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Κατὰ τοὺς τελευταίους τούτους χβόνους Ἡ µελέτη τῆς 
᾽Αγγλικῆς γλώσσης ἔλαβε μεγάλην ἀνάπτυξιν' ἰδίως δὲ ἐγέ- 
νετο τοῦτο ἀφ᾿ ὅτου οἵ Ἑερρανον- ἐπεδόθησαν μετὰ τῆς 
ἰδιαζούσης αὐτοῖς ἀκριβείας, εἰς τὴν µελέτην καὶ ἀνάλυσιν 
τῶν ἀριστουργημάτων τῆς γγλικῆς Φιλολογίας, ἀρχόμενο, 
ἀπὸ τοῦ ἀναχαινιστοῦ τῆς ἀγγλικῆς γλώσσης, τοῦ Σαιζπή- 
ρου, καὶ προβαίνοντες μέχρι τῶν 'συγχράνων ἡμῶν ποιητῶν 
καὶ πεζογράφων, τοῦ Βύρωνος, Σχέλλεῦ, Μακώλεῦ κτλ. Kis 
covs [Γερμανοὺς ὀφείλομεν ἐπίαης. καὶ τὰς ᾿καλλιτέρας καὶ 
πιστοτέρας μεταφράσεις τῶν Ἄγγλων χλασικῶν. 

Συνέπεια ἄμεσος τῆς τάσεως ταύτης πρὸς µελέτην τῆς 
ἀγγλικῆς Φιλολογίας ἦτο καὶ ἡ συγγραφ) ἐκτεταμένων καὶ 
ἐπιτόμων Λεζικῶν τῆς ἀγγλικῆς γλώσσης. “Ev doy} τὸ 
pyov τοῦτο δὲν ἦτο εὐχερές καὶ οἱ πρῶτοι λεξικογράφοι 
οὑρέβησαν ἐνίοτε ἐνώπιον ἀνυπερβλήτων σχεδὸν προσχοµµά- 
ζων, ἕνεκχα πολλῶν λόγων, ἰδίως δὲ διότι αἱ συνώνυµοι λέ- 
οεις ἐν τῇ ἀγγλικῇ γλώσσῃ ἦσαν οὐχ. ὀλίγαι καὶ ἡ χρῆσις 
αὐτῶν παρὰ τοῖς διαφόροις συγγραφεῦσι Διάφορος. ᾽Αλλ᾽ ἡ 
σπιμονὴ κατίσχυσε καὶ τῶν δυσχερειῶν τούτων, καὶ βαθμηδὸν 
ἅπαντα τὰ Εὐρωπαϊκὰ ἔθνη ἐκτήσαντο Λεξικὰ τῆς ἀγγλικῆς 
γλώσσης ἀνταποκρινόμενα εἰς τὰς ἀνάγχας τοῦ xoLvod. 

Παρ) ἡμῖν, ὥς εὐνόητον πολὺ βραδύτερον ἐπῆλθεν ἡ 
ἀνάγκη ἀγγλικοῦ Λεξικοῦ, διότι οἱ ἀναγνῶσται ἀγγλικῶν 
διβλίων σαν ἐν τῇ χώρα ἡμῶν µέχρι πρὸ μικροῦ εὐάριθρ.οι, 
Di ἐν ἀγγλικαῖς πόλεσι καὶ ἐν ᾽Αμερικῇ διαµένοντες ὅμογε- 
seis ἔμποροι μᾶλλον ἐμπράκτως ἐμάνθανον τὴν ἀγγλικὴν 
at Λεξικοῦ σπανίως ἐποιοῦντο χβῆσιν. 

Ἔδη ὅμως καὶ map’ Ἠἡμῖν καλλιεργεῖται 4 ἀγγλικὴ 
(λῶσσα, καὶ μεταφράσεις ἀγγλικῶν ἔργων καὶ παρ᾽ ἡμῖν éx- 


_ Φίδονται' μιαρτυροῦσι τοῦτο al ἐπανειλημμέναι μεταφράσεις 


civ δραµάτων τοῦ Σαιζπήρου, τῶν πονηµάτων τοῦ Βύρω- 
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ζ. 


Ὕης ἡμῶν Ὑγλώσσης εὔχρηστοι παρ ἁπάσαις ταῖς λέξεσι. 
Πρὸς τί λοιπὸν νὰ μὴ συμπεριληφθῶσιν ἐν τῷ λεξικῷ καὶ 
αἱ μὲν καὶ αἱ δέ; “Ὑπάρχουσι πρὸς τούτοις λέξεις καὶ ὁρισμοὶ 
ἀναγόμενοι εἰς τὰς διαφόρους ἀνακαλύψεις καὶ ἐφευρέσεις τῶν 
νεωτέρων χρόνων, ἄγνωστοι δὲ τοῖς ἀρχαίοις. ᾿Απαραίτητον 
‘Fro νὰ λάβωσι καὶ αἱ λέξεις αὗται τὴν οἰχείαν αὐτῶν θέσιν. 

Συμπεριελάβομεν ἐν τῷ παρόντι Λεξικῷ καὶ λέξεις εὖ- 
ρισκοµένας παρὰ τούτῳ µόνον ἢ ἐκείνῳ τῷ δοχίµῳ συγ- 
γραφεῖ ἢ ποιητῃ (οἷον Shacspeare, Milton, Byron, 
Dryden, Shelley, Pope, Macaulay κτλ.) ἰδίως δὲ 6 
| «Σαιζπῆρος ἔπλασε λέξεις καὶ φράσεις, ᾽αἵτινες σήμερον ἐγέ- 
Ὕοντο κτῆμα τῆς ἀγγλικῆς γλώσσης. 

Ὅσον ἀφορᾷ εἰς τὴν προφορὰν καὶ τὸν τονισμὸν τῶν 
ἀγγλικῶν λέξεων θεωροῦμεν χατάλληλον νὰ πβοσθέσωµεν ἐν 
τέλει τοῦ παρόντος προλόγου ὅσα περὶ προφορᾶς καὶ τονισμοῦ 
ἀναφέρει ἐν τῇ dott ἐκδοθείσῃ » Νέα πραχτικῇ µεθόδῳ πρὸς 
ταχεῖαν καὶ ἀκριβῆ ἐχμάθησιν τῆς ἀγγλικῆς γλώσσης« ὁ δια- 
κεχριένος καὶ πεπειραµένος καθηγητὴς κ. Π. ἜΣαρᾶς, ὅστις 
ἐπὶ πολὺ ἐμελέτησε τὸ δυσχερὲς τοῦτο ζήτημα. 

Εύφημον ὀφείλομεν νὰ ποιῄσωµεν µνείαν τοῦ ἐνταῦθα 
ἐχδοτικοῦ Καταστήματος τοῦ x. Σακελλαρίου, τὸ ὁποῖον 
ἐπλούτισε καὶ ἐξακολουθεῖ πλουτίζον τὴν ἡμετέραν Φίλολο- 
“lav διὰ διαφόρων εὐχρηστοτάτων λεξικῶν καὶ διδακτικῶν 
βιβλίων, καὶ οὕτω συντελεῖ εἰς τὴν εἰσαγωγὴν xal nap ἡμῖν 
τῆς ξένης φιλολογίας χαὶ εἰς τὴν ἐχμάθήσιν ξένων γλωσσῶν, 
ἥτις κατέστη ἐν τοῖς καθ ἡμᾶς χρόνοις ἁπαραίτητον ἐφό- 


διον παντὸς πεπολιτισµένου ἀνθρώπου. 


"Ev ᾿4θήναις κατὰ Φεβρουάριον τοῦ 1893. 


I. ΠΕΡΒΑΝΟΓΔΟΥΣ. 


ΠΕΡΙ ΠΡΟΦΟΡΑΣ ΤΗΣ ΑΓΓΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΗΣ. 


Περὶ ἀλφαβήτου, τῶν στοιχειωδῶν καὶ τῶν 
συνθέτων φδόγγων. 


‘O μέγας ἀριθμὸς τῶν στοιχειωδῶν φθόγγων, fh αύμπτωσις πολλῶν 
φωνηέντων ἢ συμφώνων ἐν τῇ αὐτῃ λέξει, καὶ h ἔλλειφ'ς ~evindiv κανό - 
νων χαθιστῶσι τὴν ἀνάγνωσιν καὶ προφορὰν τῆς ᾿᾽Αγγλιχκῆς γλώσσης δυσ-- 
χερεστάτην τοῖς πᾶσι, μάλιστα δὲ εἰς τοὺς "Ἠλληνας, οἵτινες ἔχουσι μὲν 
τὸ πλεονέκτημα τῶν γβαμμµάτων ϐ nai ὃ, αλλὰ μειονεχτοῦσιν ὡς πρὸς τὰ 
Ῥ, d, g. u, ch, sh, καὶ πολλοὺς ἄλλους φθόγγους. 

‘Ya 24 γράμματα διχιροῦνται els φωνήεντα xa εἷς σύμοωνα. 

Τὰ φωνήεντα είναι ἕπτά, τὰ ἑξῆς' 8. Θ, i, ο, U, καὶ τὰ Wxal y uh 
ὄρχτικὰ ὄντα, ὡς εν τῇ λέξει sweat (cover) ἱδρώς, 

Τὰ σύμφωνα εἶναι 24, τὰ ἑπόμενα. b,c, d, f, g, h. j,k, 1, m,n, 
Ῥ, ϐ, ¥, 8 t, Vv. Χ. 2, καὶ τὰ Ἡ κχὶ Υ, ὡς apxtixa ἐχλαμθανόμενα, ὡς 
εἰς τὰς λέξεις wisdom (γουίσδθα κ) σθφία, yield (Υήϊλδ) ἐνδίδειν. 

Ta σύµφωνα διαιροῦνται εἰς ἄφωνα καὶ ημίρωνα΄ καὶ ἄφωνα μὲν εἶναι 
τὰ ἑξῆς eta b, Ρ. t, d, k, καὶ te ὁ καὶ g προφερόµενα τραχέως' μί- 
φωνα δὲ τὰ ἑπόμενα ένδεκα f, 1, m, Ἡ, Yr. Vv. 8, Ζ X, χαὶ ta c xat gy 
ἁπαλῶς προφερόµενα. 

Ἐκ τῶν ἡβιφώνων τὰ 1, m, n, r καλοῦνται ὕγρα. 

Ἡ ἕνωσις δύο φωνηέντων προφεροµένων διὰ μιᾶς ὠθήσεως τῆς φω- 
vis ὀνομάζεται δίφθογγος, ὡς house, new, voice, pear (χάουζ νιοῦ βόίς 
πέαρ) οἶκος νέος φωνή ἄπιον. 


Περὶ προφορᾶς τῶν φωνηέντων. 
Τὰ φωνήεντα εἶναι μακρά A βραχέα. 


1. "Όταν τὰ φωνήεντα ἦναι μακρά, τὸ 8 προφέρεται κατὰ τὴν ἄλφα- 
ϐθητικήν του προφοράν, ἦτοι ὡς Et, ws face (φέίς) πρόσωπον τὸ ϐ ὡς. 
Hi, οἷον here (χήϊαρ) ἐνταῦθα" toi ὡς at, ὡς side (σάϊδ’) πλευρά’ τὸ 
ο ὡς ὅου, οἷον more (pdoup) πλέον τὸ u ὡς ἰού, π.χ. duke (διούκ) 
Souk? τὸ δὲ y ὡς Ki, lyre (λαϊαρ) λύεα. 

2. "Όταν δὲ ἦναι βραχέα, τὸ 8 προφέρεται βραχέως ὡς ἅ ἤ κρεῖττον 
διὰ φθόχχου μεταξὺ τοῦ a xat ε, οἷον hat (χἄτ) πῖλος' τὸ 9 ὡς & βραχύ, 


2%, 


stov step (stte) βῆ:α, set (str) διευθετεῖν' τὸ i ὡς ἵ, οἷον sin (σὶν 
ἁμαρτία᾿ 70 0 ὡς 6, otov not (vit) δέν. τὸ O διὰ φθόγγον μιταξὺ τοί 
ὅ χαὶ τοῦ Γαλλικοῦ eu, οιον nut (veut) λεκπτοχάρυον τὸ Ot Υ ὡς ε 
οἷον hymn (bp) Suvos. 


A’. Τὰ φωνήεντα εἶναι paps. 


I. "Όταν εὑρίσκωνται πρὸ συμτώνηυ, ᾧ ἔπετ-ι 6 ἄφωνον καὶ συγ 
χρόνως τονίζωνται, π. x. fare, here, side, more, change ιτο]λὲν-δζ) µε- 
ταδολή. taste (ttot) γεῦσις, bathe (Bt) λούεσ/αι, arrive (apar6) φθάνειν. 

'Εξαιρέσεις. 1. Τὸ a ειναι βραχὺ sic τὸ have (χάθ), μακρὸν εἷς τὸ 
are (ἄρ] ιἴμεθα, Eyer δὲ φθόγγον μεταξὺ τοῦ ε χαὶι eis τὸ τελικὀν age 
ἀτόνιστον Ov, ὡς Village (β/λεδζ) χωρίον. 

2. Τὸ © προφέριται" 

a’) Σχεδὸν ὡς S εἰς τὸ where (χουὲρ) ὅπου, there (dtp) ἐχεῖ, καὶ 
ere (ερ) πρίν. 

6) Ὡς ὅ εἷς τὸ fetch (pitch! ἐρευνᾶν χαὶ allege (ἀλλὲδζΙ προδάλλειν. 

3. Τὸ i εἶναι βραχὺ εἰς τὸ to live (λὶ6) ζῆν, καὶ to give (yxi6) δί- 
Save ὡς ι δὲ μακρόν πρ)φέρεται εἰς πολλάς λέξει- ληοθείσας ἐκ τῆς Γαλ” 
λικῆς, π. χ. Caprice (καπρὶς) ἰδιοτροπία. machine (pachtv) μηχανή, 
marine (µαρίν , police (πολίς). 

4. Τὸ ϱ προφέρεται’ 

a’) Ὡς ὅ βραχὺ ele τὸ gone (yxdv) ἀπελθών. 

6") Ὡς ᾽Αγγλικὸν u Boayd ἢ τὸ Γαλλικὸν ou etc τὰς ἑξῆς λέξεις" 
above («6"eu6) ὑπεράνω, come (xeuul ἔρχεσθιι, done (8’euv) πεποιη- 
pévov, dove (6’eu6) περιστερά. glove (yxAeus) χειρόχτιον, love ()eu6) 
ἔρως, none (veuv) οὐδείς. shove (sheus) ὠθεῖν xat some (seus) τινές. 

7’) Προφέρεται ὡς OD εἰς τὸ lose (λοῦ”) ἀποθάλλει». move (μοῦθ) 
αινεῖσθαι, prove (προῦθ) ἀποδειχνύειν, καὶ whose (χοῦζ) οὗτινος. 

3’) Ὡς oueu εἰς τὸ one ίουεα») ἕν, once (0ὐθΏνς) ἅπαξ. 

5. To u προφέρεται ὡς off μετὰ τὸ r, π. x. rule (ροὺλ) χανών' 
σαύτως ἐν τῇ λέξει sure (chovap) βέδαιος. 

Il. Τὰ φωνήεντα εἶνε μακρά, εὑρισκόμενα ἐν τέλει µονοσυλλάδου λέ- 
εως" π.χ. she (chi) αὐτή, 1 (Zt) ἐγώ, 80 165) οὕτω, by (Bat) διά, πλησίον. 

His τὰς ἔπομένας λέξεις τὸ ϱ προφέρεται ὡς OU, οἵον do. (δοῦ) πράτ» 
(ειν, Who (χοῦ) cates, two (τοῦ) δύω. 

Τὸ to=els, εἶναι ἐν γένει βραχὺ (τοῦ), µαχκρὸν δέ (τοῦ), ὅταν το- 
είζηται, 

IIT. Τὸ iv τέλει τονιζηµένης συλλαθῆς φωνῆεν εἶναι μακρόν’ π. χ. 
fazy (λέζι) ὀχνηρός, fever /φίθθα2) πυρετός. spider (στάϊδοαρ) ἀράχνη, 
holy (χδλι) ἅγιος, humain (χυούµεν) ἀνθρώπινος, hymen | γάϊμεν) 
ὕμνος ὡσαύτως εἷς τὸ invader (iv6ed'eup) εἰσξολεύς, inherent (ἰνχί- 
Ρεντ) συµφυής, confiding (χονφάϊδινγκ) θαρραλέος, εὔπισιος, comedian 
[noni ‘tev: χωσικός. bible (β΄ άϊδ᾽’λ] βίθλος, title (τάϊτλ) τίτλος κτλ. 

Ἑξαιρέσεις. Πλεῖσται λέξεις ἔχουσι thy τονζοµένην συλλαθὴν βρα- 
Κεῖαν, x. χ. Cabin (κάθ΄ιν} κοιτωνίσχος, CamOM (κάνον] τηλεθόλονι .68» 





ta’, 


vern (χάθερν) σπήλαιον, chapel (το]ιἁπελ) παρεκχλ΄σιον. examine (éyx- 
ζάμιν) ἐξετάζειν, habit (χαθ΄ιτ) ένδυμα, imagine (μάδζιν) φαντάζεσθαι, 
statue (στάτιου) ἄγαλμα, valour (βάλθιρ), eleven (ἑλέδν) Evdexa κςλ. 


B’. Τὰ φωνήεντα εἶναι βραχέα. 


I. Όταν ἐν τέλει τῆς συλλαθῆς ὑπάργωσιν ἓν ἤ πλείονα σύμρωνα, 
οἷον hat, step. sin, not, nut, bymn, candid (xdv-8'13’) εἰλικρινής. 

᾿Εξαιρέσεις. 1. To a προφερεται’ 

a’) Eupdws, ἤτοι ὣς δύο ἑλληνικὰ oo πρὸ τῶν Id. lk, ll καὶ μεταξὺ 
τῶν Ἡ καὶ Σ, x. x. all (όολλ) πάντες, bald (β΄/όολδὶ φαλακρός, talk 
(τόοκ) ὀμιλεῖν, war (youodp! πόλεμος ἔτι ai λέξεις altar (odAtap) βωμός, 
appal (ἀπποὺλ) ἐκπλήττειν, false (φόολς) φευδής. water (οὐοόταρ) ὕδωρ. 

6’! Ὡς ο sts τὰς συλλαδας quan, qual, καὶ συνήθως μετὰ τὸ W καὶ 
wh. x. x. quantity (κουόντιτι) ποσότης, quality (κουόλιτι) ποιότης, 
swan (sou%v) κύκνος, wander (γουόνδαρ) xAavaoler, want (youdvt) ἕλ- 
λειψις, was (080%) ἦτο, what (χουότ) τί, ἐκεῖνο, το ὁποῖον, wash 
(ΥουόβἩ) κλύνειν. 

Υ’) Ὡς & εἰς τὸ shall (sh2AA), 

δ’) Ὡς ἆ παρατεταμένον ποὸ τῶν Lf, Im καὶ χ. καὶ συνήθως πρὸ 
τῶν st καὶ th, π. χ. calf (κέαο) δάµαλις, calves («άαδς!, calm (κάαμ] 
Ὑαλήνιος, far (φάαρὶ μακράν, bath (β΄ἀθ) λουτρόν' ἔτι sic τὰ ah, can’t 
ἀντὶ cannot δὲν δύναµαι κτλ. shan’t ‘shave) ἀντὶ shall not δὲν οφείλει. 

a’) Ὡς ε εἰς τὰς λέξεις angel (ἔνδζελ) ἄγγελος. ancient (ἔνομεντ) 
ἀρχαῖος. chamber (τοἈέμ6΄θιρ) δωµάτιον, cambric (κέµθ΄ρικ) λεπτὸν 
λευχόν ὕφασμα, danger (8’evdteup) κίνδυνος. 

¢’) “Ὡς ἅ παοατεταµένον προ τῶν nce, nch, nt. nk, ff, ft. sk, sp, 
st. ss. Ρ΄ x. χ. dance (δ’άν-Β) χορός, branch (B’pavch) κλάδος, de- 
mand (ὃ εμὰνδ͵) ζητεῖν, bank (β΄ ἀνκ) τράπεζα, ask (ἄσκ) ζητεῖν ἔρω- 
τᾶν, fast (pact) ταχέως, ass (ἄς) ὄνος. 

0°) Ὡς ε Ἑλληνικὸν eis τὸ any (Eve) τις τι, many (µένι) πολλοἰ, 
ate (Et) ἔφαγο», Pall-Mall (Πὲἑλλ-Μέλλ) ὄνομα ὁδοῦ τινος τοῦ Λονδίνου. 

η ‘A. ε ὑπόχωφον εἰς τὰς ἀτόνους τελικὰς συλλαθάς, π. x. collar 
(κόλλαρ) περιλαίμιον. 

0’) Elvat ἄφωνον εἰς τὰς λέξεις carriage (κάρριδζ) ὄχημα, mar- 
riage (μαρὶδζ) γάμος, victuals (βίττελζ) ζωοτροφίαι, 

2. Τὸ ο προφέρεται 

a’) Ὡς ef εἰς τὸ her (χθἳρ) αὐτὴν αὐτῆς. 

6’) ‘Qs ἃ εἰς τὸ clerk (xA&px) ραμματεύς, sergeant (σᾶρδζεντ ; 
λοχίας. 

ως Ὡς « εἷς τὸ England (Ἴνγκλανδ’) Αγγλία English ("Ivy- 
xAtsh) ᾽Αγγλωός, καὶ ὡς ι ημίμακρον ἢ μεταξὺ «καὶ ε ets πχείστας λέ- 
ξεις ἀρχομένας ἀπὸ em καὶ ΘΏ, ἐὰν tom Fon ἀνήκωσιν εἰς thy δευτέ- 
pay συλλαθήν’ x. x. emotion (ἐμόε]θαν) συγκίνησις, enigma (ἴνιγχμα) 
aiviypa. 

6’) Occ εἰς τὸ pretty ἐπρίττι) ὡραῖος νόστιµος. 





ιβ’ 

ε) Oc ε ἀτελὲς xai ὑπόχωφον ἢ eu εἰς τὰς ἀτόνους τελιχὰς συλλα-- 
θάς, οἷον diver (5’ai6teus) δύτης, spider (onatd’euo) ἀράχνη. 

ς’) Ets τὰς καταλήξεις es καὶ ed το σύκ2ωνον προφέρεται, ἀλλὰ τῷ 
ρωνῆεν εἶναι, ἄφωνον, ἐκτὸς ἐὰν τῶν κατα; ήξεων es xat ed προηγῆτας 
ᾳυρ,στικὀν 7 ἆ καὶ {, ὡς εἰς τὰς λέξεις faces {φέσες! πρόσωπα, foxes 
pokes) ἀλώπεχες, plotted (πλόττεδ΄’! συνώµοσε. added (ἄ5'εδ’) προσε- 
Inxs. To αὐτὸ γίνεται καὶ εἰς τὰ ἐπίθετα wicked ιοὐίκεὂ) χακὸς και τὰ 
παρόμοια. 

3 To i ποορέρεται" 

a’) Ὡς et, ὅταν ἀποτελῇ συλλαθὴν μετὰ τοῦ ἐπωμένου r, π. χ. 
aird (3’eugd’) πτηνόν, shirt (shewot) χιτών, κτλ. ποοφέρετα' ὅμως ὡς 
εἰς τὰς λέξεις τὰς ἀρχομένας απο irr, π. χ. irregular (ἱρρέγκιουλαρ ) 
χχανθνισιος. 

6’) Ὡς at πρὸ τῶν Id nt, gh, ght. gn, ὕταν αποτελῶσι μετὰ τοῦ 
. µίαν σελλαθήν, π. χ. wild (οὐαίλὸ΄ ) ἄγριος, bind (β΄ άινδ') δένειν. 
sigh (oat-) σεενάζειν, night | vair) νύξ' ἔτι δε εἰς τὰς λέξεις Christ 

h patot) Χριστός, climb («λάϊμ]) ἀναρριχᾶσθαι island (ἄϊλανδ΄) νῆσος, isle 
[ἄ:λ) νῆσος, pint ιπάϊντ) πίντα, viscount (βάικάουντ) ὑποχόμης, whilst 
[χουάϊλστ) ἐν ᾧ, indict (ivd’dit) καταμηνύει, wind ͵ ουάϊνδ’) στρέφειν. 

᾽Αλλά τὸ i προφέρεται ὡς : εἰς τὰ παράγω]α τοῦ Christ, οἷον Chri- 
stian (Γζρίστιαν) Χριστιανός προσέτι δὲ εἰς τὰ gild (yxtAd) ἐπιχρυσοῦν» 
wind (οὐίνδι ἄνεμος, house-wife (/ άουζ-γουάϊφ) οἰκονόμος. 

xy’) Toi προφέρεται ὡς ε ἀτελὲς καὶ ὑπόχωφον εἰς τὰς τελικὰἀς ἆτο- 
ῥίστους συλλαθάς, οἷον οτί] (26) κακόν, devil (886A) διάδολος, basin 
{βέζν) λεκάνη, cousin (xeu%v) (ξάδελφος, raisin (ρέζν) σταφίἰς. 

δ’) To i ὡς t εἰς τὰ capuchin (καπιουο]ῖν) καπουσῖνος, chagrin 
(shayxptv) λύπη. 

4. To ϱ προφέρεται’ 

a’) Ὡς Ὁ ἐκ τοῦ λάρυγγος πρὀ tod r, π. γ. for (pedo) διά, for- 
merly (φώρμαρλ] ἄλλοτε, lord (λὠρδ) λόρδος, fork (pudpx) πειρούνιον΄ 
ὡς © εἰς τὰς λέξεις afford (ἀφφὸρδ ] χορηγεῖν, corps (κὠρ) σῶμα, di- 
vorce (5 ιθὺρς) διαζύγχιον, ford (φὼφδ') ἀέαθές, fort (φώρτ) κτλ. 

6°) ‘Qs 00 μακρόν εἰς τὸ tomb (τοὺμ) τάφος, whom (χοὺμ) τὸν 
ὁποῖον, womb (youu) Ὑαστήρ, bosom ;βοὐζοιμ)) χόλπος. 

Υ’) Ὡς ου βραχὺ εἰς τὰς λέξεις wolf (γοὺλφ) λύκος, worsted (Υούρ- 
στεδ’) ἔριον χεχλωσμένον, worcester (yovc:euz), Woman (γούμαν) γυνή, 
πληθ. women (youtpey). 

_ 8’) Ὡς eu βραχὺ εἰς τὸ affront (awpeuvt) προσδάλλειν. among 
(apeuvyx) µεταξύ, comfort (xeuupopr) ἄνεσις, Company (κθᾶμπανι) 
συντροφία, compass (xeuuras) ναυτιχὴ πυξίς, dost (d’eusty πράττεις, 
front (ppeuvt) πρύσοψις, monday (peuvdat) δευτέρα, monk (μθΏνκ) po- 
ναχός, Month (peu) µήν, son (σθαν) vids. 

Y e”) Ὡς ell μακρὸν εἰς τὰς λέξεις word (7ουθαρδ’) λέξις, work 
{ού αρ) ἐργασία, world (γουθαρλδ΄’) Κόσμος, worm (γουθᾶρμ) σχώ- 
ληξ, ‘Worsip {γουθαρβ]ιπ) λατρεία, worse (yoveups) χείρων, worth. 
(γουθυρθ) ἀξία. 





LY. 


¢’) Ὡς 0 paxpov εἰς τὰ μονοσύλλαθα τὰ λήγοντα εἰς Id, It. Ἡ, π. +. 
cold (x648') φῦγος, bolt (β’ὀλτ) μοχλός, droll (δ᾽ρὀλ) κωμικός, καὶ ele 
τα both (β/όθ) ἀμφήτερο:, don't (8’ov’t) αντὶ do not μὴ πράξης, ghost 
{yxoot) φάσμα, comb Ικὸμ] κτένιον, ~tA. "Εκτός τῶν λέξεων loll :AGA’A) 
κλίνειν νωχελῶς, doll (5ὀλ) κοὔχλα, broth (β΄ρὀθ; ζωμός, εἰς ἃς τὸ 9 
εἶναι βραγύ. 

ζ’) Ὡς ε ἄφωνον F ἀτελὲς καὶ ὑπόκωφον εἷς τὰς ἀτόνους γαταλήξεις 
x. χ. method ({μέθοδ’) μέθοδος, venom (Beveu') δηλητήριον, mason 
( -20v) κτίστης, bacon (B'txv) χοίρειον otéap, reason (pity). 

To u xcopépetat: 

a’) Ὡς of μαχρὸν εἰς τὸ truth (τρούθ) ἀλήθεια. 

6‘) Ὡς ott εἰς τὸ full (φοὺλ] πλήρης, bull (β’οὐλ] ταῦρος, bullock 
(β/ούλλακ] µόσχος, bully (β/οὐλι) ταοαχοποιός, bullet (β΄ούλλετ) 
σραῖρα, bullion (β΄/οὐλλιθαν) χρυσός ἢ ἄργυρος εἷς ράδδους, bulwark 
(B’odAoucox) προπύργιον, κτλ. 

x’) Ὡς ιου εἷς τὸ impugn (ἰμπιοὺν) προσθάλλειν,. duty (διοότι) κα- 
θῆκον, pupil (πιρόπιλ) µαθητής, tise (ἱοὺς! χρῆσις, fuel (φίουελ) ἔναυ- 
opa, fury (φιούρι) µανία, κτλ. 

8) Ὡς eti βραγὺ ets τὸ but (Péus) ἀλλά, duck (86n-) νῆσσα, dull 
(δέαλ) ἄθυμος, dust (δέαστ) κονιορτός, difficult (δίφικθαλτ } δύσχολος, 
fun (φεὺν) αστειότης, punish (xeuvish) τιμωρεῖν, tub (τεὰθ' | πῖθος, 
upon eurdv) ἐπί. 

e’) “Qs ι Ἡ μεταξὺ τοῦ ι καὶ ε ημίμακρον els τὸ lettuce (λέεις) 
θρίδαξ, minute {µίνιτ ἤ µίνιουτ) λεπτόν, ἀλλὰ minute (μαϊνιουτ) λε- 
πτο΄έρεια, ferrule (φἐρόυλ) µετάλλινος χρικίσχος. 

¢'} Ὡς ι εἰς τὸ busy (β΄(ζι) ἐνησχολημένος, business (β΄ίζινες) ὑπό» 
θεσις---σεις. 

ζ} Ὡς ε εἰς τὸ bury if dpe) ἐνταφιάζειν, burial (β΄/εριαλ) χηδεία. 

η’) Ὡς ε ἢ eu ὑπόχωφος εἷς τὰς ἀτόνους τελικὰς συλλαθάς, π. Ye 
murmur (peuopeup) φιθυρισµός, 

3. Τὸ y ἀκολουθεῖ τοὺς αὐτοὺς κανόνας ὡς καὶ τὸ i. "Ev τούτοις 
σημειοῦμεν ὅτι προφέρεται" 

Ὡς dt cts τὰ μονοσύλλαθα καὶ τὰ ἐξ αὐτῶν παράγωγα, εἰς τὰς το- 
νιζοµένας συλλαθάς, xat ets τὰς ῥηματικὰς καταλήξεις π. χ. dry (δ᾽ράϊ) 
ξηρός, ally (ἀλλάϊι) σύμμαχος, occupy (ὀχιουπάϊ) ἐνασχολεῖν. 

Ὡς φθόγγος μεταξῦ τοῦ ι καὶ ε εἰς τὰς μὴ τονιζοµένας καταλήξεις, 
οἷον duty (δ᾽ίουτι) χαθῆχον. 

Ὡς efi μακρὀν cig τὸ myrrh (μθΏρρ) poppe, myrtle (peti’ptA) 
µυρσίνη. 


Περὶ τῆς προφορᾶς τῶν διφθόγγων. 


Aa. Té aa ποοφέρεται ὡς a βραχὺ εἷς τὸ Isaac (Atcax), Balaam 
(Β-λαμ], Canaan (Κέναν). 

Ὡς ε εἰς τὸ Baal (Βέλ), Aaron ("Epeuy). 
. Ae. Τὸ ae προφέρεται ὡς t, x. χ. Caesar (Σίζαρ) ]ναῖσαρ. Ἔταιυν 


ιδ. 


ρουµένων τῶν Michael (Μάϊκελ) Μιχαήλ, Michaelmas (Μίκελμας) 
ἑορτὴ τοῦ “Ay. Μιχαήλ. Τὰ γράµµατα ταῦτα προφέρονται διαλελυμέ 
νως ste τὴν λεξιν aerial (έἴριελ) ἀέριος. 

Ὡς ε εἷς τὸ Daedalus (A’s3’adeus) χα) Aetna ("Erva). 

Ai χαὶ ay. Τὸ αἱ καὶ ay προφέρονται ὡς ε, x. x. brain (B’pev) ἐγ 
χέραλος, gain (γχὲν) κόρδος, hail (χὲλ) χαιρετίζειν, pain (πὲν) πόνος 
plain (πλἐν) ἁπλοδς, rain (pv) βροχή, train (τρὲν) συρµός, day (δ᾽αι] 
ημέρα, gay (yxat) φαιδρός, hay (χαἳ) σανός, may (μὲ) δόναµαι, pay (παὶ] 
πληρώνειν, pray (πρὲ) δέεσθαι, play (πλὲ) παίζειν, again (ἐγκαὶν) πάλιν, 
against (ἐγχὲνστ) ἑναντίον, said (σεδ΄’) εἶπε, says (att) λέχει. Πρὸ τοῦ 
χ τὸ ai προφέρεται μαχκρῶς, ὡς air (dep), fair (φέερ) ἀγορά, hair (χέερι 
κόμη, pair (πέερ) ζεῦγος. 

Ὡς at εἷς τὸ aisle (ἀἵλ) πτέρυξ οἰχοδομήματος. Λαμβάνει τὸν 9θόγ- 
you μεταξὺ τοῦ ε χαὶ ι εἰς τὰς wh τονιζοµόνας ληγούαας, ὡς mountain 
(μάουντιν καὶ µάουντεν) ὄρος, bargain (β᾽άργκιν) ἀγορά, ἀλλὰ τα ypap- 
para ταῦτα προφέρονται δ.αλελυµένως cic τὸ prosaic (προζέϊκ) πεζός. 

Ao. To 40 προφέρεται ὡς ε cig τὸ gaol ὅπερ γράφεται καὶ jail 
ἰδζὲλ) δεσµωτήριον. 

Ὡς 5 sic τὸ extraordinary (ἐξστραῦ ρδίναρι) ἔκτακτος καὶ τὰ καρά - 
γωγα αὐτοῦ. 

Ὡς ε etc τὸ chaos (κέος) χάος. 

Au. Τὸ au προφέρεται ὡς πλατὺ α iw, x. x. caution (xdshenv), 
author (ὥθεαπο) συγγραφεύς, cause (κὠζ) αἰτία, fault (edAt) λάθος, 
fraud (φρὼδ) ἀπάτη, haul (χὠλ) ἀνέλχειν, pause (πὼζ) παῦσις, clan 
(wr) ὄνυξ, crawl (κρὠλ) ἔρπειν, hawk (yw) ἑέραξ, law (Aw) νόμος, 
straw (στρὠ) ἄχυρον. 

Ὡς aw εἰς τὸ draught (δ΄ρααφτ) ῥεῦμα. 

Ὡς & πρὸ τοῦ n, ᾧ ἔπεται σύµφωνον, x. χ. aunt (ἄντ) θεία, haunt 
(y&vt) συχνάζειν. laugh (λᾶφ) γελᾶν, laughter (λἄφτερ) γέλως, laungh 
(λαντο]) ἀριστον. 

Ὡς ε εἰς τὸ gauge (Υχεδ’ζ) δδρόµετρον. 

Ὡς 5 sic τὸ hautboy /y56’Gt) βαρύαυλος. 

Ὡς ο εἰς τὸ cauliflower (κόλιφλάουαρ) κυπρία (xovvour(de), laurel 
(λόρελ) δάονη. laudanum (λόδ᾽ανθῦῖμ) λαύδανον. 

Aw. Τὸ aw προφέρεται ὡς εὐρὺ α ἢ ω, οἷον paw (xe) ποὺς ζώου, 
Saw (ow) εἶδον, awe (ὦ) τρόμος, straw (στρὼ) ἄχυρον (dpa an ἀνωτέτω). 

Ay. Τὸ ay προφέρεται ὡς τὸ ai ἢ 6, π. χ. say (σὲ) λέγειν, ἀλλ᾽ 
ὡς t εἰς τὸ quay (xf) προχυµαία. 

Ὡς at εἰς τὸ aye (&t) val, καὶ ὡς 5 εἰς τὸ aye (πάντοτε]. 

Ea. To ea προφέρεται ὡς t, x. x. leaf (Atp) φύλλον, tea (tt) τέίον, 
meat (ptt) κρέας, creature (xptrceup) πλάσμα, mead (μῖδ’) ὑδρόμελι' 
ἀλλ ὡς ε εἷς τὸ already (ὀλρέδ'ι) ἤδη, breakfast (β΄ οέχφαστ) πρόγευμα, 
bread (β΄ρεδ΄’) ἄρτος, dead (8’ed’) νεκρός, breast (β΄ρεστ) στῆθος, 
breath (β΄’ρεθ) ἀναπνοή, head (χεδ΄) κεφαλή, lead (λεδ’) µόλυθδος, 
thread (θρεδ’) νῆμα, health (χελθ) ὑγιεία, wealth (Ὑουέλθ) πλοῦτος, 
ready (ρέδ΄ι) ἔτοιμος, meadow {µέδ’ο) λειµών, pleasure (πλέζθαρ) 








bce 


ἡδονή, weather (you:dap) χαιρός. feather (φέδαρ) πτερὀν, heaven (χέθν) 
οὐρανός, heavy (χέδι) βαρύς, καὶ ἄλλας τινᾶς λέξεις. 

"Os eli εἰς τὰς λέξεις dearth (3’eilp9) σπανιότης, ear] (eupA) κό- 
µης, early (eiipAt) ἑνωρίς, earn ‘etipy) χερδαίνειν earnest (eiiovect) 
σπουδαῖος. earth (οἳρθ) γή. heard (yeuzd’) ἤχουσ., héarse (χοῦρς| 
φέρετρον, learn (λθῶρν) µανθάνειν. pearl ιπθΏρλ) µαργαρίτης, rehear- 
sal (ριχθαρσρλ) ἐπανάληψις, search ceuptch) ἐρευνᾶν, yearn (γιθαρν). 
στενάζειν χαὶ τὰ σύνθετα. 

Ὡς ee cis τὸ break ( B 'péex) θραύειν, great (γχρέετ) μέγας, steak 
(στέεκ } μερὶς κρέατος, bear (β έεο) ἄρκτος, pear (πέερ) ἄπιον, suear 
(σουεὲρ) ὀμνύειν, tear [τέερ) σχιζειν, wear (Ύουεεοι φορεῖν χαὶ τὰ σύνθετα. 

Ὡς ἃ sic τὸ heart (χᾶρτ) καρδία, hearken (χἄρκεν) ἀχούειν, hearth 
(χᾶ-θ) ἑστία. 

Hig τὰς λέξεις, αἶτινες ἔχουσι πρῶτον συνθετικὀν τὴν συλλαθὴν pre 
ἢ re, τὰ γράµµατα ταῦτα προφέρονται κεχωρισµένως, ὡς preamble 
(πριάμθ᾿λ) προοἰµιον, reaction (praxsheuy) ἀντίδρασις, ἔτι δὲ εἰς το real 
(ρίαλ) πραγματικός, creatot (κριέτθιρ) δημιουργός. 

Eau. Τὸ ean προφέρεται ὡς w, ὡς beau (β΄ο) ὡραῖος, flambeau 
ἐφλαμθ ὦ) λαυπάς, porbmanteau (πορτμαντὼ) ἐπανωγόριον, ὡς :ου δὲ 
etc thy λέξιν beauty (β΄ιούτι) ὡραιότης. 

Be. ‘H δἰφθογγος ee πρρφέρεται ὡς t, π. χ. Bee (ot) ὁρᾶν, tree 
(tpt) δένδρον, deed (δ’1δ’) κατόρθωμα, steed (στῖδ’) ἵππος, queen (κουϊν 
βασίλισσα, green (γκρῖν) πράσινος, feed (φῖδ᾽] τρέφειν, fleet (pAtt) κτλ. 

Ὡς ι δὲ βραχὺ εἰς τὸ breeches (β΄ ρίτο]ες) ἐσώθρακον, been (β΄ Νν) 
ὑπάρξας, χαὶ ὡς ι huluaxpov εἰς τας τελικὰς ἀτόνους συλλαθὰς τῶν πο- 
λυσυλλάδων, π. x. coffee (κόφφι) καφέ:, committee (κοµίτι) ἐπιτροπή. 

"Oc εε ets τὸ @’er (deo) ποτέ, χαὶ n’er (νέαρ) οὐδέποτε, xata συν- 
τοµίαν ἐκ τῶν ever καὶ never. 

Τὰ φωνήεντα ταῦτα προγέρονται χεγωρισµένως etc τὰς λέξεις, τὰς 
ἐχούσας προτακτικὰ re, de, pre, οἷον reenter (pidvteur) ἐπανέρχεσθαι 
κτλ. xat εἷς τὸ freer (φρίαρ) ἐλευθερώτερος. 

Bi καὶ ey. Al δίφθογγοι αὗται προφέρονται ὡς a’, π. x. veil (βὲλ) 
καλύπτρα, reign (ρεν) βααίλειον, grey (γκρὲ) φαιός. "AAA ὡς εε εἰς tO 
heir (έερ) κληρονόμος, καὶ τὰ παράγωγα. 

Ὡς t εἰς τὰς τονιζοµένας τελικὰς συλλαδὰς eive xat eit, ὡς con- 
ceive (χονσίθ) συλλαμθάνειν, conceit (κοναίτ) ἔπαρσις, ἔπειτα δὲ εἷς τας 
ἑξῆς λέξεις ceiling (σίλινγκ) ὀροφή, deceit (5’eofr) ἁπάτη. receipt (ρε- 
ett) ἀπόδειξις παραλαθῆς, key (xt) χλείς, seize (σιζ) συλλαμθάνειν, per- 
ceive, deceive, receive, either, neither. Ὡς es εἰς τὰ deign, feign. 
rein, vein, neighbour, inveigh, sleigh. heir, leisure. 

Ὡς t βραχὺ εἰς τὰς λέσεις forfeit (cdppit) ἐπανόρθωσις, money 
(veut) χρήματα, journey (5’ζθιονι) πορεία, foreign (φόρεν) ξένος, 80- 
vereign (σόθεριν) βασιλεύς, λίρα, honey (yéuv:) μέλι. 

Ὡς ε βραχὺ εἰς τὸ heifer (χέφαρ) οάµαλις. 

Ὡς at εἰς τὸ hight (χάϊτ) ὄψος, sleight (cAait) ἐλαφρός, heigh-ho 
(χάΐ-χο) ἐπιφώνημα ἁνίας, eye (at) ὀφθαλμός, 


45". 
Ts ei προφέρεται διαλελυµένως εἷς τὸ being (β Ἰνγκ], deist (δίισι 


θεἰστής, καὶ πρὸ πάντων ele τὰς λέξεις. αἴτινες ἄρχονται ano το ὣ 
reinstate (ριινστὲτ) ἀποχαθιστᾶν, reiterate (ριτερὲτ) ἐπαναλαμθάνειν. 

Eo. Το eo προφέρεται ὡς ε βραχὺ ets τὸ leopard (λέπχρδ’) πἑρ. 
δαλις, feoff (φὲφ) χωροδεσποτία, feoffee (φέφι) ο χωροδειπότης, jeo- 
pardy (δζέκαρδ᾽ν) χίνδυνος, Geoffrey ιδ ΄/ζέορι) Γεουρόης, χαὶ ὡς eu ck 
τὴν ἄτονον λήγουσαν eon π x. dungeon (8’euvdteuy) ὑπόγειος φυ- 
λαχή, pigeon (πἰδιθαν) περιστερά. surgeon (σθᾳ:δζθιν) χειροῦὔργος. 
galleon (Υκάλιθαν) χρυσοφόρος ναῦς. 

ἸΑνώμαλα εἶναι τὰ George (δ΄ζὅρδ᾽") Γεώργιος, yeoman (ytopav) 
ἐλεύθερος κληροῦ/ος. people ιπῖπλ) λαός, feod κρεῖττον, feud ιφιοὺδ’) 
χωροδεσποτία, feudal. feudatory. 

Τὸ 60 προφέρεται διαλελυµένως εἰς τὰς λέξεις geography (δ’ζεό- 
γβαφι) γεωγραφία, geometry {δ΄ζεομετρι) γεωμετρία κτλ. theory (θίορ:) 
θεωρία, meteor (µ:τεορ) µειτέωρον, καὶ τὰς Ake αἴἵτινες ἔχουσ. προ- 
ταχτικὸὀν pre καὶ re, ὡς preocupy (πρεοκιουπάξ| προκαταλαμβάνειν. 

Eou. To eon προφέρεται περίπου ὡς rou, otov extraneous (ἐξτρέ- 
vieu;) ξένος ἀλλ᾽ ὡς ou βραχὺ εἰς τὴν λήγουσαν ceous (cheus). x. x. 
testaceous (teoréckeus) ὀστραχόδερφος. Τὸ t ἀμέσως τοῦ eous ποοηγού- 
µενον λαμθάνει τὸν φῦόγγον τοῦ ἴδ]ι--τα, οἷον richteous (ράΐτσοι:) δίκαιος. 

Ew καὶ eu. To ew χαὶ eu προφέρεται ὡς ου, π. χ. feud (Φιουδ’) 
χωροδεσποτία, Europe (γιούροπ) Ἑνύρώπη, dew (ὁιοὺ) δρόσος, new 
(νιοὺ) νέος. 

Ἐξαιρέσεις. Ὡς off πρ]φίρεται μετὰ τὸ καὶ rh. x. χ. rheum 
ίρουμ], grew (Υκροὺ! ηδξησ:, eschew (ἐστσοὺ) ἀποφεύγειν. 

Ὡς ιοὺ cig to grandeur (γχράνδ΄ιουρ) μεγαλεῖον. 

Ὡς ww els τὸ sew (80) ῥάπτειν, sewer (sdep) ῥάπτης, shew ‘chw) 
δειχνύειν, ἀλλά τὸ Sewer (ὀχετὸς) προφέρεται συούερ. His τας λέξεις, 
τὰς ἐχούσας προτακτικον re τὰ φωνήεντα ταῦτα προφέρονται διαλελυ- 
µένως, π. x. reunion (ριγιούνιθαν) συνέλευσις. 

Ewe. [6 ewe προφέρεται ὡς γιοὺ els τὸ ewe (προθατίνα], ἀλλ) εἷς 
τὸ ewer (ὕδρία) τὸ © πρὀ τοῦ Yr εἶναι ὑπόχωφον, γιούαρ. 

Ia. To ia προφέρεται ὡς t εἰς τὰς λέξεις carriage, marriage, par- 
liament, (xa¢13'%) ἅμαξα, (uxetd'C) γάμος, (πάρλιµεντ) χο:νοθούλιον, 
ἀλλ᾽ εἰς τὸ Miniature (μινιατιοὺο) µιχροσκοπία. 

‘Qs ata εἰς τὸ diamont (δ΄ἀϊαμονδ’) ἀδάμας, ὡς chal εἷς τὰς 
ληκτικὰς ph τονιζοµένας συλλαθάς cial. x. χ. financial (φινάνολαλ) 
οἰκονομικός. 

Ie. ‘H δἰφθογγος αὕτη προφέρεται συνήθως ὡς ἵ, π. x. chief 
(rchiv) ἀρχηγός, piece (πῖς) τεµάχιον, field (φιλδ’) ἀγρός, believe 
(BAG) πιστεύειν, relief (peAtp) ἀνακούφισις, sidge (σιδ’ζ) πολιορκία, 
shiéld (oht48’) ἀσπίς. 

Ὡς at δὲ cig τὰ µονοσύλλαβα, ὡς tie {tat) δεσµύς, lie (λ4ϊ) ψεύ- 
δεσθαι, καὶ πανταχοῦ ὅπου προκύπτει ἐκ τοῦ y τονιζουένου, x. x. denies, 
denied (δ/ενάϊς, S’evatd") ἀρνεῖται, ἠρνήθη, ἐκ τοῦ deny, ἀρνεῖσθαι. 

Ὡς ι ἡμίμακρον ale τὰς ἀτόνους καταλήξεις ied, ies, x. x. pitied 
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(πίτιδ’] εὐσπλαγχ νίσθη, pities (πἰτις) ἐκ τοῦ pity εὐσπλαγχνίζεσθαι" ἔτι εἷς 
τὸ mischiot (μίστο]ιφ) xaxdv, handkerchief (χανδ΄’χεροῖ;φ) ρινόµακτρον. 
Ὡς ϱ βραχὺ εἰς τὸ friend (ppevd’) φίλος καὶ τὰ αύνθετα αὐτοῦ. 

To ie προφέρεται διαλελυµένως εἰς to diet ιδ ᾽ἀῑετ) δίαιτα, piety 
(πάϊετι) εὐσέθεια, χαὶ sic τὰ συγκριτικά, ὡς prettier, ὡραιότερος ἐκ τού 
pretty (πρίτυ. 

Ὡς Ce εἰς τὸ soldier (σόλτζερ) στρατιώτης. 

Teu xai iew. T% ieu καὶ lew προφέρεται ὡς tod, x. χ. adieu 
(a8 'tob) ὑγείαινε, view (Prob) Oa. aAA’ ὡς εφ εἰς τὸ lieutenat (λε- 
φτέναντ) λοχαγός. 

Io. His τὰς πολυαρίθµους λέξεις τὰς ληγούσας εἰς tion, sion 4 
δίφθογγος αὕτη προφέρεται περίπου ὥς eu, x. χ. nation (v:sheuy) ἔθνος, 
occasion (ὀχέζθαν) περίπτωαις, ὅταν ὅμως τοῦ io προηγῶνται ἄλλα 
σύµφωνα παρὰ τὰ 8 χαὶ t, τὰ δύο φωνήεντα προφέρονται διαλελυµένως 
ὡς ieu, οἷων pillion (πἰλιθτι) γροσχεφάλαιον. 

Tou. Τὸ inu προφέρεται ὡς ien βραχύ, οἷον glorious (yx\dpreus) 
ἔνδοξος, ἐκτό» εἰς τὰς κατδλήξεις cious, tious, xious, ὅπου προφέρεται 
ὧς eu ἁπλοῦν, x. χ. anxious (avy’cheus) ἀνυπόμονος, precious 
(xpécheus) πολύτιμος, cautious ixccheus) προουλακτικός. 

Oa. To 0% ποαφέρεται ὡς 6, x. χ. road (ρόοδ’) δρόμος, coat 
(κὠτ) ἔνδυμα, boat (ᾷ ὠτ) πλοῖον, goat (γχὠτ) αἴξ, throat 'θρὠτ) Ax- 
ϱυΥξ, boar (βὠρ) ἀγριόχοιρος, roar (pwp) ρόχθος, ὡς ὃ εἰς τὸ groat 
‘yxpdot) 4 πέναι, broad (β΄ροοδ’) εὐρύς, ὡς eu sig τὸ cupboard (xeur- 
2΄ωρδ΄) χυλικεῖον κλπ. 

Προφέρεται διαλελυµένως εἷς τὸ coagulate (κοάγκιουλετ) πήγνυµι, 
Genoa (8 'Cévoa) Γενούη. 

Oc. Τὸ ο προφέρεται ὡς t, π. χ. phoenix (Φῖνιξ) φοῖνιξ, add’ ὡς 
Ὁ μακρὸν ἐν τέλει τῶν λέξεων, οἷον foe (pw) ἐχθρός, toe (tw) δάΧτυ - 
λος τοῦ ποδός, ἐχτὸς τοῦ shoe (shov) πέδιλον, canoe (κανοὺ; µονόξυλον 
xat does ([δ’9α”) ἐκ τοῦ do. 

Προφέρεται διαλελυµένως cig τὸ doer (5΄ουερ) ὁ ἐνεργῶν, poet (x5 ’er) 
καὶ εἷς τὰ σύνθετα ἐκ τοῦ co, π. yx. coexist (κοεγκζὶστ) συνυπάρχειν. 

Ο96µα. Τὸ oeu προφέρεται ὡς ο μακρὸν εἷς τὸ Manoeuvre (µάνοῦ- 
Gao) διαχειρισµός, χινήσεις. . 

Οἱ καὶ oy. Al δίφθογχοι αὗται προφέρονται διαλελυµένως, οἷον 
spoil (σπόϊλ) λάφυρον, joy (δ ζοῦ) χαρά, boy (β΄οὐ) xats, noise (volt) 
θόρυθος, ἀλλ) ὡς κουαὶ εἰς τὸ choir (κουάϊαρ) χορὸς ναοῦ. 

Ὡς ι δὲ εἰς τὸ tortoise (τόρτις ἤ τόρτιζ) χελώνη. 

Oo. Τὸ 00 προφέρεται ὡς 00 μακρόν, π. x. fool (φουλ) µωρός, 
moon (μοῦν) σελήνη, hoot (χοῦτ) συρίττειν κτλ., ἆλλ' ὡς βραχὺ ου 70d 
τῶν d, 1. t καὶ k, x. χ. foot (pout) πούς, good (yxovd’) χαλός, book 
(β΄’ουκ] βιθλίον. wood (youd ’) ξόλον, wool (yovA) ἔριον, soot (σουτ) αἰθάλη. 

Ὡς ὃ μακρὀν εἷς τὸ door (8’Gap) θύρα, floor (φλῦ΄αρ) ἔδαφος, 

Ὡς eu βραχὺ cis τὸ blood (8 ’Aeud’) αἷμα, flood (φλθιδ΄ πλημμύρα. 

Προφέρεται δὲ διαλελυµένως εἰς τὰ σύνθετα ἐκ τοῦ 60 καὶ 70, ὡς 
cooperate (κούπερ΄’ςτ) συντελεῖν, zoology Ιζοολοδ΄ζι) ζωολογία, 


β. 
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On. Ἡ δίφθογγος αὕτη εἶναι ἐκ τῶν ἀνωμαλωτά" ων, 

“Ἡ χοινο:έρα προφορὰ αὐτῆς εἶναι ου, π.χ house (γάουζ) οἵ) 
cloud (κ) ἆουδ᾽) νέφος, count (κάουντ) κόμης, ground (γ«ράουνδ΄) ἕ. 
ους, bough (β΄ dou) χλών. shout shxout) xpavyn /αρᾶς κλπ. 

"AAA ὡς O εἷς ta although (ὀλδὼ) cf καί, dough (6'6) dun, fi 
tough (peupAw) ἄδεια, mould μωλδ΄ τύπος, µέτρα, poultice (πό 
εις! κατάσλασ-α, poultry . xd ΄λτρι) ὄρνιθες, shoulder ( shOAS ‘et 
Duos, soul (owA) φυχή, court ( xwpt) θρηνεῖν, source (σωρς) 27} 
pour (xwp) χύνειν. 

Ὦ, off εἰς τὰς λέξεις through “(θροῦ) διὰ µέσου, wound (γουνὸ 
κληγή, you (γιού) ὑμεῖς, your ὑμῶν, youth (γιοῦθ) νεότης. Οὗὕτω κ 
εἷς τὰς λέξεις amour, cartouch, rouge, route, tour, soup, grou] 
sroup, αἴἶτινες εἶναι Pada: ‘at. 

‘Q; ou βραχὺ, εἷς τὸ could (κουδ ‘)) ἐδυνάμην, should (chou8') ὥρε 
Aov, would (yovd’) ) ἤθελον, courier (κούριερ] ταχυδρόμος. 

‘Qs eu paxpiv εἷς τὸ adjourn (a3 ζοάρν) ἀναθάλλειν, courtes 
(κοάρτεζι) ὑπόχλισις, journal , ιδ ζθαρναλ) ἐφημερίς, Journey (35’.eusy 
cate diov, scourge (σχθαρδ΄ζ) μαστιξ. πληγή. 

Ὡς eu βραγχὺ εἰς τὸ chouch (το]θαφ) κοραλία:, country (κθάντρι 

εόπος, couple (xeux)) ζεῦγος, courage (θύρεδ ζ) θάρρος, cousin ικεά. 
(ιν) ἐξάδελφο:, double (8’eu6’A) Διπλοῦς, enough (tveup) ἵκανῶς, 
flourish (φλθάριβ]) ἀκμάζειν, housewife 'χθύσιφ) bye, nourish (νεή- 
osh) τρέφειν, rough (peug) tpayus, trouble (τρθαθ΄λ) πόνος λύπη. 
young (yeuvyx) γέος. Ὡς eu προφέρετ ται προσέτι εἰς τὰς τελικάς ἀτόνους 
συλλαξὰς ous, our, outh, x. x. callous (κάλθας)' ὡς eu εἰς τὸ honour 
«ὄνοι») τιµή, valour (βαλετρ] ἀξία. sojourn (006 ζοτρν) διαμονή, 
Plymouth (πλύμοαθ) Πλυμούθ, southern (ceudepy) νότιος. 

Ὡς ww πρὸ τοῦ glit, π. χ- ought (ώωτ) ὤφειλον, fought (φώωτ) 
πολυ bought (6΄ωτ) ἠγόραρε, sought (swt) ἐζήτησε. 

ὅ βραχὺ εἰς τὸ cough (χοφ) ῥήξ, thorough ( θόρο) πλήρης, 
κο. Vox) λίμνη. 
‘H δίφθογγος αὕτη προφέρεται ὡς ἆου, π. χ. BOW (σάου) σῦς, 
how νά] πῶς, ΠΟΥ (vaov) νῦν, COW (κάου) h Gots, bow (β΄αου) 
αιρετίζειν, down (8 ΄άουν) κάτω, town (τάουν) πόλι:, flover (φλάουα) 
νθος. power (πάουαρ) δύναμ:ς, owl «ἄουλ) γλαύς κτλ. 

Ὡς ὃ uaxpov εἰς τὰς λεξεις blow (iB’Aw) πληγή, κτύπημτ, slow 
(cAw) Βραδύς, bow (Ρ ὦ) τόξον, know (νῶ) γινώσκω, snow (ave) χιών, 
below (β/ιλὠ) κάτω, bestow (β/ιστὼ) χορηγεῖν, crow (κρὠ) χυραξ, 

low (γκλὠ] στίλθειν, owe (w) ὀφείλειν, Own (ων) ἴδιος, owner (ωνερ) 

ἰδιοκτήτης, growth (Υκρωθ) αὔξησις, throw (Ope) ρίπτεν. mow (pw) 
θερίζειν, 80W (ou) σπείρειν, window (ovlvd ’w) παράθυρον, show (8 ho) δει- 
ανύειν, καὶ τὰ σύνθετα αὐτῶν, ἐκτὸς τοῦ knowledge 6 ὅπου τὺ οἩ εἶναι ῥ βραγύ. 

Ὡς eu εἰς τὸ gallows (yxdAeu;) ἀγχόνη, bellows (β΄ελλεῖς ἀλλὰ 
καὶ Bic σε: 

ἰς τὰ δισύλλαθα τὰ λήγοντα εἰς OW ἄτονον Ἡ Siploy; ος αὕτη προ- 
φέρεται ὥς ο, π. χ. arrow (ἄρο) βέλος. marrow ‘papo) ἐγιέραλο, bor- 
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row (8’opo) δανείζεαθαι. Οὕτω καὶ sorrow, fellow, mellow, willow, 
hollow meadow, follow κτλ, 

Ua. To ua προφέρεται διαλελυµένω:, διότι τὸ a εἶναι ἰσοδύναμον 
ποὸς τὸ W εἰς πλείστας λέξιις peta tog. 6,8, p x. 7 quantity (κουόν- 
τιτι) ποσότης, language (λάγκουεδ’ζ) γλῶσσα, persuade ( xépcoted’) 
πείθειν κτλ. Άλλα το Ἡ εἶναι ἄφωνον els to guard (Υχᾶρδ’) φύλαξ, 
guarantee (yxaoavel) ἀσφάλεια κτλ. 

K's τὸ victual, ὡς ε (βίτελζ) ζωοτροφίαι. 

Ue. To ue προφέρεται ὦ; tod μακρόν, π. χ. due (δ’ιοὺ) ὀφειλόμε- 
νον, value (βάλιου) ἀξία, blue (3’Atov) κυανοῦς, 

Ὡς ou μακρὸν μετὰ tor, οἷον true (τροὺ) ἀληθής. 

Τὸ u εἶναι ἄφωνον μετὰ τὸ g, π. χ. guess (γχὲς) µαντεύειν. guest 
(yxsat) ξένος, dialogue (δ΄ αἴαλογχ) διάλογος, intrigue ivtpiyx) ραλιουρο 
ία, plague (πλέγκ) µάστιζ. Ἐκτὸς τοῦ ague | ἔγαιου) πυρετός, χαὶ 
Montague (Μόνταγκιου). 

Προφέοεται διαλελυµένως sig τὸ cruel (κρούελ) σχληρός, suet (συοόετ) 
στέαρ, influence (ἴνφλουενς) ἐπιρροή. Meta τὸ gv ᾳ 8 τὸ U ἰσυδυναμεῖ 
πρὸς τὸ W. π. χ. banquet (B’avxover συµπόσ'ον, conquest (χόνχουεστ) 
κατάκτησ:ς' ἀλλὰ conquer (χόνχερ) xataxtav, question ( x6¢orstyuv) 
ζήτημα, quench (x6evrch) σθένειν. 

Di. To ui προφέρεται ὡς vod μακρόν, οἷον suit (συοὺτὶ ἐνδυμασία, 
δίκη, τὸ juice (δ’ζοὺς) χυμός. 

Ὡς otf μαχρὺν µετα τὸ Σ, π. x. bruise (β΄ρουζ) µωλωπίζειν, fruit 
(φρουτ) χαρπός, 

Ἱροφέρεται διαλελυµένως 1) τοῦ u ὄντος Ξ πρὸς τὸ Ww, μετὰ τὸ ᾳ, 
4,6, π x. languid (λάγκγουιδ’) χαῦνος, quil (κουὶλλ) γραφὶς ἐκ πτε- 
gov, quick (xou:x) ταγύς, cuirass (κουιρὰς ) θώραξ.' 2) εἰς τὸ genuine 
(δ΄ζένιουιν } γνήσιος, puissant (πιούισαντ])' ἀλλὰ τὸ Ἡ εἶναι πολλάκις 
ἄφωνον μετὰ τὸ C, 6. g, π.χ. biscuit (β΄ισχιτ) δίπυρον, guide (γκάϊδΊ 
ὁδηγός, guinea (Υχίνι) γινέα 24 σελήνια, harlequin (χάρλεχιν) ἀρλεχῖνος” 
καὶ εἰς τὸ build (β/ιλδ’) κτίζειν, conduit (κόνδ΄ιτ ἢ κθτιν»δ’ιτ) σωλήν, 

Voy. ‘To uoy προφέρεται ὡς ovdi εἰς τὸ buoy σηµαντήρ. 

Uy. Τὸ u τῆς διφθόγγου ταύτης Ἡ εἷς τὰς εἷς quy χαταλήξεις, 
π. χ. οοἱ]οᾳαπγ (κόλλοχδι) συνδιάλεξις' προφέρεται ὡς vod ete τὸ gluy 
(yxAtod) γλοία” εἶναι δὲ ἄφωνον εἰς τὸ buy (β΄’άϊ) ἀγοράζειν, guy (yx2t) 
καὶ ele τὰς Τελικας ἀτόνους συλλαξὰς εἰς guy, ὡς rogUy (ρῶγκι) πα- 
νοῦργος. 


Περὶ τῆς προφορᾶς τῶν συμφώνων. 
Σημ. 1. Εν γένει τὰ τελιχκὰ σύµφωνα τῶν λέξεων καὶ τῶν συλλᾶς 
θῶν προφέρονται, ἐξαιρουμένων τῶν περιπτώσεων, altives θέλουσι δειχθῆ. 


Σηµ. 2. To διπλοῦν σόµφωνον τῆς λέξεως πρὀφέρεται ὡς εἰ ἦτο ev. 
B To Ὦ' τῆς ᾽Αγγλικῆς γλώσσης προφέρεται ἑντόνως καὶ ξηρῶς 


*) To b θέλομεν παοιστᾶ διὰ τοῦ 6’ 
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ὡς τὸ τῆς Λατινικῆς καὶ Γαλλικῆς 4 τὸ ημέτερον pax, ἀλλ᾽ ἄνευ τῆς 
ὑγρότητος τοῦ µ. Meta τὸ m χαὶ πρὸ τοῦ ὃ ἐν τῇ αὐτῇ συλλαθῇ εἶναι 
ἄφωνον, οἵον lamb (λαμ) ἀμνός, dumb (3’oup) βωθός, thumb (θωμ) 
ἀντίχειρ, limb (Aw) µέλος, climb (xAdip) ἀναρριχᾶσθαι, comb (κωμ 
κτένιον, crumb (κρωμ | ψφυχίον, debt 15’et) χρέος, debtor | δ΄ετοα2) 
ὀφειλέτης, doubt (δ΄’αουτ) ἀιφιδωλία, subtle (σθατλ) x νηρός, ἐξαιρέσει 
τοῦ aceumbent (ἀχθα μθέντ) ημικεκλιμένος, καὶ succumb (σθακθαµθ΄) 
αποχάµνειν. 

C. To ϱ προφέρεται τραχέως τοι ὡς τὸ "Ἑλληνιχόν x πρὸ τῶν 
φωνηέντων a, 0, U, πρὸ συμφώνου, ἐξαιρουμένον τοῦ h ααὶ ἐν τέλει 
συλλαθῆς. οἷον cat (κἄτ) γαλῆ, companion (κομπάνιθΏν) ἔταῖρος, cull 
(κθυλ) συνάγειν, cry (κράϊ) χλαίειν, music (μιούζιχ) μουσική, Carriage 
(κάριδ’ζ) ὄχημα, cure (xfovap) θεταπεία κτλ. 

Ὡς σ δὲ πρὸ τῶν ae, 6. i, 7, οἷον Caesar (Dap) Kateap, cell 
(σελ) χύτταοον. city (sity) πόλις, centre ισένταρ) χέντρον, cynic (σύνικ) 
κυνικός, Mercy ιµέρσι) εὐσπλαχνία. Thy αὐτὴν προφορὰν ἔχει συνδυα- 
ζόμενον peta τοῦ ϱ (80), Science 'σάϊενς) ἐπιστήμη, scene (tv) σχηνή᾿ 
ἐξαιροῦνται αἱ λέξεις sceptic (σχέπτικ) σχεπτιχόέ, scirrhus {σκέρροις ) 
cxlppoc, καὶ discern (δ/ιζὲρν) διακρίνειν καθαρῶς, καὶ τὰ παράγωγα ἐξ 
αυτῶν. 
Hig τὰ λήγοντα εἰς ean, ian, ien, ion, ious. ial, προφέρεται ὥς ch. 
οἷον ocean (Osheuv) ὠκεανός. ancient ( ένβ]ιεντ) apyates, musician 
(proutisheuy) μουσικός, precius (zpecheu;) πολύτιμος, financial (φι- 
νανε]αλ) οἰχονομικός, ἀλλά τὸ fiinancier προφέρεται (φινάνσιρ) otxovo- 
µολόγος. 

ὡς τσι (tchi) προφέρεται cig τὸ vermicelli (βερμιτσελι) φιδές, vio- 
loncello (βιολοντσέλο) µεγάλη βάρδιτος. 

Ὡς © δὲ sis τὸ sacrifice (σακριφάϊζ) θυσιάζειν. 

Hivat ἄφωνον εἰς τὰς λεξεις victuals (βιτλζ) ζωοτοοφίαι, muscle 
(μθἳσλ) µυών, czar (ζάαρ) τσάρος, czarina (Capatva) τσαρίνα, indict 
(tvd ait) καταμηνύειν. καὶ πρὸ τοῦ Ἡ καὶ t sic τὰς "Ελληνικὰς χαι Λα- 
τινικὰς λέξεις, ὡς Ctesiphon (Τέσιφων) Κτησιφῶν, Cneus Nieus) Kvéog. 

Τὸ ch προφέρεται συνήθως ὡς to itch), οἷον child (:σάϊλδ΄) τέκνον, 
chair (τσαὶρ) ἔδρα, church (ταθαοτςσ) ναός, rich (pitch) πλούσιος" ἀλλ” 
ὡς ch εἰς τὰς Paddinae λέξεις chaise, machine, champagne, καὶ εἰς 
τὸ marchioness 

’Kv yever προφέρεται &; k a’) μετὰ τὸ 6 xat εἰ; τὰς λέξεις τὰς λη- 
φθείσας ἐκ τῶν apyaiwy γλωσσῶν καὶ τῆς Ἰταλικῆς, π. χ. school (σκοῦλ) 
σγολεῖον. scheme (σχ]μ) σχέδιον, chaos (Κέος) χάος, xe εἰς τὸ heade- 
che (χέδ΄ εκ) καφαλαλγία, ἔτι δὲ εἰς ἄλλας λέξεις παραγθµένας ἐχ τοῦ 
ache, τέλος εἰς τὸ choir (xoudtap) χορὸς ναοῦ' 6’) ὅταν εἰς τὰ ἐκ τοῦ 
arch σύνθετα παραχολουθῆται ὑπὸ φωνήεντος, ofov archipelago (άρχι» 
πέλαγκο) ἀρχιπέλαγος, ἀλλὰ προφέρεται ὡς toh (τα), ἐὰν ἔπηται αὐτῷ 
σύμφωνον, x. y. archbishop (αρτσθ Ίβ]οπ) ἀρχιεπίσκοπος, ἔτι δὲ εἰς 
τας λέξεις archenemy (ἀρτσένεμι) µέχας ἔχθρός, τέλος εἰς τὸ arch 
{άρτσ) τόξον και τα παράγωγα αὐτοῦ. 
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Εἶναι ἄφωνον ele τὸ schedule (σέδ΄ιουλ), schism (σιζμ) σχίαµα, 
yacht (ytor) δρόμων, drachm (5 ραμ) δραχμή, ἀλλὰ drachma 
(Spaxual δράγµα. 

D. Τὸ σύµφωνον τοῦτο πανταγοῦ προφέρεται ὡς τὸ ἆ τῆς Λατινι- 
χῆς, ὡς day (5’et) ημέρα, kindred (κίνὸ ρεδ΄) συγγενής. Ἐν τέλει δὲ 
λέξεως ὡς ῥηματιχκὴ κατάληξις εὑρισκόμενον μετὰ τοῦ ϱ ἀπαλύνεται καὶ 
προφέρετα' we t, ἐὰν προηγῶνται τὰ σύμφωνα p.k ο. {. 8. ch, x, 
π. χ. stopped (στορί) éstd0r, asked (ασχτ) ἠρώτησε passed (xast) 
διέδη, stuffed (στοαφ:) ἐγέμισε, mixed (utét) ἔμιξε. 

Π]ροφέρετα: ὡς 8'C εἰς τὰς καταλήξεις deus, duous, deur, dian, 
dier, dure, οἷον hideous (y:8‘Ceus) εἰδεχθής, arduous (αρὸ ζουθας) 
δυσγερής, grandeur (yxpav8'eup), guardian iyxapd'Ceuv) χηδεµών, 
soldier (σολδ΄’ζθπο) στρατιώτης, verdure (βερὸ Croup) χλόη, 

Εἶναι ἄφωνον πρὸ τοῦ Κ. n ἢ 8, οἷον handkerchief (χάνκερτσιφ) 
ῥιόμακτρον, wednesday ! οὐένζδ΄ε) τετάρτη. handsome { ydvoeuy ) 
ὡραῖος, Windsor ((Οὐ/νζθτ»!, handsel (χάνσελ) ἀρραθὼν ἀγορᾶς, ἀλλὰ 
κατὰ τὸν Chambers (χαν»΄’σελ). 

F. Τὸ f προφέρεται ὡς τὸ Ελλ νικὀν @ sig πάσας τὰς λέξεις τῆς 
᾽Αγγλικῆς γλώσσης ἐκτὸς τῆς προθέσεως of, Acie προφέρεται 06, ὦ; of 
us (06 eu;) ἡμῶν αλλὰ καὶ αὕτη εἷς τὰ. συνθέσεις ἔχει τὴν κανονικὴν 
προφοράν, οἷον whereof (χουερόφ]), thereof | δερόφ). 

To g προφέρεται διττῶς « ') ὡ; ‘KE Anvindy yx: ἄνευ τῆς ὑγρό- 
τητος τοῦ y, xal β΄ ἁπαλῶς κατὰ τὴν ἀλφαβητικήν 1ου προφορὰν ὡς 6 
Λατινιχὸν Ἡ περίπου ὡς δ’ ζ. Καὶ τραχέως μὲν προγέρεται πρὸ τῶν 
&, 0, U, τῶν συμφώνων καὶ ἐν τέλει λέξεως, π. χ. game (γκὲμ) χυ- 
νήγιον, pig (πίγκ) χοῖρος κτλ. ᾿Εκτὸς τοῦ gaol (ὁ ζελ) δεσμωτήριον. 

Ὥ: δ᾽ζ δὲ πρὸ τῶν ϱ. i, y, π. x. gentle (δ’ζεντλ) πραύς, gin 
(δ’ζιν) κεδρόρακον. Ἔχει ὅμως φθόγγον θρακὺν εἰς τὰς λέξεις got 
(yxet) ἀπολαμβάνειν giddy ἰγΥκ/δ'ι) ζαλισμένος, give (Υκιθ) δίδειν, 
begin (B’tyxtv) ἄρχεσθαι, girl (yxeu2A) κόρη, gig (ratye δίτροχον 
ὄχημα, gild (Υχιλδ’) ἐπιχρυσοῦν, together (τογχέοαρ) ὁμοῦ, geese 
(Γκιζ) χῆνες, eager (ἴγκαρ) πρόθυμος, gift ( xtpt) δῶρον, gimlet (yxt- 
μλετ) τρύπανον, gird (γχθὮρδ᾽] ζωστήρ, girdle (yxeupd’A) ζώνη, giggle 
(Υχιγκλ) γέλως, tiger (tdétyxeup) τίγρις. “Watt ὅταν κῆτα: μετὰ το Ἡ, 
ὡς finger (φένγκθι») δάκτυλος, Τέλος ὅταν ἦναι διπλοῦν, foggy (φόγκι) 
ὁμιχλώδης, dagger (3’ayxeus) ἐγχειρίδιον, ἐκτὸς τῶν λέξεων τῶν προ- 
ελχοιένων bx τῆς Λατινικῆς ὡς suggest (seud Cect) ὑποδάλλειν. 

Eva: ἄφωνον εἰς τὸ ληκτικὀν gm, οἷον phlegm (φλεμ] φλέγμα 
κτλ. συχνάκις δὲ x00 τοῦ n, π.χ. gnat (vat) χώνωψ, feign (psv) προσ- 
ποιεῖσθαι. gnow (vw) τρώγειν, gnash (vash) τρύζειν, reign (ρεν) βα- 
σιλεία. design (δ᾽ εζαϊν] σχέδιον, sign (σάϊν) σημεῖον, foreigner (φό- 
pevsp) ξένος. ᾿Βξαιρεῖται 20 signal (σίγχναλ), signify (σιγνιφάϊ) ση” 
palvev, dignity (8’lyAvicc) ἀξιοπρέπεα, ignore (lyxvop) αγνοεῖνῳ 
repugnant, pugnacious καὶ τὰ παράγωγα αὐτῶν. 

Gh. Τὸ gh προφέρεται ὡς g τραχὺ ἐν ἀρχῇ λέξεως, π. χ. ghost 
(χ«0στ) πνεῦμα εἶναι ἄφωνον πρὸ τοῦ t, ἐνίοτε δὲ καὶ ἐν τέλει λέξεως, 
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οἷον right (ράΐτι δίκαιον, high (ydt) ὑψηλός, plough 'πλάου) ἄροτρο 
Ἑν γένει ὅμως προφέρεται ὡς φ ἐν τέλει τῶ» λέξεων. ὡς laugh (λα 
γελᾶν, cough (κοφ! βήξ, rough ‘ceur) τραχύς, tough (treuy) στερες 
enough (eveur) ἀρχετά, draught .6’paaot) pedpa ἀέρος, choug 
(scheuy) χκοραχίας κτλ. 

Gu. To gu προφέρεται ὡς g τραχύ, π.χ. guest (Ύχεστ) ξένος κατ) 
ἀλλὰ μετὰ το Ἡ ὡς Bw, οἷον language (λάγκουεδ’ζ) γλῶσσα. 

To g, ὅταν ἦναι redtxov λέξεως καὶ ἔπηται αὐτῷ n, προφέρεται Se 
τῆς ρινὸς καὶ ἄνευ τῆς τραχύτητος τοῦ 'Ελληνικοῦ yx. 

H. To h ἔχει thy δασύτητα τοῦ Ελλιηνικοῦ χ, ἀλλὰ προφέρετα 
ἐκ τοῦ λάρυγγος ἄνευ τῆς τραχύτητος τοῦ οὐρανίσκου. Meta τὸ χ καὶ ἐ 
τέλει συλλαβῆς με:ἁ φωνῆεν εἶναι ἄφωνον, x. χ. rhubarb (ροῦβ΄αρθ΄’ 
pyjov, oh, ahs ὡσαύτως μένει ἄφωνον εἰς τὰς ἑξῆς λέξεις καὶ τὰ παρά. 
γωγα, heir (ἔερ) κληρονόμος, honour (χόνθαρ) τιµή. hour (ἄουαρ; 
dpa, honest (ὄνεστ) τίμιος, hostler (ὅσλερι ἱπποχόυνος, humour (γιου- 
µθιο) διάθεσις, John (δ’ζον) Ἰωάννης, Johnson (Α΄ζονσον). Τὸ h εἶναι 
προσέτι ἄφωνον εἰς τὰς λέξεις thyme (ταϊμ) θύμος, asthma (ἄσμα) 
άσθμα, isthmus (ἰσμθις) ἰσθμός, 

J. Τὸ j προφέρεται ayedov ὡς τὸ ἁπαλῶς προ-ερόµενον ῥ τῆς 
λΑΥΥλ.κῆς ἢ τὸ Ἕλλην, τζ, ofov ioin (τζόϊν/ Evodv, John (3’Cov) Ἰω- 
άννης, jump (δ ζθαμπ) πηδᾶν κτλ. ὨἨξαιρεῖται & Asks hallelujah 
(Χαλλιλοῦια!, ὅπου το j προφέρεται ὡς 4. 

K. To Κ προφέρεται ὡς τὸ τῆς Ἑλληνικῆς, οἵον keep (xyz) τηρεϊν,Κίηςσ 
(κινγκ) βασιλεύς, sick (σικ) ἀσθενής. Πρὸ τοῦ η εἶναι ἄφωνον ἐν τῇ αὐτῇ 
συλλαβῇ, ὡς knife (ν ϊφ] µαχαίριον, know (νωω} yivedsxetv, knock χρούειν, 
knit (nit) πλέχειν, knight (vatt) ἱππότης, kneel (vtA) γονυπετεῖν κτλ. 

L. To 1 προφέρεται ὡς τὸ A τῆς Ἑλληνικῆς. Μεταξὺ τοῦ a xa: k, 
ο καὶ k, 8 καὶ m, εἶναι ἄφωνον, π. χ. Walk (οὐώκ περιπατεῖν, folk 
(Φωλκ) ἄνθρωποι, balm (β΄ ἄμ) βάλσαμον, almond ιάμονδ’) ἀμύγδαλον, 
salmon (σάµ.ν σολωμµός, psalm (cap) φαλμός, malmsey (μᾶμσι) 
γλυκὺς οἶνος, palm (rap) Batov, calm (χαμ) Ὑαλήνη, καὶ εἰς τὰ λή- 
yovta sis alf, alves, οἷον half (yap) Ίο, calves (κᾶδζ) δαµάλεις, εἰς 
τὸ falcon (Φωχν ) igpaé, could, would, should, Πο]βοτπ (χωωθ΄’θῦν), 
Lincoln ( Atvxovi, yolk (γιοχ) χρόχος, stalk (ctw) xoopds, chalk 
( chaz) ἄσθεστος. Mic τὴν λέξιν colonel to 1 προφέρεται ὡς r. (χεῖρ- 
νελ) συνταγµαταρχης. 

M. To m προφέρεται ὡς τὸ ἡμέτερον. His τὴν λέξιν comptroller 
(κοντρῦ΄λερ ) ἐξελεγκτῆς τὸ Πι προφέρεται ὡς ν΄ εἰς δὲ τὴν λέξιν mne- 
monic καὶ τὰ παράγωγα αὐτῆς εἶναι ἄφωνον (νεµόνικ) μνημονιχή. 

Ν. Τὸ n προρέρεται ὡς τὸ Ἑλληνικόν, ὡς nap . var) μιαρὸς ὕπνας, 
Meta τὸ πι ἐν τῇ αὐτῃ σολλαδῃ εἶναι ἄφωγον. οἷον hymn (χὺμ) 
ὕμνος, solemn (σόλεμ.) δηµρτελής, condemn (κονδὲἐμ]) καταδικάζειν, 
kiln (χιλ) κλίδανο:" ἀλλ ἐὰν ἀκολουθῇ φωνῇεν, διατηρεῖ τὸν ἴδιον αὖὐ- 
τοῦ φθ.γΥν. ὡς hymnal (γύμναλ], solemniti {σολέμνετι), "Όταν 
ἔπωντχι αὐτῷ Ἡ, 6. 4. x, τὸ Ἡ εἶναι ἔρρινον, ὡς think (θίνγκ) σχέ- 
πτεσθαι song (σο yx) gove, sphinx ( opivy§) κτλ. 
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P. To p προφέρε-α'. ὡς τὸ Ἑλλνικόν. Ἐξαιρεῖται ἡ λέξις cup- 
board, ὅπου το Ῥ προφέρεται ὡς 8’ (xeU5'6'O2d') κυλιχεῖον. "Hy 
ἀρχῃ τῶν λέξεων πρὸ τῶν n, 8 xzit, χαὶ μεταξὺ τῶν πι rat t εἶναι 
ἄφωνον, οἷον pneumatic (νιουµάτικ], psalm (cau) φαλμός, psy- 
che (σαϊχι) φυχή, ptisan (τ΄ ζαν ) ἀπόζεμα χριθῆς, phsaw ( shw) pra, 
empty ( ἔμτι ) χενὸς, contempt { xovtipr) περιφρόνησις, receipt (ρεσὶτ) 
ἀπωδειξις παραλαθῆ:, raspbeery (p-C6'ept) ἰδαῖον µόρυν [βάτον], 
corps (kip) σῶμα ατρατοῦ. 

Ph. To ph προφέρεται ὡς φ, οἷον philosophy, phrase (φιλόζοφι, 
φρὲζ } Φιλοσοφία, φράσις. Ὡς π δὲ εἰς τὸ shepherd (βὑέππαρὸ΄) ποι- 
piv. Kis τὸ nephew καὶ Stephen προφέρεται ὡς β [νέδιου, Στίδεν) 
ἀνεφιός, Στέφανος. Kiva: ἄφωνον πρὸ τοῦ th ἐν ἀρχῇ τῶν λέξεων, ὣς 
pthisis (τάϊσις) φθίσις. Προφίρεται δὲ διαλελυµένως ἐχεῖ, ὅθεν τὸ ἐπίρ- 
enpe up ἀρχίζει tiv λέξιν, οἷον uphold ( euny525’) ὑποστηρζζειν. 

. To q εἶναι ἀχωρίστως Ἠνωμένον μετὰ τοῦ u xat προφέρεται cd; 
τὸ k τῆς ᾽Αγγλικῆς, οἷον queen ( xovlv) βασίλιασα. ᾿Ἐλξαιροῦνται αἱ 
λέξεις conquest (κόνκεστ) χατάκτησις, equal |ἴκουαλ), licuor ( λἰκορ), 
ὑγρόν, cadrille (καδ΄ ptA), coquette (κοχέτ], καὶ μαλιστα αἱ [ζαλ- 
λικαὶ λεξεις αἱ λήχουσαι cis que, οἷον Oblique (06’ λικ!, antique 
(αντὶκ) κτλ. 

R. Τὸ r προφέρεται τραχύτερον κατά τι τοῦ "Ελληνικοῦ p, Rome 
(ρωμρ) Ρώμη, rank (ρανκ) βαθμός. ‘Kv τῷ µέσῳ τῶν συλλαθῶν εὗρι- 
σκόμενον εἶναι μόλις ἀκουστόν, ὡς mere (pap) ἁπλῶς, word ( ovdpd’). 
Hits τας καταλήξεις ar, er, ia, our, προφέρεται ὡς τὸ γαλλικόν eur, 
ofov better (β΄ ετοι;) κρεῖττον, labour (116612) ἐργασία, cellar, 
{σελθαρ) ὑπόγειον κτλ, [Ico τοῦ τελικωῦ ἀφώνου @ προφέρετα: ὡς εἰ 

το pet’ αὐτό, ὅπερ τότε γίνεται εὔφωνον, ὡς theatre | θέαταρ) θέατρο», 
spectre (σπέκταρ ) σχῆπτρον. "Οσάκις δὲ αν .ιπροσωπεύει τὸ ἛἝλλλην. 
p προσλαμδά,ει h, οἷον rhum, rhetorie, rhapsody κτλ. 

S.‘Tc 8 npogepetar ὡς to Άμετερον o, α΄) ἐν αρχῇ καὶ ἐν τέλει τῶν 
λέξεων,.π. χ. See ὁρᾶν, us , cus) ἡμᾶς, snow (avw) χιών' B’) εἰς 
τὸ προταχτικὀν mis καὶ πρὸ φωνήεντος ἀκόμη, εἷς τὰς τελιχκὰς συλλα- 
θὰς ase, sive, some. sary) sory, εἰς τὰ ἐπίθετα τα λήγοντα ete 086 χαὶ 
τὰ οὐσιαστικα εἰς use, οἷον misuse {μ.σιοὺς) κατάχρησις᾽ Υ) Els τὰς 
λέξεις Mason [μέσον } κτίστης, basin (β΄ εσιν) λεκάνη, garrison, cu- 
riosity, generosity, heresy, hupocrisy, jealousy, desist, philosophy, 
cease, decease, decrease, increase, release, concise paradise, pre- 
cise, practice, presage, research, goose, geese, loose. 

Ὡς ζ ἐν γένει, α’) μεταξὺ δύο φωνηέντων (ἐκτὸς τῶν ἀνωτέρω ἐξαι- 
ῥέσεων ) 4’) peta τὰ σύμφωνα b, 6, d. wv’ y’) εἷς thy κατάληξιν es 
μετὰ φωνῇεν ἢ τὰ σύμφωνα Ἱ, πι, n. 1, sh, π. χ. easy ( ἴζι) εὔκολος, 
oeads (β΄ ιδ’ ζ] μαργαρῖτα,, boys (β΄ of) παιδία, leaves (λῖθς ) 
ρύλλα, spoons (Εποῦνζ) κοχλιάρια, wishes (ovishet) ἐπιθυμίαι" 3’) εἰς 
ce μονοσύλλαδα as (at) ἐπειδή, has | yal) ἔχει, his (xt) αὐτοῦ, 
438 | ουὀζ ) ἦτο. 

Ὦ; δασὺ ζ ἢ Γαλλικὸν j els τὰς καταλήξεις sia, sian, sion, sire, 
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sium, sier, ὅταν προηγῆτα, αὐτῶν φωνῇεν, π. χ. vision (Beuy), 
measure (p jeug) µέτρον, ambrosia (αμθ΄͵ρο]ια) ἀμθροσία. 

‘Qs ch εἰς τὰς τελιχὰς συλλαθας sian, sien, sure, προηγουμένου 
συμφώνου, οἵον dimension (3 tpi.cheuv), Persia (Πέρεῖια) Περ- 
σία, ἔτι δὲ εἰς τὰς λεξεις sugar (chovyxap) σάκχαρις, sure ( chodap ) 
βέβαιος. 

Είναι ἄφωνον sic τὰς λέξεις aisle (&tA) πτέρυξ ναοῦ, isle (ἄϊλ) 
νῆτος, island ( &tAavd’) νῆσος, viscount | βάϊκάαουντ ) ὑποκόμης. 

To sh=ch. ship (ch) xdvtov’ ἀλλὰ τὰ γράμματα ταῦ:α προ- 
φέρονται διαλελυµένως ele τὰ ἀρνητιχὰἁ προτακτικἁ mis χαὶ dis, x. χ. 
mishap { µις-χἀπ) δυστύχηµα, dishearten (δι σ- χάρτεν) ἀπούαρρύνειν. 

Γὸ 88 προφέρετα!' ὡς 8 τραχύ, ὡς hiss ( yis) συρίζειν. ᾽Αλλ ὡς CF 
els τὰς λέξεις dessert (δ΄ ε ζθὰρτ), dissolve (δ΄ ιζ ζὀλ6Ι διαλύειν 
hussy (χθαζ ζι πανοῦργος, hussar (χουζ Cap), possess (ποζ ζὲς) xa- 
τέχειν, Χαὶ τὰ παράγωγα scissors (off ζαρς) φαλίς. 

T. Tot προφέρεται ὣς το τ τῆς Ἑλληνικῆς. Ἔχει δὲ τὸν φθόγγον 
τοῦ ch πρὸ τῶν τελιχῶν συλλαθῶν ion, ial, iar, ience. iate. ious, 
π.χ. nation (vécheuv ) ἔθνος, martial ( wapchad ) ἀρειµάνιος, pationt, 
(πέοῖεντ ) ἀσθενής, ἐχτὸς τοῦ christian (κρίστιαν). Mig τὰς τελικας 
συλλαθὰς ture, tue, tual, tune, tuous, tule, τὸ τ προφέρεται peta 
ἑλαφρᾶς µεσολαθήσεως τοῦ ch (ὡς {ολ ). x. χ. nature (vercheus ) 
φύσις, virtue (βέρτο] ου) ἀρετή, fortune (φόρτο]ιουν ) τύχη, mu- 
tual { µιούτοπιουαλ ) ἀμοιθαῖος. 

LUat ἄφωνον εἰς τὰς καταλήξεις ten. tle, ὅταν προηγῆται αὐτῶν s 

{ καὶ πρὸ τοῦ m bv apy] τῶν "Ἠλληνικῶν ὀνομάτων, οἷον listen (λίαν) 
ἀχκ,οάζεσθαι, castle (κάσλ) φρούριον. often (ogy) πολλάκις, ‘Tmolus 
(woreus). "Exe δὲ εἰς τὰς λέξεις boatswain (β΄ ὅβν) ἀξιωματικις 
πλοίου, chestnut (:ichesveut) χάστανον, Christmas (Kolopag ) 
Ἀριοτυύγεννα xat waistcoat (οὐέσχοτ ) περιστέρνιον. 

Th. To th προφέρεται ὡς ϐ ἐν ἀρχῇ τῶν λέξεων καὶ ἐν τέλει τῶν 
συλλαθῶν, altives ἔχουσιν ἓν µόνον φωνῇεν πρὸ τοῦ th, x. x. thunder 
(euvd’ap ) βροντή, bath (6’a0) λουτρόν. ᾿Ιὐξαιροῦνται αἱ αντων.μίοι 
thou, thee. thy, χαὶ αἱ λέξεις the, thence, there, thither. though, 
thus, than, ὅπου to th προφέρεται ὡς 6. 

Ὡς 6 προφέρεται a’) πρὸ τελικοῦ ἀφώνου' 6') ὅταν ἔπηται αὐτῷ ϱ 
ἄφωνον y') G:av πρρηγῶνται αὐτοῦ δύο φωνήεντα ἀποτελοῦντα pert’ 
αὐτοῦ µ αν συλλαθήν' 3’) ὕταν ἐν τῷ µέσῳ τῶν λέξεων προηγῆται αυτοῦ 
χ, π. χ. brother (β΄ genus’ cp) ἀδελφός, bathe (β΄ εδ] λούεσθαι 
worthy (οιθῖρδι ) ἄξιος. 

Τελος προφέρεται ὡς τ µόνον ες τινας Άεξεις, ὡς Thames (Τἐμζ) 
Τάμεσις, Thomas (Τόμας) Θωμᾶς, Thomson (Ἴομσον], thyme 
(tatu) θῦμος, asthma ({άστμα ) ἆσθμα, isthmus (ἰστμθις) ἰσυμος, 
Esther ("Eoetap ) ᾿Εσθήρ. . 

V. Τὸ ν προφέρεται ὡς τὸ Ἑλληνιχὸν β, οἷον vacant (βέχαντ) 
xevdc, ever (έθαρ) ποτε, never ( νέδαρ ) οὐδέποτε. 

W. To w προφέεεται ὡς “Βλληνικὸν y, ἀλλὰ μᾶλλον λαρυγγοπρό- 
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φερτον. Εν ἀρχῇ τῶν λέξεων εἶναι αύμφωνον, ὡς woman (γούμαν } 
Ἰυνή. Ἐν τῷ µέσῳ τῶν λεξεων μετὰ φωνἤεν εὑρισκόμενον προφέρεται 
ὡς ου, οἷον vowel (βάουελ) φωνῇεν, now (νᾶου) νῦν, ἀλλ᾽ ὡς 00 µᾳ; 
κρὸν ets τὸ few (φιοῦ] ὀλίγοι; ; 

Πρὸ τοῦ h προφέρεται ὡς et ἦτο μετ αὐτό, οἵον who (you) τις, 
where (χουὲρ) που; what (χουότ)} τί; 

Είναι ἄφωνον πρὸ τοῦ r iho ἐν τῇ αὐτῃ συλλαθῇ, οἷον to write 
(tod ράΐτ | yeagev, whole (oA ) ὅλον, ἔτι δὲ εἰς τὰς λέξεις sword 
(σ09δ’) ξίφος, answer ( dvaep ) ἀποχρίνεσθαι, two (tot) δύο, to- 
wards (τοαρδ΄ζ } πρός, blow ( B’ Aww ) φυσᾶν, grow (Υκροῦ ) αὐξάνειν, 
know (νώω) γινώσκειν, Greenwich (Γρινίδ’ζ) Γρηνουίνσιον, Har- 
wich {Χάριδ’ζ], Norwich (Nopré Se 

xX. Tox προφέρεται a’) ὡς §, οἷον expire (é&xdtap) ἐκπνέειν, 
exeption (ἐξέπολοαν ) ἐξαίρεσις, expect (ἐξπὲκτ) προσδοχᾶν β᾽ ) ὡς 
1x0 πρὸ φωνήεντος, οὗτινος | Ἡ συλλαθή τονίζεται, ὡς examin (ἐγχζά - 
uty) ἐξετάζειν, executor (eyxtextovtop ) ἐκτελεστής, example ( eyx- 
ζάαπλ) παράδειγµα’ Υ’) ὡς xch εἰς τὰς τελικὰς συλλαθας xious, xion, 
π. χ. anxious (avrcheus ) ἀνήσυχος, complexion (χομπ)]έκο]ον ) 
Ἰρᾶμα". 8’) ὡς 5 ἐν ἀρχῇ τῶν κυρίων ὀνομάτων, ὡς Xenophon (Zevo- 
phov) Βενοφῶν, ἐκτὸς τῶν 'Γσπανικῶν. 

Αἱ λέξεις αἱ ἀρχόμεναι ἀπὸ χ εἶναι ἢ τεχνιχοὶ ὅροι ἢ χύρια ὀνόματα 
παραγόμενα ἐκ τῆς Ἑλληνικῆς. 

Y. Ἐν apy τῶν λέξεων οἱ "Άγγλοι θεωροῦσι τὸ 7 ὡς σύμφωνον 
καὶ προφέρουσιν ws y, π. x. year (γίαρ) ἔτος, yoke (γιὸκ } χρόκος, 
yes (yes). vat κτλ. 

Z. Τὸ z προφέρεται ἀχριθῶς ὡς τὸ ἕ τῆς Ἑλληνικῆς, ὡς freeze 
‘peri ) πήγνυμι, ZONE (ζόουν) ζώνη, GAA’ ὡς C δασὺ ἢ ] i Γαλλικὸν sis 
εἰς τὸ grazier (yxpejer), ὑελοποιός, azure (djeup) χνανοῦς. 


Περὶ τονισμοῦ 


Πᾶσα δισύλλαθος λέξις ἔχει τὸν τόνον ἐπὶ τῆς μιᾶς τῶν δύο συλ- 
λαθῶν' καὶ ἐὰν μὲν ἔγεινε τοιαύτη τῇ προσθήκη συλλαθῆς προταχθείσης, 
εἶναι ὀξύτονος, οἷον retu'rn, enjo’y’ ἐὰν 3 ἔγεινε διὰ προσθήκης συλ- 
λαζῆς ἐπιταχθείσης, εἶναι παροξύτονος, ὡς lo'ver, artist. 

Ἐκ τῶν δισυλλάδθων ὅσαι εἶναι συνάµα ρήματα καὶ οὐσιαστικά, 
ἔχουσιν ὡς ρήματα τὸν τόνον ἐπὶ τῆς καταλήξεως, ὡς οὐσιαστιχὰ δὲ 
ἐπὶ τῆς παραληγούσης, π. χ. 

Oss. co’nduct Ῥημ. condict  Οὐσ, présent Ῥημ. present, 
» désert » desért, » rébel » rebél 
» insult » insult » co'nfine » confi'ne. 

‘O κανὼν ὅμως οὗτος ἔχει ἐξαιρέσεις τινας" οὕτω τὸ οὐσιαστικὸν 
ἔχει συχνότατα τὸν τόνον ἐπὶ τῆς ληγούσης, ὡς delight, ἀθ]Δγ’ ἄλλα 
δέ τινα προφέρονται κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον, εἴτε οὐσιαστικά εἶναι εἴτε 
βήματα. 


Ta δισύλλαθα οὐσιαστικὰ xat τὰ ἐπίθιτα διακρίνονται ἐκ τοῦ τόνου' 4 


” 


κας’ 


ὡς οὐσιαστικὰ ἔχουσι τὸν τόνον ἐπὶ τῆς παραληγούσης, ὡς ἐπίθετα δὲ 
ἐπὶ τῆς ληγούσης, π. Υ. 


Ou . August Επίθ, august’ 
» compact » compact’ 
» instinct » instinct’ 


Ilavta τὰ δισύλλαθα eis y, our, ow. le, ish,ck, er age, on, ot, 
ἔχουσι τὸν τόνον ἐπὶ τῆς παραληγούσης, π. χ. véry. létter. qui tet, 
ho’nour, pi'llow fo'llow ὃα 319, ba‘nish, ba‘rrack, οοἳ τθρθ, li’ - 
sten, fa'ther. 

Ta Συσύλλαθα, τὰ λήγοντα cic σύµφωνον, ᾧ ἔπεται 9 ἄφωνον, ἢ εἷς 
δίφθογγον ἢ δόο σύόυφωνα. τονίζονται Ext τῆς τελευταίας συλλαξῆς, τς. 
y. admire conceal’, endu’re, compa’re, appéar, ἐξαιρέσει τοῦ vi 1- 
lain, curtain, mou ntain. 

Ta δ'σόλλαδα, ἐν οἷς δύο φωνήεντα ἀκολουβοῦσιν ἄλληλα, ἀλλά 
πρηφέρονται χεγωρισµένως, τονίζονται ἐπὶ τοῦ πρώτου φωνήεντος, οἷον 
li’on, li’ar, ru‘in, ἐχτὸς τοῦ 619819. 

Te τρισύλλαθα διατηροῦσι τον τόνον ἐπὶ τῆς Alling? ἔχουσι δ᾽ αὐτὸν 
ἐπὶ τῆς μεσαίας συλλαθῆς, a’) ὅταν λήγωσιν εἰς ator, π.χ. spectator, 
creator, ἐξαιρουμένων τῶν orator καὶ sénator β΄) ὅταν ἔχωτιν ἐν τῷ 
µέσῳ δίφθογγον, x. χ. endea'vour τὸν ἔχουσι δὲ ἐπὶ τῆς τελευττίας 
συλλαθῆς, ὅταν πα ἄγωνται ἐκ τῆς [ΓΓαλλικῆς ὡς acquidsce, magaz ‘ine. 

Τὰ πολυσύλλαθα ἀκολουθοῦσι συνήθως τὴν φύσιν τῆς λέξεως, ἐξ Hs 
παράγονται, x. x. comméndable. 

Al τιτρασύλλαθοι xal πεγτασύλλαθοι λέξεις, αἱ λήγουσαι eis ator 
τονίζοντα’ συνήθ.ς ἐπὶ τῆς πρώτης συλλαθῆς, π. χ. gla diator, na‘vi- 
gator, alligator. 

Ὡσαύτως αἱ πολυσύλλαδοι λέξεις, αἱ λήγουσαι ets le, ὡς amicable, 
ἢ ἐπὶ τῆς δεντέρας, ἐὰν αὕτη ἔχῃ Φφωνῆεν παρακολουθούµενον bxo ode 
συμφώνων, x. x. condémnable. 

Af εἰς ion, ia, io, ty, ous, λήγουσαι λέξες τονίζονται ἐπὶ τῆς 
προπαραληγούσης, π. x. salva’tion, Andalu’sia, puncti‘lio, acti’- 
vity, victorious. 





AKSIKON 


ATTAOEAAHNIKON 
A 


A. Τὸ α’ γράµµα τοῦ ἀγγλικοῦ 
ἀλφαθήτου.--- Μόριον ἀόριστον (τίς, 
tl) τὸ ὁποῖον τίθεται πρὸ ὀνομά- 
των ἐνικοῦ ἀριθμοῦ, ὡς a man 
(ἄνθρωπός τις ἢ ἀνήρ τις), Αα child 
(παιδίον τι) ἐπὶ µέτρων βάρους, µύ- 
xoug (ὡς two shillings a yard 
(380 σελίνια τὴν γιάρδαν) ἐπὶ διαι- 
ῥέσεων χρόνου, ὡς three miles an 

ur .τρία μίλια thy ώραν) ἐπὶ 
θρησχευµάτων, ἐπαγγελμάτων, ἐ- 
θνῶν, φυλῶν κτλ. ὡς his father 
is a Greek (ὁ πατήρ του εἶναι 
ἛἝλλην), he is a catholic [εἶναι 
καθολικός), ἐπὶ θαυμασμοῦ, ὡς 
such a man! (τοιοῦτος ἀνήρ |), πρὀ 
μετοχῶν, ἀντὶ τοῦ at, ὡς I go a 
walking (περικατῶ), καὶ προ τοῦ 
ἑνιχοῦ, ἔχοντος σηµασίαν πληθυντι- 
x05 ὡς many a life was lost (πολ- 
λοὶ ἄνθρωποι ἀἁπωλέσθησαν). 

Aarénic ἐ. ἀαρωνιχὸς = τοῦ 
Λαρών, 

A. Β΄. α Artium baccalaureus 
τελοιόφοιτος τοῦ Πολυτεχνείου). 

abaca, 6. Ἰνδικόν Awov (pus). 

aback ἐπ. ὀπίσω (ναυτ.). 
ἀθαοοί, 6. ἐπίσημον κάλυμμα 
τῆς χεφαλῆς τῶν ἀρχαίων βασιλέων 
τῆς ᾽Αγγλίας. 


abactor, 6. χλέπτης ποιµνίων. 

abacus ὁ. πίναξ ἀριθμητικὸς 
(τῶν 'Ῥωμαίωγ) ἀθάκιον. ---τράπε- 
ζα πολυτελὴς καὶ ἐπίσημος. ---τό 
ἄνω µέρος τοῦ χιονοκρόνου (ἄρχις) 
— harmonicus, ἡ θέσις τῷ, πλή- 
χτρων ἐν μουσιχῷ ὀργάνῳ. 

abaddon, o. δαίµων &oAo- 
Opeurtiic. 

abaft, ix. χατὰ τὴν πρύμνην 
τοῦ πλοίου (ναυτ.). 

abaisance 6. ὑπόχλισις. 

abalienate, ῥ. ἀπαλλοτριῶ. 

abalien&tion ὁ. ἀπαλλοτρίωο 
G6, παραχώρησις, ἀποξένωσις. 

abandon, ῥ. ἀφίνω, ἐγκαταλεί» 
πω --- myself παραδίδοµαι cic πά- 
Qn, εἰς χαταχρήσεις. an abando- 
ned wretch - ἄνθρωπος χακῆς δια- 
γωγῆς, φαυλόδιος. 

abandoned, ἐγκαταλελειμμέ- 
νος, ἐξόριστος. 

abandoning καὶ abandon- 
ment, 0, η ἐγκατάλειφις, ἡ πα- 
βα΄τησις. 

abaptize- (ἀδακταίζ) ῥ. ἀναθα- 
Ἅτιζομαι, , 

abanation 4 abannition ὁ. 
h ἑξορία, 6 ἐξοστραχ.σμ .ς. 

abarca, 6. ξύλινον ὑπόδημα. 


ΠΕΡΒΑΝΟΓΑΟΥ ΑΕ. ΑΓΓΑΟΣΛΑ. [1] 





abare 


abare (auxa/p) 6. ἀποκαλύπτω, 
ἀπογυμνῶ. 

abarticulation- 6. ἡ διάρ- 
θρωσις, 

abase (ἀμπαὶν ) 6. ἐξευτελζω, 
ταπεινῶ, ἀποθαρρύνω. 


abasement- 0. ἐξευτελισμός, 


ταπείνωσις, χατάπτωσις ἀποθάρ- 
ρυνσις. 

abash- ῥ. καταισχύνω --- ed 
κατησχυμμµένος. 

abashment- ὁ. καταισχύνη, 
ἐνδοιασμός. 


abassi’ ὁ. περσικὀν γόµισµα ce 
Ela; Ί]α τοῦ ταλλήκου. 

abatable ἐ. ἐπιδεχτιχὸς ava- 
τροχῆς (νόμ.) µειωτός. 

abate (αμπαὶτ), ῥ. χαταρρίπτω, 
χρηµνζω, Χαταθαλλω, ἑλαιττῶ 
(ἐμπ.) to abate the prizes (έλατ- 
τῷ ἢ καταθιθάζω τὰς τιµάς. 

abatement, ὀ. ἑλάττωσις, χα- 
τάπαυσις (τοῦ ἀνόμου, τῆς θλί- 
ψεως). 

abater ὁ, σμικρύνων. 
abattoir,6,16 σφαγεῖὀν (A. γαλ.). 
abatures ὂ, τὰ ἵχνη. 

abb, 6, στήµων, 

abba 6. ὁ αδέᾶς, πατήρ, Ἠγού- 
μένεις. 

abbacy. (ἔμπασν) ὁ θ. τὸ ἀξίωμα 
ἑνὸς αθβᾶ, x0: νόξιον. 


abbatial ἐ. κοινοθιαχός, Ἴγου- 
ενικ ¢. 
&bbe, abbess ὁ. ἠγούμενος, 
ἡγουμένη. 


Abbey (Guru) 6. ἡ povh—gate 
(4 πόλη τῆς μονῆς). 

abbot 9. ἡγούμενος — ’s priory 
(εἰοκτὴ ἐν Λονδίνφ). 

abbotship ὁ. τὸ ἀξίωμα ἑνός 
Ἡγουμένου. 

abbreuvoiir ὁ. (2. γαλ.) τὰ 
ποτιστήριον,, 

abbréviate 6. αυντέµνω, opt 
χρύνω, 


abétment 


abbreviation 6. ἐπιτομή, συγ-- 
χοπὴ τῶν λέξεων, 

abbreviator, ὁ. ἐπιτομεύς. 
abbréviature, 6. incopy, 
A. B.C. ὁ. τὸ ἀλφαθητάριον. 
abderite. 0. ᾿Αθδηρίτης. 
abdest’ 6. ἁγνισμὸς(παρὰ Τούρ-- 
χοις). 

abdicant, 6. ὁ παραιτούµενος.. 
abdicate (ἄμπτιχαὶ τ) ῥ. ma ate 
τοῦμαι τοῦ θρόνον, ἀποποιοῦμαι. 
abdication, 6. παρ,ίτησις 
(ἀρχῆς, θρόνου) ἀποποίησις. 
abdicative, ἐ. ἀποχηρυκτιχός. 
abditory ὁ. κρύπτη. 
abdomen, 6. ὑπογάστριο». 
abdéminal, ¢. ὑπογάστρ' ος. 
abdominous, ἐ. ὑπογάστριος. 
καὶ προγάστωρ. 

abduce, (ἀμπτιοὺς) ῥ. στρέφω, 
μεταφέρω, andyw, 

abducent, ο. ἀπαγωγός. 
abduction, ὀ. ἀπαγωγή, ἁρπαγή- 
abductor, 0. ἀπαγωγὸς pic 
(άνατ.) 

abéar, (zyxéo) ῥ. διάγω (κοι-- 
νῶς). 

abedrance, 0. διαγωγή. 
abecedarian: 6. διδάσκαλος: 
ἢ µαθητὴς τοῦ ἀλφαθήτου. 
abecédary, ἐ. ἀλφαθητιχός, 
abéd, ἐπ. ἐν τῇ χλίνῃ, χλινήρης. 
Abele, abel - tree ὁ. λεύχη. 
aberdavine 0, απίνος (πτηνόν]. 
abérrance ὁ, παρεκτροπή > 
σφάλμα, ἀπάτη, ἀποπλάνησις. 
abérrant: ἐ, ἡμαρτημένος,πλα-. 
νώμενος. 

aberration, ὁ. πλάνη, ἀπάτη, 
αύγχυσις--- of intellect (σύγχυσις 
νους). 

abérring ἐ, συγχεχυµένος. 
abét, 6. διερεθίζω, παρακινῶ cic 
nanhy πρᾶξιν. 

abétment, ὀ. διερέθισις, παρα” 
χίνησις eis τὸ κακόν. 
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abéttor 


abédement 


abéttor, 6. παραίτιός εἰς to| &blactate, ῥ. ἀπογαλακτζω, 


καχόν. 

abevacuation, ὁ. χαθάρισις 
νοσωδῶν οὐσιῶν. 

abéyance, ( ἀμπέίεος | ὁ. ἆνα- 
θολή, ἐκχρεμότης (ἐπὶ δίκης π. x ) 
ἐν ἀμφιθολίᾳ. 

‘abhor, (ἀμπὠρ) ῥ. μισῶ, ἆλο- 
στρέφοµαι, βλελύσσο»αι. 
abhérence,— cy.6 µῖσος, ἆπο- 
στροφή. Το hold in --ἐμπνέω ἆπο- 
στροφὴν Shak). 

abhorrent, ἑ µισητής, ἐχθρός. 
abhorrer, 0. ὁ μισῶν, ὁ ἆπο- 
στρεφόµενος. ---8 (ἓν των κοµµά- 
των ἐπὶ KapdAo τοῦ B’. τῆς 
*AyyAlas). 

abhorring pet. ἀποστροφή. 
abide, ( ἁμπάιτ) ῥ (abode) 
διαµένω, χατοικῶ,-- by, συνδράµω 
παρίσταµαι (ttvt)—for περιμένω, 
γχαρτερῶ. 

abider, 6. χάτοιχας. 
abiding, 6. διαμονή, xarexla. 
abiéndine: ῥ. βυοσοδεφῶ. 
abiédic, o.—acid, τὸ ἐκ τῆς 
ῥητίνης παραγώμενον ὀξύ. 
abigail 6. θαλαμηπόλος, θερά- 
παινα. 

ability, 6. ἱχανότης, χλίσις, ἐμ 
πειρία, πλοῦτος. περιουσ-α, µέσα. 
—fes (πληθ.) εὐφυία. 
abintestate ἐ. ἀδ.άθετος (ἄνευ 
διαθήκης). 

abject, (ἄπζεκτ), ἐ. ἀπερριμμέ- 
νος. εὐτελής, ταπεινός, ἄτιμος 
ahjéctedness, abjectness. 
6. ἐλεεινότης, ποταπότης, χυδαι- 
ότης. 

abjéction® ὁ. ταπείνωσις, πο- 
ταπότης. 

abjaration ὁ. ἄρνησις, ἐξω- 
μοσία. 

abjure, ῥ ἐξομνύω, ἀπορρίπτω 
abjurer, ὁ. ἐξωμότης, συνω- 
Εόττς, 


ablactation, 6. ἀπογαλαχτι- 
ands. 

ablaqueation, ἀποχάλυψις tev: 
ῥιζῶν, ῥιζοτομία. 
ablation, ὁ. 
ρισµύς, στέρησις. 
ablative. 2. ἀφαιρετικός, ἡ ᾱ- 
φαιρετικὴ πτῶσις (Υραμμ.). 
ablage, (ἀμπλαϊζ) ἐπ. φλεχό- 
μενος. 

able, (ἔμπλ.) ἐπ. ἵνανός, Forse 
pos, πλούσιος---Ώοᾶ]θά, εὕρωστος, 
ῥωμαλέος. 

ἀ 15, ῥ. καθιστῷ τινα fxavdv, 
διορίζω πληρεξούσιον. 

ablegate, ῥ. ἀπιστέλλα 
ablega&tion, 6. ἀποστολή. 
a&blieness, -0. ἱκανότης, δύναμις. 
ablepsy, 6. ἀθλεψφία, ἀλθλύτης. 
Abligate, ῥ, λόω. 
abligurition, ὁ.. σπατάλη. 
ablocate, ῥ. ἐνοιχιάζω, ἐκμισηῶ 
abloca&tion, ῥ. ἐνοιχίασις, ἐκ- 
μίσθωσις. 
abluent, i. χαθαρτιχὸς (ἰατρ.). 
ablution, ὁ. κάθαρσις, λοῦσις. 
abluvion, ὁ. πλημμύρα. 
ably (able) ἐπ ἐπιτηδείως 
abuegate, ῥ. ἀρνοῦμαι. 
abuezation, ὁ. ἄρνησις, αὖ - 
ταπάργνησις. 

abuegato:, 6. ἀρνούμενος. 
abnormal, abnérmous, ἐ, 
ἀνώμαλος, ἄτακτος, ἀκανόνιστος 
abnormity, ὁ. ἀταξία, ἄνω- 
μιλία. 

aboard, (ἀμπὸρτ) ἐπ. ἐν τῷ 
πλοίῳ--- to go aboard, ἐπιθιδάζο- 
μαι πλοίου. 

abddance, 6. προµήνυµα. 
abode (ὅρα abide), ὁ. διαμονή, 
χατοικία. 

abdde, ῥ. προμηνύω. 
abédement, (Shak.) ὁ poe : 
μήνυμα. , 


ἀφαίρεσις, xaba- 
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abolish 


abrogable 





abolish, ῥ. καταργῶ, xatactpd- 
ὦ, χαταλύω. 

abdlishable, ἐ. χαταργητέος, 
χαταστρεπτ ος. 

abdlisher, 6. ἀχυρωτής, xata- 
στοοφεύς. 

abolition καὶ abélishment, 
e/ipwas, χα” άλυσις, καιάργησις. 
abolitionist, ὁ. καταργητὴς (6 
ὑπὲρ τῆς χαταργήσεως τῆς δουλε᾽ας 
ἐργαζόμενος ἐν ᾽Αμερικῇῃ). 

abémasus χαὶ abomasum, 
6. 6 τέταρτος στόµαχος τῶν µηρυ- 
χωµένων ζώων. 

abominable, ἐ. ἀποτρόπαιος, 
βδελυκτος. 

abémin ate, ῥ. ἀποτροπ.άζοµαι, 
βδ:λύσσοµαι. 

a.omnation, 6. 
plcos, ἀποστροφή. 

abo d,6 πρ,σοδος, συνέντευξις. 
abord, 6. προσέρχοµαι, προσα- 
γο-εύυ. 

aboriginal, ἐ, αὐτόχθων. 

aborigines, ὁ. αὐτόχθων, 
γηγενής. 

abor ., ῥ.ἐκτιτρώσκω, ἀποδάλλω. 

abortion, 6. ἀπ.θολή. 

abortive, 6. ἐκθόλιμος, ἄωρος, 
μάτα.ος, 

aboértiveness, 6. ἔκτοωσις, ᾱ- 
ποτυχια. 

abortment, 6. ἐξάμθλωμα, 

aLértively,ix.axalpws, ἀώρως. 

abound, (ἀμπαὺντ) ῥ. εὐπορῶ, 
ἔχω ἀφθονίαν, θάλλω. 

about (ἀμπάουτ), ἐπ'ρ. (τόπ.ν 
καὶ χρόνου, περί, περίπου, πέριξ, 
σχεδόν. all—anxavtayod, —and— 
ἐδῶ καὶ εχεῖ, ten miles — εἰς πε- 
ῥιφέρειαν δέχα μιλίων, a tree six 
{ροῖ ---δένδρον ἔχον ἓξ ποδῶν περι- 
φέρειαν. --- 88 high σχεδὸν τόσον 
ὠψηλός. {ο be —te- write. σχοπὸν 
ἔχω νὰ γράφω, --ἴἨθ town, περὶ 
shy πόλιν. he {8 --- the house, εἷ- 


βδέλυγµα, 


ναί που ἐν τῇ οἰχίᾳ —night, πεοὶ 
τὴν ἑσπέ-αν. --ᾱ year after, ἓν 
ἔτο: περ΄που βοαδύτερ»ν---Ὅπο mi- 
les from London — δύο περίτου 
µίλια ano τοῦ Λονδίνου --- the 
streets, ava τὰς ὁδυύς to talk — 
outhad περί τινος he is — leaving 
Paris, σχέπτεται v’ ἄναχωρισῃ és 
Παρισίων, 

abdéve, ἐπ. ἄνω, ὑπεράνω. --- 
stairs εἰς τὸ ἑπάνω πάτωμα six 
years and —&€& ἕτη χαὶ πλέον, --- 
six days, πλέον τῶν ἓξ ἡμερῶν" 
an emperor is—a king ὁ αὗτο- 
χράτωρ εἶναι ανώτερος βασιλέως" 
agood name is—wealth, χαλὸν 
Svovea εἶναι καλλίτερον πλούτου, 
—cited ἢ mentioned 4 said, ἄνω 
bnbel;, ἄνω µνηµονενθείς. 

abp, σύµπ-υξις τῆς λέξεως arch- 
bishop, ἀρχιεπίσκοπος. 

abrade (ἁμπραίτ), ῥ. ἀποκεί» 
ρω, ἁπαλείφω, τρίδω. 

abrasion, 6, ἀπόχειραις, ἐκτριδή. 
abreast, (ἀμκραὶστ) ἐπ. παρα” 
πλεύρως, παραλλήλως. 
abrenunciation, 6. ἀπάρνη» 
ats, ἀπόρριψις 
abréption, 6. ἁρπαγή, ἀπο- 
χωρισµής. 

abreuvoir, (χαλ.) ὁ. τὸ µέρος, 
ἐν ᾧ ποτ'ζονται τὰ ζῶα. 
abridge (ἀμπράϊτζι, ῥ. συντέ- 
uve, βραχύνω, περιορίζω. 
abridger, ὁ. αυντέµνων, ἔπι- 
τομεύς. 

abridgment, 6. ἐπιτομή, συν- 
τοµία, σµίκρυνσις, περιορισμός. 
abroach (ἀμπρὼκ) ἐπ. πρὸς, 
ἄνοιγμα (πίθος, σιφωνίζω τὸν otvov. 
abroad (ἁμπρώτ), ἐπ. ἔξω, ἐχ- 
τός, from—wisv, treason is — 
προδοσία ἐξεράγη, it is α]! ----λέ- 
χεται, to ϱο--- ἀπέρχομαι, ἀποδη- 
μῶ εἷς τὴν αλλοδαπήν. 
&brogable, ἐ. χαταργητέος. 
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abrogate 


abrogate, ῥ. καταργῶ. 
abrogation, ὁ. κατά» ’γῆσις, ᾱ- 

χύρωσαις. ἀναίρεσις, ἀποδοχιμασία. 
abrodd ἁμπρούτ }, ἑἐ. ἐκκολά- 

πτων, ἐπωάζων, 

abrooding, 6. τὸ ἐπωάζειν. 
abrook (ἀμπρούκ), ῥ. ὑποφέρω, 


ἀνέ/ομαι. 
abrotanoid, ὁ. εἶδος χοραλίου. 
abrotanum, ὁ ὁ. ἀθρότονον !φυτ). 


abrupt, ὁ. κρημνός, ἄθυσσος 
abrupt, 8. anitopo;, βίαιος, 
τραχύς, αἰφνίδιος. 

abruption, 0. βίαιος άποχω- 
ptopds, ῥῆξις. 

abruptly, ἐπ. βιαίως, ἀποτό- 
ως, τραχέως. 

abruptness, ὁ βία, τραχύτης. 
abscéss, 0. οἴδημα, andor μα. 
abshind (ἀπσάϊντ , ῥ.ἀποκό:.τω. 
absciss, 6. Toph (γεωμ.). 
ebscission, ὁ. ἀποτομή, δια- 
xorh τοῦ λόγου (ἐν τῇ ῥητορ. |. 
abscond, ῥ. χρύπτοµαι, ava- 
χωρῶ χρυφ.ως. 

absconder, ὁς φυγάς. 
absconding xatabsconsion, 
6. ἀπόχρυψις. 

, #bscence χαὶ abséntement, 
é. ἀπουσία, ---οἳ mind, ἀπροσεξία. 
absent, ἐπ ᾽ἀπών. ἀφηρημένος. 
— with leave, | ἀπὼν ἐπ' ἀδείᾳ. 


absént, ῥ. ἀπομακρύνω καὶ ᾱ- | 67 


πομακρύνομαι, φεύγω. 

absenteé καὶ absenter, 6. 
ἁπών (τῆς πατρ'δος). 

absinthian, ἐπ. ὁμνιάζον τὸ 
ἀφίνθιον. 

absinthiated 4. ἀφινθιωμένος. 

absinthium, ὁ. ἀφίνθιον. 

absist, ῥ. παύω, ἀφίαταμαι. 

. absolute ( ἄφολιουτ )é. τέλειος, 
ἔτοιμος, ἀνελλιπής, ἀσφαλής, ὧρι- 
σµένος, ἀνεξάρτητος, ἀπεριάριατος, 
δεσποτικός.--- estate, χτῆμα ἐλεύ- 
6ερον ὑποθήχης. 


abstract 


&bsolutely, ἐπ. ἀπολύτως, aves 
ξαρτήτως, τελείως, it is— neces- 
sary, εἶναι ἀπολύτως ἀναγκαῖον. 

absoluteness, ὁ. ἀνθξαρτησια, 
ἀπόλυτος ἐξουσία. 

absolution, 0. ἀπόλυσις, ἄφε- 
σις ἁμαρτιῶν. 

abséluti:m, 0. ἀπολυταρχία. 

absolutory, ἐπ. αθωωτιχός. 

absolvatory. ἐπ. ἀθωωτιχέες. 
absdlve, rt ἀπολύω, συγχωρῶ, 
ἀθωόνω, ἆπα λάττω. 

absdlver, 6. ὁ ἀπολύων, συγ- 
χωρῶν. 
absdélving, 6 
σ.ς, συγχώρησις. 
absonant καὶ absonous, ὀ, 
παράφωνος, παράχορδος, ἀνάρμο- 
στος. 
absorb, ῥ. ἀπορροφῶ, ἄπυμυ- 
ζῶ, καταπίνω, ἀπασχολῶ τὸνν Ov. 


. ἄφισις, ἀπύλυ- 


absorbent, ἐπ. ἀπομυζητ.κός, 
ἀπορροφητιχός. 

absorption, 6. ἀπορρόφησις, 
ἀπομύζησις. 

abstain (ἀπαταὶϊν), ῥ, ἀπέχω, 
ἀποφεύγω. 

abstaining, ὁ. ἀποχή, ἐγκρά- 
τεια. 


abstémious, g ἐγκρατής, νή- 
φων.---ΏΘΕΒ. ἐγκράτεια. νηφαλιότης. 
absténtion, ὁ. ἀποχή, sté- 
σις. 

abstérge, ῥ. ἀπομάσσῳ, xala- 
ρίζω. 

abstérgent, ἐ, ἀποξηραντιχός, 
καθαρτικός 

abstérsion, ὁ. ἀπόσμηξς, κά- 
θαρσις. 

abstérsive, é. καθαρτικός. 
&bstinence, 0. ἀποχή, ἐγκρά- 
τεια, νηστεία. 


abstinent, é ἐγκρατή ς. 
abstract, ῥ. ἀποσπῶ, ἀφαιφῶ, 
ἀποχωρίζω. 


abstract, & ἀφηρημένος, ἄπο- 
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y 


abstract 


χεχωριαμένος in the—, αὐτὸ χαθ᾽ 
ἑαυτό, αφηρηµ νως. 
abstract, ὁ. ἐπιτομή, αύνοψις. 
. abstracter, 6. ἐπιτομεύς. 
abstraction, 0. ἀποχωρισμός, 
ἀπόσπασις, ἀφηρημένη ἔννοια (Φι- 
dog.) ἀπροσεξ-α, ῥεμθασμός. 
abstractive, ¢. ἀφαιρετιλός. 
abstractly, ἐπ. ἀφγρημένως. 
abstractness, ὁ, τὸ ἀφηρη- 
μένον. 
abstruse (ἀπστοιοὺζι, ἐ. ἄχα- 
τάληπτος, σκοτεινός, ἀπόχρυφος. 
abstrusely, ἐπ. ἀχαταλήπτως, 
ἀποχρύφως, ἀσαφῶς. 
abstruseness, 0. ἀσάφεια, δυ- 
σχολία. 
absurd, ἐ. παράλογος, ἄτοπος. 
absurdity, ὁ. τὸ ἄτοπον, παρα- 
λογισμός, ἀνοησία, 
absurdness, 0. παραλογισµός, 
pwpla. 
abundance, 06. ἀφθονία, εὖ- 
πορία. 
abundant, ἐ. ἄφθονος, πλουσιο- 
πάροχος. 
abundantly, ἐπ. ἀφθόνως, δα- 
φιλῶς, πλουσιοπαρόχως, ἐκ πε- 
Ρισσοῦ. 
aburton, ἐ. ἐγκάρσιος. 
θήβθ, (ἀμπιούζ), ῥ. χαταχρῶ- 
Pat, περιφρονῶ, ἀπατῶ, διαφθείρω. 
abuse, 0. χατάχρησις, δ.αφθο- 
p%, ἁπάτη, ὀνειδισμός, ὕθρις. 
abuser. ὁ. χαταχραστής, δια- 
φθορεύς, ὑθριστής, ἀπατεώ», ἅρπαξ. 
abusive, ἐ. καταχρηστιχός, ὃ- 
θριστικός, χαχοήθης, δύστροπος. 
abusively, ἐπ. χαταχρηστικῶς, 
ὁθριστικῶς, δυστρόπως. 
abusiveness, 6. χατάχρησις, 
ὕθρις, δυστροπία, καχοήθεια. 
abut, (ἀμπούτ) ῥ. καταλήγω, 
«συνορεύω, παράχειµαι. 
abutment, 6. ὅριον, τέ:μα. 
abuttal, 0. σύνορα, ἄχρα. 
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accént 


aby (abide) (aurdi) ῥ. ἀντι- 
προσωπεύω, ὑπομένω. 

abysm, ὁ, χρηµνός (dp. abyss). 
abysmal, é. ἀπέραντος, ἀχανής. 
abyss, ὁ' χρηωνός, ἄθυσσος. 
Abyssinia, ο ᾿Αθυσοιία. 
abyssinian, 6. ἀθυσσινός. 
acdcia (axzista), 6. ἀχακία 
(δένδρ.Ι. 

aoacy (ἄκαισυ) 6. ἀκαχία, ἄγα- 
θότης. 

acddeme, 6, ἀχαδημία (Shak.). 
académical, ἐ. ἀκαδημαϊκός. 
academician, 6. ἀκαδημαὶχὸς 
µέλος ἀχαλημίας). 
academism, ὁ. 
φιλοσοφία, 
acddemist, 6. ἀκαδημαὶκός. 
academy, 6. ἀχαδημία, ἀνώτε- 
poy πα:δευτήριον, πανεπιστήµιον. 
Acajou, ὀ. εἶδος ξύλου (pave). 
acalepha, ὁ. µέδο.σα (τῆς ϐθὰ- 
λάσσης). 

acandceous, ἐ, ἀχανθώδης. 
acantha, ὁ ἄκανθα, 
acanthaceous, ἐ, ἀχανθώδης. 
écanthus, 0. ἄχανθος (φυτ.). 
Acarus, 0. ἄκαρι. 
acataléctic, ἐ. 
στί/ος. 
acata&lepsy, 0. τὸ ἀκατὰ)η- 
πτον, ἀκατανόητον. 

acataléptic, ἐ. ἀχατάληπτο:, 
δύσληπτος, ἀμφίθολος. 
acatharasia,0.axaQapala (iato.) 
acaulous, é ἄνευ καυλοῦ (χλά- 
δου). 

accéde (ἀξήτ), ῥ. συμφωνῶν 
συγχατατίθεµαι. 

&cced2nce, ὁ. συγκατάθεσις. 
αοοό]ορώίθ ῥ. ἐπιταχύνω. 
acceleration, 6. ἐπίσπευσις, 
ἐπιτάχυνσις. 

accelérative χαὶ accelera- 
tory i. ἐπισπεύδων. 

accénd (ἀξέντ), 6. ἀνάπτω, καίω. 


ἀκαδηυ αϊκὴ 


ἀχατάληκτος 
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accénsion 


accénsion, 6. ἀνάφλ: Rts. 

accent (αἴξεντ). ὀ. τόνος, προ- 
σῳδία, προφορά, grave —, βαρεῖα, 
acute —, ofeta, — circumflex περι- 


σπωμένη. 
accent, ῥ. τονζω, προφέρω 
«4ποιητ.). 


accentor, ὀ «πρωτοψάλτης(µουσ.) 
accéntual, Es TOVLXOS. 
accéntuate, 6. τονίζω. 
accentualion, 6. τονισμὸς, σύν- 
θεσις μουσιχῆς. 
accépt, ῥ ἀποδέχομαι, δέχο- 
pat (ἐμπορ.) ὑπολήπτομῃι, 
accéptable, ἐ. εὐπρόσδεκτος, 
ἀπολδεχτός, 
' accéptance, ὁ ἀποδοχή, h- 
Kpats, σ΄. µασία (λέξεως). 
acceptation, 6. ἀποδοχή. 
accépter, 0. ἀποδ ixtns. 


accépting, 6. ἀποδοχή, παρα- 
δοχή. 

a ccéptive, j ἐ, πρόθυμος, εὐπρο- 
«σήγορος. 


accéptor, 0. ἀποδέκτης.---οί a 
Dill, ἀποδέκτης συναλλαγματικῆς. 

accéss, ( ἀξίς ]' ὁ εἴσοδος, πρό- 
σοδος, of easy — εὐπρόσιτο: of 
difficult -- δυσπρόσιτος. 

accessibility καὶ accéssi- 
ble, 0. τὸ mpoartdy. 

accéssion, 6. προσέλενσις, ἐπ- 
αὖξησιςι προσθήκη, —to the thro- 
116, άγάρρησις & ἐπὶ τοῦ θρόνου, 

accéssit, 6. τὸ δεύτερον βρα- 
Φεῖον, καλῶς. 

accéssor, ὀ. συνένσχος. 

‘ gccéssorily, &. προσθετέος. 

accéssorinsss, 0. προσνήχη, 
ἐπαχολούθημα. 

accéssory, 6. πρόσθετος, παρε- 
πόµενος, δευτερεύων, συµπληρωµα- 
πιχός. 

&ccidence, 6. μιχρὰ γραµµα- 
τ χή. (τα πρῶτα στοιγεῖα τῆς Ίραμ- 
ματικῆς). 


accomodation 


accident, 0. περίπτωσι: ti, OU 
φορἀ, δυστύ χημα. ἀπροσλόχητόν τι, 

accidental, ἐ. tu/atos, ἀπροσ- 
δόκητος. 

accidéntally, ἐπ τυχαίως, ἐκ 


περιστάσεως. 


accidéntalness, 6. τύχη, obp- 
πτωσις, 
accipient ὀ. ἀποδέκτη:, παρα- 


Ἱλήπτης. 


e 


accipiter, 0. ἁρπακτικὸν ὄρνεον. 
accipitrine, é. ἁρπακτικός. 
accite /ἀξάίτ], ῥ. καλῶ, ἀναφέ- 
ρω, ἐπικαλοῦμα;, 

acclaim (ἀκλαίμὶν ῥ. εὐφημῶ. 
acclamation, ὁ. ἀνευφημία, 
ἔπαινος. 

acclimate, (ἄχλιμαιτ) ῥ. συνει» 
θίίω τὸ κλίμα. 

acclimation, ὁ. συνήθεια (τοῦ 
κλίματος). 

acclimatize, 6. ἐγχλιματίζω. 
acclivity, 0. ἀνωφέρεια, ὕψωμα. 
acclivous, ἐ, ἀνωφερῆς ιάνη» 
φοριχός). 

accléy (ὅρ. cloy) ῥ. κορέννυµι, 
προσηλῶ (χαρφόνω). 


accoil, ῥ. περιδά Aw, περι- 
πτύσσω. 

accolade, 6. περίπτυξις, περι- 
θολή. 


accolent, ὃ. γείτων. 
accomodable, ἐ, εὐσυμθίθα- 
στος. 
accomodableness, ὁ. 
συμθίδαστον. 
accomodate, (ἀκόμονταιτ), ὁ. 
συµθιθάζω, ἀναπαύω, συμμορφοῦ- 
μαι, — with money δαν.ίζω Key 
Pata. 

accémodately, ix. cuppuvus, 
ἁρμοδίως, - 
accomodateness, ©. 
Sidzns. 
accomodating, 
accomodation, 


ν 
το gue 


ἅρμο- 


πρόθυμος. 
διευΊετησις 


Ον Me 
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accomodator 


συμδ: (δασµός. διασχευή, διαλλαγή: 
there is no—&iv ὕπαρχει χῶρος, 
— bill ctawix oy suvddray 
accOmodator, 6. διευθέτης, 
μετάζων. 
accé rpaniable, Ee κοινωνικός. 
accompani.r, ο. σύντροφος. 
acc émpaniment, ὁ, συνοδία, 
συμφωνία (μουσ.). 
accompany, ῥ. συνοδεύω, πα» 
βαχολουθῶ, προσᾷδω. 
accomplice, ὁ. συνένογος,συµ.- 
μέτοχος. 
accomplish , ῥ. ἀποπερατῶ, 
ἐκπλιρῶ, κατορθῶ, τελειοποιῶ. 
accomplished, ἐ, Pep oppure» 
νος» εὐπαίδευτος, τελειοποιηµέ νος. 
accomplisher, ὀ. ἐκτελεστής. 
accomplishment, ὁ. ἐχτέε- 
δις, πλήρωσις, γνώσεις, µάθησις, 
ἐπίκτητον προσὀν. 
accompt, 6. λογαριασµής. 
accomptant, 0. λογιστής, 
accord, 0. ἁρμονία, ασυμφωνία. 
of one’s own —, ἔχουσίως. 
accord, 6. συμθιδαζω, συνδιαλ- 
λάττω. ὁμοφρονῶ, αἴρω (ἔριδας). 
accérdance, 6, συγχατάβεσις, 
ἁρμονία, συμφωνία. 
accordant, ἐ. σύµφωνος, συν- 
άδων. 
accérding, x + x217d,— to cir- 
cumstances, xata τὰς περιστάσε ς. 
accordingly, ἐπ. κατὰ συνέ- 
πειαν, ἑπομένως, πρεπόντως. 
accordion. 0. τὸ YEtpapudyrov. 
accorporate, ἰἀχόρποραιτ) 6. 
χατατάσσω. εἰσάγω, ἑνόνω. 
accost, ῥ, πλησιάζω, προσέρχο- 
μαι, χιρετῶ. 
accéstable, &. προσιτός, eve 
προσήγορος. 
accouchment 0. toxs-ds. 
accoucheur, 0. pats.t7p. 
account. (ἀχάουντ) 0. λογαρια- 
suds, λύγος, ἔχθεσις, διήγηαις, ἀξία, 


| συναλλαγῶν, 


accumulate 


σχέσις, αἰτία a closed — χεχλε:- 
σμένος λογαριασμός. current ---τρε- 
χούμιενος. -- book, λοχιστικὀν βι- 
6Alov. —of exchange, λογαριασμός 
account sale, é- 
χαθάρισις — for building costs, 
προὐπολογισμὸς δαπάνης οἱ οδομῆς. 
on ΠΙΥ --- διὰ λογαριασµόν μου, & 
man of good — ἄνθρωπος εὐυπόλη- 
tos, & man of no — ἄνθρω: ος 
οὐτιδανός, Upon NO— κατ οὐδένα 
τρόπον’ on that — διὰ τοῦτο, 
account, ῥ. λογαριάζω, αριθ-- 
μῶ, μετρῶ, νομίζω I—for, ἐξηγῶ, 
I take into — λαµθάνω ὑπ Odiv. 
accountability, 6. εὐθύντ. 
accountable, i. ὀπεύθυνος > 
ἐγγυντής. 

accountant, 6 ὑπεύθυνος. 
οοοὐπίαπίΒΗ/Ρ, 0. ἀξίωμα 
λοχιστοῦ. 

accouple (5p. couple) 6. Cev= 
γνύω, ἑνόνω, 

accouplement, ο 6. αύζευξις. 
accoutre, (ἀκούτερ) ῥ. ἐνδύω, 
στολίζω, ἐφοδιάζω, παρασκευαχζω, 


ἐφοπλίζω. 

accoutrement, 6. στολή, ἐφί-- 
διον. 

accrédit, ῥ. διαπιστεύω (x έ- 
σθυν). 


accreditation, ὁ, διαπίστευσις- 
accrétion, O° αὔξησις. 
accrétive, ἐ. αὐξητικός. 
accrimination, 6. κατηγορία. 
accréach (ἀκρώκ) (encroach) 
ῥ. ἁρπάζω. 


accroachment, 6. ἁρπαγή, 
ἀνάρττσις, 
accrue (azptod), 6. αὐξάνω, 
παράγοµαι. 


accrument, 0, αὔξησις, 
accubation, ὁ. χατ άχλισις ext’ 
δείπνου 

ΔΟΟΠΙΡΘΠΟΨΥ,ὂ. ἐπαχούμδισμα. 
accumulate (ἀκιούμουλαιτ], ῥ 
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accumtlition 


ἐπισωρεύω, TIVE’ arte, συλλέγω 
accumula ion, o. σσσώρε-σις. 


accumu a.ive ἐ. έπισωρευ- 
τιχός. 

accumulé'‘or. O. ἐπισωρευτής, 
συλλογεύς. 

accuracy (Zxto ,pacu) 0. axpl- 
Gera, ἐπιυέ eta. 

accurate ἄκιουραιτ) ἐ. ἀχρι- 


θής, ἐπιμελής ἄγρυπνος. 
a@ccurai' ly, x ακοιθῶς, Ex 
μελῶς to examine — ακριθολογῶ. 
&ccuratenes . ὁ _axpl6eta. 
accurse, 6. ᾿χαταρῶμαι. 
accursed, ἐ. χατά-,ατος. 
acctisable, ἐ. ἀξι,κατάκριτος, 
ἔνοχος, τιµωρη έως. 

accusal xa: accusation, o. 
xatnyoola. 

accusative (axtostati6), 0. f 
αἰτιατιχὴ π:ῶσις. 

accusatory. ἐ, καττγοριχός. 
acctise (axl, 6. xa: ηγορῶ, 
ἐγχαλῶ, to — falsely, συχοφαντῶ. 
accuser (ἀχιούτες) ὁ. κατήγο- 
pos, µηνυτής, εἰσαγγ.λεύ.. 
accustom, ῥ. συνειθίζω, well 
accustomed, xa οσ-νει’ισµ: νος. 
accustomable, é. συνήθης. 
accustomary χαὶ ~ecusto- 
marily, ἐπ. συνή! ως. χινῶς. 
accustemance, ὁ. συνήθεια. 
accustomed, _ BE συνήθης. 
ace (ala), ὁ ἄσυς (εἰς τα ται- 
ιόχαρτα καὶ εἷς τοὺ; xGovg): µε- 
ταφ. μικρόν τι, οὐτιδανόν τι ΄σχε- 
Sov Ιπαρὰ τρίχα, χοιν’ «! he was 
within an —of being killed, nap’ 
ὀλίγον εφονεύετο. 

acéphalous (ἀσέσαλους), ἐπ. 
ἀχέναλος. 

&cer |ἄσερ) ὁ. σφένδαμνος (φυτ.) 
‘acérb, ἐπ. δριμύς, πιχρ ς, στυ- 
φός, καὶ μεταφορ _OXANPUC, τραχύς. 
acérbity, 6. δρ. ύτης, τραχύ- 
της, αχληρότης, πιχρία. 


acmite 


aceric, ἐπ. σφεν᾽αμνώδης, 
acerous χαὶ acerose, ἐπ. βε- 
λονοε:δής. 

acérvate, ῥ. συσσωρεύω. 
acervation, 6. συδσώρευτις, 
συνάθροισις. 

acéscence καὶ acéscency, o. 
τάσις πρὸς τὸ ξύνισμα. 

acétous, ἐπ. ὀξύς, 

acétum, ὁ. ὄξος. 
ache { &): 0. 
tooth — oSovrzA viz. 
ache, ὁ. αλ ὤ, πονῶ. 
achiéve (ἀτσήθ., ῥ. άποπεαᾱ- 


πόνος, ὀδύνη. 


τῶ, : ατορθῶ, ἐπιτυγχλνω τι. 
achievement, ο. χατόρθω,.α,. 
ἀνδραγάθηµα. 


achiever, 6. 6 κατορθῶν Tt. 
aching, ( Exxyx) 0. πόν.ς. 
achlamydeous, ἐ ἐπ. (ἄνευ χλα- 
μύδος) γυμνός, ἄνευ κάλυκος (OUT. Je 
achor, 0. ἀχὼ (πιτυρίς]. 
achromatic, ¢. ἄχρους, 
achromaticity, ο. τὸ ἄχρουν. 
achromatise, ῥ. χαθιστῶ ᾱ- 
γρουν. 
achroénical, 4 ἀρχὴ τῆς νυχ-ός. 
acid, (ἄσιτ) ἐπ. οξύς, δριμύς.. 
acidify, ῥ. καθ στῶ τι ὀξύ, ιξυ- 
γίζω]. 
acidimeter. ὀ. ὀξύμετρον. 
acidity, ὁ ὀξύτης, δριμύτης. 
acidulate, ῥ. ὑπ .ξυνῶ. 
acidulous, ἐ. ὑπόξυνος. 
aciform, ἐ. βελονοειδής, 
acknowlédge /ἀκνόουλετζ) ῥ so 
ναγνωο ζω, ὁμολογῶ. — the receipt 
of a letter, γνωρίζειν τὴν παρα- 
AaGhy ἐ :ιστολῆς. 
acknowledger, 6. ὁ ἄναγνω» 
ρίζων, ὑμολ/γῶν. 
acknowledgement, 0. ἆνα- 
Υνώρισις, Oporoyia, εὐγνωμ/σόνη. 


acme, ο. ἀχμή, Όψος, χρίσις 
(ἐπὶ νόσου) 
acmite, 6. ἀχμίτης (uet.). 
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acolyte — 


> 


acolyte. 0. ἀκόλουθος, νεωχό- 
προ: (ἐκχλ.). 

aconite, 0, ἀκόνιτον (φάρμ.). 

aconitin, ὁ. ἀχονιτίνη. 
.. acdntias, ὁ. axovriag (ὄφις), 
ὀφιδοειδῆς κομήτης. 

&corn, 6. βάλανος. 

acorn, 6, τρώγω βάλανον. 

&corned, pet. τεθραμµένος διὰ 
Ῥβαλάνων. 

&corus, 6. ἄχορον (φυτ.) χορά- 
λιον αυαχοῦν. 

acosmy, ο. ἀχοσμία. 

acoustic, ἐ. ἀχουστιχός. —ner- 
τθ, ἀχουστιχὸν νεῦρον. 
© acoustics, 0. ἀχουστιχή, 

acquaint (ἀκοναίντ], ῥ. γνω- 
στοποιῶ, ἀγγέλλω, γνωρίζω. J am 
‘not — with him, δὲν τὸν γνωρίζω. 

acquaintance, 0. γνωριμία, 
«σχέσις, γνώρ'µος. 

acquaintant, ὁ. γνώριµος. 

acquést, ὁ. ἀπόχτησις, χατά- 
RIHOLS. 

acquiésce, (axov! és) ῥ. παρα- 
δέχομαι. συγκατατίθεµαι, ἐγχρίνω. 
- acquiéscence, ὁ, παραδοχή, 
«συγχατάΊτσι, ἔγχρισις. 
acquirable, ἐ. ἀποχτητύς, χα- 
ταχτητό:. 

acquire (ἀκουάϊρ), 6. κτῶμαι, 
ἀποκτῶ, 

acquirement. ὀ 
-. οτέρηµα, ἱκανότης. 

acquirer, ὁ, ὁ ἀποκτῶν. 

' dACquisite, é. κεκτηµένος. 
acquisition, 6. ἀπόχτησις. 
‘acquisitive, ὁ. προσκτητός, 

ἐπίχτητος. 
‘ acquit, ῥ. ἀπαλλάττω. ἀπο- 
‘Avo, ἐξοφλῶ. to — one’s self (of: 
ἐχπληροὶν τὸ καθῆχον. 
να καὶ acquitment 
. ἀθώωσις, ἀπόλυσις, ἄφεσις. 
" acquittance. ὀ ἐξόφλησις. 
Acrasy, 0. ἀχρασία. 


> 
ἀπόκττσις, 


active 


acre (αἴκρ), o. πλέθρον (484 
yiapdar ἢ μέτρα ἀγγλικά]. 
acred. 0. κτηματίας Υαιῶν. 
acrid, ἐπ. δριμύς, στυφός. 
acridi. Y, 0. δριμύτης, στριον: 
TYG, πικρία. 

acrimoni us. ἐ. πικρός, λριαύι 
acrin.éniousness, 6. πιχρίο 
Sows dens, τραχύτης. 

acrimony xat acritude, 6 
nixpin, τραγύτης. 

acroamatic, ἐ. ἀκροαματικός 
acro&tic, ἐ. σκοτεινός 
acrochérd. ὁ. εἶδος ὄφεως. 
Acrolith. ὁ. ἀκρόλιθος (κίων ξύ 
Atvog peta ἄχρων. λιθίνων). 
acrémium, ὁ. ἀχρώμιον (τ' 
ὕψος τοῦ ὤμου). 

acrospiud, ἐ. φυτρωµένος. 
acréss, πρ. διά, ἐγκαρσίως, 
στανροειδῶς' his arms were fol- 
ded—, elyev é ἐσταυρομένας τὰς yele 
ράς του. 

acroéstic. ὁ. ἀκρόστιγον. 
acrostélium. 6, ἀκροστόλιον. 
Acroter, 6. ἀκρωτήριον, στυλο: 
Gatre. 

act, ῥ. ἐνεργῶ, πράττω, ἐκτελῶ, 
—out ἐπιθεθαιῶ. 

act. 0. ἐνέργει», πρᾶξι:, the acts 
of the Apostels, ai πράξεις τῶν 
᾿Αποστόλων.--- of Parliament, vo 
pos ψηφισθες ὑπὸ τοῦ Κοινοθουλίου. 
acting, é. ἐπιτροπ: ιχός. 
actinodmeter, 0, ἀκτινόμετρον. 
Action, ὁ. χίνησις, πρᾶξις, ἑνέρ- 
γεια, διαγωγή, aywyh (δικαστ. », 
RY Te 

actionable, ἐ. τιµωρητέος, ὑ- 
ποχείµενος ete κατηγορία». 
actionary χαὶ actionist, o. 
έτοχος ἑταιρίας. 

activate (ἄκτιδαιτ), ῥ. θέτω ets 
ἐνέργειαν, els Ἀίνησιν. 

active, ἐ. 8000: Πριος, ἔνεργη- 
τιχός, ταχύ:, τολμηρός. 
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activity 


activity, 6. δραστηριότης, évep- 
{Ππτικάτης. 
actless, ἐ. 
ἀνούσιος 
acton, . δερµάτινος ἐκενδύτης. 
actor, ὁ, ἐχτελεστής, ἠθοποιός. 
actress. ὁ. η ἠθοποιός. 
actual, ἐ. πραγµατικάς, 
Ors, τωρινός, 

‘actuality, ὁ. πραγµατικότης. 
dctually. ἐπ. ἀληθῶς, πραγ- 
ματικῶς, τώρα. 

actualize. ῥ. πριγματοποιῶ. 
actuary, ὁ. γραμµατεός, πρω- 
τοχολλητής. 

actuate ἀκτουαίτ), ῥ. Rapext- 
νῶ, θέτω εἰς χίνησιν. 

actuation. ὁ. ἐνέργεια. 
acuate ([ἀχουαίτ), ῥ. ὀξύνω, 
ἀχονζω. 

acuition, 6. ἀχόνισμα. 
acuity, ὁ. ὀξότης, 

acumen, 0. ὀξύτης, ὀξυδέρχεα 
νούς, λεπτότης πνιύ 

acuminate, ῥ. τω 
acuminated, é. ὀξός. 
acumination, ὁ. ὀξύτης, ὀξύ- 
vote, 

aciminous, é. ὀξός, δηκτικός. 


ἄνιο ζωκρότητος, 


ἆλη- 


acupuncture, 6. παραχέντησις. 


actudngular, ἐ, ὀτυγώνιος, 
actte (ax: ούτ]. ἐ, ofds,— angle, 
ὀξεῖα γωνία, ὀξύνους, ayy (vous. 
actteness, 0. ὀξύτης, εὐφοία, 
σφοδρότης νόσου, 

adactyl, i ἀλάκτυλος. 
adad, ἐπ. ἀληθῶς. 

adage, ὁ. παροιμία. ῥητόν. 
adagial, ἐ. παροιμιώδης. 
adagio, ἐπ. Βραδέως ίμουσ.). 
idam’sapple ἰάδαμς-αἴπλ), ὁ 

τὸ ἐξέχον τοῦ λάρυγγος (κοιν. τὸ 
ἀῆλον τοῦ ᾿Αδάμ). 

adamant, ὁ. ἆδάμας, μαγνήτης. 
adamanteon, ἱ. σχληρὸς ὡς 
«δάµας, : ἁδαμάντινος. 


. 


addrésser 


adapt. ῥ. προαάπτω, προταρ- 
μό "19 

adaptability, ὁ, εὐάρμοστον. 
adaptable ἑ. εὐάρμοστος, κα- 
τόλληλος. 

adaptation καὶ adaption, 
0. προσαρμογή. 

ada ptness, 0. ἁρμοδιότης. 
adatint (ἀντάουντ:. . δαμάτω. 
adaw, ιάντάου), ῥ. ὑποτάσσω, 
λαταπιζω. 

aday (ἀνταί), ex. καθ ἑχάστην, 
aday’s, ἐπ. τὴν σήμερον. 

add. ῥ. πεοσθέτω, ἐπαυξάνω. 
addecimate, 6. δεχατ/ζω. 
addéndum καὶ add +1 da ὁ. 
(λατ.) προσθήκη, παράρτημα. 
adder, ὁ. ἔχιδνα. 
addibility, 6. εὐπρόσθετον. 
a&ddible, &. προσθετός. 
&ddice. (adg) ὁ. σχέπαρνον. 
addict, ῥ. παραδίδω, ἀφιερῶ, 
addictedness, ὁ, ἀφοσίωσις, 
χλίσις, 

addiction, 6. ἀφοσίωσις, xata- 
χύρωσις (vom. 

additament, ὁ. προσθήχη. 
addition, 6. πρὀσθεσ:, αὔξη- 
σις, πρἸσθήχη. 

additional, é. mpdabstos. 
additionally, ¢ ἐπ. πρὸς τούτοις. 
addle, ἐ. κενός, ἄγονος. --- brai- 
ned, κενὸς τὸν νοῦν. 

addoom (ἀντούμ }, 6. xata- 
χυρῶ. 

addoérsed, ἐ. dpos πρὸς ὦμον 
(ῥάχιν pe ῥάχυ). 

addréss, ῥ. προσφωνῶ τινι, a 
πευθύνω ἐπιστολήν, δέµα, παρα- 
δίδω avz Ἰφοράν. 

addréss, ὁ, διεύθυνσις χατοικίας, 
προσφώνησις to pay —es to 8 
lady, ποιεῖν πρότασιν γάμου εἷς 
χυρίαν. 

addrésser, 6.6 ἀποτεινόμενος, 
6 txetedwy. 
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addréssing 


addréssing, 0. 
διεύθυνσις. 
adduce (ἀντιούα], ῥ. προσφέρω, 
φροσάγω, ἀναφέρω. 

adducent Oomposaywyds (ἀνατ. ) 
addicer, ὁ. ὁ προσάγων. 
adducible, &. προταγώγιµος. 
adduction. 6. προσαγωγή. 
adductor, ὁ. ὁ προσαγωγὸ: pis. 
addulse, ῥ. Ἠδύνω. 
adelépod, 0. ζῶον ἄνευ φαινο- 
µένων ποδῶν [ἐκ τοῦ ἄδηλος καὶ 
πούς). 

adémption, 0. ἀφαίρεσις, &.:0- 
βωσις, στίρησις χληροδοτήµατος. 
adendgraphy, 0. αδενογραφία. 
adenodlogy, ο. ἀδενολογία. 
adendtomy, ὀ. ἀδενοτομία. 
adépt, ἐ. ἔμπειρος, ἐπιστήμων. 
adéption, 0. έπιτυ 
adéquacy. ὁ. νά ογα, τὸ ἐ- 
παρχές, 

adequate, ἐ, ἑπαρχής, χατάλ- 
ληλος, ἀνάλογος. 

adequately. ἐπ. ἐπαρχῶς, ava- 
λόγως. 

adequateness ὁ, ἀναλογία, 
ἱσότης. 

adfécted, ἐ. σύνθετος. 3 
adfiliate, xa affiliate, (ἀφι- 
λιαίτ) 6. υἱοθετῶ. 

adfilidtion, ὀ. υἱοθέτησις. 
adhere, (&tep) ῥ. συνάπτοµαι, 
ποοσχολλῶμαι, συμφωνῶ, 
adherence χαὶ adherency, ὁ. 
προσκόλλησις, συμφωνία, ὁμοφωνία. 
adherent, ὁ. σύμφωνος, ὁπαδός. 
adherer, 8, ὀπαδός. 
adhésion, 6. προσιόλλησις. 
adhesive, ἐ. προσχολλητικός, 
Τλοιώδης' — plaster, ἔμπλαστρον 
-—slamp, Χχαρτόσημον χιγητό». 
adhesiveness, 6. προσκολλη- 
τιχότης. 

adhibit, ( ἄτχιδιτ) ῥ. χρῶμαι, 
αεταχειρίζοµαι. 


προσφώνησις, 


adjugate 


adhibition, o. , χρῆσις. 
adhortat’on, 6 προτροπή, πα 
patveste. 

adhortatory, 6. προτρεπτικός 
παραινετιχός. 
adi&phonous, é. 
οὐχὶ διαφανής. 
adiaphorous, i. 
(χημ.). 

adiaphory, ὁ ο. ἀδιαφορία (χηυω 

adieu, (ἀντιοὺ } ἐπ. xatpe! I bid 
— anoyatpet a. 

adipocere, 6. στεατοχήοιον. 
adipocerate, ῥ. µεταθάλλω εἰς 
στεατοχήριον. 

adipdése. ἐ, στεατώδης, 

adit, ὁ. εἴσοδος, ἆ οχετός. 
adition, ὀ. προσέγγισις. 
adjacency, 0. γειτονία. 
&djacent, & παρακείµενος, ὅ- 
μορος. 

adjacently. ἐπ. πλησίον 
adject, ῥ. προσθέτω. 
adjéction. ο. προσθ/κη. 
adjectitious. ἐ, πρόσθετος. 
adjective: ὁ. ἐπίθετον (χρ2μμ.) 
--οολοας, ἀμφίθολον χρῶμα. 
adjectively, ex. ἐπιθετικῶς. 
adjoin, (άἀτζοιν) 6. συνάπτω, 
ἑνόνω, συζεύγω, συνορεύω. 
adjoining, ¢ ἐ, παρακείµενος, συν- 
εχόμενος" —room, Ἱχραχείμενον 
δωµάτιον’ — pillar, παραχε µε- 
νος χίων. 

adjourn, ῥ. ἀναθάλλω. 
adjourning χαὶ adjourn- 
ment o. ἀναθολή, διαχοπή. 
adjudge, ῥ. ἐπιδικάζω, δικάζω, 
χαταλικαζω. 
adjudgement, ὃ. 
χρίσις ( δικαστ. ) χαταδ:χη. 
adjudicate 2, ῥ. δικάζω, κρίνω, 
χατ2δικάτω {--- adjud ge) 
adjudication. ὁ. ἐπιδικασία. 
καταχύρωσις. 

adjugate, ῥ. ζευγνύω. 


ἀδιόρατος, 


διάφοροι 


> 
ἀποφασις, 
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adjument 


adjument 0. ἐπικουρία. 
&djunct, 6. προσθήκη xpoadp- 
τιµα, 

adjunct, 2. πράσθετος, ηνωμέ- 
vos [ἄμέσως |. 

adjunction, ὐ,ἔνωσις, ποοσθήχη. 
adjunctive, ἑ. ἑνωτιχός, πρυς- 
ῥετικυς. 

adjunctively, ἐπ. ἑνωτικῶς, 
Gute TINS 

adjunétly, ἐπ. ἑπομένως. 
adjuration, ὁ. ἐξόρχισις. 
adjur , ῥ. ὁοκζω. 

adjurer.6. 6 ὁρχίζων. 
adjust, ῥ. ἁρμόζω, διευθετῶ, 
ταιτοποιῶ, συνδιαλλάττω. 
adjuster, 6. 6 τακτοχοιῶν, 6 
διευθ:τῶν, συνδιαλλάττων. 
adjustment, 0. συναρµογή, δι- 
εὠθέτησις, ταχτοποίησις, ἄρσις δυ- 
σχυλιῶν. 

Adjutage. 6. σωλήν. 
adju:ancy, ο. ὑπαρχία. 
adjutant, ὁ.ὑπασπιστής, ὕπαρ- 
χος. 

adjute, ῥ. βοηθῶ. 

adjutor, 6. βοηθός, 

adjutrix, 6. ἡ βοτθός. 
adjuvant, ἐ. χρήσιμος, ὠφέλι- 
40ς, λυσιτελής. 

adjuvate, ῥ. βοηθῶ, ὠφελῶ. 
adlocution, 6. προσφώνησις. 
ad-libitum, ἐπ. (λατ) κατ 
ερέσειαν. 

admeasure (atpa:Coup), ῥ. 
αταμετρῶ. 

admeasurement, ὁ, καταµέ- 
Ρησις. | 
admeasurer, 6° χαταµετοητής 
admeasuraétion, (5 admea- 
‘urement ) χαταµέτρησις. 
adminicular, 6. βοηθητικός. 
administ:r, 6. διαχειρί-οµαι 
HOG, ὑπηρετῶ, 0700, χορηγῶ 
—physic, 8 δω fatpixdv. I—ju- 
dice, ἀπονέμω δικαιοσύνην 


admdénisher 


administration, 0. Stay ef= 
prac, Stoixnats, xuOdcvyare. 
- ad ninistrative, 6. διαχειρι- 
στικός, λιοιχητικός. 
administrator, 6. διαγειρι- 
atic, ἐκτελεστής, xndsuciy. 
administatorship, 6. τό 4 
Elwua τοῦ διαχειριστοῦ. 
administatrix, 0° τὸ θηλυχό 
τοῦ administrator. 
admirability, 
θαύαττον. 
admirable, 6. ἀξιοθαύμαστος 
θαυμαστός. 

admiral, ὁ. ὁ ναύαρχος Lord 
High —, µέγας ναύαρχος — "8 
ship, τὸ ἀξίωμα τοῦ γαυάρχου, Er 
ναυαρχίς. 

admiralty, 6. ναυαρχεῖον. 
admiration,6 θαυμασμός, ἕκ 
πληξ:ς, θαῦμα Shak.) 

admire, (ἀτμάϊρ) θαυμάζω, λα. 
τρεύὠ, ἐκπλήττομαι. 

admired, ust. θαυμαστός. 
admirer, 6° θαυμαστής, λάτρις 
admiringly,t.ueta θαυμασμοῦ 
admissibility, 6, τὸ εὐπρόσδε- 
κτον, | 
admissible, ἐ. δεκτύς, εὑπρός- 
δεκτος. 

admission,6* napadoy1, εἴσο- 
Go¢. ticket ο{---εἰσιτήριον. 
admi., 6. xapaddy pat, εἰσάγων 
éxitpéxw'to be—ed a doctor Aape 
θάνω τὸ δίπλωμα τοῦ διδάκτορος. 
admittable, ἐ. παραδεχτύς. 
admittance, o* εἰσαγωγή, ἅ- 
Sera, παραδοχή. 

admitter, ὁ. ὁ εἰσάγων. 
admix, ῥ. pryviw. 
admixtion καὶ admixture, 
ὃ. µίξις, ἀνάμιξις. 

admonish. ῥ. συμδουλεύω, χα” 
θιστῶ ποοσεκτικόν. 
admonisher, 
σύωθουλος. 


ὁ. τὸ ἀξιο 


6° ὁ νουθετῶν, 
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admonishment 


adulterous 





admonisoment, 0° συµθονλή, 
παραίνεσις. 

admonition, ὁ, «υμθουλή, πα- 
pa νεσις. 

admonitioner. ο. ὁ νουθετῶν. 
admonitive, ἐ. napatvetixds, 
συµθουλευτικός. 

admonitor, ὁ. παραινέτης, σύμ- 
ϐουλος. 

admonitory, ἐ, Gu.couheutt- 
TOM, παραινετιχός. 

admoéve (atp0.6), 6. προσεχγ/- 
ζω, ἑνόνω. 

adnascent, é.—plant, napz- 
σιτον φυτόν. 

adnubilate,¢ ἐ. νεφελώδης, ἔσκο- 
τισµένος. 

adé (ἀντού]. ὁ. θόρυθος. δυσχο- 
Ma, xonocs’ withont any more—, 
χωρὶς πολὺν θόρυδον { φασαρίαν). 
adoléscence, ὁ. ἤδη, νεότης. 
adoléscent, 0. ἔφηθος, 
adonic,é .adcbvi0;, (verse) στίχος. 
adonize (ἄτοναϊζ), 6. διαχοσμῶ 
pet’ ἐπιστασίας. 

addors (ἀντόρς), ἐπ. παρὰ τὴν 
θύραν, ἐκτὸς τῆς θύρας. 

adopt, ῥ. παραδέχοµαι, υἱοθετῶ. 
—a child. 

adéptedly, ἐπ. κατὰ υἱ ,θεσίαν. 
adopter, ὁ. 6 υἱολετῶ». 
adopting καὶ adéption, ὃ. 
υἱοθεσία. 

addéptive, ἐ. θετός, 
Sdorable, ἐ. λατρευτός, ἀξιο- 
λάτρευτος. 

adorableness.< 0.09 λατρευτόν. 
adorably. ἐν. ἀξιολατρεύτως, 
adoration, 0. λατρεία, προσκύ- 
νησις. 

adore, ῥ. λατρεύω, προσχυνῶ. 
adorer, 6. λατρευτής, λάτρις, 
προσκυνητής, ἐραστής. 
adoringly, ἐπ. μετὰ λατρείας, 
adorn, ῥ. διασχευάζω, χοσμῶ, 
«αθωραΐζω. 


adorn, ἑ. διασχευαστής, χαθω- 
ραῖστής. 

, adorning xat adornment, 
ὀ. διασχευή, διἀκόσαηαις, i Ewpat- 
σμός, 

adéssed, ¢. ἀντινωτιαμένο:. 
adown (ἀτάουν], ἐπ. κάτω, 
yaad, 

adraganth, 6. τραγάχανθα, 
(κόμμι τοῦ ὁμωνύμου δένδρου). 
adriatic, ἐ ἀδρια τικ ig, rat ὁ. 
ad ιατικὴ θάλασσα. 

adrift, ἐπ. εἰς thy τύχην, εἰς 
THY φορὰν τῶν κυμάτων. 

adroit (ἀτρόϊτ), ἐ. (1αλλ.) ἐπι- 
τήδειος, Ex τδέξιος. 

adroitness, ὁ O. ἐπιδεξιότης, Erte 
τηδειότης. 

adry, ἐ. διφαλέος. 
adscititious, ἐ. πεόσθετος, ἐξω- 
τεριχός, ξένος. 

adsignitication, 6. πρόσθετος 
σηµα-ία. 

adsignify, ῥ. ἔχω πρόσοθετον 
σηµασίαν. 

adstriction, ὁ. ἡ στύψις, τὸ 
στύφ'μον, «. 

adulate (ἄτουλαιτ), ᾗ ῥ. κολαχεύυ. 
adulation, ὁ 9, χολαχτία. 
adulator, ὁ. dag. 
adulatory, ἐ. χολακέυτιχός, 
adulatress, 6. ho κόλαξ. 
adult, ἐ. ἔφηθος.---θο]οο], ¢/0- 
λεῖον δι) ἐφήθους. 

adulter, ῥ. μοιχ. εύω. 
adulterant, ἐ. νοθευτῆς. 
adulterate, ῥ. νοθεύω, Ἀθδη- 
λεύω, διαφθείρω.. μοιχεύω. 
adulterate, :. xiGBq)o;, νόθος. 
adulterately,in. νενοθ υµένως.. 
adulteration, ὁ. νόθευσι;. 
adulterer, 6, μοιχός. 
adulteress, 6 ory arts, 
adulterine, €. νόθος. 
adulterous, ἐ. µοιχός, ἄρνη- 
σίθρησχος. 
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adulterously 


adilierously, é Es μοιχευτικῶ:. 
adultery, 0. μοιχεία. 
adultness, ὁ. ἀνδρικὴ Πλικία. 
adimbrant, ¢. σχιαγραφικός. 
adimbrate, p. σχιαγραφῶ. 
adumbration, 0. σχιαγραφία. 
adunation.o 9. συνάθροισις,ἔνωσ ς 
aduncity, 0. χυρτότης. 
adincous, ἐ. χυρτός, σλολιός. 
adure, (ἀτιούρ) 5, καίω 
adust(ed),. ε. πυοίκαυστο;. 
adustion, 6. καῦσις. 
advance, (ἀτθάνς) 6. προχωρῦ, 
προδ:ύω,  ροάγω, προχα:αθάλλω, 
ὑπερθεματῶ. 
advance, O° προχώρησις, πρό- 
obs, προκαταθολή, προαγωγή — 
post ἐμπροσθοφυλακή" λαμθάνω 
thy πρωτοθουλίαν΄ ὕψωσις τιμῆς 
(ty τὰ ἐμπορεύματα). 
advanced, ἐ, προχεχωρημένος 
—in years, als την ἠλιχίαν᾽ --- 
Works, προχώµατα. 
advancement, 6. προαγωγή, 
πρόοδος, προθιδασμός προχαταθολή. 
advancer, 0. προστάτης. 
advantage, ὁ ελος, χέρδος, 
ἱπεροχή to—inwe: ade" ro take 
— ὠφελοῦμαι. 
advantageable, χαὶ advan- 
tageous, ὠφέλιμος, ἐπιχερδής, 
χατάλληλος. 
advectitious, ἐ. ἐπείσαχτος, 
ζένος. 
advéne [ἀτθήν) ῥ. προσέρχοµαι, 
συγχατατίθεµαι. 
advénient, ἐ 
Lalo. 
adventitious, ἐ, τυχαῖος, 
advéntive, as τυχαϊος. 
advéntry, ὁ. ἐπιχείρησις, 
advéntual, € 6 ἀνήχων sis 
τὴν μεγάλην τεσσαρακοστήν (ad- 
vent), 
advénture, 6: ‘yeyovde, συμ- 
θάν, at all —, ὁπωςδήποτε. 


ἐ. ‘xpdaQetog, tu- 


advigilate 


advénture, ῥ. 
χειρῶ, ῥιψοχινδυνεύω. 
advénturer, 6 ῥιφοκίνδυνος,. 
ἐπιχειρηματίας. 
advénturesome, ἑ. ῥιφοχίν- 
δυνος, παράτολµας. 
advénturous, ἐ. τολμηρός 6 - 
φοχίνδυνος. 

advénturously, ἐπ. παρατόλ- 
pus, ῥιφοχινδύνως 
advénturousness, 0. 
θρασύτης. 

advérb, ο. τὸ ἐπίρρημα. 
adverbial. 0. ἐπιρρηματικός. 
advérbially, ἐπ. ἐπιρρημα- 
τιχῶς. 

advérsable, 2. ἐναντίος, ἀντι- 
χείµενος. 

adversaria, ὁ 6. (λατ. } σηµειω- 
ματάριον. 

advérsary, ὀ. ἐναντίος. ἐχθρός, 
ἀντίδικος, καὶ ἐπ. ἑναντ' ον. 
advér: ative. ἐιἐναντιωματικός.. 
advérse, 0, ἐναντίος, ἐχθρός. 
advérsely, ἐπ. ἀντιθέτως, δυ- 
στυχῶς. 
advérseness, 0. 
ἀποτυχία. 
adversity, 6. συμφορά,δυστυχία. 
advért, ῥ. προσέχω παρατηρῶ. 
βἀνότίθπογ,ὀ. σχέψις, προσοχή. 
advértent, ἐ. προσεχτιχός. 
advértise, ( ἀτθέρταίζ) ῥ. ἤνω- 
στοποιῶ, ἀγγέλλω. 
,advértisement(drédptiapsve),. 
d.yvwstorolnars, ἆ eres, ,oupGovhy. 
advértiser (ἀτθέρτιζερ) 6 ayye- 
λιαφόρος ( ἐφημερίς). 
advésperate, ῥ. βραδυάζει. 
advice (xt6di), 0. συµθδουλή» 
παραίνεσις, ἀγγελία" letter of —, 
Υνωστοποίησις, δυ ἐπιστολῆς' 88- 
per — ὡς προηγγέλθι; --- boat, xpd- 
σχοπος ( vaut.) 

advigi.ate, ῥ. προσέχω, ixa— 
γρυπνῶ. 


τολμῶ, ἐπι- 


τόλμη,. 


ἐναντιότης, 
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advisable -- affectation 





advisab'e, &. συµφέρων, φρό- 
Ψιμος, πρέπων. 

advis-, ἀτθάϊζ) 6. συμβου)εύω, 
εἰδο .o1w'—with, συσχεπτοµαι µετά 
τινος. 

advised, ἐ. Ὄβόνιμος, νουνεχής. 

advisedly, ἐπ. εσχεµµί νως. 

advisedness, 6. σχέψις. σύνεσις. 

advisement, 0. σιέψις, συµ- 
ουλή ἀγγελία. 

adviser, 6. σύμθουλος, παρα- 
«κινητής. 

advo-asy, 6. συνηγορία, ὕπε- 
ράσπισις (Bix. }. 

advocate, 0. συνήγορος διχη- 
Ὕόρος. 

advocateship, 6, συνηχορία, 
ὑπεράσπισις, δικηχορική. 

advocation, 6. συνηγορία, ᾱ- 
σολογα. 

‘advolation, 6. | πρόσπτησις. 

advolution, 3. συμπεριστροφή. 

advottrer, 0. µοιχός. 

atvoutress, ὁ. µοιχαλίς. 

Advoutry, ὁ μοιχεία. 

advéw ὅρα ΔΤΟΥ ). 
‘advéwee, (ἀτθόθυ) 0. προ- 
στ. της. 

advéwson, 6. χορηγία ἔκκλη- 
σιαστικῆς ἀπολοχῆς. 

ady, ὁ εἶδος ἱνδιχοῦ δένδρου. 

adynamy, 6. aduvapia, 

‘édz, 6, σχέπαρνον. 

aégis, ὁ. ai ίς, σχέπη. 
‘Aéneis, ὁ. h Αἰνειάς. 

acolian, ἐ, ator: χός. 

aéra, (Hoa) ὁ. Χρονολογία, t- 
ποχή’ the Christian — ito; χρι- 
στιανικόν. 

aérial, (ἀήριαλ) ὁ. ἀέριος, ἕ- 
“οπέριος. 

aérie, 0. φωλεὰ ( opy: ‘ov } 
aerification, ὁ 0. ἀεροποίησις. 
aériform, ἐ. ἀεροειδής. 
“Bérify, ῥ. πλιρῶ αέρος. 
aerognosy, ὁ, ἀἐρογνωσία. 


aérolite, 6. αε.όλ-θός. 
aerdlogy. 0. ἀ:ρολυγία ( h γνῶ- 
σις τ’͵ῦ αέρος!. 

acromancy. ὀ ἀερμαντεία. 
aerémeter ὁ. ἀε-όμετρον, φω- 
ταερ:µετρ v. γνώμων φωταερίον. 
aerémetry, ὁ. ἀερομετρία. 
aéroniut, ὁ. ᾿αεροναύ ης. 
aeronautic ἐ. ἀνήχων εἷς τν 
αερο’αυτικήν. 

aérophite, ὀ ἀερόφυτον. 
aeroscopy, 0. ἀεροσχοπία 
acréstat, ὁ. ae; οστατον. 
aerostatic, ἑ ἀεροστατικός. 
aerostation, ὁ. αεροστατική, 
ἀεροπλοία. 

ἀοτγ-]: σέ. (αἴιρυλαϊτ) 6. & 
λαφρής ὡς ὁ arp. 

aeschynite .ὁ. αἰσχυνί: ης (μετ.) 
aesculapian, é. ἀνήχων εἰς τὸν | 
"Ασχληπιον. 

aes hétic, 9. αἰαθητική. 
aésthetic, ἐ. αἰσθητικός. 
afar, ἐπ. μακράν, from —, µα- 
χρόθεν. —off, πολὺ paxpav. 
afeard (agipd), ἐ. πεφοδισµέ- 
V6, περίφοθ»ς. 

affa, ὁ. βάρος "μι τῆς λίδρας]). 
affability, 6. εὐπροσηχορίαι 
φιλο»ροσύνη. 

affable, ἐ, φιλόφρων, εὐπροσή- 
Yoros. 

affably, éx. εὐπροσηγόρως. 
affabrous, ὁ. τέλειος, ἕ ἔντεχνος. 
affabulation, ὁ. ἡ ἔννοια τοῦ 
μύθου. 

affair (ἀφαίρ), 0. ἔργον, ὑπόθε- 
σις, πρᾶγμα state's affairs—, τὰ 
τῆς πολιτείας —of love, ἔρως. 
affamish, ῥ. λιμοκτονῶ, 
afféar (ἀφήρ), ῥ. Φοδίζω. 
afféct, 0. πόθος, ἀγάπη, στοργή, 
ἐπιθυμία. 

afféctate, ἐ. ἐπιτετηδευμένος. 
affectation, 6. ἐἔπιτήδευσις, 
προσποίησις. 
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affécted 
&ffécted. ἐ, ἐπιτετηδευμένος. 


-- affranchisement 


affirmance, 06. ἐπιθεδαίωσις, 


afféctedly, ἐπ. μὲ προσποίησιν, | ἐπιχύρωσις. 


μὲ ἐπιτήδευσιν. 
affectibility, ὁ. 
προσποίησις. 
affécting, ἐ. συγκινητικός. 
afféction, 6. (σωμ.) πάθος, νό- 
σηµα (79.) ἀγάπη, στοργή, πόθος. 
afféctionate (ἀφέσιοναιτ), ἐ, 
φιλόστοργος. 

afféctionately, ἐπ. φιλοστόρ- 
ως, 

afféctionateness, 6. φιλοστορ- 
γία. 

afféctuously, ix. περιπαθῶς. 
afféctive, 6. περιπαθής. 


afféctor, 0. διαχοσµητής, µι- 


ἐπιτ, δευσις, 


µητής. 

afféer (ἀφήρ), ῥ. δικαστικῶς é- 
πιχυρῶ. 

affeér, ῥ. προσδιορζω τὴν ποι- 
γήν. 

affeérment, ὁ. dp σμὸς τῆς ποι- 
γῆς. 
affiance (ἀφάϊῖανς), ὁ. µνήστευ- 
σις, αρραθών. 

affiance, ῥ. μνηστεύω. 
affiancer, 6.6 συντάσσων συµ- 
θόλαιον αρραθῶνος. 
affidation, 0. 
θήκη. 

affidavit (ἀφιδάδιτ) (Aat.), ὀ. 
ἕνορχης μαρτυρία’ --- man, Ψευδο- 
μάρτυς. 

affiliate (ἀφίλιαιτ), ῥ. υἱοθετῶ, 
καραδέχοµαι. 

affiliation, ὁ. υἱοθεσία. 
affinage, 6. χάθαρσις, διόλισις 
(ἐπὶ μετάλλων). 

affined (ἀφάϊνετ) ἐ. συγγενής, 
συµτέθε-ος. 

affinity, 6. συγγένεια, ἀγχιστεία. 

affirm (ἀφέρμ), ῥ. ἐπιθεθαιῶ, 
διαθεθιιῶ, χαταφάσχω. 

affirmable, ἐ. ἐπιθεθαιωτέος, 
ἐπικυρωτέος. 


σύμθασις, συν- 


affirmant, ἐ, ἐπ'θεθαιωτικός. 
affirmation, 6. ἐπιχύρωσ:ς, χα: 
τάφασις. 

affirmative, ἐ. χαταγατικός. 
affirmatively ,é. χαταφατικῶς. 
affirmer, ὁ, 6 ἐπιδεθαιῶν, 6 
χαταφασχων. 

affix, ῥ. προσχκολλῶ, προτάπτω. 
affixion,o. προσχόλλησις, ἔνωσις 
affixture,o. προσάρτηµα,προς- 
κόλλημα. 

afflation, 6. φύσημα, 
afflatus, 6. πνοή, ἕμπνευσις. 
afflict, 6. λυκῶ, καταθλίδω, 
βασανίζω, πενθῶν. 

afflicted, ἐ. τεθλιµµένος, βα- 
σανισµένος πενθῶν. 
afflictedness, 6. λύπη, πένθος. 
8ΕΓ11οΐ95,ὀ.ὁ λυπῶν,ὸ ἐνοχλῶν. 
afflicting, ὁ. θλιδερός, λυπηρός. 
affliction, 6. λύπη, θλίψις, πέν- 
θος, πόνος, ταλαιπωρία, χαταδροµή. 
afflictive, ἐ. λωπηρός, θλιδε- 
pds, ἐνοχλητικός. 

affiuence χα) 2 ffluency, 6. 
συρροή χόσμου, εὐπορία. 
affiuent, ὀ,βαθύπλουτος εἰσθάλ- 
λων (ποταμός). 

affluently, &. πλουσίως. 
Aafflux καὶ affluxion, 0. συρ- 
pen (ἐπὶ ὑδάτων). 
afforcement, ὁ. ἑνίσχυσις,χύ- 
wate. 

afford, 6. δίδω, χορηγῶ, xapd- 
χω. I cannot—it (δὲν δύναµαι va 
τὸ πράξω)], 
ἀδοτοαί, ῥ. δασῶ [μεταδάλλω 
εἰς δάσος). 

afforestation, ὁ. μετατροπὴ 
ἀγροῦ ele δάσος. 

affranchise, (ἀφράντζις, ῥ. 
ἀπελευθερῦ. 

affranchisement, ὁ. ἀπελευ-» 
θέρωσις. 
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affray 


affray, ιάφραἱ) ῥ. φοθζω, 
affrayment,o. ταραχή, ὄχλα- 
γωγία. 

affreight, (xppatt) 6. ναυλῶ. 
affreighter, 0. ναυλωτής. 
affreightment, 6. ναύλωσις, 
affriction, 6. προστριθή. 


affright, αφράϊτ) ῥ. φοθίζω, 
τροµαζω. 

affrighter, 6.5 906:wv,6 προ: 
ξενῶν φόθον. 

affrizhtful, ἐ. φοθερός, τρο- 
μερος. 


affrightment, ὁ . φόδος, τρόμος 
affront, 0. προσθολή. ὕθρις, 


atiront, ῥ. ὕθρζω, προσθάλλω 
περιφρνῶὼ. 

affronter, 6. ὑθριστής, περι- 
φρονητής. 


affronting, ἐ ε. ὑθριστικός. 
affrontively, ἐ, ῥδριστικῶς. 
affuse, ιἀφιούζ! ῥ: ἐπίχέω. 
affusion, ὁ. ἐπίχυσις. 

ΑΗ. (αφὰν) Ps ἐρπιστεύομαι, 
appa δωνζω. 

afield, ἐπ. ἐν τοῖς ἀγροῖς, 
afire, (ἀφάτρ) & en. ἐντὸς τοῦ πυρός. 

aflat, ἐπ. ἐπὶ τῆς αὐτῆς έπιφα- 

γείας 

afloat (ἀφλώτ)..ἐπ. ἐπὶ τῆς θ1- 
λάσ: της, ἐπιπλέων' to set a ship 
ἄνασύρω πλοῖον, to βοί---)έτω εἰς 
χίνησιν. 

afoot (ἀφούτ), ἐπ. πεζῶς. 
afore, ἐπ. πρότερον, ἐμπρός' 
going, προηγούμενος" —hand, προ- 
ηγουμένως' —named, προμνησθείς, 
afraid (appa: τ), & ἔντρομος. 
afrésh, ἐπ. πάλιν, ex νέου. 
A’frica, 6. 4, Αφρική. 
A’frican,?. ἀφοιχανός. 
afront, ἐπ. ἀπέναντι, ἐνώπιον. 
‘aft, ἐπ ὀπίσω, ats thy πρύμνην. 
after, ἐπ. ὕστερον, ὀπίσω, μετά, 
κατόπιν’ —all, τέλος πάντων" to 
look—one, ζητῶ tive’ — ages, οἱ 


aggeration 


μεταγενέστεροι’ the day—, Ἡ ἐπαύ- 
pov —dinner, ἀπογευμα᾽---Ἠο1Β, 
τὸ µέλλον:-- thought, σχοπὸς bro= 
χεκρυρ μένος’ ---Ὑηκάς, ἔπειτα. 
again (ἀγαίν), ἐπ. πλλιν, ena 
νειληµµένως) as much—, ἄλλο τό-- 
σον. 
against. >. ἐναντίον, περί τι” 
— winter comes, περὶ τὸν Ὑρόνον, 
xa’ ὃν ἕρχεται 6 χειμών’ he left, 
a letter for me — my arrival, ᾱ- 
φησεν ἐπιστολὴν δι ἐμέ, ἵνα thy 
λάδω peta τὴν ἄφιξίν µου. 
agaloch, 6. τὸ όλον τῆς ἁλόης. 
agapae, 0. οἱ ἀγάπαι, τα συµ- 


KA τῶν χρ'στιανῶν. 
agape, ex. μὲ ἀνοικτὸν στόμα. 
χαίνων 


agaric, 6. ἀγαριχόν (ὔσκχ]. 
agast = aghast, ἐ. ἔντρομος. 
agate (ἀγαίτ], 6. ἁχάτης. 
agatized, ἐ. — wood, ξύλον' 
ἔχον χρῶμα ἀχάτου. 

agaty, g. ἐξ ἆ ἀχάτου. 

agave, 0. εἶδος ἁλό:ς 

agaze, ὁ. ἐκπλήττω, θ.μθῶ. 
agazed. ἐ ἔκθααξος. 

age (alt), ο. fi txia, α ών, yee 
νεά᾿ early —, παιδ x} ἡλιχία' old 

-- Υῆρας" the middie -s, 6 µε- 
salwv’ golden --, 6 γρυ5.ῦς αἰών' 
—s yet noborn, Yeveal, ἄγεννητοι. 
τι. 

aged. é. ἠλικιωμένος, Ἱέρων. 
agedly, ἐπ. κατὰ TOV τρώπον 
τῶν γερόντων, γεροντικῶς, 
Agency, ὐ. ἐνέρχεια, ἐπιτροπή, 
πραχτορεῖον. 

agénda. 0. σημειωματάριον. 
&gent, 6. ἐπίτρηπος, npaxtwo, 
προμηθευτής. 
dgentship, ὁ 0. - RpaxzOpelOV, έἐπι- 
τροπή 

aggelation, ὁ. πῆξις (πάγωμα, 
‘aggeneration, ὁ ἀφημοίωσις, 
aggeration, 0. ἐπισώρευσις. 
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agglomerate 


agglomerate, 6. συναθροίζω, 
συλλέγω, συσωρεύω. 
agglomeration, 06. συσαώρευ- 
ats 

agglutinate: 6. 
κ;οσχολλῶ. 
agglutination, 0. ἔνωσις, προσ- 
χόλλησις. 

agglutinative, ὁ. προσχκολλη- 
τιχός. 

aggrace, ( ἀγραίς) (== grace 
ῥ. εὐεργετῶ. 

aggrandigation, ὁ 0 αὕξησις. 
aggrandize, ( ἄγρανταϊζ ῥ. av- 
ξάνω µεγεθύνω, 
aggrandizement, ὁ. αὔξησις. 
aggrandizer. ὀ. ὁ µεγεθύνων, 
αὐὑξάνων. 

aggravate, (ἀγραθαίς | ῥ. ἐπι- 
θα. ύνω. Χειροτερεύω, 
aggravation, 6, δείνωσις, ἐπι- 
θάρυνσις, ἐνίσχυσις. 

φον ον ο. συναθροίζω, συλ.- 


ποοσάπτω, 


ν 


4 gregately, Β. 
συλλήθδην 
aggregation, ὁ. 
ἄθροισμα 
ageregative, &. ἀθρόος. 
aggregator, ὁ. συλλογεύς 
aggréss, ῥ. προχαλῶ, ἐπιτίθε- 
μαι, ὁρμῶ. 

aggréssion, 06, ἐπίθεσις, πρὀ- 
χλησις. 

aggréssive ἐ. ἐπιλετικός, προ- 
κλητικός, 

aggréssor, 6. & προχαλῶν, ὁ ἆ- 
διιῶν, ὁ ἐπιτιθέμενος, 
aggriéfed, ἐ, ἔμφροντις,τεθλ.µ- 
μένος (Shak. ) ω e 
aggriévance. (ἀγρήδανς) ὁ. 
Εδίχημα. ὕδρις. 
aggriéve, 6 
σαν ζω. 
Ἀρρτοίρ. p. συναρµόζω ἑ ἐν εἷ- 
cove (ζωγρ.). 


ἐν συνόλῳ, 


συνάθροιαις. 


. θλίδω, λυπῶ ,6a- 


[19] 


agonism 


aghast, ( ἀγάστ | ἐ. ἔντρυμος. 

agile, | ατσιάῖλ) ἐ. εὐχίνητος, 
ἐλαφρός. | 

agility χχὶ agileness, O. τα- 
χύτης, εὐχινησία 

agio, ὁ 0. χόλλυθος ἐπιχαταλλαγή. 

agiotage, ὁ. κολλυδία. 

, agist, b. τρέφω tx ζῶα ἄλλου 
ἐπ᾽ αμοιθῃ. 

agistage, ὁ. βοσχή. 

agistator καὶ agistor, 0. βο- 
σχύς, 


- agitable, €. εὔσειστος. 


agitate, 6. 
σείω, διεγείρω. - 

agitation, Oo, ταραχή, Χίνησις, 
ἔξαψις, ἐρε]ισμός. 

agitator, ὁ 0. ταραξίας, δηµαγω- 
γός, altos. 

&glet, 6. σει Are. 

azlow (ἀγλόου" » ἐπ. φ) ογερός. 

agminal. ἐ. ἀνήχων εἰς στρα- 
τόν, σ:ρατ ωτικός. 

agnaal (αὝνελ., 6. παρωνυχίς. 
' agnate, ὁ. 6 πατρόθεν αυγγενής- 

agnation, 6.h πρὺς πατρὸς avy- 
γένεια 

agnition, 6. ἀναγνώρισ' ς. 

agnize (αγνάϊς), ῥ. ἀναγνωρίζω. 

agnomon, ὁ. ἐπώνυμον. 

agnominate, ῥ. ἐπονομάζω 

agnomination, 6. ἐπώνυμον. 

agnus-castus, 0. λύγος (λυ- 
Ἱαριά]. 

agnus-d i, ο. ἐγκόλπιον. 

ago (xyd), ἐπ. πρὀ, πρίν some 
time—, mpd τινος χρόνου᾽ long—, 
πρὸ πολλοῦ" & year—, πρὸ ἑνὸς 
ἔτους. 

agog, ἐπ. προθύµως/ I wil set. 

him—, θὰ tov ἐνθυμίσω. 

agoing (ἀγόιγκ), ἐπ. εἷς κίνη-. 
σιν, ἐν ἐνεργείᾳ. | 

agone (ὅρα ago). 

agonism, 0. πάλη, ἀγών, cuva>: 
γωνισµός. 


ταράττω, κλονῶ, 


Q* 





agonist 


agonist,é. ἀγωνιστής, παλαιστής. 
agonistic, é. ἀγωνιστικός. 


air 


neue (at, ¢ 6. πυρετός' the ter- 
ὁ διαλείπων πυρετός: --- 


&gonize (ἄγωναϊζ), ῥ. ἀγωνιῶ, | face, “Baus πυρετώδης’ —fit, παρο- 


υχορραγῶ, 
ὃομιμωρις, ἐπ. ἐναγωνίως. 
agony, ὁ. ἀγωνία. 

agood (ἀγούτ), Ex. σκουδαίως. 
agrace (ἀγραίς), 6. χαρίζοµαι, 
εὐνοῶ. 

agrammatist, 0. ἀγράμματος 
agrarian (ἀγραίριαν], ἐ. a γρο- 
νομικός, ἀγροτικός' — law, ὁ περὶ 
γεωδαισίας νόµος τῶν Ῥωμαίων 
agrease (αγρίζ], ῥ. ἀλείφω διά 
λίπους. 

agrée (aypé), 6. συμφωνῶ, συγ- 
χατανεύω' [-- about the price, 
συμφωνῶ περὶ τῆς τιμῆς to make 
—, συµθιθάζω. 
agréeable :ἀγρίαπλ', ἐ 
φωνος, χαρίεις. 
agreeability καὶ agreea- 
bleness, ὂ. supowvia, εὐχαρί- 
στησις, χάοις, 

agreéably, ἐπ. συμφώνως, εὖ- 
χαρίστως, χαριέντως. 

agreéd (ἀγρήτ), &. συµπεφωνη- 
μένος. 

agreément, ὁ. συμφωνία, σύμ- 
πνοια, συνεννόησις. 

agrémony, 6. ἀγρεμόνη (φυτ.). 
agréstic χαὶ agrestical, ἐ. 
ἀγροτικός, ἀγροῖκος. 
agricolation, 6. γεωργία. 
,agricolist χαὶ agricultor, 
6. ἀγρότης, γεωργός. 
agricultural, &. γεωργικός, 
agriculture, 6. γεωργία, γεω- 
πονία. 

agriculturist, 6. γεωργός, γεω- 
πόνος. 

agrise (ἀγράί, ῥ. φοδίζω, τρο- 
μάζω. 

aground (ἀγράουντ), ἐπ. χατὰ 

ῆς the ship ran —, τὸ πλοῖον 
ἐξώχειλεν (ἐχάθισεν). 


ξ. εὐμ- 


ξυσμὸς πυρετοῦ, ῥῖγος. 
asue-powder, 6. xdvig avr - 
πυρετιχή. 

&gued, ἐ. πυρέσσων. 

&aguish, ἐ. πυρετώδης. 
&aguishness, 0. ῥῖγος πυρετοῦ. 
ah! ἐπιφώνημα, ἄχ! 

aha ! ἐπιφώνημα χαρᾶς. 

ahead (ἀχαίτ), ἐπ. ἐμπρός, πρό- 
ow’ to go—, προδαίνω ἐπὶ τὰ πρ.- 
ow, ὁρμῶ. 

aheight (ay ott), ἐπ. ὑψηλά. 
ahdld, ἐπ. προσήνεµο: (ναυτ.). 
ahoy’ Ἶ «ἐπιφώνημα,αἵ | 

ahull, ἐπ. μὲ ἱστία μαζευμένα 
(ναυτ.). 

ahungry, ἐ, πειναλέος. 

aid (αἴντ), ῥ. βοηθῶ, συντρέχω. 
aid, ὁ. βοήθεια, συνδρομή. 
aidance, 0. βοήθεια, συνδρομή. 
aidant, ἑ. βοηβητικός. 

aid de- ;camp. 0. ὑπασπιστης. 
aider, ὁ βοηθός. 

aiding, ὁ. βοήθεια. 


aid ess. 0. ἀβοήθητος, ἆπρο- 
στάτευτος. 

aigret, 6. ἐρωδιὸς (πτηνόν), λό- 
φος, πτερό». 


aigulot, ὁ. σειρῆτι, 

ail (αἵλ), ῥ. Aurd, ἐνοχλῶ, The 
vo what ails him? τί πάσχει; 
tl τὸν ἐνοχλεῖ; 

ailment, 0. νόσημα, πόνος, ἄλγος. 

ailing.é ἐ.νοσῶν,πάσχων, ἀσθενή: 3. 

aim, 6, σχοπεύω, διευθύνω, ἐπο- 
φθαλμιῶ. 

aim (αἵμ), 6. σκοπός, σημεῖον, 
πρόθεσις, ἔφεσις. 

aimer, 0. σκοπευτής. 

aimless, é. ἄσκοπος. 

air (αἵρ), ὁ. ἀήρ, πνοή, µελῳ- 
δα, ots, ὄφος he takes - 8, ὄπι- 
ρηφανεύεται. 
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air -- alchemist 
air, 6. ἀερζω, . alacrity, 6. εὐθυμία, ζωηοότη: 
air-balloon, ο. αερόστατο). | with—, προθύµως. 
air-bladder, o χύστις διὰ τοὺς alamort, ἐ. τεθλιμµένος, χατα- 
«ολυµθητάς, θεδλημµένος. 


air-built, &. ἀερόχτιστος, φαν- 
εασιώδης. 

air-castle, ὁ. χίµαιρα. 
air-drawn, ἐ. φαντασιώδης, 


ιδανικός. 
air-gun, 6. ἀεροθόλον ὅπλον. 
air-hole, ὁ. Onn πρὸς ἀερ'σµὀν. 


airer, ὁ, ἀεριστήρ. 

airiness, ὁ 9. τὸ εὐάερον, ἐλαφοό- 
της, ζωηρότης. 

airing, 0. ἀέρισμα, περίπατος 
to take—, ἀναπνέειν ἀέρα. 
airless, ἐ. ἄνεν Κέρος, Ὑαλήνιος. 
air-machine, ἀεριστιχκὴ µη- 
avi. 

air-pomp, 6. ἀεραντλία. 
air-valve, 0. ἀεροθυ lg. 
airling, | 0. ἐλαφρὸς τὸν νοῦν. 
airy, ἐ . ἄέριος, ἐλαφρός, κοῦφος, 
εὐχένητος, patatos? —light, ἐλα- 
φρὸς ὡς ἀήρ. 

aisle (αἵλ), ὁ 0. πτέρυξ οἰκοδομῆς. 
ait (att), 0. νῆσος ἐντὸς λίμνης 
Ἡ ποταμοῦ. 

aitidlogy, | 0. αἰτιολογία. 
aizoon, ο. ἀειθαλής (Bo: .). 
ajar (ἀζάρ). ἐ. χεχηνώς, ἡμιά- 
/οικτος’ the door is—, 4 θύρα εἶναι 
Πμιάνοιχτος. 

ajutage, ὁ. πρόσθετος σωλήν. 
ake (αἴχ)]-8,ο1ι9, 0, πόνος, ὀδύνη. 
akin.bo, ὲ. θολωτός. 

akin, ἐ. συγγενής. 

aking, ἑ. ὀδυνηρός, 

aknée (avi), ἐπ. ἐπὶ τῶν γονά- 
των, γονυπετής ‘Southey). 
alabaster, é, dhaGactpov. 
alabastrian, ἐ ἁλαθάστρινος 
alack, ἐπιφ. ged! —a day, ἆλ- 
λοϊμονον | 

alacrious, é. εὔθυμος. 
alacriously, ἐπ. εὐθύμως. 


aland, ἐπ. εἷς thy ξηράν. 

ἀῖας, é. τερωτός. 

alary, ἐ. πτεροειδής. 

alarm, 6. θόρυθος, ταραχή” to 
sound an —, καλεῖν εἰς τὰ OxAa* 
—bell, χώδων εἰδοποιητιχὸς χινὸ:- 
νου. — watch, ἐξυπνητήριον ὡρο- 
λόγιον. 

alarm, ῥ. προεκφοθᾶ, NAG εἷς 
τὰ ὅπλα, εἰδοποιῶ περὶ ἐπικειμένου 
χινδύνου. 

alarming, 

alarmist, 
φοδεής. 

alarum =salarm. 

alary, ἐ, πτεροειδής. 

alas, ἐπιφ. φεῦ (5 αλλ hélas !: 

alate (Balt) , ἐπ εσχάτως, 

alated, ἐ, πτερωτό:. 

alb, 6. ὁ Asuxds χιτὼν τῶν κα- 
θολικῶν ἱερέων. 

albatross, 6. θαλάσαιον πτη- 
νόν͵ Χλυδωνομάντις. 
albéit (ἀλμπέίτ), 
μ) ὅλον ὅτι, 
albéscent. ἐ. λευκοφανής. 
albino, ὀ. εἶδος ἀνθρώτ του μὲ λευ- 
xy xduny χαὶ ἐρυθροῦς ὀφθα µούς. 
Α.]Ὀίου, ὁ. ἡ ᾿Αλθιὼν Αγγλία). 

albagineous, é. λευκοειδής. 
albago, 0. λεύχωμα (ὁ”θαλμ.). 
album, ὁ, λεύχωμα (βιδὶ ο). 

albumen, 6, τὸ λευχόν τοῦ wd. 

albuminate, ῥ. ἑνόνω μὲ λευ- 
κὸν τοῦ wou. 

albuminous, ἐ. Aeuxwuatesdyc. 

alcaic, 2. dAxalxds’-—Verse, ἆλ- 
καϊχὸς στίχος. 

alcald, 6. δικασ: ns ἐν 'Ἱσπανία. 

alchémical, ἐ. ἆλ) χημικής. 

alchemist χαὶ Alchymist, ὁ. 


ἀλχημιστής. 


ἐ. φοθερός. 
ὁ. ταραχοπλιός, φο- 


σύνδ. καίτο’, 
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alchemy 
alchemy, 6. aAynpeia ιµίξις 
μετάλλων). 
Alco, ὁ. ἄγριος χύων τῆς νοτίου 
᾽Αμερικῆς. 


&lcohol, ὁ. οἰνόπνευμα. 

alco aolization, O. ἐχπνευμά- 
τωσις τοῦ οἰναπνεύματος. ι 

alcoholize (ἄ ᾿κοχολαϊς), ῥ. µε- 
ταδάλλω εἰς οἰνόπνευμα. 

alcobolometer, ὁ. οἴνοπνευ- 
ματόμετρον. 

A‘lcoran, 0. τὸ Ἰοράνιον. 

&lcove, 6. παστάς (χοι: ώ ). 

alcyo, 0. ἀλκυών (πτηνόν). 

alder, 6. at ‘(stpo¢ (6€v8pov). 

alderman, 6. δηµμαρχικός πά- 
ῥεδρος (ἐν Αγγλία. 

aldermanlike, ἐπ. σοθαρῶς, 
μεγαλοπρεπῶς. 

aldern, é. ἐξ αἰγείρου. 

&le (αἵλ], ὁ. ζὔθος----Ώθπο]ι, θρα- 
νίον ζυθοπωλείου —draper, ζνθο- 
nung’ —silver, φόρος ἐπὶ τοῦ Cb 
θου —wife, ζυθο τὤλις. 
aleé (Aq), ἐπ. ὑπήνεμον. 
aléft, ἐπ. ἆ ιστερῶς. 

alégar, ὁ. 0505 ex ζύθου. - 
alémbic, 0. σταλακτήριον. 

aléngtth, ἐπ. ἐχτάδην. 

alért, & ἄγρυπνος, δραστήριος, 
προσεχτικός. 


alértness, 0. δραστηριότης, ᾱ- | 


γρυπνος νοῦς, 
alexipharmic, ἐ ἐ. ἀλεξιφάρμχ- 
κος, ἀντιφάρμαχον. 
alexiteric, ἐ. ἀλεξητήριος. 
alga, 0. φῦχος (τῆς θαλάσσης). 
algates, ἐπ. ue πᾶσαν θυσίαν. 
algebra, ὁ. ἅλ Ἱεθρα. 
algébrical, ὁ. ὁλγεθρικός, 
algébraist, ὁ. ἀλγεθρισς ής. 
algébraige, ῥ. λύω ἀλγεδρι- 
χῶς. 
algid, ἐ. ψυχρός, πεπηγµένος. 
algidity, ο. ψυχρότης,παχετός. 
Algor, ὁ. ῥίγος. 


alive 


algose, ἐ, πολὺ ψυχρυς. 
algous, ἐ. ἀνήχων ets τὰ φύχη, 
ἄφθονος ets φύκη. 

alguazil, ὁ. xAnthp ἀστυνομι- 
χὸς ἐν Ἱσπαν' ία. 

4ἱ α, (ἔλιας) ἐ ἔπ. ἄλλως. 
alias, ὁ. δεύτερον ἔνταλμα συλ- 
λήφεως. 

alibi, ὁ.  ἀλλαχοῦ (νομ.). 
alible, ἐ. θρεπτικάς. 

alien, (ἔλιεν) ὁ. ἀλλοδαπίς, 
ξένος. 

alien, ῥ, ἀπαλλοτριῶ. 
alienability, 0. ἀπαλλοτει.- 
σιµότης. 

alienable, ἐ. ἀπαλλοτριώσιμος. 
alienate, ῥ. ἀπαλλοτριῶ, ἐκ- 
ποιῶ, ἀποξενῶ. 

alienation, 0. ἁπαλλοτρίωσις. 
alienator, 0. 6 ἀπαλλοτριῶν, 
ἐχποιῶν. 

alienee, ὀ, ἀγοραστής. 

alife, imp. pa τὴν ζωήν µας! 
(Shak ). 

aliferous, ἐ. πτερωτός 
alight (ἀλάϊτ) ῥ. κατέρχοµαι, 
ἀφιππεύω. 

align, (ἀλάϊν'. 6. διευθετῶ. 
alike (ἀλάϊκ) ἐπ. -ὁμοίως, - min- 
ded. ὁμόφρων. 

aéliment, ὁ, τροφή. 
aliméntal, ¢. θρεπτιχός. 
alimentally, ἐπ. θρεπτικῶς. 
alimentariness, ο. θρεπτι- 
χότης. 

aliméntary, ἑἐ. θρεπτιχός. 
alimentation, 6. T2797 Odds. 
alimonious, é. θρεπτικός. 
alimony, ὁ. τροφεῖα. 
&liquant, & ἀσύμμετρος ( a- 
ιθµ.. ). 
* alish, (ἕλις) ἐ, ζυθώλης. 


élitrunk, 0. ὀσφύς, τομὴ τοῦ 
ἑντόμου. 
alive, (ἀλάίθ) & Cav, ζωηοός, 
εὔθυμος. 
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alkaléscency 


alkaléscency, 6. σῆψις ζωί- 
χῆς ὕλης, 

alkalescent, ἐ. ἀλκαλιοῦχος. 

alkaline, ὁ, ἀλκαλινχός, 

alkali, ἐ, ἀλκχάλιον. 

alkalization, ὁ. 
Ste, 

alkalizise, ῥ. ἀλκαλιοποιῶ, 

ά]κΦπθέ,. ὁ. η ῥίζα τοῦ βου- 
Ὑλώσσου (φυτοῦ). 

alkermes, ὁ σύνθεσς, μµίξις 
διαφόρων φαρμάκων ἰδίως xpepet ‘ou 
Alkoran = Alcoran,o. τὸ Ko- 
ῥάνιον. | 

alkoranist, ὁ. πιστός, ὁπαδὸς 
τοῦ Koceviou 

all (ὤλλ], ἐ. 


ἀλχαλιοποί- 


πᾶς, πάντες — 
—of us, ἡμεῖς Siov—and every 
one, —at once, πάντες ὁμοῦ' that 
is — τοῦτο µόνον καὶ οὐδὲν πλέον. 
it is—one to me, pal εἶνε ἀδιά- 
P2000, 

all, ἐπ. ὅλον, ὁλοχλήρως --- 
along, χαθ᾽ ὅλον τὸ µῆχος.--- χο 
better, τόσον τὸ καλλίτερον’ — 
but, oysBdv.—at once, αἴφνης---- 
OVCr, Evtedwe. , 

Alld, ὁ' ὁ ᾽Αλλάχ. 

allay (ἀλλαί , ῥ. µιγνύω, χατα- 
πραύνω, µετριάζω, 

allay, 6° μίγμα, κρᾶμα, 
allayer, 0. συγχεραστής, µε- 
τριαστής. 

allayment, 6. ἀναχούρισις. 
allectation, ὁ δέλεαρ. 
allective, ἐ. δελεαστιχός, 
allegation, ὁ. λόγος, αἰτία, 
δικαιολόγηµα, πρότασις. 

allége, ῥ. προτείνω, ἀναρέρω, 
αἰτιῶμαι. 

alléger, 6.5 προτείνων, ὁ dit- 
σχυριζόµενος. 

ullégiance, 6. ὑποταγή, ἀφο- 
σίωσις {είς τὸν ἄρχοντα). 
allégiant, ἑἐ. πιστός, ἀφωσιω- 
μένος. 


allénge 


allegéric, (-al) ἐ, ἀλληγορικός 
allegérically, ἐπ.ἀλληγορικῶς 
allégorist, ο. ἀλληγορητής, 
allégorize, ῥ. ὁμιλῶ adAnyo- 
ριχῶς. | 
allégory, 6. ἀλληγο-ία. 
allégro, (ἰταλ.) ἐπ. γοργῶς, 
εὐθύμως, φαιδρῶς (µουα.) 
allelajah, ὁ. ἀλληλούία. 
allemande, 6. γορὸς γερµα- 
νικός. 

dlleviate, ῥ. ἀναχουφίζω. 
alleviation, 6° ἀναχούφ-ις. 
alley, (ada!) 0. στενωπός, δίο- 
δος, δενδροστοιχία. 

alleged, ἑἐ. μὲ δενδροστοιγίαν. 
all-foots-day, 0° ημέρα ἐμ- 
παιγμοῦ (α’. Απριλίου). 
alliaceous, ἐ. χροµµυοειδής. 
&lHance, (ἀλάϊανς) ὁ cupue- 
χία, ἐπιγαμία' to brake an — 
παρασπονδῶ. 

&lliciency (ἀλίσιενσν). 6. ἕλξις. 
allied | ἀλάιετ) & σύμμαχος, 
συγγενής. 

&llies, (ἁλάϊς) ὁ. οἱ σύμμαχοι. 
alligate, ῥ. προσδένω. 
alligation, 6. πρ΄σδεσις, δε- 
op.ds. 

alligator, 6, χκροχόδειλας τῆς 
᾽Αμερικῆς, 

alligature, (4 ligature) ὁ. 
δεσμός, δέµα. 

alliteration, 6. αυνήχησις, ὁ- 
µοιοτέλευτον. 

&ll-mercifull, ἐ, πανεύσπλαγ- 
χνος. 

allocation, ὁ, ἔγχρισις, παρα- 
δοχἡ ποσοῦ, διάθεσφ. 
allocatur, 6. ἀπόδειξις δαπά- 
νης (vou ) 

allocution, 6. προσφώνησις. 
allddial, &. ἐλεύθερος. 
allédion, 3. ἀνεξάρτητον, ἐλεύ- 
θερον τιµάριον. 


allénge, 6. τραῦμα, ξιφισµός. 
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811όο (ἀλλοῦ) ( halloo , ῥ. ἐρ:- 
θίζω 

allépathy, 0. ἀλλοπαθεία[ἰατρ.) 
Alloquy, 0. προσφώνησις. 
&ll t, 6. διανέµω, χληρῶ, ave- 
γνωρζω. 

&llotment, ὁ. χλήρωσις, λα- 
χνός. διανοµή 

alléttery, ὁ. µερίς, κλήρος. 
allow. ( ἀλλόου], ῥ. δίδω, χο- 
ρηγῶ, πα αγωρῶ, ἐπιτρέπω, συγ- 
χωρῶ, ὁμολογῶ, συμφωνῶ' all 
thing allowed, ἀφ᾿ οὗ παραδε- 
OG εν τα πάντα. 

allowable, ἐ. παραδεχτός, ϐε- 
ιτός. , 
aliowableness, ὁ. ἄδεια, τὸ 
θεµιτόν. 

allowance, ὁ. παραχώρησις, 
πληρωμή. µισθυς. ἄδεια, συγχώ- 
Gis, συγ/ατάθασις. 

allowance, ῥ. ὁρζω μερίδα 
τροφῆς. 

allower, 0. ὁ περαχωρῶν, χο- 


ρηγῶν. 

alldy (ἀλλόύ), ῥ. pryvdw, συγ- 
χιρνῶ. 

alloy, 0. χρᾶμα (μετάλλων). 
alloyage, ὁ. µίξι, δόλωσις 
(μετάλλων). 

alls (ὤλλς), ©. πᾶν ὅ,τι ἔχει τις. 
All-saints-day, ὁ. ἡ ἑορτὴ 
τῶν ἁγίων Πάντων. 

All-souls-day, ὁ. h ἑορτὴ 
τῶν φυχῶν. 

&llwise (Ao ats), ἐ. πάνσοφος. 
allude (ἀλλιούτ)ιῥ ὑπαινίττομαι, 
alliminate, ῥ. χρωματζω εἰ- 
χόνας. 


alluminer, ὁ. χρωματιστῆς 
εἰχόνων. 

allure (ἀλλιούρ), ῥ. δελεάζω, 
τέρπω. 

allurement, ὁ. δέλιαρ, θέλγη- 
τρον. 


allurer, 6, δελεαστής, 


alnight 


alluring, i. 
χτιχόςο 
alluringly, ἐπ. δελεαστικῶς. 
alluringness, ὁ. δελεαστιχότηε 
allusion, ὁ ὑπαινιγμό:. 
allusive, é. αἰνιγματώδης. 
allusively, ἐπ. αἰνιματωδῶς. 
δι) ὑπαινιγμῶν. 

allusiveness, 6. τὸ αἴνιγμα- 
τῶδες, 

alluvial, i. χατάρρυτος. 
alluivion, 6. πρόσχωσις ἐκ τοῦ 
ῥοῦ τῶν ὑδάτων 
alluvium, ὁ. 


δελεαστιχός, θελ- 


προσχεχωµένη 


χώρα. 

Μ]ΙΨ (ἄλλυ), 6. ἐνῶ, συνδέω διὰ 
συμμαχίας ἢ ἐπιγαμίας. 

ally, 6. σύμμαχος, φίλος, συγ- 
γενής. 

almadie, ὁ. λέμέος Ἰνδῶν καὶ 
Αφρικανῶν. 

almanac, ὃ ἡμερολόγιον. 
almandine, ὁ. εἶδος ὀρυκτοῦ. 
almightily, ( ἀλμάϊτιλν ) ἐπ. 
παντοδύναμος. 
almightiness,o.xavtoduvap/a. 
almizhty, & παντοδύναµος. 
Almond, 6 τὸ ἀμύγδαλον. --- 
flower, ἄνθος apuyda\dac.—milk, 
τὸ θίασον. — tree ἢ ἀμυγδαλέα. 
dlmoner, (ἅμονερ) 6. ὁ δίδων 
ἐλεημοσύνην, ἐφημέριος. 
almoénership, 0. τὸ ἔργον τοῦ 
ἐλεοδότου, τοῦ ἐφηµερίου. 
almost (ὤλμοστ], ἐπ. σχεδάν, 
nap’ ὀλίγον. 

alms (ἅμς), (πληθ.) 6. ἐλεημο- 
obvn. — house, xtwyoxopetove — 
man, 4 λαμθάνων ἑλέη ἢ ζῶν ἐξ 
ἐλεημοσύνης. 

άΙπαρθ, ὀ. | διὰ τοῦ πήχεως 
μέτρησις. 

alnager 4 alnagar, 6. ὁ διὰ 
τοῦ πήχεως μετρῶν. 

alnight, (ἄλναϊτ) 6. λύχνος τῆς 
γυχτός. , 


| 24] 





aloe 


aloe καὶ ἀ10968, ὁ. ἡ ἁλόη. 
aloft, ἐπ. ὑψηλά. 

dlogy, ὁ. ἀλογία, παραλογισµός. 
alone ιάλών]» ἐ. µό»ος’ let me 

—for that ἄφες µε ve φροντίσω 

περὶ τούτου. 

aléng. πρ. παρά, πλησίον, κατὰ 
ἥχος. —with, ἐν ταὐτῷ' all—a0" 

ὅλην τὴν ἕκτασιν, καθ’ ὅλιν τὀν 

χρόνον’ come—, ἄγωμεν. 
aléngside (ἀλόγασαϊτ ), 

παραπλεύρως (ναυτ.). 
alongst, EX. χατὰ μῆχος. 
aloof (adobe), ἐπ. μακράν, µα- 

χρόθεν. 

alopecy, ὀ. ἁλωπεχίασις. 
aloud (ἁλάουτ), ἐπ. peyado- 
ύνως, 

alow (ada), ἐ ἐπ. yaual, 
alpaca, 6. αἰγοχάμηλος. 
alpaca, 0. τὸ ἔριον τῆς αἰἶγο- 

χαµήλου. 

alphabet, 6. ahodéntov. 
alphabétic, é. ἀλφαθητικός. 
alphabétically, ἐπ. ἀλφαθη- 

τιχῶς, 

alpigene, ἐ. ἐπὶ τῶν ”Αλπεων 

φυόµενος. 

alpine (ἀλπαϊνὶ, ἐ. ἄλπειος, 6- 

φηλός, 

alréady (@Apatvet), ἐπ. ἤδη. 

also (ὥλσο], ἐπ. προσέτ', pois. 

alt, é. ὑψηλός (μουσ.). 

altar, ὂ. βωμός, ἁγία τράπεζα. 

~cloth, τὸ ὕφασμα τὸ ἐπικαλύπτον 

thy ἁγ. Τράπεζαν. 

altarage, 6. Ἡ πρόσοδος τοῦ 

ἱερέως. 

alter, ῥ. µεταδάλλω, ναὶ µετα- 

ῥάλλομαι. 

alterable, ἐ. µεταδλητός, 

alterability,6. µεταθλητικότης 

alterableness, 6. τὸ εὐμετά- 

ὀλητον, 

alterably, ἐπ. εὐμεταθλήτως 

aiterant, ἐ. ἀλλοιωτ.κός. 


] 
ἐπ. 


ama 


alteration, ὁ µεταβολή, ar- 
Aolwate, 

alterative, ἐ. µεταθλητικός. 
altercate, ῥ. ἐρζω, φιλονεικῶ 
altercation, ἆ 9. ἔρις, λογοτριδή 
altern, ἐ. ὁ ἐξ ὑπαμοιθῆς. 
alternacy, 0. ἀλληλοδιαδοχή, 
ἐχλογή. 
alternal, ἐ. 
ἀἁμοιθαῖος. 
alternate, ῥ. ἐναλλάσσω. 
alternately, ἐπ. ἐναλλαξ. 
alternateness καὶ alterna- 
tion, 0. ἐναλλαγή 
alternative, ἐ. ἐπάμοιθος, ἐκ- 
λογή. 

alternatively, ἐπ. ἐναλλάξ 


ἀλλεπάλληλος 


altérnativenes, ὁ. τὸ ἆμοι- 
θαῖον, Ἡ ῥοπή. 
althéa (άλτα! α), 0. ἰδί«κος. 


although (4108), σύνδ. xa/tor. 
ἄν και. 

altigrade, ¢. ὑψηλῆς περιωπῆς 
altiloquence, 0. στόµφος. 
altimeter, 0. ὑψόμετρον. 
altimetry, 6. ὑψομετρία. 
altisonant, -ἐ, ἡἠκηρός, nop- 
πώδης. 

altitude, 0. Soc, περιωπή. 
Alto, 6. εἶδος βαρθίτου. 
altogéther (aAtouyébeo) . 
ὁλοκλήρως, ὅλως δι ὅλου for 
διά παντός. 

alum, 6, στυπτηρ΄α. 
aliminous, é. στυπτηριώδης. 
alumish, ἐ. στυπτηριώδης. 
alveary (22.6: sasu), ὁ. χυψέλη 
alveole, 0. ἢ ὁπὴ τῶν οὕλων 
ἔνθα φύονται οἱ ὀδόντες. 
always, (ὥλουαις) ἐπ. xavtote, 


διὰ παντός, διαρχῶς. 


A. M. (artium magister ). ὁ 


διδάκτωρ. 


am (τὸ ά..πρόσ. τοῦ ἐνεστῶτο 


τοῦ ῥήνατος to be=etvar:, εἰμί. 


&ma, ὁ δισχοπό.ηρον, 
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ama bility 


amability, ὀ. ἐρασμ’ ότης. 

amadot, 0. et80; ἆ Κλάδος. 
amadou, ὁ. Saxe, 

amaid, (ἀμαίντ) ἐ, ἔχθαμδο;. 
amain, ἐπ. σφοδρῶς, ἰσχυρῶς. 
amalgam, ὁ μίγμα, χρᾶμα. 
amalgamate, ῥ. μιγνύω, 
amalgamation, ο. µίξις, συγ- 
χώνευσις, χρᾶμα. 

amandation, ὁ. ἀποστολή. 
amanuénsis (λατ. ) ὁ. Υραφεύς. 
amaranth, o. ἀμάραντος. 
amaranthine, é. ἁμαράντινος. 
amaritude, ὁ. πικρία. 

amass, ῥ. σωρεύω. 
amassment, 0. συσσώρευσις. 
amate (ἁμαίτ) ῥ. ἐκπλήττω, φο- 
δζω. 

amatéur { γαλλ. }, ὁ 
φίλος 
“amatérious, ἐ. ἐρωτικός. 
amaurosis, 0. Ἡ ἁμαύρωσις 
(ἑατρ.). 

amaze (ἁμαίζ}, 6. ἐκπλήττω, 
ταράττω, φοθίζω. 

amaze, ο. ἔκπληξις, θάμθος. 
amadzedly, ἐκ. μετ) ἐχπλήξεως. 
amazeduess καὶ amaze- 
ment, ὁ ἔκπληξις, θαυμασμός. 
amazing, ἐκπληκτικός, θαυμα - 
stds. 

amazingly, ἔπ. θαυµασίως. 
a&mazon, ὁ, h ἁμαζών. 
amazonian, é. ἁμαζόνειος. _ 
aabit, ἔνδυμα γυναιχὸς ἱππευούσης. 
ambages, ὀ. λόγων περιστρο- 
al. 

ambagious, é. 
Suovdntos. 
ambassade, 6. πρεσδεία. 
ambassador, 0. πρεσθευτής. 
ambassadorial, ἐ. ἀνήχων εἰς 
τὴν πρεσθείαν. 
ambassadress,9. κρεσθιύτρια, 
ᾳύζυγος τοῦ πρέσθεως 
ambassy, ο. πριεσθεία. 


0. ἐραατής, 


µακρολόγος, 


απιρτόσφσίαο 


amber, 6. ἤλεκτρ.ν. 

amber, 6. χαπνίζω δι) ἠλέκτρο». 
ambergris, 6. ἄμδαρις | apw- 
ματικὴ ovcla). 


ambidexter, ἐ. ἀμφιδέξιος, 
ἁπατεών. 
ambidextérity, ὁ ο. ἀμφιδεξιό- 


της, πονηρία, ἀἁπάτη. 
ambidéxtrious, ἐ. ἀμφιδέξιος 
ambidéxtriousness, ὁ. ἀμφι- 
δεξιότης, δολιότης 
ambient, :. περιθάλλων᾽ the 
—air, 4 ἀτμοσφαῖρα. 

&mbigu. ὁ. συµπόσιον, ἐν ᾧ πα” 
ρατίθενται ὅλα τὰ φαγητά συγ/ρό- 
vung. 

ambiguity, 0. ἀμφιδολία, ἐκ- 
αμφοτερισμός. 

ambiguous, ἐ, apolé ros 

ambiguonsly, éx. ἀμφιθόλως, 
μὲ τρόπον διφο;ο2µενον. 

ambilogy, ὁ. ἀμφιλου ία. 
ambiloquous, ἐ. ἀμφίλογος. 
ambiloquy, ὁ. ἀμφιλογία. 
ambit, ὁ περιφέρεια, περίµετρος. 
umbition, 0. φιλοδοξία, δοξο- 


μανία. 

ambitious, ἑ. φιλόδοξος, 3 .Eo- 
μανής. 

ambitiously, ἐπ. φιλοδόξως. 
ambitlonancss, ὀ, φιλοδοξία. 
ambitude, ὁ π.ριφἑέρεια. 


amble. ο. πέδα, χορευτικὸν βά- 
Stone (τοῦ ἵππου . 

amble, ῥ. βάδη, πορεύοµαι. 
ambler, ὁ. εὔόρομος ἵππος. 
ambling, 3. πιζοδροµία. 
amblingly, ἐπ. . βάδην. 
amblygon, ἐ. ἀμθλυγώνιος. 
amblyopy, 0. ἀμθλυωπία, 
ambreada, ὁ. τεχνητὸν ἆλε- 
XTPOV. 

ambrosia, ὁ, ἀμθ; οσία 
ambrosiac χαὶ ambrosial, 
ἐ. ἀμθρόσιος, yA.xb3. — chant, 
ἀμθρόσιος ὕμνος. 
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ambry 


amortization 





ambry. ἐ, ὀψοθήκη, . οἶκος ἐ) 
ambsace, ο. διπλή μονὰς εἰς 
τοὺς κύδους, δύο ἄσσοι cig τὰ παι- 
Ινιόχαρτα. 

ambulance, ὁ. φορητὸν νοσο- 
αὐμεῖον τοῦ στρατοῦ. 

ambulant, ἐ, περιφερόµενος. 
ambulate, ῥ. περιφέροµα , πε- 
ριπατῶ. 

ambulation, ὁ, περίπατος 
ambulatory, é 6. περιπατητικ ¢. 
ambary, 0. οἴδημα. 
ambuscade, ὁ. ἐνέδρα I lie in 
---ἐνεδρεύω. 

ambush, 0. ἐνέδρα, παχίς. 
ambushed, 6. ἑνεδρεύων, xs- 
«ρυμμένος. 

ambust, ἐ. χεχαυμμένος. 

: mbustion, 0. χαῦ τις. 
améliorate, ῥ. βελτῶ καὶ 
βελτιοῦμαι, 

amelioration, 6. βελτίωσις 
anen (αἴμεν), ὁ ο. αμήν —curler 
γεωχόρος. 

amenability, 6. εὐθύνη. 
amenable, ἐ, ὑπεύθυνος, ina 
Ὑόμενος, 

amenably, | ἐπ. ὑπευθύνως, 
amenage, 0. διαγωγή. 
aménd, ῥ. ἐπανορῆὸ, σωφρο 
γζω xat βελτιοῦμαι, σωφρονίζοµαι. 
améndabloa, &. διορθωτός, ἐπι- 
ὀεκτιχὸς βελτιώσεως. 

aménder, ὁ. διορθωτής. 
améndment, 6. διόρθωσις, βελ- 
τίωσις, τροπολογία. 

aménds, ὁ. ἀποζημίωσις, ἴχα- 
γοπο΄ησις, ἀνταπόδοσις. 
aménity, ὁ. εὐφροσύνη, ἁθρότη:. 
amént, 6. μιχρὰ γαλῇ. 
amérce, ;. ζημιῶ, τιμωρ ῦ, 
ἐπιθάλλω πρόστιµον. 


amérceable, é. τιµωρητέος. 
amércement, 0, πρόστιµον. 
amércer, 0. ὁ ἐπιδάλλων προ- 
στιμον, 


έους | 


américan, 0. ᾽Αμερικαιὸς καὶ 
ἀμεριχανικός. 
amethyst, 6. ἆμεθυστος (λίθο, 
πολύτιμος ). 

amiability, 0. ἱρασμιότης. 
amiable, ἐ. ἀγαπητός. 
amiably, ἐπ. ἐπιχαρίτως, ἐρα 
σμίως. 

amiableness, 3. ἐρασμιότης. 
amianth(us), ὁ 0. ἀμίαντος. 
amicable, é. φιλικός. 
amicably, ἐπ. φιλικῶς, εἴρη- 
νικῶς. 

amicableness, 0. εὔνοια, φιλία 
amice, 6. xiduppa τῶν avers 
νων ἱερέων. 

amid χαὶ amidst, ἐπ. ἐν µέσῳ. 
µεταξύ. --- 811Ρ8. ἐν τῷ pésw wut 
πλοίο». 

amiss, ἐπ. ἀδίχως, κακῶς, ἆᾱ- 
πρεπῶς ' to speak ----χακλλογεῖν 
he took it—, κακῶς τὸ ἐξέλαθεν 
amissible, é. ἀπόδλητος. 
amission, 6, ἀπώλεια. 

amit, 6. ἀποθάλλω, γάνω. 
Amity, 9. φιλία. 

ammonia, ὁ, , ἀμμωνία' 
Απιπιόπίθο, ἐ. ἀμμωνιαχός. 
ammoniacal, ἐ. ἀμμωνιώδης 
ammunition, ς πολεμοφόδιον. 
amnesty, 0. , Sev stata, 
amomum, 0, κάρδαµον (φυτ.] 
among καὶ amongst, πρ. ie 
taku. from—, éx τοῦ μέσου. 
amorist, 0. ἐραστής. 
&morous, é. ἐρωτικής. 
ἀπιοτσοπςβ!ψ, ἐπ. ἐρωτικῶς, 
amorousness, 0. ἴρως σφο: 


δρός. 

amorphous, ἐ. ἄμορφος, δύσ- 
μορφος. .- 
amorphy, 0. ἀάμορφα, δυσ- 
μορφία. 


dmort, ¢. νενεκρωµένος, κατη: 
φής. rept? unos. 
amortization, 6. χρεωλυσία 
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amortize 


amortize, ῥ. ἐξασθενῶ, ἐκποιῶι. 
amortizement, ὁ. ἐξασθένη- 
σις, Χρεωλυσία, παραχώρητσις. 
amotion, ὁ. μεταχίνησις. 
amount, ( ἁμάουντ) 6. ποσόν. 


amdéunt, . συμποσοῦμαι. 
amour (dpwo), 6. ἐρωτιχὴ 
σχέσις. 

Επιόν8Ρ19 (ἀμούδαπλ), ἐ. µετα- 
κινητός. 

amoval (ἀμούδαλ), ὃ. petaxi- 
νησις. 

amove (ἀμούθ), . μετακινῶ. 


amphibial, ἐ. άμφίδιος. 
amphibious, ἐ. ἀμφίδιος. 
amphiboldgical, ε. ἀμφίθδο- 
λος, αμφίλογος. 
ΒΠΙΡΗΙΡό!Οβ5Σ, ὀ. ἀμφιλογία. 
amphiscii, ὁ. ἀμφίσκιοι (βοτ.). 


amphithéatre, ὁ. ἀμφιθέα- 
τρον. 

amphithéatrical, i. ἀμφι- 
θεατρικός 


amphoral, é. ὁμοιάζων ἆ άμφορέα 
ἁπιρ]θ, & εὐρύς, μέγας, ἄφιο- 
γος, πλατύς. 

ampleness, ὀ. εὐρύτης, µέγε- 
θος, πλάτος, ἀφθον-α. 
amplidte, § εὐρύνω, ἐχτείνω, 
amplificate, ῥ. εὖρ Uvw . 
amplification, ὁ. *aeydivve: ς. 
εὔξησις, ἕκτασις. 
amplifier, ὁ. 
ων, µε) αλοποιῶν. 
amplify, ῥ. εὐρύνω, αὐξάνω, µε- 
Ἰαλοποιῶ. 

amplitude, ὁ. εὐρύτης µέγερος, 
έχτασις. 

amply, ἐπ. µεγάλως, ἀφθόνως, 
εὐρέως. 

amputate, ῥ. ακρωτηριάζω 
Ket). 

,amputation, ὁ 0, ax: ωτηριασμός, 
ἐποκοπὴ µέλ.υς τοῦ σώματος. 
amulet, 6. περίαπτον, φυλακτύ- 
ριον. 


αὐξάνω», εὐρύ- 


anamnéstic 


amuse (σμιούζ], ῥ. διασχεδ .Cw, 
τέργω, ἀπασχολῶ. ” 
amusement, ὁ. 
τέρψις. 

amuser, ὁ. ὁ τέρπων. 
amusing, ἐ. διασχεδαστιχός, 
τερπνός, 

amusingly, ἐπ. τερπνῶς. 
amyegdalate, ὀ. ἀμυγδελινον, 
τὸ θιᾶσον. 
amygdaline. ἐ 
amyline, 6. ἆμυλ 
an, ἀντ. cis, τις, 
an, σύνδ. ἄν, gay 
anabaptism, 0. ἀναδαπτισμός. 
anabaptist, ὁ. ἀναθαπτιστής. 


διασχέδασις, 


ἁμυγδαλώδης, 


anapaptize, ῥ. ἀναδαπτί΄ω. 
,anachoret, ο. ἀναχωρητής, 
ἐρημίτης. 

anachronism, 6. ἀναχρονισµός 
anachronistic, ἐπ. avaypo- 
ν,χῶς. 


anaglyph, 9. ἀνάγλιφον. 
anagram. 0. ἀναγραμματισμός. 
anagrammatize, ῥ. ἀναγραμ- 
µατζω, 

analects, 6. τὰ ἀνάλεχτα 
analepsis, ὁ. ἄναληψις, ἆ KYA P= 
βωσις. 

analéptic, ἐ. (ἀναληπτικός 
analogical, é. ἀναλογικός. 
analégically, ἐπ. κατ’ avado- 
γίαν. 

andlogism, 6. ἀναλογισμός. 
analogize ( &vx).oyatt), 6. ἐ- 
ξηγῶ κατ) ἀναλογίαν. 
analogous, ἐ. ἀνάλογος. 
analogously, ἐπ. AV2AG: ως 
andlogy, 6. ἀναλογία. 
analysis, 0. ἀνάλυσις. 
analyst, ὁ. ἀγαλυτής. 
analytic(al), ἐ. ἀναλυτιχός. 
analytically, ἐπ. ἀναλυτικῶς.. 
analyze, ῥ. ἀναλύω, 
analyzer, 6. : ᾿ναλυτής. 
anamuéstic, ε. ἀναμνηστιχός. 
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anamorphodsis 


anamorphosis, 0. 
φωσ:ς. 

ananas, 0. ἀνανᾶς (καρπός). 
a. apest, 0. 6 ἀνάπαιστος (ποῦς) 
ἐν τῇ ποιήσει. 
anaphéra, ὁ 
τορ |. 
anaplerétic, ἐ, av απληρωτικός, 
anarch, 0. 6 ἀναρχ-κός, tapa- 
χοποιυς. 

anarchic(al), &. αναρχικός. 
anarchist, 6. ὁ ἀναρχικός. 
anarchy καὶ anarchism, ὁ 
ἀναργία, 
anasarca , 0. 
(ὕδρωφ). 


anasarcous, ἐ. ὑδρωπικός. 


ο, ἐπανάληψις (ῥη- 


ἀνασάρχωτις 


anastomAatic, :. ἀναστοματικός 


anathema, 6. ἀνάθεμα, ἀφο- 
ρισμός. 
anathemtaical, ἐ. άναθεµα- 
τικός, 


anathématist, 6. ἀναθεματι- 
στής. 

ana‘hématize, ῥ. ἀναθεµατίζω. 
an&tocism, ὁ. ᾽ανατοκισµός. 
anatémical, ἐ. ἀνατομικός, 
anatémicall ET ἀνατομικῶς, 
an&tomist, 6. ἀνατόνος. 
andtomize, ῥ. ἀνατέμνω. 
anatomy, ὁ. ἀνατομ. a, 
ancestors, 0. οἱ πρόγονοι. 
ancestral, ἐ. , eorovincs. 
ancestress, 0. Ἡ προµήτωρ. 
ancestry, ὁ. ef x-oyovor, τὸ 
γένος. 

anchor (ἄγκωρ), d. ἐρημίτης. 
anchor, ὁ. ὄγχνρα. 

anchor, ῥ. ἀγκυροθολῶ. 
anchorage, 6. ὅρμος, διχαίωµα 
λιμενιχόν. 

dachoret, 6. ἐρημίτης. 
dnchory, 0. τριχίς (σαρδέλλα). 
anchylosis, ὁ. ἀγμόλισις. 
ancient | ἔνσιεντ ), & ἀρχαῖος. 
the ancients, οἱ cpyator C λλη- 


angelus 


ἄναμόρ- | veg xat 'Ῥωμαὶοι' you are my— 


εἶσ», πρεσθύτερός μου. 

anciently, ἐπ. τὸ πάλαι 

an: ientness, ὁ. ἀρχαιότης. 

ancientry, 6, γενεαλογία, ἄρ- 

χαιότης οἴχου. 

ancillary, i. ἀνήχων cis θερα- 

παινίδα, µεταφ. ὑχγοτασσόμιν ς. 

ancipital, r Stpopoupevos, δίσ- 

τοµος 

ancon, ὁ. « κών. 

and, (ἔντ) σύνδ. κα. 

andante ὁ. (ταλ.), μέτριον μέλος 

&ndiron, ὁ. πυροστάτης τῆς 

ἑστίας. 

andrégynal, ἐ. ἑ μαφρόλιτος. 

androsyaus, | 0. ἑρμαφρόδιτος 

anecdote, ὁ. ἀνέχδοτον. 

anecdotical, ἐ. ἀνεχδοτικός, 

διηγηµατικός., 

anelace, ὁ. ἐγγειρίδιον, 

anemography,6. ἀνεμογραφία. 

anemometer, ὁ. a-sudustpov. 

anemometry, o. ἀνεμημετρία. 

anemone, 6. ἀνεμώνη. 

anemoscope, ἐ. ἀνεμοσχόπι»ν. 

anénd, ἐ. κάθετος, 

anént, ἐπ. ἀπέναντι, ἀντικρύ. 

&nes, («awus) (dvs), ὁ. αἱ 

τρίχες τοῦ σῖα vos. 

anetrism, ο. ἀνεύρισμα (tatp.) 

anéw, | ἀνιού ! ἐπ. ἐκ νέου, πάλιν. 
anfranctuosity, 6. xoAuxap- 

nla, ἀνωμαλία. 

anfranctuous, ἐ. ἀνώμαλος, 

πολνχαμµπής. 

angel | ἕνζελ), ὁ. ἄγγελος.--- 

fisch, χελιδονόφαρον. 

angelic, ἐ. ἀγγελικός. 

angel-worship, ὁ. ἡ λατρεία 

τῶν ἀγγέλων. 

angeldlogy, 6.  διδασχαλία 

περὶ τῶν ἀγγέ, ων. 

angelot, 0. μουτικὸν ὄργανον. 

angelus, ὁ. of αἶνοι τῆς Θεο-. 

τόκου. 
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anger 


anger, ἰ ἄγγερ]), ὁ. πόνος (πλη- 
γῆς ), ὀργή. 

anger, 6. παροργζω. 
a&aserly, ix. ὁ ργίλως. 
angina (ἐντζάϊνα ), ὁ xuvdyyy, 
( tatp. ). 

angidgraphy, 0. ἀγγειογραφία. 
angidlogy. ὁ. ἀγγειολογία. 
angiosperm, ὁ ἀγγειόσπό-μος 
(βοτ. \. 
angiétomy., ὁ. 
φλεθοτοµία. 
angle, ὁ. γωνία, ἄγχιστρον. 
angle, ῥ ἁλιεύω. 

angler, 6. ἁλ ιεύς ιδιὰ ἀγχίατρου) 
anglican, ὁ. ἀγγλιχανός, 
duglicise, 6. ἀγγλίζω. 
aaglici-m, ὀ. ἀγγλισμός. 
angling, 6. ἡ ἁλιεία δυ ἀγχί- 
στρο». 

angor (ἔγγωρ], ὁ 0. πόνος σφοδρός. 
angred, ἐ. ὀογίλος. 

angrily, ἐπ. ὀργίλως. 

angry. ἐ. ὠργισμένος. 
anguilliform, é. 
, anguish, 0. 906.¢ 
ὀδύνη ιφυχῆς ], 
anguished, ε. 28: μ’ νῶν. 
angular, ἐ. γωνιώδης. 
angularity, ὁ. τὸ γωνιῶδες. 
angularly, ἐπ. γωνιοειδῶς. 
angulated, ἐ. μὲ γωνίας, 
angulous, ἐ. γωνιώξης. 
angust, ἐ. στενός, στενόχωρος. 
angusta:ion, 6. στένω a. 
anhelate, 6. (dvehatt) ἀσθμαίνω, 
anhel&tion, 4. ασθμα. 
anhelose, ἐ. . συµαίνων 

ΑΠ: ΗύΠΡΕΡΨ, ἐ. πειναλέο: Shak.) 
anhydrous, ἐ, ἄν. δρος. 
aniénted. ¢. ἄχυρος. 

anight, (avdt:) ἐα. τὴν νύκτα 
( Shak ). 

anil ὁ. ἴσατις (φυτὸν τῶν Ἰνλιῶν) 
anility xzt anile 1es-, 6. τὸ 
γυναικεῖον γῆρας. 


ἀγγειοτομία, 


ελοειδής. 
ς. αδηµο,ία 


annéctant 


animablo, i. εὐερέθιστος, 
animadvérsion, 6. ἐπιτίμησις, 
μο 

animadvérsive, ἐ, 
tixds. 
animadvérsiveness, 6. ᾗ 
τάσις τοῦ µέμφεσθαι, καὶ τοῦ σχέ- 
πτεσθαι. 

animadvert, 6. προσέχω, μέμ- 
pope’, κατακρίνω, 
animadvérter, ὃ. ἐπικριτής. 
Animal, ο. ζῶον, καὶ (ἐπὶ προ- 
σώπου ) εὐήθης. 

animal, é. ζωϊκός. 
animalculine. ὁ. ζωύφιον. 
animalism, 0, ζωϊκότης, 
&animalize, 6. ζωοποιῶ. 
animate, f- ἐμφυχῶ, παρο- 
TPY Ww, ἐνθαρρ νω. 

Animated, ἐ. ἔμψυχος, ζωηρός. 
4nimateness, 0. ζωηρότης, 
animation, o. ζωηροτης, ζέσις, 
ἔχφρασις. 
animative, i. 
ζωογόνος. 
animator, 6. ζωοποιός, ένθαρ- 
ρυντής 

animosity, 3. , ‘pheonsBera. 
anise ιἄναίζ), ὁ. ἄνισον (γλυχά- 
γισον]. 

anisette, ὁ, ἀνιζέττη (πνευµατ. 
ποτόν'. 

anker, ὁ. (µέτρον) τὸ {[ι τοῦ 
μοδίου. 

ankle, ὁ. σφυρόν, ἀστράγαλος. 
annal, ὁ 4 χαθημερινὴ ἐπὶ ev 
ἔτος λειτουργία. 

annalist, ὁ. χβονογράφος. 

anna lize, ῥ. ἐγγράφω ele τὰ 
χρονικά. 


ἐκιτιμη- 


ἑαφυχωτιχός, 


annals, ὁ. τὰ χρονικά. 
Annats, 6. τὸ ἐτήσιον εἰσόδημα 
χληρικοῦ, 


anneal, p. θερµαίνω, φνχραίνω 
μέταλλον Ἶ ὕελον. 
annéctant, ἐ, συνδετικός. | 
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annéx 


annex, ;. προσαρτῶ, προσθέτω, 
κροσκρλλῶμαι. 

annéx, 0. παράρ: ημα. 
annexation, ὁ, προσθήχη,πρ΄- 
σάοττσις. 

annéxion, 6. sanneration . 
annéxment, ὁ. προσάρτηµα. 
annihilate, ῥ. ἐκμηδενίζω, έἑξα- 
ρᾳνίζω, καταστέφω, 
annihilation, ὁ. ἐκμηδενισμός, 
κα-αστροφή. 

annivérsary, ὁ. ἐτήσιος, ἐπέ- 
τειος ἑηρτή, πανήγυρις 
annotate, ῥ. σχολιάζω. 


annotation, ὁ. σχόλιον, ση- 
μείωσις. 

ἀπποίβίος, ὁ. .ἀχολιαστής. 
annotatory, 6 ᾿σχολιαστιχός. 


Δπηόσπσθ (ἀνάουνς, » ῥ. ἀγγέλ- 
Aw, εἰδοποιῶ. 

announcement, ὁ. ayyedla, et- 
Soxolnats. 

announcer, 06, χῆουξ. 
anndy | avdu'), ῥ. ἐνοχλῶ, βλά- 
Ἅτω, χακοποιῶ. 
annoyance, 0. ἐνόχλητις. 
annoyer, ὁ. ὁ ἐνοχλῶν. 
annoying, ἐ. ὀχληρός. 
anndyous, ἐ. ὀχληεός, 
annual, ἐ. ἐτήσιος.--- account, 
ἐτήσ' ος λογαριασμός. — balance, 
ἰσοζύγιον. 

annually. ἐπ. ἐτησίως. 
annuitant, 0. ὁ ἔχων ἐτησίαν 
πρόσοδον. 

annuity, 6. ἐτήσιον εἰσόδημα. 
annul, 6. ἀχυρῶ, χαταργῶ. 
dnoular, ἐ. δακτυλοειδής, 
annulate. ἐ. μετὰ δακτυλίων. 
annulet ὁ. μικρὸς δακτύλιος. 
annulment, 0. ἀχύρωσις 
annumerate, ῥ. συγκαταριθμῶ. 
annumerdtion, ὁ. συγχατα- 
Ρίθµησις. 

anninciate, 6 ἀγγέλλω. 
annuncidtion, 6 ἀγγελία, --- 


ant 


day, 6 Ἐὐαγγελισμός τῆς Qeordxov. 
annunciator, 0. ἄγγελος 
anodyne, 4. ἀνώδυνος, καὶ ἀνώ- 
δυνον φάρμ.ακον (iatp.) 
anoint, (avdivt) ῥ. χρίω. ἀλείφω. 
anointer, 6. ὁ χρίων. 
anointment, 0. Ὑβίσμα, µύρωμα 
andmalism, 6. ἀνωμαλία. 
anomalistic(al), ἐ, ἀνώμαλος. 
andmalous, ἑ. ανώμαλος, ἄτα- 
κτος. 
audmalously, ἐπ. ἀνωμάλως, 
ἁτάχτως. 
andmaly, ὁ. ἑνωμαλία. 
dnomy, 0. ἀνομία. 
Απόπ ( &vouv), ἐπ. εὐθύς, ἁμέ- 
σως, αἴφνης. 
anonymous, ἐ. ἀνώνυμος. 
anorexy, ὁ. ἀνορεξία tat.) 
andéther (ἐνόδερ), ἀντ. ἄλλος, 
διάφορος. one after—, εἰς pera 
τὸν ἄλλον. it is quite—thing, 
εἶναι ὅλως διάφορον. 
‘another - guise (ἑνόδερ-γάϊ, 
ἐ. ἄλλον εἴδους. 
ansated, &. μὲ λαθάς. 
answer (ἆνσερ ), ῥ. ἀπαντῶ, 
ἀποχρίνομαι, ἀπολογοῦμαι, είμαι 
ὑπεύθυνος, ἐγγνῶμαι. that will net 
—, τοῦτο δὲν ἁρμόζει. money —s 
all things, τὰ χρήματα elvat 6 
poyAds ὅλων τῶν πραγιιάτων. 
answer, 0, ἀπάντησις, χαιρε- 
τισµός, ἐγγύησις 
ἀπανυνογαὈ]6,ὲ. ὑπεύθυνος, ἁρ- 


µόδιος. 

answe-ableness, 6. εὐθύνη, 
Eyyoysts. 

answerably, ix. ἁρμοδίως, 
ἀναλόγως. 


answerer, 6. ὁ ἀπκρινόμενος. 
απ) {, (συγκοπὴ τοῦ Jam not) 
δὲν εἶμαι, δὲν εἶναι (suyxonh τοῦ 
an not) εάν. 

ant, 6. µόρμηξ:-- eater, puppy 
χοφάγος (G@ov).— hill, μυρμηκιά. 
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antagonism 





| 


antagonism, | ὀ. ἀνταγωνισμός. 
antagonist, 0. ἀνταγωνιστής. 

antagonistic, ἐ. ἀντίπαλος, 
ἀντίζηλος. 

antagonize, ῥ. ἀνταγωνίζομαι, 
ἁμιλλῶμαι. 

antagony, 6. ἀνταγωνισμός. 

antalgic , i. 6 χαταπραύνων 
τοὺς πόνους. 
antaphrodisiac, é. 
δισιαχός. 
antapopléctic, é. 
πληκτικός. 

antarctic, ἐ. dytapxtixds. — 
pole, ὁ ἀνταρκτιχός πόλος. --- sea, 
Ἡ νότιος θάλασσα. 

antasthmatic, ὂ. µέσον χατὰ 

τοῦ ἄσθματος. 

anteact (ἄντιακτ), ὁ. προηγου- 
µένη πρᾶξις. 
anteambula‘ion,6. «προήγησις. 


άνταφρο- 


ἀνταπο- 


antecedaneous, ἐ. προηγού- 
ενος. 

antecéde, ῥ. προηγοῦμαι, προ- 
πορεύοµαι. 

anteaédenee al antecé- 
dency, ©. προήγηδις, πβροτεραι- 
ότης. 

antecédent, ἐ. προηγούμενος. 


πρότερος, προηγουµένη πβρότασις 
(λογική ). 

autecadently, ἐπ. προηγουµέ- 
ως. 

antecéssor, 6. προηγούμενος, 
sdyydc, προκάτοχος. 
antechamber (καὶ anticham- 
ser), 0. προθάλαµος. 

antécian, 0. 6 ἀπέναντι χατοι- 
«WY. 

antecursor, 6. πρόδροµος. 
antedate, . προγχρονολογῶ. 
antedate, ὁ. προηγουµένη χρο- 
ολογία. 

anted‘luvial, xal antidild- 
sian, é. προκατακλυσ ιαῖος, 
antelope, ὁ. ἀντιλόπη, δορχάς. 


anthypnotic 





anteluican, é. 
pavyiis. 
antemeridian,: πρωϊνός, xpd 
τῆς µεσηµόρίας. 

antemétic, é. ἀντεμετιχός. 
antemosaic, ἐ. πρὸ τοῦ Mwi- 
σέως. 

antemuadane, ἐ. πρὸ τῆς πλά- 
σεως τοῦ χόσμου. 

anténnae, (πληθ.) 6, τὰ μιχοὰ 
κιγητὰ χέρατα τῶν ἐντόμων. 
antenumber, 0, pony 6 evo; 
ἀριθμός. 

antenuptial, ἐ, προγαμιαῖος. 
antepast, 6. πρόχευσις, πού- 
γευμα. 

antepénult, 0. h προπαραλή- 
yous. ovdhabs, 

antepiléptic,¢. ἀντεπιληπτικός. 
antepone, ῥ. προθέτω, προτιμῶ. 
anteposition,o. τὸ πρωθύστερον 
antérior, 6. πρότερος, προη- 
γούµενος. 

anteriérty, 0. προτεραιότης, 
προήγησις. 

anteroom (ἄντερουμ ) 0. προ- 
θάλαμος. 

&ntes χαὶ antae, ὁ. χίονις τῶν 
προθύρων. 

antestature, 0, πρόχωµα. 
anthélion, 6. ἀνθήλιον. 
anthelmintic, 6. pippaxoy 
κατὰ τῶν ἐλυίνθων. 

anthem (ἄνθεμ), ὁ. ἀντίφωνον 
(ἐκκλ. µουσ.). 

anthémis, ὁ. αμαίμηλον. 
antholégical, &. ἀνθολογικός. 
anthology, 6. ἀνθολογία. 
Anthony’s fire, 6. ἐρυσίπελας. 
anthracite, ὀ. ἀνθρακί: ης. 
anthrax, 0. ἄνθραξ ( iatp.). 
anthropophagi, 6. ἄνθρωπο- 

άγοι. 

anthropéphagy, 6. ἀνθρω- 
ropayia. 

anthypnotic, ἑ. ἀνθυπνωτικόν. 


πρὸ τῆς χα- 
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anti 


anti (ἐν συνθέσει), ἀντί, ἑναντίον 
antic, ἑἐ. γελοῖος, 
antichamber = antechamber. 
antichrist, 6. Αντί Κριστος. 
antichristian, ἐ. ἀντιχριστια- 
γικός 
antichronism,6. ἀντιχρονισμός 
anticipate, ῥ. προλαμθάνω, 
προαισθάνοµαι, προθλέπω, προπλη- 
βώνω. 
anticipated, ἐ. πρόωρος. 
anticipation, 6. προχαταξολή, 
ποοχατάληψις. 
anticipator, ὁ, ὁ προλαμέά- 
vv, 6 προαγοράζων. 
anticipatory, ἐ. προχκαταλη- 
ττιχός. 
anticlimax, ὃ, ἀντικλίμαξ. 
anticly, ἐπ. Ὑελοίως. 
anticostitutional, ἐ. ἀντισυν- 
ταγµατικός. 
anticourt, 6. προαύλιον, 
anticourtier, 0. ἐχθρὸς τῶν 
αὐλιχῶν. 
antidemocratic(al), ἐ, ἄντι- 
δημοκρατικός. 
antiddtal, ἐ, ἀντιδοτικός. 

é. 


antiddtary, αντίδοτον. 
antidote, ὁ. ἀντίδοτον, ἀντι- 
φάρµακον. 


antifébrile, ἐ. ἀντιπυρετιχός. 
antilogy, ὁ. ἀντιλογία. 
antiministerial, ἑ. ἀνθυπουρ- 
γιχός. 

antimonarchical, i. ἄντιμο- 
ναρχιχός. 

antimonrachist, ὁ ὁ ἐχθρός 
τῆς μοναρχίας. 

antimony, ὁ. ἀντιμώνιον, 
antimoralist, ὁ. 6 ἐγθρός τῆς 
Hex. 

antimusical, i. ἄμουσος (ὁ μὴ 
ἀγαπῶν τὴν μουσικής '. 
antinephritic, ἆ. 
τικός. 

antinomy, ὁ, ἀντινομία. 


ἄντινεφοι- 


antiscians 


antipapal, é. ἀντιπαπικός. 
antiparalytic, é, péoov Oeca~ 
πεῦον τὴν παραλυσίαν. 
antipathétical, ἐ. ἀντιπαθη- 
τιχός. 

antipathy, ὁ. ἀντιπάθεια. 
antipestiléntial, ἐ, ἀντιλοι- 
ικός 

antiphlogistic, &, ἀντιφλοίι- 
στιχός. 

antiphon, ο. ἀντιφωνία. 
antiphrasis, 0. ἀντίφβασις. 
antipodal, ἐ. ἀνήκων els τοὺς 
ἀντίποδας. 

antipodes, 0. of ἀντίποδες. 
antipdison, 0. ἀντιφάρμακον, 
antipape, 0. ἀντίπαπας. 
antiport, ὁ. πρόθυρον. 
Antipriest, 6. ἐχθρός τῶν {ε- 
ρέων. 
antiprophet, ὁ. 
προφητῶν. 
antipyrine, ὁ. ἀντιπυρίνη. 
antiquarian xatantiquary, 
0. ἀρχαιολόγος.. 

antiquate, ἀπαρχαιῶ, παλαι» 
ὤνω, χαταργῶ. 

antiquated, ἐ. ἀπηρχαιωμένος, 
ἄχρηστος. 

antiquation, 6. ἀχρηστία ἕνεχα 
παλαιότητος. 

antiquatedness, ὁ. 
της, παλαιότης. 
antique, ἐ. παλαιός, ἀρχαῖος. 
antiqueness, 3. ἀρχαιότης, 
antiquity, ὁ. ἀρχαιότης, (πλη- 
θυντ'κῶς), οἱ ἀρχαῖοι, Raby γῆρας 
(Shak ). 
antirevolitionary, ἐ 
παναστατικός. 
antirevolutionist, d.avtenae 
ναστάτης. 

antireumatic, ἐ. ἀντιρευμα- 
τικός. 

antiscians χαὶ antisclii, ὁ. 
ἀντίσχιοι (γεωργ.) 


ἐχθρὸς τῶν 


ἀρχαιό- 


άντε» 
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antiscorpaiiccs!) 


apishly 





antiscor batic( al), 
πεύων THY στομακάκην. 
antiscriptural, ἐναντιογραφι- 
x05. 

antiséptic, ἐ. ἄντισηπτ: χ-ς. 
antislavery, 0. η χαταπολέµη- 
Gig τῆς Sous εμπορίας. 
antisocial, ¢. ἀκοινώνητος. 
antispasmodic, ἐ. ἀἄντισπα- 
σµοδικός. 

antispastic, ἐ. ἀντισπαστιχός. 
antistes, 6. ἀρχιερεύς. 
antistrophe, 0. ἀντ' στροφή. 
antitheism, 6. % ἄρνησις τοῦ 
Θεοῦ. 

antitheist, ὁ, ἀντιθεϊστής. 
antithesis, ὁ. ἀντίθεσις. 
anti hétic(al), ἐ. ἀντιθετικός. 
antitrinitarian, 0. 6 ἀρνού- 
sevog thy “Ay'av Τριάδα.. 
antitype (&vtitaix), 6. ἀντί- 
τυπον. 
antivenéreal, ἐ, 
σιαχός. 

antler, 6. χλάδος τοῦ χέρατος. 
ἀπί]1]κο, (ἄντλαϊκ) ἐ. µυρμη- 
χοειδής. 

antre, ὁ, ἄντρον, ᾽σπήλαιον. 
anus, ὁ. . πρωκτό. 

anvil, 6. ἄκμων. 

anxiety (av avery), 0. ἀδημο- 
via, ἀνησυλία, ἀνυπομονησία, µέ- 
ριμνα. 

anxious, ἐ, πολύφροντις, ἀνή- 
συχος, ἀδημονῶν. 

anxiously, ER. ἐναγωνίως. 
&ixiousness, 06. ἁδημονία, 
ἀνησυχία, ἀνυπομονησία. 
any ( ἕνυ), ἄντων. τίς, τ τι---Ῥοᾶγ 
3} —one, τίς -- thing. ὅ,τι δή- 
ποτε. — where, ὁπουδήποτε --- 
Wise, ὁπωςδήποτε. 

Aorist, 0. ὁ ἀόριστος χρόνος 
(ἐν τῇ Ἕλλην. ᾿χραμματικῇ ). 
adrta, ὁ. } ἀορτή (ἀνατ.). 
aortal,é.dvixwy tis thy ἀορτήν. 


θερα- 


ἀνταφροδι- 


apace ( ἀπαίς', ἐπ. ταχέως, 
δροµαίως. it rains—,Bpdye ῥαγ- 
δαίως. 

apagoge, 6 ἀπαγωγή. 

apart, ἐπ. χωρίς, χατὰ µέρος, 
μακράν. 

apartment, ὁ. οἴχημα, δωµά- 
τιον. 

apathétic(a}), ἐ. ἀπαθής. 
apathy, ὁ. ἀπάθεια. 

ape ( αἶπ], 0. πίθηκος. 

ape, ῥ. μιμοῦμαι, πιθηκίζω. 
apedk (ἐπήκ), ἐπ. καθέτως, 
καταχορύφως. 

Apennines, ὁ. τὰ ᾽Απέννινα. 
ap2psy, 0. ἀπεψία. 

aper, ὁ. µιμητής, πιθηχιστής. 
apérient, ἐ. δ,αφορετιχός (tatc.) 
apert, é. ἀνοικτός. 

apértion, 0. ἄνοιγμα. 
apertly, ἐπ. ἀνοικτά, φανερά. 
apértness, | 0. siAixpiveta.. 
aperture, ὁ. ἄνοιγμα, ory, 
apétalous, ἐ. 
φυτῶν |. 

apex (καὶ πληθ. apexes), ὁ. 
κορυφή, ἄκρον. 

aphaéresis, ἀφαίρεσις. 
aphélion, ὁ. τὸ ἀφήλιον (ἀστρ.) 
aphilantropy, 0. ἕλλειψις φι- 
λανθρωπίας, ἀνθρωποφοθία. 
aphlogistic, ἐ. ἄνευ φλογός. 
Aphony, 0. ἀφωνία. 
aphorism, 6. ἀφορισμός. 
aphoristic(al), ε. ἀφοριστικός. 
aphoristically , ἐπ. ἀφορι- 
στικῶς. 

apthae, 0. al ἄφθαι (iatp.). 
apiarist, é. aduevoredeon 
apiary, ὁ. μελισσών. Χυφέλη. 
apiaster, 0. μελισσοφάγος. 
apiece ( ἐπής ), ἐπ. ἂνὰ ἕκαστον. 
apish (ἔπισχ), ἐ. πιθηκώδης, 
μιµητιχός, χωμικός, 

apishly, π. πιθηχωδῶς, χωµι- 


χῶς. 


ἀπέταλος (ἐπὶ 
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apishness 


apishness, ὁ, µιµητικότης, εὺ- 
τραπέλεια. 

apitpat, ἐπ. μὲ παλμούς. 
apocalypse, 6. } ᾽Αποχάλυψις 
apocalyptic(al), é. ανήχων 
εἰς thy ἀποχάλυψιν. 
apdcopate, ῥ. ἀποχόπτω τὸ 
τέλος τῶν λέξεων. 

apocrustic, é. ἀποχρουστικός. 
apocrypha, 6. ta ἀπόχρυφα 
βιθλία τῆς ἱερᾶς Γραφῖς. 


apocryphal , ἐ, ἀπόκρυφος. 
ἀμφίθολος. 

apodictical, ἆ. ἀποδειχτικό:, 
λογικός. 


apodictically, ἐπ. λογικῶς, 
apdédosis, é. ἀπόδοσις (γραμμ.). 
apogee, 0. τὸ ἀπόγειον σημεῖον 
(aotp.), το ἔπακρον τῆς δόξης ἱμτορ.) 
apograph, ὁ. ἀπόγραφον. 


apologétic(al), ἐ. ἀπολογη- 
τικός. 

apologist, ὁ. ὑπερασπιστής, 6 
ἀπολογούμενος. 

8ΡόΙοβ159,ῥ.ἀπολογοῦμαι, ζητῶ 
συγγνώμµην. 

apologizer, 6. ὑπερασπιστής, 
6 ζητῶν συγγνώμη 


αρό]ορας, ὁ, ἀπόλογος μῦθος. 
apology, 6. ἀπολογία, δικαιο- 
λόγησις. 

βρόρλασίο, ὁ. ἄρνησις, σιωπή, 
apophthegm, ὁ. ἀπόφθεγμα. 
apophthegmatic, 2. ἀποφθεγ- 
µατικός. 

apopléctic, ἐ. ἀποπληκτικός. 
apoplex, o. ἀποπληξία. 
apopléxed, ἐ. ἀπόπληκτος. 
apoplexy, ὁ. αποπληξία. 


aposidpesis, 6. ἀποσιώπησις 
{ῥητορ). 

apostasy, 0. ἀποστασία. 
apostate, ὁ. ἀποστάτης, ἄρνη- 
σίθρησχος. 
apostatical, 2. ἀποστατικός, 
ἐξωμοτικός. 
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apparitor 


apostatize, 6. ἀποστατῶ, «- 
παρνοῦμαι (τὴν ὑρησχείαν). 


apostemate , ῥ. σχηµατίζω 
ἀπόστημα. 
apostemation, 0. σχηµατ - 


σμος ἀποστήματος. 

apdosteme, ὁ ἀπόστημα. 
apostil, 6. ὑστερόγρα-ον. 
apostle, ὁ. ἀπόστολος. 
apéstelship, ὁ. ᾽ἀποστολή. 
apostolic(al), ἐ αποστολικός. 
apéstolically, ἐπ. ἀποστολι- 
κῶς,. . 
apostrophe, 0. ἀποστροφὴ λό- 
you, ὁ ἄποστροφος. 
apostrophize, 6. ἀποτείνομαι 
πρός τινα. 
apothecary, ὁ.  εμαλτοιός. 
apotegm (=apophtegm ), 
ἀπόφθεγμα. 

apothéosis, ὁ 0. ἀποθέωσις. 
apd‘ome, ὁ. ἀποτομή. 
apoézem, ὁ. ἀπόσταγμα, 
appal, ῥ. φοθζω, τροµαάζω, 
appalling, ἐ. φοθερός. 
αρρἀ]]πιοπί, ὁ, τρόμος, wypl- 


ασις. 
appanage, 6 0. xAnpovoula [ἰδίως | 
Ἡγεμόνος). 
appanagist, 0. ὁ xAnpovopay ᾽ 
ἡγεμών. 


apparatus, 6. συσχευή, ἀπο- ᾿ 
σχευή, ἐργαλεῖα. 
apparel, 6, ἐνδυμασία, ἔνδυμα, - 
στολή. 

apparel, 6. περιθάλλω, ἐνδύω. 
apparent, ἐ. φαινόμενος, φα- ᾿ 
νερός. 


apparently, ἐπ. κατὰ τὸ φα-. 
νόµενο». 

app drentness, 3, τὸ φαινό- 
μενον. 

apparents, ὀ. ὁ πλησιέστερος ’ 
κληρονόμος. 

apparition, 6. ἐμφάνισις, φάσμα 

apparitor, ο. εὐταξίας. 

8 





appay 

appay. (anal) 6. 
Ἰχανοποιῶ. 

appéach ( ἀπίτς I, 6. κατηγορῶ. 

appéachment, ὀ. κατηγορία. 

appéal,(axi)) O.Epesic δίκης---- 
court, ἐφετεῖον. 

appéal (ἀπήλ), ῥ. ἐπικαλοῦμαι, 
χάανω ἔφεσιν, ἐγκαλῶ. 

appéalable, ἐ, ὑποχείμενς εἷς 
ἔφεσιν. 

appéaler, 6. ἐφεσιθάλλων, κκ- 
τήγορος. 

,appéar (annro), ῥ. palvopat 
gus ανίζοµαι, δηµοσίᾳ κηρύττω΄ to 
make —ande-xvou, 

appéarance, 0. ἐμφάνισι;, ὄψις, 
at first—, ἐκ πρώτης ὄψεως' in 
all—, καθ ὅλα τὰ φαινόμενα to 
keep up —8, ἐμφαν΄ζεσθαι to as 
sume an—, προσποιεῖσθαι a great 
—at court, µεγάλη ὑποδοχὴ ἐν 
τοῖς ἀνακτόροις, 

appéarer, ὁ. ἐμφανιζόμενος. 
appéaring. ἐ. χατὰ τὸ φαινό: 
μενον. 

appéasable,é. συνδιαλλαχτιχός. 
appéasableness, 0. συνδιαλ: 
λαχτιχότης. 
appéase, (arnt) ῥ. καταπραύ- 
νω, µαλάσσω, εἰρηνεύω 
appéasement, 0. xatanodiv- 
σις, εἰρήνευσις, 
appéaser, O. κατευναστής, εἷ- 


εὐγαριστῶ 


ρηνοποιός. 
appéasive, ἐ. χατευναρτικός. 
appéllant, ὁ, 6 ἐφεσιθάλλων 
κατήγορος, 


appellate, ὁ. ἐναγόμενος. 

appelation, ὁ. ὀνομασία, ἔπω- 
νυµία. 

appéliative, ἐ. προσηγορικός. 

appéllatively, ix. mposnyo- 
ρικῶς 

appéllatory, ἑ E. χατηγορητικός, 

appellée, ὁ ο, ἐχκαλούμενος, χλη- 
τευόµενος. 


applicability 


appéllor, 6. 6 ἐγχκαλῶν. 
appénd, ῥ. προσαρτῶ, 
θέτω. 
appéndage, ὁ. 
προσθήκη. 
appéndant, é. πρόσθετον 
appéndix, ὁ. παράρτηµα. 


προσ- 


παράρτημα, 


, apperceive., (ἀππερσὴθ) ῥ. 
ἐννοῶ 

appercéption, o. xatavd- 
1ισις 

appértain, 6. ἀνήχω. 
appértainment, O. ἰδιότης, 


τὸ ανῆχον. 

appertenance, ὁ. τὸ ἀνῆκον. 
appértinent, ἐ. ἀνήχων. 
appétence καὶ appetency, 
ὁ. ἐπιθυμία, πόθος, χλίσις. 
appétent, ἐ. ἐπιθυμῶν. ποθῶν. 
appetibility, 6 ὄρεξις. 
appetible, ἐ. ἐπι θυµητός. 
appetite, (ἄππεταϊτ) ὁ. σφ.δρὰ 
ἐπιθυμία. ὄρεξις. 

appetition 06. ἐπιθυμία. 
appetitions, é. ἐπίθυμητός. 
appétitive, ἐ. ὀρεκτικός. 
appetize. ῥ. κεντῶ τὴν ὄρεξιν. 
appetizer, ὁ. ὁ κχεντῶν τὴν 
δρεξυ. 

applaud, (ἀπλὠτ] ῥ. ἔπευφη- 
μῶ, χειροκροτῶ ἐπαινῶ. 
applauder, 0. 5 ἐπευφημῶν, 6 
ἐπαινέτης. 

applause, 0. ἐπευφημία, χει- 
ροκρότηµα. 

applausive, | ἐ, ἑπαινετιχός. 
apple, (ἄπλ) ὁ. μῆλον ---οξ tho 
eye, Ἡ χόρη τοῦ ὀφθαλμοῦ” 
tree, ἡ μηλέα᾽ thorn στ, ἀχανθό- 
env. pine —, ἀνανᾶς. sea —, 
χῖνος (αχινός). 

appliable, (ἀπλάίθλ) ἐ. ἆρμο- 
στ 

appliance, (ἀπλάϊἴανς) ὁ. ἐφαρ- 


μογή ο, 
applicability, ο. ἁρμοδιότης. 
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applicable 


approof 





ϱ in 


applicable, 6 ἁρμόδιος, xa- 
τάλληλος. 

applicably, ἐπ. ἁρμοδ'ως. 
applicant, ὀ. αἰτητής, ὁ ἐπι- 
ζητῶν τι. 

application, ὁ. ἐςαρμογή, ἐπί- 
θεσις (φαρμάκου). ἐπιμέλεια, προσ- 
πάθεια, ἀναφο-ἀ written —, ἔγ- 
Ίραφος αἴτησις. 

applier (ar Adtep) Os ἐφαρμοστής 
apply (ἀπλάν), ῥ ἐφαρμόζω, 
μεταχειρίζοµα.’ I— myself to, ένα 


σχολοῦμαι ets. 

appoint, (ἀπόϊίντ) 6. διορζω, 
ποοσδιορίζω, «καθιστῶ. 

appoint, ὁ. τὸ ὑπόλοιπον ποὸς 
ἐξόφλησιν λογαριασμοῦ payment 
per —, ἐξόφλησις. 
appdintable, ἐ. ὁριστέος, διο- 
ριστέος. 

appodinter, ὁ. ὁ διορισθεὶς, 6 
µισθωτός. 

appdinter, 6. ὁ διορζων. 
appointment, ὁ. διορισμός, 
ἐντολή, ὀποόργημα, μισθός, συνέν- 
τευξις, διαχ.,σµησις, 

apportion, ῥ. διανέµω, δια- 
µοιράζω. 

apportioner, 06. διανοµεύς. 
apportionment, ὁ, ἡ ἐξ ἴσου 
διανοµή. 
appose, 6. 
ἐξετάζω. 
apposer, ὁ. ἐξεταστής. 
apposite,é. ἁρμόξιος,κατά᾿ ληλος 
appositely, ἐπ. καταλλήλως, 
ἁρμοδίως. 

appositeness, ὁ. ἁρμοδιότης. 
apposition, προσθήκη. 
appraisal, 0. ἐκτίμησις, ὁρι- 
σμὸς τῆς τιμῖς. 
supPraise, (απραίζ) 6. 
ὁρίζω τὴν τιμήν, 
appraisement = appraisal. 
appraiser, ὁ, ἐχτιμητής, πραγ- 
ματογνώµων. 


3 / 9 ~ 
ἐπιθέτω, ἐρωτῶ, 


xt po, 


apprecation, o. θερμὴ δέησις. 
appréciable, é. ἐκτιμητός. 
Ἀρρεόο]αίο, ῥ. ἐχτιμῶ τὴν 
ἀξίαν, αὐξάνω τὴν τιμήν. 
appreciation, ὁ. 
δίκαιος σεθασµός, 
apprehénd, ῥ. 
ἐννοῶ, φοθοῦμαι. 
apprehénder, ὁ. 6 συλλαμ- 
θάνων, ὁ ἐννοῶν, ὁ φοδούµενος. 
apprehénsible, é. AATAANRTOS. 
apprehénsion, 0. σύλληψις, 
νόησις, ὑπογία, φόθος, he is quick 
of ---,εἶνχι ἀγχίνους. he is dull of 

—, εἶναι Sdevous. 
apprehénsive , ἐ. 
δειλός. 
apprehénsively, ἐπ. δειλός, 
apprehénsiveness, ὁ. ἀντί- 
ληψις, φόξος. 

apprentice, ( ἀπρέντῖς ) 9. µα- 
θητευόµενος (ἓν τέχνη). 
appréntice, ῥ. δίδω εἰς pa- 
θήτευσιν, 

apprénticeship , χαὶ ap- 
prenticehood. ὀ. µαθήτευσις. 
ΒΡΡΓ{56,(απράϊς) 6. γνωστοποιῶ. 
apprize (: appraise), ῥ. EXT IPL. 
apprizement, ὁ. ἐχτίμησις. 
apprizer, 6, ἐχτιμητής. 
approach, (ἀπρώτο ) ῥ. πλη- 
σιά΄ω. 

approach, ὁ. προσέγγισις. 
approachable, ἐ. εὐπρόσιτος. 
approacher, ὀ. ὁ προσερχό- 
μενος. 

approachless, ἐ. δυσπρόσιτος. 
approachment,0. προσέγγισις. 
app. obate, é. ἐγκεκριμένος. 
approbate, 6. ἐγκρίνω. 
approbation, ὁ ἔγκρισις, ἐ έπι. 
δοχιµασία᾿ to ποᾶ ---, χατανεύω. 
approbative. xal appro- 
batory, ἐ. ἐπιδοκιμαστικός. 
approof, (ἀπροὺφ) 4, 
κιμασία, ἔγχρισις. 


ἐκτίμησις, 


συλλαμθάνω, 


νοήµων, 


ἐπιδο- 
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approperate 


approperate, ῥ. σπεύδω. 


aratory 
april (Exp), o. 6 ᾽Απρίλ' ος" 


appropinquate,. ῥ. π) ησιάζω. I make one an’—fool, ἀπατῶ τινα 


appropinquation, ὁ. προσ- 
έχγισις, 
appropriable, ἐ. 
appropriate , ἐ. ἁρμόδιος, 
χαταλληλος, εὔθετος. 
appropriate, ῥ. προσαρμόζω' 
J — to mysef, σφετερίζοµαι. 
appropriately, ἐπ. χαταλλή- 
Awe, ἐπιτηδείως. 


appropriateness, 6. ἁρμο- 
διότης. 

appropriation, ὁ. οἰχειοποί- 
nots. 


appropriator, 0. ὁ οἰκειοποι- 
ούμενος, ὁ προσαρµόχων. 
approvable ( ἀπρούθαπλ), ἐ. 
ἐπαινετέος, ἐπιδοκιμαστέος. 
approval, ὁ. ἐπιδοχιμασία, ἔγ- 
χρισις. 

approve, ῥ. ἐπιδοχιμάζω, ἐγ- 
κρίνω, παραγωρῶ. συναινῶ. 
approvement, o. ἔγχρισις, ἔπι- 
δοκιμασία, βελτίωσις. 
approver, ὁ. ἐπιδοχιμαστής. 
approving, ὁ. ὁ ἐπιδοχιμάζων 
approvingly, ἐπ. ἐπιδοχιμα- 
στικῶς 

approximate, 6. πλησιάζω. 
approximate, o. ὁ πλησιάζων 
approximation, 06. προσέγ- 
Yists. 

approximative,iz.é ὡς ἔγγιστα. 
appulse, 0. σύγχρουσις, προσέ- 
λευσις. 

appulsion, ὁ. ἐἑπαφή, πβόσ- 
χρουσις. 
appurtenance, ὁ. 
τηµα, προσθήκη. 

- appurtenant, i. 
gts τι, 

apricate, 6. Ἠλιάζομαι. 
apricity, 0. θερµότης τοῦ ἡλίου. 
Apricot, ο. μῆλον ἁρμενιακόν 
(κοινῶς βερύκοχον]. 


προσάρ- 


τὸ ἀνῆκον 


την a’ Απριλίου. 
apron, 0. περίίωµα ( χοινῶς 


χατάλληλος. | ποδιά |. 


aproned, ἐ. φέρων περίζωυα. 
ἀρβ!ς, ὁ. ἀφίς. apsides, πλτθ. 
ὁ θόλος τοῦ γαοῦ. 

apt. 0. κατάλληλος, ἐπιρρεπής, 
πρόθυμος. 

apt, 6. προσαρµόζω 
aptable, é. ἐφαρμόσιμος. 
aptate, ῥ. προσαρµόζω. 
apterous, é. ἅπτερος. 
aptitude, ὁ. ἱκανότης, ἐπιτη- 
δειότης, κλίσις, τάσις, ῥοπή. 
aptly, ἐπ. καταλλήλως, ence 
τηδείως. 

aptness, 6. ἐπιτηδειότης, ἵκα- 
νότης. χλίσις, τάσις. 

apyrexy, 0. ἀπυρεξία. 
apyrons, ἐ. ἄκαυστος. 
aqua-fortis (λατ.)νετρικὸν ὀξύ. 
&qua-regia (λατ.Ινιτριχόν ὀξύ. 
aquarium, 0. ὑδραποθήκη. 
aquarius , ὁ. 6 Ὑδροχόος 
(ἀστρον.]. 

aquatic(al), 0. ὑδρόθιος. 
aqueduct, 6. ὑδραγωγεῖον. 
aqueous, ἐ. ὑδατώδης. 
aqueousness, 6. τὸ ὑδατῶδε:. 
Aquiline, ἐ. ἀετώδης' --- nose, 
bts Υρυπή, 

aquilon, 0. 6 βορρᾶς (ἄνεμος!. 
A. Ἡ, ἀντὶ Anno Regni, κατὰ 
τὸ ἔτος τῆς βασιλείας. 
arabésque, ὁ. ἀραδουργήματα 
(κόσμημα αρχιτεχτ. } 


arabian, ὲ. ἀραθικός. 
&rable, a. ἀροτριώσιμος, χαλ- 
λιεργόσιµος. 


araneous, 6, ἀραχνώδης. 
aration, 06. γεωργία ( κοινῶς 
ὄργωμα). 

ardor, ὁ, _ Yewoyde. 

aratory, ἑἐ. yewpytxds. 
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arbalist 


arbalist, 6. βαλλιστρίς, ([εἶδος 
τόξου }. 

arbalister, 0. τοξότης. 
arbiter, 6. Startytys, ἄρχων 
ἀπόλυτος. 

arbitrable, ἐ. avixwy εἷς δι- 
αιτητήν. 

arbitrage, ὁ. διαιτησία. 
arbitrament, 0.= τῷ rpony. 
arbitrarily, ἐπ. αὐθαιρέτως. 
arbitrariness, ἐ, διαιτησία. 
arbitrarious, ἐ. αὐθαίρετος. 


arbitrariously, ἐπ. αὖθαι- 
ῥέτως. 
arbitrary, ἐ. αὐθαίρετο:, ἀπί- 


Autos. 
arbitrate, ῥ. xpive, ἀποφασίζω 
ὡς διαιτητής. 

arbitration, ὁ. διαιτησία, ae 
πόφασις. 

arbitrator. o. διαιτητής, δι- 
χαστής, ἀπόλυτος & ἄρχων. 
arbitratrix ὁ. τὸ θηλυχὸν τοῦ 
arbitrator. 

arbitrement, 6. ἀπόφασις τοῦ 
ὃ αιτητοῦ. 

arbitress, 6. διαιτήτρια, ἀπό- 
λυτος χυρία. 

arbor (arbour), 0. 8: vBoov. 
arborary ,é. ἀνήχων cig δένδρον 
arboréscent, &. δενδρώδης. 
arboreous, = δενδρ'κός. 
arboret, ὁ. δενδρύλλ: ον, θάωνος. 
&rborist, 0. δενδροχόµος. 
arborize, ῥ. σγηµατίζω δέν- 
ὃ ον ἐπὶ μετάλλων ἢ ὀρυκτῶν. 
arbour, 0. σκιάς. 

arbuscle, 0. δενδρύλλιον. 
arbuscular. ἐ. θαμνώδης. 
arbustive, é. υντωτος. 
arbustum, 6 Pico, κῆπος ὁ- 
πωροφόρων δένδρων. 

arbute, 0. χόµαρον. 

arc, 6. apis, θόλος trinmph—, 
θρια θευτικὴ. ἀφίς. 

arcade, ὁ. στοά. 


archet | 


Arcadia, 4. 4 ᾿Αρχαδία. 
arcadian, ἐ. ἀρχαδικός. 
arcane,:. μυστηρ: ὤδης (Moore). 
arcanum, .6, µυστήριον, xat 
πληθ. arcana. 

arch (pts), 0. ἀψίς. 

arch, ῥ. σχηµατίζω ay! Sa. 
arch. €. πονηρός, πανοῦργος. 
archaeoldgic(al) (ἀρκαιόλο- 
Six), &. ἀρχαιολογικός. 
archaedlogy, ©. , ἀρχαιολογία. 
archaeologist, 0.20 of a: ολόγος. 
archaic, :. ap αἰχος. 
archaism, ὁ. . αρχαϊσμός, 
archangel, ὁ. Αρχάγγελος. 
archangelic, é. EPL AYYEAKOE. 
archbishop, ὁ. apy: επίσκοπος 
archbishopric, 0. ἄρχιεπι- 
σχοπεία. 

, archbutler, 0. ἀρχιοινοχόος 
{ αὐλικὸν atfwue ). 
archbutmeat, 6. ἀντηρὶς [στή- 
ptypa οἰκοδομῆς ). 
archchancellor, 6. ἀρχιχαγ- 
γελάριος. 

archchanter, 6. ἀρχιφάλτης. 
archdeacon, ‘(dptebixy) ὂ. &o- 
χιδιάκονος. 


archdeaconry, 0. ἀρχιδια- 


 χονία 


archdiocese,0.aoytemsxone(a. 
archducal, ἐ, ἀρχιδουχικός. 
archduchess, ὀ. ἀρχιδούχισσα. 
archduchy, | ὀ. ρἀρχιδουκάτον. 
archduke, ὁ. ἀρχιδούξ. 
archdukedom, 6. apytdou- 
χάτον. 

arched, §. θολωτός, ἀφιδωτός. 
archénemy, ἄσπονδος ἐχθρός. 
archer, 0. τοξότης. 

archery, 6. 4 τέχνη τοῦ το- 
ξεύειν. 

arches ( court ), 6 6. δικαστήριον 
(ἰδίᾳ τὸ ἐχχλησ.αστιχὸν τοῦ ἀρχι- 
επισκόπου τῆς Κανταθριγίας ). 
archet, ὁ. τὸ τόξον τοῦ βιολίου. 
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archétypal ---- aredpagite 


archétypal, &. ἀρχέτυπος, 
πρωτότυπος, 

archetype, 6. τὸ ἀρχέτυπον, 
πρωτότυπον. 

αγοΏ{οὐπάος,ὀ. πρῶτοςϊδρυτής. 
archgéoverner, 6. ὁ πρῶτος 
τοποτηρητής. 

archéresy, 0. μεγάλη αἴρεσι;. 
archéretic, ὁ. αἱρεσιάρχης. 
archidiaconal, =: ἀνήκων eis 
τὸν ἀρχιδιάκονον. 
archiepiscopal, ἐ. ἀρχιετι- 
σχοπιχός. 

archiepiscopacy, 6. ἄρχιε- 
πισχοπή. 

archimandrite, 6. ἄρχιμαν- 
δοίτης. 

archimédean, ἐ, ap χιµήδε.ος, 
archipélago,o. τὸ ἀρχιπέλαγος 
architect, ὁ. ἁρχιτέκτων. 
architectonic(al), 2 ἓ. άρχιτε- 
χτονιχός. 

architéctural, ἀφορῶν τὴν 
ἀρχιτεκτονικήν. 

architécture, ὁ. ἀρχιτεκτονική 
architrave, ὁ ο. ἐπιστύλιον. 
archives, 0, τὰ αρχεῖα. 
archivist, ὁ. ἀρχειοφύ) af. 
archlike, &. τοξοειδής. 
archly, tx. ὑπούλ ως, δολίως. 
archimagiciam, 0. ἀρχιμάγος 
archmarshal, 6. μέγας av- 
λάρχης. 

archness, ὁ 0. πονηρία, δολιότης. 
archon, ὁ. ἄρχων, 
archonship, 0. ἀρχοντία. 
archprésbyter, 6. ἀρχιπρε- 
σθύτερος. 

archpriest, 6. πρωθιερεύς. 
archstone, 6. ἢ φαλὶς τοῦ θό- 
λου. 

archtraitor, ὁ. ἀρχιπροδότης. 


4 
> 


archtraésurer, 0. ἀρχιθησαυ- 
ῥοφύλαξ. 

archvilaln, ὁ. ἀρχικακοῦργος. 
archway, 6. στοά, 


archways, ἐπ. τοξοξιδῶς. 
archwise, ix. tv εἶδει τόξου 
arctation, 0. στένωσις σφίγξις, 
δυσκοιλιότης. 
arctic, é. ἀρχτικός. 
εώς παέο, ῥ. χυρτῶ, σχηµατζω 
(Sa 
arcuat., &. ἀψιδοειδής. 
arcuation, 0. χύρτωσις. 
arcubalister, ο. τοξότης τῆς 
βαλιστρίδος. 
ard, &. xalwy, Sew. 
ardassines, 0. (πληθ.) µέταξαι 
τῆς Περαίας, 
ardency, 0. ζέσις, ζῆλος, 
ardent, ἑ, Φλογερός, ἔνθερμος. 
ardently, ἐπ. ἐνθέρμως, σφ)-- 
δρῶς. 
ardor καὶ ardour, 6. ζέοις, 
ζῆλος. 
&aduous, ἐ. τραχύ:, δύσκο7ος, 
ἐπίπονος. 
arduously, ἐπ. δυσχκόλως 
arduousness, ὁ. δυσκολία, τζα- 
/ ης. 
are (Zo', (to be) τὸ Υ’. πρύσ- 
τοῦ ἐνεστῶτος τῆς ὁ-ισ. ἐγκλίσεως. 
are, 0. , BACOpoy (Γαλλίας). 
area, 9. αὐλή, 45903, φάλαχρ.. 
aréal, ὁ. ἐωθαδόν, χῶρος, 
aréad [ἀρήτ), ῥ. συμθουλεύω, 
διευθύνω, 
aréek, ἐπ. μετὰ καπνοῦ. 
arefaction, 0. ξήραναις. 
arefy (ale: pai), ῥ. ξηραίνω. 
aréna, 0. ἄμμος, παλαίστραν 
ἀγωνιστήριον, ἀμφιθέατρον ( ἐν 
ὑπαίθρῳ). 
arenaceonus, ἐ, ἀμμώδης. 
arenation, 0. λουτρὀν ἐντὸς 
βερμῆς ἄμμου. 
arénilite, 0. ἀμμόλιθος. 
arendse, ἐ. ἀμμώδης. 
aredmeter, ὁ. ἀρεόμετρον. 
areometry, 0. 
aredpagits, ὁ 


ω 


ἀραιομετρία. 
. ᾿Αρειοπαγίτης. 
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areopagus 





aredpagus, ὁ. 6 Ἂρειο: []άγος 
argal (αντί ergo’, ἐπ. ἑπομένως 
( Shk, ) 

argal, o. τρυγία. 

argent, ἐ. ἀργυροῦς. 
argentan, ψευδάργυρος. 
argentation. 0. ἐπαργύρωσι:. 
_argentiferous , ἐ, περιέχων 
ἄργυρον. 

argentine, ἐ, άργυρος δής. 
argil, 0. ἄργιλος. 
argillaceous, ἐ, a ργιλώδη:. 
argilliferous, ἐ. περιέχων ἄρ- 
γιλον. 

argosy, ὁ. ἐμπορικὸν πλοῖον. 
argue, 6. Υνωστοποιῶ, συζητῶ, 
φιλονεικῶ, προθάλλω ἐπιχείρημα. 
arguer, ὀ. 6 συζητῶν, ΦφιΛο- 
νειχκῶν. 

argument, ὁ. ἐπιχείρημα, ἀπό- 
Berke, συζήτησις, θέµα. 
arguméntal, ἐ. συζητητικός. 
argumentation, ὁ. ἀπόδειξις, 
συζήτησις, τὸ συλλογίζεαθαι 
argumentatious, ἐ, Se” ἔπι- 
χειρηµάτων ἀποδεικτιχός. 
arguméntative, ἀποδεικτικός. 
arguméntatively, ἐπ. ἁἆπ,- 
δεικτικῶς. 

arguméntize, ῥ.κάµνω συµπέ- 
βασμα, ἀποδειχνύω δύ ἐπιχειρη- 
μάτων. 

argus, 0. "Άργος ὁ πανόπτης' 
μεταφ. ἄνθρωπος ἄγρυπνος. 
argute, é. ὀξυδερχής, ayy (vous. 
arguteness, 0. ὀξυδέρχεια, 
πνεῦμα. 

argyle, (Beye) 
τοῦ καφὲ ἢ τοῦ telov. _ 
aria, ὁ. τὸ μουσικὸν άσμα. 


ὁ. ἡ μηχαν 


arian, 6. ᾿Αρειανός. 
arianism, ο. ἡ αἴρεσις. τοῦ 
Αρείου, 


— 


armiger 
arietate, ῥ. κτυπῶ oa τῶν 
χεράτων, 
arietation, 6. χεράτισµα, σύγ- 
χρουσις. 


ariétta (ταλ). ὁ. ἀσμάτιον. 
aright (ἀραῖτ |, ἐπ. καλῶςν. 
ὀρθῶς' to set — : ἐπανορθῶ. 
ariolation, 0. μαντεία. 
ariose, & πλήρης µελωδίας,. 
μελῳδικός, 

arise (apart), 6. (arose arisen) 
ἐγείρομαι, ἀναστέλλω, προέρχοµαι. 
aristocracy, ὁ. ἀριστοχρατί». 
aristocrat, ὁ. ἀριστοκράτης. 
aristocratic( al) ἐ. ἀριστο- 
κρατικός. 

aristocratically, ἐ ἐπ. ἀριστο- 
χρατιχκῶς. 

arithmétic, ὁ. ἀριθμητιχή. 
arithmétical, ἐ. ἀριθμητικύς. 
arithmétically, ἐπ. aptOun- 
τικῶς, 

arithmetician, 0. 6 κάτοχος 
τῆς ἀριθμητιχῆς. 

Απ λἐλπιόπιθίθς,ὀ, ἀριθμόμετρον 
arithmometry,o. ἀριθαοµετρία 
ark, 6. χιβωτός' Noah’ s ---,. 
η χιθωτὸς τοῦ Nae’ — ruffian , 
χλέπτης τῶν ποταμῶν. --- pirate, 
πειρατῆς τοῦ ποταμοῦ. 

arm, ὁ. Bea; ίων, δύναµις. 
arm, 6, ὁπλίζω καὶ ὁπλίζσμαι. 
armada, ὁ, στόλος, 
aArmadille, 6. στολίσχος ( ‘Io- 
πανίας ), εἶδος ἐχίνου. 
armament, ὁ. ἐξοπλισμής, ἐ- 
ξάρτισις πλοίου. 
armaméntary,0. ὁπλοστάσιον. 
armature, 0. πανοπλία. 
arm- chair, é 0. θρονίον (τὸ γαλλ. 
fauteuil ). 

armful, ὁ. μία ἀγκαλιά. 
armgaunt, ἐ. ἰσχνός. 


arid, ¢. ξηρ” "Sy ἄνυδρος. armhole, ἐ. μασ άλη. 
aridity, ὁ. ξηρασία. avop6pia.| armiger, ὁ. ὁπλοφόρας, ὑπα- 
aries, 6. ὁ Εοιός (ζώῴδι.ν |. σπιστής. 
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y_ N 


armizerous 


armigerous, ἐ. ὁπλοφόρος. 
armillary, & κριχωτός — 
sphere, xpixwth σφαῖρα. 
arming, 6. ὁπ rae 


armipotence, ἰσχὺς τῶν 
ὕπλων, ἀνδρεία. 

armipoteut, ἐ. µάχιμος, ts- 
χυρός. 

armistice, ὁ. ἀναχωχὴ Sx) wy, 
ἐχεχειρία. 

armless, ἐ. ἄνευ βραχιό/ωνι 
ἄοπλος. 

armiet, 6. ψέλλιον, θαλάσσιο, 
μυχός. 


armor, 6. πανο: “Ale. 
armorer, 6. ὁπλοποιός. 
armorial, ἐ. ἀνήκων ets τὰ 
οἰχύσημα. 
armorial, ὁ. 
χλσήµων. 
armorist, 6. ὁ ἀαιολούμενος 
ες την μελέτην τῶν οἰχοσήμων». 
armory, 0. σχευοθήχη, ὁπλο- 
θήχη, ὁπ ἱλοστάσιον. 

armour, ὁ. πανοπλία. 

arms (πληθ). ὂ. τὰ ὅπλα, fire 
—, πυροθόλα ὅπλα, 

army, 0. στρατός. 

arnica, 0. dwpovixe:ov (φυτόν). 
aroma, 6. & wa. 
aromatic(al), é. ἀρωματικός. 
aromatics, 0. τὰ ἀρώματα. 
aromatiza:: fon, 0. ἄρωματι- 
αμός. 

ardmatize, ῥ. ἄρωμα-ζω. 
ardmatous. ἑ.περιέχων cowpea. 
around (ἀράουντ), ex. πέριξ. 
arouse. ῥ. διεγείρω, ἐρεθζω. 
aréw (ἁρόου), ἐ. κατα φειράν. 
ον ἐπιφών. φύγε! μακρά | 
ξω | 

arquebusade,0. πυροθολισµός. 
arquebuse, ὁ. πυ-οθόλον ὅκ- 
Aov, τουφέχιον. 

arquebusier, 0. πυροθολητής, 
a&rrack, 0, οἰνόπνευμα, (ῥαχή). 


βιθλίον τῶν οἱ- 


arrivance 


arraign, ῥ. ἐναγω. 
arraignment, 0. ἀγυγή. 
arrange, ῥ. διορθῶ, διευθετῶ, 
τακτοποιῶ, RATATAT TO, 
arrangement, 0. χατάταζξις, 
διευθέτησις͵, αυμθιδασµός. 
arranger, 6. διευθέτης. 
arrant, ἐ. ky pelos. 

arrant Υ. ἐπ. αχρείως, αἰσχρ ς 
arras, (πληθ.) ο. πλεκτοὶ ta- 
πητες. 

array (ἀραί), 6. τάξις, κατάτα- 
ξις, παράταδξις, πομπή. battle—, 
παράταξις εἰ; μάχην. 

array, ῥ. χατατάσσω, θ.τω εἷς 
γραμμὴν μάχης, ἐνδύω. 
arrayer, 6. 6 κατατάσσων, 6 
ἀξιωματικὸς τῆς ἐπιθεωρήσεως. 
arréar (ἀρήρ], ὁ.ὀπισθοφυλαχή, 
καθυστέρηµα (πληρωμῆς). 
arréarage, 0. τὰ χαθυστερού- 


μενα. 

arréar - guard, 6. ὀπισθοφυ- 
λαχή. 

arréct (=erect), ἐ. ὅρθιος, 


προσεκτικός 
arréed, ῥ. συμθουλεύω (Milton). 
arrentation, 0. ἐνοιχίααις. 
arreptitious, ? ἐ, ἁρπαγείς, Mps- 
νοθλαδής. 

arrést, 6. αυλλαμθάνω, φυλα- 
χίζω. 

arrést, 0. σύλληψις, φυλάκισις᾽ 
—of jugement, ἀναδολὴ τῆς δίκης. 
arrestation, ὀ. σύλληφ:ς, χρά- 
τησις. 

arréster, 6. φυλακζων. 
arrét. 6. ᾿ἀπόφασις ινομ.)]. 
arride (ἀράϊτ), ῥ. προαμειδιῶ, 
σχώπτω, ἀρέσκω, 

arriere (ἀρήο) (=rear), ὁ 
ὀπισθοφυλακή. 
arrision, ὁ ,µεδία α.ἔμπαι ός. 
arrival ἱἀράϊδαλι, ὁ ὀ. ας, 
arrivance, 6. ἐπίσχιψις xpoc- 
ερχοµένων (Shak.). 
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arrive 


arrive (apai6), 5. φθάνω, ἔργο- 
μαι, ἐπιτυγχάνω. 

arrdéde, ῥ. χατατοώγω. 
arrogance καὶ arrogancy, 
0. ἔπαρσις, αλαζονεία, περηφανεια. 
arrogant,é ὑπερόπτη:, ἁλαζών. 
arrogantly, ἐπ. ὑπερηφάνως, 
ἀλαζονικῶς. 

arrogate, ῥ. οἰκειοποιοῦμαι, 
σφετερίζοµαι. 
arrogation, ὀ. 
σφετερισµός, 
arrogative, ἐ, ἀπαιτητικός. 
arrésion, ὁ. καταφάγωμα. 
arréw (ἑρόου). 0. Bd).0¢°— head, 
j αἰχμὴ τοῦ βέλους, --- root, ἅμυ- 
λην (Σλευρον). 

arrowy (ἄρροουυ), ἐ. συγκείµε- 
vos ἐχ βελῶν, ταχὺς ὡς βέλος. 
arse, 0. πρωχκτός. 

arsenal, 6. ὁπλοστάσιον, ναύ- 
σ:αθμος. 

arsénic, 6. τὸ άρσεν xv (ἱατρ.). 
arsénical, é. ἀρσενικώδης. 
arsénicate, ῥ. ἀναμιγνύω μετ) 
«οσενικοῦ, 

arshine (ἄρσην ), ὁ, 
ῥωσσικόν. 

arsis, 6. Ἡ pars τῆς φωνῆς. 
Arson, 0. ἐμπρησμός. 

art, ὁ. τέχνη, τέχναμα᾽ the fine 
— 8, αἱ ὡραῖαι séyvar mechani- 

—8, αἱ βάναυσοι τέχναι, αἱ 

υη /ανικαὶ τέ,ναι the black — s, 
4) μαγεία" the liberal —s, af é- 
λευθέριοι tex vat. 

artemisia, 0. τὸ βερμούθιον, 
αγευματῶδες ποτόν. 

artérial, €. ἀρτηριακός, 
arterid:ogy, 0. ἀρτηριολογία. 
arteriétomy . 0. ἀρτηριστομία. 
artery, 6. aptnpia. 

artésian, é. —well, ἀρτησιανὸν 
ola, 

artful. 2. τεχνικός, πονηρός. 
artfally, ἐπ. τεχνηέντως,δολίως. 


οἰχειοποίησις, 


μέτρον 


oo 


as 
artfulness, ¢. ἐπιδεξιότης, ἐκ - 
τηδειότης. 
arthritic(al), é . ἀρθριτιτάς. 
artichoke, O. xtvapa (κοινῶς 
ἀγκινάρα ). 
article, 0. ἄρθρον (Ύραμμ.), 
ἁρμός. ὄρος συαθολαίου ἢ συνθή- 
X15 ἐμπόρευμα. 
article, ῥ. συωθάλλοµαι, ἀρθρόω. 
articular, £. ἀρθριτιχός. 
articulate, 6. προρέρω. 
articulate, 6. ἔναρθρος,σαφής. 
articulately, «x. σαφῶς, xa- 
θαρῶς. 
articulateness, 0. σαφήνεια. 
articulation. ὁ. ἄρθρωσις τῆς 
φωνῆς, συνάρθρωσις τῶν μελῶν. 
artifice, 0. τέχνασμα. 
artificer, ὀ «τεχνίτης. ἐργάτης. 
artificial, ἐ. τεχνητός. 
artificially, ἐπ. τεχνητῶς, τε- 
χνηέντως. 
artificialuess, 6. τὸ τεχνητόν. 
artillerist | 6. πυοοθολητής. 
artillery, ὀ. πυροθολικόν. 
artisan, 0. τεχνίτης, ἐργάτης, 
χειρώναξ, 
artist, 6. τεχνίτης, χαλλ᾽ τέχνης. 
artistic(al), ἐ. καλλιτεγνιχός. 
artistically, ἐπ. τεχνηέντως. 
&rtless, ἐ. ἄτεκνος, ἀφελής, 
ἁπλοῦς, 
artlessly, ix. ἀφελῶς, ἀτέχνως. 
artlessness, 0. ἀφέλεια. 
artsman, 0. ἐπιστήμων, χαλλι- 
τέχνης. 
arundinaceous, ἑ. καλαμώδης. 
arundineous, ἐ. πλήρης xa- 
λάµων, καλαμοειδής. 
aruspex, (Aat.) 3. ἱεροσχόπος, 
ὁ éx τῶν σπλάγχνων μαντεύων 
aruspicy, 0. ἱεροσχοπία. 
arvel, ὁ. ἐνταφιασ ός. 
as, ἐπ καὶ αὐνδ. πως, καθώς, 
ὅτε, ἐν ᾧ, ἐπειδή, ag’ οὗ, ὡς TOK. 
QS, 0. τὸ ασ;άριον (ῥωμαῖκον βά- 
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asafoétida 


ρος καὶ νόμισμα), h povas, 6 ἄστος 


εἰς τὰ παιγνιόχαρτα). 


aspen 


| μεγάλης Teaaapaxostis* to reduce 


to —, ἀποτεορῶ. 


asafoétida, 6. μηδικὸν oApov| ashamed, ἐ. χατησχυν μένος 


(iato.). 
asbéstine, ¢. ἀσθέστινος.. 
asbéstus, 0. 


ληξ τῶν ἐντέρων). 


ascaunt (ἀσχόουντ), ἐπ, λοξῶς 


ἀπέναντι (Shak). 


ascénd, ιἀλέντ) ῥ. ἀνέρχομαι, 


᾽ψοῦμαι, 
ascéndable, ἐ. ava6atds. 


ascéndant, ἐ. ὑπέρτερος, ἔξο- 
χός, ἄνωθεν τοῦ ὁρίζοντος (άστρον.) 
ascéndency,o. ὑπεροχή, ἰσχύς, 


ἐπιρροή. 

ascénsion, 0, ἀνάδασις. ---48Υ, 
h hepa τῆς ᾿Αναλήψεως. 
ascénsional, ἆ. ἀνιών, 
ascént, 6. ἀνάθασις ὕψωμα, 
λόφος. 

ascértain, ῥ βεθαιῶ, ἐξακριρῶ, 
προσδιορίζω, βεθαιοῦμαι. 
ascértainable, ἐ. εὐπροσδιό- 
ριστος. 

ascértainer, 6. ὁ προσδιορί- 
ζων, ὁ βεθαιούμενος. 
ascértiinment, 6. τὸ πληρο- 
φορεῖσθαι,τὸ ἐξακριθοῦν. κανονισμός. 
ascétic, ἐ. ἀσχητιχός. 

ascii καὶ ascians, ὁ. οἱ ἴσ- 
χιοι {κάτοικοι τῆς διαχεχαχυµένης 
ζώνης). 

ascites, ὁ ἀσκχίτης (ὕδρωφ). 
ascitic(al). 2. ὑδρωπικός. 
ascititious. & πρ΄σθετος, cup- 
πληρωματικός. 

ascribable, ἐ, ἀπολοτέος. 
ascribe (ἀσκραϊθ), 6. ἀποδίδω, 
απονέµω. = 

ascription, 0. ἀπόδοσις, 
aséxual, ἐ. ἄνευ γένους. 

ά81, 6. µελία (δένδρον ]. 
ashes, πληθ. 0. τέφρα, στάκτη’ 
— wednsday ἡ πρώτη ημέρα τῆς 


'Tam—, αἰσχύνομαι. 


@shen, ὁἑ. µέλινος (ἐκ ξύλου 


Ἱ ἄσθεστος (λίθος). | µελίας ). 
Ascaris, ὁ. ἀσχαρίς ἱμιχρὸς σχώ- 


ashen, ἑ. τεφρώδης. 

ashery, ὁ. στακτοθήκη. 

ashlar, ὁ. λίθος ἀπελέχητος. 

ashore ( ἀσχώρ), ἐπ. ἐπὶ τῆς 
ξηρᾶς, εἰς trv παραλίαν. ἶ go—, 
ἀποθιθάζομαι τοῦ πλοίου. 

ashy, ε. σταχτόχρους, ὠχρός. 

&sia, ἐ. η ᾿Ασία' — minor, 
μικρὰ Ασία. 

&sian, é. ἀσιατ'χός, 

&side (ἀσάϊτ), ἐπ. xat’ ἰδίαν, 
καθ) ἑαυτόν, 

asinine, ἐ. ὄν.ος, 

ask, 6. ἐρωτῶ, ζητῶ, ἀπαι-ῶ, | 
ἐρευνῶ, προκαλῶ. [— your pardon, 
σᾶςζητῶσυγγνώμην to—in church, 
κηρύττε ν τοὺς γάμους ἐπ ExxAr, alas: 
{ο —after one, :owtay περί τινος. 
askance, askant, ἐπ. λοξῶς, 
ut λοξὸν βλέμμα. 

asker, 0. αἰτητής. 

askéw (ἀσκιού), ἐπ. πλαγίως, 
λοξῶς, 

asking, 6, αἴἵτησις, 

aslake, ῥ. ἀναθάλλω, B-aduven, 
aslant, ἐπ. πλαγίως, δολίως. 
asléep (ἀσλήπ), ῥ. χοιµώμενος. 
Sam —, χοιμῶμ.ι 1884 ---βαθέως 
κοιµώμενας, 

aslope, ἐπ. χεχλιµένως. 
asomatous, ἐ. ἀσώματος. 
asp, 6. xepxis (εἴδος λεύκης ), 
ἀσπὶς ( ὄφις ). 

asparagus, ὁ, ἀσπάραγος. 
aspéct, ὁ. ὄψις, θέα, ἔποψις, 
τρόπος, ὕφος. 

aspéctable, ἐ. ὁρατός. 
aspéction, ὁ. θία. 

aspen, 6. χερεὶς  δένδρον)" καὶ 
ἐ, ἐκ ξύλου κερλ.δος. 
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asper 


asper, ἐ. τραχύς, δριμός. 
asperate, 6. τραγύνω. 
asperation, ὁ. . τράγυνσις. 
arpérgillus, 6. ῥαντιστή 
asperiféliate, ¢. τραχύφυλλος. 
aspérity, 6. .τραχύτης,δριμύτη:. 
asperous, &. δριμύς, τραχύς. 
asperse, ῥ. δυσφημῶ, συχοφαν- 
tH, µέμφομαι, ῥαντίζω. 
aspérser, 0. συχοφάντης. 
aspérsion, 0. συχοφαντία, ὃν- 
σφηµία, ῥάντισμα. 
aspérsory. ἐ. συκοφαντικό:. 
asphalt(um), 6. ἄσραλτος. 
asphalt, ῥ. ἀσφαλτόνω. 

asphaltic, i. ἀσφαλτώδης. 
asphodel, ὀ. ἀσφιδελος (φυτ.). 
asphyxy, 6. ἀσφυξία. 

aspic, 0. ἀσπὶς ( ὄφις) 
aspirant, ὁ. δόχιµος. ἀξιωμα- 
τιχός. 

aspivate, 6. εἰσπνέω. 
aspiration, ὁ, προθυμία, φι- 
λοδοξία, ἔμπνευσις, εἰσπνοή, πνευ- 
µατισµός. 

aspire (ἀσπάϊρ), ῥ. ἐπιθυμῶ. 
ποθῶ, ἐποφθαλ ιῶ. 

aspirer,¢. ῥἐποφθαλμιῶν, ὁποθῶν 
aspiring, ὁ. φιλόδοξος. 
aspiringly, ἐκ, φιλοδόξως. 
asportation, 6. αεταχόμ.σις. 
asquint, éx. λοξῶς: to look—, 
ἀλληθωρζευ. 

ass, 0. ὄνος' ---Ἰθθά, ἀνόπτος. 
she —, η θήλεια ὄνος' -- driver, 
ὀνηλάτης. 

assail, ῥ. ἐπιτίθεμαι, προσθάλλω. 
assailable, ἐ. εὐπρόσδλητος, 
assailant καὶ assailer, 6. ὁ 
φεροσθάλλων. 

assart, 0. τὸ χαθάρισυα τῆς γῆς. 
assart, ῥ. χαθαρίζω ἐξ ἀχανθῶν 
τὴν γῆν. 

assassin, ὁ, δολοφόνος. 


assértive 
assassination, 0. δολοτονία. 
assassinator, 0. φονεύς, δο- 
λοφόνος. 


assassinous, ἐ, φονικός. 
assation. 0. ὅπτησις. 
assault, 4. ἔφοδος, ποοσθολή. 
assauitable, ἐ. εὐπρόσθλητος. 
assaulter, ὁ 6 mc076zAdwy. 
assay, 6. δοχιµή, δεῖγμα' --- 
master, ἐθχιμµαστής. 

assay, ῥ. δοχιµάζω. 
assayer, ὁ δοπιμαστής, άργυς 
ρογνώµων. 

assectation, 6. συνόδευσις. 
assecution. 0. ἀπόκτησις, 
assémblage, 6. ἔνωσις, συνά- 
θροισις. 

assémblance, 6. φαινόμενον. 
assémble, 6. συναθροζω, αυγ» 
καλῶ, συνέρχοµαι, συνεδοιάζω. 
assémbler, o. ὁ συναθροίζων, 
συλλέγων. 
assémbling, ὁ. 
συνέλευσις. 
assémbly, ὁ συνέλευσις, συµ- 
θούλιον) the national—, j, ἐθνικὴ 
συνέλευσις general—, Yevinh συ - 
νέλευσις' —room, τὸ βουλευτήριον. 
assént, ὀ συναίνεσις, ὁμολογία. 
assént, ῥ. συναινῶ, συγχατατί- 
θεµαι, ὁμολογῶ. 

assentadtion, 6. ἐπιδοχιμασία, 
χολαχεία. 

assentator, 6. ἐπιδοχιμαστής, 
χόλαζξ. 

assénter, 6. ὁ συνα νῶν, έπι- 
ὀρχιμαστής. 

asséntingly, ἐπ. κατὰ συγκα» 
τάθεσιν, 

asséntment, ὁ. διαθεθαίωσις, 

χατάφασις. 

assért, ῥ. καταφάσκω, βεθαιῶ. 
assértion, 9. καταφασις, βε- 
θαίωσις. 


συνάθροισις, 


assassinate, 6. δολοφονῶ, i-| assértive, ἑ, θετικός, βεδαιω- 
νιδρεύω. τιχός. 
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| 


assértively 


assuasive 





assértively, ἐπ. θετιχῶς,κατα- 
φατιχῶς. 

assértor, 0. ὁ βεθαιῶν, ὕπερα- 
σπιστής. 

assértory, ἑἐ. ναταφατικός. 

assérve, ῥ. βοηθῶ, ὑπη:ετῦ. 

asséss, ῥ. ἐχτιμῶ, ἐπιθάλλω 
φόρον, ἀπογράφω. 

asséssable,é. ἐχτ'µητέος,προσ- 
διοριστέος. 

asséssionary, é. αυνεδοιάζων, 

asséssment, 0. ἐκτίμησις,ἀπο- 
γραφή. ο, 

Δ88ό88ΟΣ, 0. πάρεδρος, ἔχτιμη- 
τής, 

assessorial, ἑἐ. παριεδρικές, 

Assets, 6. τὸ ἐνεργητικὸν τῆς 
neptovsias.—and debts, τὸ évep- 
γητικὀν καὶ παθητιχόν. 

asséver χαὶ asséverate, 6. 
διαθεθαιῶ, κηρύττω ἐπισήμως. 
asseveration, 6. ἐπίσημος δια- 
6εθαίωσις, διαχήρυξις. 
assiduate, 6. ὁ xaQ’ ἑκάστην 


Y:vdpevos. 

assiduity, 6. ἐνδελέχεια, ext- 
μονή. 

assiduous, 6. ἐνδελεχής, exi- 
μελής. 

assiduously, ἐπ. ἐνδελεχῶς, 
ἐπιμελῶς. 

assiege, ῥ. πολιορχῶ. 


assiénto, 0. δουλεµπορία (΄Ισπ.) 
assig, (ἀντὶ assignation). 
assign , 6. ὑείζω, μεταφέρω, 
ἀπονέμω:---8 68886, αἰτιολογῶ. 
assignable, ¢. εὐπροσδιόριστος, 
παραχωρητέος. 

assignat, 0. χαρτονόµισυα. 
assignation, 6. διορισμός, µε- 
ταθίθασις,παραχώοησις, συνέντευξις, 
agsignée, ὁ. ἐπίτροπος, ἄντι- 
πρ΄σωπας. 

assigner, 0. ἐντολοδότης. 
assignment, 6. dioptcpds, πα» 
βαχώρτσις. 


assimilable, ἐ. ἀφομοιώσιμος 

assimilate, ῥ, ἀφομοιῶ, προ- 
θάλλω. 

assimilateness, 0. ὁμο ότης 

assimilation, 6. ἀφομοίωσις 
σύγχρισις. 

assimulate, ῥ. προσποιοῦμαι, 
ὑποχρίνομαι, 

assimulation, 6. προσποίησις, 
ὑπόκρισις. 
assinego, 0. 
(Shak ) 

assist, 6. βοηθῶ, παρευρίσχοµαι. 
assistance, ὁ βοήθεια. 
assistant, ἐ. βοηθός, βοηθητικός 
assistless, ἑ. ἀθοήθιτος 
assize (ἀσ. 1%}, ὁ. συνέδριον δι- 
καστιχόν' court of --θ, xaxous- 
γοδιχεῖον᾽ assizes ὀιατίμησις τῶν 
τροφ poy. 

assizer, 6. ἀγορανόμος. 
assizor, 6. Evooxos. 
associability, ὁ. κοινωνικότης. 
asséciable, ¢. χοινωγιχός, ὁμι- 
λητιχός. 

8,88όοἱ8{96, ὁ. ούντροφος, ἑταῖρο: 
assdciate, 6. αυνεταιρίζοµαι, 
συναναστρέφοµαι. 

association, 6, ἑταιρία, συνε- 
ταιρισµός, σύνδεσμος. 
associator, 0. σύντροφος, σύµ- 
µαχος, 

assoil (= absolve), 6. 
χωρῶ, ἀπολόω. 
assonance, 0. ὁμοφωνία, συνή- 
χησις, 

assonant, ἐ. ὁμόφωνος. 
assort, ῥ. αυγχαταλέγχω, χατα- 
τάσσω, αυμφωνῶ. 

assortment, 6. συναρμογή. 
assuadge, ῥ. Χατευνάζω, µε- 
τριάζω, πραύνομαι. 
assudgement, 6. χατεύνασις, 
πράῦνσις. 

assuaéger, 0. χατευναστής. 
assuadsive, ἐ. πραὐντιχός., 


ὄνος, ὀνηλάτης 


ee ραασισσαααμασαασααα--α-αασασιο----αααιακασακααααααπακασα---ᾱααα-ακ-σ--α--αα- 


συγ- 
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assubjugate _ 


assubjugate. ῥ. ὑποδουλῶ. 
assuefaction, 6. συνήθεια. 
assuetude., 0. συνήθεια, 
assumable, 6. αὐθάδης. 


asylum 


a:tragal, ο. ἄστ ράγαλος. 
astral, ἐ. ἀτρῶνς 

88 ‘rand, ἐπ. ἐπὶ τῆς παραλίας. 
astray, ἐπ. ἔξω τῆς ὁλοῦ. I go 


assume, ῥ. ἀναδέχομαι, οἴκειο- | ---, ἀποπλανῶμαι. 


ποιοῦμχι 
assumer, ὁ. οἰηματίας, ὑπερή- 
σανος. 

assuming, ἐ, ἁλαζονικός. 
βββύπιρα1{ (λατ.), 0. ὑπόσχεσις 
προφορική (νομ.]. 

assumpt,é. dvahap6 ἐνωιἀνυφῶ. 
assimption, ὀ, πρόσληψις. οἱ- 
αειοποίησις, δάνειο», h Κοίµησις 
τῆς Θεοτόχου (ἑορτή ). 
assumptive, ἐ, προσληπτικός. 
assurance (ἀσιούρανς!, ὀ. Be- 
eal, πεποίθησις, ἐγγύησις, apo- 
(a 

assure (ἀσιοὺρ], ῥ. βιδαιῶ, 
ἐπιχυρῶ. 

assured, ἐ. βεδαιωμένος,ἄναμ- 
φίδολος, μεμνηστευμέν2ς ( Shak. ) 
assuredly, ἐπ. Bebateo:. 
assiredness, 0. βεθαιιότης, 
assurer, 0. βεθαιωτής, 
Aasteism, 6. ἀστεϊσμάς. 
asterisk, 0. ἀστερίσχος. 
asterism, ὀ. ἀστερισμός. 
astérn, ἐπ. πρὸς THY πρύμνην 
astért, ῥ. τρο άζω. 

asthéni -, ἐ. ἀσθενιχύς. 
asthma, ὁ. ἄσθμ a. 
asthmétic(al),. ‘ ἀσθματιχός. 
astir, ἐ, ἐνεργητικός, ὁραστήριο:. 
astonied, ἐ, ἐκπεπληγμένος. 
asténish. ῥ. ὀκχπλήττω, xata- 
᾽ορυθῶ, προξενῶ θαυμασμόν. 
asténishing, é. ἐκπληατικής. 
ustonishingly , ἐπ. ἐκπλη- 
(Tints, ἐχλάμθδως. 
asténishment , 0. Επληξις, 
Ἰαυμασ" ός. 

astound. ῥ. καταπλήττω ᾽αμθᾶ. 
astound ment, ὁ. κατάπληξις. 
astraddle, ἐπ. ἵπ-αατί. 


astrict, ῥ. συσφίγγω. 
astriction, 0. σύσφιγξις, περι- 
ορισμός, στυπτικότης. 
astrictive. ἐ. στυπτικός. 
astride (xotpiit), ἐπ. μὲ ἆνοι- 
κτχ σχέλη. 

astringe, ῥ. συσφίγγω,ἡ ὑποχρεῶ. 
astringency, ὀ. δύναμις συ- 
σταλτιχή, στυπτιχότης. 
astringent, ἐ. συσταλτικός, 
στυπτιχύς. 

astringer, ὁ. ὀρνεοχύμος. (6 
τρέφων Ἱέρακας πρὸς θήραν ) 
astrography, ο, ἀστρογραφία. 
astrolabe. ὁ τὸ ἀστρολάθι»Υ᾿ 
(ἵνωμ ἐργαλεῖον πρὸς χαταμέτρησιν) 
astrolatry, 0. ἀστοολατρδια., 
astrologer, 0. ἀστρολόγος, 
astrolézic(al), ἐ. ἀσ:ρολυ- 
γιχός. 

astrologically, ἐπ. ἄστρολο- 
γικῶς. 

astrologize, ῥ. ἀστρολογῶ. 
astrology, ὁ. ἀστρολογία. 
astronomer, ὁ. ἀστρονόμος. 


astronémic(al), &. actpove- 
μιχός. 
astronomize, ῥ. σπουδάζω 
ἀστρονομίαν. 


astronomy, 0. ἄστρονομ΄α. 
astroscope, 0. ἀστροσκόπος. 
astroscopy, ὁ. ἀστροσχιπία. 
astrut, ἐπ. ὀγκωδῶς, σφριχω- 
δῶς (κοινῶς μὲ καμάρι). 
astute, ἐ. πονηρός. 
astutely. ἐπ. πονηρῶς. 
astuteness, Oo. πονηρία. 
asunder, ἐπ. χωρίς. 
aswoon (ἀσθούν), ἑ ἒ. λυπόθυμος. 
asylum (ἀζάιλουμ), 0. ἄσυλον 
χαταφύγιον. 
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asymétrical 


attach 


asymeétrical, é. ἀσύμμετρος. | πρός' ἐν πάλη (ὡς of ἀθληταί). 


asymetry, 6. ἀσυμμετρία, δυσ- 
αναλογία. 

asyndeton, t. ἀσόνδετον. 

at, x>.év, ἐπί. xatd.—home, ἐν 
τῷ olxw.—the door, παρὰ tiv θύ- 
pav-—Vienna, ἐν Brevyn'—school, 
ἐν τῷ ayodciw’—hand, xpoyxerpog’ 
—a word, ἐν ἑνὶ Adyw° what are 
you —? τί σχοπεύετε νὰ xdpete ; — 
night, ἐν vuxti. — parting, κατὰ 
tiv ἀναχώρησιν — first sight, ἐκ 
πρώτης ίως"- «Ιρλέ, ὄψεως {συ- 
νάλλαγμα) )— least, τοὐλάχιστον' 
—all, καθόλου. ---ἵιο most, to 
nodvd. —half price, μὲ τὸ ἥμισυ 
τῆς tipis, — second hand, µετα- 
πώλησις (ano δεύτερον χέρι |. 

atabal, ὁ, τόµπανον τῶν ἾΑρά- 
Guy. 

ataghan, 6. τὸ γιαταγάνιον. 

ataman (γάτµαν), 6. ἀρχηγός. 

atanto, ἐ. ἐν πανοπλίᾳ 

ataraxy, 0. ἁταραξία, φυχικὴ 
Ἄρεμία. 

ataxic, ἐ, ἅτακτος (latp.) 

&taxy, 0. ἀταξία (ἱατρ.) 

ἀίθ, (alt) 6. ἀόριστος τοῦ ῥή- 
pato; eat (tpedye:v). 

ateléne, ¢€. ἀτελής. 

atheism, 6. ἀθεία. 

atheist, o. ἄθεος, 

atheistic(al), ἐ. ἄθεος, 

atheistically, ἐπ. ἀθέως. 

atheize, ῥ. αθείζω, 

atheous, é. ἅθεος. 

athirst, (ἀθέρστ), ἐπ. διφῶν, 
ὀ φαλίος. 

athléte, ὁ ἀθλητής. 

athlétic(al), ἐ. ἀθλητικός. 

atblétically, ἐπ ἀθλητικῶς. 

&thletism, 6. ἀγών, πάλη τῶν 
ἀθλητῶν. 

athwa&rt (ἀθουάοτ], ἐπ. πλα- 
γίως, ἐγχαρσίως, ἀντιστρόφως. 

atilt, ἐπ. χύπτων πρὸς τὰ ἐμ- 


a-tip-toe, ἐπ. ἀκροποδητί, 
atlantes (atlas , ο. Άτλας. 
atlantic, & ἀτλαντιχός, 
atmometer, 6. ἀτμόμετρον. 
atmosphere (ἄτμοσφη» } ὁ. f 
ατμοσφαῖρα. 

atmophéric(al), ἐ. ἀτμοσφχι- 
ριχός, 

atom, 6. ἄτομον, µόοιον. 
atémic(al), & ἀτομικός, 
&atomism, 6. atoy σµός. 
atomist, 6. ἀτομιστής, 
&tomize ( ἔτομαϊς ) 6. διαλύω 
εἰς ἄτομα. 

atomology, ὁ. Ἠ διδασκαλία 
τῶν ἀτόμων, 

atone, 6. ἐξιλεῶ, ἀποτίω, δίδω 
δίκην. 

atonement, 6. ἐξιλασμός, av- 
τιπληρωµή. 

atoner, 6. ἐξιλεωτής, ωεσάζων. 
atony. ὁ, atovia (latp. ). 
atop, ἐπ. ἐπάνω, ἐπὶ τῆς κορυφῆς. 
atrabilarian, ἐ. μελαγχολ.χός. 
atrabilarious, ἐ. µελαγχο- 
λικός. 

atrabilariousness, ὁ µελαγ- 
χολία, 

atrabiliary, ἐπ μιλαγγολιχῶς. 
atramentaceous, ἐ. µελανο- 
ειδής. 

atraméntal, ἐ. µελανοειδής. 
atramentarious, ἐ. κατάλλη- 
λως διὰ µελάνην. 

atrip, i. ἀνασυρμένος (περὶ aye 
κύρας, καὶ ἱστίων ). 

atrocions, &. φρικτός, σκληρός, 
ἀπάνθρωπος. 

δἰνόοίοιβΙγ, ἐπ. σκληρῶς, a- 
πανθρώπως. 

atrociousness χαὶ atrécity, 
ὁ. axAnpdtys, ἀπανθρωπία. 
&trophy, 6. ἀτροφία. 

attach, ῥ. προσάπτωγπροσκολ- 
AG, προσηλῶ, συλλαμθάνω; J am 
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attachable 


attached to him, εἶμαι ἀφωσιω- 
µένως εἰς αὐτόν, Ty ἀγαπί, 
attachable, ἐ. φυλακιστέος. 
attached, ἐ, προηρτηµένος, 
προσχεχολληµένος. 
attachingness, ὁ. τρόπος εὖ- 
προσήγορος, ἑλκυστικός. 
attachment, 6. προσχόλλησις, 
ἀγάπη, φυλάκισις. 

attack, ῥ. προσθάλλω, ἐπιτίθε- 
par, χατηγορῶ. 

attack, 6. προσθολή, ἔφοδος. 
attacker, 6. προσθάλλων, ἐφ- 
ορυῶν. 

attain, ῥ. φθάνω, χατορθῶ. 
attainable, ἐ. ἐφιχτός, χατορ- 
θωτός. 

attaindbleness χαὶ attain- 
ability, 6.16 ἐφικτόν, τὸ κατορ- 
θωτόν. 

attainder. 6. καταδίκη. 
attainment, 6. ἐπίτευξις, ἀπό- 
χτησις. 

attaint, ῥ. κηλιδῶ, ἀτιμάζω, 
στιγµατζω. 

attaint, 6. χηλίς, µομφή, δείγµα 
attaintment xa attainture, 
ὁ. κηλίδωσις, δυσφηµία, popor. 
attar, 9. —of roses, ῥοδέλαιον. 
attémper, 6. µετριάζω,:διευ- 
θετῶ, ravoviteo. 

attemperate, 6. προσαρµόζω, 
τακτοποιῶ, συγκερνῶ | ἐπὶ µετάλ- 
λων |. 

attémpt, ῥ. πειρῶμα., ἐπιχειρῶ, 
φέρω εἰς πειρασμόν. -- upon oue’s 
life’ ἀποπειρᾶσθαι κατὰ τῆς ζωῆς 
τινος. 
attémpt, ὁ. 
δοχιµή. 
attémptable , 2. ἐκτεθειμένος 
εἰς ἀπόπειραν, εἷς προσθολήν., 
attémpter, ὁ. ὁ ἀποπειρώμενος, 
ὁ ἐπιτιθέμενο:. 

attémpting, 6° ἐπιχείρησις. 


ἀπόπειρα, ἐπιθολή, 


attitudinal 


περιποιοΊµαι, ἀνήχω, περιμένω to 
—to business, ἐνασχολοῦμαι ets 
brdbestv.—to church, µεταθαίνω 
εἰς τὴν éxxAna/av'-—upon a mee- 
ting, παρευρίσχοµαι ets συνέλευσιν. 
atténdance, 6. ixycecla, axo- 
λουθία, «φροντίς, lady in—, 4 
Κυρία τῆς Αὐλῆς ἐν ὑπηρεσίᾳ' to 


pay —. περιποιοῦὔμαί τινα. 


atténdant, ὁ, ὑπηρέτης, ἀκό- 
λουθος' my ---δ. οἱ ὑπηρέται pov. 
attént, ἐ. προσεκτικός. 
atténtion, 0. προσοχή, σεδα- 
σμός. 

atténtive, ἐ. προσεκτικός. 
atténtively, ἔπ. προσεκτικῶς, 
atténtiveness, 6. πρ;σοχή. 
atténuant, & µετριαστικός, 
atténuate, 6. µετριάζω, opt 
χρύνω. λεπτύνω, 

atténuated, ἐ. µετριασμένος, 
ἑλαττωμένος. 
attenuation , ὁ. 
σµόχρυνσις, λέπτυνσις. 
a&tter, 6. πύον. 
atteration, ὁ, πρόσχωσις (τῆς 
γῆς ). 

attercop, 6. ἀράχνη. 
attést, ῥ. μαρτυρῶ, βεθαιῶ, 
ἐπικαλοῦμαι εἰς μάρτυρα. 
attestation, 6. μαρτυρία, βε- 
6αίωσις. 

attéster, 6. µάρτυς. 

Attic, &. ἀττικός, ὑπερῶον' καὶ 
0. ὁ ᾿Αττικός. 

&ttical, ἐ. χλασιχός, 
Atticism, ὁ, ἀττιχισμός. 
atticize, ῥ. ἀττιχίζω. 
attinge, ῥ. φαύω, ἐγγίζω, 
attire (ἀτάίρ), ῥ. ἐνδύω, κοσμῶ. 
attire, 6. ἐνδυμασία, στολή. 
attirer. 6, διακοσμητής. 
attitude (ἄτιτιουδ), ο. στάσις, 
θέοις. 

attitudinal, ἐ. ἀνήχων εἷς τὴν 


µετρίασις , 


atténd, ῥ. ἀχολουθῶ, ὑπηρετῦ, | θέσιν. 
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attollent 


attoll. nt,9. ὁ ὑψωτὴῆρ μῦς ιάνατ.) 
attorn, ῥ. ἀλλάσσω κύριον, 
attorney, ὁ. ἀντίκλητος, πλη- 
Ρεξούσιος letter of —, ἐπιτροπι- 
κόν’ — general, 6 εἰσαγγελεύς, 
attorneyship, 0, πληρεξουσι- 
ότης. ἐπιτροπέία. 
attornment, ὁ. 
κυρίου 7 ἡγεμόνος. 
attract, ῥ. ἑλχύω, θέλγω, πα- 
βασύρω. 

attractability, 6. ἑλχυστιχὴ 
δύναµ.ς. 

attractingly, ἐπ. ἑλχυστικῶς. 
attraction, ὁ. ἕλξις, θέλγητρον. 
attractive , ἐ, ἑλχυστικός, 
θελκτιχος, ἐπαγωγός. 
attractively, ἐπ. ἑλχυστικῶς. 
attractiveness, ὁ. ἕλχυστι- 
χότης, ἐπαγωγή. 
attractor, 6. τὸ ἑλκυστικόν. 
attrahent, ἐ ἑλκυστιχός. 
attrectation, ὁ αὔσις. 
attributable, ἐ Β. αποδοτέος. 
attribute, ῥ ἀποδίδω, ἀπονέμω. 
attribute, 0. ἰδιότης, τίτλος 
τιμητικός. 

attribution, ὁ. προσόν, ἅρμο- 
διότης, δικαιοδοσία. 


ἀλλαγὴ τοῦ 


attributive, & χατηγορηµα- 
τιχός, 

attrite (ἀτράϊτ), ἐ, τετριµµένος, 
πεπαλαιωµένος. 


attriteness, ὁ. παλαιότης, 
attrition, 6. ἐκτριδή, φθορά, 
αυντριθὴ καρδίας. 

attune (ατιούν], 6. ἁρμόζω pou- 
σιχὀν ὄργανον (χορδζω). 
atwain, ἐπ, εἰς δύο, χωριστᾶ, 
aubin, 6. βάδισµα ταχὺ τοῦ 
ἵππου. 

auburn, ἐ, χαστανό;. 
auction, ( Gov), 0. δηµοπρα- 
σία. to put to —, θέτω εἷς δηµο- 
πρασ.αν. 


auctionary, ἐ. δηµοπρατικός. 


augustness 


auctioneer ( ὄξιονηο ), 0. δη- 
μοπράτης, πλειστηριαστής. 
aucupation, ὁ ὁ. ὀρνιθοθηρία. 
audacious, ἐ, θρασύς, παρά- 
τολµος. ἀναίσχνντος. 
audaciously, ἐπ. θρασέως. 
audaciousness, xa: auda- 
city, ὁ, θρασύτης. 

audible, ἐ, ἀχουστός. 
audibleness, ὁ ο. T) ἀχουστόν. 
audibly, ἐπ. ς Υεγωνυίᾳ τῇ φωνῇ, 
audience, 0, ἀκρόασις, συνέν- 
τευξις, ἀχροατήριον. 

audit. ὁ. ἐξέλεγξις λογαριααμῶν. 
audition, ὁ, ἐξέτασις (μάρτυρος: 
auditor, 0. ἀκροατής, ἔξελεγ- 
χτῆς λογαριασμῶν. 
auditorship, 0. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
ἐλεγκ:οῦ. 

auditory. ὁ ἀκροατήριον, διά» 
σχεψις δικαστῶν. 

auditress, Oo. Ἡ axpoatilg 
auf (&9.), ge µωρός, εὐήθης. 
auger, 0. τρύπανον. 

aught ( ώτ.), ὃς th, 6,2 ιδή- 
ποτε ΤΟ: ---ἶ care, τό y” ἐπὶ ἐμοί. 
augment. ῥ. au άνω, µεγεθυνω. 
augment, ὁ. αὔξη σις. 
augmeéntable, é. WisEnrkos. 
augmentation, 0. αὔξησις. 
augméntative, ἐ, αὐξητιχός. 
augmeénter, 3. ἐπαυξητής. 
augur, 0. οἰωνοσχόπος. 
augurate, ῥ. προοιωνζω, µαν- 
τεύω. 

auguration, 0. μαντεία. 
augurer = augur. 

augurial, é. οἰωνοσκοπικός, 
augurship, 6, τὸ ἀξίωμα τοῦ. 
οἰωνοσχόπου. 

augurous, ἐ. προμαντευτικός. 
augury, ὂ. οἰωνός. 

august, ἐ, σεθαστός. 
August, ὁ. χύρ. Αὔγουστος. 
auzustness,o’ μεγαλοπρέπεια, 
μεγαλειότης. 
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auk 


aul jax) 6, ἀπτυνοδότης (εἶδος 
θαλασσίου πτηνοῦ!. 

aulic, ἐ. αὐλικός | 

auln (&Av) ὁ. γαλ. μέτρον (αππο. 
atlnage, 6. µέτρησις [διὰ τοῦ 
μέτρου). 

aumail, 6. ποιχίλλω. 
aumelet, 6. ὠὰ κτυπητὰ (γαλλ. 
omelette). 

aunt (ἄντ. ) ὁ. θεία. 

aunty, ὁ. μικρὰ θείᾳ (θείτζα]. 
aurate. ὁ. χρυσοαχλάς. 
aurated, AZ χρνσοειδής. 
aurélia, 0.  XpvsaddAts. 
auréola, 0, δύξα (χύκλος φω- 
τὸς περιθάλλων τὰς χεφαλάς τῶν 
ἀγων ἐν ταῖς εἴκάσιν). 

auricle, 6. παρώτιον. 
auricala, 6. Θθαλάσσιον οὓς 
(ὕστρακον)., 

auricular, & αὐτήχοος, µυ- 

σ-ιχός, 
auricularly , 
(ow. εἷς τὸ os 
auriculated, ἐ. ὠτοειδής 
auriferous, ἐ, Χρυσοφόρος. 
aurist, 6 ὠτοιατ cdc, 
auréochs( ἀρὼξιό ΙΟ. βόνασος(ζῶον). 
aurora, ὁ. αὐγή, - borealis, τὸ 
βόρειον σέλας. 

auroral, &, ἀνήχων εἰς thy av- 
Tiv ἢ εἰς τὸ βόρειον σέλας. 
auscult, 6. στηβοσχοπῶ. 
auscultation, 6. στηθοσχοπία, 
(tatp.). 

auspicate, ῥ. πρρλέγω, &o- 
χεσθαι ἐπ᾽ αἰσίοις οἰωνοῖς. 
auspice, ὁ. οἰωνός. 
auspicious, €. αἴσιος, εὔνους, 
auspiciously, ἐπ. αἰσίως. 
auspiciousness, ὁ, ἐπιτυχία, 
εὐτυχία. 

aster, ὁ. ὁ νότιος ἄνεμος. 
austére, ἐ. αὐστηρός, σχκυθρω- 
xis, ἐγκρατής, στυφὀς (thy γεῦσιν). 
austérely, ἐπ. αὐστηρῶς. 


ἐπ. μυστιχῶς 
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authorship 


austéceness χαὶ austérity, 
0. αὐστηοότης. σχλτραγωγία. 
austin-friars, 0. μοναχός ἐκ 
τοῦ τάγματος τοῦ “Ay. Αὐγουστί- 
νου, συνοικία ἐν Λονδίνῳ. 
austr:1, ἐ, νότιος. 
Australia, 0. Ἶ Αὐστραλία. 
australian, ὁ. Αὐστραλ'ανός. 
australize ( ώσιραλαϊζ ), ῥ. 
τείνω πρὸς νότον. 

Austria, 6. Αὐστρία 
austrian, ὁ, αὐστριαχός. 
austrine. ἐ. νότ.ος. 

autem, 6. vads,ixxAns!a,—baw- 
ler, ἐφημέριος. 


authéntic(al) , ἐ, αὐθεντικός, 
ἀληθής. 

authéntically, ἐπ. ἀληθῶς, 
αὐθεντικῶς. 

authénticainess, χαὶ — au- 


thenticity, 0. ‘qyqaidtns, ἀλήθεια. 
authénticate, ῥ. ἐπιχυρῶ. 
authentication, ὀ. ἐπιχύρωσις. 
authénticly, ἐπ. αὐθεντικῶς. 
author (ώθερ), ὁ ὁ συγγραφεύς. 
authoress, 0, Ἡ συγγραφεύς. 
authorial, i. ἀνήκων εἷς συγ- 
αφέα. 
au horitative, ἑἐ. ἐπιταχτιχός, 
ἐπιτετραμμένος. 
authoritatively ἐν. 
κτικῶς, ἐπιτετραμμένως. 
authoritativeness, 0, κὔοος, 
ἐξουσία, ὕφος δεσποτικόν. 
authority (ὠθόριτυ) ὁ ἐξουσία, 
χκΌρος , ἀρχή, χυθέργησις" from 
good —, ἐξ ἀσραλοῦς, ἀξιοπίστου 
πηγῆς, to be in— ty τῆ ἐξουσίᾳ. 
authorization, ὁ,ἄδεια, πλη- 
ῥρεξουσιότης. 
authorize ῥ.ἐπιτρέπω,δίδωέξου 
σίαν ἢ πληρεξουσιότητα,δικαιὸλογῶ. 
authorless, ἐ. ἄνευ συγγρα- 
φέως, ἀπίστευτος, ἀδόχιμος. 
authorship, ὁ. τὸ ἔργον τοῦ 
συγγραφέωςν 


έπιτα- 
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autobiografical 


autobiografical, i. 
ογραφιχυς 
autobidgraphy, 0. αὐτοδιο- 
γραφία 
autochton, 6. αὐτό θων. 
autéchtonous, ἐ. ἐγχώριος, 
autocracy, 0. αὐτοκρατορία, 
autocrat, ὁ. αὐτοκράτωρ. 
autocratic(al), ἐ. αὐτοχρα- 
τοριχός. 
autocrat ix, ὀ. αὐτοχράτειρα. 
auto-da-fé, 0. ἔργον πίστεως, 
Ἡ θανατιχὴ ποινἠ τῆς ἱερᾶς ἐξετά» 
σεως. 
autograph. ὃ αὐτόγραφον. 
autographal, i. αὐτό βαφος. 
autographic(al), ἐ. ἰδιόγρα- 
φος, 4 -τύγραφος. 
autography, 
Tavopoorunia. 
automatic(al), ἐ. αὐτόματος. 
automaton, 6. αὐτόματον. 
automata, o. ἀνδρείκελα. 
automatous, é. αὐτόματος. 
autonomy. 0. αὐτονομία. 
autopsy, ὃ. αὐτοψία (tatp.). 
autumn, ὁ. τὸ φθινόπωΓον. 
autumnal, ἑ οθινοπωοινός, 
auxiliar, ἐ, ἐπικουρικός. 
auxiliary, ἶ. βοηθητικός. 
avail, 6. ὠφιλᾶ, χρησιμεύω᾽ 
it—s nothing, οὐδὲν ὠφελεῖ. 
avail, ὁ. ὄφελος, κέρδος. 
availability, ὁ ὠφέλεια. 
available, é. ὠφέλιμος. 
availably, ἐπ. ὠφελίμως. 
avalanche (yaA.)o. Χιονοστιθάς. 
Ἀνά]θ, ῥ. βυθίζοµαι, ἐξαφανί- 
ζομαι. 
avant - courier, ὁ 0.πρόδρομος. 
avant-guard, 0. ἆμπροσθο- 
φυλαχή, 
avarice, ὁ. φιλαργυρία. 
avaricious, &. φιλάργυρος. 
avariciously,éx. φιλαργύρως, 
χλίσχρως. 


αὐτοθι- 


ὂ. αὐτογραφία, 


avidity 


avariciousness, 6. φιλαργν- 
pla, φιλοχρηµατία, 

avarous, 3. φιλάργυ ος. 
avast, ἐπ. στάσουἱ αρχεῖ | 
avaunt, (ἀθώντ) imp. ἄπαγε | 
avél, ῥ. ἀποσπῶ. 
Ave-Maria, ὁ. τὸ Θεοτόκε 
Παρθένε ( προσευχή). 

avenage, 0. ὁ ἐπὶ τῆς βρώµης 
φόρος. 

Ἀνόπςο, ῥ ἐκδικοῦμαι,τιμωρῶ. 
avéngement, ὁ. ἐχδίχησ. ς, τι: 
μωρία. 

avenger, 0. ἐκδιχητής. 

avéngeress, Oo. ἐκδικήτρια. 
avénture, 6. συµθάν, δυστύ- 
χημα, συμφορά. 

&venue (γαλλ.), ὁ. λεωφόρος, 
δενδροστοιχία. 

avér, ῥ. βεθαιῶ, ἐξελέ 
average, 0. h ἐκ δαλάσσης ζη- 
μία (ἀδαρία)' µέσος ὄρος᾽--- price, 
h κατὰ μέσον ὅρον τιµή’ upon 
an—, χατὰ μέσον ὅρον. 
Average, ῥ. λαμθάνω τὸν μέσον 
ὅρον. 

avérment, ὁ. βεδαίωσις, ἑξέ- 
λεγξις. 

πα νουγἠποβίθ, ῥ. ἐκριζῶ. 
averruncation, 0. ἐχρίζωσις, 
ἐχκοπή, 

averrunedtor, ὁ ο Ἡ πρὸς ἐχχο- 
πὴν τῶν κλάδων φαλίς. 
aversation (ὅρα aversion), 
averse, é. ἐναντίος, δυσμενής. 
avérsely, tx. ἀπεχθῶς. 
avérseness xai avérsion, ὁ. 
ἀπέχθεια, ἀποστροφή. 

avért, 6. ἀποτρέπω. 
avérter, 6. 6 ἀποτρέπων, ὁ 
ἀποστρεφόμενος. 

avery, 6, σιτοθολών. 
aviary, ὁ. ὀρνιθών. 
avidious, ἐ. ἄπληστος. 
avidiously, ἐπ. ἀπλήστως. 
avidity, ὁ. ἀπληστία, πλεονεξία. 
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avile 
avile (a6atd), ῥ. ἐξευτελίζω. 


awl 


awake, ἐ. ἔξυπνος, ἄγρυπνος, 


avise (c6at{), ῥ. εἰδοποιῶ, συµ- | νοήµων. 


θουλεύω. 

avital, ἀρχαῖος. 

avocate, ῥ. ἀποτρέπω. 
avocation, ὁ. ἀποτροπή, ἆπα- 
σχόλησις. 

avoid, ῥ. ἀποφεύγω, 
αποχωρῶ. 

avoidable, ἐ. φευχτός, 
Ανόἰάθηοθ, 6. ἀποφυγή, ἀκύ- 
pists. 
avoéidless, ἐ. ἄφευχτας. 
avoir-du-pois (γαλλ.)ὁ βάρος 
avoke, ῥ. ἀνακαλῶ, ἀχυρῶ. 
avolation, 6. ἀπόλρατις, φυγή. 
avouch, (ἀθάουτς) ῥ. βεθα .ὤ. 
μαρτυρῶ, ὑποστηρζω. 

avouch, ὁ. βεθαίωσις, µαρτυ- 
pla, ἀπύδειξις. 

avotichable, ἐ. βεδαιωτέος. 
avoticher, 0. ὁ βεθα.ῶν, 6 pap. 
τυρῶν, & ὑποατηρίζων. 
avouchment, 6. µχρτυρ/α, δύ9 
λωσις, ἐγγύησις. 

avow, (a6dov) ῥ. μαρτυρῶ, ὁμο- 
λογῶ, ἀναγνωρίζω, παραδέχοµα.. 
avowable, ἐ. ὁμολογητέος, πα- 
βαδεχτέος, 

Ἀγόννα], 0. ὁμολογίᾳ, μαρτυρία 
avowant, 6. ὁ ὑπερασπιστὴῆς 
(ἐπὶ καταασχέσεων |. 

avéowedly, ἐπ. ἀναφανδόν, ὁ- 
µολογουμένως, 

avowée ( =adwowson ), ὁ. 
προστάτης, ἐπίτροπος. 

avower, 0. ὁ ὑμολογῶν, ὁ δι- 
χαιῶν. 

avowry, (ἀθάουρυ) 6. ὑπερά- 
σπισις, δικαιολόγησις. 
avowsal, ὁ. ἐξομολόγηαςς. 
avulsion 6.Blao; ἀποχωριαμός 
awais, 0. ἐνέδρα. 

await, 6. περιμένω. 

awake (daovéx), ῥ. ἀφυπν ζω, 
ζωογονῶ, ἐγείρομαι. 


ἀχυρῶ. 


awaken = awake. 

awakener, 6. διεγερτήρ. 

awakening, ἐ. διεγερτικός 

awanting, ἐ. ἑλλιπής. 

award, ῥ. ἐπιδικάζοω, καταχυ- 
ρῶ, κρίνω. 

awarder,o.dxactis διαιτητής. 

aware, ἐ. προσεχτιχός, γινώ- 
σχων᾽ Tam — of that, γινώσκω 
τοῦτο. 

aware, ῥ. προσέχω, προφυλάτ- 
τοµαι. 

away (doval), ἐπ. μακράν, 
to go —, ἀπέρχεσθαι’ to βθπᾶ ---. 
ἀποπέμπειν 1 cannot — of with 
it, δὲν δύναµαι va τὸ ὑποφέρ., 
to ran —, ἐχφεύχειν, 

awe (&a5), ὁ. σεθασµός, φόθο:, 
συστολή. --- commanding, δµπνέων 
σεθασμν᾿ --- struck, κατειληµμµέ- 
vag ὑπὸ φόθου, συστολῆς, 

Awe, ῥ. τροµάζω, φοθίίω, ἐμ- 
πνέω σεθασµόν. 

awéary = weary, ἐ. Υεχοπια- 
χώς, 

Βννόαίλιου,ἑ.προσήνεµος (ναυτ!. 

ἀννθυθπά, (ἄαμπαντ)ὀ. περιο- 
ρισµός. . 

aweigh (ἀουαί) ἐπ. καθέτως 
(ναυτ.). 

awful, (ὥ- ουλ) ἐ. φοθερός,δεινός. 

awfully, ἐπ φοθερῶς, δεινῶς. 

awfulness, ὁ. φοδεροτης' 

awhape, ῥ. τύπτω. 

awhile, ἐπ, ἐπί τινα χρόνου. 

awhit, avt. οὐδέν. 

Awl (ὤχ), ἐ. σκαιός, ἀγροῖκος. 

awkward, (ὤχουαρτ) ἐ. ἀγροὶ- 
χος, σχαιός, ἀδ:ξιο; 

awkwardly, ἐπ. ἀγροίκω., 
σχαιῶς. ἀδεξίως. 

awkwardness, 6. σκαιότης, 
ἀδεξιότης. 

&wl, 6. τὸ ὀπήτιον ( ἐργαλεῖον 
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awless 


τῶν ὑποδηματοποιῶν) κεγτητήριον. 
a&wless, 0. ἄφοδος, ἀναιδής, 
awn (ὤν),ὁ «τὸ ένειον τοῦ σίτου. 
awning, 0. σκηνή, στέγασµα. 


awoke, ἀγριστ. τοῦ frp. 
awake. 
awoérk καὶ awdrking, ἐπ 
ἐν ἐργασία. 


awry ιῶρυ), ἐπ. στρεθλῶς, λοζῶς. 
ax καὶ axe, 6. ἀξίνη, πέλεχυς. 
axilla, 5. μασχάλη. 
axillary, & ἀνήχων tis τὴν 
μασχάλην. 

axis, 6. ἄξων. 


axle, 0. 6 ἄξων τοῦ τροχοῦ, 


back 


axunge, 6. yolpetov Atxos. 
aye (aly " ἐπ. πάντοτε. 

ay (47), ἐπ. val. βέδαια. 
ay-me, éxto. ἀλλοίμονόν μοι | 
a@yry καὶ aery, ᾱ. ἁλών.ον. 
azimuth, ὁ, ἀζίμουθ»ς ( τόξον 
τοῦ ὁρίζοντος). 

azimuthal, é. ἀζιμούθειος. 
azotic, &. ἄνευ ὀρ]ανικῆς ζωῆς. 
azote, ὁ. ἄζωτον. 

azure, ἐ, Ἀνανοῦς, 

azured, ἐ. χυανόχ pous. 
azyme, 6. ἄζυμος ἄρτος. 
azygos, é. ἄνευ tu ov. 
azymous, €. ἄζυμος. 


B 


B. τὸ β’. γράμμα τοῦ ἀγγλικοῦ| bao, 4. πέραµα ( ἀκάτιον). 


ανν, 

A (Bachelor of arts) δόχι- 
oe τῶν τεχνῶν. 
b&a,o τὸ βέλασμα τῶν προδάτων. 
baa, ῥ. βελάζω. 
babble, ῥ. φλυαρῶ, τ τραυλζω. 
babblement, ὁ. φλυαρία. 
babbler, ὁ. Φφλύαρος. 
babbling, ὁ. φλυαρία, πολυ- 
λογία. 
babe, 6. βρέφος. 
babel, 6. Βαδυλωνία, aby. var. 
babery, ὀ, ἄθυρμα, παιγνίδιον. 
babish, ἐ. παιδαοιώδης, νηπι- 
ώδης. 
babiskly , ἐπ. παιδαριωδῶς, 
'ηπιωδῶς. 
baboon, 0. πίθηχος. 
babotiches, ὁ. ὑπόδ,μα τουρ- 
ειχόν. 
baby, ὁ, βρέφος’ — things , 
ἀθύρματα τῶν μικρῶν παιδίων. 
babyhood, ὀ. βρεφικὴ πλικία, 
babyish, ἐ. βρεφικός. 
babyloénic(al), €. βαθυλώνιος. 


baccalaureate, 0. ὁ βαθμὸς 
τοῦ δοχίµου ἐπιστήμης ἢ τέχνης 
τινός. 
baccated, 
μαργαριτῶν. 
bacchanal xai bacchanali- 
an, 6. βάκχη, µαινάς, Paxyenc, 
μέθυσος. 

badcchanals, 6. τὸ Βακχικὰ 
(αἱ ἑορταὶ τοῦ Διονύσου), 
bacchantes , 0. αἱ βάχχαι, 
µαινάδες., 

bacchic, ἐ. βαχχικός. 
bacciferous, ἐ. κοχκοφόρος. 
baccivorons, ἐ. χοχκοφάγος. 
bachelor, (μπάτσελορ) 6. δόκι- 
wos ἐπιστήμης, ἄγαμος. 
bachelosship, 6. 6 τίτλος τοῦ 
δοχίµου, ἀγαμία. 

back, 0. νῶτα, τὸ ὄπισθεν μέ- 
pds" to turn the —, στρέφειν τὰ 
vata, αναχωρεῖν’ he has a streng, 
_, caval ει μετὰ καρτερίας. 
back, ἐπ. ὀπίσω. I come — 
ἐπιστρέφω' to send — ἀποπέμπειν. 


ἐ. πεποιχιλµένος διχ 
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back 


back, 6. ὑποστηρίζω, προστα- 
τεύως I—out, οπισθοδρομῶ: I—a 
horse, ἱππεύω. 

backbasket, 06. λάλαθος. 
backbite, 6. συκοφαντῶ, xa- 
πολογῶ ἀπόντας. 

backbiter, 6. συχοφάντης. 
backboard, 0. ἐπινώτιον, 
backbone,o σπονδυλικἡ στήλη. 
backdoor, 6. h ὄπισθεν θύρα. 
backed, ὁ. 6 ὕποσ τηριζόµενος. 
© ἐπιθαίνων ἵππου' broadly —, 6 
ἔχων εὐρέα νῶτα, 

backend, O. ὁ τελευταῖος xat- 
pos το” ἔτους. 

backfriend, ὁ. φευδής, διπρό- 
σωπος φίλος. 
backgammon, ὁ. 
Ὑνίου (τὸ τάθλι. 
background, 6. τὸ ὄπισθεντῆς 
οἰχίας οἰχόπεδον,  ὄπισθεν αὐλή. 
backhanded, ¢. μὲ χεῖρα a- 


εἶδος παι- 


νεστραμµένην. 

backhouse, 6. } ὄπισθεν οἰχία. 
backroom, 6. τὸ ὄπισθεν δω- 
μάτιον. 


backset, 0. ὁ προσθαλλόµενος 
ἐκ τῶν νώτων. 

backsettlement, 0. προαδολὴ 
ἐχ τῶν νώτων. 

backside, ὁ. τὰ ὀπίσθια. 

ybacksiide, ῥ. ὀπισθοχωρῦ, 
ἀποστατῶ. 

backslider, 6. ἀποστάτης,ἀρ- 
Ὑησίθρησκος. 

backsliding » o 
ἀρνησιθρησχεία. 

backslidingess, ὁ ὁ.ἀποστασία. 

backstairs, 0. h ὀπισθία, µυ- 
στιχὴ 7 ἰδιαιτέρα χλίµαξ. 

backstays, ὁ. τὰ ἑξάρτια τῆς 
πούμνης (ναυτ.). 


9 
αποστασία, 


backstitch, ὁ. κέντημα. 
backsword ( µπάκσορτ ], 
πλατὺ ξίφος. 


backward, ἐπ. 


baggage 


ward and —, ἄνοδος καϊκάθοδος, 
backwardly , ἐπ. ἀχουσίως, 
ἀθύμως, 

backwardness, 0. Bp2durn. 
backwoods, 0. δάση εἰς τὰς 
δυτικὰς χώρας τῆς, ᾽Αμερικῆς. 
backwoodsman, 6. 6 κάτοι- 
χος τῶν δασῶν τούτων. 


backwound, ῥ. τραυµατζω 
ὄπισθεν. 

backwounding, 6 6 ὄπισθεν 
τραυµατίζων. 


backyard. ὁ. 4 ὀπισθία αὐλή. 
bacon (µπέχον), ὁ. τεταριχευ- 
µένον Χχοίρειον κρέας. he saved 
his —, ἐσώθη ( κοινῶς ἐγλύτωσε 
τὸ wettl του - 

bad, ἐ. xaxds, ἀσθενής' — of 
a fever, ἀσθενῆς μὲ πυρετόν. 
badge, ὁ. σημεῖον, παράσηµον. 
badgeless, ἐ. ἄνευ σηµείον, 
ἄνευ γνωρίσματος, 

badger, 6. τροχὸς { ζῶον ]. 


badger, ῥ. τυραννῶ, ἐνοχλῶ, 
χαταδ'ώκω. 

badinage (γαλλ.) ὁ. χαριεν- 
τισμός. 

badigéon, 6. ὁ μισθὸς τοῦ 
χτίστου. 

badly, ἐπ. καχῶς it isa — 


halfpenny, ἐπιστρέφει ἄπρακτος. 
badness, 6, καλία nonevt pe εια. 
baffle, 5. χλευάζω, συγχζω, 
ἀπατῶ, ματαιῶ. 

baffle, 6. ἧττα, κατατρόπωσις, 
ἀπάτη. | 
baffler, ὁ. Χλευαστής, ἁπατεών. 
bafflingly, ἐπ. ἀπατηλῶς. 
bag, 6. θυλάχιον, σάκκος. 

bag, ῥ. θυλακόω, ῥίπτω thy 
σφαῖραν τοῦ σφαιριστηρίου ἐντός 
τῆς One. | 
bagatélle (γαλλ.) ὁ. µηδαµι- 
«| νόν τι. 

baggage, ὁ. ἀποσχευή' —train, 


ὀπίσω᾽ for- | tpalvoy φορτηγόν. 
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bagging 


bagging, ὁ, σαχχόπανον. 
bagman, 6. ἔμπορος, πωλητής. 
bagnio (ἰταλ.), 6. λουτρόν, τὸ 
κάτεργον, χαμαιτυπεῖον. 
bagpipe, 06. ἄσχαρος [κοιν 
γχάϊδα. 

bagpiper, 0. αὐλητής. 
bahar, 6 βαχάρι ( βάρος τῶν 
Ἰνδιῶν = 400 — 550 λίτρας) 
bail, 6. παραδίδω τι ἐπὶ ἐγγυ- 
ήσει, ἐγυῶ αι. 

bail, 0. ἐγγύησις, I put in —, 
δίδω ἐγγύησιν. 

bailable, ἐν ἐγγυήσιμος. 
bailbend, ὀ,ὁμολογία i γυήσεω: 
bailee, ὁ. ὑποθηχάριος. 
bailer var bailor, 6. ἐωυητής. 
bailie, 0. µέλος τοῦ συμβουλίου 
(ἐν Σχωτίᾳ). 

bailiff, ὁ. κλητήρ. 
bdiliwick, 0. Ἡ περιοχἠ τῆς 
ἐξουσίας Evoc Χλητῆρος. 
bailment, ὁ. παρακαταθήκη, 
παράδοσις. 

bailpiece, 6. τὸ ἔγγραφον τῆς 
παρακαταθήκης ἢ ἐγγυήσεως. 
bailsman, ὁ, ἐγγνητής. 
bain-Marie (Υαλλ.) ὁ. Ἡ ἐντὸς 
ζέοντος ὕδατος θέρµανσις. 
bairam (τουρχ. ). τὸ βαϊράμιον. 
bairn, (µπαίρν) ὁ 0. παιδίον. 
bait ‘pratt. ὁ,δέλεαρ, white—, 
εἶδος μιχροῦ ἰχθύος. 

bait, ῥ. δελεάζω, θέλγυ., ἀπατῶ, 
ιλεύω. 

baiting, 6. δέλεαρ' --- place, 
ξενοδοχεῖον" bull — ταυρομαχία. 
baize, 6. Joac.a ( εἶδος φλα- 
γέλλας]. 

bake, ῥ. ψήνω. 

bakehouse, 0. χλίδανος, apta- 
ποιεῖον. 

baked, ἑ. φουρνιστός. 

baker, ὁ. ἁρτοποιός' --- foot. 
ὁ ἔχων xupta σκέλη" — legged. 
ῥαιθοσχελής. 


ball 


bakery, 0. ἀρτοποιεῖον. 
baking, 6. ἀρτοποιία. 
balance, ὁ. πλάστιγξ, ὑπόλοι- 
πον λογαριασμοῦ, ἰσολογισμός -- 
beam, ἰσοζύγιον μηχανῆς. 
,Dalance, ῥ. ζυγζω, ἐξισῶ, iso 
λογ΄ζω. 

balancer, 0. , Gvytotas. 
balancing, 0. ζόχισμα, ἰσολο - 
γισµός, στάθµισις. 

balas- -ruby, ὁ. ῥουμπίνι χρώ- 
µατος ὠχροῦ. 

balaustine, 6. ἀγριοροδι4. 
balconied, ¢. ἔχων ἐξώστην. 
balcony, ὀ. ἐξώστης, ὀπισθία 
στοά. 

bald, ¢. paraxpds: — headed. 
μὲ χεφαλὴν φαλακράν. 
baldachin , 0. 
σχιάδο:, στοᾶς. 
balderdash, Ὁ. µωρολογία. 
balderdash, 6. νοθεω (τὸν 
οἶνον λ. χ. ) 

baldly, ἐπ. γυμνῶς, padaxpa;. 
baldness, ὀ. φαλακρότης. 
baldrib, ὁ. πλευρὰ τοῦ χοίρου. 
baldrick, ὁ. ζωστήρ, τελαμὼν 
τ. ξίφους, 6 ζωδιακχὸς κύκλος (ἀστρν. > 
bale, 6. δέµα ἐμπορευμάτων, 
φάκελλος, ταλαιπωρία. 

bale, ῥ. σχηµατίζω δέµα, φά- 
χελλον. 

bale, . δηλητήριον (ΒΗΚ.). 
balefire, 6. πυρσὀς ( oxpetov). 
baleful, €. θλιθερός, ὀλέθριος, 
δηλητηριώδης. 

balefully, ἐπ. θλιθερῶς, ὀλε- 
Opies, 

balister. 6. βαλιστρὶς (τόξον). 
balk, o. δοχός, χέρσος Yi. ἀπάτη. 


οὐρανὸς τῆς 


balk, ῥ. ἀπατῶ, ματαιῶ, πα- 
ρεμποδζω, Χλευάζω. 
balker, ο. 6 απατῶν 


balkingly, ἐπ. ἁπατηλῶς. 
ball, 6. σφαῖρα mosket —, 
σφαῖρα  πυροθόλου’ — of the hand, 
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ball 


παλάμη τῆς χειρός' the — of the 
eye, ἡ κόρη τοῦ ὀφθαλμοῦ. 

ball, ὁ χορός. 

ballad, ὁ ῴσμα, ποίιµα, (bal- 
lade}. 

ballast, 6. &ppa (χοινῶς σα- 
θοῦρα '. 

ballast, ῥ. ἑρματζω. 
ballastage. ὁ τὰ διὰ τὸ ἔρμα 
πληρωνόμενα χοήµατα. 

ballet, 6. χορὸς τοῦ θεάτρου 
(it. balletto ). 

hallistic,o. h τέχνη tod βάλλειν. 
balléon, 0. ἀερόστατον. 
ballot, 0. σφαιρίδιον Ψηφοφ.- 
plas, φῆφος — box. h χάλπη τῆς 
ψηφοφορίας. 

ballot, 6. ΨΦηφοφο:ῶ. 
hallotation, 6. h διὰ σφαιρι΄ 
δίων ψηφοφορία. 

balm (µπάαμ). 0. βάλσαμον, 
αναχούφισις, παρηγορ΄α. 

balm, ῥ. ῥἐπιθέω βάλσαμον, 
παρηγορῶ, ἀναχουφίζω. 

balmy (μµπάαμι ), ἐ. βαλσαµώ- 
onc, πραύντικός, γλυχύς. 
halneal, ἐ. ἀνήκων εἰς λουτρὀν. 
balneary, ὁ. λουτρόν. 
balnedtion, ὁ. τὸ λούεσθαι. 
balotade, ὁ. πήδηµα ἐναέριον 
balsam, 06. βάλσαμον. ἁλοιφή, 
ἰαματιχή. 

balsamAtion, 0. βαλσάμωτις. 
balsamic(al), ¢. βαλσαμώδης. 
εὐώδης, 

balsamine, 6. βαλσαμίνη, (at- 
δος φυτοῦ ). 

baltic, ἐ. βαλτικός, βαλτικὴ 
ῥάλασσα. 

Ρά]ποίους, ὀ,χίων χιγχλιδώµατος. 
balustrade, i. πλάσμα, 
bam, 0. ἁπάτη, ἐμπαιγμός. 
bambdo, 6. ᾿Ἱνδοχάλαμος. 


bambdozle,'s. ἐμπαιζω,ἀπατῶ. 
bamboozler, 6. ἀπατεών. 


bangle 


ριαµός. ἀνάθεμα to proclaim the 
—8, ἀναχηρύττειν τοὺς ouvazdze 
σοµένους γάµ.υς, 

ban, ῥ. χαταρῶμαι. 
banana, ὁ. h βανάνη’ — tree, 
h βανανια. . 

band, 6. ἐπίδεσμος, δέµα. δε- 
σµός, σῶμα στρατοῦ, συμμορία. f 
στρατιωτικὴ µλυσιχή, — master 
ἀρχιμουσσός swathing —, τὰ. 
σπάργανα. 

band, 6. συνδέω, 
συμµορίαν. 
bandage, ὁ. ἐπίδεσμος. 
bandbox,o. πυξὶς ἐκ χαρτονίου. 
banded, ἐ. πειναλέος. 
bander, ὁ. συµμορίτης. 
bandeclet, 6. ταινία, πυξίς, 
bandit | ἰταλ. banditto ), ὁ. 
ληστής. 

bandog, 6. ἄγριος χύων, { µαν- 
δρόσκυλον |. 

bandoléer, 6. τὸ λω:ίον τοῦ 
ξίφους ἤ τοῦ πυροθόλου ὅπλου 
(γαλλ. bandouliére). 

bandrol, ὁ. σῆμα ( μιχρὰ tate 
νιοειδἠὴς σημαία). 
bandsman, ὁ. 
στρατοῦ. 

bandy, ὁ. xupth ῥάθδος' --- 
legged, χυρτὸς τὰ σχέλη. 

bane, ( µπαἰν) ὁ. δηλητήριον, 
ὄλεθρος. 

bane, 5 δηλητηοριάζω, 
baneful, é. δηλητηριώδης, ὁ- 
λέθριος. | 

banefully. ἐπ ὀλεθρως, 
banefulness, ὁ. ὁ/ εθριότης. 
banewort, 6. στρύχνος ( δη- 
λητηριῶδες gutsy). 

bang, 0. χτύπημα, πληγή. 
bang, p.xtvrB, nA tte, χαχ,ποιῶ 
banging, ἐ. μέγας ( χοινῶς). 
ban zle, 6. σκαταλῶ. 

bangle, o. x:cpnpa τῶν χειρῶν 


ἑνόνω εἷς 


μουσικός τοῦ 


ban, 6, διαχήρυξις yapov, ἆφο. | i ποδῶν. 
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banian 


barber 


~banian, 6. ἔμπορος Ἴνδός, xote| baobab, 6 εἶδος δένδρου 


τωνίτης (ἕνδυμα }' — days νηστή- 
σιµοι ἡμέραι. 
banish, ῥ. ἐξορζω, φυγαδεύω. 
banisher, 0. ἐξόοιστος. 
banishment, ὁ. ἐξορία 
bank, ὁ. ὄχθη, τράπεζα ( χρη- 
Ματιστική }' — bill xat— note , 
τραπεζικὀν γραμμάτιον. 
bank, ῥ. ἐπιχωματῶ, καταθέ:ω 
εἷς thy τράπεζαν, ἐνεργῶ : χρῃμ. 
ἐργασίας ( Bulwer). 
banker, 6. τραπεζίτης. 
banking , 0. τραπεζιτιχὴ ἐρ- 
γασία᾽ --- business, συναλλαγή — 
house, γραφεῖον τραπεζιτικὸν ἢ ap- 
γυραμοιθοῦ. 
bankless,?. ἄνευ ὄχθης (Βγτοπὶ). 
bankrupt, ὁ. χρεωκοπῶ' to 
Ἔο ---, χρεωκοπεῖν, πτωχεύειν΄ — 
law, νόµος περὶ χρεωκοπίας. 
bankruptcy, o. ypewzoria. 
banlieue (γαλλ.) 0. προάστειον. 
banner, 6. στρατιωτικἡ σηµαία. 
bannered, 0, σηµαιοστόλιστος 
banneret, 0. μικρὰ σηµαία. 
bannerol = banderol. 
bannition, 6. éopia. 
bannock, ὁ, εἶδος πλαχοῦντος 
ἕκ κοιθῆς. 
banquet, 6. συµπόσιον, εὐωχία 
banquet, 6. συµποσιάζω. 
banqueter, ὁ 6 AapGdve, 


µέρος eis συµπόσιον. καὶ 6 ξενίζων. 


banqueting, 06. εὐωχία. 


banquetinghouse, ὁ. oixla 


-evwy las. 

banquetingroom, 4. ἐστα- 
“τόριον. 

banquette (γαλλ.), ὁ, μικρὀν 
ἱθρανίον, 

banter, 6. ἀστείζομαι,σχώπτω, 


banter, 6. ἀστείσμός. 
-banterer,6. ἀστεῖος, φιλοσχώµ- 


μον. 
bantling, ὁ. νήπιον. 


| aptism, ὁ. βάπτισυα. 
baptismal, ἐ. βαπτιστικός, 
baptist, 6. βαπτιστής. 
baptistery, 6. βαπτιστήριο». 
baptizable, ¢. βαπτιστήσιµος. 
baptize, 6. Bartitw. 
baptizer, (pxarratlep) 6. βα- 
πτιστής. 

bar, (συγκοπἡ ἀντὶ baronet), ὁ. 
βαρῶνος. 

bar, 6. φραγµός, μοχλός, ῥάθδος 
σιδηρᾶ, δικαστήριον, ζυθοπωλεῖο,’ 
I bring him up to the —, rov 
ἀφίνω va µάθῃ τὰ νομικά. 

bar, ῥ. φράττω, ἐμποδζω, κιγ- 
κλιδῶ, ἀπαγορεύω. 

barb, ὁ. γένειον, ἄγκιστρον, ὁσ- 
τοῦν τῶν ἰχθόων. 

barb, ῥ. ξυρίζω, ἀχονίζω, 
barbacan, 6. πολεµίστρα, προ- 
μαχών, 

barbadian, 6. ὁ κάτοικος τῶν 
Bap6z8wv νήσων. 

barbarian, ἐ. Bipbapos, ἁπάν- 
θρωπος. 

barbarism, 6. ᾖβαρθαρισµός, 
ἄπανθρωπ.-α, σχληρότης. 
barbarity, 9. βαρθαρότης, 
ἀπανθρωπία. 

barbarization, 6. ἐξαγρίωσις. 
barbarize, 6. ἐξαγριῶ, axo- 
θαρθαρῶ. 

barbarous, ἐ. βάρθαρος. 
barbarously, ἐπ. βαρθαρικῶς. 
barbarousness = barbarity . 
barbary, 6. βαρθαρισµός. 
barbastel, 0. είδος νυχτερίδος. 
barbate, 6. κωγωνοφόρος. 
barbecue, 6. χοῖρος ὁλόκληρος 
ἐφημένος ( ἐν Ἰνδίαις ). 

barbed, ἐ. πωγωνοφόρος, 
barbel, ὁ.τρίγλα (ἰχθύς, κοινῶς 
μπαρμποῦνι ). 

barber, 6. κουρεύς, 

barber, 6. χουρεύω. 
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barbet 


barrel 





barbet, 6. ὀξυάκανθα, καὶ εἶδος 
σχώληνος. 

bard, 6. ῥαφωδός, παιητής, 
βάρδος. 

barded, ἐ. τεθωραχισμένο:. 
bare, ( pralp) ἐ é. γυμνός, ἁπλοῦς. 
bare, 6. ἀποιυμ»ὤ, ἀποκαλ ύπτω. 
barebone. ὁ. ἰσχνὸς ἄνθρωπος. 
barefaced, ἑ. γυµνοπρόαωπος, 
ἀναίσχυντας. 

barefacedly,izx. ἀναισχύντως, 
αναιδῦς, 

barefacedness, o. ἀναίδεια, 
ἀναισχυντία 

barefoot(ed), é. γυµνόπου». 
bareheaded, ἐ. ἀσχεπής. 
barelegged, &. Ἰυμνοσκελής. 
barely, ἐπ. γυμνῶς, ἁπλῶς. 
barenecked ,ὲ ἐ,γυμνοτράχηλος. 
bareness, 0. Ὑυµνότης, πενία. 
bareribbed, ἐ. μὲ γεγυµνωμµέ- 
vas πλευρὰς | Shak.). 

barful, ἐ. ἐπίπονος ( Shak.). 
bargain, ο. ἐμπόριον, ayopae 
rwAnala’ by —, xata τὰ συµπε- 
guvnudve’ to make ᾱ---,αυμφωνεῖν. 
bargain, ῥ. συμφωνῶ περὶ τι- 
Lis, πωλῶ, 

bargainée, 8, ἀγοραστής. 
bargainer, ὁ. πωλητής. 
barge, ὁ. µεγάλη λέμδος. 
bargées (πληθ.) ὁ. λεμθοῦχοι, 
χωχηλάται. 

bargeman, 0. λεμδοῦ χος, χω- 
χηλάτης. 
bargemaster, 0. 
λέμβου, πλοίαρχος. 
barger,o. πορθυ εύς, κωπκηλάτης. 
barium, ὁ. τὸ βάριον ( opuxt ). 
bark, ὁ. φλοιός, βυρσ2δεψιχὀν 
λέκος --- bared, ἄνευ φλοιοῦ΄ — 
bound, μὲ may by φλοιόν. 

bark, ῥ. ἀπολεπζω, ἀφαιρῶ 
τὸν φλοιός. 
bark, 
bark, 3. 


ἰδιοκτήτης 


:λέµδος. 
Δλακὴ ( τοῦ σχύλου). 


bark, ῥ. ὑλακτῶ. 

barker, ὁ 6 κραυγάζων, ὁ xa- 

τηγορῶν. 

barky, ἐ, φλοιώδης. 
barkless, é. ἄνευ φλοιοῦ. 
barley, 0. κριθή — sugar, 

ζάχχαρις ἐκ κριθῆς' — water, κρι- 

θαρόνερ ην. 

barm. ὁ, ζύμη. . 

barmy, ἐ. ἕνζυμος. 

barn, 0. σιτοθολών' --- floor, τὸ 

ἁλώνιον. 

barn, ῥ. ἐναποθέτω εἰς τὸν σι- 

τοθολῶνα. 

Barnabite, ὁ. ὁ Βαοναθίτης. 
barnacle, 6. λαθὶς τοῦ πετα- 

λωτοῦ, μοχλός, φιλοδώρηµα ἐπὶ 

ἀγορᾶς ἵππου᾽ εὔκρλον κέρδος. 
barometer, 6. βαρόμετρον. 
baremeétrical,i. βαρομετρικός. 
barométrically, ἐπ. βαροµε- 

τρικῶς. 

baron, ὁ. βαρῶνος, 
baronage, ὁ. βαρωνία. 
baroness, 3. βαρωνίς. 
baronet. ὁ.βαρῶνος (ἐν ΑΥΥλ΄Φ). 
baconetcy, 6. ὁ τίτλος τοῦ 

ἼΑΊῃλου βαρώνου. 

baronial, &. ἀνήχων εἰς βαρῶνον 
barony, ὁ. βαρωνία. 
baroscope, 0. βαροσκόπιον. 
barouche, 0. εἶδος ἁμάζης. 
barrack, ὁ. παράπηγµα, στοα- 

τών’ — master, ἀξιωματικός τοῦ 

στρατῶνος' --- yard, Ἡ αὐλὴ τοῦ 

στρατῶνος. 

barrack, ῥ. στρατωνίζω. 
barrator, 6. φ.λόνεικος, στρε- 

φόδιχος. 

barratrous, é. ἔνοχος χατα- 
ήσεως. 

barratry, 0. κατά/ρησις, ναυ- 

ταπάτη. 

barrel, 0. Blxog, βαρέλιον᾽ — of 

agun, ὁ owAhy τοῦ πυροθόλου, a 

double barreled gun, d(xavov πυρο- 
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barrel 


όλον the—of the ear, τὸ τύμπανο» 
τοῦ wtds* — fever, i μανία τῆς 
οἰνοποσίας, (ὁ πυρετὸς τοῦ βαρε- 
λίου ). 
barrel, 
βαρελίου. 
barren ἐ. ἄγονος, στεῖρος,χέρσος. 
barrenly, ἐπ. ἀγόνως, ἀκάρπως. 
barrenness, O. ἀχαοπία. 
barrfu!, é. πλήρης ἐμποδίων. 
barricade, 0. φραγµός, πό- 
χωμα. ἐμπόξλιον. 

barricade, 6. φεάττω ῥὁλὸν 
χάριν ἁμύ,ης. 

barrier (γαλλ. barriére), 0. 
φραγµό:, ἐμπόδιον. 

barring, ἐ 2ἄσσων, χωλύων, 
barrister, 0. δικηγόρος καὶ ἐν 
γένει νομικός. 

barrow,3. μικοὰ ἅμαξ. hand—, 
χειράµαξα΄ --- lard. joipetov A xo0s. 
barrow, 0. χοῖρος. 

bar shot, 0. σφαῖρα avhaxwty. 
barter, . συναλλάσσω, ἀἄνταλ- 
λάσσω. 

barter, ὁ. ἀνταλλαγή, συναλ- 
λαγή. 

barterer, | é. συναλλάκτης. 
bartery, ὁ ἀνταλλαγή. 
Bartholomew, ὀ. Βαρθολο- 
patos - — tide, 7 ημέρα τοῦ ay. 
aploXopa‘ou(24Abyodsr0.),Shak 
barton, 6. οἰκία, ἔπαυλις εὐγε- 
νοῦς, καὶ τὰ παραρτήματα αὐτῆς. 
barytes, ὁ. , Bxputts (YH). 
barytone, 0. βαούτονος. 
basalt, 6. βασάλτις ἢ µελανό- 
λιθος. 

basaltic, ἐ. βασαλτικός. 
basaltine, ὁ. χίων ἐκ µελανο- 
λίθου. 

base (µπαίζ), ὁ, βάσις, θεµέλιον. 
base, ῥ. θεμελιῶ, βασίζω, στη- 
ρζω. 
pAseborn, ἐ, 
THY χαταγωγήν. 


ῥ. θέτω ἐντὸς κάδου ἢ 


νυθος, τακτιχὸς 


bassoon 


baseless, é 
ριχτος, μάταιος. 
basely, ἰπ. ἀγενῶς, αἰαχρῶς. 
basement, 0. θεµέλιον, βάσις: 

— story, τὸ ἰσόγειον. 

baseness, ὁ. χαµέρπεια, κα- 
xo7| era, βάθο;. (ἤχου) 

bash, ῥ. ἐπιπίπτω. 

ashaw, 6. πασσᾶς. 

bashful, ἐ, αἰδήμων, 
bashfully, ἐπ. αἰδημόνως. 
bashfullness, ο. αἰδημοσύνη. 
bashless, ἐ. ἀναιδής, avai- 
σχυντος. 

basil, 0. βασιλικός (φυτόν ), 
ἀκωκὴ ἐργαλείου, 

Basil, ὁ. x. Βασίλειος, 

basi. ic καὶ basilica, ο. ἐκ-- 
χλησία { βασιλική |. 

basilicon. 6. εἶδος ἁλοιφῆς. 
basilisk, 6. βασιλίσχος (ζῶον ), 
μέγα τηλεθόλον. 

basin, 6. λεκάνη, δεξαμενή, 7 }ου-- 
τήο, µιχρα λίμνη, ὅρμος' --- sha- 
ped, λεχανοειδής. 

basined, ἑ. ἔγχλειστος ἑντὸς 
λεκάνης | δεξαμενῆς, 

basis,o. Bias, κρηπἰς, θεµέλιον. 
basist, ο. βαθύφωνος. 

bask, b. θερµαίνω, Πλιάζομαι. 
basket, 0. κάλαθος --- hilt. η 
λαθὴ τοῦ ξίφους μὲ περίφραγµ-;--- 
maker, καλαθοποιός' — worked, 
καλαθόπλεχτος. 

basketful,é. ἕνα κάλαθον πλήρη 
bass, ὁ. θαλάσσιος λύχος. 
bass (wood),6 Φιλύρα (δενδρον). 
bass, 6. βαθύφωνας.. 
bass-relief, ὀ. ἀνάγλυφον. 
bassa, 0. πασσᾶς. 

basset, 6. εἶδος χαρτοπαιγνίου- 
(κ.ιν. πασσέττα). | 
bassinet, 0. χά)αθος τοῦ λίχνου. 


6dhov-the—of the ear, τὸ τύμπανο» | baseless, ἐ. ἀθεμελίωτο:, ἁατή- ἀστή- 


bassock, 0. χονδρός φίαθος. 
bassoon, ὁ. βαρ.αυλος (uous. 
ὄργανον). 
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bastard 


bastard, 0. νόθος, ψευδής. 
bastardize, ῥ. χηρύττω νόθον. 
bastardly, ἐπ. νόθως. 
bastardy, 6. τοχετὸς νόθου. 
baste, ῥ. ξυλίζω, ῥαθδζω, ᾱ- 
λείφω τὸ Pytov διὰ λίπους κατὰ 
τὸ φήσιμον. 

Bastile, ὁ. ἡ Βαστίλλη, ἡ εἷς- 
χτῆ τῶν Παρισίων. 
bastindde,o.fa68rond5, (ποινή), 
bastinade, ῥ. ῥᾳθδίζω, xata- 
διχάζω εἰς ῥαθδισµόν. 

basting, 6. ξύλισμα, 


bastion, 0. προμµαχών, προπύρ- 


yt. 

bat, 6. ῥάθδος, Adzadov. 

bat, 6. νυχτερίς. 

batable,: ἐ. ἀμφισδητήσιμος. 
batardeau, (Υαλ.), πρόχωµα, 
διατείχισµα. 

batatas, ὁ. γεώμηλον. 

batch, ὁ. φουρνιά, µεταφ. ὁμάς. 
bate, (μπαὶτ) 9.φιλονειχία ---ἴα], 
φιλόνειχος᾽----1688, ax ίρθητος, ἀδά- 
µαστος, ἄπληστος. 

batement ( = abatement), ὁ. 
ὕφεσις, ἕκπτωσις. 

bath, (μπὰθ) ὁ. λουτρόν, καὶ τὸ 
ἀγγλικὸν παράσηµον τοῦ λουτροῦ" 
—room, δωµάτιον τοῦ λουτροῦ, 
bathe, ῥ. λούω χαὶ λούυμαι. ἵ--- 
with tears xata6pdyw διὰ δαχρύων. 
bather, 6 Aovdpevos. 
bathing, 6. τὸ λούεσθαι. 
bating, πρ. ἑκτός, πλήν. 
batist, ὁ. λεπτὸν ὕφασμα (κοιν. 
μπατίστα ). 

batlet, ὁ. χόπανος,δυοἳ «τόπτουν 
ta πλυνόµενα ἀσπρόρρουχα. 
batman, ὁ. ὑπάλληλος ἐν κάση 
εχχλικῇ ἑταιρίᾳ ἐν τῷ ἐξωτερικῷ, 
ἔχων τὴν ἐπιστασίαν τῶν µαχειρι- 
ὤν σχευῶν κτλ. 

bétner, ὁ. βοῦς. 

baton χαὶ batoon, 6. ῥάδδος, 
ἑόπαλον, σημεῖον ἐξουσίας. 


battdélogize 


batrachian, 0. ἀνήκων sis τὲ 
γένος τῶν βατράχων. 
batrachoid, ¢. βατραχοειδής. 
batsman, 6 τύπτων. 

batta, ὁ. τὸ ἐπ'μίσθιον τῶν ἐν 
ταῖς Ἰνδίαις "Α γγλων ἀξιωματικῶν. 
battalious, ἐ. φιλοπόλεµος. 
battalia (ἶταλ. ) ὁ. διάταξιι 


άχης. 

battalion , ὁ. στρατιωτικὀν 
τάγμα. 

battdlioned, ὁ. ἐσχηματυμέ- 
vos εἰς τάγματα. 

battel, ο. µάχη, θεία δίκη. 
battel, 6, ὀφείλω τὴν τροφὴν 
εἷς τὸ Πανεπιστήμιοντῆς ἸΟξωνίας 
καὶ ἐν γένει φθιτῶ εἰς. τὸ [laverc- 
στήμιον᾽ προς τούτοις καὶ τὰ τρό- 
pipe. 

batten, 6. τρέφω, Ὑγονιμοποιῶ 
(ἀγρόν!, παχύνομαι. 

batten, 0. στρωτὴρ (ἀοχιτ.,πέ. 
ταυρον, κανὼν (τεχν.). 

batter, 6. τύπτω, δέρω, συν- 
τρίδω, χατεδαφίζω. 

batterer, ὁ. τύπτων, δέρων, 
συντριθων, χατεδαφίζων. 
battering. ὁ. χτύπημα, ἔφοδος. 
battering-ram, 6. Χριὸς (µη- 
χανὴ πολιορκητική). 

battery, ὁ. δαρµός, χανονοστοι- 
χία, ὀχόρωμα, ἔφοδος. 

battle, ὁ. pasn, παράταξις εἷς 
pay ny, ἢ καὶ σχέδ.ον µάχης' ---Δἵ» 
ray, γραμμὴ μάχης — field, πε: 
δίον μάχης — royal, μέγα (βασι» 
λικὸν) γρονθοχόπηµα. 

battle, 6. payopat, συµπλέκο- 
µαι, ἐπιπίπτω. : 
battlement, ὁ, ἐπάλξεις. 
Ρὰ{{]οχαθηἑοᾶ,ὲ.ὄχων ἐπάλξεις 
battling, 0. μάχη (Thomson'. 


battologist , 0. βαττολόγος, 
πολύλογος. 
battdlogize , ῥ. βαττολογῶ, 


«φλναρῶ, ἐπαναλαμθδάνω, 
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battology 


battology, 0. βαττολογία, πο” 
λυλογ΄α ἄνευ γοήµατος. 
battdoon, ὁ. ῥάδδος (Hudson). 
battue (γαλλ.), 0. Sudaola (χν- 
γηγισ a). 
battulate, 4. 
ἐμπόριον. 
battulation, ὀ, 
τοῦ ἐμπορίου. 
batty, ἐ. νυκτεροειδής. 
banfrey, 0. δοχός, 

bavin, 6. δέµα φρυγάνων. 
bawbee (μκώμπη!, 6 0. νόμισμα 
μικρόν τῆς Ῥχωτίας. 

bawble, ὁ. παίγνιον, ἄθυρμα. 
bawbling, é. οὐτιδανός. 
bawcock, ὁ. ὁ χομφευόµενος. 
bawd (µπώτ] 6. µαστρωπός---- 
born, µαστρωπογινής. 

bawdily, ἐπ. ἀσελγῶς. 
bawdiness, ὁ. αἰσχρότης, a- 
σέλχεια, ἀναίδεια. 

bawdric, 8, τελαµών, ζώνη 
Ὀάννᾶνγ, 6. αἰσχρολογία, µα- 
στρωπία. 

bawdy, é. ῥυπαρός, αἰσχρός. 
bawl (µπάαλ), ῥ. κραυγάζω, 
φωνάζω. 

bawler, 0. 6 χραυγάζων. 
bawling, ὀ, xpavyh xat τὸ 
βίλασµα τῶν xpobatwy. 

bawn, (prdav) 0. φράκτης διὰ 
τὰ ζῶα, γδρα. , 

bawrel, ὁ εἶδος ἱέραχος. 

bay (unat) ὁ 0. χόλπος θαλάσσης, 
φράκτης, τμῆμα (αρχιτ )* —salt, 
θαλάσσιον crac’ —-window, θολω- 
τὸν παράθυρον. 

bay, ὁ. δάφνη ( gut. ) — tree, 
4, δάφνη. 

bay, ῥ, ἐμπνίω φόδον. 

bay, 0. ανάγκη, στενοχωρία. 
bay, ἐ. ξανθός, φαιός. 

bay, ῥ. ὑλακτῶ. 

bayard, ὁ. πυρρόθριξ ἵππος. 
bayardly, ἐπ.τυφλῶς,άνοήτως. 


ἀπαγορεύυ τὸ 


ἀπαγόρευσις 


béamless 


baying, 0. ὑλαχή. 
Ῥάγοποί,ὀ.λόγγη τοῦ τουφεχίου. 
bayonet, 6. λογχζω. 
baza(a)r, ἆ 0. ἀγορά. 
B. D. (ἀντὶ Bachelor of Divi- 
nity), προλύτης τῆς Θεολογίας. 
be, (ur) 6. εἶναι, Tam, thou 
art, he is, Wwe are, you are, they 
are | εἶμαι, εἶσαι, εἶναι, εἴμεθα, 
erode, εἶναι), how are you ? [ld 
etaQe; Πῶς ἔχετε, what is that 
to me? Ti µε pedet: That is the 
question, (Shak. |, Sov τὸ ζήτημα. 
beach, (prt) 6 9. ὄχθη,παραλία. 
beach, ῥ. σύρω εἷς την παραλίαν. 
béachy, ἕ. παράλιος. 
béacon (µπήχν], ὁ. φάρος, ρανός. 
béacon, ῥ. φωτίζω. 
bedconage, 0. δικαίωµα τῶν 
φάρων χαὶ φανῶν. 
beacon-lighted, ἐ. φωτιζόµε- 
νος Sta φάρου, 
bead, (μπὴτ) ὀ,σφαιρίδιον,μικρὸν | 
κοµδίον, χάνδρα, κοµθολόγιον, pape 
yapitns, ῥανίς. 
béadle, ὁ. ῥαθδοῦχος, χλητήρ, 
εὐταξίας. 
béadleship, τὸ ἀξίωμα τοῦ. 
ῥαθδούχου. 
béateman, ὁ. 6 drip ἄλλων 
ἀντὶ μισθοῦ προσευχόµενος, 
béagle, 6. χύων (λαγωνικόν). 
beak ( pxéx', 0. ῥάμφος, ἄχρω-- 
τήριον. 
béaked, ἐ, ῥαμφώ ώδης. 
béaker, ὁ χύκελλον μὲ ῥάμφος 
(γερμ. Becher). 
beal, (μπὴλ) ὁ. φλύκταινα. 
be-all and end-all, φράσις 
σηµαίνουσα : ὅλα διὰ μιᾶς. 
béam,(pxhu) ὁ. Bonds, ζυγὸς τῆς 
πλάστιγγος,χέρας τῆς ἐλάφου, ἀχτὶς, 
τοῦ ηλίου. 
béam (uri). 6. ἀκτινοθολῶ. 
béanless, ἄνευ ἀχτίνων, 
σχοτεινός. 
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béamy 


béamy, ε. ἀκτινοθόλος. 
Ὀθ81,(μπήν),ὀ.κόαμος' french—, 
φασόλιον, 

béan-tree, 6. ἐρυθρίνη :βοτ.). 
béan-tressel, ὁ. θύμος (Φυτ.), 
bear (uxalp), ὁ. ἄρκχτος (ζῶον), 
great—,h μεγάλη "Αρκτος(ἀστρον). 
bear, ῥ. { ἀνώμ. παρατ.' bore 
μετχ. born). φέρω, ὑποφέρω, τίκτω, 
ἀνέχομαι' to — 8 loss, ὑποφέρειν 
ζημίαν, ἀπώλειαν΄ to — an office, 
εχω ἀξίωμα, ὑπηρεσίαν' to — all 
before one. τὰ πάντα ὃπερν χᾷν' 
to—in mind, ἐνθυμεῖσθαι" to — 
Witness, paptuselv’ — away, ἐπα- 
ναφέρειν’ — down, χαταδάλλειν, 
ἐπιτυγχάνειν" — forward, ὠθεῖν 
— off, andysv:.—on, πιέζειν, 
dpeiBew — out, βοηθεῖν, συνδρά- 
pew’ — Up. στηρίζειν, ἆ θγείρειν. 
béarable, ἐ. ὑποφερτός. 
beard, (μπήρτ) ο. γένειον to 
say any thing to one s—,¢yw τι 
εἴς τινα χατα πρυσωπον., 

beard, ῥ. ἁρπάζω tia ἐκ τοῦ 
yevetou" v0: ισταµαι. 

béarded, ἐ. πωγωνοφύρος, 
béardless, ἐ, ἀγένειρς» νέος. 
béarer, μπέρερ) ὁ 0. Χομιστής᾽ 
payable to the—, πληρωτέον etc 
τὸν φέροντα. 

béaring, ὁ ὁ. κατάστασις, χαραχ- 
τήρ, τρόπος, Stay: 7" 8 tree in 
full —, δένὃρον ἐν πλήρει χαρπο- 
φορίᾳ. 

béarish, ἐ. ἀρκτοειδής, 
béarlike, ἐ. κατὰ τρόπον τῶν 
ἄρχτων, 

bearn ( μπέρν), Qo μικρὸν παι- 
Sov (Shak ). 

beast 'μπήστ], 0. ζῷον, Onplov’ | ᾧ 
— of burden, φορτηγον ζῶον.. 
béastish καὶ béastlike, 
χτνώδης, θηριώδης. 
béastliness, 6. κτηνωδία, θη- 
βιωδία, σχληβότης, ῥυπαρότης. 


? 
δε. 





beautification 


béastly,éx: ατηνωδῶς, θηριωδῶς 

beat (uxt), ῥ. τύκτω, δέρω, 
καταθάλλω' I — my brains ‘about, 
σπάζω THY κεφαλήν μου ἐπι τοῦτο" 
I — at the door, χρούω thy Oupav’ 
the drum —s, τὸ τύμπανον χρούει" 
— down, κατ αθάλλειν, καταθιθά- 
ζειν τὴν τιμήν to —.on ἐρευνᾶ,,. 
πειρᾶσθαι ° to—up, ἐπιπίπτευ , 
ὁρμᾶν αἰφνιδίως" to — upon, évep- 
γεῖν ἰσχυρῶς. 

beat, ὁ. κτύπημα, χτύπος, παλμὸς 
(τοῦ σφυγμοῦ!. 

béaten (μµπήτν ], µετοχὴ τοῦ 
ῥήμ. béat, δαρµένος' — track , 
ὁδος πεπατηµένη΄ a —soldier, δε- 
δοχιµασµένος στρατιώτης. 

béater, 0.. 6 tuntwy, 6 
νος tH: θύρας 
beatific(al) ( μπιατίφικαλ ), ἐ. 
6 παρέχων µαχαριότητα, ὁ καθι- 
στῶν εὐδαίμονα. 

‘beatifically, éx. κατὰ τρόπον. 
χκαθιστῶντα μαχάριον. 
beatification, ὁ. ἁγιασμός , 
συγκαταρ΄θµησις μετὰ τῶν ἁγίων 
( δυτ. ἐκκλ. 

beatify, 5, ἁγιάζω, συγχατα-- 
τάττω μεταξὺ τῶν ἁγίων, 

béating (μπήτιγκ], ὁ κτύπη- 
μα, µαστίγωσις' --- of the pulse, 
ὁ παλμὸς τοῦ σφυγμοῦ. 

beatitude, 6. µακαριότης, εὖ-- 
δαιµονία. 

beau (µπώ) ({αλλ.), ὁ. ὁ xop- 
φευόμενος, ὁ φιλάρεσχος' to set 
up for a —, χαριεντίζουαι. 

béautet (γαλλ. buffet ), ο 
αχευοθήχη τοῦ εστιατορίου. 

beatiteous (.μπιούτιους }), 

ὡραῖος. 

heauteously, ἐπ. λαμπρῶ:. 

beauteousness, 6. ὡραιότης, 
κάλλος. 

beautied, ὁ.ἐξωραϊσμένος Shak. 

beautification, 6. ἐξωραϊσμός. 


6 χόπα-- 


ε. 
“ 
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beautifier 


beautifier, ο. χαλλυντήρ, ἐ- 
ξωραϊστής. 

beautiful, ἐ. 
εὐειδής. 

beautifully, ἐπ. χαλῶς, χαρι: 
ἔντως. 

beautifulness, ὁ. ὡραιότης. 

beautify, ῥ. καλλύνω, καθω- 
ραΐζω. 

baauty (µπιούτν), ὀ. κάλλος. 
παλλονή, ὡραιότης' she is a—, 
εἶναι ἐξόχου ὡραιότητος' —water, 
Φησμητικον ἢ καλλυντικὸν ὕδωρ. 

beaver, (μπήθερ). χάστωρ(ζῶον] 

beavered, {. φορῶν πἰλον xa- 
στώρινον. 

beblubbered, ἐ. δακρυσµένος. 

becafico (trad. ), ὁ. συχαλὶς 
ἁπτηνὸν! κοιν, συκοφάγος. 

becalm ( µπηκά ), é. χατευ- 
νάζω, καθησυχάζω (ἐπὶ τῶν χυωά- 
των), προφυλάττω. 

because, (μπηκὸζ) σύνδ.ἐπειδή, 
διότι’ --- of, ἕνεκα. 

becahtingo, 6 ἔἕνυδρος 6ερο- 
νίχη (iatp.). 

bechance, ῥ. συµθαίνω, 
becharm, ῥ. γοητεύω. 
béck(y), 6. ἀντὶ Rebecca, Ῥε- 
θέχκα. 

beck, ὁ. νεῦμα' to be at one’ 
8 ---, εἶναι sis τὰς διαταγές τινος. 
beck, ὁ. ἑύαξ. 

bécken (= beck), 6. 
προσχαλῶ., 

becloud, 6. καλύπτω, μὲ νέφη, 
σχοτίζω. 

become, ῥ. Ὑίνομαι, ἁρμόζω, 
φοσμῶ. 

- becoming, ἐ. ἁρμόδιος κατάλ- 
Andes. 

becoming, 0. xdopque, στολή. 

becomingly, ἐπ. καταλλήλως, 
ἁρμοδίως 

becomingness, ὁ 0. ἁρμοδιότης, 
«ὑὐπρέπεια. 


καλός, ὠραῖος, 


καλῶ, 


bédwork 


becoward, ῥ. 
δειλὀν (Fielding). 
becurl, ῥ. βυστρυχζω. 

bed, 6. χλίνη, κοίτη. στρῶμα' 
I go to —. καναχλίνοµαι' I keep 
the —, εἶμαι χλινήρης — of 
honour, τὸ πεδίον τῆς payne (τῆς 
τιµῆς)----τοΟΠΙ, xortuv.— clothes, 
τὰ στρώματα’ —linen, τὰ Awa xx- 
λύμματα τῆς xAlvng’ —presser, ὁ- 
χνηρός == quilt, ἐφάπλ'.' 
stead, κλίνη — straw, τὸ Ἔχυρον 
τοῦ στρώματος’ — time, wpa τοῦ 
ὕπνου. 

bed,. 6, κοίτη τοῦ ποταμοῦ 
bed, ῥ. κχἀτακλίνω, ἀναπαύρμαι, 
φυτεύω. 

bedabble, ῥ. καταθρέχω. 
beddagle, 6. καταρυπαΐνω (τὰ 
ἐνδύματα). 

bedark, ῥ. σκοτίζω. 
bedash, ῥ. ῥαίνω. 

bedath, ῥ. ῥυκαίνω, ἀλείφω,. 
bedazzle, ῥ. θαμθῶ. 
bedding, ὁ ο. Χλίνη, στρωµνή. 
bedéek, ῥ. χοσμῶ. 
béd-house, 0. νοσοχοµεῖον. 
bedéw, (μπεντιοὺ) 6. ῥαίνω, 
ὁροσίζω. 

bedight, (μπιδάϊτ), ῥ. κοσμῶ. 
bedim, ῥ. ἁμαυρῶ. 

bedizen, ῥ. (κο:νῶς) χοσμῶ. 
Bédlam, ὁ. ο ενολομεῖον. 
bédlamite, 0. Χάτοιχος τοῦ 
φρενοχοµείου, φρενοθλαθής. 
Bédouin, ὁ. Bedoutvos. 
bedraggle, = bedaggle, 6. 
ῥυπαί,ω τὰ ἐνδύματα. 

bedrénch, ῥ. καταθρέχω. 
bédrid, ἐ. χλινήρης. 

bedrop, 6. ῥαΐνω. 

bedunk, 6. λιβαίνω ‘thy γῆν. 
hedust, ῥ. σκονίζω. 

bedwarf te ῥ. ἐμ- 
ποδζω thy ad saty 

bédwork, ο. ἔργον εὐχερές. 


ὀνομάζω τινά 
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bee 


bee, (prt), 0. μέλισσα’ ---θ8- 


begrudge 


befriend, 6. μεταχειρζομαι 


ter, μελ'σσοφαγος᾽ — flower, µέ- | τινα ὡς ofAov, εὐνοῶ, προστατεύω. 


λισσα | ἄνθος ) — garden, µελισ- 
σοτροφεῖον᾿ --- hive, Χυψέλη. 
beech μπήτς)ὸ. φηγὸς (δένδρον) 
béechen, ἐ. φηγότευκτος. 

beef ( µπήο ), 0. Bods, βόειον 
rag roast beef xa beefsteak, 
φητὸν βόειον Χρεας. 

Ρόδίγ, ἐ ἐ. χρεατώδης. 

béen ( ὅρ. bee). 

béer µπτρ )- 6. ζὔθος --- 
barrel, βαρέλιον ζύθου.--- bibber, 
ζυθοπότ ης — house καὶ --- shop. 
ζυθοπωλεῖον. 

beet ( µπήτ). ὁ, τευτλὶς (κοιν. 
χοχχινογούλιον ). 

heétle ({ μπήτλ)., 6. χόπανος 
(τῆς θύρας }, χάνθαβος -—brow ed, 
9 ἔγων δᾳσ.ίας ὀφρῦς' —stock, Ἡ 
λαθῇ τοῦ χοπάνου. 

heétle, ῥ. ἐπικρέμαμα!, προέχω. 
beéves, (µπήθς 5) 0. τὸ πληθυντ. 
τῦ beef (βοῦς). 

befall, ῥ. συμθαίνειν τι. 

befit, ῥ. ἁρμόζειν, συμφωνεὶν. 
befiting, ἐ. ἁρμόδιος. 
beflatter, ῥ. κολαχεύω ( γαλλ. 
flatter |. 

befég, (μπιφὸρ) ῥ. χαλύπτω μὲ 
μίχλην. 

befool, ῥ. ἀπατῶ, ἐμπαίζω. 
before, ἐπ. πρότερον, πρρηγου- 
piven" — the house, ἔμπροσθεν 
τῆς οἰχίας᾽ put it —the fire, θὲς 
τοῦτο παρὰ τὴν πυραν — noon, 
πρὸ µεσηµθρίας᾽ the day — 708: 
terday , προχθές᾽ I love him — 
Me, τὸν ἀγαπῶ περισσότερον ἐμοῦ: 
—cited ἢ mentioned, προµνη- 
οθεί;' =» time, το πᾶλαι (Shak.). 
beforehand, tx. προηγουμένως’ 
I'am —in the world, Εἶμαι sic 
εὐνοϊκὰς περιστάσεις. 


befringe. ῥ. θυσανῶ. 
befurred , ἐ. περιθεθλημμένος 
μὲ γοῦναν. 

beg, 6, ζητῶ, ἐπαιτῶ' I —y our 
pardon. σᾶς ζητῶ συγγνώµην, 
began, ῥ. (ὅρα begin). 
begérn, ῥ. κοσμῶ τι διὰ πολυ- 
τίµων λίθων. 

begét, ῥ. tixtw, προξενῶ. 
begétter, ὂ. γεννήτωρ. 
bezétting, ο ὀ. Ὑέννησις. 
béggar, 0. ἑπαίτης. 

béggar, 6. καθιστῶ τινὰ πτω- 
χόν, πτωχεύω, ἐξαντλῶ. 

bég zariiness, 0. πτωχία. 
béggarly, ἱ. ἐπαιτικός. ἔλεει- 
νός, πτωχός. 

béggarly, ine ἐπαιτικῶς, έλε- 
εινῶς. 

béggary, 0. πενία, ἔφεια. 
bégging, ὃ, ἐπαιτεία, αἴτησις' 
— friar, μοναχός ἐπαίτης. 

begin, ῥ. ἀνώμ. παρτ. ὈθραἨ) 
wet. π. begun apy tw. 
beginner,6. πρωτόπειρος, αἴτιος. 
begioning, ὁ. ἀρχή. 
beginnings, ὁ. τα στοιχειώδη 
µαθήµατα. 

begird, ῥ. περικυκλῶ, ζωννύω. 


begirt, &. περιεζωσµένος, περι- 
χυκλωμένος, πολιορχηµένος. 
begnaw a αμα |) ῥ. κατα- 


τρώγω (Shak 

begone, int. ἄπελθε ! φύχε | 
begored, (urcydpt). & χηλιόω- 
μένος Be’ αἵματος. 

begot χαὶ begotten, (παρατ. 
τοῦ ῥήματος beget) πεγαννημίνος. 
begréase, ὁ ῥ ἀλείφω μὲ Αἴπος 
begrime (umevpdiz), 6. ἁμαυ- 
ρῶ, µαυρίζω (Shak, ) 

begrudge, ῥ. εἶμαι δυσμενὴς 


befortune, ῥ. συμβαίνει». πρός τινα, φθονῶ , "Ἰλεύω τὴν 
befoul, (μπηφάουλ) ῥ. µολύνω. | τύχην tov. 
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beguile 





beguile (μπιγάϊλ), ῥ. ἀπατῶ, 
διλεαζω. Υοητεύω. 
beguilement, ὁ. ἀπ τάτη, πλάνη. 
-beguiller, ὀ. απατεώ;, πλάνος. 
beguiling = beguilement . 
beguilty, (µπιγ:λτυ) 6. ἔνογο- 
ποιῶ, 

begua, pet. nant. τοῦ begin. 
behalf | many ag): χάρις, we 
έλεια' In my —. χάριν ἐμοῦ zat 
ἀντ᾽ ἐμοῦ. 

behave, 4. διάγω, ᾿ φέρημα"' 
well — d, καλῆς διαγωχῆς' ill —d, 
κακῆς, διαγωγῆς, 

behaviour, 0. διαγωγή, τρόπος 
behead, |priyatz) ῥ. καρατυμῶ. 
behea&der, ο. δήµιος. 

be heading, ὁ. ᾿αρατόμησις: 
— machine, μηχανη xpos xapa- 
τόμηοιν, 

behéld (Soa behold). 
behést, 6. προσταγή. 


behight ( μπηχάϊτ]. ῥ. ὑπό- 
σγοµαι, ἐμπιστεύομαι, διατάττω, 
σέθ,µαι. 


behind (µπηχ άϊντ). ἐπ. ὄπισθεν, 
ὀπίσω' before and —, ἔμπροσθεν 
καὶ ὄπισθεν' to get up —, ἱππεύω 
ὄπισθε,- ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἵππου μετ 
ἄλλου. 

‘behindhand, 0. βραδύνους 
: he is-— in the world, εὑρίσχεται 
εἰς δεινὰς περιστάσεις. 

‘behold, ῥ. βλέπω, παρατηρᾶ. 
behold, ing. ἰδού. 
beholden,i εὑπόχρεωςύ]νώμων 
‘bekdlder, ὁ. θεατής, -παρατη- 
βητής. 

pehoney,é. Ῥλυκαίνω, διὰ μέλιτος 
'"Ὀδδόοί, (μπιχοὺρ)- ὁ. ὠφέλεια, 
:ἀνάγκη. 
behoovable , 


ἐ, ἀναγκαῖος , 
ὠφέλιμος, 


behoove, ἀπρόσιπρέπει, προσήχει 


behodvefal, é. χρήσιμος, ἐπι- 
κερδής. 


believer 





behodvefully, ἐπ. ἐπικερδῶς 
ἐπωγελῶς. 

behow!] (µπιχόουλ), ῥ. ὁλολύζω. 
κατά τινος. 


béing (μπίώκ), µετοχ. τοῦ ῥ. 
be: ὤν' the —. τὸ "Ov, Ἡ ὕπαρ- 
Es’ the supreme —. τὸ ὑπέρτα- 


τον "Ov (6 Osos) the time —, 
τὸ παρόν’ — that, ἐπειδὴ |κατὰ. 
λέξιν: τούτου δεδομένου ). 
bejade, ῥ. ταλαιπωρῶ. 
beknave (µπιναίθ). ῥ. ὄδρζω, 
ἀποχαλῶ ay pelov. 

beknéw, (µπηνόου) 6. παρα- 


“Séyopat, ᾽ἀναγνωρζω, 


beknown, é.yvwords (Dickens’. 
sre ebotuyr, ῥ.καταπονῶ, ba-- 
ίζ 


belace, ῥ. στερεῶ, χοσιῶ dix 
ταινίας. 

belated, ἐ. 6 ὑπὸ tijs νυντὸς 
καταληφθείς, βραδύνας. 
‘belatedness, 6. βραδύτης. 
belave (μπιλαίϐ), ῥ. πλύνω. 
belay, ῥ. ἀποχλείω τὴν δῷδον, 
ἑνεδρέύω. 

beich, ῥ. ἐρεύγομαι. 

kelch, ὁ. ἐρευγμός. 

béldam, ὁ. ραῖα. μάγισσα. 
Ῥο]θφραθν (μπιλίγέρ ), ῥ. πο- 


᾿λιορχῶ. 


Ὠθδ]θύσαςθςος, 6. πολιορχητής. 
. belée (μπιλή ), ῥ. διειυθύνω 
πρὸς τὸν ἄνεμον (ναυτ.]. 

belféunder, ὁ. χω" avon itn. 


hélfry (γαλλ. Beffroi), ἐ. χω. 
δωνοστάσιον. 

‘Belgian, 6. Βέλγος. 

bélgic, ἐ. Behring. 

belie (ux at), ῥ. διαφεύδω, 


συχοφαντῶ, ἀπαρνοῦμαι, μιμοῦμαι. 

belief {μπιλίφ), 0. πίστις' past 
τν ἀπίστευτον. 

believable, ἐ. πιστευτός. 

believe, ῥ. πιστεύω. 

believer, ὁ ὁ πιστεύων. 
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believing 


beiieving, 0. πίστις. 
believingly, ἐπ. πιστῶς. εὖ- 
πστως. 

helike (uxddix), ἐ ἐπ, πιθανῶς. 
helittle, ¢ a σμιχρύνω. 
bell,.d χώδω", κάλυξ (τοῦ ἄν- 
θους)" — fashioned, κωδωνοειδής᾽ 
— founder . «κατασκευαστής χωλώ- 
vay" — gable . χωδωνοστάαιον * 
--Man, ὁ κρούων τοὺς. Χάδωναρ, 
ὄτμησιος κῆουξ. 

bell, ῥ. φωνάζω {ἐπὶ ζώων). 
Bell συγκοπὴη avi Arabella 
xat 18681 :11Α.. ᾿Ἰσαθέλλα, 
be.ladénna , . ὁ ῥοσχύαμος 


(pacp. ), 

bélle ( μπέλ), ὀ, 4 ὡραία, καλ- 
dove: — ship, ἐποχὴ τῆς ὡραιό- 
τητος, τῆς ἀγθηρότη: ος. 

bélled, ἐ. ἔχων χώδωνας. 
belles-léttras (yaa. I αἱ ἐλεί- 
Qepa: ἐπιστῆμαι. 

bellée, ὁ α. ξύλον. 

béllied, é. Υαστρώδης. 
belligerent, ἐ. ἐμπόλεμος, ὁ 
ἐμπόλεμος δύναμις. 

bélling,.. ᾱ. χραυγὴ ( ἀγρίων 
ζώων ). 

bélling, 0. κωδωνοειδῆς βλά- 
arya, ὠρίμανσις. 

bellipotent, , Eioxupds, way ipog. 
béHess, & ἄνευ χώδωγας, | 
béllon, 6. µολνθδόστροφος, (ἀσθέ- 
Vila προεργοµένη ἐκ τῶν ἄνάθυμι- 
έσεων μολύθδου).. 

Bellona, . 6. ᾿Εννυώ, ἡ θεὰ τοῦ 
πλέμου.. 

héllow (μπέλλουὺ!, ῥ. μυχῶμαι, 
béllawer, a. ὁ φωνάζων, (χοιν. 
bxipub). 

bellowing, é. puxnduds. 


béllows, 0. Φυσητήρ, καὶ tee 


Tapp, ὁ πνεύµων.- . 
bélluine, ἐ ἐ. κτηνώδης, 

bélly, 0. γαστήρ--- ache, Χκὺ- 
λόκονος: — band. ζώνη τῆς χοί- 
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timber, τὰ τρόφιμα" 


- bench 


Alas’ — bound, δυσκοίλιος’ ---ροά, 
6 yao: =pluxpyas , nxotArddavAog? — 
— worm, 
αχώληξ τῶν ἐντέρων' — worship, 


h χοιλιοδουλεία, Ὑαστριμαργία. 


bélly, 6. οἶδα᾽ vo 

béllyful, ὐ, χόρος, 

beléck, ῥ. χλε΄ω. 

belong, i ἀνήκω, ἀφορῶ. 

be longing, ὁ. προσόν, 
beléved.é. ἀγαπητός,προσφιλής. 
beléving, ἐ. προσφιλῆς (Shak.) 
below ( µπιλόου ), ἐπ. κάτω, 


ὑπό. as —, ὡς ἑξῆς, 


belowt, ῥ. ὕδρζω, 
belt,. ὁ. ζώνη, στέφανος, ἄκρα, 


ἐπίδεσμος. 


belt, 6. ζωννόω. 
belted, ἐ, ἐζωσμένος. 


bélwether, 0. 0 χωδωνοφ/ρος 
κριός, ὁ ὁδηγὸς τοῦ ποιμνίου, 


belvidére, 6. σχιάς, ὑπερῶον. 


"Ῥοπιὰά, ῥ. ἀπομωραίνω. _ 


bemask, 6. μεταμφιέννυμι. 
bemaul, ῥ. ῥαπίζω ἰσχυρῶς. 


bemaze, ή συγχέω, 
Ῥοθπιέίθ, ῥ. χαταμετρῶ. 
bemire (μπιμάϊρ), ῥ. χαταρυ- 
παΐνω. 

beméan (μπιµών), 6. θρινῶ, 
οἰχτείρω. 

beméaner, ὁ. & θρηνῶν, ὁ 
μοιρολογῶν' 

bemoaning, 6. θρηνῳδία, µοι- 
ῥολόγημα,. 

bemock, ῥ. χλευάζω, σχώπτω. 


bemoil, ’s. κἀτασπιλῶ: ‘Shak,) 
‘bemoisten, ῥ. ὑγραίνω. 
bemourn; . θρηνῶ, πενθῶ. 
bemused, Ε. ὀνειροπολῶν. 


Ben, (ἀντὶ Benjamin), 0. Be- 
νιαμίν. 


ben:nut, 3, ειδος καρύου. 
bénar, ἐ, καλλίτερον (χυδ.). 
‘bench, a. θρανίον, δικαστήριον’ 
queen’s —, τὸ ἀνώτατον δυκαστή- 


-®* 





bench 


benzoin 





pov ἐν Λονδίνφ' — warrant, &- 
ταλμα συλλήψεως, 
bench, 6. ἔχω θραν: α, καθίζω 
τινὰ ἐπὶ θρανίου ὡς δικαστή». 
béncher, ὁ. Γπάρεδρος δικαστής. 
bend, ῥ. κάµπτω, χυρτῶ, δα- 
µάζω, ἐντείνω (τὸ τόξον) χλίνω 
(τὸ γόνυ}, ὑποχωρῶ, παραδἰδο- 
μαι εἰς µελέτην, ἐπιδιώκω πρᾶγμά τι 
bend, ὁ χλίσις, χύρτωμα, τάσις' 
the—of a ship , h πλευρά τοῦ 
πλοίου. 
béndable, é. 
γιστος. 
bénder, ὁ. be ἔντενων, ὁ χυρτῶν. 
bénding, ὁ. χύρτωµα, χαµπή. 
béndlet (1αλλ. bandelette ), 
ὃ. μικρὰ ἐγκάρσ: ος δοχός, ἐπίδεσμος. 
béne (ized. ), ἐ. xadd:° — bowse, 
χαλὸν ποτόν᾿ — 6076, καλὸς &v- 
θοωπος! --- darkman, x2An νύξ---- 
feakers, παραχαράκτης yaptovo- 
μισμ.άτων. 
benéaped, ἐ. τὸ ἐπὶ τῆς ἄμμου 
χαθισαένον πλοῖον [ναυτ.). 
benéath (μπινήθ ), ἐπ. ὑπό, 
ὑποχάτω  ---ποσ]ᾶ, 6 κάτω κόσμος. 
Béne@ict χαὶ Benedick, 
Ἑενέδιχτος, νέος σύζυ γος. 
Benedictine, 0. Beveduxttvos* 
(μοναχός. ἐκ τοῦ τάγματος τῶν 
Ἠενεδικτίνων]. 
benedictine , 
(ποτὸν να ec) 
benediction, 6. εὐλογία. 
benefaction, 6. εὐεργεσία. 
benefactor, 0. εὐεργέτης. 
benefactress, ὁ. ἡ εὐεργέτις. 
bénefice, 0. ἐκχλησιαστικὸν χο- 


εὔχαμπτος, εὐλύ- 


βενεδικτίνη 


ρήγημ. ; 
béneficed, ἓ. 6 λαµθάνων ἔχαλν 
χορήγηµα. 

benéficence, 6. εὐεργεσία. 
benéficent , €. εὑεργετιχός, 
ἀγαθοεργός. 

benéficently, ἐπ. εὐεργετικῶς. 


beneficial, ἐ, ὠφέλιμος. 
beneficially, ἐπ. , ἐπωφελῶς. 
beneficialness. ὀ. Χρηαιµότης. 
beneficiary, ὁ. 6 οφείλων eis 
ἄλλον evepyesiay H ἔκκληα. χορή- 


γημα. 

beneficiency , 6. ἀγαθότης, 
εὔνοια. 
beneficient , ἐ. 
ὠφέλιμος. 

bénefit, ὁ. εὐεργεσία, χάρις, 
εὔνοια, κέρδος — night, h εὖερ- 
Υετικὴ ἑσχέρα) —— society, gus ayE~ 
texyn Ἡ φιλανθρωπικὴ ἑταιρία. 
bénefit, ῥ. ὠφελῶ, προστατεύω, 
χαὶ ὠφελοῦμαι. 

benét ἱμπυέτ), ῥ. σα(ηνεύω. 
bené.ing, ὁ. σαγήνευσις. 
benévolence, ὁ. εὔ)οια, prAo- 
Φροσύνη, εὐεργεσί a. ἀγαθότης. 
benévolent. ἐ.ἀγαθός,φιλόφρων 
benévolently, ἐπ. φιλοφρ VW, 
ἀγα]ῶς. 

Bengal, 6. } Β:γγάλη καὶ βεγ- 
γαλικὸν ὕφασμα. 

bengalée, ἐ. βεγγαλικός. 
henight, (μπινάϊτ) ῥ. ἐπισχο- 
τζω, συσχιάζω. 

benighted, ἐ,' ἐπισιοτισμένος, 
bled (μη. 

benign (μπυάϊν). ἐ. καλοχᾶγα- 
θος, bytewde, paraxds. 
benignity μπενίχνιτυ ), ὁ. &- 
Υαθότης, πραότης, εὖερ γεσία. 
bénish, é. , ἀνόητος, &oprov, 
bénison, ὁ. εὐλογία ( Milton, 
Shak.). 

bénjamin, ὅ, οτύραξ (κοινῶς 
µοσχολίθανον ).. 

bent, é. xuptdc, χύπτων. 

bent, ὁ. τάσις, χλίσις, διεύθ.νσις. 
bentmb, 6. ναρχῶ. 
benimbed, b. νεναρχωµ.: νος. 
benumbedness , ὁ. νάρχη , 
vepruais. 

bénzoin, ὁ. στύραξ (put.). 


εὐεργετικός, 
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bepaint 


bepaint, 6. χεωματίζω. 
bepinch, 4. χν ζω. 
bepity. 6. συλλωποῦακι. 
bepowder, 5. κουκζω, 
παλ Ἱω. 

bepraise, ῥ. ὑπερεπαινῶ. 
,beprose , ῥ. avid ( y/vopat 
07 47,005 |. 

bepurple, 6. πορφυρῶ. 
bequéath (μπικου[θ), 6. κλη- 
007 οτῶ 

bequéather, 0. κληροδότης. 
bequeathment , ὁ. κληροδ΄- 
τημα. 

bequést, ὁ. κληροδός ημα. 
bequote, p. ἀγαφέρω συχνά. 
berattle, ῥ. ἐπιπλήττω θορυ» 
θωδῶς. 

beray ({ µπιραί), ῥ. 
Milton). 

bercave (uxto76), 
bereavement, 0. 
bereaver, 9. 
χλέστων. 
bérgamot, ὁ. περγαμηνὀνίφντ. 
bérgmaster 0. ἀρχηγὸς τῶν 
ἐργατῶν ἐν τοῖς ὀρυχείο.ς. 
berhym:» ( μπιράϊμ. ), 
χουργῶ, ἐξυμνῶ ὃ διὰ στίχων. 
bergomask, O. εἶδος χωρικοῦ 
40070. 

Berlin, 6. τὸ Becodtvov, xxi 
εἶδος ἁμάξης ( berlina) 

bérme, o. ατραπὸς (ὀχνρωμ. ). 
bérnous, 06. ἀραθιχὸν ἔνδυμα 
(τὸ βουρνούζιον). 

hérnowl, 95. λευκὴ γλαύξ. 
berdb, 6. χατακλέπτω. 

hérry, 9, «πόκχος, χαρπὸς θάµνου 
berth, 6. ὅρμος, στέγη (πλοίου), 


τάξις, Adare. 
βήζυλος 


béryl, ὁ. 
λίθος ), 

Ὀθβάγ]θ ( µπισαίλ ), ὁ. πρόσ- 
παππος. 

bescatter, ῥ. διασ’ορπίζω. 


πα» 


ῥυπαίνω 
ϱ ? ~ 
6. αποστερῶ. 
στέρησις. 

ὁ ἀποστερῶν, ὁ 


ῥ. στ:- 


(πολύτιμος 


avy, 


besért 


bescorn, 6. χαταφ;ονῶ. 

bescrawl ( μµπισχράλ), 6. x2- 

XOY P2090). 

bescreén, (οπισαρὴν) ὁ.κρύπτω 

(Shak 

bescribble, 6. = bescrawl 

( Milton). 

beseéch (μπησήτς) παρατ. be- 

sdught!, ῥ. παρακαλῶ, ἱκετεύω, 

beseécher, 0. ἱχέτης. 

beseém, ῥ. cop tw. 

beseéming, ἐ, ἁρμόδιος, πρέπων 
εὖ- 


3 ¢ 


beseémly, ¢€ ἁρμύόδιος, 
πρεπῶς. 

besét, 6. περιθάλλω, στενο(ω- 
pa, πολιορχῶ, στεφανῶ. 
beseting, ἐ, ἐξουσιάζων, στενο- 
χωρῶν, στεφανῶν., 
beshréw ( μπισριού), 
ταρῶμαι ( Shak. ). 
beshut, ἑ. ἐγκλείω. 
beside xa: besides (μπισάϊτς], 
πλήν, Εκτός, πλησίον, πτός 
τούτοις" he sat --ἴῃθι(κάθητο πλη- 
σίον μου he is — himself, εἶνε 
ἐκτὸς ἑαυτοῦ. 
Ἠ88{9Ρ9.ῥ.πολιορκῶ,στενογ ωρῶ. 
besieger, 0. πολιορκητής. 
besiegement, 6. πολιορχία. 
besiegingly, ἐπ. πολιορχητι- 
χῶς, διὰ πολιορκίας. 

beslaver, ῥ. συελζω. 
beslobhber, 6. ῥυπαίνω, 
besméar (μπισµήρ], ῥ. xata- 
ρυπαίνω. 

besmoke, 6. χαταχαπν΄ζω. 
besnow, 6. χαλύπτω διὰ χιόνος, 
besmut, ῥ. xy MBO, ῥυπανω. 
hbesnuff, ῥ. ῥυπαίνω διὰ ταµ- 
θάκου. 

bésom ( µπίζεμ!, 6. σάρωθρον. 
bésomer. 6. σαρωτής. 


ῥ. κα- 


besort, θεραπεία, ἀπόδοσις 
θιχαίας ini. 

besort, 6. apudtw, ἀκοὸ ουθῶ, 
( Shak.). 
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besot 


besdt, 6. άπομωρα vw. 
besotted, 2. ἠλίθιος. 
besdéttedly, ἐπ. nds ως. 
besottedness, Q. ἠλιθιότης. 
bespangle, ῥ. χοσμῶ διὰ φηγ- 
µ.άτων μετάλλου. 

Βορά tter, ῥ. ῥαίνω, δυσφημῶ. 
bespawl (µπισπώλ], 6. χατα- 
πτύω. 

bespéak (μπισπήκ), ῥ. παραγ- 
γέλλω. δἰατάσσω, δεικνύω, ἑλχύω 
his manners — the gentleman. 
οἱ τρόποι τον δειχνύουσι τον εὐγενῆ 
ἄνθρωπον. 

bespeaker, 6. ὁ παραγχέλλω», 
bespéckle, ῥ. χηλιδῶ. 
hespice (pmondis), 6. ἀρτύω 
δι) ἀῤωμάτων. 

bespit, ῥ. χαταπτύω. 
hespot, ῥ. χηλιδῶ, 
bespread (μπισπραίτ), 6. κα- 
λύπτω, ἐπιχέω. 

besprinkle, ῥ. meptppatve, 
bespue (µπισπιού), 6. καταπτύω 
besputter, 6. καταπτύω. 
Béssy, 6. ὑποχιριστικόν τοῦ dvd- 
ματος Ἠλισάθετ. 

best, ἐ. [to ὑπερθετικὸν τῶν 
ἐπιθέτων good καὶ well), ἄριστος, 
χάλλιστος" the — part, τὸ πλεῖ- 
στον at —, τὸ πολὺ πολύ’ for 
the —, Scov to δυνατὸν χαλλίτε- 
cov’ to the — of my knowledge, 
καθ’ ὅσον γνωρίζω’ we have gone 
the — of the way, διηνύσαµεν τὸ 
µεγαλείτερον µέρος τοῦ δρόμου" 1 
have — to go, τὸ κιλλίτερον θὰ 
ἦτο ἐὰν ἄνειώρουν. 

bestain, 6. χηλιδῶ. 
bestéad, 6. ὠφελῶ, Bonds. 
béstial, ἐ. κτηνώδης. 
bestiality. 6. θηριωδία, σχλη- 
ρότης. 

béstialize. ῥ. ἀποκτηνόνω, 
héstially, ἐπ. θηριωδῶς, κτη- 
νωδῶς. 


bettés 


bestick, p. διατοξευω. 
bestink. 6. χαθιστῶ τι δυσῶδες. 
béstir (ωµπιστέρ ), ῥ. χινοῦμα:, 
τίθεµαι εἰς χίνησιν, σπεύδω. 
bestérm, ῥ. ὁρμῶ. 

bestow (umarcov \, ῥ δίδω, 
δωρῶ, ἀπονέμω, δίδω εἷς γάμον᾽ 
he —s himself to, ἀσχολεῖται 
εἴς τι. ’ 
bestowage, 3. 
εἷς yapov. 
bestowal, ὁ καραχώρησις, δι- 
ευθέτησις. 

bestowel, ὁ. δοτήρ, διανομεύς. 
bestowment , 6. παραχώοη- 
ats, Swoed. 

bestrought ( µπηστρώτ], ἐ. 
φρενοθλαθής. 

bestréw (μπηστριού), 6. πε- 
ριρραίνω. 

bestride, ῥ. ἀναθαίνω, ἐπιδαί- 
νω,διασκελίζω’ I—a horse, Ἱππεύω. 
bestud, ῥ. χοσμῶ διὰ ἥλων. 
beswift, ῥ. ταχύνω, 

bet, ῥ. story; partite. 

bet, .. στοίχημα, 

betake, ῥ. ἀνώμ. τρέποµαι εἷς 
τι, καταφεύγω, καταγἰνοµαι. 
Bon ( µπητήμ), ῥ. παράγω, 





παραχώρητις 


δίδω 
bétel, ὁ. βταλα, µαλάδθαθρον, 
{φυτιν τῶν Ἰνδιῶν). 


bethink, ῥ. ἀνώμ. παρ. be- 
thought, ςσχέπτοµαι, ἐνθυμοῦμαι. 
bethrall, 6. ὑποδουλῶ. 


bethump, ῥ. τύπτω, ἐννοῶ 
(βιθλίον]. 
betide, 6. συµθαίνεν what 


would — of thee? τί θα παθ ς; 
betime(s), éx.ta/éws,eyxatpes, 
betoken, 6. δηλῶ, προαγγέλλω 
bétony [μπέτονυ), 0. εἶδος πη- 

λοῦ, καὶ Betovixh (φυτόν). 
betorn, ἐ. ἐσχισμένος. 
bettds, ῥ. περιρρίπτω, διατα- 

ραττω, 
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betray 


betray (pxtpat), ῥ. διαφθείρω, 
προδίδω. 
betrayal (Απιτράϊαλ), 9. προ- 
δοσία. 
betr&yer, ὁ. προδότης. 
betrayment, 9. προδοσ-α. 
betrim, ῥ. διαχοσμῶ. 
betroth, (μπιτρόθ; ῥ. pyqjotsdu. 
betrothal, betrothing χαὶ 
betréthment, ὀ. µνηστεία. 
betrothed, ὁ, µνησιός, άρρα- 
ζωνισμένος, 
betriust, 6. ἐμπιστεύομαι. 
bestrustment, ὀ. ἐμπιστοσόνη. 
Ῥόΐΐέθς, ἐ. (ovyxprtixey τοῦ ἐπιθ. 
good χαὶ ‘well ), παλλίτερος, καλ- 
α-τερον᾽ 80 much the —, τόσῳ τὸ 
χαλλίτερον' for the —, διὰ τὸ 
χαλλίτέρον' 1 had —, θα ἐἑπροτί- 
por Tam—, οἶμαι els ἀνάρρω- 
συ. I wish γοι ----, σᾶς εὔχομαι 
ἀνάρρωσι». — late than never, 
κάλλιον ἀργὰ παρα ποτὲ ( trad. 
meglio tardi che mai). 
better, ῥ. βεκτιὼ, προάγω,προ- 
wud. to —one self βελτιοῦμαι, 
βελτιῶ τήν κατάστασίν µου, 
béttering, 0. διόρθωσις, βελ- 
τίωσις, 
bétterment, 6. βελτίωσις. 
béttermost, ἐπ. τὸ καλλίτερον. 
betting, ὃ, στοίχηµα. 
héttor, 0. 6 σταιχηµατίζων. 
Bétty, ὁ. = Elisabeth. 
betumbled, ἑ. &taxto;, svy- 
πεχυμένος. 


pve 

bet wattled , 
ἑνεός. 

betweén (μπιτδήν),ἐπ. μεταξύ 
far—, ἀπὸ κχαιροῦ sis xatpdv' 
—right and wrong, μεταξὺ δι- 
ralou καὶ adixov we bought it— 
us, ἠγοράτα: αΕε τ2ῦτο ἀπ x0:v00" 
— two and three 0’ οἱοοΚ,μεταξὺ 
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| bewitching, é. 
potiiiored, ἐ. λόγιος, πεπαιδευ -' 


ἐ. ζαλισμένος ,' 


bewréck 


δύ0 καὶ τριῶν (dpdv)’ — whiles, 
πότε χαὶ πότε. 
betweén-decks, 0. 
κατάστρωμα { τοῦ πλο/ου]. 
betwxit = between 
bével, 0. yvuuwv' ἔτι ἐπίθ.λοξός. 
bével, 6. xdxtw λοξῶς, ἢ ets 
γωνίας. 

béver, ῥ. μα 
béver, ὁ, πρόγευμα. 
béverage, ὁ. ποτόν, φιλοδώ- 
ρηµα, δικαίωµα εἰσόδου, 

bévy, σμῆνος πτηνῶν, πλῆθος, 
συνοδία. 

bew4il, ῥ. θρηνῶ, χλαίω. 
bewailable, &. ἀξιοθρήνητας. 
bewaller, 6. 6 θρηνῶν. 
bewailing, 6. θρῆνος. 
bewailingly, ἐπ. θρηνωλῶς. 
bewailment, ὁ, θρῇνος. 
bewake, ῥ. κρατῶ τινα ἄγρυ- 
πνον, φυλάττω. 

beware (prtovalp), 6. προ- 
σέχω, προφυλάττοµαι. 

beweéep, ῥ. κλαίω, θρηνῶ. 
bewét, ῥ. χαταθρέχω. 
bewhiskered, ἐ. πωγωνοφήρος. 
bewigged, ο. φενακοφόρος. 
bewilder (μπιονίλτερ], ῥ. ἄπο- 
πλανῶ, 

bewilderness, ὁ. ἁμηχανία. 
bewitch, ῥ. μαγεύω. βασκαίνω. 
bewitchedness, ὁ μαγεία. 
bewitcher, ὁ. μάγος. yong. 
bewitchery, 0. γοητεία. 
γοητευτικός, 


μεσαῖον 


μαγευτιχός. 

bewitchingly, ἐπ Ὑγοητευτι- 
κῶς, μαγευτικῶς. 
bewitchment, 6. γοήτευμα. 
bewrap(umcodn), pemepiturtosw 
bewrag (µπιρα!), 6. ἀποκαλύ- 
πτω, προδίδω. 

bewrayer, 0. προδότης, 
bewréck (ωπιρέκ), ῥ. κατ.- 
στρέρω. 





béy 


wOy, ὁ. 0 µπεης ιτουρχ.) 
beyond ( µπιίόντ), ἐπ. ὑπέρ, 
πέραν -- ἴλθ sea, πέραν τῆς θα. 
λασσης — measure , πέραν τοῦ 
uétoovu’ —what is sufficient, πλέον 
ἢ aoxerdv’ —belief, ἀπίστευτος᾽ 
— expression, απερἰγραπτος᾽ — 
all price, ἁπλήρωτος. 
bezant, 6. Βυζαντινός, χαὶ vd- 
µισµα βυταντ.] 
bézel, 6. η σγενδόνη τοῦ δα- 
χτυλίου. 
bézzle, 5. σπαταλῶ, ἀσωτεύω 
bia (μπάϊία), ὁ. νύµισµα [ἐν 
ταῖς ἄνατ. Ἰ»δίαις). 
biangulate(d) καὶ biangu- 
lous, é. δ/γωνος. 
biarticulate, 2. δίσχελος. 
bias (praias), 0. χλίσις, bord, 
πρόληψις, προχατάληψις, λοξυτης, 
κεχλιµένη γραμμή, ἐπήοεια. ᾿ 
bias, ὁ.χλίνω, αποκλίνω.εὐθύνω. 
bias, ἐ. ἐπιχλινής, πλάγιος. 
bidxal (μµπαϊάξας }, ἐ. μὲ δύο 
ἄξωνας. 
bib, ὁ, περιστήθιον τοῦ βρέφους. 
bib, ῥ. πίνω. 
bibacious, ἐ. οἰνοπότης. 
bibber, 6. οἰνοπότης, µέθυσος, 
bible i μπάϊαπλ), ὁ. h Βίθλος 
(h tepx ΤΓκαφή), μέγας πέλεχυς 
— society, βιδλιχἡ ἑταιρία. 
bibbie-babble, 0. Φφλυαρία. 
bibler ( µπίμπλερ), 9. µεθυσος. 
biblical, ἐ, βιθλικός. 
biblically, ex. βιθλικῶς. 
biblicist, 6. ὁ γνώστης τῆς 
ἱεοᾶς ΤΓραφῆς. 
bibiidgrapher,6. 3:62; yodons 
bibliographic(al), ἐ. βιθλιο- 
γραφικός. 
biblidgra phy, ὀ.β:6λιογραφία, 
biblidmancy, 6. Ἡ ἐκ τῆς ἵε- 
pas ΠΓραφῆς μαντεία. 
bibliomania, é. βιθλιοµανἰία. 


bier 


piblidphilus, 0. βιθλιόφιλος. 
bibliopole xat bibHopolist, 
0. βιθλιοπώλης. 

biblidthecal, & ἀνήχων εἰς 
τὴν βιθλιοθήκην. 
bibHothécarys.8:6AroOyxdpros 
biblist, 6. βιδλιστής (6 πιστεύω) 
εἰς thy ἁγίαν Γραφήν ). 
bibulous, {. σπογγώδης' — 
paper, στυπὀχαρτον.’ 

bice καὶ bise (pris), ἔ. χυ- 
ανοὺς. 

bicéphalous, Εἔ. δικέφαλος. 
biceps, 6. δικέφαλος μῦς (ἀνατ.) 
bicipital καὶ bicipitous, ἐ. 
δ.κέφαλος. 

bicker, ῥ. οιλονεικῦ, τρέµω. 
bickerer, 0. Φφιλόνεικος. 
bickoring, 6. φιλονιχεία. 
bickern, 0. δίχερως ( ἄχμων). 
Ρἱοό]ος, ἐ, δίχρους. 
bicorn(ous), ἐ. δίχερως. 
bicorporal, ἐ. δίσωµος. 

bid, 6. ἀνώμ. pet. bid καὶ 
hidden’ κελεύω, προστάττω, προ- 
σφωνῶ, πλειοδοτῶ . παραχαλῶ. 
I— you joy, σᾶς εὔχομαι εὖτυ- 
γίαν, 1 ---Ύοη adieu, σᾶς ἀπο- 
χα ιρετῶ. I — him follow, τῷ εἴπον 
v’ ἀκολουθήση΄ the bidding pra- 
yer, Ἡ ἱκετήριος προσευχή. 

bid, ὁ. πλε'οδοσία. 

bidder, 6. πλειοδότης. 
bidding, 6. διαταγή, πρόσχλη-- 
σις, ἀγγελία. 

bide (µπάϊτ), ῥ. περιμένω, ὕπο- 
μένω, διατρίδω, κατοικῶ. 
bidéntal, ἐ. μὲ δύο ὁδόντας, 
bidét, ὁ. μιχρὸς ἵππος (γαλλ. 
bidet ). 

biding (µπάϊτιγκ), 0. διαμονή, 
χατοιχία. 

bielny, ἐπ. θαυµασίως. 
biénnial, ¢. διετής. 

bier (µπήρ), 6. φέρετρον’ — balk, 


bibliomantac, ἐ. βιθλ.οµανής. | h νεκρικἡ ἁδός. 
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biestings 


billow 





biestings, 6. πρωτόγαλα. 
bifarious, ἐ. διφορούµενος, ap- 
φίδολος. 

biferous, ἑἐ. διφόρος (Sis τοῦ 
ἔτους χαρποφοροῦν). 

bitid. ἐ, δισχιδής. 

bifold, ἐ. διπλοῦ:, 

biféliate, ἐ. δίφυλλος. 
biform xat biformed, é. δί- 
μορφος, 

biformity. 6. διµορτία. 
bifurcated, €. ὁιχαλωτό:, 
bifurcation, 9. διχηλία, δια- 
χλάδωσις, διασταύρωσις. 
bifurcous, ἐ. δίκρανος. 

big, ἐ. μέγας, παχύς, ὀγκώδης, 
πλήρης, ὑπερήφανος' ἃ woman 
—with a child yuvn Eyxveg-—with 
pride, πλήρης ὑπερηγανίας᾽-- with 
pleasure, πλήρης γαρᾶς — named, 
éacquo:- — sounding, nynods 
—swoln, φουσκωµένος, πλήρης. 
bigamist, 0. δίναµος. 
bigamy, 6 διγαµία, 

biggin, 6, vuxtixdg σχοῦφος, 
bight, (pratt) 0. ὠμοπλάτη 
[τοῦ ἵππου], μικρὸς ὅρμος. 

bigly (prtydv), ἐπ. ἀλαζονικῶς. 
bigness, ο. μέγεθος, ὄγχος. 
bigot | µπἰγοτ), 6. θρησχοµα- 
γής, φανατικός. 

bigoted, ἐ. δεισιδαίµων, θρῆσχος 
bigotedly, ἐπ. φανατικῶς. 
bigotry χαὶ bigotism, ὁ. θρη- 
πκοµανία, Φανατισµός. 
big-sounding, ἐ. κομπώδης. 
bijou, (yaAA.), 9. λιθοχόλλητον 
χόσµηµα, 

bijotterie, ὁ. ἁδαμαντουργία, 
bilander, 6. εἶδος πλοίου. 
bilateral, ἐ. δίπλευρος. 
bilberry, ὁ. βαττόμωρον. 
bilbo, ὁ, µάχαιρα, πληθ. ΕΙ]- 
"068, ta δεσµα τῶν χαταδίκων. 
bilboquet | γα)λ.), ὁ. εἶδος 
παιγνίου. 


bile iuxatd}, 0. χολή' — stone, 
χολώδης λίθος. 

bilge, ὁ. τὸ χοίλωµα τοῦ πίθου, 
ὁ πυθμὴν τοῦ πλοίου ( ἀμπάρι)’ 
— pump, Ἡ ἀντλία τοῦ πλοίου’ --- 
water. τὸ ὕδωρ ἐν τῷ πυθµένε , 
τοῦ πλοίου. 

biliary, & γολώλδης, 
bilingual, ἐ. δίγλωσσος. 
bilinzous, ἐ. δγλωσσος (ue 
δύο γλώσσας vat ὁμιλῶν δύο γλώσ-- 
σας |. 

bilious, ἐ. χολώδης, χο) εριχός. 
biliteral, ἐ. μὲ δύο γράμματα. 
(λέξις]. 

bilk, 6. ἁπατῶ, ὑφαιρῶ. 
bilker, 6. ἀπατεών. 

bill, 6. γραμαότιον, Ύνωστο- 
molnats, voporyedtov, µῥάμφος,. 
αξίνη” — of debt. ὁψό)ογον ype- 
ωστικόν —of exchange, συναλ- 
layvatiry —of lading. φορτω- 
tix’ — of divorce διαζὐγ:ον᾽ -- 
of mortality. δελτίον θνησιµότη- 
τος" doctor's —, συνταγή. 

bill, 6 γνωστοποιῶ, τοιχοχυλ)ῶ, 
συνδια) ἄττομαι. 

till-broker, 6. μεσίτης συνα)- 
λαγμάτων. 

billet, (γαλλ.), γραμµάτιον, si- 
σιτήριον στρατιωτικοῦ χαταλύμα; 
τος, σχίσις (τοῦ ξύλου). 

billet, ῥ. δίδω εἰσιτήριον κατα- 
λύματος. κατασχηνῶ, χατευνάζω. 
billiards, 6. τὸ σφαιριστήριον’ 
to pay at —, παίζειν σφαιριστή του’ 
Biliingsgate.o. ayopa ἐν Aov- 
δίνῳ, ἔνθα τὸ ἰχβυοπωλεῖον' pero. 
χαὶ χυδαία γλῶσσα, χυδαῖοι τρύποι 
(τρόποι ἰχθυοπωλῶν,. 

billion, 6. δισεχατομμύριον. 
billot, 6. χρυσός ἢ ἄργυρος ᾱ- 
χατέργαστος. : 
billow ( μπλληου), ο. αῖμα" 
—hbeaten, δεδαρµένυς ὑπὸ τῶν 
χυµαάτων. 
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billow 


billow, ῥ. χυµα:νοµαι. 
billowy, ἐ. χυματῶδης. 
bill-sticker, ὁ. ὁ το'γοχολλῶ, 
ἀγγελίας. 

Billy. ὁ. ὑποχορ. τοῦ William 
{ Γουλιέλμος). 

bilman, 0. πελεχυφόρος (δορυ- 
φόρος). 

bimanous (µπαϊμένους), ἐ. μὲ 
δύ2 γεῖρα:, 

bimarginate, ἐ. μὲ δύο περι- 
θώρια. 

biménsal, é. δ΄µηνος. 
bimuscular, ἐ. μὲ δύο pis. 

bin, 0. ἀποθήκη τροφίμων, οἴνων 
wth. ( χοιν. χελλάρι). 

binary, ἐ, 8: A036, Suixds. 

bind (pxdtyt): ῥ. δένω, δεσμεύω, 
ἑμποδ'ζω, ἀναγκάνω, ὑπογρεῶ I 
— a book, δένω βιδλίον" I — by 
covenant, ὑποχρεῶ διὰ συµθ:- 

-aiov. Lam bound for Paris, us- 
taSatve εἰς Ἱ]αρισίο ς. 

bind, ὁ. -κορμὸς τῆς βρυωνίας, 
δέσις ( ἐν τῇ μουσιχῇ ). 

binder, 0. δέτης, βιθλιοδέτης, 
ἑεσμός. κυρία. δοχός. 

bindery, a. βιθλιοδετεῖον, 
binding, 0. δέσµευσις, δέσιµον 
{ 36) ‘ov). 

bindingly, ¢. d5:ttxd3, 

bindingness, 6. συνδετικὴ δύ- 
ναµις. 

bindweed (υπάϊ τονητ)ιὀ. ta- 
σίνη (δένδρον). 

bingo, 6. πν«υματῶδες ποτόν' 
— boy. μέῦ»σο:. 


A 


birgander 


———— 





biographically, ἐπ. β oypa- 
φιχῶς. 

bid xraphy, ὂ jproyeaetan 
bidlogy, ὁ , βιολ ογία. 
biparous, ἐ. δίτοχος. 
bipartible, ἐ. χωριζόμενο; ets 
δύ2 µέρη 


_bipartient, 0. 6 χωρίων ete 
δύ2 µέρη. 

bipartite, ἓ. δι μερής. 
bipartition, ὁ. ὁ εἷς δύο χω- 
ρισμός. 

bipéctinate, ἑ. διπλῶς κτεν2- 
ειδής. 


biped ( μπάϊπετ)ς ἐ. δίπους. 
bipedal, &. ἔχων pijxos δύο 
ποδῶν. 

bipénnat>, ἐ. δίπτερο:. 
bipétalous, ἐ, δ.πέταλος σ-ε- 
φάνη (τῶν ἀνθέων). 

bipdlar, & δίπολος (Eywv δύο 
πόλους ). 

bipunctual, ἓ, μὲ δύο στιγµάς. 
biquadrate, 6. χῦθος. 
biquadratie, ἐ. χυβικός. 
biradiate(d). μὲ δύο ἀχτῖνας. 


birch ( priors), 6. σημύδα 
(δένδρον). 

birchen, ἐ. ἐκ τοῦ ξύλου τῆς 
ση "ὖδας. 

birchen, ῥ. ξυλζω, τιμωρῶ. 


(διὰ τοῦ ξύλου). 

bird (µπαίρ:) ὀ. πτηνύν᾿ — of 
| paradise. τὸ πτηνὸν τοῦ παραδεί- 
σου’ 0ο ΚΙ] two—s with one stone, 
ἐκτελεῖν δύο twa μὲ ἕνα xo" 
— cage, xAwS ov’ — catcher. ap: 


binocle, 0. ὃ ηπρον vibolqzvas *— like, πτηνοειδή: 
binédcular, & μὲ δύο ὀφθαλ-|--- man , ozviOoOzipas” — witted , 
μούς' — telescope, 6 δίυπτρον τελε- πτερόεις. ἀπερίσκεπτος, ἐλαφρός. 


σχόπιον. 
bindminous, ἑ. μὲ δύ» ὀνόματα. 
binotonous, ¢. δίηχος. 
bidgrapher (μπαϊόγρανερ], ο 
βιογράφος. 
biographic(al) ¢ ῥιογεαφιχκός. 


‘bird, 6. ὀρνιθοθηρῶ. 

birder, 0. ὀρνιθοθή: ας. 
birding, ©. op θοθηρία. 
bireme (pratonu', Ε. δ΄χωπος 
( τριήρης ). 

birgander, ὁ. ἁγεία χήν. 
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biréstrate(d) bizarre 





bist! phide, o.— of soda, δι- 
Q:ixy πόδα. 

bit, 0. τεμάγιον, γαλινὸς ( τοῦ 
ἴππου)' to draw the—, Χαλινα- 
yoy" to bite the —. χαταπνίγω 
thy ὀργὴν --- faker, niGBqhono.de 
—waker, xatactevaaths χαλινῶν. 
bit, 6. θέτω tov χαλινὸν els τὸν 
ἵππον. 

bitch (µπήτς], 3. h κύων----{οΣ, 
η ἁλώπηξ' — wolf, η λύχαινα 
bitch, 6. παραιτῶ ἕνεχα φόθον. 
birth, 6. τόπο: πρὸς ἀγχυροθό-| bite ἰμπάϊτ], (παρτ. bit, μετ. 
Ἄτσιν, ἄναπαυτήριον. bitten: 6. δάκνω’ to — the dust 


birdstrate(d), &. δίραµφο:. 
birthless, 2, ἀγέννητος, μιχρᾶς | (7) the ground ) xixtw. νεκρός. — 


birhombdidal, & συγκείµενος 
ἐν 350 ῥόμθων. 

birt (μπέρτ), ὁ. Popbos (ἰχθός). 
birth (υπαίρθ!, ὁ, toxerds, γέν- 
γησις, καταγωγή" — day . γενέ- 
θλιος ἡμέρα" in one’s. — day suit 
γυμνός ( ὡς ἐγεννήθη | ) — dom, 
διχαίωµα ποωτοτόχου., ληρονομία 
( Shak. )— place. τόπος γεννή- 
stws — strangled, πνιγνεὶς κατὰ 
τὴν Ὑέννησιν (Shak } 


χαταγωγῆς, on the bridle. ebcloxecta: § by ἀνάγκη 
biscotin, | ὁ. παξιµαδάκι. bite, ὁ. δῆγμα. ἁπατη. 
biscuit, ὁ. δίπυ-ο». biter, 0. ὁ δάχνω», ὃ ἀπατιῶν. 
biséct (pratozxt), 6. διχοτυμῶ. biting, é. δηχτικός, ἀξύς. 
biséction, 6. , διχοτόµησις. bitingly. ἐπ. δηκτικῶς. 
biségment. ὁ 0. τὸ ημισυ (μιᾶς| bitless, ἐ, ἀγαλίνωτος. 
γδαμμῆς). bitmouth,6. στόμιαν(οἱ ὁδόντες). 
bisériate, ἐ. μὲ δύο ypanuds.| Litter, é. «πικρός, Byxtixds. 
biséxous καὶ biséxual, ὁ.| bitters, 6. οἰνόπνευμα δυνατόν. 
ῥµαφρόδιτος. bitterish, ἐ, ὑπόπιχρος. 
bishop, ὁ . ἐπίσχαποςιεῖδος ποτοῦ.. bittern, ὁ. ἐρωδιός (πτηνόν). 
bishopdom, 6. ἡ δικαιοδοσία bitterness, 0, πικρία, ἐχθρο- 


ἑνὸς ἐπιακάπον. πάθεια, δηκτ:κότης» σαρχασμός. 
bishoplike, ἐ. ὡς ἀπίσχοπος. bittersalt, 9. mixpov ἅλας. 
bishoply, ἐπ. ἐπισχοπικῶς, ἀρ- | bitumen, 06. dpuxty ἄαφαλτος, 
γιερατιχῶς. πίσσα. 

bishopric, ἆ ὁ. ἐπισκοπή. bituminiferous, ἐ, άσφαλτο- 
bisk. ο. παχύ; ζωμός. φόρος. 

bismuth, ὁ. βισμούθιον. bituminize, ῥ. περιασφαλτῶ, 
bison ( µπαίζον ), 0. βόνασος | πισαῦ. 

έάγριος βοῦς τῆς Αμαρική:. bituminous, ἆ. ἀσφαλτώδης, 


bisséxtile, ᾱ, Βίσεχτον | ἔτοφ)! bivalve (µπαϊδαλθι, 6. δίλοθαν 
bisson, ὁ ο. τυφλος καὶ ὁ τυρλῶν | ὕστραχο». 

bister,o. αἴθονίβαγὴ ἐξ ἀσδόλης). bivalvular χαὶ bivalvous, 
bistoury, 6, σµίλη | ἐργαλεῖο» | 0. δίλοθος. 


χειρουργικόν). ° hivaulted, ἐ. μὲ διπλοῦν θόλον. 
bistlcate, ἐ. διπέταλος. bivious (µπίδιους ), &. μὲ δύο 
bisulcous, é. ἔχων denonuevny | ὁδούς, 

thy ὁπλήν. bivouac, 0. VUXTEPLY χατασχή- 
bisulphate, ὁ.-- of potash, δι- | vwats, αὐλισλός, στρατοπέδευσις. 
θείκον κάλι. | bizarre,?. παράδοξος,χλλόκοτος 
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blab 


blab, 6. φλυαρῶ, αχοινολογὼ, 
προδίδω. 

blabber, 5. Φλύαρος, πολ ύλογος 
biabbing, ὁ. Φλυαρία, ἀκριτο- 
μθθία. 

black, €. µέλας, avovervos. φρι- 
χώδη:, αἱ pas: — art. μαγεία. 
black, 9. τὸ μέλαν χρόμα, 
blackamoor,0. μαῦρος, Αἰ ο 
blackball, ὀ µελαινα σφαῖρα, 
χαὶ ῥ. ψηφίζω. RATA τι ος. 
blackberry, 
blackbird, o. κόσσυφος. 
blackcattle,za Σαυρνει ἢ ea. 
black-currant,6 padpnatag:, 
blacken, ῥ. μανοί(ζω,έπισχοτ | 
blacker, ὁ — of shoes, ὁ ὑπο- 
δτµατοχαθαριστής 

black-eye, ὀ. µώλωφ stg τὸν 
ὀφθαλμὸν ἐκ Υρονθοχοπηµατος. 
black-eye, &. µελα»όφθαλυος. 
_ black- friar (urhdx-opdiag |. 
ὀ, μοναχὸς ἐκ τοῦ τάγματος τῶν 
. Δομεν:κάνων. 
blackguard, 0. 
ay ρεῖος. 

blacking, 0. µέλαινα βαφή. 
blackish, ἐ. ὑπομέλας. µε; αψός. 
blackiead, 0. μολυθδίτις. 
blackleg, ἐ. αἰσχ- οχερδής. 
blackness, 0. µελανία, fide. 
λυρία. 
blackshoeboy, ὁ. 
τοχαθχριστής. 

black pudding,0.yédacndaxots 
blacksmith, 0. σ'δηρουργός. 
blackwork, ὁ, ἐργασία σιὸτ- 
poupvou. 

bladder. ὁ. 00906) Κος χύοτις" 
bladdered, ἐ. κυστώδης. 
blade ( μπλέτ), 0. λεπίς, χόψις 
(τῆς μαχαίρα: }' — of grass, φύλ- 
λον χόρτου στενὸν Χιὶ paxooyv 


, ‘ 
απατέων , 


ὑποδημα- 


0. βαττόμουρον . 


blank 


bladed, é. έχων λεπίδα,--- COI, 
σἵτος ἐπὶ τοῦ στά; 1095. 
bladesmith, 0. ξιφοπριός. 
blain, ὁ. θλύνταινα, 
blamable, ἐ. µεμπτός, ἀξιοχα-- 
τάχριτος. 

blamableness, 9, pour. 
blamably, ἐπ. μεμπτῶς. 
blame, ῥ. µέμφομαι, χατηγορῶ, 


ἐπιπλήττω. 

blame, ὁ. μµομφή, κατηγορίὰ, 
ἐππληξις. 

blameful, ἐ. µεμπτός, ἐπονεί-- 
διστος. 


blameless, €. ἅμεμπτος. - 
blameslessly, ἐπ. αμέμπτως. 
blamelessness, τὸ ἄρεμπτον.. 
blamer, 6. φέκτης, ἐπικρ. τής. 
blameworthiness, ὁ. τὸ ἀξι- 
ὀμεμπτον. 

blamewéorthy, ἐ é. ἀξιόμεμπτος. 
blancard, 6. λινὸν, λευχὸν ὃῦ- 
φασμα. 

blanch (μπλάγκ), ῥ. λευχαίω, 
ἀσθεστῶ , χαὶ ιεταφ. χλευάζω, 
ὑπεχφεύγω. 

blanch, 0. τὸ τίµηµα τῆς ἐκ- 
μιζθιώσεως. 

blancher, ὁ. λευχαντής. 
blanchery , 6. λευχαντήριο, 
nat πλυντήςιον. 

bland, ἐ. μει)ίχιος, ἤπιος, εὖὐ- 
προσήγορος, ἐπαγωγός, 
blandiloquence, 9. χολαχεία, 
γλυχύτης. . 
blandish, 4. χαλαχεύω, Owxedw | 
blandishing καὶ blandish- 
ment, 0. θωπεία, φιλοφροσύνη. 
blandness, 0. τρόπος εὐπρο:- 
ἤγορος. 

blank, ἐ. λευχός, ὠχρός, χσ 
θαρός. xevd;* — paper , ἄγραφος 
χάρτης" — Verse, 57.705 ἄνομαιο- 


shoulder πο ὠμοπλάτη' 8 young | χατἀληκτος. 


---, ζωηρὸς νέος, 


bladebono, ὁ ὠμλπλάτη. 


|. blank, ῥ. ἐξαλείφω, ταρέττω, 


ἀποθχρρύνω, 
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blanket 


blanket, 6. ἐφάπλωμα,κάλυμμα 
τῆς χλίνης. 

blanket, ῥ. χαλύπτω δι) έφα- 
Σλώματος. 

blanketing, ὁ. ὕφασμα δι) ἐφά- 
Φλωμα. 

blankly, ἐπ. λευχῶς, ὦ /ρῶς. 
blare | μπλαίρ), ῥ. μυκῶμαι. 
blarney , 6. λόχος ἀπατηλός' 
to tip the —, λέγε: ν ὑπερθολάς, 
blasph, ῥ. poddvw. 
blasphéme, 6. βλασφημῶ. 
blasphémous, ἐ. Βλάσφημος. 
blasphémously, ix. βλασνή- 


μως 
blasphemy, 6. βλασφημία. 
blast, 6. xvoh ἀνέμου, oP 106 
(τῆς σάλπιγγος ). ἔχρηξι:, ν σος 
τῶν φυτῶν — furnace, ὑψηλὴ κά- 
µινος (διὰ τὴν τῆζιν τοῦ σιδήρου)’ 
—pipe,4 atpossup(xtpz.— engine, 
φυσηταὴ µηχανή᾽ --- hearth, θερ- 
μάστρα {σκωτική). 

blast, » καίω, φθείρω, πλήττω, 
περαυνοθολῶ δι ἐκρήξεως, xata- 
πλήττω’ — 9 Man’s credit, χατα- 
στρέρω thy π:στιν ἢ τὴν ὑπόλη- 
Viv τινος. «-- you! πήγαινε els τὸν 
Φιάδολον ! 

blasted, ἐ, — fellow, ἄχρεῖος. 
blaster, ὁ 9.κατλσ:ροφεύς. ee 
blasting, ἐ. — charge, η γό- 
µωσις προς ἀνατίναξιν ὑπον pou’ 
— powder, Ἡ πυρῖτις δια τήν ava: 
τναξιν ὑπονόμου, 

blate. ἐ. βλάς, 

blatter, 6. μεα)λαυῶ. 
blatterer, ὁ. ὁ μεγαλαυχῶν. 
blay, ὁ. λευχίσκος (i70.) 
blaze (pxAz2‘%), 0. αἴγλη, φλύξ, 
xa: φήμη, παράδοσις. 

blaze, ῥ. φλέγω, φεγγοθολῶ. 
blazer, 6. ὁ διαδ΄δων φήμας. 
blazon, ὁ. οἰκόσημον, ἔπαινος, 
Εραθεῖον. 


blazoner, 6. ὁ γνώστης τῶν | 
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ah 


bléssedness 


οἰκοσήμων, κχῆουξ καὶ ὁ διαδίδω) 


φήµας xaxde. 

blazonry, 6. ἡ ἐπιστήμη τῶν 
οἰλοσήμων, 

bléach (µπλήτς), ῥ. λευκα: vb. 
bléacher, ὁ, Azuervens. 
bléachery. ὁ :λευκαντήριον. 
bléak, &. ὠχρός, παγετώδης. 
bléaky, ἐ. wypds, ἀσχεπής, 
φυχοός. 

bléar, ( μπλέρ ) ἐ. θολός' --- 
eyed, 6 ἔχων ὅρασιν ἀσθενῆ. 
bléat, ῥ. βελάζειν. 

bleb, ὁ. πομφόλυξ, φλύκταινα. 
bléed (µπλήτ }, ῥ. χύνω αἷμα. 
bléeder, 6. 6 ἀφαιμάσσων, 
bléeding, ᾱ. aa! ἴμαξις᾽ —case, 
4 πυζξίς, ἐν ᾗ τὰ πρὸς ἀφαίμαξιν 
ἐργαλεῖα. 

blémish, 6, παραμορφῶ, χη- 
λιῶ, χατηγορᾶῶ. 

biémish, 0. xnal;, oslyux, ἑλάτ- 
TWEE. 

blémishing, 6. χηλίδωσις, & 
τίμωσις. 
_blémishless , ἐ, 
ἄμεμπτος, καθαρός. 
blémishment, 0. µομφή, xa- 
ταισχύνη. 

blénch, ῥ. ὑποχωρῶ, άναχαι- 


τίζω, χωλύω. 


ἀχηλίδωτος, 


biéncher, 06. φόδητρον ( κοινῶς 
σχιάχτρα). 
biend, ῥ. ptyviw, συγχιρνῶ, 


μετειάζω, συγχέω. 

blénder, 0. συγκεραστής. 
bless, ῥ. εὔχομαι, εὐλογῶ, μα- 
χαοζω;' God — you. 6 Cie. νὰ a’ 


shovg —one! Otso! ὦ Θ.έ 
ρου 

bléssed, ἐ, εὐλογημένος, εὖ- 
ox: U0, 


bléssedly, ἐκ. εὐτυχῶς, εὖδαι- 
μόνως. 

bléssedness. ὁ. 
εὐλονία, µακαρ:ότῆς. 


εὐλαιμονία, 





blésser 


blésser, 6. 
θιστῶ, εὐτυχεῖς. 


εὐλογητής, ὁ κα- 


blood-shed 


blitheness, 6. εὐθυμία,φαιὂρ’ ρτης 
bidat - ( μπλώτ 1p. οἰδαίνως 


bléssing, ὁ. εὐλογία. εὐτυχία. | ξηραΐνω καὶ καπνίζω (ἰχδος). 


blew {μπλιού) ῥ.--ὅρα blow. 
blight ( μπλάϊτ 1, 0. ἐρισύδη, 
φθίσις τῶν φυτῶν, διάψευσις (ἐλ- 
πίδος ). 

blight, ῥ διαφθείρω, ξηραΐνω, 
xalw, ματαιῶ. 

‘blighting, ἐ. χαταστρεπτιχός. 

_blind (pridivt), ῥ. τυφλῶ, 
ἁμανρῶ. 

blind, ἐ, τυφλός, σκοτεινός’ - 
fold, μὲ δεδεµένους ὀφθαλμούς--- 
side, (µεταφ.) τὸ ἀδύνατον Ἡ 
τρωτὸν μέρος. 

blindly, ἐπ. τυφλῶς. 
blindman’s-buff, 6. 
Φλομυία {εἶδος παιγνίου'. 

blindness, ὀ. τόφλωσις. 
blink, 6. λάμψις, ῥοπὴ ὀφθαλμοῦ 
υΗ πΚῥ. καμμύω τοὺς ὀφθαλμούς. 
blinkard, ὁ. ὅ χαμμύων τοὺς 
ὀφθαλμούς, μύωφ. 

blinkers, 6. αἱ παρωπίδες τ.ῦ 
ἵππου. 

, blinking, 0. τὸ χαμμύειν tod; 
ὀφθαλμούς. 

bliss, ὁ. paxapidrys, εὐδαιμονία 
χαρα. 

blissful, é. paxdpros, εὐδαίμων, 
blissfully, ἐκ. ᾽μακαρίως, εὐ- 
δαιµόνως. 

blissfulness, 
εὐδαιμονία. 
blissless, é. δυστυχής. « 

blist, ἐ. πληγωμένο:. 

blister, ὁ, φλύκταινα, οἵδημα, 
ἐχδόριον. 

blister, ῥ. ἐπιθέω ἐἑκδόριον, 
_ byw φλυχταίνας, οἰδήματα, 
blite (μπλάϊτ ) 0. ἄγριος ἁμά- 
ανθος. 
blithe { μπλάϊθ), ἐ. εὔθυμος. 
αιδρός. 
blithely, ἐπ. σαιδρῶς, εὐθύυως. 


h τυ- 


ὀ. µαχαριότης, 


bloat, ἐ. ἐξοιδημένος. 
bloatedness, o. οἴδημα, 
bloater,o. καπνιατὴ & Rp on (Obyxx) 
blébber, 6. φλύχταινα, — lip- 
ped, χείλων, (μὲ γονδρὰ. χείλη), 
blébtale, ὁ Φλύαρος. 

block, ῥ. ἐμποδίζω, ἀποχλείω. 
block, 6. τμήμα ξύλου, χοομὸς 
δένδρου, δοχός, ἄκμων, τροχαλία. 
block, ἐ, ἀμθλύνους. 
blockade, ὀ. ἀποκλεισμύ: ναυ-- 
Tix}, πολιορχία, 

blockade, p. ἀποχλείω, σολι- 
ορχῶ xara θάλασσαν. 

blockhead καὶ blockish. 
ἀνόητος. ἀμδλύνους. 
blockhouse, 0. Oy pana. 
bléckish., ¢. εὐήθης, ἀνόητος, 
blockishly, ᾿ ex, ἀδεξίώς, avo— 
ήτως. 

blockishness.’ 0. μωρία, εὐήθεια... 
blowary, 0. χυτήριον. 
blonde, ὁ. ἡ ξανθή. 

"ριόπάο 1896, -4. τρίχαπτον ἐκ 
μειάξη;. 

“hléne, ὁ νεᾶνις. 

blood (µπλώτ). 0. αἷμα. γένος. 
oixog’ in cold —, μὲ. ἀπάθειαν' to 
let—, φλεθο: τομῶ' ‘to breed ill, 
διασπείρειν θικήνοιαν΄ whole ---. 
ἆλελφις ἐκ τῶν αὐτῶν Ὑυνέων - 
half —, ἀμοιθαλεῖς adergot. 
bloodguiltiness, ὁ 9, δολοφονία. 
bloéd-horse, ὁ. ἵππος γένος 
χαλοῦ. 

bléod- hound,0. χύων ἰχυήλατης 
bloddily, ἐπ. «αἱνοδόρως, 
bloodiness, O. αἱμάτωσις, μα 
Vid µι:αιφονίας. 
'Ῥ]οάϊσας, ἐ, 
Bas | 
‘b’ood-let, 6. φλεθοτομῶ. 
blood-shed, 0. φόνος. 


ἄναιμος, άνα.- 
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blood-thirsty 


blood-thirsty, é. | atLOLaC76 


_ blur 


ey oe 


blowze Kat blowzabéella, ὀ.. 


bloddy, ἐ. αἱματηρός, αἱμοχαρής χωρικῆ νεᾶνις, yoy μὲ ἐρυθρὸν 


bloédy-flux, ὁ. «δυσεντερια 
bloém (μπλούν), ὁ ἄνθος, ἀχμή. 
blodm, ῥ. ἀνθῶ. 

blooming, pst, ἀνθῶν. 
blodmingly, ἐπ. «ανθηρῶς, 
υ]ούπάπρπθθο ὁ. τὸ ἄνθισμα. 
blodmjess, 4. ἄνεν —avOdwy 
bloémy, ἐ. ἀνθηρός, 
bléssom,. ὃς ἄνθισμα. 
bidssomy,. ἐ. πλήρης ἀνθέων. 
blot, ῥ. κηλιδῶ, ῥυπαίνω΄ — out 
ἐξαλείφω. {ὁ --- Α man’s reputa- 
tion, Suopnpé twa, this paper 
blots, ὁ χάρτης οὗτος πίνει τὴν 
μελάνην, 

blot, ὁ, χηλίς, στίγμα. 

blotch, ο. ams, φλύχταινα. 
blétehy, ἐπ. (κηλιδωμένος. 
blots, ῥ. καανζω,ξηραύω (ty 93) 
blétter, 6.. σημειωματάρι ον. 
blét-book, 6. βιθλίον τῶν ση- 
μειώσεων. 

blot-paper, 0. στυπόχαρτον. 
blot-less, ἐ. ἀκηλίδως ος. 


blotige (γαλλ. }, ὁ. χιτὼν τῶν 


ἐργατῶν. 

blow (µπλόον), ὁ. πληγή, κτύ- 
πηµα, προσθολή, δυστύχημα᾽ 
beat—s, . συμπλέκεαθαι, μάχεσθαι΄ 
without striking a—, ἁμαχητεί. 
blow, a. ἄννος, πνοὴ ἀνέμου, 
δροσερὸς axe. 

blow, 6. Ἀνέω, ἀνθῶ, ἀαθμα/νω, 
ἐκλιώχω φυσῶν' — — the trumpet, 
σαλκζω' — upon, ᾿καταχβαυγάζω 
τινός' ----προ ἀνατινάσσω δι ὑπονό- 
pov —your nOse, ἀπομύξου" to 
—outward. icavdw* to—in.. εἶσ- 
πνέω,Το — off, ἀποπνέω' to — over, 


διασχεδάζε-αι (θύελλα), to—vut, 


σθύνω: ἔο---χαππά, περικνέω. 
blower, ὁ. φυσητής, φυσητήρ. 
-blowpipe, 6..9uqqt 

blowth (μπλόουθ), 0., ἄνθος. 
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πρὀσωπον. 
blowzed, €. καταχόχχινος (εἰς 
τὸ πρόσωπον ). 


blowzy, ἐ. ἠλιοχαής. 
blubber, ὁ. τὸ λίπος τοῦ χήτους 
blubber, ῥ., κλαίω, κλαυθµη- 


βζω, γίνομαι χόκαινος ἐχ τῶν δα- 


 χρύων. 
bludgeon, 6. μάστιξ. 


blue αμπλιού). ἐ. κυανοῦς" sky—, 
ἕ Κων τὸ χυανοῦν χρῶμα τοῦ οὖρα-- 
vod" he looks — upon 1Π6, μὲ προσ- 
Greer μὲ ὄμμα χαχόν΄ —stocking, 
yevh λογία { γαλλ, Dbasblen ) ° 
— devils, μελαγχολία — boy, 
Bpoaves mats. 

blue, 6. Χρωματίζω χυανοῦν, 
bluebook,é. κυανἡβίθλος(πολιτ.} 
bluebottle, ὁ, χύανος (Bor. ). 
blue- eyed, ἐ, ἔχων χνανοῦς ἃ 
γλαυχοὺς ὀφθαλμούς. 

bidely, ἐπ. οχνανῶς, 
‘blueness, 6. χυανότης. 

bluff, é. χονδρός, οἱηματίας, 
ἁλαζὼν ( ποινῶς υσχωμµένος). 
‘bliffness, ὁ αλαζονίατραχύτης 
bluish, ἐ. ἐκοκύανος, 
blunder, 0. λάθος, 
--- head, ἀνόῃτος. 
blinder, ῥ. σφάλλω, ἀπατῶ- 
μαι — out, Bepodoyé, φλυαρῶ. 
- blinderbuss, ὁ. πλατύστομον 
πυροθόλον, βλάξ. 

blunderer, 6. ἄνόητος. 
blindering, 0. ἀνοησία, ἀπε- 


σφάλμα 


ρισχεψία. 


blunderingly, ἐπ. ἀπερισχέ- 
Ἅτως, ἀνοήτως. 

blunt, é. ἀμθλύς, νωθρός, βρα- 
δύνους, ἀπότομος. 

bluntly, ἐπ. νωθ ὥς, ἀποτόμως, 
bluintness,6o. ἆμθ ύτης,ἀγροιχία. 
_ blur (μπλιούρ.. ὁ. xis. 
Ὅδιας ῥικηλιδῶιδιαδάλλω,διασύω 





blurt —_ béde 


blurt, §.—out, λέγω τι ἀπερι- béarding-school, 0. σχολεῖον 
axéx-we'—at one, προσθλέπω τινὰ οἰχοτρύνων. 


εἰρων.χκῶς, bord-wages, 0. τὰ τροφεῖα. 
blush, ῥ. ἐρυθριῶ ὑπὸ αἰδοῦς, | µιαθοί (ὑπηρετῶν ). 
αἰσχύ,ομαι. boarish, ἐ. ἀνήχων εἰς ἀγριό- 


blush, 0. ἐρύθήυα αἰδοῦς, αἱ- 
σχύνη᾽ to put one to the—, κά- 
Μνω τὶνὰ νὰ χοκχινίζη ἀπὸ ἐντροπήν΄ 
blusher, 6. ὁ ἐρυθριῶν. 
bluskfal,é.a: ‘Bipev, ἐντροπαλός. 
blushless, ἐ, αναίσχυντος. 
bluishy, € αἰδήνων. σεµνός. 
bluster, ῥ. θορυθῶ, χοµπορρη- 


/9ιἱ0ον, χτηνώδης, χυδαῖος. 

boast (µπόστ), ῥ. κοµπάζω, µε- 
γαλαυχῶ, ἐπαινῶ, 

bo ist, 6. χοιιπασµός, καύχησις. 
boaster, 0. χομπορρήµω.,. 
béastful, &. χοµπαστής. 
boastfully, ἐπ, κομπαστιχῶς, 
ἁλαζονικῶς. 


υμονῶ. boastfulness, 0. µεγαλαυχία. 
blister, 6. θύρυδος, χοµπορρη- | boasting, ἐ. χοµπαστικός. 
μοσύνη. boastinzly, ἐπ. χομπαστικῶς. 
blusterer, 6. ὁ θορυθῶν, xop- boastless, ἐ. ἄνευ ἐπιδειξεως, 
πορρήµων. μετριόφρων. 
blustering, é. θορυθώδης, ἀπό- | béat inner), ὁ «λέμδος, πλοιά- 
τοµος. ριον’ —-shaped, ἐν σχήµατι λέμ- 


blusteringly, ἐπ. θορυδωδῶς, | ξου----Β man, λεμθοῦχος, πορθµούς, 
ἀποτύμως, βιαίω». boat, ῥ. μεταχομιζω διὰ λέμθου, 

blusterous, ἐ. βίαιος. πλέω διὰ λέμδου. 

bo! ἐπιφώνημα ἐχφο-ισμοῦ. béatable, é. πλωτὸς διὰ λέμδους 

boa, ὁ. βόας 'ὄφιςι----- constric- béatingmatch, 6. λεµθοδρο- 
tor, ytyavttatos ὅθις (ὁ συσφιγκτὴρ). | µία. 

boar, 0. ἀγριό(οιρος----Ρἶᾳ, µι- boatingparty, ὁ. ἐκδρομὴ διά 


κρὸς χάπρος jj ἀγριό/οιρος. μθου. 
Ῥόα5, ῥ. (ἐπὶ ἵππου) χρατῶ thy boating,6 . ὁ διὰ λέμθου πλοῦς. 
κεφαλὴν πολὺ ὑψηλά. bodtswain. ὁ. ναύχηλρος. 


board (μπόρτ), ὁ. σανίς, τράπι-| Bob, ὁ. ὑποχορ. τοῦ Robert, 
ζα, κατάστρωμα πλοίου, συμδού- Ῥοθέρτος. 
λιον, συνέλευσις' σχευοθήχη, τροφή, bob, 6. xtinnva, σαρχασµός, 
attos, Sfotta, βίος’ on —, ἐπὶ τοῦ ἐνώτιονι ἐπῳδῆ ἅσματος. 
πλοίου᾽ over—, & τοῦ πλοίου cis} bob, ῥ. χτυπᾶ, πληγύνω, arate. 
τὴν θάλασσαν' —and lodging, tpo- bobbery, 0. ίρις, θόρυθος (Mar- 
gh xat κατοικία ---οί trade, ἐμπο- | ryat ). 
«βικὸν συμθούλιον' to put to—, θέ bobbin, 0. πηνίονι καλαµίσκος, 
τω τινὰ ὀϊχότροφον. χουδα-ακχι (κοινῶς). 
board. ῥ. σανιδῶ, ὁρμῶ κατ ἐχ- bobbinét, ο, τρίχαπτον. 
δρικοῦ πλοίου, εἶμαι οἰκότροφος, bobbish, ἐ. εὔθυμος, χομ.᾿ός. 


τρέφω. bobtailed, ἐ, συντετµηµένος. 
beardable, ἐ. προσιτός, bocasine, ὁ. εἶδος ὑφάσματος 
boarder, ὁ. οἰκότροφος" λινοῦ. 

béarding-house, όν οἴχοτρο- | bode, ῥ. προμαντεύων re -ay- 
p-tov. γέλλω. 
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‘ bédeful 


5 “Ce 


boélter 





‘bédeful. &. πλήρης οἰωνῶν. 
bédement, ὁ. olwvd¢ (Shak). 
bédge,, 0: ἐμθάλωμα, 
bédice, 6. στηθόδεσµ»ς. 
bédied, i. π,λύσαρχος". big—, 

παχύς' fall — wine, δυνατὸς οἶνος. 
bédiless, é. ἀσώματος. 
bédily, ἐ. ewpazixds, ἀληθής, 
bédily, ἐπ. σωματιιῶς. 
bédikin, 6.. -μεκρόν σῶμα, καὶ 

πατάρα ("6 τὸν διάξολον ). 
béding, 6. xoocurvona, οωνός, 
Hédkin, 6. κέστρον, αεντητή- 

ριον, καρφίτσα, ἐπ. ἀκριδῶς' he 

sat— opposite, ἐκάθητο ἀχριθῶς 

αντικρύ. 

| bédy, 6. σῶμα, ἔνθόωπος, ὁμή- 

Ἱορις, τάγμα, λορμὸς δένδροψ’ every 

—, ἕχαστος some—, τίς no—, 

οὐδείς in a—, ἐν cdpatt’ the— 

of a letter, τὸ: περιεχόµενον ἐπι- 
στολῆς'-ΑΙΠΙΟΔΣ, θώκαξ. 

bédy, ῥ. 

παριστῶ σωματικῶς (Shak). 
bodyguard, ὁ. σωματοφύλαξ. 
bog, 0. ἔλος, βόρθορος.--- trotter 

ὁ κάτοικος ἑλώδους χώρας. 
bog, ῥ. περιστρέφω ἐντὸς βορ-' 
όρου. 
boggle, ῥ. διστάζω, tye iv- 

δοίασµόν/ pr6odpar, εὑρίσχομαι ἐν 

αμηχανία. . 
boggler, ὁ. δειλός, ὀχνηρός, 


boggling, 0. δισταγµός, φόθος..Ι: 


hoggy, @. ἑλώδης. 
bég-house, 6. ἁχόκατος, 
bogle, 0. φάντασμα, φόδητρον. 
hégus, 6. ποτὀν ἐκ ῥουμίου καὶ 
otpaxtov. —- money, κίθδήλον νό- 


(μαμα, 
‘Dohéa, ο: μέλαν τέϊον. 


bohémian, #. βοημιχὸέ καὶ ὂ. 
Ἑοημός, ἀτσίγγανο:. 
hojar χαὶ boyar, ὁ.. ὁ βοίάρος 
(εὐχενῆς ἐν Δακίᾳ ]. 


σχηµατζω, μορφῶ, | 


‘Patras Bodtwv' —over ἐχχειλίζω 


βράζων ~up, κοχλάζω. 
boil, ὁ, ἕλκος, πληγή. 
boilary, 6. ἁλιχή. 
béilad-meat, ὁ. βραστὸν κρέας 
boiler, 6. Ad6y5'-—tube, ὁ σω- 
λὴν ποῦ λέθητος. 
‘ bdiling, ὁ. βρασµός. 
boisterésity. ὁ. ὁρμή, θά;υδος. 
| béisterous, ὁ,, ὁρμητικός, θο- 
ρυθώλης. 
bdisterouely, ἐπ., θαρυθωδῶς. 
bolary, ὁ. βωλῖτις γῇ. 
bold, i, τολμηρός, τραχύς, ὕθρι- 


στικός. 


bdlden, ῥ. θρασύνω, ἐνθαρρύνω. 
béldly, ἐπ. τολμηρῶς, θρααίως) 
I will be—, θὰ τολµήσω. . 
boldness, ὁ. θρασύτης, τόλμη. 
'Ῥό]9, 4, στέλεχος ( δένδρου). 
boléro, ὁ. ἰσπανιχὸς χορός. 
bolis, 6. βολἰς, µετέωρον, φλόξ. 
boli, ῥ. σπερµατίζω. 

boll, ὁ περικάρπιον, ἐξώφλοιεν. 
béllard, ὁ., πάασαλος. 
bolognése, 6. κάτοικος τῆς 
Βονωνίας (ἐν Ἱταλίᾳ). ; 
‘bolster (γερμ. Polster), ο. 
προσκεφάλκιον͵, 

bolster, ῥ. θέτω προσχεφβάλαιον, 
ὑποστηρζω. 

béisterer, ὁ. ὑποστηριχτής, 
στήριγμα. 

bélatering, 6. στήριγμα. 
bolt..6. μοχλός, βέλο:, πάσσα- 
λος ιαπᾶθε ---, χεραυνός — up 
Tight, ὀρθός, εὐθύς' I.draw the—, 
σόρω τὸν poxAdv'-—s Of α prisoner 
τὰ δεσμά. 

bolt, ῥ. µοχλεόω, δεσµεύω, 
προσηλῶ, ἐξετάζω, ἐρευνῶ, κατα- 
xlves; καθαρίζωφ. χοσεινίζω, Sparse 
τεύω" nin, εἰφέρχομαι δρομαίως' 
--σαξ, ἐξορμῶ, δηλῶ. {θ--πΑΥ, 
ἐξορμῶ. ‘ 


boil (yxdt 1,0. Bpdterr maway;| boiter, -ὁ, χόσχινον, δίκτυον. 
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bolting 
-bélting, ο. χοσαίνισµα. 


| hone, 0. ὀστοῦν' 


béokcase 


he makes no 


bélting-house, 6. χοσκινιστή- —8, δὲν διστάζει, δὲν τὸν μέλλει’ 


ριον. 

bolus, ὁ. βῶλος, χαταπότιον, 
καὶ φαρμακοποιός. 

bomb, ὁ. ἦχος ὑπόχωφος, 7 HX 9S 
κώδωνος, βόμδα᾽ — vessel, βοµ- 
θάρδα (πλοῖον)’ — proof, ἀντέχων 
εἰς τὰς βόμθας' —shell, βόμέα. 
bomb, ῥ 74 ὀποχώφως, Bop.- 
6060.6. 

bombard, 6. βομθαρδισμός. 
bombard, 4, βομθοθο; ὤ, 
bombardier, 6. βομθαρδιστής. 
bombardment, o. βοµδαρ- 
δισυός. . 

,bombasin καὶ bombasine. 
6. εἶδος ὑφάσματος petatwrod 7 
λινοδαμθακεροῦ. 

-bombast, ὁ. χομπορρημοσύνη. 
bombilation, 0. Hy nos. 
bombycious, é. μετάξινος. 
boéna-fide (λατ.) ἐπ. χαλῇ τῇ 
πίστει. 


bonapartism, 6. ὁ βοναπαρ- 


τισµός. 

bonapartist. ὀ,ὁβοναπαρτιστής 

bona-roba, 6. ἑταίρα (Shak.). 

bonasus, 6. βόνασος (6 ἄγριος 
Bois). 

bén-bon (γαλλ. o. ζαχχαρωτόν 

bond, 0. δεσµός, ἅλυσις, όμο- 
λογία, ὑποχρέωσις in— ἐνδιαμετα- 
χοµίσει ( τελωνείου) — of obliga- 
tion, ἐπιταγὴ (ἐμπορ.). 

bond, é. ὑποτελής. 

bond, p. ἐγγυῶμαι" ing wa- 
rehouse, } h ἀποθήχη τοῦ τελωνείου 

bondage, o. αἰχμαλωσ-α,δουλεία 

béndmaid, ο, h δούλη, 
béndman, ὁ. ὁ δοῦλος. 
bondservant, 8 6 δοῦλος. 

béndservice, 0. ἢ δουλεία. 


bondslave, 6. ὁ δοῦλος (6| book, 


ἀγοραστέος). 
bondsman, 6. δοῦλος,ἐγγυητής. 


jaw—, staywv' — ache, ἀρθρῖτις 


(Shak). —earth, τέφρα τῶν ὂ- 
στέων. 

bone, ᾧ, ἐξοστίζω καὶ µεταφορ. 
φυλαχίζω. 

bonedust, ὂ. τέφρα (ὁστέων). 
bénelace, ὁ, λινὸν τρίχαπτον. 
boneless, ἐ. ἄνευ ὀστέων. 
béneret, ῥ. συναρµόζω ὀστοῦν 
(ρουργ). 

bonseter » 0. . 6 ᾿συναρμόζων 
ὀστᾶ ( χειροῦργος ). 

bonfire, 0. χαρμόσυνος πυρά. 
boniform, ἐ. εὔμορφος. 
bonification, 0. ὠφέλεια, φι» 
λοδώρηµα, ἀποζημ΄ ωσις. 
boénify, ῥ. ὠνελῶ, ἀποζημιῶ. 
bon-mét (yada. ), 9. ἀστεϊσμός. 
bénnet, 6, πῖλος, χάλυµµα τῆς 
χεφαλῆς, σχοῦφος. 

bonnily, ἐπ. εὔθ΄μως, φαιδρῶς. 
boénniness, ὁ. εὐθυμία, φαιδρό-- 
της, εὐσαρχία. 

bonny, ἐ, εὔθυμος, φαιδρός. 
bonus, ὁ. συμπληρωματικὸν µέ- 
prope, βραθεῖον. 

bony, é. ὁστεώδης. 

bénze, ὁ. ἱερεὺς τῶν Ἰνδιῶν. 
bodby ( hove ), ὁ. εὐήθις, 
βλάξ. 

bodédhism, ο. h θρησχεία τοῦ 
Βούδδα ( Saabatend) 

boddhist, 0. βουδαϊστής. 
hooho (prov you) ὁ. κραυγή. 
béoho, ῥ. κραυγάζω. 

book (uxodx), βιθλίον, Ἡ Ῥίθλος, 


τὸ ἐμπορ. κατάστιχον᾿ copy—, βι- 


θλίον ἀντιγραφῆς' without —, ἐκ 
στήθους, he is in "one’s books, 
διατελεῖ ἐν suvolg παρά Tevet he 
keeps the —s8, xpatet ta χατάστιχα 
ῥ. ἐγγράφω, καταγράφω’ 
boékbinder, 9. βιθλιοδέτης. 
hookcase, 6. βιθλιοθήκη. 
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boékfual 
boékful, 0. λόγιος ῬοΡθ.. 


bésh 
bootstrap, 0. imag τῶν ὑποδη- 


booking, 6. —office, γραφεῖον | µάτων. 


ἐγγραφῶν, διανομὴ εἰσιτηρίων. 
hodkish, ἐ. λύγιος, 
bodkishly, ἐπ. πεπαιδευµένως. 
bodkishness, ὀ. β.δλιοµανία. 
book- -keeper, 0. 6 κρατῶν τὸ 
χατάστιχα, διπλογράρος. 
book-keeping. ὁ. xatacrtyo- 
χραφία, διπλογραρία. 
hoék-seller. 6. βιθλοπώλης, 
boédkshop, ο. , Βιδλιοπωλεῖον. 
bodkstand, 0. βιθλιοστάσιον. 
bodékstore, ὁ 9, βιθλιοκωλεῖον. 
béoktrade, ὁ. τὸ ἐμπόριον τῶν 
βιθλίων. 
bodkworm, Oo. βιδλιοφάγος, 
βιδλιοµανής. 
béom (μπούμ) (ναυτ.), ὁ. κεραία 
τῆς πρύμνης ( χοινῶς μποῦμα). 
boom, ῥ. ἐγείρομαι μεθ) ὁρμῆς, 
λλέω πληαίστιος. 
booming, 6. βόμθος, ἦχος, χρό- 
τος, θόρυθος. 
boon (μπούν), 6. αἴτησις, δῶρον, 
χάρις. 
boon, é. εὔθυμος, φαιδρός-----θοπι- 
panion, δή, εὔθυμος σύντροφος 
boor ( μµπούρ), ὁ. 
ἀγροῖκος. 
boorishly, ἐπ. ἀγροίχως. 
bodrishness, ὁ. σκαιότης, ἆ- 
χροιχία. 
béot (μπούτ), ὀ. λεία, ὄφελος' 
to—, πρὸς τούτοις" to no —, ᾱ- 
νωφελῶς, Ets μάτην. 
Ροόΐ, ῥ. ὠφελῶ, φέρω τὰ ὑπο- 
δέμαα. 
boot, ὁ. πόδημα. 
boot-catcher , ὑποδηματοχα- 
δαριστής. 
booth (µμπούθ), 6. παράκηγµα, 
σχηγή. 
boothose, 6. περισκελίδες. 
béotless, é. ἀνωφελής, µάταιος. 
bootmaker, 0. ὑποδηματοποιός. 


χωρικός, 
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béots (µπούτς), 0. ὕποδηματο- 
χαθαριστής. 

béoted, é. φορῶν ὑποδήματα. 
booty, ὁ. λάφυρον, 

booze (μπούν), ῥ. πίνω. 
boozer, 0. πότης. 

boozy, ἐ. pedoautvass οἰνοδαρής 
bopéep, 0. λαθραῖον βλέμμα. 
to play—, παίζω τὸ χρυπτόν, 
borachie, 6 0. µέθυσος. 
boracic, ἐ. ἐχ βόραχος (χρυσο- 
χόλλητος). 

borage, ὀ. βούγλωσσον (ρυτ.). 
borax, ὁ, βόραξ (χρυσόκολλα). 
borborygm, 0. βορθορυγµός. 
bordel, 6. χαμαιτυπεὶον. 
bérdeller, 6. πορνοθοσκός. 
border, 6. χεῖλος, ἄκρον, σύ» 
νορον, στέφανος, περιφέρειχ, ὄχθη, 
παραλία. 

bérder, ῥ. περιθάλλω περιθώ- 
ριονν ὀρίω, συνορεύω, πλησιάζω, 
μοιάζω. 

borderer, 6. γείτων εἰς τὰ σύ- 
νορα. 

bore, ῥ. τρυπῶ, évoy Ad. 

bore, o. ὁπή, ῥλκή (τηλιθόλου), 
ἄνθρωπος Ox Ang ds. 

boreal, ἐ, βόρειος. 

boreas, 0 ρρᾶς. 
boredom, 0. ὀχληρότης. 
borer, 6. τρύπανον ( ἐπὶ ἔργα- 
λείου xa: ἀνθρώπου). 

boring: — machine, μηχανἡ 
τρυπητιχή. 

borough, (undpw), ὁ. Χωμό- 
πολις᾽ κοινότης' — holder, έρχη- 
γὸς τῆς κοινότητος. 

borrow, ( πόροου)ῥ. δανείζοµαι 
borrow, 0. δάνειον. 
borrower, 6. , δανειζόµενος, 
borrowing, ὁ. δάνειαµα. 
béscage, 0. ἄλσος, θαμνών. 
bosh, 0. σχῆμα,. 


6: 





bésky 


boundary 





bosky, ἐ. θαμνώδης, µέθυσος. 
Ἠόβοχη, 6. στῆθος, χόλπος, βά- 
Oocc—enemy, χρύφιος ἐχθρός.--- 
friend, ἐπιστήθ ος φίλος' — thief, 
οἰχιαχὸς ἈΧλέπτης. 
bosom, ῥ. ἐγελείω ἐν τῇ καρδίᾳ. 
κρατῶ µυστικόν, ἀποκρύπτω: --- ed, 
οἰχεῖος ‘ Shak. ) 
boss, 6. χύρτωµα, χουµθίον, ἀνά- 
γλυφον. 
boss, ῥ. διακοσμῶ. διακεντῶ. 
béssive, ἐ. χυρτώδης. 
bossy, ἑ. ἐξέγων, χυρτός. 
bot(s) (πληθ.), οἱ σχώληχες τῶν 
ἕππων. 
botanic, ἐ. βοτανιχός, 
botanically, ἐπ. βοτανικῶς. 
botanist, 6. βοτανολόγος, 
botanize, 6. βοτανολογῶ. 
botandlogy, ὁ. βοτανολογία 
botany, 6. βοτανική. 
botargo, 6. αὐγοτάραγχον. 
botch, 6. οἵδημα, έλκος, ἐμ- 
θάλωμα. , 
botch, ῥ. συρράπτω (ἐμθαλόνω). 
bétcher, 6. ἀχεστής, ( ἐμθα- 
λωματής |. 
botchery, ὁ. ἐμθάλωμα. 
botchingly, ἐπ. ἀδεξίως. 
botchy, ἐ. πλήρης ἑλκῶν. 
bote, ὁ. ἁμοιθή, ἀποζημίωσις, 
both, avt. ἀμφότεροι, ὡσαύτωςς 
Ρόΐπος, ῥ. ἐνοχλῶ, ζαλίζω" to. 
—one’s self, βασανίζεσθαι, παρέ- 
χειν ἑαυτῷ φροντίδας. 
Bother, 6. ἐνόχλησις, βάρος, 
φΦροντίς. 
botheration, ὃ. 
bottle, 6. φιάλη. 
bottle, ῥ. θέτω εἰς φιάλας (τὸν 
οἶνον i. χ.). 
boéttle-brush, ὁ. φιαλόψηχτρα. 
bottle-cork, ὁ. φελλὸς τῇ: 
άλης. 
bottleflower, ὁ. χύανος (βοτο). 
bottle-nosed, 6, φιαλομύτης, 


ἐνόχλησις, 


- bought, (µπώτ], ῥ. παρατ. 


(ἔχων ῥίνα παχεῖαν καὶ μεγάλην] 
botle-screw, 0. ἐχπωμαστῆι 
(γαλ. tire-bouchon ). 

bottom, 6. πυθµήν (θαλάσσης. 
χοιλάδος}, βάθος, Baas, θεµέλιον 
τρυγία. I go to the—of that, ép- 
θαθύνω εἰς τοῦτο. 

bottom, ῥ. θέτω βάσιν, θεµε: 
λιῶ, ἀναπαύομαι, βασίζοµαι. 
Ρόὀ({οπιθᾶ,ἑ ἔχων βάσιν.]θβί]οι 
—, ἔχων Χάθισµα δε.μάτινον---- 
horse, δυνατὸς ἵππος. 
bottomless, i. ἄνευ πυθµένος 
ay avis. 

béttomry, 6. vavrodaverov'— 
bond, ὁμολογία vautoSavelov. 
boud (µπάουτ), 6. ὁ σχώληξ 
τοῦ σίτου. 

boudoir, (γαλλ.) 6. θαλαμί- 
σχος παρὰ τὴν αἴθουσαν. 
bough, (prov), 0. χλῶνος, 
χλάδος. 
τοῦ 
ῥήμ. buy (αγοράζω ]. 
bought, 0. πτυχή, χαμπή. 


bougie (yaAi.!, ὁ. Σηρίον, xa- | 


θετήρ. 
bouillon (γαλλ.), ὁ ζωμός. 


boulevard, 06. λεωφόρος. 
hounce (µπάουνς), 6. θορυθῶ, 
παταγῶ, ὁρμῶ, μεγαλαυχῶ. 
bounce, 0. θόρυθος, πάταχος, 
φεῦδος ἀγαιδές. . 
bouncer, ὁ. χοµπορρήµων. 
νοὐύποίηᾳ, é. péyas, πελώριος, 
ὀγχώδης. 

bouneingly, ἐπ. παταγωδῶς, 
χομπορρηµύνως. | 
bound (µπάουντ), 0. ὅριον, ἐξ. 
όρμησις within —s, ἑἐντὸς τῶν 
ὁρίων' to set—s, θέτω τὰ ὅρια. 
bound, ῥ. ὁρζω, περιορίζω, 
ἀναπηδῶ. 

bound, ῥ. παρατ. τοῦ bin 
(δένω]. 

boundary, ὁ. σύνορο» 
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bounder 


bounder, 6. ὀφειλέτης, ὑπό- 
χρεως, σημεῖον συνόρων ( xat boun- 
ding stone ). 

boundless, ἑ. ἀπεριόριστος, ᾱ- 
χέραντος. 

boundlessly ἐπ. ἀπεριορίατως. 
boundlessness, 6. τὸ ἀπεριό- 
βιστον, ἀπέραντον, τὸ ἄπειρον, 
ἁχανές,' 

houndly, ἐ. ὡριαμένος, ῥητός. 
boun(e) xat bown, é, ἔτοιμος. 
houng, 6. βαλάντιον. 
botng-nip, 6. βαλαντιοτόµος. 
bountecus {µπάονντιους), ἐ. 
καλός, µεγαλόλωρος. 
botnteously, ἐπ. ἐλευθερίως, 
hounteousness, 0, µεγαλοδω- 
pla, ἐλέυθεοιότης. ' 

bountiful, ἑ. ἐλευθέριος. 
bounty, 6. ἀγαθότης. µεγαλο- 
δωρία, δῶρον, ἀμοτθή. 
bouquét, ὁ. ἀνθοδέσµη. 
bourd, 6. σχώπτω, ἀστείζομαι. 
bourd, 9. χλεύη, ἀστεῖσμός. 
bourgeon, 6. βλαστάν.». 
bourn, 6, civopov'—=less, ἆπε- 
βιόριστο-. 

bourn, ὁ, ῥύαξ' (ἐν Σχωτα). 
house (dpa booze ). 

bout (µπάουτ), 6. βολή, φορά. 


for this—, ταύτην thy φοράν’ αἲ 


one—, διὰ μιᾶς, 

boutade, ὁ. ἰδιοτροπία. 
boutefeu, 5. ἐμπρηστής, καὶ 
µεταφ. ὁ ταραχοποιός. 

bovine ( ndéalv), ἐ, βόειος. 
bow (µπόου), ῥ. χάµπτω, χλίνω, 
εύπτω, χαιρετῶ. oe 
how, ο. τόξον — of the ship, 
Ἶ πρῷρα τοῦ πλοίου. : 
howable, ἐ. εὔκαμπτος. 
bowbent, §. χυρτός. 

bowel, ῥ. ἀποσπῶ ta ἐντόσθια. 
bowelless, ἐ. ἄσπλαγχνος. 
bowels (πληθ.) 0. τὰ αλά να, 
αἱ µετφ. συμπάθεια, στοργή Dt; , 


béxen 


bower, 6. σκιάς, ἀναδενδράς. 
bower, ῥ. χαλύπτω μὲ σχιάδα, 
δενδοῶ. 
bowery, ἐ. σχ’ερός. 
béwge, ῥ. διατρυπῶ. 
bowhand, 6. η λαθὴ τοῦ τόξου. 
how! (µπώλ), 0. χύπελλο», λε- 
χάνη, σφαῖρα, 
bow], ῥ. σφαιρζω, κυλίω, 
bow-legged, ἑἐ. χυρτόπους. 
béwle-knife, (μπὀλ.ναἳρ) 6. ἢ 
µεγάλη κυνηγετιχἠ µάχαιρα. 
bowler, ὁ. σφαιριστής. 
bowless, i. ἄνευ τόξου. 
bowling, 6. σφαιρισµός. 
bowlingalley. 0. σφαιρηστή- 
ριον (γερμ. kegelbahn ). 
bowling-green, 6. τόπος αχι- 
ερός, ὅπου παίζονται af αφαῖραι, 
bowman, ὁ. τοξότης, χαὶ ὁ 
πρῶτος κωπηλάτης ἐν λέμδῳ. 
bowne, 6. ἑτοιμάζω (W. Scott) 
bowser, 0. taplac. 
bow-shot, 06. τόξευμα. 
bowsprit, 0. 6 ix τῆς πρώρας 
τοῦ πλοίου ἐξέχων ἱστὸς (τὸ κοινῶς 
bompresso). | 
Ῥόννννονν { μπόουθοου), ὑλαχὴ 
( xuvds ). 
héowsting, 6. χορδὴ τοῦ τόξου. 
bow-window, 6. θολωτὸν πα- 
ράθυρον. , 
bowyer, 6. τοξότης, τοξοποιός’ 
—god, ὁ το-ότης θεὸς. 
box, ὁ. πυξίς, χιθώτιον, θερεῖον 
τοῦ θεάτρου’ πύξος (Bot.), οκρἰ- 
Gas {κάθισμα Πνιόχου), θήκη ave 
τλίας, δῶρον (Χριστουγένων), ῥά- 
mopa’ election —, κάλπη tis 
ψηφοφορίας sand—, ἀμμοδογεἴον" 
a — in the ear, κτύπημα εἰς τὀ 
ὡτίον, ῥάπισμα. 
box, ῥ. θέτω ἐντὸς πυξίδος, κι- 
θωτίου, ῥαπίζω, πυγμαχῶ, γρον- 
θοκοπῶ. 
boxen, €. πύξινος, 
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boxer — bramdler 


boxer, o. πυγμάχος. brackishness, ὁ. τὸ ἀλμυρόν. 
boxing-match, 0. πυγμαχία. brad, ὁ. ἦλος, καρφίον διὰ τὰ 
boxing, 6. πυγµή, πυγμαχία. πατώματα. 

box-kzeper, ο. 6 χρατῶν τὰς | bradoon, o. χ-αλινάς. 

χλεῖδας τῶν θεωρείων τοῦ θεάτρου. | bradypous, ο. βραδύπους (εἴδος 
box-maker, 9. Κιθωτοποιάς. ᾖ|πιθήκου ) 


box tree, 0, πύξος (dévdpov). | brag, ῥ. χοµπάζω, μεγαλαυχῶ. 


boy (µπόύ), ὁ. nats. brag, ὁ. μεγαλαυχία. 

boy, 6. μεταχειρίζομαί τινα ὡς braggadocio, 6. κουπορρήµμων 
παιδίον. b: aggardism, 6. χοµπορρηµο» 
boyhood, O. παιδιχἡ ἡλιχία. — [odvy. 

boyish, é. παιδαριώδης, braggart, 6. χοµπορρήµων. 


boyishly, ἐπ. παιδαριωδῶς, bragger, ο. χομπορρήµων. 
boyishness, 6. τρόπος παιδα-| bragging, ὁ. χομπασμός. 


Ριώδες. braggingly, ἐπ. χομπαστικῶς 
Ὠόσίβπα, 6. τρόποι παιδαριώδεις, bragless, ὂ, µετριόφρων, ἄνευ 
παιδική ηλικία. οἰήσεως. 
B. Ῥ. (ἀντὶ bishop ) ἐπίσχοπος. bragly, ἐπ. χομπαστιχῶς, ὕπε- 
brabbie, 0 φιλονειχία. ρηφάνως, λαμπρῶς. 
brabbler, 6. prhovernas. braid, (μπραίτ) ῥ. πλέχω. --- 
brace, 0. δέµα, ζεῦγος. machine, πλεχτικὴ μηχανή. 
brace, ῥ. συνδέω, op:yyw, eve! braid, 4. πλόχαμος. 
σχύω. braii, ῥ. μαζεύω τὰ ἰστία (ναυτ.) 
bracelet, ὁ. ψέλλιον. brail, 6. στίγγος (ναυτ.) 
bracer, 0. ἐπιδεσμος, ζώνη, | brain (μπρα:ν). ὀ. ἐγκέφαλος, 
braéch, ὁ. τὸ λαγωνικὸν (θηλ. |νοῦς, πνεῦμα. he blew one’s —s 
γένους ). out, τῷ ἐτίναξε τὰ μυελὰ εἷς των 
brachial, t. ἀνήκων ες τὸν ]άέρα (τὸν ἐφόνευσε] he blew 
βραχίονα. out his—, Ἠηὐτοχτόνησε: — αἰ- 
brachiate, ἐ. ἐν σχήµατι βρα- \ckness, νόσος ἐγχεφαλική΄ ----- sick, 
Χίονος. φρενοθλαδής. 
Brachman (| Bramin), 6.| brain, ῥ. χατασυντρίθω thy κε- 
ἈΒραχμάν. φαλήν τινος. 
brachygrapher, ὁ, βραχυ-| brained, ἐ. ἔχων ἐγκέφαλον. 
Ὑράφος, στενογράφος. brainish, ἔ. μανιώδης, καὶ ot- 
brachygraphy, 0. βραχυγρα- npevias. 
‘pia, στενογραφία. rainless, € pwpds (χωρὶς 
brachyurous, &. 6 ἔχων βρα- voor) 
χεῖαν οὐράν, brainpan, 6. τὸ xpavlov. 
bracing, ἐ. δυναµωτικός, brait (µπραίτ), 0. ἀχατέργαστος 
brack, 6. ῥήγμα, | σύντριμμα. µ|ἀδάμας. 
bracken, 6. πτερὶς (βοτ.). brake, 0. πτέρις, θάμνος, χα- 
bracket, 6. ὑποστήριγμα, πα- |λινός, πίδη. 
ῥένθεσις. --- faced. ὀυσειδής. braky, ἐ. δαμνώδης, ἐκανθώδης-. 
brackish, ἐ. ὑφάλμυρος' ---ι bramble, 0. βάτος ἄκαινθα" 
water, ὑφάλμυρον ὕδωρ. —net, δίχτυον πρὸς θήραν πτηνῶν. 


[86] 


bramin 
bramin, ὁ. 


τῶν Ἰνδιῶν. 

braminess, ὁ. 4 σύζυγος τοῦ 
βρα/µάνος. 

braminism, 06. βραχµανιαµός. 
bran, 0. πίτυρον. 

branch, 06. κλάδος, µέλος, τὸ 
χέρας τῆς éXdpou' —bank, ὅπο- 
χατάστηµα τραπέζης᾽ —line, ὃδι- 
αχλάδινσις (σιδηροδρόμου)! — post 
of fice, ὑποχατάατημα ταχυδρομείου 
branch, ῥ. διαχλαδεύω, ἐχτεί- 
Vput πρὸς διαφόρους διευθύνσεις' 
—off, χωρίζομαυ a—ed can- 
dlestick, λυχνία πολύφωτος. 
brancher, ὁ. δένδρον χλαδο- 
φιρον. 

branchery, 6. διακλάδωσις, 
καὶ γόσος TOU WTC. 

branchless, 2. &vev χλάδων. 
branchy, ἐ. πολύχλαδος. 
brand, 6. δᾷς, κεραυνός' otty- 
prttouds’ —new, καινουργής. 


Bpaypav, ἱερεὺς 


brand, 6. χαυτηριάζω, στιγµα- | λ 


τζω΄ —ing iron, σίδηρος πεπυ- 
ραχτωμένος, xat ὁ τρίπους. 
brandish, ῥ. σείω, περιστρέφω 
τὸ ξίφος. 

brandish, ὁ. περιστροφὴ τοῦ 
ξίφους. 

brandle, ῥ. χλονοῦμαι, 
brandy, 0. οἰνόπνευμα" ---Εαοθᾶ, 
χόχχινος εἰς τὸ ποόσωπον. 
brangle χαὶ branglement, 
0. φιλονεικία. 

brangler, 0. φιλόνεικος, 
brank, 0. ἀραβόσιτο:. 
branny, ἑ. πιτυρώδης, 
brant, ὁ. ἄγριος χήν. 

brant, ἐ. ὕρθιος» ἀνωφερής. 
brantfox, 0. εἶδος ἀλώπεχος. 
brash, &. εὔλραυστος, σεσηχώς. 
brasier, ὁ. χαλκεύς, πύραυνον 
{γαλλ brasier). 

brass,0.yadxds, ορείχαλκος! χαὶ 
βιτφρ. ἀναίδεια, χαλκοκροσωπία. 


brazo 


brassard, 0. ἐπιθραχιόνιον. 
brasset, 0. περιχεφαλαία. 
bréss-found oer, ὀ.χαλκοχύτης. 
πλ. -θ68. χάλχινα σκεύη. 
ὈγάβΒ-ζοαπᾶθΓΨ, 6. χαλχο- 
χυτεῖον. 

brassy, 0. χαλκώδης, aval- 
σχυντος. 

brat, ὁ. παιδάριον. 
bratchet, 6. εἶδος χυνηγετιχοῦ 
χυνός. 

braul (uxpad),6. ὕφασμα ἰνδικόν 
bravado, ὁ. χομπασµός 
brave, ἐ. ἀνδρεῖος, τολμηρός, 
μεγαλοπρεπής. 

bravely, ἐπ. ἀνδρείως, µελα- 
λοπρεπῶς, 

brave, ῥ. προχαλῶ, ἀνθίσταμαι. 
he—s it oat, τὸ κατορθώνει τολ- 
μηρῶς. oe 

bravery, 06. ἀνδρεία, γενναιό- 
της, κοµπασμός, μεγαλοπρέπεια. 
νάνο (itad.) 0, δολοφόνος, 


ηστής. 
brawl {µπρἀἆλ), ῥ. φωνασχῶ, 
φιλονεικῶ. 

brawl, ὁ, φωνασχία, φιλονεικία 
brawler, 6. φιλόνε'χος. 
brawling, ὁ. φιλονειχία,θόρυδος 
brawn, 0. χοίρειον χρέαςιῥώμη, 
δύναµμις. , 
brawner, 6. 6 ἐσφαγμένος ᾱ-- 
χροιόχοιρος. 

brawniness, 6. δύναμις, ῥω- 
µαλεότης, 

brawny, ἐ.σαρχώδης, ῥωμαλίος 
bray pxpal), ῥ. τρίδω, χοπα- ᾿ 
νίζω, xat θγχανίζω. 

bray, ὁ. χῶμα, λοφίσχος. 
brayer, ὁ. φλύαρος, ὀγκανιστήςν 
ἐν τῷ τυπογραφείῳ ὁ µελανοτρίπτης. 
braying, 06. ὀγκάνισµα. φωνα- 
σχία, θόρυθις. 

braze, ῥ. συγκολλῶ, χαλύπτω 
διὰ μετάλλου, κκὶ µεταφ. καθιστῶ 
ἀναιδῆ. 
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blaégen 


bréathing 


brazen, ¢. χαλκοῦς,. ὀρειχάλχι-« | ἀστείζομαι to—a custom, ἀπο- 


voc, — faced, Χαλκοπρόσωπος, 
ἀναιδής. 
brazen, ῥ. to—it out, χατορθῶ 
δι’ ἀναιδείας. 
brazenly, ἐπ. .ἀναιδῶς, . 
brazenness,:0. ὀναίδεια. 
brazier=brasier 
brazil — wood, ὁ βρασιλιανὰν 
ξύλον’ — ink, ἐρυθρᾶ. μελάνη. a= 
nut, βρασιλιανὸν χάρυον. 
brazilian, ὀ. Βρασιλιανός. 
bréach (µπρήτς), ὁ, ῥῆγμα, 
ῥῆξις: — of the peace, διάρρηξις 
τῆς εἰρήνης. 
bréach, ῥ. ἀνοίγω ῥήγμα. 
bréachful, . πλῆρ: ς ῥηγμάτων 
bread (uxpér}, 6 ο. ἄρτος, τροφή, 
it is not my— and butter, δὲν 
μ’ évdtapdper’ in bad—, ἐν any 
Oc." —room. ἀποθήκη τοῦ ἄρτου 
κα ἐν γένει τῶν τροφίµων, 
bréad-basket, 0. 
λαθος. 
bréad-corn, 6, αἴτός. 
bréadern, ἐ, ἐξ ἄρτου. 
bréadless, &. ἄνευ ἄρτου. 
bréadth (µπρέθ!, ὁ. πλάτος. 
bréadthiess, {. ἄνευ πλάτου:. 
bréak (uxpex), 6. θραῦσις, ya- 
paypa, ῥῆγμα, χενόν, κοῖλον. πλα- 
re γραμμή (τυπογρ: }' of day, 
* by—of day, ἅμα τῇ Ἠμέρα. 
“bréak (µπρέχ), 6. θραύω, ῥη- 
"you, παραθιάζω, δαµάζω, χρεω: 
κοπῶ, διαλύω, ἐξασθενῶ, χαταστρέ- 
Popa, δραπετεύω᾽ —a joke, ac- 
tetlVonat’ —a match, Sahteo 2 aoe 
pabiva fi γάμον. —in to house. 
᾿εἶσέρ οµαι ὁρμητικῶς ἐντὸς οἰχίας, 
«εἰσθάλλω; ---οπέ into wrath, ὁρ- 
ίζομαι' —-out into laughter, 
ἀναχαγχάζω᾽ to—the silence, λύω 
thy σιωχήν' to—the ice, ἀρχ ζω’ 
to—fast; xpoyesratifw: to—the 
heart, κατα]λίδω" {ο —a jest. 


dprond- 


συνειθίζω. 

bréakable, ἐ, εὔθραυστος. 
bréakage, 0. ἀποζημίωσις. 
bréaker, 6. χυµατοθραύατης, 
καταστροφεύςς., 

bréakfast, 6, ἄριστον, πρό- 
γευμα᾽ —room, δωμάτιον τοῦ προ- 
γεύματος. 

bréakfasting, 6. πρόγευμα, 
καὶ of προγωµατίζοντες. 
bréaking, 0. ὁραῦσιο, διάλυσις, 
χρεωκοπία.--- ont, ἔκρηξις πολέ 
bréakneck, ὁ. κρημνὸς {εν κα 
συντρίδει τις τὸν τράχηλον). 
bréakpromise, 0, ὁ μὴ κρα- 
τῶν thy ὑπόσχεσιν, ἁπατεών » 
φεύστης. 
bréakwater,i.xvpuerotpate: ης 
bream. (µπρήμ.)' 6. κυπρῖνος 
(ἰχθύς ). 

bréam, ῥ. χαίω ἔξωθεν το πλοῖον 
moog καλαφάτιαµα. 

breast (μπρέστ), ατῆθος, καρ- 
Bla, φωνή. σννείδησις. 

breast, ῥ. ἀντιτάασω τὸ στῆθος” 
ἀνθίσταμαι' --- a hill, avépyouae 
λόφον. 

breastwork,. ὁ. ἔπαλεις, 
breath (µπρήθ): ὁ, ἀναμνοή, 
πνοή, ζωή out of —, ἀσθμαίνων" 
to take—, ἀναπιέω: at a—, εἰς 
plav στιγμήν. 

bréathe, ῥ. avazvéw, 04, ava- 
παύοµαι, πνέω' —a word, φιθυ- 
ρίζω. to—into, squads: to—a- 
gain, ἀναπνέω, ἀναχύπτω' to— 
after, πυθῶ, ἐπιθυμῶ' to — on, 
ἐπιπνέω' to—out the 1886, τελευ- 
τᾷν, ἀἆποῦ,ήσκειν. 

bréathable, ὁ. ἀναπνευστιχός. 
bréather, 6. 6 ἀναπνέων' & 
παραίτιος. 
bréathful, é. 
πλήρης ἀρώματος. 
bréathing , ὁ. πνοή, λόγος, 


πλήρης ἀέρος» 
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bréathless _— bridge 


προσευχή, πόθος" — place, ava-! bréwage, ὁ, χρᾶμα, μίγμα dt 
παυτήοιον ‘—time, dea ἀναπάύσεως | αφόρων ποτῶν. 

bréathless, ἐ. ἄνευ πνοῆς, ἄνευ) brewer, 6. Yuborotds. 

ζωῆς. hréwery, 6. ζυθοποιεῖον. 
bréathlessness, ὀ. ἕλλεψις, bréwhouse, 0. ζυθοποιεῖον, 
ἐναπνοῆς. | bréwing, ὁ. ζυθοποιία. 

bred, i. γεννηθείς" --αρηὐζημένος » bréwis ( μπρούϊς ). 6. ἄρτος 
bréech uxpyzs), ὁ 0. RAVTRAGYLOY. : SueBan vos ἐντὸς ζωμοῦ. 
bréeching, 0. ῥάδδισμα, pe-; Lrive (μπρήμπ), 0. δωροδοκία. 
otlywats. f bribe, 6. δωροδοχῶ. 

breed ( μπρήτ ), 6. ἐγχυμονῶ, | bribeless, ἐ. ἀδωροδόχητο:. 
αὐξάνω, ἐχχολάπτω , ἀνατρέφω.ἑ briber, 0. ὁ δωροδοχῶν, 

well bred, χαλῶς ἀνατεθραμμένος.! bribery, 6. dwpodorla. 
thorough bred. usuoppupdvos, | brick, 6. πλίνθος" —built, 
breed, ὁ. ἀνατροφή, of γεοσσοί, ; πλινθ ,κτιστος. 

τὸ γένος. | brick, ῥ. ἐπιστρόνω διὰ πλίνθω», 
bréeding - look. 0. σχοτεινἡ | κτίζω διὰ πλίνθων. 

ὄψις τοῦ καιροῦ" —of cattle, xty+; brickclay, ὁ. πηλός. 





νοτροφία. brickdust, 9. πλινθόκονις, 
bréeze (µτρήζ), 9. λεπτὴ πνοη| bricxen, ἐ πλίνθινος. 
ἀνέμου, αὗρα. briekiriln, 6. πλιθοκάµινος. 
bréezeless, ἐ. νήνεµος. bricklayer, 6. κτίστης, 
bréezy, ἐ. εὐάερος. brickle, ἐ, εὔθραυστος. 


breff, ἐ. βραχύς ( Shak. ). i brickmaker, 0. πλινθοποιός, 
bréhon, 0. δικαστής ἐν Ἴρλαν-{ bric making. ὁ, πλινθοπο fa. 
Big: — law, ἱρλανδικὸν δίκαιον. brickwork , ὀ. πλινθουργία, 
bréme, & αὐστηρός, σκληρός, | τοῖχος ἐκ πλίνθων. 

brent, ἐ, ὄφηλος, ἀνωφερής, bricky, 6. πλήρης πλίνθων, κα- 


brétfal, ἐ. ὑπερχειλής. τεσχευασµένος ἐκ πλίνθων. 
bréthern, τὸ mind τοῦ brother.} hrickyard, 6. πλινθοποιεῖον 
οἱ ἀδελφοί,. bridal: ( μπράύνταλ ), ἑ ἐν νυµφι” 


bréve, 6. διάταγµα τοῦ Πάπα. | κἁς’ — procession, νυμφιχὴ ποµ.. 
brevét, ὁ. δίπλωμα, προνόμιον' | πή’ —song, ἐπιθαλάμιος ὕμνος. 

— major , ἐπίτιμας ταγματάρχης. bridal, ο. γάμος. 
bréviary, 0. σύνοψις, βιθλίον{ bride, 0. νύμφη, νεαρὰ γυνή. 


ἐκχλησιαστικόν. bride-bed, 6. νυμφικὴ κλίνη, 
bréviat(e), ὁ. αύνοψις, ἐπιτομή .! bride-cake,0.vupginds πλακοῦς 
bréviature, 0. ἐπιτομή. bride-chamber, ὁ, νυμφικὸς 
breyier, ὁ. µιχρά, τυπογραφιχὰ | κοἰτών. 

στοιχεῖα. bridegroom, 0. γυµρίος, νεό- 


breviloquence, ὀ. βραχυλογία. | νυµφος. | 

brevipénnate,é μὲμικρὰ πτερά| bridemaid. 6. παράνυµφ-ς. 
brévity, ὁ. συντομία. brideman, 6. 5 xoupmdoos, 
brew (27103), 6. Culonotetov. | bridewell, 6. σωφρόνισίήρ.ον. 
bréw {µπριού), ῥ. συγχιρνῶ. bridge (μπρήτς), ὀ. Ὑέφυρα” 
ἁατασκινάζω ζδθον. — of boats, γέφυρα te Anew 
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4 


4“ 


bridge 


— building , γυφύρωσις — bote, 
διαγώγιον τῶν γεφυρῶν' flying —, 
γέφυρα ἀνοιγομένη. 
bridge, ῥ. γεφυρῶ' — one, ᾱ- 
πατᾶν τινά. 
bridgeless, é. ἀγεφύρωτος. 
bridle, 0. χαλινός. 
bridle, 6. χαλιναγωγῶ, 31p2- 
ζω,περιορίζω, διοικῶ΄--ΨΔΥ —road 
0. ὁδὸς διὰ τοὺς ἵππους. 
bridler, 6. δαµαστής.οἰηματίας. 
bridle-hand, 9. yelp η xpa- 
τοῦσα τὸν «χαλινόν. 
bridle-rein, ὁ. τὰ ἠνία. 
brief (μπρήφ), ἐεβραχύς, σύντομος 
brief, ο. ἐπ.τοµή. δίπλωμα, ἄδεια 
brieflegs, ε. ἄνευ δίκης ( ἐπὶ 
δικηγόρων). 
Ὀσ{Θ/{1γ,ἐπ.συντόµως, ἓν ἑνὶ λόγῳ 
briefness, ὁ.αυντομία,βραχύτης 
brier ( µπράϊιεϱ)' 6. ἄκανθα, 
βάτος" I am in the—s, στενοχω- 
ροῦμα:, εἴμαι ἐν ἁμηχονία. 
briered, ἐ. περιχυκλωµένος ὑπὸ 
ἀκανθῶν. 
briery (µπράϊιερυ), ἐ  ἀκανθώδης, 
-briery, ὁ. ἀχανθών, 
brig, ὁ βρἰκιο, (πλοῖον). 
brigade, ὁ. τάγμα στρατοῦ" 
—major, ὁ διοικῶν τὸ τάγμα 
(ταγματάρχης). 
brigade, ῥ. σχηµατίζω τάγμα 
brigadier, 0, ἐνωμοτάργης' 
—géneral, ὑποστράτηγος. 
brizgand, 6. ληστής. 
brigandage, 0. Ayjste'a. 
. brigandine,o.xdotov πειρατικὸν 
bright (μπράϊτ), &. λαμπρός, 
ζωηρός, εὐφυής, ἕνδοξος' it is —, 
ἐξημέρωσε:---μθαπαίπᾳ,φεγγοθόλος" 
—eyed, ἔχων {ἀαλανοὺς ὀφ)αλμούς" 
—hued, λαμπρόχρους --- shining, 
λαλπροφεγγής. 
brighten, 6. λαμπρύνω καὶ 
λαμπρύνομαι, στίλόω' ---πρ. φαι- 
ὀρύνομαι. 


bring 


brightish, ἐ, ἀκτινοθόλος. 
brightly, ἐπ. λαμπρῶᾶς, ἐνδόξως 
brightness, 6. λάμφις, αἴγλη᾽ 
evouta. 

brigue, 6. ῥᾳδ.ουργία. 
brigue, 6. ῥᾳδιον»ργῶ. 

brill, 6. ψῆττα (ty Oss). 
brilliancy, ὁ.λαµπρότης,στιλ- 
πνότης. 

brilliant, ἐ. στιλπνός, λαμπρός. 
ἁδάμας κατειογασµένος, 
brilliantly, ἐκ. λαμπρῶς, ἐξό- 
χως, 

brills,, 6. αἱ τρίχες ἐπὶ τῶν βλε- 
φάρων τοῦ ἵππου. 

brim, 0. χεῖλος, ἄκρον. 

brim, ῥ. πληρῶ µέχρι τῶν χει- 
λέων ( Shak. |. 

brimfull, ἐ. πλήρης µέχρι χεί- 
λους, 

brimless, ἐ. ἄνεν χείλους, ἄνευ 
γύρου. 

brimmer, 6. ποτήριον, πλῆοες 
µέχρι τοῦ χείλους. 

brimming, ἐ. πλήρης, 
brimstone, 6. θεῖον. 
brimstony, & θειώδης. 
brinded, é. πεποικιλµένος. 
brindel, 6. xo/xtAue. 
brindled, ἐ. πο:χίλος, στικτός. 
brine (μπράϊν), 6. ἄλμη, θά- 
λασσα καὶ µετφρ. δάχρυα. --- pan, 
λάχχος ἅλατος — pit. δεξαμενή 
ἁλμυροῦ ὕδατος' --ριῖπρ, πηγὴ 
ἁλατοῦχος. 

brine, ῥ. ἐμθάπτω εἷς ἁλμυρὸν 
ὕδωρ. 

bring, ῥ. (πα-ατ. brought) 
φέρω, παράγω, προξινῶ. πείθω---- 
about, κατορθῶ' —back, éxave- 
gipw'—down, χαταθιδάζω᾽--- for- 
ward, παρουσιάζω. — off, ἆπαλ- 
dttw'—out, ἀνκδειχνόω, avaxa- 
λύπτω--- πρ. EXmatssw'—to light, 
φέρω sig φώς-- ο mind, ἐνθυμοῦ- 
pat—eut of trouble, ἁπαλλάττω 
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bringer — broil 


ἀπὸ φροντίδας. to—in, εἰσαγω' to| broach ; pxpdx), ῥ. διαπερῶ, 
— before, προδάλλω; to —away, , ὀθελίζω. δημ.οσιεύω, ἐφευρίσχω. 
ἀποχομίζω to—to an end, ἀπο-] broach, o. ὀθελός, περόνη (7αλ- 
περατῶ, | λιστὶ broche ). 

bringer, 0. κοµιστής.---Ἱρ,παι.' broncher. ὁ. ὀθελός. εὑρέτης. 


Φαγωγό:----ἵἴπ 6 εἰσάγων. | Broad (απρώτ), εὑρύς, εὐρύχω- 
bringing-up, 6. ἀνατροφή. 1905, πλατύς, μέγας. βάναυσος, ῥυ» 
brinish, ἐ. ἀλμορός. «παρός' st is as—-es itis, sive τὸ 
brinishness, 6. ἀλμύρα. ' αὐτό. 


brink, 6. χεῖλος, ἄκρον" inthe, broadax, 4. πέλεχυς. 
—of marriage, ptxpov πρὸ tov! bréad-breasted, &. εὐρύ- 
γάμου. | στρερνος. 
briny, ἑ ἀλμυοσός. | broad-cloth, 6. ἐριοῦχον ὕφα- 
Ῥτίδις ἐζωηρός,εὔρωστος,εὔθυμος | suc, 
briskly, ἐπ. ζωηρῶς, εὐθύμως.| bréaden, 6. πλατύνω, evpivw 
brisk-up, 6. ἀναζωπυρῶ, ava- | καὶ εὐρύνομαι. 
ζωογονῶ. παροξύνομαι, ζωοποι- | broadly, ἆπ. εὐρέως. 
οὔμαι. broadness, 6. πλάτος. 
brisket, 6. τὸ ατῆθος τῶν ζώων. broadcast, 6. σπείρω. 
briskness, 6. ζωηρότης, εὖθυ- 1 bréadeyed, ἐ. ὀξυδερχής, 
μία, ἰσχύς, broadmouthed, ἐ εὐρύστομος: 
bristle, ὁ. prpry— (αἱ τρἰχει! broadseal (µπρότσηλ), ὁ. Ἡ 
τοῦ χοίρου). µεγάλη αφραγὶς τῆς ᾽Αγγλίας. 
bristle, ῥ. ὀρθῶ, φρίττω, ὕπε-| broadside, ὁ.πλευρὰ τοῦ πλοίου 
βηφανεύοµαι. ὀρθοῦμαι' ---πΡ, θρα-ἲ brdadsword, ὁ. ξίφος πλατύ- 
σύνομαι, | stonov'—play εὑρεῖα πληγή. 
bristly, €. τριχώδης, φοθερός. | bréadswise, ἐπ. χατα πλάτος 
Bristol, 6. Ἡριστόλη ἐν "ΑΥ-Ι brocade (silk), 6. χρυσοχέν- 
yAlq (πόλις )> — paper, χάρτης! τητον µεταξωτόν. 
‘nolutelric*—stone xai—diamond! brocdéded, ἐ. «ἐνδεδυμένο: μὲ 





ψευδαδάµας. χρυσοχέντητον µεταξωτὸν ὕφασμα. 
britain, ὁ. βοεταννός. brocatéllo, ὁ. εἶδος βαμθαχε- 
Britannia, 6. "Αγγλία. pot ὑφάσματος. εἶδος μαρμάρου. 
britannic. é. βρεταννικός. bréccoli ( ἰταλ. ), 6. αχρόµθη 


Britany, ὁ. Βρετανία [ἐν Γαλλία) | {φυτόν ). 
brite καὶ bright, ῥ. ὕπερω- | brock, ὁ, τρόχος (ζωολογ.). 


Ριµίζω [διὰ τὸν σἵτον ἰδίως ). brocket, ὁ. μιχρὰ ἔλαφος. 
british, ἐ. ἀγγλικχός. broédecin, 6. ὑπόδημα. 
britom, 6. Βρετανός. brogans, ὁ. χονδρὰ ὑποδήματα, 
britoness, 6. Βρετανή. brogue, ο. χονδρὰ ὑτοδήματα 


brittle, ἑ. εὔθραυστος, φθαρτό;. | ὀχυδαίαν γλῶσσαν μεταχειριζόµενος 
brittleness, 0. τὸ εὔθραστον. | Ενόὀἱάος, ῥ. χεντῶ. 


brittly, ἐπ. εὐθραύστως. broiderer, 6. κεντητής. 
brituska, 6. εἶδος ἁμάξης. broidery, 6. χέντηµα. 

brize ( pxgail), 6. οἶστρος (ἕν-| broil, 6. θόρυδος, ταραχή, φι- 
τοµον)). λονεικία. 
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broil — 


broil, 6. dive εἰς τὴν ἐσιάραν 
broiler, ὃ, φιλένεικος, ἐσχάρα. 
broke, ῥ. ἐπα]γέλλομαι TOV µ:- 
σίτην, μεσιτεύω. 

broken (pezoy. τοῦ ῥ. break). 
— hearted, xeplAunoc’ — winded. 
ασθµατικάς — language, γλῶσσα 
µιξοβάρέαρ»ς’ --Ὀ8οκθά, κυρτός----- 
stones, χάλυες' — winded, μὲ 
βραχεῖαν ἀναπνοήν. 

Ἑτό]λκθη]ψ, ἐπ. διαχεχοµµένως. 
broken-meat, O. τὰ ἀπομεί- 
ναντα ἐκ τῆς τραπέζη:. 
brokeness, ὁ. ἀνωμαλία, ἀνι- 
σότης, λύπη. 

broker, ὁ. μεσίτης. 
brokerage, 0. μεσιτεία. 

Ῥι okerly, ἐ. µεσιτιχός. yapep- 
πης. 

brokery, ὁ 9, τὸ ἔργον τοῦ µεσίτου 
bréme χαὶ bromine, ὁ βρώ- 
tov. 


broachial, . βρόγ ιος. 
brénchocele, ὁ boovy οκέλη 
(νόσος ). 


bronchétomy, ὁ 0. Βρογχοτοµία 

bronze, 6. ὀρείχαλκος, καὶ νό- 
μισμα ὀρειχάλκινου" paint in—, 
κεχρωματισµένος ὡς oped χαλκος. 

brooch (µπρότς), ὁ. κόσμημα 

(yaA. broche). 
brooch, ῥ. χοσμῶ διὰ πολυτί- 

μων λίθων. 
brood, ῥ. ἐπωάζω, ἐκκολάπτω, 

περιθαλπω' he is brooding over 

a murder, μελετᾷ φόνον. 
brood (μπρούτ],θ. νεὸσσ-α, γένος. 
bréod-hen, ὁ, χλῶσσα (κοιν.). 
brood-ware, ὁ. Φφοράδα (κοιν ) 
brook (µπρούκ), ὀ. ῥύαξ. 
brook, ῥ. ὑπογέρω, ἀνέχομαι. 

: brooklet, ὀ, ῥνάχιον. 
broéoky, £. πλούσιος tig ῥύαχας. 
broom (μπρούμ ), 6. σάρωθρον. 

σπάρτον | gut. ). — staff, — stick, 

Ἡ λαθὴ τοῦ σαρώθρου. 


δελφος, ἀνδράδελφος,, yap. 


brimal 


bréomy, ἐ, πλήρης σπάρτων. 
broth. ὁ. ζωμό ς. 

brothel, ὁ. Χαμαιτυπεῖον. 
brothelry, ὁ ο. ἀσέλγεια, 
brother (πληθ. bréthern), 


0. ἀδελφός. --- like, ἀδελφικῶς --- 
love. ἀδελφικὴ ἀγάπη. 


brétherhood, 6. ἀδελφότη:, 


συντεχνία, 


bréthor-in-law, ὁ. γύναικά- 
θρός, 
brotherless, ἐ. ἄνευ ἀδελφῶν. 
brétherly, ἐπ. a? δελφικῶς, 
brodheriiness. ὁ, ἀδελφικότης- 
brought (μπρώτ), (per. τοῦ 

ῥ. bring). 
brow (prpdov), 0. ὀφρύς, µέ- 

τωπον. E ppacts, xatwoepeta, 
brow, 6. περιορζω. 
browbeat, ῥ. προαθλέπω μὲ 

ἄγριον, ὑπερήφανον βλέμμα. 
browbound, ἐ. ἐστεμμένος, 
browless,. ἐ. ἀναίαχυντος. 
brown ( µπράουν ), ε. φαιός, κα- 
otavds,—stidy μελαγχολικαὶ σχξ-- 
εις. 

We wn, ῥ. μελανῶ. 
brown-bread, o. µέλας ἄρτος. 
bréwn-coal, ὁ. ᾿Φαιάνθραξ. 

zownish, &. ὑπόγαιος. 
bréwnpaper, 6. χάρτης διὰ 
δέµατα. 
brownness, 6. φαιὸν χρῶμα. 
browse ( µπράουζ ), 0. νέος 
βλαστός. 
browse, ῥ. βόσχω. 
browsick, é. περίλνπος, 
bruin, 0. Koxtos ( pata). 
bruise, ᾧ « συντρίθω, µωλωπζω 
britise. 6. µώλωφ. 
bruising, ὁ. µώλωψ, δαρµός. 
bruit (μπρούτ!, (1αλλ.), ὀ.φήμη, 
κρότος. 
bruit, ῥ. διαδίδω φήµην, χάµνω 


χρότον. 


brimal, ¢. χειµερινός 
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bruné te 


branétte | γαλ. brunette), o. 
κόρη μελαγχρινή, 

brinien, 6. εἶδος ῥοδαχίνου 
{ μη)οροδάχινον |. 

brunt, 0. ὁρμή, προσθολή, σύγ- 
χρουσις. 

brush, o. φήκτρα. οὐρὰ (τῆς 
ἁλώπειος)' χρωστήρ’ ἔφοδος. 
brash, 6. καθαρίζω, τρίδω, 
ἐκιφαύω, Χρωματίζω" —away καὶ 
— off, χαθαρίζω (τυπογρ.) — up, 
ἐξαλείφω διὰ τῆς φήκτρας, 
brusher, 0. χαθαριστής. 
brushmaker, ὀ. ὁ χατασχευα- 
otis φηκτρῶν. 

brushwood, 6. θάμνοι. 
brushy, ἐ ἓ. τραχ Us, δασύτριχος. 
brisk, ἐν ἀπότομος. 

brusky, ἐπ. ἀποτόμως. 
briskness, 6. τὸ ἀπότομον. 
bristle, 6. τρζω, σπινθηρίζω. 
1--πρ to one, ἐπιτίθεμαι κατά τινος 


brutal, ἐ. θηριώδης, σκληρός, 
ἀπάνθρωπος. 

brutality, ὁ. θηριωδία, ἆπαν- 
θρωπία. 


britalize, 6. χαθιστῶ τινα θη- 
ριώδη, ἀπάνθρωπον' ἐξαγριοῦμαι. 
brite, ὁ. ατῆνος, ἀπάνθρωπος. 
britely, ἐπ. κτηνωδῶς. σκληρῶς 
brutify, ῥ. καθιστῶ τινα κτῆνος, 
ἀναίσθητον, σχληρόν. — 
british, ἐ. δη ριάδης, ἀγροῖχος, 
b tishly, ἐπ. (θηριωδῶς, ae 
γροίχως, 

britishness, 0. «δηριωδία,σχλη- 
porns. 

bryony, ὁ, βρυωνία. 

bub, o. ᾿δυνατος Cobos. 
bibber, 6 0. χύπελλον' μέθυσος" 
αλέκτης ἀργυρῶν σχευῶν ἐν ξενο- 
δοχείοις. 

bubble, o. πομφόλυξ, χαὶ pets. 
Φλυαρία, χενἡ ἐπίδειξις. 

bubble, ῥ. παφλάζω, ζέω, ἄνα- 
δλύζω, 


buckthorn 


bubbler, a 0. ἀἁπατεών, φλύαρος. 
bubby, 6. µαστός (Dryden). 
bubo, ὁ. βουθών. 
bubdnocels, 6, ἐντεροχήλη. 
bubucle, 6. ἐξάνθημα. 
buccaniér, ὁ. πειρατής. 
buccaniér, ῥ. χάµνω tov πει- 
parry. 

buccaniérnig, ἐ ἐ, πειρατιχός. 
buccellation, ὀ. διαμελισμός. 
biccinal, é. σαλπιγγοειδής, 
bucéphalus, 6. 6 Βουκέφαλος. 


buceros, 0. βούκερως (εἶδος 
πτηνοῦ ). 

buck, ὁ, στάκτη, πλῦσις τῶν 
ἀσπρορρούχων. 


buck, ὁ. ἔλαφος, δορχάς. τὸ ἄρ- 
ρεν τῆς ἐλάφου, τῆς δορκάδος, τῆς 
αἰγός. 

buick, ῥ. πλύνω ασκρόρρουχα. 
buckhasket, 0. κάλαθος ἀσ- 
προρρούγων. 

bucket, 6. ὑδρία. 

bucking, 6. ἡ αλῦσις τῶν ᾱ- 
σπρορρούχων. — Cloth, στακτόπα- 
voy, —tub, σχάφη πρὸς πλῦσιν. 
bickish, ἑ. κομψευόµενος, οἵη- 
partes. 

buckism, 6. χαλλωπισμός, of- 
Πσις. 

buckle, 6. πόρπη, βόστρυχος. 
pickle, 6. θηλυχόνω, καὶ µετο. 
ὑποχωρῦ, ὑποτάσσομαι΄ to —to, 
ἐπιδίδομαι ἐπιμελῶς, προετοιµά- 
ζομαι' to — in, ἐγχλείω' ἔρχομαι 
aig χεῖρας. 

bickler, 6. dpdvopat. 
buckler, ὁ. ἀσπίς, 
buckmast, 6. µελία (δένδρον). 
biuckram, 6. χονδρὸν πανίον, 
[κοινῶς φόδρα). 

buckskin, ὁ. τὸ δέρµα τῆς 
δορχάδος. τὸ δέρµα τῶν χειρίδων" 


ἔτι ὕφασμα. 
ες . ἀσελγής. 


bucksome, ἐ 
bickthorn, 0. ῥάμνος(δένδρον) 
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bickwheat 


buckwheat (μµπέχουητ], 9. 
εἶδος αἰτου. 

bucolic, ἐ. βουχολικός, βουχο- 
λιχὴη ποίησ.ς. 

bud, 0. βλαστός, κάλυξ. 

bud, ῥ. θάλλω, βλαατάνως ἔ,ο- 
φθαλμίζω δένδρον. 

buddhism, 06. ὁ Βουδδισμός, 
(1 θρησχεία τοῦ Βούδδα). 
budding, ὁ. ἐνοφθαλμισμός, 
βλάστησις' ---ΚπΙΙρ, Ἡ µάχαρα 
πρὸς ἐνοφθαλμισμὸν τῶν δένδρων. 
buddingness, 0. βλάστησις. 
buddle, ῥ. ἐκπλύνω µέταλλον. 
4419, ἑ.πλυντήριον/ μετάλλων) 
bidge, ῥ. χνοῦμαι, ὑποχωρῦ. 
budge, ὁ δέρµα προθατου, — 
bachelors, οἱ νομικοί, οἱ συνοδεύ- 
οντες τὸν δήµαρχον τοῦ Λο,δίνου 
χατὰ thy ἐγχαθίδρυσίν του. 
budger, ὁ 6 ὑποχωρῶν (Shak.) 
6 ἀειχίνητας. 

budget, 6. θυλάχιον. πήρα᾽ 
προὐπολογισμός to open the —, 
ὑποθάλλω τὸν προὐπολογισμὀν. 
budgeteer, ὁ. ὁ χατασχευαστής 
σάχκων ὁδοιπορικῶν, θυλακίων. 
buff, ὁ. δέρµα βουθάλου κατειρ- 
Ὑασμένον, γρῶμα δέρματος" to 
stand—, ὑπομένω τὴν ἐπίθεσιν. 
buff, 6. κτυπῶ, καθαρίζω. 
buffalo, 6. βούδαλος. 

buffer, 0. ποοφυλακτιχὸν χατὰ 
éxOdaews' —beam. 0x Ads, 
buffet, 6. Ὑρόνθος ἐδεσματο- 
θήχη (yaA. buffet). 

buffet, 6. γρονθοχοπῶ. 
buffeter. ο. 6 χολαφίζων. 
buffle, 6. βούθαλος' --- head, 
βουδαλοχέφαλος. 

buffle, ῥ. εὑρίσκομαι ἐν ἁμη- 
αγία. 

buffoon, 6. γελωτοποιός. 
buffdon, ῥ. καθιστῶ γελοϊον. 
bufidonery, ὁ. γελωτοποιῖα. 
buffonize. ῥ. γελωτοποιῶ. 


bull 


bug, 0. χόρις (ἔντομον). 

bug, ©. φόθητρον. 

bugbear, ῥ. ἐχφοθζω. 
bugger, ὁ. σοδοµίτης, ἀχρεῖος. 
bugginess,6.xAnopovh χο:έων. 
buggy. ἐ. πλήρης κορέω». 
buggly, ὁ. ἐλαφρὰ ἅμαξα. 
bugle, 6. Χαµαίπιτυς (δέγδρον)- 
ἄγριος βοῦς' µέλαν χοράλιον. 
bugle-horn , 6. κχυνηγετιχὴἡ 
σάλπιγξ. 

bugloss, 6. βοόὐγλωσσον(φυτόν)- 
build (µπήλτ), ῥ. οἰκοδομῶ, 
χατασχευάζω" —upon, θαρρῶ - 
—castles in the air. οἰκοδομῶ ἐπὶ 
τῆς ἄμμον, χάµγω σχέδια τοῦ ἀέρος 
builder, 0. ἀρχιτέχτων, otxo- 
δόµο:’ ship—, ναυπηγός, 
building, ὁ. οἰχοδομή: —con- 
tract, συµθόλαιον οἰκοδομῆς --- 
ground, οἰχόπεδον. 

built, ver. τοῦ ῥ. build, wxo- 
δομηµένος english —,xat αγγλικὸν 
ῥυθμόν' frigate—, ὡς δίχροτον. 
bulb, ὁ. βολδός' ὄγκος, χρόµ- 
μυον᾽ βολές ὀφθαλμοῦ. 

bulbed, &. στρογγυλοχέφαλος., 
bulb, ῥ, προέχω, ἐξέχω. 
bulbiferous, ἐ. φέρων βολθούς 
bulbous, ἐ. βολθώδης, 
bulgaceous, ἐ. βολδώδης. 
bulchin, ὁ. µόσχος (μιχρός). 
bulge (= bilge), ὁ. ἔλχηθρον 
bulge, ῥ. δ.αρρέω, βυθίζοµαι, 
προέχω. 

bulging, µιτοχ. προέχων. 
bulimy, ὁ. βουλιµία, 

bulk, 6. μέγεθος, ὄγχος, ὄχλος 
χωρητιχότης πλοίου. by the —, 
συλλήθδην' break—, ἀρχ ζω v’ ᾱ- 
ποθιθάζω πραγµατείας ἐκτοῦ πλοίου 
bulk, ῥ. χλίνω πρὸς τὰ ἐμπρός. 
bulkiness. 0. μέγεθος, Syxoc. 
bulky, é. ὁ χώδης, παχύς, σω- 
ματώδης. 

bull, ὁ, ταῦρος —beef, βόειον 
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bull 
χρέας᾽ --- calf, µόσχος' — fight 7 


feast, ταυρομαχία" —dog, bea) 
μολοσσός. 

bull, 6. αὐτοκρατοριχὸν ἢ πα- |: 
πιχὸν διάταγµα ( βούλα }. 

bullace, 8. ἄγριον δαµάσχηνον. 
billary, 5. συλλογη παπικῶν 
διαταγμάτων. 


billen, 6. χαναθόξυλον. Aros 


τῶν διαχοσμητῶν. 


bullet, 6. σφαῖρα πυροδθόλου ἢ 
πιστολίου. 
bulletin, 6. δελτίον’ — board, 


µέλας πἰναξ bi τὰς ποινηποιήσεις, 
bullion, 6. χρυσός xat ἄργυρος 
εἰς ἐλ άσματα. 

buillirag, ῥ. ἔμπαζω, 
billish, ἐ. ἄτοπος, ἐσφαλμένος. 
billock, ὂ. νέος βοῦς. - 
bully ὁ. 0: ασύδειλος φιλ΄νειχος, 
χοµπορρήυων. 

bully, 6. θορυθῶ, φιλονεικῶ, Βρ᾽ - 
σύνομαι. 

bullyism, - ὁ. θρασυδειλἰα. 
bulrush, ὁ.  σχοῖνος, 
bilrushy, ¢ ἐ. ἐκ σχ/ίνου. 
bulwark, 0. φρούριον, προπύρ- 
voy, 
‘bulwark, 6. 
έζω προμαχῶνα. 
bum, ὁ. πρωκτάς. 

ρύπιρα 1118, 0, κλητήρ. 
bimpard, ὁ. πῖθος. 
βύπιραθι (= Bombast ). 
bumble-bee, ὁ 9. χηφήνί ἕντου ον) 
bumbo, 6 0. ποτὸν ἐκ ῥωμίου ζακ- 
χάρεως, ὕδατος γαὶ ἀρωματικῶν. 
bump, ὁ. κτύπημα, οἵδημα. 
bump, ῥ. κτυπῶ, οἶδαίνω. 
bumper, ὁ ο. ποτήριον ἐπιατεφές, 
patho ἐπιχειλής. 

bimpkin, ὁ. ἀγροῖκος. 
bimpkinly, ἐπ. ἀγροίκως, 
bun, 6. πλαχούντιον, 

bunch, 6. ἐξέχω, συνδέω ats 
δέµατα. 


ὀχυςῶ, κατασχευ- 


burden 


bunch, 6. 8éu2° οἵδημα.---- ος 
grapes, βότρυς, —of onions dfn 
χρομµύων., 
bunch, ῥ. 
χυρτοῦμαι, 
bunch- backed, 0. χυφός 


ἐξοιδαίνω, ἐξέχω, 


' bincsiness, ὁ. χυφότης, 


binehy, ἐ. πυχνάς, Φύων εἷς 
δέµατα. 

bundle, ῥ. αυνδέω, θέτω εἰς 
χελλον, 

bundle, ὁ. φάχελλος, δεσµίς, 
δέµα. 


bung, 0. πῶμα (τοῦ βυτίου). 
bung, ῥ. ἐμφράττω διὰ πώματος. 
bung-hole, ὀ. τὸ στόµιον τοῦ 
βυτίου. 
bungalow, ὁ .. ἰνδικὸν οἴχημα. 
bungle, 6. σφάλμα, ἀνοησία. 
bungle, ῥ. σφάλλω, ἐργάζομαι 
καχῶς καὶ ἀπερισκέπτως. 
bungler, o. ἀδέξιος ἐργάτης. 
bunglingly, ἐπ. ἀτέγνως, ἆδε- 
ξίως. 

bingnipper, 6. λωποδύτης 
bunk, ο. ἀποθήκη ἀνθράκων. 
bunker, ὁ. χάλαθος δὺ ἄνθραχας 
bunn, ὀ,μ'χρός, γλυκὺς πλακοῦς. 
bunny, 0. κόνιχλος. 
bunt, 0. χοίλωμα, 
bunt, 6. οἰδαίνω. 
bunter, ὁ. ῥαχοσυλλέχτης yuvh, 
τοῦ ὄχλου. 
bunting, 6. ὕφασμα, ἐξ οὗ κα- 
τασκευάζονται at σηµαῖοι. 
‘btoy ( perdu): 6, σημαντὴρ τῆς 
ἀγχύρας" ἐπιπλεύστης. 
buoy, ῥ. ἀναπτερῶ: ἐπιπλέω. 
Ῥιόγαπογ, 6. πλευσιµότης, οαι- 
δρότης. 
buoyant, é. ἐλαφρός, ἐπιπλέων, 
εὔθυμος. 
budyrope, ὁ. τὸ σχοινίον τοῦ 
σημαντῆρο:. 
burbot, a. γάδος (χθές |. 
burden, ὀ. φορτίο». βάρος" beast 
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burden 


bursarship 





of—, ζῶον φορτηγόν' the—of a 
ship, Ἡ χωρητικότης πλοίο». 
burden, 6. φορτόνω, ἐπιδαρύνω, 
burden, 6. ἄσματος ἐπῳδή. 
burdener, ο. ὁ φορτόνων. 
burdenous, ἐ, βαρύς, ἐπίπονος. 
burdensome, ἐ φορτικός, ὀχλη- 
pos, βαρύς. 
burdensomely, ἐπ. 9 ὁ/ληρῶς, 
Ῥάγάθπβοπιθηθος,ὀ.ὀχληρότης 
bureau, ( γαλλ.) Υραφεῖον. 
‘bureaucracy,0. γραφειοκρατία. 
burg, 6. χωλκόπο.ις. 
burgage, 6. ἐκμίσθωσις κτή- 
µατος, 
burgamot, 6. re-yaunvoy (put,) 
burganet, 6. περικεφαλαία. 


burgeois (γαλλ. ὁ, πολίτης, 
ἐδιώτης. 

burgeon (γαλλ.], ὁ. βλαστός. 

burger-master, ὁ, δήμαρχος. 


burgess, ὀ. πολίτης, ἀντιπρό- 
σωπος κώµης ἢ πόλεως 

burgess-ship, ὁ, δικαίωµα πο: 
λίτου. 

burgh (= burg ). 

burglar, 0. meng (διά ῥή- 
ζεως). 

burglarian, 6. ἔνόχος xhonitg 
(δια ῥήξεως ). 

burglarious, ἐ, τὸ ἀναφερό- 
µενον sic Ἀλοπήν {διὰ ῥήξεως ). 

burglary, ὁ ο. αλοπή (διὰ ῥή- 
ξεως, ἰδίᾳ ἐν καιρῷ νυκτός). 

burgmate, 6, συμθούλιον χω- 
µπόλεως., 

burgo-master, ὁ. δήµαρχος, 
προεστώς. 

birgrave, 6, ἅρχων (ἐν Γερ- 
μανίᾳ]. 

Burgundy , 0. Ἡ Βουργουνδία 
(ἐν Γαλλίᾳ),οἶνος ἐκλεκτός (bour- 
gogne). 

burial, ὁ, ταφή. xnde!a'—place 
7 —ground, vexpotagstov'—feast 
ἐπιχήδειον συµπόσιον. 


ο ο ἲἳ. ο . ἳ  ςϐ ...'ἍἉῬ.ἳ.. 5”. Ὁ 


burier, 6 νεχρρθάπτης. 

burin, 4. γλυφίς, 

burk, ῥ. φονεύω {χάρυ τοῦ 
πτώματος 

burker, 6. φονεύς (χάριν τοῦ 
πτώμµατοςλ. 

burl, δ. μαδῶ, χαθαρίζω τὸ ἐρι- 
αὔνον, 
Φυρλόφααο, ἐ 
Bos. a 
buriésque, ῥ. γελοιοποιῶ, πα- 
ρφξῶ. 

burliness, ὁ. 
της, Χομπασμός. 
burly, ἐ é. εὔσαρχος, δυνατός. 
burn, 6. ῥύαξ { ἐν Ῥχωτίᾳ ). 
barn, ῥ. nai, pAtyu, πυρπολῶ᾽ 
—to ashes, ἀποτεφρῶ. 

burr, 6. χαῦμα, mupxatd, h ἐκ 
τῆς πυρχαϊᾶς ζημία. 

burnable, &. καύσιμος. 
burner, ὁ . ἐμπρηστής. 
burnet, 3. τρόγιον (φυτόν ). 
burning, é. χαίων, φλογερός. — 
mirror, ἐμπρηστικὸν χάτοπτρον---- 
OVEN, χάµινος, 

burningglass, 0. ἐμπρηστιχὴ 
ὕελος. 

burnish, 6. λειανω, στιλθῶ. 
burnisher, ὂ, -ατιλθωτής. 
burnishing, ὀ. στίλδωσις, 
burntoffering, ῥ. θυσία, ὅλο- 
χαύτωμα., 

burr, ὁ. ὁ λοθὺς τοῦ ὡτός. 
burrel, 6. εἶδος ἀχλάλος. 
burrel-fly, 6. οἵστρος { ἀλογό- 
ute ). 

burrel-shot, ὁ. πολύσφαιρον. 
burrock, 6. καταρράκτης, φρά- 
χτης (δια τὴν ἁλιείαν ἐν ποταμῷ)]. 
burrow, 0. φωλεὰ κονίχλων. 
burrow, ῥ. χρύπτοµαι ὑπά τὴν 
γῆν, ἐμφολεύω. 
burgar. 0. ταμίας. 
bursarship, 0. 
ταµίου. 


.. ελοῖος, παρά- 


μέγεθος, παχύ- 


ἀξίωμα τοῦ 
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Nee 








bursary 


bursary, 0. ταμεῖον (μονῆς κτλ. 
bursch, (yepp. ), 8 φοιτητής. 
burse, 6. ἱἰ preps ) χρηµατιστή- 
prov (τὸ οἰκοδόωημα)' ὑποτροφία 
{ἐν Γαλλία ). 

burst, ῥ. ἐκρήγνυμι, διαρρηγνύω 
xa! διαρρήνυμαι — with lau- 
ghing. ἐκρήγνυμι sis γέλωτα᾽ — 
down, xavanixtw’. — out into 
tears, ἐκοήγνυμιεἰς Sdxova —from, 
anoordpar — out, éppaviTopat: 
—upon, φανεοόνοµαι ἀπροσδοχήτως 
burst, ὁ ἔκρηξιςιαἰφνίδιος κρότος 
burten, 0. διπλῆ τροχαλία. 
bury, ῥ. Δάπτω, χρύπτω, 
bury. ὁ, κατοικία, 

burying, ὁ ταφή, χηδεία---- 
ground 4 — place, νεκροτασεῖον. 
push, 6. θάμνος, βάτος, h οὐρὰ 
τῆς ἀλώπεκος, 

bush, ῥ. τρέφω, πυχνοῦμαι, 
bushed, ἐ. πτωχός. ( υ5,). 
bushel, 6. µέδιμνος, pddtov, 
bishelage, 0. ὁ ἐπὶ τῶν µεδί- 
µνων φόρος. 

Lushiness, ὁ. τὸ θαμνῶδες, 
φουντωτόν. 

bushy, ἐ. θαμνώδης, βαλτώδης, 
busied, ἐ, πολυάσχολος. 
bisiless, 8. ἄεργο:. 

busily ( prtidu), ἐπ. ὅραστη- 
plus, προθύμως. 

business (μπίζνες) 6. ἴργον, 
ἐμπόριον, τέχνη, ἐπάγγελμα, 
busk, ὁ, στηθόδεσµος. 

busk, ῥ. ἑτοιμάζω, ἐνδύω, δια- 
αοσμῶ. 

buskin, ὁ. ὑπόδημα. 
biskined, ἐ E. φορῶν ὑποδήματα. 
buss, ῥ. ἀσπάζομαι, φιλῶ. 
buss, ο. ἀσπασμός, φίληµα. 
bust, o. προτομή, 

bistard, ὀ. ls (πτηνόν). 
bustle, 3. wets (κτηνόν). 
bustle, ὁ. ταραχή, σπουδή, θό- 
proc, 


butter-teeth 


bustle, ῥ. σπεύδω, χινοῦμαι θο- 
ρυθωδῶς. 

bustler, ὁ, ταραχοποιός, ῥᾳδι- 
οὔργος. 

busto, 0. προτομή, ἀνδριάς. 
busy (priv), ἐ. πολυάσχολος, 

δραστήριος, ἐνεργητικός, 1 am—, 
μαι ένησχο λημόνος, 

busy.§.érac ολῶναὶ ἀσχο) οὔμαι 
bisybody, ο. πολυπράγµων. 
but (pret), σόνδ. ἀλλά, ὅμως, 
µόνον, ἐκτός' ---Α little while, 
ὀλίγην µόνον doav’ the last — — one, 
0 προτελευταὶος᾽ —just now,tupa 
μόλις" you cannot — come, δὲν 
δύνασαι παρὰ νὰ ἕλθης' he is all 
— arrived, σχεδὸν ἔφθασεν. 

but, ὁ. τέλος, τέρµα, Sprov. 
butcher, ὁ .κρεωπώλης, σφαχεύς. 
butcher, ῥ. σφάζω, 
bicherliness, 0. ὠμότης. 
bucherly, ¢. ὠμός. 
buchery, 6. Χρεωπωλεῖον, σφα- 
γεῖον' αἰματηρὰ σύγκρουσις. σφαγή. 
but-end, σχοπός, σημεῖον 
butler, 6. “olvox doe. 
butlership, 6. οἰνοχοῖα. 
bitlerage,o ὀἐπὶτοῦ olvou φόρος 


- bitment (= = abutment ), ὁ. 


Ali vev xtiope aig. τὰς ἄχρας τῆς 
Υεφόρᾶς (apyit.). 

buitshaft, 6. βέλος 

batt, ὁ. κτύπημα, τέλος,σχοπός" 
σωλήνιοϊψόμετρον, μόδιον᾽ —and—, 
ἄχρον πρὸς ἄχρον. 

butt, ῥ. κτυπῶ διὰ τῶν κεράτων. 
butter, ὀ. Βούτυρ ον. 

butter, ῥ. ἀλείφω διὰ βουτύρου 
butter-cap xat butter--flower, 
6. ἄνθος βουτύρου. 


butterfly, ο. ὁ- ψυχὴ (χρυσαλλίς). 
butter-man, πωλητῆς τοῦ 
βουτύρου. 


httermilk, 6. ὀρρὸς άλατος. 
butter-testh, ὁ. οἱ ὀδόντες τοῦ 
γάλακτος. 
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buttery 
buttery, ἐ :βουτυρώδης, 
bittery, ὁ. ἐδεσματοθήχη. 


5. 
buttock, 6. γλουτός. 


button, 6. xopElov’ κάλυξ, ἐχῖ- 


vos [θαλάσσης). 

button. ῥ. xo.6dve. 
buttonhole, ὁ. πουµθότρυπα. 
buttonmaker, 0. χατασκευἁ- 
στῆς χαµδίων. 

buttress, 0. στήριγμα τείχους, 
ἔπαλξις, 

buttress, ῥ. στηρζω, 

butts, o. σχοπὸς τοξότου. 
buttshaft, 8. βέλος. 
buttwink,6.cyolvixrog(xrnvdv) 
butyrous, ἐ. βουτυρώδης. 
buxeous, ὀ. πόξινος. 
btxom, é. ταχύς,εὔθυμος,ζωηρός 
buixomly, é ἐπ. εὐθύμως, ἐρωτικῶς 
buxomness, 6. ζωηρότης, εὖ- 
θυµία, ἔρως. 

buxus, ὁ, πὔξος (φυτόν). 

buy (undi), ῥ. ἀγοράζω. 
buyer, 6. ἀγοραστής. 

buzz, 6. φιθυρίζω, βομθᾶ. 
buzz,o. ἡιδωρισμόςνβήρδοςιφήμη 
buzzard, ο. εὐήθηςἳ 
Ἠήσσος, ὁ. 5 φιθυρζων, 
buzzing. ὁ, εθύρισµα, βόμθος. 
 ούσφΙπβ]γ, ἐπ. διὰ φιθυρισμῶν | — 
by (prai): πρόθεσις χαὶ ἑπίρρ. 
παβά, πλησίον, ὑπό. αατά 


-- C 


by-bag, 6. αάχχος τοῦ ypay- 


ματοχομιστοῦ, Υραμματοχιθώτιον. 


by-blow, 0. τυχαϊάν τι. 
by-business. 6. πάρεργον. 
by-corner, 0. ἰδιαίτερον δω- 


μάτιον. 


by-design, ὁ ὀ. ἰδιαίτερος αχοπός 
by-dish, 6. πρόσθετον φαγητόν. 


( παραφάγιον). 


by-end, ὁ. ἰδιαίτερος σκοπός. 
by -gone, µετογ. παρελθών. 
by-interest, ὁ. ἰδιαίτερον aup- 
φέρον. 

by-lane, 6. ὁδὸς παράµερος. 
by-law, 0. πρόσθετος νόμος. 
by- name, | 0. παρωνυμία. 
by-past, 6. παρελθόν. 

by- path, ὁ, ἀτραπὸς παράµερος. 
by- Play, 0. τὸ μεταξὺ δύο πρά- 


~ 


ξεων ἐν τῷ θεάτρῳ παριστανόµενον. 


by-road, 9. παράδροµος. 
by-room, ὁ, ἰδιαίτερον δωµά - 
τιον. 


by-stander, 0. θεατής. 
by-street, 0. δευτερεύουσα ὁδός.. 
by-wallks, 6. δίοδος. 
by-word, ο. ῥητόν, παροιμία. 
by-work, 0. πάρεργον. 

bye (µπάϊ), o. κατοικία" good 

—, χαῖρε | 
byre, ὁ. Βουστέσιον. 
byssine (μπύσυ), ἐ ἐ, µεταξωτός. 


Ῥνους 


and—,vespa fast—,7oAv. πλησίον: 
— the ---, ἐν παρόδῳ' — day --- 
night, ἐν ημέρα, ἐν νυχτί: ----οἶιαπ- 
66, κατὰ τύχην —all means, 


byssus, 6. βάµθαξ καὶ τὸ ἐξ 
αὐτοῦ ὕφασμα. 

byzant (= Byzantine), ὂ, 6 
Βυζαντινός, καὶ γόµισµα χρυσοῦν ' 


ὅπως δήποτε ---πο means. κατ) | ( βυζαντινόν ). | 
οὐδένα τρόπον’ — two ο) clock,| byzantine καὶ byzantian, i. 
κατὰ τὰς δύο. βυζαντινός. | 


C 


C. τὸ τρίτον γράμμα τοῦ ἀγγλικοῦ ( ορπέαπι. ), τὴν. μονάδα ποῦ δ»λ- | 
ἀλφαθήτου , προφέρεται συνήθως λαρίου ἢ ὀλλανλ». φιορινίφί cent.), | 
ὡς x, Ὡς ἀριθμητικὸν SyAot Exatov | τὸν χαλκὸν (οορΡρθσ)έν τῇ χηµείᾳ.. 
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_ caama στ ου ο 


chama, ὀ. εἶδος ἐλάφου. 

cab, O. pixpa ἅμαξα, συροµένη 
bo’ ἑνὸς ἵ ἵππου. 

cabal, 6. σκευωρία, ῥᾳδιουργία, 
συνωμοσία. 

cabal, ῥ. ῥᾳδιου2γῶ, συνωµόττω 
cabalism, 0. Κάθδαλα, ὁ μη- 
νεία τῆς ἱερᾶς Γρα: ῆς κατὰ ‘Tov- 
ἑαΐους. δαιµονολογία. 

cabalist, ὁ. καθθαλιστής. 
cabalistic(al), ἐ. xa s6adtett- 
20g, pUSTNPLWOrs. 
cabalistically, ἐπ. καθδαλι- 
οτιχῶς. 

caballer, ὁ. ῥᾳδιοῦργος 
cabal.ine, ἐ. ἱππικός. 

cabaret (Υαλλ.), 9. οἰνοπωλεῖον 
cabbage, ὁ. λάχανον. 
cabbage, b. 
(ἐπὶ ῥαπτῶν), ὑποχλέπτω. 
cabbage-net, 0, Bixtuov πρὸς 


βοάσιμον τοῦ λα χάν. ου. 
cabbage-stump, ὂ, ἡ ἑίζα 
τοῦ λαχάνου. 

cabbage-tree, ὁ. λαχανοφοῖ- 
vt (δένδρον |. 

cabbageturnip. ὀ. χράµθη. 
cabin, 6. καλύδη. pixpov δω- 
µέτιον (τοῦ πλοίου). 

cabin, 4. ἐγκλείω εἷς χαλύθην 
(Shak.): κατοικῶ ἐν καλύδη. 
cabin-boy, 6. ὑπηρέτης ἐν τῷ 
χλρ΄ω (κοιν. «χαμαρῶτος |. 
cabinet, ὁ. δωβάτιον ἰδιαίτερον᾽ 
ὑπουργεῖονν ἀνακτοθούλιον σπου- 
ἑαστήριον. ἑρμάριόν, συλλογή’ — 
of natural history, μουσεῖον φυ- 
σικῆ: ἱστορίας᾽ —cquncil, ὕπουρ- 
yxov συμθούλιον’ — furniture, τὰ 
inzia’ —maker, ἐκιπλοποιός---- 
making, ἐπιπλοποιία, ᾿λεπτουργία 
— ware, — works. λεπτουργιχὴ 
ἐργασία. 

cabinet, ῥ. ἐγχλείω sis ἴδιαίτε- 
pov Δωμάτιον. 

cable, 6. «tlw: (χονδρὸν σχοι- 
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cad 


| viov }' ——-s length, pijxos %. εἶδος ἐλάφου. =| viov |) —w length, μῆχος κάλω 
(720 πόδας). τηλεγρ. χαλώδιον, 
cabled, ἓ δεδεµένος διὰ χάλω. 
cablet, 0. καλώδιον. 
cabman, 0. 
ἀγορᾶς). 
cabobe, ῥ. ψήνω ταχέως. 
cabdose ἱχαμπούζ]ιὸ τὸ pays:- 
petov τοῦ πλοίου. 
cabotage, 6. ἀχτοπλοία. 
cabotage, ῥ.ἐκτελῶ axroriotay 
cabriolet, (γαλλ. ) 6. δίτροχος 
| 


ἁμαξηλάτης ( τῖς 


ἅμαξα. 
caburns, ὁ. ORY. 
cacao, ὁ. τὸ xaxdov. — nut, 


xaxdov (καρπός). 
cachalot, ὁ. φυσητήρ ( κῆτος). 
cache (κάτς ), 0. ὑπόχειος ἆπο- 


Χλέπτω ὕφασμα | θήκη, ὀπή. 


cachécticlal), ἐ, καχεκτιχός. 
cachét, 6. σφραγίς, μυστικὸν 
ἔνταλυα συλλήφεως ( γαλλ. lettre 
de cachet ). 

cachexy, 6. καχεξία, 
cachin(n)ation, 6. κάγχασµα. 
cachinnate, ῥ ἀναγχαχάζω. 
cachinnatory, t. καγχαστικός. 
cacique, 6. ηγεμὼν τῶν ἀγρίων 
τῆς ᾽Αμεριχῆς. 

cack, ῥ. φωνάζω (ἐπὶ ὀρνίθων). 
cackle, 6. χλω µός, κακάνισµα. 
cackle, 6. χλώζω. 

cackler, 6. χὴν χλώζουσα" 
φλύαρος. 

cacochymic(al),é «πακόχυμος 
cacochymy, 8. χαχοχυµία 
cacodemon, 0. καχοδαίµων. 
cacography, 6. χακογραφία, 
cacophoénic(al), ἐ, καχόφωνος 
cacophony, 0. xaXOpW a, 
cacétrophy, 0. xaxk θρέψις. 
cactus, 6. RARTOS (φυτόν) 
cacuminate, ῥ. ὀξύνω, 

cad, 6. βοηθός, ὁδηγὸς λεωφο- 
είου. 


cad, ῥ προµηθεύω πελάτας. 
πο 













cadaver 


cadaver, 0. κτῶμα. 

cadaverous, ἐ, ὡς πτῶμα. 

caddee, ὁ, βοηθός’ (χυδ.Ι 

caddis, ὁ. εἶδος ἐρέας. —garter, 
ὁ φορῶν περικνημίδας ἐκ τοῦ ὑφά- 
σµατος τούτου. 

caddow, 0. χολοιός (πτηνόν). 

caddy, o. _tetobyjxn: — spoon, 
χοχλιάριον τοῦ tetov. 

cade, ῥ. ἐξημερῶ. 

cade, ο. ἥμερος, πρᾶος. 

cade, 0. μικρὸς πῖθος. 

cadence καὶ cadency, 0. ῥυ- 
θµός, πτῶσις, εὐφωνία. 
cadence, ῥ. ῥυθμίζω μουσικῶς, 
cadéne, ο. εἶδος περσικοῦ τά- 
πητος. 

cadent, per. χαταπίπτων. 


cadet, ὁ. ὁ νεώτερος ἀδελφός, 
ὁ δυχιµος. 

cadetship, o. ὁ βαθμὸς τοῦ 
δοχίµου. 

cadew (κάντιου), 6. μανδύας 
ἱρλανδιχός, 


οὐάρο, ῥ. ἐπαιτῶ. 
cadger, 0. μεταπράτης. 
cadgy, ἐ. εὔθυμος. 
cadi, ὁ. 6 καδῆς 
Τοῦρχος ). 
cadmean. é. κάδµειος. 
cadmia, 6. καδµεία yj. 
Cadticeous,o. τὸ χηρύκειον τοῦ 
"Ἡρμοῦ. 

cadtcity, ὁ. «ἕσχατον Υῆρας. 
οδἀάοθοια, ἐ. ἐσχατόγηρος. 
eafé, ὁ. καφές. 

caffein, ὁ. καφεΐνη. 

οὐ Είαπι,ὀ, κάνδυς (τουρκ. χαφτάνι) 
cag, 9. μιχρὸς χάδος to carry 
—, εἷμαι ot υφνός, σχυβρωπός. 
G. κλωθός, φράκτης ( de’ 
» pudgy. 

gw ἐντὸς κλωθοῦ, 7 


(δικαστῆς 


w eye, μον. 
g, : Save τάξιµον. 


calcedony 


cagg-Magg, 6. παλαιὸν κρέας, 
ἀπομείναντα φαγητά, 

cahieér, ὁ τετράδιον (γαλλ. ) 
caic χαὶ caique, 9. ἀχάτιον 
(τουρκ. xatxc). 

cairn (xalpy ), ὁ 0, σωρὸς πετρῶν 
(ὡς ἀναμνηστικὸν σημεῖον ἢ καὶ 
ὡς μνημεῖον ). 

caisson. ὁ. ἅμαξα φορτηγός. 
caitiff, ἐ. χαµερκής, ἐλεεινός. 
Caitiff, ὁ, δοῦλας, ἆθλιος, 
cajole, ῥ. θωπεύω. 

cajoler, o. _ Owxsutiis, κόλαζ. 
cajélery, 0. θωπεία, χολακεία. 
cake, ὁ. πλαχοῦς. 

céke, ῥ. χάµνω πλακούντιον. 

calabash, ὁ. χολοχύνθη ὡς φι- 
άλη (κοιν. τσότρα ). 

calaboose, 0. χρατητήριον. 
calade, 0, κατωφέρεια πρὸς ἐκ- 
Ἰύμνασιν τῶν ἵππων. 

calamance, ὁ. εἶδος ὑφάσμα- 
τος µαλλίνου. 

calamiferous, é. χαλαμοφόρος. 

calamine, 6. καλαµίνη | ὀξύ- 
δειον τοῦ τσίγκου |. 

calamite, o. καλαμίνθη ( φυτόν]. 

calamitous, ἐ. δυστυχής, ἀπό- 
φράς. 

calamitously, ἐπ. δυστνχῶς, 
οἰκτρῶς, αθλίως. 
calamitousness, ὁ. ἀθλιότυς, 
δυστυχία, 

calamity, 6. δυστυχία, συµ- 
φορά, ἀνάγκη. 

calamus, 6. χάλαµος. 
calandre, 3. σιτοσκώληξ. | 

calash, 6. μιχρὰ ἅμαξα (γαλλ. 
caléche |. 

calcar, ὁ, κάµινος (τῶν χημι- 
κῶν καὶ τῶν δελοποιῶν ). 
calcareous, ἐ. τιτανώδης, a- 
σθεστώδης. 

célceated,¢.é φορῶν ὑποδήματα 

calcedony, χαλκηδονικος 
λίθος ( ἀχάτης, ὄνυξ]. 


[100] 


calcinable 


calcinable, €. δυναµενος va 
ασθεστοποιηθή. 

calcinate, ῥ. ἀσθεστοποιῶ, ᾱ- 
σεστοποιοῦμαι. 

calcination, ὁ. ἀσθεστοποίησις 
eAlcinatory, ὁ. σκεῦος πρὸς 
ἀσθεστοποἰησιν. 

calcine, ῥ. = calcinate. 

calc, 0. ἄσθεστος. 
calculable, 2. Aoyaptastos. 
calculate, 6. ὑὕπολογίζω. ἀριθ- 
pO, μετρῶ, εἰκάζω. 
calculation, ὁ. ὑπολογισμός. 
calculator, ὁ. λογιστής. 
calculatory, ἑ λογιατιχός. 
calculous, ἑἐ. πετρώδης' ὁ πά- 
σχων λιθίασιν. 

calculus, ὁ. λιθίασις ἀρίθμη- 
os, ὑπολογισμός. 

caldése, ῥ. ἀπατῶ. 

caéldron, ὁ. λέδης (γαλ. chaa- 
dron). 

caledonite, 6. xaAnSovitns λίθος 
calefaciont, ἐ. θερααίνων. 
calefaction, 0. θέρµανσις. 
calefactive, ἐ. θερµαντικός. 
calefy, ῥ. θεοµαίναμαι. 
calembourg, 0. παράγραµµα. 
calendar, ὁ. Ἡμερολόγιον. 
calendar, ῥ. σημειῶ εἰς ημε- 
µλόγιον. 

calender, 4. πιεστικὸς 
στλθωτιχὸς χύλινδρος. 
calender, ὁ. στιλθῶ, 
calendrer, ὁ. πιεστής, στιλ- 
ἑωτής, 

calends, 6. νουµηνία at the 
greek —, οὐδέποτε. 

calenture, 6. δυνατὸς πυρετός, 
lus τῶν ναυτικῶν ). 

Calf (κάφ) πληθ. calves (κάφς), 
0. µόσχος' νεθρὸς ἐλάφου' Π)ίθιος, 
ᾖλαξ--κο, ὡς µόσχος, ἀνοήτως" 
of a—, µυσχειος. 

calf, ο. κνήμη. 

calfless, ὁ. ἄχνηυος. 


χαὶ 


call 


caliber. 6. διάµετρος σωλῆνος, 
ὁλχὴ τηλεθόλου. 

calice, 6. τὸ δισχοκότηρον, κύλιξ 

calico, ὁ. ὕφασμα (κοιν. τοίτι). 

calid, ἐ. θερμός. 

calidity, ὁ. θερµότης. 

calif, ὃ, χαλίφης. 

caligation, ὁ. σκότος, ὁμίχλη. 

caliginous, ἐἑ. σκοτεινός, dui- 
χλώδης. 

caliginously, ἐπ. σκοτεινῶς. 

caligraphic, ἐ. χαλλιγραφιχός. 

caligraphist, ὁ καλλιγράφος. 

caligraphy, 6. χαλλιγραρία. 

caliver, 6. μικρὸν πυροθόλον 
ὅπλον. 

célix, ὁ. χάλυξ, 

calk, ῥ. παχτῶ, (κοιν, χαλαφα- 
τζω τὰ πλοϊῖα)΄ ἰχνογραφῶ ἐπὶ τοῦ 
χάρτου. χαράττω [πέταλα ἵππου). 

calker, 0. παχτωτής. πέτλλον 
(ἵππου) χεχαραγµένον. 

caélking, 6. πάχτωµα' --- iron, 
6 σίδηρος διὰ τὸ πάκτωµα’--πι8]- 
let. τὸ σφυρίον τοῦ παχτωτοῦ. 

Call (χώλ), ῥ. καλῶ, φωνάζω, 
ὀνομάζω, λέγω, διατάσαω᾿ ---0Ἠ 
some one, ἐπιαχέπτομαί τινα’ --- 
at, πορεύοµαί mou’ —away, έχκα- 
Ao —back, evaxar\G°—for, ζητῶ: 
—forth. παράγω᾽ —upon, Entxa- 
λοῦμαι' --- together. suvyxaia’ 
—up, ἐξυπνῶ' —to witness, 00- 
χαλώ ὡς μάρτυρα’ to—to supper, 
προσχαλῶ εἰς δεῖπνον' to—the at- 
tention, ἐφιστῶ τὴν προσοχήν’ to 
— by name, προσφωνῶ, προσαγο- 
ysbw* to—a thing to mind, µνη- 
wovebu τινός. 

call, 6. πρόσκλησις, προσταγή, 
αἴτησις, ἐξουσία, ἔργον, ἐπίσκεψις' 
within—, eis ἀπόστασιν φωνῆς---- 
of the house. h ἀνάγνωσις τοῦ 
ὀνομαστικοῦ xatadcyou ἐν τῇ βουλῃ. 
Iam ready at {19 ---. είµαι πάν- 
τοτε ἔτοιμα-' — boy, κλητὴρ 
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call-bird 
(θεάτρου) the—of drum, τυµπα- 


soxpouaia. 
call- bird, ὁ. χράκτης (πτηνόν 
calle, ὁ. μανδύας, 
caller, ὁ, é xaddiv, 
callidity. ὀ. ὑπουλότης, πονηρία 
calling, 6. χλῆσις, ἔργον, ἐπά - 
γελμα. 
callipers (compasses), 6. δια - 
θήτης μὲ κυρτὰ σχέλη. 
callésity, ὁ. σκλη-ότης ( τοῦ 
δέρματος ). 
callous, ἐ. σχληρός, ἀνάλγητος, 
τυλώδης. 


callously, ἐπ. ἀναλγήτως, 
σχληρῶς. 
callousness, 6. ἀναλγησία, 
τόλωσις. 


callow. ὁ. ἅπτερος νεοσσός. 

‘callus, 6 τόλος. 

calm Ικάαμ). ἐ. ἤσυχος,' νήνευος, 
(αἵθριος, ἀτάραχος' be—, ἔσο ἤσυ- 
χος' to become—, ἠσυχάζω, χα- 


τευνάζοµαι, παύω ( τὴν ὀργήν )° 
dead —, ἄχρα Ὑαλήνη (ἐν τῇ 
θαλάσσῃ \. 

calmer, 6 . Hovyactys, πραῦντής 


calmly, ἐπ. Ἠσύχως, Ὑαληνιαίως 
calmness, 0. ησυχία, ἀταραξία 
calmy, ἐ. πρᾶᾷος, γαλήνιο. 
calomel, ὁ. καλοµέλας, πρω- 
τοχλωροῦχος ὑδράργυρος. 
caloric, é. θερµογόνος. 
calorifere, ἐ 0. θερμαγωγός, --οἳ 
water, ὑδεοθερμαγωγός. 
calorific, ἓ, θερµαντικός. 
οβΙοσ1{1οά οι, 6. παραγωγὴἡ 
θερµότητος. 
calorimeter, 0. θερµόρετρον. 
calorimotor, 6. Ύαλθαν κὸν 
πυρεῖον. 
calote, ὁ. χάλυµαα τῆς χεφα) ῆς 
ca&.oyer, ὁ. ἡαλόχηρος (Ἕλλλην 
μοναχός |. 
calpae, 6. τὸ χαλπάκι. (τουρκ j 
caltrop, 0. τρίδολος, παχίς. 


wv 


cameo 


calumet, 6. 4 χαπνοσύριξ τῆς 
εἰρήνης ( παρὰ τοῖς ἀγρίοις). 
calumniate, ῥ. συχοφαντῶ. 
calumniation, ὁ. συχοφαντίσ. 
calumniator, ὁ, συχοφάντης. 
calumniatory, €. συχοφαν- 
τιχός. 

calumny, ὀ, συχοφαντία. 
calvary, ὁ. τὸ Καλθάριον Song 
calve (xxa6), 6. γεννῶ µ σχον. 
calvinism, ἆ. h αἴρεσις τοῦ 
Καλθίνο». 

calvinist, ὁ. κχλθινιστής. 
calvinistic, ἐ,. καλθινιστικός. 
calvinize, ῥ. προσηλυτίζω ets 
τὸν Καλθινισμόν. 

calvity, ὁ :φαλαχρότης. 
célycle, 9. μικρός κάλυξ. 
calyx, ὁ 6. κάλυξ. 

cam, 6. ἀντίχειρ (δάκτυλο). 
caméieu xc: οἀπαθο, 6 εἰχὼν 
μονοχρώματος, δακτυλιόλιθος 
camber, ὁ. χυρτύτης 
cambered, ἐ. χυρτός,καμπύ΄ 0; 
cambial, ἑ. ἀνήχων εἰς συναλ- 
λαγματιχήν. 

cambist, 6. ἀογυραμιιδός. 
cambistry, 0. h γνῶσις τῶν 
συναλλαγῶν. 

cambric, 0. εἶδος ὁ ὑφάσματος. 
Cambridge, 0. i, Κανταθρηγία 
(πόλις ἐν Αγγλία )> — fortune. 
ὡραία κόρη ἄνευ περιουσίας’ — oak, 
Ἡ ἱτία (δένδρον). 

came, 6, μολυθδίνη ῥάθδος τῶν 
δελοποιῶν. 

camel, 6. edie, A0¢" — driver, 
χαμιλοδηγός. 

caméleon, ὁ, χαμα λέων, 
camélilia, 6. χαµήλιον [δεν- — 
δρόλλιον τῆς ένας ). | 
camélopard,o.xapyhondpdaiic | 
camelot, 6. χαμηλωτὴ (ὔφ;- — 
σμα μάλλινον). | 
cameo, 0. χαµέα (πολύχρους 
δαχτυλιόλιθο: ). | 
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candle-wick 


camera 





canaille (yai.), 6. ὄχλος, κά- 
bapa. 

canakin, ὁ, μικρόν κύπελλον, 
can&l, ὁ. ὀχετός, σωλήν, ὕλοα- 


camera (obscura), 0. σχοτεινὸς 
θάλαμος τῆς ὀπτικῆς. 
cameralistic, &. 6 ἀναγόμενος 
tig τὰ Oixovopeexx ἕνόὸς κράτους. 


camerate , ὃ. καλύπτω διὰ | γωγεῖν, διώρνξ' to conduct 
θόλου. by a—, διοχετεύω. 
cameration, 0. θόλωμα. canary, O. κανάριος οἶνος, — 


bird, κανάριον ( πτηνόν). 
cancel, p. κεριφράασω' δια- 
γράφω, ἀναιρῶ, ἀχυρῶ, 
cancelated, é. διαγεγραμµέ.ο: 
cancellation, ὁ. ἐξάλειψις, ᾱ- 
κύρωσις 

cancer, 0. καρχῖνος (τῆς θα- 
λάσσης } καὶ χαρχῖνος ( νότος), 
cancerate, ῥ. καρχινοῦμαι. 
canceration, 6. καρχίνωσις. 
cancerous, ἐ. χαρκινώδης, 
c&ncerousness, 06. τὸ xapx- 
γῶδες. 


camisado (ioxay.), ὁ. ὁ ἐπὶ 
τοῦ ἐπενδύτου φ2ρούµενους χιτών' 
γυχτερινὴ ἔφοδος. 

camleted, ἐ. , Ἀεχρωματισμένος. 
camomile, ὂ. χαμόμιλον. 
camous, ἐ. σιµος. 

camp, ὁ. στρατόπεδον. ἀποαθήχη 
χορπῶν [ἐντὸς τῆς γῆς). 

camp, ῥ. στρατοπεδεύω’ _ 
bedstead, η στρατιωτικὴ χλίνη---- 
boy, στρατιωτ. ὑπηρέτης' — fight, 
μονομαχία” —followers, of ὁπχδοί 
campaign, ὁ. πεδιάς, ἔχστρα- 


Tela, πόλεμος. 

campaign, ῥ. ἐκοτρατεόω΄ --- 
ing life, στρατιωτικὸς βίος — ing 
stories, διηγήματα περὶ ατρατιω- 
χῶν καὶ βίου ἐν τῷ στρατοπέδῳ, 
campaigner, ὁ. ὁ παλαιός 
στρατιώτης. 

campaniform. ἑ. κωδωνοειδής 
campanile. ὀ. χωδωνοστάσιον 

campeachy-wood, 6. αἷμα- 

τόξυλον (δένδρον τῆς Αμερικής). 
campéstral rat Campeéstri. 
an, ἐ, ἀγροτικός. 

camphéne, 6. καμφίνη (καύ- 
σιµος ὕλη ). 

camphor, ὁ 0 χαθουρὰ ( κοινῶ, 
αάμφορα ]΄ —oil, ἔλαιον καφουρᾶς' 
—tree, χαφουρὰ (ένδρον ). 
camphorate, ἐ, καμφοροῦχος. 
campien. ὀ. ἀνεμό η. 

CAR, ὁ. ποτήριων µετάλλινον. 
can, ῥ. βοηθητικύν {παρατ. 
could |, δύναµαι. 1 --, δύναμαι 
χαὶ εννοῶ, 

Canada, 6. ὁ [ζαναδᾶς, 
canadian, é. χανάδιος. 


cancriform, é. καρχινόµορφος. 
cancrine, é. xaenuy €1Bzi6, 
candelabrum, ὁ, λυχνία. 
candency, ὁ, θερµότης. 
candent, ἐ. πεπ. βακτωμένος. 
candid, ὁ. καθαρός, ἀγνός, ἕν- 


τιµος. 


candidate, 6. ὑποψήφιος. 

candidness, 9. ἁγνότ ωτιμιότης 
candidly, ἐπ, ἁγνῶφιείλικρινῶς 
candidness, 6. ἁγνότης, εἰλι- 


χρίνεια. 


Candied, ὁ, ζάκχαρις xpustad- 


λωμένη. 


candify, ῥ. λευχαίνω. 
candle, 0. xnplov, λαμπάς. 
candle-ends, 0. τὰ &xpa τοῦ 
κηρίου (ἐπὶ τοῦ ἀμέσου εἰσοδή- 
µατος ). 

candle-light. 0. PD; λαμπάδος 
candle-mas, ὀ. ἡ ἱορτὴ τῆς 
Ὑπαπαντῆς. 

candle-stick, o. λυχνία. 
candle-waster, ὁ σπάταλος" 
ὁ διανυκτερεύων. 

candle-wick, 4. θρυαλλίς. 
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candle. υυόοά 


wd 


candle-w6od, ὁ. τὸ ξύλον τῆς 
λεµονέας. 

candock, ὁ. ποτάµιον χόρτον. 
cando(r), ὁ 0. BEATING, ἀφέλεια, 
εἴλιχρίνεια, ο τιµιότης. 

candy, ὁ. ζαχχαρωτὸν μελίτωμα 
candy, ῥ. κρυσταλλῶ διὰ Cax- 
χάρεω:. 

candy, ὁ,. Βάρος (ἐν Bou6dy). 
cane (χαίν) ὁ. κάλαµος, βακτηρία. 
cane, 6. ῥαθδζω. 
canechair,?. καλάμινον Ἀάθισμα 
canejuice, 6. χυμὸς τοῦ ζα.- 
χαροχάλαμου. 

οὐ πο], ὁ. χιννάµωμον ( κοινῶς 
κανέλλα J. 

canicular, ἐ. xuvixds (τῶν κυ- 
γιχῶν καυμάτων |. 

canicule, ὁ ο. τὰ χυνικὰ χαύματα. 
canine, ἐ, κυνικός. 

canister, ὁ κάνιστρον. 
canistershot, 6. πολύσφαιρον 
(ὅπλον). 

cank, é. ἅλαλος, ἄφωνος. 
canker, ὀ. Χαρλῖνος. 
canker, ῥ. χατατρώγω, χατα- 


στρέφω’ μολύνω" «κατατρώγοµαι:, 
διαοθείροµαι. 
cankered, ἐ. χατεστραμµένος, 


δύσθυµος. ἄχομφος. 

cankery, ἐ ἐσχωριασμένος. 
cannibal, 6. χαννίδαλος, av- 
θρωποφάγος. 

cannibally, ἐπ. ὡς καννίδαλος. 
canniness, 0. περίσχεψις. 
cannon, 9. τηλεθόλον’ — proof 
ἀντέχων sic τηλεθόλον’ --- ball 
σφαῖρα τηλεθόλον’ — shot, Άυρο- 
θολισµός. 

cannonade, 0. χανονοθολισµός. 
cannonade, ῥ. κανονυθολῶ. 
cannonier, 6. πυροθολητής. 
cannot (J can ποῦ),δὲν δύναµαι 
cannular, . σωληνοειδής. 
canoe, ὀ, μιχρὰ λέμδος τῶν 
ἀγρίων {µονόξυλον ). 


canthus 


canon, ὁ. κανών, νόμος, Ἠγού- 
μενος᾽ βελόνη χειρουργική: —hours, 
dpat nposevy 7s’ — law, xavovexoy 
δίκαιον —lawyer, νομικὸς τοῦ xa- 
γονικοῦ δικαίου. 

canoness, 6. Ἡγουμένη χαὶ κα-- 
λογραῖα. 

canonical, £. κανονικός. 
canonically, ἐπ. πανυνικῶς. 
candnicalness, ὁ. κανονικότης. 
candnicate, ὁ. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
Ἡγουμενου ἢ πρωθιερέως. 
canonist, ο. ὁ γνώστης τοῦ κα- 
νονικοῦ δικαίου καὶ ἓν γένει τῶν 
ἐκκλ. χανόνων. 

canonization , ὁ. καθαχίασις, 
κατάταξις ἐν τοῖς ἁγίοις. 
canonize, 6. χαθαχιάζω, χατα-- 
τάσσω ἐν τοῖς ἁγίοις. 

canonry, 6. ἐκκλησ. εἰσύδημα. 
canopy,o. σχιἀςθρόνου, στέγασμα 
ΟάποΡγ, ῥ. στεγάζω, σχιάζω, 
canorous, ἐ, µελῳδικός. 

cant ἀντὶ cannot, ὃ ἰδέ. 
cant, 0. γωνία. 

cant, 0. φλυαρία, διεφθαρµένη 
διάλεκτος, ἐπιτήδευσις τοῦ λόγου” 
πλειστηριασµός. 

cant, 6. φλυαρῶ, βαρθαρζω, 
μεταχειρίζομαι ἐπιτετηδευμένην 
γλῶσσαν' πλειστηριάζω.. 

cantata ( iran. ) 0. gape. 
cantation, o. ᾠδή. 

cantéen ( καντήν), ὁ 0. φιάλη τοῦ 
στρατοπέδου, καὶ τὸ χαπηλεῖον τ.ῦ 
στρατοπέδου ( γαλλ. cantine |. 
canter, 6. θρῆσκος, ὑκοριτή:, 
ἐἔπαίτης' κάλπασμα ἐλαφρὸν | ἵππου. 
canter, ῥ. χαλπάζω ἐλαφρά. 
canterbury, ὁ. θέσις δια tie 
τράδια μουσιχῆς.---ἴ8]θ. μῦθος, ἐ..- 


Ἱτεταμένη ἱστορία. 


cantharides, πληθ, 0. χανθα- 
ρίδες, 

canthus, ὁ. κανθός, (h τοῦ 
ὀφθαλμοῦ γωνία]. 


103] 





canticle 


canticle, 6, Opnsxevtixiv ἆσμα. 
vewxdpoc® —srh. ὕμνοι(Σολομῶντος) 
cantillate, ῥ. ἄδω, ἀπαγγέλλω. 
cantillation, ὁ. ἀπαγγελία τρα- 
γῳδιστή. 

canting, ἐ. προσπεκοιηµένοςι 
γλῶσσα προσποιητή. 
cantingly,éx. ἐπιτετιδευµένως, 
ὑποχκριτικῶς, ἐπαιτικῶς. 

cantlet, _° μικρὸν τεµαχιον. 
canto ὁ.ἆσμα, ποιήµατοεῥαφῳδία 
canton, ὁ διαμέρισμα, ἐπαρχία. 
cantonize, p- διαιρῶ els διαµε- 
ρίσµατα, ἐπαρχίας. 
cantonment, ὁ. ἐπισταθμία 
των στρατευμάτων, σταθμός στρα- 
τιωτιχός. 

cantrap, 0. μαγεία δυστύχημα 
cantred καὶ cantref, 6. σύμ- 
πλεγμα ἑκατὸν χωρίων. 

canula, 0. σωληνίσχος. 
CANVAS, 0. καραθόπανον, ἱστίον" 
σχέδιον (βιθλίου )° — climber . 
ναύτης —bag, ἀμερικανικὴ vijooz 
(πτηνόν ). 

canvass, 6. συζητῶ, ἐξετάζω, 
παρακαλῶ΄ μνηστεύομαιψηφ, θηρῶ 

canvasser, 6. συζητητής, ἑξε- 
ταστής. 

cany, & πλήρης χαλάµων, κα- 
λαμώδης. 

canzone (ited. ), ὀ, άσμα. 
canzonet, ὁ. ἄσμάτιον. 
caoutchouc, 8. ἐλαστικὸν χόμμι 
cap, 0. κάλυμμα τῆς κεφαλῆς, 
πῖλος, Καιρετισµ.ς.---οἳ percussion 
χαφύλιον --- case, πιλοθ/κη’ --- 
ΠΙΔΚΘΥ,πιλοποιός᾽ ---Ρ8ΡΘΣ,χονδρές 
χάρτης. 

cap, 6. χαλύπτω τὴν κεφαλήν, 
ἀποχαλύπτομαι, χαιρετῶ. 

capability, o. ἱκανότης. 

capable, ἐ, fxavds, ἐπιδέξιος, 
ἐπιτήδειος. 

capacify ( χαπέσιφαϊ ), 6. κα- 


θιστῶ ἰχανόν. 


capitular(y) 


capa&cious, ἐ. εὐρύχωρος ἐπι- 
δεχτικός, 

capaciously, ἐπ. εὐρυχώρως. 
capaciouspess, 6. εὐρυχωρία, 
χωρητικότης' ἀντίληψις. 
capacitate, 6. ἐνισχύω. 
capacity, ο. ‘travde της. δεχτι- 
dens, εὑρυχωρία, τε περιοχή, ἐξουσία, 
δύναμις, ἰδιότης, ἴδί ωμα,. 
cap-a-pie (χακ-α-πή), ἐπ. ἀπὸ 
χεφαλῆς µέχρι ποδῶν. 
caparison,6. enlace wpa(innoy) 
caparison, 6. ἐπιστρόνω. 
cape, ὁ. περιτραχήλιον: ὀκρω-- 
τήριον᾿ ---ΜίΠθΘ, ὁ οἶνος τοῦ axpw- 
τηρίου τῆς hadi Ἠληίδος. 
caper, ὁ. σχέρτηµα᾽ χάππαρις. 
caper, ῥ. ακιρτῶ, οροπηδῶ. 
caper-buet, 0. τὸ φυτὸν τῆς 
χαππάρεως. 

caperer, 6. mnenris, χορευτής. 
capering, ὀ. πήδηµα. 
capias, 6. ἔἕνταλμα συλλήφεως. 
capillaceous, ε. τριχοειδής. 
capillaire, ὁ 0. Ἡ γυναικεία κόμη 
capillary, ἐ, τριχοειδής. 
capital, ὁ. πρωτεύουσα κιονό- 
κρανον" πεφάλαιον χρηµατικόν. 
cadpital, é. κεζαλικός ιπρωτεύων 
κύριος, λαμπρός —crime, θανάσι- 
μον EyxAnpa’-—punishment, χεφα- 
λιχὴ ποινή ---1θί{ΘΙΒ, τὰ xeqa/ ate 
Υράµµατα. 

capitalist, 6. κεφαλαιοῦχος. © 
capitalize, 6. µεταθάλλω eis 
κεφάλαια (τοὺς τόχου) 
capitally, tix. χεφαλαιωδῶς, 
χυρίως' θανασίµως. 
capitalness,6. τὸ χεφαλαιῶλες 
capitate, ἐ. κεφαλοβιδής. 
capitation, 4. ἀρίθμησις κατὰ, 
κεφαλήν, χεφαλικὸς φόρος. 
Capitol, ὁ. τὸ Καπιτώλιον’ οἱ- 
κοδόµηµα συνελεύσεων. 
capitu'ar(y), ἐ, 
σύλλογον χληριχκῶν. 


9 
ἀνήκων εἷς 
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ά 


capitulate 


capitulate, 6. cuvdyx Avyw. 

capitulation, 6. συνθηχολόγχη- 
σις, συνθήκη. 

capitulator,6. ὁ συνθηχολογῶν 

capivi-tree, ὁ.βαλσαμόδενδρον 

capmaker, 6.6 χατασκευαστὴς 
πηλιχίων. 

capéch, 6. ἡ yAatva (κουχούλα) 
τοῦ μοναχοῦ. 

capon, 6. Ἐχτομίας ἀἁλέχτωρ. 

capon καὶ caponize, ῥ. εὖ- 
νουχίζω. 

caponiere, ὁ. 
Ὕειος προµαχών. 

capot, ὁ. καπότον (ἐν τῆς χχρ: 
ποπαιχνίοις ). 

ο8Ρόΐθ, ὁ. ἐφεστρὶς ( ἕνδυμα). 

capper = cap-maker. 

capriccio, (ἰταλ.) 6. ἴδιοτρο- 
πία, ral μουσικὸν τεμ άγιον. 

capriccioso, ἐπ.ἰδιοτρόπως (ἐν 
τῇ μουσιχῇῃ). 

caprice, 0. ἰδιοτροπία. 

capricious, ἐ, ἰδιότροπος. 

capriciously, ἐπ. id οτρόπως. 

capriciousness, ὁ. ἰδιοτροπία 

capricorn, 0. Αἰγόχερως (τρο- 
πιχός ]. 

caprifole, 6. alydx™ nua (φυτ.) 

capriform, ἐ. αἰγοειδής. 

caprigenous, é. αἰγ' γέννητος 

capriole, ὁ. χοροπήδηµα. 
capsicum, 3 σπανικόν πίπχερι 

capsize (κἀπσαϊζ), ῥ. ἀνατρέλω 

capstan, ὁ. ἐργάτης, (ἐργαλεῖον 
πλοίου). 

capsular, ἐ, θυλαχοειδή:. --- 
Θυλάχιον (Φυτ.). 

capsulate, ἐ.περιεχόµενος ἀντὸς 
Φυλαχίου ἢ σπερµατυθήκης (τῶν 
Φυτῶν). 

capsule, ὁ. θυλάκ:ον (φυτ.), ἐκ- 
Φύρωτρον. χαφύλιον. 

captain (κάπταιν). 0. πλοίαρ- 
5s, λοχαγός, apynyds, στρατάρ- 
χης' — of horse, ἴλαρχος' — of 


χωστρίς, ὑπό- 


carabine 


foot. soya;6s τοῦ πεζιχοῦ. --- of 
the fleet, ναύαρχος.---ΤΟΙΩ, ἀρχτι- 
γος tod ὄχλου. 
captain, ἑἐ. 
ἐξαίρετος. 
captaincy, ὁ ἀρχηγία. 
captainess, 0. σύζυγος τοῦ 
λοχαγοῦ. 

captainless, ἑ. ἄνευ ἀρχιγοῦ. 
οἀρίαἰπγγ,ὀιἀρχηγίαν,οµαρχεία 
captainship. ὁ. τὸ ἀξίωμα το 
ἀρχιστρατήγου ἢ τοῦ ναυάρχου, 
στρατηγιχἡ τέχνη, 

captation, ὁ. χολαχείχ πρὸς 
ἀπόχτησιν ὠφελήματος, θέλξις. 
caption, ὁ. ἐπιχύρωσις' σύλλη- 
φις, ἕνταλμα συλλήψεις, 
captious, ἐ. στρεφόδιχος, cogte 
στιχός, φιλόνεικος. 

captiously, ἐπ. στρεφοδίχως. 
ἀπατηλῶς. 

captiousness, 0. στρεφολικία, 
ἁπάτη, Φιλονειχία. 

captivate, ῥ. ἑλχύω, δελεάζω, 
αἰχμαλωτίζω. 

captivation, ὁ. αἰχμαλωσ-α, 
σαγήνευσις. 

captive, 2. αἰχμάλωτος, φυλα- 
γισµενο;. 
captivity, ὁ 
λεία. 

captor, ὁ. αἰχμαλωτιστής, νι- 
χητής. ; 

capture, ο. ἅλωσις, χυρίευσις, 
σύλληψις, λεία. 

capture, ῥ. Χνοιεύω, συλλαμ- 
θάνω, αἰχμαλωτίζω. 

capuchin, 6. Γζαπουχῖνος ( p0- 
ναχὸς ἐκ τοῦ taypatos τοῦ ἁγίου 
Φραγκίσκου). 

capulin, ὁ. ἀμερικανιχὸς χέρασος 
car, 0. ἅμαξα, δίφρος (θριαµ- 
θ[υτικός), σιδηροδρομικὴ ἅμαξα᾽ 
Ἡ ψεγάλη "Άρκτος ( actpov. ). 
carabine, 0. µολυθδοθόλον ὕ- 
πλον, { κοιν. καραθίνα |. 


προπορευόµενος ° 


αἰχμαλώσία, δου- 
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carabinéer 


carabinéer, 06. καραθινοφόρος. 

carack, 6. πλοῖον udya φορ- 
τηγόν. 

céracal, 6. yah τῆς Συρίας. 

céracole, 6. περιστροφῇ τοῦ 
ἕππου. 

caracole, ῥ. x:ptinned. 

caracoll, ὁ. μίγμα χρυσοῦ, ἁρ- 
όρου χαὶ γαλκοῦ. 

caramel, ὁ. ζακχαρόχαυτον. 
carapace, 6. χέλυς (τὸ ὄστρα- 
κο’ τῆς χελώνης ). 

carat, 6. χαράτιον {τὸ µέτρον 
τοῦ γρυσοῦ ). 

carambole, 6. διχρουσία᾿ { ἐν 
σφαιριστηρίῳ ). 
caravan, 0. συνοδεία ἐμπόρων 
3 ὁδοιπόρων ( νερθάνι |, ἅμαξα θη- 
ριοτροφε ου,μέγα χριματικὸὀν ποσό» 

caravansary, 6. ξενοδοχεῖον 
διὰ τοὺς ἐν ᾿Ασία ὁδοικόρους, 

caravel, ὁ εἴδος πλοίου. 

caraway (κάραουαι }, 6. εἶδος 
σελίνου. 

carbon. 6. ἀνθράχιον { χημ.). 

carbonaceous, é. ἀνθραχώδης 

carbonad ., 0. ψητὸν τῆς é- 
σχάτας. 

carbonate. 6. ἀνθραχικὸν ἅλας. 

carbénic, ἑ ἀνθραχικός. 

carbonacid, 6. avOpaxexév ὁξύ. 

carbonization, ὃ ἀνθραχο- 
φοΐησις. | 

carbonize, ῥ. ἀνθραχοποιῶ. 

carbuncle, 6. ἄνθραξ (v a0; 
ark πολύτιμος λίθος J. 

carbuncled, é ἀνθρακοστό- 
χιστος. 

carbincular, ἐ. ἐβυθρὸς ὡς 
ἄνθραξ (ῥουμπύν: ). 

cércajou, ὁ  «λαίμαργος ἄρ- 
ato; τοῦ Γζαναδᾶ, 

carcanel, 6 περιδέραιον ἐχ πο- 
Ἀυτίμων λίθων. 

carcass, 6. κπτῶμα, σχελετός. 

carcass, ὁ. ἐμπρησ-ιχὴ σφαῖρα. 


care 


carcelage, 0. τὸ δικαίωµα τοῦ 
δεσµοφύλακος. 

carceral, ἐ. ἀνήχων εἰς «εἱρλτήν 
carcinoma, ὁ. καρλίνωµα, 
(νόσος ). 

carcinématous, ἐ. χαρχινώδης 
card, ὁ. παιγνιόχαρτον᾽ ἐπισχε- 
πτήριον a pack of —s. δέσμη 
ratyvioydpzwy to shuffle the — s, 
ἀνακατόνω τὰ χαρτία" to cut the 
--Β, xdxtw τὰ yaptia. 
card,).n2%u τὰ χαρτία,κυθεύω. 
card, ὁ, ἐργαλεῖον πρὸς λανά- 
pos τῶν µαλλίων, 

card, ῥ. διαξχίνω. 
cardamon, ὁ. σισύµθριον (κάρ- 
Sapov). 

cardcastlc,6 σχέδια τοῦ ἀέρος. 
carder, ὁ λαναριστής. 
cardiac, ἐ. χαρδιακός. 
cardialzy, ὁ. πόνος τῆς χαρ- 
Slag ἢ τοῦ στομάχου, 

cardinal, ὁ. καρδινάλιος. 
cardinal, ἐ. χύριος. 
cardinalate, ὁ. τὸ ἀξίωμα τ.ῦ 
καρδιναλίου. - 
cardinalize, ῥ. 
χαρδινάλιον. 
cardinalship, 6. τὸ ἀξίωμα 
τοῦ καρδιναλίου, 

carding; 0.Aavdptoy.2.—house, 
λαναριστήριον’ — engine, μηχανὴ 
avapopatos. 

carditis, ὁ νόσος τῆς καρδίας. 
-card-maker, ὁ. ὁ κατασχευα- 
στῆς παιγνιοχάρτων. 
card-match, 0. ἑταιρία χαρ- 
τοπαικτῶν. 

cardéon (ναρντοόν), ὁ. ἀγριαγ- 
χυνάρα. . 
cardtable, 6. τράπεζα χαρτο- 
παιγν!ου. 

care (χαἰο), 6. φροντίς, ἔπιμέ- 
Asta, σπουδή, προσοχή. I {ακθ--, 
φροντίζω I have a—, προφυλάτ - 
τοµαι. 


ἆνα .ορεύω 
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care 





care, ῥ. ocovtitw, φ’θούμαι. 
ἐπιμελοῦμαι. I don’t—, δὲν pot 
µέλει. . 
caréen (αριήν), 0. τρόπις [τοῦ 
πλοίου]. 


caréen, 6. καλαφατίζω τὴν 
τρόπιν. 
caréer (καρήρ), ὂ. στάδιον, ἐ- 
πάγγιλμα 


caréer, ῥ. τρέχω δροµαίως, 
careful, ¢. πρυσεχτικό:. 


carefully, ἐπ. περιεσχεµµένως, 
ἐπιμελῶς. 

carefulness, 6. ἐπιμέλεια πι- 
ρίσχεψις. 

careless, i. ἄφρο,τις, ἀμελής, 
ἀπρόσεχτος. 

carelessly, ἐπ ἀπροσέχτως, 
ἀμελῶς. 

carelessness, 0. ἀφροντισία, 
ἀμέλεια. 


caréss, ῥ. θωπεύω. 
carréss, ὂ. θωπεία. 
caréssing, ἐ. θωπευτιχός, χο- 
Aaxeutixds. 


caréssingly, | Ex. θωπευτιχῶς. 


caret, 6. 
πτικ.ν. 
cargo, ὁ. φορτίον πλοίου. 
cariatides, 0. at Καρυάτιδες. 
caribon, ὁ. ῥέννος (ζῶον). 
carica, ὁ. εἶδος συχῆς. 
caricature, 0. γελοιογραφ΄α. 
caricature, ῥ. γελαιογραφῶ. 
caricaturist, 0. yedoroypagos. 
caricous, é. αυκοειδής. 
caries, 0. τερηδών, σῆψις τῶν 
ὀστέων, τῶν ὀδόντων. 
carillon, 6. µελῳδιχὴ χωδωνο- 
χρουαία. 
caridsity, ὁ, τερηδών, aids 


σηµεῖον παραπτιµ.- 


caréusing 





carlish, ¢. τραχύςν ἀγροῖκος. 
cérlishly, ἐπ. ἀγροίκως, τρα- 
έως. 

caérlishness, 0. ἀγροιχία. 
carlot, ὁ. χωριάτης. 

carman, ὁ. ἁμαξηλάτης. 
carmelin χαὶ carmelite, o- 
Καρμηλίτης (μοναχός τοῦ Καρμη- 
λίου ὅρους). 

carminative, ἐ. διαλύων τοὺς- 


ἀνέμους τοῦ στομάχου. ( ἄντιφυ-- 
σώδης). 
carmine, 6. ὕσγινον (χρῶμα ἐ-- 


ρυθροῦν). 
carnage, 0. 
χυσία. 

carnal, é. σα χιχός, ἀσελγής. 
οάσπα]]αί,ὀ. ri θρωπος ἀσελγής. 

carnality, ὁ. ἀσέλγεια. 
carnalize, ῥ. παραδίδοµαι εἰς 
σαρχικὰς ἡδονάς. 

carnally, ἐπ. σαρχικῶς. 
carnation, 6. χρῶμα τῖς 
σαρχός. 

carneous, ἐ. ἔνσαρλος, 
carnival καὶ carnaval, ὀ. 
ἀπόκρεως. 

carnivorous, ἐ. σαρχοθόρος. 
carnésity, 6. πολυσαρχία. 
carob, ὁ. χεράτιον (ξυλοχέρατον). 
caroche, Oo. ἅμαξα. 

carol, 6. άσμα, ὄμνος, 

carol, ῥ. φά/λω ὕμνον, ἆσμα. 
caromel, 0.  ὀσμὴ χαιορένης 
ζακχάρεως. 

carotids, —arteries, 0. αἱ xa- 
ρωτίδες ἀρτηρίᾳι. 

carousal (καρούζαλ), ὁ. πανι- 
Yes, ἑορτή, ἔπποδρομία. 
caroduse, 2d. συµπόσιον, εὐωχία. 
carouse, ῥ. εὐωχοῦμαι, πανη- 


σφαγή, αἵματο- 


τῶν ὀστέων καὶ ὀδόντων. χυρίζω. 
carious, . σεσηπώς. carouser, 0. OVURCTHS, Φιλο- 
cark, 0. φβοντίς, ἀνησυχία. πότης. 
cark, ῥ. ἀνησυχῶ, φροντίζω. cardusing, ὁ. συµπόσιον, εὖ- 
carl, 6. ἄξεστος, aypotxos. wy la. 
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carp 
carp, 3. χυποῖνος 
ἐχθόςι. 

carp. ῥ. ἐμπα' ζω, µέμφομαι. 


carpathian, &. χαρπάθιος. 

carpenter, 6. ξυλουργός. 

carpentry. 6. ξολουργική. 

carper, ὂ. ἱμπαίκτης, ἐπικριτής. 

carpet, 6. τάπης. it is on the 
—, αυζητεῖται, 

carpet, 6. ἐπιστρόνω διὰ τά- 
HHT. 

eee 6. σάχχος ὁδοιπο- 


carpeting, 0. ὄφασμα διὰ τα- 
πητας. 

carping, ὂ. μομφή, ψύγο:, ἐπί- 
4ρισις. 

céarpingly, ἐπ. φεχτῶς, 
carpologist, ὀ. καρπολόγος. 
carpology, 0. καρπολογία. 
earriable, é. μετακοµιστέος. 

carriage (χάρριτς!, 6. ἅμαξα, 
ἀγώγιον ἁμάξης, µεταχόμισ:ς. beast 
of—, ζῴῷον φορτηγόν. 

carriage, ὀ. τρόπος" στάσιµον 

carriageable, é. ἁμαξιτός, 

carrier, ο. αομιστής. — pigeon, 
ὁδοιπορικὴ µπεριστερά ‘water —, 
E%pondrox. 

carrion, 0. τὸ θνησιμαῖον. 

caérronade, ὁ. χαρωνίς (τηλε- 
Ὁόλον τῶν πλοίων ). 

carréon, 0. ὁ ἀριθμὸς τῶν ἆ- 
μαξηλατῶν (ἐν Λονδίῳι καὶ ὁ 
φόρος αὐτῶν. 

carrot, ὁ. δαῦκος ( pur. ). 

_eArroty, ἐ. ἐρυθρός. 

carry, ῥ. φέρω, βαστάζω, ὁδηγῶ' 
—into execution, ixteAa°—about, 
περιφέρω᾽ — away, ἐκχομζω  --- 
back, ἐπαναφέρω. to—to account. 
SxodoyiTur to—down, - χαταφέρω" 
to—forth, faxop eo κα- 
ταγράφω {ἐν βιθλίῳ)' to—over, 
Tay tah to—through, ἐκτελῶ' 
to—to, εἰσφέρω, εἰσκομίζω: to— 





ο ο ο ο ο ἀἄἵ{ἶ-..-- 


carver 


(ποτάμιος | on the baek, φέρω ἐπὶ τῶν νώ- 


των᾽ to—up, ἀνάγω. 
earry-all, ὁ. λεωφορεῖον. 
carrying, 0. µεταφορά. 
carry-tale , ὁ. .ὠταχουστής, 
φλύαρος. 
carry-without, 0. αἴνιγμα. 
cart, 6. φορτηγὸς ἅμαξα, 
cart, ῥ. µειαφέρω διὰ ἁμάξης. 
cartage, 0. _ ἀγώγιον ἁμάξης. 
cartaret, 6. χαλύθη. 
carte- blanche, (yard. ), 8. 
πληρεξουσιότης, ἄγραφ.ς χάρτης. 
cartel, 6. συνοµολόγησις’ προσ- 
χλητήριον μονομαχίας. 
carter, ὁ. ἁμαξηλάτης ἁμάξης 
φορτηγοῦ. 
cartaginian, 6 Καρχηδόνιος. 
_cart-horse, 0. ἵππος φορτηγοῦ 
ἁμάξης. 
cart-house, é. ἁμαξοστάσιον. 
cartilage, ὁ. Χόλδρος. 
cartilaginous, é. Χονδρώδης. 
cartload. ὁ φορτίον ἁμάξης. 
cartographer, 9. χαρτογράφος 
cartographical, ἐἑ. yaprto- 
γραφικός. 
oartography, 6. χαρτογραφ-α. 
cartéon (καρτούν), 6. γαστό- 
χαρτον. Χαρτόνον. 
cartouch, 6. φυσ/γγιον. ἄδεια 
ἀπουσίας (otpar.)* — box, φυσιγ- 
Υιοθήκη” —ridge, πυριτοδολή. 
cartouche, ὀ. περιχόσµημα. 
cartridge, 0. φυσίγγιον, 
cartridgebox, ὅ 6.φυσιγγιοθήχη. 
caértulary, ὁ, χαρτοφυλάχιον, 
ἀρχεῖον. 
cartway, 6. &patorh ὁδός. 
cartwright, ὀ. ἁμαξοποιός. 
μνήμα αμ el 
carve, ῥ. Χαράττω, χόκτω---- 
the way, Jerérre τὴν 63dv-—out* 
παρασκευάζω, χόπτω τὸ κρέας. 
carver, 0. χαράκτης, χόπτης, 
γλύπτης. 
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ca ving 


carving, 6. Aesaypa, τοµή. 
Caryates, ὀ. Καρυάτις. 
caryophylleous, é. χαρυοφυλ- 
λοειδής. 

cascade, ὁ. καταρράκτης. 
cascade, ῥ. χαταπίπτω, καὶ 
χοινῶς πτύω. 

cascalho, 6. ἑρείπια πετρώδη 
( ἐν Βρασιλίᾳ). 

cascarilla, 6. φλοιὸς τοῦ xpd- 
τωνος | δένδρου τῆς νοτίου ΊΔ.ςε- 
ρικῆς ). 

case ( xa:t ), ὁ. θήχη, χιθώτιο», 
τὸ ἐξωτεριχόν ( οἰκοδομήματος ), 
pavdac-—knife, payatpa τοῦ µα- 
γειρείου᾿ — shot, ὀθίς᾽ ---- worm, 
κάµπη ( ἔντομον |. 

case, ῥ. θέτω ἐντὸς χιθωτίο», 
ἐντὸς θήχης, περιθάλλω, καλύπτο . 
case, ὀ. περίπτωσις, χατάστα- 
ats, πρᾶγμα. ὑπόθεσις, ζήτημα 
in the — of, ὅ,τι ἀφορᾷ, 88 the 
—stands, ὡς ἔχουσι τὰ πράγματα. 
caseman, ὂ. στοιχειοθέτης. 
casemate, 0. κρύπτη, ὑπόγειον 
θολωτὸν φρουρίου. 
casemated, ἐ. 
προπεφυλαγµένος. 
casement, 6. θυρίς. 
caseous, ἐ. τυρώδης. | 
casern (κάζερν), ὀ. ατρατών. 
cash, ὁ. ταμεῖον, μετρητὰ «χρή: 
pata: — book, τὸ βιθλίον τοῦ τα- 
μείον’ --- box, tapetov’— keeper, 
taulag out of —, ἄνευ χρηµάτων' 
— account, λογαριασμὸς ταμείου" 
---ποῖθ, ypappatiov. 

cash, ῥ. µεταθάλλω εἰς χρύίµα- 
τα, εἰσπράττω, πληβόνω χρήματα. 
cashier, ὁ. ταμίας. 

cashier, 6. ἀπολύω, ἀχυρῶ. 
cashmere, 6. ὕφασμα Ka- 
σμίρης. 


θολωτὸς xat 


castanets 


casino, 0. λεσχη. 


cask, 06, πῖθος, βυτ.ον. περικε- 
φαλαία. 
cask, ῥ. χύνω ἐντὸς πίθου » 


κληρῶ πίθον, 

casket, ὁ. wikis [διὰ τὰ Ex πο- 
λυτίµων λίθων. κοσμήματα). 
caspian, .ἐ. Κάπσπιος' --- sea, 
Κασπία θάλασσα. 
casque, ( cask), ὁ, 
περιχεφαλαία. 
casquetel, 0, μικρὸν χράνος. 
cassate. 6. ἀκυρῶ, π παύω. 
cassation, 6.4 ἀχύρωαις ἀναίρεσις: 
cassava, 6. µαγνόχον (δένδρον’ 
τῆς ᾽Αμερικῆς). 

cassia, 6. χασσία. 
cassimere, 6. λεπτὸν ἐριοῦχον 
ὕφασμα. 

eassock, 0. μανδύας στρατιώτ- 
χιτών ἱερέων. 

eassonade, ὁ. ζάκχαρις ἀκά-- 
θαρτος. 

cassowary, 0, στρουθοχαµη- 
λίτης (πτηνόν). 

cast, (παρτ. καὶ µετχ. cast ) 
ῥ. ῥίπτω, ἀπορρίπτω, χύνω’ λο- 
γίζοµαι . — about, ζητῶ μέ- 
gov, —-aside, θέτω κατὰ µέρος --- 
away, ἀπορρίπτω" — down. χα- 
ταθάλλω, ἐξευτελίζω' he— up his 
eyes, ὕψωσε τοὺς ὀφθαλμούς tops 
— into prison, φυλακίζω" --θ 
look. ῥίπτω βλέμμα — in my 
mind, σχέπτοµαι. to—the tooth. 
ἐκθάλλω τοὺς oddvtac.to— against, 
µέμφομαι ovediiw to—behind, 
χαταλείπω΄ to—forth, ἐξωθῶ» to 
— off. ἀποπέμπω, ἀπολύω: to—out 
ἐκθάλλω" to — up, ἀνοίγω (τοὺς 
ὑφθαλμούς), 

cast, 6. βολή, τρόπος, σχημα, 
βλέμμα, χαραχτήρ, φυλή. 


κράνος» 


cash6o, 6, ἰαπωνία yi, φυτικὴ { castalian, 6. χαστάλιος. 


ὕλη τῶν Ἴνδιῶν. 
casing, ὁ. θήχη, κάλυμμα. 


castanets, ὁ. χρόταλα (διὰ τὸν 
χορόν]. 
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ex: 





castaway 


catch 





castaway, ὁ 0, ἄχρηστόν τι [διὰ | 


ῥίψφιμαν)' ἄνθρωπος ἄἅθλιος, χαχῆς 
διαγωγῆς. 

caste, (cast), ὁ. φυλή. 
castellan, 0. Tipap:08,/05, κύ 
ριος ἐπαύλεως ἢ φρουρίου, 
castellany, 0. h δικαιοδοσία 
τοῦ τιµαριούχου. 

castellate, 6. περιτειχίζω, ὁ- 
χυρῶ,. 

caster, ὁ. χύτης, στοιχειοθέ- 
της’ λογιστής: paves ἀγγεῖον. 
castigate,>. τιμωρῶ,περιορίζω, 
castigation, ο. τιμωρία, 
castigator, ὁ. τιµωρός. 
castizatory, ὁ, τιμωρητίχός. 
castilian, 0. χάτοιχος τῆς Ka- 
στιλίας (ἐν Ἱσπανία!. 

casting, 6. βολή: ὑπολογισμός’ 
χύας μετάλλου" -—house, χυτήριον’ 
— vote, i νιχῶσα φῆφος. 
castiron (χαστάϊρον)’ ὁ. 6 χυ- 
τὸς σίδηρος. 

castironware, 6. σκεύη 
χυτοῦ σιδήρου. 

castle, 0. φρούριον, τεῖχος, ἕ- 
παυλις, πύργος — in the air, σχε- 
δια τοῦ αέρος. 
castle-building, 0. ὀνειροπό- 
λημα µάταιον. 

castle-builder, 6. 6 µαταίως 
ὀνειροπολῶν. 

castle-keeper χαὶ castle - 
ward. 6. φρούραρχος. 

castled, €. πυργωτός. 
castlery, ὁ. διοίκησις φρουρίου. 
castling, ὀ, ἐξάμθλ wie, 
cast-off, ὁ. ἀπόρριφις. 
castor, ὁ, χάστωρ ζῷον ). 
castéreum, ὁ. χαστόριον (ὕλη 
ἰαματιχὴ ἐκ τοῦ χάστορος ). 
castrametation, 6. η στρατο- 
πεδευτιχἡ τέχνη. 

castrate, ῥ, ἐκτέμνω. 
castration, 6 ἐκτομη. 
castrato ( ἰταλ,), 6. μουσικός, 


? 
Ex 
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caststeel (κάστστηλ), 6. χυτὸς 
χάλυψ. 
casual (καίζουαλ), ἐ. τυχαῖος. 
casually, ἐπ. τυχαίως. 
césualness, ᾱ, τυχαία περ΄- 
πτωαις. ἀπροσδόχητον συμδάν. 
casualty, O.=T@ ἄνωτ. 
casuist, 6. ἠθικός θεολόγος. 
casuistry, 0. ἠθικὴ θεολογίας. 
casule, ο. φελόνιον. 
cat, ὁ. γαλή, πόρνη. 
catabaptist, ὁ. ὁ ἐναντίος τοῦ 
βαπτίσματος. 
catachresis , 


6. κατάχρησις 
(ῥητορ. σχῆμα ). 


catachréstical, ἐ. χαταχρη- 
στιχός. 

cataclysm , 6. καταχλυσµός, 
πλημμύρα. 


catacomb, 6. χαταχόµέη, κρύ- 
πτη (νεκροταφεῖού ὑπόγειον ). 
catagraph, 6. καταγραφή. 
cataléctic, (verse ), ὁ. στίχος 
καταληκτικός. 

catalepsy, ὁ. καταληψία. 
catalogize, ῥ. χατατάττω εἰς 
κατάλογον. 

catalogue, 6. κατάλογο”. 
cataplasm, 0. χατάπλασμα. 
catapult, 6. καταπέλτης ίρη- 
χανῇ πολιορχητική). 

cataract, ο. καταρράκτης (πο- 
ταμοῦ), καταρράκτης (νόσος ὁ- 
φθαλμῶν ). 

catarrh, 6. καταρορή. 
catarrhal, é. nartappolxdg. 
catarrhous, é., , Karappoinds. 
catastrophe, ὁ. καταστροφή, 
ὄλεθρος. 

catcall, 0. αυρίχτρα. 

catch, F- ἀνώμ. (παρτ. catght 
κώτ)’ avd αμθάνω, ἁρπάζω εμ- 
πλέκομαι’τ--Βτθ, avanti" — cold, 
xpvoroya — of, ἀκούω' — up, 
συλλέγω’ --- & fall, πίπτω᾽ to — 
in a net, σαγηνεύω. 





eatch 


catch, 6. θήνα, λεία, λαθι 
κέρδος. ὠφέλεια' by catches, ἐπ. 
ἁμοιθαίως ἐναλλάξ. 

catchable, ἐ. εὐάλωτος. 

catcher, Oe ἅρπαξ, ληστής. 

catching, 6. σόλληψις — bar- 
gain, τοχογλυσία. 
catechisation, 0. κατήχησις. 
cétchword, 0. nzpanouxy {τυ- 
* yp.) 

catechétical, 3. κατηχητικός. 
catechise, ῥ. χατ,χῶ. 
catechism. ὁ, κατήχησις. 
. C&techist, 6, κατηχητής. 
cateshumen (xatextobuev), ὁ 


κατηχούµενος. 
| categorical, 0. κατηγορικός, 
ῥητός. 
categorically, ἐπ. κχατιγο- 
Ριχῶς. 


catezory. 0. κατηγορία, τάξις, 
catenarian ἐ. ἁλυσοειδής. 
catenary, ἐ. = τῷ ἀνωτ. 
οἀίεπαῖθ,ῥ.συνδέω(δ ἀἁλύσεων) 
catenation, 0. σόνδεσµος, συ- 
γάφεια. 

cater, 6. τετράς (ἐν παιγνιωχάρ- 
TOtg)*—-COUsIN’ συγγενής τετάρτου 
βαθυοῦ. 

cater, 6. προμηθεύω, ἀγοράζω 
tp pas. 

caterer, 4. ,tpoposarng. 


cateress, 9. 5 τροφοδότις, h 


ἀγο:άζουσα τρηφάς. . 
caterpillar, 0. χάµπη (ἵντο- 
μον). 
chterwaul (xitepovead), 6. 
φωνάζω (ὡς γαλή), θορυθῶ. 
caterwauling, 0. ὀρυγμός. 
catery, 6. ἐδεσματοθήκχη. 
cates, 0. τροφ 1 λίχνευµα. 
Catharine, ή Αἰκατερίνη. 
cathartic(al), ἐ. καθαρτιχός, 
καὶ ὁ. καθάρσιον. 
cathédral 0. μητροπολιτικὸς 
ναός. 


cansa’or 


catheter, 6. xoBetho (χειρ.) 
cat - hole, 8. γαλοπαχγίς. 
catholic, 6. καθολικός, Roman 
— | manorye. 

cathdlical, ἐ. καθολικός. 
cathélically, ἐπ. Υενικῶς. 
cathdlicalness, ὁ. γενιχότις. 
catholicism, ὁ. χαθολιχισµός, 
cathdlicon, ὂ. τὸ κχαθολικόν᾿ 
πανάχεια. 
c&tilinmism, ὁ. 
Ισυνωμοσία!. 
catkin, ὁ τὸ πράσινον πιρικά- 
λυμμα τοῦ λεπτοκαρύου. 

catlike (xdchax ἐ, ὧς γαλή. 
ca ling, ὁ. ἀνατομικὴ µάχα,ρα. 
catoptrical, x χατοπτριχός. 
catoptrics, 0. κατοπτρική. 
cattle, ὁ. τὰ κτήνη, τὰ ζῶα --- 
show ἔχθεσις κτηνῶν ---εὐθα]]πρ. 
ζωοχλοπή, «κτηνοχλοπή. 

catty, 6. βάρος ἐν Κίνα (= 
| 4/4 λ6ρας). 

caucus, ὀ. συνέλουσις (δι) ἐκ- 
λογικοὺς σκοποὺς] ἐν ᾽Αμερικῇ. 
caucasian, ἐ, καυκάσιος. 
caudate(d), ἐ. μὲ οὐράν. 
c7udle ὁ. ζωμὸς δυνατός. 
cauf (κάφ), ὁ. χιδώτιον. ἐν ᾧ 
τρέφονται 7 φυλάττονται ἰγθδ. 
call, 6. δίχτυ»ν τῆς χόμτς, χά- 
λυμμα tH; χεφαλῆς. 

cauldron, ὁ. λέδης (Shak). 


Κατιλυισμός 


cauliferous, ὁ. καυλοφόρος 
(βοταν.). 

cauliflower, ὁ. ἀνθοχράμθη 
(κοινῶς χουνουπίδι). 

caulk, ὅρ. Calk. 


caupénate, ῥ. ἔχω χαπηλεῖον. 
causable, ἐ. εὐαπόδειχτος. 
causal, ἐ, αἰτιατός. 

causally. ἐπ. αἰτιολογικῶς. 
causality, ὁ, ai: τιολογία. 
causation, ‘6. αἰτία. 
causative, &. αἴτιος. 
causator, 6, altos. 
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case —_ eédarn 
cause ΙΧόζ], 0. αἰτία, avocuy,| cave (χα:1, 6. σπήλαιον' --- 


Advas, σχοπὀ . 

cause, ῥ. προξενῶ, παράγω, 
ἑπιρέρω. 

céuseless, ἑ ἄνευ αἰσίας. 

causelessly, ἐπ. ἀναιτίως, 
causelessness, 6. to ἀναίτιον 
causer, 0. αἴτιος, 
causeway, χαὶ causey, (τὸ 
oi. chanssée), 0. δηµοσία ὁδός, 
azotn ὁδός, πεζοδρόµιον, 
caustic(al), ἐ. καυστιχός. 

causticity, 0. καυστιχότης. 
οἀπίθ].ὁ.προφύλαξις, meploxedic. 
cautelous, ἐ. προφυλακτικός. 

cautelously, ἐπ. προφυλακτι- 
χῶς, ἐσ'εμμένως, πονηρῶς. 

cdutelousness, ὁ. neploxedic, 
προφυλακτικότης, 

cauter, 0. καυτήριον. 

cauterization, 6. χαυτηρίασις. 

cauterize, ῥ. χαυτηριάζω. 

céutery, 6. καυτήριον, καυτή- 
poe λίθος. 

caution (κώσιον), 6. προσοχή, 
προφύλαξις, Ἰἐγγύησις προειδο- 
πρίησις. 

caution, ῥ. νουθετῶ, ἀποτρέπω. 

cautionary, ὁ. τὸ διδόµενον 
προς ἐγγύησιν. 

cautioner, 6. ἐγγυητής. 

cautious. ἐ. προφυλακτικός 
cautiously, ἐπ προφυλακτικῶς, 
Cautiousness, 0. προφύλαξις, 
Φρόνησις, πρόνοια. 

cauzee, (χκώζυ) 6. μωαμεθανὸς 
νομικός (ἐν Ἰνδίαις). 
cavalcade, ὁ, ἑκδρομὴ ἱππέων, 
ἱπκασία, 

cavalier, ὁ. ἱππεύς, ἱππότης. 
cavalierly, ἐπ. ἱπποτιχῶς, ὃ- 
πεοιφόνως, ἀποτόμως, 

cavalry, ὁ. ἵππικόν. 

cavate. ῥ. χοιλαίνω, ὀρύσσω. 
cavazion. ὁ. ἀνασχαφὴ πρὸς 
λεμιλίωσιν, ὄρυγμα. 


keeper, κάτοιυο; σπηλα/ου. 


. Cave. ῥ. κατοικῶ ἐν σπηλα/ίῳ, 


---1π, βυθίζοµαι 

caveut (λατ.), 0. προειδοποίη» 
otc’ συµθουλή. 

caved, µετ»χ. ἐγκεχλεισμένος. 
cavern, 6. σπήλαιον, ἄντρον. 
caverned, i. χοῖλος. 
cavernary, ἐ. σπηλαιώδης. 
cavérnalous, é. πλήρης µι- 
κρ iv σπηλαίων. 
cavezon χαὶ cavesson, 
εἶδος χαλινοῦ. 
caviare, 6. τὸ γαθιάρι. 
cavil, ὁ. σόφισµα, στρεφοδικία» 
cavil, ῥ. λεπτολογῶ, φιλονεικῶ. 
cavilation, ὁ, συφιστεία, µικρο- 
λογία. 

céviler, ὁ. σοφιστής, στριφό- 
διχος. 

cavilous, ἐ. σοφιστικυς, 
cavilously, ἐπ. σοφιστικῶς. 
cavin, 6. χοίλωµα ὁδοῦ ἢ οἱ- 
χοτέδου. 

cavity, ὁ. κοίλωµα, καὶ ἐν yd- 
vat τὸ χοῖλον. 

caw (κάω], ῥ. χράζω (ὡς χόραξ). 
οἀχοτ. ὁ. χυτήριον χαλχοῦ. 
cayénne 0. η ΙΚαύέννη:--- pep- 
per, ἐρυθροῦν πέππερι (τῆς hab- 
εννης). 

caywan, ὁ. sido; χροχοδείλου, 
cam, ὁ. τυρός as good as ---, 
(φράσις!, βέδαιος, ἆσφα 7s. 
céase (σήηζ!, A. παύω, te- 
λειόνω. 

céaseless, ἐ. ἀχατάπανττος. 

céaselessly,?x.cxztanadatws. 
céasing, 0. παῦσις. 

cécity (σέσιτ»). 6. τυφλότης. 
cectitiancy, 6. ἀμβλυωσία. 
cédar, ὁ. κέδρος (8év3p.). 

cédared, ἐ. πεφυτευμένος μὲ 
κέδρους. 

cédarn, é. κίδρυος ( Milton). 


Φ 
Ow 
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. célebrate, 6. 


céde (076), 6. παραχωρῶ. ᾱ- 
ποδίδω, παραλίδοµαι. ὑπείχω 
cedilla, uv. 4 ὑ ογεγρομμένη (ἐν 
γαλλιχαῖς λέξεσ' v). 

cédrat, o. χίτρον. 

cédrine, g. xed: 705. 

cédry, ἐ. xedpoe'd δής. 

céil ! oxy), ῥ. στἐγάζω, φαινῶ 

céiling, ο. 42007. 

céilinged, ἐ, ἐστεγασυένος. 

célature, ὁ. γλυπτική, χαρα- 
ατιχή. 

célebrant, 9.6 τὴν 
τελῶν ἱερεύς. 


..9 


λτουργία΄ 


τελῶ, πανηγυ- 
ρζω, | ἱερουργῶ' —marriage, τελῶ 


γάμονι, καὶ νυμφεύω. 


celebration, ὁ, τελετή, ἑαρτή, 
δοξοκογία, ἔπαινας, 

célebrator, 0. 6 ἑορτάζων, πα- 
νηγυρίζωνι ὁ ἐπαινέτης., 

celébrious, & ἔνδοξος, περι- 
χλεής, 

celébriously, ἐπ. ἐνδ 
ρω», 

celébriousness , 


όξως, πε” 
6. εὔχλεια. 


Wun 
‘celebrity, ὅ. εὔχλεια, φήμη. 
céleri xxi célery, 6. σέλινον. 
celérity, 6. ταύτης. 
celéstial, é. οὐράνιος. 
celéstially, ἐπ. οὐρανίως. 


celéatia.ize, . 6. καθ.στῶ οὐ- 
paviov. 
céliac, ἐ. χοιλιαχός. 


‘celibacy καὶ οὐ. ibate, 6. ᾱ- 
yaplz. 

cell (σέλλ], 6 αελλί lov, «μικρός 
01x06, ssepusrobie (τῶν φυτῶ»). 
céllar, 6. ἀποθήκη (ἰδίως ot- 
νου). ὑπόγειον frowdis xeAhzpr). 
cellarage,' ἐνοίκιον ἀποθήχης, 
céllaret, 6. οἱ ών, σχευοθήχη. 
céllarist χαὶ céllarer, 0. 6 
xpa cary τὰς Χλεῖδας τῆς οἰναποθχ- 
κης (ἰδίως ἐν τοῖς µοναστηρίοις). 


centage 


céllular, ἐ. χυφελώδης. 
cellule, 6. χυψελίδιον (βοτ.) 

Celt (σέλτ], ὁ, Κελτός. 

céltic, ἐ. χελτικός. 

cément, ὁ. λιθόκολλα (κόνις). 
cément, ῥ. συνάπτω, συγκολλῶ- 
cementation, O. συγχόλλησις. 
ceménter, ¢. σνγκολλητής, 
cémetery, 6. vexporageloy, χοι- 


μητήριον. 


cénobite (σένομπαϊτ), ὄ. χοινό-- 


θιως. 


cenobitical ἐ, χοινοθιαχός. 
cénoby, ὄ. κοϊνόθιν. 
cénotaph, 0. χενοτάφιον. 
cénse, 6.. φόρος. 

cénge, ῥ. θυµιάζω. 

censer, ὄ.θυµ.άζων, τὸ θυµια- 
τηριον. 
cénsor, 0. 
αὐστιρός. 
censoécrial, ἐ. ἐ ἐλεγκτικός.. 


ἐλεγτής' — like, 


censérian, 2, ἀνήχων cig tov 
ἐλεγαχτήν. 
censorious, &. ἐλεγκτιιός, ἐπι- 
τιμητικός. 


censoriously éx. ἐπιτιμητικῶς. 

censoriousness,6. τὸ ἐπιτιμη- 
τικόν. 

cénsorship, 6. τὸ at’ ωμα τοῦ. 
χήνσορος (παρὰ Ῥωμαίοις). 


cénsurable, ἐ. ἀξιόμεμπτας, 
ἐπιλήψιμος. ; 
cénsure, 6. µοµφή, ἐπίχρισιςγ. 
ἐπίπληξις. . 
cénsure, ῥ. émxpivw, ἐπι- 
πλήττω. 


cénsurer, ἐ. ἐπικριτής, ἐλεγ- 
κτής, φέκτης. 

cénsus, 8. ἀπογραφὴ frataypa- 
gn τῶν κατοίκων μιᾶς χώρας]. 
cent (sévr), 6. ἕκατόν, τὸ ἕκα-- 
τοστὀν τοῦ δολλαρίου᾿ five. Per, 
πέντε τοῖς Yo: 

céntage, 6. τὸ ποσοατον ἐπὶ 
τοῖς ἕκατόν. 
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Céntaur 


cértainty 





Centaur. o. Kevrau- ος. 
céntenarian, &. ἑκατοντούτης. 
céntenary, ἐ. συγκείµενος ἐξ 
ἑκατόν, ἑχατοατύς. 

centénnial, ἐ. ἕκατονταετής. 
cénter, 6. τὸ Ἀέντρον. 
centésimal, ἐ. ἑκατοστόν. 
centicipitous, ἐ, μὲ ἕκατὸν 
χεφαλάς. 

centifdlious, &. ἔχατόμου) λος. 


céntigrade, ἐ, ἑκατωνταξάθ- 
μιος. 

céntigramme, ἐ. ἕκατοστο- 
γβαμαάριον. 


centime, 6. λεπτὸν (γαλλ.). 
centimeter, ὁ, ὁκατοστόμετρον. 
cénto, ο. Ἀέντρων ἱποίημα). 
céntral, ἐ. κεντρικός. 
centrality, 6. νεντ.ικότης. 
centralization, 6. συγκέν- 
τρωσις. 
céntralizise, 6. συγκεντρῶ. 
eéntre, ὅ. Χέντρον, µέσον᾽ --- 
of gravity. vévtpov τῆς βαρύτη- 
ος —of motion, Ἀέντρον χινή- 
θεως᾽ — deep, we spt τοῦ χέντρου. 
centre, ῥ. συγκεντρῶ, εἶμαι εἰς 
τὸ χέντρο», λήγω. 
céntric(al), ἐ. χεντριχός. 
centrifagal, ἐ. κεντρόφυξ. 
~entripetal, ἐ. Ἀεντροθαρής. 
ventumvir, ὃ. 
Ῥώψης, 
ceniumvirate, 6. το ἐξ ἕκα- 
τὸν ἀνδρῶν δικαστήριον (ἐν 'Ῥώμῃ). 
céntuple, ἐ, ἐκατονταπ)λοῦς. 
centuplicate, 6 ἑκατονταπλα- 
σιάω. 
centurial, ¢. αἰώνιος 
cénturiator, 0, éxx*ya. svy- 
Yeaveds, διαιρῶν καθ) ἕκατονταστη- 
pida:, 
centurion, 6. κεντηρίων '(ἔχα- 
τόνταρχος!. 
céntury (σέντσιουρυ], ὄ. ἔχα- 
τονταετηρ'ς. 


a 


δικαστῆς τῆς | οθυεπιόπἰοπβπθβς, 6, 
| Φροσύνη. 


cephalalgy, 6. κεφαλαλγία. 
cephalic, ἐ. χεφαλικός, μέσον 
πρὸς θ6ραπειαν THs χεραλαλγίας. 
céphalopod, é. χεφαλόπους. 
ceraceous, ἐ. κηρυειδής, 
cerastes, 6. χεράστης ([εἴδος 
ὄφεως). 

cérate, ὅ. ἁλοιφῆ ἐκ χηρίου χαὶ 
έλαίου. 

cérate, ῥ. ο είφω διὰ κηοοῦ. 
cérated, ἐ. χηρωμένος, 
Cérterus, 6. Κέρθερος. 

cere, 6. —cloth. χηρω-:ὀν [ἕν- 
δυµα], 

cére (orp), ῥ. κηρόνω, περιθάλ]λω 
céreal, (3épe2A) é. σῖτος. 
céreals, 6. δη' )ητριαοὶ καθπο΄. 
cereséllum, 8. mapeyneoats, 
cérebral, é. ἐγκεφαλικός, 
oérebram, 3, ἐγχέφάλος. 
cérement (σ,ρµεντ]. ὀ. κηρό- 
πανον |χοινῶς τσιρόττου). 
ceremonial, 6. τελετή, ἐθιμο- 
tabla, 

ceromonial, ἐ. νόμιμος ἀκριδής. 
ceremonially, ἐπ. χατα tas 
διατάξεις τῆς τελετῆς, χατὰ tov; 
νόμους τῆς ἐθιμοταξίας, 
cereménious.. ἐ, περιποιητι- 
κός. φιλόφρων, αὐστηρὸς περὶ τὴν 
ἐθιμοταξίαν. 


φιλο- 


céremony, 6. τελετή, ἔθιμοτυ - 
πία, περιποίησις without ---,έλευ-- 
θέρως: he makes —, προσποιεῖται. 
céreous, ἐ. χήρινος.. 
οόσπαουΒ.ἐ καμπυλωτὸς (βοτ.). 
cerographical, ἐ. χηρογρα- 
φικός. 

cerégraphist, b. κηρογράφος. 
ceroplastic, ὃ. πηροπλαστιχή. 
eértain (σέρταιν), ἐ, βεθαιο;, 
Φανερός, τίς. | 

cértainly, ἐπ. οἀληθῶς, βεδα/ως. 
cértainty καὶ cértainness” 
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cértes 

o. βεθαιότης. αλήθιια to a—. 
Βεθαίως, ἀληθῶς, 

cértes, ἐπ. βεθαίως, ἀληθῶς. 
certificate, ὁ. ἀπόλειζις. πι- 
στοποιητικὀν' — of a church book, 
βαπτιστικόν. 

certificate, 6. πιστοποιῶ. 
certification, 0. πιστοπηίκσις. 
cértifier (σέρ: ιφαῖερ), ὁ. ὁ πι- 
στοποιῶν, 6 μαρτυ:ῶν 

cértify (σέρτιφαἳ), ῥ.πια:οποιῶ, 
ἐπιθεῖαιῶ, δ.αδεβαιῶν ἀγγέλλω 
cértitude. ὁ. βεξαιότης. 
cerulean χαὶ ceruleous, ἐ, 
χυανοῦς. 

cerumen, ὁ χυψέλη (τοῦ ὠτός) 
Céruse, 6. ἀνθραχικός µ.,λυθδος, 
φιμμύ]ιον. 

cérvical,: ιἀνήκωνεϊςτὀναὐχένα, 
cesdrian, ἐ. xatoapixds’ — seC- 
tion. καισαρικὴ τοµή. 
cespititious, ἐ. χλοερό:. 
céspitous, é. Χλοερός. 

cess (σές], ῥ. παύω. 

cess out of alléx. ὑπερμέτρως. 
cessation, 6. παῦσι;, λῆξις---- 
of hostilities, παῦσις τῶν ἐχθρο- 
πραζιῶν. (avaxwy h ὅπλων). 
cessavit, ὁ. αγωγή. 
cessibility, 0, εὐχολία ὕποχω- 
ρήσεως, 

céssible é. παβαχωρητός. 
céssion, ὁ. παραχώρησις. 
céssionary, ¢ ἒ, παραχωρητικός. 
céssment, ὀ. φόρος. 

cest, ὁ, ζώνη, χεστὸς τῆς Άφρο- 
διτης. 

césted, pet. ἐζωσμένος. 
cesura, ὁ. τομῆ τοῦ στίχου. 
cetacean, ὁ. . κῆτος, φάλαινα. 
cetaceous, €. χητοειδής. 
céterach.6. ἐλαφόγλωσσα (pur). 
cétic, é. ἀνήχων εἷς τὸ κῆτος. 
chad, 0. αἵλουρος (xn. 

chafe (rade), 6. Eades, ὀργή, 
ὁρμή. 


chaldéan 


chaie. 6. ἐρεύζω, παροξύνω, 
θερµ.αίνω, καὶ ἐξάπτομαι, ὀργιζομιι. 
cha‘er, ὁ. χάνθαρος (ἔντομον! 
ὁ θερμαίνων, ὁ ἐρεθίζων, 6 ἕξα- 
πτόμενος, ὀργιζόμενος. 

chafery, 4. κάµινος σιδηρουρ- 
γείου. 

chaff, 3. ἄχυρον, φλοιὸς τοῦ σί- 
του, οὐτιδανόν τι. 
chaffcutter, 6. 
χοπὴν τοῦ ἀχύρου. 
chaffer, ῥ. ἐμπορεύομαι.. 
chaffer, ὁ. ἁμπόρευμα. 
chafferer, | 0, ἀγοραστής, 
chaffern, €.  Ad6ng. 
chaffinch, 4. σπῖνος (κτηνόν). 
chaffiess, ἐ. ἐλεύπερος ἀχύρου 
chaffy, ἐ. πλήρης ἀχύρου, ἐλα- 
φρός. εὐτελής. 

chafing. ἐ. θερµαίνων, ὀργι- 
ζόμενος' ---- dish, πύραυνον. 
chagrin γαλ.) Oo. ὀργή. λύπη. 
chain (toalvl, ὁ. ἄλυσις — 8, 
δεσµά᾽ --- of mountains, σειρὰ ὁ- 
ρέων — bridge. κοεμαστὴ γέφυρα. 
chain ῥ. δεΓμεύω, ἐκτελῶ ἔργα 
δεσυώτου. 

chainless, é, ἄνευ ὃ δεσμῶν. 
chainlet, 6. μιχρὰ ἅλυσις. 
chainmaker, ὁ. ἁλυσοκοιός. 
ehair itoalp), ὁ. ἔδρα (δικα- 
ot, καθηγητοῦ), θρόνος, προε- 
δρεία, Chair! Kis τὰς θέσεις σας | 
chairman. 0. πρόεδρος. 
chairmanship, ὁ. mpocdpe ᾱ. 
chaise, 0. δίφρος, δίτροχος ᾱ- 
μαζα. 

Chalcédony, o. Xadundedv. 
chalcédonyx, 6. χαλκηδόν.ος 
(πολύτ. λίθος). 


μηχανη oa 


chalcographer , 0. χαλκο- 
γράφος. 

οπβΙοόβσαβΡΊΥ, ὁ. ἆχαλκο - 
βαφία. 

chaldaic, ἑ. χαλδαϊκός. 
chaldéan, i KaiBatorn, 
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chaldee 


chancel 





chaldee ὁ χαλδαϊχκη γλὠσσα 
οπά]άροπ, 0. μµέτρον διὰ τά, 
ἆνθραχας (36 κοιλα) 

chalice (nats), 0 xoME, δι- 
σχοπότηρον. 

chalk (κάλκ) ὁ. 
Aa γῆ 

chalk, 4. γυφῶ, διαγράφω ση- 
μειῶ διὰ χιμω zc, λιπα νω τὴν 
ήν Oa γύφου), 

chalk - cutter,0. ὀρύκτης Ὑόψου 
chalk-paper, 6. χάρτης πρὸς 
σχεδίασµα. 

chalk - pit, ὁ. λατομεῖον γύψου 
chalkstone, ἆ 6. τίτανος, γύψος. 
chalky, é. τιτανώδης, γυψώδης. 
challenge ἰτσάλλεντς |, 0. πεό- 
ελησις (εἰς μονομαχίαν }, πρόσκλη- 
Otc ;ἀπαίτησις, ἔνστασις ( χατα μας- 
τύρων 5 ἐκλογέων ). 

challenge, ῥ. προχαλῶ, προσ” 
καλῶ, ἀπαιτῶ, ἀποχλείω, ἀπορρί- 
τω | μάρτυρας |. 
challengeable, €. χα: άλληλος 
εἰς πρόχλησιν, δυνάµενος να πεοσ- 
αληθῇ, 

chailenger, 0. ὁ προκαλῶν (ek 
μονομαχίαν), ὁ ἀπαιτῶν, ὁ ano- 
χλείων. 

chalybean καὶ chalybiate, 
ἐ, γαλύθλινος. 

chamade., ὁ. σημεῖον ΄ πρὸς alt= 
τησιν συμδιθασμοῦ ( ἐν μάχη ). 
chamber (τσέωπερ }, 0. δωµά- 
τιον, κοιτών, καθέδρα᾽ — council, 
τὸ μυπτικοσυµθο: stove --- fellow, 
σύνοικος” ---- maid. } θαλαμηπόλος” 
—of deputies,h βουλή "—hanging, 
τὰ παραπετάσωατα τοῦ δωματίου’ 
— window. rap20u-ov, 
chamber, ῥ. χατοικῶ, ἐγαλείω 
εἰς δωμάτιον’ ασελγα! vw’ ξενίζω, 


Ὄψος, χιμω- 


chamberer , 0. xAedo0 706, 
(τίτλος αὐλιχός |. ἀχόλαστος. 
chamberlain, ὁ. θἀλαµηπό- 


λος (τίελο, αὐλ.κός ). 


παιδίον 


chamberlainship, 6. τὸ αξί-- 
ωµα τοῦ θαλαμηππόλου. 
chamblet, ὁ. ὕρασμα µάλλινον. 
chambrel, 6 τὸ ὀπίσθιον γόνυ 
τοῦ trou, 

chameleon, ο. χαυαιλέων. 
chamfer καὶ chamfret, ὁ. 
ῥάθδωσις (στήλης ἢ οἰκοδομῆς }. 
chimfer, ᾗ. κάμνῳ ῥαβδώσεις. 
chamois, 0. αἴγαγρος, καὶ τὸ 
pdx αὐτοῦ ( τὸ κχίτρινον ), 
chamomile (χάμομαϊλ), ὁ. ya- 
μα/μηλον. 

champ. 6. μασσῶ. 
οπαπιράσηοθ xatchampaign, 
0. Καμπαν:της ( ot vos ). 
champaign. é. ἐπίπεδο:, χέρ- 
σος (ἀγρός ). 

champaign, 6, πεδίον, πεδ.άς. 
champertor. 6. &:%n ορικος 
χερδοσκοπος (6 ayopatwy tx δι-- 
καιώματα τοῦ ἑνάγοντος ἢ evayo- 


μένου). 
champignon, ὀ. μύκης. 
champion, ὁ. ὑπερασπιστής, 


ὑπέρμαχος, µαχητή:. 
champion, ῥ. ὑπεραστίζομαι, 
προκαλῶ εἰς µά ην, ἐκκαλῶ. 
championess, ὁ.  πρωίς. 
championship, 0. ὑπεράσπισις 
chance (τσάνς], 0. τύ(η, τυ- 
χαϊόν τι. by—, κατὰ τύχην. 1 ta- 
ke my —, ap‘euat si; τὴν τύχην 
μου games of —, τυχηρὰ παιγνί- 
δια. 1 have the—, ἔχω τὴν πιθα- 
νότητα. the main—,to κυριώτε- 
pov πρᾶγμα, χρήματα, 
chance, ῥ. συμξαίνει, τυγχάνω, 
ουναντῶ, προσπίπτω. 
chance. (. τυχαῖος" --- child, 
ἀθεδαίου καταγωγῆς' 
medley, ἀκούνιος φόνος Ext ἀμύνης 
chaéaceable, é. τυχαῖος. 
chanceably, ἐπ. τυχαίως. 
chancel, ὀ. χιγχλίς, τὸ ἅγιον 
βῆμα (ὅπου ἡ ἁγία τράπεζα). 
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chancellor 


chancellor, 6. ἀρχιχραμματεὺς 
iva xed) άριος }, σφρα'δοούλαξ . 
lord high— 6 µέγα: χαγκελλάριος 
ἐν ᾿ΑγΥλία]. — of the exchequer, 
ὁ ὑπουργὸς τῶν οἰκυνομικῶν (ἐν 
Αγγλία. 

chancellorship, 0. ἀρχιγραμ- 
µατεία. 

chancery, 6. ἀρχιγραμματεία. 
chancere, ὁ. ἀφροδισιαχὸν νό- 
σηµα, xapxtvoc, ἕλκος. 
chancerous, €. χαρχινώδης. 
chandelier, 0. λυχνία" χηρο- 


στέτης, 
chandler, ὁ. ἔμπορος, πωλη- 
ths ship —6 πωλῶν τὰ διὰ τὰ 


πλοῖα ἀναγκαιοῦντα δη. 

chandlery, 0, λιανοπώλημα. 

chandry, 0. κηροθήχη. 

chanfrin, 6. τὸ µέτωπον 
ἵππου 

change (taalvts), ῥ. ἆλλασσω, 
ἀνταλλάσσων μεταθάλλοµαι: I— 
my mind, ἀλλάσσω yvwpnv. to— 
money, ἀλλάσσω χρήματα to— 
abode, ἀλλάσσω κατοικίαν' he — 
d for the worse, ἑτράπη ἐπὶ ta 
χείρω. 

Change, ὁ. ἀλλαγή, µεταθολή' 
small --νλιανώµατα΄ give me—, 
οός μοι ὑπόλοιπον- I am on—, εἷ- 
par ἐν τῷ χρηματιστηρίῳ. 

change, 6. ἀργυραμοιθεῖον, 
τραπ.ζαν συναλλαγή: προσηλυτι- 
σμός 

changeable, ἐ. εὐμετάθλητος, 
ἄστατος. 

changeableness, 6. ἀστασία. 

changeably. ἐπ. ἀστάτως. 

changeful, ¢ ἄστατος. ἀθέδαιος 

changeless, ἐ. άµετάθλητος. 

chéngeling. ὁ, ὁ µεταθάλλων 
γνώμην, ὁ εὐή” ing. 

caanger. ὁ. ἀργυραμοιθός 6 
ἀλλάσσων (θ: κῶς). 


τοῦ 


changing, ὁ. µεταδολή, θίπις' 


chaperdén 


—_—eeen eee 


ἀλλαγῆς τροχιᾶς (ἐν τῷ σιδηοο- 


δρὀρῳ!. 
channel, 6. σωλήν, ὀἀχετός, 
διώρυξ, αὔλαξ, κοίτη ποταμοῦ, 
πορθµός. 
channel, 6. ἀνοίγω avAaxa, 


σκάπτω ὀχετόν' κάνω ῥαθδώσεις 
(εἰς τοὺς xiovas) 

chanson, 0. gous ‘Shak.). 
chansonette, 6 ἀσμάτιον. 
chant, ὁ. ᾠλή, άσμα, ὕμνος' 
ἀγγελία ἐφημερίδος., 

chant, ῥ. ἄδω, ὑμνῶ' ἀγγέλλω 
ἐν ἐρημερίδι, 

chanter, ὁ. ἀοιδός, άλτης. 
chaniership, 0. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
φάλτου. 

chanticleer, O. πετεινός, 
chanting, 0. , ψαλυῳδία. 
chantress. 6. φάλτρια.- 
chantry, o. παρεκκλήσιον. 
chaos ικαϊος) χάος ο χυχεών., 
chadtic (xadttx), ἐ. αἄυ(κεχυ- 
μεγος. 

chadtically, éx. συγχεχυµένως 
‘Byron). 

chap, 0. σιαγών, στόµα---- fallen 
καταθεθλημένος. 

chap,/. oy Kw, ῥηγνύω’ Anyvoopae 
chap (τσάπ), 0. ῥῆγμα, ὃν χαράδρα. 
cha , ὁ. ἀγοραστής, πε άτις 
chaparral, 6. δασῶδις § θα- 
μνῶδες µέρος. 

chape, 0 συνοχµός' µεταλλίνη 
TAGE ἐπὶ τοῦ ξίφους. 

chapari (γαλλ.), 6. πῖλος. 
chapel, ὁ. παρικχλήσιον’ τυπο- 
ραφεῖον. 

chapel, ῥ, καταθέτω, ἐντανιάζω 
ἐντὸς πα: εκκλησίου πλέω χατὰ τοῦ 
ἀνέμου (vaur.). 

chapellany, ὁ. τὸ εἰσόδημα 
τοῦ παρεκκλησίου. 

chapelry, 6. δικαιοδοσία ἕνὸς 
παρεκκλησίον ( ἐνορία ]. 
chaperon (γαλλ. ), 6. εἶδος κα- 
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chap ter 


λυμματος τῆς κεφαλῆς' Guve-d- 
Ards. 

chaép'ter , 0. xtovdxpavov’ ἢ 
ποὸς τοὺς Evdsxous περίληψις. 
chaplain, 6. ἐφημέριος, tezeb¢ 
πλοίιυ, (LEVS ανακτορικύς. 
chapljainship, 6. τὸ ἀξίωμα 
τοῦ ἱερέως τούτου. 

chaplet. 0. κ µθολόγιο. 
chapman, 6. ἀγοραστής, πω- 
λητής. 

chappy, ἑ διερρηγµένος. 
chapt, ἐ. ξηρός. διφαλέος. 
chapter, 5. κεφάλαιον (β:θλίου), 


eharity 


chard, 0. χαυλος | φυτῶν ) 


charge (ταέρτς ) ῥ. ἐπιθάλλω, 
ἐπιφορτζω, ζητώ, ἀπαιτῶ, πεοσ- 
δελλω, κατηγορῶ. παραγγέλλω᾽ 
TING’ ἐφορμῶ. διώχω. 

charge, ὁ. φορτίον’ τήρησις. 
Φροντίς, »Ἱηδεμονία, κατηγορία, 
προσβολή. ἔφοδος. I take—, ἄνα- 
δέγοµαι at—of him. δι᾽ ἐξόδων 
του ᾗ εἰς βάρος tov.he is at my—, 
εἶναι εἰς βάρος µου" to sound the 
—, δικτάσσειν ἔφοδον (ἐν µάχη : 
te give one Ἱπ---,ϕυλακίζειν τινά. 
chargeable, é. φορτιχός, δα- 


σύνιδος (ἔκκλ.) to hold a—, ov-! πανηρός, κατηγορητέος. 


νεδριάζειν { ἐκκλ ) 

chapter, ῥ. ἐλέγχω, ἐπιπλήττω. 
char(e), 6. ) µερομίσθιον, ὁ ἑρ- 
γαζόμενος ἐπὶ Ἱμερομισθίῳ. ἑργα- 
σία' χόπος ἐφήμερος. 
char(e), ῥ. ἐργαζομαι ἐπὶ µι- 
cli, bn tere. 

char, ὁ. ἀπανθραχῶ. 
characterism, 40. 
picpds. 

character {xdpaxtsp), 6. χα- 
ραχτήο, ἰδιότης, Φύσις, .συστατικὀν, 
αλφαθητικὸν στοιχεῖον, Ὑραφιχὸς 
Ἰαρακτήρ' ὑπόληίις, πρόσωπον ἐν 
θεατρ,κῷ δράµατι περιγραφή. 
character, ῥ. ἀπεικον ζω, περι- 
Ὑβάφω, γαράττω, ἐντυπῶ. 
characteristic, ἐ. yapaxtn- 
ῥιστιχός, δι, χοιτικός. 
caracteristic , 0. Ἱνώρισμα, 
Ἱαραχτήρ, καὶ πληθ. τὰ yacaxty- 
ριστιχά. 

chararestically, ἐπ. ἰδίως. 
characterize, ῥ. χαρακτηοί- 
ζω, διαχρίνω. 

characterless, ἐ. ἀχαραχτή- 
Ἔίστυς. 

charactery,0.y apaxti{p,onuetov 
charade, 6. συλλαθόγριφος. 
charcoal. ὁ. ξυλάνθ:αξ. 
charcoal burner, ὁ ἀνθραχεύς, 


Καρακτη- 





chargeableness, ὁ. ἀχρίδεια 
δαπάνης ). 

chargeably, ix. δαπανηρῶς. 

chargeful, ¢. δαπανηβός, πολύ- 
τιµος. 

charge -house, ὁ. ἅμισθον σχο- 
λεῖον. 

charger, 6. δίσχος,λεχκάνηιἵππος 
προσθολῆς ( πολεμικός]. 

charily, ἐπ. λιτῶς,οἰχονομικῶς. 

chariness, ὁ. φρόνησις, προ- 
νοια" ἐνδοιασμὸς (Shak ). 

chariot, ο. ἅμαξα, δίφρος, --- 
race, διφρηλασία. 

chariot, ῥ. διφρηλατῶ. 

charioteer, 6. ἠνίοχος, ἅμα- 
ξηλάτης, διφοηλάτης. 

charitable, é. ἐλεήμων, φιλάν» 
θρωπος. 

charitableness, 6. ἐλεημοσύ- 


vn, Φιλανθρωπία. 


charitably, ἐπ. φλανθρώπως. 
charites, ὁ. af Χαριτες. 
charity (τσάριτυ), ῥ. ἀγάπη 
(χριστιανιΧή  ἐλεημοσύνη, Φ'λαγ. 
ρωπία΄ sister of—, μοναχἡ évep- 
γοῦσα ἀγαθοεργίας----ΒοἹοο]. syo- . 
λεῖον ἐλεύθερον | ἄνευ πληρωμῆς |° 
he begs —, ζητεῖ ἐλεημοσύνην.,1 
am in — with, εἶμαι εὐνοϊκός . 
πρὸ: . «9 
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charlatan 


charlatan, ὁ . &yUptys. 
charlatanical., é. ἀγυρτικός. 
charlatanically,in.gyuptixds 
charlatanism. o. ἀγυρτεία. 
charlatanry. 0. ἀγυρτεία. 
Charles, 6. Κάρολος —s wain, 
h peythy 'Apxtog | ἄστρ. | 
charley, ὁ. (κοινῶς ) 6 vux:0- 
via, 

charlock, 6. λαμφάνη (ουτόν). 
charm (τσάρμ), 6. σίλτρον, 
θέλγητ:ον. 

charm, ῥ. Ὑοητεύω, θέλγω xat 
βασ,αίνω, qe ἁρμονικῶς. 
charmer, 0. Υόης. 
charmful καὶ charming, ἐ 
γοητευτικός πλήρης θελγήτρω». 
charmingly, ἐπ, Υλητευτικῶς, 
μαγευτικῶς. 

charmingness, ὁ. γοητεία. 
charmiess, ἐ, ἄχαρις. 
charnel, ¢. σαρκοῦχος ς, περιέ- 
χων χοέας 7 πτώματα" --- house, 
ὁστεοθήκη νεκροταφείου. 

chart beer) 0. χᾶἄρτης (ἰδίως 
ὁ ναυτικός). 

chantaceous, ἐ, Χάρτινος. 
charter. 0. 6 πολιτικὸς χάρτης, 
τὸ Σύνταγμα. 

charter, ῥ.ναυλῶ  δίδώ προνόμια 
charter - -party, 6. τὸ ναυλο- 
συμφωνητικόν. 

chartist, De συνταγµατιχός, δη- 
µ2χόπος, 

chary, ἐ. προσεκτικός, οἴκονο- 
μικός. 

chasable, ἐ. χυνηγήσιµος. 
chasc. 6. θήρα, χαταδ΄ωξις' to 
give a ship the —, © καταδιώκω 
xAolov, 

chase, ῥ. θηρεύω, χηνηγῶ, κα- 
ταδιώχω. 

chaser, 4. θηρευτής, κυνηγός, 
διώκτης. 

chases, 6. τηλεθόλα τῶν xa- 
ταδρομικῶν πλοίων. 


chéap 





chasm (τσάμ), ὁ. χάσμα, βά”- 
ραθρον, ἄνοιγμα. 

chasmy, ἐ. πλήρης χασμέτων,. 
δαραθρώδις. 
chasselas, 0. λευχὴ 
nat 6 ἐξ αὐτῆς ο οἵνος 
chaste, é. ἀγνός, 
Φρων. 

chastely, ἐπ. σεμνῶς, ἁγνῶς, 
chasten, ῥ. τιμωρῶ. 
chastener, ὁ, τιµωρός. 
chasteness, ὁ. ἁγνότης, σω- 
Φροσύνη. παρθενία. 

chastisable, ἐ. τιµωρητέος. 
chastise, 6. τιμωρῶ. 
chastisement, ὁ. τι ωρία. 
chastiser, ὁ. τιµωρός. 
chastity, 0. ἁγνότης, σεµνότης,. 
παρθτνία. 

chastly, ἐπ. ἁγνῶς, σεμνῶς. 
chasuble, 6. φελόνιον, ἱερόν' 
ἄμφιον. 

chat, ῥ. φλυαρῶ. 

chat, ὁ. Φλναρία. 

chateau, 0. ὀρούριον, ἔπαυλις, 
πύργος. 

chatelet, ὁ. πυργίσκος. 
chattel, d, χινητὸν ατῆμα. 
chattah, ὁ. ἀλεξήλιον (ἐν Ἰ 
δίαις). 

chatter, ῥ. φλυαρῶ. 
chatter, ο. φλυαρ ία. 


σταφυλή,. 


σεµνός, σώ- 


chatterbox, 6. ἄνθρωπος φλύ- 


ἀρος, στωμύλος. 

chatterer, ὁ. φλύαρος, πολύ- 
λογος. 

chatty vat cha&ttly, ἐπ. φλυ-- 
άρως. 

chatwood (οσάτδουτ), 0. φρύ- 
yav2. 

‘chaudron, 6. τὰ ἑντόσθια (ζῴου] 
chaw ( tad), 0, σιαγών, ᾖβλο- 


pos (χυδαίως.. 


chaw, ῥ. μασσῶ. 
chéap (τσήπ), ἐ ἐ, εὔωνος, εὖθυ. 
νός' dog’—, εὐωνότατος. 
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- 





chéapen 


chéapen. ῥ. xartabi6a.u 
τιμὴν (χοιν. παζαρεύω]). 
chéapener, ὁ. ὁ διαπραγµα- 
τιυόμενος, παζαρεύων. 

chéaply, ἐπ. εὐθηνά. 
chéapness, ὁ εὐθηνία. 
chéat σσήτ). p. anata’ — into. 
παβασύοω δι΄ ἀπάτης. 

chéat, 6. ἀπάτη, δόλος. 
chéatableness. ὀ. δο ιότης. 
chéat-bread, ὁ. κηινὸς ἄρτος. 
cheater, 6. ὁ ἑξαπατῶν δ,λιος. 
chéatiac, ὁ. ἀπάτη, δύλας. 
chéatingly, ix. ἀπατηλῶς, δο- 
ως, 

check (τσέχ], 6. ἔμπ.διον. ya- 
λνωσι,. ἔνταλμα, ἔπ: ταγή. ει 
μετιον’ ὀυσαρέσχεια, ἐπίπα δις" 
give a—. ἐπιπλήττω. --Ὅο ας, - 
δι(ον ἑ ἐτιταγῶν. 

check, ῥ. ἐμποδί ζω, 
1%, ἐλέγγω, µέμφομαι, 
I— my anger, χρατῶ 
Ἱήν µου. 

chécker, 6. ὁ ἐμποδίζων, ὁ 
μεμφόμενος’ τὸ ζατρίκιον (ᾗ σανίς) 
chécker, ῥ. ποιχ: ἱλλω. αναμι- 
yw, ψη:οθετῶ. 

chéccer, 6. διαποιχιλ 105° τὸ 
παιγνίδ. ον τῶν κόδων καὶ τῆς 
δάμας. 

chéckless, é: ἀκράτητος 
chéckmate, 0. pats 10 ἐν τῷ 
ζατριχίῳ αἰγμάλωτος βασιλεύς). 
checkmate, ῥ. προσθαλλω τὸν 
βασιλέα, νικῷ (ἐν τῷ ζατρικί ῳ) 
chécky, ¢. πεποικιλμένος. 
chéek (σήκ), Q. nase.d?— by 
jowl, ωυστικῶς, 

chéekbone, ὁ. τὸ ἐξέχον ὁσ:οὔῦν 
τῆς καρς'ᾶς. 

chéektooh, ὁ, μασητηρ (ὁδού-:]. 
chéeked, ἐ.πλησίαν τῶν παρειῶν 
cnéep (τ'ήπ), A. Faw cog πτηνόν, 
chéer (: aya), 6. -αιδρύνω, ἐν- 


τη» 


αλι)αγω- 
ἀναδάλλω' 

‘ > 
τὴν ὁρ- 


chérisher 


κραυγαζω’ -- Up, εγκα, διοῦμ, 4, 
chéer, ο. :vispa. τρονή, όψιν 
εὐηυωίχ’ Tam of good —.¢v υμ... 
of heavy —, duabup.os’ what — > 
τί συμθαίνει; 

chéerer, 0. χαροποιός, γαρο- 
πο ησις. 

chéerful, ἐ, εὔθυμος, thasds, 
φαιδράς. 

chéerfully, ἐπ. φαιδρῶς, 


θύµως. 


εὐ- 


chéerfulness, ὁ . εὐθυμία, ἶλα- 
porns. . 
chéerless, ἐ. περίλυπος, χα- 
tr pas. 


chéery, €. εὔθυμος, φαιδρύνων- 
chéese ιτσήζ), a. τυρός. 
0όθβ6-08.Θ, 6, τυρόπητα. 
chéese- monger, 6. τυρο- 
πώλης. 

chéeseé - press, ὁ. τυροπιεστή- 
ριον 

chéesy, ἐ. τυρώδης. 

chégre, 0, φύλλος τῆς άμμου. 
chékoa, ὁ. πορσελάνη τῆς Kivas. 
chéliform, +. χελωνοειδής. 
chelonian, ἐ. χελώνιος. 

chély ( fhe J, 9. Paris. 
chémical, é. {ημ.κός. 
chémically, ἐπ. κημικῶς. 
chémicals, a. χημικά προϊόντα. 
chem-se (τσέριζ), ὀ. Yuvataiiov 
ὑποκάμισο,. 

chémist, ὁ. ὁ Xr μικός. 
chémistry, ὁ. ynusix. 
chentllo | γαλλ. !, 4. 
σ:ρεΠ.0». (κοινῶς σ σεν/λ.α). 
chéquin, ὁ. φλωρ.ον | ἰταλ. 290- 
ohino ). 

chérif, 6. σερίφης (ἀπογονος τοῦ 
Μωαχμεθ καὶ τῆς Φατίμης!. 
chérich, ῥ. ἀγαπῶ, ὑτοθάλπω, 
δ.α:ηρῶ. 

οπόγΙσηλθη]ε, ἐ. προσφιλής. 
caérisher, 0. ὁ ἀγαπῶν, ἄντις 


σηρικ,- 


ῥαιρύνω, εὐ]υμῶ, yatpw, ζητω- | λήπτωρ. 
[11] 


chérishing 


chérishing,0. προστασία. ἆ any 


cherry, 0. κέρασος΄ --- brandy, 
οἰνόπνευμα ἐκ xepaowyv.—checked, 
ὁ ἔχων ἐρυθρᾶς παοε:ἄς —stone, 
ὁ muzhy tid κεράσου---ἴθθ, χέρα- 
σος ( δένδρον). 

chérsonese, 0. χε-σόνησος. 

chert, ο. ειδος yadtnog. 

chérub, ©. Χερο»δείµ. 

cherubic(al) , & γερουθικός, 
ἀγγελικός. 

chéroil, 6. πετροσέλινον. 

chervil, 6. σχάνδαξ (βοτ.] 


chess, 6 :ζατρίχιον. 

chéss- board, 0. h σανὶς τοῦ 
ζατριχίου. 

ehéss-man, 0. πεσσός (πιόνι). 

chéss-player, ὁ. ζατριχοπαί- 
χτης. 

chest, O.ntOwttov.—of drawers, 
αυρτάριον. 

chest, ὁ. στῆθος --- explorer, 
στηθοσκόπιον. 


chest, ῥ. ἐγελείω εἰς χιθώτιον. 


chésted, ἐ, στηθώδης' narrow 
—, ἔχων στενὀν στήθος. 
chestnut, ὀ. κάστανονν καὶ τὸ 


καστανόχρουν γρῶμα. 
chéstnut-plot, 0. καστανών. 
chéstnut- tree, 0. f καστανέα. 
οόναρο, ὁ. γεφαλιχὸς φόρος. 
chévalier,0. ἱππότηςιφιλόφρων, 
chéven, a. εἶδος ἰγθύος. 
chéveril, 0, δέρµα ἐρίφον. 
chéveril, ἐ. εὐχόλως ἐκτεινό- 
ψενος. 

chévisance, 0. παράνομος συ- 
νομολόγησις (von. ). 

chévron, 6. Boxds τῆς στέγης. 
chévronel, 6, μιχρὰ Coxds. 
chew (τσιού], 6. paced, ava- 
μασσῶ' ὀνειροπολῶ” μηχανῶμαι. 
chew, 0. µάσσησις, μάσημα' 
chéwet, 0. εἶδος μιχροῦ χρεα- 
ποπλαχοῦντος. 

chidstos, ὁ. σγῆμα χιαστόν. 


child 


chibouque, 06. τουρχικὴ κα- 
πνοσύριγς (τσιμποῦσι ).. 
chicane, 6. οτρεφοδικία, 
διουργία. 

chicaner, ὁ. στρεφόδικος, ῥᾳ- 
διοῦργος. 

chicanery, 0. ατρεφοδιχία͵ ῥᾳ- 


ῥᾳ- 


διουργία. 
chick, 6, αὐξ όνω, 
chicken, ὁ, νεοσσό; ( κοινῶς 


χοττοποῦλι ). 

chickenhearted, i, δειλός. 
chickenpox, 6. ἐξάνθημα. 
chickling, ὀ. νεοσσός. 
chickpea, ὐ. ἐρέδινθος. 
chickweed. ὀ,ἀναγγαλίς (φυτόν) 
chide (| τσάιτ), ῥ. ἀνώμ. ἔπι- 
πλήττω, µέμφομαι, ὀνειδίζω, φι- 
λονειχῶ. 

chide, 0. ιθυρισµός. 

chider, ὁ. ὀνειδιστής, φιλόνεικος- 
chiding, ὁ φιλονειχία. Overde- 
σµός, ἐπίπλιξις. 
chidingly, 
ἐπιπληντικῶς. 
chief, ὁ, ἀρχηγός, κεφαλή, κύ- 
ριος comander in —, ἀρχιστρά- 
tnyos. —of the people, δηµογέρων 
the — poiat, το χυριώτε.ονὶ the 
— rank, τα πρωτεῖαν 

chief, ἐ. χύριος. 

chiefless, ἐ, ἀχέφαλος ( &vev 
ἄρχηγοῦ ). 

chiefly, ἐπ. . Χυρίως. πρὸ πάντων 
chiefrie, 6. ὁ πρὸς ἄρχοντα 
ἀποτινόμενος φόρος. 
chieftain, ὁ. ἀρχηγός. 
chieftaincy, ὁ. αρχηγία. 
chifonnier (γαλ. ), ὁ. ῥαχοσυλ- 
λέχτης, 

chiévance, 0. τοχογλυφία. 
chilblain, 6 χείµεθλον. 
child, ( τσάϊλδ) 9. βρέφος, τέ- 
χνον᾽ from a—, παιδιόθεν' a, fo- 
ster—, Gstov τέκνον a god —, 
Santiotixds’—birth, τοχετός. 


9 9 ~ 
ἐπ. ονειδιστικῶς, 
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chirémancy 


a ES αν σποτ «--σ παν, 


child, ῥ. εν ὃ. 
childbearing, ὁ, ἐγχυμοτήνη. 
childbed, ὁ 107810. 
chiidermasday, 0. ᾗ βρεφο 
ατονία τοῦ "Πρώδου., Ἡ top:7 
ουτῆ:, 

childhood, 6. vamidtys, βρε- 
φιχῆ ἢ παιδικη Πλιχία. 

childish, ἐ. παιδαριώδ΄ς. 
childishly, ἐπ. πα:δαριωδῶς. 
childissness, 6. τὸ παιδαριῶ- 
Σε: τοῦ τρόπου. 

childless, ἐ, ἄτεχνος. 
childlike, ἐ. πα ὃς, ιώδης. 
children, (τὸ πληθ. τοῦ child “ 
τὰ παιδία, οἱ ἀπάγονοι. 

chiliad, 6. χιλιάς. 

chiliarch, ο. χιλίαρχος. 
chiliarchy, 0. yidtacy lx, 
chiliasm, ὁ. χιλιασµός, 
chiliast, 9, χιλιαστής. 

chill, 0, φὄχος, πάγος, ῥίγος. 
shill, é. φυ /ρός, παγετώδη:. 
chill, 6 φυχραΐνω, παγόνω, 
πρηξενῶ ῥιγος, πήγνυµαι {.κ τοῦ 
ψύχου»)., ῥιγῶ. 

chi 1(i)ness, ὁ ο. φυ χρότης,ῥῖγος. 
chilly, ἐ. ψυχρός, & εὐλόλως 
ῥηῶν. 
chiliopéd, ὀ. 
chimb, ὁ. τὸ 
2ίου 

chime, ῥ. ἠχῶ, συμφωνῶ. 
chime, ὁ. ἁρμονία, συμφωνία. 
chimer, 6. χ'υδωγοκρούστης. 
chiméra. ὁ, 4 Χίμαιρα, ἐλπὶς 
µαταία, γέμαιρα., 
chimeérical, 
Wavinds, µάταιος. 
chimérica'ly, ἐπ. κατὰ φαν- 
τασ΄αν. 

chimney. ὁ. ἑστία, χαπνοδ’- 
(#3, — corner, Ἡ γωνία τῆς ἑστίας. 
— sweeper, χαπνὸδογ οκαθαριστής. 
--ἡβΙΠΌ8,παραστάτης ἑστίας᾽ —mo- 
hey, ὁ ἐπὶ τῶν ἑστιῶν ovpos —pi- 


Αλ λιόπους, 


κρον τοῦ βαρε- 


9 , 
ἐ. φαντασιώδης, 


606. 6ριγκος ἑστίας' --- top κηρυφὴ 
χαπνοδό(ου᾽ at the —, παρὰ τὴν 
ἑστίαν. 

chin, ο, πώγων. 

China, ὁ, η Kiva: η πορσελάνη: 
—ware, χινεζικὰ fon" — orange, 
4 π)ρτοχλλλιον" — root, η χίννα 

(ῥίζα ) —ink zivegian μελάνη. 

chinch, o. εἶλος σχώληκης. 
chin-cough, ὀ. κοχκίτης βήξ.. 
chine, 0. τὰ νῶτα, N ῥαχις. 
chine, ῥ, πλευροκοπῶ. 
chinese, (saxtvs) ἐ. κινεζικός, 
η κινε(ιχὴ γλῶσσα. 

chiuk, 6. ῥαγάς, σχίσμα. 
chink, ῥ. σχίζω, χατακόπτω. 
διχρρή]νυκα), σχ ζομαι. 
chinky, ἑ. ἐσχισμ.νος, πλήρης 
ῥηγμάτων. 
chinse, ῥ. καλαφατίζω (πλοῖον) 
chintz, ὁ. εἶδος ὑφάσματος. (κὸι- 
νῶς τσίτι). 
chip, 6. περίχοµµα ( κοιν. πελε- 

κ͵ὔδι ). 

chip, 5. πελεχῶ. ἀποχόπτω,δ.αρ- 
βήΊνυμαι. 
chipping, 0, πελέκηµα 

chiragra, ὁ χειράγρα (νόσος). 

chiragrical. ἐ. χειραγριχός. 
chirk (=chirp), ἐ. εὔθυμος, 
ζωηρός. 

chirk, ῥ. 
πτηνόν. 

chirograph, ὁ. τὸ δὶς γεγραµ» 
μένον ἔγγραφον᾽ χρηματικὴ ποινή, 
πρόστιµον. 

chirographer, 6. 
φος. χαλλιγράτνος. | 

chirégraphy, 6. γειρογραφίᾳ, 
χαλλιγραφ-α, χειρόγροφο». 

chiroldgical, ἐ. Χειρολογικός, 
chirdlogist, 0. Χειρολόγος. 
chirdlo gy. 6. χειρολογία (fj 
τῶν χειρῶν γλῶσσα). 

chirémancor, 8. χειρομάντ τις. 
chirémancy, 6. χειργμαντεία. 


τερετίζω, Gow ὡς 


χειρογρά- : 


~ 9 


διά 
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κ - -- 


—_—— 


chiromantic 


chiromantic, ἐ. χει«οµαντικός.! choke, ῥ. πνίχω, φράττω, ἀπο- ἐ. χει-οµαντικύς. 
chiroeplast, ἐ. ειρόπλαστος. 
chirdpodist, ο. 6 ἰατρὸός τῶν 
τύλων. 

chirp (59a chirk). 
chirurgeon, | 8. χειρεῦργος. 
chisel, 6. σµ/λη. γλυφίς, 
chisel, (tolled) ῥ. γλύφω, κόπτω. 
τορνεύω. 

chit. ὁ, βλασ ds: βρέφο: (ζωη- 
pov) σπέρµα. --- chat, Φλυαρία. 
chit, ῥ. βλαστάνω, 
chitterlings, 0. ἐντήσθια. 
chitty. é. μ..ἱ πλήρης 
βλαστῶν. 
chivalric, ¢ 
chivalrous, ἐ. 
ναῖος, 
φανος. 
chivalrously, ἐπ. ἱπποτικῶς. 
chivalry, 6. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
ἱππότου, Ἱπποτισμός, ἀνδρεία, 
chive (chiff)é µάχαιρα, πρίων. 
chive, ῥ. πριονίω. 

chives, ὀ. ἵνες τῶν ἀνθέω». 
chlorate, 0. χγλωοσιχὸν grag. 
chloris, o. χ)ωρίς 
chlorite, 0. /dwp! της. 
chloroforn, 0. χλωροφόρμιον. 
chloroform, ῥ. γλωροφορμζω. 
chlorosis, ὁ. χλώρωσιᾳ, 
chlorétic, ἐ, χλωρώτικύς. 
chock, ὁ σφήν. 

chock, ῥ. σφηνῶ. 

chocolate , 6. σοχολάτα. ---- 
house καφενείο», ἐν ᾧ δίδεται σο- 
RAT, 

choice. 0. ἐκλογή πεοαίρεσις, 
τὸ ἐκλεκτόν µέρος" I make a—. 
éxd¢yw.—drawn. έκλεκ. ὁς hak). 
choiceless, ἐ.ἄνευ ἐκ. ογῆς, ἆ 
προα ρετος. 

choicely, ' ἐπ. κατ ἐκλογήν. 
choiceness, 6. τὸ ἐκλεχτόν. 


. tnnotinis. 
innotnds, γὲν- 
ἀνδρεῖος, εὐγενής, ὑπερή- 


shiromantic - «ναί 
ολόκς, ῥ ῥ. πνίγω, Φράττω, ἀπο- 
χλείω, ἐμποδζω, Καταστρέφω" γά- 
νοµαι’ —off, ἀπομακρύνω. 
chéke, 0. τράχηλος᾽ πνίξιμον” 
τὸ γόοτυν τῆς ἄ  κινάρας. 
choker, 0. πνίκτης" φονεὺς, & 


φράττων τὸ στόµα ( λαλοῦντοι). 
οπόκίης, 0. RLY BS. 

chéky, ε. πνι͵ impos. 

choler (κόλερ], ὀ. γολή, ὀργή. 
cholera, 0. η χολέρα (νόσος) 
choleric, & γολερικός, χολώ- 
Sys, εὐερέθιστος. 
choliambic, 
(ottyos). 
chélic, o. χωλικόπονος. 
chéose, ῥ ἀνώμ. (xap.chose, 
μετ. chosen), ἐκλέγω, διορίζω» 
θέλω, χειροτονῶ΄ ἐξαιρῶ, χρίνω to 
—by vote, φηφοφορῶ" to—rather: 
προτιμῶ᾽ to—. κατ ἐξοχήν. 
οἱόοβος, 6 , ἐκλογεύς, μνηστήρ. 
choosing, ὁ, ἐκλογή. 

chop, 6. σφ2αγίς, ἔγγρα-ον a-- 
δείας (ἐν [ίνφι. 

chop, ῥ. χατακόπτω, κ.εουργῶ, 
χαταχε-µατίζω’ στρέφω, ἄλλαστω». 
φ.λονεικῶ, ὁρμῶ' συλλαµθαχνω δι- 
αλέγομα: πρός τινα) —in, εἰσές-- 
JOUR εἰς Agia. 

chop, O. τεµάχιον κρέας. ὁπτόν” 
χάσμα, στόμιον'--ᾱ, π). οια:ών. 
chép-house, ὁ. µαγει; -elov, χα-- 
πηλεῖον. 

chépin, 6. μέτρον οἴνου R τύθου. 
chopper, ὁ. h µά/αι ρα τοῦ 
χοεωπώλου, καὶ ο πέλεχυς αὐτοῦ. 
chopping, ἐ ε. εὐτραφής, δυνατός. 
choppinz-knife, 0. µάχαιρα. 
(τοῦ χρεωπώλου). 

choppy. ἐ. δ.αρρωγώς. 
choragus, 0. χορηγός (ὅ ap- 
χηγὸς τοῦ χοροῦι. 

choral, ἐ. χοριχὸς χαὶ ὁ χορός 


ἐ. χωλίαμέος 


choir, (ya choeur), 6. χορός | (ἆσμα ). 


(@odvtwy ἢ φαλλόντων). 


ché ‘ally, éx. ἐν χορῷ. 
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chord 


chrysalid 





chord, ὁ. χορδή. 

chord, a. τα)ύω χο-δ.ν, 
WW). 

choriamb, ὁ. Kop! ᾽αμέος. 
chorist, ὁ. ὁ ἐκ τοῦ χοροῦ ( ἐν 
Φιάτρῳ ἢ ἐν ἐκκλητ' a). 
chorister, 0. ψάλτης , ἀοιδὸς 
χοροῦ. 

chorégrapher, ὁ. povoredgos 


συμ- 


αν απρλσμ, ὁ :.}ωρογρα- 
σιχος 

‘chorographically, ix. χω- 
φογραοικῶς. 


chorégraphy, ὁ. ,χωρογρατία. 


chorus, ο. χορός, συµοωνία 
ἁδόντων, 
chésen, ἐ. ἐχλεχτός. 


chough {τσούφ. )y O« χοραχίας 
«πτηνόν ). 

chouse, 6. ἀπατῶ' ὑποσχελζω. 

chouse, ὁ. ἁπάτη xat ἐ, εὐαπά- 
τητος. 

chouser, ὁ. ἀἁπατεών, βλαξ. 

chowter, (τσόουτερ)ῥ. γογγύζω, 
μουρμουρίζω. 

ως ὁ, χρηστοµά- 
έια. 

chrism, ὁ. χρίσµ.. 

chrismatioan, 3 χρίσμα. 

chrismatory, é. χρισµατιχός, 

chrisom, 0. βρέφος ( ἀποθνῆ- 
σχον κατὰ τὸν πρῶτον μῆνα τῆς 
γιννήσεώς του ). 

Christ ( κραϊστ), 6. ὁ Χριστός. 
—croes row, τὸ ἀλφαθδητάριον. 
christen (χρίσσεν)΄ ῥ. βαπτί- 
ζω, δίδω ὄνομα. 

christendom, 0. 6 Χριστιανι- 
Og χύσµος, ἡ Ἀριστιανωσύνη. 
christening, 6. βάπτισμα. 
Christian, o. Χριατιανός. καὶ ἐ. 
χριστιανικός. 

christianism, 6. 6 Χριστια- 
νιαµός. 

christianity, ὁ. h Χριστια- 
νωσύνη. 


christian zation, ὁ. ο Ets τὸν 
Χγιστιαν σμὀν προσηλυτισµής. 
christianize, ῥ. κάµνω 7pt- 
ατιανόν. 

christianly, ἐπ. Ὑριστιανικῶς. 
christian- -name, 0. τὸ βαπτι. 
στικὀν ὄνομα. 

α σἰσίπιας, ὀ. τὰ Χριστούγεννα. 
—hbox, τὸ δῶρον τῶν Χριστου- 
yévvwv.—holidays, 4 ἑορτῇ τῶν 
Ἆρισ:ουγέννων. 

christélogy, 0. χριστολογία. 
Christopher, 6. Χριστοφόρο:. 


chromatic, 6. ypwpatixds 
( rous. ). 

chromatography, 0. χρω- 
µατογραφία, 


chrome, 0. χρώμιον (ὀρυκτόν ) 
chrémice, ἐ. χρωμικός. 
chromolithography, ὁ. χρω: 
μολ.θογραφία. 
chromotypdégraphy, 6. χρω- 
μοτυπογραφία. 
ctromdotypy. 0. χρωμοτυπία. 
chronical, ἐ, χρονικός.. 
chronicle, 0.7 χρονικά, καὶ ῥ. 
ἐγράφω εἰς τὰ χρονικά. 
chronicler, ο. Κβονογράφο:. 
chrénogram, 6. χρονόγραμµα. 


chrondographer, ὀ. χρονο- 

Υράφος. 

chronography, 0. χρονογρα- 
a, 


chrondloger, 6. χρονολόγος. 
chronological, 0. ypevedoyixds 
chronologically, ἔπ. χρονο- 
λογ κῶς. 

chrondlogist, 8, χρονολόγος. 
chronology, 0 χρονολογία. 
chronometer, 6. χρονόμετρον. 
chronométrical, χρυνοµε- 
τριχός. 

chronémetry, 6. χβονομιτρία. 
Chrys. ( avtiChrysostome ), ὁ. 
Χρυσόστομος. | 

chrysalid, ὁ. χρυσαλλίς. 
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chrységraphy 


chrységraphy, 0. χρυσογρα- 
φία. 

chrysolite, 0. χρυτόλιθος. 
chub, 0. κωθιός (7 O0e). — bed. 
—by, εὔσαρχος —faced, yovdco- 
ζουσωπος. 

chubbed καὶ chubby, é. χον- 
δροχέφαλος, φισίγναβες. 

chuck, 6. χοώζω. 

chuck, 6. χλωγµός (τῆς χλώσ- 
σας). 

chuck, 6. Yaie (τὸν πώγωνα!. 
chuck, 6. φλῦσις (τοῦ πώγωνος), 
chickfarthing, 9. 
ov, χαθ ὃ ῥίπτονται Χρήματα εἰς 
7 ἀχκον. 
chuckle, ὁ. 
ευσις. | 
chuckle, ῥ. καλώ ὡς Ἡ ὄρνις 
τοὺς νεοσσούς, χολακεύω, σαγηνε-ω. 
chud, ῥ. χατατρώγω. 

chuff, ὁ. ἀγροῖκος. γονδρός' βλα- 
χώδης, φορτικός ἄνθ:ωπ-ς. 
chiffily, ἐπ. | ἀγροίκως. 

οὐ (ΏΠ658. ὐ.ἀγροιχία, βλακία. 
_chuffy, , Φ-σίγναθος, χονδρός, 
ἀπότομος, 

chum, ὀ. συγκάτοιχος, σύ .0:χΟς. 
chum, 6. συγχατο'κῶ. 
chimmage , 0. κατάλυμµα 
στρατ, εἷς την αὐτὸν οίκον. 
chump, chunc, 6. κορμός. 
chunky, é. Χοντὸς καὶ χονδρός. 
church, 0. ναός, ἐκκλησία to 
δο to—, πηγαίνω εἷς τὴν ἔχχλη- 
σίὰν' to σο' into the —, yivopan 
Ἱερεύς' high—, 4, ᾿Αγγλαανικὴ ἐ έχ- 
χλησία’ a—man, ἱερεὺς (“AyyAog): 
—rates, φόροι ἐκκλησιαστικοί: — 


κολαχεία, σαγήν- 


robber, ἱερόσυλος : — robbing. 
ἱεροσυλία. | CO 
church, 6. ἐχχλησ ιάζω (τὴν 


λεχώ)' she is churched, ἐσαράν- 
τισε, 

church-ale, ὁ. foprh τῆς ἐκ- 
χλησίας. 


παιγν!δι- 


Cicily 


church-attire, 9. τα ἱερὰ ἅμ- 
φια. 

ehurch- book, ὁ. τὸ exxdns. 
βιθλίον, ἐν ᾧ ἐγγράφονται αἱ βα- 
mises. 

churchdom, ὁ. ἐχχλ. ἐξουσία. 
churchgoer, 0. 6 φιλακόλουθος 
chirct -law, ὁ. ἐκχλ. νόμος. 
churchless, 2. ἄνευ ἐκκλησίας. 
churchman, 6. εὐλαδής, φιλα- 
χόλουθος. 

church-music, ὁ. ἐκκλ. µου- 
σιχή. 

churchwarden, ὁ ο. νεωχόρος. 
church: “yard, 9, VEXOOTADELOV, 
{κυρίως προαύλιον ἐχκληδίας |. 
churl, 6. ἀγρο]χος, χονδρός. 
churlish, ἐ. βάρθαρος» σχαιός. 
churlishness 6. σχαιότης, βάρ- 
δαροι tp mot, σκληρότης. 

churly. ἐ, σκαιόςι θορυθώδης. 
churn,o. yaurds, (τὸ ἀγγεῖον tv 
ᾧ γίνεται τὸ βούτυρον |. 

churn, ῥ. nataaxeuatta Bodtupov- 
chyle ( xath ), 0. χυλός. 
chylifaction, ὁ. χύλωσις. 
chylous., ἐ. Χυλώδης., 
chymical, ε. χημικός. 
chymically, em. χημιχῶς, 
chymist, ὁ. γημικός. 
chymistry, | ὀ. χημεία. 
cibarious, ἐ. φαγώσιμος. 
cibole, 6. μικρὺν κρύμμυον, 
cicatrice, ὁ. οὐλή. 
eicatricle, 6. μικρά οὐλή. 
cicatrisive, ἐ. συνουλωτιχός.. 
cicatrizant, 6. µέσον συνου- 
λωτιχόν. 

cicatrization, ὁ. ἐπούλωσις. 
cicatrize, ῥ. ἐπουλῶ, χλείω 
thy πληγήν. ᾿ 

ciceréne, 6. ὁδηγὸς ξένων». 
διερμηνεὺς ξε νοδογεἰου. 
cicerénian, ὀ. δα 


cichory, 6. χιχώριον {φυ 
ὁ, Kas κα. 


( Cicily (σάϊσιλυλ, ὁ 


196] 





cicisbeism 


cicisbeism, ὂ. οἴκειότης. 
cicisbéo. 0. 6 oizelng. 

cicuta, ο ὑδροχώνειον ιφυτ.) 
cid, ο. ἀργηγός, & ἀνδοεῖος. 
cider, ὀ. οἶνος κατεσκευχσιμένος 
ἐκ μήλων. 

ciérge, 0. λαμπάς. 

cigar, 0. atyapov (χαπνοδέσμη). 
cigarcase, 0+ σιγαροθήχη. 
cigaret‘e, 0, Ol aces τον. 
cigartube, O. πίπα σιγἀρου. 
cilia, 6. τὰ βλέφαρα. 

ciliary, ἐ. Ῥλεφαρικός. 
Cimbric. 2. Kip6-195. 
cimeter, 6. χυρτὸν ξίφος, axvx- 
χης. 

cimmérian, 0. Κιμμέριος, 
cimolite, 0. χιµωλίτης. 
cineture. 0. ζώντ, ζωστήρ. 
cincture, 6. περινωννύω. 
cinder, 0. γαιάνθραξ, τέφρα ἄν- 
θραχος. 

cindrous, & τεφρώδ.ς. 
,cinenary, 6. ἡ κάλπη, ἐν ᾗ 
ἐτίθετο Ἡ τεφρα” «ἐχδολάς, σχωρία. 
cineration, 6. ἀποτέφρωσις, 
cinéreous, é. τεφρώδης. 
Cingalese, 6. ὁ κάτοιχος τῆς 
γήσου Κεύλάνης, 

cingle, ὁ. ζώνη, λωζίον. 
cinnabar, ἆ 0. χιγνάδαρι. 
cinnamon, . , νάμωμαν. 
cinque-fdil, πεντάφυλλος. 
cion (sdtov |; ὁ βλ αστός, γόνος. 
cipher /σ»ἴφε el, 0. ἀριθμός pre 
Sevixev* to learn —s. μανθάνω 
ἀριθμητικήν' to write in—s,ypaow 
ὃν αριθιῶν. 

cipher, ῥ. ἀριθμῶ, λαγαριάζω, 
Ἰβάφω διά μυστικῶν σημείων. 
cipherer, o. σ ειογράφος. 
ciphering, 6. ἀρίθμησις, ἀριθ- 
μητιχή. 
cipheringbook, ὁ. βιθλίον a- 
ρθμητικῆς. 

circar, ὁ, ἐπαρχία (ἐν 'νδίαις). 


circumambulation 





Ὢ circassian, ὁ ὁ. ἴζι:χάσσ' τος 
‘circinate, ὁ. μετρρῶ δια τοῦ 
διαθήτο». σχηματίζω nuxhoy. 
circinate, é. χοχλιοειδής. 
circination, 6. 4 διὰ τοῦ δια- 
θήτου κύκλωσις' π: ριστροσή. 
circle (sépxA), ὁ. κύκλος, περι- 
Φίρεια, συναναστροφή, ὁμήγνρις. 
circle, ῥ. χυκλῶ, περιατρέφω, 
πεοιφέροµαι ἐν ὁμηγύρει ἐχλεκτῇῃ. 
circled, ἐ, κυχλοειδής, πέριχυ- 
χλωμένος, 

circler, 6. ὁ τῶν ὁδῶν ποιητὴς 
7 ῥαφῳδός, 

circlet, ὁ. μικρὸς χύχλος. 
circuit, 6. πε εριφέρεια, περι- 

Σεοφή, περιοδεία ( δικαστικη περι- 

έρεια). 

circuit, 6. περιστρέφοµαι, πε- 
ριοδεύω, 

circuitcourt, 6. δικαστήοριον 
περιφερείας, ἐπαρχίας, 
circuiteer, 0. 6 περιστρεφόµε- 
voc, ὁ ἐν περὶοδείᾳ δικαστής, 
circtitous, é, Ἱπεριφερής. 
circuity, 0. περιφέρεια, τὸ χυ- 
χλοειδές. 

circular, 6. xvxAtxd¢° — letter, 
η ἐγχύκλιος. 

circularity, 6. χυχλικότης. 
circularly, ἐπ. χυκλικῶς, 
circulate, ῥ. χυχλοφορῶ, περι- 
φέρομαι,θέτω sig χυχλοφορίαν΄ δια- 
σπείρω, διαδίδω. 

circulating, ἐ. χυχλοφ]ρῶν. 
circulating -library, βιδλι» 
οθήκη, ἐν i δανείζονται βιθλία. 
circulation, 6. χυχλοφορία, 
circulatory, ἐ. περιστρεφόµε- 
vos, χυκλοφορῶν. 
circumambient, é. 
κλῶν. 
circumambulate, ῥ. περιο- 
δεύω, περιδιαθάζω. 
circumambulation, 0. περι” 
διάδασις, περιοδεία. 


περιχυ- 
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circumbéndibus 


circumterraneous 





circumbéndibus,6.rep!écov0;| circumpolar, ἐ. 


ὁ περὶ τον 


circumcise, ῥ. περιτέµνω’ χα- | md) ov στρεφόµενος. 


θαρίζω. 
circumcision, 6. περιτομή. 
circumciser, 6, 6 ἐνεργῶν thy 
περιτοµήν. 
circumclusion, ὁ. 4 ἐντελῆς 
περιχύκλωσις ἢ ἔγχλεισις 
οἱγουπιάάοέ, ῥ. καταργῶ, ᾱ- 
πυρῶ. 
circumduction, ὁ. 
κατά «γησις. 
circumference, 6. περιφέρεία, 
περιοχή. 
circumferéntial, i. περιφε- 
Φιχός. 
circumferéntor, 6. διαθήτης 
(μετὰ πυξίδος). 
circumflect, ῥ. περιοπῶ, 
circumflex, ο.  περισπωµένη. 
circumfluent, ἐ. περίρρυτος. 
circumfluous, ἐ. περιρρέων. 
circum foranean,i. περίακτος. 
circumfuse, 6. πεοιρρανω, 
φιριχέω. 
circumfusion, 6, περίχυσις. 
circimgyrate, ῥ. περιστρέ- 
popar. . 
circumgyration.¢.xtpictp097 
circumition, 6. περιφορά. 
circumjacent, & περιχε/µε- 
voc, 5 γείτων. 
circumligation, 6. περίδεσις. 
circumlocution, ὁ.περίφρασι;. 
circummure, 6. περιτειχζω. 
circummured, ἐ. περιτετειχι- 


ἀχύρωσις. 


ομίος. 
circumnavigable, ἆ. περι- 
φλωτός. 

circumnavigate, ῥ.περιπλέω. 

circumnavigation, ὁ. περί- 
σλους, 

circumnavigator, ὁ. ὁ. xs- 
ῥιπλέων. 

circumplication, ὁ, περιτύ- 
λιξις 


circumposition, ὁ. ἡ ἐν χύ- 
χλῳ τοποθέτησις. 
circaumrétary, ἐ. 
φιχός. 
οἰσουπιγοξὰ 61011, ὁ.τεριστρονή. 
circumscribe, ῥ. κεριγρέφω, 
περιορίζω. 
circumscription, 4. 
Υραφή’ περιορισμός’ ὁρ:σμός. 
circumscriptive, ἐ. περιγρα- 
φιχός. 
circums:riptively, ἐπ. περι- 
γραφιχκῶς. 
circumspect, ἐ. περιεσχεµµέ- 
νος, φρόνιµος. 
circumspéction, ὁ. περι septs 
circumspéctive, ἐ. προσεχτι- 
χός, συνετός. 
circumspéctly, 
σχεµµένως, συνετῶς. 
circumspéctness, 6. πρόνοια, 
σύνεσις. 
circumspicious, ἐ. πασιφανής. 
circumstance, 0. περίστασις. 
χατάστασις, περιουσία’ in narrow 
—s, dy στενοχωρίᾳ χρηματικῇ in 
easy —8, ἐν εὐπορίᾳ. under all—s 
bo’ ὅλας τὰς περιστάσεις. 
circumstance, ῥ. ὀρίζω κατὰ 
τὰς περιστάσεις, ἀναφέεω. 
circumstanced, ἑἐ. ἔχων, χεί- 
μιενος. 
circumstant, ἐ. περιεστώς. 
circumstantial, ἐ. περιστα- 
τιχός, λεπτομερής, οὐσιώδης, τυ- 
yatos. 
circumstantially, 
χα΄ως, λεπτομερῶς. 
circumstantiality, 6. λεπτο- 
λογία’ ἀκρίδεια ( διηγήσεως]. 
circumstantiate, ῥ. ἐκθέτω 
ἐν λεκτοµεριίᾳ. 
circumterraneous, ¢. περὶ 
τὴν γῆν. 


περιστρο- 


περι- 


ἐπ. περιε- 


9 
επ. τν 
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circumvagrant 


clad 





circumvagrant, ἐ. πλάνης, 
22ρέθιχος. 

circumvallate, ῥ. πεοιτειχ/- 
ω, ὀχυρῶ,. 

circumvallation, 6. περιτεἰ- 
[ios, ὀχύρωσις. 

circumvéction, 6. µεταφορά. 

circumvent, ῥ. ἀπατῶ, περιέρ- 
souat. 

circumvéntion, 6. ἀπάτη. 

circumvéntive, &. ἀπατηλός 

circumvést, 6. περιενδύω. 

circumvolation, 6. περίπτησις 

circumvolution, 6. ἀνατροπή, 
περιστροφή. 

circumvodlve, ῥ. περιτυλίσσω. 
circus (σέρκους),ὀ. ἱπποδρόμιον, 
εάδιον’ χύχλος, 

Cis (ἀντὶ Cicely), ὁ. Καινηλία. 
cisalpine, é. ἐντεῦθεν τῶν "Αλ- 
πέων. 
cisatlantik, 
Άτλαντικοῦ. 
cissoid, ἐ. χισσοε:δής (γεωμ.). 
cist, 0. κάλαθος, χίστη. 
cistern, 6. δεξαμενή. 

cistus, 6. χίστος ( out. ). - 

cit, 6 πολίτης, δημότης τὸ θη- 
λυχὸν citess. 

citadel, 6. ἀκοόπολις, 

cital (aditaA), 6. πρόσκληαις. 
citation, 6. κλῆσις, μήνυσις. 
citatory, ἐ. κλητήριος. 

cite (σάΐτ), ῥ. κλητέόω, ἐγκαλῶ, 
προστάζω’ παραθέτω προσκα) οὔμαι 
citer, 6. κλητευτής, μᾶλλον ὁ 
χλητεύων» κατήγορος. 

citharist, ὁ. χιθαριστής. 
cithern, 6. χιθάρα, σεῖστρον, 
citicism, ὁ. τὸ ἀξίωμα τοῦ πο- 
λί-ου, 

citied, & δημοτικός. 

citizen, 6. πολίτης, δηµότης, 
χατοιχος follow—, συµπολίτης---- 
soldier, στρατιώτης τοῦ δήµου.--- 
like, ἀστιχός. 


ἐ. ἐντεῦθεν τοῦ 
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te I νννννν---ον οσο 
μα. κ .--..-.---λν eee 


citizenize, 6. πολιτογραφῶ, 

citizenship, 6. h ἰδιότις τοῦ 

πολίτου. 

citrate, 6. χιτρικὀν ἅλας (χημ.] 

citric (acid), ὁ. κιτρικὸν οξύ. 

citrine, ἐ. κίτρινος. 

citron, ὁ, x{tpov (κοιν. λεμώνιον) 

—tree, λεμωνέα' --- water, οἶνό- 

πνευμα ἔχ λεμωνίου. 

citrul, ὁ. κολοχύνθη. 

city, ὁ. πόλις (µεγάλη), ἅστυ' 

ἰδίως τὸ Λονδῖνον )' --- court, 

ἀστικὸν δικαστήριον’ ---Ἠίθ, ἁστι- 
76¢ βίος ---ἩΟΠΙΔΏ, η ἀστή' the. 
mother—, η µητεόπολις, 

cives, ὁ. εἶδος κρομμύου. 

civet καὶ civet-cat, ὁ. µο- 

σχογαλή. 

Civic, ἐ. ἀστικός, 

civil, ὁ. πολιτικός, εὐγενής --- 

law, πολιτικὸς νόµος:---]18ὲ, h ἐπι- 

/ορήγησις τοῦ hyeudvoc’ ---εἴαίθ, h 

Yeats τοῦ πολίτου᾿ --- engineer, ὁ 

η] ανικὸς τοῦ δηµου, ἢ πολιτικὸς 

μηχανικός) — War, ἐμφύλιος πόλε- 

ος” —spoken, εὐγηνῆς τοὺς τρό- 
πους, : 
civilian, 6. πολιτιχὸς ὑπάλλη- 
λος, ἰδιώτης, νομοδιδάσκαλος. 
civility, ὁ. εὐγένεια, φ λοφρο- | 
αύνη, πολιτική’ τιµιότης. « 
civilization, 6. πολιτισμός, 
ἐξευγενισµός. 
civilize, ῥ. πολιτίζω, ἔξευγεν ζω 
civilizer, 6. ἐκκολιτιστής. 
civilly, ἐπ. εὐγενῶς, πολιτικῶς. 
civism, ὁ. τὸ φιλόπατρ ° 
οἶσᾶσ,ῥ.ἀποφαλιδίζω:---δ(πληθ), 

h φαλίς. 
clabber, 6. ξυνόγαλα. 
clack, 6, πάταγος,χρότος, φλνα» 
ία. 

"clack, ῥ. χροτῶ, παταγῶ. 
clacker, ὀ.ὁ κροτῶν, ὁ παταγῶν 
clacking. ὁ. κρότος, πάταγος. 
clad (ἐκ τοῦ ῥήμ. clothe ) µετ. 


claim 


ἐνδεδυμένος ° ironclad, θωρηκτόν. 
claim, 0. ἀπαίτησις, ἀξίωσις. 
claim, ῥ. ἀξιῶ, ἀπαιτῶ. 
claimable, ἐ, ἀπαιτητός, 
claimant χαὶ claimer, 
ἀπαιτητής 

claiming, ὀ. ἀξίωσις, διίσχυ- 
ριαµός, 

claimless, é, ἄνευ ἀπαιτήσεως. 
clair, ἐ, καθαρός, 

clamber, ῥ. ἀναρριχῶμαι, ἀνέρ- 
χομαι. 

clamm, ῥ. πιστῶ. 
clamminess, 0. λισχρότης, 
clammy,é. γλοιώδης, ἀχαθαρτος. 
clamorous, ἐ. θορυθώδυς,µεγα- 
λόφωνος. 

clamo(ur), 6. βοή, θύρυθος. 
clamour, 6. φωνάζω, θορυθῶ. 
clamorous, ἐ. θορυθώδης. 
clamorously, ἐπ. θορυθωδῶς. 
clamorousness, 06. θόρυδο., 
ταραχή. 

clamp, 0. σύνδεσμος, συναρµογή 
clamp, ῥ. συναρµόζω, συνδέω. 
clan, ὁ. φυλή, οἰκογένεια. 
clancular, ἐ. χρύφιος, λαθραῖος 
clancularly, ἐπ, χρυφίως. 
clandestine, é. κρύφιος. 
clandestinely, ἐπ. χρυφίως, 
λαθοαίως. 

clang χαὶ clangour, 0. χλαγ- 
γή. θόρυθος, 

clang, ῥ. κλαγγῶ, κρρτῶ. 
clango, ὁ. κλαγγή, ταραχή. 
clangorovs, ἐ. ἠχηρός. 
clank, ὁ. κρότος. 

clank, ῥ. χροτῶ. 

clap, 6. κροτῶ, κροταλίζω, ἔπι- 
κροτῶ, χειροκροτῶ. to— up to- 
gether , συντυλίσσω' to — the 
wings. πτερυγίζω’ to — up. συµ- 
θάλλοµαι, αυνθηχολογῶ. 

alap, ὁ. Χρότας, χειροχρότηνα 
at one —, διὰ μιᾶς. 
clap-beard, 6. πέταυρον 


9 
ο. 


clattering 


, clapper, ὀ, 6 χειροκροτῶν, ζ 
ἐπαινῶν' --- οἱ the bell, τὸ ῥό- 
πτρον τοῦ χώδωνος' — of a door 
ῥόπτρον τῆς θύρας. 

clapping, 0. χρότος. 

craptraps ¢ 0. κρόταλον. 

claret, ὁ. οἶνος γαλλιχός, (Bop. 
διγάλειος). 

clarification, 6. διήθησις, κά- 
θαρσις. 

clarify, 6. καθαρίζω» καθαρίζο- 
μαι, διυλίζω. 

clarinet, 6. εἶδος αὐλοῦ, (xor- 
νῶς χλαρινέττον). 
clarion, (γαλ. clairon), ὁ. σάλ- 
πιγξ, 
clarity, 0. λάμψις, λαμπρότης. 
,clarisonous, & 6 καθαρῶς 
ἠχῶν. 
clary, ὁ. ἐλελίφασκος (put). 
clash, ῥ. χτυπῶ, παταγῶ, συγ- 
κρούω xat συγκρούυµαι, ἀντιλέγω. 
ἀντιπράττω. 
clash xai clashing, 06. xtv- 
πηµα, πάταγος, GUYxXpOVSIG, ἀντι- 
λογία. 
clasp, ῥ. 
Gout. 
clasp, 0. πόρπη, περόνη’ περί- 
πτυξις. 
clasper, 0. ὁ περί τι ἑλισσόμε- 
νος βλαστός. 
clasp- -knife, 6 O. μικρὰ μάχχιρα. 
Class, 6. τάξις, βαθμός, χλάσις” 
— fellow, συμμαθητής. 
class, ῥ. χατατάσσω. 
classical, ἐ. χλασιχός. 
classification, 6. βαθµολόγη- 
σις. χατάταξις. 
classify, 6. βαθμολογῶ, χατα- 
τάσσω. . 
clatter, 0. xpdtos, ἦχος, φλυ- 
ap. 
classing, ὀ. κατάταξις. 
ciatter, 6. χροτῶ, ἠχῶ, φλικρῶ- 
clattering, ἐ. χροτῶν, Ἰχῶν. 


θηλυχῶ, περιπτύσ- 
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claudent 





claudent, ἐ. περιχλείων. 
claudicant, ἐ. χωλός, 
claudication, 0. χωλότης, 
clause, 0. σ.νθήκης ὄρος, συµ- 
φωνία, ῥήτρα, ἀξίωμα" γνώμη. 
claustral, & µοναστιχός, 
clausure, ὁ. clpxty. 
clavated, ἐ. ὀζώδης, τυλώδης. 
clavicord, ὁ, χορδοχύµθαλον 
(εἶδος μουσιχοῦ ὀργάνου). 
clavic'e, 6. τὸ ὀστοῦν τοῦ τρα- 
χήλου. 

claviger, 6. κλειδοὔχος. 
Claw (κλάου), ῥ. ἀμύσσω,σχίζω, 
χολαχεύω, ἐπιπλήττω, ἐλέγχω. 
claw, ο. χηλή, ὄνυξ. 

clawed, &. ἔχων ὄνυχας. 
clawback, 0. χόλαξ. 
clawless, ἐ. ἄνυχος, 

clay (χλαί), 6. ἄργιλλος, πηλός. 
—soil, ἀρχιλλῶδες Eapas* — pit, 
aoythAupuy etov — cold, κατάψυ- 
1%, νεκρός. — stone, αργιλλώδης 
Mos. 

clay, 6. χρίω διὰ πηλοῦ' λι- 
ralvw διὰ πηλοῦ ( ἀγρόν)' xaba- 
ρζω ( ζάχχαριν) 

clayed, ἐ. ἐχριαμένος διὰ πηλοῦ. 
clayes, 6, χαλαμωτὴ πλήρης 
Χχωμάτων ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν. 
Clayish, ἐ. ἀργιλλώδης. 
claymore, 6. paxpév Σικωτικὸν 
ξίφος. 

Cléan (κλήν) ἐ. καθαρός ἔπι- 
δέξιος" I make ---, καθαρίζω. 
Cléan, ἐπ. ἐντελῶς, ὁλοχλήρως, 
Cléan. ῥ. χαθαρίζω, διαμοσμῶ. 
cléaner, ὁ. καθαριστής, 
cléanhily, tx. καθαρῶς. 
cléanliness, 0. χαθαριότης. 
cléanly, ἐ. x. ἐπ. καθαρός, καθα- 
ρῶς, χοσµίως, χομφῶς. 
cleanness, ὁ. χαθαριότης. 
cléansable, ἐ. χαθαριστέος. 
cléange, ῥ. καθαρίζω, 
GManser, ὁ. χαθαριστής. 


9 

ο. 
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cleaver 


cléansing. 6. γαθάοισµα. 
cléar (xAnp), ἐ. καθαρός, διαυγής 
πρόδηλος. ἄμεμιτος, ἀπηλλαγμένος 
I am—from. εἶμαι ἀπηλλαγμένος 
ἀπό...1] keep—, ἀπέχω, I stand 
—, ἀφίσταμαι τοῦ κινδύνου. 
cléar, 6. τὸ ἔνδον µέρος οἱκοδ2- 
µήματος, τὸ ἐμθαδόν. 
cléar, ῥ. χαθαρίζω, καβιστῶδι- 
αυγές τι, Stopatoy, λογαριάζοµαι, 
ἐξοφλῶ, διαλύω, ἐλευθερῶ, φαι- 
δρύνω, δικσαφηνίζω the weather 
has cleared off, 6 κχαιρὸς ἔγεινεν 
αἴθριος the ship has cléared off, 
τὸ πλοϊῖον ἔλαθε τα ἴγγραφά του᾽ 
— the table, σηκόνω την τράπε- 
Cav’ — the difficulty, διαλύω τὴν 
Stapopav’—the debts, πλιρώνω 
τὰ χρέη. 
cléarage, ὁ. ἐχχάθαρσις. 
cléarance, 6. lEdodnars, 
ckens). 
cléarer, 0. χαθαριστής. 
clearheaded, ἐ. νοήµων. 
cléaring, ὁ. καθάρισμα, ἑξά- 
Φλησις, λογαριασμός, δικαιολόγησις. 
clearinghouse, 0. γραφεῖον 
ἐκκαθαριστιχόν (λογαριασμῶν ). 
cléarly, ἐπ. καθαρῶς, σαφῶς, 
cléarness, 6. χαθαριότης, σα” 
φήνεια, ἐνάργεια. 
cléar-sighted, ¢. ὀξυδερχής. 
cléar-sightedness, 6. oéu- 
δέρχεια. 
cléar-spirited, & ἁγνός. 
clearstarch, 6. πλύντρια (τῆς 
χόλλας ). 
cléat, 6. στήριγμα, κόραξ, (ναυτ. 
κοινῶς γάντζος). 
cléavable, ὁ. 
σχισθῃ. υ 
cléave, ῥ. παρ. cleft. pecp. 
cleaved καὶ cleft, σχίζω. σ.σ) 
cléave, ῥ. χολλῶ’ κρηιῶιοσάάα- 
κολλῶμαι, προσαρτῶμαι, Aoilo 
cléaver, ὁ. xoxis, πέχεχαξο!{ο 
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(Di- 


δυνάµενος νὰ 


4 





clédge 


clédge, ὁ 0. τὸ ἄνω στρῶμα τοῦ 
ἐδάφους ἢ τοῦ ὀρυχείου. 
clef, 0. χλεὶς ίμουσ.). 
cleft, ἐ. ἐσχισμένος, 
σμα, ῥαχάς. 
cleg, ο. οἵστρος (ἔντομον]. 
clematis, 0 χληματίτης (φυτ.) 
clémency, O. ἐπιείχεια, φιλαν» 
θρωπία, πραότης, OLKTOS. 
Clément, 0. Χύριον, Κλήμης. 
clément, z. ἐπιειχής, εὔσπλαγ- 
Χνος, πρᾷος. 
Clémentina, 6. χύρ. KAnzev- 
τίνη. 
clémently, ἐπ. ἐπιεικῶς,πράω".. 
clépe (χλήπ), ee κχαλῶ (Shak ). 
clépsydra, 6. χλεφύδρα. 
clérgy, ©. ἱερατεῖον, χλῆρος. 
clérgyman, 3. κληρικός, ἱερεύς. 
clérical, ἐ. ἱερατιχός. 
clerk, ὁ. Χληρικός, λόγιος, ἆνα- 
γνώστης, ραμματεύς, αφιός 
clerk, 6. πείθω (χ υ 
clérk-like, é. renarBiplvec, 
-clérk-less, ἐ, ἀγράμματος. 
-clerkly, ἐ. ἐπιστήμων. 
clérk-ship, 6. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
κληρικοῦ, ραμµατέως. 
cléromancy, 0. Ἡ διὰ χλήρων 
μαντεία. 


, 8 
καὶ 9. σχί- 


cléuch , ὁ. βραχῶδες ἄντρον 
( W: Scott). 
ciéver, ὁ. εὐφυής. ἐπιδέξιος. 
cléverly, ἐπ. εὐφυῶς, ἐπιδε- 
ξίως. 

cléverness, ὀ. εὐφυΐα, ἐπιδε- 
ξιότης. 


clew (κλιού), 0. ἀγαθὶςί κοινῶς 
κουθάρι)’ ὁδηγός' to find the—of 
a mystery, εὑρίσχω τὴν κλεῖδα 
μυστηρίου. 

Glew, ῥ. ὁδηγῶ, ἀνασηχόνω τά 
ἱστία ( πλοίου ). 

click, ὃ. οχλός τῆς θύρας. 
click, 4. X96 | ὀξύ 6. 
Click, κτυπῶ, ἠχῶ. 


clinquant 


clicker, 6. ὑπηρέτης µαγαζείου. 
clicket, 6. ῥόπτρον (θύρας). 
client (xAdievt!,6. πελάτης,προ- 
στατευόµενος.᾽ 

cliental, ἐ. ἐξαρτώμενος. 
cliénted, ἐ. ἔχων πελατείαν. 
cliéntele xa cliéntship, 6 
πελατεία, προστασία. 

cliff, 6. βράχος, κρηµνός, 

cliff, ὁ, -μουσικὴ κλείς. 

cliffy. ἐπ. βραχώδης, ἀπότομος. 
clifted, ἐ. διεσχισµένος, 
climacter, 0. Χλιμακτήρ (τὸ 
ἑχάστοτε Tov ἔτος τοῦ ἀνθρωπί[νου 
βίου ). 

climate ( κλάϊίµατ), ὁ 0. χλίµα. 


climatéric(al), ἐ. αλιµατη- 
ριχός. 
climatic(al), ἐ » Χλιματικός. 


climatize, ῥ. ο υνειθίζω τὸ κλί- 
μα, ἐγχλιματίζομαι. 
climatélogy, 6. χλιµατολογία. 
climature, 6. χλίµα, 

climax, 0. χλίμαξ. 

climb (κλάϊμπ), ῥ. ἀναρριχῶμαι. 
climbing, 6. ἀναρρίχησις. 
climable, ἐ. ἀναρριχήσιμος. 
climber, ὁ. ἀναρριχητής, ὁ ᾱ- 
νερχόµενος. 

clinch, ῥ. σφἰγγω, στερεόνω’ πι” 
έζω, στηρίζω, δένω (σχοινίον ). 
clinch, ὁ. μοχλός, καὶ µεταφ. 
δίληµµα, λογοπαίγνιον, 

clincher, ὁ. ἀγκυρίς. 

cling. ῥ. (παρ. καὶ pet. clung 
καὶ Clong ). προσχολλῶμαι, συ- 
νέχοµαι, προσφύομαι. 

clingy, ἐ. Υλοιώδης. 
cling-stone, 0. podaxtvoy, 
Clinic(al), & χλιήρης. 
clinical, 4. xAtviads. 
clinically, ix: χλυικῶς 
clink, 6. avery ὤ. 
clink, 6. yee λόμέος 
clinquant, ( yaa.) ὃς λάμψις 
ψευδής, λάµπων ὡς χρυσὸς (Shak). 
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clip 


clip, 6. map, χαὶ per. clipped 
clipt ). χείρω, περικόπτω, ἑνα]- 
χαλίζοµαι. 

clip. ὄ. περίπτυξις" περικοπή. 
clipper, ὁ, 6 xelpwv' εἶδος 
πλοίου. 

clipping, ὁ. περίχοµµα. 
clish-clash, ῥ. χροτῶ. 
clivity, 6. xAlots, ἀνωφέρεια. 
cloak (κλώχ), 6. μανδύας, χλα- 
pls, ἐπενδύτης, καὶ µετφ. πρόφα- 
σι, πρόσχημα under the — of 
religion, ὑπὸ τὸ πρόσχηµα τῇ: 
δρησχιίας, 

cloak, |. χαλύπτω, χρόπτω, περι" 
θάλλω’ ὑποχρίνομαι, προσποιοῦμαι. 
cloaked, ¢, κεχρυµµένος, 
clock, 6. Χχώδων, ὠρολόγιον 
χρότων ( ἔντομον)' what o'— is 
it? Ti dpa etvars — clock, χλε- 
φύδρα, 

cléck-maker, 6. ὡρολογοποιός 
clock-making, 6. ὠρολογο- 
ποιΐα 

clock, ῥ. φωνάζω ὡς ὄρνις. 
clod, 5. βώλαξ, γη. --Ρροίὶο 4 
— poll, βλάξ. 

clod, 6. βωλοτομῶ. 

cléddy, ἐ. βωλώδης. 

clog, ῥ. ἐμποδίζω, βαρύνω, πε- 
βιπλέχω, σταματῶ, ἐμποδίζομαι, 
συμούομαι, προσχολλῶμαι, 

clog, 0. βάρος, ἐμπόδιον, ava- 
στολή, ὑποθήκχη. 

clégginess, ὁ. πρόσκοµµα, βα: 
βυχινησία, 

cloggy, ἐ. βαρύς, πνιγηρός. 
cléister, ὁ. µοναστήριον, κοι- 
νόδιον’ στοά, περιστύλιον΄ pivdpa. 
cloister, ῥ. χλείω εἰς µοναστή- 
plov, εἰς µάνδραν. 

cléisteral, ἐ. µοναστικός 
cléisterer, o. μοναχός. 
cléistress, 6. μοναχή. 

Cloke, 5p. cloak. 

Close, 6. χλείω, ἐγκλείω, συµ- 


cloth 


φωνῶ, xAclouat, ἐγχλείομαι, ἔπον- 
λοῦμαι (ἐπὶ πληγῶν )'--ᾱ bargain, 
χλείω συμφωνίαν'---ᾱ wound, χλείω 
πληγήν᾽-- up a letter, ovpay hw 
ἐπιστολήν ' ---8Ώ account, xAsiw 
)ογαριασμόν’ to—on, περαίνω. to 
—in with, συμφιλιοῦμαι. 

clése, 6. περίδολοςᾳ, φραγµός 
téppa, συμπέρασμα’ abt the — of 
the night, ἐπελθούσης τῆς vuxtdc. 

6Ιόβ6, ἐ, χλειστός, περιωρισμέ- 
νος, στενός" --- style, ὕφος σύντο- 
μον’ ---- connexion, στενη σχέσις 
— fight, μάχη ἐκ τοῦ συστάδην᾽ 
— man, ἄνθρωπος φιλάργυρος. 

close, ἐπ. xAnalov’ — by, πλη- 
σιέστατα. 

clése - handed, ἐ. φιλάργυρος. 

close-tongued, ἐ. ὀλιγόλογος, 

closely, ἐπ. ix τοῦ πλησίο., 
στενῶς. 

cléseness, 0. περιορισμός, gtr 
λαργυρία, ατενάτης. ἀχοινωνησία, 
ἐχεμύθεια,κρυφίνοια, ἐγγύτης, ἀχρί- 
Geta’ πνιγηβὸς anp (ev δωµατίῳ). 

closer, 6. διεκπεραιωτής. ὁ τε- 
λικὸς λίθος οἰκοδομάματος. 

cléset, 0. ἰδιαίτερον δωµάτιον’ 
water — anonatog’ — sin, ἅμαρ- 
tla ἐν κρυπτῷ γενοµένη, 

closet, ῥ. ἐγχλείω εἰς ἰδιαίτερον 
δωμάτιον. 

cléseting, ὁ. ῥᾳλιουργία ἐν a 
νακτοθουλίῳ. 

closh, 0. βλάδη (τῆς ὁπλῆς τοῦ 
ἔππον ). 

closing χαὶ closure, 0. χλεί- 
σιµον, τέλος, συμπέρασμα, περί- 


αγμα. 
τος ὁ θρόµθος ( αἵματος ), πῆξις 

clot, ῥ. πήζω. 

cloth, 0. ύφασμα, fords: table 
—, τραπεζοµάνδυλον» cotton —, 
ὕφασμα Papoaxepdv’ linen—, ὕφα- 
cua Awov' to lay the—, θέτω τὸ 
τραπεζομάνδ»λον ( ἑτοιμάζω th, 
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cloth 


τράπεζαν)' to wear—, εἶμαι εἰς 
ὑπηρεσίαν --- mer chant, λινοπώ- 
λης΄ —trade, ἐμπίριον' λινῶν 6- 

σμάτων. 

cloth, ῥ ἐνδύω, ἔνδύομαι. 
cloth-bag, 6. σάχκχος. 
cléthe, ῥ. περιθάλλω, ἐνδόω 
καὶ ἐνδύομαι. 

clothes (πληθ.).ὂ. ἱματισμός. τὰ 
ἐνδύματα' I put on my—, ἐνδύ- 
opat’ T take off my—, ἐκδύομαι. 
cléthier, ὁ 0. ὁ πωλῶν ὑφάσυατα. 
clothing, ὁ. ἱματισμός. 
clothweaver, 95. ὑφαντής. 
clétter, ῥ. θρομθῶ, πήζω. 
clétty, ἐ. πηκτός, 

cléud (κλάουτ), ¢ o. νέφος᾽ he is 
in α---,ζῇ ἐν ἀφανείᾳ I am under 
a—, εὑρίσχομαι ἐ ἐν ἁμηχανίᾳ 
,cloud, ῥ. καλύπτω διά νεφέλης, 
ἀκοχρύπτω, σκιάζω, ἁμαυρῶ, µε- 
λαγχολῶ” συννεφοῦμαι, σχ.άζο- 
μαι the sky—s, συνεοιάζει. 
‘cléud-coped, &. νεφοστεφής, 
σχυθρωπός. 
cléud-compeller, ο, 
χερέτης ( Leds ). 
clouded, ἐ. νεφελώδης, κατηφής. 
cloudily, ἐπ. σκοτεινῶς, έσκια- 
σμένως. 

οἱόπάίπθβα, 6. τὸ νεφελῶδες, 
σχότος. 

cloudless, ἐ, ἀνέφελος. 
cloudy, ἐ. νεφελώδης, σχοτεινός 
clough (κλούφ), ἆ Q. κρηµνός. 
Clout (χλάουτ), ὐ. ῥάχος' μικρὸς 
hog, κανθὸς (τροχοῦ )' Ύρονθο - 
χόπημα. 

Clout, ῥ. ἐπιρράπτω" συγκολλῶ' 
χτυπῶ. 

cléuted, ε. g. ἐμθαλλωμένος. 
cléuterly, ἐ. ἀδ:ξιος. 
clévate, ἐ. χωνοειδής. 
clove, ὁ. ῥαγάς, Kreps. 
‘cléven, ἐ. &¢ {topivac’—footed, 
ἐαχισμένην ἔχων ὁπλήν ( ὡς ὁ Bods 


νεφελη- 


clumsiness 


clover, 6. τρἰφυλλον (φυτόν). 
to live in—, ἐν ἀφθονίᾳ ζην. 
clovered, 2. χεχαλυμµένος διὰ 
τριφύλλου. 

clown, 0. χωρ:κύς, ἀγροῖχος,γε- 
λωτοποιός. 

‘cléwnery, 6. ἀγροικία. 
clownish, ἐ. ἀγροῖκος, πρόδ- 
TUY OS. 

cléwnishly, ἐπ. ἀγροίχως. 
clownishness, ὁ. ἀγροιχία, 
βαναυσότης. 

cléy, ῥ. χαρφόνω (τηλεδύλον )> 
πληρῶ, Ὑεμίζω, χαθαρζω, ὀξύνω 
(τὸ ῥάμφος, Ext πτηνῶν). 
cloyless, ἐ. |, ἀκήρεστος. 
cloyment, 0. κόρος. 

club, 0. ῥάθδος, ῥόπαλον' λέσχη. 
σύλλογος, συµθολή’ 1 pay my —, 
πληρόνω τὴ ἀνῆχόν µοι µέρος. 
clubbed, ἐ. βαρύ:, χονδρός, 
ἄχομφος. 

clubber καὶ clibbist, 6. p#- 
λος λέσχης ἢ συλλόγου. 
club-fist, 0. 5 ἔχων χονδ.οὓς 
γρόνθους. 

Clubfoot, 6. ἄχομφος, χονδρός 
ποῦς. 

club-footed, é. αυρτόπους. 
clib-headed, ἐ, εὐήθης. 
club-law, ὁ. τὸ δίκαιον τοῦ 
ἰσ(υροτέρου. 

club-room, 6. αἴθλυσα λέσχης 
ἢ συλλόγου ἢ xat συνελεύσεως. 
club-shaped, ἐ. ῥοκαλοειδής. 
club, p- συνεισφέρω, συνέρχοµαι 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ διὰ κοινὸν οχοπὀν, συλ- 
λέγω χρημ.χτιχὰς συνεισφοράς. 
cluck., ῥ. καχαῦ ζω" ἑλκύω. 
clucking, ὁ. κακάθισµ. 
clump, 0. χορµός. 

clumps, ὁ. εὐήθης. 

clumsily , ἐπ. ἀγροίκως, βα- 
ναύσως. 

clumsiness, 6. ἀγροιχία, βά- 
ναυσότης. 
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clung 


clung, ῥ. ξηραίνω, ξυραίνοµαι, 
µαραίνω, µαραίνομαι. 


clung, ε. ξηρός, ἰσχνός. 


céal-merchant 


coactively, ἐπ. xatavayxa- 
στικῶς, 
coadjument, 6. ἀλληλοθοήθεια, 


cluster, 6, @p2sya, σωρός, | σύµπραξις. 


ὁρμαθός: ὄχλος, πλῆθος. 

we comein Α---,ἐρχομεθα σωρηδ4ν 
cluster, ῥ. συσσωρεύω,συλλέγω, 
συναθροίζω» ἐγείρομαι, χλονοῦμαι. 
clustery, &. ἐν εἴδει σταφυλῆς. 
clutch, 6. δοάγµα, ὄνυξ, λαθή. 
clatch, δράτ ω. ἁρπάζω, 
συλλαμθάνω΄ --- the hand, σρίγγω 
thy χεῖρα. 

clitchfisted, &. φ'λάργυρος. 
chitter, ὁ. θόευθος. 

clutter, 5. θορυδῶ, ἀθροίζω a- 
τάχτως. 

cly, (xAdt), 6. βαλάντιον, χρή- 
pata’ — faker, βαλαντιοτόµος. 
clypeate, &. ἀσπιδοειδής. 
clysmic, ἐ. καθαρτικός. 
clyster, 0. κλυστήρ. 
clyster-bag, 6. 7 σύριγξ τοῦ 
χλυστῆρος. 

clyster-pipe, 6. σωληνίσχος 
τοῦ κλυστῆρος. 

coacérvate, 6. συσσωριύω. 
coacervation, 6. sucsupeusts. 
coach, ὁ ἅμαξα, 

coach, ῥ. Balvw ἐφ᾽ ἁμάξης, 
οχοῦμαι. 

céach-box, ὁ. ὀκρίδας, gpa 
ἁμαξηλάτο». 

coachful, 6. πλήρης ἅμαξα. 
coachhire, ὁ. ἀγώγων, ναῦλος. 
céach-house, 6. ἁμαξοστάσιον. 
céach-maker, 0. ἁμαξοποιός. 
eéach-man, 6. ἁμαξηλάτης, 
céach-race, 9. ἁμαξοδρομία. 
coachship, ο. ἵἱκανότης τοῦ 
διοκεῖν ἅμαξαν. 

οοἀοί, ῥ. συµπράττων συνεργῶ. 
coaction , ὁ. xatavayxacuss, 
βία, ἀνάγχη. 

codctive, & χαταναγκαστυός, 
συνεργός. 


coadjutant, 6. αυμπράττων. 
coadjutor, 6. βοηθός, συµδοη- 
055 ἀρχιερέως. 
coadjutrix, ὁ. 
ῥοηθός 
coadjuvancy, ὁ. σύμπραξις, 
βοήθεια, 

coadjuvant, 06. µέσα βοηθη- 
τικἁ {iatp.). 

coafforest, ῥ. Sac, σ(ηµα- 
τίζω δάσος. 

coaégent, 6. συνέταιρο;. 
coagment&tion, 6. συνάθροι- 
σις, συνάφεια. 

coagulate, 6. πηγνόω. 
coagulation, 6. πῆξις. 
coagulative, ἐ. πηκτιχός. 
céaid (κόαιτ), 0. βοηθός, συνέ- 
τχιρος. 

coal (κόολ)’ ἄνθραξ' pit—yarav- 
Nowak. char ----ξυλάνθραξ' live —s, 
ἄνθρακες πεπυρακτωµένοι' to call 
over the—s (podats), ὀνειδίζω τινά 
coal, 6. ἀνθραχίζω, σημειῶ διὰ 
ἄνθραχος. 

céal-black, &. ἀνθραχόχρους, 
μέλας. 

coalbox, 6. κιδώτιον διὰ ἄν- 
θραχας. 
coal-cellar, ὁ, 
θράκων. 
céal-dust, ὁ, χόνις ἀνθράκων. 
céalery, (5p. coliery). 
coalfield - measures, στρώ- 
µατα γα.αγθράχων. 

coalésce, ῥ. ἑνοῦμαι, συμμαχῶ. 
coaléscence, 6. ἕνωσις, αυμ- 
μαχία. 

coalition, ὁ. συμμαχία. 
céal-man, 6. ἀνθρακεύς. 
coal-merchant, 0. ἀνθρακέμ- 
Tp0¢. 


povayh συµ- 


Ε. 
3 
ο. 


ἀποθήχη av- 
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céal-mine 


céal-mine, ἀνθρακορυχεῖ»ν. 


cock 


coatless, ἐ. ἄνευ ἐνδύματ ς 


0. 
coal-pit, 6. φρέαρ τοῦ ἆνθρα- | ἄνευ ἐπενδύτου, 


χορυχείου. 

céal-plants, 6. αἱ ἐν avOpz- 
χωρυχείοις ἀπολ.θώτεις φυτῶν 

coal-ship, 6. πλοῖον Ὑχρησι- 
μεῦον εἰς µεταφορὰν ἀνθράχων. 

coal- work, 6. ἀνθρακωρυχεῖον 

céal-yard, 6. γαιανθραποθήχη. 

coally (κοαλλάϊ), 0. σύμμαχος. 

Coaly, ἐ. ἀνθραχώδης, πλήρης 
ἀνθράχων. 

coannéx, 6. συνδέω, 

coaptation, 6. svvapp.y7. 

coarct χαὶ coarctate, ῥ. ου- 
στέλλω, περιορζω, στενοχωρῶ. 

coarctation, ὁ. αυστολή, περι- 
ορισμός, 

coarse, ἐ. παχυλός, τραχύς, 
ἀγροῖκος, βάρδαρος. 

coarsely, ἐπ. ἀγροίκως, rayu- 
λῶς, 

coarseness, 6. ἀγροιχία, πα- 
χυλότης. 

Coasséssor, ὁ. συμπάριδρος. 

coasstime, §. δέχομαι ὁμοῦ. 

coast (χώστ.), ὁ ἀκτή, πα- 
ράλιον ' the —is clear, 6 και- 
ρὸς εἶναι αἴθριος.---ΠΙβθ. κατὰ τὴν 
παραλίαν. 

coast, 6. παραπλέω. 

coaster, 6. παραπλέων, axto- 
πλοῶν. 

coasting , 6. ἀκτοπλοία. --- 
guard, axtarw-d>*— waiter, τελω- 
Νοφύλαξ' —trade, ἐμπόειον axro- 
tAotas. 

coat (κώτ], 6. ἕνδυμα, ἵμά- 
ttov'—of arms, οἰχόσημον' great 
—, ἐπενδύτης, στολή. riding—., 
ἵνδυμα ἱππευτικόν, ἁμαζών' he has 
turned—, ἤλλαξε γνώµην, ἥλλαξε 
φρόνημα. 

céat, ῥ. ἐνδύω, καλύπτω, 

céating 6. χρύσωμα, ἐπικά- 
λυμμα. ; 


céax, ῥ. xodaxeiw, θωπεύου, 
βαρύνω (8:0 φλυαρίας |. 

céaxer, 6. χόλαξ. 

coaxing, 6. θωπεία, καὶ *. θω: 
πευτιχός. 

coaxingly, ἐπ. θωπευτικῶς. 

cob, ὁ. κεφαλή, χοµθίον, στάχυς, 
ἀράχνη, γλάρος (πτηνόν ]. 

cébalt, ὁ. χοθάλτιον ( μέταλ.) --- 
Ore, τὸ µε-:άλλευµα τοῦ κοθαλτ΄ου. 

cobble, ῥ. ἐπιρράπτω (ἐμθαλό- 
νω) ὑποδήματα, 

cobbler, 6. σχυτεύς, ἀδέξιος τε- 
χνίτης. 

cobby, ἐ. ζωηρός, ἰσχυρός, ῥω- 
μαλέος. | 

cébiron, 6, πυροστάτης. 

cobishop, (= coddjutor), o. 
βοηθὸς ἀρχιερέως. 

coble, 9. λέμθος ἁλιευτική, καὶ 
λέμδος πρωρέως. 

cobloaf, 6. ἄρτος µέχας. 

cébnut, 6. λεπτοχάρυον, πα:- 
γνιον παιζόμενον Sta λεπτοκαρύων, 
cébswan, 0. ὁ ὑὁδηγῶν χύχνος. 

cobweb, ὁ. ford, apd xvas. 

céobwebed, pet. xexadupudys¢ 
ἀραχνοειδῶς, 

céca, 6. χόχα (φύλλα θάµνου τὰ 
ὁποῖα μασῶσιν οἱ Περουθιανοί). 

cécagne, 0. χώρα τῶν διασχε- 
δάσιων xal τῆς εὐδαιμονίας. 

céchineal, 6. ὕσγη (κοινῶς xps- 
tte). 

cochleary, ἐ, ἑλικοειδής. 

céchlite, 6. ἀπολελιθωμένος xo- 
YAlas. 

cock, 6. ἀλέκτωρ, πετεινός, ap- 
χηγός' a—and a bulletory, παρα- 
μύθια, µωρολογία. 

cock, ὁ. τὸ ἄρρεν ὅλων τῶν πτη- 
νῶν' κρουνός' βελόνη Ἱλιανοῦ dpo- 
Aoylov, ῥελόνη τῆς πλάστιγγος.--- 
of a gun, λύκος πυροθόλου dxiov: 
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cock 


turkey—, xodpxos' at half —, ἐν 
αναχαύσει. 

cock, ῥ. ἀνεγείρω καὶ ἀνεγείρο- 
μαι, ὀρθοῦμαι, ὑπερηφανεύομαι' to 
—the ears, ἑντείνειν τὰ wre. 
cockade. 0. ἐθνόσημον, σημεῖον 
( κοινῶς χοχάρδα ). 

cockatdo, 6. εἶδος φιττακοῦ. 
cockatrice, 6. βασιλίσχος (εἶδος 
Opews ). 

céck-boat, 0. λέμθος. 
céck-brained, &. εὐήθης (πε- 
τενόμυαλος ). 

cockchafer, 6. µελολάνθη. 
cockcrowing, ἀλεκτρυοφωνία᾽ 
τὸ λυχαυγές. 

cocked-hat, ὁ. πῖλος τρίχερως 
cocker, ῥ. θωπεύω. 

cocker, ὁ. φίλος τῆς ἀλεκτρο- 
μαχίας. 

οὀρ]κοςθί, 6. μικρὸς πετεινός. 
cockering, ὁ. θωπεία. 
cocket, 0. σφραγὶς τελωνειαχή, 
ἐπόδειξις τελωνείου. 
cécket-bread, 6. ἄρτος ἁρί- 
6της ποιότητος. 

cockfight, 0. ἀλεκτρομαχία, 
cockhorse, ἑ. ἔφιππος, θρασύς. 
céckish, ἐ. ἀχόλαστος. 
cockle, 6. χογχύλιον’ --- stairs, 
ἐλιχοειδὴς κλίµαξ. 

cockle, ῥ. ἑλίσσω καὶ ἑλίσσομαι, 
συστρέφω, ῥυτιδοῦμαι. 

cockled, ἐ. χογχυλιοειδής. 
cockler, 6. κογχυλιοπώλης, 
cock-loft, 6. ἀνώγειον οἰκίας. 
cockmaster, 6. 6 τρέφων ἁλέ- 
χτορας { ἰδίως Sta τὴν ἀλεκτρνο- 
μαχίαν. . 

cockney, 0. θηλυδρίας (οὕτως 
ὀνομάζεται περιφρονητικῶς ὁ κά- 
τοιχος τοῦ Aoydivov).—bred, ava- 
τραφεὶς ἐν Λονδίνῳ:---1Κθ, ὡς Aov- 
δίνειος θηλυδρίας. 


eoércible 


cockneysim , 06. τρόποι καὶ 
γλῶσσα θηλυδριου, 

cockpit, ο. ἡ παλαίστρα διὸ 
τὴν ἀλεχτρυομαχίαν, 

cockroach, μυλακρίς (ἔντομον), 

cockscomb, 06. 6 λόφος τοῦ 
ἀλέγτορος ἄνθρωπος κοῦφος. 

céckshut, ο ἡ ἑσπέρα. 

cockspur, 6. ὁ πτερνιστὴρ τοῦ 
ἀλέκτορος. 

céockswain, 0. κυθεονήτης λέμ- 
Gov ἢ πλοιαρίου, 

ο0068,, 0. τὸ καχάον ( ὡς ποτόν ι 
cocéa, 6. κοχκοφοϊνιξ, — nut, 
χοχχοχάρυον 

cocdon (κοκούν), 6. βόμθυξ. 

céction, ὁ. ὅπτησις. 

cod, 6. φλοιός —fish, ἀντακαῖος 
( poupotva) dried—, βαχαλιάρος. 

Cod, 6. περικλείω Sta φλοιοῦ. 

coddle = codle, 

céddy, ἐ. φλοιώδις. 

code, 6, χώδηξ, νοµοθεσία. 

codger. ὁ. ἀγροῖχος. 

COdicil, ὁ. χωδίχελος ( διαθήκ:ς). 

codification, 6. συμπαραλαδὴ 
sig χώδηκα, 

codifier, καὶ codist, ὁ συντά- 
κτης χώδηχος. 

codify, 6. συντάσσω ; ώδηχα. 

codle, ῥ. βράζω ( Εραδέως |. 

codling.6. φητὸν ἢ ἄωρον. μῆλον 

codoil, 6. ἔλαιον µουρούνας. 

codonée, 6. αυνδωρητής 

coefficacy, 6. σύμπραξις. 

coefficient, ἐ. ουνεργες. 

coeléction, 0. συνεχλογή. 

coéliac, & χοιλιαχός. 

coémption, 6. συναγορά. 

coerjoy, ῥ xowy ἀπολαμθάνω, 
xOtv7] τερποµαι. 

coéqual (7or|xouaA), ἐ.ἴσος,ὅμοιος 

coequality, o. ἰσότης, ὁμοιότης 

coérce, ῥ. συνέχω, περιορίζω, 


cockneyesse, ὁ. h ἐν Λον- | καταστέλλω, κωλύω' mule. 


ὄίνῳ γεννηθεῖσα. 


coércible, ἐ. κατασταλτός. 
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coércibleness 


coércibieness, ὁ. καταστολη. 


coércion, ὁ. καταστολή, περιο- 
Ῥισμός, κράτησ-ς, Πίεσις. 

coércive, &. καταναγκαστικός, 
περιοριατικός. 

οοόγοἱνο]γἰπ. χαταναγκαστικῶς 

coesséntial, ἐ. ὁμοούσιος. 

coestablishment, ὁ. A ἀπὸ 
κοινοῦ [δρυσις,ἑταιρικὸν κατάστημα. 

coetaneous, ἐ, σύγχρονος. 

coetérnal, ἐ. συναιώνιος. 

coeternally. ἐπ. συναιωνίως. 

coetérnity, 0. συναιωνιότης. 

coéval (κοήδαλ), &. σύγχρονος, 
συνοµήλικος. 

coexecttrix,06. η συνεκτελεστής 

coexist, ῥ συνυπάρχω, 

coe xistence, ὀ. συνύπαρξις. 

coexistent, &. συνυκάρχων. 

coexténd, ῥ. συνεχτείνω, ἔχω 
τὴν αὐτὴν ἕκτασιν, τὸ αὐτὸ μέγεθος 

coexténsion, 6. συνέχτασις, ἡ 
αὐτὴ ἕκτασις. 

coexténsive, ἐ ἐ,συνεκτεινόμενος, 
τῆς αὐτῆς ἐκτάσεως. 

, coexténsively, ἐπ. τῆς αὐτῆς 
ἐκτάσεως. 

coffee (κόφη ), 0. καφές. 
céffee-berry , ὁ. χόχκος τοῦ 
καφέ. 

céffee-cup, 06. χύπελλον τοῦ 
καφέ. 

céffee- -groundy, 0. τὸ κατα- 
κάθισμα τοῦ χαφέ. 

céffee-house, 6. καφενεῖον. 

céffee-man, 0. χαφεπώλης. 
coéffee-mill, 0. μῦλος τοῦ καφέ. 

céffee-pot, 6, καφεδόχος, µη- 
χανη τοῦ καφέ. 

céffee-roastar, ὁ, 
στῆρι τοῦ καφέ. 
céffee-room, 0. h xown al- 
Pousa ἐν ξενοδοχείῳ. 
coffee-set, ὁ, συσχευῆ τοῦ καφέ. 
céffee-tree, 6. τὸ φυτύν τοῦ 
Χαφέ. 


χαθουρδι- 


cognomen 


|_céffer, O. κιθώτιον, χρηµατοχκι- 
δώτιον. 

coffer, ῥ. θέτω ἐντὸς χιθωτίου, 
ρυλάττω, 

céfferer, 6. θησαυροφύλαξ, 

coff.n, 0. σορός, φέρετρον, 

coffin, ῥ. θέτω ἐντὸς φερέτρου. 
coffin-maker, ὁ φερετροποιός. 
coffiniess, E. ἄνευ φερέτρου. 
οὀδ]9, 6. ὁμὰς [δούλων }. 
coffounder, 6. συνιδρυτής. 
cog, 6. ὁδοὺς tpoyot° — wheel, 
ὁδοντωτὸς τροχός. 

cog χαὶ céggle, ὁ. λέμθος ἆ- 
λιευτιχή. 

9906, ῥ. χολαχεύω, anata, φεύ- 
δυµαι' to — upon, πείθω, δολίως 
ἐχφέρω λέξιν. 

cogency , 0. 
δύναμις, βία, 

cogent, é. δυνατός, βίαιος. 

cégently, ἐπ. βιαίως, καταναγ- 
καστικῶς. 

cogger, ὁ. κόλαξ, ἁπατεών.ι 

coggery, ὁ. ἁπάτη, δολιότης. 

cogitable, ἐ. ἐπιδεχτικός σχέ- 
εως. 

cogitate, ῥ. σχέπτοµαι. 

cogitation, 6. σχέψις. 

cégitative, ἐ. σχεπτιχός, σύν- 
νους. 


καταναγκαστιχὴ 


cognate f. συ ,γενής, (μητρόθεν]’ 
ἀνάλογος. 

cognA&tion, 6. αυγγένεια, ἄνα- 
λογία. 

cogn(i)&c, 6. χονιὰχ (ποτὸν 
πνευματῶδες). 

cognition, 0. γνῶσις. 


cognitive, é. Ὑνωστικός. 
cognizable, ἐ, διχαστός. 
cognizance, 6. γνῶσις, γνώρι- 
σµα, ἁρμοδιότης δικαστοῦ, χρίσις, 
δίκη’ to take — of, λαµθάνειν γνῶ- 
oly τινος, 
cognizant, 
cognomen, 


. ὁ γινώσκων 
ἐπώνυμον. 


ο» o- 
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cognéminal 


_cognominal, ἐ, αφορῶν εἰς τὸ 
ἐπώνυμον, συνώνυµος, 
cognominate, 6. ἐπονομάζω. 
cognomination, ὁ, προσωνυ- 
µία, ἐπίχλησις. 

cognéscence, ὁ γνῶσις. 
cognoscible, ἐ. δυνάµενος νὰ 
yuo. 

cognéscitive, ἐ. ᾿Ὑνωστικός. -- 
faculty, τὸ γνωστικὸν (φιλοσοφ... 
coguardian, ὀ. συγχηδεµών. 
cogue, ο. μικρὸν ξόλινον ἀγγεῖον. 
cohabit, ῥ. συγκατοικῶ, συνοικῶ. 
coha&bitant, ὁ. συγχάτοικος. 
cohabitation, 6. συγκατοίκη- 
σις, συνοίχησις, συµθίωσις. 
cohéir, cohéiress, 6. ὁ χαὶ 
4 συγκληρονόµος. 


cohére, ῥ. συνέχοµα!, συμφωνῶ. | 
,cohérence καὶ cohérency, | 


0. συναρµογή, συνάφεια. 
cohérent, ἐ. συναφής, συνεπής. 
cohérently, ἐπ. αν πρμραρς 
νως, εὐνοικῶς (Sh 

,cohesibility χαὶ “eohésion, 
0. συνάφεια, συνοχή, σχέσις. 
cohésive, %. συγχολλητιχός 
σχετικός, συνεχόµενος. 

cohibit, ῥ. περιστέλλω, χωλύω 
cohibition, 6. περιστολή, κώ- 
dupe. 

cohobate, ῥ.διασταλέζω (χημ.). 
cohobation, 0. διαστάλ Lake 
cohort, 6. σπεῖρα, τάγμα (nace 
Ῥωμαίοις). 

cohortation. ὁ. προτροπή. 
cOif (γαλ. coiffe), ὁ κεχρύφα- 
dog, (εἶδος φενάκης )' χάλυµµα τῆς 
χεφαλῆς, 

Coif, 6. καλύπτω διὰ χεχρυφάλον. 
edigne, ὀ. ἀκρογωνιαῖος Ἂλθος, 
cOil, ὃ. περιτύλιγμα’ συγχεχυ- 
μένος χρότος, 

coil, 6. ἑλίσσω. 

coin, 6. γωνία, x5 66, VO ROW. 
céin, 6. χόπτω νύµισμα. 


coldness 


coinage, ὁ νόμισμα, νοµισµα- 
τική’ ἐφεύρεσις. 
céinager, ὁ. νο μισματοχόπτης. 


coincide (xdiveair), 6. συμµπί- 
πτω, συμφωνῶ. 
coincidence, ὁ. σύμπτωσις' 


ὁμοιότης. 
coincident, ἐ. συαπίπτων, ἀνά- 
λογος, ὅμοιος. 

coincidently , ἐπ. ἀναλόγως. 

ἁμοίως. 

coincidication, ὀ, συνένδειξις. 
céiner, 0. νοµισµατοχόπος, κχ'- 

θδηλοπο:ός, µετφ. εὑρέτης. 
céining, 6. χατασχευῆ νοµισµά- 

των, τέχνασμα, ψεῦδος. 
coinhabitant, ὁ συγκάτοι’ος 
cdistril, 0. ἄνανδρος. 

Coit, 6, δίσκος (παιγνίδιον) καὶ 

ῥ. ῥίπτω δίσκον. 

coition, ὁ. συντυχία. 

cojoin, ῥ. συνδέοµαι iShak.}, 
coke, ὁ. xebx (ἄνθραξ ἡμίκαυ- 

στο). —- Oven, κάμινος πρὸς χαῦσιν 

τοῦ ἄνθρακος. 

coke, ῥ. ἀνθραχῶ, 

coker, 0. ψεῦδος. 

cokes, 6. εὐήθης. 

colander, ὁ, τρυπητήρ. 
colation, 6. στράγγισµα. 
célbertine, ὃ. εἶδος τριχάπτων. 
célchicum, 0. κολχικόν (put). 
cold, ἐ, φυχρός, ἀπαθής, σοθα- 

pds’ Tam —,I feel cold, κρυόνω' 

I catch —, χρυολογῶ. ἔχω κα- 

τάρρουν. 

cald, 5. φῦχος, ῥίγος, κατάρρους 

—bath, ψυχρολουσία᾿ —comfort, 

ἀποτυχία ἐλπίδος: —hearted, «- 

ναίσθητος' —short, εὔθραστος. 
cold-blooded, ἐ. φύχραιµος, 

ἀπαθής. 

céldish, ἐ. δροσιρός. 

céldly, ἐπ. Φν χρῶς. 
coldness, 6. φυχρότης, φῦχος, 

Συσμένεια. 
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céle 


céle, ὁ. κράµθη ο λάκκο) — 
wort, πρασίνη κράµθη. 
coledptera, ὁ. κολεόπτερα (Ev- 
τοµα). 

colibert, 6. δοῦλος ἀπελεύθερος. 
colibri, ὁ. κχολίθριον (μικρὸν 
πτηνόν). 

‘colic, 6. κωλικόπονος. 
collabérator, 0. συνεργάτης. 
collapse, 6. συµκίπτω. 
collapse, 0. συγκατάπτωσις, χα- 
τάπτωσις τῶν δυνάμεων. 
collapsion, 0. αυγκατάκτωσις. 
collar, 6. λαιμός, Aa:poderys, 
περιδέραιον, 

collar, ῥ. συλλαμθάνω, ἁρπάζω 
"bx τοῦ λαιμοῦ, θέτω περιδέραιον. 
collarbone, χλεὶς ( ἀνατομ.) 
céllate, ῥ. συγκρίνω, χορηγῶ. 
— a living, Κορηγῶ εἰσόδημα. 
collateral, ἐ. παράλληλος, συγ- 
γενἠς πλάγιο;. 

collaterally, ἐπ. καραλλήλως, 
πλαγίως, πλησίον. 
collaternalness, 6. ἡ ἐκ τοῦ 
πλαγίου συγγένεια, 

collation, 6. ἀντιπαράθεσις, πα: 
(αβολή. 
collatious, ἐ. 
συνδρομῶν. 
céllative, é. χορηγητέος, 
céllator, 0. ὁ χορηγῶν &xodo 
γὴν ἐκκλησιαστικήν. 

céllaud, ῥ. συνεπαινῶ. 
colléague, 6. σύντροφος, συνερ- 
yarns, συνάδελφος. 

colléague, ῥ. συνδέω, ἐνῶ. 

colléct, 6. ἔρανος. 

colléct, ῥ. συλλέ.ω, suvadp rte, 
ουμπε αίνω" I—myeelf, συνέρχο- 
μαι (έχ τῆς ἐκπλήξεως ). 
collectaneous, ἐ. 
σµένος, σύλλεκτος. 
colléctedly , ἐπ. συλλήθδην, 
σωρηδόν. 

colléct: dness, ὁ. συλλογή. 


συλλεγεὶς διὰ 


συγηθροι- 


OO ο τσ «ολα 


colléctible, ἐ ‘céle, ὁ. χράµθη (λάχανον--| colléctible, ἐ. ὅ,τι δύναται νὰ τι δύναται νὰ. 
συναθροισθῇ, νὰ συλλεγῇ. 
colléction, 6. συλλογή. ἄθροι- 
αις' συγχοµιδή' ἔρανος' συλλογι- 
σµός, 

solléctive, ἐ. ἀθ; οιστειχός, πε- 
ριληπτικός. 

colléctively, ἐπ. ὁμοῦ, περι- 


ληπτικῶς. 

colléctivenes, ὁ. περιληπτ- 
κότης. 

colléctor , G. συλλέκτης, εἶσ- 
πράκτωβ. 


colléctorship, ἆ ο. τὸ ἕργον τοῦ 
συλλέκτου, τοῦ εἰσπράκτορος. 
collégatary, 0. συγκληρο-- 
δόχος 
céllege, o. σύλλογος,σωματεῖον, 
σγολή, γυµνάτιον, πανεπιστήµιον, 
µάθηαα ἀκαδημαϊκόν φυλαχή' — 
Cove, δισμοσύλαξ. 
coilégial, &. γ.µνασιακός, axz- 
δημαϊκός, 
collégian, ὁ. µέλος σωματείου, 
᾽Αχαδημίας , σπουδαστής, µαθητὴς 
γυμνασίου. 
collégiate, ἐ. συλλογικός, yur 
μνασιαχός. 

collégue, ἐ. συνδεδεμένος (Μ]]- 
ton ). 

céllet, 6. λαιμοδέτης, λαιμὸς 
(ἐν τῇ βοτανιχῆ), λίθος δακτυλίου 
collide (κολλάϊς), 6. προσχρούω. 
collier, 0. ἀνθρακορύατης, ave 
θραχεύς, avOpaxd πορος. 

célHery, ὁ. ανθραχεῖον, ἆνθρα-- 
χέμπόριον. 

célligate, ῥ. συνδίω. 
colligation, 6. σύνδεσμος, 
collimation , 6. σχόπευσις, 
σχοχός 

collineation, 6. ἢ xat’ εὐθεῖαν 
γραμμὴν σαόπευσις. 

collingual, ἐ. ὁ ἀνήχων cic τὴν 
αὐτὴν γλῶσσαν. 

colliquable, ἐ. εὔτηκτος. 
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colliquament 


colliquament, 6. τὸ δ.αλυθέν, 
Ἡ ταχεῖσα η. 
célliquant, ἑ. δ:αλυτικός. 
colliquate, 6. δια)ύω, τήχω. 
call’qua‘ion, 4. διάλυσις. τῆξις 
eclliquefactioa, 6 διάλυσις, 
τῆξις. 
collision, 6. σύγκ-ουσις. 
céllocate, ῥ. χατα:άσσω. 
collocation, 5. χχτάταξις, 
collocution, 4. συνδιάλεξις. 


collécutor, 0. σονδ,αλεγόμενος 
collédion, ο. xoAAv8:07 (2w- 
toyp.!. 


collégue, ῥ. κολανεύω δ'ἁ λό 
Σων. θωπεύω., 

collop. O tepdy:ov κρέατος" νή- 
κων ( jAvaaztxdis ). 

colloquial. ἐ, ὁ ιιλητ'χός --- 
powers, τ2 δῶρον τοῦ δια σχεδάζειν 
Oa τής ὀμ'λίας. 

colloquially, ἐπ. όμιλητ κῶς. 
colloquy, ὁ. συνδιάλεξις, ὑμιλία. 
colluctancy xa: Col ucta. 
tion, ὁ. avtistacts, ἐναντίωσις, 
ἔνστασ'ς, φιλονειχία. 

collude, 6. σ»νενν2ηΌμαι, συνερ- 
7%, συμπράττω (ἐπὶ χακοῦ). 
collision. ὀ. συνεννόησις, συνε- 
νοχή, συνεογία, κακούργημα. 
collusive, g. συνένοχος. 

co lusively, ἐπ. ἐκ συνενοχῆς, 
ἐκ ουνθήκης, 

colltisiveness, 0. συνενοχή, 
collusory. &. αυνένοχος, 
célly, 6. αἱβάλη. 

eéily, ῥ αἴθαλῶ, πχαλύπτω διὰ 
χαπνοῦ, σχοτίζω, ἁμαυρῶ. 
στο, 0. κολλυρίτης (µέ- 
ταλ 

collyrium, 6. χολλύριον ζἱατρ.). 
οὀ]οοψη{1ι, ο. χολοχυνθ.ς (out) 
Colozne, ὁ, η Κολωνία (πόλις), 
—earth, Ἡ κολωνία yi — water, 
τό γνωστόν ἆρωματικον ὕδωρ. 
οό]ου,ὃ,τὸ χῶλον (ἡ ἄνω τελία) 





céoluber 


célonel ( κόρνελ), 9 συνταγµα- 
τάρχης. 
colonelcy, ὁ. συντα" ᾽ματχρχία. 
colonelsaip, 0. 6 βαθμὸς τοῦ 
συνταγματάρχου. ᾿ 
colénial, ἐ. ἀποιχ,αχός. 
célon'st, ὁ. ἄπο x16. 
colonization, 0. ἀποιχισωός, 
célonize, ῥ ἀποιχίζω. 
colonizer, 6. αποικιστής. 
edlonnade, 0.0T0%, x:ovoarory ta, 
colony. ὁ. ἀποικία. 


célophony, ὁ. χολοφωνία (et 
Gos ῥητίνης). 
cé.orate, é. Kpwarrauévac. 


color ation, 0. Ἰβωματισμός. 
colorific, &. χρωµατ.στιχός. 
colésse. ὃν χολοσσός. 
coléssal, ἐ. χολοσσιαῖος. 
Colosséum, 0, τὸ ἰζολοσσαϊῖον 
vey Ῥώωμῃ). 

οόϊοαυ, 0. γρῶμα, ὄψις προσώ- 
που’ Τρόφασις. 

colours, «ληθ. ὁ. σημαία. 
colour, 4. χρωµατίζω, ἐρυθριῶ; 
δ: καιολογῶ. 
célourable, ἐ. 
εὐλο"οφανής. 
céJourably, ἐπ. sudoyoravids, 
coioured, ¢. χρωματιστός. 
colouring, 8. χρωματιστός. 
cdolourist, 0. χρωματιστής. 
cé‘ourless, é & pou. 

célp, ὀ. πληγή. 

célportage, 6. πλανεµπορία 
(ἰδίως ἐπὶ cuyypappdtwv, epnue- 
ρίδων]. 

célporter, 6, πλάνης ἔμπορος, 
ὁ διαδίδων ψενδεῖς φήµας. 

colt, 6. πῶλος (νέος ἵππος) ---) 
tooth, 6 γαλακτόδου:. 

colt, ῥ. Loronnda. 

colter, 6. ὄννις τοῦ ἀρότρου. 
céltish, ἒ. εὐτράπελος. 
‘odluber, ὁ. ὑδρέχιδνα" κοιν. νε- 


POPE. - 


εὐπρόσωπος, 


[141 ] 


célubrine 


colubrine, ε. ὀφιόειςν πονηρός. 
colimbary, ὀ. περιστερεών. 
column, ὁ. χίων, στήλη. 
columnar, ἐ. χιονοειδής. 
columned, é. ἔχων κίονας. 
οο]άτο,ὀ. κόλουρος χύχλος (γεωμ.) 
célza, 6. ἀγριοκράμθη᾽ — oil. 
ἔλαιον ἐκθλιθόμενον ἐκ τῆς ἀγριο- 
χράµέης. 

coma, ὁ. κῶμα, λήθαργος. 
comart, 9, ἐμποριχή συμφωνία, 
συμθόλαιον (Shak.). 

cémate, ἐ. ἔχων χόµην. 
comate,o. συνέταιρος, σύντροφος. 
comatose και cOmatous, ἐ. 
χωματώδης’ ληθαργικός. 

comb, ( xdop. ]' 0. χτείς, xotv 
xtéve, 6 λόφος τοῦ ἀλέκτορος. 
comb, ῥ. xtsviGw'— ing machi- 
he, μηχανη διὰ τὸ καθάρισμα τοῦ 
μαλλίου. 

combat, ῥ. μάχομαι, παλαίω. 
combat, ὁ. µάχη, πάλη, ἀγών' 
single — μονομαχία. 
combatant, 06. μαχητής, ayw- 


νιστής. 
combatant, i. πολεμικός, φι- 
λόνειχος, 

comber, 6. κχτενιστής, λανα- 
ιστής, 


cémbinable, ἐ. συνδυαστός. 
combinate, ἐ. μεμνηστευμένος' 
ἁρμοστός. 

combination, 6. συνδυασμός, 
Evwots, σύζευξις. 

combine, ῥ. αυνδυάζω, αυµµα- 
χῶ,ουνωμοτῶ' συναρμόζώ,συνάπτω 
combing, ©. ατένισμα. 
comb-maker, ὁ, κτενοποιός. 
combings, ὀ. πλ, τβίχε 7 
μαλλία xtev σµένα. 
combustibility,o.xavotudrns. 
combustible, é. εὔπρηστος, 
χαύσιµος. 

cambustion, dcxatars” TUpAata’ ' 
ταραχή, θόρυθος. 


cémeliness 


——_——. 


come, 6. (παρ. came, µετ. 
come ) ἔρχομαι, γίνομαι, αυ - 
ξάνω, φύομαι, ἐμφανίζομαι, γα- 
ταντῶ. --- to light, φανεροῦμαι’ to 

—, εἰς τὸ µέλλον" the life to —, 

h μέλλουσα ζωή᾿ — monday, τὴν 
προσεχῆ Acutépav.—this day fort- 
night, pete δεχαπέντε ημέρας. --- 
to one’s self, συνέρχεσθαι — into 
property, nhovte: — to good. ἐ- 
πιτυγχάνω" — to pass, συµθαίνει 
— true xallotata: ἀλτθές  ---ταδᾶ 
rapappova to — about, στρέφο- 
par’ -- after, ἀκολουθῶ, ἐρευνῶ, 
πληροφοροῦμαι' — along, ἀπέρχο- 
μαι, ἀκολουθῶ" —asunder, χατα-- 
πίπτω εἰς τεμάχια, χαταστρέφοµαι; 
—at, φθάνω’ — down, καταπί- 
πτω᾽ --- forth, ἐμρανίζομαι" —in, 
εἰσέρχομαι, ἀναλαμθάνω ὑπηρεσίαν, 
ἀναδαίνω εἷς τὸν θρόνον, ἔρ/ομαι 
μὲ τὴν σειράν pou'—into, βοη- 
βῶ, συντρέχω' — near, πλησιάζω᾽ 
— of,xatéyouat’ — off, ἀπομαχρύ- 
vouat’ — off clear, ἐξέργομαι. ἄνευ 
βλάδης, ἄνευ ζημία: ---Ἡ, ἐπίκει- 
pot: it will— on to rain, ἐπίχει- 
ται βροχή — out, ἐξέρχομαι, ex- 
δίδοµαι, ανατέλλει (ἦλιο:)' ---οτοι.. 
μεταθαίνω" ἀπατῶ' —round, φθά- 
νω διὰ περιδρόμου’ --- short, δὲν 
φθάνω΄’ --- up, ἀνέρχομαι, χληροῦ- 
μαι (ἐπὶ λα Κείου]' — upon, ἐπιπί- 
πτω᾽ come! ἐλθέ ! ἄγωμεν' the ar 
my—s to twenty thonsand men- 
6 στρατὸς ἀνέρχεται εἷς εἴχοσι χι- 
λιάδας ἀνδρῶν' to — to an end, 
ἀποθνήσχω᾽ to—to good, προο- 
δεύω᾽ {ο -- ο hand, cup6aduer’ to: 
— often, φοιτῶ, συχνάζω: to——to. 
and fro, βαδίζω ἄνω χάτω. 
come-off, 6. πρόφασις. 
comédian, 0. ἠθοποιὸς (awhp. 


“nat γυνή), κωμῳδοποµς. 


comedy, 0. χωμφῳθία. 


| οὐπιθΙ1πθβΒ,ὀ, κοµφότης, χάρις. 
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comely — 


comely, €. κοµφός, εὐειδής, χα- 
ρίεις. 

comely, ἐπ. κομφῶς, χαριέντως, 
χοσµίως, 

comer, ο. ἐρχόμενος. 
comestible, ¢ ἐ. ἐδώδιμος, 
οὐπιθί, 6. κομήτης. 
cometary, é. κοµητικός, 
cometography , 0. χοµητ.- 
Ἱρατία. 

cémfit χαὶ comfiture, 6. ζακ- 
χαρωτόν, 

comfit, ῥ. γλυκαίνω {διά ζαχ- 
χάρεως ). 

comfort, ῥ. ἐνθαρβύνω, ἐνισχύω, 
παρηγορῶ, 

comfort, 0. ἐνίσχυσις, παρηγο- 
pla, ἄνεσις, ἀνάπανσις, τέρψις. 
comfortable, ἐ. ἀναπαυτιχός, 
τέρπνος, 

cémfortableness, ὁ ἄναπαυ- 
τιχότης, 

comfortably, ἐ ἐπ. ἀναπαυτικῶς, 
ἀγέτως, τερπνῶς, 

comforter, ὁ. παρηγορητής, 
comfortless. ἐ. ἀπαρηγόρητνος' 
260h05, ἅτ τερπνος. 

cémforlessly, ἐκ. ἀπαρηγορ - 
THK, ἀτερπῶς. 

cémfortress, ὁ 0. παρηγορήτρια. 
comfrey. ὁ. αύμφυτον (βοταν ). 
cémic(al), ἐ. Reppinss, ἀστεῖας. 
comicélity, ὁ. χωµυότης. 
οὐπι]οβ]11Σ, tx. χῳμιχκῶς, ys- 
λοίως. 

comicalness, ὁ. χωµικότης. 
coming, (ix τοῦ ῥ. come), ὁ 
λευσις, EEte- the— generation, }, 
περχομένη γενεά the —day. Ἡ 
εὗριον ημέρα" the—age, ὁ μέλλων 
[βόνος. 

coming, é. µέλλων, ἐπιών. 
cémity, ὁ. εὐγ.νεια τρόπων, εὖ- 
{VAs συμπεριφορά. 

‘comma, ὁ, χὖμµα (ὑποστιγμή) 
command, ῥ. διατάσσω, διοικὸ», 


comménd 


«| κυθερνῶ. παραγγέλλω: his presence 
—s respect, Ἡ παρησία του ἐμπνέει 
σεβασμὀν' that hill —s the sea. ὁ 
λόφος οὗτος ἐπίχειται τῆς θα) doors 
command, 6. διαταγή, προσ- 
ταγή, ἐξουσία, ἀρχηγία ( στρατοῦ!, 
ἐπισχόπησις, ἐντολή, παραγγελία" 
he has — of himsef, ἐξουσιάζει 
ἔαυτων" he has the—of the army, 
εἶναι ἀργιστράτη]ος. 
commandant, ὁ. ἀρχηγός, δι- 
οιχητής. 
commander, ὁ. στρατηγός χιε- 
στήριον’ fellow —, συστράτηγος---- 
of the flect, ναύαρχος, στόλαρχος 
commandery,.o. ἡ ἐπιχορήγι- 
σις τοῦ ἱππότου. 


commanding, 6.apynyla, διοί-- 


χησις. 
commandment, ὁ, διαταγή, 

ἐντολή, the ten—s, αἱ δέκα ᾿Εν- 

TOAG!. 

commandress, 0. κυρίαρχος 
γυνή. 


‘commark, 0. σύνορον. 


commaterial, ἐ. ὁμοούσιος, Ex. 


τῆς αὐτῆς ὕλης. 
commateriality, 6. ταυτότης 
τῆς ὕλης. 

commatic, é. σύντομος (λόγος). 
commémorable, ἐ. ἀξιομνη- 
μόνευτος. 

commémorate, 6. μνημονεύς. 
commemoration, ὁ. ενάµνη- 
σις. μνηµόσυνον. 
commémorative, ἐ. µνηµο- 
νευτιχός. 

commence. ῥ. ἄρχομαι (ἀρχί- 
ζω) γίνομαι ---ἀοοβος, avayo sve- 
μαι Gwixtwp, γίνομαι ἰατρός. --- 
business. ἐγχαθίσταµαι ἴμπορος. 
comméncement, 6. ἀρχή, 
ναρξις, ἀναγόεευσις | ἐν τῷ ο δω 
πιστηυίφ). 

οοπιπιόπᾶ, ῥ. συνιστῶ, παρα-- 
ὃ δω, ἐπαινῶ, ἐγχωμιάζω. 
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“. 


οοππιόπάα Ὀ]ο 


commendable, ἐ. ἀξιοσύστα- 
τος, ἀξιέπαινος. 

comméndableness, ὃ. τὸ «- 
ξιοσύστατον, τὸ ἀξιέπαινον. 

comméndably, ἐπ. ἀξιεπαίνως 

comméndam, 6. αύνταξις ( ἰσό- 
θιος ). 

commendation, ὁ. 
σύστασις. 

commendatory, ο. 6 λαμθά- 
νων ἐχκλησιαστ. ἐπιχορήγησιυν. 

comméndatory, ἐ ἐ, συστατιχός, 
—letter, συστατικἡ ἐπιστολή. 

comménder, 6. 6 συνιστῶν, ὁ 
ἐπαινέτης. 

comménsal, 6. συνδαιτηµών, 
ὁμοτράπεζος. 

commensality, o. αυνδαιτησία 

commensurabllity, 6. τὸ 
σύαμετρον (µαθηµ. ). 

commensurable, ἐ. σύμμετρος 

commenstrably, ἐπ. συµµέ- 
τρως. 

comménsurate, é. ἀνάλογος, 
σύμμετοο:. 

comménsurate, ῥ. συγκατα- 
μετρῶ. 

comménsurately, ἐπ. cup 
μέτρως. 

commensuration, 6. συγκα- 
ταµέτρήσις, συμμετρία 

commént, ῥ. σχολιάζω, σημειῶ. 

,commént χαὶ COMmentary, 
6. σχόλιον, ἑρμηνεία, σηµείωσις' 
—s, πλ. σχόλια. 

commentator καὶ commén 
ter, 6. σχολιαστής, ἑρμηνευτής, 

commentitious, ἐ. ἰδανιχός, 
φαντασιώδης. 

commerce, ὀ. ἐμπόριον, σχέ- 
σις, ἐπιμιξία, συπεριφορά, συνήθεια. 
commerce, ῥ. ἐμπορεύομαι, ἵ- 
yw σχέσιν. 

commercer, 6 0. ἔμπορος. 
commercial, ἐ. ἐμπορικός. -- 
room, αἴθουσα διὰ τοὺς ταξειδεύονς 


ἔπαινος, 


πο ου πΧ ο. ο. ο ο μαμα να μα ο ο ο .....----- πο ο ϱϱ«ρρρὤρωωωω. 


commissioner 


τας ἐμπόρους (ἐν τι τοῖς ξενοδοχείοις): 
—establishment, ἐμπορικὸν κατά- 
ory’ —law. ἐμπορικον δίκαιον' 
—people, of ἔμποροι' — associa- 
tion, ἐμποριχὸς συναιτερισµός. 
commétic, ἑ. παρέχων λάμφυ, 
χάλλος, 

commigrate, 6. ᾿μεταναστεύω 
bund. 

commigr ation, 
στευσις ἐν σώµατι, 
commination, 
comminatory, ἀπειλητικός. 
comminhgle, 6. ἀναμιγνύομαι. 
comminuible, ἐ. εὔθριπτος. 
comminute, ῥ. συντρίδω. 
comminution, ὁ. τρίψις, λεί- 
ανσις, λέπτυνσις µαρασμός (ἰατρ.) 
commiserable, ¢. ἀξιολύπητος. 
commiserate, ῥ. λυποῦμαι, 
ἐλεῶ, οἰκτείρω. 
commiseration, ὁ. οἰκτιρμός, 
συμπάθεια. 

commiserative, & συλλυπη- 





6. petavd- 


ἀπειλή. 


’ 
ο. 
ῃ 
ε. 


τήριος. 

commiseratively, ἐπ, συµ- 
παθῶς. 

commiserator, 6. οἰκτίρμων, 
εὔσπλαγχνος. 


commissaériat, 6. τὸ ἀξίωμα 
τοῦ φροντιστοῦ F ἐπιμελητοῦ. 
commissary, ὁ. φροντιατής, 
ἐπιμελητή:, ἔφορος. 

commission, 6. παραγγελία, ἐν- 
τολή, προμήθεια. ἐπιτροπήι πλη- 
ρεξουσιότης᾽ to put into—, καρα- 
δ:δω εἰς ἔπιτροπην ---οξ the peace, 
εἰρηνοδιχεῖον — of crime, xaxoup- 
γιοδιχεῖον ' — biisiness, ἐμπόριον 
παραγγελιῶν. 

commision, ῥ. ἐντέλλομαι, ἄνα- 
θέτω, παραγγέλλω, διορίζω, πλη- 
ρεξουσιοδοτῶ. 


commissional, ἐ. ἐπιτροπικός. 


commissioner, 6. ἐπίτροπος, 
ἐντολοδόχος, διοικητής the Lerd 
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commissure 


high —, ὁ λόρδος μέγας 
στις [ἐν ἙἩπτανήσῳ ἐπὶ τῆς ἀγγλ. 
προστατίας). 

commissure, 0. συνογή, συναρ- 
μογή, δεσμός, 

commit, 6. ἐπιτρέπω, ἐμχι- 
τεύομαι βλάπτω, gambler —mé- 
mory, ἀπομνημονεύω᾽ ἐργάζομαι, 
ἐπιτελῶ, Stanpattw’'— to prison, 
φυλαχίζω' to —t0.paper, συγ- 
γράφω. 

commitment, 6. φυλάχισις, Ev- 
ταλμα φυλακίσεως, 

committee, 0. ἐπιτροπή΄ — of 
management διοικητικὴ ἐπιτοοπή: 
—Man, µέλος ἐπιτροπῆς' ---ΒΠΙΡ, 
τὸ ἀξίωμα ἐπιτροπῆς. 
committer, 0. ἐντολοδότης ἕ- 
γοχος. 

commix, ῥ. συμμιγνόω, συμμι- 
Ἰνύομαι. 

commixtion, ὂ. ἀνά αἰξις, χρᾶσις. 
commixture,o. ἀνάμιξις,μίγµα. 
commode, 9. ἱματιοθήκη. 
commodious, ἐ.ἁρμόδιος,πρόσ- 
φΊρος, εὔχολος 
commddiously, έπ 
εὐχερῶς. 
commédiousness, 0, ἆρμο- 
διότης, ὠφελιμότης. 
commodity, ὁ. ὄφελος, ἄνεσις, 
χρήσιμόν τι. 

commodore, ὁ. ναύαρχος. 
commodulation, ὁ. συωµετρία. 
common, ἐ. «Χοινός, δι,µόσιος, 
ἠεικός, συνήθης, εὐτελής: ---- 86809, 

κοινὸς vous’ -- people, 6 χοινὸς 
ὄχλος. --- place remark, τετριµµέ- 
γη παρατήρησις' — couneil, δη- 
μοτιχὸν συμθαύλιον' — law, κοινός, 
συνήθης vopos*—room, xotvn αἵ- 
θουσα (ἐν τοῖς ξενοδοχείοις )’ — 
measure, ἀχριθής διαιρέτης ἀριθ- 
piv (μ1θηµ. ) —place book, ση- 
μειωματάριον. 

common, 6. τόπος βοσχῆς δη- 


ἀνέτως, 


ΠΕΡΒΑΚΟΓΛΟΥ AES. aArraogAa. [145] 


communicate 








“Ac pos | pdavos: the house of—s, Ἡ βουλὴ 


ἐν Αγγλία’ in — ἀπὸ κοινοῦ, ομοῦ, 
σωνήθως, 
common, 
χτῆμα. 
common, 8. ἔχω ἴσον δικαίωµα 
επὶ τῆς δηµοσίας βὀσχῆς, συνδιαι- 
τῶμαι. 

commonage, 6. δικαίωµα ἐπί 
τῶν κοινῶν, xowov δικαίωµα ἐπί 
τινος. 

cémmonalty,o. κοινότης, δῆ- 
wos, ὁ λαός. 

commoner, 0. δηµότης, βου- 
λευτής. χυδαῖος ἄνθρωπος. 
commonness, 0. πόρνη. 
common-hall, 6. δηµαρχεῖον. 
commonition, 06. προτροχή, 
εἰλδοπο/ησις. 

commonitive, ἐ. προτρεπτικό:. 
commonly, ἐπ συνήθως, χοινῶς, 
commonplace, Oo. τετριµµένη 
ἰδέα, τετριµµένος λόγος. 
commonpleas, ἐ 0. ποωτοδιχεῖον 
commons, ὁ. οἱ πολλο!, ὁ ὄχλος. 
commonweal καὶ common- 
wealth, 0. πολιτεία, χράτος, δη- 
μµοχρατία΄ τὸ δηµόσιον. 
cémmorance καὶ commo- 
rancy, 6 κατοικία, διαμονή. 
commorant, ὁ. κάτοικος. 
commoration, 0. διαμονή, κα- 
τλίχησις. 

commotion, 6. avyx(vnats” σει- 
σµός’ στάσις(ὄχλου) 'ταραγη(φυχῆς) 
commove, ῥ. σνγκινῶν κινῶ, 
ταράττω. 

commune, ῥ. συγκοινωνῶ, συ- 
νομιλῶ, ἔχω σχέσιν,χοινωνῶ. 
commune, ὁ. σχέσις, συγκοινω» 
via, κοινότης, ὁ δῆμος | ἐν Γαλλία]. 
communicability,. 6. xowvw- ; 
νιχότης, µεταδοτιχκότης. 
communicable, ἐ. xorveovixde. 
communicant, 6. κοινωνός. 
communicata,- 6. -κοινωνῶ, 


10 


ὁ. κοινὸν 7 δημόσιο» 


communication 





µεταδίδω, γνωστοπο:ὤ, χοινολογου - 
μαι, προσχρούοµαι (πρὸς τινα). 
communication, 6. κοινωνία 
σχέσις, γνωστοπο/τσις. 
communicative, :ἐ. χοινωνι 
Χός, µεταδοτικός, 
communicativeness, 6. χιι- 
νωνικότες, μεταδοτικότης. 
communion, ὁ. συγκοινωνία. 
ὁμιλί a, σχέσις, µετάληψις' —cup 
τὸ Stzx0xdtypev’ — table, ἡ ἁγία 
τράπεζα. 
. communism, ὁ. χοινοχτηιιο- 
σύνη. 

communist, 6. χοινωνιστής. 
community, 6. κοινότης. 
commutability, 6.’ τὸ εὐιιετά- 
ϐλητον, ἀνταλλαγή, συναλλαγή. 
commutable, ἐι εὐμετάθλητος. 
ἀνταλλακτέος. 

commutation, 6. μµεταθολὴ 
τῆς ποινῆς, 

commutative, ¢. ἀντάλλακτος. 
commutatively, ἐπ. κατ av- 
ταλλαγήν. 

commute, ῥ. µεταθάλλω, ἀντ- 
αλλάσσω, ἀντικαθιατῶ, 
commutual, ἐ. ἀμοιθαῖος,σύυ- 
φω)ος ( Shak). 

compact, ἐ, ευµπαγής, muxvdc. 
compact, 0, συνθήκη, συµθόλαιον 
compact, ῥ. συνδέω, συμπυκνῶ 
compactedness, 6. συμπύ- 
Rywats. 

compactly, ἐπ. συμπαγῶς, euv- 
τόµως. 
compactness, 
στερεότης. 
-compacture, ὂ. ανναομογή, 
Compages, 0. οἰκυδομή, οὐμ- 
χλεγμα, σάστηµα, 

companion, 0. σύντροφος. 
companiable, ἐ. κοινωνητός, 
εὐπροσήγορος, 

companiably, im, εὐπροση- 


opus. 


ὁ. πυκχνότης, 


compassionately 





compénionableness, ὁ, τὸ 
εὐπροσήγορον. 
companionship, ὁ. ἑταιρία, 
συντροσία. 


. company, 6. ἑταιρία, σύλλο- 
ος, ὁμήγυρις, ὅμιλος, συναναστρο- 
φή, bear—, συναναστρέφοµαι, 
συνοδεύω' I Ἀθθ---, βλέπω φίλους, 
ἔχω συναναστροφὴν ἐν τῇ οἰκᾳ' to 
keep—, xpard suvavastpopyy’ to 
he good—, εἶμαι καλὸς ἀύντροφας. 


. comparable, é. παραθλητὀς. 


comparably, ἐκ. συγκριτικῶις, 
σχετικῶς. 

comparative, é. συγαριτικ ς. 
comparatively, ἐπ. σνγχρι- 
τικῶς, σχετικῶς. 

compare, ῥ. συγκοίνω, παρα- 
θάλλω, παραληλλίζω. 

compére, ὀ. παραθολή, παρά- 
θεσις, σύγκριαις. 

com parison, o. σύγκρισις,π apt 
beats, παραλληλισμός, in—with, 
ὡς πρός beyond —, davyxpltws. 
compart, 6. διαιρῶ 
compariition, ο. διαίρεαις. 
compar.ment, ὁ. τμῆμα, δικ- 
μέρισμα, διαίρεσις. 
compartner, 6. συµυέτοχος. 
Cumpass,o. περιφέρεια, περίθδ.- 
λος,κόχλος,ναυτικἡ mull: Opiov’ wi- ! ' 
thin, the —of a month, évri¢ µηνός ! 
compass, 6. περιδάλλω, περι-- ' 
χυκλῶ, πολιορκῶ, ἐπιδουλεύομαι, 
σχοπῶ, διανοοῦμαι, ἐχτελῶ, δια- 


| πράττω, διεχπεραιῶ. 


com passes, ὁ. διαθήτης (ἐργαλ. ) | 
compassion, 6, συµπάθε.α, | 
OtxTOs, ) 
compassion, ῥ. οἰκτείρω. 
compassionable, é, “ols 
πητος 
compassionate, ἑ. οἰκτίρμων, | 
εὔσπλαγχνος. 
compassionately, ἐπ. Su | 
παθῶς, εὐσπλάγχνως. 
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compassionateness 


- οοπιρ]όίθπθφς 





com péssionateness, 6. συµ- 
πάθεα, otxtO¢. 

cémpassless, ἐ. ἄνεν διαθήτο., 
compatérnity, 0. συντεχνία. 
compatibility, ὁ ο, συμφωνία, 
compatible, ἐ. ἁρμόδιος. 
compatibly, ἐπ. ἁρμοδίως. 
compatient, Ε. συµχαθής, (ευµ- 
πάσχων ). 

compatriot, 6. συμπατριώτης 
compéer (yar. compére), 0. 
σὐντροφὸς, ἑταῖρος. 

compel, ῥ. ἀνατκάζω, ἐκθιάζω. 
compéllable, 5. ἀναγκάσιµος. 
compellation, 0. ὀνομασία᾽ 
προσφώνησις, καταναγκασµός, 
οθπιρό]]ος, ο. ἐκθιαστής. 
compénd(ium) ὁ. ἐπιτομή. 
compéndious, ἐ. ἐπίτομος, συ- 
νοκτιχύς. 

compéndiously, ἐκ. suvonti- 
χῶς, nat” ἐκιτομήν. 


compétitrix, ὁ. h συναγωνιζ,- 
νη. 
compilation, 
πάνθισµα. 
compile (κομπάϊλ), ῥ. συλλέγω, 
ἀπανθίζω, ονγγράφω: χλέπτω. 
compilement, ὁ. ἀπάνθισμα, 
συλλογή. 

compiler,o. ἐρανιστής,συλλέκτης 
complaceace rat compla- 
cency, ὁ. εὐαρέσχεια, χατάνευσις, 


ὁ. συλλογή, a 


εὐ ἠβοσηγορία. 

complacent, ἐ. εὐγενής, εὐπρο- 
σήγορος. 

ecomplacently, ἐπ. εὐγενῶς, 
εὐπροσηγόρως. 


complain (χομπλα(ν), 6. μέμ- 
Ῥομαι, αἰτιώμαι, ὀδύρομαι. 
complainant, 0. κατήγορος, 
ἐνάγων. 

complainer, ὀ. μερφί µοιρος, 
complaint, ὁ, μομφὴ ἀδιαθε- 


compéndiousness, 6. συν- | ola ἀγωγὴ (Btx207.) - 


τοµία 
compénsable, ¢ .ἄξιος ἆμο. Gis. 
compensate, ῥ. ἀνταμείδω, «- 
ποζημιῶ, ἱκανοποιῶ, 


compensation, ὁ ἀποζημίωσις, | 





complaisance, ὀ. καλωσύνη, 
εὐαρέσχεια. 
complaisant, ἑ 
θυµος, 
complaisantly, ἐπ. εὐγενῶς, 


ἐ. εὐγενής, πρὺ- 


Ἱανοποίησις, ἀντά) λαγμα. ἁμοιθή | προθύµως. 


compénsative, ἐ. ἀνταποδο- 
τικός. 

compénsatory, ἐ, ἐπανορθω- 
τιχός, 

compéte (χοµπήτ), ῥ. ἁμιλλῶ- 
pat. συναγωνίζοµαι. 
competence, ὁ. ἁρμοδιότις 
(μάρτυρος ᾗ δικαστοῦ)’ τὰ χρειώδη 
τοῦ βίου. 

competent, ἐ. ἁρμόδ.ος, 
competently, Ex. ἀρμοδίως, 
ἱκανῶς, ἁρχούντως, 
competition, 0. ἅμιλλα, δια- 
Τωνισμός. 

Compétitive, ἐ. ἀγωνιστικός 
compétitor, ο, ἀντίπαλος, ἆν- 
τίζηλος, ἀνταγωνιστής. 


complanate xat complane, 
ῥ. ἰσρπεδῶ, ἐξομαλύνω. 
complement, 0, συµπλήρωμΣ, 
ἐχτέλεσις, ἐκπλήρωσις, ἐντέλεια, 
τελειότης. 

complemental, é. συµπληρω- 
ματικός, 

οοπιρ]όΐθ, ἐ. πλήρης, ἔτοιμος, 
τέλειος. 

compléte, ῥ. ἐκτελῶ, ἐκπληρῶ, 
περαίνω, 

completely, ἐπ. ἐντελῶς, ὅλο- 
Ἀλήρως, 

complétement, ὁ, τε) ewig, 
διάνυδι». , 
compléteness, ο. 
ἐντέλεια, 


τελειόττης, 
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complétion 





complétion, 0. τελειοποίησις, 
τελείωσις, αποπεράτωσις. 
comp létive, é. τελειοπο:ητιχός. 
complétory, ἐ. τελειοποιῶν. 
οοπωρ]όίοςγ, ὁ. h ἑσπερινὴ 
προσευγἢ (τὸ ἀπόδειπνον). 
complex, ἐ, σύνθετος. 
compléxedness, 0. περιπλοχή. 
compléxion, 6. διάθεσις, χα- 
ραχτήρ, O!tg. κοᾶσις. 
' complexionally, ἐπ. κατὰ thy 
φύσιν, τήν ὄψιν. 
complexioned, ἐ. (iv συνθέσει) 
well—, εὔχρους (τὴν ὄψιν). 
compléxity, περιπλογή. 
compléxness, 0. περιπλοχή. 
compléxure, συµπ)οχή, περι- 
πλοχή. 
compliable, 6. εὔχαμπτος, φι- 
λόφρων. 
compliant, ἐ, εὐλύγιστος, εὖ- 
πειθής, πρόθυμος. 
complexly, ἐπ. δυσχόλως, συν- 
θέτως. 
complicacy, ὁ. περιπλοχή. 
complicate, 6. περιπλέχω, ἐμ- 
πλέχω. 
complicate, ἐ. περίπλοχος. 
complication, 6. περιπλοχή, 
συµπλοχή, σόγχυσις (ἰδεῶν). 
complice, ο. συνένοχος. 
cemplicity, 6. συνενοχή. 
complier ( κομπλάϊερ), ὁ. 6 
συγχατανεύων, 6 ayabds. 
compliment, 6. δεξίωσις, φιλο- 
φρόνησις, περιποίησις, Sdipov, ἔπαινος 
compliment, ῥ. ἐπαινῶ, συγ- 
χαίρω, χολαχεύω. 
compliméntal, é. φιλοφρονη- 
τιχός, ἐπαινετικός' 
οοπαρ]πιόπίέα!Ιγ, ἐπ, 
φρόνως, περιποιητικῶς. 
compliméntary, &. εὐπροσή- 
Ύορος, χολακευτιχός. 
cémpliménter, 0. φιλόφρων, 
πεβιποιητικός, ᾿ 


φιλο- 


com potator 


.-.--- ee a  - 


comp.6re, ῥ. συνθρ/νῶ. 
compldt, 6. συνωμοσία. 
complotment, 6, συνωμοσία. 
complot, 6. (ἐν καὶ οὐδ.) σ»νω- 
μοττῶ, 
com létter, ὁ. συνωµότης. 
comply (χκομπλάϊ), ῥ. συναινῶ, 
αυγκατανεύω. 
‘ complying, &. πρόθυμος, συγ- 
καταθατιχός. 
component, ἐ, συνθετιχός. 
comprot, ῥ. φέρομαι, διάγω, 
συμφωνῶ, ὁμονοῶ, ὑπομένω. 
comportable , ἐ,. σύμφωνος, 
πρόσφορος, ἁρμόδιος, κατάλληλος. 
compértance χαὶ cumport- 
ment, 0. διαγωγή, τρόπος. 
compdése, 6. αυντάσσω, συγ- 
Ypxow, χαταπραύνω, παύω, ἄνα- 
παύω, διακοσμῶ, διευθετῶ. ἔτοι- 
μάζω, μελοποιῶ (µουσ.) συµθιθάζω: 
—ycurself, ησύχασε, 
composed, & ἀτάραχος, ἤσογος 
componedly, ἐπ. Ἠσύχως, ἐμ- 
δριθῶς. 
compoésedness, 9. ἀταραξία. 
composer, 0. συγγοαφεύς, συν- 
τάκτης, συνθέτης ( povatxis ) στοι- 
χειοθέτης.. 
compdésing , 0. σύνθεσις: — 
stick, συνθετήριον (ἐν τοῖς τυπο- 
Ἰραφείοις ). 
composite, ἐ. σύνθετος. 
composition, 0. σύνθεσις, σύγ- 
papa. χατάταξις, διάταξις 
γμίέγμα.. 
compositor, 6. στοιχειοθέτης, 
συνθέτης. 
com posséssor,o. συνιδιοκτήτης 
compost, 6. λίπασμα. 
compost, ῥ. λιπαίνω. 
composure, 6. σύνθεσις, στοι- 
χειοθεσία, συµφωνία, χατάταξις. 
compotation, 0. συµπόσιον. 
compotator, 6. συµπότης, dj20- 
τράπεζος. 


[148] 





compound 





compound (χοµπάουντ), ἐ. σύν- 
έττος, 

compound, 6. συνθέτω, suu- 
θιδάζω, συναρμολογῶ * ἀποδίδω 
(χρέος ) αυγδιαλλάττοµαι" —for 8 
book, ἑ εγβάφομαι συνδροµητὴς tc 
βιόλίον, 

compoundable, ἐ. µίξιµος. 
compounder, 6. διαιτητής, 
comprehénd, ῥ. περιλαµθάνω. 
ἐννοῦ, 
comprehénsiblie, 
πτός, 
comprehénaibly, én. καταλη- 
RTOS. 

comprehénsibleness, 6. χα- 
τάληψις, 

comprehénsion, 6 0. κατάληψις, 
νότσις, περίληψις, περιεχτιχότης. 
comprehénsive, ἐ. χαταλη- 
πτιχός, περιληπτικός, εὑρόχωρος. 
comprehénsively, ἐπ. περι- 
ληπτικῶς, πεοιεκτικῶς. 
comprehénsiveness, ὁ 0. περι- 
εχτιχότης, συνοπτικότης, ἀχρίθεια. 
compress,o. πτύγμα (χειρουργ.) 
compréss, ῥ. πιέζω, συνθλίόθω. 
οοπιργθβαΙΡ/{Η{Υ, ὀ,πιεστικότης 
compréssible, é. συµπιεστός. 
compréssion, 06. σύνθλιψις, 
συμπύχνωσις. : ; 
compréssive, ἓ. πιεστιχός. 
comprint, 6. τυκοκλοπῶ. 
compriest, 0. suveepeds. 
comprisal, 6. περίλ τψις. 
comprise (χομπράϊζ, ῥ. περι- 
λαμθάνω. 

cémprobate, ῥ. ἐπιδοχιμάζω. 
comprobation, ὀ. ἐπιδοκιμα- 
ala, ἀπόδειξις. 

compromise (κόμπρομπαϊζ).ὲ δ 
ἀναθέτω εἷς διαιτητάς, συμθιθάζο- 
μαι, ἐχθέτω. 

compromise, ὁ. διαιτησία. 
compromissdrial, ἐι διαιτη- 
τ.χός, 


é. λαταλη- 


conatus 


compromit, 5. διαχινδυνεύω, ἐκ- 
θέτω εἰς χίνδυνον. 
comprovincial, ἐ, 
ιακός, 

compt (κάουντ), ὁ, λογαρ!ασμύς. 
cémptible, &. ὑπεύθυνος, ὑπό- 
λογος. 

comptrdoll, (δρα contrél). 
compulsative,:. ἀναγκαστικός. 
compulsatively, ἔπ. ἀναγκα- 
στικῶς. 
compulsatory, ἐ, 
στιχός. 

compulsion, ὁ. ,καταναγκασμό:- 

compulsive, &. ἀναγχαστιχος, 
βιαίος. 

compulsively, ἐ ἔπ. βιαίω:. 
compulsory, ἐ. βίαιος, avay- 
καστικός. 

compunction, ὁ. κατάνυξις, 
µεταμέλεια, tides συνειδότος. 
compunctious, é. μετανοῶν, 
χατἀνενυγµένος. 

compunctive, ¢. ῥετανοητιχός, 
comptupil, 6. συμμαθητής. 
compurgation, ἑ. ἀθώωσις 
[διὰ τῆς μαρτυρίας τρίτου). 
compurgator, 6. ὁ διὰ τῆς 
μαρτυρίας του ἀθωῶν. 

computable, ἐ. δυνάµενος va 
ὑποχογισθῇ, ν᾿ ἀριθμηθῇ. 

computate, 6. ὑπολογίζω, ᾱ- 
ριθμῶ. 

computation, ὁ. ὑπολογισμός. 

computator ‘xa: computer, 
ο. λογιστής. 

compute,6. ὑπολογζω, ἀρ'θμῶ, 
μετρῶ. 

comrade,o, σύντροφος, ἕταῖρος. 

con, ῥ. Υυώσχω. μελετῶ, Pave 
θάνω ἐκ στήθους,. ἐπαναλαμθάνω: | 
—thanks, ὀφείλω χάριταςιβΒαΚ )° 
— over, μελετῶ ἐντελῶς. 

con, 6. ἑναντίος pro and—, ὑπὲρ 
xt κατά. 
| conatus, 0. ἀπόπειρα δοχιµή. 


συνεπαρ- 


άναγκα- 
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concamerate 





concamerate, ῥ χατασχενόζω 
θόλον, 

concameration, 6. θόλας. 
concatenate, ῥ. cuvdiw (διὰ 
ἁλύσεως!. 


concatenation, 6. συναβµαγή, 


elopds. 
concavation, ὁ. ἑνόρυζις, xal- 
λωλις. | 
céncave, @. χοῖλο:. 
concaveness, 6. τὸ χοϊλον. 
concavity, 6. χοιλότης. 
concavo-céncave, =. ἀμφί- 
χοιλος, 
CONCaVO-CORVEX, ἑ. 
χηιλος. 
concavous, é, κοῖλος. 
céncavously, ἐπ. χοίλως. 
concéal ( κονσήλ ), ῥ. χρύπτω, 
χχλύπτω. 
concéalable, ἐ. χρυπτός, 
concéaler, ὁ. χλεπταποδόχος, 
concéalment, 6. ἀπόχρυψις, 
προσποίηαις, χρύφιον κα 
concéde (κονσήτ),ῥ. παραχωρῶ. 
concéit (χονσήτ) ὁ. ἐπίνοια, 
ἀντίληψις, ἰσχυρογνωμία he is of 
& quick —, ἔχει ταχειαν ἀντίληψιν. 
ont of—, σφάλλω, 
conceit, & νομίζω, διανοοῦμαι. 
concéited, ἐ. φαντασιώδης, é- 
πηρµένος, οἱηματίας. 
conceitedly, ἐπ. φαντασιωδῶς. 
conceitedness, ὁ. οἵησις. 
conceitless, ¢. ἀνόητος. 
conceivable, ἐ. εὔληπτος, κα- 
ταληπτός. 
conceivably, ἐπ. εὐλήπτως, 
conceive (κανσήθ), ῥ. ἐννοῶ, al- 
οὈάνομαι, νοµζω, xcolve, μελετῶ 
πρᾶξῖν τινα, ἐγχυμονῶ, διανοοῦμαι. 
conceiver, ὁ. ὁ νοῶν. 
conceiving, 6. σόλληφις, κατα. 
γόησις. 
concélebrate, ῥ. συνεορτάζω. 


χυρτά- 


concésgively 


_concénter ἢ concéntra, ῥ. 
ἑνοῦμαι εἷς τὸ χέντρον, συγχεντρῶ. 
cancentrate, ῥ. συγκεντρῶ, 
concentration, ὁ. συγκέντρωσις 
concéntric(al), ἐ. ὁμόχεντρος. 
οοποόπ{Γγ1οβ8Ι1Σ, ἐπ.ἀμοχέντρως 

concéntual, ἐ. ἐναριόνιος. 

concépt, ὁ. σχοκός, τχέδιον, 

concéptacle, ὁ. δοχεῖον, σπερ- 
µατοθήκ«η. 

concéption, 6. σύλληγβις, ἁντί- 
Anis, ἰδέαι vote? προαίραις, πρά- 
θεσις, γνώµη. 

concéptious, 9. ydvipos. 
concérn, ῥ. ρω, svn ixe 
ααχολῶ, avnovye I—myself, ἐν- 
Stepipojat’ this —s him, τοῦτο 
ἀφορᾷ αὐτόν, 

concérn, ὁ, ἀσχολία, ὑπόθεσις, 
Φροντίς, ἐνδιαφέρον᾽ I have no—, 
δὲν ἑνδιχφέρομαι, δὲν ἔκω συμφέρον 
concérnancy, 6. ἔρχον (Shaki. 
concérned, ¢. ἐνδιαφερόμενος, 
concéraed ly, ἐπ. per’ ἐνδιαφέ- 
ροντος. 

concérning, xp. ὡς πρός. 
concérnment, 6. ἔργον, ἀσχο- 
Ala, διαφέρον, συμφέρον, συµπα- 
θεια, φοοντίς. 

concért, ὁ. συναυλία. in—, ἐκ 
cupouvou'—room, αἴθουσα ayvau- 
λιῶν. 

concért, ῥ. συναρµύζω, ουὐμ- 
Φφωνῶ. 

concertation, 6. φιλονειχία. 

concértative, ὁ. φιλόνεικος. 
concertina, ὁ, εἶδος µουα. ὁρ- 
yavou, 

Concérto, ὁ. μονσικὸν τεµάχνον 
οὕτω καλούµενον (ἰταλ.). 
concéssion, 0. παραχώρηςις, 
χορήγησις π«νοµίαον. 
concéssionary, ἐ. παραχωρῶν 
concéssive, ἐ. κερεχωρητικός. 

concéssively, ἐπ, παζαχωρη- 


concént, 6. συµρωγία, ἁρμονία. ; τικῶς. 
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conch 


conch (xdyx}, 0. κόγχη ( 6- 
στρακον } 
conchiferous, {. χαράγων xdy- 


γας. 
οοποο]όρ{οβ]1, ἐ, χογχολογικός 
conchologist, ὁ. τομ ολιολόγος 
conchdlogy, ὁ. χογχυλιολογία. 
conchometer, 6. µέτρον 8a τὰ 
κυγχύλια. 

concilliable, ἐ. εὐσυμθίδαστος. 
conciliate, ῥ. συµθιθάζω, συν- 
διαλάττω. 

conciliation, 6. συνδιαλλαγή, 
συµθιθασµός. 

conciliator, 4. σψ,θιδαατής. 
conciliatoig. ἐ. συνδιαλλαχτι” 
ας, συµθιθαστιχός. 

concinnity, ὁ. ἀκρίδεια, xoc- 
µιότης, εὐπρέπεια, χοµφότης. 
concinnous, ¢. ἀχριθής, xd- 
autos, εὐπρεκής, Χομγός. 
concinator, ὁ. ἱεριχήρυξ. 
concise (xovadtt), ἐ. σύντομος, 
ἑητός. 

concisely, ἐπ. συντόμως, ῥητῶς 
conciseness, 0. βραχύτης, συν- 
1ομία. 

coneision (xove%rov), ὁ. περι- 
τομή. 
concitatian, 0. ἀναστάτωσις. 
concite (xovedit), 4. διεγείρω. 
concitizen (χονσίτιζεν),ὀ. συµ- 
πολίτης, 

conclamation, 6 ἁλαλαγμός. 
conclave, 6. { συνέλευσις τῶν 
Καρδιναλίων πρὸς ἐκλογὴν τοῦ 
Πάπα, μυστιχὸν συκέοὐλιον. 
conclude, ῥ. xAsiw, τελειόνω, 
τυμπεραΐνω, Ἀρίνω᾽ {0 ---, τέλος 
πάντων. 

coneludency, 6. συµκέρασµε, 
αυνέχεια, . 
conclident, ¢. τελειωτικός. 
concluding, ὁ. τελευταῖος, τε- 
λειωτικός. 


concorporation 


conclusible, é. exodo; εἰς cups 
περασµόν. 

conclusion, ὁ. συμπέρασμα, τέ 
ἐξαγόμενον' in —, ἐπὶ τέλους. 

conclusive, i. τελειωτιχός, ᾱ- 


ποφατσιστικός. 


conlusively, ἐπ. ἀποφασιστικῶς 
couclusiveness, 0. ἀποφασι- 
OTLXOTAS. 
concodgulats, ῥ συµπ’ γνύω. 
concoagulation, ὁ σύμπηξις. 
concéct, ῥ. γωνεύω, χαθαρί΄ω, 
μηχανορραφῶ' ἕζε plaxw® ὡριμάζω 
concécter, 6. καθαριατής. 
concoction, 6. πέφις, ὠρίμαν- 
stg, Tiss, καθάρισμα. 
concéctive, ἓ, ὡριμάζων. 
concoélour, &. ὀμόχρους. 
concémitance, 6. παραχολού- 
Onpx, συνέχεια. — 
concomitant, 6. ὑπαδός. 
_concémitantly, ix. συνάμα, 
quod. 

concord. 6. dpdvora, Epoovia, 
συμφωνία, ἁρμονία (µουσ. | in— 
ἁμοφώνως. 

concord, ῥ.΄ συμοωνῶ. 
concérdable, ἐ. ἁρμονιχός, 
αύμφωνος. 

ccncordablely, ἐπ. ἁρμονι-, 
κῶς, συμφώνως. 

concordance, ὁ. ὁμορωνία. 


_ concordant, ἑἐ, ὀμόφωνὸς, σύμ- 


Φωνος. 

céncordat, 6. ὁ;ολογία, συν- 
θήχης. 

concordate, 6. σ΄µθασις, συν- 
θήκη ἐπὶ ἐκχλησιαστικῶν πραγ- 
μάτων. 

concordist, 6. συγγραφεὺς τοι- 
αύτης συνθήκης. 

concorporate, ῥ. σοσσωµα- 
τοποιῶ χαὶ σ.σσωματοῦμαυ συν- 
δίω, συνενόνω (σπάνιον]|. 

concorporation, ὁ. συσσωµά» 


conclidingly, ἐπ. τελειωτικῶς. | τωσις. 
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céncourse 


Concourse, 0. συρροὴ πλήθους, 
συνδροµή, σημεῖον Guyxevtpwaer ς, 
σύμπραξις. 

concreate, 6. συνδημιουργῶ. 

concremA&tion. 0. σύγχαυσις. 

concrement, .6. σύµπηξις, σύ- 
στασις. 

concréscence, ὃ. συναύξησις. 

concréte (κογκρήτ', ἐ. συµπε- 
πηγµένος. συγχεχριµένος (φιλοσ.). 

concréte, ῥ, πηγνύω, συμπυ- 
κνοῦμαι. 

concrétely, ἐπ. συγχεχριµένως. 

concreteness, 0. τὸ συγκεχρι. 
pevov, 7 σύμπηξις. 

conerétion, d. σύμπηξίς, edp- 

Ets 
 concréw, ῥ. συναυξάνω. 

concubinage, 0. ἀθέμιτος συµ- 
θίωσις. 

concubine, 6. ἑταίρα, παλλαχίς. 

conculcate, ῥ. «χαταπατῶ. 

conculcation, ὁ,. χαταπάτησις, 
μα ὄ. σαρχικὴ 
͵ 

conctpiscent, ἐ. λά vos, ἀχό- 
λαστος, 

concupiscible, é. φιλήδονος. 

concur, ῥ συντρέχω, συντείνω, 
συµπράττω, συντυγχάνω. 

concurrence xai concurren- 
cy, 6. συνδρομή, σύµπραξις, συµ- 
φωνία. 

concurrent, ἐ. συνεργός, άντα- 
γωγιστής. 

concurrently ,éx. ὁμοῦ,ὲν συµ- 
πράξει. 

concurrentness, ὁ. συνδροµή, 
σΎμπραξις. 

concus sation, 
διατάραξις. . 

concussion, 0. 
ναγµός, σφετερισµός, 

concussive, ἐ, δυνάµενος νὰ 
διαταράξτ, νὰ κλονίσῃ. 

cond. ῥ, πηδαλιουχῶ. 


ὀ. χλονισμός, 


χλονισµός, τι- 


condisciple 





condémn, ῥ. xatad κάχω΄ xata- 
ψηφίζω, κατακρίνω, µέἐμφομαι’ he 
was --- ed do death, κατεδιχάςσθη 
εἰς θάνατον.. 

condémnable, ἐ, ἀξιοχατάκοι- 
τος, ἀξιόποινος, 
condemnation, ὀ. καταδίκη, 
κατάχρισις. 
condemnatory, ἐ. 
στιχός, 

_condémner, 6. καταδιχαστής,. 
ἐπικρ: τής. 
condénsable, é. 
σιµος. 

condénsate, ῥ ῥ. δυμπυχνῶ, cup 
πι χνοῦμαι. 

condénsate,é. συμπεπυχνωμένος 
condensation, 0. συμπύχνωσις. 
οοπἀόπβα1νο,ὲ. συμπυχνωτικός 
condénse, ἐ. πυχνός. 
condénse, ῥ. πυκνῶ, συστέλ- 
λω, πυχνοῦμαι, συστέλλοµαι. 
condénser, 0. συμπυλνωτής. 
condénsity, é. συμπύχνωσις. 
σόπάθς, ὁ. πατάσχοπος, xat ὁ 
τὸν πηδαλιοῦὔχον ὁδηγῶν. 
condescénd, ῥ. συγχατατίθηµι͵ 
συναινῶ, ἀξιῶ, καταδέχοµαι, χα- 


««χαταδικα- 


συμπυχνώ- 


ρίζοµαι. 

condescéndence, ἀ.συναίνεαις, 
αυγχατάθασις. 
condescénding, ἐ. συγκατα- 


θατικός, πρόθυμος, ὑποχρεωτικός. 
condescéndingly, ἐπ, συγκα- 
ταθατικῶς, πρόθυµως. 
condescénsion, ὁ, συγκατά - 
Caste, χαλωσύνη. 
condescénsive, 2. συγχατα- 
θατικός, xpdbupos. 

condign (χοντάϊν),ἑἀξιοπρεπής,. 
ἀνάλογος. 

condignly, éx.. ἀξίως, ἐπαξίως. 
condignness, 06. ἀξιοπρέπεια, 
ἀναλογία. 

condiment, 6.  ἄρτυμα. 
condisciple, 6. συμμαθητής, 


[152 ] 








condite 


condite, 6. χαρυχεύω. 
condition. 6. τάξς, χατάστα- 
ars, θέσις, βαθμός, ἐπαγγελμα, ou: 
curla, 6 Opor, κρᾶσις' upon —, έ: 
τῷ Sow, ἐπὶ συμφωνία. 
condition, p. προτείνω ὅρου-, 
χάμνω συμφωνίαν, συμθάλλομαι. 
conditional, ἐ, ὑποθετιχός, yt- 
γήµενος ἐπὶ ὅ-ῳ. 
conditionality, 6. τὸ ῥητό». 
7 συνθήκη. 

conditionally, ἐπ. ὑπρθετινῶς 
conditionnary, ἐ. συμπερω- 
νηµένος, 

conditionate, ῥ. ὀρζω (διὰ 
συνθήκης, διὰ συµθολαίου |. 
conditioned, ἐ. ῥητός. ὧρι- 
οµένος, ebpraxdpevos ἐν χαταστά: 
σε (χαλῃ ἢ καχῇ |. 

eonditory, 0. ἀγγεῖον. 
condolatory, ἑ. συλλυπητήρ.ο: 
condéle, ῥὁ. συλλυποῦμαι, guy 
χλαίω. 
conddlement, ὁ, λύπη, πένθος, 
συμπάθεια. 

conddlence, 6. τὰ συλλυπητή- 
pia’ a letter of—, 6. συλλυπητή- 
ριος ἐπιστολή. 

conddler, ὁ. ὁ συλλυπούµενος 
condonation, 6. συγχώρησι:. 
conddne, ῥ. συγχωρῦ. 

condor, 6. κόνδωρ ( πτηνὸν ἆ--. 
παχς. ). 

conduce, 6. ὁδηγῶ, συντείνω, 
συνεργῶ, συµοέρω. 
conducement, 6. τάσς. 
conducent xai conducible, 
ἐ. συντελεστιχός, ὠφέλ-μος. 
conducibleness, 0. 
στιχότης, Ww: έλεια. 
conduct, ὁ. 
διεύθυνσις’ παραπομπή: αγωγή, ἐπι- 
τήδευµα, a safe—, προπεµπτήριον 
ἔγγραφ ΟΥ. 

conduct, ῥ. ὁδηγῶ, φί ω, διευ- 
θύνω, Sioa 1 - myself, διάγω, 


συντελε- 





cénference 


——"*. ρα 


conducting, 6. , διοίκησις, οδη- 





γα 
condtction, 
τροφή. 
conduictious, ἐ ἐ, µισθωτός, 
conductor, 6. ὁδηχός, διευθυν- 
τής, ἐπιστάτις 
οοπἀάἑοίσθβςσ, 6. 
προϊσταμένη. 
conduit, 6 σωλήν. ὀχείός, ὕδρα- 
ywyetov’ —pipe, ὑδρορρόη. 
conduplicate, & ἀναδιπλω- 
μένος. - 
conduplicate, ῥ. ἀναδιπλῶ, 
ἀναδιπλασιάζω. 


6. ἀγωγή, ava- 


ὁδηγή τρια, 


| conduplication, ὁ. διπλότυπὸν 


cone, 0. κῶνος, χοάνη᾿ —-shaped. 


κωγοειδής. 


coney, ὁ. χόνικ)ος. 
confabulate, ῥ. συνδιαλέγοµας 
(ἐμπιστευτικῶς], φλυαρῶ. 
confabulation, 6. συνδ.άλεξις, 
Φλυαρία. 
confabulatory, ἐ, 
κτιχός, πολύλογος. 
confarreation, 0. yap. παρὰ 
τοῖς apy alors Ῥωμαίοις. 

conféct ῥ. κατασχευάζω ζαχχα- 
ρωτά. 

cénfect, 6. ζακχαρωτόν. 
conféction, 0. ζακχαρωτόν. 
conféctioner, 6. ζακχαροπλά- 
στης. 

conféctionery Kat conféc- 
tory. 0. ζακχαροπλαστεῖον. 
conféderacy, ὀ. ducanovdla, | 
cuppayia, συνωμοσία. 
conféderate, 4. αύμμαγος, ὁ- 
µόσπονδος, συνωµότης. 
conféderate, é. 


συνδιαλε- 


συμμα χικός, 


διαγωγή, τρόπος, ὁμοσπονδιακός. 


confederation, 0. ὁμοσπονδίαν 
συμμαχία, 

confér, ῥ. ἀπονέμω, δίδω, συ- 
σχέπτυµαι. συμδουλεύω, συγχρίνω. 

conference, 6. διάσκ. ψις, αυν- 
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conférrer _ confluxibility 


διάσχεφις, συµθούλιον, σύνοδος, confinement, ὁ.περ οριαµ΄ς,φυ- 


σ.,νέδριον. λαχή, τὸ οἰκουρεῖν (ἔνεχχ ἀσθενείας]. 
conférrer, 0. ὁ συσκεπτόµενος,| confiner, 6. γείτων, ὄμορος. 
ὁ ἀπονέμων. confinity, 6. γειτνίασις, ἐγγύτης. 


conféss, ῥ. ὁμολογχῶ, ἐξομρλο-| confirm, ῥ. ἐπιθεδαιῶ, ἐπιχυρῶ, 
Ὑοῦμαι, ἀναγνωρ΄ζῳ ({γρέος), δέ- | ὑποστηρζω. 


γοµαι. confirmable, ἐ, εὐαπόδεικτος. 
conféssant, 6. ὁ ἐξομολοιού-ἱ confirmation, 6. ἐπιθεθαίωσις, 
μιενος. ἐπικύρωσις, τὸ χρίσμα (θρησκ.). 


conféssary. ὁ. ὁμολογητής. | confirmative, &. ἐπιχυρωτιχός. 
conféssedly, ἐπ. ὑὁμολογουμέ- { confirmatively, ἐπ. teivpw- 
γω: φανερῶς. τιχῶς, 
conféssion, ὁ. ἐξομλλόγησις, ὁ- | confi mator, ὁ. ἐπιχυρωτής. 
µολογία, θ2ήαχευμα᾽ --- chair, &o-| con 'irmatory, ἑ. ἐπιδεδαιω- 
μολογητήριον (πχρα Λατίνοις). τιχός. 
conféssional, 6. ἐξομολογητή- | confirmedness, 6 σταθερότης. 
wiv, confirmer,6.éxixupwrrs.peptus 
conféssionist. ὁ.ἐξομολογητής | confiscable, i. δηµεύσιμος, éx- 
conféssor, 6. ἐξομολογητής | πρόθεσµος. 

(πνευµατιχάς!, ὁμολογητής. confiscate, ἐ. δεδηµευμένος. 
confést, ἑ. ὁμολογούμενος, confiscate, ῥ. δηµεύω. 
confidant, ὁ ἕ,πιστος (φίλος).| confiscated, ἐ. δεδηαευµένος. 
confide ( xovodtr), ῥ. πιστεύω, | confiscAtion, ὁ. δήµευσις. 

ἐμπιστεύομαι, ἔχω πεποίθησιν, ἔχω| confit, ὁ ζαχχαρωτόν. 


θάρρος. confix, ῥ. προσηλΏ, προσκολ- 
confidence, ὁ. πεποίθησις, ἐμ- | AG. φυτεύω. στερεῶς (Shak ). 
πιστοσόνη, θάρρος, βεδαιότης. confixure, ὁ. κροσήλωσις, προ: 


confident, έ. πεποιθώς, θαρρῶν. | σχόλλγσις. 
confidéntial, ἐ. ἐμπιστευτικός. conflagrant, t. χαυστηρός, 
confidéntially, ἐπ. έἐµπιστευ-| conflagration, 6. xupzxatd. 


τιχῶς. conf agrative, ἑἐ. προξενῶν 
confidently, ἐπ. πεποιθότως, | -vpxatay. 

θαρ«ούντως. conflation, 6, συμφωνία ἐμπνευ- 
confidentness, 6. πεπο-θισις, | στῶν ὀργάνων" τῆξις, 

@appo;, ἀσφίλεια. céaflict 6. σόγχρουσις, πάλη, 


confider, ο. ἐιπιστευόμινος. Epts, ἅμιλλα, διαφορά, μάχη. 
configuration, 4. διαµόρφω-| conflict, ῥ. συγκρούοµαι, πα: 
at:, Odors τῶν π) ανητῶν (ἀστρ.]. | λαίω, µάγομαι, ἑρζω. 
configure, ῥ. διαμορφῦ, σχη-| conflictive, {. ἐπιφέρων σύγ- 
ματίζω. χρουσιν. 
cénfinable, ἐ. περιοριστός. confluence, 6. συρροή, πλήθος. 
confine ( xavpdiv), ῥ. περιορζω,! confluent, ἐ. συµδάλλων, συρ- 
φυλαχίζω, συνορεύω' she ig con- | ρέων (rorapés). 
fined, cive λεχώ. conflux, 6. συρροή. 
cénfine, 8. ὅριον. confluxibility, 0. ἡ πρὸς αυρ- 
confineless, i. ἀπιριόριστος. | ροὴν τάσις. 
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conférm 


conform, ῥ. συμμορφοῦμαι, oup- 
μορφῶ, προσαρµόζω, ὑπομένω, Tye 
οιχειοῦᾶμαι. 

cénform, ἑἐ. ὅμοιος. 
conformahbility, ἀναλογία. 
conformable, ¢. αάµφωνος. é- 
µοιος ἀνάλογος. ἁρμάδιος" εὐκειθής. 
conformably, ἐκ. συµφώνως, 
ἀναλόγως. 

conformation, 0. µορφή, σχῆ- | co 
2, συμφωνία. 

conformer, 6. 6 κρατῶν thy | 
παλαιὰν πίστιν. 

conformity, a. erent sal 


φωνία. in—, σ υμφώνως. 
confortation, QO. τόνωδις, ἐν- 
Φυνάµωσις, 


confound (xqupdeurt), ῥ. avy- 
χέω, ἐκπλήττω, ματα:ὤ, ὁ ποστορμῶ, 
ἀαταισχύνω. 

confounded, ἐ. συγκεχυµφένος, | 
χατιαχηµµένος, ἀχρεῖος. 
confokndedly, ἐπ. ἀχρείως, | : 
στυγερῶς. 

confoundednoegs, o. ταρθχή, 
αμηχανία, αύγχυσις. 
οοπζοἡπάθα,, 
ἐζολοθρευτής. 
confratéraity,6. συναδελφάτης 
ουπ(γό»ῦ, ῥ. ἀντικρύζω, άντι- 
Ἀοθύῳ, ἀνθίαταμαι, ἀντιπαραδάλλω 
confrontation, @. ἀντιπαραν 
Φδολή (τῶν μαρτύρων). 

confiise ῥ. συγχέω, ἐκπλήττω. 
confdsedly, ἐπ. αυγκεχυµένως. 
confusion, 6. σύγχνσις, ἀνα- 
προπή, συντάραξις, καταστροφή, 
ααταισχύνη, ὄλεθρος itt, τεπα- 
ῥαγμένως, ἀναμίς. 

conf{utable, ὀ, ἀγαλρέσιμος, 
confutation, ὁ. ἀναίρεσιςιώνα- 


9. 6 σνγχέων, 


σηνή. 

eonfiitant, ὁ. ὁ. ἁναιρῶν, ὁ άνα- 
σχευαστής. 

confiite, ῥ. ἀνασκενόζω, ὄξε- 
λέχχω, ἀναιρῶ, 


θοπησ]όπηιδσυβίο 


confuter, ὁ. ἀναακεναστής, ᾱ- 
ναιρετής, ἐελεγετής. 
congé, (γαλλ. comgé), 0. axe 
/αιριτισµός, ἄδεικ απουσίας, ὑπόν 
arate, 

congéal, ῥ ae παγόνω. 
congéalable, παγώαιµος. 
Μι 0. πῆδ.«,θράµθος 
( αἵματος ). 

congelation, ὁ ϱ. πῆξις, ἐκθράμ. 


congener καὶ Congénerons,; 
ἓ, ὁμογενής, συγγινής. 
congénerousness, ο. ὁμυφυΐα, 
ὁμούένεια. 

congénial, i ὅμοιος, ὁμαγειής, 
συγγενής. ἁρμόδιος. 
congeniality, ὁ, ὁμογένεια, ap- 
µοδιότης, ὁμοφυία. 
congénially, ἐκ. συγγενῶς, ὁμο» 
φυῶς, ὁμοειδῶς. 

congenite καὶ congénital, 
i. obp.pudac, 

cénger, ὁ. εἶδος ty bog (χέλυ). 
congeéries,0. συσσώρεναις, φυρ” 
μός. 

congést, 6. α. σαωρεύω. 
congéstion, a αμασώρευσις αλ. 
paras, συµφόρησις (tate. }. 
coagiary, ὁ. µέτρον (πφρὰ ‘Po- 
µαίοις], δῶρον (πβὰς τὸν λαόν], 
νομιαματόσημον, 

conglaciate, ῥ. πήγνυμι, πα 
γόνω 

conglaciation, ὁ, πῆξις, ἀπο- 
κρνστάλλωσις. 

conglobate, ῥ. θυσφαιρῶ, συν» 
ελίσφω. 

conglohation, 0. σφαίρωαις. 
συνέλιξις. 

conglebe, ῥ. σφαιρῶ, σφαιροῦ- 

pat’ ἑλίσσω, ἑλίσσομλι 
conglomerate, ῥ. σωσσωρεύα͵ 
συμπηγνύω. 

conglomerate, . συάσωρευ- 
μένος, σύνθετος. 
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conglomeration 


conglomeration, 0. συσσώ- 


ρευσις, σύμπηξις,. : 
conglutinant, ἐ. κολλητιός, 


ἐπουλωτιχός' φάρμαχον ἐπουλωτικόν | 


conglutinate, 6. συγχκολλῶ, 
γλισχροποιῶ, κολλῶ μὲ κολλώδη 


ὕλην, ἐπουλῶ' αυγκολλῶμαι, ἔπου»᾽ 
* coniferous, ¢. χωνοφόρος (βο- 
συγκόλλη- | ταν.). 


λοῦμαι.... 
conglutination, ὁ. 


σις, Ὑλισχροποίησις, ἐπαύλωσι:. . 


cenglutinator, ὁ. 
ἐπουλωτιχόν, συμφυτικόν. 
congo, ὁ. εἰδος tetov. 
congratulant, ἐ, 6 συγχαίρων, 
congratulate. ῥ. συγχαίρω. 
congratulation, 6. συγχαρη- 
τήρ.ος εὐχή. 
congratulator, 6. συγχαίρω». 


φάρμακχον 


conjunctiveness 


- CONgruONDS, ἐ. σύµφωνος, ἀνά- 
λογος, ἁρμόκων. 

congruously, EX. συμφώνως, 
ἁρμοδίως. 

cénic(al), ἐ. χωνοειδής 


«6Cénically, ἐπ. χωνυῶς. 


conicalness, ὁ. χωνιχότης. 


coniform, ἆ. κωνοειδής (βοταν.). 
conjéct, 6, συµπεραίνω, εἰχάζω. 
conjéctor, ὁ. εἰκαστής, 
conjécturable, ἐ. εἰκάσιμος. 
conjectural, ἐ. εἰχαστιχός. 
conjécturally, ἐπ. εἰχαστικὸς. 
conjécture, ῥ. εἰχάζω, συµπ:- 
αίνω. 

conjécture, 6, εἰχασίά, συµπέἑ- 


congratulatory, ἐ. συγχαρῖ” ῥᾶσμα, 


εήριος. 


. Conjécturer, ὅρα οοπ]όοίοτ. . 


congrée, ῥ. συμφωνῶ. (Shak.).} conjébble, ῥ. συμφωνω. 


congréet, ῥ. ἀντασπάζομαι, 


ν Conjdin, ῥ. συνάπτω, συνδέοµαι. 


congregate, ἐ. συνηθροιαµένος., conjoint, ἐ, συνηνωµένος, σύν- 


congregate, 
ουνέρχ.µαι. : . 

congregation, 6. συνάθροιαις, 
συναγωγή, ποίµνιον πνευµατικόν. 


ῥ. συναβροίζω, : δετος. 
' conjéintly , ix, συνηµµένως, 


ὁμοῦ. , 
-conjointness, .6. ἔνωσις, sdv-- 


congre zational, ἐ. συναγωγι- | δεσρος. 


ads, ἐκκλησιαστιχός, ἀνιξάρτητας. 
congregationalist, ὁ. μέλος 
ες ἀνεξαρτήτου ἐκχλησ ας. 
congress, ὁ. αυνέλευσις, σύνο- 
Sos, σύγκρουσις, συνουσ a, πανή- 
ἵυρις, 

congréssion, 0. συντρορία. 
congréssional, 2. ἀνήκων εἷς 
σύλλογον, εἰς συνέλευσιν. 
congréssiye, ἐ. συναθροιατικός. 
congréve,'o. π,ρεῖον, 


congrue, ῥ. συμφωνῶ, ἁρμόζω | 


céngruence καὶ congruen- 
Cy, ὁ, συμφωνία, 

congruent, ἑ. σύµφωνος, πρέ- 
Rwy, ἁρμυζων. 
congruity, ὁ. συµφώνία, ἆρμο: 
διότης, ἀναλογία, ἰσότης. ' 


| conjugal, 








&. autuyrxds. 
conjugally, ἐπ, συζυγικῶς. 
conjugate, ῥ. συζευγνύω, ὃσ- 

ανδρεύω' --- a verb, ἁλίω µῥῆμα 

(Υραμματ). 
conjugation, ὁ. σύζευξις. συ- 

ζυγία (γραμµατ.). . .. 
conjunct, é. συνδεδεµένοςι σύμ- 
ωνος. 


? ; 
| conjunction, 6. ἕνωσις, αύζευ- 


ξις συμφωνία” σύνδεσμος (γραμµατ.). 
cenjunctive, t. σόνδετος' ὑπο- 

τακτικός (γραμματ.). 
conjunctively,éx.cvvjp piv. 
‘conjunctivemode,.6. ὕποτα- 


| κτικὴ ἔγχλισις. ; 
| -conjunctiveness, 0. σύνδς-- 


σµας, συνάφεια. .. 
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conjunctly — cénscionableness 








conjunctly, ἐπ. ὁμοῦ,. conny, &. ἀνδρειος 6, εὐειδής. 
conjuncture, 6. ἔνωσις, σύν-| Conny, κατ axoxorhy ἀντὶ Con- 
δεσμος, σύμπτωσις. stantin, Κωνσταντῖνος. 
conjuration, 0. συνωμοσία, é-| conoid, ἐ, AWVINGS. 

πιθουλή, ἐξορχισμός, μαγγανεία. conndminnee, 0. ὁμοῦ διο- 
conjure, 6. ἱκετεύω, έξορ ζω, | οισθείς. 

ἀποτρεπω, συνομνύω, µαγεύω. canquassate, 6. συνταράττω. 
conjurement, 0. Bepph παρά- conquadrate, 6. χαθιστῶ τε- 
χλησις. | τράγωνον, 


conjurer, ὁ, ἐξορκιστής,, μάγος. conquer, 6. νἰκῶ, ὑπερνικῶ, κα- 
οοπ]ήσίης,ὁ. ἐξορχ:σμός, μαγεία | τακτῶ, κυριεύω, κρατῶ. 
connascence, 6. ὁμογένεια, conquerable, ἐ. ἁλωτός, εὐνί- 


σύμφυσις. . | χητος. 

connate, ἓ. “byo έννητος. conquerableness, τὸ εὐάλω- 
connataral, é. ὁμοφνής. τον, εὐνίχητον. 

connaturality, ο. ὁμοφυία, conqueress, 0. νιχήτρια. 
connaturally, ἐπ. ὁμοφνῶς. conquering, én. δια χατακτήσεως 
connéct, 6. συνάπτω, ἑνῶ. conquerness, 6. χατάχτησις, 


connéction, ὀ σύναψις, σύν- | ἅλωσις. 


1 


δεσις, συναρμογή΄ curuyla’ οἰκειό- | conqueror, ὁ. κατακτητής, νι” 


της, συνήθεια, συγγένεια" | κητής. 
connéctive, ἐ. συνδετικός, σύν-| conquest, ὁ. χατάκτησις, νίχη. 
δεσμος (Υραμμ..). consanguineous, é. ὁμαίμων. 


connéctively, ¢ ἐπ, συνηµµένως. consanguinity, deh ἐξ atpxrog 
‘connéxion (ὅρα connéction), | συγγένεια, 


connéxity, 0. σχέσις, consarcination, 0. συρραφή. 
connéxive, ἐ, Evetinds, συνδε- | conscience, ὁ. συνείδησις, συν- 
τιχός. αίσθησις' εὐσυνειδησία" γνώµη” upon 


connivance, ὁ. παράθλεψ-ς, | my—, ἐν συνειδήσει'---Βἰχαοῖς, τυ- 
ἀνοχή-{ο be in—, ciuzt σύμφὼνος. | πτυµενος ὑπὸ τη: συνειδήσεως" 8 
connive, ῥ. παραθλέπω, cup-| man of—, ἀνῆρ evouveldn tos: to 


πράττω (én. καχοῦ). loose the—, γίνομαι ἔξω φρενῶν. 

connivency, ὁ παράθλεψις. consciénced, ἐ, ὁ εὐσυνείδητος. 
connivent, ἐ. παραθλέπω τὸ consciénceless, ἐ. ἀσυνείδητος 
xaxdy" συνηνωμµένος. οοπ5οἰἱόη(]οι,ἐ. εὐσυνείδητος, 


conniver, ὁ. 6 παραθλέπων τι. | εὐθύς. δίκαιος. 

connoisseur (yaa. connais - ; consciéntiously, ἐπ, εὖύσυνει- 
secur), 0. εἰδήμων, ἐμπειρογνώμων, ι ἑότως, δικαίως. 

κριτής (ἐπὶ καλλιτεχν. ἔργων). consciéntiousness, 6. εὖσυ- 
cénnotate, ῥ. ἀγγέλλω ὁμοῦ, | νειδησία, εὐθύτης. 

περιχλείω (σπένιον). = conscionable, ἐ. λογικός, εὔ- 
connotation, 6. δήλωσις, ση- | λογος. 


μασία. conscionably , ἐπ. λογικῶς, 
connubial, ἐ. γαμήλιος. ῥικαίως. 

connumeration, _6. συναρίθ.| cénscionableness, 6. εὐθύτης, 
βλοις. εὐσυνειδησία. 
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cénscious 


wees oe ------- 


conscious, ἱ. σ.νειδώς, ουναι | νέχεια, ἆποτ νειδώς, συναι 
ἀθανόμενος, γνωρζων” I am —, 
ἔχω γνῶσυ, γνωρίζω. 

consciously, ἐπ. ἐν γνώσει. 


consciousness, 0. συναίσθη- 


σις, Ἱνῶσις. 


conscript, ὁ. veoodAdextog* ἔγ- 


Ye, ραμμέν.ς. 


conscription, ᾱ, νεοσυλλεξία, 


ἀπογραφή. 


consecrate, ῥ. ἔγχα.νιᾶζω, χα- 


θιερῶ, ἀφιερῶ. 


coénsecrate(d), &. ἐγχαινιασμέ- 


yds, καθιερωµενος. 


consecration. 6, τὰ ἐγχάδια, 


Ἡ καθιέρωσις. ἀφιέρωσις. 
consecrator, 0. ἐγκαινιστής. 
παθιερωτής. 

copsecratory. ἐ. χαθιερωτικός. 
consectaneous, ἐ. εὐνόητος. 
conséctary, ἐ. αχόλουθος, ἑπό- 
µενος, τὸ ἐξαγόμενον, 
consecution, 06. σ.νέπεια, ἆλ- 
ληλουχία, σειρά. 

consécutive, ἐ. ἑπόμενος. 
consécutively. ἐπ. ἑπομένως 
consécutiveness, 6. ἆλλ - 
λουχία. 

conséminate, ῥ. συσπείρω. 
consénsion, 0. συγκατάθεσις, 
δυμφωνία, ἔγχρισις. 

consént, 6. συγκατάθεσις, ono 
puvia, ὀμόνοια, duppwvla’ ὅμοιο- 
πάθεια᾽ with one —, ὁμοφώνως, 
consént, ῥ. αυγκατατίθηµι, outs 

νῶ, ἐγκρίνω. 
consentaneous, ἐ. ὁμόφρων. 
σύμφωνος. 

consentaneously, ἐπ. συµ- 
φώνως, ὁμοφώνως. 
consentaieousness, 6. ὅμο- 
Φωνία, συμφωνία. 

consénter, 6, ὁ συγχατανεύων, 
ὁ συμφωνῶν. 

conséntient, ἐ. σύμφωνος. 


considerate 


νέχεια, ἀποτέλεσμα, σηµαντικότης. 
ῥοπή, δύναµ.ς of Ώο---ἄνευ σημα- 
σίας a man of —,avnp ἔχων σηµα- 
σαν’ in—of, ἕνεχα" by —, Aornuv.. 
consequent χαὶ conséquén- 
tial, €. συνεπής, οὐσιώδης, ὑπερή- 
φανος, ἐλακόλουθος, ἀναγκαῖος. 
conséquently. ἐπ. ἁπομένως. 
conséquentness, 0. auvéxet:, 
συνάφεια. 
consértion, 4. 
ἔνωσις. 
consérvable, ἐ οδιατηρήσιµος. 
consérvancy, ὁ. τὸ tv Λον- 
δίνῳ δικαστήριον τοῦ λόρδου δη- 
μάρχου πρὸ; διατήρησιν τῆς ἅλι- 
slag ἐν τῷ ποταμῷ Ταμέσευ. 
conservation, 0. διατήρησις, 
φύλαξις. 
consérvative, ἐ ee αυντηρητικός. 
consérvator, 6. διατηρητής, 
σωτήρ, φύλαξ, ἔφορος. 
consérvatory, ἐ ἒ, συντηρητικός. 
consérvatory, 0. ἀποθήχη, τα- 
μεῖον, θερµοχήπιον, ᾠδεῖον ἴσχο- 
λεῖον μουσικῆς). 
consérvé, ῥ. διατηρῶ, φυλάττω. 
consérve, ὁ. Caxsapdxnxtov 
(κοιν. ῥετσέλι). 
consérver, ὁ. συντηρητής, φύ- 
λαξ, ταμίας" ζακχαροπλάστης. 
conséssion, 0. συνεδρίασις. 
consider, i σχέπτοµαι, µελε- 
τῶ, ἐξετάζω πισταµένως, λαμδά- 
vw ὑπ 6 (ν, τιμῶ, ἀμείδω, φρονῶ, 
ἐννοῶ, ἐνθυμοῦμαι' κρίνω. 
considerable, ἐ. οὐσιώδης, 
ξιόλογος, πολύς, μέχας, ἱκανός. 
considerableness, ὁ. ables, 
ἐπισημότης, ὀπουδαιότης. 
considerably, ἐ. ἱκανῶς, οὐ- 
σιωδώς, πολύ. 
considerance, 6. σχέψις, φρον- 
τίς, µελέτη. 
considerate, ἐ. νουνεχής, µε. 


προσάρµοσ::, 


consequence, 0. ὀυνέπεια, συ- | τριόφρων, διακριτικός. 
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consideratély 


cons derately, fx. ἐσχεαμέ- 
νως, ση, αντ χῶς. 
considerateness, 6. σχίψ.;, 
φρόνησις, 

consideration, ὁ. ἐξέτασις, σχξ- 
φις, φροντί:, αἰτία, ἀφορμή. ὑπό- 
Anges, τιµή, ἀξία, ἰσχύς, ἐπιρροή. 
αµοιδή. a man of —avhp σηµαν- 
τιχός' take into —, AEs ὑπ᾽ ὄψιν 
in—,ivexa. 

considereér,6.voruwv ἄνθρωπος 
considering, σύνδ. διότι, ἕνεχα. 
consideringly. ἐπ. ἐσχεμμένω. 
consign (xovodty)* ῥ. πἀραδίδω 
ἐγχειρίζω, ἐμπιστεύομαι, ἀφιερῦ. 
διευθννω, ἀποστέλλω; ἐμῶ. 
consignatary, 0. παραλήπτης, 
ἐντολοδόχος (ἐμπορ... 
consignation, 6. καράδὀσις, 
ἐχχείρισις. 

consignAture, 6. συνυπογραφή, 
consignée, 6. παραλήκτῆς, by 
τολοδόχος. 

consigner, 6. παραδίδων, ὁ ἆ. 
ποστέλλων. 

consignification, ὁ. ἡ att’, 
Evora, 

consignificative, ἐ. ταὐτύ- 
σημον. 

consignment, 6. παράδοσις a- 
ποστολὴ (πραγματειῶν ) τὸ ἐμπι- 
στευθὲν ἔργον. 

Consignor, ὁ καραδίδων, ἆπο- 
στολεύς. 

consimilar, ἐ. ὅμοιος. 
Consimilitude, ο. ὁμοιότης, 
Consist, 6. συνίσταµαι, σὐγχει- 
μαι, συνάδω, δυμφωνῶ' — with, 
συμφωνῶ πρός ---οἳ, σόγχειµαι ἐχ. 
Consistence καὶ consisten- 
CY, 0. στερεότης, xuxvdtns, οὐδία, 
ότασις, συμφωνία, Φυνάφεια, δια- 
μονή, βεθαιότης τὸ ἀμετάθλητον. 
consistent, §, ὁτερεός, πυχγός, 
συνεχής, 

Consistently, ix. οτερεῶς. 


consértable 


consistérial, ¢. ουνοδικός. 
consistérian,t.xpecturaptavds. 
consistory, 06. aivodos (ἑμή- 
yup's τοῦ Ἱ]άπα καὶ τῶν xapdiva- 
λίων), δικα2τήριον ἐκχλησιαστικόν. 
οοπκόοἱ8ί9, ὁ. συνέταιρος, αὖν- 
τροφος. 
conséciate, ῥ. συνετἀιρίζοµαι. 
consociation, 5. συνεταιρισμός, 
συντροφία. 
consdlable, §. παρηγορήσιµος. 
consolation, 6. xapyyorl:, 
consolator, 6. παρηγορητής. 
cénso:atory, ἐ. xapnyopnt:- 
κός, συλλυπητήριας ἐπιστολή. 
cons6le, ῥ. παρηγορῶ, παριγο- 
ροῦμαι. 
conséle, 6. στήριγμα (ἀρχιτεκτ.) 
τράπεζα κοσµητιχή ἰχοιν. κονσόλα). 
consdéler, 6. πα»ηγορητής. 
consdlidant, ἐ, συνουλωτικός, 
dppaxa συνουλωτιχά. 
consolidate, ῥ. παχιῶ, στερεῶ, 
συγκολλῶ, ἐπουλῶ πληγήν, πα- 
τοῦμαι. 
consolidation, 6. παγίωσις, 
ὀυγχόλλησις, ἐπούλωσις, ἕνωσις. 
cénsols, ὁ. τὸ πάγιον χρέος τοῦ 
δηµόσ/ου, δάνειον ἐξησφαλισμένον 
consonance xaiconsonanty, 
3. συνήχησις, συμφωνία, ἀρμονία. 
consonant, ἐ, ὀμόφωνος, σὀμ- 
φωνος, τὸ σύμφωνον (γραμματ.). 
consonantly, ἐπ. ὁμορώνως, 
συμφώνως. 
consonantness, 0. ὀμοφωνία, 
συμφωνία. 
consonous, ἐ, ἁρμονιχός, σὐμ- 


φωνος. ; 
consopiation, 0. ἀποχοίμησις, 
(Pope), ; 
consort, 6. αὀξυγος (avip καὶ 
γυνή), obvrpopos, ἔταιρία. 
consort, ἐνῶ, συζευγνύω, 
ἑνοῦμαι, συγχατοιχῶ,σ»νεταιρίζμαι. 
consoértable, ἐ. ἁρμόδιος. 
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ος δικο, πι constrictor 


consortship. 6. ἑταιρία. “anata, wees | 8 constipate, a, ῥ. αυμµπυκν συμπυχνῶ, 
consound, (κονσάουντ] ἐ, σύμ- | φράττω. 
φυτον [βοτ.). constipation, ὁ. συμπύχνω- 
conspéctable, ἐ. ὁοατός, atc, ἔμφραξις, 
conspectuity, 4. ὀξυδέρχεια. constituency, ὀ. Ἡ ὁλομέλεια 
conspicuous, €. ὁρατός, πεοί- | τῶν ἐκλογέων (εν συν-αγμ. κράτει] 
constituent, é. συστατικός, οὐ: 
σιώδης’ —body, ἐκλογικύν σῶμα. 
constituens, 6. οἱ ἐκλογεῖς, 
constitute, 6. ὁρζωι ἁπαρτίζω, 
ἀποτελῶ, ἀναδεικνύω, ἐγκαθιδρύω, 
ἐγείρω, χατασκευάζω. ἀποστέλλω. 
constituter, 0. ὁ ἁπαρτίζων, ὁ 
διορίζωνι πληρεξούσιος. 
constitution, ὁ. σύνταγμα, νό- 
μος θεμελιώδης, διάταξις, κρᾶσις 
τοῦ σώματος 8 good —, χαλῆς 
ὑγείας' a bad—, κακῆς ὑγείας. 
| constitutional, & συνταγµα- 

τιχός. 


Έλεπτος. ἔξοχος. 
conspicuousness, 0. τὸ φα- 
γερόν, τὸ ἐξέγον, τὸ ἔξοχον. 
conspicuously, ἐπ. ἐξόχως, 
περιφήµως. 
conspiracy, 0. "συνωμοσία. 
conspirant, 6. συνωµότης. 

. conspiration, ὁ, συνωμοσία. 
conspirator, 0. συνωµότης. 
conspire, 6. συνωμοτῶ, συν- 
εργῶ. 

conspiring —forces, 6. δυνά: 
µεις συντελεστιχαἰ. 
conspiringly, ἐπ. συνωµοτι- 
κῶς,, διὰ συνωμοσίας (Milton). constitutionality, 0. τὸ συν- 
conspissation, 6. πύχνωσις, | ταγµατικόν. 

παχύτης. constitutionally, ἐπ. συνταγ- 
constable, 6. πρωτοστάτωρ' | ματικῶς. 

Lord ἢ high—péyas πρωτοστάτωρ' constitutionist, 6. συνταγµα- 
ἀστυνομικός ᾽ κλητήρ' he outrun τικός, 
the —, ἐξοδεύει περισσότερα xap’| constitutive, E, GUGTATIROG, 





ὅ τι ἐσοδεύει, οὐσιώδης, 
constablery, ὁ. τὸ ἀξίωμα τοῦ constrain, 6. avayxdteo, βιά- 
πρωτοστάτορος. ζω, ὑποχρεῶ, χωλύω, στενοχωρῶ. 
constableship, 6. τὸ ἔργθν | συστέλλω, κατέχω. 
ἑνός κλητῆρος, ἐπιστάτου. | constrainable, é. broxe!pevog 
constancy, 0. καρτερία, ατα- | εἰς thy βίαν, δυγάµενος ν᾿ ἀναγκασθῇ. 
θερότης, ἀλήθεια, (Shak.). constrainedly, ἐπ. ἀναγχαστι- 


constant, é. σταθερός, χαρτερι. | κῶς, ἀχουσίως. 
‘x66, συνεχής, διαρκής, ἀδιάχοπος. constrainer, 6. ἀναγκαστής, 
constantly, ἐπ. σταθερῶς, καρ- | βιαστής. 


τεριχῶς, διαρχῶς, ἁδιακόπως, constraint, 0. ‘avayxn, βία, 
constat, 0. Stxactixh ἀπόδειξις, | reptoprapos, 

ἀντίγραφον᾽ (προνοµίου). constrict, ῥ. συσφίγγω, αυν- 
constellate, ῥ. συναστερζω, θλίδω. 

ἑνῶ ets μίαν λάμψιν.᾿ τὰ. constriction, 6. σύσφιγξις, σύν» 


constellated, ἐ. astepdets. θλιψις. 

constellation, 0. ἀστερισμός. constrictor, 0. σφιγχτὴρ (255) 

consternation, 0. κατάπληξις, | ἐν τῇ ἀνατομίᾳ' bod —, βόας (ὄφις) 
Φόθος. . ἑἈ ἐν τῇ ζωολογίᾳ, 
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constringe 


constringe, 6. συνθλίδω. 
constringent, é. συμπιεστικός. 
construct, ῥ. οἰκοωδομῶ, ave- 
yelcw, συνθέτω. 

constructer, ὁ. οἰχοδόμος, ατί» 
στης, κατασχευαστής. 
construction, 6. αύνταξις, σύν- 
feo, οἰχοδομή” σημασία 
constructive, ἐ. ; οἱκοδομηεικός, 
constructively, ἐπ, κατὰ τὸ 
σχέδιον τῆς οἰκοδομῆς' κατὰ συµ- 
περασµόν, λογικῶς. 
constructure, 
xtiptov’ ἔργον. 
construe, ῥ. συντάσσω (ypapu.) 
ἐξηγῶ, μεταφράζω.΄ 
cénstuprate, 6. βιάζω, φβείρω. 
constupration, θ. βιασμάς, 
consubsist, ῥ. συνυπάρχῳ. 
consubstantial, ἐ. ὁμορύσιος. 
consubstantiality, ὁ, τὸ ὁ- 
μοούσιον. 

consubstantiate, 6. χαθιστῶ 
ὁμοούσιον. 

consuetude, 0. os συνήθεια, 
consuetudinal, é, συνήθης. 
consul, 6. ὕπατος (ἐν Ῥώμῃ), 
πρόξενος — general, γενιχὸς πρό- 
ἐγθς. 
consular, 
τιχός. 
cénsulate, @. προξενεῖον, bxa- 
τεία. 

consulship, ὁ . τὸ ἀξίωμα τοῦ 
προξένου, τοῦ ὑπάτου. 

consult, ῥ. συνδιασκέπτοµαι, 
συμθουλεύομαι, ἀναλογίζομαι, ἔπε- 
βωτῶ, ἀνοίγω (βιθλίον), 

consult, 6. συνδιάσκέψις, συµ- 


ὁ. κατασχευή, 


ἐ. προξενιχός, ὅπα- 


θούλιον. 

consultation, 6. συμθούλιον 
ἰατρικόν. 

constltative, ‘& συµόθουλευ- 
tixde, 


consulter, 6. σύμθδουλος, xa- 
βαινέτης, 


ΠΡΡΒΑΝΟΓΛΟΥ ARS. ATTAOEAA. [161] 


contaminate 


consumable,é.xatavadwsi20;. 
consume, 6. χαταναλίσχω xal 
χαταναλίσχοµαι. ἐξοδεύω, φθερω 
καὶ φθείροµαι, xalw, δαπανῶ (χρή- 
vata’ τήχοµαι. 
consumedly.én.ti πολὺ πολύ. 
consumer, ο. σπάταλος, ἔξο - 
δευτής, χαταστραφεύς. 
consummate, ῥ. ἁππερατῶ, 
τελειοποιῶ, ἐκπληρῶ, 
consummate, ἐ. 
τελής, 
consimmately, ἐπ. ἐντελῶς. 
consummation,6. ἁποπεράτω- 
σις, ἐκτέλεσις, ἐκπλήοωσις, τελειο- 
ποίησις, τέλος, h συντελεία tov 
αἰῶνος. 

constmption, 6. χατανάλωσις, 
ἐξόδευσις, Φθίσις, µαρασμµός, 
consumptive, ἐ. φθισιχός, φθο- 
ροποιός. 

constmptively, i ἐπ. φθισικῶς, 
φθοροποιῶς, 

consimptiveness, ὁ. 
χότης. 

contabulate, ῥ. σανιδῶ, πα- 
τόνω. 

contabulation, 6. σανίδωσις. 
contact καὶ contaction, ὁ. 
ἐπαφή. 

contagion, ὁ. λιμός ἐπίδημία, 
µόλυσμα, χολλητικἡ νόσος. 
contagious, ἐ, λοιµιχός, κόλ- 
λητικός., 

contagiousness, ὁ. κθλλητι- 
χότης. 

contain, 6. περίλαμθάνω, πε- 
ριέχω, κρατῶ, χωρῶ, περιστέλλω, 
δαµάζω, ζῶ ἐγκρατῶς, ἀπέχω, ap- 
ίσταμαι, 

containable, ἐ, περιαταλτός, 
containing, ὁ. τὸ περιεχόµ.ενονο 
contaminate, ῥ. µολύνω, δια- 
φθείρω. 
contaminate, ἐ. 
μεμολυσμένος, 


τέλειος, Eve 


φθισι- 


ἠτιμαμμένοςι 


11 





contamination - contéxt 
contamination, 6. piavac,| conténd, ῥ. ἀγωνίζομαι. φιλο- 
ἁτίμωσις. νεικῶ, ἀμφισδητᾶ. 
contaminative, ἐ. διαφθείρων.| conténder, 6. ἀνταγωνιστής, 
μολωντιχός. ἀντίζηλος. 
contémn, ῥ. περιφρονῶ, xata-| contént, 2, εὔθιμος, yalpwv, 
ρονῶ. αὐτάρχης. 
contémner, 6. περιφρονητής. contént, 0: εὐθυμία, Lapa. 
contémper, 6. µετριάζω. contént, 6. τὸ περιεχόµενον, Ἡ 
contémperament, 0. ρᾶσις. | περ/ληψις. 


contemperation, ὁ. µετρία- 
σις, plies. 

contemplate, ῥ. θεωρῶ, are- 
νίζω, βλέπω, σκέκτοµαι, μελετῶ. 
contemplation, 6. θεωρία, µε- 
λέτη, σχέψις to have in— μελετῶ, 
διανοοῦμαι. 

contémplative, ἐ, θεωρητι- 
κάς, σχεπτικός, παραδιδοµένος sic 
προσευχάς. 

contémplatively, ἐπ. θεωρη- 
TINGS, σχεπτικῶς, 
οοπίθπαρ]λἀ{αχ, 6. θεωρός, πα- 


ῥρατηρητής. 
contemporaneous, ὁ. σύγ- 
χρονος. 

contemporaneously, ἐπ. συγ- 
χεόνως. 


contemporaneousness, 6. τὸ 
σύγχρονον. 
contémporary, ἐ. σύγχρανος. 
contémporize, ῥ. αυγχρονίζω. 
contémpt, 0. RATABPOVAGKG in 
--, εἰς τὸ xelopa’ to hold in—. 
χαταφρονῶ. 
cantémptihle, é. 
νητος, εὐτελής. 
contémptibleness, ο. χαμέρ- 
πεια, ἐξεντελισμός. 
contémptibly, 
χαμιερπῶς. 
contémptuous, ἐ. xatagpovn- 
TINGE, 
contémptuously, 
φρονητικῶς. 
contémptuouspens, ὁ. τὸ κα- 
τωφρονητικόν. 


εὐκαταφρό- 


bg $ - 
ἐπ. ευτελῶς, 


ἐπ. AAT A= 


rp pe A 
a re. 


contentation, 6 0. εὐχαρίστησ'ς. 
conténted, εὐχαριστημένος, Ἱ- 
συχος. 

conténtedly, ἐπ. 
conténtedness, ὀ. 
σις, αὐτάρχεια. 
conténtful, ἐ, εὐχαοιστημένος, 
αὐτάρχης. 

conténtion. ὁ. φιλονειχία, ἀγών,. 
ζῆλος, προσπάθεια. 

conténtious, ἐ. Φιλόνειχος. 
conténtiously, ἐπ. ἐριστικῶς. 
conténtiousness, ὁ. ἑριστι- 
κότης. 

conténtless, 2 E. ὀυσηρεστηµένος: 
conténtment, ὁ. εὐχαρίστησις, 
αὐτάρχεια. 

eontérminable, & δυνάµενος 
va ἔχῃ τὰ αὐτὰ ὅρια. 
contérminous, é. 
μορος. 
contesseration, 6. συλλογή. 
contést, 6. ἀγωνίζομαι' φιλο- 
νεικῶ, διαμφισθητᾶ, 

contest, ὁ. ἀγών, πάλη, Φιλο- 
νειχία, ἀμφισθήτησις. 
contestable, ἐ. διαφιλονειχού- 
μενος. 
céontestableness , 
φιοθητήσιμον. 
contestation, 6. ἅμιλλα, ἀγών,. 
φιλονεικία. 

contéstingly, ἐπ. ἐριστικῶς. 
contéstless, ἐ. ἀναμφισθήτητος 
context, 6. ὑφή, συνάφεια, 
πλοχή. 

contéxt, ῥ. συνυφαίνω, πλέχω. 


εὐχαρίστως. 
ευχαρ΄στη- 


γείτων, ὅ- 


9 9 3 
ο. TO αμ- 
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contéxtural 


contéxtural, ἐ. ἀναφερόμενος | 


εἰ τὸ σῶμα. 

contéxture, ὁ. πλέγμα, ὑφή. 
contéxtured, ἐ, ὑφασμένος. 
contignation , ὁ. συναρμογὴ 
ξύλων, πατωμάτων, δοχῶν. 
contiguity,o. συνάφεια, Υειτο' νία 
contiguous, ἐ. προσ: χής, ὅμο- 
ρος, συνε(ἦής, MATS ον, 
contiguously, ἐπ. παρακειµέ- 
νως, πλησίον. 

contiguousness, 0. τὸ ὅμορον, 
το συναφές. 

eéntinence καὶ continency, 
0, ἐγκράτεια, ἁγνόσης. 

continent, ε. ἐγχρατής, ἁγνός 
continent, ὁ. ἤπειοος (h ξηρά. 
xai χοιν. στερεά), δοχεῖον Shak. 
continéntal, ἐ. ἠπειρωτικός. 
continently, ἐπ. ἐγκρατῶς, a 
αγῶς, 

contingence καὶ contingen- 
cy, 6. σύμπτωσις, συγχυρία, τύχη. 
contingent, ἐ. τυχαῖος. 
contingently, ἐπ. τυχαίως. 
contingentness, 0. τὸ τυχαῖον 
continuable, ἐ. δυνάµενος va 
ἐξαχολουθήση. 

continual, ἐ, συνεχής, διαρχής, 
ἀχατάπα»στος. 

continually, ἐπ. συνεχῶς, διαρ- 
χῶς, ἀχαταπαύστως. 
continualness, 6. τὸ ἁδιάχοπον, 
τὸ συνεχές. 

continuance, 0. συνέχεια, διάρ- 
χεια, ἀναθολή (νομικῶς), ἐπιμονή, 
διαμονή. 

continuate, ῥ. συνάπτω, συν- 
αρμήζω. 

continuation, ὁ. ἐξαχολούθη- 
σις, συνέχεια. 

continuator, ὁ. ὁ ἐξαχολουθῶν., 
continue, 6. Ἰξακολουθῶ, συνε- 
χίζω, διατηρῶ, ἐμμένω, 
continued, ἐ. συνεχής, ἁδιάλει- 
Ἅτος. 
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contradance 


continuedly, ἐπ. διαρχῶς, ἐξ- 
αχολουθητικῶς, 

continuity, 6. συνέχεια, έξα- 
χολούθησις, διάρκεια. 
continuous, ἐ. 
VEX TC. 
continuously, ἐπ. ἀδιακόπως. 
αχαταπαύστως. 

contort, ῥ. συστρέφω, 
contértion, 0, συστροφή, μο:- 
Φασμός | τοῦ προσώπον . 
contour, 0. γὔρος, περιφέρεια. 
céntournated, ἐ. ἔχων γῦρον 
στρογγύλον καὶ ἐξέχοντα (πλαίσιον! 
contra , (a. ) πρόθ. ἑναντίον, 
κατά, ao” ἑτέρου. 

contraband, 6. λαθρεµπόριον. 
contraband: st, 0. λαθρίµ- 
πορος. 

contract, ῥ. συστέλλω καὶ συ- 
στέλλομαι, συναιρῶ, συντέµνω, σμι- 
χρύνω, συµθάλλομαι΄ συνάπτω, αυ- 
vayw’ ἀποδέχοµαι — marriage. 
vuppevouat'—friendship, συνάπτω 
piiav'—debts, κάµνω yoen'—bad 
habits. ἀποκτῶ χακὰς ἕξεις. by—, 
κατὰ THY συµγωνίαν. 

contract, 2. µεμνηστευμένος, 
( Shak. 3. 

contract, 0. συµθόλαιον, σύμ- 
6ασις, συμφωνία, σννηθχη. 
contracted, ἐ. συνεσταλµένος. 


ἀδιάχοπος, συ- 


contractedly, ix. συνεσταλ- 
μένως. 

contractedness, 6. συστολή, 
contractibility, 6. συσταλτι- 
KOTNS 

contractible, ἐ. συσταλτος, 


contractile, ἐ, συσταλτιχός, 
contracting, ὁ. αυστέλλων, 
συµθαλλόμενος, — parties ta ουµ- 
θαλλόμενα µέρη. 

contraction, | 0. συστολή. 
contractor. ὀ. συµθαλλόμενος, 
προμηθευτής, ἐργολάθος. 
contradance, ὁ. ἀντίχορος. 


11" 


contradict contriteness 


contradict, 6. ἀντιλέγω, δια- contrariously, ἐπ. ἀντιθέτως. 


φεύδω, ἀναιρῶ. τοὐναντίον. 
contradiction, 6. ἀντίρρησις, | contrariwise, ἐπ. ἀντιθέτως, 
ἀντιλογία. τούναντίον. 


contradictious, ἐ. Ben |e contrary, ἐ, ἐναντίος, ἀντίθε- 
contradictorily, ἐπ. ἀντιφα- . ἀπεχθής ° ἐναντιούμενος” — 
| 
{ 


τικῶς. turn, τὸ πνεῦμα tis ἀντιλογέας᾽ 
contradictoriness, 0.10 av- | — to, mpd. ὑπέρ, παρὰ’ — to 
τιφατικόν. right, παρὰ τὸ δίκαιον. 

contradictory, ὁ ο, αἰτιολογία, contrary, ὁ. τὸ ἀνάπαλιν, τὸ 


ἀντίθετον on {19 ---τοὐναντίον----- 
minded, ἐναντίας γνώμης. 
contrary, ῥ. ἐναντιοῦμαι., 
contrast, 6. ἀντίθεσις, δ. ιαφορά. 
contrast, ῥ. ἀντιθέτω, ἀντιτάσ- 
σω, ἀντίχειμαι. 

contra-tenor, ὁ. ἀνθυγίφωνος. 
contravallation, 6. ἀντιτεί- 
χισμα. 

contravéne, ῥ. ἐναντιοῦμαι, 
παραθαίνω. 

contravéner, 0. mapabarns. 
contravéntion, ὀ, παράδασις. 
contravérsion, 8. ἀντιστροφή. 
contrectation, ὀ. Ψψηλάφησις, 
contretémps, 6. ἐμπόδιον, ᾱ- 
προσδύχητος περίπτωσις. 
contributary, ἐ. συνυποτελής, 
φόρου ὑποτελής. φοῤολογούμενος. 
contribute, ὁ 0. συνεισφέρω,συμ.- 
πράττω, 

contribution, ὁ. συνεισφορά. 
ἔρανος, φόρος, φορολογία, σύμπραξις 
contributive, ἐ. συντελεστικός, 


ἀντίρρησις' 
contradictory, ἐ. ἀντιφατιχός 
contradistinct, ἐ. διαχεχριµέ- 
νος, ἀντίθετος. 

οοπίσα ἀἰδί/ποί{9Ἠ θ.ἀντίθεσις 
contradistinguish, 6. δια- 
χρίνω, δὺ ἀντιθέσεων. 
contrafissure, 6. ἀντίρρηγμα. 
contraindicate, ῥ. Setxvdw 
ἐναντίον φάρµακον θεραπείας (ἱατρ.) 
contraindication, ὁ. ἕνδειξις 
evavtta (θεραπείας 7 συμπτώματος]). 
céntramure, ὁ. ἀντέρισμα 
(όχυρωμ.). 

,contranitency, ο. ἀντίστασις, 
αντίδρασις. 

contrapose, 6. ἀντιτάσσω. 
contraposition, 0. ἀντίταξις, 
ἀντίθεσις. 

contrapuntal, ἐ. ἀναφερόμε- 
νος εἰς τὴν μουσικὴν σύνθε ἐσιν. 
contrapuntist . ὁ. συνθέτης 
μουσικῶν τεμαγίων (µελοδραµά- 
των, ἀγμάτων, χορῶν κτλ. |. 


contraregularity, 0, ἄντιχα- | βοηθητικός. 
νονιχότης. contributor, Ὁ ovvBpopntis, 
contrariant, ἐ. ἀντιφατιχός, | συµθοηθός. 


ἀσυνεπής. 
contraries, πληθ. 0. ἂν τιθέσεις. 
contrariety, 0. ἐναντιότης, ave contristation, 6. λύπη, κατή« 
τίφασις, ἀντιλογία. φεια. 
céntrarily,. ἐπ. ἀντιβέτως, τού-| contrite (xdvtpair), é. συντε- 
ναντίον. τριµµένος τὴν καρδίαν. 
céntrariness, ὁ. ἐναντιότης. contritely, ἐπ. ἐν κατανύξει, ἐν 
contrarious, €. ἀντίθετος, evav- | συντριθῇ καρδίας. 
τίος, ἐναντιούμενος. , céontriteness καὶ contrition, 
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contributory, ἐ. συντελεστιχός 
contristate, ῥ. λυπῶ, 





contrivable 


6, κατάνυξις, petavora, αυντριθὴ 


χαρδίας. 

contrivable , ἐ. ἐφευρέσιμὸς, 
χατορθωτός. 

contrivance, 6. ἐφεύρεσις, ἐπι- 
νόησις, τέχνασμα, σχέδιον. 
contrive (χοντράϊθ]), ῥ. ἐφευρί- 
σχω, ἐπινοῶ, τεχνάζοµαι, σχεδιάζω, 
πλάττω, διατρίθω, διάγω. 
contriver, 0. εὑρέτης, ἐπινοητής 





convent 





contumaciousness, 06. πεῖ- 


cpa, ἰσχυρογνωμοσύνη, παρακοή, 
αὐθάδεια. ᾿ 


contumacy, 0. ἰσχυρογνωμο- 


σύνη, ἀπείθεια, φυγοδικία, δίκη (ἐρή- 
pny), Χάθαρσις ( ἐν λιµοχαθαρτη: 
ρίῳ). 


contumélious, ἐ. ὑδριστικός, 


σχωπτιχός, AAT. 


contuméliously, ἐπ. ὑδριστι- 


control, ο. ἐξέλεγξις. ἐλεγκτή- | κῶς, ἁλαζωνικῶς. 


ριον, θύναμις, ἑξουσία, µομφή, συ- 


contuméliousness, 0. ὄνειδος, 


στολή» withont—, ἄνευ ἐξελέγξειως | προσδολή, ὕδρις. 


control, ῥ. ἐξελέγχω, ἐξετάζω, 
ἐρυσιάζω, χαλιναγωγῶ, συστέλλω, 
χατέχω, ἐπικρατῶ. 

contréllable, ¢. εὐεξέλεγκτος, 
εὐάγωγος, εὐδιοίχητος. 
controller, ὁ. ἐλεγκτής, ἐπι- 
στάτης, ἄρχων. 

controllership, 0. τὸ ἀξίωμα 
τοῦ ἐλεγκτοῦ. 


controlless, ἐ. ἀνεξέλεγκτος. 


contumely, 6. pope, ὕδρις, 


προσθολή. 


contuse, ῥ. συντρίδω, µωλω- 


π'ζω. 


contusion, 0. θλᾶσις, µώλωψ 
conundrum, 2 αἴνιγμα, a- 


στεϊσμός. 


conusable, ἑ. ὑποκείμενος ets 


᾿δίχην, εἷς δοχιµασίαν. 
> ~ 
| cénusance, 6. γνῶσις. 


contrélment, o. ἐξέλεγξις, ἐπι- | conusant,é. διατελῶν ἐν γνώσει, 


στασία, ἐξουσία, ἀντίστασις. 
controvérsial, 2. ἀαφισθητή- 
σιµος. 

controvérsialist,6. φιλόνεικος 


> 


εἰδοποιημένος, 
convalésce, 6. αναρρωνύω. 
convaléscence, 0. ἀνάρρωσις 


convaléscent, ἐ. ἀναρρωνύων 


controvérsially, ἐπ. ἀμφι- | (ἀπὸ ασθένειαν). 


σθητησίµως, 


convéction, 6. παραγωγἣ (θερ- 


controvérsion, ὁ. ἔρις, λογο- , µότητος }. 


μαχία. 

controversy, 0. συζήτησις, φι- 
λονειχία, ἀμφισθήτησις, 
controvért, 6. φιλονειχῶ, συ- 
ζητῶ, ἀμφισξητῶ, ἀντιλέγω. 


τήσιµος. 

controvértibly, ἐπ. ἐριστι- 
ng, 

controvértist, ὁ. φιλόνεικος, 
συζητητής. 








convénable, ἐ. ἀρμόδιος, πρό- 
σφορος. 


- convéne (xov6rv),S.cuvépyouat, 


aig συνεδρίασιν, συγκαλῶ, ἁρμόζω, 
convénience χαὶ convéni- 


controvértible, ἐ. ἀμφισθη- ency, ὁ. ἁρμοδιότης, εὐχολία᾽ 
| : 3 


the —s of life, τα πρὸς τὸ ζῆν 
ἀναγκαῖα. 

convénient , ἐ. κατάλληλας, 
ποόσφορος, ἐπιτήδειος, εὔκολος, 
convéniently, ἐπ. ἁρμοδίως, 


contumacious , ἐ. πείσµων, | προσφόρως, εὐχόλως, 


ἰσχυρογνώμων,παρήχοος, ἀνένδοτος. 


convéning, ὁ. συνέλενσις, σύ]- 


contumaciously, ἐπ. πεισµα- | χλησις, συνεδρίασις. 


τωδῶς, αὐθαδῶς  ἀνενδότως, 


| convent, ὁ, μονή, χοινόδιον. 
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convénticle 


convénticle , . αυνεδρίασις, 
παράνομος συνέλευσις ἢ καὶ μυστική 
convénticle, ῥ. ἀνήχω εἰς πα- 
ράνομον συνέλευσιν. 


conviction 





λαγή, μεταστροφή, ἐπιστροφὴ (εις 
τὴν θρησκείαν), μετάνοια, ἄποσοτασα. 
convért, ¢. µετατρέπω, προσ: 
ηλυτίζω. 


convénticler, ὀ. μέλος παρα- | convert, ὁ, προσήλυτος, νεὸ- 


νόµου συνελεύτεως, συνωµότης. 


Φφυτος. 


convéntion, 6. σύνοδος, suvé-' οοπνέόγίου, ὁ. κατηχητής, προα- 


λευσι;, συµθόλαιον, συνθήκη. 
conventional, ἐ. συνθ/ µατικός. 
σύνθετος, ῥητός. 
conventionally, ex. ουνθηµα- 
τικῶς, ῥητῶς. 
convéntionary, ἐ. σὀµφωνη: 
τιχός, 

convéntioner, 6. µέλος ἐθνο- 
συνελεύσέως. 

convéntual, ἐ, povactixds. 
convéntual, 6. povayds. 
convérge, ῥ. συµπίπτω, συγ- 
πεντροῦμαι, συντρέχω, συναντῶμαι. 
convérgence, 0. σύμπτωσις. 
συγχέντρωσις, 

convergent, ἐ. συµπίπτων, συγ- 
κεντρούµενος, συγκλινής. 


convérsable, ἐ. ὁμιλητιχός, 
κοινωνιχός. 

convérsableness. ὁ, χοινω- 
νικότης, 

convérsably, ἐπ. κοινωνικῶς, 
ὁμιλητιιῶς, 

conversant, ἐ. ἔμπειρος, εἷ- 
δήμων. 


cénversantly, ἐπ, ἐμπείρως. 
conversation, 0. συνδιάλεξις, 
συναναστροφή, κοινωνία, συγκοινω- 
via’ criminal —, ἀθέμιτος σ[έσις, 
μοιχεία. 
convérsative, é. 
ὁμιλητικός, 
convérse, ῥ. συνδιαλέγοµαι, ου- 
ναναστρέφοµαι, συνοιχειοῦμαι, 
converse, ὁ. συνδιάλεξις, σχέ- 
Ste. οἰχειότης, 

conversely, ἐπ. ἀντιθέτως, ᾱ- 
μοιθαίως. 

convérsion, 6. µεταθολή, ἆλ- 


κοινωνικός, 





| Πλυτιστής. 


convertibility, 6. τὸ εὖμετε- 
ϐλητον, µεταθολή’ προσηλυτισµό.. 
convertible, ἐ εὐμετάθλητος. 
convértibly.i ἐπ. εὐμεταθλήτως. 
convex, & χαμπύλος, κοῖλος. 
convéxedly, ἐ ἐπ. καμπύλως. 
convéxity, ὁ αυρτότης, xau- 
πυλότης. 

convexness, ὁ χυρτότης. 
convéxo-céncave, ἐ. χυρτὸς 
καὶ χοῖλος. 

Convéx0-cénvex. ἐ. αµφοτέ- 
ρωθεν χυρτός. 

convéy, 6. φέρω, µετακοµίζω. 
διαθιθάζω (τα δικαιώµατα), πέµπω, 
προμηθεύω, φροντίζω’ παρέχω, ᾱ- 
νακοινῶ. µεταδίδω, ἀποχομίζζω. ---- 
one's self, πορεύοµαι. to—away. 
aroxoul.w’ to—ont ἀποσχευάζω 
to—by water, μεταχομµίζω δ ἁ θα- 
λάσσης' to—across water, δια- 
πορθμεύω. 

convéyable, ἐ. μετακομίσιμο:. 
convéyance, 6. µεταφηρά. με- 
ταχοµιδή' παράδοσι, παραχώρη- 
σις (νομ..)---Ὦ} water, διαπόρθ-- 
µευσις’ letter of —. φορτωτιχή. 
convéyancer, 6. ὁ συντάσσων 
φορτωτικάς, ναυλοσυµμφωνητικά , 
συμθολαιογράφο:. 

conveyer, ὀ. µεταχοµιστής, a- 
γωγεύς. 

convicinity, ὁ, ἐγχύτης. 
convict, ῥ. ἐξελέγχω, ἄποδει 
χνύω ἔνογον. καταδικαζω. 
convict. ὁ. ἔνοχος, ἐγκληματίας 
conviction, 6. πεποίθησις, ἑξέ- 
λεγξις ( ἐνοχῆς ). 
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convictive 


convictive, ἐ, πειστιχός. 
convictively, ἐπ. πειστικῶς. 
convictiveness, 0. 4 ἑνάργεια 
τῆς ἐνοχῆς. 


cooperation 


cony-warren, 0. χονιχλοτρο- 
φεῖον. 

conyng, ἐ. ἐπιτήδειος (Byron). 
COO ( κού), ῥ. τρύζω (ὡς περι- 


convince, ῥ ἐξελέγχω ἔνοχον, | στερά), γογγύζω. 


πείθω, χαταπείθω. 
convincement, 6. χατάπεισις. 
convincible, ¢. χαταπειστιχός, 
πρόδηλος, 

convincibly, ἐπ. κχατακειστι- 
κῶς, προδήλως. 
convincingness, ὁ. 
στιχότης, 

convive, ῥ. συµποσιάζω. 


| Cook (χούὐκ) ὁ. 





χαταπσει- 


coodove, ὁ. εἶδος περιστερᾶς. 
μάγειρος' --- 
maid, µαγείρισσα. 
cook, ῥ. φωνάζω ws κοῦχος. 
cook, ῥ. μαγειρεύω' cooking 
room, μαγειρεῖον. 
cookery, 6. μαγειρική. 
cook-room, 0, μα]ειρεῖον πλο!ο. 
céok-shop, 6. μαγειρεῖον, ὀψο- 


convival (xov6xt6eA) χαὶ con- | πωλεῖον, 


vivial, ἐ. συµποςιακό;, ἑορτάσι- 
wos’ εὔθυμος. 

convivialist, .o. ὁ ἐν ταῖς cup- 
ποσίοις εὐθυμῶν : Bulwer ). 
convividlity, ὁ. εὐθυμία, xor- 
γωνικότης. 

convocate, 6. συγχαλῶ, συνα- 
Δροζω, 

convocation, 0. σύγχλησις, 
συνέλευσις, 

οοπνόκθ, ῥ. συγχαλῶ ets συνέ- 
λευσιν. 

convolute(d), ἐ. πέριτετυλι- 
γμένος. 

convolution, ὁ, περιτύλιγµα, 
convolve, ῥ. περιτυλίσσω. 
convoy, ῥ. συνοδεύω. 
convoy, ὁ. συνοδία, ἀχολουθία, 
πομπή, κηδεία (γαλλ. convoi ). 
convulse, ῥ. συνταβάττω, προ- 
ζενῶ σπασμούς. 

convulsion, 0. σπααµός, τα- 
θαχή. 
convulsive, ἑἐ, σκασµωδ.κός. 
οοπνἡ]β1νεΙγ,ἐπ.σπασμωδιιῶς 
cény, ὁ. κόνιχλος. 
cény-barrow, ο. χονικλοφωλεά 
cény-catch, ῥ. ἀπατῶ. 
cony-catcher, 6. ἁκατεών. 
cény-catching, ὁ. ἀστείσμό; 
(Shak. ). 





cooky, 64. 
κούντια. | 
cool, (xodA)* ἑἐ, δροσερός, ἀδι- 
άφορος, ἀπαθής. --- cup, ὃδροσι- 
στικὀν ποτόν’ eeheaded ἀπαθής' 
—lady, τροφοδότις (iy τοῖς στρα- 
τοπέδοις ) γαλλιστὶ vivandiére. 

cool, ῥ. δροσίζω, καταπραύνω, 
Κατευνάζω. 

codler, 6. φυκτήρ (Soy etov ). 
cooling, ἐ. δροσιστιχός, ψυκτικός' 
card—, δροσιστικὸν χόρτον (ἱατρ.). 
coolish, é. ὀλίγον δροσερός. 
coolly, ἐπ. δροσερῶς, φυχρῶς, 
ἀπαθῶς. 

coolness, 6. φυχρότης, ἀπάθεια. 
cooly, 6. βαστάζος (bv "]νδίαις). 
coom (χούμ], ὁ. ᾿αἰθάλη, ae 
λοιφὴ διὰ τοὺς τροχούς. 

coomb χαὶ comb, 6. ἀγγλικὸν 
µέτρον (4 µόδια). 

Coup (κοῦπ), πίθος, χάδος, βαρέ- 
λιον, Χλωθίον (tay ὀρνίθων). 
coop, ῥ ἐγχλείω. 

coéper, ὁ, βαρελοποιός. 
οοόΡρθσΒΡ6, 0. ἔργον, ἐργοστᾶ- 
cov, µισθὸς βαρελοποιοῦ. 
codperate (κοόπεραιτ), ῥ. συµ» 
πράττω, συνεργῶ, συντελῶ. 

cooperation , ὁ σύμπραξις, 
συντέλεια. 


µιχρά, γλυχᾶ πλα- 
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cooperative 


cooperative, é. συντελεστικός 
coéperative, 0. συµθοηθος. 
cooperator, ὁ. συνεργάτης. 
coopering, ( χούπεριγχ) ὁ. βα- 
ρελοποιία. 

cooptation, 6, ἐχλογή, παρα- 
δοχή. 

coordinate, é. ὁμοθάθμιος, ἵ ἴσος 
coérdinately, ἐπ. ἐξ ἴσον. 


coordinateness, ὁ. τὸ ὁμό- 
θαθµον. 
coordinat:on, 0. ἰσότης (βα- 
θμοῦ) 


Coot, (κοὺτ) ὀιφάλαρις (πτηνόν), 
ηλίθιος. 

cop, 6. κορυφή, λόφος {πτηνῶν |, 
—land, µέρος Υῆς χαταλῆγον εἰς 
ὀξεῖαν γωνίαν.᾽ 

_copaiba χαὶ copaiva, De δέν- 
δοον τῆς Ἡρασιλίας καὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ 
παραγόμενον βάλσαμον. 

cépal, 6. κοπάλιον (χόμμι), 
οορἀγοθπισγ,ὸ. συγκληρονοµίᾳ 
coparcener, ὁ ο. συγκληρονόµος. 
copartner, 6. σύντροφος, συνέ- 
ταιρος, 

copartnership, é. ἑταιρία. 
copartnery, ὁ. χοινότης. 
copatain, &. ὀξύς (Shak.). 








céopyholder 


copper , 0. χαλκός. 
σχεύη, χαλκᾶ voulcpata, 
copper, ῥ. περιθάλλω μὲ χαλκύν 
cépperas, ὁ. εἶδος στυπτηρίας. 
cépper-cap. ὁ. καψύλιον. 
copper-glance, ὁ. στιλανότες 
τοῦ χαλκοῦ. 

copperish, =. Καλκοειδής. 
coppernail, o. χάλκινος WAG. 
copper- nose. 0. ἐρυθρᾶ ῥίς. 
cop per-ore,o. μετάλλευμα χαλ- 
κοῦ. 

copper-plate, 6. πλὰξ πρὸς 
χαλκογραφία», γαλκογραφία. 
copper-smith, ὁ, γαλκεύς. 
copper-stile, 6. διιλυστήο. 
copper-works,0o. χαλκουργεῖο, 
coppery, ἐ, yadnoens, χαλ- 
KOU / OC. 

_céppice, 0. Adyun, τόπο, Sev- 
δρωθδης. 

coppled é. abs, χωνικός. 
cépple-stone, a. χάλιξ, 
coprolite, 4. zonpoAriog (άπο- 
λελιθωμµένα περιττώματα ἰχθύων, 
σαυρῶν κτ)λ.). 

copse, ῥ. διατηρῶ λόχ μην. 
copsy, ἐ, λοχμώδης. 

céptic, ἐ, χοπτιχλός, h yAdoou 


χάλκινα 


cépe, ὁ. .Κάλυµµα τῆς χεφαλῆς, | τῶν Κοπτῶν.. 


θόλος, ὁ οὑράνιος θόλας, ὀροφή. 


| copula, 0. τὸ σννδετωὸν ῥῆμα 


cope, ῥ. καλύπτω (τὴν κεφαλήν), [εἶμ ἰ. 


στεγάχω᾽ µάχομαι, ἀγωνίζομαι. 


copulate, 6, συνάπτω, συνευρ:- 


copeck, 6. τὸ καπίχιον {τὸ ἕκα- | σχοµαι. 


τοστὸν τοῦ ῥωσαικοῦ ῥουθλίου), 
copemann, 6, ἀγοραστής. 
cophésis, a, χώφωσις. 
cépier, ὁ. ἀντιγραφεύς, μιμητής, 
copious, ἐ. ἄφθονος. 
cépiously, ἐπ. ἀφθόνως. 

-copiousness, 0. ἀφθονία, 
copist, ὁ. . ἀντιγραφεύς. 

. copped, ἐ. λοφωτός, θολοειδή:, 
coppel (=cupel), ὁ. κύπελλον. 
coppel-crowan, ὁ, λόφος (τῶν 

ατηνῶν ). 


copulation, é. αὐζευξις. 
copulative, ἐ, συνδετικός. 


| copy, ὀ. ἀντίγραφον, ἀντίτυπον. 


ἀπομίμησις,σ Κέδιον, ὑπόδειγμα, αὐ- 
τόχραφον, χειρόγραφο», ἀπεικύνι- 
Ca, απομίμησις. 

copy, ῥ. ἀντιγράφω΄ to — fair, 
ἀντιγράφω sis τὸ καθαρόὀν, ἀπομι- 
μοῦμαι. 

cdpy-book,3.Pi6hov ἆ αντιγρα»ἢῆς 

copy-holder, 0. ἐνοιχιαστὴς a- 
γροτικοῦ χτήµατος. 
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copying- pres» 


copying- -press, 0. μηχκανὴ 7) 
πιεστήριον πρὸς ἀντιγραφήν. 
copyist, ο. ἀντιχραφευς. 
cépy-money, ὁ. µισθὸς ἄντι- 
Ἰραφέως, 
copypaper, ὀ. 
ἀντιγραφήν. 
copyright, 0. τὸ δικαίωµα τοῦ 
ἐχδότου ἐπί τινος συγγράµµατος. 
coqualin, 6. ποιχιλόχρους σκἰ- 
ουρος. 

coquelicét, ὀ. µήκων (κοινῶς 
παχπαροῦνα }. 

coquét, ῥ. ἀχκίζομαι. 
céquetry, ὁ. φιλαρέσχεια, καλ- 
Awnapag. 

coquétte,o.4, prispeacos {yad.). 
coquéttish. €. φιλάρεσχος. 
coquéttishly, ἐπ φιλαρέσχως. 
coquéttishness, 0. φιλαρέσκεια 
céracle, ὁ. λέμθος ἁλιευτιχή. 
περιχεχαλυμµένη διὰ δέρµατος ; 
χηροπάνον. 

corah, 0. ἰνδικὸν ὕφασμα µετα- 
ξωτόν. 

coral, ὁ. κοράλλιον. 
corallaceous, ἐ. κοραλλοειδής 
coralliferous, ἐ. κοραλλιοφόρος 
céralline, ὁ. χοραλλίνη (ούκιον) 
coralloid καὶ coralloidal, ¢. 
χοραλλοειδής. 
coral-reef, ὁ. 
λίων. 

coranté. 0. εἶδος χοροῦ tayv- 
τάτου (Shak. ). 

corb, 0. κάνιστρον, κάλαθος (ἰδίως 
ἀνθράκων }. 

cérban,o, κιθώτιον ἐλεημοούνης, 
(κορθανᾶς) ἐλεημοσύνη. 


Χάρτης πρὸς 


Spades χοραλ- 


cérbeil, 0. ποφφίνιον ὀχυρώματος΄ 


cérbel, ὁ. χάνιστρον (αρχιτεκτ.) 
corby, ὁ..κόραξ (ἐν τοῖς οἶκο 
σήμοις ). 

cord, 6. σχοινίον, καλώδιον, 
χορδή. 

cord, ῥ. δένω δια σχοινίου. 


eorky 

cordage,. 0. τὰ σχοιγία τοῦ 
πλοίου. 

cérded, ἐ, σχοινωτός. 
cordial, ἐ, ἐγχάρδιος, εἰλικρινής' 
φάρμµαχον δυναμωτιχόν., 
cordially, ἐπ. ἐγχαρδίως, εἷλι- 
χρινῶς. 

cordialnes καὶ cordiality, 
ὁ, ἐγκάρδιος ayany,, εἰλικρίνεια. 
cordialize, ῥ. χαθιστῶ ἐγκάρ- 
διον. 

cordiner, 0. ὑποδηματοποιός 
cord-maker, 0. σχοινοποιός. 
cordon, 0. ζώνη, στεφάνη — 
line, ὑγειονομικὴ ζώνη. 
cordovan, 0. δέρµα τῆς Kop- 
δόθης ! ἐν Ἱσπανίᾳ |. 

cordwain, ὁ. δέρµα τῆς [ζορ- 
δόθης. 

cordwainer , ὁ. 
ποιός ( ὡς ouvtexvitys). 
core, 0. καρδία, πυρήν. 

cored, é. ἔτοιμος πρὸς ταρίχευσιν 
corégency , 6. συγχυθέρνησι: 
(ἀντιθασιλέων |, 

corégent, ὁ. . συγκυθερνήτης. 
coreless, &. ἄνευ πυρήνος, ἄνευ 
καρδίας ( Shelley |. 

corf, 0. κάλαθος (µεταλλ. ) 
coriaceous, ἐ. δερµατώδη;, 
σχληρός. 

coriander, 6. κορίανδρος (κοινῶ; 
µρσχοσίταρον de 

Cérinth, Oe η Ἱόρινθος, Ἡ xo- 
ρινθιακἡ σταφ’ς. 

corinthian, ἐ κορυθιαχό;. 
corival (κοράϊθαλ], ὁ ἀντίπα- 
λος, ἀντίζηλος. 

corivalry, ὀ. ἀντιζηλεία. 
cork, o. pedrds: τὸ φελλόδενδρον᾽ 
τὸ ἐχ φελλοῦ πῶμα. 

cork, ῥ. βύω, ἁλείω διὰ φελλο». 
cork-cutter, 6. φελλοχόπος. 
cork-screw, 0. ἐκπωμαστήρ. 
corky, &. φελλώδης, χενός᾽ — 
brained, ἠλίθιος. 


ὑποδηματο- 
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corking-pin 


corking-pin, “corking-pin, 6. µεγάλη καὶ] edrnish, 6. 6 κάτοικος τῆς Koos µεγάλη καὶ 
Κονδρῇ καρφίτσα, 
cormorant, 0. Φχλακροχόραξ. 


corn, 0, οἵτος, ἐν γένει οἱ δηµη- 
τριαχοὶ καρποί. 

corn, ῥ. ἐπιπάσσω, ἁλατίζω' 
τρίθω, τρέζω (ἴππους), μεθύω' 
—ed beef, παστὸν κρέας. 

cornage, 0. ὁ ἐπὶ τοῦ σίτου 
θόρος. 

corn-bottle, 6. κύανος (ἄνθος). 
corn- -brandy, 6. οἰνόπνευμα 
ἐκ σίτου. 

corn-chandler, 6. σιτοπώλης, 
πωλητῆς σπόρων. 
corn- cutter, 6. 
{tatp.). 
corn-dealer, 0. σιτέµπορος. 
cornemusé, ὁ. ἀσκός (6. µου- 
σικὸν τῶν ποιμένων. χοιν, γκάϊδα). 

corneous, ἐ, χερατοειδής. 
corner, ὁ. γωνία᾿ ἀγκών. 
coérner-cap, ὁ. ἡ ὑψηλοτέρα 
κορυφή (Shak.). 

cérner-post, 4. 6 ἐν ταῖς γω- 
γίαις τῶν ὑδῶν φύλαξ. 
οόσπθς-θίοπθ, ὁ. ἄχρογωνια]ος 


τυλοτόµος 


λίθος, 
cornerwise, ἐπ. διαγωνέως. 
cornet, 0. χεράτιον, odAntys: 


σηµαιοφὀρος' ἵλη ἱππέων' χεκού- 
φαλος, ὁπλή (ζῴων } πῖλος (τῶν 
διδακτόρων , χρόταλον (ὄφεως ). 
cornét. &-piston, 0. εἶδος μου- 
σιχοῦ ὀργάνου. 
cornetcy, ὁ 
µαιοφόρου. 
corn- factor, 0. σιτέµπορος. 
corn-field, 6. ἀγρὸς σίτου. 
cérn-floor, ὁ. ἅλως (κοινῶς 
αλώνιον). 

céorn- flower, 0. κύανος (ἄνθος]. 


___—eorKing-pin’ στ οορὐυο!ν 


cornish, 6. ὁ κάτοικος τῆς Κορ" 
νουάλλης (ἐν ᾽Αγγλία). 
cornist, ὁ σα πιγχτής 
corniess, é. ἄχερω:. 
corn-loft, ὁ. αιτοδολών. 
cérn- -merchant, 6. σιτέµπορος 
corn-mill, 0. σιτόµυλος. 
corn- -pipe, ¢ 0. ποιμενικὸς αὐλός, 
corn-stack, 0. . θηµωνία σίτου. 
cornucépia, ὁ. τὸ χέρας τῆς 
Αμλλθείας. 
οοσπ{θῥ,κτυπῶ διὰ τῶν χεράτων 
cornuto, ὁ. ἑκερατίας. 
cornuter, ὁ, μοιχός. 
corn-wain, ὁ 9. κάρ pov σιταγωγόν 
corny, é. σκληρὸς ὧς χέρας. 
corny, é. παράγων σῖτον. 
corol, ὁ. Ὦ στεφάνη τοῦ ἄνθους. 
corollary, ὁ πόρισμα. προσ- 
θήκη, ἐπιθολή. 
corona. 0. στέφανος, στέμμα. 
corénal, ὁ. στέμμα, στέφανος. 
coronated, ἐ. . ἑστεμμένος. 
coronation, 0. στέψις. 
coroner,6. ὑπάλληλος τοῦ στέµ- 
ματος ἀνακριτῆς' νεκροσκόπος" --θ 
inquest, ἀνάχρισις ἐπὶ αἰφνιδίων 
βανάτων. 
coronet, ὁ. μικρὸς στέφανος, 
céroniform, ἑ. στεφα»οειδής. 
corporal, 6 Sexaveus. 
corporal ἐ, CWPATIXDS, ὑλυό: 
corporality, | 0. σῶμα, φύσις. 
corporally, ἐπ. σωματικῶς. 
corporalship, ὁ. ὁ βαθμὸς τοῦ 


. βαθµὸς τοῦ ση- | δεχανέως. 


corporate, ἐ. συσσωµατωαένος 
συναφής. 


| corporately, ἐπ. συναφῶς. 


corporateness, ὁ. χοιότης, 
ξ-αιρία ; 
corporation » 9. σωματεῖον, 


cornice, ὀ. στεφάνη, χορωνίς | δῆμος. 


(zpytt.). 
cornicle, ὁ. χεράτιον. 
cornigerous, ἑ. χερασφόρος. 


corporeal, é. σωμµατικός, ὑλιχός 
corporeally, ἐπ. σωματιχῶς, 


ὑλικῶς., 
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corporealist corroésively 





corporification, 6. σωµατο- | µοιδαία σχέσις. 

xolnote. corrélative, ἐ. σχετικός, σύ- 
corporify, ῥ. σωματοποιῶ, ἐν- | στοιχος, ἀμοιθαῖος. - 

ανθρωσίζω. corrélatively, ἐτ. σχετιχῶς, 
corposant, 6. φῶς ἠλεχτριχόν, | ἁμοιδαίως. 

ἀγαφαινόμενον ἐπὶ τῶν ἱστῶν τοῦ corrélativeness, ὀ. σχέσις, 
πλοίου ἐν θυελλ ώδει νυκτ'' (= Διό- | ἀμοιβαιότης. 


corréption, 0. ἐπίπληξις, µομφή 
correspond, ῥ. ἀντιστοιχῶ, 
ἔχω σχέαν, ἀνταποχρίνομαι, δια- 
τηρῶ αλληλογραφίαν. 
correspondence καὶ COrres- 
pondency, 6. oféats, ἀνταπό 
κρισις, ἀλληλογραφία. | 
correspondent, ἐ, avadoyoc, 
σχετικός, σύµφωνος. 
correspondent, 6. ἀνταποχρι- 


σχουροι΄ ἆατρον. . 

corps, ὁ. σῶμα, τάγμα (6τρατ.). 
corpse, ὁ. πτῶμα,. 
,corpulence καὶ COrpulency, 
9, εὐσαρχία. 

cérpulent, ἐ. εὔσαρκος, 
corpuscle, ὁ. µόριον, & ἆ ομον 
corpuscular, ἑἐ. ἀτομι 
corrade, 6. χατατρίθω. 
corradiate, 6. συγκεντρῶ τὰς 


αχτῖνας, τής. 
corradiation, 6. ουγκέντρωσις correspondently, ἐπ. sup- 
ἀχτίνων. φώνως, ἀναλόγως. 


corréct, ἐ. ἀκοιθής, κανονικός, corresponding — clerk, 0. 6 
ἄνευ see hudvar Ι am—, ἔχω | ἔχων thy ἀλληλογραφίαν ὑπάλ- 


corporealist, 6. ὑλιστής correlation, 6. συγγένεια" ᾱ- 
i 
| 


δίχαιον δὲν σφ ἑλλω. ληλος. 
corréct, ῥ. διορθῶ, κολάζω, τι-| CorrespOnsive, ἐ. ἁρμόδιος 
μωρῶ, κανονίζω. ἀντίστοιχος. 


corréction, 0. διόρθωσις,τιμω- | corresponsively, ἐπ. ἁρμο- 
pla, σωφρονισµός — of proofs, | δίως. 
διόρθωσις τυπογραφ. σφαλμάτων. | corridor, 6. ὃ δρομος. 


house ο ---, σιοφρονηστήριον. edrrigible, ἐ. εὐδιόρθωτος, διορ- 
corréctional, & ἐπανορθωτι - | θωτικάς. 
ύς, σωφρονιστικός. corréborant., é. δυναµωτικό:. 


corréctioner, 6. σωφρονιστής, corréborate, ῥ. ἐνισχόω, ἑνι- 
καὶ ὁ ἐν σωφρονιστηρίῳ διαµένων | σχύοµα!, ἐπιδεδαιῶ. 

corréctive, é. ἐπανορθωτικός, corroboration, 06. ἐνίσχυσις, 
σωφρονιστικός, χαὶ ὁ. διορθωτικὸν | ἐπιθεθαίωσις., 

Φφαρµακον. corréborative, é. δυναµωτικός 
corréctly. ἐπ. ὁθῶς, ἀκριθῶς. corrode, ῥ. διαθιδρώσχω, τρώ- 
corréctness, ὁ. ὀρθότης, ἀκρί- | γω (ἐπὶ ὀξέων, φαρμάκων κτλ.). 
θεια, corrédent, é. διλδρωτωαός. 
corréctor, ὁ. ἐπανορθωτής, ava-| corrédible καὶ corrésive, :. 
μορφωτής, διορθωτής (τυπογρ. )* | διαθρώσιµος. 

σωφρον:στής, τιµωρός' φάρµακον| corrosion, 0. διάβρωσις. 


συγχεραστικόν. corrésive, ¢. διαθρωτιχός, καυ- 
correl&te, ῥ. συναναφέροµαι, | οτικός. . 
συγγενεύω, corroésively, ἐπ. διαθρωτικῶς 
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corrosiveness 


corrésiveness, 0. τὸ διαθρω- 
τιχόν. 

corrugant, ἐ, ῥυτιδωτικός, 

corrugate, 6. ῥυτιδῶ., 

corrugation, ο. ῥυτίδωσις. 

corrugator, ὁ ο. ἐπισκήνιος μῦς 
(άνατομ.) 

corrupt,6. διαφθείρω καὶ δια- 
φθείροµαι, διαστρέφω, δωροδοκῶ, 
δηλητηριάζω, σήπομαι. 

corrupt, ἐ. διεφθαοµένος, σε- 
σηπώς, δωροδοκηµένος. 

corrupter, 6. διαφθορεύς, dw- 
ροδόχος, ἀπατεών. 

corruptly, ἐπ. διεφθαρµένως. 

corruptibllity, 6. τὸ φθαρτόν, 
i δωροδοκία. 

corruptible, é. φθαρτός' δωρο- 
λήπτης. 

corruptibleness, 6. τὸ φθαρ- 
τόν δωροδοκία. 

corruptibly, ἐπ. φθαρτῶς, 

corruption, 6. φθορά, xaxia, | 
Swpodoxia, σΏψις, κιθδηλεία, Bee | 
φθορά. 

corruptive, ἐ. βλαθερός. | 

corruptless, ἐ. ἄφθαρτος, adia- 
φὂορος. 

corruptly, ἐπ. διεφθαρµένω:. 

corruptness, 0. διαφθορά, δω: 
ροδοχία. 

corruptress, ὁ. h διαφθοοεύς. | 

corsair, 6. πειρατής. 

corselet, 0. θώραξ ἐλαφοός, 

corset, ὃ. στηθόδεσµος. 

corset, ῥ. συσφἰγγω. 

cortege, (γαλλ. ) 9. 
πομπή, ἀκολουθί a. 

cortes, πληθ. 0. ἰσπανιχὴ βουλή. 

cortex (λατ), 0. φλοιός. 

cértical, ἐ, φλοιώδης. 

corticated, ἐ. ολοιοειδής. 

céorticous, ἐ. φλο.ώδης 

coruscant, é. «λαμπρός, στιλπνός. 

coruscate, ῥ. στίλθω, Aduzw. 

corruscation, 0. αἴγλη, dudes 


| 
| 
| 








συνοδία ly 


cost 


corvée, 6. ἀγγαρεία ( ὀχληρα 
ἐργασία). γαλ corvée. 
corvétte, ᾱ. κοοθέττον (πλοῖον] 
corvine, ἐ. χοραχοειδής. 
,corybantic, ἐ. χορυθαντικός͵ 
ἄγριος, ὡς παραφρων. 
corydaline, ο. κορυδαλίνη. 
céorymb, ὁ. χύρυμθος ( Botayv. ) 
cosécant, 6, διατέµνουσα (peeop) 
cosey, césily, ¢. εὐάρεστος, ὁμι- 


λητικος, 

Césiness, ὁ. ἀναπαντιχότης. 
cosmétic, ἐ. χοσµητικός, καλ- 
λωπιστιχός. 


cosmétic, 5. ἁλοιφὴ (διὰ tiv 
χόµην ἢ διὰ τὸ πρύσωπον . 
césmical, ἐ. χοσµικός. 
cosmically, ἐπ. χοσμικῶς. 
cosmogony, ὁ. κοσµογονία. 
cosmégrapher,6. 'ποσμογράφος 
οοβηόρΓαΡΗΣ,. κοσμογραφία 
cosmological, ἐ. κοσµολογιχές. 
cosmology, 0. κοσμολογία. 
cosmometry, ὁ. , ROSpomEt pia. 
cosmoplastic, ἐ. χοσµοπλα- 
| οτικός. 

cosmopolitan. ὁχοσμοπολίτης. 
cosmopdlitanism, 0, xoopo- 
πολιτεία. 

cosmorama, ὁ χοσµόραμα. 
cosmésphere, ὀ. κοσµόσφαιρα. 
6088, 0. "Άλγεθρα (apy. ὀνομ.) 
69088, ὁ. µέτρον, (ἐν ταῖς [ve 
δίαις), 1 Τι ἀγγλ. µίλιον. 
cossack, ὁ. Ιζοχάκος. 

céssas, 0. ἰνδικὸν λεπτὸν ὕφασμα 
cosset, ἐ. apviov, ἀνατραφὲν 
ἄνευ μητρός" ἔχθετον (βρέφος). 
céssic, ἐ. ἀλγεδρικός. | 
cost, 5. ἀξία, τιμήν δαπάνη” αἲ | 
prime —, rh τῆ: ἀγορᾶς" free _ 
—, dwpedv' to My ----,πρὸς βλάδην | 
μου convict in—s, καταδικάζειν 
εἰς τα ἔξοδα (vop.). it will not 
quit—s, δὲν συμφέρει, δὲν αξίζει 


TOV χόπον, 
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cost 


cost, 6. τιμῶμαι, κοστζω. 
costal, ἐ. xAsuptxds. 

céstard. 8. μῆλον, χεφαλὴ 
Shak.) — monger, ὀπωροπώλης. 
céstive, ἐ. ξηρός. Busxainios. 
céstively, ἐπ. ξηρῶ 
costiveness καὶ “ostivity, 
0 ἔμφραζις, δυσκοιλ (άτης. 
costless, ἐ. ἀνέξοδος. 
eéstliness, O. πολυτέλεια. 

_ costly, é ε. πολυτελής, δαπανηοός. 
“costmary, ὁ. xdotos (put. «- 
ρωμο) 

céstrel, ὁ. φιάλη. 

costume, ὁ. ἐνδυμασία, στολή. 
eo-sifferer, ὀ. σομπάσχων. 
co-surety, ὀ. συνεγγύησις. 

cot, ὁ. καλύθη᾽ μικρὰ λέμθος. 
cot(t), ὁ. μιχρὰ κλίνη, λίχνος, 
αλίη στρατοπέδου. 

cote, ὁ, προδατοστάσιον. 
cotémporary (ὅρα contém- 


porary’. 

eéterie, ὁ. ὅμι)ος. συμμορία. 
cothirnate(d). ξ, ἐπ. κοθόρ- 
νο», τραγικός, ψιλό, 

cotillon, ἔνχυχλος ( εἴδος 
χροῦ). 


cétland, 9. χ ὥρος γεωργήσιρος 
περίρρακτος, 
_ cottage, ὀ. 
ἐοχικὴ έπαυλις. 
eottaged, ἐ. πλήρης χαλυδῶν 
ᾗ ἐοχικῶν ἐπαύλεων, 

rottagely, ἐπ. ἀγροτικῶς, a- 
TANS, 

céttager, 0. titoztitys καλύ- 
ξης ἢ ἐξοχὶκῆς ἐπαύλεως. 

cotton, ὁ. barSak, βαμθακερὸν 
ὕφασμα — yarn, βαμθακερὀν νῆ- 
ua’ — grower καλλιεργητῆς Bau- 
banog: —manufacture, £au6axoup- 
via'—press βαυθακοπιεστήριον.--- 
vorks. βα αθανοκλωστήροιον. 
coston, ῥ. yivopat Χνοώδης. 
céttony καὶ cottonous, é Bau- 


καλύδη, οἰκίσκος» 


count 


| ακερός χνοώδης ( χνουδερός, µαλ- 
λιαρό ς). | 
ootyle, ὀ. κοτύλη ὀστοῦ, 
cotyledon, ὁ, κοτυληδὼν {ουτ.) 
couch (xdours), 6. κοίτη. κλίνην 
ἀνάκλιντρον, stpwua’ —fellow. σύ- 
νευνος. 
couch, p. χαταχλίνω καὶ χατα- 
χλίνοµαι, κύπτω γράφω, συντάσσω. 
cowchant. ἐ, χεχλιμμένος. 
couchée, 0. η ὥρα τοῦ ὕπνου 
couiching, 6. κατάχλισις, ὑπό- 


χλισις. 

cougar, ὁ. “vei Yank, 
cough (κώφ ]' ὁ με 
cough, ῥ. βήχω. 


cougher ῥώφερ] 0. ὁ ᾿βήχων. 
coughing, (κώφιγκὶ; o. βήξ 
cotlter, 6. ὄννις ιτοῦ ἀρότρου). 
council (κάουναιλ),ό. συμθούλιον, 
σύνοδος: — of war, πολεμικὸν συµ- 
δούλιον:---οξ state, συμβούλιον τῆς 
ἐπικρατείας' privy —, µυστιχοσυμ- 
θούλιο»' common — ἢ town—. 
δημοτικὸὀν συμθούλιον. -- board, 
συνεδρίασις συμθουλίου. 
councilor, ὁ ο. σύµόουλος. 
counsel, 6. αυαθουλή, σχέψις, 
γνώµη, βούλευμα, δικηγόρος. I ask 

—,C70 συμθουλήν’ 1 hold —ouv- 
διασχέπτοµαι 1] keep—. φυλάττω 
μυστικόν. 

counsel, ῥ. συμθουλεύω. 
counselable, ἐ. εὐπειθής, πρόσ- 
φορος. 
counsel-keeper, ο, ἐχέμυθος. 
counsel-keeping. é ἐχεμύθεια. 
counselable, ἐ. ὁ ἀκούων ovp- 
δουλάς. 

counsellor. 0. σύμθουλος, δι- 
κηγόρος, privy —, σύμθονλος τοῦ 
στέµµατος. 
counsellorship, ὁ 
τοῦ συμθούλον. 
count | κάουντ!, 9, λογαριασμός. 
ἀριθμήύς' to take — κρατῶ λογα- 


τὸ ἔργον 
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count 
ptacuov. —wheel, τροχός | ὧὥρο- 
λογίου). 
count, ὁ. χόµης. 
count, ῥ. -αριθμῶ, λογαριάζω, 


μετρῶ, ἐκτιμῶ. I— upon, Basi- 
ζομαι. 

countable, ἐ. ἀριθμητός. 
countenance, 6. ὄψις, θέα, ἔχ- 
φρασις τοῦ προσώπον, εὔνοια, προ- 
στασία, χωρητικότης. I am in—, 
εἶμαι ἐν εὐνοία. he changed —, 
ἤλλαξεν ὄψιν' I put him out of—, 
τὸν xatetapata’ togive—, βοηθῶ: 
tomake—, ὑποχρίνομαι. 
countenance, ῥ. προστατεύω, 
ὑποστηρίζω, ἐνθαρρύνω. 
countenancer, 06. προστάτης, 
ὑποστηρικτής. 

counter, 0. λογαριαστής, Edey- 
xTNS λογαριασμῶν, τράπεζα έργα- 
στηρίου, ὅπου μετρῶνται τὰ χρή- 
pata, ψῆφος, σύμθολον, οἰκόσημον: 
for a—, διὰ τίποτε. 

counter, ἐπ. evavtiov’ to run 
—, παρεκτρέποµαι τῆς ὁδοῦ. 
counteract, ῥ. ἀντιπράττω, 
κωλύω, PATA. 
counteraction, ὁ. ἀντίπραξις, 
ἀντενέργεια. 

counterbalance, 6. ἀντιζυγί- 
ζω, ἰσοζυγίζω. 

counterbass, 6. μέγας βαρύαυ- 
λος (µουσ. ὄργανον). 
counterbond, ὁ. ὑπεγγύησις 
counterbuff, 5. ἀντίκρουσις. 
eounterbuff, 6. ἀντικρούω. 
countercast, 0. ἐπινόημα, τέ- 
χνασμα, arden. 
countercaster, 6. λογιστής. 


counterchange, 0. ἀντάλ- 
λαγμα. 
counterchange, ῥ. ἀνταλ- 
λάσσω. 


countercharge,é. ἀντέγκλησις 
countercharm, ὁ. ἀντ.μά - 


γευµα. 


countremarch 


countercharm, ῥ. ἀντιμαγεύω, 
καταστρέφω τὸ φίλτρον. 
countercheck, 6. 
ἐπ/πληξις. 
counterchéck, ῥ.ἀντιπράττω, 
ἀνακόπτω. 


ἀντίστασις, 


countercunning, 6. ἀντιτέ- 
χνασμα. 
counterdistinction, ὁ. ἀντι- 
διαστολή. 


counterdraw, ῥ. ἰχνογραφῶ. 
counterdrawing, o. ἰχνογρά- 
φηυα. 
counter-évidence, 
µαρτύρησις. 
counterfeit, ἐ. πλαστός, χίέδη- 
λος, ψευδής. 

counterfeit, 6. παραποίησις, 
μίµησις, χιθδηλία, ἁπάτη. 
counterfeit, ῥ. παοαποιῶ, µι- 
μοῦμαι, ὑποχρίνομαι, νοθεύω, πα- 
βαχαράττω. 

counterfeiter,0. κιθδηλοποιός, 
τυποχλόπος, ἀπατεών, ὑποχριτής. 
counterfeiting, ὀ. κιθδηλο- 
ποιῖα. 

counterfeitly, ἐπ. κιθδήλως, 
ψευδῶς, ἀπατηλῶς, ὑποκριτικῶς. 
counterfort, 6, ἀντηρίς. 
countergage, ὀὁ. ἀντιμέτρημα 
ἁρμοῦ. 

counterguard, 4. 
σµα, (πολιορ.) 
counterindication, ὁ. 
δήλωσις. 
counterinsurance, ὁ. 
ρα ἐξασφάλισις. 
counterintrigue, ὁ. 
διουργία. 

counterlight, 0. ἀντίφως. 
—countermand, ὁ. ἀναίρεσις δο- 
θείσης διαταγῆς, 

countermand, ῥ. ἀναιρῶ ἐν-- 
τολὴν δοθεῖσαν, 
countremarch, 6. ἐπιστροφή, 


> » 
ο. αντι- 


προτείχι- 
ἀντι- 
δευτέ- 


ἀντιρα- 


| στρατοῦ. 
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countermark 





colntermark, 0. ἀντίσημον. 
countermine, 0. ἀνθυπόνομος. 


countermine, ῥ. ἀἄνθυπονο- 
usw, ἀντεπιθουλεύω. 
counterminer, ὁ. ἀνθυπονο- 
µευτής. 

countermotion, ὁ. évavtia, 


ἀντίθετος χίντσις. 

countermure, ὁ. ἀντιτείχισμα 
[ὀχυρωμ, ). 
counternatural, ἐ. 
σιχός, 
counteropening,o. ἀντάνοιγμα 
counterorder, 8. ἀντιδιαταγή. 
counterpane, 0. ἀντίθετον µέ- 
τρον. 

counterpart, ὃ. 
τὸ αντίστροφον, ἐπῳ δή 
counterplan, ὁ. 
διον. 
μα ὀ. ἀνταπάντησις 
vou | 

counterplot, 0. ἀντιτέχνασμα. 
counterpoint, ὁ. pedororta, 
μουσιχὴ σύνθεσις. 

counterpoise, 0. ἀντισήχωμα. 


ἀντιφυ- 


ἀντίγραρον, 
(µουσικ.). 
ἀντίθετον σχέ- 


counterpoise, 6. avertuyen. 
counterpoison, 06. ἀντιφάρ- 
μαχον., 


counterpressure,0. ἀντίρρη σι: 

counterproject, 6. ἀντίθετον 
σχέδιον, 

' counterproof, 0. ἀνταπόδειξις. 


counterprotest, 6. dvtidta- 
µαρτύρησις. 
counterrevolution, 0. ἆντε- 
πανάστασις. 


counterscarp, 6. η ἐξωτεριχὴ 
χλιτὺς τῆς τάφρου (ὄχυρωμ. ). 
counterseal, 6. αντισφραγίζω, 
,counter-security, -surety. 
0, ἀντασφάλεια. 
countersense, 6. 
vote, 

countersign, 5. προσυπογραφή. 
οοἀπίεγθίρηΏ,ῥ. προσυπογράφω. 


ἑναντία ἵἕν- 


| 


--- a ES ο ο ---υ-Ἴ--θγθφθ --ω------------ᾱ-----α--αρωος- ος. απ τρι- ο. ως 


coupée 
countersignature, 6. προσυ- 
πογραφή. i, 
counterstroke, ο. ἐναντίο» 
χτύπημα 


countersway, ὁ. ἀντεπιρροή. 


countertaste , ὁ. ἀπατηλὴ 
γεῦσις, 

countertenor, 6. ἀνθυφίφωνος. 
counterticket ( = counter - 


mark), 0. ἀντίσημον. 
countertide. o. ἐναντίον ῥεῦμο. 
countertime, 6. τὸ &xatpov, 
κώλυμα, ἀντίστασ! 6. 
counterturn, 0. ἀπροσδόχητος 
λύσις δράµατος (ἐν τῷ θεάτρῳ!. 
countervail, ο. ἰσορροπία. 
countervail, 4. ἀντισταθμζω. 
counterview, 0. ἐναντία γνώ- 
µη, ἀντίθεσις' in πε, ἀπέναντι. 
colinterwind, 6. ἐναντίος ἆ- 
νεμος. 

counterwork, ῥ. ἀντιπράττω. 
countess (κάουντες), ὁ.κόμησσα. 
counting, ἆ ο, µέτρημα.---ποτβθ, 


—room, ἐμπ. γραφεῖον, ταμεῖον, 
ἐργαστήοιον. 

countless, 2. ἀμέτρητος, ava- 
ρίθµητος. 


countor, 6. συνή ορος. 
countrified, ἐ. ἀγροῖχος, ἄπει- 
ρόχαλος, 

country, ὀ. χώρχ, ἀγρός, ἐξοχή, 
πατρίς. go into the—, µεταθαίνω 
εἷς τὴν ἐξοχήν. 

country, ἐ, ἀγροτιχός, χωρικός. 
— dance, ἀντίχορος. --- house, ἁ- 
ροτικὴ οἰκία — life, ἀγροτικὸς 
ζίος- "——-man, χωρικός, xaddtepyn- 
τής, συμπατριώτης’ — Woman, xyw- 
ρική, συμπατριῶτις. 

county, ο, χοµητεία, ἐπαρχία᾽ 
—court, ἐπαρχ. δικαστήριον᾿ ---- 
town, πόλις ἔχουσα τὰς ἀρχὰς τῆς 
κομητείας. πρωτεύουσα ἐπαρχίας. 
coup, ῥ. ἀποχόπτω. 

coupée, (γαλ.), ὁ. τὸ ἔμπρο- 
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couple 


cou-tsihp 





σεν µέρος ἆμαξης (κοινῶς κουπέ]. 
couple, ὀ. ζεῦγος. 

couple, ῥ. ζευγνύω, συζευγνύω, 
Σ/ῶ, συνεταιρίζοµαι, 
couplement, ὀ. ἕνωσις. 
couplet, 6. στροφὴ ποιήµατος, 
ὃ στιχον. 

coupling, 6: σύζευξις. 


courage, 0. θάρρος, τόλμη, I 


take —, ἐνθαρρύνομαι. I lose—, 
αποθαρρύνοµαι. 

courageous, ἐ. τολμηρός, θαρ- 
ῥαλέος, ἀνδρεῖος, 
courageously. ἐπ. εὐτόλμως, 
θαοραλέως, ἀνδρείως. 

_ courageousness, ὁ. τόλμη, 
xp pos. 

courb, 6. κύπτω. 

courier, 8. ταχυδρόμος. 
course, 0. δρόμος, πορεία, στά- 
διον (ποταμοῦ). ταςείδιον, πρόοδος, 
μέθοδος, σειρα᾽ --- of life, ἢ πορεία 
τοῦ βίου. in due —, κατὰ τάξιν, 
It will take its—, ’ ἀκηλουθήσῃ 
τὴν φυσικὴν πορείαν. I attend a 
—, ἀκολουθῶ σειρὰν µαθηµάτων. 
by the—of law, xata tov νόµον' 
a thing of —, πράγμα σύνηθες 
—of medecine, lato. μαθήματα. 
— civil, τὸ ῥωμαϊκόν δίκαιον. 


course, 6. τρέχων χαταδιώχω, 
χυνηγῶ. 
courser, 0. δροµεύς, κυνηγός, 


χέλης (ἵππος πολεμικός]. 

court, (κώρτ)’ ο. αὐλή, Ἡ βασι- 
Anh αὐλή' περιποίησις, προσρή- 
σεις to ipay one’s—. neprnorodpat 
tia’—of law, δικαστήριον᾿ he i is 
great οὐ --ἔχει ἐπιρροὴν ἐν τῇ αὖ- 
λῇ.---Οἱ common pleas, πρωτοδι- 
zetov.—of errors. ελεγκτικὀν συνέ- 
Sarov' — of Exchequer, τὸ 8txa- 
Στήριον ἐπὶ τῶν τοῦ θησαυροφυλα - 
xtouv'-—of high commision, τὸ ᾱ- 
νώτατον δικαστήριον --- of trade 

ἐιαποοικὸν δικαστήριον᾽ --- of direc- 


tors. to διοιχητικὀν συμθούλιων 
(τῆς τραπέζης κτλ.). to bring into 
--φέρω εἰς τὸ δικαστήριον, ἑνάγω. 
court, ὁ. χολαχεία, πεοιποίηαις. 
court, ῥ. χολαχεύω. περιποιοῦ- 
μαι, ἐρωτεύομαι. 

court- bred, 6. περιποιητικός, 
εὐγενής. 

court-breeding, 6. 4 ἐν τῇ 
αὐλῇῃ ἀνατροφή. 

court-card, 0. h φιγοῦρα sis 
τὰ παιγνιόχαρτα. 
court-chaplain, 0. ἱερεὺς τῆς 
Αὐλῆς. 

court-day, 0. ημέρα ἀκροά- 
σεως H ὑποδοχῆς ἐν τῇ Αὐλῇ' δι- 
χάσιµος ημέρα. 

court-dress, 0. αὐλιχὴ στολή. 
cour-dresser, ὁ, αὐλοκόλαξ. 
court-fashion, 0. αὐλιχὸν ἔθος. 
court-favour, 6. αὐλιχὴ ε- 
νοια. 

court-fool, 6. γελωτοκοιός τῆς 
Αὐλῆς. 
court-house, ὁ. 
ριον. 
court-lady, ὁ. Kupla τῆς 
Αὐλῆς. 
court-martial,d.ctpatodixstov 
courteous, & φιλόφρων, εὖ- 
veviis. 

courteously, ἐπ. Φιλοφρόνως. 
courteousness, 6. φιλοφροσύ- 
vy, περιποίησις. 

courter, ὁ. xdAak (ἰδίως mode 
τὰς γυναῖνας]. 

courtesan, 0. παλλακίς. 
courtesy, ο. φιλοφροσύνη, εὖ- 
γένεια τρόπων, ὑπόχλισις, χάρις. 
courtesy, ῥ. ὑποχλίνομαι, yo- 
νυπετῶ, χαιρετῶ. 

courtier, ὁ. αὐλικός, χόλαξ. 
cotirtliness, ὁ.κοµφότης χάρις 
courtly, ἐ. αὐλικός, χοµφός. 
courtship, 6. proppasivn,suy ! - 
48t@ τρόπων, µνηατε΄α. 


τὸ δικαστή- 
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cousin 


a een 
cousin, 6. ἐξαδελφο, ἐξαδέλφη, coveter, 6. 6 ποθῶν. 


auyyevig> — german, πρῶτος ἑξά- 
δελφος. 

cousinship, ὁ. ἐξαδελφ. συγ- 
γένεια. | 

cousinly, ἐπ. «ἐἔξαδελφ,κῶς. 
cove, ὁ. ὅρμος, puyds, ἄσυλον. 
cove, ῥ. σχηµατίζω θύλον, στε- 
γάζω" 

cévenable, ¢. ἁρμόδιος. 
covenant, 0. συµθόλαιον, συµ- 
φωνία, συνθήκη, ὁμολογία. 
covenant, ῥ. συμθάλλομαι, συµ- 
φωνῶ, 

covenanter,6 συµθαλλόμενος. 
cévenous (=covin καὶ cévi- 
hous), ἐ. δόλιος. 

coventry, 6. ἀποπομπή" to 
send to—, ἀποπέμπω ἐκ τοῦ σώ- 
patos (ἰδίως ἐπὶ στρατιωτικῶν ): 
—blue, νῆμα γαλάζιο; 

cover, 6, χαλύπτω, σχηµατζω, 
δέμα (ἐπὶ ἐμπορευμάτων), βαρύνω 
[μὲ ὑποθήχην), χαλύπιω τὰ ἔξοδα 
δικαιολογῶ. στεγάζω (οἰκοδομήν). 
cover, 6. κάλυμμα, περιχάλυµ- 
μα, φάκελλος, σχέκη, σῶμα, προ- 
σχηµα. στέγη. 

cévercle, ὁ. κάλυμμα, στήοιγµα 
covering, ὁ.χκάλυµµα,σχέπασαα 
οὀνοσ]οί, ὁ. ἐφάπλωμα 
covershame, 6. πέπλος. 
covert, & χεκαλυµµένος, κού- 
φιος, ἀσφαλής. 
covert, 0, σχέπη, ἄσυλον,ἀσφά- 
λεια. 

covertly, ἐπ. χρυφίως, ἀσφαλῶς. 
cévertness, 6. µυστιχότης. 
céverture, 6. σχέπη, σχέπα- 
σµα, χαταφύγιον' ὥρα γάμου (παρὰ 
Ἰυναιξί). 

covert-way, σχεχαστὴ ὁδός, 
Covet, ῥ. ἐπιθυμῶ, ποθῶ, προ- 
σπαθῶ, 

covetable, ἐ, ἐπιθυμητός, πο- 
ῥητός, | 
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céyness 


covetous, &. ἅπληστος, πλεο- 
νέχτης. 

cévetously, ἐπ. ἀπλήστως. 
οὀνθίΟιΦΗΩΘΒΒ, 6. ἁπληστία, 
πλεονεξία. 
covey, 
céovin, 
µοσία. 
cow, (κόο) ὁ, Bods (θήλεια). 
milk—., Bots ἔχουσα γάλα. 

cow, ῥ. ἐχφοθίζω, 

coward, 6. δειλός, ἄνανδοος' 
-—like, ὡς ἄνανδρος. 
cowardice, 0. δειλία, ἀνανδρία. 
cowardish, ὁ. δειλός, ἄνανλρος. 
cowardly, ἐπ. δειλῶς, ἀνάν- 
δρως. 

cow-beef, 6. κρέας ἀγελαδινόν. 
cower, 6. χύπτω. 

cowherd, 06. βουκόλος. 
cowhide, 6. δέρµα Bods. 
cowhouse, 0. βουστάσιον. 
cowkeeper, 6. τρέφων ay:- 
λάδας. 

céwleech, ὁ. κτηνίατρος [διὰ 
τοὺς βόας). 

COWPOX, ὁ. δαµαλίς (κοιν. βα- 
τσίνα). 

cowl (χάο»λ), ὁ. κουκούλα (αο- 
ναχῶγ). 

co-worker, 6. συνεργάτης. 
cowry, 6. κογχύλιον (νόμισμα 
ἐν ᾿Αφριχῇ καὶ Ἰνδίαις). 
céxcomb, 6. κορυφὴ (τῆς κε- 
φαλῆς), λόφος (ἀλέκτορος)ι τὸ κά- 
λυμμά τῆς κεφαλῆς (τοῦ γελωτο- 
ποιοῦ), ὅθεν καὶ εὐήθης, προπετής. 
coxcombry, 0. προπέτεια, γε- 
Lola κοµψότης, αὐταρέσχεια. 
coxcémical, 2. αὐτάρεσχος, xt- 
νόδοξος. 

Coy (κόϊ), ὀ, δειλός, συνεσ:αλμένος 
Coy, ῥ. συστέλλοµαι, ἐντρέπομαι. 
céyly, ἐπ. συνεσταλµένως. 
coyness, 9. συστολή, asuvdr7,s. 


12 


νεοσσία (πτηνῶν). 


ὀ, 
ὁ, σύστασις (vou.), συνω- 





coyish 


céyish, ἐπ. σεμνῶς. 

ουσ (= cousin). Shak. 
cozen, 6. ἐξαπατῶ, Φεναχίζω, 
cozenage, 0. ἀπάτη, φενακι- 
σμός. 

cozener, 6. ἁπατεών. 
cézily, ἐπ. οἰκείως. 

cp, καὶ cpt, = captain. 
er. = créditor. 

crab, 0. καρχῖνος (ἰχθύς), ἀγριο- 
μηλέα᾽ ἄνθρωπος δύστροπος. 
crab, ἐ. δριµύς, ὀξύς. 
crabbed, ἐ. περίπλοχος, τραχύς, 
δύστροπος, 

crabbedly, ἐπ. τραχέως, δυ- 
στρόπως, σχυθρωπῶς, 
crabbedness, 6. 
σχυθρωπότης, τραχύτης. 
crabby, ἐ. δύστροπος, δύσχολος. 
crabber, 6. ὑδρόθιος μῦς, 
crabfish, 9. καραθίς (ἱχθ.). 
crablouse, 6. φθείρ (φεῖρα). 
crabtree, ὁ. ἀγριομηλέα. 
crack, 6. ῥήγνυμι χαὶ ῥήγνυμαι, 
ox Gu, θραύω, τρίζω, παταγῶ, 
χροτῶ, κατατρίδω, παραφέρω (τινά): 
χαυχῶμαι" —out, ἐχφοθίζῳ' —a 
joke, ἀστείζομαι. 


ὀυστροπία, 


crack, 6. ῥῆγμα, xpdtOc, ἐλάτ- 


TWEE, μωρία, κομπορρημοσύνη. 
crackbrained, ἐ. µωρός. 
cracker, ὁ. κομπορρήμων: δἰ- 
πυρον᾽ πυκοτέχνηµα᾽ nut—, χαρυο- 
θραύστης. 

cracking, 0. κρότος, & 
πασμµός. 

crackle, 6. χροτῶ, τρίζω. 
crackling, ὁ. τριγµάς, κρότος' 
πληθ. —s, διπυρίτης. 
cracknet, 6. tpayaviatoy ζυ- 
µαρικόν. 

cradle, 6. λίκνος' αἰώρα ( κού- 
via) πλάστιγξ' ἔλκυθρον, δρέπανον' 
from the —, ἐκ σπαργάνων. 
cradle, 6. Aenvie, βαυχαλζω, 
θεραπεύω, περιποιοῦµαι. 


Ets, κομ- 


cranidlogist 


cradleciothes, 0. τὰ σπάργανα- 
craft, 6, ἐπάγγελμα, ἔργον, τέ- 
xn. τέχνασμα, δόλος᾽--- craft, µι-- 
κρὸν π) οιάριον. 
craft, ῥ. τεχνάζοµαι (Shak.). 
craftily, ἐπ. «τεχνηέντως, δο- 
λίως. 
craftiness, 0. 
δόλος, 
crafty,¢. πανοῦργος,πολύτροπος. 
craftsman, 0. ειρῶναξ. 
craftsmaster, ὁ, τεχνίτης δό-- 
KOS, 
crag, 6. Βράχος χρηµνώδης. 
craggy, ἐ. -απόκρημνος. 
cragged, ἐ. κρηµνώδης, βρα- 
χώδης, τραχύς, ἀπότομος. 
_craggedness, cragginess, 
0. τὸ ἀπότομον, τραχύτης. 
craker, ὁ. κομπορρήµων. 
cram, ῥ. πληρῶ, παραγεµζω. 
crambe, ὁ. στιχοπαίγνιον. 
cramp, 6. σπασµώδής συστολή», 
τέτανος, ἐμπόδιον, στενοχωρία, ᾱ- 
νάγχη᾽ ἀγκυρίς. 
cramp, ῥ. συστέλλω σπασµω- 
δικῶς, ἐμποδ’ ζω, στενοχωρῶ, άνα-- 
σύρω δι) ἀγχυρίδος' --οπΐ, ἆπο- 
σπῶ βιαίως. 
cramped, ἐ. 
σπασμωδ x0¢. 
crampiron, 6. ἀγχυρίς, 
cramp-name, 0. παρωνυµία. 
_crampoons (κρομπούνς) , ὁ. 
ἁρπάγαι, ἀγκυρίδες. 
cranage, ὁ. δικαίωµα πληρω- 
νόµενον διὰ τὴν ἄδειαν νὰ διατηρῆῃ 
τις γερανὸν ἐπὶ THs προχυµαίας. 
cranch, δρ. craunch. 
crane, 6, γερανὸς (μηχανη πρὸς 
ἀνέλχυσιν βάρους). 
crane, ῥ. ἀνελκύω, ἀνασύρω 
διὰ τοῦ γερανοῦ. 
crane’sbile, ὁ, Ὑεράνιον (pur. ) 
cranidgnomy,0. χρανιοσχοπία. 
cranidlogist, 0. Ἀρανιολόγος,. 


ἐπιτηδειότης" 


συνεσταλµένος 
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cra.nidclogy 


cranidlogy, 0. xpavrodoyla. 
craniémeter, 6. κοανιόµετρον. 
craniométrical, ἐ. xpaviope- 
τριχός, 

craniémetry, 5 χεανιοµετρία. 
cranidscopy, 0. χρανιοσχοπία. 
cranium, ὁ. χρανίον, 

crank, 6. μοχλός, ἁρπάγη, κώπη 
λέξις διφορουµένη. παρανοµασία. 
crank, ἐ. ζωηρός, εὔθυμος, εὔ- 
βωστος. 

crankle, &. ἑλίσσομαι, ὃ.α) 6. 
crankles, 6. ἔλιγμοί,διαθλάσεις. 
crankness, 0. ζωηρβότης, εὖ- 
θυµία, ὑγεία. 

crannied, ἑ. σχιστός. 
cranny, ὁ. ῥῆγμα, σχισµά». 
crap, 0. ἀγχόνη. 

crap, ῥ. ἀπαγγονίζω. 

crape, ῥ. αυστρέφω, ovAG'— ing 
machine, μηχανη πρὸς συστροφήν. 
crapula, ὀ. χραιπάλη, μέθη. 
crapulence, 6. μέθη, κραιπάλη. 
crapulous, ἐ. µέθυσος. 
crash χαὶ crashing, 0. 
τος, πάταγος. 

crash, συντρίθω, κροτῶ. βροντῶ, 
παταγῶ. 

crash, 6. χονδοὸν Atvov ὕφασμα. 
crasis, 0. χρᾶσις. 

crass, ἐ. χονδρός, παχύς, aypot- 
χος, βάναυσος, 
crassiment, ὁ. 
crassitude, ὁ. 
ναυσότης. 
crassness, 6. πάχος, 
crastination, 6. ἄναθολη. 
cratch, 0. φάτνη. 

crate, 6. χάλαθος. 

crater, 0. xpath Ἠφαιστείου. 
crateriform, ἐ. ἐν σχήματι 
χρατῆρος. 

eraunch, §, κατατρώγω, χατα- 
συντρίδω. τρ!ζω [διὰ τῶν ὀδόντων). 
cravat, 6. λαιμοδέτης' --- ed, 
φορῶν λαιµοδέτην. 


χρό- 


παχύτης. 
παχυλότης, βα” 
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créance 


crave, ῥ. ἱχετεύω, ζητῶ, παραχ- 
καλῶ. 

craven, ῥ. ἐχφοθίζω. 
craver, 0. ἐπαίτις, ἰχέτης. 
craving, ὁ. ἰχεσία, ἐπαιτεία. 
cravingly, ἐπ. ἱχετευτικῶς, ᾱ- 
πλήστως, 

cravingness, 6. ἀπληστία. 
craw (xod), 0. πρόλοθος (τῶν 
πτηνῶν). 

crawl, ῥ. épxw, φρίσσω. 
crawl, 6. φράκτης παρὰ τὴν θά- 
λασσαν διὰ thy ἰχθυοτροφίαν. 
crawler, 6. ἑρπετόν, σχώληξ. 
crawling, é. ἔρπων. 
crawlingly, ἐπ. ὡς ἔρπετον. 
crayfish, ο. χαραθίς [ἶχθ.). 
crayer, 6. pixpov πλοῖον (‘v 
Σουηδία). 

crayon, 6. µολυθδἰς' --- pain- 
ting, } δ.ἀ µολυθδίδος εἰκών. 
crayon, ῥ. ἰχνογραφῶ [διὰ µο- 
λυθδοκονδύλου ). 

craze, ῥ. συντρίδω, θραύω, ζα” 
Aw. 

crazedness, 6. παραλυσία,πα- 
ραφροσύνη. 

craziness, 6. σχίσµά, ἀἄδυνα- 
µία νούς, ἠλιθιότης. 

crazily, ἔπ. μανιαχῶς, παρα- 
φρόνως. 

crazy, ἐ. ἐξησθενηµένος, yeyn- 
ραχώς, βλαχώδης. 

créak (xp7x), ῥ. χρίζω, τρίζω. 
créam, 0. πῖαρ, ἀνθόγαλα(καὶ- 
udxt) καὶ µεταφ. οἱ ἐκλεκτοί,. τό 
ἄνθος τῆς χοινωνίας᾽--- Cheese τυρὀς 
ἐξ ἀφρογάλαχτος' —faced, ὠχρὸς 
τὴν ὄψιν---- paper, χάρτης γραφικὸς 
ὑποκίτρινος΄ ---Ροὲ, δοχεῖον διὰ τὸ 


ρ. 
. 
ο. 


ἀφρόγαλα. 

cream, §. συλλέγω ἀνθόγαλαν 

ἐκλέγω. 

créamy, =. ἀνθογαλακτώδης, 

πιαοός. 

créance, 0. πἰστωσις, πίστις. 
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créase 


ορόα5θ(χρήζ),ο.πτυχή,περίθλημα 
créase, 6. πτύσσω, περιθάλλω. 
create (χριαίτ], ῥ. δημ.ουγῶ, 
πλάττω, δίδω, προξενῶ, γεννῶ. 
creétion, 6. πλάσις, δηµιουρ- 
γία, χόσμος, τὸ Σύμπαν, ἡ φύσις, 
τὰ πλάσματα" Χειροτονία, avayd- 
pevois. διορισμός. 

creative, | é. δημιουργικός. 
creator, 6. πλάστης, δηµιουρ- 
γός. 

crea&tress, ὁ. 4 δηµιουρχός. 
créature (Χχρήτσουρ)᾽ 6, τὸ 
πλάσμα, τὸ δημιούργημα, ὁ ἄνθρω- 
πος, ζῷον, ἄτομον, a fellow —, ὁ 
πλησίον. 

creaturely, ἐπ. δημιουργιχῶς. 
crébrity, 0. συχνότης, 
crébrous, ἐ, συνεχής. 
crédence, ὁ. πίστις, ἐμπιστο- 
σύνη: letters of —, διαπιστευτήρια 
ράμματα. 

credénda, 0. τὰ ἄρθρα τῆς πἰ- 
στεως. 
crédent, ὀ. 
πιστευτὸς (Shak -). 
credéntials, 6. συστατικαὶ ἐπ - 
στολαί, διαπιστευτήρια (πρέσθεων). 
credibility, ὁ. τὸ πιστευτόν. 
crédible, ἐ, ἀξιόπ.στος, πιθανός. 
crédibly, ἐπ. πιθανῶς, 
crédit, o. " lattes, πίστωσις, ἐμ- 
πιστοσύνη, ὑπόληψις, ἐπιρροή, τιµή, 
ἔπαινος' worthy of —, ἀξιόπιστος' 
he is a—to his family, xzpver τι” 
μὴν εἰς thy οἰκογένειάν του᾽ on—, 
ἐπὶ πιστώσει to give—, πιστοῦν' 
to the—of my account, εἰς x!- 
στωσίν µου" 1] gain—, ἀποκτῶ 
πίστιν, ὑπόληψιν, 

crédit, ῥ. πιστεύων δίδω πί- 
στωσιν, διαπιστεύω, γράφω εἰς Ἰο- 
γαριασμὀν. 

créditable, ἐ. ἀξιόπιστος, ἀξιό- 
τιµος. φ:ρέγγυος. 

créditably, ἐπ. ἀξιοπίστως, 


εὐλαθής, 


πιστός, 


crepitation 


créditableness, 6. ὑπόληψις, 
χαλόν ὄνομα. 

créditor, ὁ. πιστωτής,δανειστης 

eréditrix, ὂ. ἡ δανείζουσα 

credulity, 0. εὐπιστία. 

crédulous, ἐ. εὔπιστος, 

crédulously, ἐπ. εὐπίστως, 

crédulousness, ὁ. εὐπιστία. 

creed (κρήτ)’ 9. πίστις, τὸ Σύµ- 
6ολον τῆς Πίστεως. 

créedless, 0. ἄπιατος. 

eréek(xphx),d ὁ. μυχὸς θαλάσσης, 
μιχρὸς ποταμός. 

créeky, ἐ. ἔχων μυχούς, κολ- 
πίσχους | θαλάσσης |. 

créel (κρήλ), 0. κάλαθος πλεκτὸς 
ἐχ χαλάμων. 

creep (κρήπ), ῥ. παρ. καὶ mer. 
crept ἕρπω, εἰσέρχομαι λαθραίως 
χαὶ ἀνεπαιαθήτως. 

créeper, ὁ. ἑρπιτὸν καὶ φυτὸν 
ἕρπον. 

créephole, 6. φωλεά, καταφύ- 
γιο», ὑπεχφυγή. 

créeping, i. 
καὶ ουτῶν], 

créepingly, ἐ . ὡς ἑρπετόν. 

créese, 6. ἐγχειρίδιον τῶν Μα - 
λαίων. 

cremation, 6. χαῦσις (τῶν πτω- 
pat ). 

Cremona, ὁ, Ἡ πόλις Γζρεμώνη 
(ἐν Ἰταλίᾳ), καὶ βιολίον τῆς Kpe- 
μώνης, 

crémor, 6. ἀφρός, χυλός (Υά- 


ἕρπων (ἐπὶ ζώων 


λαχτος ). 
crénated, ἐ. ὀδοντωτός. 
_créole, ὁ. εὐρωπαῖος γεννηθεὶς 


ἐν ταῖς Ἰνδίαις ἢ ταῖς ἀαποιχ΄αις. 
créosote, 0. χρεόσωτον (φάρµ ] 
crépane, 6, πληγἡ τοῦ ἵππου 
εἰς τοὺς πόδας. 
crépitale, ῥ. 
σπινθηροθολῶ. 
crepitation, 6. τριγµός, 4x0; 
τῆς φλογὸς τοῦ πυρός. 


τρζω, »ροτῶ, 
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crepuscular 


crepuscular, é. λυχαυγιχὸς (κύ- 
χλος ). 

crépuscule, 0. τὸ λυχαυγές. 
créscent, ἐ. αὖξ ξων' Ἡ ἡμισέ- 
lnvoc'—shaped, ἔχων σχῆμα ἡμι- 
σελήνου. 

créscented, κχεχοσµημένος δι’ 
ἡμισελήνου. 

créscent, ῥ. δίδω σχῆμα ἡμι- 
σελήνου. 

créss, ὁ. κάρδαµον [φυτ.). 
crésset, 6. φανός, φάρος, πυρά. 
crest, ο. ὁ λόφος τοῦ ἀλέχτο- 
pos’ xopugy τοῦ Opous: ζωηρότης᾽ 
στέφανος, στέµµα, οἰχόσημον, πα- 
ῥάσηµο». 

crest, 6. στέφω. 

crested, ἐ. λοφωτός, 
créstfallen, ἔ. καταδεθληµμµέ- 
νος, τεταπεινωµένθς. 

créstless, ὁ. ἄνευ λόφου, ἄνευ 
οἰκοσήμου. 

cretaceous, &. yupadys. 
crétin, ὁ. ἠλίθιος. 
erétinism, ὁ. ἠλιθιότης. 
crétism, 0. δολιότης. 
crétose, é. υφώδης. 
crévasse, 0. ῥαγάς, ῥῆγμα, 


Καράδρα. 

crévice, ὁ. ῥῆγμα, 

créw (κρού)' 6. πλήρωμα 
πλοίου, ὁμάς, πλῆθος. 

créwel, ὁ ὂ. τολύπη (χουθάρι). 


crib, 6. φάτνη καλύδη, κχοιτίς, 
λίχνον, 

cribbage,0. εἶδος Χχαρτοπαιγνίου 
cribble, 6. λικνιστήριον, χόσχι- 
νον χονδρόνι καὶ χονδρὸν ἄλευρον. 
cribration, 0. ROGKIVIGHA. 
crick, 6. τριγµός, 

cricket, ὃ, γρύλλος (ἔντομον). 
cricket, ὀ παιγνίδιον σφαίρας 
καθ) ὃ αὕτη ῥίπτεται δια ῥοπάλου. 
crier (xpaiep), 0. δημόσιος χηρυξ. 
crime (χράϊμ:, 6 ἴἔγχλημα, 
κακούργημα" to charge with a—, 


cripple 


κατηγορεῖν ἐπὶ ἐγχλήματι he paid 
the penalty of his—, ἀπέτισε τὴν 
ποινην διὰ τὸ ἔγκλημά του, 
crimeful, ἐ. ἐγκληματικός, ἕ- 
νοχος. 

crimeless, ἐ. ἀθῷος. 
criminal {κρίµιναλ), ἐ, ἔνοχος 
καὶ ἐγχληματίας, 

criminality, 3. ἐνοχή. 
criminally, ἐπ. ἐγκληματικῶς. 
criminalness, 0. τὸ ἐγχλημα- 
τικόν. 

criminate, ῥ. κατηγορῶ, ἐνο- 
χοποιῶ. 

crimination, 6. κατηγορία, évo- 
χοποίησις. 

criminatory,i.¢ ἐνοχοποιητικός. 
criminous, é. χαχοῦργος ἔνοχος. 
criminously, ἐπ. ἐνόχως. 
criminousness, Oo. ἐνοχή. 
crimp, ἐ. εὔθραυστο:. 
crimp, ῥ. βοστρυχζω, πλέχω, 
ἐξαπατῶ. 

crimple, ῥ. συνάγω, συνέλχω, 
συστέλλω, ῥυτιδῶ. 

crimson, 6. τὸ βύσσινον χρῶμα, 
βύσσινος, ἐρυθροῦς. 

crimson, ῥ. χρωµατίζω ἐρυ- 
θροῦν. ἐρυθραίνομαι, χοκκινίζω, 
crinal, ἐ, ἀναφερόμενος εἷς τὴν 
κόµην. 

crincum, 6. σπασµός, συστολή, 
ἰδιοτροπία. 

cringe, 0. ὑπόκλιαις, χαµέρπεια. 
cringe, 6. συστέλλω, ῥυτιδῶ' 
προχύπτω, προσπίπτω. 
cringering, 0. ταπεινόφρων. 
cringer, 0. xoAaé, Καμερπής. 
cringle, ὀ. κρίκος ἐκ σχοινίου 
7} σιδήρου (ναυτ.). 

crinigerous, ἐ. τριχώδης. 
crinkle, ὁ. πτυγή, γωνία. 
crinkle, 6. πτύσσω, διπλόνω, 
ἑλίσσομαι, Ἠυρτοῦμαι 

crinosity, 0. τὸ τριχῶδες. 
cripple, 6. ζωλός. 
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cripple 





cripple, 6. καθιστῶ χωλόν. 
crippleness, ὀ. χωλότες. 
crisis, 0. χρίαις, χρίσιµος στιγ- 
μή, τροπή. 

crisp, ὀ. οὖλος, σγουρός, όδον- 
τωτός. 

οςΐδρ.ῥ. οὐλῶ,συστρέφω. φρύγω' 
συστρέφοµαι, 

crispation, 6. αυστροφή. 
crispitude, ο :.βοστρύχισμα. 
crispin, ὀ. ὑποδηματοποιὸς (ἐν 
οἰχειότητι),---Β holiday, % κοινῶς 
τσαγκαροδευτέρα. 

crispness, ο. τὸ βοστρυγῶδες. 
crispy, ἐ. οὐλώδης. 

criss- cross-row, 0. τὸ ἆλφα- 
θητάριον (6 ἐν ἀρχῃ τοῦ ἀλφαθή- 
του σταυρός]. 

critérion, 6. κριτήριον, χανών, 
σημεῖον, γνώμµων, νόμος. 

critic, 0. χρίσις, ἐπίχρισις' xpt- 
τής, ἐπιχριτής. 

critic(al), ἐ. κρἰσιµος, χριτικός. 
critically, ἐπ. κρισίµως, χριτι- 
κῶς, ἐξελεγχτικῶς. 

criticalness, 0. χρισιµότης, ᾱ- 
χρίθεια 

criticise (αχρίτισαϊζ), 6. xplven, 
ἐλέγχω, ἐπικρίνω, σατυρίζω, pep- 
φοµαι, κατηγορῶ. 

criticism, 0. ἐπίχρισις. 
critique, ὁ. χριτιχή. 

croak, ῥ. χρώζω (ὡς κόραξ). 
créak, ὁ. χρωγµός. 

croaker, 6. ὁ χρώζων, ἄγγελος 
κακῶν. 

Croats, 6. of Kpodrat (κάτοι- 
XO τῆς Kpoatlag ). 

crécoous, ἐ, κροχόχρους. 
croches, 4. μαργαρῖται. 
crocitation, 0. κρωγµός. 
crock, 6. ἀγγεῖον, λαγήνη. 
crockery, ὁ. συσχευή πηλίνων 
ἀγγείων᾽ —ware, τὰ πήλινα ἀγγεῖα 
(ὡς ἐμπόρευμα | 

crocket, ὁ. ἀσπάγιον (κόσμημαὶ. 


cross 


crocodile, 6. χροχόδειλος. 
crocodilian, ἐ. χροχοδείλιος. 
crécus, ὁ, χρόχος (f κοινῶς 
ζαφορᾶ |. 

croft, ὁ. μικρὸν περίφραγµα. 
croisade, 6. σταυροφορία. 


croises, ὁ. οἱ σταυροφόροι. 
crone, 6. γραῖα' παλαιὰ προ- 
θατίνα. 

crény, ὁ. παλαιὸς xat οἰκεῖος 
φίλος. 


crook ( χοούκ], 6 0. ἄγκιστρον,ῥά- 
θδος τῶν ποιμένων ; ἀγχόνη, τέ- 
χνασμα᾽ --- back, χυφός. 

crook, ῥ. ἁρπάζω, ἀγχυλῶ, τε: 
χνάζομαι, ἀπατῶ. 

crooked, ἐ. χυρτός, χυφός, στρε- 
θλός, κακότροπος. 

crookedly, ἐπ. στρεθλῶς. 
crookedness, 6, χυρτότης, κυ- 
φότης, καχοτροπία. 
croon (xpovv), ῥ. μυχῶμαι, yoy- 
γύζω. 

crop, 6. πρόλοθος, ἐξόγκωμα τοῦ 
λαιμοῦ: —sick, νοσῶν, —sickness, 
νόσος προερχοµένη ἐκ κραιπάλης. 
crop, ῥ. δρέπω, θερίζω, κλα- 
δεύω. αυντέµνω. 

crop-out, & ὥριμος πρὸς ϐθε- 
ρισμόν. 

cropful, ἐ. πλήρης, χεχορεσµένος 
créppen, ὁ. oupd. — ken, ἀπό- 
πατος. 

cropper, 6. περιστερὰ ἔχουσα 
µέγαν πρόλοθον. 

crosier, 0, ῥάθδδος ποιμαντικὴ 


( ἐπισχόπου |. 

crosliet, ὁ. μιχοὸς σταυρός, 
cross, ὀ. σταυρός" λύπη, ὀδύνη: 
παράσημον' τὸ Eur οσθὲεν µέρος 
τοῦ νομίσματος: τὰ ἐκκλησιαστικὰ 
κτήματα (ἐν Ἰρλανδίᾳ). 

cross, ἐ. ἀπεχθής, παράδοξος᾽ 
πλάγιος. 

cross, ῥ. διχσταυρῶ, θέτω σταυ- 
ροειδῶς, διαγράφω, ἐξαλείφω, δια- 
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créss-armed 


θαίνω ποταμον ἢ Oday, ἐναντιοῦμαι, 
ἀντιφρονῶ" λυπῶ, ἀντιτείνω, ἀντι- 
ποάττω, εἰχάζω, ἀποκλείω. 
créss-armed, & μ’ ἔσταυρω- 
μένους βραχίονας. 
créss-arrow, 0. 
τόξου. 

cross-bar, ὁ. τὸ σταυροειδὲς 
ξύλον τῶν παραθύρων πρὸς τοπο- 
Φέτησιν τῶν ὑέδλων. 
créss-barred, ἐ. po dburds. 
créss-bearer, 6 φέρων 
ctaupoy. 

cross-bill, 0. ἀνταγωγή. 
créss- birth, ὀ. δυστοκία. 
créss-bite, ῥ. ἀπατῶ, 
créss-bow, 0. τόξου. 
créss-bower, 0. τοξότης. 
cross-breed, ὁ, pixtdv, νόθον 
ένος. 

cross-examination, 6. avd- 
χρισις ἀντιφατιχή (νοµ..). 
cross-examine, ῥ. avaxplyw, 
ἐξετάζω. 

cross-eyed, ἐ. παραθλώψ (χοιν. 
ἀλλοίθωρος ). 

cross-grained, i. ξύλον ἔχων 
ἀντιθέτους τὰς ἵνας' δύστροπος. 
créss-hatch , ῥ. διαχαράττω, 
ἐμνογραφῶ. 

créssing, 0. διασταύρωσις. 
cross-piece, 0. μοχλός ( χοι- 
vids ἀμπάρα ). 

crossly, ἐπ. ἑναντίον, δυστυ- 
χῶς, παρ ᾿ ἐλπίδα, ἀπροαδοκήτως. 
créssness, 0. δυστροπία, ὀργή. 
créss-purpose, ©. ἐναντίος 
σχοπός, χαχἡ συνεννόησις αἴνιγμα 
créssquestion, 62. cross exa- 
mination. 

créss-road, 6. σταυροδρόµιον. 
créss-row, ὀ. ἀλφαθητάριον. 
créss-sea, 0. h διασταύρωσις 
τῶν Χυμάτων. 

crosstig, 6. εἶδο: παιγν΄ου. 
Crossway, σταυροδρόµειον. 


βέλος τοῦ 


crown 


cross-wind, ὁ. évavtios ἄνεμος 
crosswise, ἐπ. σταυροειδῶς. 
créssing-place, ὁ. πε-οδρό- 
μιον. 

crotch, 6. ἄγχιστρον. 
crétchet, é. μικρόν ἄγκιστρον' 
τὸ τέταρτον τοῦ τόνου (µουσ.)' ἀγ- 
χύριον ( διὰ πλέξιμον), ὑποστήρι- 
γμα τοίχου, καὶ µεταφ. ἰδιοτροπία, 
crouch (κράουτσ), ῥ. ταπει: 
νοῦμαι, Epmw, κολαχεύω. 
créutchingly, ἐπ. ταπεινωτι- 
nds, χαμερπῶς, 

croup, 0. of yAoutot τοῦ ἵππου. 
croup, 6. τὸ κρούπ (νόσος ). 
croupade, ὑψφηλὸν πήδηµα,. 
croupier, βοηθὺς τοῦ τρα- 
πεζίτου ἐν τῷ χαρτοπαιγνίφ. 
crout (κράουτ), 6 0. λάχανον τετα- 
ριχευμένον. 

crow (κρό»υ),ὃ. κορώνη ἱπτηνόν), 
χρωγµός, φωνή, asa σιδηροῦς 
μοχλός" to pluck a—, ἀγωνίζομαι 
περὶ ὄνου σκιᾶς 88 a —flies, ἐξ 
ὕψους. 

crow, 5. ἀνώμ. παρ. crew’ 
μετχ. crowed: χρώζω,φωνάζω (ώς 
ἀλέκτωρ): )' xavy@pat,—over, έναν- 
τιοῦμαι, ἐμπαίζω. 

crowd (xpzout), 0. ὄχλος, 
πλῆθος, συρροή in—s, σωρηδόν. 
crowd, ῥ. στενοχωρῶ, πληρῶ, 
συρρέω, συσσωρεύω. πληροῦμαι, 
συσσωρεύοµαι’ --- sail, θέτω ὅλα τὰ 
ἱστία. 

crowd, ὁ. λύρα. 

ονόννάος, ὁ. ολυριστής. 
crow-foot, ο. βατράχιον (put). 
crow-keeper, 6. od Πτρον (διὰ 
τὰ πτηνὰ ἐν τοῖς ἀγροῖς ). 
crowing, ὁ. χρωγμός. 
crown | xpzovv ), 6. στέφανος, 
i ἀρχή, βασιλεία, κεφαλή, 
χορυ κολοφών' νόμισμα αγ- 
vende (5 σελινίων )' — of an 
arch, μεσαῖος λίθος ἀφίδος, a sha- 


ο 
? 
ο. 
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crown 


crusader 





ven—, Ἡ xoup% τῶν λατίνων ἵέ- 
ρέων' descent of the—, διαδοχἡ 
τοῦ στέµµατος. 

crown, p. στέφω. διακοσμῶ, 
ἀποπερατῶ' ἔχω δάµαν (ἐν τῷ παι- 
yi τῆς δάµας). 
crown-general, ὁ. ἀρχιστρά- 
τηγος. 

crown-inpérial, 6. avtoxpa- 
τοριχὸν στέµµα. 

crown-office , 6, διιαστικὀν 
τμῆμα (ἐν τῇ βασιλικῆ Τραπέζῃ ). 
crown-net, 6. τὸ δίχκτυον τοῦ 
ὀρνιθοθήρα. 
crown-land, ὁ. 
στόμµατος. 
crown-wheel, 6, ὀδοντωτὸς 
τροχός. 

erown-work, 0.16 ἐξέχον ὀχύ- 
pupa, 

crowner, 0. ὅ στέφων, ὁ ἀπο- 
περατῶν. 

créwnet, ὁ. μικρὀν στέμμα, 
crowning, ο. στέψις, 
crownless, ἐ. ἄνευ στέµµατος 
créylstone, 6. εἶδος χρυστάλ- 
λου (ἀρνητ.) 

croyn,}.BAnydpat. (ἐπὶ ἐλάφων) 
crucial, ἐ, σταυροειδής, ἐγχάρ- 
σιος, βασανιστικός. 

cruciate, ῥ. βασανίζω, 
eruicible, ὁ, χόανον, Χωνευτήριον 
cruciferous, 6. σταυροφόρος. 
crucifier, | ὁ. σταυρωτής. 
crucifix, ὁ. 6 Σταυρός. 
crucifixion, 6. σταύρωσις. 
cruciform, ἐ, σταυροειδής. 
ertoify, ῥ ῥ. σταυρονω, χαὶ µετα- 
φορικῶς βασανίζω, 
crucigerous, ἐ. σταυροφόρος. 
crude, é. ὠμός, ἄωρος, ἄξεστος, 
ἁκατέργαστος' ᾱ Κώνευτος. 
crudely , ἐπ. ἀώρωςν ὠμῶς. 
ἀτελῶς. ἁκατεργάστως. 
crudeness xat orudity, ὁ, 
ὠμότης, ἀτέλεια' ἀπεψία. 


χτῆμα τοῦ 


ογἀᾶγ (χρούντυ), ὁ. Φφυχρός, 
‘Shak.). 
crudel (xpovsA), 0, axAnpds, 


ὠμός, ἄσπλαγχνος, Μριώδης 
cruelly, tx. σκληρῶς, ἀπανθρώ- 
πως, θηριωδῶς. 

cruelness καὶ cruelty, ὁ. 
σχληβότης, ἀπανθρωπίᾳ, θηριωδία. 
cruentate, é. αἱμοστα γής. 
cruentous, é, αἱματόφυρτος. 
cruet ( xpoder ), ὀ, φιαλίδιον"' 
—stand, τὸ χοινῶς λαδόςυδον. 
cruise (αρούς G. μικρὀν χύ- 
πελλον. 

cruise, ὁ. περίπλους (πειρα- 
τιχός). 

crtiise, 6. περιπλέω (πειρατι- 
κῶς). 

cruiser (κρούζερ), 0. τὸ κατα-- 
δρομικὸν ἢ πειρατ'κὀν πλοῖον, 
cruising, ἆ 0, περίπλους. 
crum(b), 6. φιχίου. 
crumble, 6. θρύπτω, τρίθω xat 
tpl6opar, καταπίπτω, χρημνίζοµαι. 
crumbly, ἐ, καταθεθληµµένος. 
crummy, ἐ. φαθυρός, µαλακός,. 
καχύς, 

crump, é χυρτός, θολωτός. -- 
footed, xuptomousg’ —schouldered, 
κυφός, 
crumpet, 
πλακοῦντος. 
crumple, ῥ. πτύσσω, ῥυτ'δῶ,. 
διπλόνω, διπλοῦμαι, ῥυτιδοῦμαι, 
crumpling, 6. ῥυτίδωμα, τὸ 
ἐρρυτιδωμένον μῆλον. 

crunch, ῥ. τρίζω τοὺς ὀδόντας” 
συντρίθω διὰ τῶν ὑδόντων, 
crunk, 6. xpvtw, φωνάζω ὡς 
γερανός' κατασυντρίδω. 
crupper, 6. γλουτός (τοῦ fx- 
που). 

crural, ἐ, pnptatos. 
crusade (κριούζετ |, ἐ. otaupc- 
φοοία. 

crusadre, 6, σταυροφόρος. 


6. εἶδος μαλαχοῦ 
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cruse. 


cruse, 6. µιχρὰ φιάλη, χοάνη. 
cruset (γαλ. creuset), ὁ. Χόανον. 
crush, ῥ. θραύω, συντρίδων τα- 
neva, καταστρέφω, καταδυναστεύω’ 
Δραύοµαι, ταπεινοῦμαι, καταστρέ- 
φοµαι, συνθλίδθοµαι, τυραννοῦμαι. 
—ing machine, Βραυστικὴ μηχανή. 
crush, 6. θραῦσις, .τριδή, πάτα- 
yos'—hat, τὸ κοινῶς λεγόμενον 
max ( πῖλος ). 

crusher, 0. τριπτήρ, θραυστήρ. 
crust, 6. φλοιός, κύταλον, 
crust, ῥ. καλύπτω διὰ φλοιοῦ. 
σχηµατίζω κύταλον (αροῦσταν). 
crustaceous, ἐ. ὀστρακόδερ p95. 
crustacedlogy, 0. h γνῶσις 
τῶν ῥατρακοδέρμων. 

crustation, 6. σχλήρυνσις. 
crusted, ἐ. meptxexaduupevos 
μὲ φλοιόν. 

crustily, ἔπ. ὀργίλως καὶ δυσ- 
τρόπως. 

cristiness, 6. τὸ φλοιῶδες' ἡ 
δυστροπία. 

crusty, é. αυταλωτός" δύστροπος. 
crutch ( κρούτς ), ὀ, βακτηρία. 
crutch, 6. κρατῶ βακτηρίαν. 
ery (κράῦ, 6 0. φωγή, Box, xpav- 
un ἐκρώνησις, ἀνευφημία, κλαυθµός, 
θρῆνος' κοπάδι χυνῶν λαγωνικῶν. 
cry, ῥ. Bow, πραυγάζω, καλῶ, 
θρηνῶ, ---Δἴ, παραπονοῦμαι. to— 
for, ζητῶ xAalwv'—out, χραυγά- 
ζω.--- Το, καλῶ, κηρύττω᾽----πΡ, 
ἐπαινῶ, to—unto the Lord, ἐπι- 
Ἰαλοῦμαι τὸν Θεόν, eSupver: —up 
to the skies, ἀνυψῶ µέχρι τρίτου 
οὐρανοῦ, 

cryal, ὁ, ἐρωδιός (πτηνόν). 
crying, 6. κραυγή, κλαυθµός, 


ὀδυρμάς. 
crypt (χρύπτ ), 8 κρύπτη, τάφος 
cryptic(al), é . Χεχρυμμένος, 
χρύφιος, 


cryptically, i ἐπ. μυστικῶς, χρυ- 


cubless 


cryptogamic, ἐ, 
μιχκός, 
cryptogamy, 0. χρυπτογαµία. 
cryptographer, 0. κρυπτο- 
Ἰράφος. 

cryptographical, ἐ. χρυπτο- 
γραφικός. 

cryptography, 6. συμθολικὴ 
ραφή. 

cryptology, ὁ. χρυπτολογία. 
crystal, ὁ. χκρύσταλλον ---ἴοσπι,. 
χρυσταλλόμορφος᾽ ---Ρ8]806, κρυ - 
στάλλινον παλάτιον (παρα τὸ Λον- 
δῖνον). 

crystalline, é. χρυστάλλινος. 
crystallization, 6. ἀποχρυ-- 
στάλλωσις' 

crystallize, 6. ἀποκρυσταλλῶ.. 


χρυπτογα- 


crystallographer , ὁ, xpu- 
σταλλογράφος. 
crystallographical, é. χρυ- 
στολλαγραφικός. 
crystallography, ὁ. κρυστα) -- 
λογραφία, 


cub, ὁ. σκύμνος (λύκου, ἄρκτου,, 
λέοντος κτλ. ), σχύλαξ, νεοσσός---- 
drawn, θηλασθείς. 

cub, ὁ. μάνδρα. 

cubation, 6. χατάκλισις. 
cubatory, &. πλαγιαστός. 
cubbish, ἐ. ἄγλυφος. 

cube, ὀ, 40605" —number, χυξι- 
x06 ἀριθμός' —root, κυδικὴ ῥίζα: 
τοῦ ἀριθμοῦ. 

cube, 6. evdyur εἷς χύθον. 
cubeb, 0. δένδρον τῶν ᾿]νδιῶν, 
χόχχος ἀρωματικός, 

cubic(al), ἐ. κυθιχκός. 
cubically, ἐπ. χυθιχῶς, 
cubicular, ἐ, θαλάμιος. 
cubicule, 6. κοιτών ( Shak. ). 
cubit, 6. πῆχυς (τοῦ βραχίονος), 
πῆχυς ( μέτρον ). 

cubital, ἐ, πηχιαϊῖος. 
cubited, ἐ. πήχέως μῆχος ἔχων. 
cubless, & ἄγευ σχύµνων. 


[106 | 





cucking-stool 


cucking-stool, 6. θρανίον κα- 
TxO' XN. 

cuckold, 6. χερατίας. 
cuckold, ῥ. χερατόνω. 
cuckolddom, 6. Ἡ θέσις τοῦ 
νερατίου. 

cuckoldly, ἐ. εὐτελής. 
cuckoo, 6. κόκκυς ( κοῦκος ). 
cucullate, é. περικεκαλυμμµένος 
(κοιν. κουχουλωμένος |. 
cucumber, ο. σιχυός (ωουτ.) 
χοιν. ἀγγούριον. 
cucurbitaceous, 
θοειδής. 

cucurbit, 6. 6 λέδης τοῦ κάτω 
µέρους τοῦ διὐλιστηρίου. 

cud, 6. ἀναμάσημα (ἐπὶ τῶν 
ζώων]; to chew the—, ἀναμασᾶν 


ἑ. χολοχυν- 


χαὶ µεταφ. ὀνειροπολεῖν. 
cudden, 0. εὐήθης, βλάξ (Dry- 
den ). 


cuddle, 6. συστολή, περίπτηξις. 

cuddle, 6. συστέλλοµαι, χύπτω, 
περιπτήσσω, ἐναγκαλί Comat. 

cuddy, ὁ μαχειρεῖον ἐπὶ τῶν 
σχεδιῶν χαὶ πλοιαρίων τῶν ποτα- 
μῶν, μιχρὸν rena καθῆκον. 

cudgel, ῥάδδος, ῥόπαλον, 
ῥαθδισμός: Ι “take up the—, ὄπε- 
pacnrizouatl tiva* —proof, ἀναίσθη- 
τος εἷς τὰ ῥα”δίσματα. 

cudgel, ῥ. ῥαθδίζω, χτυπῶ, pa- 
στιγῶ. 

cudgeler, 3. ἡη τής ὁ ξυλο- 
κοπῶν. 

cue, (xtod), ο οὐρά, ἄκρον' 
ἀπάντησις, δια λόγος, νεῦμα, 
σημεῖον' it is not my—, δὲν εἶναι 
τῆς διαθἐσεώς wov* he is out of 
his—, δὲν ἠξεύρει ν᾿ ἀπαντήσῃ' in 
good- εὐδιαθέτως. 

cuérpo (tonav. ), 6. σῶμα' in—, 
μὲ τὸ ὑποχάμιρον, ἀπροστάτευτος. 

cuff , ῥάπισμα, κολάφισμα’ 
they went to crffis, ἐγρονθοχοπή- 


θησαν. 


cultivate 


cuff, ῥ. πολαφίζω, πυγμαχῶ, 
Υρονθοχοπῶ, καὶ γρονθοχοχοῦμαι. 
cuff, 6. περιχειρίδον ( yxAd. 
manchette ). 
οὐίπαροε,ὀ,σφράγισι: .(μετάλλω)) 
cuirass (xoutpas), 4. θώραξ. 
cuirasséer, 0. θωρακοφόρος. 
ctiich x2} cuisse, ὁ. µηοός. 
εὐ]άθε(κούλντη], ὁ. παλαιὸς μο- 
ναχός [ἐν Σκωτία ). 

culerage, 6, ὑδάτινον πέπερι 


(gut. ). 
culinary, é. μα ειρικός. 
cull, 6. δρέπω, none (ἄνθη ). 


cull, ο. βλάξ, ἀνόητος. 
cullender, 6 δὐλιστήρ. 
culler, 6. 6 δρέπων, θεριστής. 
cullibility, ὁ. εὐπιστία, aya- 
θότης. 

cullion, 6. ἀχρεῖος (ἄνθρωπος). 
ctillionly, ἐπ. ἀχρείως. 
CUllis, 6. ζωμὸς Ex χαραθίδων. 
ἠδρορρόη (άρχιτ] 

cully, ὁ. βλάξ, εὐήθης. 

cully, ῥ. ἀπατᾶ, ἐμπαζω. 
cullyism, 3. εὐήθεια. 

culm, 6. κορυφή, &xpa, κάλαμος. 
culmiferous, ἐ, σταχυλφόρος. 
culminant, ἐ. ἄχρος, χορυφαῖος. 
culminate, ῥ. εὑρίσχομαι εἷς 
τὸν πολοφῶνα, sig τὸν ὕψιατον 
βαθµόν. 

cnlmination, ὀ, κολοφών, τὸ 
καταχόρυφον σημεῖον (ἀστρον. ). 
culpability, 6. ἐνοχή. 
culpable, é. Evo ος. 
culpably, ἐπ. ἐνόχως. 
culprit, 6. κατηγορούμενος, ἐγ- 
χληματίας. 

cultivable, &. καλλιεργήσιµος. 
cultivate (κούλτιδαιτ), καλ- 
λιεργῶ, γεωργῶ, προᾶγω, Beans 
ἀναπτύσσω, μελετῶ, ἐκπολιτίζω" I 
—his friendship, καλλιεργῶ τὴν 
φιλίαν tou to — acquain tance, 
χαλλιεργῶ τὴν σχέσιν. 
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cultivation 


curb 





cultivation, 06. xadAcdoyerz, 
εωργία, Bedtiwots, ἀνάπτυξι:, 
(ρθαγωγή. ἐπιμέλεια. 

cultivator, 0. γεωργός, γεω- 
τόνος, 

culture, 6, γεωργία, καλλιέρ- 
‘ta, βελτίωσις, πολιτισμός. 
culver, 6. περιστερά' ---Ἠοπβθ, 
«εριστερεών. 

culverin, 6. ὄφις καὶ µαχρο- 
λον (Γαλλ. couleuvrine). 
culvert, 6. ὑπόνομος, ὀχετὸς 
ROY 0S, 

cimbent, €. κεχλιµµένος. 
cumber, ῥ. ἐπιδαρύνω, στενο- 
‘wed, ἐμποδζω evox AG. ταράττω, 
οντίζω. 

cumbersome, ἐ. ἐνοχλητιχός, 
µορτικός. 

cimbersomely, ἐπ. ὀχληρῶς. 
cumbrance, 0, βάρος, φροντίς, 
μπύδιην, 

cumbrous, ἐ. φορτικός,ὀγ ληρός 
cimbrously, ἐπ. ὀχληρῶς, 
Φρτικῶς. 

cummin, 6. χύμινον (γορτ.). 
cumulate (—Accimulate), 6. 
πισωρεύω. ' 
cimulative, @ πυχνὸς, συ/γός. 
cumulation, 6. ἐπισώρευσις, 
cineal, cineate(d), cunei- 
form, cuniform, ἐ. σφηνοειδής, 
νωγοειδές, 

cunétte, 6. τάφρος ἐντὸς τῆς 
αεγάλης τάφρου πρὸς ἐκροὴν τῶν 
νατων, (γαλλ. cuvétte). ὀγυρωμ. 
Choning, ἐ. ἔμπειρος, ἱκανός, 
πιτήδεης, ἀγγίνους, λόγιος, νοή- 
wy, πανοῦργος, δύλις. 
cunning, ὁ δύλος, amity, ἐπι- 
Πλεότης, αγγίνοια, τέγν2σμχ. 
cunningly, π.ἐπιτηδείως,δολίως 
Cinningman, 6. μηχαν,ρρά- 
60s, ἔπιτήδειος. 

Cinningness, 6. ἐπιτηδειότης, 
«ἀγουργία, δολιότης. 


cup, 6. ποτήριον, κύπελλον, κά- 
λυξ (ἄνθους], σιχύα (βεντούζα|. --- 
and can, Φίλοι ἐπιστήθειο: in 
one ’s—s, ἐν µέθῃ' parting —, no- 
τήριον ἀποχαιρετιαμοῦ. commi- 
nion—, δισχοπότηρον. 

cup, ῥ. χιρνῶ otvov' θέτω σιχύας. 

cup-bearer, 6. οἰνοχόος. 

cup-board, 6. σχευοθήκη, ἕἔρ- 
μάριον. 

cup-board, ῥ. ἐγκλείω ἐντὸς 
ἑρμαρίου. 

cup-loving, &. οἰνόφιλος. 

cup-shaped, é. χυπελλόμορφο:. 

cup-shot, ἐ. μεθυσμένος. 

cupel, ὁ. χόανον (τῶν χημικῶν). 

cupellation, 4. καθάρισμα év 
τῷ χωνευτηρ/ῳ. 

cupidity, ὁ. πλεονεξία, ἀἁπλη- 
στία, αἰσγβοχέρδεια. 

cupola (ἰταλ.) ὁ θόλος, τοοῦλος. 

capper, 0. ὁ θέτων σιχύας (βεν- 
τούζας ). 

cupping-glass, 6. σικύα. 

cupreous. ἐ. γαλχοῦς. 

cupriferous, &. περιέχων χαλ- 
κόν. 

cur, 4. χοινὸς σκύλος ἄνθρωπος 
οὐτιδανός. 

curable, 2. θεραπεύαιµος, ἰά- 
σιµος. 

curableness, 0. 
χότης. 

curacy, ὁ. ἐπιτροπικὴ ἐφημερία. 

curate, ὁ, ἐφημέριος, ἐχκλ. ἐπ'- 
τροπο. 

curateship, ὁ, τὸ ἀξίωμα tod 
ἐφημερίου. 

curative, ἐ. θεραπευτικός, ta- 
ματιχός. 

curator, ὁ. κηδεκών, ἐπίτροπος, 
ἔφορος 

curb, 6. χαλυός, Ἡ ἅλυσις τοῦ 
yahoo’ φράκτης, eunosiov'—roof, 
στέγη τοῦ ἄνω πατώµατο:. 
curb, ῥ. χαλιαγωγῶ, περιστέλ͵ 


θεραπευτι - 
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curbing 


curship 





Aw, περιορίζω, ἐμποδίζω, περι- 
φράττω, 

curbing, 0. χαλιναγώγησις, πε- 
ριστολή. 

curbless, é. ἀχαλίνωτος, 

curbstone, ὁ. περίζωµα (6800) 

curd, 6. τύρωµα, θρόµδωμα. 

curd, ῥ. πήζω els τυρόν. 

curdle, ῥ.τυρῶ, θρομθῶ. τρέφω, 
πήγνυμαι, πυχνοῦμαι. 

curdy, ἐ. πεπηγµένος, πηκτός. 

cure (χιούρ), ῥ.θεραπεύω' πήζω’ 
ξηραίνω (χόρτον)᾽ καπνίζω (ῥέγκας) 

cure, 0. θεραπεία, ἴασις, θερα- 
πευτίκὀν μέσον’ ἐφημερία, ( ἑνορία), 
curreless, ἐ. ἀνίατος. 

curer, 6. ἰατρός θεραπευτής 
ταριχευτής, 

curfew (κιούρφιου), 6. —bell. 6 
χώδων τοῦ ἑσπερινοῦ, dpa x20’ 
Ay ἠχεῖ 6 χώδων τοῦ ἑσπερινοῦ. 
curiality, 6. αὐλικὴ θεραπεία. 
curidésity, 0. περιέργεια, φιλο- 
µάθεια, πολυπραγμοσύνη, πρᾶγμα 
σπάνιον, 

curious, ἐ, περἰεργος, παράδο- 
Eos, πολυπράγµων, ἀξιοθέατος. ᾱ- 
κριθής. ἀκριξολόγος, τεχνικός. 

curiously, ο. περιέργως, πα- 
ραδόξως, ἀχριθῶς' τεχνικῶς, 

curiousness, 6. περιέργεια, 
φιλομάθεια᾽ χοµφότης, τέχνη. 

curl ὁ. βόστρυχος' πλόχαμος. 

curl, 6. βοστρυχίζω, συστρέφω᾽ 
—ed plate, μὲ χόµην βοστρυχώδη: 
—ed up, συνεστραµμµένος, 

curled, ἐ. βοστρυχώδης. 

curler, 6. βοστρυχιστής (κουρεύς, 
χομμωτής ). 

curlew (κούρλιου), ὁ. εἶδος 
πτηνοῦ. 

curling,. 0. βοστρύχωσις. 
curlingiron (κούρλιγκαϊοον], 6. 
σίδηρος πρὸς βοστρύχωσι,. 

οὑσ]ψ,ἐ.βοστρυχώδης'-- headed, 
οὐλόθριξ. | 





curmudgeon, ὁ. καχεντρεχύς, 
πλεονέχτης, φιλάργυρος. 
curmudgeonly, 2. πλεονεκτιχός 

currant, 6. Kopwitaxh σταφίς. 
φραγκοοτάφυλον, 

currency, 0. bots, ῥεῦμα, vu- 
xAopopla, τίµηµα, ὑπόληψις, gry - 
—paper, χαρτονόμισμα’ to give 
—, θέτω εἷς χυκλοφορίαν. 

current, ἐ. ῥέων, κυχλοφορῶν, 
γενικός, ἐν χρήσει --- price. 7 
τρέχουσα τιµῆ ἐν tH ayops tobe 
—, Είμαι: ἐν χρήσει, 

current, 0. ῥεῖθρον, ῥύαξ, ῥεῦμα. 

currently, ἐπ. τροχάδην, ἄνεμ- 
πολίστως, εὐχόλως, συνήθως, κοινῶς 

currentness, ὀ.εὕροια (λόγου |, 
εὐχολία, φορά, κυκλοφορία, ταχύτης, 
χῦρος. 

curricle, 6. ἅμαξα δίτρογος 
(γαλλ. cabriolet ). 

currier, ὁ. βυρσοδέἸης. 

currish , 6. δύσεροπος, διε- 
στραµµένος, κυνικός. 

currishly, ἐπ. δυστρόκως, χυ- 
νικῶς. 

currishness, 6. δυατροπία,κυ-- 
νισµός, 

curry, ῥ. βυρσοδεφῶ, στλεγγζω, 
κομφεύομαι’ I—favour, with one, 
προσπαθῶ ν) ἀποκτήσω τὴν εὔνοιάν 
τινος. 

curry, 6. καρύκευµα ἱνδικόν. 

curry-comb, ὁ. στλεγγίς (6:% 
τοὺς ἵππους ). 

curse, 6. χατάρα, ἀνάθεμα; —of 
Scotland, τὸ ἑννέα καρρώ (e's τὰ 
παιγνιόχαρτα ). 

curse, ῥ. καταρῶμαι, βλασφημῶ, 
ἀναθεματίζω. ὑθρίζ, θλίδω, τα- 
λαιπωρῦ----ἴλθ Πι8Π, ἀνάθεμά tov! 

cursed, ἐ. κατηραµένος. 

cursedly, ἐπ. ὑπὸ χατάραν. 

cursedness, 6. κατάρα. 

curser, 0. βλάσγημος. 

curship, 6. κτηνωδία. 
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cursing 


cutlass 





cursing, 0, χατάρα. 

cursitor, 6. γραφιὺς ἐν τῇ xay- 
χελλαρία, μικρὸς δικηγόρος ἢ δικο» 
1.4606. 

cursary, &. ταχύς, 

cursive. ἐ. ταχύς, ῥευστός. 
cursorily, ἐπ. τροχάδην. 
cirsoriness, ὂ. τα κότης, βία. 
cursory, ἐ. ταχύς, pouatos. 
curst, €. ἐπικατάρατος, ἐναγής. 
cirstness, 9. xaxla, βδελυρία. 
curt, ¢. βραχύς, σύντομος. 
curtly, ἐπ. βραχέως, συντόμως. 
curtail, ῥ. ἀχρωτηριάζω, συν- 
τέµνω, ἀποχόπτω. 

curtail, ἐ. συντετµηµένος, Ίχρω- 
τηριασμένος, 

curtain, 6. παραπέτασμα, αὖ- 
dala (τοῦ θεάτρου )° bed — xwvw- 
πιών (κοιν, xouvountépa)‘—lecture, 
διδασκαλία νυχτερινή (τῶν συζύ- 
Των)’ —rod, ῥάδδος τοῦ παραπε- 
τάσµατος, 


curtain, ῥ. ἀποχρύπτω. 
curtainless,&. ἄνευ παραπετά- 
4ματος. 


curtal, ἐ. βραγύς, χολοθός, 
curtana, ὁ ὁ. τὸ ξίφος τὸ χρη- 
σιμεῦον γατὰ thy στέψιν τῶν &y- 
Ὕλων βασιλέων (ξίφος τοῦ βασι- 
λέως ἘἙδουάρδου ]. 


curtle-axe, 6. μικρὸν χυρτὸν 
ξίφος. 

curtness, 0. βραχύτης, 
curtsy, ὁ ὑποχλισις. 
curvated, ἐ. αὐρτός, καμπύλος 
curvation, 6. κυρτότης, χαμ- 
πυλύτης" καμπή, 

cirvature. 0. χυρτότηςικαμπή. 
curve, 0. Χόρτωμα, χαμπύλωμα 
curve, ἐ, κυρτός, 

curve, ῥ. χυρτῶ, Ἰαμπυλῶ. 
curvet, 0. πήδημα τοῦ ἵππον. 
curvet, ῥ. πιηδᾶ 
ευθυμῶ, 


Ge 'TeTOS. 


curvilinear, ¢. χαμπυλλόγραμ- 
μος. 

curvity, ὁ 0. καμπή, καμπυλότης. 
cushion, é.xposxepa avy, ατρῶμα 
cushion, 6. καθίζω ἐπί xoos- 
κεφαλα(ου᾽ καταχλίνοµαι. 

cusp, 6. ἄκρα (apyitex. ). τὸ χέ- 
pac τῆς νίας σελήνης (άστρον). 
cuspated. ἐ. ὀξός: ὀξυτενής. 
custard, 0. πλακοῦς ἐκ γάλα- 
χτος, WEY, ἀλεύρου χαὶ βουτύρου. 
custédian, 6. φύλαξ, κηδεμών. 
custody, 4. φύλαξις, ἐπιστασία, 
κηδεμονία, ὑπεράσπισις, to give 
into —, φυλακίζειν. 

custom, 06. ἔθος, συνήθεια, φό- 
ρος, Saude" πελατεία’ τρόπος. 
cistomable, ἑἐ. συνήθης, χοι- 
νός, φορολογήσιµος. 
customably, ἐπ. συνήθως. 
customarily, ἐπ. συνήθως. 
customariness, 6. συνήθεια. 
customary, ἐ. συνήθης, κοινός. 
cuislomed, ἐ. συνήθης ἴχων 
πελατείαν. 

customer, 6. πελάτης, ἄγορα- 
στής, ὑπάλληλος τελωνειαχός, 
custom -free, é. ἐλεύθερος φόρου 
cistom-house, 0. τελωνεῖον. 
custom-officer, 6. τελώνη:, 


καὶ ὑπάλληλος τοῦ τελωνείον. 
curtation, ὁ. συστολή, ἑλάττωσις | 


custos, ὁ, ἐπιστάτης, ἔφορος. 
cat, ὁ. Tour, τεµά ιον, χλάσμα, 
κλήρος, σχῆμα, πληγή, ξυλογραφία᾿ 
γαρακτὴρ ἀνθρώπου. 

cut, ῥ. κόπτω, ἆ ἀποχόπτω, σχίζω" 
or ρόνω" ἀκρωτηριάζω"--- 119 air, 
3 σχίζω τὸν ἀέρα' —short, δ'α- 
xéntw, —in pieces, χαταχόπτω΄ 
—across, διέργοµαι βιαίως" —off. 
anoxdntw: —On, προγωρῶ' T am 
—up, εἶμαι περίλυπος to—down, 
κατακόπτω’ to—out. ἐκτέμνω, 
cutaneous, €. δεεµατικός, 
cuticle, 6. ἐπιδερμίς. 


ctitlass, 9. ἀχινάχης (yratavd yt) 


| 189] 


cutler 


cutler, 6. µαχαιροποιός. 
cutlery, 6. μαχαιροποιῖα. 
cutlet, ὀ.πλευρόν᾽ φλογὶς (κοινῶς 
χοτελέττα]. 
cutpurse , 0. 
λωποδύτης. 
cutter, 6. τθµεύς, ῥάπτης) κὀτ- 
τερον (πλοῖον } — off, καταστροφεύς 
cutting, ἐ. δριμύς, δηκτικός, 
σατυριχός, πικρός. 
cutting, ὁ. τοµή, τμημα, παρα- 
φυὰς' τάφρος’ ὀδοντοφυῖα᾽ σχίρτηµα 
cuttingly, ἐπ. δηχτικῶς, 
cuttle,d. κοιν. τὸ χαλαμάρι (tx) 
cutwater, 9 προεµθολή (τοῦ 
πλοίου)’ θαλασσοσχίστης (πτηνόν). 
cwt= hundred weight, στατήρ. 
cycle (σάϊκλ),ὀ.κύχλος, περίοδος, 
cycloid (σἰχλοῖτ), ἐ. κυκλοειδής, 
γραμμὴ καμπύλη ( yewp. ). 
cyclopaédia, 0. ἐγκυχλοπαιδία. 
cyclops, 0. κύχλωφ. 
cyclopic, ἐ. χυχλώπειος. 
cygnet, 6. νεοσσὸς Χύχνου. 
cylinder (σύλιντερ),ὀ. κόλινδρο: 
cylindraceous χαὶ cylin- 
drical, ἐ. κυλιγδριχός. 
cylindrically, ἐπ. χυλινδρικῶς 
cymar [ σάϊµαρ), 0. γυναικεία 
ἐπωμίς. 
cymbal, 6, χύµθαλον. 
cynanche ( συνάγκε ), 0. χυ- 
νάγχη (νόσος }. 


dabster 


cynanthropy, 0. xuvavdownla, 
νόσος, καθ) ἣν 6 ἄνθρωπος φαντᾶ- 
ζεται Ot: µετεθλήθη εἰς σχύλον, 

cynegétic, 6. χυνηγετιχός, 


βαλαντιοτόμος, | cynic καὶ cynical, ἐ. κυνιχός, 
> 


ἀναιδής. 

cynically, ἐπ. κυνικῶς, ἀναιδῶς 
cynicalness, 0. ἀναίδεια, xv- 
νισμός. 

cynosure, ὁ. h µιχρά "Άρκτος 
( ἀστρον. ). 

cypher (ὅρα Cipher ). 
cypress (σάϊπρες),ὂ. zundprocos 
cypriot (σύπριοτ), 6. κάτοικος 
τῆς Κύπρου, Κύπριος. 

Cyprus, ο. ἡ Κύπρος. 
cyrenaic, ἐ. χυρηναϊχός. 
cyriolégic, ἐ. xuptodoyixds. 
cyst (σύστ), 6. οἴδημα, χύστις. 
cystitis, ὁ. χυστῖτις (νόσος. 
cystocéle, 6. κυστοκήλη (νόσος) 
cystotomy, ὁ. χκυστοτοµία. 
cythérean, ἐ, ἀνήχων cic thy 
θεὰν τοῦ ἔρωτος ( τὴν ᾿Αϕροδίτην). 
cytisus, 6, χύτισις {φυτόν). 
Czar, 6. Τσάρος ( αὐτοχράτωρ 
τῆς 'Ῥωσσίας). 

Czarina, ὁ. αὐτοχράτειρα τῆς 
Ῥωσσίας. 

ezarish, ἐ. τσαρικός, ἀνγκων 
εἰς τὸν Τσάρον. 

czarewitz, 6. ὁ διάδοχος τοῦ 
ῥωσσικοῦ θρόνου. 


D 


D, τὸ τέταρτον γράµµα τοῦ aye 
γλικοῦ ἀλφαθήτου. D ἀντὶ Doctor, 
διδάκτωρ. DD ἀντὶ Doctor of 
Divinity, διδάκτωρ τῆς Θεολογίας. 

dab, ῥ. κτυπῶ ἐλαφρῶς, ῥαΐνω, 
Sypatvws —it up, λέγω va μὲ ἐγ- 
γράφῃ (ev τῷ ξενοδοχείῳ). 

dab, 6. κτύπηµα ἐλαφρόν, τεµά- 
χιον’ χηλίς. 


dabble, ῥ. πιυλζω, µολύνω, 
ἐμθάπτω, χυλίοµαι { évtdg ὄγροῦ), 
ἀναμιγνύρμαι, συμμετέχω. 
dabbler, ὁ. πιτυλιστής, ἐπιπό- 
λαιος, ἀδέξιος. 

dabblingly , ἐπ. ἐπιπολαίως, 
ἀδεξίως. 

dabster, 6. εἰδήμων, γνώστης’ 
ἐργεστασιάρχῆς. 
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dacapo 


dacapo | ἰταλ.), ἐπ. ἐξ ἀρχῆς 
( pous. ). 
dace (νταίς }, 0. χυπρϊνος (ty Bbc ) 


ddctyl, 6. δάκτυλος (μέτρο 
ποιητ. ). 
dactylic, ἑἐ. δακτυλιχός. 


dactylist, ο. στιχουργός. 
dactylogryph, ὁ. τὸ ὄνομα 
τοῦ χαράκτου ἐπὶ τῶν δαχτυλιο- 
λίθων. 

dactylograpny, ὁ. δαχτυλιο- 


Ἱραφία. 

dactylology, ὁ. η διὰ τῶν δα- 
χτύλων γλῶσσα. 

dad } daddy, ὁ. πατήρ (θω- 
πευΤ. ). 


daddle, 6. χλονοῦμαι. 
daddock, 6. ξύλον σεσηπός. 
rade, ῥ. περιάγω tive διὰ σχοι- 
vicu 

dado (ἶταλ. ), 0. χῦθος. 
daédal (ντα νταλ]. ἐ. ἕντεχνος, 
ποιχίλος, χεχοσµηµένος, 
daedalian xat daédalous, 
ἐ, λαθυρινθώδης᾽ δαιδά)ειος. 

daff, ῥ. ἀπομακρύνω, ἀπορρίπτω" 
ἀποχρούω. 

daff, 6. ἠλίθιος. 

daffodil, 0. ἀσφόδελος, νάρχισσος 
dag, 6. Awpiov tx δέρµατος᾽ 
—éwain, εἶδος τάπητος. 

dag, ῥ. κόπτω sis λωρίδας. 
dagger, ῦ, ἐγκειρίδιον, ξιφίδ.ον’ 
—'s drawing, ἔρις, πάλη: to be 
at —s drawing, εἶμαι ἔτοιμος νὰ 
ξιρουλκήσω, νὰ ἐπιτεθῶ: to look 
daggers, ἁγρίως, προσθλέπω τινά. 
dagger, ῥ. διαξιφίζω. 
daggle, ῥ. μολύνω μὲ πηλόν, 
χυλίοµαι ἐν τῷ βορθόρῳ' ---ἰα11, 
καταλασπωµένος. 

daguérrotype, ὁ 0. h δαγεροτυ- 
ala (4 πρόδρομος τῆς φωτογραφίας) 
dahlia, ὁ. δάλεια, γεωργίνη 
(ἄνθος ). 

dailiness, 0. τὸ χαθηµερινόν. 


damask 


daily, ἐ. Nv sp7jtog, ἐπιούσιος. 
daintily, ἐπ. τρυφερῶς, ἀθρῶς. 
daintiness, ὁ ἁἀθρότης, τρυ- 
φερότης,τρυφηλότης γλυχύτης, χομ- 
φότης, 

dainty , ἐ. ἀθρός, τρυφερός» 
γλυκός, εὔχημος, λεπτός, ἁπαλός, 
κομψός. 

dairy (νταίρυ) xatdairy-hou- 
Se, 6. yahaxtoxwiélov’ — farin, 
vahaxtoxonetov'—maid, γαλακτο- 
πῶλις: —man, Ὑαλακτοκώλης. 
dairying, ὁ. γαλακτοπωλεῖον. 
dais (ντές), ὀ. Sopa, στέγασµα, 
σχιὰς (τῆς χλίνης, τοῦ θρόνου ). 
daisy. 6. λευχάνθεµον----οπ{ίογ. 
ἵππος ὅστις δὲν Spot ἀρκούντω, 
τοὺς πόδας του. 

daker, ὀ. δεχάς. 

dakir, 6. δέµα δέκα δερμάτων. 
dale (vratA),o. κοιλάς---6 man, 
χάτοιχος χοιλάδος. 

dalliance, 6. θωπεία, Ὑχαριεν- 
τισµός, ἀστεϊσμός. 

dallier, ὁ. φιλοπαίγµωνι ἀστεῖος 
dally, 6. ἀστείζομαι, παίζω, 
dam, 0. μήτηρ, ζῴου (καὶ περι- 
φρονητικῶς περὶ ἀνθρώπων ), φρα- 
γμός, προχυµαία, μῶλος. 

dam, ῥ. φράττω, περικλείω τὸ 
ὕδωρ, µωλόνω’ to— up, ἀποφράσ- 
cw, ἀποκλείω τὸ ὕδωρ. 
damage, ὃ. ζημία. βλάθη' what 
is the —s, τί πταίω ἐγὼ διὰ τοῦτο 
damage, ῥ. βλάπτω, ζημιῶ zat 
ζημιοῦμαι. 

damageable. ἐ. ἐπιδλαδής. 
damascene, 0. τὸ δαµάσχηνον- 
(ναρπός). 

damascus,6. ζίφος δαμασκηνόν 
damask, 3. ύφασμα (δαµάσκον)' 
—blade, λεπὶς ξίφιυς δαμασκηνοῦ" 
—cushioned, μὲ προσχεφάλαια ἐκ 
ξα ;, ασκοῦ: —rose, ῥάδον ποιχιλό- 
ypouv’ —weaver, worker, ὑφαντῆς 
δχμασχου. 
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damask 


damask, ῥ. ποιχίλλω, ὑφαίνω 
μὲ ἄνθη' —coloured, ῥοδόχρους. 
damaskéen, ῥ. δαμασχηνῶ. 
damaskin, ὁ. δαμασκηνὸν ξίφος 
dame (vrata), 0. χυρία, δέσποινα. 
damber, 6, ἀχρεῖος (ἄνθρωπος). 
damboard, ὁ. λιθοξοία' ἔργον 
λίθινον. 

damn (ντάμ}ν 6. καταρῶμαι, 
ἀποδοχιμάζω' καταδιχάζω (sis θά- 
vatov)"=-it! ὃς τὸν 8. | God — 
you! va ot πάρῃ 6 δ..! — your 
eyes ! va τυφλωθῇ ς | 

damnable, i . ἄξιος καταδίκης, 
ἄξιος χατάρας. 

damnableness, ὀ. τὸ ἀξιοχα- 
τάχοιτον, 

damnably, én. στυγερῶς, avo- 
σίως. 

damnAation,9. Χόλασις,καταδίνη. 
damnation, ἐπιφώνημα ὑδρι- 
otixdy (νὰ πάρη Ἡ ὀργή !]. 
damnatory, ἐ ἐ, χαταδιχαστικός. 
damned, é. χατηραµένος, βδελυ- 
ρός. ἀχρεῖος. 

damnific, ὁ. ἐπιθλαθής, ὁλέ- 
prog. 

damnify, ῥ. ζημιῶ, βλάπτω. 
damning, ἐ. χαταδικαστιχός. 
damningness, 6. ἐνοχή. 
damp, &. ὑγρός, dp: Χλώδης, 
χαταθεθλη μμένος » µελαγχολιχός. 
ἄαπιρ,ὀ. ἀτμόιὁμίχλη, ὑγρασία, 
damp. ῥ' ὑγραίνω, διαθρέχω, 


χαυνῶ, ἐξασθενῶ. 


dampen, ῥ, ὑγραίνω, καθιστῶ 
ὁμιχλῶδες, 
damper, 0. σθεστήρ. 
dampish, ¢ ἐ. ὀλίγον ὑγρὸς καὶ 
υχρός. 
‘Dice pishly , ἐπ. ὑγρῶς καὶ 
ψυχρῶς. 


dampishness » at 
ness, 0. ὑγρασία, ὁμίχλη. 
dampy, ἑ ἐ. κατηφής, µελαγγχο- 


λιχός. 


damp- 


danger 


damsel, 0. κόρη (xow. χορίτζι). 
dameon, ὁ 0. δαµάσχηνον (καρπός) 
Dan. ἀντὶ Daniel, Δανιήλ. 
dance, 6. χορός to lead the—, 
ὁδηγεῖν τὸν χορόν' to — together, 
συγχορεύω. 
dance-atténdance, 6. χοροε- 
σπερίς. 

dance, ῥ. yopedw’—away,xara- 
σπαταλῶ τὸν xatpdv. 

dancer, 0. χορευτής. 
dancing, ο. γορός' — dress. 
στολὴ yopov' — girl, χορεύτρια' 
—master, χοροδιδάσκαλος ---χοοπῃ, 
αἴθουσα χοροῦ" —school, σχολεῖον 
γοροῦ ( χοροδιδασκαλεῖον \, 
dandelion, ὁ. δανδέλιον (φυτὸν 
τῆς Βιργινίας ). 

dander, 6. ὀργή. to get one's 
—up, ἐργίς (εσθαι. 

dandify, b.xocpotpat,xoppedoua 
dandiprat, ὁ. ἀνθρωπίσχος, 
ἀνθρωπάριον. 

dandle, 6. παίζω, mzAAw, θω- 
πεύω {( νανουρζω }, ἀναθάλλω * 
dandling-child, τὸ ἠγακημένον τέ- 
χνον, 
dandler, ὁ, 
τῶν παιδίων. 
dandruff, 6. πιτυρίς" —comb. 
TUXVOV xTEVLOY διὰ thy πιτυρίδα. 
dandy, ὁ. χοµφός, καλλωπιστής 
φιλάρεσχος, κομψευόµενος) —prat 
εὐήθης, ἀνόητος. 

dandyish, ἐπ. κομφῶς, φιλα- 
ρέσχως. 
dandyism, o. 
OxOU, χομ ευοµένου. 
Dane, 0. Δανός, Δανή:-- ποτ, 
ἀκτή { δένδρον |. 

danger, 0. χίνδυνος' ---Β, ὕσα- 
Aor T am in—, κινδυνεύω’ I run 
in to—, ἐκτίθεμαι, ὁρμῶ ely tov 
χίνδυν,ν. 

danger, ῥ. ἐχθέτω εἷς κίνδυνον 
(Shak. ). 


θωπευτής, φῖλος 


τρόπος φιλαοέ- 
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dangerless 


dangerless. i. 
συαλής. 
dangerous, ἐ, ἐπιχίνδυνος. 


ἀκίνδυνος, a- 


dash 


dark, ἐ. sxote:vds. µέλας, δυσ- 


νόητος, ἀσαφής, σχυθρωπός, µελαγ- 
χολιχός μυστηρ'ώδης' — house, 


dangerously, ἐπ. ἐπιχινδύνως. | φρενοχομεῖον΄ ---οο]οπχθά, µελάγ- 
dangerousness, 6. τὸ χινδυ- | χρους' -- θΥθἀ,ἔχων µέλανας ὀοθαλ- 


γῶδες, τὸ ἐπιχίνδυνον. 


uous’ —hued, µελάγχρους. ---πιίΠ- 


dangle, ῥ. χρέµαµαι, ταλαντεύ- | ded, μελαγχολικός' —robed, πεν. 


οµαι, περιϊπταμαι. 
dangler, 0. On Avsplac. 


danish, ¢. δανιχός. 
danism,o. δάνεισµα, τοχογλυφία 


θίµως ἐνδεδυμένος' ---Βοπ]θᾶ, ἔχων 

μαύρην φυχήν' —working ἐργαζό- 

µενος ἐν τῷ σχότει ( Shak.). 
dark καὶ darken, ῥ. σχοτίζω, 


danist, 6. δανειστής, τοχογλύφος | ἀμαυρῶ, συγχέω, ἀμαυροῦμαι, συγ- 


Daniel, ὁ, κύριον, Δανιήλ. 
dank(ish), & ὑγρός. 
dankishness, 0. ὑγοασία. 
dansker, 6. Δανός (Shak ). 
Dantibian, é. τοῦ Avuvab:ws. 
dap xai dape, 6. ῥίπτω, ἐἔλα- 
92a εἰς to ὕδωρ {τὸ dyx:orpov). 
daphne, ὁ. δάφνη (φυτ.) 
dapifer. 6. σιτιστής. 

dapper, ἐ. ἀνδρεῖος, ζωηρός, 
taybs. 

dapperling, 6. ἀνθρωπίσκος, 
αεγόδοξος, 

dapple, ῥ. ποικζλλω, στίζω. 
dapple,é. ποιχιλόχρους, στικτός 
darby, 6. χρήματα μετρητά. 
dare (νταίρ], ῥ. (παρ. durst) 
τολμῶ, ποοχαλῶ, προσκαλῶ, εἰς 
μονομαχίαν , περιφρονῶ' I dare 
Say. τολμῶ εἰπεῖν. 

dare, 0. πρόσχλησις εἷς povoe 
paylav, τόλμη. —all, τόλμη’ — 
devil, τολμηρός. 


dare, 0. εἶδος μικροῦ λιανοῦ 
ἰγθόος 
dareful, i. τολμηρός, προχλη- 
τιχός, 


ἀάτου, 6. θρασύς, αὐθάδης. 
daric (ντάριχ), ὁ. δαρικός (ap- 
Υαἷον περσικὸν νόμισμα). 

daring, ἐ. τολμηρός, θρασύς. 
daringly, ἐπ. τολμηρῶς, ρα” 


σέως, 


ὶ χέοµαι. 


dark, ὁ.σ,ότος. It is getting—, 
ἀρχίζει νὰ vuxtdvy. 

darkish, ἐ. ὀλίγον σκοτεινός. 

darkly, ἐπ. σχοτεινῶς. 

darkness. ὁ .σχότος' the child- 
ren ΟΓ---, ta τέχνα τοῦ σχότους. 

darksome, ἐ. σχοτεινός. 

darky, 0. 6 Μαῦρος (ἐν ᾽Αμι- 


| ρι-ῇ). 


darling, 6. προσφιλής, ἠγαπη- 
μένος, εὐνοούμενος, 

darn, ῥ. συρράπτω ὑφαίνων. 
darn, 6. ῥαφὴ ὑφαντή (κοινῶς 
χαρύχωμα ). 

darnation, 6. ὕφασμα ῥαρῆς. 
darnel, ὁ. αἷρα, ζιζάνιον. 
καρυχωτής, ἐπιδιορ- 


darner, ο. 
θωτής. 
darraign, 5. παρατάσσω, θέτω 
εἰς γραμμὴν μάχης. 

dart, 6. βέλος, ἀχόντιον, αχτύ- 
πηµα xat’ ευθεῖαν, 

dart, ῥ. ἐξαχοντίζω, ῥίπτω be- 
λος, ὁρμῶ' --- through, διαπερῷ 
μεθ’ ὁρμῆς 

darter, ὁ. ἀχοντιστής. 
dartingly, ἐπ. ταχέως ὡς βέλος 
dash, ῥ. ῥίπτω, συγκρούω, πα- 
τάσσω, προσχρούω, χατασυντοίθω’ 
καταραντίζω, χαταθρέχω, ἐἑξαλεί- 
gw, διαγράφω΄ ματαιῶ, διαλόω, 
αὐτοσγεδιαζω’' —over, ἐξαλείφω" 


daringness, 2. τόλµη,θρασύτηςἡ — with, ἀναμιγνύω" ---ΑΡαΙηβύ, 
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dead-weight 


death-winget 


dead-weight, ὁ. βαρύ, νεχρὸν | ἑνὸς σωματείου, τῶν προεσθευτῶν, 


φορτίον, νεχρὰ κεφάλαια. 
dead-wind, ὁ. ἐναντίος ἄνεμος, 
dead-work, ὁ. τὸ ἄνω µέρος 
τοῦ πλοίου (ἰταλ. opera morta) 
déaf (vréo), & χωφός. 
déaf xai déafen, 6. χωφῶ. 
deaf and dumbschool, 6. 
αχολεῖον τῶν χωφαλάλων. 
Géafish, ἐ. βαρύχοος. 
deafly, ἐ. ἔρημος. 
deafly, ἐπ, χωφῶς. 
deaf-mute, ἐ. χωφἀλαλος. 
deafness, 0. χωφότης. 
déal (ντήλ), ῥ. διανέµω,αοιράζω, 
δίδω, ἐμπορεύομαι, προσφέροµαι.--- 
by, µεταχειοίτοµαι΄---ἵπ. λαµθάνω 
µέρος —with, ἐνεργῶ: to have to 
—with one, ἔχω δοσοληφίαν µετά 
τινος to — ill with one; χακῶ:ς 
φέροµαι πρός τινα to — honestly 
with one,pépopar ἐντίμως πρός τινα 
deal, ὁ. µέρος, µερίς, πρωτιὰ 
(εἰς τὸ yaptomatyviov) a great 
—, καὶ a good—, apxovvtwe noxt: 
it is your —, δίδεις (stg τὸ χαρ- 
toxalyviov ). 
deal,, 0. ἐλάτη ( δένδοον ). 
dealbate, 6. λευχαίνω. 
dealbation, 6. λεύχανσ.ς. 
dealer (ντήλερ), 0. ἕμπορος---- 
in learning.Adytos: —in politics, 
πολιτικός’ double—, ἄνδρωπος δι- 
πρόσωπος falge—, ἄνθρωπος δό- 
λιος' plain—, ἕντιμος ἄνθρωπος, 
ἀνοικτός, εἰλικρινής. 
ἀθά]ος, ὁ. ὁ κρατῶν τὰ χαρτία 
(sig τὰ χαρτοπαέγνια ]. 
dealing, ὁ.ἐμπόριον, ἐμπόρευμα, 
δοσοληφία" συμπεριφορά, τρόποι. 
dedmbulate (ντιάµπουλαιτ), 
ῥ. περιφέρω, ἀλλάσοω. 
deambulation, 6. περίπατος, 
deambulatory, ἐ. περιπατη- 
τιχός, 


πρύτανις, χοσμήτωρ 'σχολῆ:), πρω: 
τοπρεσθύτερος (ἔχχλησ.|. 

deanery, 6. τὸ ἀξίωμα vd 
πρεσθυτέρου 7 κοσµήτορος (χκοσµη- 
tela ). 

deanship, 6. χοσµητεία, ἐπι- 
τροπεία. 

dear (ντήρ], ἐ. ἀγαπητός, προσ- 
φιλής, πολύτιμος, ὑψηλὸς τὴν τιμήν’ 
— friend, ἀγαπητὲ φίλε it costs 
me too—.pe κοστίζει πολὺ axpr6a: 
—loved, πολυφ/λητος. 

dear, ὁ. φίλος my—, φίλέ pou! 
(2xtp.) —me! ὦ θεέ µου | 

dear, ῥ.καθιστῶ προσφιλή (Shak) 

dear χαὶ déarly, ἐπ. ποροσοι- 
λῶς, εἰλικρινῶς, πολυτίµως, ἀκριθά. 
dearn (ντηρν), ἐ. κατηφής, σχυ- 
θρωπός. 

dearness, 6. ἀγάπη, εἰλιχρίνεια, 
ὑπεορτίμησις, 

dearth (ντἐρθ), ὁ, ἕλλειψις, 
ξηρασία, σιτοδε΄α. πεῖνα, 

death (ντέθ). ὁ. θάνατος, κατα- 
στροφή’ to put to—. φονεύειν, he 
is the—of his friend, εἶναι η ai- 
tia τοῦ θανάτου τοῦ φίλου tou the 
point of —, ψυχομαχεῖν' at the 
point of—, ἑτοιμοθάνατος. 
death-bed,o.énGavatios κλίνη, 
ἀγωνία, τὰ λοίσθια. 

death-cup, 0. τὸ ποτήοιον τοῦ 
θανάτου. 

death-ful, ἐ. θανατηφόρος. 
deathfully, ix. θανατηφόρως. 
death-hnanter, 0. νεχροθάπτης 
deathless, ἐ. ἀθάνατος. 
deathlike, &. νεχριχός. 
death’s-door, 0. Supa τοῦ 
θανάτου (τὰ λοίσθια ). 
death’s-man, ὁ. δήµιος. 
death-token, 0. σημεῖον θα- 
νάτου. 


death-winged, ἐ. μὲ πτέρυ- 


déan (ντήν), 6. ἀρχαιότερος | yas θανάτου. 
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deaurate 


decade 


deaurate (ντιώραιτ], ῥ. χρυσῶ | chery, ὁ. ἀχολσσία, ἀσωτεία, δια- 


ἀεάαταίο, é. ἐπίχρυσος- 
deauration, ὁ. χρύσωσις. 


débacle, 6. πλημμύρα, xata- 


στροφή, 

debar, 5. ἀποχλείω. ἐμποδίζω" 
he is—ed from the liberty, ἀπε- 
χλείσθη τῆς ἐλευθεοίας. 

debark, ῥ. ἀποθιθάζω (πλοίου) 
ἀποθιθάζοµαι. 
debarring .. o 
χώλυµα, στέρησις. 
debase (ντεµπαίζ), ῥ. χαταθι- 
θάω,ταπεινῶ, ξευτελίζω" νοθεύω. 
debasement, ὁ. καταθιζασμός, 
ταχείνωσις, ἐξευτελισμός’ νόθευσις. 
debaser, 8, ἐξευτελιστής: νο- 
θευτής. 

debasingly, ἐκ. ἐξευτελιστικῶς, 


ταχεινωτιχκῶς. 


9 , 
αποχλεισµός. 


aebatadle, b. συζητήσιµος, ap- | 


φισθητήσιµο 

debate Y (vrayxalt), ῥ. συζητῶ, 
φιλονεικῶ. 

debate, ὁ. συ συτήτησις, φιλονειχία 
debateful, ἐ. φιλονειχος, ap- 
ψέολος, διαφιλονειχούµενος. 
debatement, 6. συζήτησις, φι- 
λονειχία. 

debater, 6. συζητητής, Φιλό- 
νεος, 

debating-society, 0. σύλλο- 
Ίος συτητητῶν. 

debatingly, ἐπ. συζητητικῶς. 
debauich (ντεμπώτς ), ῥ. δια- 
ῥθείρω, ἀχολασταίνω. 
debauch (γαλλ.), 6. 
cla, διαφθορά. 
debauched, ἐ.ἀχόλαστος, παρα- 
λυμένος. 

ἀθθβιο]θάπθας, ὁ 0, παραλυσία, 
ἐχολασία. 
debauichee, 6. ἀσελγής, ἀχό» 
λαστος. 

debatcher, 6. διαφθορεύς. 
debauchement xai debau- 


χολα.- 


φθορά. 
debél, ῥ. ὑποτάσσω, ὑποδουλῶ. 
debellation, 6. αατάκτησις, 
χαθυπόταξις, ὑχοδούλωσις. 
debénture (ντεμπέντσιουρ), ὀ. 
ἀπόδειξις ὀφειλῆς, γραμμάτιον πλη- 


βωμῆς. 
débile, ἐ. ἀσθενής. 


debilitate, ῥ. ἐξασθινῶ, ἕκ- 
νευρίζω. 
debilitation, ὁ , ἐξασθένησις. 


debility, 0. aduvania, ατονία. 
débit, ο. τὸ δοῦναι' to the—, 
tig χρέος to carry to one's—, 
χρεόνω τινά’ —and credit, δοῦναι 
καὶ λαθεῖν. 

débit, ῥ. χρεῶ. 

débiter, 0. ὀφειλέτης ( Shak. ). 
debonair (ντεµποναίρϱ), &. ευ- 
Υενής,εὐπροσήγορος, χαρίεις. κομψ ς 
debonairly, ἐπ. εὐγενῶς, εὖ- 
προσηγόρωςν Χαριέντως (Shak.). 


debonairness, ὁ . εὐπροσηγο- 
pia, εὐθυμία. 

debouch, ῥ. προχωρῶ, xpos- 
λαύνω, 

ἀοὐοίάολαρθ, 6. ἐκθολαί (πο- 
ταμοῦ ). 

debris (γαλλ.) 6. ἐρείπια. 
debruise, ῥ. συντρίδω. 


dept (ντέτ), 0. γρέος, ὀφειλή, 
καθῆχον᾽ to be in one’s—, ὀφείλω 
χρήματα εἴς τινα. 

débted, ἐ. χρεωμένος. 

débtor, ὁ. οφειλέτης. 

débtless, ἐ. ἄνευ ὀφειλῆς, χρέους 

debullition, ὁ. ἐκθρασμός. 
debut (ντεμπιούτ), 0. αρχή, ἕνα-- 
ξιςη πρώτη ἐμφάνισις ἐπὶ τῆς σκηνῆ» 
(τοῦ θεάτρου). 

debutant, 6. ὁ κατὰ πρῶτον 
ἐμφανιζόμενας ἐπὶ τῆς σχηνῆς, ἁρ- 
χάρ.ος. 

décadal, & δεχαδιχός, 
decade, 6. δεχάς. 
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decadence 


decadence χαὶ decadency, 
ὐ. Exntwst, παρακμή” ἑλάττωσις. 
décagon, 4, δεχκάγωνον, 
décagram, ὁ. Bexe yeah ον. 
decathédral, ἐ. δεχάπλευρος. 
decathédron, ὁ, δεχάπλευρον 
σημα. 

decaliter, ὃ, δεκάλιτρον 
ἀεοά]οβίβδί, 6. ὁ ἑρμηνευτῆς 
τῶν δέχα ἐντολῶν, 

décalogue, ὀ δεχάλογος. 
decameter, 6. δεκάµετρον. 
decamp, 6. αἴρω τὸ στρατύ- 
TOV, φεύγω, ἀναχωρῶ. 
decémpement, ὁ. ἄρσις στρα- 
τοπέδου, ἀναγώρησις. 

décanal, ε. ἀνήκων et; χοσµή- 
τηρα. 

decangular, ἑ. μὲ δέχα γωνίας 
decant, 6 μεταγγζω. 
decantation, ὀ. μετάγγισις. 
decanter, 6. φιάλη πρὸς µε- 
τά /γισιν. 

decaphylous, ἐ, δεκάφυλλος, 
decapitate, ῥ. χαρατομῶ. 
decapitation, ὁ. καρατόµησις. 
decarbonization, 6. ἐξανθρά- 
ARUITtg. 

decarbonize (ντεχάρμποναϊζ), 
ῥ. ἐξανθροκῶ. 

décastich, 6. δεχάστιχον (nol- 
πα). 

décastyle, 6. δεκάστυλος στοά, 
decasyllabic xat decasyl- 
la ole, ἐ. δεχασύλλαθος. 

decay (ντεκαῇ),ῥ, φθείρω, φθίνω, 
ἐκ -ἵπτω, μαραίνομαι, παραχµά΄ζω. 
decay, ὁ. ἕκπτωσι;, µαρασμός, 
ΦΊΐσις, παρακμή, φθορά. 
decayedness, 3. κατάπτωσις, 
decayer, ὁ, χαταστροφεύς. 
decéase (ντισήζ], ῥ. ἐκπνέω, 
ἆ «οθνήσκω, 

lecéase, 0. θάνατος. 
decédent, ἐ. νεκρός. 

@scelt (ντ.σύτ)η, anatn, θήλος. 


decharm 


deceitful, ε. ἀπατηλός, δόλιος, 
φευδής. 

deceitfully, ἐπ. δολίως, ἆπα- 
ty) oe. 

decettfulness, ὁ, δολιότης. 
deceitless,¢. εἰλικρινής, ἀφευδής 
deceitly, éx. ἀπατηλῶς, δολίως 
deceitness, 6. δόλος, ἀπάτη. 
deceivable, ἐ. εὐαπάτητος. 
deceivably, ἐπ. εὐαπατήτως. 
deceivableness, 6. τὸ εὖα- 
πάτητον. 

deceive (ντισήθ), ῥ. ἀπατῶ, δο- 
Arevopat, ἀποπλανῶ. 

deceiver, ο. amare, ψεύστης. 
deceiving, 6. ἁπάτη. 
Decémber, 6. Δεχέμθριος (μήν) 
,decemdéntate, ἐ. ἔχων δέχα 
ὀλόντας (τροχός |. 

decemfid, & δικασχ.δής. 


decemlocular, ἐ. ἔχων δέχα 
χυφέλας, 
decémpedal, ἐ. δέκα ποδῶν 
μήκους, 


"décemvir, 0. δεχάρχης ( els 
τῶν δέχα νομοθετῶν τῆς Ῥώμης). 
decémviral, ¢. Senoyrate 
decémvirate, 06. δεκανδρία, 
δεκαρχ/α. 

décency καὶ décence, ὁ. xo- 
σµιότης, εὐσχαιμοσύνη, εὐπρέπεια. 
decénnary, ὁ, Sexaetia, 
decénnial, é. δεκαετής. 
décent, ἐ. εὐπρεπής, κόσμιος, 
σεμνός, προσήχων. 

ἀόεθαί]ψ,έκ. εὐπρεπῶς, κοσµίως, 
σεμνῶς, οσηκόντως. 

decepttb bility,¢. τὸ εὖαπάτητον 
decéptible, ἐ. εὐαπάτητος. 
decéption, ὁ. ἀπάτη, πανουργία 
decérptible, ἐ. ἀφαιρέσιμος. 
decérption, ὁ. ἀφαίρεεις, δρέψις 
decertatiou, 0. φιλονειχία. 
decéssion, ὁ. ἀφαίρεσις, ἆνα- 
χώσησις, ἔξοδος, ἁπαλλαγή. 
decharm (ντισέρµ), ῥ.ἐχμαγεύως 
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dechristianizs» -- decline 
d christianize, ῥ. ἐχχριστια- | three—, πλοῖον μὲ δύο μὲ τρία 


γ΄ ω, χαταττρώματα { δίκροτον, τρ: Ἄροτον 
decidable, 2. δυνάµενος νὰ ὁρ'-| décking, ὁ. χαλυµµα, περικό- 
στ. σμησις. 
decide (ντισάϊτ], ῥ. ἀποφασίζω, declaim, ῥ. ἀπαγγέλλω, ῥητο- 
χίνω, Op: ζω, δικάζω. ρεύω. 
decided. é. ἀπογασισμένος, ὡρι-| declaimant καὶ declaimer, 
μένος, σαφής. 0.4 ἀπαγγέλλων, 6 ῥήτωρ. 


decider, ὁ. δικαστής, διαιτητή: | declamation, ὁ. ἀπαγγελία, 
deciding, 6. ἀπάρασις, x-lorg | δηµηγορία. 

decidly, ἐπ. ὁριστικῶς, καθαρῶις declamator, ὁ. ῥήτωρ, δηµη- 
deciduous, ἐ: πίπτων (ἐπὶ τῶν όρος. 

ϱυλλων τῶν δένδρων). | declamatory, ἐ ἒ. ῥπτορικός, δη- 
deciduousness, ὀ. h ἐτησία μηγορικός, ἐπιδεικτικός, 

π ὥσις τῶν φύλλων τῶν δένδρων. | declarable, ἐ. δηλώσιµος, πι- 
décigram, 0. tO δέκατον τοῦ | θανός 


γραμμαρίου, declaration, ο. δήλωσις, ἐκ- 
deciliter, ὂ. τὸ δέκατον τῖς δήλωσις, κκονωσίς αἴτησι,, ἀπό- 
A'tpas, φασις καὶ ἔχδοσις ἀποφάσεως (δι- 
décimal, é. δεκαδικός. χαστ.). 

décimally, ἐπ. δεκαδιγῶς. declarative, ἐ. δηλωτικός, 
décimate, p. ἀποδεκατίζω, declar ‘atory, é. ἐξηγητικός, ἐρ- 
decimation, 0. δεκάτευτις. AnvevTixdc, βεδαιωτικός, ῥητός. 


~ 


decimator, 6. ὁ anodsxac{jo.» declaratorily, ἐπ. δι(γηµα- 
décimeter. 6. τὸ δέκατον (µέτ.: τικῶς, δηλωτικῶς. ἑητῶς. 

decipher (ντισάϊγερ |, ῥ. Buy" declare, ῥ. δηλῶ, αποφαίνοµαι» 
(συμδολικά ράμματα |. ρμηνείω, δηµοσιεύω, καταγγέλλω, χηρύττω, 


περιχράφω, s'xow .w, σαφηνίζω, | έχω, 97 μαίνω, διασαφηνίζω. 


decipherer, ὁ. ἑρμηνευτής. declared, ἐ. φανερός. 
decision, ὁ. ἀπόφασις, ἆπορα- declarement, 6. δήλωσις. 
σιστιχότης, | declarer, 0, δηλωτής, χήρυξ. 
décisive, é. ἀποφασιστικός. declaring, ὁ. δήλωσις, διακή- 


decisively, ἐπ. ἀπ]φασιστικῶς ρυξις. , 
décisiveness, 0. ἀποφασιστι-| declénsion, 0. ἕκπτωσις, πα- 


ROTTS. οαχµή, tedug’ χατωφέρεια, χλίσις 
décisory, ἐ. ἀποφασιστικός. ( ypapu. ). 

deck, 4. καλύπτω, περικοσμῶν οε]10ς)19 (ντεκλάϊναπλ), ἐ. 
ἐτιθέτω κατάστρωρα. χλιτόςι Κεκλιμένος. 


deck, 0. κατάστρωμα (τοῦ πλοί-| declination, 0. χλίσις, ταπεί- 
ου). quarter—. τὸ ἐπικατάστρω.,α’ | Yass, NTHO:¢, andxAtats’ Χλίσις 
—with a waist, τεθραυσμένον κα- ἰ [γραμα. ). 

τάστρωμα” --- feed xat —pump, 7, declinator καὶ declinatory, 


Ἡειραντλία. 0. ὄργανον, προσδιορ: ζον thy ἀπό» 
décked , é. xexakvupévos μὲ |χλισιν τοῦ ἐπιπ:δου τοῦ γνώµονος 
λατάστρωμα., (γεωμετο. Ἱ. 


ἀέοχ-1., 6. στεγαστής, ἴπο ---. ἁθο]ίπο (ντεκλάϊν), ῥ. ἐχκχκλήω, 
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decline 


παραχµάζω, διΐσταμαι, απέχω ἀπὸ 
τοῦ ἰσημερινοῦ _( dotpov. )° χλίνω, 
ταπεινῶ, ἀρνοῦμαι, ἀποποιοῦμαι, 
χλίνω (Υραμμ.], µαραίνοµαι, χατα- 
στεέφοµαι, ἔλαττοῦμαι, 

decline, ὁ. ἔχχλισις, παραχµή, 
TS, µαρασμός, Φφθίσις. 
ἀθο]πόπαείος, ὁ. ὄργανον πρὸς 
ὁρισμὸν τῆς ἀποχλίσεως τοῦ µα- 
γνήτου. 

declivity, 6. κλιτύς, 
Ea. 

declivitous, i. κατωφερής. 
declivous, ἐ. χατωφερής, ἔπι- 
χλινής. 

ἀθοόοῖ, ῥ. ἀποθράζω, ape, 
decéction, 0. ἀφέφημα, ἀἁπή- 
θρασμα. 

decéctive, &. ἀφέφιμος. 
decécture, 0. ἀφέψημα. 
decdllate, ῥ. ἀποχεφαλίζω, xa- 
ατομῶ. 

decollation, ὁ. ἀποχεφάλισις 
decolour, ῥ. ἐξαλείφω τὸ χρῶμα 
decolourant, 0. μέσον πρὸς 
ἐξάλειψιν τοῦ χρώματος. 
decolouration, ὁ. ἐξάλειψις 
τοῦ χοώματος. 
decolourize, ῥ. 
χρῶμα. 
decompdsable, ἐ, διαλύσιµος. 
decompose, ῥ. ἀποσυντίθημι, 
διαλύω. 

decomposition, 6. ἀπ,σύνθε- 
σις, διάλυσις. 

decompéund, ῥ. συγκροτῶ ἐκ 
νέου, ἀποσυνθέτω, χωρ ρίζω. 
decompotndable, ¢ » ἐπιδεχτι- 
ads ἀποσυνθέσεως. 

décorate, ῥ. χκοσμῶ, εὐπρεπζω. 
decoration, 0. διαχόσμησ.ς. 
παλλωπισμό:" παράσημον᾿ σχηνο- 
γβαφία ἐν τῷ θεάτρῳ. 
décorative, ἐ. κοσµητικός. 
ἁθοοταίίνοποας,ὀ. διακόσµησις 
décorator, 6. διαχοσµευτής. 


κατωφέ- 


ἐξαλείφω τὸ 


decimbence 





decorous, ¢. εὑπρεπής, χάσµιος: 
decovously, ἐπ. εὐπρεπῶς, κα-- 
ταλλήλως, χοσµίως. 

decorticate, ῥ. ἀποφλοιῶ (xor- 
νῶς ξεφλουδίζω)}; 

decérum,9. εὐπρέπεια,χοσμιότης 
decoy, ῥ. δελεάζω, ἑλχύω, 
πλανῶ. 

decoy, ὃ. δέλεαρ,.θέλγητρον. 
decoy-bird, 6. χράκτης (τῶν 
πτηνῶν ). 

decoy-man, 0. ὀρνιθοθήρας. 
decrease (ντικρήζ), ῥ. μειῶ 
χαὶ μειοῦμαι, ἐἑλαττῶ wai ἔλατ- 
τοῦμαι. 

decrease, 6. µείωσις, ἐλάττωσις 
decreasing, é,.€Aa:toupevoc. 
decrée, 0. διάταγμα, βούλευμα, 

ισμ.’ δόγμα. 

Hite, nae διατάσσω, ψηφίζω. 
décrement,.o. ἑλάττωσις, a- 
πώλεια. 

décrepit, ¢. ὑπέργηρως. 
decrépitate, 6. χροτῶ (ynp.). 
decrepitation, 6. Χρότος (xne) 
decrépitaess xat decrépi- 
tude, 6. ἔσχατον γῆρας.. 
decréscent, &. φθίνων, FAar- 
τούµενος, μειούμενος. 

decrétal, é. διαταχτιχός, χελευ-- 
αµατικός, ἐπιστολὴ τοῦ Πάπα ( de- 
cretalia ). 

decrétist,. 6. 6 Ἱνώατης τῶν 
θεσπιαµάτων., τῶν, κανόνων (ἐκκλ.). 
décretorily, ἐ επ. ἀποφασιατικῶς 
ἀθοσοίους.- i. ἀποφααιατιχός, 
χρίσιρος ( tatp. ) 

decrial (ντικράϊαλ),.ὀ. xata~ 
κραυγή, δυσφηµία. 

decrier, 6. δὐσφημιστής, ἆπο- 
δοχιµαστής. 

decrown, ῥ. ἐκθρονζω. 

decry, ῥ. Χατακραυγάζω, Ἆμσς 
φημῶ. , 

decubation, 0. κατάχλισις. 
dectmbence, 6, x2té%sise. 
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dectimbent 


defame 





decumbent, ἐ. χεχλ'µένας, χει- 
μενος. 

decumbiture, 6. κατάκλισις. 
decuple, ῥ. δεκαπλασιάζω. 
decuple, €. δεχαπλάσιος, 
decurion,o δέκαρχος (ἐν Ῥώμῃ] 
decurionate, 6. δεκαρχία. 
decurrent, ἐ. χαταρρέων. 
decursion, ὁ. ῥοὴ ὕδατος. 
dectrsive, &. χαταρρέων. 
decurtation, 0. συντόµευσις. 
dectirtate, 6. συντέµνω. 
decussate, 6. διατέµνω, χω- 
ρζω αταυροειὀῶς. 

decussation, 6. αταυροειδὴς 
& atopy. 

decussatively ,éx.ctavposdiic 
dedécorate. ῥ. ἀτιμάζω. 
dodecoraticn, 0. ατίµωσις. 
dedécorous, ἐ. ἀτιμωτιχός, ᾱ- 


χρικής. ; 
dedentition, ο. πτῶσις τῶν 
ῥδόντων. 

dédicate, ῥ. ἀφιερῶ, ἀνατ'θημι. 
dedication, 6. ἀφιέρωσις, 
dédicator, 6. ἀφιερωτής. 
dédicatory, ἐ. ἀφιερωτικός. 
dedition, ὁ. παράδοσις (στρατ.) 
ἀθάάοο ( ντεντιούς }, ῥ. ἐξάγω, 
παράχω, μεταφυτεύω’ συµπεραίνω, 
ἐξαχολουθῶ τὴν διήγησιν (Fielding! 
deducement, ο. συμπέρασμα. 
dedicible, & δυνάµενος vx 
ibay 07. 

deduct, ῥ. ἀφαιρῶ, éxxixtw, 
charges —-ed, peta τὴν ἀφαίρεσιν 
τῶν ἐξόδων. 

deduction,o. ἀφαίρεσις, ἕκπτω- 
δις, συμπέρασμα. 

deduciive,é. συµπερασματιχός, 
ἀφα ρετιχός. 

deductively, ix.cupxipacpa- 
τιχῶς. 

deed (ντήτ), ὁ. πρᾶξις , ἔργον, av- 
ὁραγάθημα, ἆθλον ῑίθ---, ἔγγραφα 
λων (νοµ.] ἵπ--- πράγματι in | 


Υ9ΙΥ---ἀληθῶς' he was taken in 
ΥΘΓΥ---, συνελήφθη ἐπ) αὐτοφώρῳ. 

deed, ῥ.µεταθιδάζω τι διὰ συµ-- 
θολαίου. 

deédles, ἐ. ἀδρανής, ἄνανδρος.. 
deem (ντήμ), ῥ. χρίνω, πιστεύω, 
νομίζω. 

deem, ὁ. χρίσις, ἰδέα, φρόνημα. 
deép (ντήπκ), &. βαθύς,βαθύνους,. 
δεινός.μυατηριώδης' βαθίος χρώμα-- 
tos, —mourning, Babb πένθος in 
the—of the night,tv τῷ µέσῳ τῆς 
νυχτός' he drunks very—, πίνει 
γερά —sound, βαρὺς ἦχος'-- po- 
verty. ἄχρα πενία. 

deep, 6. η θάλασσα. 

ἀθόρθη, ῥ βαθύνω, σχιάζω,λυπώ,. 
βαθύνομαι. 

déeply, ἐπ. βαθέως. 

ἀθόρ-πιουζ]λθά,ί.βραγχόφωνος 

deép-musing. ἐ. οχεπτικός. 

deépness, 0. βαθύτης (ήχου). 

déep-read, ἐ. λόγιος. 

déep-seated, ἑ. βαθέως χα-- 


θήµενος. 

déep-sounding, ἐ. βαθέως 
jr ev. 

deep-throated, é. ἴχων βαθὺν 
λάρυγγα. 


deep-vaulted, é. ἔχων 6αθύν,. 
ὑψηλὸν θόλον. 
. ἀθοσίντήρ), 0. ἔλαφος, δορχάς----- 
skin. ἐλάφειον δέρµα. —stalker, 
χυνηγὸς ἐλάφων, δορχάδων xt — 
stealer, λαθροθήρας, --- stealing, 
λαθροθηρία. | 

deface, ῥ. ἀσχημζω, ἀφανίζω. 
defacement, ο. ἀφανισμός, 

defacer. ὁ. ὀλετήρ. 

defalcate,.f. ἀφαιρῶ, ἀποχόπτω- 

defalcation, ὂ. ἀφαίρεσις, ἑλάτ-- 
τωσις. 

defamation, ἐ. δυσφηµ΄α, συ-- 
χοφαντία. 

defamatory, i. δυσφημιστινής. 

defame, 5. δὐσφημῶ, συχοφαντῶ.- 
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defame: 


dsfamer, 6. δυσφηυῶν' 
«θάντης, 

défamous, ἐ, δύσφηµος, συχο- 
Ὀαντιχό:, 

defatigable, ἐ, χουραστικός. 
defatigate. ῥ. χαταπονῶ, xov- 
gato. 

de fatigation, 0. χόπος.κἅματος 
default, ὁ ἐλάττωμα, σφάλμα" 
in —of, ἐλλείψει. 

default. 6. παραθαίνω, ἀθετῶ, 
λύω, ἐλλείπω' καταδικάζω ἐρήμην. 
defaulted, ῥ. ἑλλιπής. 
defaulter, é. mapabdtng, ἔλλει- 
ματίας ὁ μὴ ele τὰ δικαστήριον ἐμ- 
Φανιζόμενας (νομ.. ) 

deféasence, 0. ἀντίρρησις, ἀχύ- 
puss ἐγγράφου' Atta. 
defeasible, ¢. ἀχυρωτέος. 
defeat (ντιφήτ), 0. Atta, χατα- 
“στροφή. 

ἀοθ[εᾶιῥ. νικῶ, μηδενίζων ἀναι- 
ρῶ, ἀποσυνθέτω. 

_defeature, 6. κατατρόπωαις, 
‘Arta. 

défecate, 6. διυλίζω, καθαρίζω. 
defecation,0. xabap see. dwaArots 
deféct, 6. ἐλάττωμα, σφάλμα, 
aropla, ἄλλειψις, ἕλλειμμα. 
defectibility, ὁ. ἑλάττωμα, a- 
τέλεια, 
deféctible, é. 
ἐλαττωυατιχός. 
Geféction, ὁ. στάσις, ἀποστα- 
σία, ἀπείθεια, ἔλλειφις. 
deféctive, ἐ. ἑλλιπής, ἔλατ- 


συνο- 


ἑλλιπής, ἀτελής, 


'τωματικός. 
Geféctively, ἐπ. ἑλλιπῶς, ἐ- 
λαττωματιχῶς, 
deféctiveness, ὁ. ἀτέλεια, 
«ἁλάττωμα. 


defectudsity, 0. ἀτέλεια. 
deféctuous, ἐ. ἑλλιπής, ate- 
λής, ἐλαττωματικός. 

defénce, 6 ὑπεράσπισις, ἄμυνα, 
««ολογια, συνηγορία. 


aé“isr 





de énce, ῥ. ὀχυρῶ, αμύνω. 
defénceless, ἐ. ἀπροστά- 
τευτο;. 

defénd, 6. ὑπερασπίζομαε, ἁμύ- 
νομαι᾽ ἀποληγοῦμαι: προστατεύω’ 
συνηγορῶ' σχεπάζω, σώζω" βοηθῶ. 
deféndable, ἐ, ὑπερασπιατὸς. 
deféndant, 0. συνήγορος. 


defénder , 0. ὑπερασχιστής, 
προστάτης. 
defénsative, ὁ. ὑπεράσπισις, 


προστασἰα’ ἐπίδεσμος, ἔμπλαστρον. 
defensibienesn, 0. ἄμυνα. 
defénsive, i. ἀμοντιχός' a— 
and offensive alliance, cvppayta 
ἅμυν :ικἡ καὶ ἐπιθετική. 

defénsive , 6. ἄμυνα, ὑπερά- 
σπισις. 

defénsively, ἐπ, ἁμυντιχῶς. 
defér, ῥ. ἀναθάλλω, παραπέµπω, 
ἀναθέτω, χρονοτριθῶ, βραδύνω, 
συναινῶ, πείθοµαι. 

déference, ὀ. σέθας, ὑποταγή, 
εὐλάδεια, εὐπροσηγορία, εὔνοια. 
déferent, 0. aywyds, ὁδηγός, 
σωλήν. 

deferéntial, ἐ. σεμνός. 
deferéntially » ἐπ. 
μετὰ σεθασμοῦ. 
deférment, ὁ. ἀναθολή, βρα- 
δύτης, χρονοτριδή. 

deférrer, 6. 6 ἀναθάλλων, 6 
χρονοτριθῶν. 

defiance (vtepatave). a. πρό- 
χλησις (εἰς μάχην), I bid—, προ- 
ναλῶ, πεοιφρονῶ, τολμῶ, προσ- 
θέλλω. I set at—, mepippoves: in 
—of, ἐναντίον. p  Shov ὅτι. 
defiant, ἐ. προκαλῶν. 
ἀθβοίθποῬ καὶ deficiency, 
0. ἕλλεψις, ἑλάττωμα, ἔλλειμμα. 
deficient, é. ἀτελής, ἑλλιπής. 
deficiently, ἐπ. ἀτελῶς, ἑλ- 
λικῶς. 

déficit, o. ἕλλειμμα. 

défier,o. ὁ προχκαλῶν (sis pry ην) 


σεμνῶς, 
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defilade -- ἀοίέάποίσαυ 





deflour, 6. διακορεύω. 
deflourer, 0. , διαχορευτής, 
deflouring, 0. διαχόρευσις. 
défluous, ἑ ἀποορέων. 
deilixion, 0, ῥεῦμα, πληθώρα, 
ἀπύρροια. 

defoedation, ὁ. .µόλυσμα,χηλίς. 
defoliation, ὁ. πτῶαις τῶν 
φύλλων, φθινόπωρον. 

deforce, ᾗ. κρατῶ διὰ τῆς βίας 
(γαίας, κτήματα }, οσφετεείζοµαι, 
deforcement, ὁ. οφετεριαµός. 
deforciant, 6. ὁ διὰ τῆς βίας 
σφατεριζόμενος και χατακρατῶν 


defilade, ῥ. ιοποθετῶ ἆσφα- 
λῶς τὰ ὁ /υρώματα (ὀχυρ.). 
deffle (vtepata), 6. µιαίνω, µο- 
Ave, διαΖθείρω. ἀτ'μαάζω. 
defile, ῥ. ἐκδ.λλω τὸ νῆμα 
βαδ ζω κατα γραμμήν. 

defile, o. στενόν, .Χλεισώρεια 
(ὄρους). 

defilement.o. φθορά, μολυσμὸς, 
ἀτίαασις, καταισχύνη. 

defiler, ὁ, οθορεύς, μιαντήρ. 
definable (vtepdivama), ἑ. ὡρι- 
σ,ένος. 

define, 6. op ζω, ep! ιγράρω, 


ἀποφασίζω, ἀποφαίνομαι. yaias. 
definement, 6. ἀχριθὴς nept-| deform, ῥ. παραμορφῶ, ἀσχη- 
ye29q (Shak). μίζω, 


deform καὶ deformed, ἐ. δύσ- 
μορφος, ὀυσειδής. 
deformation, a. δυσµορφία. 


definer, 0. περιγραφεύς, ἕρμη- 


νευτής, ἐξηγητής, 
définite, ἐ. ἀληθής, προφανής, 


SS rs SS 


bres. deformedly, ἐπ. δυσµόρφως, 
definitely, ἐπ. ἀληθῶς, προ- | δυσειδῶς. 

φανῶς, ῥητῶς. deformedness, 0. δυσµορφία, 
définiteness, 6. βεδαιότης, ὁρι- | δυτειδία. 

οτιχότης. deformer, a. ὁ ἀσχημίζων. 
definition, 6. ὁρισμός, πθρι- | deformity, Q. ἀσχημία, δυσ- 
Υ:αφή . [μροφία. 

définitive, 2. ὁριστιχός, τελειω-| defraid, ῥ. ἐξακατῶ, ὑπιξαιρῶ. 
τιχός, θετικός. defraudation, 6. ἁπάτη, ὑπε- 
définitively , ἐπ. ὁριστιαῶς, | ξαίΐρεσις. 

θετικῶς, defrauder, ὁ. ἀπατεών. 
définitiveness, 6. ὁριστικό-| defrauding, 06. ἑξαπάτησις, 
της, θετιχότης. ὑπεξαίρεσις. 

défix, ῥ. προσηλῦ. defraudment,. 6. ἀπάτη. 
deflagrability, ἆ ὁ, καυσιµότης. defray, ῥ. πληρόνω τὰ ἔξοδα. 
deflagrable, ἐ. καύσιµος. defrayer, . γορηγός (δαπάνης). 
deflagration, 0. χατάφλεξις. ,defraying zat defrayment, 
deflagrator, 0. oh εκτήρ. ὀ. χορηγία (τῶν. ἐξόδων ). 


ἀο[βόοῦ, ῥ. ἀπάγω, ἁπομακρύνω, deft, ἐ. καλός, χαρίει;, χοµφός, 
ἀποτρέπω, στρέφω, ἐκχλίνω, ἐκ- | ἐπιτήδειος. 


τρέπηυµαι. déftly, ἐπ. χαριέντως, χομφῶς, 
defléction, ὦ. ἀποστροφή, ἆπα- | ἐπιτηδ-ίως. 
τωγήν ἀπομάχρυναις, στροφή. déftness, 6. χάρις, χοµφότης, 
defléxure, 0. ἀπομάκρυνσις, δί- | ἐπιδεξιότης. 
πλωσις. defunct, ὁ. 6 ἀποθανών, 
defivcat.on, 4. διαχόρευσις. defunction, 6. θάνατος. 
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defy 


delator 





defy (vtipat), ῥ. προκαλῶ ( sic 


μονομαχίαν ), ἐρεθίζω᾽ περιφρονῶ, 
προσθάλλω. - 

defy, 6. πρόχλησις (els povopa- 
χίαν ). 

defyer, 6. ὁ προκαλῶν. 

degarnish, ῥ. Ὑυμνῶ oixlay 
ἐπίπλων' ἀπογυμνῶ φρούριον τῆς 
φρουρᾶς, 
degarnishment, ὁ. 
μνωσις. 

degéneracy , 6. ἐκφυλισμός, 
νοθεία, ἀγένεια xapaxpy. 

degénerate, ῥ. ἐχφυλίομαι, 
ἑκτρέπομαι, νοθεύοµαι, διαφθείροµαι 

degénerate, ἐ. ἐκπεφυλισμένος, 
διεφθαρµένος, νενοθευµένος. 
‘ degénerately , ἐπ. διεφθαρ- 
μένως. 

degeneration, 6. διαφθορὰ τοῦ 
Ὑένους, ἐκφυλισμός, νοθεία. 
degénerous, ἐ. νόθος, εὐτελής, 
ἁγενής, 


hd ρ 
απογυ - 


degénerously, ix. εὐτ.λῶς 
ἁγινῶς, χαμερπῶς. . 
,deglutinate » ῥ. ἀποχολλῶ, 


ἀποσπῶ. λύω. 

deglutination, 6. ἀποχόλλησις 
ἀπόσπασις. 

deglutition, 6. κατάποσις. 

degradation, ¢. ἕχπτωσις ὕπο- 
θιδασµός (βαθμοῦ, αξιώματος] Stal- 
ῥέσις βαθμοῦ, διαφθορά, ἐξαχ ρείωσις 

degrade, ῥ. ἀφαιρῶ (τὸν βαθ- 
pov), ὑποθιθάζω, ἐξευτελζω, 

degrading, ὁ. ὑποθιθασμός, 
ἀξευτελισμός, 

degrading, ἑἐ. ἐξευτελιστικός. 

degravation, ὁ. ἐπιδάρυνσις. 

degrée, (ντιγρὴ) ὁ. βαθμός, τά- 
ξις, τιµή,ποιότης, μοῖρα" by—, βαθ- 
pnddv, ὀλίγον κατ) ὀλίγον in some 
---:ὁπωσοῦν in a—pdy pt τινὸς βαθ- 
pod, ἀρχετά, the highest —, τὸ 
&xpov ἅωτον. 

degustation, 6, γεῦτις, δοχιµή 


degust, ῥ. γεύοµαι, δοχιµάζω. 
dehért, 6. αποτρέπω. 
dehortation, 06. ἄποτροπι,. 
μετάπεισιφ. 

dehortatory. §. ἀποτρεπτικός 
dehorter. 0. ἀποτροπεύς. 
deicide, 5. θεοκτονία ( Prior). 
deific(al), 8. θεοποιός. 
deification, 6. θεοποίησις, ano- 
θέωσις. 

deiform, ἰ. θεόµοργρος. 
déify, 6. θεοποιῶ, ἀποθεῶ. 
deign (νιὲν), ῥ. εὐδοκῶ, ἐπιτρέ-- 
KW, συναινῶ. 

deiparous, ἐ. θ:οτόχος. 
déism, 4. θεῖσμός ( ἢ πίστις εἷς 
ἕνα Θεόν ). 

déist. ὁ. θαϊστής. 

deistical, &. θιῖστικός. 
déity, ὁ. θεότης. 

dejéct, ῥ. χαταδάλλω, xata- 
στέλλω, χαταθλίθω, ταπεινῶ. 
dejéct, ἑ. ἄθυμος, λυπηµένος. 
dejécted, &. περίλυπος, κατησής. 
dejéctedly, ἐπ. ἀθύμως dus- 
θύμως. 

dejéctedness xai dejéction, 
ὁ, ἀθυμία, θλῖψις. 

dejéction, ο. ἴχχρισις (περιττω- 
µάτων) tate. 

dejécture, 6. ἔκχρισις περιττω- 
µάτων, χὐπρος. 


. déjurate (ντέζιουραιτ), ῥ. δ-δω 


Spxov ἐπίσημον. 

dejuration, 6. ὀρχωμοσαία ἐπί- 
σηµος. 
delacrymation,o. δακρυρροΐα. 
delactation, 6. ἀκογαλάχτωσ:ς 
delapsation, 6. χατάπτωσι:. 
delapse, ῥ. xatanixtw, Χλίνω. 
delate (vtedalt), 6. φέρω pe-- 
ταθιθάζω, χαταμηνύω. ακατηγορῶ. 
delation, 6. καταµήνυσις, χαττ-- 
yoo'a. 

delator, 6. καταµηνυτής, κα- 
τ:γορος. 
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ο ἀπ) si delightfulness 


“delay, 6. ἀναδολή, χρονοτριδή.ἱ deliberat 0. ἀναθολή, ρονοτριδή, deliberate, i. ποονοητικός, ἔπι- 
βραδύτης" without—, 4 νευ ἄναθο: | φυλακτικός. 
λῆς this bears not—. δὲν ἐπιδέ-| deliberate (ντλίµπεραιτ),ῥ. 
χεται ἀναθολήν, βραδύτητα. διασκέπτοµαι, συζητῶ, διανοοῦμαι. 
delay, (ντελαί). ῥ. ἀναθάλλω,| deliberately, ἔπ. ἐσχεμμένως, 
βραδύνω, χρονοτριθῶ. ἐπιφυλακτικῶς. 
dolayer,o. ὁ ἀναθάλλων, ὀκνηρός deliberateness, 6. προνοητι- 
delayment, ἐ. ἑαπόδιον. χότης, ἐπιφυλακτικότης. 
delerédere , 6. ἀποζημίωσις| deliberation, 6. διάσκεψις, 
διά δοθεῖσαν ἐγγύησιν (τραπεζ.) συζήτησις, σχέψις. 
delé ( ντιλ{}, ῥ. ἐξαλείφω, deliberative, ἐ. διασχεπτικός, 
Géleble { ντίλιθλ], & έξαλει- deliberatively, ἐπ. Stacxe- 
ards, φθαρτός. πτικῶς. 
deléctable (ντιλέκταθλ), ἐ. εὖ- délicacy ( ντέλικααυ ), ὁ 0. ἀθρό- 
Ἰάριστος, τερπνός, χαρίεις. της. χομφότης, χάρις. ἀδυναμία, 
deléctableness , 0. χάρις, ἐπιδεξιότης,, ὀξυδέρχεια, εὐλάθεια, 
τερπνότης, προσοχή᾽ εὐαισθησία, φιλοτιμία. 
deléctably, ἐπ. τερπνῶς, χα-| délicate, 2, ἀθρός, εὐπαθής, 
ριέντως. εὔθραυστος, «τρυφερό, pahaxde, 
delectation, ὁ. τέρψις, εὖχα- | εὐλαδής, yap (εις. 
délicately, ἐπ. ἀθρῶς, εὖπα- 
θῶς. τρυφερῶς, εὐλαθῶς. αριέντως 
délicateness, ὁ. ἄθροτης, εὖ- 
πάθεια,τρυφερότης, Biers, εὐλάδεια 


ῥίστησις, εὐφροσύνη. 

délegacy ( ντέλιγασυ ), ὁ. πρέ- 
σθευσις, ἀποστολὴ πληρεξουσίον. 
délegate (ντέλιγαιτ ), ῥ. ἄπο- 
στέλλω πρεαθευτήν, ἀντιπρόσωπον, delicious, é, 48 Us, OeAxtixds. 
ἐξουσιοδοτῶ, διατάσσω. deliciously, ἐπ. 1,5dws, Hdovi- 
délegate, 6. ἀπεσταλμένος, | κῶς, Ἱδυπαθῶς, 

πρεσθευτής, deliciousness,6. ἀθρότης, χά- 
délegation, 6. ἀποστολὴ πρέ- | prc, ηδυπάθεια. 

σθιως, πρεσθεία, ἐπιτροπή, µετα- deligation, 6, ἐπίδεσ.ς xatay- 
Gibacte χρέους. | µάτων, πληγῶν ( χειρουργ.). 
delegations, 6. βουλευταί, av- delight ( γτιλάϊτ }ν ὁ. εὐχαρί- 
τιπρόσωποι τοῦ ἴἔθνους. ατησις, ἡδονή, εὐφροσύνη' to take 
Gelégatory , ἐ. πρεσθευτιχός, | ---, εὐχαριστεῖσθαι, Ἠδύνεσθαι. 
ἐπιτοοπιχός. delizht, 4. χαίρω, εὐχαριστοῦ- 
deléte ( ντιλίτ )» ῥ. ἐξαλείφω' | wat, Ἠδύνομαι. 

deleterione καὶ delétery,é.| delighted, ἐ. yalowy τερπνός, 
δηλητήριος, θαναττφόρος, βλαθερός | Ἠδυνόμενος" I am—, χαίρω. 


delétion, 6. ἐξάλεψις, χατα- delighter, ὁ. ὁ χαίρων, ὁ εὖ- | 


στροφή. χαριστούµενος, τερπόµενος, 

délf(t) —ware, 0. . πήλινα σχεύη delightful, ἑ. εὐχάριστος τερ- 
τῆς πόλεως Delft ἐν '“Ολλανδίᾳ | πνός, χαρίεις. 

Ἰατομεῖον, ὀρυχεῖον. delightfully, ἐπ. εὖχαρίστως, 
délibate (ντέλιθαιτ), 6. γεύο- | τερπνῶς, χαριέντως. 


pat, δοχιµάζω. delightfulness, 0. τέρψις, = 


delibation, 4 γεύσιμον δοχιµή | δονή, χάρις, χαρά 
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delightless 





demand 





delightless, ἐ ἄχαρ' ς,ἄτερπνος over, παραδι ίδω᾽ —up, ἐγχαταλεί- 


delightsome, ἐ. τερπνός, εὖ- 
χάριστος. . 
delineament, 0. σχ'αγραφία, 
εἶχών. 


delineate, 6. σχιαγραφῶ, etxo- 
νίζω, σχεδιάζω, neorypacur. 
delineation, ὀ. σχιαγραφία, 
σχεδίασµα, ἰχνογραφία περιγραφή. 
delineator, 0. σχεδιαστής, αυν- 
TAXING περιγραφῆς. 
delinquency, 6. παράπτωμα, 
πταῖσμα, ἔγχλημα. 


delinquent, ὁ ἐγκληματίας, 
κακοῦργος. 

delinquently, ἐπ. ἐγκλημα- 
τιχῶς, 


déliquate ( ντέλιχουαιτ ), ῥ. 
διαλύοµαι, χαταρρέω τήχω καὶ 
τήχοµαι, 

deliquAtion, ὁ. διάλυσις, τῆξις 
deliquésce (ντελικουαίς ), 6. 
AATAS PEW, διαλύοµαι, τήχοµαι» 
deliquéscence, 6. διάλυσις. 
deliquium, 0. διάλυσις, t7Ets, 
(yng. )* λιποθυµία, συγκοπή. 
delirament, o. παραφροσ»νη. 
delirate, ῥ. παραφρονῶ. 
deliration, O. παραφροσύνη. 
delirious, ἐ. παράφρων. 
deliriously, ἐπ. παραφόρως, 
φοενοθλαθῶ-. 

deliriousness, 6. φρενοθλά- 
Geta. 

delirium, 6. παραφεοσύνη, ἔκ- 
στασις φρενῶν' —tremens,h παρα- 
φροσύνη τῶν µεθύσων. 
delitéscence [ντελιτέσενς], χαὶ 
delitéscency, ὁ. ἀναχώρησις' 
ἑρηρία, 

delitigate, ῥ. ὑδρζω, φωνάζω. 
delitigation, ὁ. φιλονειχία. 
deliver (ντελίδερ), ῥ.  ἐλευθε- 
pa, ἁπαλλάττω, σώζω ἐχφωνῶ, 
ἀπαγγέλλω" γεννῶ, δηλῶ. εἰσάγω, 


πως ἀφί ίνω, 

deliver, é. ἐλεύθερος, εὔστροφος 
deliverable, ¢. παραδοτέος. 
deliverance, 4. ἀπελευθέρω- 
σις, ἁπαλλαγή, σωτηρία’ ἀπαγγε- 
λία᾽ µαίευσις, τοχετός. 
Geliverer, ὁ. ἐλευθερωτής, & 
ἀπαγγέλλων ᾗ διηγούµενος, 
delivery, 46. ἀπελευθέρωσις, 
τοχετός, σωτηρία, παχράδοσις᾽ οὐ- 
pos. διανοµή (τῶν ἐπιστολῶν! -- 
pipe, ὀχετός. σι λήν᾿ —valve, ὁ 
ἀνώτερος ἀνεμιστὴρ τῆς ἀεραντλίας 
dell, 0. μικρα χο'λάς, ας άδρα. 
dé\phian καὶ délphic, ἐ. 3:)- 
φιχός. 

délta. o. τὸ δέλτα ( yewyp.) 
déltoid, ἐ. ἓν GAY part δέλτα. 
deludable (ντελιούλαθλ), ἐ- 
ἀἁπατηλός, 

delude, ῥ. ἀπατῶ. ἀποπλανῶν 
ἐμπαζω' to—one into, παβακι- 
νεῖν τινα els te ( ἐπὶ χαχοῦ). 
deluder, ὁ. ἁπατεών. 
déluge, O. χαταχλυσµός, TAU 
μύρα. 

deluge, ῥ. κατακλύζω,πλημμυρῦ. 
delusion | vreiaviov ), 6. απάτη, 
μαγεία. 

delusive, καὶ delusory, ἐ, 
ἁπατηλός, ψευδή:, μάταιος. 
délve, ῥ. ὀρύσσω, οχάπτω’ έξε- 
τάζω, ἐρευνῶ. 

délve, ὁ. ᾿λάκκος, Κάνδαξ. 
délver, 6. ὀρύκτης, σκάπτης, 
νεχροθάπτης. 
demagnetization, 0. 
γνητισµός. 
demagnetize, 6. ἀπομαγνητίζω. 
démagogism, ὀ. δηµαγωγία. 
démagogue, ὁ. δηµαγωγός. 
demain (ντµεαίν), 0. y210- 
χτησία, κτῆμα (ληρονομικόν 
demand, ῥ. ζητῶ, ἀπαιτῶ, ἀξιῶ. 


9 
έχμα» 


ἀπαγγέλλω κατηγορίαν, ὁμιλῶ. — | ἐγκαλῶ. 
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demand demonstrable 





Cts, ἀξίωσις, χρέος, ὀφειλή. ON—, | vou )* χληροδότησις, 

τῇ ἀπκιτήσει ἢ τῇ αἰτήσει. Gemise, ῥ. µεταθιθάζω, χληρυ- 
demandable, ἐ, ἀπαιτητός. δοτῶ. 

demandant, 6. ἀπαιτητής, 6| demissive, ἐ. µετριόφβρων, τα- 
ἐνάγων. πεινός 

demander, ὁ. 6 ἀπαιτῶν, ἀγο-| demission, 6. τατείνωσις, χι- 
βαστής, δανειστής. τάπτωσις, ἐξευτελισμός' παραίτησι:. 
demandress, ὁ . Ὦ ἐνάγουσα. demit (ντιµίς ), ῥ. ταπεινῷ, χα- 
demarcation, ο. δροθεσία, atv. | ταθέτω αργήν, παραιτοῦμαι Ode we. 
ορον΄ --- line, Ἡ ὁροθετικὴ γρααμµή, | ἢ ἀξιώματος, 

deméan (ντιµήν), ῥ. διάγχο,! démiurge, %. δημιουργός. 
φέροµαι, démiurgic, ἐ. δημιουργικός. 
deméan. 6. διαγωγή, τρόπος" 
(Spc χαὶ demain). 
deméano(u)r, ὁ διαγωγή. 
deméatale, ῥ. χαθιστῶ, φενο- 
θλαθῆ : κοιν. τρελλαίνω ), καὶ πα- 
ῥραφρονῶ. 

dement&ation, 6. πάραφρο- 


democracy, 0. δημοκρατία. 
démocrat χαὶ democratist,. 
ο. δηµοκράτης 

democratic al), ἐ. δηυοχρα- 
τιχός 

demecratically, ἐπ. δηµο- 
κρατικῶς 

demolish, 6. χατεδαφίζω, χατα-- 
στρέφω. καθαιρῶε 

@emOlisher, 0. χατεδανιστή:, 
ARTAST COLEUS. 

deméliskment καὶ demoli- 
tion, 6. χατεδάφισις, χαθαίρέσις, 
καταστροφή. 

démon, 6. 6 ὃα΄µων. 
démoness, 6. ἡ δαίµων. 


νη. 

demephitizatien, ὁ. ἀπολύ- 

μανσις.. 

cemephitize, ῥ. ἀπθλυμαίνω. 

demérit , ο. ἐνοχή, Λταῖσμα, 

ἔλλειψι”, ἐλάττωμα, ἀναξιότης. 

demérit, 6. πταίω, στεραῦμαι 

εὐνοίας, ὑπολήψε. ως τῶν ἄλλων, 

demérsed, ἐ . Βεθυθισμένος εἰς 

τὸ Swe, φύων ἐν τῷ ὕδατι. demoniac καὶ Gemoniacal, 

demérsion, 0. βύθισις, ἐ. Satpoviands. 

démi {πάντοτε ἐν συνθέσει }: “Qemondlatry, 0. δαιµονολα- 

οἵον' —bath ἢ —bain, λουτρύν | τρεία. 

τοῦ Ἠμίσεως σώματος. ---Ώββίίου, demenoldgical, ἐ. δαιµονο- 

ἥμιου ὀχύ:ωμα᾽ —brigade, ημ'τα- | λογικός. 

Ya: —god Πυίθεος' ---Ίβηςθ, ἐλα-| demondlogist, 6. δαιµονο- 

pa λόγχη᾽ — Tune, Ἱμισέ«ηνος' | λόγος. 

—official, fptexis wos’ —para-| demondlogy, é δαιμανολογία, 
0 


demand, ὀ. αἴτησις. ἀπαίτη- ἓ χη ο tons. 


6, ἦμιους παράδεισος: —tone.| deménomist, ὑπὸ δαίµο- 
τὸ ἦνισυ τοῦ τόνου. νος χατέχωµενος. 
demigration, ὁ. µετανάστευσις deménomy, ὀ. δαιµονοχρατία. 
démigrate, ῥ. µεταναστεύω. démonry, ὁ. ἐπιρροὴ δαιμόνων 
démirep, ὁ - ἄνθρωπος ἀμφι- démonship, G. κατάστασις Sat- 
θόλου φήμη ς. µόνων, ; 
démisable, ? ἔ, Ex! ισθώσιµος. demonstrable,é. εδηλος, :va= 


demise ( vreudis), 0. θένατος' | πόδεικτ.ς. 
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cemoénstrably 


demonstrably, ἐπ. εὐδήλως, 
«εωαποδείχτως. 
demonstrate , ῥ. ἀποδεικνύω, 
ἐξηγῶ δι) ἀποδείξεων. 
demonstrate, ῥ. ᾽ἀποδεικνύω. 
demonstration, ἐ é. ἀπόδειξις. 
demonstrative, ἐ. Sextixds, 
“wetatinds, ῥητός, σαφής. 
deménstratively, én. 
δειχκτικῶς. ῥητῶς, σαφῶς. 
demonstrativeness, ὁ. ἀπο- 
“Φεικτικότης. «σαφήνεια. 
demonstrator, ὁ. ἀποδείκτης. 
"Φροπαοασχευαστής ( ἐν τῇ ἀνατομίᾳ) 
demonstratory,é. ποδεικτικος 
demoralization, 0. διαφθορά, 
ἐξαχρείωσις. 
demoralize, ῥ. διαφθείρω τὰ 
“Han, διαστρέφω, ἐξαχρειῶ. 
demoralizer, 0, διαφθορεύς, 
διαστροφεύς. 
demosthénic, é. δηµοσθένειος. 
demétic, ἐ, δημοτικός. 
demulce, ῥ. µετριάζω. μαλάσσω 
demulcent, ἐ. µαλακτιχκός, xa- 
τευναστικός' μέσον κατευναστικὀν 
(ἶατρ. ) 
demur , 6. ἀπορῶ, 
ἁμηχανῶ, ἀναθάλλω. 
demur, 0. ἀμφιδολία, ἁμηχανία, 
«ἀπορία, δισταγµός, ἀναθολή. 
demure (ντιμιούρ ), ἑἐ. σοδαρός, 
σεµνός, σχυθρωπός. 
demurely, ἐπ. σοθαρῶς, σε- 
υνῶς. σχυθρωπῶς. 
demireness, 0. σοθαρότης, σε- 
Pvotys, σχυθρωπότης. 
demurrage, 6. ἀργοπορία, ὃ- 
περημερία πλοίου (σταλία |. 
demurral,o ἀναδολή (Southey) 
demurrer, 0. ὁ ἀμφίθολας' ἆνα- 
Gor, ( vou. ). 
demy ( ντιμάϊ ), ὂ. χονδρὸς χάρ- 
της τυπογραφικός. 
den, ὁ, ἄντρον, Aaxxoc’—even, 
«σπέρας (Shak.). 


9 
απο” 


διστάζω, 


denétement 


den, 6. κατοικῶ ὡς ἐν ἄντρῳ. 
denarcotize, §. διαλύω τὴν 
ἐνέργειαν τῆς ναρχωτίνης. 
dénary, 0. δεκάς. 
denationalize, 6. µεταβάλλω 
thy ἐθνικότητα. 
denaturalize, 6. μεταθάλλω 
thy φύσιν, ἀλλάσσω τὴν φυσιχὴν 
τῶν λέξεων σηµασίαν. 
denay, (veeval), ὁ ο. ἄρνησις. 
denay, ῥ. ἀρνοῦμαι (Shak. ). 
déndriform, €. ἐν σχήµατι δέν- 
δρου. 
déndroid, ¢ ἐ, δινδροειδής. 
déndrolite, 0. ἀπολίθωσις δέν- 
δρου. 
dendrélogy, ὃς δενδ2ολογία. 
dendrometer, 9. δενδρόµετρον 
deniable (ντενάϊθλ]ν ἐ. δεχτι- 
χὸς ἀρνήσεως. 
denial, 0. ἄρνήσις, ἀποποίησις, 
ἀονητικὴ ἀπάντησις. 
wen 6. ὁ ἀρνούμενος, ἐξω- 
της 
"denigrate, ῥ. ἀμαυρῶ, δυσ- 


"Jenigration, ἐ ο. δυσφηµία. 
denization, 6. πολιτογράφησις, 
διχαίωµα πολίτου, 

dénizen, ὁ. πολίτης, 6 πολιτο- 
γεγραµυένος. 

dénizen, ῥ. πολιτογραφῶ. 
Dénmark, 6. h. Aavia.—satin, 
ὕφασμα μεταξωτὸν λεπτότατον 
( satinette ). 

denéminable, ?. κατονομαστὸς 
dendminate, 5. ὀνομάζω. 
denomination , 5. ὀνομασία, 
ὄνομα, αἴρεσις, τάξις. 
dendminative, ἐ. ὀνομαστικός 
ἄθπόπιΙΠΒΤΟΣ,ὀ. παρανοµαστής 
dendtable, é. δηλώσιµος. 
denotation, 6. δήλωσις. 
dendte, ῥ. δηλῶ, δειχνύω. 
denotement, 0. δήλωσις, Eve 
δειζις. 
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ἆθπό nce 


dendunce, (ντινάουτς). ῥ. xatay- 
Aw, δηλῶ, προσαγορέύω. 
Sesduncement, ὁ. καταµήνυ- 
: καταγγελία. 
“denotincer, ὁ, κατήγορος, µη- 
νυτής. 
dénse, ἐ. πυχνός. 
dénsely, ἐπ.  λυχνῶς. 
dénseness, 6. πυχνότης, (επά- 
γιον |. 
density, ὀ. πυχνότης. 
dent, ὁ, ὀδόντωμα, ὁδοὺς τρογοὔ 
dent, ῥ. ὁδοντῶ, δίδω σχῆμα 
ὀδάντος. 
dental, é. ὀδοντοπρόφερτον. 
déntated. ἐ. ὀδοντωτός (βοτ.) 
dénted. ἐ. ὀδοντωτός, 
dénticulated, ἐ. ὀδοντωτός. 
déntiform, ἓ, ὀδοντόμορφος. 
déntifrice, 0. ὁδοντόχονις. 
déntil, 0. ὀδοντωτὸν κόσμημα 
(ἀρχτ.! 
déntist, ο, ὀδοντοϊατρός. 
déntistry, 6. τὸ ἐπάγγελμα τοῦ 
θὀοντοϊατροῦ . 
dentition, 6. ὀδοντοφυία, 
déntize | vtévtatt); ῥ. 
φευδεῖς ὄδόντας,. 
denudate καὶ denude, ῥ. 
ἀπογυμνῶ' διεχπερκιῶ. 
denudation, 0. ἀπογύμνωσις. 
dentinciate Sp. denotnce. 
denunciation, 6. χαταµήνυσις, 
ztayyedla, ἀπειλή. 
denunciator, ὁ. καταγγελτής, 
μηνυτής, 
denunciatery, ἐ. ἀπειλητιχός, 
χαταγγελτικός. 
deny, (ντενάϊ), ῥ. ἀρνοῦμαι, 
ἐκαρνοῦμαι, he Was denied that 
favour, τῷ ἠρνήθησαν αὐτὴν thy 
Πάρι you must deny yourself, 
ὀδείλεις να ο ἔχης αὐταπάρνησιν' — 
by eath, ἀρνοῦμαια μεθ) ὅ ὄρχω, 
deobstruct, ῥ. ἀποφράσαν, 
ανο γω. 


θέτω 
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deobstructent, ἐ. ἀντέμφρα- 


de -éend 


—— ee -- - 


Χτικός | {.το. ]. 

dednerate, ῥ. ἀνακο:φί ζω. 
deontétogy, ¢ ο. ἠθική. Bentham) 
dedpillate, ῥ. avolyw, ava- 
στομῶ {ἰατρ.ὶ- 

deopillation, ὁ. διἆλυσις ue 
ῳ,άξεων (tatp.). 

deopillative, ἐ, ἀναστομωτι- 
KOC, διαλυτιχλς ἐμφράξεω» ( tato. } 
deesculation, 6. ἀσπασμός 
(σπάνιον ). 

deéxydate καὶ dedxydize, 
0. ἀφαιρῶ τὸ ὀξυγόνον. 
deexydation, 6. ἀφαίρεσις τοῦ ; 
ὀξυγόνου. 

depaint (ντιπαίντ), ῥ. ζωγρα- 
φ΄ζω, απεικονίζω. .. 
depainter, 0 ζωγράφος. 
depart, 6. ἀναχωρῦ, ἀποθνή- 
σχω, ἀπομαχκρύνομαι, παρεχτρέπο- ͵ 
pat to—this life, ἀποθνήσχειν. 
ἀεράτί, ὁ. ἀναχώλησις. θάνατος 
departing, ὃ Spa depart. 
departmeat, 6. νομός (ἐν Γαλ- 
Ne), τμῆμα, ὑπούργημα, ἐπάγ- 
Ύελμα᾽ διανοµή, μέρισμα war—, 


τὸ ὑπουργεῖον τῶν στρατιωτικῶν.; 


departure, ὁ . ἀναχώρτσις, ae 


ποχώρισις, ἀπφγωρισμος, ἐγκατά- 


λείψις, θάνατος. I take my—, ava- 

/ωρῶ. 

‘depascent, 6. ὁ thy βοσχὴν 
ἐντελῶς καταναλἰσχων. 
depasture, ῥ. βόσχω, xata- 
τρώγω, νέµομαι. 

depauperate, ῥ. χαθιστῶ πτω- 
γόν, ἐξαντλῶ 
depauperation, 6. πτώχευαις, 
ἐξάντλησις. 

depéctible, &. γλίσχρος. 

depéculate, 6. νοσφίζοµαι, 
χλέπτω δηµέσια χρήματα. 

depeculation, 6. νόσφίσις | 
κλοπὴ δηµθσίων χρημάτων. 

depénd, ῥ. ἐξαρσῶμαι, χρίµα- 
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depéndable 
μι 


rows, ποηκύπτω 


ἔχει ποῦ vx βασισθῃ΄ —upon it, 
μεῖνε ἤσυχος. 

depéndable,é. ἔμπιστος (Pepe 
depéndant xol depéndent, 
é, ἀνηρσημ: vos, ἐξηρτημένος, ὕπο - 
τελή:, ὁπαδός. 

depéndence καὶ depénden- 
cy, ὀ. ἐξάοτηυα, ὑποταγή, σχέ- 
ots, depéndency xat ἀποικία. 
depéndently,éx. ἐν ἐξαρτήσει. 
depénder, 0. ὑποτελής. 
depérdit, ἐ. ἀπολωλώς, χατε- 
στραμµένος. 

deperdition, 6. ἀπώλεια, φθορά 
dephlégmate, ῥ. ἀποφλέ με- 
thw, ἀφαιρῶ τὸ περιττὸν ὕδωρ 
ἐκ τῶν οἰνοπνευμάτων. | 
dephiegmation, 0. ἀποφλεγ- 
μάτωσις. 

dephlogisticate, ῥ, ἀποφλο- 


yw 

depict, 6. ἀπειχονίζω, ἐχθέτω, 

REpty: dow. 

depiction, ὂ. εἰκών, ἴχθεσις, 

περιγραφή. 

depicture, 6. ζωγραφζω, περι- 
ράφω. 


γραφ 
dépilate, ῥ- φιλῶ, µαδίζω καὶ 
αδῶ 


depilation, ὁ . µάδηµα. 
depilatory, 6. φίλωθρον, μα” 
διστικὀν φάρµακον, 
ἀόρί]οτς, ἐ. ἄθριξ. 
deplantation, κ 
σιςν ἐκοίζωσις., 
deplétion, ὁ, Σένωσις (latp.). 


μεταφύτευ- 


deplorable, é. ἀξισλόκητὸς, | 
οἰκτρός. 
deplorably, ἐπ. οἰκερῶς, έλι- 
εινῶς. 


deplorableness, 0, ἐλεεινότης 
deploration, ὁ, ἔκφρασις λόκης 
Rat  ofxtou, θρη»ῳδία ( pous. ). 





ἐξαχολου΄ὤ, βασίζοµαι, πέ- 
᾿.19 has nothing | εινολογῶ, οἰκτείρω, 
to—upon, δὲν ἔχει περιουτίαν, δὲν 


depot 
deplore, 6. κλαίω, θρηνῶ, ελε- 


deplorer,o. ὁ θρηνῶν, οἰκτείρω» 
deploy { vreRdU ), 6. ἀναπτύσ- 
dw, παρα:όσσομαι εἰς Ἰραμμήν. 
depiumation, 6. µάδηµα τῶ» 
πτερῶν ( τῶν πτηνῶν ). 
deplume, ῥ. μαδῶ τὰ πτερά. 
depone, p.paptupés ὑποθηχεύω. 
depdnent, 6. μάρτυς) ἑῥῆμα a- 
ποθετικόν (Ίραμμ.|. 
depopulate, ῥ. ἐρημῶ, ἐρημοῦ- 
μαι. 

depopulation , o 
ἐξολόθρευσις. 
depopulator, 6. ἐξολοθρευτής, 
ἐρημωτής. 

deport, . ἑξορίζω, ὑπερόριον 
ποιῶ, ---ΟΠΘἨ self, προσρέροµαι: 
εὖσ/ημονῶ. 

deport, ὁ. διαγωγή { Milton ). 
deportation,». ὑπερόριος ἑξορία 
deportment,6. διαγωγή, τρόπος 
depdsable, ἑἐ. µεταθέσιµος. 
deposal, 8. παῦσις (ὑπαλλή- 
λου }, χατάθεσις. 

depose, ῥ, χαταθέτω, μαρτυρῶν 
παύω (τῆς ὑπηρεσίας , "ExOcovite. 
deposer, 0, ἐχθρονιστῄς, ὁ παύων 
τινὰ τὴς ὑπηρεσίας. 
deposit, ῥ. χαταθέω, ένεχυ- 
ριάζω, ὑποθηχεύω, ἀποταμιεύω. 
deposit, ὁ. παῤακαταθήχη,, ἑνέ- 
χυρον, ὑπυθήχη, ἁποταμίευμα, Ὅπο- 
στάθμη. 
bepositary, ὁ. 
ὑποθηχοφύλαξ. 
deposition. b. κατάθεαις, μαρ- 
τυρία, παῦσις (ὀπαλλήλου |, ἐχθρό- 
νισι;.. 

depdsitory, 6. ἀποθήχη, τα- 
μεῖογ, θεµατοφυλάκιον, 

depot, 6. ἀποθήχη, -- room, dw— 
μάτιον ἐν ᾧ ᾧ περιμένονσιν οἱ ἐπι- 
δθάται ἐν τοῖς σιδἠροδρομικοῖς 
σταθμοῖς. 


ἐρήμωσις, 


θεματοφύλαξ, 
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depravation 


depravation.o. φαυλόσης, ἑξα- 
γβείωσις, ὃ αρθορά, συχοφαντία 
(Shak } 

deprave (ντιπρέδ), ῥ. &&z- 
youd, διαφθαίριυ., mapauapme , 
ουχαφαντῶ ( Shak. |. 

depraved, ἐ. διεφθαρµένος. 
depravedly, ἐπ. Διεφθαρμένως 
depravedness, ὁ. διαφθ.ρά, 
ἐξαεχρείωσις.- 

depravement. ὁ. ἐξαχρείωσις: 
depraver. 6. διαφθορεύς. 
depravity, 06. διαφθορά,.ϕαυ- 
λότης, pox Onpla, 

déprecate, ῥ. ἀποτρέω ξΣιὰ 
παραχλήσεων, ἀπεύχομαι. 
deprecation, 0. ἀποτροπὴ διὰ 
παραχλήσεων, ἱχεσία. 
déprecative καὶ dépreca- 
tory, & ἀποτρεπτικός: ἵκετευτι” 
205, ἀπιυχτήριος, . 

depréciate, ῥ. ὑποτιμῶ, ἔκφαυ- 
λζω, περιφρονῶ, ἐχπίπτω. (κατὰ 
τὴν ἀξίαν), 


depreciation, 6. ἕκπτωσις {τ:-. 


μῶν }, ἐχφαύλισις. περιφρόνησις, 


depréciator, ὁ. ὁ ὑποτιμῶν, πε-- 


ριφρον/ων. 
dépredate, ῥ. διαρτάζω,.λεη- 
lat®, χαταστρέφω. 

διαρλαγή, 


depredation , ὁ, 
λεηλασία, χαταστροφή. 

dépredator, 0. χαταστροφεύς, 
ἆρκαξ, ληστής. 


dépredatory, ἐ. καταστρεπτι- 
10¢, λῃστριχός. 

deprehénd , συλλαμθάνω 
(ix αὐτοφώρφ), ἀνακαλύπτω, συ- 
ναγτῶ. 

deprehénsible, & εὔληπτος, 
δαρις. 

deprehénsibly, ἐπ. εὐλήπτως, 
σαφῶς., 

deprehénsion, 60 ἀναχάλυψις, 
σύλληψις (én αὐτοφώρῳ ). 


députy 


ταπεινῶ, καταστέλλω, δαµάζω, 
θλίδω, κεντῶ (τὸν χαταρράκτην 
τῶν ὀφθαλμῶν ) 
depréssion, 6. πίεσις, χατά- 
θλιψις, θλίψις, ταπείρωσις, xate- 
στολή, μελαγχολία, ἀθυμία, κατή- 
peta’ συστολή, ὄφεσις. 
depréssive, ἐ. καταθλικτικός. 
depréssor, 6. δυνάστης ὁ κα- 
ταγωγὸς pS: (χειρ. }. 
deprivation, ὁ. 
-αὖσις, ἀποπομπή. 
deprive { ντεπράϊθ), ῥ. axe- 
στερῶ, ἀφαιρῶι παύω (ἰδίως κλη- 
οικούς]. 
depriver, 6. ἀποστερητής, 
depth (ντέπθ), 6. βάθος, βυθὀς’ 
(θαλάσσης), θάλασσα, Shor, πλά- 
τος, πυχνότης, μέσον, :χέντρο»" 
the=s of time, τὰ δχότη τῶν αἱ- 
ώνων' in the—of-winter, & µέσιρ' 
χειμῶνος' the—of a ship, «τὸ Ba- 
θος τοῦ πλοίου (ἀπὸ καταστρώμα- 
τος μέχρις ἄντλον. he got out 
of—, ἀπώλεσε τὸ πάτηµά του (EV - 
τῷ ὕδατι ). 
dépthen, ῥ. βαθύνω, σχάχτω. 
dépthless, ἐ. ἄνεν βάθους. 
depucelate. ῥ. διαχορεύω. 
depulse, ῥ. ἁπωθῶ, ἀποκρούω. 
depulsion,o ἕξωσις, ἀποδίωξις 
depulsory, ἐ. ἀποδιωκτικός. | 
dépurate, ἐ. χαθαριορένος. 
dépurate, ῥ. χαθαρίζω. 
ἀθραγά{]ου,.ὁ. κάθαρσις. 
dépuratory ὁ. χαβαρτιχός. 
depuritien,.o. κάθαρεις. 
deputation, 9. ἐπιέροκή, πρε- 
σδεία, οἱ ἀντιπρόσωποι, διθίχησις 
(ἐπαρχίας, νομο7). 
depute, ῥ. ἀποστέλλω πρεσθείαν, 
πληρεξουσιοδοτῶ. ΄ 
députy, ὁ. ἀπεσταλμένος, «ἐπί. 
τροπος, .βουλευτής' — chairman, 
ἀντιπρόεδρος — governor, ὕπο- 


ἁπόστέρησις, 


depréss, ῥ. πιέω, καταπιέζω. ; διοικιτής. 


[αι] | 
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_____—aequantitate στο deseriber — describer 


dérmoid, ἐ. δερµατοειδής. 

derm, ἐ, λυπηρας, σχυθρωπός. 
dernier (γαλλ), é. τελευταῖος. 
dérogate, ῥ. ἐξευτελίίω xat 
ἐξευτελίζομαι, αθετῶ, χαταφρονῶ. 
dérogate, ἐ. ἐξευτελισμένος, 


ἀθαιδπίἰαίθ ῥ.μειῶ, ἐλαττῶ. 
deracinate, 6. expla. 
deracinatien, ὁ. ἐχρζωσις. 
deraign, (ντιραίν ) 5. άποδει- 
χνύω, δικαιολθογῶ. 
deraignment, 6. ἀπέδειξις. 


διχαιολόγησις. ἀπόθλητος. 
derange, ῥ. ταράττω, συγχέω,| déregately, ἐπ. ἀναξίως, ἔξευ» 
παραφρονῶ' χαθιστῶ «φρενοθλαθῆ, | τελιστικῶς. 


deroga ion, 6. περιορισμός, 
χατάλυσις (νόμου), ἀθέτησις, ἔξευ- 
τελιαµός, 

derégatory. é. ἐξευτελιστιχός. 
ἀνάξιος' ἐπιθλαθής, 


χαθαιρῶ βαθμοῦ ( στρατιωτ. ). 
deranged, ἐ. παοάφρων. 
derangement, 6. αταξία. σύγ- 
χυσις, παραφροσύνη. 

deray, 6. σεύόγχνεις, θόρνθος, 


ταραχή. dérry-down ἐπ. τραλαλά | 
dérby, ο. χρήματα. (ἔκφρασις | ( εὐθύνως). 
λωποδυτιχή ). dérvis καὶ dérvish, 6. δερ- 


dérelict, ¢. ἐκταταλελειμμένος. déscant, 6. δημηγορῶ, σχο- 
dereliction, ὁ. ἐγχατάλειψις, | λιάζω, ἑρμηνεύω, 

deride (ντιράϊδ ), ῥ. Χλευάζω,| déscant. o. πολύφωνος μουσική, 
ἐμπαζω, σκώπτω. µελῳδία, ἆσμα, δηµηγορία, σχό- 
ἀθνιάου,ὀ. σχώπτης, Χλευαστής. λιον, ἑρμηνεία, αυζήτησις. 
derision, 0. χλεύη, ἐμπαιγμός,! descénd (ντισέντ), ῥ. xarép- 
σχῶμμα. Ἴθμαι' συγκαταθαίνω, χατάγοµαι’ 
derisive χαὶ derisery, ἐ, | ---οΏ, ἐκπίπτω, ἑλλιμενίζθμαι --- 
ἐμπαικτικός, Χλευαστικός. into myself, οφυνέρχοµαι well 
derisively, ἐ ἐπ, χλευαστικῶς. highly ) ---, ὑψηλῆς καταγωγῆς. 
dérivable, ἐ. παραγωγός. descéndant, 0. ἀπόγονος, 
dérivate, ῥ. παράγω. descéndent, ἐ. χατιών, xatep- 
derivation, 6. παραγωγή, κα- | Κόμενος, καταγόμενος, καταπίπτων 
ταγωγή, πηγή. descéndible, é. καταδατός, 
dérivative, é. παραγωγικός. | µεταδοτός. 

derivatively, i ἐπ. παραγωγιχῶς| descénsion xat descénding, 
derive (ντιράϊθ), 6. παράγω ὂ. καταγωγή, κατάπτωσις, κατά- 
καὶ παράγοµαι, ἐξάγω, κατάγοµαι’ | Jac, ταπείνωσις. 

profit, ὠφελοῦμαι' he is well—d,| descént (ντισέν: ), 0. κατάθα- 


| 
dére (ντήρ , ῥ ῥ. βιάζω, βλάπτω. 6-an¢. 


εἶναι καλῆς οἰκογενείας ( Shak). ats, κάθοδο:. καταγωγή . Yevoc, 

deriver, 0, παραγωγεύς. εἰσθολή, ἀποθ-θασις, εἴσπλους' to 
dérm, ὁ. δέρµα. make a—on. εἰσθάλλειν petaxt- 
dérmal. ἐ δερµατικός. πτειν εἰς τόὀνον ταπεινώτερον (µουσ.) 
dermatic, ἐ. δερµατικός. describable, ἔ. περιγραπτός. 


dérmatoid, ἓ. δερµατοειδής.. | describe ( ντεσκράμπ), ῥ. 
dermatélogist, 0. δερµατο- | περιγράφω, εἰκονίζω, διαγράφω. 
λόγος. ‘| describer, 0.6 περιγράφων, 6 
dermatology, 0. δερµατολογία | εἰκονίζων, 
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descrier 


descrier | ντεσχραϊρ), εὑρέτης. 
description , 0. περιγραφή, 
εἶδος, γένος, χαρακτήρ. 
descriptive, ἐ. πδριγραφικός 
descriptively, éx. περιγρα- 
φιχῶς. 

descry, ( ντισκράϊ ), ῥ. ἄναχα- 
λύπτω, εὑρίσχω. χατασχοπῶ. 
descry, 0. ἀναχάλυψις εὕρημα" 
( Shak ). 

désecrate (ντέσικραιτ], 6. βε- 
θηλῶ, στεροῦμαι τοῦ ἱερατικοῦ ἆ- 
ξιώματος. 

desecration, ὁ. βεθήλωσις, 
στέρησις τοῦ ἱερατικοῦ ἀξιώματος. 
désert (ντέζερτ), ἓ. ἔρημος, 
µονήρης. 

désert, ὁ. ἔρημας, ἔρημί:. 
desért, 6. ἐγαταλείπω, λειπο- 
τακτῶ, φεύγω, αὐτομολῶ. 
desért, 0. ἀξία' ἀρετή. 
desérter, 6. _ Atrotaxtns, φυγος 
desértful, ἐ. ἄξιος. 
desértion, ὁ. λειποταξία, αὖ- 
τοµολία, φυγή. 

desértless, & ἀνάξιος ( ἄνευ 
ἀξίας ). 

desértrice, 6. Ἡ τὸ καθῆκόν 
της παραθαίνουσα ( γυνή ]. 

, desérve, ῥ. ἀξζω, καθιστῶ 
ἐμαυτὸν ἄξιον ' — well, φέροµαι 
χαλῶς. 

desérved, ἐ. ἄξιος. 
desérvedly, ἐπ. ἀξίως, ἐπα- 
ξίως, 

desérving, ἐ. ἄξιας ἀμοιθῆς, to 
be στ ἀξζω.. 

deshabille (γαλλ. ), 6. κοιτω- 
νίτης. 

desiccant, &. ξηραντικός, μέσον 
ἀποξηραντικόν. 

desiccate, ῥ. ἀποξηραίνω. 
desiccation, 6. ἀποζξήρανσις. 
desiccative, ἐ. ἀποξηραντικός, 
desiderate ( ντεζίντεραιτ ), ῥ 
ἐπιθυμῶ, ἕ ἔχω ἀνάγχην. 


OY» WY aN a ρω. μασ ον 


desire 


desiderative, ἐ. ἐνδεικτικὸς 
ἐπιθυμίας. 

desideratum xai deside- 
rata, 0, τὸ ἐπιθυμητόν' ἕλλειψις, 
χενόν. 

desidiose, é. ὀχνηρός, 
design, (ντισάτν). ὁ σχέδιον͵ δεῖγ- 
μα, σκοπός’ —paper, χάρτης πρὸς 
σγέδιον, πρὸς ὑποδείγματα. 
design ( vzoziv), ῥ. σχεδιάζω, 
εἰκονίζω, ὁρίζω, σκοπεύω, σχέπτοµαι 
designable, «. εὐδιάκ ιτος. 
désignate  yelemart) ῥ. δει- 
«νύω, δηλῶ, ὀρίζων σχεδιάζω, δι9- 
οίζω. 

designation, 6. δήλωσις, dpte 
σµός. διαγραφή, ovpetoy, διορισμός, 
désignative, g. δηλωτικός. 
désignatory, é. δηλωτικός. 
designedly ( vttodivetAy ), ἐπ. 
σχοπίµως, ἐπί ‘tnd ες. 

designer, 6. σχεδιαστής. tyvo- 
Ὑράφος, εὖ :έτης' ῥᾳδιοῦργος. 
designing, & δόλιο, πανοῦρ- 
YS, ῥᾳδιοῦργος. 

designing. 0. δήλωσις, ἴχνο- 
γραφιχἡ τέχνη, ἔχθεσις δειγμάτων. 
designiess, ἐ. ἄσχοπος. 
designiessly , ἐπ. ἀσκόπως, 
ἀκουσίως. 

designument, ὁ. σχέδιον, γνώ- 
un? μηχανορραφία. 
désinence (ντέζινενς), ὁ. κα- 
τάληζξις, τέλος. 

désinent, ἐ, τολευταῖος, χατα” 
ληκτικός. 

desipient, ἐ. ἀνόητος, 
desirable (ντιζάῖραθλ ), ἐ, ἐπι- 
θυµητός, ποθητός, εὐκταῖος. 
desirably, ἐκ. ἐπιθυμητῶς, πο- 
θητῶς. 

desirableness,é. τὸ ἐπιθυμητάν 
desire, (vti%dtp), ὁ. πόθος, ἐπι- 
θυαία, εὐχή, alors: he indulges 


| his—s, ἐχπληροὶ τὰς ἐπινυμίας του. 


desire, ῥ. ποθῶ, ἐπιθυμῶ, πα- 
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desiredly 


despoiler 


paxaid, ζητῶ, op:youa:’ wall—d, | despatches (πληθ.), ὁ. ἔντα..μα 


λίαν éexO.pytdv, εὐπρόσδεχτον. 
desiredly, ἐπ. xat’ εὐχήν. . 
desirer, 0. ὁ ποθῶν, 6 παρα: 
καλῶν. 

desirous, ἐ. πὀθῶν, πρόθυμος! 
I am—, ἐπιθυμῶ πολύ. 
-desirously, ἐπ. προθύµως. 
desirausness, 6. πόθος, ém- 
θυμία. 

‘desist, ῥ. —from, ἀφίοταμαι, 
κ bu 

-desistance, ὁ. ἀποχή. παῦσις. 
desistion, 6. τέλος. 
desistive, ἐ,τελιχός,καταλήγων. 
desk, 0. ypagelov, ἀναλόγιον 
desk, 6. θέτω ἐντὸς γραφείου, 
συσσωρεύω. 

désolate, ἐ. ἔρημος, µονήρµης, 
τεθλιμµένος. 

désolate, 5. ἐρημῶ. 
désolately, ἐπ. ἐρήμως, τε- 
θλιμμένως. 

ἁδπυ]αίεν. 6. ἐρημωτής, xata- 
σ:ρορεύς. , 
desolation, 6. ἐρήμωσις, έξο- 
λόθοευσις' GAT te, µελαγχολί. 
désolatory, ἐ. χαταστρεπτιχός, 
καταθλιπτιχός. 

despair (ντισπαίρ ), 6. ἀπάγνω- 
σις, ἀπελπισία, ἀθυμία. 
despair, ῥ. ἀθυμῶ., ἀπελπίζο- 
uav φέρω sig ἀπόγνωσιν (Shak, ). 
he is —ed by the physicians, ᾱ- 
πηλπίσθη ὑπὸ tev ἶατ. ὤνν 

des airer, 6. ἄπελπις. 
despairingly, ἐπ. axyAni- 
σμένως, 

des; atch, 6. διεκπεραιῶ, πέμ- 
πω, ἀποστέλλω (.ἐπιστολὰς ἢ ἐπί- 
σημα ἔγγραφα (κατεσπευσµένως), 
ἀποστέλλω sig τὸν ἄλλον χόσμον 
(θανατόνω }, σπεύδω i Shak ). 
despatch, ὁ. ταχεῖ« ἀποστολή. 
ἐπίσπενσιςῳ ταχύτης' ἀγγελία ἐπί- 
σηµο, with—, ταχέως. 


ονλλήψεως. 

despatcher, 6. διεκπερα:ωτής, 
ἀποστολεύς, .φονεύς. 
despatchful, 6. ταχυκίνητος. 
désperado, (ἴσπαν.), 6. ἀπηλ- 
πισµένος, τολµητίας, χακοῦργος. 
désperate (ντέσπεραις |, ἐ. ᾱ- 
πελπις. μανιώδης, τολμηρός. 
désperately, ἐπ. ἀπηλπισμέ- 
Vong, μανιωδῶς. 
désperateness, 6. ἀπελπισία, 
μανία, εὐτολμία. 

desperation, 6. ἀπελπισία, 
ἀθυμία, ὀργή. pavia, τόλμη. 
déspicable, ἐ. εὐχαταφρόνητος, 
εὐτελής. 

céspicableness, 6. εὐτέλεια. 
déspicably, ἐπ. εὐτελῶς, a- 
θλίως. 

déspicableness,o. οὐτιδανότης 
déspisable, ¢. εὐχαταφρόνητος, 
οὐτιδανός. 

despise (ντεσπάϊζ), ῥ. περι- 
φοονῶ, ἀπαξὤ. 

despisedness, 0, περιφρόνησις 
despiser, 6. καταφρονητής. 
despising, 0, χαταφρόνησις. 
despisingly, ἐπ. περιφρονη- 
τιχῶς, 

despite, ὀ. πεῖσμα, ὀργή, µῖσος" 
in—of, εἷς τὸ πεῖσμα. 

despite ( ντεσπάϊτ], 6. παρο- 
ξύνω, πειράζω, προσθάλλω, τυ- 


paved, βασανί-ω. 


despiteful , ἐ. πεισµατώδης, 
δύστ-οπος, µοχθηβός, καχότροπος. 
despitefully , ἐπ. δυστρόπως, 
μοχθηρῶς, πεισματωδῶς, xaxo- 
τρόπως. 

despitefulness, 6; δυστροπίαι 
µοχθηρία, πείσμα. 

despiteous, ἐ. δόλιος (Milton) 
despoil (ντεσπόϊλ), ῥ. curd, 
ληστεύω, ἀποστερῶ. 

despdiler, ὁ, ληστής. 
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despoilment 


despoilment καὶ despolia-| destroy, 6. 


tion, 6, σύλησις, Stapxayy, λῃ- 
στεία, ἀπογύμνωσις. 

despénd, ῥ. ἀθυμῶ, ἀδημονῶ, 
ἀποδειλιῶ, ἀπελπίζομαι (of, περ) 
despondency, ὁ. δειλία, adu- 
µία, ἀδημονία. 

despondent, ἐ. ἄθυμος, άδη- 
μηνῶν, ἀπηλπισμένος. 
despéndently, ἐπ. ἀθύμως, 
ἀπηλπισμενως. 

desponding. ἐ. ἆθυμος. 
despondingly, ἐπ. per’ adn- 
povias. 

desponsate, 6. μνηστεύω. 
desponsat:on. 0. µνηστεία. 
déspot, 0. δεσπότης, μονάρχης, 
τύραννος. 

despotic(al), & δεσποτιχός, 
povaoyixds, τυραννικύς. 
despotically, ἐπ. δεσποτικῶς, 
τυραννικῶς. 
déspotism , 
τυραννία. 
déspumate [ντέσπιουµαιτ), ῥ. 
αφαιρῶ τὸν ἀφρόν (ἐξαφρίζω]. 
despumation, ὁ. ἀφαίρεσις τοῦ 
cob (ἐξάφρισις]. 
desquamation, 6. ἀπολέπισις, 
dessért, 6. ἐπιδύοπιον. 
déstinate, 6. προθρζω, τάσσω, 
χαταδι»αζω. 
déstinate, ἐ. 
ταχτις. 
destination, 6. προορισμός, ὁ 
πρ΄ς ὃν ὄρος. 

déstine (ντέστιν), ῥ. προορίζω, 
κροσδιορίζω, 

déstiny, ὁ, προορισµός, εἶμαρ- 
µενη, μοῖρα, τὸ πεπρωµένον, τύχη' 
πλτθ. al Mo'pat eee k 
déstitute (ντέστιτιουτ), ῥ. éy- 
ααταλείπω, ἀποστερῶ. 

déstitute, &. ἐγχαταλελειμμέ- 
vos, ἅμοιρος, Oo aves. 
astitution, 6. στέρησις, ἔνδεια 


ὁ. δισμοτισµός, 


προ«ρισµένος, 


detail 





φ 


Χαταστρίφω. χα» 
ο 4 ΄ 

ταρρίπτω, ἐξοντῶ, ἐξαφανίίω, κα- 

τχλύω' καταχόπτω΄ φονεύω. 


destroyable, ἐ. χαθαιρετέος, 
ἀναιρετέος. 
destroyer, 6. καταστροφεύς, 


ὀλετήρ, πορθητής, φονεύς, 
destroying, ἐ. καταστρεπτιχός. 
destroylingly, ἐπ. χαταστρε- 
πτιχῶς, 

destructibility, 0.6 φθαρτόν 
destructible, ἑ φθαρτός. 
destruction, 6. καταστροφή, 
ὄλεθρος φόνος ἀναίρεσις' χατάλυ- 
σις, ἀνατροπή. 

destructive, ἐ, καταστρεπτι- 
χός, ὀλέθριος. θανατηφόρος. 
destructively, ἔπ. καταστρι- 
πτικῶς, θανατηφόρως. | 
destructiveness, 0. καταστρε- 
πτικότης, καταστρεπτικὴ δύναμµις. 
desudation, 6. ἐφίδρωσις. 
désuetude ( ντέσουετιουτ), 0. 
ἀπομάθησις, ἀσυνήθεια, ay snotla, 
destlpharate, ῥ. ἐκθειῶ ( 4- 
φαχιρῶ τὸ θεῖον ). 
desulphuration, 0. ἐχθείωαις 
:ἀφαίρεσις τοῦ θείου ). 
désultorily, ἐπ. ἐπιπολαίως, 
αστάτως. 

désultoriness,d. ἀστασίαι, a6e- 
Gardens, ἐπιπολαιότης. 
désultory. &. ἄστατος, ἀσυνάρ- 
τητος, ἐπιπόλαιος' ἄσχετος. 
ἀθβάπῃο, ῥ.δανείζοµαι, λαµθάνω 
detach, ῥ. ἀποσπῶ, ἀποχω- 
ῥίζω, ἀποστέλλω ἀπόσπασμα (στρτ) 
detachment , ὁ. ἀπόσπασις, 
χωρισμός’ ἀπόσπασμα (στρατ.). 
detail, 6. λεπτομέρεια, κλήρω» 
σις { στρατευσίµου )* λεπτομερῆς 
διήγησις’ by—, καθ) ἔκαστον' in—, 
λεπτομερῶς. 

detail (ντεταίλ], ῥ. ἐκλέγω, 
κληρῶ { οστρατεύσιµον, διηγοῦμαι 
λεπτομερῶς. 
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detailer 


det..iler, ο, ὃ,εξοδικῶς διηγού΄ 
ενος, λεπτομερές. 

detain (vtetaty), 6. κρατῶ, 
χατέχω, Χχωλύω, σταματῶ, χρατῶ 
φυλαχισμένον. 

detainder, ὁ, ἔνταλμα συλλή- 
pews. 
detainer,o.xatoyo¢,apetectatys 
detaining χαὶ detainment, 
6, κατοχή, χαταχράτησις, φυλά- 
χισις. 

‘detéct, ῥ. ἀνακαλύπτω, ἄποχα- 


λύπτω" --ᾱ thief, συλ)αμθάνω 
χλέπτην. 
detécter, ὁ. ὁ ἀνακαλύψας, 6 
συλλαθών. 
detéction, ὁ. ἀναχάλυψις, dno 
κάλυψις. 


detéctive, o. ὁ ἐπὶ τῆς ἄναχα: 
λύψεως τῶν χακούργων ἀστυνομι- 
χὸς Χλητήρ" ἐ, ἀποχαλυπτιχός. 
detént, ὁ σκανδάλη (τοῦ ὅπλου). 
deténtion, ὁ κοάτησις, Ov- 
λανή, ἀναδολή: home of—, ov- 
λαχή. 

᾿ἀείόν, ῥ. ἀποτρέπω, µεταπείθω, 
ἐμποδίζω. 

detérge, ῥ. ἄπορ άσσω, καθαρίζω 


detérgent, ἐ. ἀπομηχτιχός, κα- 
θαοτικός. 

detérgent, ὁ. χαθάρσιον ({ατρ.) 
detériorate, 6. τρέπω ἐπὶ τὰ 
Χείρω ( γειροτερεύω)}, διαστρέφω. 
deterioration, 6. τροπὴ ἐπὶ 
τὰ χείρω (γειρο: έρευσις!, διαστροφή. 
' deteriority, 6. χείρων κατά- 
στασις. 

detérment, 4. ἀποτροπή. 
detérminable,? ἐιάποφασιστιχός 
detérminate, 6. προσδιορίζω, 
δρίς.., ἀποφασίζω. 
detérminate, ἐ.ἀποφασισμένος, 
ὡρισμένος. 

d términately, ἐπ. ὡρισμέ- 
νως, ἀαποφασιστικῶς, θετικῶς. 
detérminateness, 6, ἀχρίδεια. 


detract 


determination, 0. ἀπόφασις" 
ὁρισμός. 
detérminative, 
σ:ιχός, ὀριστικός. 
detérminator, ὁ. 6 ὁρίζων, 6 
αποφασίζων. 

detérmine (ντετέρµιν }, 6. ὁρ'- 
ζω, κρίνω, ἀποφασίζω, ἀποπερατῶ, 
περιορίζω,περιγράφω" νοµίζω᾽ λέγω" 
παύω. 

detérmined, ἐ, ὡρισμένος,ἆπο- 
φασισµένος' σαφής. 
determinedly, ἐπ. ὁριστικῶς, 
ἀποφασιστικῶς. 

deterration, 6. ἐκταφή, ἆνα- 
κάλυψις. 

detérring, ἐ, ἐκφοδιστικός. 
detérsion, 6. κάθαρσις (ἱατρ.). 
detérsive, ¢ ἐ. χαθαρτιχός (τατρ.] 
detést, ῥ. ἀποστρέφομαι, μισῶ, 
βδελύσσοµαι. 
detéstable, ἐ. 
λυρός. 
detéstableness,o. βδελυρότης. 
detéstably, ἐπ. βδελυρῶς. 
detestation, 0. ἀπέχθεια, ἆπο- 
στροφή. 

detéster, 6. µισητής. 
dethrone (ντιθρών), 6. ἐκ- 
δρονίζω. 

dethronement, 6. ἐκθρόνισις. 
dethroner, 0. ἑκθρονιατής. 
détinet, 6. παράνομος κατοχη 
ἐπράγματος ). 

détinue (ντέτινιου), 6. τὸ ἀδί- 
γως κρατούµενον. 


ἐ. ἀποφασι- 


µισητός, βδε- 


| détonate, 6. ἐκπυρσοκροτῶ--- 


ing composition, καφίλιον' — ing 
powder, ἐκπυρσοχροτικὴ muptt:;. 
detonation, 6. ἐκπυρσοχρότησις 
detort, ῥ. διαστρέφω. 
detortion, 0. διαστροφή 
detour, 6. περίδροµος, τέχνασυα 
detract, ῥ. aga: ρῶ, ἐλαττῶ, 
ἐξευτελίζω, χατηγορῶ, συκοφαντῶ» 
διαθάλλων 
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detracter 


detracter, ὁ ο. κατήγορος, συχ,- 





φάντης, 
detraction, 6. ἐλάττωσις, ἔξευ- 
τελισµός, συχοφαντία, κατηγο- 
ρία. 

detractor, 6. 6 δυσφημῶν, ὁ 
διαξέαλλων. 


,deiractory καὶ detractive, 
ἐ, δυσφηµ.στικός. 

detractress, 6. h κατήγορος, 
h συχοφαντις. 

détriment, 6. ζημία, βλάδη. 
detrimental. &. ὀλέθριος, έπι- 
ζήμιος, βλαθερός, 
detriméntally, ἐπ. ὀλεθρίως, 
ἐπιζηαίω:. 
détrital, ¢. 
[φυσικῶν). 
detrition. 6. τριδή, οθορά. 
detritus (ντετράϊτους), ὁ, συν- 
τρίμματα ( φυσιχῶν οὐσιῶν). 
detrude (Υτιτρο-δ!, ῥ. xzta- 
χρημνζω. 

detruincate, ῥ. χλαδεύω, 
χόπτω, συντέµνω, ἀκρωτηρ' ζω. 
dstruncation » 0. κλάδευµα 
ἐχχοπή. 

detrusion, ὁ. χρήµνισµα. 
deturpate, ῥ. διαφθείρω. 
detice ιντιούς), ὀ. δύ0 ( ets τὸ 
Χαρτοπα: ἴγνιον, εἰς τοὺς χύθους 
—ace, δύο ἄσσοι. 

detice, 6, διάθ)λος what the—' 
Τδ....Ι 

deuced, é. ἀσεδέστατος. 
deuterdzamist, 0.6 συνάπτων 
Jevtecov Ὑάμον, 


EX συντριμµάτων 


? 
EX- 


deuterdgamy, 6. δεύτερος 
ἅμος, 
deuterdénomy, 6. τὸ δευτερο- 
μιον. 


leuteropathy, 6. δευτεροπά- 
fea { δευτέρα ἀτθένεια }. 
tevaporation, 6. 
@vastate, 6. ἐρημῶ, xata- 
show, 





dévilship 








devastation, 6. ἐρήμωσις, κα- 
ταστροφή. 

devastator, ὁ 0. ἐρημωτής,κατα- 
σρτοφεύς. 

devélop, ῥ. ἀναπτύσσω, ἔχτυ- 
λίσσω, διασαφηνί ζω. 
devélopment, ὁ, ἀνάπτυξις. 
devenustate, 6. ἀφχιρῶ τὴν 
χάριν, τὸ κάλλος. 

devérgence, 0. χατωφέρεια. 
devést, ῥ. ἀπεχδύω, ἀπογυμνῶ, 
ἀποστερῶ, παραχωρῶ, ἐλευθερῶ, 
ἀποξενοῦμαι (νομ.). ° 
devéx, ἐ. χατωφερής. 
devéxity, 6. χατωφέρεια. 
déviate, ῥ. παρεχχλίνω, πο- 
ρεχτρέποµαι, ἀποπλανῶμαι. 
deviation, 6. παρεκτροπή, axc- 
πλάνησις. 

device ( ντιθάϊς ), ὁ. ἐφεύρημο, 
ἐπιόημα. τέχνασμα) σχοπός, µέ- 
σον, σύμδολον. 

deviceful, ἐ. ἐφευρετιχός. 
dévil, o. διάδολος, δαίµων' a— 
of a go, διαδολεµένη ἱστορία. he 
must needs go whom the— drives 
( ῥητόν ), πρέπει νὰ τρέχη ἐχεῖνος. 
ὃν ὁ διάδολος χεντᾷ, Aro ἀνάιχη 
τέχνας κατεργάζεται’ the — may 
dance in his pocket, δὲν ἔχει λε- 
ntdv’ when the — is blind, οὐδέ- 
ποτε’ he is a—of a man, εἶναι ἄν- 
θρωπος διαθολεµένος' how the— ? 
what the— ? Πῶς; τί διάθολο ! 
devil, ῥ. ἐπιθέτω πολὺ πέπερι ἢ 
ἅλας. 

dévilish, ἐ. σατανιχός, διαθο- 
λιχός, 

dévilishly, ἐ. σατανικῶς, δια- 
θδολικῶς. 

dévilishness, ὁ . διαβολικότης. 
dévilkin, ὁ. μιχρὸς διάδολος. 
dévil-may-care [φράσις ), ἐ 


ἐξάτμισις { αὐθάδης τολμηρός. 


_dévilship, 0. SiaGodtxdtas: his 
, Ἡ Αὐτοῦ διαθολικότης. 
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dévious dévious στ  ___ diablery 


ευδής. Ἰθζω, κατατρώγω. 

déviously. ἐπ. οφευλῶς. devourer, 0. ὁ καταθροχθίζων, 
déviousness. ὁ. ἀποπλάντσις, | ὁ πολυφάγος. 
περιπλάν,σις. devouringly, ἐπ. ἀπλήστως, 
devirginate, ῥ. δ: er acre _| Bagayes 

devisable ( vze6at%a6) ), devout (ντιθάουτ), &. θεοσεθής, 
ἐφευρετός. εὐλαθής. 

devise, ῥ. ἐφευρίσχω, ἐπινοῶ,| devoutly, ἐπ. θεοσεθῶς, εὖ- 
σχέπτοµαι, μηγανοῦμαι. λαθῶς. 

devise, ῥ. χληροδ/τῶ, devoéutness, 6. εὐλάδεια, θεο- 
devise, ο. κληροδότημα, σέδιια. 
devisee, 6. ὁ λαµθάνων κληρο- devoutless, é. ἀσιθής. 
Σότηµα, κληρονόμος. dew (ντιού], 6. δρόσος. 
deviser, ὂ. ὁ ἐπινοῶν, εὑρέτης. dew, ῥ. βρέχω, ἀρδεύω, ποτίζω, 
devisor, 6. ἐφευρέτης, ἐπινοη-| déw- -besprent καὶ dew-bes- 
τής, διαθέτης, χληροδότης. prinkled, ἐ. ὁροσοσταγής. 
devoid, ἐ. ἐστερημένρς,] κενός | Géw-drop, 0, σταγὼν δρόσου. 
—of fear, ἀτρόμητος. déw-washed, i. ὄροσωστ αγής. 
dévoir (γαλλ.), 0. καθῆκον' | déw-worm, 06. σχώληξ τῆς 
περιποίησις. δρόσου. 

dévolution, ὁ, ἐχκόλιοις, µετά-| dewit, (ντιουθίτ], ῥ. φονεύω 
δασις ατήµατος (νομ. ). διὰ τοῦ ὄχλου (Macaulay ). 


dévivus, 2. ἀποπλανώμενος | devour (ντιθόουρ , ἀποπλανώμ devour (ντιδόουρ , ῥ. xataspo- 
devolve, ῥ. ἐχχυλῶ' i ἀόννγ, i, Ἀροσοσταγής, ὑγρός. 


ζω, µεταθαίνω (vou. ), ἀνήχω, déxter, ἐ. δεξιός on the —, 
devoration, 0. xatabpdy brace. δεξιόθεν. 

devote, ῥ. ἀφαιρῶ, ἀφοσιῶ,[ dextérity, ὁ. ἐπιδεξιότης, ἐπι- 
παραδίδω’ καταρῶμαι. τηδειότης. 

devote καὶ devoted. ἐ. ἀφο-| déxterous, ὁ. ἐπιδέξιος, ἐπιτή- 
σιωµένος, εὐλαθής, εὐσεθής. δειος. 


ἀθνόίθθ, 6. εὐλαδής, ψευδευ-| dexterously, ἐπ. ἐπιτηδείως, 


λαθής, φιλόμουσος. δεξιῶς. 

devotedly, ἐπ. εὐλαθῶς. déxterousness, 6. ἐπιτηδειό- 
ἀθνόίθάπεσα, 0, εὐλάδεια, apn της. ἐπιδεξιότη:. 
σίωσις. déxtral, ἐ. δεξιός. 
devotment, 0. ὑποταγή. dexirality , 0. ἀνήχων τῇ 
devoier, 0. ἀφιερωτής. δεξιᾷ. 


devotion, ἐ ὁ. λατρεία, εὐλάδεια,| déxtrine, 6. αχόμμι συ)δε. 

προσε vs » ἀφοσίωσις, ἀγάπη, ἱερο- | τικόν. 
τελεστία. dextrorsal, é. διευθυνόµενος ὁ x 
devotional, & θρησχευτιχός, | δ:ξιῶν πρὸς τ) ἀριστερᾶ. 


εὐσεθής. dey, ὁ. ὁ ἡγεμὼν : τῆς Τόνιδς) 
devotionally, ἐπ. θρησχευτι- | diabetes, (ντάϊαμπιτις) 0. δα- 
κῶς, εὐσεθῶς. θήτης (tarp. ) 

devotionalist x21 Gevotio-| diabétic, ἐ. διαθητικός. 

nist, 6. φ:υδαυλαθής. diablery, 6. διαθολικότης. 
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Giabdlic(al) 


diabdlic(al) 6 διαθολιχός, 
diabdlicaliy ἐπ. διαθολικῶς. 
diabélicalness, 6. τὸ διαθο: 
λαόν. 

diabolify, ῥ. καλιστῶ διάδολον 
ἆ acaustic, ἐ. διαχαυστικός. 
diachylon, διάχυλον ( Ep- 
χλαστρον ). 

diacddium, 0. διαχόδιον (ce- 
ρᾶπιον ) 

didconal, ἐ. Staxovexds. 
didconate, ὁ. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
διαχόνου, η διακονία. 
diacoustics. ὁ. διαχουστιχή. 
diacritic(al), & διακριτικές. 
diadem (vtatavzez), 0. διά- 
ὅημα, στέµµα. 

diddemed, 2. κεχοσµηµένος διὰ 
διαδήµατος, ἐστεμμένος βασιλεύς. 
diad: om (ντάϊαντρομ.], ὁ. διά- 
δρομος. 

diagresis (νταἰαέρεζιςῇ), ὁ. διαί- 
pears (δι»θόγγου ). 

diagnosis, 6. διάγνωσις (tatp.) 
diagndéstic, & διαγνωστιχός, 
χαὶ 0. τὸ διαγνωστικόν. 
diagonal, &. διαγώνιος. 
diagonally, 8. 8:aywvlws. 
diagram, ( vtdtaypap), 6. διά- 


bd 

€. 
» 
ο. 


Ίβαμμα. 

diagradphic(al), ἐ. διαγρα- 
φικός, 

dial (ντάϊαλ]), ὃ. hAtaxov ὧρο- 
λόγιον' ---ρ]θίο, ᾗ πλὰξ αὐτοῦ---- 
train. οἱ δεῖκται. 

dialect (ντάϊαλεκτ),ὀ. διάλεχτος 
dialectic, ἐ, διαλεχτικός. 
dialéctically, ἐπ. διαλεκτικῶς 

dialectician, 6. διαλεκτιχὸς 
φιλόσοφος. 

dialéctics, ὁ. ἢ διαλεκτική, 
dialing, ὁ. η Πλιωροσκοπία. 
dialégical ( νταίαλόζικαλ], ἐ. 
διαλογιχός. 

dialogize (vtaiahoyait), ῥ. 
διαλέγομαι. 


diaryfever 


dialogue, (νταΐαλογ ], 4. 8:4- 
Aoyo;. 
dialogue , 
( Shak. ). 
dialogue-writer (ντάϊαλογ- 
ῥάίτερ )' 6. συγγραφεὺς διαλόγων. 
dialysis ( νταϊάλυσις], ὁ. διά- 
λυσις. 

dialyter-télescope,. διαλυτι- 
XV τηλεσχόπιον. 

diameter ( νταϊάμετερ ), ὁ διά- 
μετρος 

diametral, é. διαµετριχός. 
diametrally, ἐπ. διαμετρικῶς 
diamond, (ντάϊαµοντ |, 0. ἀδά- 
µας.----ΔΡ8ΙΠΒΙ---, δόλος ἐπὶ δόλο.’ 
—cutter, ἀδαμαντοτόμος ---ΠΙΙΠΘ. 
ὀρυχεῖον adauavtwy'—powder, a- 
δαµαντόχονις. 
diamond, 2. 
ἆδαυ άντινος. 
diapason (νταϊαπέζο͵) καὶ dia- 
pase (νταϊαπεζ), ὁ. διαπασῶν, 
ὀκταφωνία ( μουσ.). 

diaper (ντάίαπερ ), 0. ὕφασμα 


ῥ. συνδιαλέγομαι 


ἁδαμαντοειδής, 


Αινόν, δαµασκηνόν. 


diaper, ῥ. ποιχίλλω δι’ ἀνθέων 
diaphanéity (νταϊφανέίτυ )' ὁ, 
διαφανεια 

diaphanic (νταϊαφάνικ) καὶ 
diaphanous (νταϊαφάνους }, ἐ. 
δ.αφανής. 

diaphorésis (νταϊαφορέζις ), 
0. δηλος Ctanvoy. 
diaphragm, 0. διάφραγμα. | 
diaporésis (νταϊπορέζις), ο.. 
ἀπορία, ἀμφιδολία (ῥητορ.). 
diarian ( νταϊάριαν ], &. ἂν ήχων 
εἰς ημερολόγιον, καθηµερινός. 
diarist, ὁ. ἡμερολογιογράφος. 
diarrhéa (νταϊαρροία), ὁ. διάρ- 
οια 
" aiary (ντάϊαρυ), 0. ημερολό- 
γιον. ; 
diary-fever, 0. huepovatos πυ-- 
ρετός 
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diaschisma 


diaschisma (νταϊάσχισμα), 
μικρόν χόμµα ( pous. ). 

diastate | ντάϊΐστετ ), 6. διά- 
στασις 

diastole, 0. διαστολή, 


diastyle, ο. διάστυλον. 
diatessaron, 6. τετραφωνία 
( pous. ). 


diathesis, 6, διάθεσις (ποιότης 
TOU σώματος]. 
diatomous, ἐ. διάτοµος. 
diatonic (νταϊατόνικ), 
τονιχός. 


é. δια- 


diet 


dictat.on, 0. ὑπαγόρευσις, προ- 
γραφή. 

dictator, 0. 6 ὑπαγορεύων' δι- 
κτάτωρ. 

dictatorial, ἐ. διχτατορικός. 
dictatorially,éx. δικτατορικῶς 
dictatorship καὶ dictature, 
0. δικτατορία. τρόποι αὐθαίρετοι, 
τραχεῖς. 

dictatrix, ὁ χυρία ἀπόλυτος. 
dictatress (Byron). 0. κυρία, 
δέσποινα. 
| diction, 0. ὕφος λόγου, ἔ ἔχφρασις, 


diatribe (ντάϊατραιπ }' 0. δια- | γλῶσσα. 


τριθή, λίδελλος, σάτυρα. 
dibble, (ντίθλ), ὁ. ἐμθολεύς. 


dictionary, 6, λεξικόν. 
did, 6 παρατ. tod ῥήμ. do 


dibber, 0. ἐμθολεύς, φυτευτής ι( πράττω |. 


dibble, ῥ. βυθίζω, φυτεύω. 
dibbler, 0. φυτευτής. 
dib-stone, ὁ. «λίθος τῆς σφεν- 
δόνης. 

dice (vrais), πληθ. τοῦ die, ὁ 
κῦθο:. 

dicer, 6. χυδευτής, παίκτης. 
dicéphalous (ντιχέφαλους), = 
διχέφαλ.ς, 

dich = do it (κάµε το) Shak. 
dichotomize (ντιχοτομάϊζ ), ὁ. 
διχοτομῶ. 

dichotomous, ἐ. διχοτοµικός. 
dichotomist, ὁ. διχοτόμος. 
dichromism, 6. διχρωµία. 
dichromatic, ἐ. δίχρους. 
dicing ( vratoryx), ὁ. χύδευσις. 
Dick αντὶ Richard (Ῥιχάρδος: 
περιφρονητιτῶς) in the reign of 
queen —, ποτέ. 

dickens (vtixvc), ἐπιφώνημα" 
διάδολε ! ὃς τὸν ἄνεμον (Shak). 
dicker, 6, δεχὰς΄ 'δεµάτων. 
dickey, ὀ. ὄνος" (χὺδ. ) h One 
σῦεν τῆς ἁμάξης ἕδρα" ἐπιστήθιον. 
dictate, ῥ. ὑπαγορεύω' προσ- 
τάττω, προτρέπω 

dictate, ὁ. ὑπαγόρευσις, εἰσήγη: 
σις, προσταγή, χανών. 


didactic(al), ἐ. διδακτικός. 
didactically, ἐπ. διδακτικῶς. 
didapper, 6. κολυμθίς (πτηνόν]. 
didascalic, ἐ. διδασχαλικός. 
diddle, ῥ. χλονοῦμαι βαδίζων, 
τρέµω ἐκ τοῦ ύχους, ῥιγῶ. 
diddle, 6. ἐξαπατῶ. 
diddling, 6.70 ἀγαπητὸν τέχνον 
diddy, ὁ. θηλή τοῦ μαστοῦ. 
didélphys, 0. δίδελφος (Sov). 
didodecahédral, &. εἶκοσιτε- 
τρασέλιδος., 

diduction, ὁ, χωρισμός: 
didymous, ἐ. αὐξάνων χατα. 
ζεῦγος. 

die (ντάι). per. dying (vtatiyx) 
6. θνήσχω, ἐκπνέω, μαραίνομαι, 
καθίσταµαι ἀναίσθητος" to — by 
inches, θνήσχω κατ ᾿ὀλίγον' may 
I—if I do it, v’ ἀποθάνω ἂν 
τὸ κἁάμω’ λιποθυμῶ , σθέννυµαι, 
ἐλαττοῦμαι xat” ὀλίγον. 

die, ὁ. χῦθοέ, σφραγίς ---θ, 
(πληθ. ), τύπος νομισμάτων’ ---Βίπ-- 
ker, σφρα]ιδιογρύφος. 

diem = per—, καθ) ἑχάστην. 
dier ( ὅρ. Dyer). 6. βαφεύς. 
diesis τά κ), . Blears (µουσ.) 
diet (ντά]ετ ), 6. δίαιτα, τροφή᾽ 
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diet 


συνέλευσις ( πολιτικὴ ἢ ἐκχλησι) 
to take—, φυλάττω δίαιταν. 
diet, ῥ. διαιτῶμαι, τρέφω, |eb- 
βίσχοµαι ὑπὸ δίαιταν, διάγω. 
dietary, ἐ . διαιτητικός. 
dieter, ὁ,. ὁ δίαιταν διαγράφων, 
διατάσσων. 

dietétic(al), ἐ. διαιτητικός, 
diffamatory, &. δυσφηαιστικός 
differ, ῥ. διαφέρω, διχογνωμᾶ, 
διακρίνω, 

difference, 6 διαφορά, διάστα- 
ars, ὅρις ἀνομιότης, ἀσυμφωνία, 
καὶ 6, διαχρίνω. 

different, ἐ. διάφορ ος. 
differential, ἐ, διαφορικός (ἅλ- 
ye6o. |. 

differently. ἐπ. διαφόρως. 
differing, ἐ. διάφορος, ἀνόμοιος 
differingly, ἐπ. διαφόρως, a- 
γοµοίως. 

difficult, é. δύσκολος, δυσχερής 
difficultly, ἐ ἐπ. δυσκόλως, δυσ- 
χερᾶς. 

difficulty, 0. δυσκολία, δυσ- 
Ἱέρεια, ἀντίστασις, ἕνστασις, Φιλο- 
νεχία, ταραχή, ἁδιαθεσία. 

diffide (ντιφάϊτ), 6. δυσπιστῶ 
Dryden ). 

diffidence, 6. δυσπιστία, ἕλλει- 
φις πεποιθήσεως, συστολή. 
diffident, ἐ. δύσπιστος, δειλός. 
diffidently , ἐπ. δνσπίστως, 
δειλῶς, 

diffind, ῥ. σχζω. 

diffision, Oo. σχίσμα. 
difflation, 9. διασκόρπιοἰς. 
difluence, 0. ῥευστότης. 
diffluent, 2: ῥευστός. 
difform, é. δόσµορφος, ἀνόμοιος 
difformity, ὁ _ δυσµορφί., ᾱ- 
σχημία 

diffract, 6. διαθλῶ (περὶ φωτός) 
diffraction, ὁ.διάθλασις (φωτός) 
diffuse, (ντιφιούζ ),ῥ. δίαχέω, 
ἐξαλείφω (Shak. ). 


dight 


diffuse, ἐ, ἀραιός, paxpds, σχοι- 
νοτεγής. 

diffused, é. διαλεδομένος, δια- 
σχορπισµένος, µαχρολόγος. 
diffusedly, ἐπ. διεσπαρµένως. 
diffusedness, 0. διάδοσις, δια- 
σπορά. 

diffusely, ἐπ. ἀραιῶς. 
diffusibility, ὁ. ἀραιότης. 
diffusible, &. ἐπιδεκτιχὸς ἀραι- 
ώσεως. 


ἀῑξιήαίου, 6. διάχυσις. 
diffusive, ¢. διακεχυµέγος, διε- 
ξοδικός. 

diffusively, ἐπ. διακεχυμένως, 
διεξοδικῶς. 

diffusiveness, ὁ. ἕκτασις, διά- 
pcs. 


dig, 6. σχάπτω, ὀρύσσω' --- up, 
ἀνασχάπτω" — through διορύττω’ 
—out, ἐκθάπτω, ἐξορύττω, τρυπῶ' 
—after, ἀνερευνῶ. 

dig, ὁ, ἰσχυρὸν κτύπημα (κοινῶς) 
digamy, ὁ, διγαµία. 
digastric, ἐ. μὲ δύο γαστέρας, 
ὀιγαστρικός ( tatp. |. 

digerent, ἐ. πεπτικός. 
digest, ὁ, af Δίγεσται, of Tlav- 
δέκται (at ἀποφάσεις τῶν 'Ῥωμαίων 
νοµοδιδασχάλων). 

digést, 6. πέπτω, ὑποφέρω, ἀνέ- 
ομαι, τακτοποιῶ, συντάττω, ὧρι- 
water ( ἐπὶ πληγῶν ), μαλάσσω. 
digésted, ἐ, τακτοποιηµένος. 
digéster, 6. &- τακτοποιῶν 6 
χωνεύων, χωνευτικόν (φάρµακον). 
digéstible, ἐ. εὔπεπτος, 
digéstion, ὁ. πέψις' κατάταξις᾽ 
ὠρίμαναις (πληγῶν ). 
digéstive, ἐ. χωνευτικός. 
diggable, ἐ. γξωργήσιµος. | 
digger, ὁ. , ὀρύκτης, χρυσοθήβας 
digging, 6. ἀνόρυξις, σκάψιµον, 
(πληθ.}, χρυσωρυχεῖα. 

dight (ντάϊῖτ), δ. καθαρίζω, 
παρασχκευάζω, χοσμῶ ( Milton) 
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digit — 
“digit, 0. ἀριθμὸς δακτύλων, πά- 
χος δακτύλου, 

digital. ἐ. δαχτυλιχός, 
digitaline, ὁ. διγιταλίνη (φάρμ.] 
digitated,i. Saxtudopdpos {βοτ.) 
digitation, 6. διαίρεσις διὰ 
δακτύλων. 

digladiate, ῥ. µάχομαι, φιλο" 
νεικῶ. 

digladiation, 6. μάχη, φιλο: 
νειχία 

diglyph, 0, δίγλυφο» ( ἀρχιτ.). 
dignification, 6. ἀνύψωσις, a- 
ξιοπρέπεια. 

dignified ( ντιγνιφάχετ), ἑ. ἀξιο- 
πρεπής. 

dignify, 6. ἀνυψῶ ( sig τιµάς), 
προθιξάζω, τιμῶ, ἐξευγενίζω. 
dignitary, 6. ὁ ἐν τέλει, xpos- 
στώς, ἐπίσχοπος. 

dignity, ὁ. ἀξίωμα, τιµή. - 
dignétion, 0. διάχρισις,. τεχ- 
μήριον. 

digonous, ἐ. Biywvo; ( Borav.) 
digréss, ῥ. ἐκτρέπομαι. ἆπα- 
µακρύνομαι, πλανῶμαι (Shak) 
digréssion, 0. παρέχθᾳαις, απο- 
µάχρυνσις, αποπλάνησις. 
digrégsional, digréssive.¢. 
παρεχθατικός. 

dihédral, ἐ. δίπλευρος. 
Gihédron, 6. δίπλενρος µορφή. 
dijudicate, ῥ. διαδικάζω, ἀπο- 
ασίζω. 

dijudication , 6. διαδικασία, 
ἀπόφασις. 

dike ( ντά(κ),ὀ, τάφρος, κρόχωµα 
dike, ῥ. περιθάλλω μὲ τάφρον, 
μὲ πρόχωµα. 

dilacerate, ῥ. κατασπαράττω. 
dilaceration, 0. σπάραξις. 
dilaniate, 6. σχίζῳ, σπαράττω. 
dilapidate, ῥ. axopx!5u, aga- 
νίζω, καταστρέρω, καταρρέω, ἐκ- 
πίπτω. 

dilapidation, 6. σπατάλη, κα-. 
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dilwvial 


ταστροφή, χατάκτωσις χρήµνιαµα 


| ἑτοιμορρύπου οἶκίας ). 
dilapidator, ὐ. ὁ αἴτιος τῆς 
καταπτώσεως, τῆς καταστροφῆς. 
dilatability, 6. διασταλτικότης 
dilatable, é, διασταλτός, ἐλα- 
στικός, ἐπιδεκτικὸς πλατύνσεως, 
dilatation, ὁ. διαστολή, h ale 
πλάτος ἔχτασις. 

dilate (ντιλαίτ], 6. ἐκτείνω καὶ 
ἐκτείνομαι, πλατύνω xat πλατύνο- 
μαι. διαστέλλω χαὶ διαστέλλοµαι. 
dilate, é. , ἐκτεταμένος, μακρός, 
dilater, 0. 6 ἐκτείνων, ὁ πλα- 
τύνων. ὁ ἀδόλεσχος. 

dilation, ὁ. ἀναθολή, παράτασις. 
dilatoriness, 6. ἀναθολή, βρα- 
δύτης. 

dila orily. ἐκ. βραδέως, ὀχνῶς 
dilatory, ἐ. βραδύς, ὀκνός' to 
be—, ἀναθάλλω ές αὔριον. 
diléction, ὁ, στοργή, ἀγάπη. 
dilémma, 0. δίλημμα. 
dilettante (tad. |, 6 
τέχνης. 

dilettantienm, 0. ἐρασιτεχνία΄ 
diligence, 9 ιµέλεια, ζῆλος. 
diligence. bxaq pene ἅμαξα 
diligent, ἐ. ἐπιμελή 
woe ἐπ, ἐπιμελῶς, évde- 
ε 
dil, ὁ 6. ἄνηθον (Botav.) 

dilly ἀντὶ diligence, 6. ταχυ- 
Gpoptxh ἅμαξα. 

dilucidadtion, 6, διαφώτίσις, 
ἐξήγησις. 

diluent, 2, Bradvtinds: 6. διαλυ- 


τιχὸν μέσον» 


dilute (ντιλιούτ), ῥ. διαλύω 

ἐντὸς ὕδατος, ἐξατμίζω, ἀραιῶ, 

ἐξασθενῶ, ἐξασθενοῦμαι, 

dilute, ἐ. ἀραιός, ἀσθινής. 

ο ω » ὂ. διάλυσις { ἐντὸς 
α 

dildvial zat diluvian,.é. 

ταχλυσμιαῖος. 


έρασι- 


κα” 





diluvialist 


dilivialist, 0. ο ἐξηγῶν τὴν 


χλάσιν τῆς γῆς ἐχ τοῦ καταχλυσμοῦ. 
dilivium, 6. γῇ πλημ, υρισμένε, 
ααταληφθεῖσα ὑπὸ τῶν ὑδάτων, 
dim, ἐ. θολός, ἁμαυρός, ἀμυδρός 
dim, 5. ἀμανρῶ, θαμθῶν καθι- 
στῶ oxotetvev'— shining, χφράζων 
ἀίπιθ {νταϊμ), ὁ. νόµιαµα δέχα 
λεπτῶν ἐν ᾽Αμεριχῃ. 

diménsion, ο. διάστασις. 
diménsionlesa, é ἀκαταμέ- 
τρητος. 

diméusity, 6. ἕκτασις. 
diménsive, €. διαστατιχός. 
dimeter, 6. δίµετρον. 
dimétric, é. διµετρικός. 
dimication, ὁ, ἁγών, µάχη.. 
dimidiate, 6. διχοτομῶ. 
dimidiation, 0. διχοτοµία. 
diminish, ῥ, ἐλαττῶ, ἐξευτελί- 
ζω" ἐἑλαττοῦμαι, ἐκπίπτω, 
diminishingly, ἐπ. χαταφρο- 
νιτιχῶς, ἐξευτελιστικῶς, 
diminisher, 0. ὁ ἑλαττῶν, ὁ 
ἐξευτελίζων. 

diminuent, é. , µειωτικάς» 
diminution, 0. ἐλάττωσις, σµί- 
χρυνσις" ἐξευτελισμός, ταπείνωσις. 
diminutive, &. μικρός, bxox0- 
plotix6s. 

diminutive’ y ἐκ.ὑποχοριστικῶς 
diminutiveness , 6. σµιχρόγ 
της τὸ ἀσήμαντον. 

dimish, ¢. ἀμυδρός, σκοτεινωπός 
dimission, ὁ. ἄφεσις, ἀπόλυσις, 
ἆνεια. 

dimissary , ἐ. δίδων ἄδειαν, 
ἀπιλύων, ἀποπέμπων. 

dimit, ῥ. 
Zab, 
dimity, ¢ 0. 


δίµιτον (ὕφασμα). 
dimly, έπ, 


ἀμυδρῶς, Borde. 


—— 
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ἀπολύω, ἀποπέμπωι. 


dimming, ὀ. ἐπισχότισις (Shak 


dimness , é. apnBpdrns: σκό» 
τος, ἀμθλυωπία βραδύνοια΄ ὠχρία 
εις (χρωμάτων). 


didptric(al) 

aimpie, 0. YeAaotvac (0 μιακρ.ς 
λάχχος ἐπὶ τῆς παρειᾶς ). 
dimple, ῥ. χάµνω λάκκους εἰς 
τὴν παρειάν. 

dimply, ἐπ. pd λάκκους εἰς thy 
παρειάν. 

din, 0. χρότος, θόρνδος, βρόντος 
din, ῥ. ἐνοχλῶ, βαρύγω' χάµνω 
θόρυθον, ἐχχωφῶ. 

dine (ντάϊν ), ῥ. Ἱευματίζω,--- 
upon on, off, δίδω γεῦμα ele 
tl a (ξενζω). 

ἀίπος,.  ὁ. 6 γευματίζ ων, ξενιζόὀ- 
µενος’ ---οπί. 6 παρᾶσιτος. 

ding. ῥ. προύω τὸν Χώδωνα, 
καυχῶμαι, Oke Sn 
dingable, i. ἄχρηττος 
ding-boy, ὁ. 6 θορυθῶν 
ὁ λωποδύτης, 

ding- dong,0. ἦ κος τοῦ χώδωνος 
dingful, &. φρικώδης. 
dingin:ss, ὁ βαθύτης χρώματος 
dingle, ὁ. χοιλάς, στίνωπός. 
din zy. é. σκοτεινός, pads’ — 
christian, ὁ ἐκ λευχοῦ καὶ ἐκ µί- 
λανος. γονέως γοννηθείς, 

dining (νταϊνιγχ], ὁ. γεῦμα' 
—room, ἀἴθουσα τοῦ γεύματος 
( ἑστιατόριον). 

dinner ντινννρ), ο. [εῦμα --- 
time. ώρα τοῦ φαγητοῦ. 
dinnerles, é. ἄνευ γεύματος, 
ἄνευ φαχητοῦ. 

dint, 0. ἐνέργεια, δύναµις᾽ ἐέμθο- 
yj: πληγή: σημεῖ»ν’ κράτος by—. 
τῇ ἐνεργείᾳ' by—of arms, δια τῆς 
δυνάµεως τῶν ὅπλων' by - of rea -, 
gon, διὰ τῆς φρονήσβως. . 

dint, ῥ. σκοπεύω «καὶ κτυπῶ 
dinumeration, 0, ἀπαρίθμησις 
diocésan, ( νταϊοσήζαν }, ἐ. ἐπι- 
σκοῄπιχως, ἑνορίτης, ἑπαρχ. ιώτης. 
didcese | ντάϊοσηζ). O.. ἐχισκο:.ή, 
ἐπαρχία,. 

diéptric(al) ( νταϊόπρικ }, ἐν 
διοπτρικός, 


καὶ 
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diorama 


diorama, (νταϊοράμα ), 9. διό- 
βαυα. πανόραμα. 

dip, 6. βυθίζω, Βυθίζοµαι, ἐμ- 
θάπτω, ἀντλῶ, ἀρύω' βρέχω, ὑ- 
Υραίνω᾽ ἐνεχυριάζω" συνάπτω' χλ!- 
νω καὶ κλίνομαι, 

dip, 6 βύθισμα, ἐμθαφή. χλίσις, 
dipétalous, ἐ. διπέταλος (βο- 
ταν.). 

diphtong, ὁ δίφθογγος. 
diphyllus, é. δίφυλλος. 
dipilate, 6. ἀποφιλῶ. 
diploma. o. δίπλωμα, πτυχίον. 
diplomacy, 6 διπλωματία. 
diplom te, 6. διπλωμάτης. 
diplomate, ἐ. πτυχιούχος προ- 
νομιοῦγος. 

diplomatic, ἐ, διπλωματικός. 
diplomatically, ἐ ἐπ. διπλωµα- 
TINGE, 

diplomatics, ὀ, διπλωματική, 
Υνῶσις τῶν ἐγγράφων. 
diplomatist, 6. διπλωμάτης. 
dipper, 0. δύτης, xat (105, ) 
ἀναθαπτιστής. 

dipping, 0. Pitkoua’ —needle, 
μαγνητικὴ βελόνη. 
diprismatic, ἑ. διπλοπρισµα- 
τικός. 

diptéra (πληθ.), 0. δίπτερα (ἔντ) 
dipteral χαὶ dipterous, ἐ, 


δίπτερος. 

diptych xai diptichum. 6. 
δίπτυχον. 

diradiation, 6. ἐξαχόντισις ᾱ- 
κτίνων. 


dire ( vrdtp ), ἐ. φριχώδης, tp0- 
µερός, wuds'—looking, ἔχων βλο- 
συρὸν βλέμμα. 

diréct, ἐ, εὐθύς, ἴσος. ἄμεσος---- 
tax, ἄμεσος φόρος. 

diréct (ντιρέκτ ), ῥ. διευθύνω, 
ὁδηγῶ, στέλλω, ἐπιστατῶῦ. 

dirécter, 0, ὃ' "ευθυντής, ὁδηγός, 
ἐπιστάτης. 


diréction, 6. δ.εύθυνσις, δρό- 


dirty 


a SEI 


ος ἐπιστασία, διδασγαλία, ὁδηγία, 
σ,οπό-: ὀργανισμός, κανονισμός" δια- 
tay ἐπιγραφὴ (ἐπιστολῆς!. 
—giver, ὁδηγός (Shak): —word, 
ἔφορος, 

diréctive, é. διευθυντήριος. 
diréctly, ἐπ. κατ] εὐθεῖαν, εὐθύς 
diréctness, ὁ. εὐθύτης, ὁριστι- 
κότης, τιµιότης. 

diréctor, ὀ. διευθυντής, ὁδηγός, 
ἐπιστάτης ᾿ κανών, ὀργανισμός, 
γνώµων. 

directorial 2. ἀνήχων sts διεύ- 
θυνσιν, διευθυντήριος. 
diréctorship, ὁ. 
θυντοῦ. 

diréctory, ὁ. διευθυντήριον, θι- 
δλίον διευβύνσεων, ὁδηγὸς (ταχυ- 
δροµείων, σιδηροδρόμων κτλ. ). 
diréctress, 6. διευθόντρια, 
direful { ντάϊρφουλ ], ἐ. φρικτός, 
τροµερός. 

direfulness, 6. φρίχη. 
direfully, ἐπ. φρικωδῶς, ἐχ- 
πληκτικῶς. 

direness, 6, τρόμος, φρίχη. 
diréption, ὁ 0. λεηλασία, σύλησις 
dirge, a 0. θρηνῳδία, EAeyetov, ἐπι- 
τᾶφιος θρῆνος, μνημόσυνον. 
dirigent, 0. 6 ὁδηγῶν. 

dirk, 6, ἐγχειρίδιον [σκωτικόν). 
dirk, ῥ. τραυµατζω (διὰ τοῦ 


θέσις διευ- 


ἐγχειριδίου |. 
dirt, (νταἰρτ) 6 ῥος άχα- 
θαρσία, βόρθορος" —-cheap, Ἰντὶ 


εὐτελεστάτης τιμῆς' —FO » Gee 
σηπὠς μέχρι ο μη βορθόρου. to 
get the — off, καθαρζω τὸν βόρ- 
dirtily, ἐπ. ῥυπαρῶς, βαναύσως 
dirtiness, 0. ῥυπαρότης, βα- 
ναυσότης. 

dirty, ἐ ῥυπαρός, βάνανσος.---- 
work, πρᾶξις αἰσχρά' — talk, αἰ- 
σχρολογία. 

dirty, 6. µιαίνω, ῥυπῶ. 
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diruption 


diruption, é. διάρρηξις. 
disability, ὁ. ἀνικανότης, 
disable, ῥ. χαθιστῶ ἀνίκανον, 
ἀνίσ/υρον, ἄχρησ:ον, ἀφανίζω, a- 
ροπλί ω. ἀκρωτηριάζω, χαταστρέφω 
disabled, é. ἀνίχανος, ἀνίσχυρος 
ἄγρηστος. 
disablement, 
VOULZOV χώ) υμα. 
disabling. o.6r06:6acpd, Shak 
disabuse (ντι αθιούζ 1, 6 ἕξα- 
τω ἐκ τῆς ἁπάτης, µεταπιίθω,δια- 
CT Tw. 
disaccomodation, 6. ἀνετοι- 
μύτης. 
disaccustom, ῥ. ἀπεθζω. ano- 
διλάσχω, 
disaknéwledge (ντισαχνόλεζ), 
{. ἀποποιοῦμαι, ἀρνοῦμαι, ἀποχη- 
ρύτω, 
disacquaintance, 0. παῦσις 
σχέτεων᾿ διάλυσις οἰκειότητος. 
disadorn, ῥ. ἀφαιρῶ τὰ κοσµή- 
pata. 
disadvantage, ὁ ο.ζηµία, µειο- 
νέχτµα, ἔμπεδιον, ἑλάττωμα. 
disadvantageous, ἐ. µειονε- 
χτικός, ἐπιζήμιος, ἐλαττωματικός 
disadvantageously,tx.pe10- 
νεκτιχῶς, ἐπιζημ΄ως. 
disadvantageousness, 0. 
μειονεξία. 
disadvénture, ὁ. dustdy nus, 
τάθημα. 
disafféct, ῥ. δυσαρεστῶ, ἆθυ- 
μῶ. ἐμποιῶ μίσος. 
disaffécted, ε. δυσηρεστηµένος 
disafféctedly, ἐπ. μὲ δυσα- 
ρέσχειαν. 
disafféction, 6. δυσαρέσκεια, 
μῖσος, ἐλάττωμα, ἀσθένεια. 
disafféctionate, ἐ. δυσηρεστη- 
μένος, χακόθουλος. 
disaffirm, 6. ἀρνοῦμαι. 
disaffirmance, 0. ἄρντσις, 
avaloea's (Vopre)e 


ἐξασθένησις, 
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disappdéintment 


disafforest, 6. ἀφαιρῶ τὰ δι- 
χοιώνατα | τὰ προνόμια δάσου:. 
disaggregate, ῥ. διαλύω thy 
ἔγωσιν τῶν μερῶν. 
disaggregation, 0. διάλυσι-. 
disagrée, 6. διχονοῶ, ἆσυμ- 
φωνῶ, ἀντιλέγω, διαφέρω. διῖσ-α- 
pa διόχειµαι' this wine — with 
me, 6 οἶνος οὗτος μὲ βλάπτει. 
disagréable , ἐ, δυσάρεστος, 
ὀγληρός, ἀπδής, ἀσύμφωνος. 
disagréably, ἐπ. δυσαρέστως, 
ἀηδῶς, ὀχληρῶς. 
disagréement, 6. ἀσυμφωνία, 
διαφωνία. φιλονειχία. 

disallied (ντιζαλάϊετ), ἐ. xe- 
γωρισμένος, 

disallow, p. ἀποδοχιμάζω, ᾱ- 
πο2ρίπτω, ἀρνοῦμαι. 
disallowable, ἐ. 
τος, ἀθέμιτος. 
disallowance, 4, ἀπαγέρευσις, 
ἀποδοχιμασία. 

disally (ντζαλλάϊ), ῥ. συνά- 
πτω Ὑάμον ἀνάρμοστον (γαλ. mé- 
salliance ). 

disanc(h)or, ῥ. ἀποσπῶ ἀπὸ 
τῆς ἀγχύρας. 

disanimate, ῥ. ἀποθαρρύνω, 
φέρω εἷς ἀθυμίαν. 
disanimation, ὀ. ἀποθάρρυνσις 
disannéx, ῥ.] ωρίζω, ἆ αποσπῶ. 
disanoint, ῥ. αφαιρῶ τὸ yolope 
disannul, ῥ. ἀχυρῶ, anodoxt- 
μαζω. 

disannuler, ὁ. ἀχυρωτής. 
disannuling, 0. ἀκύρωσις. 
disapparel, ῥ. ἀπεκδύω, ἐκδύω. 
disappéar (ντιζαπ/ρ). ῥ. éx- 
λείπω, γίνομαι ἄναντος, ἀναχωρῶ. 
disappearance, 0. φυγή, ἆνα- 
χώρησις, δραπέτευσις, ἐξαφάνισις. 
disappoint, ῥ. διαψεύδω τὴν 
ἐλπίδα, ἀπατῶ, ματαιῶ. 
disappdintment, ὂ. διάψευσις᾽ 
ἐλπίδος. andtu ἀποτυχία, παθηµα 


16 


ἀσυγχώςη- 


disappréciate _ discérnment 


disbelief | ντισμπελήθ)), 6. ant- 
στία, δυσπιστία. 

disbelieve, ῥ. ἀπιστῶ 'δυσπιστῶ- 
disbeliever, 0. ἄπιστος, ἄθρη- 
σχος, δύμπιστος. 

disbénch, ῥ. χαταρρίκτω ἀπὸ. 
τῆς ἕδρας, ἑκθρονζω. 

ἀῑβλόνν ο]. ῥ.ἀφαιρῶ τὰ ἐντόσθια 
disbranch. 6. χλαδεύω. 
disbud, ῥ. ἀφαιρῶ τοὺς βλαστοὺς 
disburden, ῥ. ἀναχουφίζω, éx- 
φορτόνω, 

disburse, ῥ. δαπανῶ, πληρόνω’ 
(κοινῶς ξεπουγγζω). 
disbursement, 6. δαπάνη, πλη-- 
ρωµή, προκαταθολή. 

disburser, ὁ. ἐξοδευτής,. πλη- 
ρωτής, ταμίας, ὁ δίδων προκατα-- 
θολάς. 

disc, 6. δίσκος. 

discalceated, ἐ. ἀνυπόδυτος. 
discalceation, 6. ἀνυποδυσία.. 
discandy, 6. διαλύομαι, τγκο- 
μαι (Shak. ). 

discard, ῥ. ἀπολόω, χαταθέτω- 
petabérus, ἀποπέμπω, 
discarnate. ἐ, ἄνευ σαρχός. 
discase, ῥ. ἀπεγδύω. γυμνῶ. 


disappréciate, 6. ὑποτιμῶ. 
disapprobation, 6. ἀποδοκι- 
pacia, µομφή. 
disapprobatory, ἐ. ἄποδοχι- 
µαστιχός. 

ἁἰπαρρτόρσίαίο, ἐ. ἀχτήμων. 
disapproval ( ντιζαπρούθαλ. ), 
ὁ. axodoxipacla,: μομφή, 
disapprove, ῥ. ἀποδοχιμάζω, 
χαταχρίνω, μέμφομαι. 

disarm, 6. ἀφοπλίζω, ἀποστερῶ 
disarmament. ὂ. ἀφοπλισμός 
disarmer, ὁ. 6 ἀφοπλίζων. 
disarrange, ῥ. συγχέω, ta- 
ράττω. 

disarrangement, 6. ἀταξία. 
disarray (ντιζαρραί ),6. ἀπεκ- 
δύω, θέτω εἰς ἀταξίαν, τρέπω εἰς 
ἄτακτον purty. 

dissaray, 6 0. atabla, σύγγυσις, 
ἅτακτος ἐνδυμασία ( γαλ. négligé) 
disassociate. ῥ. χωρίζω, απο- 
χωρίζω, διαλύω ἑταιρίαν. 
disaster, 0. συμφορά, δυστύ- 
χημα, χαχὸς οἰωνός ( Shak. |. 
disaster, ῥ. παραμορφῦ, θλίδω 
(Shak. ), βλάπτω. 

disastrous, é. ὀλέθριος, δεινός, 
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φοθερός. disceptation, ὁ. φιλονειχία. 
disastrously, ἐπ. ὀλεθρίως, discérn (ντισέρν ]ν ῥ. διαχρίνω. 
φοθερῶς, δεινῶς. βλέπω, ἐννοῶ' αἰσθάνομαι. 
disastrousness, 6. ὄλεθρος, | discérner, 6. διακριτής, παρα- 
δυστύγηµα, ἀτυ[ία. τηρητής. 

disauthorize, ῥ. ἀφαιρῶ ἔξου- | discérnible, ἐ, ὁρατός, νοητές, 
σίαν, πληρεξουσιότητα, ἄδειαν. φανερός, εὐχρινής. 

disavoéuch (ντιζαθάουτς) S92; discérnibleness, 5 τὸ εὐδιά-- 
disavow. κριτον. 

disavow, ῥ. ἀποδοχιμάζω, ἀπο- discérnibly, ἐπ. ὁρατῶς, εὖὐ- 
κηρύττω, ἀπαρνοῦμαι, διαχρίτως. 

disavowal, 6. ἀποδοχιμασία,| discéraing. 6. διάχρισις, ὀξν- 
ἀποχάρυξις, ἄρνησις. δέρχεια. 

disavowment, 0. ἀποδοχιμα- discérning, ¢ ἐ, διαχριτιχός, ὁξυ- 
ota, ἄρνησις. δερχής, συνετός. 


disband, ῥ. ἀπολύω, διαλύω/ discerningly, tn. ὀξυδερκῶς. 
( στοατόν]|, παραιτοῦ μαι ιθέσεως).| discérnment, 6. διάχρισις, ὀξυ- 
disbark,}. ἀποθιθάζω᾽ ἐκλεπίζω. | δέρχεια, χρίσις. 
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aiscerpttbility 


aiscommoddious 





discerptibility, 6. το εὔθραυ- 
στον. 

discérption , ὁ. διασκάραξις, 
ξιάσχισις. 

discharge, 6. ἀποθιθάζω, ἐκ- 
οορτόνω, ἀνακουρίζω, λόω, ἀπο- 
λύω, ἐκτελῶ, ἀποπέμπω. ἄποφυ- 
λακζω, διρλύομαι΄ to—the court, 
χεοὸ ζω τὴν δίκην’ to—of a busi- 
ness, axadAdttw τῆς ἐργασίας" ἐκ- 
πυρσοχροτῶν πυοοθολῶ. ἐκκενῶ τὸ 
ὅπλον. ἐκχενοῦμαι, διαρρηγνύομαι. 
discharge, ὀ. ἐκφόρτωσις, ἔχ- 
χένωσις, ἀναχούφισις, ἀπόλυσις. 
παῦσις, ἑκτέλεσις' ---οί duty, ἐκ- 
πλήρωσις χαθήχοντος’ πυοοθολισµός 
ἔχρηξις, διάρρηξις. 

discharger , ὁ. ἐκφορτωτής' 
πυροθολητής, ἐκτελεστής. 

discide (ντισάϊδ ), ῥ. διχοτομῶ. 
disciform, ἐ. δισχοειδή:. 
discint, ἐ. ἀπεζωσμένος. 
discint, 6. διαχωρίζω, ἀπο- 
χόπτω, 

disciple (ντισάϊπλ), ὀ. µαθη- 
τής, ὁπαδός. 

disciple, ῥ.διδάσχω, ἐκπαιδεύω. 
discipleship, ὁ,. µαθήτευσις, 
disciplinable, ἐ. εὐδίδαχτος, 
εὐπειθής, ὑπήκοος. 
disciplinableness, 6. εὖὐμά- 
θεια, εὐπείθεια., 

disciplinarian, i g. ἐχπαιδευτι- 
χός, Te: ῥαρχικός. πρεσθυτεριανός 
(ἔκχλησ.). ὁ. χαθαριστῆς (αἴρεσις 
θρησκευτική)’ διδάσκαλος τῆς πει- 
θερ/ίας᾽ ὁ προγυµναστῆς (στρατ.) 
disciplinary, ἐ. ἐκπαιδευτικός. 
discipline ( ντίσιπλιν ), ὁ. Ex- 
παΐίδευσις, ὃ δασκαλία, ἀγωγή, πει- 
θαργία, ὑπαχοή, διο/κησις, τιμωρία. 
good —, εὐταξία bad ---. ἀταξία. 
discipline, 6. ἐχπαιδεύω, διδά- 
σχω, ἀνατρέφω, διοικῶ, τιμωρῶ. 
discipliner, 06. διδάσκαλος 
(Milton). 


9 
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disclaim, 6. ἀποποιοῦμαι, άπαρ- 
νοῦμαι, ἀρνοῦμαι, δὲν avey wplw. 
disclaimer, 0. ὁ ἀρνούμενος, 
ὁ ph ἀναγνωρίζων. 
disclamation, o. ἀποποίησις, 
ἄρνησις. 
disclose. ῥ. ἀποχαλύπτω φέρω 
εἰς ς ὥς. ἀνοίγω, ἐκκολάπτω (8ΛΑΚ.) 
disclése xai disclosure, ὁ 
αποχάλυψις, φανέρωσις. 
discléser, 6. ἀποχαλυπτής ἆνα- 
καλυπτής. 
disclusion,o. ἔχρηξις ἀποπομπή 
discoast (ντισχώστ ), ῥ. ano- 
τρέποµαι, ἀπομακρύνομαι, 
discéidal, ἐ. δισχοειδές. 
discdlo(u)r, 6. ἀποχρωματ ζω, 
παραμορφῶ, 
discoloration, 0. anrypwpa- 
τισµός, παβαµόρφωσις, χηλίς. 
discomfit , ῥ. διαλύω, νικῶ, 
χαταστρέφω. 
discémfit, 6, ἧττα, χατατρό- 
πωσις, 
discémfiture, 6. Atta, patal- 
ωσις. 
discomfort, 
ἀποθάρρυνσις. 
discomfort, ῥ. θλίδω, λυπῶ, 
ἀποθαρρύνων 
discémfortable, é. ἀπαρηγό- 
ητος, ἄθυμος. 

ῥ. 


discomménd, 
έγω. 

discomméndable, ἐ. ἀξιοχα- 
τηγόρητος, ἀξιόμεμπτος. 
discomméndableness, 6. τὸ 
ἀξιόμεμπτον. 
discommendation, 06. xatd- 
χρίσις, ἔλεγχος. 
discomménder, ὁ. κατήγορος, 
ἐλεγχτής. 

discommode, ῥ. ἐνοχλῶ, avn- 
συχῶ. 

discommodious, ἐ. ἐνοχλητι- 
χός, ὀχληκός 


ὁ, θλῖψις, ἀθυμία, 


κατηγορῶ, 


16". 





discommodity 


discommodity, 0. ὀχληρότης, 
δυσχέρεια. 

discémmon, ῥ. καθιστῶ χοινω- 
τικὸν κτῆμα ἢ ἀγρόν ἰδιωτιχὴν ἰδιο- 
χτησίαν. 

ἀἱβοοπιρόςδθ, ῥ. συγχέω, t2- 
parte, ἔξαλλον nod. καταθλ'δω. 
discompésure, ὁ, 
ταραχή, θλῖψις, ἀταξία. 
disconceért, ῥ. tasattw, φξρυ. 
εἰς ἀταξίαν, ματαιῶ, ἐχπλήττω. 
disconcértion, ὁ, uatalwo::. 
disconformity καὶ discon 
gruity, ὁ. ἀσυμφωνία, ἀνισότης. 
disconnéct, ¢. ἀποχωρίω. 
disconnéction, 6. ἄσυνταξ.α, 
ἀσυνδεσία 

disconsént, ῥ. διοφωνῶ. 
disconsolate,§é. ἀπαρηγόρητος. 
discénsolately, ἐπ. ἄπαρηγυ- 
οήτως. 


discénsolateness, 6. τὸ ἆπα- 


ἑηγόρητο». 

disconsolation, 0. τὸ ἀπαρη- 
γότνητον. 

discontént, 8. δυσαρέσχεια. 
discontént, &. δοσηρεστηµένος. ͵ 
discontént,*. duca:cotd καὶ ὃν- 
σχρεστοῦμαι (Shak . 


disconténted, ἐ. δυσηρεστη- 
μένος 

disconténtedly. ἐπ. δυσηρε | 
στηµένως. 

disconténtedness, 0. δυσα- 
βέσχεια, 


discourse 


disconvénience, ἆ 0.10 ἀπρεπές, 
τὸ ἄτοπον. 

disconvénient, ἐ, ἀπρεπής. 
discord. 6. διαφωνία, ἆσυμφω- 


‘via, παραφωνία (µουα.]. 


σύγ(νσις , 


| cy. 


discord, ῥ. διαφωνῶ, διχονοῶ, 
πασα-ων (µουσ.). 
discordance καὶ discérdan- 
0. aoupowvia’ παραφωνία, 
δι /όνοια. 


'. discordant, ἐ, ἀσύμφωνος, πα- 


t 


ράφωνος, ἀντιφάσχων, ἀνάρμοπτος. 
discérdantly, ἐ ἐπ. ἀσυμφώνως, 
παραφώνως, ἀντιφατικῶς, ἀναρμό- 
στως. 

discord ful, ἐ. φιλόνεικος. 
discéunsel, ῥ. ἀποτρέπω, με- 
ταπείθω. 

discount ( vttoxdout), ὁ. ἀφαί- 
pes, ἐχπεσμός, προεξόφλησις" --- 
day, Πσέρα προεξοφλ ήσεως. 
discount, ῥ. ἀφαιρῶ, ἐκπίπτω 
προεξοολῶ, 
discountable, ἐ, 


προεξοφλή- 


| σιμος. 


disconténtful, ἐ. πλήρης Bv- . 
' ἀποθάρρυνσις, ἀποτροπή, ἀποδοχι- 


σαρεσγείας. 
disconténtment,3. δυσαρέσκε α 
discontinuance καὶ discon- 
tinuation, διαχοπή, παῦσις, 
discontinue, ῥ. διαχόπτω 
παύω. 
discontinuity, ὁ. Brad συ- 
νεχε'ας, χενόν. 
discontinuous,’, παύων, ἆσυν- 
άρτητος, διαλείπων. 


discountenance, 6. ἀποδοχι- 
µασία, ἀποτροπή, φυχρότης. 
ἀϊθοδαπίθπαποθ, ῥ. ἀποδοχι- 
µάζω, ἀποτρέπω, χαταισχύνω, ἆπο- 
ἠαρρύνω. 

discountenancer, ὁ. 6 axo- 
τρέπων. 6 ἀποδοκιμάζων. 
discéunter, ὁ. προεξοφλητής. 
discourage, ῥ. ἐχφοδίζω, ἀπο- 
θαρρύνω, µεταπείθω. 
discouragement, ὁ. ἐκφόθιαις. 


μασία. 

discéuragingly, ἐπ. ἀποθαρ- 
ρυντιχῶς. 

discourse, (ντισχόρς), ὁ. λό- 
γος, δηµηγορία, διατριθή, διάλεξις. 
Oatov χήρυγµα. 

discourse, ῥ. δημηγορῶ. δια- 
λέγομαι, χηρύττω (απ᾿ ἄμθωνος). 
κρίνω, συµπεραίνω. 
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discéurser 


discourser, 6. ῥήτωρ, ἱεροχή- 
pul, ευγγρα»εὺς διατριθῆς 
discoursive, ἐ. δ.αλεχτικός, 
discéurteous , ἐ, βάναυσος, 
ἀγροῖχος. 


discuss 


disorétional, ἐ. ἐχούσιος' aute- 
ξούσιο:, αὐθαίρετος. 
discrétionally, ἐπ. ἐχουσίως, 
αὐθαιρέτως, 

discrétionary , ἐ. ἀπεριόρι- 


discéurteously, ἐπ. βαναύσως, | στος, ἑχούσιος, ἀπόλυτος, 


ἀγροίχως. 

discourteousness, 6. βαναυ- 
σύτης, ἀγροικχία. 

discourtesy. ὁ. βαναυσότης. 
discéus, & πλατύς, εὐρύς, 
discévenant, ῥ. λύω τὸν σύν- 
δεσμον 

discover, ῥ. ἀνακαλύπτω, ἀπο- 
πχαλύπτω, εὗρ.σχω, ἐφευρίσκω. 
discoverable, é. ἀποκαλυπτός' 
νοητός, ὁρατός. 

discoverer , 6. ἀναχαλυπτής. 
εὑρέτης, κατάσκοπος. 

discovery, 6. ἀνανάλυψ.ς, ἐφεύ- 
pears’ ἀνάπτυξις (θεολογ.). ἀναχοί- 
νωσις, 

discrédit, 0. δυσφηµισµός, ὄνει- 
δος, καταισχύνη, ἀτιμία. 
discrédit, ῥ. δυσφηµίζω, δυσπι- 
οτῶ, ἀτιμάζω᾽ φέρω καταισχόνην. 
discréditable, ἐ. ἀνυπόληπτος 
discréditably, ἐπ. ἀνυπολή- 
ATW, 

discréet (ντισκρήτ). ἐ. δ.αχρι- 
τιχός, προσδκτιχός, φρόνιμης, ἐχέ- 
μυθος, 

discréetly , ἐπ. προσεκτιχῶς, 
προνοητικῶς, φρονίµως. 
ἀἱβορόθίπθββ,ὀ. προσοχή, φρό- 
νησις, ἐχεμυθία. 

discrépance καὶ discrépan- 
Cy. 0. δ αφορά, δ.α: ωνία, ἑναν- 
ττης. 

discrépant, ἐ. ἀσύμφωνος, ay- 
τίθ.τος, διαφορο:. 

discréte, ἐ, διαχεχρ'µένος. 
discrétion, 6. διάχρισι,, φρό- 
Wo, προα ρεασις, διάθεσις, θέλη- 
ας) at—, παραδίδοµαι ἄνευ ὅρων 
(ἐν πολέμῳ ). 








discrétive, ¢. διαζευχτιχός. 
discriminable, ἑ, εὐδιάχριτης. 
discriminate, ἑ, διαχεχριµένος. 
discriminate, ῥ. διακρίνω, yw- 
ρίζω’ διαγιώσχω. 
discriminately, ἐπ. διακεχρι- 
μένως. 

discriminateness, 06. διάχρι- 
σις, γνώρισμα, σημεῖον, 
discrimination, 6. διάγνωσις, 
διάχρισις, σημεῖον, Stapced. 
discriminative, & χαρακτη- 
ριστιχός. 
discriminatively, ἐπ. Χαρα- 
χτηριστικῶς. 

discriminator, 6. κριτής. 
discriminous, ἐ. ἐπιχίνδυνος, 
discrown, ῥ. ἀφαιρῶ τὸ στέµµα 
ἐχθρονζω. 

discruciate, ῥ. βασαν΄ζω,σταυ- 
ρόνω. 

disculpate, ῥ. διχαιῶ, ἀθωῶ. 
discul pation, 6. δ.χαιολόγησις. 
ἀθώωσις. 

disculpatory, ἐ. διχαιο)λογη- 
τιχός. 

discimbency, 6. χατάχλισις 
(τῶν ἀρχαίων παρὰ τὴν tpar:Cav). 
discursion, 06. περιπλάνησις, 
συζήτησις. 

discursive, ἐ. πλάνης, ἀλήτης, 
συζητητικός. 

discursively, ἐπ. συµπερασµα- 
τικῶς. 

discursiveness, 6. συμπέρα- 
σµα (my gape 

discursory &. συλλογιστικός, 
συµπερασµα”.κός 

discus 0. δίσκος. 

discuss, 6. συζητῶ, φιλονεικῶ, 


[ 229] 


discusser 


oxixtopat’ ἀκριθολογῶ' διαλύω" 
δ.αχωρίζω, θραύω. 

disciseer. o. συζητητής, 
discussion, 6. συζήτησις, φιλο- 
νειχία. 

discussive, 6. φάρµαχον δια- 
λυτικόν ( tarp. ). 

disdain, 06. περιφρόνησις, ἆπα- 
ξίωσις. 

disdain, ῥ. περιορονῶ, ἀπαξιῶ. 
disdainful, ἐ. περιφρονητικός, 
ὑπεροπτικός. 

disdainfully, ἐπ. περιφρονη- 
TINGS. 
disdainfulness, ὁ. 
νησις, ὑπεροψία. 
disdaining . ὂ, περιφρόνταις. 
diséase, ὁ. δυσθηµία, νόσημα. 
ταραχή. 

diséased. ἐ. ἄρρωστος, νοσῶν. 
diséasedness, ὁ. νόσος, ἀσθέ- 
γεια, 

diséase ( ντιζ(ζ), ῥ. χαθισ:ῶ 
ἀκίνητον, ἄρρωστον, δύσθυμον, τα- 
ράττω. 

diséaseful, é. νοσηρός (κλίμα). 
disédged, ἐ. ἀμθλύς. 
disédify (ντισέντιφαϊ|, 6. ἀπο- 
τυγχάνω, 

disembark, ῥ. ἀκοθιθάζω καὶ 
ἀποθιθάζομαι, 

disembarkment » 0. ἀποθί- 
δασις. 

ἀἰθεπιρασ]κά [{οη, ὀ.ἀποδίδασις 
disembarrass, ῥ. ἐλευθερῶ, 
ἁπαλλάττω τῆς ἁμηχανίας, τῆς 
ἀπορίας. 

disembay, ῥ. ἐξάγω ἔκ χόλπου 
(θαλάσσης ). 


περιφρό- 


disembéllish, ῥ. ἀφαιοῶ τὸ | λύ 


κόσμημα. 
disembitter, ῥ. ἀποπιχραίνω, 
γλυχαίνω, 

disembédied, ἐ. ἀσώματος. 
disembdédiement, o. διάλυσις, 
ἀπύλυσις, 


disentitle 


disembddy, ῥ. καθιοτῶ ασώ- 
µατον, διαλύω, ἀπολύω {στρατ. ) 
disembdégue, 6. ἐχρέω, ἐκθάλ- 
dw, ῥίπτομαι χύνομαι. 

disembéguement, ὁ. ἐκθολαι. 


disembéwel, ῥ. ἐξεντερίζω, 
ἐχχοιλιάζω. 
disembroil, ῥ. ἁπαλλάττω, 
διαχωρίζω. 


disemploy, ῥ. ἀποπέμπω τῆς 
ὑπηρεσίας. 

disemployed, ἐ. ἄε΄γο:. 
disenable, 6. χαθιστῶ ἀνίκα- 
νον, ἀδύνατον, ἀξασθενίζ’ 9, 
disenchant, ῥ. &-payzdw, λύω 
thy μάχείαν. 

disenchanter, ὁ. ὁ λύων τὴν 
μαχγείαν. 
disenchantement, ὁ. 
τῆς µαχείας. 
disencimber, ῥ. ἀνακουφ΄ζω, 
ἑλαφρῶ, ἐλευθεοῶ. 
disencumbrance, 6. ἀνακού- 
Φισις. ἐλευθέρωσις. 

disengage, 6. ἁπαλλάττω χαὶ 
ἀπαλλάττομαι, λύω τὴν ὑποχρέω- 
σιν’ ἀποστρέφομαι. 
disengaged, ἑ ἄνευ ὑποχρεώ- 
σεως, ἐλεύθερος, ἄεργος. 
disengagedness, ὁ 6, ἐλευθερία, 
ἀφροντισία, ἀπόλυσις. 
disengagement, 6, ἀπόλ σις 
τῆς ὑποχ: εώσεως, ἐλευθ΄ρωσις, a- 
παλλαγή' σχολή. 

disenndobie , ῥ. ἀφαιρῶ τὸν 
τίτλον τῆς εὖχενε ας χαταισγύνω, 
ἀτιμάζω. 

ἀἱβθοπς]άνο. ῥ. ἐλευθερῶ δοῦλον 
disentangle, ῥ ἐξελίστω, ὃια- 
vw. 

disentanglement, 6. ἐξε[λισις, 
ἁπαλλαγή 

disentral, ῥ. λύω τῶν δεσμῶν 
disenthrone, 6. ἐκθρονίζω. 
Gisentitle, (ντιζεντάϊτλ). ῥ. 
στερῶ τοῦ δικαιώµατος,τοῦ τίτλον. 


un ϱ 


διάλυσις 
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disentrance 


disentrance, ῥ. 
ὕπνου βαθέως, ἢ ληθαργ:ας). 





dishabit 


ἐγείρω (εξ vera, ἀτιμία, αἶσχος, ὄνειδος" he fell 


into —, ἀπώλεσε tiv εὔνοιαν' I 


disentwine ( ντιζεντουάϊιν ). 5. | hold it a—, τὸ θεωρῶ ἀτιμίαν" it 


Jaw, ἐκτυλ/σσω. 

disesponse, ῥ- χωρζω µνη- 
στῆρας, διαλύω ἀρραθῶνα. 
disestablish, ῥ. ἀπομακρύνω. 
disestéem, 6. καταφρόνησις. 


disestéem (ντιζεστήμ.), 8. xa- | ἀτ'μως. 
| disgrdcefulness, ὁ. ἀτ' 


ταφρονῶ, δὲν ὑπολήπτομα:.. 


brings a—on, φέρει κατλισχύνην. 
disgrace, 6. RaTATY ύνων ἅτι- 
µάζω, ἀπολύω, ἀποπέμπω. 

disgraceful, ἐ. αἰσχρός, ἄτιρος 
disgracefally, ἐπ. αἰσχρῶς, 


9 ϱ 


-α, 


disestimation. D. περιφρόνησις | αἰσχρότης. 


disfavo(u)r, 0. δυσμένεια, ἔχ- 


disgracer, 0. ὑόρ.στής, ὁ ἁτι- 


dpa, παῦσις, ἀποθολή, ἁποπομπή. | µάζων. 


disfavo(u)r, ῥ. δυσμενῶς φέ- 
power, ἐχθρεύύμαι. 


disgrdcious, i. ἄχαρις, 
disguise, 0. µε:αμνίεσις, µετα- 


disfavo(u)rer, 0. ὁ δειχκνύων | µόρφωσις, προσωπἰς, φαινόμενον. 


ὀυσμένειαν. 
disféature, ῥ. παραμορφῶ (τὸ 
πρόσωπον). 


disguise (ντισγάϊς ), ῥ. µεταµ- 
φιέννυµι, μεταμοροῶ. 
,disguisedly, ἐπ. κεχρυµµένως, 


disfiguration, ὁ. ἀσχήμισμα, | ἐν χρυπτῶ. 


Ἰναμορφία. 

disfigure, ῥ. ἀσχημίζω, παρα- 
μορφῶ. 

disfigurement, ὁ. δυσμορφία' 
atay og. 

disfigurer, 6. 6 ἀσχημίζων. 
disfranchise, ῥ. ἀφαιρῶ τὰς 
ἔλευβερίας ἢ τὰ προνόμια. 
disfranchisement, 6. στέρη- 
Sts τῶν πολιτικῶν δικαιωμάτων 
distrock, ῥ. ἀφαιρῶ τὸ µονα- 
Ἰκὸν κάλυμμα ( (Carlyle ). 
disfirnish, ῥ. ἀπογυμνῶ, Ane 
στεύω ( ἀφα ρῶ τὴν ἀποσ, evry ). 
disgarnish, ῥ. ἀφαιρῶ τα κο- 
αμήματα. 

disgarrison, ῥ. στερῶ φρουρᾶς 
ορούριον, Λόλιν κτλ. }. 
disglérify (ντισγλόριφαϊ), ῥ. 
ἀτιμάζω, δυσφημώ. 
disgorge, ῥ. ἐξεμῶ, 
disgorgement, 0 
έψετός. 

disgéspel. ῥ. διαφέρω ἀπὸ τὸ 
Ἐὐαγγέλιον 1 Milton |. 

disgrace (ντισγραίς), 0. δυσμέ- 


ἐχχέω. 
ἔχχνσις, 


disguisement, 6. µετ)μφίεσις, 
µεταµόρφωσις, φαινόμενον. 
disguiser, ὁ. µεταµορφωτής, 
παραµορφωτής. 

disguising, ὁ. µεταμφ' εσις. 
disgust, 6. δυσαρέσχεια, χόρος, 
ἀἁηδία. 

disgust, ῥ. ὀυσαρεστῶ, ἀφαιρῶ 
thy ὄρεξιν, προξενῶ ἀηδιαν. 
disgustful,‘ «δυσάρεστος. ἀηδής 
disgusting, ἐ. ἀηδής, βδελυρός 
disgustingly, ἐπ. δ»σαρέστως, 
ἀπδῶς. 

dish, ο. παροψίς, ἀγγεῖον, ἔδε- 
«μα. φαγητόν᾽ you have done it 
in a—, χαλῶς exd.vyas dainty —, 
ἑκλ-κτὸν payntov’ to serve up & 
—, παραθέτω φαγητὀν. 

dish, ῥ. παραθέτω φαγητόν, — 
up, θέτω ἐπὶ τῆς τραπέζτς, στο- 
Al,w, χοσμῶ. 

dishabilitate, ῥ. χαθιστῶ ἀνί- 
χανον. 

dishabit ντισχάμ: tt), ῥ. ἐκ- 
θάλλω τῆς οἰχίας, τῆς θέσεως, ἐκ- 
TOR. W. 
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disharmony 


disharmony, 6. dovuowyia. 
dish-clout καὶ —cloth, ὁ. pa- 
χτρον. 

dishéarten (ντισχάρτεν), ῥ. 
ἐχφοδίζω, ἀποθαρρύνω, 
dishérit, 6. apa pad παρά τινος 
τὴν χληρονοµίαν. ἀποκληρῶ. 
dishérison, 6. ἀποχλήρωσις. 
dishéritor, 0. ἀποχληρωτής. 
dishével, ῥ. λύω (thy χόμην) 
dishévelment, 6. λύσις (τῆς 


κόμης. 

dishing, ἐ. κοῖλος. 
dishénest, ἐ. ἄτιμος, δόλιος, 
ἀναιδής. 


dishénestly, ἐπ. ἀτίμως, δο- 
λίως. αναιδῶς. 

dishonesty xat dishénoar, 
ὁ. ἀτιμία, δολιότης, ἀναίδεια. 
dishéno(u)r, 6. ἀτιμάζω. μοι- 
χεύω' --ᾱ bill, δὲν ἀποδέκο-αι 
συναλλαγματικήν. 
dishénorable, ἐ 
αἰσχρός. 
dishénorably, in. ἀτιμωτι- 
xis, αἰσχρῶς. 

dishénorary, é. ἀτιμωτικές. 
dishonorer, ὁ. ἀτίμαστής, ὑθρι- 
στής. 

dishorn, ῥ. ἀφαιρῶ τὰ χέρατα. 
dishumo(u)r, 6. μελαγχολία, 
ἀθυμία. 
disimprovement, ὁ. 
τέρευσις | Swift). 
disincarcerate, ῥ. ἀποφυλα- 
κίζω. 

disinclindtion, 6. ἀποστροφή, 
disincline (ντζυχλάϊν), 6. 
ἀποτρέπω, ἀποστρέφημαι. 
disinclose, ῥ. avolyw. 
disincérporate,}. διαλύω (owe 
ματεῖον), παραιτοῦμαι (σωματείου). 
disincorporation, 0. ἀφαιρῶ 
τὰ δικαιώµατα [σωματείου]. 
disinféct, ῥ. ἀπολυμανω. 
disinféction 6 ἀπολύμανσς. 


g. ἀτιμωτικός, 


χειρο” 


disjointed 


disingentity , De 
ἀπιστία, πονηρία. 
disingénuous, ἐ. ἀνει)ικρινής, 
ἄπιστος, ὑποχριτικές, 
disingénuously, ἐπ. ἀνειλ- 
χρινῶς, ὑποχριτιχῶς, δολίως. 
disingénuousness, ὁ. ἀνειλ - 
xpivetz, δολιότης, 
disinhabited, ἐ. ἀκατοί«ητο: a 
disinhérison, ὁ. ἀποχλήο υσις. 
disinhérit, 6. ἀποκλησῦ. 
disinhime (ντιζιγχιούμ), ῥ. 
ἐχθάπτω. 

disintegrate, 6. διαλύω, δια- 
γένω 

disintér, 6. ἐκθάπτω (νεκρού: }. 
disinterest, ὁ. ἀφιλοχέρδεια 
disinterésted, é. ἀφιλοκερδής, 
ἀμερόληπτος. 
disinteréstedly, ἐπ. 
χερδῶς ἀμερολήπτως. 
disinteréstedness, 6. ἀγιλο- 
χέρδεια, ἀμεροληψία. 
disintérment, ὁ. ἑξόρυξις, ἐκ- 


ὑπόχρισις, 


ἀφιλο- 


ταφή. 
“disinthrall , 
δουλείας. 
disinthrallement, ῥ. 0. aze- 
λευθέρωσις, (δούλου). 

disinure (ντιζινιούρ), ῥ. ἄπο- 
µανθάνω, ἀποδ: δάσκω. 
disinvalidity, ὁ. ἀχυρότης. 


ῥ. ἐλευθερῶ ἐκ 


disinvitation, ὁ. ἀναίρεσις 
προσχλήσεως. 

disin vite (ντιζιμθάῖς), ῥ. ἀναιρῶ 
πρόσ»λησιν. 

disinvélve, ῥ. ἐκτυλίσσω, έλευ - 
θερ ῶ. 


diejéin, ῥ. διαχωρίζω,διαζευγνόω 
disjoint, 6. εξχρθρῶ, χωρζω, 
κατεδαφίζω (οικοδόμημα }, συγχέω 
{λόγον ). 

disjoint, é. διεζευγµένος, ἐλεύ- 
θερος ( Shak). 
di: jointed , 
ὀσυναζτητος. 


é, ἐξηρθοωμένο:, 
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disjointedness 


disjointedness, 6. ἀαυναρτησία 
disjunct, ἐ, χωριστός. 
disjunction, 0. χωρισμός, διά- 
ζε.ξις. 

d sjunctive., ἐ. διαζευκτικός. 
disjunctively, ἐ ἐπ. διαζευκτικῶς 
disk=disma, 0. δίσχος, (HAlov). 
disked, ἐ. ἔχων δίσχον. 
diskindness (ντ’σκάϊντνες ), 0. 
ἀστοργία. ἔλλειφις καλωσύνης, xe- 
χία, βλάρη. 

disiike, oO. and (Sera, ἀποστρο- 
φή, μῖσος he took a—to it, ἀπε- 
στράφη τοῦτο. 

dislike (ντισλαϊκ), 6. ἀπεχθά- 
νομαι, ἀποπτρέφομαι, pice. 
dislike{ul, ἐ. ὀυσηρεστηµένος. 
χαχός. 

disliken ( ντισλαϊχεν ], 6. καθι- 
στῶ τι ἀνόµοιον. 

dislikeness, ὁ. ἀνομοιότης, 





disliker, ο. ἀποδοχιμαστής, 
ἐπιχριτής. 

distiking, 6. ἀποδοκχιμασία, 
ἀποατροφή. 

dislimb, 6. διαµελίζω. 
dislimn, 6. ἐξαλείφω (Shak). 


dislocate, 6. ἐξαρθρῶ, ἐκτοπί- 
ζω, µεταθέτω. 

dislocation, ὁ. ἑξάρθρωσις, ἑ έχ- 
τοπισµός, µετάθεαις. 

dislédge, ῥ. ἐκθάλλω (τῆς οἱ- 


las 1° ἐχδιώκω, μετοικῶ, µετανα- 
στεύω. 
disléyal, é. ἄπιστος, ἄτιμος. 


dis: eyaliy.te ἀπιστως, ἀτίμως 
disloyalty, a ο. ἀπιστία, ἀτιμία 
dismal, &. σχοτεινός, στυγερός, 
Φ"καλέο: ,Σχυθρωπός, μελαγχολικός 
dismally, ἐπ. οτυγερῶς, opt 
παλέως, σχυθρωπῶς. 
dismalness, 6. σχυθρωκότης, 
οτυχερότης, φρικαλεότης. 
dismantle, ῥ. ἁπ,γυμνῶ, ἆφαι- 
pd, χαθαιρῶ (tx teen φρουρίου, 
πόλιως ), .φοκλίζω, 
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disobligingly 


dismask, 6. ἀφαιρῶ τὸ προσω- 
πεῖον 

dismast, 6. ἀφαιρῶ tabs ἱστοὺς 
| πλοίου. 
dismastment . 0. 
χατάρριψις τῶν fox ὤν. 
dismatchment, 6. ἀσυμφωνία 
dismay (ντισµαί], 0. 94606, 
τρύµος: 

‘dismay. 5. φοθζω, ἐκπλήττω. 
disme [(ντήμ), 0. h δεκάτη 
(φόρος | |. 

dismémber, ῥ. διαµελίζω. 
dismémberment, 0. 
λισµός. 

dismiss. 6. ἀποπέμπω, ἀπολύω. 
dismissal καὶ dismission, ὁ 
ἀπόλυσς, αποδολή 
dismoértgage, ῥ. ἀφαιρῶ τὴν 
ὑποθήχην, λαμθάνω πάλιν τὸ Eve- 
χυρον. 

dismount, ῥ. ἀφιππεύω, πίπτω 
{ἐκ τοῦ ἵππου ), θραύω ιτιλεθύλον), 
ἀποξαίνω, χαταθαίνω" καταθὰλλω, 
κατασιγάζω. 

disnaturalize (ντισνάτ.ουρα- 
Aart), ῥ. ἀφαιρῶ τὸ δικαίωµα τῆς 
ἰθαγενείας, ἀποξενῶ, 

disnatured, ἐ. ἀφύσιχος, παρὰ 
φύσιν, νενοθευµένος. 
_disobédience | ντιζομπήδιενς |, 
0. παρακοή, anelOstz. 
disobédient, ¢. παρήκοος, a- 
πειθής. 

disobédiently, ἐπ. ἀπειθῶς. 
divobéy, ῥ. παραχούω, ἀπειθῶ. 
disobligation, 9. δυσαρέστη- 
σ'ς, προσθολή. 

disoblige, 6. δυσαρεστῶ, pdoo- 
μαι ἀνοιχείως, λυπῶ. 
disobligement, 0. 


ἀφαίρεσις, 


διαμε- 


ἀγροικχία, 


δυσαρέστησις, xaxot τρόπ)ι. 
disobliger, o. ἀγροῖκος. 
disobliging, 6. ἀγροικία. 
disobligingly, ἐπ. οὐχ) Φφιλο- 


φρονως, ἀγροίχως. 





dispérser 


disdérb, 4. παρεκτρέπω ( τῆς 6600, ι disparity, 6. ἀνισότης. 


τοῦ δρύµου | Sha 

disorder, 9. “Gratla, θύουθος. 
ταραχή, σύγχυσις, φρενοθλαάδεια, 
ἀδιαθεσα, νόσος. 


dispark, 6. ἀποφράττω avotyw 
φράκτην (περιθόλου ). 

dispart, 6 ωρίζω, γωρίζομαι 
dispassion, ο 0. ἀπάθεια, Ίσυ- 


disorder, ῥ. θέτω εἰς ἀταξίαν, χία πνεύματος. 


συγ/έω, ταράττω, προξενῶ νόσον, 
Prantw. 
disordered. ἐ. &taxtos. 
disérderedness, 6. ἀταξίᾳ. 
disorderliness, ὁ. ata cla. 
disérderly, ἐ. . ἄτακτος. ἀνυπό- 
π2κτος KOE: γής ἄτιμος. 
disorderly, ἐπ. ἁτάχτως, ἆσελ- 


VGiaérdinate, ἐ. ἅταχτος, ἀχό- 
λαστος, 

disordinately, ἐπ. 
ἀχολάστως. 

disorganization, 6. διάλυσις, 
χαταστροφ! ἀποσύνθεσις. 

disérganize, ῥ. δια)ύω, χατα- 
λύω, καθαιρῶ. ἄνατριπω. 

disorganizer, O. χαταστροφεύς, 
άνατροπε ς. 

disorientated, ἐ. ἀπεπλανη- 
μένος, τεθορυθηυένος. 

disown (ντιζόουν ),, ῥ. ἀποποι- 
«οὔμαι, ἀρνοῦμαι, δὲν ἀναγνωρίς ω. 

diséwnment, 6. ἀπο :οίήσις 

ἡ ἀναγνώρισις. 

dispand, ῥ. διαχέω, ἐκτείνω. 

ἀϊβράπαίοα, ὁ. 6: ιάχυσις. 

disparadized, ἐ, ἐκ τοῦ ov- 
paved ἀποθληθείς. 

disparage, ῥ. ἐξ: υτελίζω, ὁ ἁτι- 
Ὅαζως καταφρονῶ” νυµφεύω ἀναρ- 
µόστως. 

disparagement, 0. ἐξευτελι- 


ἀτάκτως, 


σιός, καταφρόνησις γάμος ἀνάρ- 
μστος, 

disparager, 06. ἐξευτελιστής, 
ἀτιμαστής., 


disparate, ἐ. ἅ,ισος dispa- 
rates (πληθ.) ἀλλόχιτα ἄνισοα 
πράγματα. 


dispassionate,é. ἀπαθής, ara- 

βαχος. 

dispassionately, ἐπ. ἀπαθῶς, 

χταράχως. 

dispatch, 6. ἀποστέλλω, 4 ἀπο- 

πέµπω, ἐπιταχύνω' περαΐνω' φο- 

γξευω. 

dispatch, 0. ἀποστολή, axo- 

πομπή. ἐπιστολή, δελτίον' μήνυμα’ 

telegréphic —, τηλέγραμιια. 
dispauper, 6. διαγράφω ἐ ἐκ τοῦ 

καταλόγου τῶν ἠτωχῶν. 

dispél, ῥ. διασκορπ ζω, διαλύω. 
dispénd, ῥ. δαπανῶᾶ. 
dipénder, o. ἑξρδευτής. 
dispénsable. ἐ. διαθέσ'µος. 
dispénsableness, ὁ. διαθεσι- 

µότης. 

dispénsary, ὁ 0. φαομαχεῖον ιδ.ὰ 

τοὺς πτωχούς ). 

dispensation, ὀ. διανοµή. ᾱ- 

παλλαγή, ἐξαίρεσις, νόμος, ἄφεαι, 

(ἔκκλης.). 

dispénse, ῥ. ἀφίνω,άπαλλάττω, 
ἐξχιρῶ, διανέαω, . ἀπεχδύομαι. 
dispénser, 0. διανομεύς, οἶχο- 

νόμος. 

dispéople (ντισπήπ’). ῥ. ἐρημῶ 
Cispéopler, 0. χαταστροφεύς, 
ἐρημω-ής. 

dispérmous, ἐ. δίσπιρµος (Bor) 
dispérge, ῥ. fa vw. 
dispérse, ῥ. διχσπείρω, 3 a- 

σχκοβπίτω, διασπεί;οµαι, διασχορ- 

πίίοµαι. 

dispérsedly ,. ἐπ, διεσχορπι- 

σμένως. 

dispérsedness, ὁ. διασπορά, 

διασκορπισµ.ς. 

dispérser, ὁ. διασχορπιστής. 
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dispérsion — 


dispérsion, 0. δ.ασπο:.ά, δια- 
σχόρπισις. 

dispirit, p. ἀποθαρρύνω, φέρω 
εἰς ἄθυμίαν, ἐξασθενιὸ. 
dispiritedness,3. ἀθυμία,δειλία 
dispiteous, @. ἆσπλα χνος, 
{Shak}. 

displace, 6. µετατοπζω, ἐ éx- 
τοπζω, µεταθέτω,ἀπολύω (τῆς ὕπη- 
βὲσ'ας ) 

displacement, ὀ. μεταθεσις, 
ἐχτοπισμός, µεταδολὴ τοποθετή- 
σεως (χρημάτων ). 
displacency, 6. Sucapdoxera, 
ἀγρθιχία. 
displant, 6. 
OG" ἐχδιώκω. 
displantation, 0. µεταφύτευ- 
as, ἐχρζωσις. ἐκδίωξις. 
displanting, ὁ. ἀπομάκρυνσις 
(Shak. ). 

displat, 6. éxGoatpuy Kw. 
display, ὁ. ἀνάπτυξις, ἐπίδει 
bs, φανέρωσις, ἐξήγησις, ἔχθεσις, 
display, b. avantisau, δειχνύω, 
φανερῶ, ἐξηγῶ, ἀναπετάννυμι (τὴν 
σηµα-αν ). 

displayer, 0. ὁ ἐπιδειχνύων καὶ 
ἐπιδεικνύμενος, ὁ ἐξηγῶν, 6 ὑψῶν 
thy σηµαίαν΄ ὁ ἐχθέτης. 
displéasant (ντισπλαίζαντ ), ὲ. 
υσάρεστος, ἀντιπαθητικός. 
displéase (ντισπλήζ), 6. ὃν- 
στρεστῶ, λυπῶ. ; 

displéased, &. δυσηρεστηἁένος, 


μεταφυτεύω, &- 


λυπηµένος. 

displéasedness, 0. due ρέ- 
σχεια. 

displéasing , ἐ. δυσάρεστος, 
Φύσκολος. 


displéasingly, ἐπ. δυσαρέστως 

displéasingness, ὁ. δυσαρέ- 

trea, δυσχολ.α. 

displéasure ( ντισπλαίζουρ }, 

‘ δισαρέσκεια, λ brn" to fall unter 
-; δυσαρεστῶ. 


dispraisingly 


dispidde, 6. ἐκρήγνυμι. 
displosion, 6. ἔκρηξις, κρότος. 
displime, 6. τίλλω, μαδῶ. 
Aisport, ὁ. δ.ασκέδασις, τέρψις. 
disport, ῥ. διασχεδάζω, τέρπο- 
μαι. παίζω, ἀστείζομαι. 
dispértment, ὁ. διασχέδασις, 
τέρψις, 

dispdsable, ἐ, διαθέσιµος. 
disposal, ὁ. διάθεσις, κατάτα- 
ξις ὁδηγία, διεύθυναις, χρῆσις" συγ. 
χώρτσις΄ ἐξουσίαι ἶ ἰσχύς, νόµος.--- 
in marriage, Ὑάμος. 

dispése, 6. διαθίτω κατατάττω, 
ὁδηγῶ, διευθετῶν διευθύνω. ἔτοι- 
µαζω, ἐχτοιῶ. J απι --- οὰ, to a 
thing, ἴχω κλίσιν, ἔχω διάθεσιν 
πρὀς τι. how will you — of 
yourself to-day? Πῶς θά δια- 
θέσης τὴν Ἱμέραν σου; to—of by 
Will, διαθέτω΄ κληροδοτῶ. 
dispés-, 0. διάθεσις, χλίσι;, 
ἐξουσία. 

disposed, ἐ. δ'ατεβειµένος, ἔτοι- 
was" il—, χακῶς διατεθειμένος. 
αδιάθετος᾽ well—in health, xz- 
λῶς ἔγων τὴν ὑγείαν. 

disposer, ὁ. διανοµεύς, ὁδηγός, 
διευθέτη:, ἄρχων, κύριος. 
disposing, 6. χατάταξις, δ.ευ» 
θέτησις. 

disposition, 6. κατάταξς, διευ- 
θέτησις, διάθεσις, ὄρεξις, κλίσις, 
χαρακτήρ. 

dispositive, é. διαθετικός. 
disposséss. ῥ. ἀποστειῶ τῆς 
διοκτηρίας ), ἐκθάλλω (τοῦ κτή- 
µατος)' παύω, λῃατεύω. 
disposséssion, ὁ ο. ἀποστέρ;, ots, 
{ ἰδιοκτησίας ) ἀποθολή ( &x τοῦ 
Ἀτήματος |, ἀπόλυσις, 
dispraise, ὁ. κατηγορία, ἀτιμία 
dispraise, ῥ. χατηγορῶ. 
dispraiser, ὁ χαταχριτής, Χ49 
τήγορο:. 

dispraisingly, ἐ. pep.tixds. 
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“ 


dispréad 


dispréad ( VTLOTPa't ), ῥ σχορ- 
πίζω, ἐκτείνω, διαδίδω. 

dispréader, 6. ὁ σχορπζων, ὁ 
διαδίδων. 

disprison, ῥ. ἀποφυλαχίζω. 

disprize (ντισπράϊζι, 6. ὑποτιμῶ 

disproféss ῥ. παραιτοῦμαι (τοῦ 
ἔργου ]. 

digprofit, ὁ. ζηαία, βλάδη. 

disproof (ντισπρούφ |, ὁ. ἀναί- 
peas, ἀνασκευή, ἐξέλεγξις. 
disproperty , ῥ. οστερῶ τῆς 
ἰδιοκτησίας τινά ( Shak 
disproportion 0. δυσαναλογία 








disproportion, 6. καθιστῶ τι 
δυνανάλογον. 
disproportionable, ἐ. duda- 
νάλογος. 

disproportionably, ἐπ. ὃν- 
σαναλόγως. 


disproportional καὶ dispro- 
portionate, ἐ. δυσανάλο οὐ. 

disproportionably, ἐπ. δυσ- 
αναλόγως. 

disprévable, &. δυ σαπύδεικτος, 
ἀναιρέσιμος, 

disprove (τισ; ρούθ), ῥ. avat- 
ρῶν ἀποδοχιμάζω. 

disprover, 6, ἀποδοχιμαστής, 
ὁ ἀναιρῶν. 

ἀἱερίηρθ,ι. ἐκθλίδω(ἐκ σπόγγου) 


dispunishable, ἐ. δυστιμώ- 
ξητος. 
disputable, ἐ. ἀμφισθητήσι» 


µο;, φίλερις, φιλόνειχος. 
disputant, ἐ. φιλόνειχος, ἀμφι- 
σθητητής. 
disputation, ὁ. φιλονειχία, ap- 
οι2θήτησις, συζήτταις, 
disputatious, &. φιλόνειχος. 
disputative, ἐ. ἀμφισθητήσι- 
1296, φίλεοις. 
dispute, 0. φιλονεικία, αυζήτη- 
atc’ without all—. ἀναντιρρήτως, 
dispute, 5. φιλονεικῶι σωζητῶ. 
djaputeless, ἐ. ἀναμρισθήτητος 


disrespéctfally | 


disputer, ο. φιλόνεικος, φίλερις 
disqualification, ὁ. ἀνιχανό- 
της, ἀνεπιτηῥειότης, 

disquality, 6. καθιστῶ ἀνίχα- 
νον, ἀνεπιτήδειον, ἄχρηστον' ἀκυρῶ 
disquantify, 6 ἑλαττῶ. 
disquiet, ὁ. ἀνησυχία, λύπη. 
disqaiet (ντισκουάϊετ), ῥ. ἄνη- 
συχγῶ, ταράττω. 

disquieter, 6. τασαξίας. 
disquietful, €. ἀνησυχαστιχάς. 


disquietly. ἐπ. ἀνησύχως. 
disquietness, 6. avnzvyia, 
λύπη. 


disquietude, 6. ἀνησυχία, δια- 
τάραξις λύπη. 

disquietous, ἐ. ἀνησυχαστ'κός. 
( Malton ) 

disquisition, ὁ. ἐξέτατις, ἔρευ- 
να, ἀνάχρισις. 

disrank, 6. ὑποθιθάζω, στερῶ 
τοῦ βαθμοῦ, θέτω εἰς ἀταξίαν. 
disregard, ὁ. περιφρόνησις. 
disregard, ὁ. περιφρανῶ, ZEA 
disregarder, 6. ὁ περιφρονῶν. 
disregardful.é. περιφρονητικός 
ἀἰδτοράτά{υ]]5, : ἐπ. πδριφρο- 
νητικῶς. 

disrélish, ὁ. ἀηδίαν χακὴἡ νεῦσις 
disrélish, ῥ. ἁήλιοζω, δὲν ὑπο- 
φέρω, προξενῶ αηδίαν ( Milton). 
disrepair, o χακη κατάστατ:ς- 
disreputable, é. ἔχων χαχὴν 
φήµην, δυσφημισµένος, ἄτιμος. 
disréputably, ἐ ἐπ, δυσφηµισµέ- 
νως, ἀτίμως. 
disreput ation, 
ἀτιμία. 
disrepute » 0, δυσφηρία te 
lbring—, δυσφημῶ. 

disrespéct, ο. περιορόνησις. 
disrespéct, ῥ. περφρο.ῶ, ὑ- 
θρίω. 
|. disrespéctful , ἐ. 
ἀναίσ/υντος 
| disrespéctfully, ἐπ. αὐθαδῶς 


6. δυσφηµίᾳ, 





αὐθάδης. 
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disrébe 


disrébe, ῥ ἐκδύω. 

ἀϊφτόρες, 0. ὁ ἐχλύων, 6 ano- 
Ἰαλύπτων. 

disréot (ντισρούτ ), ῥ. ἐνριζῦ. 
disrupt, €. Σιερρηγµένος, τε- 
θραυσμένος. 

disrupt, 6 διαρρηγνύω, θραύω. 
disruption, 0. ῥῆξις, oy lope. 
disruptare, ὁ ῥῆξι, ῥῆγμα. 
dissalt, ῥ. ἐξαλμυρί ζω. 
ἀὶςρα {15 Γὰ ο 10Η0.δυσαοέσχεια 
dissatisfactory, 6, δυσάρε- 
στος, ἀνεπαρχής. 
dissatisfactoriness, 6. ave- 
τάρχεια, Ssoxo€oxeta. 


dissatisfied ( ντισατισφάίτ ). | 


ε, ἀνευ/αρ᾽ ‘OTN TOS. 

dissatisfy, ῥ. δυσαρεστῶ, δὲν 
ς./αριστῶ. 

disséat (ντισήτ), ῥ. 
(Shak 

disséct. p. ἀνατέρν.», 
disséction,9. avatoun’ ἀ)άλυσις 
disséctor, ὁ. ἀνατύμος. 
disseize (ντισήζ), -ῥ. παρανό- 
wens ἀποατερῶ τινα τῆς ἰδιοκτη- 
σίας (νοµ. ). 

disseizin, 0. παράνουο; ano 
στέρητις ἰδιοκτητίας. 
disseizor, o. σφετεριστής.ἅρπαξ 
dissémblance, 0. ἀνομοιότης 
dissémble, ῥ. ἀποκρύπτω, ὑπὸ- 


ἐκτοπίζω 


Ἰρένομαι, προσποιοῦμαι, καθιστῶ 
τινα ἀγνώριστον. 
dissémbler, 0. ὑποχοιτής. 


dissembling, ὁ θ.ὑπόκρισις,ποοσ- 
πὸ τις. 
dissémblingly,én.inoxprttxsig 
disséminate, ῥ. διασπείρω, 
διαδίδω, 
dissemination, 0. 
612d 4at¢, 
disséminator,o. 6 διασπείρων, 
© διαδίδων. 

dissénsion, 0. διγόνρια, φιλο- 
νεικία, στά»ις. 


διασπορά, 





dissociation 


dissent, 0. διαφωνία, Stydvo a. 
dissént. 6. diaswva διαθέρω. 
dissentaneous, ἐ. ἑναντίος, 
χλλοφρο,ῶν. 

dissentation, 0. διαφωνία. 
dissénter, 6. διαφωνῶν' αἱρετι- 


nog ( ἐ,κλ.). 


disséntient, ἐ. διαφωνῶν, ἆλ- 


λόφρων. 


dissért ῥ. ὁμιλῶ, φαυζητῶ. 
dissértate, 6. πράττω (Pope) 
dissertation, ὁ. διατριθή, πρα- 
ματείᾳ. 

dissertator, ὁ' συγγραφεὺς δια- 


τρ'θῆ:, πραγµατέίας. 


dissérve, ὀ ζημ.ὤ. βλάπτω. 
dissérvice, ὁ. βλάθη, ζηυία 
dissérviceable, ἐ. βλαδερόςν 


| ἐπιζήμιος, 


dissérviceably, ἐ ἐπ. ἐπιζημ΄ως 
disséttle, ῥ. τα: άττω. 
disséver, ῥ. ἀποχωρζω, δια- 
νέαω. 

disséverance. 0. ἀποχωρ' σμός 
disseveration, 0. ἀπ χωρισμός 
dissidence, ὁ. διαφωνία, διγό- 
volta. 

dissident, é. διαφωνῶν, αἱρετικός 
d: ‘ssilience, 0. διάορηξ:ς. 
dissilient, ἐ. διδρρηγµένος,έλα- 
στιχός. 

dissimilar, é. ἀνόμοιος, 
dissimilarity, 0. ἀνομοιότης. 
dissimilitude, 0. ἀνομοιότης, 
διχοορά. 


dissimulation, 0. ὑπόχρισις, 
προσπο΄ησις. 
dissipable, ἐ. εὐσχόρπιστος, 


εὐδιάλυτος. 

dissipate, ῥ. διχσχορπίζω, σπα» 
tare, ὃ διασκεδάζω. ----θᾶ. ἄσωτο:. 
dissipation, 0. διχσχοοπισµός, 
ἀσωτεία, σπατάλη, διάλυσις Shaky 
disséciable, ἐ. ἀχοινώνητος. 
disséciate, 6. ἀποχωρ: ζω. 
dissociation, 0, ἀποχωρισµός. 
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Cissolubility 


dissolubility. 0.7) εὐδιάλυτον 
dissoluble, ἐ. εὐλιάλυτος, 


dissolute Z. ἀχόλαστος, ἀτελγῆς 


dissolutely. ἐπ. ἀχολάστως. 
dissoluteness, 0. ἀκολασία, 
aodhysta. 

dissolution, 0. διάλυσις axo- 
asia’ γωρισμύς, καταστροφή. 
dissélvable, ἐ. εὐδιάλυτο;. 
dissdlve, 6. διαλύω xat διαλύο- 


μαι” ἀναλύω xat ἀναλύομαι, τήχω 


χαὶ τήχοµαι. 
dissélvent, g, διαλυτικός' 6 δια- 
λυτικὸν φάρμαχον (ἰατρ. |. 
dissélver, 0. μέσον δια) υτιχόν, 
dissdlvible, ἐ. εὐδιάλυτος. 
dissélving, é. διαλυτικός. 
dissonance, 0. rapagwila, a- 
συμφωνία, ἐναντιότης. 
dissonant, ἐ. παράφωνος, παρά- 
Χορδος, ἀσύωφωνος. 
dissuade | ντισουα[ὃ ), ῥ. ἀπο- 
τρέπω. 
dissuader, ὁ. ὁ ἀποτρέπων. 
dissuasion, 0. aROtpony. 
dissuasive,t. AROTOERTIXGS καὶ 
ὁ. ἀποτροπή. 
dissuasively ’ 
πτιχῶς. 
dissunder, 6. χωρζω. 
dissylable. é. δισόλλαδο:. 
ἀἰθασπιόίτ]οα)], ἐ ἐ. ἀσύαμετρος 
distaff, 6. hAaxatyn’ — woman, 
yevh μὲ thy hAaxdeny (Shak ) 
distain, 6. χηλιδῦ. 
distance, ὁ, ἀπόστασις, διά: 
στημα ( χρονικόν ), ἀπομάκρυνσις, 
ἀποξένωσις’ συστολή, σέθας, thus 
Χβότης' paxpivh συγγένεια at 8 
—, μαχρόθεν᾽ in a—, paxpdv' out 
of—, ἀπέραντυς" to keep one 's—, 
κρατῶ thy θέσιν µου" to keep at 
A—, “pare τινα paxody (δὲν ἄνα- 
μιγνύοµα! μὲ τοὺς κοινοὺς ἀνθρώ- 
που) keep your—! μαχράν | 
to run out of—, προτρέχω’ --- 


ν ? 
ἐπ. αποτρε- 


---αμ σας αμα αμαααμωαακανατσ-ααᾱ [-.μα.ρααακκοπω-----ᾱ---ᾱ-ᾱ--ᾱ-.ρ0μ.-ᾱ---α.------ϱρ------ᾱ-ναπσσο-----ᾱ 


distillment 


chair xat —post, τὸ τέρμα (tis 
ta ἱππολρόμια ). 

distance, 6. axopaxpivw,bnec- 
τερῶ. 
distant, 
χων, ψυχρό ς. 
distantly, ἐπ. μακράν, ἐπιφν- 
λαχτιχῶς, 

distaste (ντισταίσς }, ὁ. ἀηδία, 
ἀποστροφή, δυσαρέσκεια. 
distaste, ῥ. ἀηδιάτω, ἀποατρέ- 
gopar προξενῶ xaxhy Υγεῦσιν, δυ- 
σαρεστῶ, 

distasteful, ἐ. ἀηδής, δυσάρι- 
στος λυπηρός. 
distastefulness, 34. 
δυσαεέσχεια. 

distastefully, ἐπ. ἀηδῶς, δυ- 
σαρέστως, θλιθερῶς. 

distémper, ὁ. νόσος (σωματικὴ 
7 διανοητιχἡ). ἀδιαθεσία, διατά- 
patie’ ὑδροχρώματα (ἐν τῇ ζωγρφ.) 
distémper, ῥ. καθιστῶ ἄρρω- 
στον, ἀδιάθετον, ταράττω’ μετα- 
γειρίζομα: 6890; χρώματα. — one’s 
mind, ταοάττω τὸν νοῦν τινος. 
distémperate, é. ἀδιάθετος. 
distémperature, ὁ. nan ᾱ- 
τµοσφαῖρα, ἀδιαθ: ala, ἀσθένεια, 
ταραχή, διανοητικὴ αύγχυσις. 
disténd ῥ. ἐκτείνω, ἐντείνως 
distensibility. 6. διάτασις. 
disténtion, 6. ἕχτασις, ἕντασ:ς, 
διάτασις. 

distérminate, ῥ. περιορζω. 
distich ( ντίστικ), 6. δίστιχον.. 
distill, ῥ. δύλζω, ἀποστάζω. 
distillable, é. ἐπιδεκτικὸς δύ- 
λίσεως. 

distillation, ὁ. διόλισις, ἀπό-. 
σταξις, 

distillatory, ἐ. δὐλιστιχός. 
distiller, 6. διυλιστής, 
distillery, ὁ. οἰνοκνευματο- 
ποιεῖον 

distillment,o. δ.ὑλισμένον ὑγρόν' 


ἐ. ἀφιστάμενος, ἀπέ- 


ἀηδία, 
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ν 


distinct 


distinct, ἔ. διακεκριµ: νος, χω- 
θιστυς, διάφορος ς. εὑκρινής, ῥητός, 
πεποιχιλµένος ( Milton ). 
distinction, 6. διχχρίσις, δια- 
φορά, ἐξαίρεσις, ὑπεροχή, βαθμός, 
τίτλος. 

distinctive, ἐ. διακριτικός, ya- 
ῥακτηριστιχός. 
distinctively , ἐπ. 
σαφῶς, χαρακτηριστικῶς. 
distinctness, 06. εὐχρίνεια, ae 
χοιθῆς διά,Ρρισις. 

distinguish, ῥ. διαχρίνω, χω- 
ρζω, διαιρῶ, xolvw, ἐξαιρῶ. 
distinguishable, ἐ . εὐδιάχροι- 
τος, σαφής, φανερός. 
distinguished, 2. διαχεχριῤέ- 
vos, ἐξέχων' A—Man, διαχεχριµέ- 
105, ἔξοχος ἀνήρ' ---Ώγ, διακρινό- 
μενος Ex. 

distinguisher, 0. ὁ διακρίνων. 
distinguishing, ἐ. διαχεχρι- 
μένος, εὐδιακριτος. 
distinguishingly, ἐπ. εὖδια- 
χρτως, ἐξόχως, ἰδιαζόντως. 
distinguishment, ὁ. διάχρισις, 
διαφορά. - 

distort, ῥ. διαστρέφω καὶ δια- 
στρέφομαι, µορφάζω. 
distortion, ὁ. διαστροφή" µορ- 
φασµός. 

distract, ῥ. ἀποσπῶ, ἀποχω- 
ζω, περισπῶ᾽ βασανζω, tada:- 
πωρῶ, µαραίνω, φέρω εἰς ἀπόγνωσιν 
distracted, ἐ. ἀφῃρημένος, τε- 
Ἰρυδημένος, παράφρων. 
distractedly, ἐπ. αφηρημένως, 
παραφόρως. 

distractedness, ὁ. παραφο-ά, 


εὐκρινῶς , 


παραφροσύνη. 

distracter, ὁ. ὁ σχορπίζων. ὁ 
ταράττων. 

distraction, 6. ἀποχωοισμός, 
ὃ ανοµή, διασκορπϊσμός, ἀφηρη- 
ae παραφροσύνη Wy VIG, 
Pavia, 


distrustful 


distractive, ἐ. ταράττων, συγ- 
χίζων, βασανίζων. 

distrain, ῥ. δράττοµαι' χατά-- 
σ/ω, ἐμποδίω, ἁρπάζ. 
distrainer, 6. doxat, xata- 
σχέτης, 

distraint.é 9. κατάσχεσις, ἁρπαγὴ, 
distréss, 6. στενοχωρία, aun- 
yavia, δυστυχία, κοάτησις, χλτά- 
σχεσις, δήµευσις to take a —, 
κατάσχω. 

distréss, ῥ. στενοχωρῶ, plow 
ets aunyaviav, προξενῶ δυστυχίαν 
χατάσχω, δηµεύω. 

distréssed, i. στενοχωρηµένος, 
ἐνδεής, δυστυχής. 
distréssedness, 6. ἀνάγκη, 
ἔνδεια, δυστνχ΄α. 

distréssful, i. δυστυχής, ᾱ- 
θλιος, ἐλεεινός. 

distréssfully, ἐπ. ἀθλίω;, ἔλε- 
εινῶς. 

distréssing, é. ἐλεεινός, ἆθλιος 
distributable, ἐ. διανεµητίος. 
distribute, ῥ. διανέµω. δια- 
γειρίζοµαι ( τὴν δικαιοσύνην ), ἐπι- 
θέτω (χρῶμα, µελάνιν ]. 
distributer, 0. διανοµεύς. 
distribution,0. διανοµή, τμῆμα, 
µέρος, διάταξις. 

distributive, é. διανεµητιχός. 
distributively, ἐ ἐπ. διανεµητι-᾿ 
κῶς, ἴδια. τέρως᾽ κατὰ µόνας. 
district, ὁ. ἐπαοχία, δήμος, νο- . 
μός, διαμέρισμα” — court, ἆπαρ- 
χιαχόν δικαστήριον᾽ —school, &7- - 
μοτικὀν σχολεῖον, 

district, ῥ. διαιρῶ els ἆπαρ- , 
χίας, εἰς νομούς. 

distringas, 6 O κλῆσις τοῦ εἴρη- 
νοδίκου. 

ἁἰπιτά. 6, pe δυσπιστῶ. 
distrust. 0. δυσπιστί:, ὑποψία 
distruster, 0. 6 δυσπιστῶν. 
distrustful, 0. δόσπιστοςι φι- 
λύποπ:ο,. 
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distrust stfully 


distrustfully, ἐπ. ὀυσπίστως. 
dist-ustfulness, 0. δυσπιστία, 
distrustless. ε. ἄνευ δυσπι- 
στίας. ἀνύποπτος, 

disturb, 6. διαταράττω, συγ- 
γέω, voy" διαχόπτω, ἐμποδίς ω. 
disturbance , ὁ. ἐνόχλτσις, 
λιατάραξις, σύγχυσις, στάσις, θό- 


Ρυθος. 

disturber, 6. ταραξίας, ἔνο- 
λητής. 

disturn, ῥ. ἀποτρέπω, ano- 
«στρέφω. 


disunion, 0. διγόνοια, {ωρισμός | ίζοµαι’ 


disunite ( ντισιουναϊτ], ῥ 
ρίζω, διαιρῶ, διχονοῶ, 
απογωρίζοµαι. 

disunity (ντισιούνιτι), 0. δ-α-- 
ῥεσις, δικόνοια, χωρισμός, 

disusage, 0. ἀχρηστία. 

disuse, ὁ. ἀχρηστία. 

disuse, ῥ. πίπτω εἰς ἀγρηστίαν, 
ἀπομανθάνω᾽ to come, to fall, to 
go in—, πίπτω εἰ, ἆ/ρηστίαν. 

disused, ἐ. ἄχρηστος. 

disvaluation, ὂ. ὑποτίμησις, 
ἀνυποληψ-α. 

disvalue, ῥ. ὑποτιμῶ, ἐξευτελίζω 

disvouch, (ντισθάουτ ϱ) ᾗ ῥ. κατη- 

ορῶ, ἀντιλέγω, ἀποποιοῦμαι. 

da’ it = do it, πρᾶξον τοῦτο. 

ditch, 0. γάνδαξ, λάκχος, τά - 

PFS" —delivered, γεννηθεὶς ἐντὸς 
/ἀνδα,ος. 
ditch, ῥ. σχάπτω, ὀρόσσω (Aax- 

xov), περιθελλω, (διὰ τάρρου |. 
ditcher, 0. ὀρύχτης (τάφρου, 

λάχκου ]. 

dithyramb; ὁ. διθραμέος. 
dithyrambic, ἐ, διθυραμθικὀς 
dition, ο. ἰσγύς, ἐξουσία. 

_ ditone (ντάϊτον), 0. δίτονον (μουσ] 
dittany, 0. δίχτανον (βοτ.). 
ditto, ἐπ. όμο' ως a suit of—, 

ἐνδυμρσία το] αὐτοῦ χρώματος. 
ditty, ὁ. ἆσμα, 


+ KO. 


δια δω, 


| 





diversly 


Φα 


ditty, ῥ. ἆλω. 

diuresis ( νταϊ νύρηζις ), ὀ. οὖρος 
diurétic, ἐ. διουρητικός. 
diurnal, é. μμερήσ' ος. 
diurnally, ἐπ. χαθ) ἕχάστην. 
diuturnal, ἐ, διαρκής. 
diuturnally. επ. διαοχῶς. 
diuturnity, ὁ. διάρκεια, πολυ- 
χαιρία. 

divan (vt: θάν), 0. διδάνιον. 
divaricate,6. δισιοῶ , Oitstapat 
divarication, 6. διαίρεσις. 
dive (vzat6), ῥ. καταδύοραι, βυ- 
~~ into one '8 pocket, 
Ἀλέπτω τινά» εἰσδύω, ἐρευνῶ, ἐξ - 
tal, βυθίζοµαι (εἰς µελέτην ) to 
make A—, ἁπλῶ τὴν χεῖρα διὰ να 
(ἄδω τι, 

divéllend, ¢. χωρίζων, σχίζων. 
diver (νταῖδερ ], 6. δύτης, διε- 
ρευνητής. δότης (πτηνόν }) λωπο- 
δύτης (κοινῶς ). 

ἀϊνότροιρ. διΐσταµαι, ἀποχλίνω, 
ἀποχωρίζομαι, ἀπομακρύνομαι. 
divergence, 0. διάστασις, ἀπο- 
μάχρυνσις, ἀποχωριαμός. 
divérgent vai diverging, ἐ. 
διϊστάμενος, ἀπογωριζόμενος. 
divers ( νταϊθέρς), &. δ.άφλροος. 
—coloured, ποικιλόχρους ( Shak). 
divérse, ἐ. διάφορος, ἀλλοῖος, 
ποιχ/λος᾽ εἰς διαφόρους διευθύνσεις, 
diversification, ὁ. ποικιλία, 
ἆλλα 

divérsified (ντιθερσιφάϊετ), ἐ 
ποιχίλος. 

divérsiform, ἐ. ποιχιλόµορφος 
divérsify (ντιθέρσιραϊ). ῥ. πο- 
χίλλω, ἀλλάασω διαφοροτρόπως, 
µεταθάλλω. 

divérsion, 6. ἀλλαγή, µετα- 
θολή, διασχέδασις, τέρψις, παιγνί- 
Stow" ἀντιπερισπασμός ἱστρατ.] 
divérsity, ὁ. διαφορά, ποιχιλία 
divérsly, ix. διαφόρως, διαφο- 
οθτρόπως. 
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divért 


divért. 6. ἀποτορέπω, ἐιάσχε- 
άζω, ματαιῶ | Shak ), hobvw, 
τέοπω 

divérter, 6. ὁ ἀποτρέπων' ὁ 
ἠλύνω», ὁ διασεεδά᾽ ων. 
divertingness, 6. διασχέδασις, 
τέρψις. 

divértise, ῥ. τέρπω (Dryden). 
divertisement, 0. Stacxedzate, 
ἄ]ματα καὶ χορός ( ἐν τῷ θεάτρῳ) 
‘divértive, ἑ. διασχεδαστιχός, 
τερπνύ:. 

dives (vrai6s), 0. ὁ πλούτιος 
{ἐν τῷ Εὐαγγελίῳ ' Shak ). 
divést, é. ἀπεκδύω, ἀπογυμνῶ, 
ληστεύω, ἀπολύω: ἀποχαιρετῶ᾽ µε- 
ταξαίνω. 

,divéstiture went divésture, 
0. ἀπέχδυσις, ἀπογύμνωσις, λῃ- 
στευσις, ἀπόλυσις. 
dividable, ἐ. 
(Shak ), διαιρετός. 
dividant, &. διαιρετός (Shaki. 
divide (veiGits), 6. δ.αιρῶ, διὰ- 
γέµω, φηφ ζω” γωρίζω. sy Kw, χω- 
εἶζομαι διακόπτω, διΐσταµαι, δια- 
φέρω’ διαιροῦμαι, ᾿διασχ[ζομαι. 
dividendly, ἐ ἐπ. χεχωρισµένως, 
ἰδιαιτέρως. 

divident, 6. μέρισμα. 

divider (ντιθάϊντερ), 6 0. διαιρέ- 
της, S:avopede. πληθ. —8, διαθήτης, 
dividual. ἐ. πξχωρισμένος. 
dividually, ἐπ. χωριστά. 
divination, 0. µαντιχή, προα(- 
ony. 

divinator, ὁ. μάντις. 

divi. atory, ἐ. µαντικός. 
divine | ντιθάϊν) ᾿ ἐ. θεῖος' --- 
Service, Ἱερουργία. 

divine, 6. Ueohdyos, χλαριχός. 
divine, ῥ. μαντεύω. 

diviner, 6. μάντις. 
divineress, ὂ. η µάντις. 
divining, ὁ. πρόρρησις, pavtela, 
diving (νταϊθιγκ), 6. καταδυτι- 


χεχωρισμένος 


ΠΕΡΒΑΝύΓΑΟΥ AEZ. AITAOEAA. [241] 


πες 


do 


x0¢°—Dell. καταδυτικ. χώδων᾿ (µη- 
χανη χαταδυτιχή]. 

divinity (ντιθίνιτν), 6. θεότης, 
εὐσέδεια, θεολογία. 

divisibility, 0. δ.αιρετότης. 
divisible, ε, διαιρετός. 
divisibleness. 6. διχιρετότης. 
division, ὂ. διαίρεσις, χωρι- 
σµός, διανυµή, Φιλονεικία' σύντα- 
vx (στρατ.], διαιρετικὸν σημεῖον» 
ῥρυλλισμής ( μουσ... 

divisional χα divisionary, 
ἐ, ἀνήχων εἰς τὴν διαίρεσιν. εἰς τὸ 
σύνταγμα ( στρατ. ) 

divisive, ¢. διαιρετιχός. 
divisiveness, ὁ ἔχων tact 

ρ.ς δια΄ρεσιν, πρὸς διάστασιν. 
‘divisor (v (δάϊζοο), ἆ 0. δ.αιρέτης 
divérceable, ἑ ἐπιδεχτικός δια- 

ζεύξεως. 

divérce καὶ divércement, ὁ. 
δια όγιον. 

divorce, 6. διαζευγνύω καὶ δια- 
ζευγνύρμτι, χωρζω, nat γωρί-οµαι 
divorcer, ὁ. διαζεύκτης, αἰτία 
διαζυγίου. 

divorcive, ἐ. διαζευκτιχός, 
atv oleation, 0. διάδοσις, γνω- 
στοποίτσις. 

divulge, ῥ. διαδίδω, yvworo- 
ποιῶ, δηλοποιῶ, ἀνακαλύπτω. | 
divulger, 6. 6 διαδίδων, γνω- 
στοποιῶν. 
divulsion, 
βισµός. 
divadlsive, ἐ. ἀποσπαστιχός. 
dizen, ῥ. κοσμῶ (Swift |. 
dizziness,0. ζάλη, σκοτοδινίασις 
dizzy, ἐ. ἱλιγγχιῶν, προτενῶν 
ζάλην. 

dizzy, ῥ. Carli 

djerrid, ὁ, τζιρίτιον (τουρκ } ᾱ- 
χόντιον, 

do (ντού ), ῥ. βο:θ. πράττω, 
ποιῶ, άποπερα: ὤ, ἁομά, ω, ἀρχίζω, 
προξενῶ, ἐπιφέρω' how—you — ? 
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ὁ. ἀπόσπασις, χω- 





do 


πῶς ἔχει; that will —, ἀρχεῖ 
τοῦτ». that won't—, τοῦτο δὲν 
συμφέρει I have no thing to— 
with him, δὲν ἔχω τι να χάµω μὲ 
αὐτόν I cannot—without it, δὲν 
δύναµαι νὰ τὸ otepnda — off, 
φθείρω:--- 0165, éxahe(ow'—again, 
πράττω ἐκ νέου' ---πΡ, ἐχείρω" --- 
out, ἐξαλείφω' he does well {ο 
come, χαλῶς πράττει ὅτι ἔρχεται' 
—well and have well, 6 ἔτοιμά- 
ζων τὸ στρῶμα του χοιμᾶται καλά’ 
—as Ἀθ---, ἀρχέσθητι εἰς τοῦτο" 
have done! ἀρχεῖ ! to — without 
a thing, στεροῦμαί tvos'—little, 
ἐ, οὐτιδανός. 

do, ὁ θόρυθος. 

dé-all, 6. γενιχὸς ἐπιστάτης ( 6 
τὰ πάντα ποιῶν). 

docibility, ὁ, εὐπείθεια, φιλο- 
μάθεια. 

docible (ντόσιθλ}), ἐ. εὐπειθής, 
φιλοµαθής. | 
docility, ὁ, εὐπείθεια, φιλοµά- 
θεια. 

ἀόοἴπιβος,ὀ, δοχιμαστικὴ τέχνη 
docimastic, ἑἐ. δοχιµαστικός. 
ἁόοίέγ. 6. πονηρία. 

ἀδολς, 6. νεωλκεῖον, νεώριον, ναυ- 
πηγεῖον" h ἔδρα τοῦ κατηγορουµέ- 
vou" κεχομµένη oupd’ dry—, νεωλ- 
χεῖον' wet—, νεώριον λιμένος --- 
dues, τὰ δικααιώµατα τοῦ vewp/ou 
—master, ὁ διευθυντῆς τοῦ νεω- 
ρίου, tou νεωλκείου" —yard, ναύ- 
στάθµος. 

dock, ῥ. εἰσάγω πλοῖον cis τὸ 
γεώριον. 

ddcket, 6. κατάλογος, ἔαπορευ- 
µάτων, δήλωσις πτωχεύσεως' to 
strike a—, χηρύττειν ἐπισήμως 
τὴν πιώχευσιν ὀφειλέτου. 
ἀδο]ςοί, ῥ. δηλῶ δικαστικῶς τὴν 
πτώχευσιν ὀφειλέτου" ὑκογράφω 
ιἔγγραφα)' ἐπιγράφω' θέτω ἔπιγρα- 
φήν (ἐπὶ ἐμπορευμάτων). 


dédsey 


doctor, 06. διδάκτωρ, ἵατρός, 
λόγιος paystpo; πλοίου (χυδαίως) 
—s Commons, διχαστήριον χληρο- 
νομικῶν ὑποθέσεων (ἐν Λονδίνῳ). 
(πληθ.) —s κὔδοι φευδεῖς. 
déctoral, ἐ. διδακτοριχός. 
déctorally, ἐπ. διδακτοριχῶς. 
doctorate, 6. διδακτοριχὀν πτυ- 
χίον, 

déctorate, ῥ. ἀναγορεύομαι δι- 
δάκτωρ. 

déctorly, & ὡς λόγιος. 
déctorship, 6. ἀξίωμα, τίτλος 
διδάχτορος. 

déct(o)ress, 0. ἰατρὸς (γυνή). 
doctrinal, ¢. δογµατικός.---ἴλο- 
ology, δογματική. 

déoctrinally, ἐπ. δογματικῶς, 
σαφῶς, ῥητῶς. 

déctrine (ντόκτριν), ὁ. δόγμα. 
διδασκαλία. 

document, 0. ἔγγραφον ἐπίση- 
μον, σημεῖον, ἐπιταχή. , 
décument, ῥ. αγγέλω ἐπισή- 
µως, ἀποδειχνύω, ἐπιτάσσω. 
documéntal καὶ documén- 
tary, 2. ἐπίσημος (ἐπὶ ἐγγράφων)- 
dodder, 6. ἐπίθυμος (βοταν.). 
déddle, ῥ. χινοῦμαι, ταλαντεύο- 
αι, 
“dodécagon, 0. δωδεχάγωνον. 
dodecagynian, ἐ. ἔχων δώ- 
Sexa γυναῖκας. 
dodecahedron, ὁ. δωδεκάε- 
Spov. 

dodecandrian, ἐ. ἔχων δώ- 
δεχα ἄνδρας. 

dodge, 6. λοξοδροµία, δολιό- 
τῆς, ἀπάτη. 

dodge, ῥ. λοξοδρομῶ, δολιεύο- 
μαι, απατῶ. 

dodger, 0. ἁπατεών, δόλιος 
dodgery, 6. ἁπάτη, τέχνασμα, 
δόλος. 

dodkin, 0. ὀδολός. 

dédsey, 0. γυνὴ (χυδαίως). 
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doe 





doe, (ντώ), 6. EAapocs’ — rabbit, 
novixhog (θῆλυς). 

déer, (vrodep), ὀ. ἐργάτης' evil 
πι ἐργάτης κακοῦ, κακοῦργος. 
doft, ῥ. ἀπηθέτω [ἔνδυμα), -ἀφαι- 
ca’ to —one’s hat, ἀφαιρῶ τὸν 
nthov. 

dog, ὁ ὁ. χύων, χαὶ τὸ ἄρρεν ζώων 
τινων ὡς π. χ. --- fox. ἆρσεν. ἁλώ- 
mai ---ΔΡ6, αρσεν. πίθηκος: to give 
te the —s, χατασπαταλᾶν to go 
to the — 8. καχταστρέφεσθαι' ---, 
ἄνθρωπος κακός, ay pelos (oxida) 
—, 6 ἀστεριομὸς τοῦ χυνός & sly 

—, πονηρός a lap —, Χόων τῆς 
αἰθούσης' send to the —s, στέλ- 
dev τινὰ εἰς τὸν ὃ . . . he leads 
a—s life, διάγει βίον σκύλου: — 
bane, ἀπύκυνον (βοτ.)’ — berry, 
αχράνι (φυτ.)' — bolt, αγρεῖος ἄν- 
θρωπος" -- cheap, ἐ. πάμφθηνον" 
—days, 0. τὰ xuvixa καύµατα --- 
draw, σύλληψις λαθροθήρα (διὰ χν- 
γός)' --- faced, χυνοπρόσωπος — 
fish, σχυλόψαρον΄ —grass, & po- 
στις (gut.)° — hearted, é. axAn- 
pos’ —hole, ὁ ο. h χοιτὶς τοῦ χυνός' 
—mad, ἐ. λυσσαλέος' — rose, 0. 
λευκάχανθα (por. je — star, ὁ Dele 
ρ.ος (ἀστῆρ τῶν χυνικῶν καυµάτων). 
dog, 6. ἐχνπλατῶ 

dogal, . δουκικὸς (ἀνήκων et; 
τὸν δόγην τῆς Βενετίας). 

dogate (ντόγατ), 0. τὸ ἀξίωμα 
τοῦ δύγη. 

doge, 6. δόγης, πρόεδρος τῆς 
Βενετικῆς δηµοχρατίας. 

dogged, é. σκληρός, ὠμός. 
doggedly, ἐπ. οσκληρῶς, ἆ ὠμῶς. 
doggedness, 0. σχληρότης, ὦ- 
porns. 

dogger, 6. εἴδος λέμθου. 
doggerel, ἐ. πτωχικός, έλεει- 
¥05, ἄταχτος. 

dozgerman, ὁ. ναύτης λέμδου. 
dogg. sh, ἐ. κτηνώδης, χυνιχός. 
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b 





déltish 


dogma, 6. δόγμα. 
dogmatic(al). &. δογµατιχό:. 
dogmatically, ἐπ. δογματικῶς. 
dogmaticality, 0. δογµατι- 
κότης. 

dogmatics, ἐ δογματική, 
dogmatist, 6. δογµατιστής 
dégmatize, 6. δογµατζω, διῖ- 
σγυρίζοµαι ῥητῶς. 

doily, ὁ. Χειρόμακτρον. 
doing, ιντούιγχ), ὁ ἔργον, πρᾶ- 
Etc fine —8 these! ὡραία πράγ- 
αατα| 

doit, 6. ὀλολύς. 

Dol = Dérothee, 6. Δωροθέα 
dole, 0. d:avour, δῶ2ον' πόνος. 
ἀό19, 6. —out, διανέµω. 
ddleful, ἐ. ὀδυνηρός, πένθιµος, 
θρηνώδης. 

dolefully. ἐπ. ὀδυνηρῶς, θρη- 
νωδῶς, πενθίµως. 
délefulness, 6. τὸ 
θρηνῶδες, πένθιµον. 
délesome, é. μελαγχολικός. 
dolesomely, ἐπ. μελα χολιχκῶς 
dé‘esomeness, 6. μελαγχολία. 
doll, ὁ. κοῦχλα. 

déilar, ὁ. δολλάριον (τάλληρον 
᾽Αμερικανικόν). 

dolly, ἐ. ἐν elder xodx ας | ἱ- 
ckens). 

délomite, 6. δολοµίτης (εἶδον 
μαρμάρου]. 

dolomitic, é. δολοµιτικός. 
doloriferous, ἐ. προξενῶν λύ- 
πην, πόνον. 

dolorific(al), ἐ. ὀδυνηρός, Ave 
πηρός. 
dolorus, é. ὀδυνηρός. 
délorously, ἐπ. ὀδυνηρῶς. 
dolour, 6. λύπη,Λὀδύνη, πόνθν. ᾿ 
délphin » 0. BeApiv. — chamber. 
δωµάτιον μὲ τὸ ἔμθλημα Sedgt- 
νος (Shak ). 

dolt. ὁ. ἀνόητος, ἠλίθιος. 
doltish, ἐ. ἠλίθιος, ἀνόπτος. 
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ὀδυνηρόν, 






déltishly 


doltishly, ἐπ. ἠλιθίως, ἄν ήτως. 

déltishness, ἐ. .ἠλιθιότης, μωρία 

démable, ἐ ε, εὐλάμαστος. 

domain, ὁ. xtijots, χτῆμα, κτῆ- 
σις (τοῦ στέμματος). . 

dome, 6. οἰκοδύμημα, οίκος, Ho 
τροπολιτικὸς ναός, θόλος — sha- 
ped. θολωτός. 

domed. ἐ.ἔχων θόλον ἢ τροῦλλον. 
doméstic(al). ἐ ἑ. οἰχεῖος, οἶχια- 
χός, Ώυεοος, ἐγχώρ' ος, χατοιχίδιος᾽ 
— affairs, οἰκιαχαὶ ἀσχολίαι, ἐσω- 
τεριγαὶ ὑπηθέσεις τοῦ κράτους. 
doméstic, 0. ὑπηρέτης, 
doméstically, ἐπ. οἰκείως. 
domésticant, ἐ. ἄν ήχων εἰς τὴν 
αὐτὴν οἰκογένειαν. 

domésticate, ῥ. οἰχειῶ, hys- 
p&, χαθιστῶ µέλος τῆς οἰκογενείας. 
domestication, ὁ. ἐξοιχείωσις, 
ημέρευσις. 

domesticity, ὁ 0. τὸ οἰχετικόν, 
Ἡ κατάστασις τοῦ ὑπηρέτου. 
domicile (ντόµισιλ}, 6. κατοι- 
ala, διαμονή. 

domiciliate, ῥ. ἐγκαθίστηαι 6- 
ριστικῶς, λαμθάνω σταθερὰν xa- 
τοιχίαν᾿ ἐκδ: δω συναλλαγµατικήν, 
πληρωτέαν ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ ἀποδέ- 
χτου. 

domiciliary, τὸ ἀφορῶν την 


οἰκογένειαν. τὴν διαµονήν. — vi- 
sit, κατ᾽ οἶκον ἔρευνα. 

domify (ντόμιφάί), ῥ. διαιρῶ 
εἰς otxlas’ δαµαζω, 

dominant, ἐ. ἐπικρατῶν. 
dominate, 5. ἐξουσιάζω, xpa- 


TG), ἄρχω, Baudten 
domination, ¢. ἐξουσία, ἀρχή, 
χυριότης. διοίκησις, αράτος. 
dominater, 0. ἄοχων, ὁ 
ποατῶν aot ip (Skak.). 
domine, 6. διδάσκαλος, évopra- 
χυς ἱερεύς. 

dominéer, ῥ. δεσποόζω, ἄργω, 
ἐξουσιάζω. 


έπι- 


ἀόοπα 


dominical, ἐ. χυριαχἠς (τῆς Ἱ- 
μέρας τοῦ Κυρίου). 

dominic in, ἐ. — friar δομυι- 
κανὸς (μοναχὸς ἐκ τοῦ τάγµατος 
τοῦ ἁγίου Δομινίκου). 
dominicide, ὁ, 6 φονεὺς τοῦ 
χυρίου του. 

dominion, 6. ἐξουσία, κτῆσις, 
ἰσ/ύς, κράτος. 

domino, ὀ. τὸ δόµινον (στολὴ 
τῆς ἀπόκρεω) καὶ δόµινον (τὸ παί- 
γνιον’ — box, τόµα (χυδαίως). 
don, ο. δόν. χύριος (ἰσπαν.). 
don, ῥ. ἐνδύω (Shak.). 
donable, ἐ. κατάλλη)ον διὰ 
δῶρον. 

donary, 0. ἀνάθημα, xAnpodc- 
τηµα, 

donate. ῥ. δωρῶ. 

donation, Q. δώρηµα, προσρορά. 
ἀόπαίίνο, ὁ, ot οδώρηµα. 
done, (x. µ. τοῦ ῥήματος do) 
πεπραγµένος, τελειωμένος τετέ- 
heatar! —! καλῶς | well —, εὖγε' 
the church is —, } λειτουργία ἑ- 
τελείωσεν. 

donée (ντονί), 0. ὁ λαζὼν τὸ 
δῶ ον, ἢ τὸ φιλοδώρημα. 
doniferous. ἐ, δωροφόρος. 

, donjon, ἆ O. πύργος (τῶν ἀρχαίων 
ὃ (ορῶν φρουρίων), φυλακή, εἰρατή. 
donkey (ντόγκι), ὁ. ὄνος, ( πρὸς 
ἵππασ/αν.) 

dénor, 0. δοτήρ, δωρητής. 
don’t, συγχοπῇ τοῦ do not=py. 
dénship, 0. τὸ ἀξίωμα, 6 τί- 
τος τοῦ Δόν. 

doazel, o. νεανίας, θεράπων (τῆς 
Δὐλῆς) 

déodheen (ντούντιν ), 0. χακη 
rina ἢ RAR σιγάρον. 

ddodle, 6. ὀχνηρός ἀνόητος & ἄν- 
θρωπος. 

déom (v:otu), ῥ. x: lve, κατα- 
δικάζω, προορίζω. 

déom, o. xplare, καταδίκη. χα- 
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ἀόοπιαροθ 


ταστροφή ! Pope), δευτέρα πα- 
ρουσία. --- 8 man, διχι:η τής. 
déomage, ὁ. ποινή (ἐκκλησ.]. 
déomiul, é. ὀλέθριος. 

door sday , 0. h Ἀμέρα τῆς 
Κρίσεως, τὸ τέλος τοῦ κόσμου" — 
book, τὸ péya B:6Xlov τῆς ἆπο- 
Ἰραφῆς τῶν κτ,µάτων ἐν Αγγλία, 
door (ντώρ ). é. θύρα, πύλη, 
εἴτοδος, ὁδός, µέσο», τρόπος doors 
(πληθ. ), αἱ οἰχίαι' next—to πλη- 
clo), παραπλεύρως (μετα».]΄ to lay 
at the—of, ἐν" gonad τι ta’ the 
fanit lies at my -, ἐγὼ εἶμαι Ἡ 
aitia, ἐγὼ πταω' in --Β, οἴκοι' 
in—work, ἐργασία οἶχιακ. to go 
out of—s, ἐξέοχ.μαι' back—, 4 
ὄτισθεν θύρα” street —, Ἡ ἐξώθυρα. 
déor-bar, 0. poyAos τῆς Os:a¢ 
door-case, 6. φλοιὰ τῆς θύρας: 
déor-keeper (ντώρχηπερ), 0, 
θνρωρός. 

,déor-nail, 6. ἦλος τῆς θύρας 
déor-plate, ὂ. η vanes ἐπὶ 
τῆς θύρας (μὲ τὸ ὄνομα τοῦ ἐνοι- 
χοῦὺντος), 


déor-post, ὁ. πα:ᾶστις τῆς 
θύρα;. 
déor-sill, ο. κατώφλιο» τῆς 
θύρας, 
goon stead, 0. εἴσοξος τῆς 
oy: 


déor-stone, 6. βαθμὸς πρὸ τῆς 
θύρας. 

door-way, ὁ. + εἴσυδος (τῆς θύ- 
pas |. 

dor(r), é. κηφήν ἔντημον) 
dorado, ὀ JE pias (ty Ques). 
dorée, ὁ. εἶδος ἰγθύος. 

dorian χα. doric, ἐ, δωριχὸς. 
déri(c)ism, ὁ 0. δωρισµός. 
dérmancy, ὁ. Ίσυ χία, 
Χαυσις. 

dormant, ἐ. νυσταλέος, ἀχίνη- 
τος, vixoug έπι κ. φλ1λαίων γβηµα- 
τικών), λοξός (Ao /tt.}, κρύφιος. 


Ld 
ἀνά- 


double-acting 


dérmant-partner, ὀ. χρύφιος 
σύντροφος. συνέταιρος. 
dormant-window, ὁ 
φεγγίτης. 

dormer, 6. ἐ wetre. 
dormitive, ἐ. ὑπνωτικὸν μέσον. 
dérmitory, 0. xortaby, ὕπνω- 
τήρ’ον. 

dérmouse, ὁ. ἐλειὸς (εἶδος πον- 
τικοῦ). 

dorn, 6. σέλαχος [ἰχθός). 
dorp. ὀ. χωρίον. 
dérsal, ἐ. νωτιαῖος. 
doérsel: 'G9a déssel', 
dorsam, 6. τὰ νῶτα. 
dése, 6. δόσις ( pappax. ) µερίς. 
dose, ῥ. δίδω φάρμακα. 
,dosser, 0. κάλαθο; pspduevos 
ἐπὶ τῶν ὤμων. 

dossil, ὁ. ψοτὸς (χειρουργ.). 
dot, 6. σ΄ιγµή. 

dot, 6. σ: hw 

dotage. ὀ παραλήρη»α, παλιυ- 
παϊδεί.. to be in one’s —, ἐγένετ. 
ruhlura's. 
détal, é 
τροίξ. 
dotard. ὁ. παλίµπαις, 
dotation, ὁ προικ»δότησις 
dé.e, ῥ μωρολογῶ 

doting, ἐ μωρολογῶν. 
dotingly, ἐπ. φιλοστόργως µέ- 
Yet µωρας. 

ἀδίίπρηθβς, 6. μωρολογία. 
douanier (ντουανή»', 6. τελώ- 
νης, τελωνειαχος ὑπάλληλος, 
dotible (ντούθλ., &. διπλοῦς, δίς" 
διπρόσωπος, πλνοῦργος. 

double, ὁ. τὸ διπλάσιον ποσόν, 
double, ῥ. διπλασιάζω, πτ.σσω, 
προσποιοῦμαι, δολιεύοµαι —down, 
S:rAuvw {σελίδα βιθλίου)" — upon, 
θέτω μεταξὺ δύο πυρῶν' ἐπανα- 
Ἰαὐθάνω (Shak. ). 
double-acting, :. μη Lavy μὲ 
διπλῆν κχίνησιν, 


Quote, 


6. χάλαθος. 


προικῷος" --- gift, 
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double-barreled 
double-barreled, ἐ. δίχανον 


(ὅπλον). 
double-bedded, & μὲ δύο 
αλίνας. 
doubie-biting, ἐ, δίστοµος (µά- 
γαιρα]. 


double-buttomed, ἐ. μὲ δύο 
σειρας χορδίω». 
doubie-charge, ὁ. διπλῆ γό- 
μωσις. 

double-chined, μὲ δικλῆν σια- 
γῶνα. 

double-dealer, ὁ. διπρόσωπος. 
double-dealing, 0. ὀιπροσω- 
πία. ἁπάτη. 

double-edged, ἐ, δίστοµος(µά- 
αισα]. 
déuble-entended, 0. 
ῥουµενη ἔννοια. 
double-entry, ὁ. διπλογραφία. 
double-face, ὁ. α προσωπα. 
double-faced. <. διπρόσωπος, 
ατατιλός. 
double-formed, ἐ. 
double- fortified, ° ἐ, 
γυρωμένος. 
double-founted, ἐ, δίχρουνος. 
double-gild, ἐ. διτεῶς χεχρυ- 
συ:-µένος. 

déuble-headed, ἐ. δικέφαλος. 
double-hearted, ἐ. δόλιος. 
Géuble-leck, 6. xAsiw διὰ δι- 
πλοῦ χλείθοου. 
déuble-minded, é. ὑποκριτής, 
ἀπατηλός. 

déuble- -mouthed,é. δίατοµος. 
Guubleness, 6. διπροσωπία, 


διφο- 


δίµορφος. 
διπλω- 


δόλος. 
double-natured, ἐ. διττῆς φύ- 
σίως. 
double-plea, ὁ. διπλῆ ἕν- 
στασις., 


doubler, 0. 6. ὃ:πρόσωπος. 

déuble-shining, ἐ. Adprwv 
pi διπλῆν λομψιν, 

double-siar, ὁ. διπλοῦς ἀστήο. 


dotgh-hearted 


doublet, 06. δ.πλοῦν αντίτυπον, 
ὑπενδύτης (χοιν. γελέχι). 
doéuble-timed, ἐ. δίπρακτος. 
déuble- -tongued, ἐ, δίγλωστος, 
double-track, ἐ. μὲ δικλῆν 
γρααμὴν (εἰς τοὺς σιδηροδρό- 
μους). 

doubling, ἐ. 3:xAwtixd;—ma- 
chine, διπλωτιὴ μηχανή. 
Goubloon (ντουθλούν), 6. δου- 
θλώνιον (νυµισµα γρυσοῦν). 
doubly, ἐπ. διπλασίως, διττῶς. 
doubt (ντάουτ], ὁ. ἀμφιδολία, 
ὑποψία ἀθεθαιότης, δισταγµύς᾽ 
beyond—, ἄνευ ἀμφιθολίας I en- 
tain a—,fym αμϕιθολίαν περί 
τινος this will remove all —., 
τοῦτο Ox διασκε.ἆσῃ πᾶ-αν ὑπο- 
piav.to stand in—, εἶμαι ἔμο: ον- 
τις NO— αναμφιδόλως' without 
—, ἄνευ ἀμφιθολίας. 

doubt, ῥ. ἀμφιθάλλω, ῥὕπο- 
πτεύομαι. διστάζω, _ Φοθοῦμαι, δυ- 
σπιστῶ. | am—, εἶμαι ἀμφίδολος, 
doubter, 0. φιλύποπτος, άμφι- 
θάλλων. 

doubtful, ἐ. ἀμφίθολος. 
doubtfully, ἐπ. pet’? ἆμφιθο- 
λίας, ὑπόπτως. 

doubtfulness, ὁ. τὸ ἀμφίδο- 
λον, τὸ ὕποπτον. 

doubtingly,¢ éx.pet’ ἀμφιθολίας. 
doubtless, ἐ. ἀναμφίδολος, βέ- 
θαιος. 

doubtlessly, ἐπ. ἀναμφιθόλως, 
ἀναντιρρήτως. 

douceur (αλλ.), ©. φιλοδώρη- 

» Χάρις. 

douche (ντούσχ), ὁ. ἐπ'σταξις 
(λουτρὀν. ψυχρόν). 

dough (ντώ), ὁ. ζύμη" my ca- 
ke is—,h ὑπόθεσις βαίνει κακῶς 
(Shak.). 

dotigh-baked. ἐ, ἄψητος. 
dough-hearted, & ἔχων µα- 
λαχὴν καρδίαν. 
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ἀοάφ]ῃ-Ἴκεηοα ἆοά 
dough-kneaded, ἐ. µαλακὸς 
ὡς ζύμη. 
dough-nut, 6. πλαχοῦς ἐκ ζύ- 


uns. 
doughtily, ἐπ. ἀνδρείως, µε- 
γαθύµως. 

doughy, & ἄψητος, λειψός (ἄρ- 
τος). 

ἀοήβο(ντάου:], 6. χτύπημα, βύ- 
θισµα (εἰς τὸ ὕδωρ]. 

dotise (ντάους), ῥ. χα:αδύομαι, 
βυθίζοµαι sic τὸ ὕδωρ. 

dout ιντάουτ), ῥ. σθήνω. 
douter, 6. σθεστηρ (τῆς Άλυ- 
γνίας!. 

déve, 0. περιστερά. 

déve-cot καὶ déve-house, 
0. περιστερεώ». 

déve-eyed, é ἔχων ὀφθαλμοὺς 
περιστερᾶς. 

déve’s-foot, ὁ. γεράνιον (ἄνθος) 
ἀόνθο]εί, ©. µιχρὰ περιστερά. 
dévelike (vrd6Adix), ἐ. ὡς πι- 
ELITR. 
déveship., 
μᾶ ’ πραότης. 
déve-tail, ὁ. πελεχ]Ίνος. 
déwager, ὁ. χήρα ἐπίχληρος, 
— πλουσία" (γαλ. donairiére). 

ἀόνσά (ντάουτ], ὁ. vuxttxds 
ο σχοῦνος. 

ο dowdiness, 6. παχυλότης. 
dowdy, €. παχύς, ῥυπαρός. 
dower χαὶ déwery, 0. ποοίξ. 
dowered, &. προικοδοτηµένος. 
dowerless, é. ἄπροιξ. 
dowlas, 6. yovdpev λινὸν ὕ- 
aon. 

down, ἐπ. κάτω. κατά up and 
—,ivw xdtw'—to, µέχρι to. 
money—, τοῖς μετρητοῖς' sit—, 
Ἰάβησε I 19 ---, καταχλίνοµαι --- 
upon him, ὅρμησον κατ’ αὐτοῦ" 
—with the traitors! χάτω οἱ 
%005.tac!—— gtairs, xatw* εἰς τὸ 


κάτω πάτωμα" to go —stairs, 


6. Φφύσις περιστε- 


draffish 


Ἀχτέοχομχι τὴν κλίμακα — the 
river, μὲ τὸ ῥεῦμα τοῦ ποταμ.’ῦ. 
ἀόνση ιντάουν!, ὁ. πτίλος, x vous. 
down-bed, 0. xAlvy ἔχουσα 
στρώματα ἐκ πτίλων. 
down-cast, é& κατηφής, τα- 
πεινός. 

downfall, , πτῶσις, ὄλεθρος. 
downfaller, ἐ. ἕχπτωτος. 
down-hearted, & κατιφής, 
ἀθυμῶν. 

déwn-looked, ἐ. σχυθρωπός. 
downright (vtdovwpatr), ἐ. 
Φανερός, πρόδηλος, καθαρός, καὶ 
ἐπ. προδήλως. φανερῶς. 
downrightly, ἐπ' εἱλικρινῶς, 
προδή}ως. 

downrightness, ὁ. εἰλιχρίνεια, 
ἀπ ότης. 

downs [ντᾷουνς), 6. παραλία 
ἀρμώδης, ἀμμόλοφοι. 
downward, é. πρηνής, χατη- 
φής' ποταπός. 


downwards, ἐπ. πρὸς τὰ 
χάτω. 
downy, ἐ. πτιλώδης, yAuxds, 


μαλακός. 

doxolégical, ἐ. δοξολοχιχός, 
doxdlogize, ῥ. δοξολογῶ (τὸν 
Ὑψιστον). 

doxdlogy, ὁ. δοξολογία. 
déxy, 6. ἐρωμένη. 

déze, ῥ. ὑπνώττω. 

dozen, ὁ. δωδεχάς. 

dozer, 0. ὁ ὑπνώττωνο 
déziness, 6. ὕπνωσις. 

dézy, ἐ. ὑπνώττων. 

dr, συγχοπὴ ἐκ τοῦ doctors 
διδάκτωρ. 

drab, 6. χονδρὸν ἔριον πόρνη. 
drab, ῥ. yw σχέσιν πρὸς πόρνας 
drachm [(ντράμ), ὁ. δραχμή, 
ὁδράµ.ον. 

draff, 6. ἀκαθαρσίαι, σχύδαλα» 
περιττώματα. 

draffish, ἐ. &vev ἀξίας. 
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draffy 


draffy, 6 axxQaotosg, ῥυπαρός. 
draft, 6. συνάλλαγμα ({τραδη- 
κτική)' ῥεῦμα ἀέρος. 

draft, ῥ, ἀποστέλλω, ἐχλέγω, 
διαλέγω. 

drag, 6. ἑλκύω, σύρω χατὰ γῆς: 
σύρομαι, Βραχυκινοῦμαι΄ σαγ,νεζω᾽ 
— the anchor. σύρω thy ἄγκυρ»ν. 
drag. 6. πᾶν τὸ συ2όμενον' --- 
for goods, φορτηγὴ ἅμαξα — net, 
δίκτυον (συρτή!’ — plough. ἄρυ- 
τρον συρόµε,ον΄ — sail, ἱστός. 
draggle, ῥ. σύρω εἰς tov βόρ- 
6ορον. 
dragman, ὁ, ἁλιεύς, 
dragoman, 0. διερµηνεύς, 
dragon, 6. Spaxwy, ὅσις. 
dragonet, ὁ. δραχόντιον (1χθύς). 
dragonish, ἐ.. δραχοντοειδ.,ς ς. 
dragoon, ὀ. δβαγόνος ιστρατ. 
τοῦ ἱππικοῦ). 
dragéon. §. Ba δοαγόνων avay- 
κάζω, χαταβά 

drain. ῥ. διοχετεύω, 
βαίνω, ἐκκενῶ. 

drain, o. ὀχετός, διώρυξ. 
drainable, ἐ. διοχ ετεύσιµος. 
drainage, ἀ. διρχέτευσις, ἀπο- 
ξήρανσις" — implements, τὰ Epya- 
Acta πρὸς διοχετευσιν ἢ ἀποξήραν- 
ow’ — pipe, σωλὴν ἀποξηράνσεως, 
Stoyxetevsews | 

drainer, 0. στεγνωτής, διοχε- 
τευτής. 

drainiess, &. ἀνεπίδιχτος διο- 
χετεύσεως, ἀποξηράνσεως 

drake (ντραίκ), 6. πάπος (τὸ 
ἄρρεν τῆς νήσσης). 

dram, ὁ, δράµιον. 

drama, ὃ. δρᾶ.α. 
dramatical. Ee δρ” µατικός. 
dramatically, έ ἐπ. δραματικῶς. 
dramatics, 0. ὁβαµατ. ποιή- 
paca 
dramatis-pergonae, ὁ. 
τοῦ Op.mato; πρόσωσα. 


άποξη- 


τὰ 


drawback 


dramatist, ὁ, Spapatexds ποιη- 
τής, εραµατουργός. 
dramatize, ῥ. 
Scapa. 
dramaturgy, 6, δραµατουρ- 


σχηµατίζω 


drank, παρατ. τοῦ ῥήµμ. drink 
(πίνω). | 

drap, 6. ἐριοῦχον (γαλ. ἀταρ'. 
Grape, ῥ. χοσμῶ διὰ παραπε- 
τσμάτων. 

draper, 0.. ἵμπορος ἐριούχων. 
drapery. 0. ἐριουρχία, παβα- 
πέτασμα. ἐνδυμασία 

drastic. ἐ. 8: αλτικός. 
draugt (tpagr), ὧν ῥεῦμα (αέ- 
pos), πόσις, ποτὀν᾿ αχ εδιωγράφηµα, 
ἕλξις, βολή, τραθηκτική (συναλλαγ- 
ματική), ἀποστολή, σύνταξις" —s, 
ot πεσσοι τῆς δάµ..ς' — horse, ix- 
πος ἁμάζης —house ἀποχωρη- 
τήριον᾿ — ox, fds apotip atone 
—, διὰ pias, 

draught, ὁ, σχεδιογρατῶ, ἐλ- 
χύω, προά,ω, προχαλῶ 
draughtman, ὁ σχεδιογράφος’ 
ῥαχοπότης. 

draw (ντρῶ) ῥ. ἀνώμ, ( παρ. 
drew, pet. drawn) ἑλκύω, σύρω, 
ἐξάγω, οἰκονομῶ᾽ — breath, ava- 
nvéw* —a tooth, ἐκξάλλω ὀδόντα" 
—away, doa: :p@.— forth, ἀναπτύσ- 
our —IN. ἀποσύρω {ουναλλαγµα- 
τιχήν)’ --θἩ, ἐπισύρω᾽ φορῶ ( ὑπο- 
δήµατα)΄ — over, μεταφέρω, ᾱ- 
arp" —out, παρατείνω -- Up, 
ἀνελκύω, παρατάσσω στοατόὀν) --- 
along, παρχσύοω — astinder, ᾱ- 
ποχωρζω’ - off, axosrm:—nigh, 
π,οσεγγίζω--- a pond, ἀποξηραίνω 
λίμνην' — blood. φλεξοτομῶ΄ it is 
drawing to a close, πλισιάζει εἰς 
το τέλος. 

draw, 0. ἕλξις" τύχη, λαχνός. 
drawback, ὁ. ἐκπεσμός, αφαί- 
ρίσις, ζημία, έμπιδιον. 
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draw-bar 


draw-bar, 0. ἐργάτης (µη- 
χανή). 

draw-bridge, 3. xwnth ἢ 
xpiuacty γέφυρα. 

drawee (vtpdour), 6. ἀποδέχτης 
συναλλαγματικῆς. 
drawer, 6. 6 ἕλχων' ἑχδότης 
συναλλαγυ ατικῆς. συρτάριον (πληθ.) 
—8, ἐσώδ:αχον. 

drawing, 6. ἕλξις, elxovoypa- 
ola, ἡ té- vy τοῦ ἰγνογραφεῖν --- 
away. ὑπεξαίρεσις' --οἩΏ, συµπέ- 
paca. 
drawing-book, 6. βιθλίον 
ty ovpaslac. 
drawing-master, 0. 
σχαλος ἰγνογραφίας. 
drawing-paper, 
ἰχνογεαρίας. 
drawing-room, ὁ αἴθουσχ 
ὑποδοχῆς, συναναστροφῆς, ἐπίση- 
μας ὑποδ,χὴ ἐν τῇ Αὐλῇ τῆς ’Ay- 
ας, 

drawl (ντρώλ). ῥ. τραυλζω. µη: 
χόνω τὸν λόγον, χρονοτοιθῶ., 
dray-cart, 6. ἅμαξα φορτηγός. 
dray-man, 0. καρραγωγεύς. 
drazel, 6. ἀχρεῖος, πόρνην 
dréad (ντραίτ), 6. φόδος, 
dréad, ἐ. tpopsodc. 

dread, 6. φοθοῦμαι. 
dréader, 6. δειλός. 
dréadful, ἐ. φοθερός, φριχώδης. 
dréadfully, ἐπ. φοθερῶς, φοι- 
χωδῶς, 

dréadfulness, 6. τροµερόττς, 
dréadless, ἐ. ἄφοθος, ἀτρό- 
µητος, 

dréadlessness, 6. ἀφοδ'α. 
dréam (ντρίµ), 0. Gvetpove ὀνει- 
ροπολία, 

dréam, ῥ. ὀνειρεύομαι, ὀνειρο- 
πολῶ, ἐλπ.ζω, φαντάζομαι, 
dréamer, ὁ. ὀνειροπόλος. 
dréamingly, ἐπ. βρ:δέως,σχο- 
τειιῶς νω.ρῶςο 


διδά- 


ὁ, χάρτης, 


dress 


dréamless, é. ἄνευ ὀνείρων. 

dréamy, 0. ὑπνωτιχός. 
dréar, ιντρήρ), ἐ. pedaysodtxd:, 
ἔρημος, σχοτει»ὀς. 
dréar.ness, ὁ. 
ἐρημία. 

dréary, ἐπ. μελαγχολικῶς, φο- 
θερῶς, φριχωδῶς. 

drédge, 4. εἶδος δικτύου’ χριθὴ 
καὶ Bown ἄναµεμιγµ:νη ὡς τροφῆ, 
τῶν ζώων. 

drédge, ῥ. ἁλιεύω (Sta δικτύου). 

ἀγόάρθ. 0. ἁλιεὺς ὀστράχων. 

drég χαὶ drégginess, ὁ. ὑπο- 
στ-θµη, τούξ. 

dréggish, 2. πλήρης ὑποστάθ- 
wns, θολός, βορδο:ώδης. 

drégs, 6. ὑποστάθμη, τρύξ, πε- 
ρίτριµµα, 

drénch, 6. 
(διὰ τα ζῶα). 

drénch, 6. διαθρέχω, δίδω pace 
paxov, δυσγεραίνω ( Milton |. 

ἀγόπολθς,ό ὁ διαθρεχων,ό δίδων 
φάρμακα εἰς ta ζῶα. 


μελαγχολία, 


ποτόν, φάρμακον 


Drésden, 6. h πόλις Δρέσδη---- 


china—ware, πορσελάνη τῆς La- 
ξωνίας’--180θφ tplyanta τῆς Σα- 
ξωνίας. 

dress, ὁ. ἕδυμα, ἱματιαμός' in 
fall —, ἐν µεγάλῃ στολῇ’ — ball, 
ἐπ.σημος, αὐλικὸς yoods’ — boxes, 
τὰ ~aAAiteca θεωρεῖα (ἐν τῷ θεά- 
tow ]' —hat, πῖλος τοῦ χοροῦ — 
maker, ῥάπτης Ὑυναιχείων ἐἔνδυ- 
uotwv'—party, ἐκλεκτὴ ὁμήγυρις” 
— guit,éxAcxth ἐνδυμασία:---Βποτᾶ, 
ξίφος (τῶν διπλωματῶν, τῶν avw- 
τέρων ὑπαλλήλων). 

dress, ῥ ἐνδύω, χοσμῶ, διορ- 
θόνως ἑτοιμάζω" προαλείφοµαι,στο- 
\Copat—skin, κατεργάζοµαι δέρ- 
μα —hair, κτενίζω’ --- 8 tree, 
χλαδεύω Sévdpov' —a ship, στο- 
Cw πλοῖον δ.ἀ σηυ αιῶν΄--ᾱ wine, 
χα. λιεργῶ ἄμπελον' full— ed, ἐν 
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4 


drésser 


_mArpe: στολῇῃ dress ! εἰς ypappry! 
* (atpatiwt.) 

drésser, 6. θαᾳλαμηπόλος, xov- 
ρεύς'---οἳ meat, µάγείρος, paye!- 
pioca’ —of wine, xatacxevaotns 
οἴνων' — of wool, παρασχευαστὴς 
µαλλένων ὑφασμάτων. 

dréssing, 06. στολισµός, παρα- 
σχευή, χλάδευσις, καλλιέργεια ( ᾱ- 
γροῦ)’ --- of ores, μηχανιχὴ προ- 
παρασιευἡ τῶν ὀρυκτῶν Dressings 
(πληθυντ.!, χοσµήµατα xat ζῶ: 
ναι τῶν οἱ,οδομῶν' --- box, πυξὶς 
ιτοῦ χομµωτηρἰου---ἀτβποίΒ, ἵμα- 
τιοθήκη — glass. Χατοπτρον τοῦ 
χομαωτηρίου’ —gown, χοιτωνίτης᾽ 
—room, δωµάτιον, ἐν ᾧ ἐνδύεταί 
τις (χαλλυντήριον ;* —table, καλ- 
λυντήριος τραπεζα. 

dréssy, ἐ. ἐστολισμένος. 

drib, ῥ. ἀποχόπτω, συντέµνω, 

Grib, 0. σταγών. 

dribble, 6. etardfw, ἀποστάζω 
στολίζω» ἐνεργῶ βραδέως. 

dribblet. ο. μικρὸν χρηματικὸν 
ποσόν (πληθ) dribbles, o. μικρὰ 
χρέη. 

drier (vtpatep ), ὁ. ἀποξηραν- 
τής, ἀποξηραντικὸν μέσον. 

driff, ὁ. ἀντίδοτον δηλητηρίου, 

drift, 0. ὤθησις, σχοπός, διεύ- 
θυνσις (ῥεύματος), πᾶν τὸ ὑπὸ τοῦ 
ἀέρος ἢ τοῦ ὕδατος χινούµενον, ἄνε- 
pos, θύελλα, χάλα-α, βροχὴ ῥα- 
Υδα΄α----οἵ ice, συσσώρευσις πάγων' 
—of sand, συσσώρευσις ἅμμου' 
—of snow, συσσώρευσις χιόνων' 
—of dust, ατοόδιλος χονιορτοῦ" 
—of passion, ὁρμὴ τοῦ παθους.--- 
Way, ὀρυμος διὰ τὰ ζῶα: --πὶπϐ, 
αν.µοατρόβιλος. 

drift, ῥ. ὦθὸ, διευθύνω, ἔπισω- 
ρεύω, πλέω Ἡἢ Φφέροµαι ἐπὶ τοῦ 
ὕδατος. 

Grill, 5. τέρετρον’ γύμνασις στρα: 
τιωτῶνγ΄---ΠΠΒΗ, ὁ σπεί.ων, — offi- 


drive 


cer, 6 τοὺς στρατιώτας γυµνάζων 
ἀξιω :ατιχός. 

drill, ῥ. τρυπῶ' γυμνάζω στρα- 
τιώτας. παρατείνω, στάζω' παρα- 
τάσσομαι, 

drilling, ὁ. διάτρησς, γύμνασις 
(στρατ'ωτῶν } — engine, διατρη” 
τιχὴ μηχανή. 

drink, 6. πύσ.ς. μέθη” to be in 
—, Ex:ov'-—money xai— offering, 
φιλοδώρηµας, σπονὸή. 

drink, ῥ. (παρ. καὶ pit. drank 
drunk xa: drunken) πίνω, ῥοφῶ' 
—in εἰσπνέω' to—into the spirit 
of liberty, εἰσπνέω το πνεῦμα τῆς 
ἐλευθερίας”---0Π9 down, ueduw trva° 
—hard, πίνω πολύ----Ὅλο bealth, 
πίνω εἰς ὑγείαν, mponivw* —at one 
draft, πίνω δια pas’ —one’s self 
into a fever, ἴχω πυρετὀν Evexz 
τοῦ πολλοῦ πὀτου. 

drinkable, & πόσιμος ---Β, 
πληθ.) τὰ ποτά. 

drinkableness, 6. ποσιµότης 
drinker, 6. πότης µέθυσος. 
drinking,96. xdo1s'-—bout. cup- 
néctov' — house, οἰνοπωλεῖον — 
song, βαχχικὀν gopa. — compa- 
nion, svpxdty¢’ — match, στοί- 
χημα πόσεως. 

drip, ῥ. σταλάζω, σατάζω. 

drive (vtedi6), ῥ. ὁδηγῶ, ἐλαύ- 
νω, Φέρω, oO, βιάζω, xata- 
διώχω, ἐκλιώκω, καταγίνοµαι, ἑρ- 
γάζομαι, ἐπιτίθεμαι, μυθόνομα,: 
—away, ἐχδιώκω'---οἩ, ἀποδιώκω; 
—on, ὠθῶ, βυθίζω ---οπί, ἐκθάλ- 
Aw'—up, ἐγείρω᾽ to—in dispair, 
φέρω sis ἀπελπισίαν' he—s four 
in hand, τρέχει ἀπὸ ῥυτῆρος he 
—s at me, απρθλέπει εἰς ἐμέ.--- 
together, συνωθοῦμαι' to—a cha- 
riot, ὁδηγῶ ἅμαξαν. 

drive, ὁ. περίπατος ( ἐφ᾽ ἁμά- 
Enc) to take a—, ἐξέργομαι eq’ 
ἁμάξης, ὀχοῦμαι' full —, ἐλαύνω 
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drivel 


éo’duatng μὲ μεγάλην ο λότητα, 
drivel (νερίθα). ὁ σίελος. 
drivell, ο. μωρληγᾶ, 
driveller, ο. μωρολόγο:. 
driver ( ντράϊδερ )» 6. ἁυαξη- 
λάτης, Πνίο/ος. ἀγωχιάτις, μη/α- 
ναός’ δουλέµπορο,'--- corps, τὸ πν- 
e260) xiv ( otpar. }. 

driving. 0. ὤθησις, τάσις, 2ορά, 
σκοπός" — out, ἕξωσις --- box. η 
ipa τοῦ ἁμαξηλάτου: — glove, τὸ 
χεφόχτιον τοῦ apy Aaron * — 
whip.  piot:§ τοῦ ἁμαξηλάτου. 
drizzle, ὀ. Paxd;, ψιχάλισµα, 
λεπτῇ βρογή. 

drizzle, p. φιχαλζω 
drizzly, ἐ. βοέκων λεπτῶς, ὅι- 
Ἱαλ/ίων. 

dréger, ὁ. πλ,ῖον φορτηγόν (διὰ 
fipbaxa ). (ἐν ᾽Αμερικῇ ). 

droil, ἐ, ὀχνηρός. 

droit (γαλλ.),ὁ. δικαίωµα, φόρος 
droit, ἓ. ευθύς, δίχαιος. 

dréll, ἐ. ἀστεῖος, κωμικός. ὀ, 
Ἱέλωτοποιός. βωμολόχος. 

ἀτό1], p. ἀστείίομαι, ἀπατῶ, 
iaréller, ὁ. γελωτοποιός, βωµο: 
105 

drollery, 5. ἀστείσμός, βωμο- 
doy fa. 

drollingly, ἐπ. ἀστείως. 
drollish, ¢. γελοῖος,παιδαριώδης. 
dromedary, 0. δροµάς ( κάµη- 
λος ], ἀνεπιτήδειος χλέπτης ( χυδ. ) 
drone, 6 χηφήν ( ἔντομον ). 
dréne, é. Ox: pds, xy PIV 
drone, ῥ. ὀχνῶ, βραδύνω. 
drénish, ἐ. ῥάθυμος, ὀχνηρός, 
drénishly, ἐπ. ῥαθύμως, 
dronishness.é. ῥαβυμία,ὀχνηρία 
dréop (vtcovx ), ρ. τήχοµαι, 
piven, καταθάλλομαι, μαραίνομαι, 
dréoping, ¢ ὁ. κατήφε-α, ἀθυμία, 
µαρασμός, 

droopingly, ἐ Ex. στάγδην (xata 
σταγύνας }, ἀσθενῶς. 


arowner 


drop, 6. σταγών, pavic: ἐνώτιον, 
— scene, αὐὑλαία ( θεάτρου }: — 
serene, ἁμιαύρωσις, ( ἀσθένεια ). 
drop. ρ. στα) άω, ἀποστίζω, 
ἀφίνω νὰ mon, ἐγκαταλείπω. κστα- 
πίπτω, τελευτῶ, ἀποθνήσχω * 
away, Χαταπίπτω βα)μηδόν' --- 
asleep, πίπτω εἰς ὕπνον" — down 
(a river), πλέω μὲ τὸ ῥεόμα τοῦ 
ποταμοῦ" —in, εἰσέρχομαι. αἶφνι- 
Σίως, XVOD βρα/ εἶαν ἐπ' fonepiv 
—off, ἐχκλίνω, καταπ΄πτω, ἀποθνκ- 
σχω᾽ —out. διαοεύγω’ — vacant, 
vv pede: (Odors). I will—his acqua- 
intance, θὰ Χύφω thy σχέαι» tov’ 
—me a line, γράψε wor δύο λέξεις. 
droplet, o. μικρὰ σταγών. 
dropping , 0, Χαταστάλαγμα, 


κπτῶσις. 
ἀτόρβίοα]. é. ὑδρωπικός. 
drép-stone, ὁ. σταλακτίτης 
(λίθος ). 


drépsy, 0. ὕδρωφ. 

drésky, 0. ἅμαξα (ῥωσσιχή ). 
drosometer, ὁ. δροσόµετρον. 
dross, 0. σκωρία { μετάλλων). 
drossiness, 0. σχωρία, ῥυπα- 
ρότης. 

ἀπόβαγ, ἑἐ. σχωριῶν, ῥυπαρός. 
drought (ντράουτ). καὶ drou- 
ghtiness, 0. ἀνομθρία, ξηρασία, 
δίψα. 

dréughty, ἐ. ξηρός, αὐχμηρός, 
δι Ραλέος. 

drove, ὃ. ἀγέλη. 

drover, ὁ. βουχόλος, ποιµήν, 
ζωέμπορος. 

drown (ντράουν), ῥ. καταπον- 
τίζω, πνίγω [ἐντὸς ὕδατος), βυθί- 
ζω, πλημμυρῶ, ζαλίζω, σχοτίζω' 
βυθίζοµαι, πνίγοµαι. 

drowning, 6. καταποντισµός" 
at the —point, τὴν στιγμήν τοῦ 
χαταποντισμο”, τοῦ θανάτου. 
dréwner, 0. 6 καταποντζων, 
ὁ xv:ywv τινα (ἐντὸς ὕδατος |. 
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dréwse 


Growse (vtox0u;), 6. χοιμῶμαι, 


χοιρίζω, νυστάζω. 


dualism 


drumble, §. διστάζω (Shak.). 
drunk, ἐ, μεθυσμένος, xexope- 


dréowsify,é. ἀπονοιμίζω, ζαλίζω | σµένος. 


drowsiness, ὁ. ὑπνηλία. 
dréowsy,: νυσταλέος, 


βαους, 
drub, ῥ. »τυπῶ, ῥαξδίζω. 
Grub, 6 ῥάδδσυα, δαρµός. 


drubling, 6 ῥάθλιτμα: to give 


one a—. ξυλοιοπῶ τινα. 
drudge 0. ὄνος 90: tnyb¢,800A0¢ 
drudge, ῥ. ἐργαζομαι βαρέως, 
βασαν΄ζομαι ἐργαζύμενος. 
drudgery, o βαρεῖα ἑογασία, 
ayyacta: δουλεία, χοπος. 
drudging.é. “πίπονος, δουλιχός, 


drudgingly, ἐπ. ἐπιπόνως' δου« 


λικῶς. 

drug, 0. φάρµαχον, ἄρωμα, 
πρᾶγμα οὐτιλανόν, εὐτελές δηλη- 
τήοιον (Shak). 

drug, 6. διορζω φάρµακον. --- 
damned κατηραµένος ὡς δηλητη- 
ριασ:ής (Shak.). 

druggerman, 0. 
(Swift. 

drugget, 6. ὕφασμα λινομάλ- 
λ.νον. 

aru zgist, 
αρωματοτώλις. 
druggist-ry, 0. Φφαρµαχεµπο- 
ρεῖον. 
druid, 
Κελτῶν. 
ἁτή]άθας, 6. η γυνἡ τοῦ δρυΐδου. 
druidic(al , E δρυϊδιχός. 

druidism, o. δρυϊδισμός. 
drum, 6. κρούω τὸ τύμπανον. 
drum, ο. τύμπανον, 
drum-béater, 6. τυµπανιστής. 
drum-major, 6. οβχιτυµπα- 
νιστής. 

drummer, ὁ. τυµπανιστής, 
druimstick. 6. τὸ Εξόλον διὰ 
πην κροῦσιν τοῦ τυµπάνον. 


διερμηνεὺς 


ὀ. φαρμαχέμπορος, 


6, δρυΐδης, ἱερεὺς τῶν 


drunkard, ὁ. οἰνοπότης, µέ- 


ὑπνωτιχός | θυσος. 
drowsy-headed,é. νυσταλέος, 


drunken, =. μεθυσμένος 
ἐπ 


| drunkenly, κατὰ τρόπον 
[μελύσου. 

drunkeness, 6. μέθη: πάθος 
οἰνοπωσίας. 


druse, (ντριούζ}, ὁ. Δροῦτος. 
druxey (ντρούξι), ὁ. λάμψις 
σεσηπότων ξόλων. 

dry (ντράϊ), ἐ. ξηρός, γέρσος. 
διψαλέος, σχληρός,δηκτικός, φυχρός, 
ἁπαθής, ἄχοσμος. 

dry, ῥ. ξηραίνω, ερσῶ, 
dry -arch, ὁ. θόλος ἐκ ξηρο- 
πλίνθων. 

dryad, ὁ. δρυάς (νύμφη τῶν 
δασῶν ). 

dry - blow, 6. ἰσχυρὸν χτύπημα. 
dry - boned, ἐ. ἄνευ κρέατος, 
ξηρός. 

dryer, 6. ξηραντής, μέσον ξη- 
βαντικόν. 

dry - eyed, ἐ. ἅδακρυς. 
drygoods, ὑφάσματα᾽ --- mer- 
chant. ἔμπορος ὑφασμάτων. 
dryly, ἐπ. ξηρῶς, ψυχρῶς. 
dryness, 0. ξηρασία, ἀνυδρία. 
dry - nurse, ὁ 6. τροφός, νοσο- 
χόμος. 

drynurse, ῥ. ἀπογαλακτίζω. 
dry - salter, 0. ἔμπορος πα- 
στων κρεάτων. 

dry -saltery, ὁ, μαγαζεῖον, ἐν 
πωλοῦνται παστὰ χρίατα, xat 
]ρώματα ( χβωματοπωλεῖον ). 
dry - shod, ἐπ. ἀδρόχοις ποαίν. 
dry -stonewall, 6. τεῖκος ἐχ 
ξηρολίιων. 

ary - wine, 


a: 


6. olvos τραχὺς 


(κοιν. uxpatans |. 


dual 'ντιούαλ ), ἐ. δυϊχός. 
dualism, 6. δυϊσμός, ete. 
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Aualist 


dualist. 0. διθεἰστής. 

dualistic. €. διθείστικύς. 

dub, 0. χτύπηυα — cove. δε- 
σιορύλαξ ----18Υ, κλοπὴ διὰ ῥήξεως. 

dub, ὁ χκτυπῶ, ἀναγορεύω (ἶπ- 
πότην), γειροτονῶ, Siw θέσιν 7 
αξίωμα, 

dubber, 6. δερµάτινον σχεῦος 
διὰ τὸ ἔλαιον ( ἐν ']νδίαις ). 
ἀπρίθίγ,ὂ.ἀμφιθολίαι W. Scott 
dubious, ἐ. ἀμφίθολος. 
dubiously, ἐπ. ἀμφιθόλως, 
dibiousnéss. 6. ἀμφιδολία. 
dubitable, ἐ. ἀμφίθολος. 
dubitancy καὶ dubitation, 
0. ἀυφιδολία. 

dubitate, 6. ἀρφιθάλλω 
dubitative, ἐ. προξενῶν apor- 
έολίαν. 

ducal, (ντιούκαλ }, ἐ. δουκιχός. 
ducaly - créwaed (ντιούχαλυ 
“χράουνετ j, & φέρων στέµµα δου- 
χιχόν. 

duicat, ὁ. δουκάτον φλωρίον 
(νόμισμα |. 

duchess, ὁ. δούχισσα, 

duchy, 6. δουκάτον’ --- court, 
διχαστήριον τοῦ δουκάτου τῆς Aay- 
χαστρίας. 

duck. 6. νήσσα᾽ χλίσις τῆς χεφα- 
λῆς, ταπείνωσις χαχὺς πληρωτής' 
ἔρωμένη' to make —s and dra- 
kes. ῥίκτω λίθους els τὸ ὕδωρ ὅπως 
σχηµατίσωσιν ἄλματα. 

duck, ῥ. ῥέπτω, βυθ.ζω’ βυθίζο- 
par—money, σπαταλῶ χρήματα’ 
— bill wheat, αγγλικὸς οἵτος. --- 
legged, μὲ χοντὰ σχέλη (ὡς νήσσα)' 
—shooting, ἡ θήρα τῆς νήσσης. 
ducker, 6. δύτης. 

ducking, 6. χατάδυσις' ---ρπη, 
τουφέχιον Sia thy θήραν τῶν νησ- 
cGy (γαλ. canardiére ]. 
duckling, 6. μιχρὰ νήσσα. 
duckéy, ῥ. παγιδεύω, δολιεύο- 
pat, ἐνεδρεύω. 


dike 


duckoy, 6. παγίς, ἐνέδρα, δόλος. 
duct, 6. δίοδος, ἀγωγός, σωλήν, 
διεύθυνσις. 

ductile, (ντούκτιλ), ἐ. ἐλαστι- 
χός, εὐάγωγος. 

ductilely, ἐπ. εὐαγώγως, ἔλα- 
στικῶς, 

ductileness, ὁ. ἑλαστικότης. 
ductility, ὁ. ἐλαστιχότις, εὖλυ- 
γισία. 

duction, ὁ. ὁδηγία, 

dud, 6. ῥάκος, ἰδίως πληθ. duds, 
ARN. 

dudgeon, 6. ἐγχειρίδιον’ κακὴ 
θέλησις, φιλονειχ΄α 1 am in—, ἐχ- 
θρεύοµαί τινα’ I take in —, παρε- 
ξηγῶ τι, 

due, (ντιού), & πρέπων, προσή- 
κων, ἁρμόδιος, ἀναγκαῖος, ὀφειλό- 
μενος" in — time, ἐν χαιρῷ τῷ δέ- 
οντι’ to he —, to fall —, λήγει (ἐπὶ 
συναλλαγυατικῆς ἢ ypdous ), debts 
due aud owing, évepyntixov καὶ 
παθητικόν’ --- bill, ὁμόλογον' --- 
east, xat’ εὐθεῖαν πρὸς ἀνατολάς. 
due, ὁ, δικαίωµα, καθῆκον, ὀφει- 
λή, φόρος. 

duiel, (ντιούελ), ὂ. μονομαχία. 
duel, ῥ. μονομαχῶ. 

ἀἁήο[ος, ὁ. µονομάχος. 
duelist, 6. µονοµάχος, ὕπερα- 
σπιστής. 

dueness (ντιούνες). ὁ. ἀχρίδεια, 
χρέος, τὸ ἁρμόζον. 

duénna (ἶσπαν.), 0. θαλαμηπό- 
λος, ἐπιστάτρια. 

ἀὐθί(ίο), ὁ. διῳδία. 

duffer, ὁ. κλέπτης, ἰδίως ὁ πω- 
Ady εὐθηνὰς πραγµατείας, λαθριµ.- 
πορικῶς εἰσαγομένας. 

dug, ὁ. µαστός. 

duke (ντιούκ!, 0. δούξ, δόγης, 
στρατάρχης to dine with—Hnm- 
phrey, γευματίζω μὲ τὸν δοῦκα Ὃμ- 
φραἰ-- νηστεύω᾽’ it, ὑποκείνομαι 
τὸν δοῦχα (Shak.) 
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duikedom 


due 





dukedom, 0. δουχάτο,. 

dulcet, ἐ. γλυκύς, Σὐχάριστος, 
ἀομονικός. 

dulcification, ὁ, Υ) ύχανσις. 

dulcifluous, ¢. ὑδέως ῥέων. 

dulcify ( ντούλσιφαϊ ), ῥ. Υλυ- 
χανω. 

dulcimer. 0. τύμπανον. 

dulcitude, 0 Ἠλυκύτης, 

Gull, ἑἐ. avenros, ἠλίθιος, ατη- 
νώ;ης' ἀμθλίς, pe) αγχολικός, θλ' - 
θιρός. χατηφ΄ς, ἀηδής, ὀκνηρός, 
ασθενής” ὕπυχωφος, ζοφερός, σχο- 
τεινός» & — noise ( vis |, ὑπόκωφος 
χρότος — of hearing, χωφός. --- 
of apprehension, &/wv δύσκολον 
thy avildndw —of sale. δυσκό- 
dws πωλούµενας. — sighted. ἔχων 
ἀσθενῆ thy ὄρασιν' — brained, ἔχων 
ὀσθενῆ τὸν νοῦν. --- browed, σχυ- 
θρωπῶς προσθλέπων' — disposed, 
ἔγων διάθεσιν μελαγχολικήν’--λθ8ά 
ανόητος, βλάξ. 
dull, ῥ. ἀμαυρῶ, ἀμθλύνω, σχο- 
the" — away, διέρχοµαι ἆ ἄνευ ἐρ- 
Ὑασίος τὸν χαιρόν. 

Gullard, ὁ. ἀνόητος βλάξ. 
dullness, 0. σχότος, ἀμθλύτης, 
Σλιθιότης, με) αγχολία. 
dully, ἐπ. ἠλιθίως, ἀσθενῶς. 
duly, ἐ ἐπ. πρεπόντως, ἀχριθῶς. 
ἀάπαιῦ ἐ, ἄλαλος, βωδός' ---Όε]- 
les, σιδηραῖ σφαῖραι δ.ὰ τὴν y- 
μναστιχὴν (ἀλ: ἥρες |’ — piece, νό- 
µισµα ph ἔχων ἦχον μετάλλου. 
dumb, ῥ. χαθιστῶ ἄφωνον, βω- 
θαίνω. 

-dumbly, ἐπ. ἀρώνως, ἁλάλως. 
dumbness, ὁ. ἀφωνία, 
ombfound, ῥ. φιμῶ. 
dummee, ῥινόμακτρον' — 
hunter, αλέκτης Ῥινομάκτ τρων ( Awe 
ποδύτης ). 
dummy, 6. τὸ βωθὸν πρόσωπον 
( ets τὸ παιγνίδιην τοῦ Whist ) γαλ). 
1 homme de bois. 


dump, 0. wedayyoals, λύπη, θλί- 
ψις to get down in the—s, µε- 
λαγχολεῖ». 

dumpish, ἐ, μελαγχολιός, κα- 
UPN. 

"fi ishly,éx μελαγχολικῶς. 

dum pishness, ο pedayxoriz, 
Ἰατήφεια. 

dumpling, 6. ξόανον. 

dumpy, é. κοντὸς xat παχ» 26. 


dun, ἐ. σκοτεινός, Φαιόχ ρους" 
ὀ γληρός δανειατής, μήνυμα (πρὸς 
πληρωμήν)., 


dun, ῥ. ἀπαιτῶ χρέος, ἐνοχλῶ' 
ταριχεύω (ἐχθυς). 


dunaker, ὁ. ὁ χλέπτης βοῶν 


(γυδαίως). 
dunce, ὁ. βλάξ, ἀμαθής. 
duncery, 0. βλαχία, ἀμάθεια. 


duncish, é. βλακώδης. 

dune (ντιούν), ὁ, ἀκτὴ ἀμμώδης, 
σωροὶ ἄμμου. 

dunfish, ὁ. µπακαλιάρος ἆλα- 
τισµένος. 

dun z, ὁ. χόπρος (ζώων). — beet- 
le, κάνθαχρος (ἔντομον)᾿ cart, ᾱ- 
pata διὰ τὴν μεταφορὰν τῆς κό- 
πρου --- Ἱοἱθ, λάχχος διὰ τὴν χο- 
πρίαν. 

dung, 6. κοπρίζω, λιπαίνω (γῆν). 
dungeon, ὁ. φρούριον, εἴρκτή, 
ὑπόγειος ov λαχή. 

dunghill, 0. κοπρών. 

dungy, & κοπρώδης, βορθο- 
ρώδης. 

dungyard, 0. τὸ µέρος, ἐν ᾧ 
συσσωρεύεται Ἡ χοπρία ἐν τοῖς ἐξο- 
χιχοῖς κτήµασιν. 

dunnage. ὁ. ἐπίστρωμα (ναυτ.). 
dunner, ὁ. οδα»ειστῆς δύστροπος. 
dunning, 6. καταδίωξις ὀφειλέ- 
του προπαρασχευὴ ἢ ταρίχευσις 
τοῦ μπακαλιάρου. 

dunnish, ἐ. ὀλίγον σκοτεινός. 
ἀήπηγ, ἐ. βασοήκοος. 

duie (Goa duet), ο. ὃ.ᾠδία. 
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duodécimo — 


duodécimo, 6. σχῆμα δωδέ- 
χατον (cic τὰ Br6) la). 
duodécuple. ἑ. δδεχαπλίσ'ος 
duodénum, ὁ δωδεχαδάκτυλον 
ἔντερον. 

duoliteral, ἐ. μὲ δώδεκα γράµ- 
wate |λέξις). 

dup, ῥ. ἀνοίγω (Shak. . 
dupable, ἐ. ἐκτελέσιμος. 

dupe (ντιούπ). γαλλ. 6 εὖπι- 
στος, εὐαπάτητος, ἀνόητος. 
dupe, ῥ. ἀκατῶ. φεναχίζω. 
dupery, ὁ. ἁπάτη, δό)ο-. 
duple, € διττός. διπλοῦς, 
duplicate, ὁ. διπλάσιος ἀντί- 
Ίβαφον. 

duplicate, ῥ. διπλόνω, ἀντι- 
ράφω ets διπλοῦν. 

du} lication, ὁ. Bindag-asp0¢, 
ατυ/ή. δίπλωμα. 

duplicity, ὁ. διπροσωπία, δο- 
λιότης. 

durability, 6. διάρχεια. 
durable, ε. διαρχής. 
durableness, ὁ. διάρχεια. 
durably, ἐπ. διαρκῶς. 
ἀαγάπιθη (ντιουρέµεν), 0. πυρήν 
durance, 6. διάρχεια (χρόνου), 
Φρουρά, φυλαχή. 

duration. 6. διάρχεια, συνέχεια. 
durbar, ὁ. Ἡ αἴθουσα τῆς ὑπο- 
Coys (παρὰ τοῖς Ἠγεμόσι τῶν 
Ἰνδιῶν). 

durden, ὁ. θαμνών. 

dure (ντιούρ), ῥ. διαρχῶ,διαμένω 
ἀάνθία], ἑἐ. διαρχής. 
dureless, ἐ. ὀλιγχοχρόνιος, πρό- 
σχαιρος, Φθαρτός. 

durésse, ὁ. περιορισμός, φυ- 
λαχή. παράνομος φυλάκισις. uuder 
—, ὑπὸ περιορισµὀν. 

ἀάνρεπ, 6. ἀνθρωπίσχος (Fiel- 

\ 


during, ἐπ. ἐν χαιρῷ, κατά. 
durity, 6. σχληρότης, τραχύ- 
της. «τερεότης. 


duumvirate 


dusk, ἐ, 
μελαγχολικός. 
dusk, ὁ. δείλη, σκότος. 
duskily, ἐπ. ζοφε;ῶς, σχοτεινῶς. 
dushish é. ζοφερός,μελάγχρους. 
duskiness, 0. ζορερότης,σκυτος. 
dusky, σκοτεινός oxvdpwnds. 
dust, 6. xov:¢. xovioprds —box, 
apuo8rxn'— brush. φήκτρα δια 
τ ν χονιηρτόν. --ΠΙΔΗΏ, 6 χαθαρι- 
στής --Ρ8Ώ, πτύον dia τὸν χαθα- 
ρισμὸν 

dust, ῥ. σαρόνω, χαβαρίχω’ xo- 
οχινζω 

duster, 6. paxtpov, κόπκινον. 
dustiness, 0. πλησμονὴ κο- 
νιορτοῦ. 

dusty, ἐ. κονιορτώδ;ς, ἀμμώ- 
δης, βορθορώδης. 

dutch, ἐ. ὀλλανδ.κός, 'Όλλαν- 
δό:- -- clocks, ὡρολόγχια εὐθηνὰ τοῦ 
talyou' — toys, παιγνίδια (τῶν παί- 
δων]’ --- woman, ὍὉλλανδή. 
dutchy. 6. δουκάτον. 
duteous xa! dutiful, ἐ. evre- 
θής, εὐάγωγος. 

dutiable, ἐ. φόρου ὑποτελής, 
dutifnl, & εὐπειθής, εὐάγωγος, 
ὑπήκοος. 

dutifully, ἐπ. εὐπειθῶς, εὐαγώ- 
γως, εὐλαθῶς. 

dutifulness, 6. εὐπείθεια, ὑπο- 
ταγή, σεθασµός. 

duty (ντιούτι), 6. καθῆκονι σέ- 








σχοτεινός, θλιθερός, 


θας Φόρος, δικαίωµα. ὑπηρεσία 


(οτρατ.), σχοπός --ἴο pay one’s 
—, προσφέρω σεθασμὀν to pre- 
sent one’s —, προσφέρω τὰ σεθά- 
συατά µου’ my — to you, προπίνω 
εἰς ὑγείαν σου to be on—,eb- 
ρίσχοµαι ets thy θέσιν µου (στρατ.) 
off —, ἐκτὸς Snrpectacs’ — free, a- 
τελή:ι ἀφορολόγητος — paid, φο- 
ρολογηµένος, 

duumvirate ᾖ(ντουούµθιραιτ), 
ὁ. διανδρία, διαρχία. 
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dwarf 


dwarf (ντθάρφ), 0. 
tree, χαμόδενδεον. 

dwarf, ῥ. κολοθῶ, ἐμποδίκω τὴν 
αὔξησιν. 

dwarfish, ἐ. pixpdc, εὐτελής. 

dwarfishly, ἐπ. εὐτελῶς, ὡς 
νᾶνθ:. 

dwarfihness, ὁ. σµιχρότης. 

dwell (ντθέλ). ῥ. κατοικῶ, δια- 
μένω, διατρίδω, ἐμμένω, βασίζοµαι. 

Gweéller, 0. χάτοιχος. 

dwelling, 6. χατοιχία, διαμονή’ 
—house, κχατοιχία᾿ --- place, τό- 
πος λιαμονῆς. 

dwindle (ντθίνδλ). ῥ. ἐλαττοῦ- 
μαι, ταπεινοῦμαι, ἐκπίπτω, ἐξασθε- 
νλῦγαι. ἐξαφανίζομα:, ἑλαττόνω---- 
away, δ:ασχορπίζω, χαταστρέφω 

dyo (vtat), ῥ. βάφω, χρωματίζω. 

dye, 6. fap, χρωματισυό:---- 
house, Bagetov' — stuffs, βαφικὰ 
εἴδη, ---- woods, ξύλα ποὸς βαφήν. 

dyeing, 0. βάψιμον, χρωµάτι- 
spa, βαφιχὴ τέχνη — drugs, βα- 
φικαὶ οὐσία..--- ΤΑ{, χάδος διὰ τὴν 
βαφήν. 

dyer, ἐ. βαφεύς. 

dying (ντάϊγκ), &. ἐπιθάνατος, 
he is a—, πνέει ta λοίσθια’ he is in 
a—condition, ἀποθνήσκει' — bed, 
ἐπιθανατιος xAlvn' —day, ημέρα 
τοῦ Oavatou'— hour, ὥρα τοῦ θα- 


νάνος --- 


éagle 


vatou’ — speech, ὁμιλία τοῦ χατα- 
δίκου πρὸ τῆς καρατοµήσεώς του. 
dying, ὁ. θάνατος, τελευτή, pe- 
τάστασις. 

dynamics, 6, δυναμιχἡ φυσιχή. 
dynamize, ῥ. ἐνδυναμῶ, διε- 
γείρω. 

dynamométer, ἐδυναμόμετρον 
dynamomeétrical, ἐ, dvvapo- 
µετριχός. 

dynast, 6. δυνάστης, ἄρχων. 
dynastic, ἐ. δυναστι,ός. 
dynasty, 6. δυναστεία. 
dyscrasy, 6. dusxpacla. 
dysentéric, ἐ. δυσεντεριχός. 
dyséntery, 6. δυσεντερία. 
dysodile (ντίζονταϊλ), 0. γαιάν- 
Ocak. 

dysopsy, 6, δυσωπία. 
dysorexy, 06. δυσορεξία. 
dyspepsy, 0. δ»σπιψία. 
dyspéptic, ἐ. δύσπεπτος. 
dysphagy, 6. δυσφαγία. 
dysphony, 6. δυσφωνία. 
dyspnoéa (ντισπνία), 6, δύσ- 
πνοια. 

dystome χαὶ dystomons, ἐ. 
δύσκολος νὰ χοπῇ | µεταλλ.). 
dysury, 6. δυσουρία. . 
dytiscus, 0. ὑδροχάνθαρος (ἔν- 
τοµον ). 

dzéren, 6, αἴγαγρος. 


E 


E. To xéuntov γράμμα τοῦ Αγ. | dager (ἴγερ), & ofdc, δηκτικός, 


Υλιχοῦ ἀλφαθήτου. 


ζωχρός, ὁρμητικός, πρόθυμος, ἕν- 


Θ, συγχοπὴ τοῦ 6arl (ἐρλ) =| Geouos, ἀλύγιστος. 


xouns, Gast ( ἴστ ) -- ἀνατολή. 


éagerly, ἐπ. ἐνθέρμως, προθύ. 


each (ήτς), ἄντων. ἔχαστος, πᾶς | pws, διακαῶς, ἀπλήστως. 


— one, ἕκαστος᾽---θἴ]Ἠθς, αλλήλων: 


éagerness, ὁ. ζῆλος, προθυ- 


at—, ὁμοῦ, ὁ εἷς μὲ τὸν ἄλλον | µία, ἀπληστία, ὁρμή, πόθος. 


( Shak.) — where, πανταχοῦ. 


éagle (yA): 6. ἀετός, ἀετὸς (νό- 
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éagless 


pope 10 δολλαρίων ἐν "Apspray): 
—eyed, 6 ἔχων ἀέτιον βλέμμα, 
0: suBepnic” — flighted, ὁ ἱπτάμε- 
vos ὡς ἀετός, ὑψιπετής' --- winged. 
ὁ ἔχων πτέρυγας ἀετοῦ. 

éagless, a. 6 θῆλυς ἀετός. 
éaglet, o. ἀετιδεύς. 

éagre (Typ), ὁ. τὸ χὔμα τῆς πα- 
λιρροίας. 


éan ity), ῥ. γεννῶ ἀρνίον) — | διαχαής, πρόθυμος! to 


éarth-wadderiag 


πρώϊμος, Taxus" —in the spring. 
ἐν ἀρχῇ τοῦ ἔαρος. 

éarmark (ἵρααοχ), ὁ. σημεῖον 
εἰς τὸ CUS. 

éarp ([ἔρν', ῥ. 
πούς), μισθοφορῶ, 
6arn, ὁ. ἀετὸς 


συ» λέγω (κας- 
χερδί ζω. 


ἐν Σκωτία (W. 


Scott). 


éarnest (Epvect’ » & ἔνθέρμος, 
be — with 


time, χαιοός, χαθ) ὃν γεννῶνται ta! one, ἱκετεύει ν τινά. 


ἀρνία. 


éanling, ὁ ο. ὀμνός, 


éarnest, 0. αι ἀπαοχαί, προοί- 
μον, ἀρραθών' in good —, ἐπ. 


éar (ip), 0. 007, ἀχοή' λαθή by | σοθαρῶς, βεθαίως. 


-- snake ἐξ αχοῆς' to lend an—. 


éarnestly, ἐπ. ἐνθέρμως, δ-α- 


αχούω, προσέχω to give a deaf! καῶς, προθύµως, δραστηρίως. 


- δὲν ἀχούω' to have the — of, | 


tipat ἐν εὐνοία παρα tive’ Ι Wwisper | 
in one’s —, ὁμιλῶ χρυφίως πρός | 
τα’ up to ‘the — 8, ὑπεράνω τῆς 
χεφαλῆς. pitchers have — 8, καὶ | 
οἱ τοῖχοι é ἔχουν wa" to prick πρ! 
819 ---Β, ἐντείνω τὰ τα" light of 
—, εὔπιστος. 

ear, ὁ. --- of corn, στάχυς (σ(- 
το:}] 

éar (ip!, 6. ἀροτριῶ, χαλλιεργῶ, 
στα/υολο. ὤ' ---ἴπρ, ἀροτρίωσ: ς. 
éar-ache (‘p- -αιτς), ο. ὠταλχγία. 
_ ©ar-déafening (ἶο-ντίφενιγκ), 
ἐ. ζαλιστιχὸς τῶν ὥτων. 
éar-drops, ὁ. ἐνώτια. 
éar-finger, ο. ὁ μιχρὸς δά- 
χτυλος. (τῆς γειρός). 

éarl (pd), 0. χοµης. 

éarldom, ο. κομητεία, τίτλος 
τοῦ χόµητος (ἐν Αγγλία. 
éarless (ἴρλες), ἐ. 
Ζω 

éar- -lap, 0. Aabog τοῦ ὡτοός. 
éar-wax, ὐ. χυφέ έλη (τοῦ ὡτός), 
éar-witness, ὁ. αὐτήκοος 
µαρτυς. 

éarliness (ἔρλινες), ὁ. πρωϊ- 
ηοτης' σπουδή, ταχύτης. 
éarly, ἐ. ἑωθωός, ᾿ 


4 
άωτος, 


πρωΐνος, 


éarning, (συνήθω: πληθυντ' - 
κῶς), ο. τὰ Ex tas ἐργασίας χέρδη. 
éar-picker (ἵρ-πίκερ), 0. wro- 
| yAugis. 

éarnstness,0. σοθαρότης, ζῆλος. 
éar-ring (lptyx), ὁ. ἐνώτιον. 
éarth (00), ῥ. χαλύπτω ὑπὸ 
τὴν γῆν. θάπτω, σπείρω (Υαιώμη- 
,a)—up, ὑφῶ τὸ χῶμα περὶ thy 
ῥίζαν τοῦ δένδρου. ἢ τοῦ φυτοῦ. 
éarth, ὁ. yi. χώμα, ἀγρός, 
Υήϊνος σφαῖρα —born, γηγενής, 
γήϊνος, ταπεινός’ — bound, ὃε- 
σμευμένος εἰς τὴν γῆν'---Οότος, τού- 
πανον τῆς γῆς. 
éarthen, ἐ. 
πήλινα σχεύη. 
éarthflax, ὁ. 
κτόν). 
éarthiness, ὁ τὸ γήϊνον. 
éarthly, ε. Υήϊνος. 
éarthling, ὁ, βροτός, δυστυγής. 
éarth-nut, 0. ῥὸνον. 
éarthrammer, 0. πιεστήρο. 
éart-shaking, : ξ. δυνάµενος νὰ 
σείση τὴν γῆν. 

éarthquake ( EpOxovacs ), 0. 
σεισμός, δον.σμὸς τῆς γῆς. 
éarth-wandering, E, πλάνης 
ἐπὶ τῆς γῆς. 


πῄλινος' — ware, 


ἄσθεστος (opu- 
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earth-worn 


earth-worm, 6. σχώλιξ τῆς 
tis ἆθλιος ἄνθρωπος, ἄγθος | 
poupngs 

éarthwork,o. πρόχωµα (ὀχυο.] 
earthy (ἔρθυ), & γήϊνος, χρώ- 
patos γῆς. 

éase, (1%), ο. ἀνάπαυσις, Πσυ- 
γία, άνεσις, ἀνακούφισις, ἁπαλλα- 
γή, εὐχολία. τρυφή᾽ I live at—, 
ζῶ avérws’ at— (Ex. αγέτως, άνα- 
παυτ'κῶς. at heart’s —, κατὰ thy 
ἐπιθυμ΄αν' take your —, ἀναπαύ- 
θητι. 

éase, 6. ἀναπαύω, χαθησυχάζω, 
ἀναχουφίζω, ἁπαλλάττω, διευχο- 
λύνω, ἐλευθερῶ; --- the ship | --- 
the helm! γαλάρωσον 10 ἱστίον, 
τιν κώπην [ὅροι ναυτικοί)’ — off a 
little, /αλαροῦν ὀλίγον' I— my- 
self, ἐκπληρῶ τὴν φυσικήν µου a= 
νάγκην. to be 3 --- ἀναπαύομαι. 
éaseful, é. Ίσυχος, εἰρηνικός. 
éasefully, ἐπ. hovyws, ava- 
παυτικῶς. 

éasefulness, ὁ. Ἠσυχία, ava- 
παυτι;. 

éasel (ied), ὃ. oxpt6as* — pi- 
ece, εἰχὼν ἐπὶ τοῦ «ὀχρίδαντος. 
éassment, ὁ. ἀναχούφισις, ἄνα- 
πανσις᾽ ἀφόδευμα. 

easily, ἐπ. εὐχόλως, ἀνέτως, 
ἀναπαυτικῶς, εὐχαρίστως. 
éasiness, ὁ.΄ 'Εὐχολία. ἀνάπαυ- 
aig, προθυμία: — of belief, εὖπι- 
στία. 

éast (ἴστ', 6. ἀνατολή: — wind, 
ἀνατολικὸς ἄνεμος (εὗρος,’ — by 
north. ἀνατολικο-βορείως ---ἶῃ - 
dies, ἀνατολιχαὶ Ἰνδίαι. — india- 
Man, τὸ διὰ τὰς ἀνατολικὰς Ἶν- 
utas πλο]ον' -- ward (ἐπίρ.) ava- 
τολ.κῶς. 

éaster (teres). 6. τὸ Πάσχα, 
éasterling. 6. dvaronizns 
éasterly, | ἐπ. mods ἀνατολάς. 
éastern, 6. ἀνατολικός. 


7; éasy (Wu, ἐ. 


ebulliate 


εὔχολος. avanav- 
τικός, ἤσυχος. ἄνετος, εὖγα ιστη- 
µένος, ἐλευθέριος, σογκαταδατικός: 
—of manners προσηνῆς τοὺς τρί- 
mous to make ---, Sreux Adve’ to 
take —, to Aaubaivw εὔχολα' — 
borrowed, εὐδάνειστος" — going, 
περιπατῶν ἀναπαυτικῶς, ἀνέτω:" 
—held, εὐτήρητος' --- melting, 
εὐα:σθητος" — tempered, άγαθος, 
εὐπροσήγοεος' ---ἴο believe, «- 
πιστος’ —to approach, εὐπρόσιτος. 
éat (it), ῥ. τρώγω, τρέφοµαι” 
---πρ, χατατρώγω. 

éatable, ἐ, φαγώσιµος, χαὶ ---- 
(πληθ.), τὰ φαγητά. 

éater, 6. πολυφἀγο;. 

éating, 0. Powers — house, 
μαγειρεῖον, Eevodo, stor, ἑατιατόριον 
(restaurant).—room, ἑστιατόριον' 
(δωµάτιον.. 

éaves (162), 6. γεῖσον, ὑδρορρύη 
(στέγης). 

éavesdrop. 6. ὠτακουστῶ, 
éavesdropper, ὁ ὀ. ὠταχουστής- 
ebb, ὁ. ἄμπωτις, χατάπτωτις 
—and tide, παλίρροια at an — 
zat at a low—, πολὺ βαθέω:, 
κάχιστα, ἐλάχιστα' "side, τὸ ὅ- 
πισθεν μέρος προχώματος. 

ebb, p. ἀμπωτίζω (ἐπὶ ὑδάτων), 
ἐπιστρέφω, καὶ µεταφ. ἑλαττοῦμαι, 
παραχμᾶζω, ἐχπίπτω. 

ébon, ε. ἐδένιος, ἐθενόχοους. 
ébonist, 6. λεπτουργός. 
ébonize, ῥ. χρωματίζω ὡς ἕ- 
6ενον. 

ébony, ὁ. ἔδενος' — tree, avivr- 
Aig (Botav.). 

ebriety (ἐμπράϊτυ), ὁ. μέθη, ol- 
νοφλυγία. 
ebriliade, ο. 
τοῦ γαλινοῦ. 
ebridsity, ὁ 
ebulliate, ῥ. 
θράζω. 


ἀναγαίτησις Sie 


φιλοποσία. 
παφλάζω, ἀνα- 
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edulliency — 


ebulliency, c. αναθρασµός, 
ebullient, ἑ. av δράζων, πα- 
φλά ων, 

ebullition, ὁ. ἀναθρααμός, 
eburnean, ἐ. ἐλεφάντινος. 
ecaudate, ἐ. ἄνευ οὖρᾶ:, a- 
γουρος. 

eccéntric(al) (eSévtpix), ἐ. ἐκ- 
χεντριχός, ἀλλόκοτος, ἀλλότροπος, 
ἰδιότροπος. 

eccéntrically, ET. ἐχχέντρως, 
ἰδιοτρόπως, ἀλλοχότως. 
eccentricity, O. ἐκκεντρ' σμός. 
ἰδιοτροπία, τὸ ἀλλότροπον, παρά- 
ἑοξον. 


ecchymosis, ὁ. ἐκχύμωσις 


(tatp. ). 

ecclésiarch, 0. αλησιάρχας, 
ἀρχιερεύς. 

eccllesiastes, 0. ἐκκλησιαστίς 
{8.6λ.). 


ecclesiastic(al), &. ἐκκλησια- 
στιχός, κληρικός. 
ecciesiastically, 
σιαστιχῶς. 
eccieviasticus, 0. ἐκκλησια- 
otis, τὸ BtsA:ov "ty 308 Σιράχ 
éccope, ὁ ἐκκοκὴ (κειρ.). 


ἐπ. ἐκχλη- 


éddish 





eclaircisement, 6 διαφώτισις. 
eclat (Υαλλ.), 0. ἐπίδειξις, Adu- 


ψις. 


ecléctic al), ἐ. ἐχλεκτικός. 
ecléctically. ἐπ. ἐκλεκτικῶς. 
ecléctiscim, 0. ἐκ) εκτικἡ σχολὴ 


(φιλοσ.) 


eclipse (ἐκλίφ ), ὁ ο, ἔχλειψις (η- 


λίον 7 σελήνης }, ἐπισκότισις. 


eclipse, 6. ἐπισκοτζω, ἐπισκιά- 


ζω, σθήνω, ἐπισχιάζομαι 


ecliptic, ἐ. ἐχλειπτικός χύχλος 


(αστρον. ). 


όο]οκυθ ( Exdoy}, ὁ. εἰδύλλιον. 
- econdmic(al), ἐ. Οἰκονομιχυς, 


οἰχονόμος, φειδωλός. 


econémically, i ἐπ. οἰκονομικῶς 
economics, O. οἰκονομία, ot.0- 


νομο} οἵια. 


economist, ὁ. οἰκυνόμος, οἶχο- 


νοµολόγος. 


economize, ῥ. οἰκονομῶ, φεί- 


Copa. 


economy, ὁ. οἰκονομία, perdu 


political—, πολιτικὴ oix -vopla. 


«cphrastic, ἐ. ἐκφρασαιχύς. 
écstasied, ἐ. ἑκστατιχός. 
écstasy, 0 ἔχστασις, ἔκπληξις, 


eccoprotic, ἐ. καθαρτικὀν σάρ- | θαυµασμος to be in—, ἐνθουσιᾶν. 


ραχον 

éche (ix), 6. 
πλτρῶ (Shak . 
ἐομθίου, ο. χλ'μαχο:ιδ]ς παρά- 
ταξις {στρατ. |. 

echidna, ὁ. ἔχιδνα. 
échinate.i. ἐχενοειδή- κἀκανθώδη; 
echincderm. é. E Ἠηνύδερμος. 
écho (ἔκο), ὀ. AX, ἀντήχησις. 
echo, 6. ἀντηχῶ. 

écholess, é. ἄηχος. 

eché .ueter, 0. Ἠχόμετρον, 
echometry , ὀ Ἠχομετρία, n 
τέχνη τοῦ xt: ζειν αἴθουσαν ἔχηυσαν 
χαλὴν a ἀντήχηαιν. 

ee (ἐκλαίρσις }, ῥ. δια- 
θωτ! υ 


αὐξάνω, cup- 
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«ὁθθίαβγ, ῥ. ἐκπλήτ: ω, ἐκθαμθῶ. 


ecstatic(al), ¢. ἐχστατικός. 
ecstatically. ἐπ. ἐκστατικῶς. 
éctypal, ἐ. ἕχτυπος. 

éctype (éxvatz ), ὁ. ἔχτυπον. 
ecuménic(a)), ἐ, οἰκουμενικός, 


γενικός. 


écurie (ἔχιουρι), γαλλ, Oo, ἵππο- 


στασιων, σταῦλος. 


edacious, ἐ. λαίµαργος, ἄδη- 


Ῥλγος. 


edaciously, ἐπ. ἀδηφάγως. 
edacily. ὀ ἀδηφαγία, λαιυ αργία 
édder, ὁ. Ταρσός ἰδιὰ psaxtac) 
édder, ῥ- 1 έχω, συμπλέχω. 
édder, 0. ἔχιόνα. 

éddish, 0. ὄψιμον χάρτον.. 


17° 


éddy 


éddy. ο. Sivr, azpd6tdo.: 
ter, avticpous’ — wind, 
στο/διλος. 

éddy, ῥ. δινοῦααι, στροθιλζω. 
édelite ἔντελαϊτ), πρηνίτης λίθος 
edématous χαὶ edématose, 
ἐ. οἰδησατώδης, ὑδρωπιχός, 

éden ( trey), ὀ. η Εδέμ (πα- 


—Wa- 
ἀνεμο- 


ράδεισος ). 
édenized. ἐ, 

παρἀδεισ»ν. 

edéntate(d), ἑἐ. ἀνόδους | ἄνευ 
ὀδόντων ). 


édge, ο. αἰχμή. ἀχωχή, ἁγμή, 
γεῖλος, κόψις, γένος’ ζωηρότης πνεύ- 
ματος, ὀξύτης, to give an—., ἄχο- 
νζω: to take off the, ἀμθλύ- 
veo" fall back, fall —, ( ῥητόν }, 
ἂς γείνη ὅ,τι rivet. 

édge. 6. ἀκονίζω, ὀξύνω, περ:ρ- 
βάπτω" ἐρεθίζω: —along. προχωρῦ 
μὲ mporo7 ny" — away, ἀπου ακρύ- 
νοµαι ---ἶπ, εἰσέρχομαι λαθρα" 
—forward, προχωρῶ] --- in with, 
προσεγγζω βαθμηδόν a two édged 
sword, δίστοµος µάχαρα. 
édged, ¢. χοπτερύς, ὀξύς. 
édgeless, ἐ. ἀμθλύς, 
édgetool, ὁ. Ep (αλεῖην κοπτερό»ν 
édgewise, ἐπ. μὲ τὴν κόψιν, 
πλαχίως. 

édging, ὃ. περιθώριον. 
édible, ἐ. φαγώσιμος. 

édict | ἵντικτ ), 9. Stata vu, διά- 
ταξις, φῆφος 

edification. ὁ. οἰκοδόμησις, 
χτίσις ° διδασκαλία, ἐκπαίδευσις, 
ἑλραίωσις εἰς τὴν πίστιν. 
édificatory, ἐ, οἰκοδομητικός, 
ἀναγωχικός. 

édifice (ἔντιφις), ο. οἰκοδομή. 
édifier | ἔντιφαῖερ). 0. οἰκοδό - 
206, BrBdaxahos, ἐκπαιδευτής. 
édify, 6. οἰκοδομῶ, διδάσκω. ἐχ- 
παιδεύω, ἑδραιῶ εἰς τὴν πίστιν. 

édifying, ἐ. ἐκπαιδευτιχός. 


δεχτὸς εἰς τὸν] editdrial. 


efface 


édifyingly. ἐπ. ἐχγαιδευτικῶς. 
eile | ἴντιλι, 0, ἀἁγορανόμος ἢ 
ἀστυνόμος {παρὰ Ῥωμαίοις |. 

ἑάεκαίρ, ὂ. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
ἀγορανόυου ἢ ἀστυνόμου. 


edit, ῥ. ἐχδ δω (σύγγραμμα). 


edition, 0. ἔχδοσις ( συγχράµ- 
ματος ), 
éd:tor, 9. ixbeens. 


ε. ἐχδοτικός. 
éditorship, ἆ 0. τὸ ἔργον τοῦ ἐκ- 
δότου. 
éditress, ο. jj 
éducable, ἐ. 
ywyos. 
éducate, ῥ 6. διδ 
ἀνατρέφω 
education, ὁ. ἐκπαίδευσις, ava- 
τροοή, ἀγωγή. 

educational, £. ἐνπαιδευτιχός, 
educationally, ἐπ. ἐχπαιδευ- 
τ χῶς. 

éducator, ὁ ἐκπαιδευτής, παι- 


ἐχδοτις 
εὐλίδακτος, εὐά- 


άσχω, ἐχπαιδεύω, 


ξαγωγός. 

editice | ἔντιους ], ῥ. ἐχθάλλω, 
εξάγω. 

eduction, ο, ἐξαγωγή: — pipe, 


owAny ἀτμομηχανῆς' — valve, σῶμα 
ἀτμομηχανῆς. 

οἁἁοίος, ὁ. 6 ἐξάγων. 
edulcorale, ῥ. γλυχαίνω. 
edulcoration, 0. yAvxavats. 
edulcorative, : &, γλυκαντιχός. 
ὁο (1), 0.6 ὀφθαλμός (κατὰ Bue 
βωνα). 

éek (ix)eéke, σύνδ. καὶ (Shak,). 
éel (TA). 0. ἔγχελυς' —fishing, 
h ἁλιεία ἐγχέλέων' — pot, ἐγχελών' 
—skin, δέρµα ἐγχέλεως. 

e’en (ἶἵν], ἐπ. αυνηρ. ἐκ τοῦ 
even. 

eer (ἔρ.), ἐπ. αυνῃρημ. éx τοῦ 
ever. 

eff χαὶ eft, ὁ. σαύρα. 

efface {tots}, ῥ. ἐξαλείφω, ἀπο- 
τρίδω, ἀπολύω, αφανίζω. 
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effaceable ο ΠΟΡΟ - ὝὙοοί 


effaceable, ἐ. effaceable, ἐ. εὐεξάλειπτος, ἐξ-| effervéscent, ἐ. ἀναφλύ ἐξ- 
αλειπτίος. 

effacement, ὁ. ἐξάλειψις, ἀπό- 
Avate, ἀποτριδή. 

effacinate, p. ψαγεύω,γοητεύω. 


effervéscent, ἐ, ἀναφλύζων, 
ἀναθράζων. 

effete (épit), ἐ, ἐξησθενημένος, 
ἐξηντληαένος" ἄλονος, ἄνορος. 
efficacious, ἔ, ὁραστικός, Eveoe 


effacination ,¢ ο. μαγεία, γοητεία. γητικός. 

efféct, ὁ. ἐνέργεια,, ἀποτέλεσμα, _efficaciously, § Ex. ὁραστικῶς, 
ουνέπεια, σχοπός, ἐντύπωσις, ἐκτέ- | ἐνεργητικῶς. 

λεσις, ἐπίδειξις, ἀλήθεια —8, (πληθ. )| efficacy, 6. ἐνέργεια, Spact- 
4 χυητῆ περιουσία. τὰ ὑπάρχοντα' | κότης. 


in—, οὕτως, τῷ ὄντι, πραγµατι- | efficience καὶ efficiency, 

χῶς' to what ---, ἐπὶ τενι σκοπῷ; | ὁ ἐνέργεια, δραστικότης, δύναμις. 

I shall carry it into—. θὰ τὸ efficient, ἐ, δραστήριος, ένερ- 

θέσω εἰς ἐνέργειαν᾽ it is of no—, | yoo δύναμις. ἀρχή, παράγων. 

εἶναι µάτατον, ἄνευ ἀποτελέσματος- efficiently, ἐπ. δραστικῶς. 
efféct, 6. συνάλλαγμα (ἐμπ.) effigial, ἐ. εἰχονικός. 

effect, ῥ . ἐνερῶ, ἐκτελῶ, κα- | effigiate, ῥ. εἰχονίζω, παριστῶ 

ταργῶ. éffigy καὶ effigies, ὁ. εἰκών, 
efféct ible, &. κατορθωτός. παράστασις. 

efféction, 0. κατόρθωμα, πρᾶξιςι 6fflate (ἔφλαιτ), ῥ. φυσῶ. 
efféctive, ἐ ἐ. πραγματικός, ὃρα- | efflation, ὁ. ἔκπνευσις' οἴδημα 


στιχός, ἰσχυρός. effloréscence, 5. ἐξάνθησις, 
effectively, ἐπ. πραγματικῶς, | ἄνθισμα, ἐξάνθημα (tate. '.. 
αληθῶς, effloréscent, ἐ. ἐξανθζων. 


éffluence, a. ἀπόρροια. 
éffluent, ἐ. ὁ ἀπορρέων. 
effluvium, effluvia, ὁ ἑξάτ- 
μίσις. 

éfflax xai effluxion, 0. ἐκροή 
effédient, ἐ. ἐξορυκτικός. 
efforce (ἐφόρς), ῥ. ἐξαναγκάζω, 
ἐχθιάζω, ἑντείνω. 

ἀξ[οί, 6. ἕντασις, προσπάθεια, 
αγών, κόπος. 

éffortless, ἐ, ἄκοπος, 


effectiveness. ὁ. ἐνέργεια, 
ἰσχύς, πραγµατικότης. 

efféctless, ἐ. ἀνωφελής, ἄνευ 
ἀποτελέσματος. 

efféctor, ὁ. αὐτουργός, ἐκτελε- 
στής, χατασκευαστής. 

effectaal, ἐ. ἀκοτελισματικός, 
ἑραστήριος. 

efféctually. ἐπ. ἀκοτελεσμα- 
tus, ὁραστηρίως. 
efféctualness, 6. ἀποτελεσμα- 
TROT HS. effossion, 0. ἀνύρυξις, ἀνασχκαφή 
efféctuate, ῥ. ἐνεργῶ, ἐκτελῶ. | effranchise, 6. δίδω προνό- 
efféminacy,o. ἐκθήλυνσ ¢.uad- | µια, δικαιώµατα. 


ῥαχότης, Ἠδυπάθεια. effray ( éppai ), ῥ. φΦοθζω. 
effeminate, ὃ. ἐχθηλύνω, effront, 6. ἐνθα pr uv. 
efféminate, ἐ. θηλυδρίας. effrontery, ὁ. δάσος, τόλμη, 


eftéminateness,é. ἐκθήλννοις. | ἀναίδεια, ἀναιοχυντία. 
effemination, 0. ἐχθήλυνσις. effulge, 6. ἀστράπ: τω. ἐκλάμπω. 
effervesce, ῥ. ἀναφλύζω,αάνα- | effulgence, 6. Deeds ς. αἴγλη. 
ἑρέζω. effulgent, {. ἁπαστράπτων, 
effervéscence, ὐ,ἀναθραομός. | λαμπρός. 
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ef ulgently 


ejéction 


‘effulgently, ἐπ. λαμπρῶ:, ow-| egrégiousness, ὁ. τὸ ἐξαίρε- 


τέινᾶς, 

effis > (1095). ῥ. ἐχχέω. 

effusion, ὁ. ἔχχυσις διάχυσις, 
ἔχφοασις τεριπαθής. 

effusive, ἐ. ἐκχέων, διαχυνόµε- 
νος, μχκρὰν ἐκτεινόμενος, σπἀταλος. 

eft, 0. σαλαμάνδρα (εἶδος ααύρας!. 

@é:tsoons ([ἔφισουνς), ἐπ. μετ 
ὀλίγον. 

E. G=exempli gratia. (λατ,), 
NapadE‘yUaras χάοιν. 

egad, ἐπιφ. προς Θεοῦ. τῇ a- 
ληθεία | 

égal (ἴχαλ], ἐ. ὅμοιος (Shak ). 

egést, ῥ. ἐχκενῶ (κόπρον). 

egéstion, 6. χένωσις. 

egg. 0. ὠόν to lay —s. ὦοτο- 
xa. the yolk of an —, χρόχος τοῦ 
woo: —shaped, ὠρειδής' --- bag, 
wo8rx7° — bird, είδος λάρου (πττη- 
νόν) — born, ὠογενής---ουρ. ὦ2- 
δόγ η’ — shell, κέλυφος wot’ — 
Wife, ὠοπῶλις. 

egg, ῥ. παραχινῶ, παροτρύνω 

égging, © [Ιαραχίνησις, προ- 
τροπή 

eglandulous, ¢. ἄνευ ἀδένων 

églantine (ἔγλανταϊν], 6. xuvd- 
p2d%yv. ιφυτόν). 

eglomerate, 6. ἐκτυλίσσω. 

égoism (ἴγοιζμ], 6. ἐγωίσμός. 

égoist, ὁ ἐγωϊστής, Φίλαυτο;, 
σχεπτιχός αθεῖστής. 

egodity, ὁ. ἐγωϊσμός. 
égotism, ὁ. ἐγωϊσμός, περιαυτο- 
λογία. 

égotist, 0. 
REO αυτολόγος. 

egotistic(al), ἐ. ἐγωϊστιχός. 

égotize (ἔγοταίς), 6. περιαυτο- 
ογῶ. 

egrégious (ἐγρέζιους,, ἐ. ἕξο- 
χος, ἐπίσιμο:, ὑπίροχος. 
egrégiously, ex ἑξόχως, 
σήµως, ὑπερόχως. 


ἐγωϊστής, Φφίλαυτος. 


9 
επ- 


τον, τὸ ἐκπρεπίς. 

egréss χαὶ egréssion, ὁ ἕξο- 
Sos, ἀπο/ώρησις, ἔκθασις. 

egréssor, ὁ. ὁ ἐξερχόμενος. 

égret (ἴγ;ετ), ὁ. ἐρωδιός (πτη- 
νόν), πτερὀν ἐρωδιοῦ' χνοῦς (τοῦ 
βάτου). 

égriot, ὁ. βύσινν (ξυνὸς xé- 
pasos}. 

Egypt (ἴγιπτ], 6. Αἴγυπτος. 

egyptian, ἐ. αἰγύπτιος. 

eh? ἐπιφ. αἳ !. 

eider (ἄϊντερ], ὁ. νήσσ — 
down, πτίλον νήστης” — duck, 
γήσσα. 

eidouranion, 6. παράθτασις, 
ἀπειχόνισις τοῦ οὐρανοῦ. 

eigh (8), ἐπιφ. af! 

eight ιαἴτ), ἀριθμ. ὀκτώ. . 

eighteen (αἴτιν). cp. δεχἀοκτώ 
—th, 6 δέκ τος ὄγδαος. 

eightfold. ἐ, ὀκταπλάσιος. 

eighth (ἔτθ), &. ὄγδοος. 

eightieth (αἴτιθ) ,ἐ. ὀγδοηκοστός 

eightly, ἐπ. χατὰ τάξιν ὄγδοος. 
eightscore, ἐ. ὀχτάκις εἴκοσι, 
(ἑκατὸν ἑξήκοντα). 

eighty, co. ὀγδοήκοντα. 

eigne (tv), ἐ. πρωτότοκος' ava- 
παλλοτρίωτος (νομ.). 

eisenrahm, 0° ὤγρα (πτηνόν]. 

either (ἴδεο xat ἄϊδερ), avr. 
ἑκάτερος on— side, ἑχατέρωθ:ν. 

either, αύνδ. —~ or, site, εἴτε. 

ejaculate (ἐϊάνουλαιτ), 6. ἑξα - 
χοντιζω, ἐκπέμπω, ἀναθοῶ (προσ- 
ευγ ήν). 

ejaculation, 0. ἐξακόντισις, ἐκ. 
φώνησις (προσευγῆς). 
ejaculatory, ¢. ταχός, ἔσπευ- 
σµένο;:---ΡΙΦΥ6Γ, ταγεῖα προσευχή. 
ejéct, ῥ. ἐχπέμπω. ἐχθάλλω, 
gud’ ἑξακοντίζω, 
ejéction, 6. ἀπόχρεμψις, κένω- 
ats, ἐμετός, ἐκλολή. 
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ejéctment 


ejéctment, 0 ἀποθολή, ἐκδίω- 
fg, ἐξορία. 

ejéctor, 0 6 ἀποπέμπων, ἀπο- 
faddwy, ἑξορίζων, 

ejulation , 6. θρῖνος, παρά- 
Rovoy. 

éke ( ἴκ), 6. αὐξάνω, γορηγῶ, 
unxive'—out, ἀναπλτρῶ. 

éke, ἐπ. ὡσαύτως ( Shak. |. 
éking, 6. αὔξησις, ἀναπλήρωσις 


elaborate, ῥ. ἐπεξεργάζομαι, 
τελειοποιῶ, 

elaborate, ἐ. ἐπεζειργασμένος, 
τελειοποιηµένος. 


elaborately, ἐπ. ἐπιμελῶς, év- 
τέχνως. 
elaborateness, ὁ. 
ἐργασίας. 
elaboration, 6. τελειοποίησις, 
ἐχποίτσις. 

elaborator, 6. τελειοποιητής, 
ἐπεξεργοστές. 

elamping, ἐ. λαμπρός. 
elance, ῥ. ἐξακοντίζω, ἔχτο- 
ξεύω, ῥίπτω βιαίως. 

éland ὁ. ἄλκη (ζῶον ). 
elapse, ῥ. φεύγω, παρέρχοµαι, 
Φδιέρχόµαι. διαλείπω. . 
elaqueate, ῥ. ἐχτυλίσσω. 
elastic(al), ἐ. ἑλαστικὸς. 
elastically, ἐπ. ἐλαστικῶς. 
elastical-gum, 6. ἐλαστ.κόµµι 
elasticity, 0. ἐλαστικότης. 
ela:e, ῥ. ἐπαίρω καθιστῶ, ὑπε- 
Φήραν)ν. 

elate. i. ἐπηρμένος, ἁλαζών. 
elated, ἐ. ἐπηρμένος. 
elatedly, ἐπ. ἐπηρμένως, ἆλα- 
ζονικῶς, 

elation, 0. ἔκαρας, ἁλαζονεία. 
Glatery,.o. ἐλαστιχότης. 
élbow (ἔλμποου ), 0. ἀγκών, γω: 
Via (ἀρχιτ.], καμπή, κάλως (ναυτ.)' 
at—. πλησίον, πρόχειρος to be 
out at the —s, δυστυχεν' ---οί 
land, ἰσθμός 


ἐντέλεια 


électre 


élbow, 6. παραγκωνίζων ἐχδι- 
χω σχηµατίω Ὑγωνίαν. 
élbow-ckair, ὁ. pa ( γαλλ. 
fauteuil ] 

élbow-grease, ὁ. ἐργασία ἐπί- 
πονος. 

élbow-room, ὁ, χῶρος, εὖὗρυ- 
}ωρία. 

eld, ὁ. γῆρας, οἱ γέροντες’ of —, 
τὸ πάλαι. 

elder, ἐ. πρεσθύτερος, οἱ πρε- 
σθύτεροι, πρόγονοι’ he was a few 
years My—, 7t0 πρεσθύτερος ἐμοῦ 
ὀλ γα ἔτη. 

élder-trée (ἔλντερ-τρη), ὁ. ᾱ- 
χτέα | θένδρον κηινῶς χουφοξυλιά]λ. 
élderly, ἐ. γηραλέος' — ies, 
(πληθ. ) οἱ παλαιοί, of γέροντες. 
éldership, ὁ. ta πρεσθεῖα. h 
πρωτοτοχία. 

éldest, ἐ, πρεσθύτατος:---Όοτη, 
ὁ π:ωτότοχος, 

élding ὁ. φρύγανα. 

éldrich, ἐ. ἀπεχθής, φρικώδης 
(σχωτικὴ λέξις]. 
elecampane, 0. ἑλένιον (gutsy) 
eléct, ἐ. ἐχλεκτός. 

eléct, ῥ. ἐκλέγω, Χχειροτονῶ, 
προχρίνω. 

eléction, 6. ἐχλογή. χειροτονία᾿ 
—day, ημέρα ἐκλογές. 
electionéer, 6 φηφοθηρῶ. 
electionéering, 0. φηφοθηρία. 
electionéerer, 6. φηφοθήρας. 
eléctive, ἐ. ἐχκλογωαός. 
eléctively, ἐπ. ἐκλογιχῶς, δι᾽ 
ἐκλογῆς. 

eléctor, ὁ. ἐκλογεύς. ἐκλέχ-ω; 
(τίτλος γερμανοῦ ἠγεμόνος, Kur- 
fiirst ]. 

eléctoral. ἑ ἐκλογικάς 
eléctorate, 6. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
ἐκλέκτορος, 
eléctoress, ὁ. 
ἐχλέχτορος. 
électre, ὁ ἤλεκτρον. 


4, σύζνγος τοῦ 
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ο 9ἱδοίσ]ο(α1) «-- elevator al) élevator 


eléctric(al), ἐ. ἠλεκτρικός. ψῶς, γλαφυρῶς' to “eléctric(al), ἐ, ἠλεκτρικός. | bac, γλαφυεῶς: to do—. Ἱαρίν- ζαριεν- 
e:éctrically, ἐπ. ἦλεκτρι χῶς. | τ΄ζεσθαι. 
electrician, 6. 6 νυνώστης TH; elégiac, Es edeveraxdg, ατίχος. 
H) εχτρικῆς. ἐλεγειαχύς, 
electricity, 0. ἠλεκτρισμός. elégiast, ὁ. ἐλεγείων ποιητής. 
electriciable, ἐ. ἐπιδεχτικὸς! élegize, 6. ere ἐλεχείοις (Byr.} 
ἠλεχτρισμοῦ. élegy, ὁ εγεῖον. 
electrification, ὁ, ἠλέτριαις, élement, 0. οὐσία, στοιχεῖον, 
eléctrify (2exrprpat |, ῥ.ἠλεχ- | apy’ the first —s, τὰ πρῶτα 
τρίω καὶ ἠλεκτρί ζομαι, διεγείρω στοιχεῖα (Ύραμμ. ], στοιχ εἴον (ἰδίως 
ἐνθ.υσιασμν. ahp καὶ ὕδωρ ). 
eléctrine, ἐ, ἡλέκτ voc. eleméntal, ἐ. στοιχειώδης. 
electrization, Oo. Πλέχτρισις. | eleméntally, ἐπ. στοιχειωδῶς.. 
electrize, p. ἠλεγτρίζω. elementality, ὁ. i σύνθεσις ἐκ 
electrizer, ὁ. ἠλεχτριστή:, ἡλε- | στοιχείων. 
χτριχἠ μτχανή. elementarity rat elemen- 
eléctre-biology, 6. ἠλεχτρο- | tariness, 6. τὸ otoryedde:, ἁ- 
δ6ιολογ΄α. πλότης. 
eléctro-dynAmis, ὁ. Ίλεντρο- eleméntary, ἐ, στο:ρειώδης, 
δυνομ.χή. ἀνήχων εἰς τὰ στοιχεἴα. 
electrology, 6. ἦλεχτ cohoyta, eleménted, έ, σύνθετος. 
eléctro-magnet, 6, ἠλεχτρο- | élemi. ὁ. ῥητίνη (ἐκ βαλσαμ΄ wns) 


μαγνήτης. élench (ἴλεγχ), ὁ ἔλεγγος, σό- 
electrometer, 6. ἠλεχτρόμε- | φισµα. 

τρον. elénchical, ἑ. σοφιστικό:. 
electrométric(al), ἐ. 7 ex- elénchically, ἐπ. σοφιστκῶς. 
τροµαγνητιχύς. élephant (ἔλεφαντ ). 0. ἐλέφα: 
electromotive, é. πρόξενος ἡ- | élephant-héetle, 6. εἴδος zav- 
λεκτρ͵χῆς χινήσεως. θάρου. 

elertromotor, 6. ὁ παραγωγὸς | elephartiasis, 0. ἐλεφαντίασι;. 
ἠλεκτρισμοῦ. elephantine. ἐ. ἐλεφάντιν ς. 
eléctroplate, ῥ. ἠλεκτρᾶ. elephantoid. ἐ. ἐλεφαντοειδής. 


eléctrotype, ῥ. ἠλεκτροτυπῶ. eleusinian ( ἑλιουσίνιαν ), ἐ- 
electrétypy; 6. γαλθανοπ7α- | ἐλευσίνιος. 


ux, |: eleuteromania, 0. ἐλευθερο-- 
elé trophor, ἐ, ἠλεκτροφόρος. | μανία. 
eléctrum, o. WAExt pov. - “élevate, ῥ. αἴρω, ὑψῶ. ανυφῶ, 


eléctuar y, 0. ἐλεικτόν (φάρμ.] | ἐξευγενί ω. 
5 eemosynary, ἐ. ede\yrex: s,| elevated, & ὑιηλός' — with 
ὁ ἐξ ἐλιημοσύνης ζῶν' —corpord- | wine, εὐδαίμω, ἐξ οἰνοποσίας («ο.- 


tion, φ:λανθρωπ: χὸς σύλλογος. νῶς ἐν χρασυκατανύξει ). 
‘élegance rat élegancy, o.| élevatedness χαὶ eleva ion,. 
χάρις, εὐχοσμία, συμμετρί:. 0. ὕψωσις, ἀνύψωσις, μεγαλοπρέ-- 
‘élegant, ἐ. yap'ets, xouddc,| neta, af wa, ἀναγόρευσις, ὕφο;. 
γλαφυρός. élevator, 0. ὑψωτήρ (ἔργα-- 


ὀϊθκαπίγ, ἐπ, χαριέντω:, χοῦ- | Ac ov): ἐγερτήριος μῦς (2vat | 
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élevatory 


élevatory. ε. ἐγερτικός. 
eléve. ὁ. μαθητής, σπουδαστή. 
eléven (1λέέν). aptOp. ἕἔνθιχα 
eléventh. ὁ. ἐνδέχατος. 
eléventhly, ἐπ. xata τάξιν &- 
δέχατος. 

elf (πληθ. élves ), 0. φάντ:αµα, 
νηρηϊς, δαίµων, νάνος (μυθνλ. ). 
elf, 6. περιπλέχω, (τὴν κόμην) 
élf-arrow ἢ ό]ε-κοιί, ὁ 
χάλιξ. 

élf-lock, ὁ, πλόχαμο: 

elfish, &. διαθολικός, nazis µε- 
τημιεσμένος. 

elicit, 6. ἐξάγω, πεοχαλῶ. 
elicitation. 6. ἐξαγιωγή. 
elide (ἐλάΙδ), ῥ. ἐκθλ:θω (συλ- 
λαθήν!, συντρίξω. ἀποχύπτω, 

eli sibility, 0. τὰ πρὸς ἐκλογὴν 
πρυσόντ», ἱκανότης πρὸς ἐχλο' ήν. 
eligible, ἐ. αἱρετός. ἐκλέξιμος 
éligibly, ἐπ. αἱρετῶς. 
eliminate, ἑ. ἁποπέμπω, ἐκ- 
ἑά)λλω, ἐκδιώνω, ἀπομακρύνω, ἕἓ- 
λειθερῶ. 

elimination, ὁ. ἀποπομπή, ἐκ- 
δίωξις, ἀπομάχρυναις, ἔξωσις, ἑξί- 
σωσις (µαθημ.]. 

elinguid, ἐ. ἔφωνος, ἄναυδος. 
eliquotion, ὁ, διά) vats (xas.). 
elision, 6. ἔχθλιψι, ἀποχοπὴ 
(ypou.). 

elisor (ἐλάίζορ), ὂ. ὁ ἀντιτρό- 
σωπης τοῦ δικαστοῦ κατὰ τὴν ἐχλο- 
γῆν τῶν ἐνόρχων, 

elite (ἐλέτ], αλλ, ὁ. τὸ ἐκλε- 
κτόν, τὸ ἄν θος (τῆς κοινωνίας), τὸ 
ἐκ) εκτον (ἐν τῷ στρατῷ)]. 
elixate, ῥ. ἀφέφω, βράξω. 
elixation. ὁ. ἀφέψησις (pape. ). 
elixir, ὁ. ἐκχύλισμα" τὸ & ἄριστον. 
Eliza 12s ne ὁ. χύο. ᾿Μλίζα. 
Ε.ίσαῦο.  (ἐλ ζαθεθ), ὁ "Βλι- 
σαθετ͵ 

tlizabéthian, ἐ. ἐλιαλθέτειος. 
elk, ὁ ἄλκη (ζῶον). 


élse 


élke, 0. ἄγριος κύκνος, 

ell, 06. πῆχυς (uétoov) γερμ. 
; Elle 

Ellen, συγχ. ἐκ τοῦ Helena= 
Ἠλένῃ. 


éllinge, ἐ. κατηοής. 

ellipse, ὁ. Aspe. 
elliptic(a}), ἐ. ἐλλειπτικός. 
elliptically. ἐπ. ελλειπτικῶς, 
ellipticity. 4. ἑλλειπτικότις. 
elm, 0. πτελέα (¢v8p0.)’ — en, 
€, NTAEtVOS’ — Y, πλήρης πτελεῶν. 
elocation, ο. µετοίχισις' ἕκ- 
ατλσις. 

elocution, ὁ. λέξς, φωνή, προ- 
φορά, εὐγλωττία, διάλεκτος. 


elocutionary, ἐ . εὐεπής, dete 
νὸς περὶ τὸν λόγον. 
elocutionist. ὁ. διδάσ’αλος 


τῆς ἀπαγγελίας. 

elocutive, ἐ. εὔγλωττος, 
éloge, élogy καὶ elogium, 
0. ἐν Rep Lov, λόγος πανηγυρικός, 
λόγος ἐπικιδειος. 

eloign (yaa. éloigner), 
μαχρύνω. 

eloignement, ὀ. ἀπομάκρυνσις. 
elongate. ῥ. μηκύνω, ἐκτείνω, 
ἀ,αθάλλω, ἀπομακρύνομαι, ὁπ]- 
Lope. 

elongation, ὁ. ἕκτασις. μύχυν- 
σις, ἀναθολή. ἀπογώ σις, 
elope, ῥ. δ.απετεύω. αποφε7γω. 
elopement, 0. φυγήν ὃραπέ- 
τευσες, ἰδίως ἐπὶ Yovatnciv). 
6lops. 0. ἕλλοφ ιχθ.). 
éloquence, 6. εφράδειχ, 
γλωττία. 

éloquent ἐ εὐρραδή: εεὔγλωττος. 
éloquently, ἐπ. εὐγ) ώσιως, 
εὐφραδῶς. 

όϊ5θ' & ἄλλος, ἕτερος καὶ ἐπίρ. 
ἄλλως: nobody —, οὐδεὶ: ἄλλος" 
what — ? τί ολλο; — where, ~-.- 
λαγοῦ from — where, BAAay cBev 
— wither, ἀλλαγόσε. 


ῥ, ἀπο- 


’ 
ευ.” 
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elucidate, 6. enya, 
ζω, δ.ευκρινῶ. . 
elucidation, ὁ, 
οώτισις 
elucidative, ἐ. 
ἑρμηνευτιχός. 
elucidator, ὁ, 2 
ψηνευτής. 
elucidatory, ἐ ἐξηγητικός. 
eluctation,6 διαρυγή, δρ: αμθος. 
elude (ἐλιούδ ), ῥ. ἀχοφ.ύγω, 


δ.αφωτί- 

90 

ἐξήγησις, 3 α- 
3 , 
ἐξηγτματικός, 


ἐξηγητής, ἕρ- 


ὑπεκοεύγω. 
eludible, ἐ. φευ»τός. 
elusion, ὁ ὑπεχφυγή. δόλος, 
ARE. 


elusive, &. ὑπεκφτύγων, δόλιας, 
ἁπατηλός, 

elusoriness, 6, ἁπάτη, δόλος, 
ὑπεκφυγή.. 

elusory (λιούζορυ), & ἅπατη- 
AGG μάταιος. 

elute, ῥ. ἐκπλόνω, καθαρίζω 
elutriate, ῥ. μεταγγζω. 
elutriation. o. μετάγγισις. 
οἸάχαίο, ῥ. ἐξαθρῶ. 
eluxation, 0. ἐξαρθρωσις. 
élvan (ἐκ τοῦ Elf}, ἐ. δαιµόνιος. 
elvish, ἐ. χακοπο:ός ς, φθονερός. 
elydéric, é. ἐγκανστικός. 
elysian, é. ἡλύσ' ας, εὐδαίαων. 
Elysium, 6. τὰ "Ἠλύσια πεδία. 
τόπος EV Ἱάριστος, τεεπνός. 

em, συγκοπἡ ἀντὶ them ---αὐταύς, 
emaciate, 6. ἰσχναίνω, ἀδυ- 
γνατ΄ζω. 

emaciate, é. texvos. 
emaciation, 6. ἰσχνό:ης. 
emaculate ({ἱμάχουλαιτ), ῥ. κα» 
θαρζω. 

emaculation, 0. κάθαραι.. 
émanate, ῥ. ἀπορρέω, πηγάζω. 
émanate καὶ émanant, «πρ 
ρέων. 

emanation, d. ἐκροή, ἀπόρροια, 
émanative, ¢. ἀπορρέων, πη- 
γάζων, 


---... 





embarras 
emancipate. ῥ. ἐλειθερῶ, ᾱ- 
πελευθερῶ. 
emancipation, ὁ. ἀπελευθέ- 
θωσις 


emancipationist, 6. ὁ ὑπὲρ 
τῆς ἀπελευθερώσεως τῶν δούλων 
ἐργαζόμενος. 

emancipator, ὀ. ἐλενθερωτής. 
emancipist, 0. 6 ἐλευθερωθεὶς 
κατάδιχος ὁ ὁπαδὸς τῆς ἰσότητος 
τῶν γυναικῶν. 

emarginate, ῥ. περιτέµνω. 
emarginated, ἐ. ὀδοντωτὸς 
(βοταν.]. 

emarginately, ἐπ. ὀδοντωτῶς. 
emargination, ὁ. περιτομή, 
περιχοπή. 

θπιὰφου]φίθ, ῥ. εὐνουχίω, ἐκ- 
νευρίζω. 

emasculation, ὁ. εὐνουχισμό:. 
ἐκνευρισμός, ἐκθήλυνσις. 

embale, ῥ. θέτω εἰς δέµα, ὃ:- 
ματίζω. 

emball, ῥ περιφράττω. 
embalm (ἐμπάμ), ῥ. ἀρωματί- 
ζω, περιχέω, ταριχεύω. 
embalmer, 0. ταριχευτής. 
embalment, 9. ταρ:χευσις. 
embank, ῥ. ano oi 


embankment, πρόχωμµα, 
ὄχθη. 
embar, ῥ. ἐγχλείω, φράττω, 


ἐαποδίζω. 

-embarcadére {(γχλ.) ὁ. ἀπο- 
6x00. 

embargo,é. narday ears (πληέων), 
to lay an—. κατάσχω (πλοί1), ἐμ- 
ποδί.ω αὐτὰ v’ a: οπλεύσωσ ν 
embargo, ῥ κατάσγχω (πλοῖον), 
ἀποκλείω (λιμένα] . 

embars, ῥ. ἐπιδιθάζω καὶ ἐπι- 
6.:θάζοµαι (πλοίου). 
embarkation, ὀ. 
φ]ρτωσις (πλοίου). 

embarras, ῥ. ἐμχοδ ζω, συγ- 
yéw, ταράττω, Πδριπλέκω. I am 


ἐπιθ Gasts, 
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embarrased 


—ed, ebpioxouar ἐν αμ χανίᾳ 
embarrased, =. dv ἐν apy- 
yavig. 

embarrasment, ὁ. χώλυµα, 
πέριπλοκή, απορία, ἁμηχανία, στε- 
γ)γωρία. 

embase. 5. νυθεύω. δυσφημᾶ. 
embasement. 6 νόθευσις, ὃνσ- 
φημισµός. 

émbassade, 0. npse6sia (Shak.!. 
embassador, 0. πρεσδευτής. 
embassadorial, ¢ πρεσδευ- 
τιχός. 

embassadress, ὁ πριοθεύτρ.α. 
émbassy, ὁ. πρεσθεία. 
embathe (- imbdthe), 6. λούω. 
embattle, 6. παρατάσσω εἰς | 
μάγην,---ᾱ, é. σερ κατ ives. 
έτοιμος εἰς ράχην᾿ — d field } -- 
plain, πεδίον μάχης. 


embay, ῥ. εἰσάγω εἰς xdAxoy, 
λούω. 

embéd, ῥ. xpixtw ὑπὸ τὴν γῆν 
ἐμπήγνυμι. 

embédment, ὁ. κατάχωσις, 
ἔμπηξις. 

embellish, 6. χοσμῶ, στο) ζω, 
χαθωραΐζω., 

embéllisher 06. καλλωχιστής 
χαθωραϊατής. 

embéllishingly, ἐπ. χαλλω 
πιστικῶς. 


embéllishment, 6. διχχόσµη- 
σις, χσθωραϊσμός. 

ἐπιρογ-ἀ8γ. 6. [μέρα ὄαδοου 
{βροχῆς)» —goose, nohupbde( ety). 
émbers, 6. Seep στάχτη. 
επιρόσσ!]ο, ῥ. ὑπεξαιρῶ, αφετε. 
ρίζοµαι, χλέπτω, απαταλιν. 
embézzlement, 6. ὑπεξαίρεσις, 
σφετέρισµος, κλοπή, σπατάλη. 
embillow. 6. χυμαίνομαι. 
ὁπλίηρ. ὁ. h ωμέα, καθ᾽ ἣν 
ἐγένετο ἡ ὑπὲρ βροχῆς λιτανεία. 
embitter, ῥ. πικραίνω. 
embitterment, ὁ. τέχβανσις. 


ambossing-press 

emtlaze, 6. vatdpsvw, Aap- 
πρύνω. κοσμῶ. 

emblazon, ῥ. κοσμῶ δι ἑμθλη- 
μάτων. διαφηµίζω. 

emblazon, ὁ. κόσμημα. 
emblasoner, 6. ἐμθληματο- 
γράφος. ὁ Υνώστης τῶν ἐμθλημά- 
των ὁ ἐπαινετής. 
emblazement, 0. διακήσµηαις. 
émblem, 0. ἔμθλημα, σύμθδο- 
λον, anpetov. 

emblematic(al) ,z.supGorrxds. 
emblematically, ἐπ. συµθο- 
λιχῶς, ἀλληγορικῶς. 
emblématist, 0. ἐμθβληματο. 
γράφος, epsupetng EpGhnuztwy. 
emblématize, 6. παριστῶ συµ- 
θολικῶς 

embiématizing. ὁ. παράστ.- 
σις συµθόλων. ἐμθλημάτων. 
émblements, 6. τα ἐπικάρπια 
(αἱ πρόσοδοι τῶν ἀγρῶν ). 
embloom ( ἐμπλούμ.), ῥ. ἐπαν- 
θίζω, pa δρύνω. 

embddier, ὁ. ὁ σ.σσωματῶν. 

emt édiment, 0. ἐνσωμάτωσις, 
συσσωµάτωαις. 

embody, A. ἐνσωματῶ, συσσω- 
UATE, συσσωματοῦυμαι' συστηµο”» 
τοποιῶ. 

οπιρόραίπρ (ἐμπόγιγκ], 9. ἐκ- 
θολαὶ ποταμοῦ. 
᾿οπιβό]άθπιῥθρασύνω, ἐνθαρρύνω 
emboldener, ὁ. ἐνθαρρυντής. 
émbolism. ὁ. πκρεµθολή. ixa- 
Τωγή. 

embolismal καὶ 
mic, ἑ ἐμθόλιμος. 
émbolus, ὁ. ἔμδολογ. 
embonpodint (γαλλ. ὴ,ὃ.εὐσαρκία 
emborder, ῥ. %p ααπεδῶ. 
emboss, ῥ. τορνεύω, ἀναγλύφων 
ἐκτυπῶ, ἐγκλείω ( Milton !' — ed, 
ROARWONS 

embdéssing-press, 0, πιεατικὴ 


μηχανή. 


embolis- 
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embossment 


embossment,6. ἀναγλυφή, 
νευσις. 

embottle, ῥ. θέτω εἰς φιάλας. 
embouchure (γαλ.), ὁ. 
θολή (ποταμοῦ ), στοµἰς. 
embow, ῥ. ἀφιδῶ, χυρτῶ 


ϕ 
τόρ- 








omisrent 


émbryo(n), ο ο. ἔμθρυον βλα- 
ατός (βοτ.), αρχή. 
émbryonal. ἐ, ἀτελής, ἐν βλα- 


EX- στήσει. 


embryology, ὁ. ἐμθρυολογία. 
embrydétomy , 6. ἐμθρυοτο- 


embowel, 6. ἐχχοιλιάζω, ἔξεν- µία ( χειρ.). 


τερίζω. 

emboweler, 0. ὁ ἐχκριλιάζων, 
embowelment, 06. ἐκκοιλία- 
σµός, ἐξεντερισμός. 

embower, ῥ. χαλύπτω μὲ σχι- 
δα, μὲ δένδεα" δίδω ἄσυλον, χα- 
τασχευάζω σχηνήν. 

emboxed, ἐ. ἐγκεχλεισμένος. 
embrace, ῥ, ἐναγχαλίζομαι,πε- 
ρικτύσσοµαι  Ἱ--- the opportunity, 
δράττοµαι τῆς εὐχαιρίας' δωροδο- 
κῶ,διαφθείρω, ἀποδέχομαι (γνώμην) 
embi &ce καὶ embracement, 
0. περίπτυξις, ἀσπασμός παραδοχή 
embraceor, 0. δωροδόχος. ιδίως 
ὅσον ἀφορᾷ τοὺς ἐνόρκους). 
embracer, 0. ἐναγκαλιστής. 
embracery, ὁ, ἀπόπειρα πρὸς 
δωροδοχίαν ἐνόρχων. 
embranchment.0 ο.διακλάδωσις 
embrasure, 6, φάτνωµα, πο- 
λεμίστρα. 

embréw (ἐμπριού). ᾗ Pe μαλαχύνω 
émbrocate , ῥ. ἐμθρέχω, ἐἑν- 
τρίζω (yetp. ). 

embrocAétion, ὁ ἔντριψις (χειρ.) 
embréid:r ( ἐμπρόίντερ ), >. 
AEVT®, ποιχίλλω, 

embroiderer, 0. ποιχιλτής. 
embroidering καὶ embroi- 
dery, 6. κέντημα, ποἰχιλµα. 
embroil, 9. συνταραττω, συγ- 
χέω, περιπλέκω. 

embrdilment, 6. σύγχυσις, πε- 
ριπλοχή, αταξία. 
embrongze. ῥ. ἐπιχαλκῶ. 
embrothel, ῥ. ἐγχλείω 
μαιτυπεῖον. 
embrute,( ἀποκτηνῶ (Βα]μος) 


εἰς χα- 


emburse, ῥ. θησαυρζω. 
eménd, 6. ἐπανορθῶ, διοοθῶ. 
eméndable, ἐ διοοθωτίος. 
emendation, ὁ. διόρθωσες, ἐ επα- 
νόρθωσις. 

emendator, 0. διορθωτής. 
emendatory, €. διορθωτικός. 
émerald, 9, σµάραγδος, καὶ €. 
σµαραγδόχρους. 

emérge, ῥ. ἀναδύομαι, αναχύ- 
πτω, ἀναφαίνομαι, ἀνατέλλω. 
,omérgence χαὶ emérgency, 
0. ἀνάδυσις, γένεσις, σύμπτωμα. 
emérgent. ἐ. ἀρχόμενος, ὁρ- 
μώμενος, ἀπροσδόχητος. τυχαῖος. 
emérgently, ἐπ. ἀπροσδοχή- 
τως, τυχαίως, 
emérgentnéss , ὀ. 
ἀνάγχη, τὸ χατεπεῖγον. 
emérited, ἐ. διαστρατεύσιµος, 
αυνταξιοῦχος. 
émerods. 6. αἱ 
(ὅρα Hemorrhoids). 
emérsion, 0. ἀνάδυσις, ἔξολος 
( actpov |. 

émery, ὁ. σμύρις ( opuxtdy |. 


ἀνάδυαις, 


αἱμορροίΐδαι᾽ 


émery, ῥ. σμυρίζω’ — stick, 
ατιλθωτήριον. 

émesis, 0. ἐμετός. 

οπιόξίο, ἐ. ἐμετικός, ἐμετικὸν 
φάρµαχον. 


emétical, é. ἐμετικός. 
emétically, ἐπ. ἐμετικῶς. 
eméute (ya. ),0. στάσις, tapay7 
emicadtion,o. µαρμαρνγή. sxiy- 
θηροδθόλτµα. 

emiction, ὂ. οὔρησις, οὖρος. 
émigrant, O. μετανάστης, μέ- 
τοιχος, ἅλοικος. 
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émigrate 


émigrate, 6. μεταναστεύω, µε- 
TOR. 

emigration, 0. μετανάστευσις 
émigrator, ὁ.µεταναστης(Βυ]- 
wer j. 

éminence καὶ éminency, 6 
όψης, λόρος, € επ' φάνεια, ἐξοχή: ύπε- 
ροχή, ο ξία, τιµή: φήμα, 
éminent, ἐ. ἔξοχος, ἐπιφανής 
éninently, ἐπ, ἐξόχως, έπι- 
φανῶς, εἰς ὕψιστον Balpov. 

Emir, 0. "Εμίρης. 

émirate,o. τὸ αξίωμα τοῦ ἐμίρου 
émissary, 6. ἀπεσταλμένος, 
χαζάσχοπκος. 

emission, 6. ἀποστολή. ano- 
πομπή, ἔχδοσις (μετοχῶν, yaptovo- 
μισμάτων }. 

emit, 6. στέλλω, ἐχπέμπω, ἐκ- 
τοζξεύω, ἐχδίδω ({ διαταγήν. µετο- 
χάς], θέτω εἰς χυχλοφορίαν (νοµί- 
σµατα). 

emittent, ἐ. 6 εν μπω ἔχιο- 
ξεύω», ἐχδίξων { διαταγήν ). 
emménagogue, 0. ἐμμηναγω- 
γὸν φάρµα»ον. 

émmet, ὁ. μύρμηξ. 


emméw (ἐμιού ), 6. ἐκλείω, 
περιορίζω. 
eméllient, ἐ. µαλακτιχός, xpa- 


ὕντικός" ---Β (πληθ. ) τὰ µαλαχτιχα 
φάρμακα. 

emollition, ὁ, µαλάκυναις, xa- 
ταπράύνσις. 

emélament (ἐμόλιουμεντ). ὀ, 


κέρδος , ὠφέλεια, μισθός ---Β, 
(xknQ.) τὰ εἰσοδήματα,. 
emdlumental, & ὠφέλιμος, 
χρήσιμος. 

emotion, 0. συγκίνησις, ταραχὴ 
(τῆς ψυχῆς). 


emotional, é. auyxivntixds. 
empale, 6. περιφράττω διὰ πασ- 
σέλων, περιχλείω’ ἀνασκολοπίζω. 
empalement, ὁ. περίφραγµα"' 
ἀνασκολόπισις. 


employ 


empannel ὀ.καταλογος ἐνύρχων 
,empannel, 6. προσχαλῶ τοὺς 
ἐνόρχους. 

empark, 6. περιφράττω, πε- 
ριορίζω. 

empasm (urd), ὀ. ἔμπασμα. 
empassion, ῥ. διεγείρω πάθος, 
συγχινῶ. 

empassionate, ἐ. συγχεκινη- 
μένος. 

empéople (ἐμπίπλ]. 6. σγηµα- 
τίζω χοινοτητα,. πληθυσμν. 
émperor, ὁ. αὐτοκράτωρ. 
émperess xai @mpress, 0. 
αὐτοχράτειρα. 

émpery, 0. κράτος, ἐξουσία. 
émphasis, 0. ἔμφασις, 


émphasize (Eugatai;), ῥ. το- 
νίζω. 
emphatic(al), ἐ, ἐμφαντιχός, 


δεινός, ἐμθριμής. 
emphatically, ἐπ. ἐμθριθώς, 
δεινῶς. 

emphyséma, 0. ἐμφύσημα. 
empire (ἐμπαάιρ), ὀ, αὐτοχρα” 
τορία, ἀρχή, να μι ἰσχύς, κράτος. 
empiric(al), ἐ. ἐμπειριχός, ᾱ- 
χυρτικός. 


empirically, ἐπ. ἐμπειρικῶς, 


ἀγυρτικῶς. —rémedy, ἐμπειρικὰ 
μέσα. 
empiricism, ὁ. ἐμπειρικὴ ia- 
τριχή. 


emplacement, 0. τοποθέτησις 
οἰχόπεδον. 

emplaster (= pldster), ὁ. ἔμ- 
πλαατρον. 

emplastic. ἐ. γλοιώδης. 
empléad ((μπλιτ). ῥ. ἐναγω, 


ἐγκαλῶ. 
employ (ἐμπλόυ), ῥ. µεταχει- 
ρίζοµαι, ἐπασχολῶ, διορίζω εἰς 


ὑπηρεσίαν, τ,ποθετῶ (κρή: ατα)” 
—ed on, ἀσχολούμενος εἴς τι "he 
—s his life in pleasures. εἶναι 
ἔκδοτος εἰς tas Ίδονας. 
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rmployable 


employable, ἐ. εὔχρηστος. 

employer, ὀ. προϊστάμενος, 
πάτοων. 

employment, 0. ἄσχο᾽ ta, ἔς- 
yov, ἐπάγγελμα, ὑπηςεσ-α' τοπουέ- 
τησις (Κρηµάτων). 

empdison (ἐἑαπόίζον), ῥ. δηλη- 
τηριάζω, 

empdisoner, ὁ. ὁ δηλητηριά- 
ζων. φαρμακεύς. 

θπιρό:δοππιθπί, é. 
ρίασις. 

empo étic, é. ἐμπορικός. 

empérium, 6. ἑαπορεῖον, ἐμ- 
πορικὀς λιμήν. αποθήκη, μαγαζεῖον, 
καὶ µεταφ. θησαυρός 

empoéverish, ῥ. απτωχεύω, ἵ- 
σχαίνω, ἆκμυ-ῶ. 

empoverisher, 6. ὁ ἐ ἐκμυτῶν. 

empoverishment, 6. ἐκμύ- 
ζτσις. 

empower (ἐυπύουερ], ῥ. ἐνι- 
σχύω, ἐπιτρέπω, συγχκωρῶ, stow 
ἐντολὴν χαὶ πληεεξουσιότητα, 
empowering, 0. évioyusic, &- 
Seva, ἐντολή. 

/émprise (Euxoat?) =enterprise 
0. ἔπι / είρησις. 

émptier, 4. κενωτῆς. 

emptiness, 0. Χενότης, 
ταιότης. 

émption, 0. ὠνή, ἀγορά. 
όπρίγ. E. ενός, ματαιος, χοῦ- 
φος. ---Ἱεβθάθά, x ωχὸς εἰς ἰδέας 
— hearted, xevos thy καρδίαν (- 
ναίσθητ ος). — words, µάταιο:. χε” 
vol λόγοι’ — place, χενός τόπος. 

émpty. ὁ. κενῶ, ἐκκενῶ καὶ xe- 
νοῦμαι, χύνομαι, 

émptying, 0. ἐκχίνωσις, 
empurpie, 6. πορφυρίζω. 

émpuse, ὁ. ἔμπουσα (φάντασμα). 
empuzzle,?. περιπλέχω, συγχέω. 
empyéma, ὁ. ἐμπύτσις, ἐμ- 
πύημα. 
empyreal, 


δηλητη- 


μα- 


ἐ, αἰθέριος, οὐεάνιος 


enacture 


empyréuma, ὁ. ἐμπύρευμα. 
empyrical, ἐ, περιέχων thy 
καύσιμον ὕλην τοῦ ἄνθραχος. 
empyr Osis, 0. ἐμπρησμός, πυρ- 
xata, 
émulate, 6. 
μοῦμαι. 
émulate, ¢. φιλόδοξος. 
emulation, 6. ἅαιλλα, ζὔλος, 
φιλονικεία, δικόνοια. 

émulative, ἐ. φιλόδοξος, ἁμιλ- 
λητικός. 

émulator. 6. ἀνταγωνιστής, ἔφ- 
άμ.λλος, ἀντίζηλος. 
éemulatress, 0. 
Ἡ αντίζηλος. 
emulgent, ἐ. ἀνήκων εἰς ταὺς 
νεφρούς᾽ — vessels, τὰ ayyelz τῶν 
νεφρῶν, ἐκμντητικός. 

émulous, ὁ. φιλότιµος, οντί- 
ζηλος. 

émulously, ἐπ. φιλοτίµως, av- 
τιζήλως. 

emulsion, Oe φάρµακον µαλακ- 
τικόν. 

emunctory, 6. ὄργανον πρός 
ἔξοδον τῶν καχοχυμιῶν τοῦ σωώµα- 
τος (ἀνατ.'. 

emuscation (ἐμουσκέσιον ὃν ὀ. 
ἐκχχοπὴ Βρύων, 

Emy (ὑποκορ. τοῦ Emily), ο. 
Δίμυλία. 

enable (ἐνέθλ), ῥ. ἐνισχύων, &- 
ευκολύνω. 

enablement, 6. ἐνίσμυσις, δι- 
ευκόλυναις. 

enact, ῥ. θέτω εἰς ἐνέργειαν, ἐκ- 
τελῶ, παοιστῶ (Shak ), διατάσσω, 
νομοθετῶ. 

enact, ὁ. ἀπόφασις (Shak). 
enact>ment, 0. θεσμός, ναµο- 
θέτηµα, φήφισμα, διάταγμα... 
enactive, i. vopnobe temas, 
enactor, 0. νοµοθέτης, ἔκτελε- 
στή:. 

enacture, ὁ. ἐχτέλεσις. 


ἁμιλλῶμαι, µι- 


3 / 


h ἐφάμιλλος, 
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enallage 


enallage, ὁ. ἐναλλαγή. 
enambush, 6. ἐνεδρεύω. 
enamel, 0. μ]λτος ἰχοιν. σμάλ- 
το). τὸ Ὑάνωμα (σμάλτον) τῶν 
ὀδόντων, 

θηάπιε], ῥ. ἐγκαίω, μιλτῶ. 
enamelar, é. μιλτώδης. 
enameler, ὁ, ἐγχαυστής. 
enameling, 6. ἔγχαυσις, μίλ- 
τωσις. 

enamour, 6. gurnviw ἔρωτα καὶ 
ἐρωτεύομαι. ---- ed, ἐρωτευμένος. 
enamorado ἰσπαν. 10. ἐραστής. 
enarmed, ἐ. ἔνοπλος. 
enarration. ὀ. διήγησις, ἔχθεσις 
enarthrosis. ὁ. ἐνάσθοωσις. 
enatation, ὁ. διαφυγὴ διὰ κη- 
λυμέήματος. 

enate, ἐ. ἐκφυόμενος. 

encage, p- ἐγχλείω ἐν κλωθίῳ. 
encamp, 6. στρατοπεδεύω. 
encampment, 0. στρατοπ:δευ- 
Gls, στρατόπεδον. 

encanker, 6. χατατρ”.γω. 
encase, 6. θέτω ἐντὸς θήκες ἢ 
πυξίδος, 

encashment, 0. εἴσπραξις, mAr- 
ph τοῖς μετρητοῖς, 

encaustic (ἐγχώστικ], ἐ. ἔγχαυ- 
στικός, 

encave, ῥ. χρύπτομαι ἐντὸς 
οκχηλαίου, καὶ κρύπτω ἐν ὑπογείῳ 
enceinte (γαλ.). ὁ. περ: φραγμα, 


περίδολος, 
enceinte, é. ἔγανυος. 
encéphalic, £. ἐγχεφαλικός, 


encéphalon, 6 ἐγκέφαλος. 
enchafe, ῥ. ἐξάπιω, ἐρεθίζω, 
ἐξαπατῶ. 

enchain, ῥ. Secpedu. 
enchainment, 6. δίέσµενσις 
enchant, 6. paytiw, γοητεύω, 
έλγω. 

enchanter, 0. γόης, 
enchanting, ἐ. 
θελχτήριος. 


ιεάγος. 
γοητευτικός, 


encourage 


enchantingly. dn. ποητωυτικᾶς. 
enchantment, 6. γοητεία, u2- 
γεία, θέλγητρον. 
enchantress, 
μαχεύτ.ια. 
enchase,6. Ὑχαράττω διακοσμῶ. 
enchasten. ῥ. τιμωρῦ. 
enchisel (ἐντσίζελ), ῥ. ἐγγλύφω. 
encircle, 6. περιδάλ)λω, περι- 
χυκλῶ. 
encirclet, 4. 
χύχλος. 
enclitic(al),¢é. ἐγκλιτικός (γραμ.) 
enclitically. ἐπ. ἐγκλιτικᾶς. 
οπο1ὀςδθ, ῥ. περικλείω, περιφράτ- 
τω, ἐγκλείω, Κατείργω. 
enclosure, ὁ. φραγµό:, περίέο- 
λος, ἔγκλεισις. τόπος περίφρακτος. 
encloud, ῥ. πεοιβαλλω μὲ νέφη 
( Shak. ). 

encédach, §,oyoduat fo duakns 
encoffin, ‘6, θέτω ἐντὸς φερέτρου 
encémiast, ὁ. ἐγκωμιαστής. 
encomiastic(al), 8. έγχωμµια- 
στιχός. 
encomiastically, ἐπ. 
μιαστικῶς. 

encomium, 6. ἐγκώμιον, 
encompass, ὁ. περικυχλῶ, περι- 
κλείω 


ὀ. Ὑύησα, Φα:- 


xplxos, μικρὺς 


ἐγχω- 


encodmpassment, ὁ περιύ- 
οΓχλωσις, ἑλιγμός (λόγου ). 
encore, éxio. πᾶλι, ακόμη. 


(θεατρ. da capo ἢ bis). 
encore. & ζητῶ παλιν, χραζω- 
da capo. bis. 

encounter, 6. συνάντισις t- 
yale, ουντυχία, σύμπτωσις (Pope): 
μάχη, μονομαχία, ἀγών. 
encounter, 6. συναγτῶμαι Tuy - 
τυγ/ άνω’ υάχομαι, ἐρίζω' --- dan- 
gers, αχινδυνεύω. 

encounterer, 6. 6 συναντώ-- 
ενος, ἀνταγωνιστής, ἐχθρός. 
encourage, 6. ἐνθαρούνω, πα-- 
θητρύνω, ἐγκαρδιῶ, κελεύω. 
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encouragement 


encouragement, ο. προτροπή, 
ἐ,θάρρυνσις, ἐγκαρδ' ωσις, συνἈρμή. 
encotirager,.o. ὁ παροτρύνω», 
ἐνθχρούνων, συντοέχω;. 
οπού iraging, é. 
στικής. ἐνθαρρυντιχός.. 
encouragingly, ἐπ. ένθα2ρυν- 
τικῶς, εὐθχρσῶς. 
encroach, ὁ. aotr!x, 
σαός 

encroach, ῥ. ἰδιοποιοῦμαι, σφε- 
τερίζοµαι, ἀδικῶ. 
θΠπο{ὀΒοἩθς, 
ἄδιχος. ὑόριστής. 
encréachingly, ἐπ. , ὑθριστικῶς 
encroachment, 6. ἰδιοποίησις, 
OPiTEstauds. 

encrust,¢ ῥιπεριθάλλω ὃ διὰ φλοιοῦ 

encumber, ῥ. ἐπιθαρύνω, ἐμ- 
οράττω, κληρῶ, συγγέω, περιπλέχω 
encumbrance, 6. θάρης, φορ- 
τίον, ἐμπόδιον΄ property without 
—, xt7jua ἄνευ brodnxns. 
encumbrancer, 0. 6 ἔχων ᾱ- 
παιτήσεις ἢ ὑποθήτην ἐ ἐπὶ χτήµατος 
encyclical, ἐ. ἐγχύκλιος. 
encyclopédia, 6. ἐγκυχλοπαι- 
dela. 

encyclopedist, o. ἐγκυχλοπαι- 
ὃ χός. 

encysted, ἐ, ἔγκυστος. 

end, ὁ. τέλος, πέρας, τέρμα, 
&xpov, Ἀχταστροφή, τελευτή, ῥάνα- 
τος ουμπέρασµα, ἀποτέλεσμα" to 
no—,. patyy, at their wit ο ---, 
ἐν ἀπορία ὄντες. without—, πάν- 
τοτε what comes out in the—s 
τί τὸ ὄφελας; to bring to au—, 
φέρω ets πέρας. to come to an — 
λήχει to get by the—. ἀκούω, 
avtthauGavopar in the στ τέλος 
πάντων’ odds and —s. ἀσυνάρτι- 
τα, ἄρρητ  ἀθέμιτα᾽ the —s of 
the earth, τὰ xépata τὶς οἶκου- 
µενης᾽ 1 compass my —. ἐπιτυγ- 
χάνω τοῦ σκοποῦ to the — that, 


παρακξλευ- 


σφετερι- 


, 
0. σφετεριστής. 


éndless 





ἐπὶ axong. fa" on —, ἀρ]ῶς 
world without—, ες αἰῶνα;.αἰώ- 
vwy" —long, κατ) εὐθεῖαν —ways 
i—wise, ὀρθῶς. 

end, 6. περαίνω, λήγουν παύω, 
τελευτῶ. I—my life, ἀποθνήσκω' 
all is well that —s well, η ἐπι- 
τυχα emotoéve: τὸ ἔργον (Shak.) 
endamage, ῥ. ζημιῦ, βλάπτω 


endamagement, ὁ. ζημία, 
βλάθη. 

endanger, ῥ. διακινλυνσύω, ἐμ- 
θάλλω εἰς χίνδυνον. 


endar, ῥ. τοξεύω fysds (Shak ). 
endéar (ἐντήρ), ἀγαπητό», 
πρλαφιλής. 

endéar, 6 Kap Sona, ἀγαπῶ 
endéaredness, 0. στοργή. 
endéaring. é. προσφιλής, φ 
λόστοργος, εὐχάριστος, τερπνός. 
endéarment, 0. στοργή, τέρ- 
des. θέλγητρο». 

endéavour ( évré609), ὁ. πρ.σ- 
πάθεια, απουδή, οροντίς' with ‘the 
best —s, μετὰ σπρυδῆς. πολύ 
endéavour, 6 προσπαθῶ, φρον- 
τίζω, πονῶ, σπουδάζω. 
endéavourer, ὁ 6 προσπαθῶν, 
ὁ φρλντίζων. 

endécagon 0. ἑνδεχάγωνον 


endéictic (ἐντάϊκτικ), ἐ. ἐνδε.- 
χτιχός. 
endémial (ἐντίμιαλ), ἐ. evdn- 
μικός. 


endémic(al) ὁ. ἐνδημιχός, νό- 
σος ἐνδημική. 

endémically, ἐπ. ἐνδημικῶς. 
endenization ὁ. ἀποζημίωσις. 


éndenize (ἔντεναϊζι, ῥ. ἀπο- 
ζημιῶ. 
énder, 0. ὁ ἀποπερατῶν, ὁ τε- 
λειωτής. 


endict, dpa Indict. 
endite, ὅρα indite 
éndive [ἔντιδ), ὁ. πικρὸς (pyr. ). 
éndless, ἐ. ἀτελεύτητος, αἰώνιος 
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éndlessly 


— 


enforest 


ee te ree ~=tmen & 








endlessly, EK. ἀἰώνίως, ατε- | énergize, ῥ. θέτω εἰς ἐνέργειαν. 


λευτήτως. 
éndlessness, 6. τὸ ἀτελεύτη- 
που, Ἡ αἰωνιότης. 


éndmost, ἐ. ἔσγατος, ἀπώ-ατος, | 


endorse, 6. καλύπτω, σχεπα- 


ζω" οπισθογραφῶ. 
endorsement, 


0. on aboypa- 


endoss, 6. ἐγκαράττω, ἆγχο- 
λάπτω. 
endow (ἐντόου), ῥ. Χορηγῶ, 


προιχίζω, yap! ζομαι. 

επἀόννες, ὁ. π;οικοδότης, ἵδρυ- 
τῆς, δωρητής. 

endowment, 6 προίς: δώρη- 
μα, σαὶ δῶρον τῆς φύσίως. | 


οτσις. 
e.dérser, ὁ. ὀπισθογράφος. 


endue Σντιοῦ) καὶ indue, ῥ. | 





ποοικζων δ: αχοσμῶ, πέρ“θάλλω. 
“endtrable, ἐ. ὑπογερτός, ἀνε- 
χτός —bly, ἐπ. ἀνεκτιχῶς. 
endurance, 0. καρτερία, ὕπο- 
μονή, ἀνεκτικύτης, διαρλδ:α, στι- 
ῥεύτης he is beyond —, δίναι ᾱ- 
φυρητος. 

endure, ῥ. ὑπομένω, ὑποφέρω, 
ἀντέχω, διαρκᾶ, ἐμμένω' not to 
-be—d, ἀφόρητος, ἐπαχθής. 
endurer, ὁ. ὁ ὑποφέρων, ὑπομέ- 


νυν’ ὁ διχρκής. 

enduring, ἐ. ἀνεχτικός, µό- 
γ.μος. , 
enduringness, ©. στερεότης, 
μονιμότης. 


éndwise, ἐπ. ὀρθῶς. 

énecate, ῥ. povedw, φθείρω. 
Enéid (iviid), 0. Ἡ Αἰνειὰς (τοῦ 
Βιργιλίου). 

énema, ὂ. ἕνεμα (κλύσμα), 
enemy, ο. ἐκθρός, ἐναντίας, ἀν- 
τίδιχος, ἀντίπαλος, διάδολ.ς. (θεολ.). 
energétic(al) 9 & ἔνεργός, & évep- 
γητικός, ἱχανός, δραστήριος. ἄοχνος. 
energétically, ἐπ. ἐνεργητι- 
χῶ;, ορχατησ.ως, ἀόχνως. 
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énergizer, 6. 6 θέτων εἰς ἐνέρ- 


γειαν. 
énergy, ©. ἐνέργεια, δραστηριό- 
της, ἔωφασις, 

enérv ate, ῥ. ἐκνευρζω, ἐκλύω, 
χαταπο".ὤ, χαυνῶ. - 

euérvate, é. ἔκνενευρ ισμένος, 
γαῦνος, 

enervation, ὁ. ἐκνευρισμός, 


γαύ/ωσις. ἔχλυσις. 

enfamish, 6. λιμοκτονῶ, xa- 
ταθάλλω διὰ τῆς πείνης. 
enfseble (ἐνφίθλ), ῥ. Ὃ 
»ατασανῶ, παραλύω᾽ J am — 
ασενῶ. 

enféeblement, ὁ, ἐξασθένησι Sy 
ἀτονία. 

enféloned, &. ἄγριος, θηριώδης. 
entéo®, ῥ. δωρῶ κτῆμα, παρα- 
χωρῶ. 

ο αν ο πιθῖ, ὁ, τὸ «ἔγγβαφον, 

” οὗ μεταθιθάζεται τὸ δωρηθὲν 

ντ α. 

enfétter, ῥ. δεσµεύω. (Shak.). 
enféver ‘(evel6ep), ῥ. ἐπιφέρω 
πυρετόὀν. 

enfierce (ἐνφίρ.), p. ἀγριεύω. 
enfildde (ἐνφιλαίτ» 0. yeas pa 
εὐθεῖα” πυροθολιαμὀς καθ᾽ ὅλην τὴν 
γραμμὴῆν (στρατ.). 

enfilade, ῥ. πυροθολῶ λαθ) ὅλην 
THY χραμμήν. 

entire (svpxip), ῥ. πυρπολῶ, 
eniérce, ῥ. ἐνδυναμῶ, ἀναγκά- 
ζω, ἐκσφενδονίζω, βιάζοµαι, ἐκτελῶ. 
enforce, ὁ. ἰσχὺς (Milton). 


enforceable, ἐ. καταναγχα- 
στικός. 
enforcedly, ἐπ. καταναγκα- 


σιικῶς' βιαίως, διὰ τῆς βίας. 
enforcement, 0. ἐἑνίσχυσις, 
ἀνάγχη, βία, ἐπιβολή, ἐκτέλεσις. 
enforcer, 6. καταναγχαστήςν 
ἐχτελεστής 

enférest, ῥ. δασῶ. 
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enfranchise 


engrasp 


«ntranchise, 6 ἐλευθερῶ, χο-| engine ιἔντζιι, ο. υηχανή, "ρ- 


ρηγῶ πολιτικα ἐικαιώµατα. 
enfranchisment, 6. ἀπελευθί- 
Ρωσις, TOA: ιτογράφησις. 
enfranchiser, 4. ἔλευθεοι,τής. 
enfrée (ἐνφ: ή), p ἀφίνω ἐλεύ- 
θερον (Shak.). 
enfréedom, ῥ υθερῶ. 
engage, ῥ. ἐνεγειοιάζω, 


αλεῖην. ἀτμομηγανή΄ fire —.nv- 
ροσθεστι»ὴ μηχανή atmospheric 
—, ἀτμοσφαιρικὴ ἁηχανή — man, 
5 διευβύνων μηγανήν, μηχανικός) 
— driver, ἆδηγος τῆς σιδηροδρο- 
μιχῆς ατμομηχανῆς — house. οἱ- 
κηακ« δια τὰς μηχανᾶς, µηχαν.- 
στασιον. 


θηχεύω, παραδίδω ὡς ὅμηρον. ὑπο- | enginéer (ἐνζινίρ), Oo. µηχανι- 


ρεῶ, μισθῶ, δίδω ἐντολήν" ανη- 
στεύω, προσκαλῶ (εἰ εἰς χορόν!, προ: 
λαμξάνω sig τὴν ὑπηρεσίαν, περι- 
πλέχο, “προσθάλλω (τὸν ἐχθ-ό») 
ὑποχρεοῦμαι, ἐπιχειρίζουαι, ἄργο- 
μαι τῆς μάχης. 

engaged, ἐ. ἐνεγωριασμένος, 
ὑποβηκευμένος, μέμισθ μένος, µε- 
μνηστευμένος, ἐντεταλμένος, ποοσ- 
χεχληµενος {εἰς χορόν!. 
engagedly, ἐπ. σπουδαἰως, 
πιμελῶς. 

engagedness, ¢ 6. σπουδαιότης, 
ἐπιμέλεια, ὁρμή, ζῆλος. 
engagement, ὁ. ἐγγύησις, ὑπο- 
θήχη, ὑπόσχεσις. ᾿ὑποχρέωσις, ἕο- 
you" συμπλοχή, μάχη. 

engager, 0. 6 ὑποχρεούμενος, 
6 ἄναγχαζων. 

engaging, ἐ. fdxustixds, ya- 


ρίεις. 

engangingly, ἐπ. ἑλκυστιχῶς, 
γαοιέντως. 

engagingness, ὁ. ἐλχυστι- 
NOTTS. 


engaol, 6. φυλακίζω {Shak.). 
engariand, 6. περιθάλλω μὲ 
στεφάνους, στέφω μὲ ἄνθη. 
engérrison, ῥ. φρουρῶ, θέτω 
φρουράν΄ to be—ed, δ:ατελῶ ἐν 
φρουρᾷ. 

engénder, ῥ. γεννῶν φυτεύω, 
ποοξενῶ, γεννῶμαι, 
engénderer, 06. γεννήτωρ. at- 
τος. 

engild, ῥ. ἐπιχρυσῶ. 


κός, μη]ανοπο"ὀς. 
enginéering, ὁ Ἡ μηχανική. 
enginery. ὁ. μηγανική. αἱ uy, 
χαναί, πυροθολικόν’ τέχνασμα, σθ- 
φισμα,. 
engird, ῥ. περιζώνω. 
engirt, ἐ. περιεζωσμένος. 
éngiscope. ὀ. εἶδος µικροσχοπίου 
englad., 6 καθ'στῶ εὔθυμο», 
γαρούμενον, γαοοποιῶ. 
England (ἴνγλαντ), ὁ. η Αγ- 
γλί New—, Ὦ βόρειος ᾽Αμερική: 
New —er 6 κάτοικος τῆς Bope:ov 


᾽Αμερυῆς. 

énglish, «ἀγγλικός, ὁ "Άγγλος. 
énglish, ῥ µεταφράζω et; thy 
᾽Αγγλιχήν. 


Englishman πλ. English- 
men, 0. 6 Άγγλος οἱ ᾿Αγγλο.. 
Englishwoman, πλ. En - 
glishwomen, o. h ᾽Αγγλίς, αἱ 
*AyyAises. 

engléom (ἰνγλούμ}, p. 
τζω, ἐἑαθάλλω εἰς ἀθυμίαν. 
englut, ῥ. καταπνω (Shak). 
engorge, p.xat26 2078, tpugd 
engorgement, 0. καταθρὀχθιοι; 
engraft=ingraft, ῥ. ἐνθίτω, 
προστρίδω, 

engrail (ἐνγραίλ), ῥ. καθιστῶ- 
ὀδοντωτόν. 

engrain (ἐνγραίν], ῥ. βάπτω, 
χρωματίζω. 

engrapple, ῥ. δράττω ἢ δράτ- 
τοµαι’ παλαίω. 

engrasp, 4. δρέττουα!, σφίγγω. 


EIGN 
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engrave 


rr py 


γαράττω, γλύφω, 


engrave, ῥ. 

ἐντέμνω, ἐντυπῶ  θάπτω. 
bd 

engravement, © 


ἔγιλυψις, 
γάραζις. 


engraver, 0. χαράκτης, Υλύ- 


πτης γλυπτήρ', γλυφίς. 


engraving, ὁ. ἐγγλυφή, χάρα- 


ζι, χαλκογραφία, εἰχών' 
engrieve ( ἐνγρήθ], ῥ. λυπῶ. 
engréss, ῥ. παχύνω (Shak.), 
απχσχολῶ τὸν vobv, προπωλῶ, 
ουσσωρεύω᾽ χαλλεγράφω’ ἐμθαθύνω 
ες τι’ to—the conversation, xoa- 
τῷ μόνος τὸν Avyov’ pleasure — 
es the desires of all mankind, 
αἱ idovat χυριεύλυσιν ὅλην την ἂν- 
θρωπότητα, 

engrosser, 6. καλλιγράφος’ ἀντι- 
Ἰραφεύς προπωλητής, µονοπώλης. 
engrossing, & τὸ αντιγράφειν 
εὐαιαγνώστως' τὸ προπωλεῖν, τὸ 
μονοπωλεϊν, 

eugrossment, 6. προαγορὰ ἐμ- 
πηρευμάτων, συσσώρευσις. 
enguard, ῥ. προφυλάττω. 
engulf, ῥ. βυθζω, καταποντζω, 
χρημνζω., 

engilfment , 6. καταθύθισις, 
χαταχρήµνισις. 

enhance, ῥ. ὑψῶ, μεγαλύνω, 
αυζάγω, ἀνατιμῶ, ὑψοῦμαι, peye- 


θύνομαι. 

enhancement, ὁ. ἀνύφωσις, 
µεγένθυσις, ἀνατίμησις, 
enhancer, 6. ἀνατιμητῆς, ὁ 
ὑψῶν τὰς τιµάς. 

enharbo(ur), ῥ. ἐνικῶ. 
enharden, ῥ. χαθιστῶ τολμηρόν 
ἐατύνω, 

enharmonic, ἐ. ἐναρμόνιος. 
enhéarten (ἐνχάρτιν ), ῥ. ἐν- 
αρρύνω, 

enigma, ὁ. αἴνιγμα. 
evigmatic(a)), é. αἰνιγματώδης 
oematically, ἐπ. αἰνιγμα- 
% aa 


[275 ] 








enigmatist, 0. αἰνιγματιστής, 
αἰνιγματογράφος. 

enigmatize, ῥ. γράφω atvly- 
pata, ἡμιλῶ αἰνιγματωδῶς. 
enigmatography, ὁ. αἶνιγμα- 


,τογραφίᾳ. 


enigmatélogy,6. αἴνιγματολο- 
Υία᾽ (3 τέχνη τοῦ γράφειν ἢ λύειν 
Atv. "ate. 

enjdin, ῥ. ἐντέλλω, προσιάττω, 
ἐπιείλλω. 

enjoiner, ὁ. ὁ ἐντέλλων, ὁ ἐπι- 
θάλλων. 

enjoinment, 6. ἐντολή, προσ- 
ταγή, ἐπιθολή. 

enjoy. ῥ. ἀπολαύω, γαΐρω, xa- 
τέχω, εὐφρχίνομαι, καρποῦμαι --- 
one’s self, τέρπεσθαι, Ἠδύνετθαι, 
χαἽρειν. 

enjoyable, &. ἀπολαυστικός. 
enjoyer, 6. ὁ ἀκολαύων, ὁ κά- 
τοχος, ὁ καρπούµενος. 
enjoyment, ὁ. ἀπόλαυτις,χαρά 
enkindle, 5. ἀνάπτω. χαίω. 
enlard, ῥ. ἀθτύω τὸ φητὸν διὰ 
λίπους χοιρε/ου. 

enlarge, ῥ. ἐκτείνω, εὐρύνω, 
µεγιθύνω, ἀπολύω, ἐλευθερῶ' --- 
upon, ἐκτείνομαι, ὁμιλώ δ'εξοδι- 
NIG, μακρηγορῶ. , 
enlargement, 0. ἕχτασις, ἐπέ- 
κτασις, αὔίησις ἀπύλυσις ἔλευ- 
θέρωσις. 

enlarger, 6. ὁ αὐξάνων. 
enlarging, 6. αὔξησις, ἕκτασις 
enlizht ( ἐνλάϊτ), ῥ. δ.αφωτίζω, 
ωτίζω. ' 
enlighten, ῥ. φωτίζω, διαφω- 
riGw, διδάσχω, μελετῶ. 
enlightened, ἐ. πεφωτισµένος, 
πεπαιδευµένος. 

enlightener, 6. ὁ διαφωτίζων 
διδάσκαλος. ; 
enlightenment, 6. φωτισμός, 
διαφώτισις, παίδευσις. 

enlink, ῥ. δετµεύ”» (Shak.). 


18 * 





anlist 


— 
φ 


enlist. 6. ἐγγρά-ω, χαταγοάφω. 
συλ)έγω (στρατιώ: ας }, 
λέγομαι, ὑπόσχομαι βοήθειαν. 
enlistment, 9. ἐγγραφή, γατα- 
γραφή, στρατολογία. 
enliven | ἐνλίθν], 
ζωπυρῶ, φαιδρύνω. 


ἐμφυχῶ, 


enlivener, 6. ζωοποιός, 6 pate 


δρύνων. 

enlivenment, 0. ἐμφύχωσις 
enlumine, ὅρα Illimine 
enmarble, &. µεταδάλλω els 
pappapov, καθιστῶ σκληρὀν we 
μάρμαρον. 

en masse (γαλλ.) ὅλοι ὁμοῦ, 
ἀθρόοι. 

enmésh, ῥ. περιπλέκω (Shak ) 

énmity, 6. ἔγθρα, μµῖσος, cta- 
φορᾶ, διάστασις.1 am at—, ἔχθρι- 
χῶς διάχειµαι. 


βρύα. 

énnead, ὁ. ἐννεάς. 
enneagonon, ὀ. ἐννεάγωνος. 
enneatic, ἐ, ἕννατος. 
enneatical-day, 6.) ἐννάτη 
ημέρα τῆς νόσου. 
enne&tical-year, 6. ἕχαστον 
ἔννατον ἔτος τοῦ βίου. 

ennoble, ῥ. ἐξευγενίζω, λαμ- 
πρύνω, Oo. 

enndblement, 0. ἐξευγενισμό:, 
ἐξευγένισις. 

ennni (ἀνουί} γαλ. 6. ἀνία, µε- 
λαγχολία. 

enodation, 0. λύσις ( κόμθου), 
ἐξήγησις. 

enode, ἐ, λεῖος. 

enormity, ὁ. ἀρρυθμία, ὕπερ- 
θολή, σφάλμα, κακούργημα, φαυ- 
λότης. 

enormous, ἐ, ἀνόσιος, παθάνο- 
µος, ἀνώμαλος, ὑπέρμετρος, ὑπέρ- 
ογχος, πελώριος, 

enormously, ex, ὑπερμέτρως, 
ἀμέτρως, πολύ, Ppinwodre: «: rich, 


συγχατα-. 








enmossed, ἐ. χελαλυμμένος μμ 


enrohe 


re ος. we ren es ee ee ere - -— 


MAOVEMSTATIE —wicked, κάλιστος. 
enormousness, ὁ. azpvbpia, 


τὸ One: “pet po-* τέρας. 


enough (ἐνέφι, ἐ, ἀρχετός, ἵκα- 
106 well—, ἀρχετὰ xara natu- 
ral—, ἀρκετὰ φυσικής" like—, πι» 
θανό: sure—, βεδαίως. 
enough, ἐπ. ἀρχούντως, δεόν- 
ως" ---οἳ that, ἀρχεῖ πλέον | I 
have—, ἔγω αρχετά, ἔφαγα αρχετά᾽ 
more than—.zAé¢ov τοῦ δέοντος. 


enounce, ῥ. κηβύττω, ἄπαγ- 
γέλλω. 

enouncement, 6. χήρυξις, a 
παγγελία. 

enpassant (γαλ.) ἐπ. ἐν πα- 
ρόδῳ. 


enquicken, ῥ. ζωοποιῶ, ζωο- 
γονῶ. 

enquire, ὅρ. inquire. 
enrage, ῥ. ἐρεθίζω, ἐξοργίζω, 
I am — ἆ, ἀγανακτῶ. 
enraged, E, ἠγανακτισμένος. 
enranuk, ῥ. διευθετῶ, τακτοποιῶ, 
θέτω κατα σε ιράν. 

enrapt, 6. ἐνθουσιάζω, θέλγω, 
εὐφραίνω' 1 am—ed, είμαι εἰς 
ἔγστασιν, χα΄ρω. 

enrapture, 6. ἐνθουσιάζω, θέλγω 
enravish, 6. θέλγω, τέρπω. 
enravishingly, ἐπ. θελκτικῶς 
γοητευτιχῶς. 

enravishment, 6. τέρψις, ἡδονή 
enrégister, ῥ. ἐγγράφω, 
enrheum (ἐνροὺμ), ῥ. ἀποκτῶ 
συνάγχην.. 

enrich, ῥ. πλουτίζω, ἐμπλουτί- 
ζω, περικοσμῶ, χαλλωπζω. 
enricher, 6. ὁ πλουτίζων. 
enrichment, ὁ. πλουτισµός, 
ἐμπλουτισμός, αὔξησις. 

enridge, ῥ. διαυλακίκω (Shak.). 
enring, ῥ. περικυκλῶ,περιθάλλω. 
enripen (ἐνράϊίπεν), ὁ. ὡριμαζω. 
enrobe, 6. ἐνδύω (Shak), xu 
λύπτω (Dickens) 
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enrockment — 


ee eect 


enrockment, 4. σωρὸς λίθων. 

enroll, ῥ. ἐγγράφω, καταγράφω, 
ἀπογοάφω᾽ 10 --- 88 ἃ citizen, πο- 
λιτογράφω. 

enrdller, 0. ὁ ἐγγράφων, 6 κ;- 
ταγραφων. ὁ ἀπογραφων. 
enrdllment, 0. ἐγγραφή, ἀπο- 
Ἱραφή, κατα ΄ϱς αφή. 

enrdot, ῥ. ῥιζοξολῶ. 

enround ἑἐνρόουντ), ῥ, περι- 
χυχλῶ, 

enroute (γαλλ.), xa’ ὁδόν. 
ens. 0. ὕπαρξις, οὐσία. 

ensAfe, ῥ. ἀσφαλιζω. 
ensamble, 6. παράδ:ιγµα. 
ensamble, 6. πλραδειγµατίζω. 
ensanguine, ῥ. αἱμάσσιο, χη- 
Asm μὲ αἷμα᾽ —ed, χαθημαγµένος. 
énsate, ἑ, ξιφοειδής (βοτ.). 
ἑπβοόποθ, ῥ. ν λέπτω, προ- 
φυλάττω, ακρώπτοµαι, προφυλάτ- 
τοµα!. 

enséal ([ἐνσίλ)ν ῥ. σφραγίζω, 
σημειῶ, 

enséam (ἐνσίμ), ῥ. συρράπτω. 
ensémble (γαλ. ξ ἐπ. ὁμοῦ, 
ἅμα, συγχρόνως. 

ensémble, 0. συμφωνία. 
enshélter, 6. καλύπτω (Shak). 
enshield, 6. ὑπερασπίζομαι. 
enshrine (évopatv), 6. ἐγκλείω 
ἐντὸς χιδωτίου, ἢ πυξίδος, καθιερῶ. 
ensign [ἐνσάϊν), ὁ, σημεῖον, σῆ- 
μα, σηµαία' naval —, ναυτικὴ ση- 
μαία᾿ --- bearer, σημαιοφόρος. 
ensigncy, ὁ. τὸ αξίωμα τοῦ 
σηµαιοφόρου. 

ἐπβ]ἀνε,ῤ. δουλῶ, ἀγδραπολίζω. 
enslavement, 0. ὀδούλωσις, 
ἀνδραπολιαμός. 

enslaver, ὁ. ἐξανδοαποδιστής, 
χαταχτ,τής. 

enslumber, 6. ἀποχοιμζζω. 
_onusnare, ῥ. σαγηνεύω, παγι- 
δεύω, περιξάλλω, περιπλέχω, δο- 
λῶ, οεναχίζω. 











énter 





‘ensn4rer, 0, σαγηνευστής, πα- 
γιδευτόές, adding. 

ensnaring, ἐ. σαγγνευτικός. 
ensdber, op. σωφρονίζω. 
ensphére (ἐνσφα[ρ), ῥ. σ:αιρῶ. 
enstamp, 6. ἐντυπῶ. 

enstyle (évaz αλ], 6. Exovouaten. 
ensue [ἐνσιού), ῥ. ἀπχολουθῶ, 
καταδιώχω, Ὑένομαι. 

ensuing, ἐ. ἑπόμενος" — day, 
Ἡ αὔοιον ἡμέρα, ἵ h ἐπιοῦσα' --- age, 
µέλλων Χρόνος, 

ensurable, ὅρα insurable. 
eosurance, doa instirance. 
ensure ( ἐνσιούρ], 6. ἀσφαλίζω, 
βεθαιῶ, ἀρραθωνζζω. 

ensurer, 0. ἀσφαλιστής. 
ensweéep ( ἐνσθήπ), 6. ο χομαι 
ταχέως. 

entablement, 6. θριγκός, ἐπι- 
στύλιον (αρχιτ.). 

entackle,6. ἐξοπλίζω(τὸ πλοῖον) 
entail, ῥ. κληροδοτώ τι (ὑπὸ toy 
ὅρον τῆς μὴ πωλήσεως), δίδω, πα- 
βαδίδω, ἐγχαράττω. 

entail, ὁ. η ὁρισθεῖσα διαδοχή" 
ἔργον Υλυπτικόν. 

entame ( ἐνταίμ)ν 6. δαµάζω, 
ἐξημερῶ. 

entangle, ῥ.πλέχω, περιπλέχω, 
συγχέω, ταράττω, ἀπατῶ. J am 
—d, εἶμαι ἐμπεπλεγμένος. 
entangled, ἐ. περίπλοχος. 
entanglement, 6. πλοχή, συµ.» 
πλοχή, σύγχυσις, ταρα (ή. 
entangler, 6. 6 περιπλέχων 
τι 6 ταραχοποιός. 

entassment, 6. σωρός. 
entemple, 6. περιλαμθάνω, 
προσδέχοµαι, 

enténder, ῥ. διαθρύπτω, µα- 
λαχύνω. 

énter, 6. εἰσέρχομαι, εἰσδύω, 
πλρέρχοµαι, εἰσθάλλω' ἐγγράφω, 
καταγράφω, σηµαίνω; δηλῶ, λέγω᾽ 

to —bv force, βία εἰσέρχομαι' ta 
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énterclose 


—an anction, Χκαταγγέλλω, to 
—one's own name, ἐγγράφεσθαι΄ 
to—the army, ἐκστρατεύω, 
énter-close, ὀ. διάδρομος. 
énter-deal, ὁ. σύμπραξις. 
énterer, ὁ. ὁ εἰσερχόμενος. 
éntering, ὁ. εἴσοδος, εἰσέλευσις 
enteritis (ἐντεράϊτις), ὁ. ἐντερί τις 
entérocele [ἐντέροσηλ!, 0. ἐν- 
τεροχήλη. 
enterdlogy, ὁ. ἐντερολογία. 
entérotome, ο. ἐντεροτομία. 
énterparlanre, ο. αυνδιάλ δις 
énterprise (ἔντερπραϊς), ο. ἐπι- 


χείοησις, ἐπιχείρημα, τόλμιμα, 
τόλαη. 

énterprise, ῥ. ἐπιχειρῶ, ὑπη- 
δέχοµαι, φιλοξενῶ. 


énterpriser, 6. ὁ ἐπιχειρῶν. 
énterprising, é. ἐπιχειρημα- 
τικός, τολμηρός, ἐνεργητιχός. 
énterprisingly, ἐπ. ἐπιχειρη- 
ματικῶς, εὐτόλμως, δραστηρίως, 
entertain, (ἐντερταίν), 6. τρέ- 
ow, ξενίζω, ἔχω ἐν τῇ ὑπηρεσίᾳ 
pov, δέχοµαι, ὑποδέχομα:, 4%: mhé= 
youat’ to—different opinion, av- 
τιγνωμονῶ"; to be --- ᾱ, ξενίζεσθαι. 
entertain, 6. θρέψις, φιλοξενία 
entertainer, 0. ξενοδόχος, δια- 
τροφεύς. 
entertaining, ἐ 
πνός, διασκεδαστικός. 
entertainingly , ἐπ. χαριέν- 
τως, τερπνῶς. 

entertainment , 0. ξένισις, 
ὑποδοχή, συµπόσιον, συνδιάλεξις, 
διασχεδατις, τέρψις, παραδο(ή. 
entheastic, ἐ. ἐνθεαστικός. 
entheastically, ἐπ.ἐνθεαστικῶς 
enthrall, 6. ὑποξουλῶ, άνδρα- 
ποδίζω (Shak ). 

enthrone, ῥ. ἐνθρονίζω (βασι- 
λια, ἀρχιερέα ). 
enthronement καὶ enthro- 
nization. a, ἑνθράνιαις 


Χαρίεις, τερ- 


— 








entomoldégist 


enthunder (ἐνθόντερ), 6. 6: οντῶ 
enthusiasm ( ἐνθούσιασμ ), 0. 
ἐνθουγιασμός, ρεµθααμός. 
enthusiast. ο. ἐνθουσιαστής. 
enthusiastic(al), ¢. ἐνθουσια- 
aunos’ {ο be—. ἐνοουσιᾶν. 
enthusiastically, ἐπ. ἐἔνθου- 
(σιαστ’ρῶς. 
enthymematic, ἐ. 
we 2296. 

éntzymeme, 6. ἐνθόμημα. 
ertice ( ἑἐνταϊς ), 9. ἑλχύω, θέλ- 
γω, παρακινῶ, ἀπατῶ, δελεάζω. 
enticement, 6. δελεαρ, παρα- 
χίνησις. 

enticer, ὁ. ἐπαγωγός, δελεα- 
στής, ἀπατηλός, 

enticing, 0. παραλίνησις, ἔπα- 
γωγή, καὶ ἐ, ἐπαγω ός, ἀπατηλός. 
enticingly, έα. ἐπαγωγῶς, θελ- 
χτιχῶς, ἀπατηλῶς. 

entire (ἐντάϊρ], ἐ. ὅλος, όλυτε- 
λής, πᾶς, ὁλόχληρος, τέλειος, ἆλη- 
θής, Ὑνήσιος, λεῖος, ὁμαλός», εἰλι- 
χρινῆς. 

entirely, ἐπ. ὅλως, ἐξ ὁλοχλή- 
ρου, παντελῶς. 

entireness, 6. τελειότης, εἰλι- 
χρίνεια. 

entirety, 0. τὸ πᾶν, 4 ὁλότις. 
entitle ἐντάϊτλ), ῥ. ὀνομάζω. 
δίδω τίτλον, ἀφιερῶ [βιθλίον, ἐπι- 
τρέπω᾽ Iam— ᾱ, ἀξιῶ, τητῶ, ὃι- 
χαιοῦμαι. 

éatity (ἔντιτι), 0. οὐσία, over. 
entoil (ἐντοϊλ), ῥ. περιπλέχω, 
σαγηνεύω. 

entomb, ῥ. ἐνταφιάζω. 
entombment, ὀ. tao, ἐχφορά. 
entomic, ἑ ἐντομικός. 
éntomoid, ε, ἐντομοειδής, 
entomolite, 0. ἀπολελιθωμένον 
ἔντομον. 
entomoldgical, 
γιχός. 
entomologist, ὁ. ἐντομολύγος 


ἔἐνθυμημα- 


ἐντομολο- 
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entomology, ὀ. ἐντομολογία. 
entdnic, ε. τεταµένος (tatp.). 
entortilation, ὁ. συστροφή. 
éntrail (ἔντραιλ), tola πληθ. 
entrails, 0. ἔντερα, σπλάχνα, 
ἐν γένει τα ἐσωτερικὰ (πράγματος). 
ertrammel, ῥ. περιπλέχω, βο- 
στρυΓῶ. 

entrance (ἔντρανς), ὀ. εἴσοδος, 
εἰσέλευσις, εἰσδρομή, ἐμφάνισις (ἐπὶ 
τῆς σχηνῆς τοῦ θεάτρου), προπύ- 
λαιον, πρόδομος, εἴσπλους (ἐπὶ 
πλοίων]: narrow —, OTEVWKOS" 
duty, φόρος eloaywyiis" — hall, 
7p0dou0g’ — fee, διχαίωµα εἰσόδου. 
entrance, ῥ. θέλγω, τέρπω’ to 
be—ed in, θέλ youar. 
entrancement,0. θέλξις (Pope). 
entran,5. σαγηνεύω, περιπλεχω. 
entreasure, ῥ. θησαυρίζω, κρύ- 
πτω (Shak. ). 

entréat (ἐντρήτ), 6. παράκλησις, 
ἱχετία, δέησις. 

entréat, ῥ. παρακαλῶ, | Ἱκετεύω, 
δέοµαι, µεταχειρίζοµαι, διαπραγ- 
ματέυοµαι΄ χάµνω λόγον, συμφωνίαν 
entréatable, ἑ. παρακλητέος. 
entréater, ὁ. ἱχέτης. 
entréating, ἐ, παρακλητικός, 
ἱετευτικός. 

entréatingly, ἐπ. παραχλητι- 
wine, tne ceutintis, 
en:rsatment, ὁ, 
‘Shaky. 

entréaty, 6. παράχλησις, ἰχεσία, 
ὑποδοχή, διασκέδασις, φ' ελοξενία. 
entrée (ἐντρή), ὁ εἴσοδος' 
π;ῶτον φαγητόν. 

entrénch, 6. περιτειχίζω, εἰσ- 
χόπτω. 

entrepot (γαλ.) ὁ. ἀποθήχη δια- 
μεταχοµίσεως. 

entresdél (Υαλ), 6. ἰσόγειο» πά- 
Twa, 

éntry, - 6. εἴσοδος, —- door, θύρα 
εἰσόδαυ: εἰσκομιδὴ (καρπῶν], δή- 


διασχέδασις 


τὸ 





: 


όνν{8ῦ]θ 


$$. 
τελωνε΄ου], Καταγραφή, ᾱ- 
πογρμή-- — duties, δικαιώµατα stom 
αγωγῆς᾽ double—, ὁ. πλυγραφία" 
bill of entries, κατάλογος τῶν 
εἰσαγομένων ἐν τῷ τελωνείῳ, 
λα (ἐντιούν ), ῥ. ἀναχκρούω, 
ὧν 





λωσι 


entwine (ἐντθαϊν), ῥ. περι- 
πλέχω. . 
entwist, 6. περιελίσσω (Shak'. 
enutbilate, ps αἰθριάζω. 
entibilous, ἐ, αἴθριος. 


enticleate. pe καθαρίζω (ἐκ τῶν 
πυρήνων], διασαφην' τω. 
enucleation, 0, ἐξήγησις, “nar 
Oaptopds. 

enumerate,p. ἀριθμῶ, διαρ:θμῶ. 
enumeration, ὁ. ἀπαρίθμησις 
enumerative,: 8, ἀπαριθμητικός. 
enumerator, ὀ. ἀπαριθαητής. 
enunciate, ῥ. λέγω, ἀπαγγέλ- 
Aw, ἀποφαίνοµαι. 

enunciation, ὁ ο. ἄγγελμα, ἆ απαγ- 
γελία, λόγος. χοινοποίησις. 
enunciative, é. i 
2 pes papers. 
enunciatively, π, 
κῶς, σαφῶς. 

enure (ἐνιούρ), ῥ. ἐνισχύω, 
envassal, ῥ. ὑποδουλῶ. 
envault, (ἐνθώλτ], ῥ. θάπτω 
Shak). 

envélop καὶ énvelope, 
| REY: MRD φάχελλος. 
envélop, ῥ. Χαόκν, τρ α- 
λύπτω’ παρεμδάλλω. 
envélopment, ὁ. 
περιπλοχή, ταραχή. 
envénom, p. δηλητηριάχω, πι- 
κραίνω. 

,cavenom, 6, δηλητήριον----θᾶ, 

ἐ, δηλητηριασµένος. 

envérmeil, p. χοωματίίω st” 
ἐρυθροῦ χρώματος ( Milton). 
énviable (ἔνθιαθλ,, ἐ. 

| tO, ἐπίζηλος, 


ἐχφραστι- 


3 
ο. 


συγχάλυφις, 


ποθη- 
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énviably 





énviably, ἐπ. ποθητῶς, ζηλευτῶς 

énvier, 6. ζηλωτής, ὀθονερΏς. 

énvious, ἐ. φθονερός, ζηλότυπος 

énviously , ἐπ. ὑζπλοτύπως, 
ο0ονε;ῶς. 

énviousness, ὁ. φθήνος. 

environ, (ἐνξάῖρον), 6. περι” 
χυχλῶ, περιδάλλω, | πολιορκῶ. 

environment, ὁ. περικύκλωσις, 
πολιορχία. 

environs, mh. ὁ. τὰ περίχωρα, 
περιχείμενα προάστεια. 


envolume (ἐμθόλιουμ), 6. ἐμ- 
περιλαμβάνω εις αύνολον. 
énvoy (Ev605!, 0. πρεσθευτής' 


ἄγγελος, ἀπόστολος. 
énvoyship, 6. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
πρεσθευτοῦ. 

énvy, 0. φθόνος, ζηλοτυπία, γα- 
xia, ulsos' free from—, ἄνευ φθόνου 
énvy, 6. φθονῶ, ζηλεύω. 
énvied, ἐ. ζηλωτος, ἐπίφλονος) 
not to be—, al A Aw tog. 
énvying, ὁ. φθύνος, Nabe 
enwhéel ( ἐνουήλ), 6. περι- 
βάλ)λω (Shak. ). 

enwiden (ἐνουόθτες A ” 
ρύνω. 

enwrap (ἐνράπ), 
σω, περικαλύπτω. 
enwrapment, ὀ. περικάλλυµα 
edlian καὶ edlic, ἐ. αἱολικός' 
— lyre καὶ --- harp, αἰολιχὴ λύρα. 
épact, 6. ἑπακτὴ (ημέρα). 
éparch (ἔπαρχ), ὀ TROP: 
éparchy, ὁ. ἐπαρχία 

epaule (ἐπάλ), ὁ, τὸ ἀχρώμιον 
τοῦ προμαχῶνο:. 

epaulement, 0. ἔπαλξις, 
epaulet (ἐπάλετ ), ὁ. ἐπωμίςο 
epénthesis, 0. ἐπένθεσις. 
epenthétic, ἐ. ἐπενθετικός. 
epexegétical, ἐ, ἐπεξηγημα- 
τικὀς. 

ephémera (ἐφίμερα), 


ῥ. περιελίσ- 


0. ἐφή- 





epigeous 


ephémeral, ἐ, ἐφήμερος. 
ephémeris xat πλ. ,epheme- 
rides, 6. ἐφηρερίς, ἀστρονομικοὶ 
π.ναχες. 
ephémerist , 6. 
ἐφημεριδογράφος., 
ephémeron, ὁ, ἐφήμερον (ὅἔ.- 
τομον) ( Moore |. 

Ephésian, é. ἐφέσιος. 
_ephialtes, ὁ . εφιάλτης (καθ) 
ὕπνον ), 

éphor (%sn0 ), 0. ἔφορος, 
éphorajty, 0. ivopsia, 

épic, ἐ. ἐπικός' — poetry, ἔτος, 
eronottz. 

épical, ἐ. ἐπιχός ( Byron ). 
épicede (ἔπισιτ ), 0. ἐπικήδειος 
λόγος, ἐπικήδειος θρῆνος, 
epicédial, ἐ. ἐπιχήδειος. 
épicene, é. ἐπ]κοινος ( ανήχων 
gig 350 γένη | (Υραµµ ) 
epicerastic, ἐ. καταπραῦντι- 
κός (tatp.) 

Bpictétian, ¢. Ἐνπικτήτειος, 
_Spicure, (ἔπιχιουρ), 0. φιλη» 
δανος, 

epicurian, ἐ. ἐπιχούρειος, ἀχό- 
Aovdos. 

Epicurism, ὁ ο. η φιλοσοφία τοῦ 
Ἐπιχούρου, τῆς ἀχολασίας. 
épicurize . ῥ. ἀκολουθῶ τὸν. 
Ἐνπίκουρον, διάγω φιληδόνως. 
ὁρίογσο]θ, ὁ. ἐπίκυκ)ος. 
epidémic(al), ἐπιδημικός, 
epidémically, ἐπ. ἐπιδημικῶ: 
épidemy, ὁ. ἐπιδηυία. 
epidérmic και epidérmidal, 
ἐ, ἐπιδερμικός. 

epidérmis,. 0. ἐπιδερμίς. 
epidictic, ἐ. ἐπ.δεικτικός,,παρα-- 
στατιχός. 

ορἰάόΐο, 6. Em: δοτον. 
epigastric, ἐ. ἐπιγάστριος. 
epigene, ἐ. ἐπίγειος. 
epigeous, ἐ. φύων. περὰ τὴν- 


3 , 
ἀστρολύγος, 


µέρος πυρετός" ἐφήμερα ( ἔντομα ). | γῆν (βος.). 
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epigioéttis équably 





epiglottis, 
epigram, ὁ. 


0. ἐπιγλωττίς. | épitaph,c. ἐπιτόφιον, éntypauus 
ἐπίγραμμα, ποίηµα[ epitaphian χαὶ epitaphic, 


σχτυρικόν. 

epigrammatical, ἐ. ἐπιγραμ- 
µατιχός, 

epigrammatist, 0. ἐπιγραμ- 
ματογοάφος. 

épigraph, ὁ. ἐπιγραφή. 
épilepsy, ὁ. ἐπιληψία. 
epiléptical, ἐπιληπτικός. 
epilogism, ὁ ἐπίλογος. 
epilogistic, ἐ. ἐπιλογικός. 
épilogue, ὁ. ἐπίλογος. 
épiloguize, 6. γράφω ἐπίλογον 
Epiphany, 0. τὰ Ἠπιφάνεια. 
epiphysis, ἐπίφυσις (tato.) 
eriphytal, ἐ. παράπιτος (βοτ.) 
epiphyte, ὁ. παράσιτον Φυτόν. 
épiploon (ἔπ πλουν), ὁ. ἐπί- 
πλοον {αγατομ.. |. 

episcdpacy, 0. ἐπισχοπή. 
episcopal, ἐ. ἐπισχοπικός. 
episcopalian, 6. ὁπαδὸς τῆς 
ἐπισχοπικῆς ἐκχλησίας. 
episcopally, ἐπ. ἐπισχοπικῶς, 
eriscopate, ὀ. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
ἐπισχόπου. 

episcopate, ῥ. γίνομαι ἐπί- 
σχοπος, 

episcopy, ὁ. ἔρευνα, ἐξέτασις, 
αγάχρισις. 

épisode, 0. ἐπεισόδιον. 
episddic(al) ἐ. ἐπεισυδιχός. 
episddically, ἐπ. ἐπεισοδικῶς. 
epispastic, ἐ, ἐπισπαστικός, 
epistle, 0. ἀπιστολή, ἐγχύχλ.ος. 
epistler, 6. ἐπιστολογράφο:. 
epistolary, ἐ. éxtotoAtxds. 
epistolize, 6. γράφω ἐπιστολάς 
epistolizer. 6. ἐπιστολογράφος 
epistolographic, ἐ. ἐπιστο- 
λογραφικός. 

epistolégraphy, ὁ. ἐπιστολο- 
Ἰραφα. 

,Pistyle (ἐπίσταϊλ), 6, ἐπιστύ- 
‘OV, 


- oro 
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ε. ἐπιτάριος 
énitaphise, 6. “ράφω ἐπιτάφιον. 


ο 
‘ 
> 3 


epithalamy, ο. ἐπ'θαλάμιον. 
épithem, 6, ἐπίθεμα (tarp. ). 
épithet, ο. ix:0.tov. 

épithet. ῥ. ποοσονοµάχω. 
epithétic, é. επιθετικός (πλήεης 
ἐπιῶστων ). 

epitome, ὁ. ἐπιτομή. 
epitowist, ὁ. συγγραφεὺς ἐπι- 
τομής. 

epitomize, ῥ. ἐπιτέμνω, συντέ- 
μνω. 

epizodtic, ἐ. ἐπιζωοτικός. 
epizdoty, ὁ. ἐπιζωοτία. 
époch (ἔποκ καὶ ἴποκ], ὁ. ἐποχήν 
/ρόνος. 

θρόάθ ὁ. 

epodic, ἐ. ἐπῳδικός. 
épopée (ἐποπή }, 0. 
ἔπος. 

όροβ, 0. Eros, ἐπικὸν ποίημα. 
eprouvétte | γαλ. }), 0. δοχι- 
µαστήρ [τῆς πυρίτιδ»ς ). 
épsom-salt, 6. πικρὸν aac 
(κοινῶς ἅλας τῆς Αγγλίας, κα- 
θάρσιον ). 

epulary, 6. εὐωχιχός. 
epulation, 6, εὐωχία. 
épulose, ε. εὐωχούμενος. 
epuldsity, ο. εὐωχία. 
epuldtic, ε. ἐπουλωτικόν φάρ- 
μαχ.ν. 

epuration, 6. κάθαρσις, χαθα- 
ρισµός. 

epurator, 6. η καθαριστικἡ µη-΄ 
yavh τοῦ βάµέακος. 

equability, 06. ἰσότης, ὁμοιό- 
της, ὁμαλότης. 

équable (ἴκουαθλ ), ἐ. ἴσος, 
ὅμοιος, ὁμαλός. 

equableness, ὁ. ἰσότης, ὁμα-- 
λότης. 

équably, ἐπ. ἴσως, ὁμαλῶς. 


ἐπωλή, 


? oe 
εποποιῖα, 





y XN 


équal — équitable 


équal (Tovah), ε. loos, cua-| équiform, ἐ. ἰσόμορφος, ava- 
Ads, 6 ὅμοιος, ἐφάμιλλος, ἀντίπαλος' λογος. 
of—size, ἰσομεγέθης' ---ἴι figh- equiférmity, 6. ἀναλογία, ὁ- 
ting, ἀξιόμαχος" ---ἶπ age, oping µοιότης. 
—in number, ἰσάριθμος----ἴπ va-| equilateral, ἐ. ἰσόπλευρος, 
lue, ἰσότιμος' — in weight, ἰσο- equilibrate (ἰκουϊλάϊθρετ |, 6. 
Capris: of — measure, ισόµετρος, .ἶ σορροπῶ. 
δίκαιος. It is all—to him, τῷ είναι] equilibration, ὁ. ἰσορροπία. 
ὅλως ἀδιάφορον. equilibrious, ¢. ἰσόρροπος. 
équal, ρ. 6 οιῶν ἰσῶ. equilibrity, ὁ. ἰσορροπία, 
equality. o. ἰσότης, ἁμοιθαία| equilibrium, ὁ. ἰαοοροπία. 
“σχέσις (Shak. ). equimultiple, ἐ. ἰσοδύναμος, 


equalization, ὀ. ἐξίσωσις. equinal καὶ equine, ἐ. ἔππειος. 
équalize, ῥ. ἐτισῶ, ὁμαλύνω, equinecéssary, ἐ. ἐξ ἴσου ᾱ- 
équalness, ὁ. ἰσότης, ὁμοιότης, ναγχαῖος ( Hudson ). 

equangular, ἐ. ἰσογώνιος. equindctial, ἐ. ἰσημερινός, ᾱ- 


equanimity, O- ἀπάθεια, ata- νήκων εἰς τὴν ἰσημερίαν. 

p xia, | equindctially, ἐπ. ἰσημεριῶς. 
equanimous, i. ἀπαθής, ἀτά- | équinox ( Txoutvo§), 6. ἴσημε- 
£2705. ola, οἱ ἰσημερινοὶ ἄνεμοι. 
equation, 6. ἐξίσωσις (μαθημ.) equinumerant, ἐ, ἰσάριθμος. 
equator (ixovuitwo), ὁ. ἴση-! equip, ( txoutz ). ῥ. παρασκευά- 


ἴμεοι,ός. ζω, ἑτοιμάζω, ἐξοπλζω, χοσμῶ., 
equatorial (ἰκονατόριαλ), ἐ | équipage. ὀ. παρασκευή, ἔζο- 
σημερινός. πλισμός' ἅμαξα ( μετὰ τῶν ἵππων |) 
equatorially, ἐπ. μὲ κίνησιν ἔνδυμα, σ-ολή. 

πρὸς τὸν ἰσημερινόν. équipaged, ἐ. παρεσκευασµέ- 


équery xa équerry, 0. σταυ- ]νος, εζωπλισμένος, μὲ Άλαμπραν 
λάρχης, βασιλ. ἱππποχόμος, βασ. | συνοδίαν. 





'ἑπποστάσιον. | equinéndeney, 6. ἰσορροπία, 
éques, 0. ἱππεύς, t inndtys. | ἀμφιξολ-α. 
equéstrian, ἐ. ἵππειος, inxo-'| equipéndent, ἐ. ἰσόρροπος, ap- 
τιχος. φίδολος. 
equéstrianism, 0. ἱππική, equipment, dpa equipage . 
equiangular, é. ἰσογώνιος. equipoise, ο. ἰσορροπία, 
equibalance, 6. ἰσορροπία, equipollence, 0. ἰσηδυναμία, 
equibalance, ῥ- ἰσοροοπῶ. equ:pollent, ἐ. ἰσοδύναμος. 
equicrural, ἐ. ἰσοσχελις. | equipdllently ix. ἰσοδυνάμως. 
equidifferent, ἐ. ὁμόλοιο; egaiponderance, 6. ἰσοδαρία, 
«αριθμ. ) Γ«υομεῖρα. 
equidistance, ὁ. ἴση ἀπό- | equiponderancy, ὁ. ἰσοδαρία" 
στασις. | διστω-μός. 
équidistant, ¢. ἐξ ἴσου ἀπομε- equipdnderant, ἐπ. ἰσοδαρής. 
μχχρυσμένος. equisonance, | ὀ. ὁμοηχία. 


équidistantly, ἐπ. ἐν (ον ano- , _équitable, ἐ. δίκαιος, δπιεικής, 


αστάσξει. | ἴους, αι ἐρόληπτος. 
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équitableness 


éequitableness, 6. άμερολη- — this, 


biz, δικαιοσύνη, ἐπιείχεια. 


* μετ) ὀλίγον" — now, 


érogate 








πρότερον ἤδη — long, 
πάλαι — 


‘équitably, ἐπ. δικαίως, ἐπιει- | while, 7 —whiles, πρύτερην. 


χῶς, ἀμερολήπτως. 
équitant, é. txreduv. 
equitation, ὁ. ἱππασία. 


eréct, ἐ. ὀρθός, εὐαταθής, Bé- 


Gatos, ἄφοθος. 


eréct, ῥ. ὀρθῶ, ἐπανορθῶ, ἐγεί- 


equity, ὁ. εὐθύτης, δικαιοσύνη, | ρω (οἰκοδόμημα ), ἐγείρομαι ἵστα- 


ἀπιείχεια. ‘ual, κατασχευάζω, ἱδρύω: παρη- 
equivalence, 6, fon τιµή, τὸ: | yopodpare — the hands. ἀνυφῶ 
αντάξιον. | Tae χεῖρας. 

equivalent, ἐ. ἀντάξιος, ἴσο- eréctable, ἐ. ἐγερτέον. 
Suvapos. eréctile, ἐ, ἐγέραιμος. 


equivalently, ἐπ. ἰσοδυνάμως. 
equivocal, ἐ, ἀμφίθολος, ἀό- 
ριστος, ἀσαφής, διφορούµενος. 
equivocally, ἐπ. ἀμφιθόλως, 
ἀρρίστως, ἀσαφῶς, 
equivocalness, 6, ἀμφιθολία, 


ἀμφιλογία. 

equivocate, ῥ. ἀμφιλογῶ. 
equivocation, ὁ. ἁμφιλογία, | 
ἀμφιξολία. 

equivocator, 6. 6 ἐπαμφοτε- 
ρζων. 


sauivoke καὶ équivoque, 
©. ἀμφιλογία. 
equivorous, ἐ 
πειον χρέα-. 
éra (ἦνα]), ὁ. Χρόνος, 


ς / al 
. ὁ τοώγων ἵπ- 


ἐποχή. 


| 


eradiate, ὁ. ἀκτινοδολῶ, λάωπω, | 
eradiation, ὁ, ἀκτινοβόλησις, 


αμίις. 

eradicable, ἐ. ἐκριζωτέος, ᾱ- 
ναιρετέος. 

eradicate, ῥ. ἐκριζῶ, ἀφαιρῶ, 
ἀναιρῶ. 


eradication, 6. exe! Gears, 
eradicative, ἐ. ἐκριζωτικός, ᾱ- 
φαιρετικός. 

erase, ῥ. ἐξαλείφω, ἐξαφανίζω. 
φέρω εἰς λήθην᾽ ἐκνολάπτω. 
erasement, ὁ. ἐξάλείφις, κατα” 
στροφή. 

eraser, 6. 6 ἐξαλείφων, xata- 
στροφεύς. 

ére (als), ἐ ἐπ. πρότερον, πρό, πρίν’ 


1O. κατοιχία 


mm a ee a -- ο ee re ee -- 


eréction, 0. ἔγερσις, ἀνύψωσις, 


ἵδρουσις, ἀνόρθωσις: στύσις. 


eréctive, ἐ, ἐγερτικός. 
eréctly, ἐπ. ὀρθῶς. 
eréctness, ο. ὀρθύτης. 
erécto:,o. ὑφωτικός μῦς (dvat.). 
éremitage καὶ hermitage, 
£07 Ἰμίτου, ἀναχώρημα, 


éremite, (ἐριμαῖτ ], ὁ. ἐρημί- 


Ἱτης, ave χωρητής. 


eremitic(al), ἐ. ἐρημιτιχός. 
ereptation, ὀ. ἐξέρευσις. 
eréption, 0. ἀφαίρεσις 


erethism, 6. ἐρεθισιὸς (νο- 


σώδης ). 


erethistic, ἐ. ἐρεθιστικός. 
érgo (λατ.), ἐπ. dpa, λο .πόν, 


ἑπομένως. 


érgot, ὁ. ὄνυξ (ζώων ). 
erentism, 6. λογισαός, συλλο- 


γισµός. 
Erin, 4. η Ἰρλανδία. 
Erinnys, ὁ ὀ :)Βριννύς. 


eridmeter, ὁ. ἐρειόμετρον. 
eristic, é. φιλόνεικος, ἐριστικός, 
érmelin καὶ érmine, 6. λευ- 
χοϊχτὶς (ζῶον], τὸ δέρυα αὐτῆς 
(ὡς σύμθολον τοῦ ἄρχοντος, τοῦ 
διχαστοῦ ])' ---θᾶ, φορῶν ἔνδυμα ἐκ 
δέρματος ἰκτίδος. 

όρη, ὁ. καλύθη" θαλάσσ.ος ἀετός. 
Ernest, 6. κύρ. "Βρνέστος. 
erode, ὁ. κατατρώγω. 
érogate, ῥ. ἀπο)έμω, διανέµω, 
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“ 


erogatian escalot 


----- oe woe me . 


erogation, n. BRO, διανοµη | srudite ( ἔριουνταϊτ), é. i! Srudite (ἔριουνταϊς), ἐ. λόγιος» 
érose, ἐ ὁλαντιωτός. αογός, πεταιδευµένος. 





erosion, 3. λιάδρωσις. erudition, 9. παίδευσις, παιδεία 
erosive, ἐ ἐ, λιαβωτικό:. eruginous, ἐ, χαλκόχρους. 
erdtic(a:): ¢ 2. ἐρωτικός, ποίηνα erupt (ἐρούπτ ), ῥ. ῥήγνυμα:, ἐκ- 
ἐρωτιχον. ρήγνυμαι’ διαρήγνυµα’. 
erpetologist. 0. 6 γνώστης τῶν| eruption, ὁ. ἔχρηξις, διάσεισις 
ἑρπετῶν καὶ ἀμφιδίων. (Shak), ἐξάνθημα. 
θΓΡοίόὀΙοβΨ, 6. ἑρπετολογία, eruptive, ἐ. ἐχρηχτικός, ἔξαι-- 
err, ῥ. σφὰλλων ἁμαρτάνω, θηµατικός. 
πλανῶμαι, περιπλανώµαι —from,| eryngo, ὁ. ἤρυγγος ( (βοταν. } 
παρεχτρέπομοι, erysipelas, 6. ἐρυσίπελας (‘ate 
érrable, ἐ. ἁμαρτωλός. erysipélatous, ἐ. ἐν cide: ἐρυ- 
ὀγγαβ]Ιθποςβ,ὀ.ἁμαρτία,σφάλμα σιπξλατος. 
errand, ὁ. ἀγγελία, ἐντολή, to} erythéma ( ἐρύθημα), ὁ. ερύ- 
go on an—, ayyehAw'— boy, %/- /θηµα ( τοῦ Sépuatos ) 
γελιαφόρος. escalade, (ἐσκαλαίτ), ὁ. ἄνο- 
érrant, é. περιπλανώμενος᾽ dog ἢ ἔφοδος (διά Χλίμαχος). 
knight, περιπλανώμενος ἱππότης. escalade, ῥ. ἀνέρχομαι, ἐφορμῶ 
érrantry, 0. περιπλάντσις. (διὰ Χλιμάχων ). 
erratic, 6 πλάνης. κακοῦργος. escalop, 0. ὄστραχον {τὸ xo!- 
erratical, ἐ. πλανητικός, ἄτα- | νῶς ατένι λεγόµενον ). 
κτος, ἀνώμαλος. escapade (ἐσκαπαίτ ), ὁ ο. φυγέ, 
erratically » ἐπ. πλανητῶς, | διαφυγή, σφαδασµός (τοῦ ἵππου ). 
ατάκτως. παρεκτροπὴ νεανική. 
erratum χαὶ πλ. errata, o.| escape, 6. ουγή, διαφυ f, &r0- 
τυπογραφιχὀν λάθος, παρόραµα. | ουγή, δραπέτευσις, σωτηρία, ana. - 
erroneous, ἐ. σγαλερός, ψευδής. | λαγή, πρόφασις, ἔχρηξις' ---- ladder, 
erroneously, ἐπ. φευοῶς, é- σωστιχὴ χλίµας’ — pipe, σωλὴν 
σφαλμένως. ἐξατμίσεως. --- warrant, ἔντα)μα 
erroneousness, 6. περιπλάνη- συλλήφεως᾽ —Ping, σωτηρία. 
σι, σφάλυαν πλάνη, ἁμάρτημα, , escape, ῥ. διαφεύγω, απ τοφεύν»., 
παβόραμα, ἐκγεύγω, δραπετεύω" to—- notice, 
érror, ὁ. σφάλασ, ἀπάτη,πλάνη. διαλανθάνει: σώζομαι, απαλλάτ- 
érse, 0. A Κελτική {γλῶσσα). | touar. 


érshe, 0. χάρφος. escapement, φυγή, δραπέτευ- 
érst, ἐπ. πρῶτον, ποτέ {ποιη- ats, 6 μηχανισμὸς τῆς κινήσεως (ἐν 
τικῶς ]. τῷ ὡρολογίῳ). 
erubéscence χαὶ erubés-| escaper, 6. δραπέτης. 

cency, 0. ἐρυθρίασις, ἐρύθημα. escargatoire, ὀ. λάχχος EV ᾧ 
erubéscent, ἐ. ἐρυθριῶν, ἐρυ- | τρέφονται χο οχλίαι. 

θροῦς. escarp, ῥ. χαθιστῶ χατωφερῇ 
εριιοῦ χαὶ ertictate, ῥ. ἐρεύ- | thy τάφρον ( στρατ.). 

Ύομαι, escarpment, 0. κχατωσέρεια 
ernctation, 6. ἐρευγμός, ἔχρη- | (τάφρου). 

ξις (Ἠφαιστείου). escalot, 6. εἶδος κρομμύου. 
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eschat - essaver 


éschar (foxap}, 6. ἐἔσχαια,' esparcet. *. ἠλύσαρον (βοτ.] 
ἐρελεὶς ( tazp.). — esparto.c. σπᾶρτον (Bor. ). 
éschara, ὁ εἶδος χοραλλίων.! espécial. i. ἐξαίρετος, κύριος. 
eschatélogy, 6. διλασκαλία espécialsy, ἐπ. ἐξαιρέτως, ἰδίαν 
τῶν τελευταίων πραγμάτων. μαλιστα. 
éscheat ( ἔσχιτ ), ὁ. τὸ ἐπανερ-! espécia}ness, ὁ. τὸ κατ’ ἐξο- 
Ἰόμενον γρῆμα. Γχήν, τὸ κύριον. 
éscheat, ῥ. ἐκανέργομαι els| ésperance, 3. ἐλπίς (Shak). 
twa ἐπιθάλλω Cnylav, δηµεύω. | espial (ondia).), 6. xatacxonot, 
eschéatable, ὁ. διµεύσιµος. |κατασχοπία. 
eschéatage, 0. τὸ δικαίωµα: espier, ὁ, κατάσχοπος. 
τῆς ἀποχτήσέως ( von. ). éspionage, ὁ χατασκοπία, 
eschéw, (ἐσγιο ), ῥ. ἀποφεύγω| esplanade ( ἐσπλαναίτ |, ὁ. δεν- 
eschéwer, 6. ὁ ἀποφεύγων. | ὀρόφυτος καὶ γορτηφόρ.ς πλατεῖα. 
éscort, 0. συνοδία, προποµπή. | esplées ({ἐσπλής], 6. πούσοδος 
escort, ῥ. συνοδεύω, ποοπέµπω, | ἐτησία. 
προουλάττω. | espousal, 6. νύμρευσις, παρα- 
θ8οό{θ,ῥ.πληβόνω, μισθῶ (Shak.' δογή, ἐγγύησις, προστασία’ πληθ. 
escoudde ( ἐσχουαίτ ], ὁ. τάγμα, | ---δ, ἀρραθών, γάμος. 
| espouse, ῥ. μνηστεύω, νυφεύω" 
προσαρτῶμαι, συμφωνῶ ( τῇ γνώμη) 
espousement, 6. µνήστευσις. 


η. 
escript, 6. ἔγγραφον, κατάλογος 
escritoir (ἐσχριτοάρ), 0. ypa- 





φεῖον, τὰ τοῦ γραφείου oxedn. espouser, 6. ὁ ὑπερασπιζόμενος 
escritorial, ἐ, γραφικός, (µίαν γνώµην). 
escrol, ἐ. πίναξ. espringal, 6. σρενδόνη (Sou- 


éscuage, 0. φόρος στρατιωτιχός. | they ). 
esculapian (ἐσχιουλέπιαν), ἐ.| espy (ἐσπάϊ ), ῥ, κχατασκοπεύω, 


ἰατριχός. ἀναχαλύπτω. 
ésculent, ἐ. φαγώσιμος, ἐδώ-| espy, ὁ. κατάσχοπος, avaxadve 
δϊμος, πτής. 
ésculent, 6. τὰ ἐδώδιμα. esqr, χατὰ συγκοπὴν τοῦ esquire 
escutcheon (ἐσχούσιον }, ὁ, ol- | esquire | ἐσκουαϊρ], 6. ἀχολου- 
χόσηµον, ἀσπίς. Bos, ὀπλοφόρος, Χύριος' τίτλος ἐν 
εβοἀἰοἈθοπθά, ἐ. ἔχων olxd- | ἐπιγραφαὶς ἐπιστολῶν, « Kuotov ». 
στμον. | esquire, ῥ. ἀκολουθῶ ὡς ὁόπα- 
esophagotomy, 0. ἐσωφαγο- | δός, ὡς ὁπλοφόρος, 
τοµία, esquisse, ὁ. σχιαγραφία (εἷ- 
esophagus, 0. ἐσωφάγος. κόνος). 
Esépian, ἐ. Αἰσώπειος. essay, ( ἐσσαί], ῥ. δοχιµάζω, 
esotéric, ἐ. ἐσωτεριχός, µυστη- | πειρῶμαι. 
Ριώδης. essay, 6. δοχιµή, δεῖγμα, δοχί- 
esotérically, ἐπ. ἐσωτεριχῶς, | µιον, ἀπόπειρα, σύγγραμμα, δια: 
μυστηριωδῶς. τριθή. , 
ésotery, 6. µυστήριον. essayer χαὶ essayist, 0. συγ» 
espalier (ἐσπάλιρ), & χαρά- | γραφιὺς δοχιµίων, διατριθών, γνώ- 
ἄωμα ἀνᾳδεγδράς. στης τῶν μετάλλων. 
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essence 


éssence, ὁ. οὐσ/ᾳ, εἶδος, μῦρον. [ξα, éxt! turers’ 


éssence, ῥ. μυρῶ, ἀρωματίζω, 
esséntial, ἐ, οὐσιώδης, γρήτι- 
293, ἀνα Γκαῖος, καθαρός, αμ.γής. 
it is —, εἶναι ἀνάγχη. 

esséntial, 
τος), τὸ avayxalov, τὸ οὐσιῶδες 
essentiality, ὁ. τὸ οὐσιῶδες. 
esséntially, ἐπ οὐσιωδῶς, ᾱ- 
ναχγχκαίως. ἐξ ἀνάγκης. 
esséntiate, ῥ. ὁμοιάζω xara 
τὴν φύσιν. 

δεςό]π, 0. ἀπολογία διὰ τὴν μὴ 
προσέλευσιν ἐνώπιον τῶν δικαστῶν. 
essdin, ῥ. ἁπαλλάττο», ἀπολύω. 
essdiner, 0. ὁ διχηγόρος, ὁ προ- 
γαλῶν την ἀπαλλαγήν. 
establish, 6. χαθίστηµι, χατα- 
σχευαάζω, Ἱδρύω, ἀνεγείρω, διορ΄ ζω, 
στερεῶ, ἐπικυρῶ, βεδαιῶ, ἐγκαθί- 
OTH Pl, συνιστῶ ἐμποριχόν κατάσττ- 
μα (ἐμπορ.) — ed laws οἱ καθε- 


στῶτες νόµου 1 am —ed, εἶμαι 
ἔγχατεσ τηµένος. 

establisher, ἱδουτής Ozpeds- 
ωτής. 


establishment, ὀ. χατάστασις, 
χατασχευή, ἵδρυσιςν κατοικία, χατά- 
στημα' βεδαίωσις, ἐπικύρωσις" vp 
φευσις ON 3 peace—, εἰς χατάστα- 
σιν εἰρήνης' OM 8 War—, εἰς κατά - 
ατασιν ἐμπόλεμον' to keep upa 
large—, κρατῶ πλουσίαν πολυτελή 
οἰχίαν the —of the house, η οἱ- 
xovoula, διοίκησις τῆς οἰχίας. 

éstacade, ο. χαράχωια( στρατ.) 

estafét(te), ο. ταχυδρόμος, ἆγ- 
γελιαφόρος (στρατ. |. 

estate, (ἐσταίτ), ὂ. χατάστα- 
σις, ἀξίωμε, βαθμος, περιουσ΄α᾿ 
χτῆμα, χωρίον, 





estréat 


to be in great —- 
Etat ἐν μεγάλη τιμή. 

estéem, (ἐστήμ ), ὁ. τιμῶ, σέξο- 
μαι, περι πιλλοῦ ποιοῦμαι, vou! 
ζω, πιστεύω to — little, ὀλίχο»- 


0. οὐσία (πράγμα- Φροντίζω, Το --- highly, περὶ πολ- 


| hoo mowspat to —More, προτιμῶ- 
estéemable, &. ἔντιμος, εὐδό- 
χιµος, ἔνδοξος. 


| estéemer, o. ὁ ἐκτιμῶν, ὁ ὑπο-- 


ληπτ΄μτνος. 
esthétic(al), ἐ, αἰσθητικός. 
estiferous, ἐ. θερµογόνος. 
estimable, ἐ, τιµητέος, ἐπιδε-- 
χτιχὺς ἐκτιμήσεως. 

estimably, ἐπ. Tiules. 
éstimate, o. ἐκτίμησις, ἀξία” 
λογισμός, ὑπολογιαμός, 

éstimate, ᾗ ῥ. τιμῶ, κρίνω, ὑπο- 
λογίζω, ἐχτιμῶ. 

estimation, ὁ ο. ἐκτίμησις, Tey,’ 


to beheld in—, τιμῶμα:, δόξα, 
ὑπόληψ:ς. 
estimative, ἐ. τιμητικός. 


estimator, ὀ. ἐκτιμητής. 
éstival, ἐ. θτρινός. 
éstivate, 6. διαμένω τὸ θέρος. 
estivation, 3. διαμονὴ τοῦ θέ- 
ρους η σύωπηξις τῆς στεφάνης τῶν 
ΓΦυτῶν (Bor. ). 
estép, ῥ. 
(νομ. |. 
estoppel, 8. ἐμπόδ. OY, χώλυμα. 
estovers, 6. τὸ Bixarlenjrce τοῦ. 
ξυλεύεσθαι” διατρονἡ (ἐπὶ διαζ»- 
γίων ). 
estrade, Q. ἐξέλρα, ὀχρίδας, 
σχηνη θεάτρου (ἐν αἰθούσῃ |. 
estrange, 6. ἀποξενώ, ἆπαλ- 
λοτριῶ, ἀπάγω, ἀποτρέπω. 
estrangement, O. ἀποξένωσις,. 
ἀπαλλοτρίωσις, ἀποτροπή. 
estrapade, ὁ. ἀρηνίασις (ἵπ- 


χωλύω- 


ἐμποδζω, 


estate, ῥ. δίδω ae κατῆμα 
(Shak ) 
estated, ἐ. ἐγκατεστημένος, ἔ- | xwv). 


χων κτήματα (Swift ). 
estéem, ὁ, ὑπόληψις, τιµή. δό- 


estréat, (ἐστρήτ), 6. ἀκριθὲς 
ἀντίγραφον ‘yo, ). 
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estréat -- euldgic(al) 





estréat, ῥ. ἀντιγράφω ἀχριδώς, | éthics, 6. h Ay. 

χατάτγω τὴν ἐγγύησιν. Ethiop καὶ ethidpian, 2. Al-- 
estrépe, 6. ἐκκόκτω, βλάπτω | Oo}, αἰθιόπιος, µέλας ὡς αἰθίοψ 
χτῆμα ( vop. ). (Shak. ). 
estrépement, 6. βλάθη κτή- | éthnic(al), ἐ. 
patos (νοµ. ). éthnicism, 6 
éstrich, 0. στρουθοκάµηλος, τὸ | ἐθνικῶν. 

πτίλον τοῦ στρουθοχαµήλου ( Shak). ethnographer καὶ ethndlo- 
éstuary, 0. xdixoc {θαλάσσης |, | gist, 0. ἐθνογράφος. 

ἐιθολῆ (ποιαμοῦ)], ἀτμόλουτρον. ethnographic(al), é. ἔθνογρα- 
éstuate, 6. βράζω, opy Gout. φιχός. 
estuation, 0. βοασµός, 6 opyn. " ethnography xa! ethnology,. 
estrient, ἐ. πειναλέος, ἀδηφά- | 0. ἐθνογραφία, ἐὐνολογία. 

Ίος, πολυφάγος. ethologist, 6. ὁ συγγραφεὺς 
ésurine, ¢. διαθρωτικός. ἠθιχῆς. 

etague, (γαλ.). 0. σχευοθήχη, κ ethology, ὁ. η τῆς ἠθ.κῆς δι- 
ctat - major (Υαλ.), 0. ἐπιτε- | δασχαλ.α. 

Aslov { στρατ. ) étiolate, ῥ. Aeuxalvew ( Bor.) ᾱ- 
etcaétera, (λατ. ] καὶ τὰ λοιπά. | φαιρῶ τὸ φῶς, λευκαίνομα:. 

etch, 5. Euw, ἰχνογραφῶ, χαλ- etiolation, ὁ. λεύκαντις (ae 
χογραφῶ, έων )* χλώρωσις ({ατρ.). 

étch, ὁ. a ρὸς μὲ ὄψιμον Χόρτων.| etlological, ἑ. αἰτιολογικός. 
etching, ο. ἰχνογραφία, χάλχο-[ etiology, ὀ. «ἰτιολογία. 

Ἰραφία. ---ΠΘ6416, βελόνη δια τὴν etiquette (yoA2. ), 0. ἐθιμοτα- 


ἐθνιχός. 
Π θρησκεία τῶν. 





ζέσιν. ξία, εὐπρέπεια. 

(etérnal, ἐ. αἰώνιος, ἀθάνατος,| ὀίπθοβη, ἐ. αἵτνειος (τῆς Αἴτνης) 
ἄφίαςτος. etui xai etwée, ὁ. πυξίς, θήχη. 
etéraal, 0. τὸ αἰώνιον, etymolégic(al), ἐ. ἐτυμολο- 
etérnalist, &. &dtarhs (ἐκκλ. ). | yexds. 

etérnalize, διαιωνζω. etymoldgically, ἐπ. ἐτυμο-- 
etérnally, ἐπ. αἰωνίως, πάν- | λογικῶς. 

τοτε, ἀτελευτήτως. etymologist, ὁ. ἐτυμολόγος. 
ecérnity, 6. διαιωνζω., etymologize, ῥ. ἐτυμολογῶ. 
etérnity, ο. αἰωνιότης. etymology, ὀ. ἐτυμολογία. 
eternize, ῥ. διαιων/ζω étymon, ὁ. ἔτυμον (ῥιζικῆ λέξις} 


etésian, (ἐτίζιαν), ἐ. ᾿Ετήσιος eu = δίφθγγος, προφέοεται tO vu. 
— winde, ἐτήσιοι ἄνεμοι. . eucharist, ὀ. εὐχαριστία (peta 
éther, ( tvep), 6. ae ..ν ἁγ. pera dn dv: . 
ethéreal, xai ethérs ἆ | eichymy, ὁ. εὐχημία. 
αθέριος, οὐράνιος. | euicrasy, | Os εὐχρασία. 
Eugene, 0. x0p. Huyévias. 
1 euigeny, o. εὐγενῆς Τέννησις. 
; euharmonic, ¢. προξενῶν ἁρ- 
| 


ethérealixe, ῥ. αἰιροτοιᾶ. 
etherification, 0. αἴθεριυ- 
nO! 'ησις. 


ethérifurm, ἐ. αἰθεριοειδής. μονίαν. 
ethic(al) ( Tx), é. ἠθικός. euldgic(al), &. ἐγχωμιαστ'χός, 
ἐπαινετιχός. 
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| 
| 
“thically, ἐπ. ἠθικῶς. | 
28 


ι. ο ase. of κ. 


etilogist 


etilogist, 0. ἐγχωμιαατής. ἐπαι- 
:νὲτής. 

eulogistic(al), 
χός, ἐπαινετικός. 


eulogistically, ἐπ. ἐπαινετικῶ; 
eulogium xa: eulogy, 0. ἔπαι- 


νος, ἐγκώμιον. 
ς 


θὐ]ορίσο, ῥ. ἐπαινῶ, ἔγχωμι- 


αζω. 
eulogy, ἃ ἐγκώμιον, ἔπαινος. 
eunomy, ὂ. εὐνομία. 


éunuch ( todvoux), ὁ. εὔνο7γος. 


eudnymus, ὁ. εὐώνυμος (put.) 


eupathy, 0. εὐπάθεα. 
eupepsy, 6. εὐπεψία. 
-eupéptic, ἐ. εὔπεπτος. 
euphemism, ὁ. εὐφημισμός. 
euphemistic, ἐ. εὐφημιστικός. 
euphonic, ἐ. εὔφωνος. 
euphonism, 0. εὐφωνία. 
euphonous, ἐ. εὔφωνος, 
euphonously, ἐπ. εὐφώνως, 
euphony, 0. εὐφωνία, 
euphorbia, εὐφορθία (βοτ.). 
Euripus, | 3. eee πορθµός. 
Europe, ὁ. ἡ Ἑνρώ 
European, 0. ὁ ἢΕὀρωκαῖος. 
europize, 6. «ἐξευρωπαίχω. 
Eurus, ὁ. Έδρος (ἄνεμος ]. 
eurythmy, ὀ. εὐρυθμία. 
eustyle (ἰούσταίλ), ἐ, εὔστυλον 
«{ οἰχοδόμημα ). 
euterpean, ἐ, εὖ 
Evréprys). 
euthanasy, 0. εὐθανασία, ἤσυ- 
γος θάνατος. 
eutychian, 0. ὀπαδὸς τοῦ Ev- 
τύχους. 
eutychism, 6. διδασχαλία τοῦ 
Ἐντύχους, 
evacuant, ἑἐ. χαθαρτικός, φάρ- 
μακον καθαατικόν. 
evacuate, ῥ. χενῶ, ἐκκενῶ, ἐγ- 
καταλείπω (στρατ. ]. 
evacuation, 0, πέγωσις, ἔχχρι- 
‘abet ἀναχώρησιςι ὑπργχώρησις. 


τέρπειος (τῆς 


ἔγχωλιαστι- 





evasively 


evacuative, €. καθαρτικός, xe 
νοτιχος. 
evacuator, 
ὑπογωρῶν. 
evade, ῥ. 
π,οφασίζοµαι. 
evagation, 
περιπλάνησις. 
_evagination, ὃ. ἀπογύμνωσς, 
ξ φουλνία 
Eval (ἶἴδαλ], €. αἰώνιοςι, μόνιμος, 
evanésce, ῥ. ἐξαφανιζομαι. 


ὁ, 6 ἀνχχωρῶν, 


φεύγω, ῥδιαφέύγω, 


> " , 
ο. αποπλάντσις, 


| evanéscence,d.tfagavict:, θυγή 


evanésceont, ἐ. ἐξίτηλο:, ἐρι- 
μερος, ὀλιγοχρόνιως. 


| evanéscently, ἐπ. εὐεξαλεί- 
πζως. 

Evangel, 0. τὸ Εὐαγγέλιον. 
evangelic(al |, € ebay yeas 21%. 
_evangelically, ἐπ. εὐαγγε- 
λικῶς. 

evangelist, O. εὐαγγελιστής 


ἱεραποστολος. 

evangelistary, 6. h συλλογἡ 
τῶν Εὐαγγελίων. 
evangelistic, ἐ. εὐαγγελ. 2050 
evangelization, ὁ. Kuay:t- 
λισµός. 

evangelize, ῥ. εὐαγγελίζομαι, 
evanish, ῥ. γίνομαι αφανή:. 
evanishment, o. ἐξαφάνισις. 
evaporable, ἐ, εὐχόλως έξατ- 
μιζόμενος, 

evaporate, ῥ. ἐξατμίζομαι, 
ἐξαφανίζομαι, ἐξατμίζω. 
evaporation, ὁ. 
ἐξαφάνισις, ἔκρηξι ο. 
evaporative, é. «ἐξατμιστικός. 
evaporometer, ὁ 9. ἀτμόμετρον. 
evasible, ἐ. ἐπιδεκτικὸς ποο- 
φάσεως, ὑπεκφυγῆς. 

evasion, a. πρόφασις. ὑπεκφυγή. 
evasive, ἐ. προφασιστικός, ape 
φίλογος. 

evasively, ἐπ. προφασιστικῶς, 
σοφιστικῶς. 


ἐξά-μισις, 
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evasiveness 


evasiveness, 0, ὑπεχφυγή, πρό- 
P28, σοφιστεία. 

Eve (16), ὁ. i Ενα. 

éve = éven. 0. ἑσπέρα, h παρα- 
μον ἑορτῆς on the eve of, thy 
παραμονὴν΄ even song, ἑσπερινὸς 
ὄμνος, even tide, &sxep: vy ὥρα. 
éven, ἐ. ὁμαλός, λεῖος, ἐπίπεδος, 
ἄρτιος. 

éven, ἐπ. ἤδη, ἄρτι πρὸ μικροῦ΄ 
he was — here, ἦτο ἤδη ἐνταῦθα" 
—as, xa0w>* — now, Fen: — 80, 
ὀρθῶς. xzA@e°— if. zat ἄν is it 
—80 ? ἀλήθεια; not —, οὐδέ — 
when dying, καὶ ἀποθανὼν ἀκόμη. 
éven, ῥ. ομαλύνω, λειαίνω" εἶμαι 
ἴσος, ἐξισοῦμαι. 

ένεπος, 0. ὁ ὁμαλύνων, ὁ λιαί- 
νων, ὁ στρωτήρ. 

éven-hand, 0. ἰσοτιμίᾳ. 
éven-handeg,é. εὐθύς, δίκαιος. 
éven-handedness, 6. δικαιο- 
σύνη, 

évenly, ἐπ, ἴσως, ὁμαλῶς. 
évening ( ἴθνιγκ), ὁ ἑσπέρα" 
the — of life, Ἡ ἑσπέρα τοῦ βίου" 
good—, καλἡ ἑσπέρα, χαῖρε | 
évening-flower,é. ἑσπερανθής 
évening-hymn zai évening- 
song, 9. ἑσπερινὸς ὄμνος. 
evening-star , ὀ. 
(ἀστήρ!. 
évening-watch, ὁ ἐσπερυὴ 
ουλαχή {ἐν τοῖς πολεμικοῖς πλοίοις). 
éven-minded, ἐ. ἤσυχος, ata- 
payor, ἀπαθής, | 

évenness, 0. ὁμαλότης, εὐθύ- 
της’ ἀμεροληφία᾽ ησυχία. 

evént, ὁ. συµθαν, περίπτωσις, 
συμφορά, ἔχδασις, ἀποτέλεσμα' at 
all—s, ὅπως δήποτε. 
tventerate, 6. ἐκκοιλιάζω. 
evéntful, é. ἀπαίσιος. 
evéntilate,é. ἀερίζω, διεοευνῶ. 
eventilation, ὁ, ἀερισμός, ἕ- 
ρευνα. 


"Έσπερος 


ΠΕΡΒΑΚΟΓΑΟΥ ΛΕΣ. ΑΓΓΛΟΣΛΑ. [289] 


evidently 

evéntual, ἐ. ἐνδεχόμενος, πι- 
θανός, δυνατός. 

evéntually, ἐπ. πιθανῶς, χατὰ 
πᾶν ἐνδεχόμενον, τέλος πάντων. 
evéntuate, ῥ. συµθαίνω, γί- 
νοµαι. 

eventuadtion, ὁ. σύμπτωσις. 
éver (ἔθερ), ἐπ. ποτέ, πάντοτε 
αἰωνίως' for—, διὰ παντὸς for— 
and—, ἀείποτε" —and anon, ἐνίοτε" 
—since, ap’ Stov’ if—, ἐάν mote’ 
scarcely —, onaviws’—more, αἶω- 
viens” for—more, εἰς αἰῶνα” (Καὶ 
ἐν συνθέσει, οἶον' --- active, aet= 
xfvntos’ — during, αἰώνιος κτλ. ). 
everlasting, ἐ, αἰώνιος. 
everlastingly, ἐπ. αἰωνίως. 

evérse, 6. ἀνατρέπω. 
evérsion, 0. ἀνατροπή, καθαί- 
ρέσις, 

evérsive. Ze ἀνατρεπτικός. 
evert. ῥ, ἀνατρέπω, καταστρέφω; 
ἀνάστατον ποιῶ. 

évery, é ἕκαστος, πᾶς τις: --- 
body, ἕκαστος”---0Π6, n&s°—thing, 
πᾶν my— thought, ἑκάστη τῶν 
σκέφεών µου. 

éveryday, ἐ. καθ) ἑχάστην. 
évery where (ἔθερυουέρ ), ἐπ. 
παντα] οὔ. 

éves (6s), 6. ὀρνιθών--- ἄτορ- 
per, ὀρνιθοχλέπτης. 
evict, ῥ. ἀποθάλλω, 
ἀποδειχνύω, ἐξελέγχω. 
eviction, 0. , ἀποθολή, ἀφαίρε- 
ots, ἐξέλεγξις, ἀπόδειξις. 
évidence, ο. paptupia, τεχμή- 
prov’ µάρτυς' σαφήνεια᾽ to bear—, 
μαρτυρῶ. 

évidence, ῥ. capynvi.w, ἀποδει- 
χνύω. 

évident, ἐ. φανερός, ὀφθαλμο- 
φανής, σαφής, ἐναργής' it is—, 
φαίνεται. 

evidently, ἐπ. ὀφθαλμοφανῶς, 
ἐναργῶς, σαφῶς, φανερῶς. 
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ἀφαιρῶ, 


evidential 


evidential, ἐ. δηλωτικός, ἀπο- 
δειχτικός. 

evidéntially, ἐπ. ano  εικτικῶς 
ὀν]ᾶ. ΠίΒδ (πληθ. }, 6. αἱ pao- 
τυοίαι. 

évigilation, 0. ἐγρήγορσις. 
évil | 16), ἐ. καχύς, φαῦλος, πο- 
νηρός. διεφθαρρένος, δύσχρλος, ὃ δεινὸς 
évil, 0. τὸ καχὸν, συμφορά, χα: 
χία, πονηρία” κόπρος" πληθ. ---8, 6 
ἀπόπατος. 

évil, ἐπ. καχῶς. δυστυχῶς. 
évil-affected, ἐ. δυσμενής. 
évil-doer, 0. HOXOTILOG. 
évil-doing, 0. κακούργημα. 
évil-eye (ἴ6λ-ἄϊ], ὁ. βάσκανος 


ὀφθαλμός., 

évileyed, ἐ. ἔχων χακὸν ὁ- 
φθαλμόν. 

évil-favoured, :. δύσμορφος. 
évil- favouredness. 0. δυσ- 
μορφία. 

évil-minded, ἐ. γαχόθουλος, 
καχεντρεχής. 


évilness, 0. Χαχία, µοχθηρία. 
évil-omened, ἐ. προαγγέλλων 
χαχών. 

évil-one (ἴ6λ- ουάν |, 6. Σα- 
τανᾶς, 

évil-speaki 1S, 0. nanohoyia, 
δυσφηµία, συκοφαντία. 

évil- worker, O. κακοποιός. 
évilly, ἐπ. xaxds. 

evince (ἐδίνς], 6. ἀποδεικνύ » 
καθ. ρῶς. δειχνύω, οὑποτάσσω, VIX). 
evincement, 0. ἀπόδειξις. 
evincible, & εὐαπόδεικτος, φα- 
γερός. 
evincibly , 
φανερῶς. 
evirate, 6. εὐνουχ. ζω. 
eviration, 0. εὐνουχισμός. 
eviscerate, ῥ. ἐχχοιλιάζω, έξεν- 
τερίζω. 

evisceration, 0. ἐκκοιλιασμός, 
évitable, ε. φευκτέος, Φευχτος, 


9 2 t 
ἐπ. εὐαποδείχτως, 


exacerbéscence 





évitate 6. φεύγω, ἀποφεύγω, 

évitation, 6. φυγή, ἀποφυγή. 

eviternal (8pa ‘eternal ). 
evocation, ὁ. ἔχχλησις, χλῆσις 

(πνευμάτων }° χλῆσις (διχαστ. ) 

évocate, ῥ. ἐκκαλῶ, καλῶ πνεύ- 
ματα)' αἴρεσιδικῶ (νομ. ). 

évocator, ὁ, ὁ ἐκκαλῶν, ὁ ἐπι- 
καλούμενος (πνεύματα ). 
evoke, ῥ. ἐκκαλῶ, καλῶ, ἐπι- 
καλοῦμαι, 

evolatic, ἐ. .ἐξατμιστός. 

evolation, ὁ. ἀπόπτησις, ἐξάτ- 

LOLS. 

évolute, ἐ. ᾗ ἐξελελιγμένη yeap- 
μή {στρατ.). 

evolution, 6. ἐξελιγμές (στρατ.) 

evolve, ῥ. ἐκτυλίσσω, ἀναπτύσ- 
σω, καὶ ἀναπτύσσομαι. 

evolvement, ἆ 0. ἐξελιγμός, ava- 
πτυξις. 

evolvent, ἐ. 
(Υεωμ.). 

evomit, 6. ἐμῶ. 

evomition, 0. ἐμετὸς. 

evulgate, 6. κοινοποιῶ. 
evulgation, 0. χοινοποίησις. 
evulsion, 6 O. ἐχρίζωσις. 

éwe, (00), 0. πρόθατον (θῆλν], 
— milk, πρόθειον Yara: — lamb, 
τὸ πρόδατον. 

éwer, (tovep), 0. προχόη (πο- 
τιστήριον ). 

éwry, (iovpu ), ὁ. τὸ ἀξίωμα 
τοῦ παρασχευαστοῦ τῆς τραπέζης 
{ ἐν ταῖς Αὐλαῖς ). 

ΘΧ, πρόὀθ. πρίν, ποτέ, πρώην᾿ 
ex-king, πρώην βασιλεύς: ex-mi- 
nister, πρώην ὑπουργός' ex-pré- 
sident, πρώην πρόεδρος. 

exacerbate, ῥ. παροζύνω, πα- 
οργζω. 

exacerbation, ὀ. ἐρεθισμός, 
παρόργισις, παροξυσµὀς ( tate. |» 
exacerbéscence, ὁ. παροξυ- 
σµός ( tatp.). 


καμπύλη ραμμή 
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exacervation — éxcavate 


‘exacervation, 6. συσσώρευσις.! examiner, ὁ ἕξε ὁ. συσσώρευσις.!| eExAminmer, ὁ ἐξεταστής, ava- 
exact, ἐ. ἀκριθής, ἀκριδολόγος, κριτής. 

βετιχός, ἐπιμελή:: to be —, 7%pt- examining, ἐ. ἐξεταστιχός. 
Godoy’ to make—, ἑ αχριθῶ. example, ὁ. παράδειγµα, ὑπό- 
exact, ῥ. βιάτω, ἰξαναγκάγω, δειγµα, δεῖγμα᾽ for—, παραδεί- 
ἀκαιτῶ. Ύματος χάριν, δηλαδή᾽ to take — 
exaction, ὁ. ἀναγχαατιχὴ εἶσ- by, φέρω παράδειγµα’ so for—, 
ουρά. ἀπαίτησις, Ἰαταναγκασμός. οὕτω λοιπόν. 

exactitude καὶ exactness,| exAngulous, ἐ. ἄνευ γωνιῶν. 
0, ἀχρίδεια, ἀκριδολογία, ἀκρ: Bhs exanimation,d.otdojats ζωῆς, 
παρατήρησις, εὐθύτης, ἀπονέχρωσις. 

εχἀοἳ, ἐπ. ἀχριθῶς. exanimate, ἑἐ, ἄψυχος, νεαρός, 
exactness, 0. ἀχοίθεια, ἐξακρί- ἄθυμος, χεχµηκώς. 

έωσις, φροντίς, ἀχριθὴς παρατήρη- exanimate, 4. ἀποθαρρύνω, 
ats’ τιµιότης. ἐκπλήττω, φοδίζων φονεύω. 
exActor, 6. εἰσπράκτωρ, anat-| exanimous, ἐ. ἄφυχος. 

τητής, χαταναγκαστής, exanthéma. ὁ. ἐξάνθημα. 
exacuate, ῥ. ἀκονίτω. exanthématous, ἔ. ἐξανθη- 
exacuation, 6. θῆξις, ἀχόνισμα. | µατώδης. 

exaggerate. ϱ. μεγαλοποιῶ, exantlation, ὁ 0. ἐξάντλησις. 
ἐξαίοω' he is — ed, εἶναι ὑπερθο- éxarch, ὀ. ἔξαρχος. 

λαός, éxarchate, 0. ἐξαρχία. 
exaggeraét on, o. bxe:60\4.| exarticulation, ὁ. ἐξάρθρωσις 
µεγαλοποίησις, δείνωσις. exasperate, ῥ. παροξύνω, πα- 
exaggerative καὶ εχἀάρθ- | ροργζω, ἐξαγριῶ . 

ratory, ἐ. ὑπερθολικός. exasperate, ἐ. παρωργισµένος, 
ex&lt, ῥ' ἀνυφῶ, ἐξαίρω, ἐγχω- | ἐξηγριωμένος, 

mater. exasperater, 0. 6 ἐξοργίζων, 
exaltation, ὃν ἀνύψωσις, ἕξαρ- | ὁ ἐξαγριῶν. 

σις, Neots καύχησις. exasperation, 0. ἀγανάντησις, 
exalted, ε. ὑψηλός, µετέωρος, | ὀργή, ἐρεθισμός (ἱατρ. ). 

ἐέχων, λαμπρός, εὐγενής, µέ yas. | exauctorate, ῥ. ἀπολύω, ἀπο- 
exaltedness, ο. ὄψος. ο ηένεια, Ti µπω, παραιτοῦμαι. 

ἔπαρσις----οί birth, εὐγένεια yevous| exauctoration, 6. ἀπόλυσις, 
exalter, 3. ἐγκωμιαστής. ἀποπομπή, παραίτησις. 

examen, ὁ . ἐξέτασις. exauguration, 0. βεθήλωσις- 
examinable, ἐ. ἐξεταστέος. excalceated, ἔ. ἀνυπόδητος- 
examinant, 0. ὁ ἐξεταζόμενος,| excandéscence xai excan- 
ὁ ανακρινόµενος μάρτυς. déscency, ὁ ὁ. θερµό:ης, ἔσαψις, 
examination, ὁ. ἐξέτασις, ἀνά- | ὀργή. 





APIS, ἀνατήτησις, ἔλεγχος. excandéscent, 6. διάπυρος. 
examinator, 0. ἐξεταστής. excantation, 6. ἀποχοήτευσις. 
examine, 6. ἔξετάτω, ἐρευνῶ,[ excarnate, p. ἐκσαρχίζω. 
Coxeter’ πρίνω, αναχρίνω. excarnate, é. ἄσαρλος. 
,examinée, 0. 6 ἀναχρινόμενος, | éxcavate, ῥ. ἐξορύσσω, άνα- 
ὁ ἐξεταζόμενος. σχάπτω, χοιλαίΐνω. 
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excavation 


excitation 


——_. 


excavation, ὁ 6. ἑξόρυξις, ἀνό- 
ρυξις, ἀνασκαφή, , Χοίλωμα, 
excavator, 0. ὀρύκτης. 
excec&tion, ὁ. τύφλωσις. 
excéed ( ἐξήτ ), ῥ. ὑπερθαίνω, 
ὑπερθάλλω, ὑπερέχω' it—s hu- 
man power, ὑπερθαίνει τὴν ἀνθρώ- 
πινον δύναμιν. 

excéedable, e ὑπέρθατος' 
excéeding, ἑ ὑπερθολιχός,έξαί- 
ρετος, ὑπερθαίνων, πλεονάζων --- 
three, ὑπὲρ τὰ τρία. 
excéedingly, ἐπ. πολὺ, σφό- 
δρα, ὑπερθαλλόντως. 
excéedingness,o. τὸ περισσόν 
excél (ἐξέλ), 6. ὑπερέχω, 0 τερ- 
6αλλω, ἐξέχω, πρωτεύω, διαφέρω. 
«ὀχοθ]]εποῬ, χαὶ éxcellency, 
ὁ. ὑπεροχή, μεγαλεῖον, ἐξοχότης 
Your Excellency, 4 ὄμετ. Kove 
της by way of—, κατ΄ ἐξοχήν. 
éxcellent, ἆ, ἐξαίρετος, ἔξοχος, 
ἄριστος. 


éxcellently, ἐπ. ῥἐἑξαιρέτως 
ἐξόχως. 
excélsior, ¢. ἐξοχώτερος, 64n- 


λότερος. 

excéntral καὶ excéntric, ἔ. 
ἔκκεντρος, παράδοξος. 
excentricity, ὀ. ἐχχεντριχότης, 
τὸ παράδοξον, τὸ πρωτότυπον. 
excépt, ῥ. ἐξαιρῶ, ἀποκλείω. 
“except καὶ excépting, ἐπ. 
ἐχτός, πλήν. 

excéption, ὁ. ἐξαίρεσις. 
excéptionable, é, ἐξαιρετέος, 
ἀπαράδεχτος. 

excéptious, ἐ. φιλό,εικος. 
excéptive, ὁ. ἐξαιρετικός, 
εχοὀρίΙθ688, ἐ. κοινός, 
ἐζαιρέσεως. 

excéptor, ὁ. ἐπικριτής. 
excérebrose, ἐ. ἀμύαλος, ἀσύ- 
ψέτος, ἄ,ους. 

excérn, ῥ. ἐχθλίω, διαχω- 
ρζω. 


” 
QVEV 


excérpt, 6. 
άγω. 
excérption, 6. ἐκλογή, συναγωγή 
excéss, ὁ. ὑπερδολή, παρεκ- 
τροπή, κατάχρησις, ἀφθονία, ἀχρά- 
τεια, ἀσέλγεια. 

excéssive, & ὑπερθολικός, ὐ- 
πέρµετρος. 

excéssively, ix. ὑπερμέτρως, 
ὑπερθολιχῶς, πολύ, 
excéssiveness, 0. ὑπερθολή, 
exchange, 0. ἀλλαγή, ἀνταλ- 
λαγή, ἀλλοίωσις, συνάλλαγμα, τι- 
py (συναλλάγματος ], χρηµατιστή- 
prov, (Υαλ. bourse), bill of —, 
συναλλαγματική. In—, avei. 


ἐχλέγχω, συνάγω, 


exchange, ῥ. ἀλλάσσω, av- 
ταλλάσσω, συνναλλάσσω χαὶ συν- 
αλλάσσομαι. 


exchangeability, ὁ. ἀνταλ- 
λαγή. 


exchangeable, ἐ. ἀνταλλά- 
χκτέος, 
exchanger, 6. χολλυθιστής, 


τραπεζίτης, ἀργυραμοιθό:. 
exchanging, 6. ἀλλαγή, συν- 
αλλαγή. 

exchéquer, (ἐξέχερ), 0. δηµό- 
σιον ταμεῖον, θησαυροφυλάκιον (ῇ.- 
sta. ταμεῖον). chancellor of the 
το, ὑπουργόὸς τῶν οἰκονομικῶν | ἐν 

Arya): — bill, χρεώγραφο, τῇ; 

Κ.υθερνήσεως, 

excipient, O. πρόσμικτον oas 
µαχην (Ἡ σχευασ/χ ἑνὸς φαςμ.2χου!. 
excisable | ἐξάίκαθλ), ἐ. 9 - 
ρολογούµενος. 
excise, 6. φόρας, 
office, teAwvetov’ — man. 
VIS, ὑπάλληλος | τέλωνειαχυς. 
excise, ῥ. φορολο]ῶ. 
excision, ὁ, ἐκτομή, χαταστροφ{. 
excitability, 0. ἐρεθιστικότης. 
excitable, ἐ, ἐ,εθιστιχκός. 
excitation, ὁ. ἐρεθισμός, παρα- 
χ'νησις. 


δασικός. — 


4 ελω- 
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éxcitant 


éxcitant, 6. μέσον διεχερτικόν. 
excite, (2dr). ῥ. Seyefpw, δ.ε- 
ρεθίζω, παροτρύνω, προτρέπω., —an 
insurrection, tapacxevzGw στάσιν. 
excitement, 06. παραχίνησι;, 
προτροπή. 

exciter, 0. ὁ διεχείρων, ὁ πα- 
ροτρύνων, ὁ προτρέπων. 
exciting, ἐ ἐ. παροτρυντικός, προ- 
τρεπτιχός. 


excitingly, ἐπ. παροτρυντικῶς 
προτρεπτικῶς. 

exclaim ( ἐξχλαίμ ), βοή. 
χραυγή { Shak 


exclaim, (ἐξκλαίμ), ῥ. ἀναθρῶ, 
ἀναχράζω, ἀναφωνῶ. 
exclaimer, 6. ὁ ἀναφωνῶν, ὁ 
χραυγάζων. 

exclamation, 6. ἀναφώνησις. 
ἱκφώνησις (λόγου ). 
exclamatory, ἐ 
χομπώδης. 
exclamatorily, ἐπ. ἔπιφωνη- 
ματικῶς, 

exclude, ( ἐξχλιούτ), ῥ. ano- 
χλείω νἐμποδίζω, ἐξαιρῶ. 
exclusion, ὁ. ἀπόχλεισις, ἔξα'- 
peat. 

exclusive, @ ἀποχλειστιχός. 
εχοἰἡςὰνοΙγ,ἐπ.ἀποχλειστικῶς. 
exclusiveness, 0. ἀποχλει- 
στιχότης. 

excéct, ῥ. βράζω, ἀποθρά-ω. 
excéction, 6, ἀπ'6,ασμα. 
excdgitate, ὁ ἐφευρίσκω, ἔπι- 
vod, σχέπτοραι, 

excogitation, 6. ἐφεύρεσις, ἐπι- 
γότσις, σχέψις. 
excomunicable, é. ἀφοριστέος. 
excomunicate, 0. οφορζω. 
excomunication, 6. ἀφορ.σμός, 
excomunicator, 6. ὁ ἀφορί- 
wy, 

excoriate, ῥ.ἐκδέρω, ἀποφλοιῶ. 
excoriation, ὀ. ἐκδορά, ἀπο- 
φλοίωα-ς, λῄστευσις, 


? G 
© EXLOEKTIXGS, 


excuse 


excortication, ὁ.ἀποφλθίωσις. 
éxcrement, 6. περίττωµα, xd- 
προς. 
excreméntal, é. 
τιχός. 
excréscence yvatexcréscen- 
cy, 0. οἵδημα, ἔχφυμχ, παρασυάς. 
excréscent, ἐ. οἰδηματώδης- 
excréte, ῥ. ἐκκοπρζω, 
excrétion,o. ἔχχρισις, χάθαρµα. 
excrétive. excrétory, é. ix- 
κριτικός (σωλήν]. 
excruciable, i. 
τιµωρητέ»ς. 
excruciate, 5. βασανίζω, τι- 


περιττωµα- 


βασανιστέος, 


μωρῶ 
excruciating, i ἐ. ἀλγεινός, πο- 
λυώδυνος. 

excruciation, ὁ. βάσανος, αφο- 
δρὀς πόνος. 

excubation, 6. ἀγρυπνία. 
exculpable, ἐ, δικαιθλογήσι- 
µος, ἀφέσιμος. 

exculpate, ῥ. δικαιολογῶ, ἀπο- 
λύω, ἀθωῶ. 

exculpdtion, ὁ, διχαιολόγησις, 
ἀθώωσις. 

excurse, ῥ. περιέρχοµαι (χώ- 
ραν) περιοδεύω. 

exctirsion, 6, περιοδεία, ἑκ- 
δροµή, περιήγησις᾽ παρέχθασις" άπο- 
πλάνηαις. 

excursionist, O. περιηγητής 
excursive, ἐ, mlaveduevoc, πι- 
ριιιγούµενος ἀχαλίνωτος. 
excursively, ἐπ. ἀχαλινώτως, 
παρεχθατικῶς. 

excusable, é. συγ γνωστός. 
excusably, ἐπ. συγγνωστῶς, 
excusableness, 6. τὸ συγγνω- 
στόν. 

excusation, ο πρόφασις, δι- 
χαιολογία, auy γνώμη, συγχώρησις. 
excusatory, & E. ἀπο)ογιτ'χός. 
excuse, 6. πρόφασις, δικαιολό- 


γησις, συγγνώμη. 
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excuse 


excuse, 6. aroksyospar’ ana’ 
λάττω' συ”γωρῶ. 

excluseless, ἐ. ἀσυγγώρητος, 
ἀδικαιολόγητος. 

eXcuss, ῥ. ἀπορρίπτω, ἀποθά)- 
λω, κατάσχω(νοµ. ), Ιατέχω. συλ- 
λαμθάνω. 

excussion, 0. κατάσχεσις, σύλ- 
ληψις. 

éxeat, 6. ἄδεια ἀπουσίας. 


éxecrable, ἐ. ἀποτρόπαιος, 
φρικώδης. 

éxecrably, ἐκ. φρικωδῶς, «- 
ποτροπα-ως. 

éxecrate, ῥ. βδελύτσομαι, χα- 
ταρῶμαι' 

execration, ὂ. ἀποστροφ., μ]- 
σος, κατάρα. 


exéct, 6. ἀπθχόπτω. 

éxecute ( ἐξεχιουτ), 6. ἐκτελῶ, 
πράττω, ἐκπλτρῶ, πραγματοποιῶ' 
τιμωρῶ μὲ θάνατον. 

éxecuter, 6. ἐκτελεστής. 

execution, 0. ἐχτέλεσις (καὶ Kee 
φαλικῆς ποινῆς), ἐκπλήρωσ:ς, ἐνέ;- 
γεια, δύναμις᾽ ἐκτέλεσις (µουα.) 

executioner, 0. φονεύς, θήµιος, 
_ exécutive, ἐ. ἐκτελεστικός, ἐκ- 
τελεστιχὴ δύναμις. 

exécutively, ἐ ἐπ. ἐχτελεστιχῶ:. 

οχόοιίος, 9. ἐχτελεστής (δια - 
θήκης). 

executorial καὶ executory, 
ἐ, ἐκτελεστιχός, 

exécutress καὶ 

excécutrix, ὁ. 4 ἐκτελέστρια 
(διαθήκης). 

éxedra, ὁ. ἐξέδρα. 

éxégesis, ὁ. ey ησις. 
exegétical. ¢. é nynt: κός. 

exegétically, ἐ ἐπ. ἐξηγητικῶς. 
exémplar, ὁ. ὑπόδειγμα, δεῖγμα. 

exémplarily, ἐπ. παραδειγ- 
ματικῶς. 

exémplariness, 0. παραδειγ- 
ματικότης., 


exhalation 





exemplarity, ¢. τὸ παραδει - 


ματιχό». 

exémplary, ἐ, κα 
τιχός. 

exemplification, ο. h 6:2 


παραδειγμάτων Hong. 
exémplify, 6. ἐξηγῶ διὰ πα- 
Ραδειγµάτων. 

οχόπιρί, ἐ €. ἐλεύθερος, ἐξηρημῖ- 
νος, ἀτελής (φόρου), προνομιοῦχος. 
μόνος, 

exémpt, ῥ. ἐξαιρῶ, ἀπολύω, ᾱ- 
παλλάττω. 

exémptible, é. ἐξαιρετός. 
exémption, 0. ἐξαίρεσις, ἀπα)- 


ἀποτροπιάζομαι, μισῶ. | λαγή, ἀτέλεια [φόρου]. 


exemptitious, ¢. ἐξαιρετέο:, 
διαιρετός, γωριστός. 

exequatur (λατ.) 6. ἔγγραφον 
ἀναγνωρίσεως (mz οξένου]. 
exéquial, ἐ, ἐπικήδειος. 
exéquies, 6. κηδεία, ἐκφρρά. 
éxercisable, é. ἐκτελέσιμος. 
éxercise ( Fepaatt ). ὀ. ύμνα- 
σις, ἄσχησις, Εχτέλεσις, χρῆτις, γύ- 
μνασµα, έμα. 

ὁκοτοῖςθ, 6. ἐ ἐξασχῶ, Ὑυμνάζω᾽ 
ἀσχοῦμαι, γυμνοζομαι, ἐπα]γγέλλο- 
pat, µετέρχομαι. 

éxcersizer, ὁ, «γυμναστής. 
exercitation, O. ἐξάσχησις, γύ- 
μνασις. 

exért, ῥ. θέτω εἰς ἐνέργειαν, ἐν- | 
τείνω, ἐπιτείνω, προσπαθῶ, Brat, 
στενοχωρῶ' µεταχειρίζοµαι’ δηλῶ. 
δεικνύω, φανερόνω’ I—myself, δ.α- 
τείνοµαι 

exértion, 0. προσπάθε: a, Buy, 
σπουδή. 

exestuation, 0. ἀναθρασμός. 


exfoli-te , be ἀποφλοιοῦμαι, 
αποφυλλζω. 

exfoliation, ὁ. ἀποφυλλίδωσις, 
exhalable, ἐ. ἐπιδεκτιχὸς ἑξ- 
ατμίσεως. 

exhalation, ὁ. ἐξάτμισις, ava- 


[291] 


exhale 


θυμήασις' φαινόµενον φυσιχόν, µε- 
τέωρον (Shak. ). 
exhale ( cfal\), 6. 
ἀποπνέω. 

exhalement, 6. atuds, 
δυμίασις, ἀποφορά, 

exhaust (ἐξώατ ), ῥ. ἐξαντλῶ. 
χατατρίδω, χατατρύχω, δαπανῶ᾽ 
xv. [am —ed, εἶμαι ἔξηντλη- 
μένος, 

exhauster, 0. ὁ ἐξαντλῶν, σω- 
diy ἐξαντλήσεως, 

exhaustible, ἐ ἐξαντλητέος. 
exhaustion, 6. ἐξάντλησις, έξα- 
σθένησις. 

exhausting , & ἐχχενωτικός, 
ἐπίμογθος, 

exhaustless, ἐ. ἀνεξάντλητος, 
αχένωτος. 

exnéredate, ῥ. ᾽ἀποκληρᾶ. 
exheredation, ἐ ὁ. ἀποκλήρωσις. 
exhibit, 6. παρουσιάζω, παρι- 
στάνω, προσάγω, ἐχθέτω, δεικνύω᾿ 
—a play, διδάσχω Spapa (ἐν 
θεάτρῳ ). 
exhibiter, 0. ἐχθέτης, ὁ δίδων 
παράττααιν. 

exhibition, 6. ἔχθεσις, παρά- 
Stasis, προσαγωγή, παρουσίασις" 
International —, διεθνἠς ἔχθεςσς, 
Universal—, παγκόσμιος ἔχθεσις. 
exhibitive, ἐ. παραστατιχός, 
ἐτιδεικτικός. 

exhibitory, ἐ, ἀπολεικτιχός. 
exhilarant , ἐ, εὐφραντικός, 
Ἱλαρυντικός. 

exhilarate, ῥ. φαιδρύνω ev- 
Φραίνω, ἱλαρύνω, τέρπω. 
exhilaration, 0. εὐφροσύνη, 
thobes, χ χαρά. 

exhort (ἐξώρτ ), 6. προτρέπω, 
Σαραχινῶ ἐνθαρρύνω. 
exortation, 6. προτροπή, πα- 
βαχίνησις, ἐνθάρρυνσις. 
exhortative χαὶ exhorta- 
ἴουγ,ἐ,ποοτρεπτικός.ἐνθαρρυντικός 


ἐξατμίζω, 


9 
ανα - 


exolution 
exhortator, 5. παραινέτης, 
σύμθδουλος. 
exhumation, ὁ. ἀνόρυξις, ava- 
σχαφή, ἐκταφή. 
exhumate, ῥ. ἀνορύσσωι ἐκθά- 
Tow (exhime εἶναι συνηθέστερον } 
exhume, ἰδὲ exhumate 
6xigence xai éxigency, 6 
XVAYRN, ἀπαίτησις, τὸ AATERELYOV. 
éxigent, ἐ. ἀναγκαῖος, ἀπαιτη- 
τιχός, κατεπείγων, Ἡ ἀποφασιστιχὴ 


στιγμή. 
éxigible, ἐ. ἀπαιτ τητέος. 
exiguity, ὁ, µικρότης, ἰσχνότης 


exiguous, ἐ. pixpos. 
exiguousness, o. 
λεπτότης. 

exile (éat)), 8. ἐξορία, vo- 
luntary —, petavactevdte. 

exile, ῥ. ἔξορίζω, φυγαδεύω᾽ to 
be in—, εὑρίσχομαι ἐν ἐξορίᾳ. 
exile, é. λεπτός,ἰσγνός. ἆδυνατος. 
exilement, ὁ. ἐξορισμός 
exility, ὀ. λεπτότης. 
eximious, ἐ, ἐξαίρετος. ἔξοχος. 
exinanition, 0. ἐκκένωσις, ἐξ- 
άντλησις, πενία, 

exist, ῥ. εἶμ:., ὑπάρχω, ζῶ, 
διαμένω, παραμένω. 

existence χαὶ existency, ὁ. 
ὕπαρξις, ζωή. 

existent, ἐ. ὑπάρχων, ζῶν, ip- 
φυχος. 

existimation, 0. τιµή, ὑπόλη- 
des, Ἰνώμη 

éxit, ὁ. ἔξοδος, ἔχθασις. 
exitial καὶ exitious, ἐ. ὀλέ- 
θριο:, θανάσιµος. 

éxodus χαὶ éxody, ὁ . "E5040; 
(τὸ B’. τῶν πέντε μωσαϊκῶν βι- 
θλίων). 
εΧ- official, é. ἐπίσημος. 
exoléte, ἐ. ἀπηρχαιωμίνος, ᾱ- 
Χρηστος. 

exolution, 0. χαλάρωσις, ατο- 
νία (τῶν νεύρων), 


σµιχρότης, 
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exdlve 


exdlve, 6. λύω, ἀφίνω, πληρόνω. 
exomphalos, 6. ῥῆξις τοῦ op- 
φαλοῦ. 
éxon (of the household), ὁ. 6 
ἀρχηγὸς τῆς Bas. σωματοφυλοχῆς 
(ἐν ᾿Αγγλία). 
exonerate, ῥ. ἀναχουφίζω, ἐκ- 
φορτίζω, ἁπαλλάττω. 
exoneration, 6. 
ἐκφόρτωσις. 
exdénerative,¢. ἀνακουφιστικός. 
exéphyllous,. γυμνὸς (βοταν.). 
exoptation, 0. πόθος. 
éxorable, ἐ. evdvcwxntO0s. 
éxorate, 6. πείθω. 
exorbitance, 0. 
ἰδιοτροπία. 
exorbitant, ἐ. ὑπερθολικός, 
ἰδιότροπος, ὑπέρμετρος, πλεονάζων. 
exorbitantly, ἐπ. bep6oAr~ 
κῶς, ὑπερμέτρως. 
éxorcise, ῥ. ἐξορχζω. 
éxorciser χαὶ éxorcist, ὁ 
ἐξορκιστής. 
éxorcism, 0. ἐξορκισμός. 
exordial, ἓ. εἰσαγωγικός, 
exordium, ὁ. προοίµιον, εἶσα- 
γωγή, πρόλογος. 
exornation, 6, διαχόσµησις. 
exortive, 2. ἀνατολιχός. 
exodssate, 6. ἐξοστζω. 
exosseous, ἐ. ἄνευ ὀστέων, 
exustosis, ὁ. ἐξόστωσις. 
exotéric(al), ἐ. ἐξωτερικός. 
exotery, ὀ. τὸ φανερόν. 
exotic, ἐ. ἐξωτιχός. ξένος, φυ- 
τὸν τῆς ἀλλοδαπῆς' ξένη λέξις. 
exotism, 0. τὸ ἐξωτερικόν, 7; 
ξένη yi. 
expand, ᾧ ῥ. ἐξαπλῶ, ἐ εχτενω, εὐ- 
ρύνω, ἀναπτύσσω' ἐκτείνομαι, avx- 
πτύσσομαι, ἀνοίγομαι, βλαστάνω. 
expanse, 0, ἐξάπλωσις, ἔκτα- 
Sts, εὐρύτης. 
expansible, ἐ. ἐπιδεχτιχός ἐκ- 
τάσεως, εὐρύνσεως. 


ἀναχούφισις ᾿ 


ὑπερθολή, 


éxpedite 


expansion, 0. ἐξάπλωσις, ἕκτα- 
σις χοινωνιχότης. 
expansive, ἐ. 
κοινωνικός, 
expansively, ἐπ. εὐρυντικῶς 
κοινωνικῶς. 
expatiate, ῥ. ἐκτείνομαι (εἷς 
τὸν λόγον), ἐξαπλοῦμαι. 
expatiation, ὁ. ἐξάπλωσις, µα- 
χρυγορία. 
expatiator, ὁ. ὁ μακρυγορῶν. 
expatiatory, ἐ. διεξοδιχός. 
expatriate, 6. ἐξορζω, φυγα- 
δεύω, ἐγκαταλείπω την πατρίδα. 
expatriation, ὁ ἐξορία, φυ- 
άδευσις, µετανάστευσις. 
expéct, ῥ. ἀναμένω, περιμένω, 
ἐλπίω" ὑποθέτω. 
expéctable, ἐ 
ἐλπιζόμενος. 
expéctance καὶ expéctan- 
CY, 6. προσδοκία, ednts: , beyond 
—, παρὰ προσδοχίαν, παρ ” ἐλπίδα. 
expéctant, 6. ὁ προσδοκῶν, ὁ 
ἐλπζων. 
οχρθοίάἀ({4ο01,ὀ.προσδοχία,ἐλπἰς, 
expécter, 60. ὁ περιµένων, 6 
ἑλπίζων. 
expéctorant, 4 ἀποχρεμπτι- ; 
κός' 0. φάρμ.ακον ἀποχρεμπτικόν. 
expéctorate, 6. αποχρέµπτο- 
μαι, πτόω. 
expectoration, 0. andy peu- 


ἐξαπλωτιχός : 


6. προσδοχώµενος, 


‘| deg, ἀποφλεγματισμός. 


expéctorative, é. 
ματικός. 
expédience, «ΟΥ, 0. ταχύτης, 
ἀνάγκη, ἐπιχείρησις, ἁρμοδιότης' 
ὄφελος, συμφέρον. 

expédient (ἐξπίντιεντ), ἐ. ἁρ- 
µόδιος, ὠφέλιμος, ταχύς. 
expédient, ὁ. τρόπος, μέσον. 
expédiently, ἐπ. ἁρμοδίως, 
χαταλλήλως. 

éxpedite, é. tax dc, εὔχολος, 
ἔλαφρός, πρὀχειρος, ἔτοιμος. 


ἄποφλεγ- 
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éxpedite 


éxpedite (iExevtait), ῥ. ἐπιτα- 
χύνω, ἐπισπεύδω, ἀποστέλλω. 
éxpeditely, ἐπ. ταχέως, προ- 
χείρως. 

expedition, 06. ταχύτης, ἐπί- 
σπευσις, ἀποστολή΄ ἐκστρατεία, ἐπί- 
πλους (vaut.), ταξείδιον. 
expeditious, ἐ. ἐπισπευτικός, 
ταχύς. 
expeditiously, 
χατεσπευσµένω:. 
expél, ῥ. ἐξωθῶ, 
δάλλω, ἑξηρίζω. 
expéller, 6. διώκτης. 
expénd, 6. ἐξοδεύω, δαπανῶ, 
χαταναλίσχω. 

expénditure, 0. δαπάνη, ἔξο- 
Sov, χατανάλωσις. at my —, τῇ 
ἐμῇ δαπανη, πρὸς ζημίαν µου. 
expénse, 0. δαπάνη, ἔξοδον. 
expénseful, ἐ. δαπανηρβός, πο- 
λνδαπανος. 

expénseless, &. ἀνέξοδος. 
expénsive, ἐ. δαπανηοός, πο- 
λυτε)ής, σπαταλοςς γενναιόδωρος. 
expénsively, ἐπ. δαπανηρῶς, 
πολυτελ,.ς. μὲ σπατάλην. 
expénsiveness, 6. σκατάλη, 
Άθλυτελεια, γενναιοδωρία. 
expérience (ἐξπίριενς), ὀ.πεῖρα, 
ὀοχιμή. J know by —, γνωρχω 
ἐκπείρας I have —, ἔχω πεῖραν. 
expérience, 6. πειρῶμαι. δο- 
αιµάω, γεύοµαι’ I have—d that, 
nal ἐγὼ τὰ αὐτὰ ἐδοχίμασα, ἔπαθον. 
expérienced, ¢. ἔμπειρος, ἐν- 
τριζής, ἐπιστήμων, γεγυμνασμένος, 
expériencer, ὁ, δοχιµαστής. 
expériment, 6. πείραµα, δο- 
xy. 

expériment, 6. δοχιµάζω, κά» 
µνω πείραμα. 

expérimental, ἐ.πειραματικός. 
expérimentalist, expéri- 


> 
ἐπ. ταχέως, 


ἐχδιώχω, ἐχ- 


menter, ὁ. ὁ δοχιµάζων ὁ éxte- 


λῶν χειράµατα. 


explicitly 


expérimentally, ἐπ. ἐκ πεί- 
Pas, πειραματικῶς. 

expért, ἐ. ἔμπειρος, ἴχανός, ἐ-- 
πιτήδειος. 
expértly, ἐπ. ἐμπείρω», ἐπιτη- 
δείως, δεξιῶς. 
expértness, ὁ. 
ἐπιδεξιότης. 
éxpiable, ἐ. ἐξιλάσιμος, 
éxpiate, ῥ. ἐξιλεῶ, ἐξαγνίζω. 
expiation, 0. ἐξιλέωσις, ἐέξα- 
γνισµός, ἀποχάθαρσις. 
expiatory, ἐ. ἱλαστήριος. 
expilation,o.xion7, λήῄστευσις. 
expirant (ἐξπάίραντ), ἐ. ὁ ἀπο-- 
θνήσχων. 

expiration, 06. ἔχπνευσις, τε- 
λευτή, θάνατος, λῆξις. 

expire (cExdip), ῥ. ἐκπνέω, τε- 
λευτῶν ἀποθνήσκω, λήγω. 
explain, ῥ. ἐξηγῶ, ἑρμηνεύω. 
σαφην ζω᾽ ---ΑΠ8Υ, παραμερζω. 
explainable, ¢. εὐεξήγητος. 
explainer, 6. ἑρμηνευτές, έξη- 


ἐπιτηδειότη:, 


9 


Ἱητής. 

explanation, ἐ. ἐξήγησις, ἔρ- 
µηνεία, συνεννόησι; I come to 
an— with him, συνεννοοῦμαι per” 
αὐτοῦ. 

explanatory, ἐ. ἐξηγηματικός, 


ἑρμηνευτιχός. 

éxpletive, %. παραπληρωµα- 
τιχός. 

6xplicable, ἐ. εὐαπόδεικτος, 
εὐεξήγητος. 


éxplicate, ῥ.ἐξηγῶ, ἀναπτύσσω. 

explication, 0. ἐξήγησις, ἑρ- 
pnvela, ἀνάπτυξις. 

éxplicative, ἐ. ἐξηγητιχός, ἑρ- 
μηνευτιχός. 

6xplicator, 6. ἑρμηνευτής, έξη- 


τής. 
vaxplicit, ἐ. σαφής, φανερός, ᾱ- 
χριθής, ἀληθής, ῥητός. 
explicitly, ἐπ. σαφῶς, αχριθῶς,- 
ῥητῶς, φανερᾶς, ἀληθῶς. 
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explicitness 


exp ropriation 


explicitness, 0. ἀχρίδεια, σα- expositive, i. ἐξηγητικός, ἑρ- 


φήνεια. 
expléde, ῥ. ἐκρήγνυμι, ἐχκρούῳ, 
ἀπορρίπτω, συρίζω (ἀποδοκιμάζων). 


οχρΙιόάᾶος, ὁ. οποδοχιµαστής, 
ἐπικριτής. 

exploding, &. ἐχπυρσοχρότησις, 
ἔχρηξις. 


exploit (γαλ.) 6. ἀνδραγάθημα, 
κατόρθωμα. 

exploit, ῥ. ἐκτελῶ πρᾶξι ἔπι- 
φανῆ, ἀνδραγάθημα. 


exploration, ὁ. διερεύνησις, 
κχατόπτευσις. 

explorator, ὁ. ἐρευνητής, ἑξε- 
TAINS. 


exploratory, &. ἐξεταστικός. 

explore, 6. διερευνῶ, ἐξερευνῶ, 
ἐξετάζω, κατοπτεύω. 

explorement, 6. διερεύνησις, 
ἐξέτασις, χα:όπτευσις. 

explorer, ὁ. διερευνητής, 

explosion, 06. ἔχρηξις, ἐκπυρσο- 
κρότησις, χρότος. 

οχρ]όβἰνε, ἐ. ἐκρηκτιχός --- 
cotton, βαμθαχοπυρῖτις, 

explosively, ἐπ. ἐκρηκτικῶς. 

expoliation, 6. λήστευσις. 

exponent, 6. ἐχθέτης, δείκτης 
-(xhye6p). 

exponéntial, é. ἐκθετιχός, δειχ- 
τιχός. 

export, ῥ. ἐξάγω, ἐχφέρω. 

export, 6. ἐξαγωγή' --- trade, 
ἐμπόριον ἔξαγωγις. 

exportable, ἐ. ἐξαγώγιμος. 

exportation, 6. ἐξαγωγή, ἐκ- 
χομιδή. 

exporter, ὁ. ἐξαγωγεύς (πραγ- 
UATEDY), ἐχκομιστής. 

expose, ῥ. ἐχθέτω, ἐκθέτω εἰς 
Ἀένδυνον, ἀναχαλύπτω, ἐξηγῶ---- 
a child, ἐκθέτω βρέφος Ι -- my 
life, ἐκθέτω thy ζωήν µου, xat ἐκ- 
τίθεµαι ete χίνδυνον. 

exposition, 6. ἔχθεσις, ἐξήγισις. 


µηνευτικός. 

expositor, ὁ. ἐκθέτης, ἐξηγητής. 

expodstulate. ῥ. φιλονεικῶ, av- 
τιλέγω, κατηγορῶ, ἐξετάζω, ἐρευ- 
veo’ αἰτιῶμαι. 

expostulation, 6. φ'λονειχία, 
αἰτίασις, λογοτριθή. 

expostulator, ὁ. ὁ αἰτιώμενος, 
φιλόνειχος. 

expostulatory, ἐ. 
xdg, ἐπιτιμητικός, 

expdsure, ὁ. ἔχθεσις, τοποθεσ΄α’ 
χίνδυνος, ἐπιρροὴ χαιροῦ. to make 


ἀωνισθητι- 


an—, χάανω θόρυθον. 

expound ( ξπάουντ], ῥ. ἐξηγῶ, 
διερµηνεύω. 

expounder, 9. ἐξηγητής, διερ- 
µηνευτής. 

expounding, 0. ἐξήγησις, ἕρ- 
μηνεία. 


expréss, ῥ. ἐξηγῶ (διὰ λόγων), 
περιγράφω, Snr ἐκφράζω. 
expréss, ὁ. ῥητός, ὡρισμένος, 
σαφής, ὅμοιος. 

expréss, ὀ. ταχυδρόμος ἕκτα- 
χτος, ἀγγελιαφάρος, ἀπεσταλμένο.. 
—train, ταχεῖα ἁμαξοστοιχία (σι- 
δηροδρ.) 

expressible, ἐ. ἐξηγήσιμος, ἐκ- 
φραστός. 

expréssion, 6. ἔχφρασις, λόγος. 
expréssive, ἐ. ἐκφραστικός. 
expréssively, ἐπ. ἐχφραστικῶς. 
expréssiveness, 0. ἐχκφραστι- 
κότης, ἐνέργεια δύναμις. 
expréssly, ἐπ. ἐπίτηδες, ῥητῶς. 
expréssure, ὁ. ἔχφρασις, éx- 
τύπωμα. 

exprobrate, ῥ. ψέγω, ἐπιπλήτ- 
τω, ὀνειδίζω. 

exprobration, 6. µομφή, φόγος. 
expropriate, ῥ. παραχκωρῶ, 
ἁπαλλοτριοῦμαι. 
expropriation, 0. ἁπαλλο - 
τρίωσις. 
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expugn 


expugn ( ἐξπιούν }, 6. χυριεύω, 
καταχτῶ. 

expugc ation, ὁ. ἅλωσις, χατά- 
χτητις. 

expugner, ὁ. κατακτητής, 
expulse | ἐξπούλς |, ῥ. ἐκδιώκω, 
ἀπορρίπτω ( Shak ). 

expulsion, 0. ἔξωσις, ἀποθολή 
expulsive, é. ἐκθλητικός, 
expunction, 0. ἐξάλειψις, δια- 
γραφή. 
expunge, é. 
γράφω, ἀγυρῶ. 
expurgation, 6. κάθαρσις. 
expurgatory, ἐ, χαθαρτ᾽ χός᾽ 
—index, ὁ κατάλογος τῶν ὑπύ 
τοῦ Πάπα ἀπηγορευμένων βι- 
θλίων. 

expurge, ῥ. χαθαρζω (Milton ; 
éxquisite | ἔξχουϊζιτ!, €. ἕξαί- 
ρετος, Ex? be 
éxquisitely , 
ἐκλεχτῶς, μάλιστα. 
éxquisiteness, 0. ἐκλεκτότης, 
exsanguious, ἐ. ἄνευ αἵματος. 
exscind | ἐξσίντ ), ῥ. ἀπυκόπτω 
exséction, 0. ;ἀποκοπή, 
exscribe, 6. ἀντιγράφω. 
exsiccant, €. ἀποξηραντικός. 
exsiccate, ῥ. ἀποξηραίνω, 
exsiccation, 6. ἀποξήρανσις. 
exsuccous, ἐ, ἄγυμος' ξηρός. 
exsuction, 6. _ Exudtnors. 
exsudation, 0. ἐφίδρωφ.ς. 
exsude, ῥ. ἑδρόνω 
exsufflation, ὁ, φύστμα. 
«ΧΙΑΠΟΥ, Oo. προεξοχή, 
ὕψωμα, 

éxtant, ἐ. προεξέχων, ὑπάρχων, 
συζόμενος. 

éxtasy, 0. ἕκστασις, 
extémporal χαὶ extempora- 
neous, ἐ. αὐτοσ/ έδιος, πρύόγει2ος 
extémporally, ἐ π. αὐτοσχε- 
Sing. ἐκ τοῦ προχείρου. 
extémporary, ἑ. αὐτοσγέδιος 


ἐξαλείφω, δια- 


ἐπ, ἐξαιρέτως, 


μικρὸν 


extinct 


,extémpore, ἐπ. αὐτοσχεδίω:, 
ἐκ τοῦ προχείρου. 
extémporiness, 6. αὐτοσχε- 
δίασις. 

extémporize, ῥ αὐτοσχιδιάζω 
exténd, 4. ἐκτείνω καὶ ἐχτείνο- 
μαι, ἐξαπλῶ καὶ ἐξαπλοῦμαι, µετα- 
δίδω, αὐξάνω, 

exténder, ὁ. 6 ἐκτείνων. 
extensibility, 0. δύναμις ἐκ- 
τάσεως 

exténdible, &. ἐκιδεκτιχὸς ἐκ- 
τάσεως. 
exténsion, ὁ 
exténsive, ἐ 
τενής. 
exténsively, ἐπ. ἐχτεταμένως, 
ἐχτενῶς. 

exténsiveness, ὁ, ἕκτασις, µέ- 
γεθος. 

exténsor, ὁ. ὁ ἐκτείνων. 
extént, 6. ὄκτασις, µῆκος, µέ- 
Ύεθος, χατάσχεσις ( vou. ). 
exténuate, 6. λεπτύνω, αμι- 
κρύνω, ἀραιῶ, ἀδυνατίζω. 
extenuation, ὁ ο. λέπτυνσις, σμί- 
χρυνσις, ἐλάττωσις, ἁραίωσις, ἑξα- 
σθένησις. 

extérior ( ἐξτίριορ), ἐ, έξωτε- 
ριχός, 

extériorly, ἐπ. ἐξωτερικῶς. 
extérminate, ῥ. ἐξολοθρεύω. 
ἐξοντῶ. 

extermination, 0. ἐξολόθρε,- 
ots, ἐξόντωτις. 

extérminator, ὁ. ἐξολοθρευτής, 
ἐξοντωτή.. 

extérn xat extérnal, ε, έξω- 
τεριχός 0. τ, ἐξωτερικον. 
extérnally, ἐπ. ἐξωτερικῶς. 
extérsion, ὁ. ἐξάλειψις. 
extill, 6. κατασταλαζω. 
extimulate, ῥ. Opa stimulate. 
extinct, ἐ, σδεσθεί, αφανής, 
ἔξηλε' μμένος. 

extinct, ῥ. ἐξαλείφομαι ( Shak.) 


ἕχτασις. 
. ἐκτεταμένος, ἐκ- 
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extinction 


extinction, 0. 
λειψις᾽ ἐξολόθρευαις. 
extinguish. ῥ. σθύνω, ἐζαλεί- 
φω, ἐξοντῶ. 

extinguishable,¢ ἐ. ἐξαλείψιμος 
extinguisher, ὁ. αθεστήρ. 
extinguishment, ὁ. ἀπόσθε- 
otc, ἐξάλειψις. 

extirp, 6. ἐκρζῶ. (Shak.). 
extirpation, 6. ἐκρίζωσις, ἑξ.ν- 
τωσις. 

éxtirpator, 6. ἐχριζωτής, ἔξο- 
λοθρευτής. 

extol, ῥ. µεγαλύνω, ἐκθειάζω, 
ἐγκωμιάζω, Rane. 

extdller, 6. ἐξυμνητής, ἐπαινε- 
τής, ἐγκωμιαστής. 

extélment, ὁ. ἐξύμνησις, ἕπαι- 
vos, ἐγκώμιον 

θχίόσα!νο,ὲ. ἁρπακτικός, avay- 
χαστιχός. 

oxtorsively, ἐπ. ἁρπακτιχῶς, 
ἀναγκαστικῶς. 

extort, ῥ. ἐχθιάζω, ἁρπάζω, 
ἀναγκάζω. 

extorter, 0. ἐχδιαστής, ἆρπαξ. 
extértion, ὁ 0. ἁρπαγή, σφετερι- 
οµός, βιαία εἴσπραξις. 
extdértioner ὅρα oxtérter . 
éxtra, πρὀθ. πλέον, ὑπέρ' --- 
expenses, πλέον τῶν τακτικῶν δα- 
πανῶν, ἔχταχτοι δαπαναι. 
extract, 6. ἐκχύλισμα" 
σπασµα, ἀνάλεκτα ( βιθλίου). 
extract, ῥ. ἐκθάλλω. ἐξάγω, 
ἀπανθίζω, ἐκλέγ ω. 

extraction. 6. ἐξαγωγή, γένος, 
καταγωγή. 

extractive, ἐ, ἑλκτικός. 
εχἰγάοίος,ὀ. ἑλχυστήρ, λιθουλ- 
χός ( χειρ. ἐργαλ. |. 
extradition, ὁ. παράδοσις, 
extrados, 0. f ἐξωτερικὴ xap- 
πύλη τοῦ θόλου ( apytt. ) 
extragéneous, ἐ. ἀνήχων εἰς 
ἄλλο γένος, ἀλλογενίς. 


ἀπό- 


ἀπόσθεσις, ἐξά- | extrajudicical, έ 


extrémity 


. ἐξώδικος, 


extrajudicially, ἐπ. ἐξωδίχως. 
extramission, 6. ἔχχυσις, ἐκ- 
πομπή. 

extramundanb, ἐ. ἐχτὸς τοῦ 
κόσμου. 

extraneous, i. ξένος, ἀλλό- 
τριος. 

extraneously, ἐπ. ἀλλοτρίως, 
ξενως. 

extraordinarily, ἐπ. πολ», 


ὑπερθαλλόντως, θαυμαστῶς. 
extradrdinariness, 0. τὸ &- 
ταχτον, τὸ θαυμαστόν, τὸ ὑπερφνές. 
eutradrdinary, ἐ. ἔκταχτος, 
ἀσυνήθης, παράδοξος, θαυμαστός΄ 
(πληθ. ) ἕχταχτοι δαπάναι, 
extrarégular, ἐ. παρὰ τοὺς 
χανόνας. 

extravagance zat extrava- 
gancy, d. ἰδιοτροπία, ὑπερθολή, 
ἀσωτεία, σπατάλη. 
«xtravagant, ἐ. 
ὑπερθολικός, σπαταλος. 
extravagantly, ἐπ. ἰδιοτρό- 
πως, ἀλλοχότως. 


ἰδιότροπος, 


extravagate, ῥ. πλανῶμαι, 
παοαληρῶ. 

eutravagation, ὁ. ὑπερθολί, 
ἀμετρία. 

extravasate, ἐ. διαχεχυµένος 
(ἱατρ. ). 

extravasaétion , ὁ. διάχυσι: 


τοῦ αἵματος. 
extravenate, ὁ. 
φλεθῶν. 
extravérsion, 
πόρριψις. 
extréme (ἐξτρήμ ), ἑ. ἄχρος, 
τελευταῖος, ὑπερέολικός----“ΠΟΛΔΟΝ, 
τὸ Ἐὐχέλαιον. 

extréme, ὁ. ἄχρον, ὑπερθολῇ. 
extrémely, ἐπ. πολύ, ὑπερδο- 
λικῶς. 

extrémity, ὁ. ἄκρον, τέλος, 
ἐσχατιά, ἐσχατη avayxn, κατάστα- 


ἐχτὸς τῶν 


ὀ. ἔκχνσις, ᾱ- 
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éxtricable _— éye-sore 


ats δεινή” last —, 4 ἀγωνία τοῦ 
θανάτου, τὰ λοίσθια. 

éxtricable, 2. Autos. 
éxtricate, ῥ. λόω, ἁπαλλάττω, 
ἐλευθερῶ, ἐξελίσσω. 
extrication, ο. ἐξελιγμός, λύ- 
ou, ἀπαλλαγή, "and? vars. 
extrisic(al), ἐ. ἐξωτεριχός, 
ξενικός, ἐπείσακτος. 
oxtrinsically, ἐπ. ἐξωτερικῶς, 
ἐχεισάχτως. 

extruct, ῥ. οἰκοδομῶ. 
extructor, 0. χτίστης. 
extride, 6. ἐχθάλλω, ἐξωθῶ, 
ἐχδιώχω. 

extrusion, 6. ἐκδολή, ἐξώθησις, 
ἐχδίωξις, ἔκκρισις. 

extuberance nat extube - 
rancy, 0. οἴδημα, ὄ Όγκος. 
extuberate, 6. ἐξογκοῦμαι. 
extuberous, €. οἴδηματώδης. 
extumescence, ὁ. οἴδημα. 
extberance χαὶ extberan- 
cy, 6. ἀφθονία, πλησμονή, πε- 
ριο»σία. 

exuberant, é ἐ. ἄφθονος, περισσός. 
extiserantly, ἐπ. ἀφθόνως, 
περισσῶς, 

exuberate, ῥ. ἔχω ἀφθονίαν, 
εὐπορῶ. 

exulcerate , ῥ. ἑλκῶ, πυῶ: 
παροργίζω, λυπῶ, θλίδω. 
exulceration , ὁ. ἕλκωσις, 
πληγή 

exulcerative χαὶ exulcera- 
tory, ἐ, ἑλχωτιχός. 

exult, ῥ. ἀγάλλομαι, σχιρτῶ, 
ὑπερηφανεύομαι. 

exultant, ἐ. ἀγαλλόμενος, χαί- 
cw, γαῦρος. 

exultation, 0. αγαλλίασις, σχἰρ- 
sua, θρίαµθος. 

exultingly, Em, pret’ ἀγαλλικ- 
σέως. 

exundate, 6, ἐχγειλζω, πλτυ- 
μυρῶ. 


exundation, ὁ. ἐχχείλιις, 
πλημμύρα. 

exungulate, ῥ. ὀνυχίζω ([κό- 
πτω τοὺς ὄνυχας). 
exungulation, 0. ὀνυχισμός. 
exuperable, ἐ, εὐνίχητος, εὖ- 
πόρθητος. 

οχήροσαποθ, ὀ. -περίσσευμα. 
exustion, 9. καῦσις. 
extviae, 6. τὰ ἀποθεθλημμένα 
separa (τῶν ζώων). 

όν (ct), ὀ. νῆσος, 

éyas (ἄϊας), ὁ. ἱέραξ. 

όγο (at), 0. ὀφθαλμός, θέα, πρόσ- 
οψις, ὑπὴ (βιλόνης)' bad. —, vo- 
σῶν ὀφθαλμός ° black —. µέλα; 
ὀφθ., deep —, βαθὺ: ὀφθ., full—s, 
μεγάλοι ὀφθ., blind of an —, µονό- 
9θαλµος" in my —8, ἐνώπιόν pou 
to fix the—s, προσηλῶ τοὺς ὁ- 
φθαλμούς' have an— {ο it πρό- 
σεχε ets τοῦτο" as far as the — 
reaches, ὅ:ῳ φθάνει 6 ὀφθαλμός. 
he ῥ. βλέπω, παρατηρῶ, ate- 


éye-ball, ὀ. Ἡ χόρη τοῦ ὀφθαλ. 
éye-bite (&i-pratt), 6. βα- 
σχαίνω. 

éye- vbright (ἄϊ-μπράϊτ], 0. εὖ- 
φρασία (φυτόν]. 

éye-brow (ἄϊ-μπρόου), ο. ὁ- 
φρύς. 

éye-drop, ὁ + Baxou. 
éye-glance, o. βλέμμα. 
éye-glass, 5 τὰ δίοπτρα. 
éye-lash, ὁ. βλεφαρίς. 
éye-less, 0. ἀόμματος, τυφλός. 
éye-let, 0. φεγγίτης. 

éye-lid, ὁ βλέφαρον. 
éye-salve, ὁ. χολλύριον (φάρμ»]. 
éye-servant, ὁ.ὀχνὸς ὑπηρέτης. 
éye-shot, 0. βλέμμα. 

éye- sore, 0. λήμη, ὀρθαλμόπο- 
νος, ἀπδία᾽ this is an—to me, 
τοῦτο μοὶ φέρει a,dlav, δὲν por ᾱ- 
οέσχει., 
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éye-spotted 


éye-spotted, é. στικτός. 
éye-string, 0. τὸ νεῦρον τοῦ 
ὀφθαλμοῦ. 

éye-téoth (ᾱϊ. -τουθ), 0. χυνόδους. 
éye-water, 6. ὕδωρ θεραπευ- 
τικὀν τῶν ὀφθαλμῶν. 
éye-wink, 6. νεῦμα. 
éye-witness, 0. 
μάρτυς. 

6ye, ὁ. νεοσσιὰ (ἰδίως τῶν φα- 
σιανῶγ]. 


αὐτόπτης 


F, To ἔκτον Ὑράμμα τοῦ Αγ: 
γλικοῦ agar tov" χατὰ συγχ. τοῦ 
fellow, σύντροφος, ἕταῖρος. 

fa, σημεῖον μουσικῆς. 

fabaceous, ἐ. χυαμώδης. 

fabian, ἐ. φρόνιμος. προνοητικός. 

fable (φαίδλ), ὁ. μῦθος, ψεῦδος. 

fable, 6. συγγράφω μύθους, 
πλέχω φεύδη, ψεύδοµαι, πλαττω. 

{4 0195, ὁ. µυθοποιός, µυθολόγος. 

fabric, 6. οἰκοδόμημα, xata- 
σκευή, ἐργοστάσιον. 

fabric xa: fabricate, ῥ. xa- 
τασκευάζω, κατεργάζοµαι, ἐφευρί- 
σχκω, ἐπινοῶ. 

fabrication, ὁ ὁ. κατασχευή, οἱ- 
κοδοµή, ἐπινόησις. 

fabricator, 0. κατασκευαστής. 

fabrile, ἐ. τεχτονικός. 

fabulator καὶ fabulist, 4. 
μυθογράφος, μνθολόγος. 

fabulize. ῥ. μυθοποιῶ,μυθολογᾶ. 

fabuldsity, 0. τὸ μυθῶδες. 
fabulous, ἐ. µυθώδης, μυθικός, 
πλαστὀς. 

fabulously, ἐπ. μυθικῶς, πλα- 
στῶς, μυθωδῶς. 

fabulousness, 6. μυθολογία. 

faburden, 0. povdTovoy µουσι- 

Ov τεμώχιον. 


facet 


éyn(e) (stv), ἀντὶ éye ὖοθαλ- 
pos (Milton, Shelley). 

ὀψοί (yxA ilot', ο. νηαίδριον. 
éyre (αἴρ). ὁ. δικαστήριον πεοι- 
πλανώμενον᾽ justicers in —, δικα- 
σταὶ περιπλανώμενοι (περιηγούµε- 
vol ὅπως διχάζωσιν), 

éyry (αἴρυ), ὀ. φωλιὰ (ἀετοῦ 
καὶ ἄλλων ὀρνέων). 

éysell, ὁ. ὄξος. 


F 


facade (φασαίτ), ο. 
(ρχιτ.), πρόσοψις. 
face (pais), 0. πρόσωπον, φάσις, 
ἐπιφάνεια, πρόσοψις, µορφή, σχῆ- 
μα, θάρρος, τόλμη, ὅ 
κατὰ πρόσωπον’ in the —of the 
sun, ἐν πλήρει µεσημθρίᾳ΄ in my 
—, ἐνώπιόν µου. to make —, 
popyatw' he dares not show his 
—, δὲν toApa να ἐμφανισθῆ' 1 
the—of heaven, ἐνώπιον οὐρανοῦ' 
I looked him in the—, προσέ- 
ὃλιφα αὐτόν κατὰ πρόσωπον' he 
has a sullen—, σχυθρωπάζει΄ the 
—of a hill. η χατωφέρεια λόφου, 
κλιτύς᾽---ΡΒἰΠΙ6Υ, προσωπογραφος’ 
— painting, προσωπογραφἰα ᾽ — 
royal, ἀπεικόνισμα βασιλέων (ἐπὶ 
νομισμάτων }. 

face, ῥ. προσθλέπω, ἀτενίζω, 
περιφρονῶ, νικῶ διὰ τοῦ βλέμμα- 
τος περικαλύπτω,κασμῶ' περιστέλ- 
Aw, περιλαµθάνω΄ -- ἆοπηΏ, ὑπο- 
Ἀρίνομαι' — about, ἄντιμετωπζω 
τὸν ἐχθρόν' bold—d. ἀναιδ:ς" ugly 
—d, δυσειδής brazen —d, avzi- 
oyuvtos" two --ᾱ, διπρόσωπος. 
faceless, ¢. ἀπρύσωπος, ἄμορφος 
facet (φάσσετ ), ὀ. μικρὰ ἐπι- 
φάνεια. 


μέτωπον 


ις —to—, 
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facétious, é. 


faceted — fady 
faceted, ἐ πολύπλενρυς. | factionary, ὁ. φατριαστής. 
ἀστεῖος, εὐτρά- | (Shak ) 
factious, ἐ. στασιαστιχός, φα- 


πελος, κομψός, εὔθυμος 
facétiously, ἐπ ἀστείως. εὖ 
τραπέλως, χομφῶς. 
facétiousness, 0. 
εὐτραπέλεια. 

facial ε. µετωπικός, 
facially, ἐπ. µετω τικῶς. 
facile (Φαίσιλ], ἐ ε. εὔκολος. πρό- 
yetpos, εὐπροσήγορο΄ » εὐτράπελος, 
χαρίεις, εὐάγωγος. 

Γἀοἱ 1915, ἐπ. εὐκόλως, Χαριέντως 
facileness, ὁ. εὐπιστία, τὸ εὖ- 
ἄγωγον. 

facilitate, ῥ. διευκολύνω. ava- 
χουφίζω, 
facilitation. 
avaxovo:sts 
facility, ὁ ο. εὐχολία,εὐμάρεια,ἔπι- 
δεξιότης, γρηστότης, πραύτης, εὐ- 
προσηγορίᾳ εὐχαιρία εὐνοϊχή εὐχολία 
πληρωμῆς: προθεσµία (πληρωμῆς). 
facing (ἐκ τοῦ face |, o. πρό- 
σοψις, περιθολή {φρουρίου}, ἐπι- 
χάλυμμα, κόσμημα. 

_facingly, ex. ἕμπροσθεν, xat’ 
ἔναντι. 

facinorous, ἐ. καχοῦργος, éva- 
γής (Shak ). 

facinorousness, ὁ. χακουργία. ͵ 
facsimile, 0. πανοµοιότυπον, 
ἀχοιθὲς ἀντίγραφον. 

fact, ὁ. ἔργον, πρᾶγμα, πρᾶξις, 
ἀλήβεια, πραγµατιχότης' in—, τῇ 
ἀληθείφ,πραγ ματικῶς" caught upon 


ἀστειότης, 


ὁ. διευχόλυνσις, 


e—, tx’ αὐτοφόρῳ συλληφθείς, 
in point of —, ἀληθῶς of —, 
ὄντως" πράγματι’ matters of—, 


πράγματα ἱστορικά, ἀλήθειαι. 
faction, ὁ. φατρία, µερίς, στάσις 
factioner, 0. φατριαστής, στα- 
σιώτης. 

factionist, 0. patpraary :. 
factionnaire, 6. φρουρός, φύ- 


hak, σκοπός ( orpar. |. 


τριαστικός. 

factiously, ἐπ. φατριαστιχῶς, 
στασιαστικχῶς. 
factiousness, ὁ. 
τοιαστικὀν. 
factitious, ἐ. τεχνητός, προσ- 
πεποιηµένος. 

factitiously, ἐπ. τε Ἰνητῶς. 
factor, G. πράχτωρ, ἐπιστάτης, 
διαιρέτης ( αριθµ. ). 


πνεῦμα φα- 


factorage. ο. δικαίωµα πρά- 
χτορος, προμήθεια. 
factory, ὁ ο. πρακτορεῖον, ἐργο- 


στάσιον. 
factotum (λατ. ), 0. ὑπτρέτης, 
ἐκτελῶν ὅλην thy ὑπηρεσίαν, ἄν- 
θρωπος τῆς ἐμπιστοσύνης. 
factum, 0. πρᾶξις, πρᾶγμα, ἕ,- 
χλημα, τὸ ἐξαγόμενον ( μαθ.). 
facture, ο. χατασκευή, τιαολό- 
γιον΄ λογαριασμός. 
faculty , 0. δύναµις, ἰδιότης, 
προνόµιον, προσὀν, εὐπορία, σχολὴ 
(Πανεπιστ.), σύλλογος καθηγητῶν. 
the vital—, Π ζωϊκη δύναµις᾽ —of 
advocates, σύλλογος δικηγορικός. 
| facundious, é. εὔγλωττος. εὐ- 
φραδής. 
| facundity, 6 
φράδεια. 
faddle, ῥ. παίζω, φλυαρῶ. 
fade (galt), 6. µαραΐνω χαὶ µα- 
βαίνοµαι, ὠχριῶ, ἐξαφανίζομαι. 








’ / ? 
. ευγλωττία, εὖ- 


faded, ἐ. µαραμένος, ἀσθενής 
fadeless, é. ἁμάραντος, ἀνεξί- 
τηλος. 

fadge, 6. ἁομόζω, συμφωνῶ, 
ὀμονοῦ. 

fading, ἑἐ. υαραντικός. 
fading, 6. µαρασμός, παραχµή», 
αδυναμία. 


fadingness, 6. παραχµή. 
| fady, ἐ. µαραντικός, φθαρτός. 


[908 ] 


faéces 





faéces ( palxts), 0. τρύξ, κατα- 
᾿χάθισµα ὑγροῦ, ὑποστάθμη. 

fag, 0. χόµθος φορτηγύς ὄνος' 
ὑπηρέτης. 

fag, 6. τρίδω, στλεγγίζω, γο- 
πιῶν ἀποκάμνω, ἀπαυδῶ. 

fagend, 6. παρυφή, τὸ ἄχρη- 
στον µέρος τοῦ ὑφάσματος, κάθαρ- 
pa, σχύθαλον. 

fagger, ὁ. 6 nats, ὃν μεταχει- 
ῥίζονται οἱ λωποδύται ὡς βοηθόν. 

fagot, 6. δέσµη, δέµα (φρυγάνων) 
fagot, ῥ. σγηµατίζω δέσµην. 
fagotto, 0. μουσικὸν ὄργανον. 
faiénce, 6. πήλινα σκεύη. 
fail (gaih), ῥ. σφάλλω, πταίω, 
᾽ἀποτυγχάνω, Λλείπω, ἀπολείπω, 
φθίνω, παραχµάζω, τελευτῶ, θνή- | — 
σχω, ἀποθαρρύνομαι, πτωχεύω. to 
-—in one’s word, ἀθετῶ τὀν λό- 
yov' my hope, my courage —s, Ἡ 
ἐλπίς µου, το θάρρος µου ἐχλείπει. 

fail, ὂ, ἐλάττω α, ἕλλειψις, 
σφάλμα: τελευτή, θάνατος' without 
—, ἀφεύχτως ( ἐπίρ. . 

failing, ὀ. ἑλάττωμα, σφάλμα, 
ἔλλειψις, ἀποτυχία,ἀδυναμία᾽ χρεω- 
- nonla. 

failure , 6. ἀποτυχία, χκατά- 
πτωαις, παρακμή, χρεωχοπία. 
fain ( φαίν }, ἐ. φαιδρός, ἱλαρός, 
εὔθυμος, χαρίεις. 

fain, ἐπ. ἀσμένως, εὐχαρίστως. 
I would —do this, ἀσμένως θὰ 
ἔπραττον τοῦτο. 

faint ( φαίντ), &. ἀδύνατος, ᾱ- 
σθενής, ἀδρανής, δειλός, ἁἄπηυ - 
δηχκώς. 

faint, ῥ' λειποθυμᾶ, λειποφυχῶ, 
δειλιῶ, ἀποχάμνω' — hearted, μι- 
χρύψυχος, — heartedly, ἐπ. avav- 
δρως, µικροφύχως.--- heartedness, 
ὀ. μικροψυχία. 

faint,6. χάµνω λειπόθυμον (Shak! 
fainting, 0. λειποθυµία. 
faintish, 2. ἀσθενής, ἁδιάθετος. 


faith 


faintishness, 0. ἀδυναμία, .- 
τονία. 
faintling, ἐ. δειλός (Swift:. 
faintness, ὁ, ἄδυναμία, ἀτονία, 
δειλία. 

fair (φαίρ), εὐειδής, ὡραῖος, ξαν- 
θός᾽ τίμιος, εἰλικρινής, γαληναῖος, 
εὐπροσήγορος' οὗριοςν evvotxds’ — 
dealing , tiptdtnc by — means, 
διὰ καλοκάγαθίας" —play, τιµιό- 
της, δικαιοσύνη (εἷς το παιγνίδιον)' 
to give one a — play, μεταχειρί- 
ζομαί τινα ἐντίμως᾽ — tongue, x0- 
hag: — way, τὸ πλώϊμον µέρος 
(τοῦ ποταμοῦ ΄ to be in a — way, 
ἔχω χκαλὰς βλέψεις" — and softly 
βραδέως (βῆμα rods Biya) to bid 

Soxopat to part —, ano; ω- 

lous (ἑταιρίας) μὲ τὰ αὐτὰ woe 
λήµατα' to speak 0Π6--- πείθω τινα 
Sta λόγου the—sex, τὸ ὡραῖον 
φῦλον' as is —, ὡς εἰκός' --- one, 
γυνη εὐειδῆς καλλονή” — haired, 
ξανθός' --- faced, εὐειδής' ---- hand, 
εὔσχημος' —play, δικαιοσύνη" --- 
spoken, Ἠδυεπής, εὐπροσήγορος. 
fair, 0. κάλλος, ὡραιότης, τι- 
µιότης, 

fair, 0. ἀγορᾶ, πανήγυρις’ to 
come a day after the —, ἔρχο- 
pot κατόπιν ἑορτῆς' — day, ημέρα 
πανηγύρεως, ἀγο-ᾶς. 

fairly, ἐπ. διχαίως, εὐλόγως, 
εὐειδῶς, ἁπλῶς, εἰλιχρινῶς, σαφῶς, 
εὐχρινῶς, Ἰσύχως. 

fairness, 6. πραότης, χοσμµιό- 
της, τιµιότης, διχαιοσύνη, κάλλος, 
καλλονή, καθχριότης (ὔὕδατος): εὐ- 
κρίνεια (υραφῆς). 

fairy, ο. Νηρηϊΐς, μάγισσα -- 
like, ὡς νηρηϊς. 

faith (φαίθ), ὀ. πίστις, θρησκεία, 
δόγμα, ἐμπιστοσύνη, ὑπόσχεσις, } λό» 
os: in—of, εἷς βεθαίωσιν τοῦ ὅτ:' 
in good—, εἰλιχρινῶς' upon my 
—, ux thy πίστιν µου | 
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faithfal 
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faithful, ¢ π.στός, τίµιος the 
—, οἱ πιστοὶ (θρησχ.]. 
faithfully,, ἐπ. πιστῶς, εἷλι- 
χρινῶς. 

faithfulness, 6. πίστις, ἐμπι- 
στοσύνη, εἰλικρίνεια» φιλαλήθεια, 
ἐπ'μονή, καρτξ τρία. 

faithless, ἑ. ἄπιστος, αγνώµων, 
ἀσεθής. 

faithlessness, ὁ. ἀπιστία. 
fake (φαίκ), 0. σπεῖρα τοῦ σχοι- 
γίου ναυτ, ). 

fake, 6. χλέπτω, τραυµατίζω΄ 
— out and out, φονεύω. 

fakir ipatxep), ὀ- φακίρης, 
falcade, ὀ. κύρτωσις τῶν πο- 
dav τοῦ ἵππου (ἐν βαδ/σµατι). 
falcated, ἐ ε, δρεπανοειδής, µη- 
νοειδής (στρ. .). 

falcation,o. «χύρτωσις, κυρτότης. 
falchion, ὁ. ξίφος κυρτὀν, 
falchiform, ἐ. δρεπανοειδής, 
falcon (φαίκν xat φάλκον), ὁ 
ἱέραξ. 

falconer, 0. ἱερακοτρόφος. 
falconry, ὁ 9. i διὰ ἱέραχος θήρα. 
faldfree, ὁ. ἐνοίκιον, ἀγροῦ. 
faldistory, 6. ὁ ἐν τῷ vad 
ἐκισκοπικὸς θρόνος, τὸ προσκυνη- 


τήριον, 
faldstool, 0. προσκυνητήριον᾽ 
σχίµπους. 
fall icwA), ῥ. ἀνώμ. (παρ. 
toll, pet. fallen ο ῥίπτω, opt- 


χκρύνω, ἐλαττῶ, πίπτω, ἐκπίπτω, 
τακεινοῦμαι, κύπτω᾽ ---Ρο0Ος, πτω- 
{tbe — sick, ἀσθενῶ. the corn 
—8, Ἡ τιμὴ τοῦ σίτου ἐχπίπτει. — 

asléep, ἀποχοιμοῦμαι' he falls 
away, ἐκπίπτες — about, περιπί- 
πτω' --- back, μεταπίπτω, ἀθετῶ 
[τὸν λόγο»/᾿ --- at the feet of, yo- 
γυχλιτῶς ἱχετεύω τινά’ — into, πε- 
pixintw'—out, ptdoverxds-—short, 
ὑστερῶ. ---- down, πίπτω χατα γῆς' 
—from, ἀποστατῶ' —in hand 
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falseness 





with a thing, ἐπιχειρῶ te —in 
love with one, ἐρῶμαί τινος" ---- 
off, παύω, στασιάζω: — over, λει- 
ποτακτῶ' — tO, apy (Cw: — under, 
ὑπόχειμαι, ὑποπίπτω᾽ --- upon ὁρ- 
va, ἐφορμῶ, ἐπιπίπτω. 

fall, ο. πτῶσις, ἀπώλεια, φθορά, 
δυστύ χηµα,ὄλεθ;ος. στόµιον.καταρ- 
ράχτης (ποταμοῦ) the —of the lea- 
ves, ἡ πτῶσις τῶν φύλλων (τὸ φθ.- 
νόπωρ.ν)΄ water —, χαταρράκτης 
a —of rain, βροχὴ ῥαγδαία. 

fallacious, ἐ. σφαλερός, ἆπα- 
τηλος. 

fatlacionsly, ἐπ. αφαλερῶς, 
δολίως. 

fallacy, 0, ἁπάτη. 

fallible, ἐ. ἐπισφαλής. 

falling, ¢ . ἑτοιμόρροπος. 
falling, o. πτῶσις' — off ἐχλει- 
ψις᾽ — out, σύγχρουσις, Zorg? —in 
συγχυρία᾿ — sickness, ἐπ'ληφία. 
fallow, ἐ. ὠχρός, χλωρός, ὑπό- 
ξανθος, ἀγεώργητος, ἀχαλλιέργητος, 
—land, ἀγρὸς ἀργός. 

fallow, 6. ὠχριῶ, papalvouar: 
νεαζω. 

false (φώλς), & ψευδής, ἁπατη- 
λός, δόλιος, νόθος, χίθδηλος, παρά- 
νομος to play one —, ἁπατᾷν 
τινα---οἳ heart, προδότης, ἄπιστος 
false- coiner, 0. χιθδηλοποιός. 

false-dealer, 0. δόλιος Ena 
πορος. 

false-faced, ἐ, ὑποχριτιχός. 

false-héarted, é. ἄπιστος. 

false-heartedness,0.anictia. 

false-imprisonnement, 6. 
παράνομος φυλάκιαις. 

false-key (Φφώλς-χυ]), ὁ. ave 
τίχλεις. 

false, 6. ἀπατῶ. 

falsétto, ὁ. ψευδλφωνία (µουσ.). 

falsehood (φώλςχουτ), ο. φεῦ- 
δος, ἀπάτη. 

falseness, 6. τὸ ἁκατηλόν. 
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fals fiable 


falsifialle, ¢. νοεύσιμος. 

falsification, 06. νόθευσις, χτθ- 
δήλευσις. 

falsificator, ὁ, ν,θευτής, πα- 
ρα«χαράκτης. 

falsifier (φώλσιφαϊερ), 6. νο- 
ῥευτής, φεύστης, κιδῥηλοποιός, 

falsify, (φΦώλσιφαῖ) ῥ. νοθεύω, 


κιθδηλεύω,παμαχαράττω-ὃ ἐζελέγχω, 
παραθαίνω (τὴν πίστιν), ψεύδομαι. 
falsity, ὁ. φεῦδος, ἀπάτη. 
falter (φῶτερ], ῥ. προσκρούω, 
προσπαίω, ψελλίζω, ἀπορῶ, σφάλ- 
Aw, χλονίζομαι. 

faltering, ἐ, πρὀσκρούων, χλο- 
γούµενος. ψελλίζων, 

faltering, ὁ, φελλισµός. 
faltering. y, ἐπ. ἐσφαλμένως. 
famble, ῥ. τραυλίζω, διστάζω 
fame (pain), ὂ. φήμη, δόξα, 6- 
πόληψις, 

fame, ῥ. οημίζω, δοξάτω, χαθι- 
στῶ τινα ἔνδοξων (Shak . 
famed, é. ἔνδοξος. ἐπιφανής. 
fameless, é. ἄδοξος, ἀφανής, 
ἄτιμος. 

famgrasp, ῥ. τείνω τὴν χεῖρα, 
συνδ:ἀλλάττομαι (χυδ.). 
familiar, ἐ. οἰχεῖος, οἰκογενεια- 
x06, σχετικός,. φίλος, εὐπροσήγορος. 
εὐχεοής, Onn: έτης. θεράπων. 
familiarity, 6 . οἰκειότης, εὐ- 
προσηγορ:α, οιλία, συνήθε-α., σχέσι:. 
familiarize, ῥ. συνοιχειῶ, συ- 
ver) ζω. 

familiarly. ἐπ. οἰκείως, φιλι- 
χῶς εὐκόλωςν ἐλευθέρως, φυσυιῶς. 
family. ὁ, οἰχογένεια, γέν ο, 
tragic, ei80;° in 11θ --- way. ἐν ot- 
κογενειακῷ κύκλῳ. — doctor, oixo- 
Υενειαχὸς ἰατρός᾽ — medicine, φᾶρ- 
paxoy δ.) otxoyevetac’ —tree, yevex- 
λογικὸν δένδρον᾽ — vault, ΦἱΧογε- 
γειακὸς τάφος, 

famine (φάμιν), Oo. λιμός, πεῖνα. 





fancy-costume 


Teivav, δια τῆς πείνης χαταθάλλω 
fimishment, ὁ. π.ῖνα. 
-famdsity, ὁ χλέος, δόξα, oyun. 
famous (οσίμους), ἐ. ἔνδοξος, 

πεοιθόητος, εὐχλείς, λαμπρό:, ἐπι- 

Φανής, 
famously, ἐπ. ἐνδόξως, εὐκλεῶς, 

λαμπρῶς. 
famousness, 6, δόξα, εὔκλεια, 
fan, 5. ῥιπίδιον, λαμός, ἄνεμο- 

δείκτης. 
fan, 6. ῥιπίζω, λικνζω. 
fan-cricket, 6. Ἰρύλλος. 
fan- -light (φαν -λάϊτ), ὀ. φεγγίτης 
faning-machine, a. λιχμός. 
fan-shaped, ὁ. ἐν σχήµατι ot - 
πιλδίου. 

fanal. ὁ. φανός, φάρος. 
fanati-(al), é. φανατικός. 
fanatically, ἐπ. φανατικῶς. 
fanaticism χαὶ fanatism. 
ὁ gavationds. 
fanaticize, ῥ. 
πνέω ἐνθουσιασμόν. 
fancier, 0. ἐραστῆς (πραγµά- 
των ἢ ζῴων]' Ὀ]τά ----, dog —, 1086 
—, πτηνυτρήφος, κυνοτρόφ»ς, 0060- 


φανατίζω, ἐμ- 


χόμ.ς 

fanciful, °. φαντασιώδης, θαυ- 
μοσ’ος :βέδα:.ος, παράδοξο , ἄτοτος 
faucifully, ἐπ. ςαντασιωδῶς, 
παραδόξως 

fancifulness, ὁ. ἰδιοτροπία, 
ἐνθουσ/;σ:ς. 


fancy (φὰνσ»), 0. φαντασία, Ἰνώ- 
Un, ἰδέα, φρόνηυα. ἐπιθυυία. διά- 
θεσις, Οέλησις. ἰδιοτροπία΄ I take 
up a—, ἐπινοῶ" It strikes my — 
por ἀρέσχει' —articles xa: — go- 
ods, εἴδη πολυτελείας. 

fancy, ῥ. φαντάζομαι, νομίζων 


uol Φαίνιται, ἀγαπῶ, ἐπιθυμῶ' 
fancy-ball, 0. χορὸς µετεα- 
φιεσμένων. 


fancy- -costume, 6. petamste - 


famish, 6. λιμοχτονῶ, προζενῶ | σµός. 
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faucy-door — farewell 


fancy-deor, 3. διπλᾶ ἐξώθυρα. | Sag, φανταστικῶς, παραδόξως. 
fancy - fair, 0. ὄχθεσις καὶ a= fantasticainess, 0. φανταστι- 
yop διαφόρων | πραγμάτων, Ιδίως | κότης. 

χεντηµάτων καὶ ἐργοχδίρων ὑπὲρ φι-| fantasy, 4. φαντασία, ἴδιοτρο- 
λανθρωπικῶν σχοπῶ» (γαλ. bazar). Tela. 

fancy- formed, ἐ. χαλλίμορφος. | famtom (χαὶ phantom) o. φάν- 
fancy- framed, ἐ «φαντασιώδιις. | Tage. 

fancy-free, ἐ. ἄνευ ἔρωτος. fap, ἐ. μεθυσμένος (Shak). 
fancy -monger, ὁ μικρολόγος,! far (cuyxp. farther, περθ. 
Φαντασιοχοπος. farthest,), ἐπ. µαχράν, πολύ" 
[ΔΟΥ -sick, ἐ. ἄρρωστος χατα | by—, πολὺ -- ο, πολὺ µακράν.--- 





οαντασίαν͵ better, πολὺ καλλίτερον- 8ο ---, μέ- 
fancy-soaps, 6. σάπωνες πο- | {pt τούτου" how —? πόσον uaxpay ; 
λυτελεία-. —and near, ἁπανταχοῦ' from —, 


fancy - trade, 6, ἐμπόριον et | µαχρόθεν ---ἶπ the day, πρὸς τὸ 
ἑῶν πολυτελείας. ἑσπέρας.--- brought, μακρόθεν ἐρχό- 
fancy - works, ὂ,. κοσμήματα, | psvoc: — famed, πολυθρύλλητος--- 
(ap7.), χεντήµατα. gone, μακράν πολὺ pebyoudvos: 
fandango, 0. ἱἰσπανιχὸς γορός. —beaming, τηλαυγής’ to live — 
fane, (φα/ν), 0. ναός, ἱερὸν (ὅρα | off, διαµένω πολὺ μακράν. 

vane). far, é μαχρος. 

fanfare, ὁ, σάλπισµα. far - fetch,o. δάλιον στρατήγηνα 
fanfaron, 0. χοµπαστής, µ:- farce, (φάρς }, 0. ἀστειότης, xw- 


Ἰαλαύχης. pinoy δρᾶμα, παραγέµισµα. 
fanfaronade, 06. µεγαλαυχία,| faree, ῥ. mapayeplu. 
χοµπασμός. farcical, ἐ. χωµιχός, ἀστεῖος,. 


farcy, ( farcima χαὶ farcin ) 
ὀ. 1.8Ty x τῶν ἵππων. 

fard, ο. ψιμμύθιον. 

fard, 6. αλύπτω μὲ ψιμμύθιον, 


fang, ὁ ὄνυξ (ζώου), λαθ΄ς. 
fang, ῥ. ἁρπάξιν, δράττοµα:. 
fanged, '. όδον: WAG. 
fangless, ἐ. ἄνευ ὀδόντος, ἄνευ 


λαθίδος. / ρωματίζω : 
fangle, 6. ἐπινόημα farde], 6. δέµα, φάκελλος, φορ- 
fangot, 3. δέµα ax 2 ρέχοι | τίον i Shak. |. 


24/) στατήρων |. Γάταίπρ-Ὠ8β, 0. 6 πεῶτος στό- 
fanion, 0. oypala στρατιωτική. | µαχος τῶν βοῶν. 
(ἀπΠθ] καὶ fanon, ὁ. bx0 sts fare, (φαίρ), 6. φέροµαι, ἐλαύνω, 


(τῶν καθολ. ἱερέων). πορίύομαι, ὁδοικορῶ. πλέω, ἴῶ, 
fanner, 0. λιχµητής, ἀγεμιστὴ- how—you? πῶς el. Os 5 — well, 
[ἐν τῷ παραθύγῳ]. χα) ὥς eye — ill, καχῶς tye 
fantas ‘a, d. αὐτοαχέδιον µέλος | alike, ἔχω τὴν αὐτὴν τύχην᾽ --- 
γαλ. fantaisie |. Wellgun, xavsvobodtavos κατὰ τὴν 
fantasm, ὁ. φάντασμα (Υράφ. ἀναγώρησιν (πλοίου ἢ ἀτόμου ). 
καὶ ΡάΠ{ΑΘΙΩ). fare, ©. capa, ναῦλος' pay tov" 
fantastic(al), ἐ. φανταστικός, | a bill of —, κατάλογος φαγητῶν 
φαντασε. Ons, παράδοξος. farewell, ( patpoved }, O. 2πη- 
fantastically, ἐπ, φαντασιω- | χαιρετισµό;, ἀναχώρησις. I bid 
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farewéll 


him—, tov ano xarpetw'— sermon, 
τελευταία ἀπ] _ ἄμδωνος ὁμιλία. 
farewell, ἐπ. χαῖρε| ὑγίαινε! 
farina, (itad.), 6. ἄλευρον, γύ- 
ers (Bor. ). 

farinaceous, ἐ. ἀλευρώδης. 
farinaceously én. ἀλευρωδῶς. 
farlies, 6. πράγματα ἀλλόκοτα. 
farm, 6. ἔπαυλις, ἀγρός, κτῆμα, 
μίσθωμα (Shak. ). 

farm, 6. ἐνοικιάζω, μισθῶ. 
farm- bailiff O. ἐπιστάτης (ἐ- 
παύλεως 4 ἀγροτ. κτήματος). 
farm - house, 6. οἰχία (τοῦ κτή- 
patos ). 

farm-yard, ὁ. a0 
παύλεως). 

farmer, O. ἐνοιχιαστῆς (γαιῶν), 
Υεωργός. 

farmery, 0. ἔπαυλις. 
farming = farm’—operations, 
ἐργασίαι ἀγροτιχαί. 

farmost, i ἀπώτατος. 
farness, 0. ἀπόστασις. 
faro, 6. φαραὼ(χαρτοπαίγνιον). 
—bank, — table, τράπεζα φαραώ. 
farraginous, ἔ. σύµμικτος. 
farrago, {φαρέγο), ὁ ὀ. σύμμιξις. 
farrier, ὀ. πεταλωτής, ἱππία- 
τρος nat ἐν γένει κτηνίατρος. 
farrier, 6. ἐπαγγέλλομαι τὸν 
κτηνίατρον, τὸν πεταλωτήν, 
farriery, 0. Epyov πεταλωτοῦ' 
ἐπάγγελμα κτηνιάτρου. 

farrow, 6. χοιρίδιον. 

fart, 6. πέρδοµ αι. 

fart, ὁ xopor*— catcher, ὑπηρέ- 
της ({χυδ.). 

_ farther, (τὸ συγχρ. τοῦ far), 
ἐπ. περαιτέρω"--- ΠΙΟΙΘ,πρὸς τούτοις. 
farther, ἐ. ἀπώτερος. 
farther, ῥ. προάγω. 
farthest, (τὸ ὑπερθ. τοῦ far). 
ἑ. ἁπώτατος, ὕστατος. 

farthest, ἐπ. πορρωτάτω. 
farthing, (pdpdiyx), 0. νόμι- 


1 


h (τῆς ἐ- 


fashionless 





σµα χαλκοῦν (τὸ {{ι τῆς ἀγγλικῆς 


πέννας )° — 'sworth, πρᾶγμα ἐλαχί- 
στης ἀξίας, 

farthingdale, ὁ τὸ ‘4, τοῦ 
στρέµ»ατος. 

farthinggale, 6. κρινολῖνον. 
fasces, S φάσσι:], 6. ῥάθδοι τῶν 
ὑπάτων τῶν ap αίων Ῥωμαίω». 
fascet, [σάσετ), ὀ. η λαθὶς τῶν 
ῥελοποιῶν. 

fascia, (φάσια }, é. Enldeouoc, 
ζώνη (ap χιτ.) τάνυσµα τῶν µυώ- 
νων (tarp. ) 

fasciate καὶ fasciated, ἑ. ἐ- 
ζωσμένο:, ῥαθδωτός. 
fasciation, Oo. ἐπίδεσις, 
fascicle, 6. δεσµ. ς, φάχελλος, 
fascicularly, ἐπ. ἐν σχήματι 
δεσµίδος. 

fasciculus, ὀ. δεσµς, τετρᾶ- 
διον, µέρος β.θλίου᾽ ἀνθοδέσμη. 
fascinate ἰφάσιναιτ], ῥ. pa- 
Ἱεύω, θέλγω’ βασχαίνω. 
fascination, 9. µαχεία, Bacxa- 
via, yonteta, θέλξις. 

fascine, 0. δεσµίς, φάχελλος, 
fascinous, ἐ. µαγευμένος, µα- 
γευτιχός. 

tash, ῥ. ταλαιπωρῶ, πιέζω. 
fashion, 6. Χατασχευή. σχΏμα, 
τρόπος, ἦθος, apps, συνήθεια’ 
lady of—Kugla τοῦ συρμοῦ.--- 
merchant, ἔμπορος νξωτερισμῶν, 
εἰδῶν τοῦ συρμοῦ΄ --- monger, φι- 
λάρεσχος, µάταιος. 

fashion, ῥ.σχηµατίζω. πλάττω, 
fashionable, ἐ. χοµφός, evyt- 
νής, τοῦ συρμοῦ. 

fashionably, ἐ. κομφῶς. 
fashionableness,o .χοµφότης. 
fashioner, 06. κατασκευαστής, 
ῥάπτης. 

fashionist, ὁ. φιλάρεσκος, xop- 
hoc (ἐπὶ καχοῦ]. 
fashionless, 0. ἀσχημάτιστος, 
ἄχαρις, ἄκομφος. 
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fast 


fast, ee σταθερός, αλίνητης, ὂν- 
vards, tay vs, κλειστός" 1 make —. 
xapven Tl στερεόν, ἀσφαλζω, στε- 
ρεῶ. Jam — asleep. xotpoduat βο- 
tiws' miake the door —. xAete την 
ἠύραν'--- and loose, ἀσταθής. ἄστα- 
τος, ἀθέδαιος" he plays — and. loose 
ἀπατᾷ, beddetar’ — friends, πιστο' 
ολοι. 

fast, ἐπ. ἀσφαλῶς, στερε ὥς, τα- 
jéws'——by. πλησίον. it rains—, 
ρέρει ῥαγδαίως" — falling, ἰ:χυρῶς 
χαταπίπτω----- growing. ταγέως αὖ- 
faveo'—sailing.ta, vnA0u;'—train 
ταχεῖα ἁμαξοστοιγία. 

fast, ὁ, vnotela’ — day, ημέρα 
νηστείας. 

fast, ῥ. νηστεύω' — away, ἐχ- 
ξαλλω δια τῆς νηστείας to break 
one! s—. προγευµατζω. 

fast, ὁ. δυνατὸν σχοινίον, κά- 
λως (ναυτ. )e 

fasten, 6. στερεῶ, περισφίγγω, 
ἐμμένω, προσηλοῦμαι: —in, ἔντυ- 
ni, ἐαπήγω. I — upon my eyes, 
πρυσηλῶ τοὺς ὀρθαλμ ούς μου ἐπί. 
fastener, 6. 6 στερεῶν, ὁ 
προσηλῶν. 

fastening, ὀ.σύνδεσμος, συνοχή. 
faster. ὁ. νηστευτής. 
fast-handed, ἐ. φιλάργυρος. 
fastididsity, 0. ἀηδία, περι- 
ορόνησις. 

fastidious, ἐ. ἀηδής, περιφρο- 
νητικές, URED ήφανος. 
fastidiously, ἐπ. ἀηδῶς πε- 
ϱ,2ρονητικῶς. 

fastidiousness, ©. χόρος, ἁη- 
Oia, περιφρύνησις. 

fasting, 6. νηστεία --- day, νη- 
στήσι’,ος ημέρα. 

fastly, ἐπ. στερεῶς, σφιγκτῶς. 
fastness, ὀ. στερεότης, σταθε- 
βότης (φιλίας): ἀχινησία, ἀσφά, εια 
fastuous, ἐ. ὑπεροπτιχός, µε- 
Ἱαλοτρεπής, 





fathom 


fat, ἐ. παχύς, πυχνός, πολύς, ᾱ- 
obovas, πλούσιος, εὔφορος, λιπαρός, 
χαρποφόρος καὶ (µεταφ.) ἀγροϊκος. 
— brained, χονδρὸς τὸν νοῦν' --- 
witted χονδροχέφαλος all the— 
isin the fire. ὅλον τὸ λίπος ἐχύθη 
εἰς τὸ np (κατεστράφηµεν ἐντελῶς) 

fat, 0. λῖπος, πάχος. 

fat, 6. παχύνω. 

fat, 6. πίθος, ayyEtoy. 

fatal (φαίταλ), ὁ . ὀλέθριοςι θα- 
"ατηφόρος, ἄφευχτος. 


fatality, ὁ. μοῖρα, τύχη, τὸ 





πεπρωμένον. 
fatalist, 6.6 πιστεύων εἰς τὸ 
πεπρωμένον, 
fatally, ἐπ. δυστυχῶς, ὀλε- 


Όρίως, θανατηφόρως, pot βαίως. 
fatalness, ὁ. µοῖρ:, τὸ πεπρω- 
μένουν. 

fata-morgana, 6. ontixh ᾱ- 
πάτη. 

fate ear) 6, potpa, εἴμαρμένη. 
fated, _ Herpatos. 

fateful, ἐ, ὀλέθριος. 
{atefully, ἐπ. ὀλεθρίως, 
father (φάδερ). ὁ. πατήρ’ grand 
— . RATKOS" our fathers, of πρὀ- 
yovot ἡμῶν᾽ ---π law, nevOepd:: 
good —, ἀνάδο yos forster ---,θε- 


τὸς πατήρ) step —, πατρυιός, 
father, 6. υἱοθετῶ' — upon, 
αποδ΄δω. 


fatherhood ( φάδερχουτ), ὀ 
πατρότης. 

fatherland, ὁ. πατρίς. 
fatherless, ἐ. ἁπάτωρ. ὀρφα- 
νὸς πατρός 

fatherlike, ἐ. RAT pings 
fatherliness, ὀ. πατρότης. 
fatherly, ἐπ. πατρικῶς, 
fathership, ὁ. πατρότης. 
fathom (φάδοµ), ὀργυιΣ, µέτρον 
(EE ποδὼν)' δύναμις, 

fathom, ῥ. εἰσδύω, εἰσχαρῶ, 
ἐμδαθύ ω. 
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fathomable 


fathomable, ἐ. καταµετρητός. 
fathomless, 6. ἀχανής, ἄνευ 
βάθους. 

fatidical, ¢. προφητικός. 
fatidically, ἐπ. προφητικῶς. 
fatiferous, ἐ, θανατηφόρος. 
fatigable,é ἐ. ἐπίπονος. δύσκολος. 
fatigate, ἐ. χεχοπιαχὼς (Shak.). 
fatigate, ῥ. κατατρύχω, xat2- 
πονω. 

fatigue, 6. χόπος, χόπωσις. 
fatigue, ῥ. χοπιάζω, καταπονῶ; 
βαρύνω, ἐνοχλῶ. 

fatling, ὁ.ζῶον σιτευτόν,σφάγιον 
fatly, ἐπ. παχέως. 

fatness, 6. λίπος, πάχος. 
fatten, 6. λιπαίνω, παχύνω. 
fattener, 6.6 παχύνων. 
fattening, 06. πά EY vvats. 
fattiness, 0. πάχος, εὐσαρχία. 
fatty, ἐ. παχύς, πυκνός, 
fatuist { φαίτουιστ ), ὀ. µάντις. 
fatuity, 0. µωρία, ἠλιθιότης. 
fatuous, ἐ. µωρός. ἠλίθιος. 
faucet (φώσετ], ὁ. ἐπιστόμιον 
(πίθου | ἔμθολον. 

faugh, (96), ἔπιφ. περιφρον. 


pou 

fault (φώλτ], 6. σφάλμα, πταϊ- 
σµα, ἐλάττωμα' ἁμαρτία ἕλλει- 
φις, ἀπορία. 

fault, 6. πταίω, αἰτιῶμαι, κα- 
τηγορῶ" σφάλλω. 

faulter, ὁ. πταἰστης, ἔνοχος. 
faultful, ἓ, ἁμαρτωλός. 
faiultily, ἐπ. ἐσφαλμένως. 
faultiness, 0. πταῖσμα, ἁμάρ- 
τηµα. 

faultless. ἐ. ἄμεμπτος, τέλειος. 
faultlessness, ὁ. τελειότης. 
faulty, ἐ. ἔνοχος. πταίστης. 
faun (ody), ὀ. σάτυρος. 
fauna,o. η ζωλρλογία μιᾶς χώρας 
faunist, ὁ. φυσιολόγος. 
fautor (φῶτορ], 0. προστάτης 
ὁ εὐνοῶν τινα. 


féar 


fautress, 0. η προστάτις. 
favour ( φέδωρ }, 6. εὔνοια, εὖ- 
μένεια, χάρις, ὑπόληψις, δεῖγμα 
ἀγάπης καὶ ἔρωτος, ἐνθύμημα, ὄψις: 
συγγνώμη 1 am in — with, μὲ 
evvoet’ I return a—, avr: Be 20" 
by your—, p: τὴν ἄδειάν σας. 
favour, 5. εὐνοῶ, προστατεύω, 
ὁμοιάζω΄ χαρίζομαι" —me with an 
answer, ἀπάντησόν µοι παρακαλῶ 
well —d, εὔμορφος, χαρίεις ill 
—d, ἄχαρις, δύσμορφος. 
favourable, ἐ. εὐνοῖχός, we: 
λιµος, εὔθετος, ap όδιος. 
favourably, ἐπ. εὐνοϊκῶς, εὖ- 
θέτως, ἁρμοδίως. 
favourableness, 6. 
εὐμένεια, τὸ ἁρμόζον. 
favourer, 0. προστάτης, ὕπο- 
στηριχτής, 

favourite, ὀ.εὐνοοόμενος, φίλος. 
φίλη. ἑταίρα. 

favouritism, ὁ «προσωποληψία 
favourless, 6. ἀπροστάτευτος, 
ἄνευ εὐνοίας. 

favose, ἐ. χνφελοειδής. 

fawn (φών ), ὁ. νεθρός ( μικβὰ 
ἔλαφος). 

fawn, 6. χόλαξ, θωπευτής. 
fawn, ῥ. γεννῶ (ἐπὶ ἐλάφων], 
χολαχεύω, θωπεύο. 

fawner, ὁ. .χόλαξ, θωπευτής. 
fawning, ὁ. κολακ: ία, θωπεία. 
fawningly, ἐπ. κολακευτιχῶς, 
θωπευτικῶς, δουλοπρεπῶς. 


εὔνοια, 


fay (φαί], 0. μάγισσα, δαίµων 
(θήλεια). 
fay. 6. συναρµόζω, ἐπιπεδῶ. 


faytor, 6. µάντις (χυδ.) 
feague (oxy), ῥ. μαστιγῶ' ζωη- 
βεύω. 

féal (φίαλ), ἐ, πιστός. 

féalty χαὶ feadlity, 6. πἰστις, 
ἀφοσίωσις. 

féar (φήο Ἱ, ὁ. φόθος, σέξέας, 
φόδητρον΄ fer—, ἐκ pd6ou' —sur- 
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féar 


prised, καταληφθεις ὑπο φυδου. 
féar, ῥ. φοθοῦμα:, δειλιῶ'σέδοµαι. 
féarful.é. δειλός,δεινός, φοθερός., 
fearfally, ἐπ. δειλῶς, δεινῶς, 
ο)θερῶς 

féarfalness, 5. φόδος, δειλία. 
fearless, é. ἄφοδος, ἀτρόμητος 
féarlessly, ἐπ. ἀφόδως, 
fearlessness, 6. ἀφοθ'ο, τόλμη 
feasibility, ὁ. τὸ δυνατόν. 
feasible ( φήζιδλ ), ἐ. ἐφικτός. 
feasibly, ἐπ. πιθανῶς, δυνατῶς 


feast (φήστ), %. ἑορτή, πανή- | ἢ 


Ὕυρις, συμπόσιον' — rite, ἔθιμον 
συμποσίου, smell—, παράσιτος, 
féast, 6. ἑορτάζω, πανηγυρίζω, 
6: ασκεδάζω, 20 Κοῦμαι, τέρπω, εὖ- 
φραΐνω, περιπο.οὔμαι. 

féastal, €. ἑρτάσιμος, 
feastfal, ἐ.ἑορτάσιμος' φαιδρός. 
feastfully, ἐπ. φαιδρῶς, εὐθύ- 
pws ἑορτασίμως. 

feaster, 6. 6 ἑορτάζων, 
νηγυριστής. 

feasting, ὁ. πανήγυρις, συµπό- 
σιο», διασκέδασις. 

feat (volar), 0. Epyov, Tpak'c, ave 
ὀραγάθηµα, κατόρθωμα. τέχνασμα 
feateous, ἐ. δεξιός, fxavds, ev- 
φυής, ἀγχίνους, | 

féateously, ἐπ. δεξιῶς, εὐφυῶς, 
feather {φέδερ], 6. πτερόν, 
π“ᾶγμα εὐτελές ῥάδδωσις (ἀρχ.) 
he is in high—, εἶναι ἐν πλήρει 
byela, εἶναι ζωηρός, εὔθυμος' he 
shows the white—,9 αίνεται δειλός. 
fé.ther, ῥ. στολίζω διὰ πτερῶν 
féuthered, ἐ. πτερωτός. 
feather-bed. ὁ. κλίνη, Hs τὰ 
στρώματα εἶναι ἐκ πτίλων. 
feather-cinctured, ἐ. έζω- 
σµένο; μὲ πτε;ἀ. 

feather- footed. é, πτερόπου:. 
fedtherless, ἐ. dntepys. 
fedther-pated , ἐ. ἐλαφρός. 
ἀπερίσχεπτος. 


ὁ πα- 


féderalize 
feather-sellec, 6. ἔμπορος 
πτίλων καὶ πτερῶν, 
féathery, ἐ. πτέρινος, 
féatness ἐφήτνες), 6, ἐπιδεξιό- 
της, χάρις. 
féature, ὁ, τύπος, µορφή, αγ Hua 
προσώπου, ὄψις, πρόσοψις' good 
--ᾱ, εὔμορφος' 1]]---, δυσειδής, δύσ- 
μορφος. 
féatureliness, 6. τὸ εὔμορφον 
featurely, é. εὔμορφος. 
féatureless, &. ἄνευ σχήματος 
| μορφῆς. 
féaze ( ent ), ῥ. ἐξελίσσω (σχοι- 
viz)" μαστιγῶ. 
febricula, ὁ. πυρετός. 
febrifacient, ἐ. πυρετοφόρος. 
febrific, é. προξενῶν πυρετόν. 
,fébrifuge, ἐ, ἀντιπυρετιχός' Kal 
ὀ. φάρμακον ἀντιπυρετικόν. 
fébrile, &. πυρετώδης. 
"σον, ὁ. ὁ Φεθρουάριος 
{ μήν ) 
fécal, ἐ, κοπρώδης. 
[όοες, ὐ. Teds, χαταχάθισµ... 
féckless, ἐ. ἀδύνατος (W-Scott) 
fécula, 6. ἅμυλον. 
féculence χαὶ féculency, ὁ 
ὑποστάθμη, τρύξ. 
féculent, 7 τρυγώδης, βορθο- 
ρώδης, ἀκάθαρτος. 
fécund, ἐ, Ὑόνιμος, 
καρποφύρος. 
fécundate, ῥ. Ἱονιμοποιῶ, xa- 
θιστῶ καρποφόρον. 
fecundation, ὁ. γονιµοποίησις. 
fecundify, ῥ. ( = fecundate ). 
fecundity,9. Ὑογιμότης, εὐφορία 
féd παρατ. τοῦ ῥήμ. féed, τρέ- 
ow well—, εὐτραφής. 
féderal, ἐ. ὁμόσπονδος, συμμα- 
χικός. 
féderalism, 6, ὁμοσπονδία. 
féderalist,6.6 dnadds τοῦ όμο- 
σπονδιαχοῦ συστήµατο;. 
féderalize, ῥ. ὁμοσπ͵,νδῶ. 


εὔφορος, 
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federalization 


federalization, 0. ὁμοσπονδία 


féderary, ἐ. ὁμόσπονδος, σύμ- 
μαχος. 

féderate, ἐ, αύμμαχος, ὁμό- 
σπονδος. 

federation, 0. ὁμοσπονδία. 
federative, é. συμμαχικός. 
fée (φή), 0. µισθὀς, δῶρον, τὰ 
δίδακτρα , ἀντιμισθία δικηγόρου’ 
ἰατροῦ ατλ. ---θβί8ῖο, χτῆημα, ἀπο- 
φέρον πρόσοδον’ — farm, ἔπαυλις 
μεμισθωμένη — tail, κτῆμα χληρο- 
δοτηθὲν ὑπὸ ὄρους (νομ.]. 

fée, 6. μισθοδοτῶ, ἀνταμείθω, 
ἑνοιχιάζω: δωροδοχῶ. 

féeble. ἐ, ἀδύνατος. ἀαθενής, ᾱ- 
µυδρός, ὀλίγος —minded, ἀσθενής 
(τὸν νοῦν ), ἀμφίδολος. — minded- 
ness, 0. πτωχία πνεύματος, φρενο- 
θλάδεια, δειλία. 

féebleness ὁ,ἄδυναμία, ἀαθένεια 
féebly, ἐπ. ἀσθενῶς, ἀδυνάτως. 
féed (φήτ), 6. τρέφω, παχύνω, 
σιτζω, λιπαίνω: εὐχαριστῶ' Ca, 
βόσχω, τρώγω, τρέφοµαι. 

féed, ὁ. τροφή, φαγητόν, βοσκή. 
féeder, 6. ὁ τρέφων, τρώγων, 
βόσκων, ὁ λαίµαργος. 

féeding, 0. σίτισις, τροφή, vou. 
féel (φήλ), καὶ féeling, 6 
αἴσθημα, αἴσθησις, ἀφή: εὐαισθησία" 
fellow—, συμπάθεια. 

féel, ῥ. (παρ. καὶ pet. felt} αἰ- 
σθάνοµαι, φηλαφῶ, κρίνω, ἐννοῶ' 

to—for, συλλυποῦμαι" to—oat, 
ἐρευνῶ, ἐξετάζω' to—hungry, πει- 
νῶ» to—thirsty, διφῶ' to—con- 
vinced, εἶμαι πεπεισμένος. 
féeler, ὁ. ὁ αἰσθανόμενος, ὁ φη- 
λαφῶν᾽ αἱ κεραῖαι ( τῶν ἐντόμων]. 
fécling, é. αἰσθητικός. 
féelingly, ἐπ. αἰσθητῶς, περι- 
παθῶς. 

féere (φήρ), ὁ ο. σύντροφΏς. 
féet (φήτ), τὸ πληθ. τοῦ foot 
{ pour), πόδες. 


féllow 


féetless, ἐ, ἄπου:. 

feign (φαίν }, ὅ. προσποιοῦμαι, 
ὑποχρίνομαι, πλάττω, ἐπινοῶ. 
féigned, ἐ. πλαστός,προσποιητός 
feignedly, ἐπ. προσπεποιηµέ- 
vos, πρὸς τὸ θεαθῆναι, 
feignedness, 0. προσποίησις. 
feigner, 6, ὑποκοιτής, ὁ πβοα- 
ποιούμενος, πλάττων. 

feigning χαὶ feint. 6. ὑπόχρι- 
σις, δόλος, τέχνασμα, ψεῦδος. 
feint, ἐ. προσποιμτός, δόλιος. 
fel, ο. χολὴ (tatp.). 
felicitate, 6. µακαρζω, svy- 
Καΐρω 

felicitate, ἐ. µακάριος, εὐτυχῆς 
felicitation, ὁ. τὰ συγχαρη- 


τήρια. 

felicitous, ἐ ἐ. εὐτυχῆς, εὐδαίμω». 
felicitously, ἐπ. εὐδαιμόνως, 
μαχαρίως. 


felicitousness, ὀ. εὐδαιμονία. 
felicity, 6, εὐδαιμονία. 
féline, é. αἱλουροειδής. 

fell, ἐ, ὠμός, σκληρός, αἱμοθ'- 
pos, ἄγριος. 

fell, ὁ, δέρµα, διφθἐρα᾽ ---- mon- 
ger, δερματοπώλης, διφθεροπώλι;: 
(κοινῶς γούναρης). 

fell, παρ. τὸ ῥήμ. fall. 

fell, ὁ. βραχώδης λόφος, ἀγρός. 
fell. ῥ. ἐχχόπτω { δένδρον }' -- 
ing axe, 6 πέλεχυς πρὸς exxoryy 
τῶν δένδρων. 

féller, ο. δενδροτόµος. 
fellifluous,. ἐ, χολώδης. 
féllness, ὁ. ἀπανθρωπία. 
féllow (φέλλοου], €. σύντροφος, 
ἑταῖρος, ἄνθρωπος, μέλος (ἑταιρί.. 
7 συλλόγου). ὑφηγητῆς (πανέπισ:τ- 
μου), ἴσος, ὅμοιος' school —, sup- 
μκθητής' --- citizen. συπολίτης᾽ 
— heir, συγκληρονυμς’ --ΒθτΥ8Ηί. 
συνυπηρέτης' — creature, ὅμοιος 
ὁ mAnatov’ —sufferer, ὁμοιοπαί :- 


a Ὀλ5δθ---,ἀχρεῖος ἄνθρωπος" Lew | 
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re1low 


— σύνευνος. —cOMmMoner, συµ- 
μέτοχος” —feeling, συμπάθεια; --- 
helper, συμθοηθός' —labourer, συν- 
εργάτης’ ---Βο]άΐ6ς, αυστρατιώτης" 
— student, συµφοιτητής — tra- 
reller, συνοδοιπόρος. 

féllow, ῥ. συκευγνύω, συνδυά- 
ζω (Shak.). 
féllow-like xa! 
ἐπ. ἀδελφικῶς, EE ἴσου. 
féllowship, ὁ, συναδελφότης, 
ἱταιρί a, συναναστροφή, ἴδουμα, ἓ- 
τειριχὸς λογαριασμός good —, οἱ- 
χειότης, Ἡδυπαθεια. 

felly, o. ἀφίς. 

félo-de-se, ὁ. αὐτόχειρ (vop.). 
félon, 6. καχοῦργος, προδότης 
παρωνυχίς, 

feldnious, é. xaxotpyos, προδο- 
τιχός, ἀπάνθρωπος. 

feloniously, ἐπ. mpodotixds, 
ἐπανθρώπως, καχούργως. 

félony, ὃ « καχούργημα, ἔγκλημα, 
προδοσία” οἱ πακοῦργο.. 

felt, παρατ. τοῦ ῥήμ. feel. 
felt, 6. πῖλος (χαστόρινος). 
felt, 6. πιλῶ' --- of cloth, ὕφα- 
σμα καστόρινον. 

feluicca ὁ. Eg vats (λέμθος). 
jemale (φήμελ), & θῆλυς, θή- 
ta 
fem(m)e-cévert, 
ravdpos. 
fem(m)e-sdle, 6. ἀνύπανδρος 
yoy. 

feminality, 6. τό θῆλυ γένος. 
féminine, ἐ. γυναιχεῖος, ἥπιος. 
feminism, 6. τὸ γυναιχεῖον. 
fémoral.¢. μηριαῖος (τοῦ μηροῦ) 
fen, 6. ἕλος, τέλμα, λίμνη" — 
berry. βάτος (τῶν τελµάτων)' --- 
boat, λέμθος λέμνης' --- cress, χάς- 
ῥαμον: ----ἀποκ, ἁγνία νῆσσα᾽ --- 
land, Χώρα ἑλώδης. 

fence, 0. φράκτης, φραγµός, πε- 
ἰζραγµα » περιτείχισμα, ἄμυνα, | 


féllowly, 


9 4 ν 
0. γννη ν- 


feracity 





πρόχωµα, τάφρος’ --πιοπίἩ, 5 μὴν 
τοῦ τοκετοῦ (τῶν ζώων). 

fénce, ῥ. περιφράττω. τεριτει- 
χζω, προφυλάττω, ὑπερασπίζομαι 
ξιφασχῶ. 

fénceful, é. προασπιστ!κός. 
fenceless, ἐ, ἀπερίφραχτος, 
φρούρητος, ἀνοικτός. 
fencer, ἐ. γυμναστής, ξιφομάχος. 
féncible, ἐ, ppaupntds. 
féncibles, 6. ἐθελονταὶ στρα- 
τιῶται. 

féncing, 6. ἀγών, γύμνασις, 
ξιφασκία. 

féncing- master, 6. διδάσχα- 
λος τῆς ζιφασνίας. 
féncingschool, ὁ, σχολὴ ξιφα- 
σχίας͵, 

fend, 6. προφυλάττω, ἀμύνομαι,. 
fénder, 6. h διχτυωτὴῆ xtyxAte 
πρὸ τῆς Eotlas. 

feneration, 0. τοχισµός, τοχο- 
γλυφία. 

fenéster, 6. θυρίς, παράθυρον. 
fenéstral, ἐ. ἀνήχων εἰς τὸ πα- 
ρἀθυρον. 
fénestrated, é. 
θυρα. 

fénish, ἐ. ἑλώδης, τελµατώδης. 
fénnee (φέννυ), ὁ . είδος xuvos ἢ 
ἁλώπεχος τῆς ᾿Αφρικῆς. 

fénnel, 0. µάραθρον (φυτ.). 
ΓόπΏΥ, ἐπ. τελματωδῶς, λι-- 
μναίως. 

féod (φίουτ). ὀ, τιμάριον. 
féodal, ἐ. τιραριωτ'κός. 
feddary, ὀ. τιµαριώτης. 

féoff, ὁ. τιµάριον, δῶρον (κτή- 
µατος). 

féoff, ῥ. δωρῶ ὡς τιµάριον. 
tedffee, 0. ὁ δεχόμενος τιµάριον. 
féoffer, ὁ, ὁ δίδων τιράριον. 
féoffment, 6. κληροδότημα τι- 
μαρίου. 

feracious, ἐ. Υόνιμος, εὔφορος... 
feracity. ὁ, ονιμότης, εὐςθρία» - 


ἔχων παρά- 


[813 | 





féral . féstucine 





fervidity, 6. προθυμία, ζῆλος, 
ζέσις. 

férvidly, ἐ ἐπ. διαχαῶς, ἑνθέρμως 
ferécious, ἐ. ἄγριος, θηριώδης. férvo(u)r, 0. ζῆλος, ζέσις. 
σκληρός, ἀπάνθρωπος. féscue, ὁ. γραφίδιον. 
ferociously, ἐπ. ἁγρίως, θη-| féscue, ῥ. δεικνόω τὰ γράµ- 


fern, Oo. πτέρις (putdv ) —seed, 
σπόρος τῆς πτέριδος. 
féerny, é. πτεριδοφόρος. 


féral, ἐ. θανατηφόρος. | dey, | {οραώίίουι, 0. _ πτγιµοπαὶ ‘mare 

feretory, O. φέρετρον. fertilize, 4. Ὑονιμοποίω, λι- 

férial, ἐ. ἑορτάσιμος. raver, χαρπίζω. 

feriation, 6. ἑορτασμός' ἑορτή. fértilizer (φέρτιλαϊζερ], 6. λί» 

férine, ἐ. ἄγριος, θηριώδης, ᾱ- | πασµα. 

πηνής. férule, ὁ . ῥάθδος (διὰ ῥαπί- 

fériness, 0. BYPLOTNS, | θηριωδία σματα]. 

ferity, ὁ. θηριωδία, ἀγριότης. férvency, ὁ. θερµότης, “pou 

ferment, ὁ. ζύμη, ζόμωαις, ὁρ- | µία, ζἤλος, ζέσις' to pray with— 
γασμός, βρασμός. παραχαλῶ μὲ ζέσιν. 

férment, ῥ. ζυμῶ, βράζω, ὁρ-| férvent, & διακαής, διάπυρος, 
γάζω. ἔνθερμος. 

fermentable, ἐ. ἐπιδεχτικὸς ζυ- férvently, ἐπ. ἐνθέρμως, δια" 
μώσεως. πύρως. 

fermentation,s. ζύμωσις ἀνα-| férventness, 0. ζῆλος, ζέσις. 
6ρασμός. fervéscent, ἐ. θερµαινόµενος. 

férmentative, ἐ. προξενῶν ζύ-| férvid, &. θερμός, ἔνθερμος, δια- 
μωσιν. καής, πρόθυμος. 


ριωδῶς. pata μὲ Υραφίδιον. 

ferocity, 6. θηριωδία, ἀγριό: fésse, 6. ταινία’ —- point, τὸ 
της, ἀπανθρωπ:α. κέντρον τοῦ υἰκοσήμιυ, 
férreous, é σιδηροῦς. féssitude, 0. Χάµατος. 
férret, ὁ. ἰχτίς. féstal, é ἑορτάσιμος. 


férret, 6. ἀνιχνεύω, ἀναζητῶ. | féestally, ἐπ. ἑορτασίμως. 
férreter, 6. ανιγνευτής, διερευ-| féster, 6. ἐμπυάζω, σήπομαι’ 
νητής. festering, ὁ. ἐμπύησις. 
férriage, 6. πορθµεῖον, ναὔλος. | festinate, ἐ. σπεύδων, πρό- 
ferruginous, ἐ, σιδηροῦχος. θυµος. 

férrule, ὁ. στεφάνη σ.δηρᾶ᾽ κρῖ- festination,9. ταχύτης, σπουδή. 


χος σιδηροῦς, féstival, ἐ. ἑορτάσιμος, η ἑορτή 
férry, ῥ. πορθµεύω' διαπερῶ.| féstive, 2. ἐορτάσιμος, κοµφάς, 
πορθμεύομαι. εὔθυμος, 


férry. 6.—boat, λέµδος xop-| festivity, 4. ἑορτή, εὐθυμία. 
θµέως πορθμεῖον (λέμθος]΄ ---πιβΏ, | féstivous, ἐ. ἑορτάσιμος, εὔ- 


©. ποοθµεύς. θυµος. 
fértile, ἑ. εὔκαρπος, εὔφορος | festoon (φεστούν), 0. τὰ ἕἔγ- 
‘a—brain, νοῦς Ὑόνιμος. χαρπα ( ἀρχιτ.), οἱ στέφανοι. 
fértiloness, 6. yovrpdrys. festoon, ῥ. χοσμῶ δια στεφά- 


fértily, ἐπ. εὐφόρως, Ὑονίρως. | vow’ διὰ ἐγκάρπων (άρχιτ.). 
fertility, 6. εὐφορία, γονιµότης.ἰ féstucine, ἐ. ἀχνυρόχρους. 
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fétal 


fétal, &. ἀνήκων ets τὸ ἔμθρυον. 
fétch, ῥ. φέρω, χομίζω, προσά- 
yw" ἀναζωπυρῶ, πράττω, παράγω, 
χιρδίζω’ — away, ἀποχομ᾽ ζω, — 
down, ταπεινῶ᾽ --- in, siodyu — 
over, ἀπατῶ᾽ -- off, ἀποσπῶ, agat- 
ρῶ' --- out, ἐξάγω, κθάλλω —up. 
ἀναλαμθάνω, κατορθῶ' —a sigh 
στενάζω" — the breath, ἀναπνέω' 
—a leap, κάμνω πήδηµα᾽ —a 
tum (a walk), ἐκτελῶ περίπατον, 
—a blow, δίδω ῥάπισμα” --- pump 
ἑτοιμαζω ἀντλ ίαν. 

fétch, 6. τέχνασμα, στρατήγηµα 
μηχάνημα. 

fétcher, ο. 6 Peer, ὁ φορεύς. 
Γδίθ (γαλλ. ], 0. ἑορτή. 
[δἱθῥ.πανηγυρίζω, buves (Wash. 
Irvin 

fétich xat fétish, ὁ. ξόανον. 
(εἴδωλον λατρείας τῶν Αἰθιόπων). 
fétichism, 0. η ξοανολατρεία. 
fétid, ἐ. δυσώδης 

rétidness, 6. δυσωδία. 
fetiferous, | ἐ. εὔτοκος. 
fétlocks, 06. τρίχωσις ἐπὶ τῶν 
χνημῶν τῶν ἵππων. 

fétor, 0. ἀποφορά. 

fetter, 0. δεσμός, περιορισμός, 
ἆλυσις» —8, τὰ Seopa. 

fétter, ῥ. δεσµεύω, δένω, περιο- 
ρω, 

fétterless, ἐ. ἀδέσμευτος, ἐλεύ - 
ὕερος. 

fettle, ῥ. ἀσχολοῦμαι els τι, 
εὐθετώ, ἐπιδιορθῶ. 

fétus,. 6. ἔμθρυον. 

féud ‘(otout), » ptroverxia, ἔχ» 
θρα, διχόνοια. 

féud, 6. τιµάριον (φέουδον ). 
feudal. é. δωρητεος. 
feudality, ὁ. τιµαριωτισμός. 
féudalize, ῥ. δίδω ὡς τιµάριον 
_feudatory , 0. τιμαριοῦχος, 
ὑπήχου:, 

féudist, ὁ. ὁ περὶ thy παραγώ- 


fictile 


prow τιµαρίων acyudodpevosg vo- 
µοµαθής. 
féuillage ( γαλλ.), ὁ. φύλλωμα. 
féuterer (φιούτερερ], ο. φύλαξ 
τῶν χυνῶν, ὁ περιποιούµενος αὐτούς 
féver (9 θερ), 6, πυρετός to 
have a—, nupécow* intermitting 
—, διαλείπων πυρετός' free from 
—, ἀπύρετος. 
féver, ῥ. πυρέσσω. 
féveret, 6. μικρὸς πυρετός. 
féverfew (φίθερφιου), ὁ. χ 
μαίμηλον (gut. |. 


féverish, é. πυρετώδης, πυ- 
ρέσσων 

féverishness, ὁ. πυρετώδης, 
χατάστασις. 


féverly, ἐπ. ὡς ἐν πυρετῶ. 


féverous, ἐ. πυρετώδης (Shak). 
| févery, ἐ. πυρέσσων. 
few (φιού), €. ὀλίχος, σπάνιος, 
ὀλίγου, ολίγον’ in !8) —, ἐν ὀλίγοις, 
δι) ολίγων λέξεων a-— times, oAt- 
γάχις. 
féwness, ὁ. τὸ ὀλίγον, h Boa. 
χύτης. 
1éwel dpa fuel. 
fey (pa‘), 6. καθαρίζω (in). 
fiat ( gatat}, (λατ. ) & διαταγή. 
fib 6. φεῦδος (ἐν τῇ γλώσσῃ 
τῶν παίδων). 
fibber, ὁ. φεύστης. 
fibre καὶ fiber (pa6p), 0 ἵς, 
ved pov, 
fibreless, ἐ. ἄνευ ἰνῶν | 
fibril, ὁ. μικρά Us. 
fibrillous, ἐ. περιέχων ἵνας, 
fibrous, ἐ. ἰνώδης. 
fibula (λατ. ), ὂ. περόνη (ἀνατ.). 
fickle, ἐ. ἀσταθής, ἀθέθαιος. 
fickleness, 6. ἀστάθεια, ἆθε- 
θαιότης. 
fickly, ἐπ. ᾿ἀθεδαίως, ἀσταθῶς. 
fico ἰφίκο), ἆ 0. σῦχον {ἄσεμνον 7 
περιφρογητικὀν σχῆμα τῆς (χειρός). 
fictile, &. χεράµειος. 
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fiction fife 


fiction, 0. πλάσμα, ἐπίνοια, - fie (pail, ἐπιφ. ἄπαγεὶ 

propa, ρῦθος, ψεῖδος. fief (φή), ὁ. τιµάριον, φέουδεν. 
fictional, ee μυθώδης. | field (p78), ὂ. ἀγρές, πεδίου 
fictionist, 0. µυθολόγος, µυθο- μάχης", ἐκστρατεία. στρατιά, βα- 
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ἄν ητος. 
fiddler, 6. βαρθιτιστής. 
fiddle-stick, 0. τὸ τόξον τῆς 
α:θίτου. 
fiddle. -string, 0. η χορδὴ τῇ: 


ρωμα, χαράχωμα. 

fiend (φήντ!, 6. ἐχθρός' δαίµων, 
λιάδολος the foul — seize you! 
4 διάθολος va σὲ πάρη | 
fiendful. ἐ. διαδολικός, πονηρός. 


γράφος, σε {οἰχοσήμων ), ἐπιφάνεια" to 
fictious καὶ ficticious, 2. bring into the—, ἐκστρατεύω' 
πλαστός. ψευδής. ito beat off the —, ἐχδιώχω ἐκ τού 
ficticiously , ἐπ. πλαστῶς, | πεδίου τῆς μάγης, νιχκῶ. 
ψεδῶς. field-bed, ο. Χλίνη στρατοπέδου. 
fi-ticiousness, ὁ. τὸ πλαστόν,| tield- book ὁ, σημειωματάριο". 
πλαστὴ διήγησις, μῦθος. field- colours, | ὁ σήματα. 
fictive. & πλαστὸς. field- -day, 5. ἡμέοα γυμνασίων 
fictor, 6. χεραµοπλάστης, στρατιωτικῶν ἐν ὑπαίθρῳ. 
ficus, 3. συχή. field-dew, 6. δρόσος τῶν «- 
Γι, 6. περόνη (ναυτ). Ψρῶνι 
fiddle, ὁ. Bap ttO¢" to hang up field-gate, 0. φράκτης. 
the —, παραιτοῦμαί τινος (ἀναρτώ | field-hand, ὁ. ἐργάτης (ἀγροῦ). 
την βάεθιτον εἰς τὸν τοῖχον). field- marshall,0. στρατάρ Χης. 
fiddle. 5. κρηύω τὴν βάρδιτο». field-mouse, 6. ἀρουραῖος μῦς. 
fiddlebridge.< ο. ζυγὸς τῆς βαρ- field - -préacher, ὁ στρατιω- 
6ίτον. τιχὸς ἱερεύς, ἱεροχήρυξ ἐν ὑπαίθρῳ. 
fiddle-faddle, 6. μιχρολογία, | field-sports, ὁ. διασκεδάσεις 
ἄνοησία, φλυαρία. ἐν ὑπαίθρῳ (θήρα κτλ.. 
fiddle-faddler, 6. φλύαρος | field-work. 6. πρόχειρον ὀχύ- 


βαοθίτου. Ποπά{α11γ, ἐ ἐπ. διαθολικῶς, πο- 
fiddle-wood, 6. ξύλον Sa thy | νηρῶς. 

»ατασχευην βα θἷνων. fiendish, é. χακότροπος. 
fidejussion, ὁ ο. ἐγγύησις (vow). findishness, ὁ χακοτροπία. 
fidejussor, 0. ἐγγυητής, fiérce (pies), ἐ ἐ. ἄγριος. δριμός, 
Πάόιίψ, ὁ. πίστις, τιµιότης, δι- τοαχύς, ὠμός, ὁρμητικός: — min- 
καιοσύνη. ded, ὀργίλος, ἄγριος. 

fidge. ῥ. χινοῦμαι, ἁσπαίρω, | fiercely, ἐπ. aypiws, ὠμῶς, 
σφαδάζω. θηριωδῶς. 

fidget, 0. xlvncts, ἀνησυχία,| fierceness, 6. ἀγριότης, ὠμό- 
σφαδασμός. της, παραφορά. 

fidgety, ἐ ἐ. ἀνήσυχος, ἀεικίνη- | fieriness, ὁ, παραφορά. 

τος, νευρικῶς τεταραγµένος. fiery (φάϊεου), ἐ. φλογερός, ὁρ- 
fidicinal, ἐ. ἔγχορδος (µουσ, | γίλος, ὀὁρμητικός. --- red, φλογώ- 
ὄργ... δης, πύρινος. --- sworded, μὲ πύ- 
fiducial καὶ fiduciary, ἐ. πι- | ρινον ξίφος. 

στὀς, πλήρης ἐμπιστοσύνης. fife (φάϊφ), O. αὐλός, πλαγίαυ- 
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λος” — major, στρατιωτ. αὐλητής. 
fifer, ὁ. ὁ παίζων τὸν αὐλόν. 
fifteen (φήφτην), ἀρίθμ. δεχα- 
πέντε. 

fifteenth (φήφτηνθ;, ἐ. ὁ δέχα- 
τος πέµπτος. 

fifteeth (φήφτηθ), ἐ 
χοστός, 

fifthly, ἐ ἐπ. πέµπτον. 
(fifty, αρ. πεντήκοντα᾽ by fifties, 
ava πεντήχοντα᾽ — fold, πεντηκον- 
τάχις. 

fiz, 0. σὔχον, οὐτιδανόν τι’ --- 
tree, Ἡ συχῆ — leaf, φύλλον συ- 
xis" — pecker, συχκοφάγος (πτηνόν]. 
fig, ῥ. ἐμπαζω, σχώπτω. 
figary, ὁ. παιδιά, πα΄γνιον. 
fight (pdit), 6. av. µάχομαι, 
ἀγωνίζομαι, πολεμῶ' to— by sea, 
ναυμαχῶ" to — with fists, πυγ- 
vaya? te—together, συμμαχῶ. 
to—against, avraywvifova to — 
for, ὑπερμαχῶ' to—a duel, po- 
vouay @. 

fight, ὁ. μάχη, ἀγών, πόλεμος, 
ἅμιλλα᾽ a close —,h ἐκ τοῦ συ- 
στάδην μαχη —by night, νυχτο- 
payia*—of infantry, πιζομαχία’ 
a naval —, ναυμαχία a — of ca- 
valry, payn τοῦ ἱππικοῦ. without 

αμαχητί’ single —, povopay ia. 
fighter, ὁ. μαχητής, πολεμιστής. 
fighting, 0. μάχη, πόλεμος, 
αγών, καὶ ἐ. µάχιμος. 

figment, ὁ. σόφισμα, πλάσμα, 
μῦθος, ψεῦδυς 

figuiate, ἐ. κεράµειος. 
figurability, ὁ ὁ. τὸ ἐπιδεχτικὸν 
μορφώσεως, σχηματισμοῦ. 
figurable, ἐ, δυνάµενος νὰ 
μορφωθῇ, va σχηματισθῃ. 
figural, &. εἰχονιχό:, µεταφο- 
ριχός. 

figurant, 6. χΚωφὸν πρόσωπον 
(iv τῷ δράµατι). 

figurate, i. ἐσχηματιαμένος. 


. ὁ πεντη- 


file 
figurated, ἐ, ἔχων ὡρισμένον 
σγημα. 
figuration , ὁ. σχηματισμός, 
μόρφωσις. 
figurative, ἐ. εἰχονικός, µετα- 
φοριχός. 


figuratively, Ex, εἰκονικῶς, 
μεταφοριχκῶς, 

figure, 0. μορφή, σχῆμα, τύπος, 
σύμθδολον, εἰκών, ἄγαλμα, σχέδιον, 
χαρακτήρ, ἐπίδειξις, ἐπιφάνεια rhe- 
torical —, ῥητορικόν σχῆμα he 
cuts a fine —, ἐνδύεται ἐπιδεικτι- 


κῶς' he makes 8 ---,χάμνει ἐπί- 


δειξιν what's the —s τί ἔχω νὰ 
πληρώσω; 

figure, 6. σχηµατίζω, μορφῶ, 
ἀναλλάσσω, εἰχονίζω, σχεδιάζω, 
κοσμῶ, διαχράφω, ἐννοῶ, σχέπτο- 
μαι, φαντάζομαι, ὑποχρίνομαι (πρὀ- 
δωπον), αἰνίσσομαι. 

figurist, 0.6 πιστεύων τὰ odp- 
θολα. 


filaceons,é ενηµατώδης, ἰνώδης. 
filament, ὃ. νῆμα, κλωστή, 
νεῦρον. 
filamentous, ¢. ἱνώδης, τρι- 
χώδης 
filanders, 0. σχώληχες τριχο- 
ειδεῖς. 
filatory, 6. χλωστιχὴ μηχανή. 


filature, 0. λωστήριον. 

filbert, ὁ. λεπτοχάρυον. 

filch, b. χλέπτω, ὑποχλέπτω, 
ὑφαρπάζω. 

filcher, ὁ. Ἀλέπτης, 

filchingly, ἐπ. Χλοπιµαίως. 

file (ata), ο, µίτος, σύρμα (δι᾽ 
ἔγγραφα, ἐφημερίδας), δέσμη (χάρ- 
του), κατάλογος, σειρά, γραμμὴῆ 
(stpat.) ῥίνη΄ to follow in —. ᾱ- 
χολουθῶ τὴν ypauurv ---]οδάος, 
ὁδηγὸς (στρατ.). left — ! εἰς γραµ- 
μὴν ἀριστερα ! 

file, 6. συνείρω. προσάπτω, bie 
νίζω — off, βαδ.ζω εἰς γραμµήν. 
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a 


file-dust 


file-dust, ὁ. ,Prvisparta. 
fileleader, 6. ὁδηγὸς atpat.). | 
filer, 0. ῥινιάτής, 

filemot, ἐ. τὸ αλωρὸν χοῶμα. 
filial (φίλιαλ!, # . witxdg. 


filialy, ἐπ. vitnds, φιλοατόργως, 


filiate, 6. υἱοθετῶ, 
filiation, 6. υἱοθεσία, 


fine 


filthily,éx. axa Ἰάρτως, ῥυπαρῶς 
filthiness, 0. ῥυπαρότης, axa = 
αρσία. 

filthy, & ῥυπαρός, ἀκάθαρτος. 
filtrate, ῥ. οδιηθῶ. διυλζω. 
filtration, ὁ. διήθησις. 

Cin, ο. πτερύχιον (τοῦ ἐχθύος J. 
finable (φάϊναθλ), &. ὑποχείμε- 


filibuster, 6. χάµνω τὸν met=| voc εἷς πρόστιµον. 


ρατήν. 

filibuster, cs πειρατής, 
filiciform, ἐ ε, πτεριλοειδής. 
filiform, ἐ, νηµατοβ.δής. 


filigrane xai filgree. ἐ. συρ- : 


ματ. πλεχτον (κοιν. φιλιγράνα | |. 

filings ( oatAty ), 
σματα, ψηγµατα —machine, δ.- 
νιστικὴ μη {avy 


ο. τα 


fill, 6. πληρῶ, ἐκπληρῶ' — up 


ἐπιπληρῶ' —to the brim, πληρ.., 


υέχρι τοῦ χείλους, ἐπιατέφω' —up 


the time, ἐπασχολῶ τὸν xaipcv 





ῥιν/- 





| financial, 


final (φάϊναλ), & τελευταῖος, 
ἔσχατος, τελικός. 
finally, ἐπ. τέλος, 
των, ἐπὶ τέλους. 
finality, 6. τὸ τελικόν. 
finance ( φίνανς ), ὁ 0. τὰ οἴχονο- 
pina τοῦ κράτους, τὰ ἔσοδα τοῦ 
κράτους, τὸ nyse. ταμεῖον. 
E. οἰκονομικός, τα- 


τέλος πάν- 


μιας. 

financially, ἐπ. οἰκονομιχῶς. 
financier, 0. οἰχονομολό,ος, 
χρηματιστής. 


—out, ἐκπληρῶ' πλη Ἰροῦμαι, ὕπερ-- | finary, ὅρα finery. 


πλησοῦμαι, χορέννυμι. 


finch, 0. σπῖνος (µικρὀν πτηνόν) 


fill, 6. πλήσµονη, xopoc’ I have) find (φάϊντ). 6. ay. εὔοισχω, 


eaten my—éaya χα:α χόρον. 
filler, 0. πληρωτής, φορτω-ής. 
fillet, ὁ. ἐπίδεσιος, αναδέσµη. 


ἐφευρίσχω, βλέπω, χοίνω, νομ/ίω 
—out, ἀναχαλυπτω. I—my way, 
εἰσάγομα,.1 cannot—in my heart, 


διάδημα. σύμπλεγμαν χαλινός ( a- | δὲν ἀνέχομαί τι. 


Vat.) ἆστραγαλος (αρχιτ.). 


filling, 6. πλήρωσις, ἀναπλή- | 


βωσις. 

fillip, 6. σκανθαρισµάς, κονδυ- 

λ-αμ.ς. 

fillip, 6. σχανθαρ΄ζω, Χονδυλίζω 

fillister, 6. ῥοκάνη πρὸς xo!- 

λωσιν τοῦ ξύλα». 

filly, 6. πῶλος, μικρὸς ἵπκος. 

- _flm, 6. χαλύπτω διά déppatoc, 
+ µεµθράνης. 

“film, ὂ. 8: pba, μεμθράνη 

filmy, ¢ ἐ. φλοιώδης, μεμθρανώδη: 

filter, 6. διολιστήρ. 

filter, ῥ. διυλίζω. 

filth, ὀ. ῥύπος, ἀκαθαρσία, αἱ :- 

γρυτης. 


finder, 0. εὑρέτης, ἐωευρετής, 
ιχρὸν τηλεσχόπιον (dors. ) 
find-fault, 6. φέκτης, ἐπιτι- 


ητής. 

“find- faulting, ὀ. ψάγος. pop- 
φή. ἐπιτίμησις. 

finding, ὁ. εὕρεσις, ἀνεύρεσς, 
ἐξεύρεσις. ἀπόφασις (νοµ.) πληθ. 
----ᾱ, τὰ ἐργαλεῖα τῶν ὑποδηματο- 
πφιῶν. τὰ ὁποῖα ὁ ἐ ἐργάτης προµα” 
θεύεται ἰδίᾳ δαπάνῃ (ἐν ᾽Αμεραῇ). 

fine ( outy ), & λεπτός, aGpus, 
Gpates, χομψάς. πολυτελής, µεγα- 
λυπρεπής᾽ εὔδιος, χαθα-ὁς. αἴθριος" 
— weather, εὐδα͵ --- work, λε- 
| Rtoupyla—draw, ἰπ τηλείως προσ- 
οάπτω' — fingered, ἐπιτήδειος εἰς 
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fine 


τὰς χεῖρας, ἱκανός' —spoken. εὔ- 
ἵλωττος » λεπτολόγος. --- spun, 
ἀγχίνους' —staff, ἐπίχρισις. 
fine, 6. καθαρίζω, χαλλωπίω, 
χοσμῶ ( Shak. |. 

fine, 0. τέλος᾽ in—, τέλος πάν- 
των —less, ἄ ἄπειρος, ἀτελεύτητος. 
fine, ο. πρόατιµον, τίμηνα. 
fine, ῥ. ἐπιθάλλω πρόστιμον. 
Ππογ,ὀ. καθαριστήςιχαλλωπιστής 
finery, ὁ. λάμψις, χόσμος. 
finésse ( φινές), ὁ. τέχνασμα, 
ἀγχίνοια, στρατήγηµα, πολυτροπία 
finger, ( plyyep ), ᾱ. δάκτυλος' 
the fore—, 6 Atxavds the middie 
—, 6 µέσος" the ring—, 6 παρᾶ- 
pesos’ the little—. 6 ptxpo; δά- 
xtuhog’ to point with the—, δα- 
χτυλοδεικτῶ he has his—in, ἔχει 
τὸν δάκτυλόν του µέσα, δηλ. εἶναι 
συνένοχος. 

fing - 15, 6. eyyGw, φαύω, χρούω 
µουσ, ὄργανον. 

fingering, 6. φαῦσις, xposarc, 
povstxod ὀργάνου. 

finger- -port, ὁ. στύλος δει- 
χνύων thy ὁδόν. 

fingle- fangle, 0. λῆρος, Όλυα- 
pla, εὐτελὲ; πρᾶγμα. 

finial, 6. xopugh ἀετώματος. 
finical, ἐ. κομφός, χενῤσπουδος. 
finicality, 0. χοµψότης. 
finically, ἐπ. κομθῶς,. φιλα- 
ρέσκως. 

finicalnes, 4. nOwp THs. 
fining ( paiveyx ), ὀ. διήθησις, 
καθάρισμα’ πρόστιµον, 

finish, 6. ἁποπεράτωσις, τέλος. 
finish (Φίνισχ , ῥ. ἀποπερατῶ, 
τελειοποιῶ΄ ἐπεζεργάζομαι ἀποπε- 
πο, τελευτῶ΄ διεκπεραιῶ. 

flnisher, 6. 6 ἀποπερατῶν. 

finishing, ὁ. ἆ ἀποπεράτωσις, ἐχ- 
τέλεσις. τέλος. 

finite (gaivait), ἐ. ἀποπερατω- 
μένος, ο«πεβιωρισμένος. 


fire-eater 


finiteness, 0. τὸ τετελεσμένον. 
finetily, ἐπ. ὡρισμένως, 
finless { φίνλες), ἐ. ἄνευ πτε-- 
ρώματος (ἐπὶ ἰχθύων). 

finlike, é. πτερυγώδης. 
finny, ἐ. ἔχων πτερύγια (ἰχθός) 
findchio ( φινόχιο ), ὁ. μάραθρον 
fidrd, ὁ. χόλπας θαλάσσης (ἐν 
Σουηδίᾳ καὶ Νορθηγ/ᾳ ) 

ΠΡ, ὁ. νόμισμα (5 πεννῶν ). 

fir, ὁ, ἐλάτη, πεύχη (δένδρον). 
made of—, ἐλάτινος, πεύχινος. 
fire { φάῖρ ), 0. nip, φλόξ, πυρ- 
καϊά, καῦμα, ὁρμή, ἔρως, πάθος 
to be on—, καίω" to ΟΔίΟἨ ---,. 
ἐξάπτομαι, ὀργίζομαι' to set —, 
θέτω πῦρ, πυρπολῶ᾽ to make a—, 
ἀνάπτω, πῦρ' the house is on—, 
h οἰχία χαίεται. 

fire, p. ἀνάπτω, πυρπολῶ, ava- 
φλέγω, ἀναζωπυρῦ, πυροθολώ, καυ-- 
τηριάζω, καὶ καίοµαι, ἐξάπτομαι, 
ὀργίζομαι. 

fire-arms, 6. πυροθόλα ὅπλα. 
fire-arrow, ὁ. πυοίολ.:χτον 
βέλος. 

fire-ball, ὁ. , ἀερόλιθας, 

fire- bars, ὁ σιδ,ρα: ἐσχάραι. 
fire-box, 0. h ἔστ'α τῆς ἀτμο-- 
μηχανῆς. 

lire - brand, 0. δαυλός, καὶ µε- 
ταφ. στάσις. 
firebréathing, 6 έ. πυρέπνους. 
fire-brick, 6. χέραµος. 
fire-brigade, 6. το τάγμα τῶν 
πυροσθετῶν (στρατ.). . 
fire-brush, ο. 
ἐσγάρας. 
fireclad, é. | πυριφλεγής. 
fire-clay, 0. ἄργιλλος. 
fire-company, ὁ. of πυρο- 


? 


a γήκτρα τῆς 


σθέσται. 
fire-drake, 6. ὁρακοντοειλὲς 
μετέωρον. 
fire-eater, 0. πυροφάγος, δηλ. 
αγύρτης. 
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fire-engine 


fire-en; ine. 0. πυραντλία, 


fishgarth 





firmament, 6. το στερέωμα, 


fire-escape, 6. σωστικὴ χατὰ | οὐρανός, αἰθήρ. 


τῆς πυρχαϊᾶς μηχανή. 

fire-flair, 0. τρώγων ([ἰχθύς]. 

fire-fly (φάϊρ-φλαϊ), ὀ. πυγο- 
λαμπίς, 

fire-grate, 6. ἐσχάρα. 

fire-instrance, 0. πυρασφά- 
λεια. 

fire-irons, 0. τὰ σιδηρᾶ πκεύη 
τῆς ἑστίας ἢ χαµίνου, 

fireless, &. ἄπυρος (ἄνευ πυρός). 

firelike, ἐ. πυρίµορφος. 

fire-man, 6. πυροσδέστης, Όερ- 
µαστής, 

firenew |φάϊερνιου), & κχαι- 
νουργής. 

fire-office, 6. πυρασφαλιστικὀν 
κατάστημα ἢ Ὑραφεῖον. 

fire-pan, 0. ἑστία, πύραυνον. 

fire-place, 6. ἑστία. 

fire-side, 06. ἑστία, καὶ µεταφ. 
ιὁ οἴἶχος. 

Π159-Β8Η1Ρ,ὀ,πυρπολιχὸν (πλοῖον). 

fire-stick, ὁ, φρύγανον. 

fire-stone, ὁ. πυρίτης λίθος. 

fire-tongue, 6. πυράγρα. 

fire-ward, 6. apynyos τῶν πυ- 
ροσθεστῶν. 

fire-wood, ὁ, τὰ πρὸς χαῦσιν 
ξύλα. 

fire-works, 6. πυροτεχνήματα. 

fire-worker, ὁ. xupotéyvns. 

firer (pdipep), 0. ἐμπρηστής. 

firing, 0. ἄναμμα πυρός, h χαύ- 
σιμος ὕλη' --- iron, τὸ χαυτήριον, 

firk ῥ. κτυπῶ, δέρω, τιμωρῶ 
{Shak Swift). 

firkin, 0. µέτρον τοῦ olvou (µι- 
«ρὸς πίθος). 

firm (φέρμ], & ατερεός, σταθε- 
φός, βέθαιος, ἀσφαλής. 

firm, 6. ἐπιγραφὴ ἐμποριχοῦ κα- 
παστήµατος. 

firm, 6. στεριῶ. 

firmset, é. στερεός. 


firmaméntal, é. οὐράνιος, ai- 
θέριος, 

firman, ὁ. φιρµάνιον, ἄδεια. 
(τουρχ.). 

firmly, ἐπ, σταθερῶς, στερεῶς, 
ἀσφαλῶς, βασίµως. 

firmness, 0. σταθερότης, στε- 
ρεότης, βεθαιότης, ἀσφάλεια. 

first (φέρστ) 6. πρῶτος — of 
all, πρώτιστος πάντων to be —, 
πρωτεύω. 

first, ἐ. πρῶτον, πρότερον at 
—, Ἀρῶτον" from the —, ἀνέχαθεν, 

first-begotten καὶ first- 
born, & πρωτότοχος. 

first-cousin, 6. πρῶτος ἐξά- 
δελφος. 

Βτςί-ονθάίθά,.πρωτόπλαστος. 

first-fruits ὁ. αἱ ἀπαρχαὶ (τῶν 
(καρπῶν). 

first-hand, ἐ. ἀμεταχείριστος. 

firetling , ἐ. πρωτότοκο;, τά 
πρωτοτόχια. 

firstly, ἐπ. χατὰ πρῶτον πρω" 
τίστως. 

fisc, ὁ. τὸ δηµόσιον ταμεῖον, 

fiscal, ἀνήχων εἰς τὸ δηµόσ. 
ταμεῖονι οἰκονομολογικός, 
fiscal, 6. (ἐν Σκωτία), 6 εἶσαγ- 
γελεὺς τῶν ποινικῶν δικαστηρίων. 

fish, 6. ἰχθός ἐνέχυρον' σημεῖον 
( εἰς τὰ χαρτοπαίγνια)' salt—, τε” 
ταριχευµένος ἰχθύς ). 

fish, ῥ. ἁλιεύω» διερευνῶ. ἀνα» 
σύρω ( ἄγχυραν ). 

fish-block, 6. µηχάνηµα πρὸς 
ἀνέλχυσιν τῆς ἀγχύρας. 

fish-bone, ὁ. ἄχανθα (χθ.) 

fish-day, 0. hudpa ἰχθυοφαγίας 

fisher, 6. cAteds. - 

fishery, 6. ἁλιεία, ἁλιευτιχὴ 
τέχνη. 

fishful, ἐ. ἰχθυόεις, 

fishgarth, 6. xpsywue- 
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fish-gig 


fixedness 





fish-gig, ὁ. λόγχη προς ἁλιείαν | mote: σπασυωδικῶς: coming in—8, 
fish-hawk., 6. ad:euths ἱέραξ | xAdvos: —ful. ὁρμητικός. 


fish-hook, 6. &yxtotpov. 
fishlike, ἐ. ἰχθυοειλής. 
fishing, 0. ἁλιεία, τόπο; ἁλιείας 
fishing, &. ἁλιευτικός' —boat. 
ahievttxdv tAotov’ — place, τόπος 
πρὺς ἁλιείαν' —tackle, συσ’ευἡ ae 
λιευτική:---γἱ]]4ρ9, χωρίον ἁλιέων. 
—line, Ἡ χοινῶς πετονιά. 
_fish-market, 0. 
Atiov. 

fish-monger, 0. ἰχθυοπώλης. 
fish-net, 6. δίχτυον ἁλιείας. 
fish-pont xai fish-pool, 6 
ιγθυοτροφεῖον. 

fish-shaped, é. ἴχθυοε δής. 
fish-skin, 6. ἰχθυόδερμα. 
fish-wife, ὁ. ἰχθυοπῶλις, 
fishy, £. πλούσιος εἰς ἰχθῦς. 
fissile, ἐ. εὔσχιστος. 

fissility, 6. τὸ εὔσχιστον. 
fission, ὁ. σχίσις. 

fissiped, ἑἐ. δίχηλος ( Swe oy. ) 
fissiréstral, ἐ. ῥαμνοσγιδής. 
fissure, ὁ. ῥῆγμα, σχίσμα, κά- 
ταγµα ( χειρ.). 

fissure, ῥ. σχίζω, διατέµνω. 
fist, (φίστ), 0. πυγµή. 

fist, 6. χτυκῶ διὰ τῆς πυγιιῆς. 
fisticuffs, 6. γρονθοκοπήµατα. 
fist-fighter ( plct-pattep ), ὁ. 
πυγμάχος. 

fist-fighting, 0. πυγμαχία. 
fistinut, 6. πιστάκιον ( κοινῶς 
φιστίχι ]. 

fistula, ὁ. σύριγξ ( tatp. ). 
fistuler καί fistulous, ἐ. ου- 
βιγγώδης. 

fistule, ῥ. συριγγῶ καὶ συριγ- 
γοῦμαι. 

fit, ὁ, ὁρμή, παροξυσµός, πεοσ- 
δολή, σπασµός' an epileptic — 
επιληψίας σπασµός' sudden —,xa- 
µοξυσµάς’ ----Οἵ apoplexy, προσθολἡ 
αχοχληξίας by—s ἐπ. πότε καὶ 


ἴχθυοπω- 
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fit, ἐ. ἁρμόδιος, κατάλληλος, ἕ- 
τοιμος. 

fit, ῥ. συναρμολογῶ, ἔτοιμάζω, 
διαθέτω —out, ἐφοδιάζω, ἐξοπλί- 
ζω]:---πῬ, διαχοαμῶ. 

fitch, ὁ. βίκος (φυτ.). 

fitchet, 6. ἱκτὶς (ζῶον ). 

fitful, &. ὁρμητιχός. 

fitment, 0. χρησιµότης, ἐξοπλι- 
σµός, παρασκευή. 

fitness, 6. ἁρμοδιότης' ἐπιτη- 
δειότης. 

fitter, 0. προσαρµοστής, διαχο- 
σµητής, ἐφολ.αστής. 

fitting, 0. προσαρμογή, καὶ é. 
κατάλληλος, ἁρμόδιος. 

Fitz, 0. υἱός. Ἐν χρήσει πρ’ tiv 
κυρίων ὀνομάτων, οἶον' Fitz-roy, 
υἱὸς (νόθος ] βασ.λέως. 

five (odin). ἀριθμ. πέ,τε, 8 pe- 
riod of —years mevcastia’ — years 
old, πεν :αετής᾽ ---11Πη68, πεντχχις" 
—cornered, xevtxywvos*—fold, 
πεν;απλάσιος᾽ ---Ἡππάνθά, πεντα- 
xoota°——-hundredth, πεντακοσο- 
ατός᾽ --- Ιθ816ᾷ, πεντάφυλλος, --- 
thousand, πεντακισχίλια᾿ — strin- 
god. πεντάχορδος. 

fives (pai6;), 6. νόσος τῶν ἀδέ- 
νων τῶν ἵππων. 

fix, 6. προσηλῶ, στερεῶ, στηρίζω, 
ὁρζω, ἀποφασζω, σταματῶ, προ- 
σηλοῦμαι, ἀτενίζω]---ἄΡοΠ, ἐκλέγω” 
the —d stars, οἱ ἀπλανεῖς ἀστέρες. 

fixable. ἐ. δυνάµενος vx στερῖ- 
ωθῇ. νὰ ὁρισθῆ. 

fixation, 6. πρ)σήλωαις, στι- 
ῥέωσις, στερεότης, ὁρισμός. 

fixed, &. σταθερός, στερεός. 

fixed !y, ἐπ, σταθ.ρῶς, στερεῶς, 
ὡρισωένως 

fixedness. 0. σταθερότη:, ats- 
ῥεότης' π.οσοχή, ἐπιμονή' τὸ µό- 
vil. ν. 
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fixings 








fixings, 6. τὰ ἐδεσματα ἱτραπέ-| flagon, 6. Adynvos, φιάλη. 


ζης) “Apep. 





flank 





flagrance χαὶ flagrancy, ὁ 


fixity, 6. σταθερότης, εὐστάθεια, | καύσιμον, φλόξ, ζέσις αἰἴσχοι, α- 


πῆξις. 


fixture, ὁ. προσήλωτις. ὀτερεύ» 


ναίδεια. 
flagrant, é. ἔνθερμος, φλογερός, 


της, ἀκίνητον (κτῆα ἢ ἔπιπλον οἱ- | pobeods, ἐκπληκτικός, διαπρεπής, 


κογενειακόν ) 

fiz καὶ fizy (ot% καὶ φίς!, 0. συ- 
ριγµός. 
fizzle, ῥ. ουρίω, πίρδω. 
fizzling, 6. συριγµύς. 
flabbily, ἐπ. χαύνω., χαλαρῶς, 
ἀτόνως, 

flabbiness, ὁ. χαυνότης, χαλα” 
ρότης. ἀτονία, εὐχαμψία. 

flabby, ἐ. χαῦνος χαλαρός, εὐ- 
λύγιστος, 

flabellate, ἐ. ῥιπιδοειδής. 
flabellation, 6. ῥίπισμα. 
flabélliform, ἐ. ἐν σχήµατι 
ῥιπιδίου., 

flaccid, (= flabby), ἐ. χαῦ- 
voc, χαλαρός, εὕχαμπτος. 
flaccidness,6 µαλαχότης, χα: 
}αβότης. 

flacket, 6. εἶδυς φιάλης. 

flag, ῥ. ἐχπίπτω, χαλαροῦμαι, 
ἐξασθενοῦμαι, συστέλλω, ἀσθενῶ' 
στρωννύω the street is—ed, 4 
ὁδὸς εἶνε λιόστρωτος. 

flag, ὁ σημαία, σημεῖων (στρατ. )΄ 
σπάρτον, mAde*—ship, ναυαογς᾽ 
—staff, ἱστὸς σημαίας — officer, 
σιόλαρ/ος, χυθερνήτης {πλοίου ). 
flagellate, 6. μαστιγῶ. 
flagellation, 0. µαστίγωσις. 
flageolet, 0. µιχρος αὐλός ( ὂρ- 
γανον µουσικόν |. 

flaggy, ¢. χαλαρός, ἀδύνατος. 
flagginess, 6, χαλαρότης. 
flagitious, é. πονηβός, βδελυρός 
αἰσγρός, , 

flagitiously, ἐπ. πονηρῶς, βδε- 
λυρῶς 
flagitiousness, ὁ. 
πανουργία, βδελυρότηςν 


πονηρία, 








ἁχτάδηλος. 

flagrantly, én. ἐνθέρμως, δια-- 
καῶς, χατα2ήλως. 

flagration, 6. ἔμπρησις, xav- 
αιμον. 

11841, 6. ῥόπαλον. 

flake, ὁ. τολόπτ, ἔλασυα, πέ- 
ταλον βολή, χιονονιφάς' σπινθήρ. 
flake, ῥ. σχηµατίζω νιφάδας, 
ἀπολεπιδοῦμαι. 

flaky, ἐ. νιφώδης πεταλώδης. 
flam, 6. ποόφασις, πρόσχηµα, 
λῆρος, φεῦδος, μῦθος. 

flam, ῥ φεύδοµαι, λέγω μύθους, 
λήρους. 

flambeau (γαλ.), ὂ. δᾷς, Aau- 
πάς, φανός. 

flame (φλα΄μ), ὁ. φλόξ, πῦ:, 
πόθο:, ἔεως ( καὶ h ἐρωαένη } to 
be in—, φλέγομαι my héart is 
on—, διαφλέγομαι ὑπο ἔρωτος. 
flame, 6.9 έχω καὶ φλέγομαι, 
παροξύνω, :«ξάπτω. 
flame-colour, 0. yp@ua πυρός’ 
flame-coloured, ἐ. πυρόχρους 
flameless, ἑ ἄφλογος, 
flamen, ο. ὁ θύων | ῆτοι ἱερεὺς 
παρὰ τοῖς ἀοχαίοις Ῥωμαίοις). 
βἀπι]ηαΙΣ,ἐπ.φλογερῶς διακαῶς 
fiamingo, ὁ. φοινικόπτερος. 
( πτηνόν ). 

flammability, ὁ. τὸ εὔφλεχτον' 
flammation, 0. χαῦσις. 
flammeous, é. φλογερός, φλο-- 
γώδης. 

flammiferous, ἐ. φλογονόρο-. 
flammivomous, ἐ. φλ’γερό- 


| mvouc, πυρίπνους. 


flamy, ἑ. φλογερός, λάμπων. 
flank, %. λαγών, π)ευρόν, κέρας. 
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flank 





flaunt 








{otpat. |, πτέρυξ (ἀρχιτ.)' in the flasher, 6, ἀστεῖος, ὁ χαριεντι- 


—, & τοῦ πλαγίου. 

flank, ῥ. προσθάλλω ἐκ τῆς 
πλευρᾶς {[στρ.], προφυλάττω τας 
πλευράς γειτνιάζω’ τάσσοµαι ets 
τὴν πλευράν. 

flanker, ὁ. πρητείχισµα πρὸς 
ὑπεράσπισιν τῶν πλευρῶν. 
flanker, 5. κατασχευάζω προ- 
τείχιαµα, ὀχύρωμα. 

Πάππθὶ, ὁ. ὕρασμα µάλλινον, 
χογῶς Φλανέλλα, 
flanneled, ἐ. 
ολανέλλας. 

flap, 6. λ’.θὸς (ώτός), πτέευξ, 
πτερύγιον (ἐνδύματος), ῥάπισμα, 


χόλαφος" σάκχος τοῦ ἐφιππίου͵ ---οἳ 


the ear, λοδ’ς τοῦ ὠτός -- οἳ the 





ζόμενος. 
flashily, ἐπ. ἐπιδεικτικῶς. 
flashiness, ὁ, ἐπίδειξις. 
flashy, ἐ. λαμπρός, τηλαυγής, 
μ.γαλοπρεπής, ὁρμητικος φλύαρος 
ἐπιπόλαιος. µωρός. 
flask, 0. φιάλη, πυξις διὰ τὴν 
πυρίτιδα (τῶν χυνηγῶν). 
flasket, ὁ. µέγας χάλαθος. 
flat, i. ἐπίπεδο:, πεδινός, ὁμαλός, 
ἀσθενής, κατηφής, μελαγχολικός, &- 


ἐνδεδυμένος, μὲ | πρακτος' verpds (ἐμπορ. )' βέξαιος, 


σαφές. to-give a — denial, ἀρνοῦ - 

μαι ὁριστικῶς that s —, ἁπλῶς 
and plain, χαθαρῶς, ῥητῶς. 

flat, 0. πτδιάς, ὕνεσις ( uous): 


βράχος: τὸ πλαιὺ τῆς µαχαίρας 


throat, ἐπιγλωττίς'--Ί8οἷ (Shak), | ταπεινότης σκέψεως στέγη. 


οἱ κοινῶς λουχουµάδες. 

flap, ῥ. χολαφίζω, ῥαπίζω, στο- 
ζω, πτερυγίζω. 

flap-eared, @ μὲ πλατέα ὧτα. 
flap -πιοαίιθά, ἐ. ὁ Exwv πα- 
{έα xat γαλαρὰ χείλη. 

flare, (φλαίρ], ῥ. ἁπαστράπτω, 
σκινθηροθολῶ, ἐκθαμθῶ, ---πῬ, op- 
γζομαι. 

flare, 6. σπινθηροθόλγµα. 
flaring, ἐ. λαμπρός, τηλαυγής. 
fiaringly, ἐπ. λαμπρῶς, 
flash, 0. ἀστραπί, λάμφις, στιγ- 
μή, ἔχρηξις for a—, ἐπὶ µίαν στιγ» 
μήν.--οἱ wit, λόγος εὐφνής, 
flash, ῥ. στίλρω, λάµπω, ἀστρά- 
zw’ ἀναρρίπτω ( ὕδωρ), ἐκπέμπω, 
ἑίπτω" ἐκρήγνυμαι (tig ὀργήν ). 
fladsh-lingo, @. Ἡ γλῶσσα τῶν 
Ἰνδαίων rat καχούργων. 

flash - cove, ὀ.χλεπταποδόχος 


flash-house, 0. κατχγώγιον [τό 


χλεκτῶν, 

fldsh-man, ὁ. χλέκτης, χα- 
χοῦργος. 

flash-note, ὁ, κίέδηλον χαρ- 
τογύµισμα. 
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flatfooted, ¢. πλατύπους. 
flatlong, ἐπ. κατὰ πλάτος. 
flatly, ix. ῥητῶς, καθαρῶς, ὁρι- 
ζοντείως, ὁμαλῶς. 

flatness, ὁ.ὁμαλότης µικροπρέ- 
Rela, χαµέρπεια, 

flatten, ῥ. ἐπιπεδῶ, ἐξομαλύνω, 
ἐχπίπτω, ἐξευτελίζω, ταπεινῶ. 
flattening, ὁ. ἰσοκέδωσις. 
flatter, ῥ. χολαχκεύω, θωπεύω. 
flatter, 6. ἰσοχεδωτής. 
flatterer, 6. χόλαξ, θωπευτής. 
flattering, ἐ, χολαχευτιχός. 
flatteringly, ἐπ. κολαχευτικῶς, 
θωπευτιχῶς. 

fldttery, 6. xodaxela, θωπεία. 
flattish, ἐ. ὁμαλός. 
fllatuience καὶ flatulency, 
ὀ. musa τὸ ανεμῶδες, 
flatulent, ἐ. φυσώδης µάταιος. 
flatus, 0. ἄνεμος (τῶν ἐντέρων), 
ύσημα. 

flat-wise χαὸ flat-ways, ἐκ. 
ὁριζοντείως, ἐπιπέδως. 

flaunt (φλάντ), ὁ. ἐπίδειξις, 
χαλλώπισμα, ἀναίδεια. 

flaunt, ῥ. ἐπιδεικνύομαι, ἐξογ- 
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flauntingly 


κοῦμαι, ἐναθρύνομαι, ὐρασύνομαι 
flauntingly, ἐπ ἐπιδεικτικῶς. 
flavicomous, ἐ. χρυσύχοµος. 
flavo(u)r, ὁ. εὐωδία. Kowa, 
Yivxstys, Υεῦσις. 

flavour,5 ἀρωματίζω, εὐωδιάζω 
flavoured, é. εὔοσμος. 
flavourless, ἐ. ἄοσμος, ἀνού- 
σος. 

flavourous, ἐ. εὔοσμος, apw- 
µατώδες, 1546 τὴν Υεῦσιν 

flaw (pra), 0. ba sy ῥάγισμα, 
σγίσμα, σφᾶλ μα’ πνοὴ ἰσχυρα. 
flaw, 6 σχίζω, ῥαγζω, θραύω. 
flawless, &, ἄθραυστος, ἀχέρα.ο: 
flawn, 0. Yahaxtonntta. 
flawy, g. ῥηγματώλης: ἐλαττω- 
ματικός' ἐκτεθειμένος tle thy πνοῆν 
τοῦ ἀνέμου, 

flax, 6. λίνον. white —, λευχό- 
λινον made of—, λινοῦς. 
flaxcom), ὁ. Edy: ον (λανάρι). 
fiax-dresser. ὁ. λινοξάντης. 


flaxen, ἐ. λινοῦς' ξανθὸς ( τὴν 
χόμην ). 
flaxy, ¢ . ἐχ λινοῦ. 


flay (Φλαί], ῥ. ἐκδέρω" to—the 
fox (χνδ. ῥητ.), ἐμῶ.-- bottomist, 
8 δάσκαλος σχολείου. 

Πάγος, ὐ. 6 ἐκδέρων. 

fléa ( φλή), ὁ. φύλλος' — bite, 
τὸ δάγχαµα τοῦ φύλλου’ — ful, 
πλήρης φύλλων" —bitten, ἄσημος, 
χοινός. 

fléabanc ἢ fleawort, ὁ. τὸ 
φύλλιο, ἢ κόνιζα ! βοταν. ]. 

fléak (φλήκ ], ὁ, ῥάμμα, νῆμα, 
όστρυγχος. 

fléam ( 9)h:1), 0. φλεδοτόµον. 
fléckier), ῥ. ποιχίλλω, διίζω, 
2670. 

flect, 6. χύπτω, χλίνω. 
fléction, ὁ. χύρτωσις, χάμ.]ις, 
χλίσις (ypapu. ). 

fléctor, ο, χομωτήρ (ἀν ατομ.). 
fled, παρ. τοῦ ῥ. fide = φεύγω 


--- 





μαμα μμ μυ ο μο μμ μμ μμαμοο Ry 


flesh- day 


fledge, ῥ. πτερῶ. 

flédged, ἐ. πτερωτός. 
flédgeling, ὁ. τὸ μικρὸν πτηνὸν 
(το μόλις ἔμων -πτερά ). 

fiée, (φλή ). ῥ. «φεύγω. ἀποφεύ- 
γω, ἐχφεύγω, πετῶ. T—the que- 
stion, δὲν δέχομαι, δὲν ψηφ΄ζω (τὸ 
ζήτηµα ). 

fidece, (φλής). ὁ. πόχος, χώλιον. 
µαλλίον, δέρα:' the golden —. τό 
χρυσμµαλλον δέρας. 

fidece, ῥ. χείρω ( πρόθατα)΄ στε- 
ρῷ, ἁρπάζω, κακοποιῶ. 

fléecy, é. ἐρειώδης, βαθύμα)λής. 
fiéer, (φλήρ |. 0. σχῶμμα, σαρ- 
χασµὀς, σαρδόνιος γέλως. 

fléer, ῥ. σπώπτω, χλενάζω. 
fléerer, 0. σχώπτης, χλευαστής- 
fléeringly, ἐπ. χλευαστικῶς. 
σχωπτικῶς. 

fléet (φλήτ), 0. στόλος, τὸ vau- 
τικόνο 

fléet, é. ταχύς, edagpds, —foot. 
ταχὺς τοὺς πόδας. 

fidet, 6. χινοῦμαι, φέρομαι, ῥέω, 
κολυμβῶ' φεύγω, med, χατατρίδω 
(τὸν xatody), ἀπανθζω ( yada) — 
ing dish, κοιλά do ον πρὸς ἀπάνθ.- 
σµα τοῦ γάλακτος. 

fidgeting, ἐ. πτερόεις, φθαρτός. 
fiéetingly, | ἐπ. ταχέως. 
fléetness, 6. ταχύτης. 
Πορπιά1ο,έ. pAcypatixds(Shak). 
fiésh, 0. χρέας, σάρζξ, ἀνθρωπό- 
της, κόσμος" to gat — παχύνω" to 
eat—: τρώγω x.éa; — brooth. ζω- 
06 XOATOG — clogged, πολ. ύσαρ- 
κος" {ο go the way of all —, ano- 
θνήσχ.ιν 

flésh, ῥ. τρέφω μὲ χρέας, τρώγω 
κατα xd,0v, δαµάζω, τιμωρῶ' --- 
καθαρίζω (ἐκ tid χρέατος | ἀφαιρῶ 
(τὸ χρέας]. ---θᾶ, ἐ. παχύς, πολύ- 
σαρχος. 

flésh- colour,6. / pope σκρχός. 
flesh-day,6 Ἠμέρα κρεωφχχίας. 
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Ε1δαΙ-ἀϊοί — 








flesh - diet, 0.  xpewoayla, 


flésher, ὁ. κρεωπώλης ( Macau- 
lay). 
flésh - hook. ὁ. xpedypa ίσι- 


δηροῦς χρῖχος πρὸς ἐξάρτησιν τοῦ 
xpéatos ). 

fiéshiness,6.cé πάθη τῆς σαρχός 
fléshless, ἐ. ἄσαρχος, ἰσχνός. 
flésh - like, ἐ. κρέατος: δής, 
flésh - monger, 0. XPEWRWANS, 
nat µεταφ ὃ υλέμπορος. 

fiéshly, ἐ. 
σαρχινός. 
fleshy, ἐ, εὔσα-χος, πολύσαρκος 
flétch, 6. πτερῶ (τόξον ). 
fiétcher. ὁ. τοξοχατασχευαττής. 
fletiferous, ἐ. παραγωγὸς δα- 
χρύων. 

flets, (φλέτ:), 0. o7 +dla, 
fleur - de - -lis, ὁ. Ἶρις' χρῖνος' 
(for xa: ἐπὶ οἰκοσήμων }. 

{ ew, napat. τοῦ 6. fly-? intapar. 


flowed, €. πλατύστομος, παχύ- | 


γειλος. 

flex, ῥ. »άμπτω. 
fiexaminous, ἓ. εὔχαμπτος, 
συµπαθητικός. 


flexibility, 6. εὐκαμφία, τὸ 
ὑπαικτ:κόν. 
fiéxible, é. εὔχαμπτος, εὐλύγι- 


στο», εὐπειθής, εὐχιώγος. 
fléxion, 0. χάμφις,. 

flexuous, &. καμπύλος, χυρτύς, 
εὐμετάθλητος. 

fléxor, 0. ὁ vaunthp μῦς. 
fléxure, ὀ κάμψις. 

flicker, 6. πτερυγίζω, σπινθ,ρί- 
ζω, χυμαίνομαι. 

flier, (pAatep), 0. φυγάς, δραπέ- 
τῆς, στροφεὺς (μηχανῆς |. 

flig::t, ( pAat: 1, 0» πτ Tots, Qu- 
ή. παραφορά, ἀπύδρασις' ayd 7, 
ἱπτηνῶν )° βολή, τόξευκα δεινό.ης 
(πνύματος ), ἄχνη᾽ he took to 





| tuys άνω, 





flippancy 


flightily, ἐπ. ἄτακτως, ἀπερι- 


σχέπτως. 
flightness, ὁ. κουφότης, έλα- 
φρύτης | πνεύματος) ἀμέλεα. 
flight - shot, 0. βολή, τόξευμα, 
flighty, ἐ. ἐλασρός, ταχύς, φαν- 
τασιώδης, ἀἄπεςίσχεπτος (κοινῶς 
τρελλός]. 
flim-flam, 6. παιδιά, ἀστειότης, 
λῆρος, ανοησία. 
flimsiness, 6. ἀδυναμία, χαλα- 


σαρχώδης, παχύς,| ουτης, ἐπιπολαιότης, 
| flimsy, ἐ 


χαῦνος, addvatog, 
ἐπιπόλαιος, μάταιος. 

flinch, { ῥ. ένδίδω, ἀπέγω, ἄπο- 
παραιτῶ, ἀποφ.ύγω. 


( Swift. ). 
fiincher, 6. 6 ὀπισθοδρομῶν,' vale 


| Sev, ἀποτυγχάνων) ἀναποφάσιστος. 


flinching, ἐ, ἄστατος, δειλός. 
flinchingly, ἐπ. ἀσταθώς, ἀγ- 
Κιστρόρως. 

flinders, ὁ. χοµµάτια, τρίμµατα 
flindermouse, ὁ. νυχτερίς. 
fling, ῥ. ay. (map. καὶ pet. flung), 
βαλλω. ῥίπτω, ἐκχφενδονίκω, τινασ- 
σω, ἁτυπᾶ, ὁρμᾶ, ῥίπτομαι” --- 
about, ῥίπτω πέριξ, σχηρπί:ω---- 
away, ᾽ἀπορρίπτω: —down. xatap- 
pintw, καταστρέφω᾽ — off, ἄπο- 
πλανῶ, ἀποστρέφω᾽ — in, ῥίπτω 
tytdg’ —open, ἀνοίγω βιαιως (τὴν 
ἑύραν): ---οιῦ, ἐκθάλλω, προφέρω’ 
λαχτίζω' — Up, ἐκαταλείπω. 
fling, 0. βολή, κτύπημα, pint: 
Χ)ευχσµός. 

flinger, ὁ. ἀχοντιστής" Χλεναστης 
flint, ὁ. χάλιξ (καὶ ἐν γέ,ει πᾶν 
σχληρόν σῶμαι' —glass, χρύσταλ- 
λος’ —héarted, σχλιρόλαρζος. --- 
stone, πυρίτης λίθ»:. 

flinty, ξ, σκληρός, ἀνηλεής. 
flip, ὃ ποτὸν µεθυστικόν (ix ζύ- 
fou, οἰνοπνεύματος xat ζαχχάρεως). 


ἔρυγεν ἐσπευσμένως' to put {οἱ flippancy, 6. πολυλογία, ἆδο- 


στρ. ω εἰς φυγήν 


λεσµία, φλυαρία, 
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flippant 


fidscule 


flippant, 2. πολύλογος, ἀδόλε- flécculent, &. τολυποειδής. 


σχος, προπετής. 

flippantly,ér. προπετῶς, φλυά- 

ως. 

flippantness, ο. πολυλοχία. 
προπετεια. 

flirt (φλέρτ ], 6. βάλλω, ῥίπτω, 
τινχσσω, σείω, WIG, σκώπτω. 
χλευάχω᾽ ταχέως χινοῦμαι, σείοµαι’ 
χαριεντίζοµαι. 

flirt, ὁ. Χνησς, δόνησις, ταχύ- 
της, παλμός χλευα;μός έρωτυ- 
τροπος Ὑυνή. 

flirtation, 6. ταχεῖα κχίνησι: 
χαριεντισµός, ἐρωτοτροπία. 

flisk, ὁ, φήκτρα (τῶν ὁδίντων!. 

flit, ῥ. ἀφίπταμαι, πὲριφέροµαι΄ 
Φε;γω δροµοίως, 


flock, ὁ. ποίµνιον, ἀγέλη, spi, 
νος. πλῆθος, στιφος, 

fléck, ῥ. συρρέω, συμπορεύοµαι, 
συναγελάζαµαι. 

flécking, 0. συρροή, συναχε}α- 
σμός. 

flécky, ἐ. µάλλινος. 

flog. ῥ. μαστιγῶ, ῥαθδίζω. 
flogger, ὁ. ὁ μαστιγῶν. 
flogging, ὁ. µαστίγωσις. 
fldod (φλούτ |, ὁ. πλημμύρα, 
"ατακλυσµό:, γείµαρρος, θάλασσα’ 
Noah s—, ὁ χαταχλυσμὸς τοῦ 
Noe — of tears, ποταμὸς ὃρχ.ύων 
fldod, ῥ. πλη,μυρῶ, κατακλύζω 
flooding, ὁ. «ατακλυσμός, KANE 


__| Hes. ; 
flitch, ο. τεταριχευµένη πλευρα | floor (φλῶρ), 0. κατώφλιον, 


χοίρου. 
flitter, 6. Saxoc-—mouse. νυ- 
κτερίς. 
flittiness, 6. ἐλαφρότης, κου: 
φότης. 


flitting, ἐ. ἀσταθής, ἐλαφρός, 
κοῦφος. 

flittingly, ἐπ, ἐλαφρῶς, κού- 
φως, ἀσταθῶς, 

flitting, 0. µετοίχησις, περιπλά- 
νησις. 

flitty, & ἀσταθής. 

flix, 6 xtédov. 

fldat | φλῶτ], ὁ. τὸ ἐπιπλέον, 
χὔμα, ἄρδευσις, πλημμύρα σγεδία, 
φελλός (τοῦ ἀγκίστρου τοῦ ἁλ.έως }’ 
— boat, σ(εδία᾽ — stone, έλα .ρύ- 
TET PA _ 
fidat, ῥ. ἐκιπλέω, :νήγομαι, 
TAnppved, πλέω em: σγεδίας. 
fléater, 0. κολυµθητής. 
flé:ting. & πλέων, πλωτός 
—bridge, γέφυρα κινητή’ — ca- 
ital, κχεφάλαιον ὑποθετικόν΄ — 
ebts, χρέη Exxptuy'—light φαρος 


δάπεδον, πατωµα᾽ ground—, ἰσό- 
Ὑειον πάτωμα first—, πρῶτον κα- 
τωμα, 

fléor, ῥ. σανιδῶ, θέτω τὸ xa- 
TWEE, 

flooring, 6. caviZwye, κάτωµα΄ 
——machine, μηχανη πρὸς σανί- 
δωσιν. 

fidorless, & ἄνευ πατώµατος. 
flora, ὁ. Ἡ θεὰ τῶ, ἀνθέων, τα 
ἄνθη: καὶ Φντά (μιᾶς χώρας ), 1, 
βυτανιχή. 

floral. é. εὐανθής. ἀνθηρός. 
Flérencé, 6. h Φλω:-ενιία. 
floréscence. ο, ἄνθησις. 
fldred, ὁ ἀνθύλλιον. 

tlorid, i. 4/8 ds, ἐρυθρός. 
floridity, ὁ. ἀνδηρότης. 
floridly. .x ανθηρῶς. 
floridness, 0. τὸ ἀνθηράν. 
floriferous, ἐ. ἀνθυφόκος. 
fl6é:in, 6. Φ/ ωρίνιον ( νὀμ. |. 
florist, ὁ. ἀνθοκόμος. 
florulent, ἐ. ἀνθοφόκος. 
fidscular ναὶ floscuious, ἐ 


rAwtds°—whart, γέφυρα κρεµαοτή. ἀνθηςός 


floaty, ἐ. ἐπιπλέων, ἐλαφρυς. 
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fléscale, 6. ἀνθύλλιον. 


G | 


floss --- fluke 


floss, ὁ ο. Ὑνοὺς. | Χυσμημα, εμολημα’ οἱ ἐχκλεκτοί: the 
flossification, 0. ἄνθησις {| --οί youth, το ἄνθος τῶν νέων’ 
fidss-silk, 0. νῆμα µετάξινον | to gather—s ἀνθολογῶ, 
flossy.é. ἔχ γήµατος μεταξωτοῦ. {ιόννος, ῥ. ανθῶ, αχμάζω, χο- 
flotation. ὁ. ἐπίπλευσις. σμῶ δι ἀνθέων' ἀφρίζω (ἐπὶ ζύθου 
flotilla, ὁ στολίσκος. ἠοἵνου ). 
flotsan nat fidtson, o.tain-! flowerage, o. ἄνθησις. 
σπλιοντα ἐχ ναυαγήσαντος πλοίου. | tlowerdeluce, o. ‘pis (4.8 ς)ν 
flounce (φλώνς), ῥ. κινοῦμαι | χρῖνον (ὡς ἔμθλημα γαλλλικόν) ya: 





ατάχτως, χυλινδοῦμαι. flenr de-lis. 

fléunce, 0. xposads, χράσπεδον. | {όννοσοι, 8. ἀνθύλλιον. 
f.dunder, ὁ. pitta (i885 |. flower - garden, 6. ἀνθώ,. 
fldur, (Φλίου»], 0 ἄλευρον Ac-| fldwriness, ὁ. ἀνθηρ,της. 
RIV. flowerless, ‘. ἀνανθής. 


Πόας, ῥ. ἀλευρῶ. 

flourish, 6. ποίχιλµα, ἔμθλημα. 
μικρὸν ἄνθος ῥητορεία περιστροφὴ 
ζίφους ἢ ῥά6δου προανακρουσµα 
(μουσ.). 

flourish, 6. ἀνθῶ, axpd%w, εὖ- 
Saruo., ποιχίλλω, καλλωπίζω' fluctuant, ἐ. ἀσταθής, διστά- 
πρηανακρούω, σαλπίζω, ζων, χυμαινόµενος, ἀβέδαιος, έπι- 


flower - pot, 6. ἀνθοδόχη ( κοι- 
fidurisher, 6. 6 ἀνθηρός, ὁ εὐ- σφαλής. 


vag λάστρα). 
flowery, ε. ἀνθηρός. 
f owing, é. pevatds. 
flowingly, ix. διαρρήδην, γλα- 
φυρὼς. 


τυγῆς ἄνθρωπος. fluctuate, 6. χυµαίνομαι, τα- 
fearishing, ἐ. ἀχμάχων, ἀν- | βάσσοµαι, ἀπορῶ, διστάζω, εἶμαι 
αθεθαἰος. 

fiuctuation, a 0 «αὐμανσις, διστα- 
γμός, ἀστασία, απορία. 

fiuider, ἐ. κολυμθὶς (πτηνόν ). 
(6, ( φλού ], 0. καπνοδόχος, σω- 
hiv, πτίλον. 

fluéllin, ὁ βερονίχιον (pur. |. 

fluency, 6. εὕροια λογου, εὖ- 
γλωττία᾿ ἀφθονί α. 

fluent, ἐ. ἑευστός. εὔγλωττο,, 
εὐφραδίς. 


fiourishingly, ἐπ. ἀνθηρῶς. 
fidut, ( pAxout ), ῥ. Χλευαζω, 
ἐμπχζω, 

flout, 3+ χλεύη, ἐμπαιγμός. 
Πόπίος,ὁ.χλευαστής, ἐμπαίκτης. 
floutingly, Ex. χλεναστικῶς 
flow, | φλόου]), ῥ. fis ἀποριέω, 
Ὑύνομωι, πηγάζω πλημμυρῶ, πο- 
τζω, apde.w' —away i — down, 
παταρρέω, κατασταλά,ω" — by, πα” 
ραρρέ »' — into. εἰσρέω, εἰσθάλλω | {Ἰάθαι, o. ῥεῦμα, ῥύαξ. 
—together, συρρέω' — through, fluently, i ἐπ. εὐφραδῶ;, εὐγλώτ- 
διαρέω. 1 Tw;, διαοσήδην. 

flow, 0. pox, ῥεῦμα" a flow of| fluientness, 6. εὐφράδεια, ευ- 
wealth, ἀφθονία, εὐπορία ebb and | γλωττια. | 

--;παλλίροα καὶ apnwtc—of| fluid, 6. τὸ ῥευστόν, ποτῦν, 
speech, εὕροια Acyou' — of spirits | fluid, é. ῥε στός 

ευθ.-μία. f.uidity. ο. ῥευστύτης. 
flowage, 6 ῥαῦσις. fittidize, 6. ῥευστοποιῶ, 
flower, (Φλάονερ], é. ἄνθος, | fluke (φλυύκ', 6. τὸ χέρα; τῆς 
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flicky 


ἀγχύρας οὐρὰ τῆς φαλαίνης' --- 
Worm, σκώληςξ τῶν ἐντέρων. 
flucky, ἐ. , ἀγχυρωτός. 
flume, 0. ὀχετὸς τοῦ ἀλευρομύ- 
λου, δι; οὗ γύνεται τὸ ἄλευρον. 
flummering, ἐ. aorpavesy tt, 
χενόν τι, µάταιον. 
άπιπιθυγ,ὁ. πόλτος( ἀλεύρου )° 
θωπεία, χολαχεία. 
flunky, ο. οὐτιδανός, ἄνθρωπος. 
δρυλόφρων. 
flunkyism, ὁ. δρυλοφροσύνη, 
fluor {pAotop), 'ὁ . ῥεῦσις, bor" 
φλορικὴ ἄσδεστος ( ὀρυκτόν)΄ -- al- 
bus, λευχόρροια. 
fluoric, é. φλορικός. 
furry (φλούρυ), ὁ. ὁρμητικὴ 
voy avépou, ταραχή, ταχύτης, 
σπουδή. 
flurry. ῥ. ταράττω, συγχέω: 
flush, ὁ. ῥοή, συρροή, πληθύς. 
ἐρύθημα, [προσώπου ), παραφορά. 
flush, ῥ. ἐρ.θριῶ, ἐξάπτω, καὶ 
ἐξάπτομαι, διεχείρω’ συρρέω. 
flush, ἐ. χλωρός, δροσερός, ζωτ- 
PSs, πλούσιος, ἄφθονος, Ὑενναῖος᾽ 
ταχύς. 
flusher, 6, μέγας ἱέραξ. 
flushing, 4. ἐρυθρίασις. συναρ- 
μογή. 
"flishingly, ἐπ. 'ἐρυθρωδᾶς. 
flushingness, ὁ. ζωηρότης, εὖ- 
ρωστία, ἀφθονία, µεγαλοδωρία, ta- 
χύτη ς. 
fluster, 6: ἐρυθραί νω, διαταβατ- 
tw, θορυθῶ, συγχέω" θορυθ.,ῦμαι, 
ταράττοµαι. 
fluster, 0. ἔξαψις, ταραχή, σύγ- 
χνσις ---οἳ fortune. εὐτύκημα" 
—ed in drink, οἰνοδαρής. 
fitite, (φλούτ) ἆ 0. αὐλός to play 
—, αὐλῶ" [παίζω τὸν αὖλον y° 
to play @ solo upon the —, po- 
ναυ 


flute, ῥ. αὐλαχκῶ κάµνω ῥαθδώ- 
σεῖς {ἀρχιτ.). 


fly 


flute, 06. ῥάθδωσις στήλης)” 
πλοῖων σιτα ων 

fluting, ο. ῥάδδωσις. 

flutist, 6. αὐλητής. 

flutter, 5. πτερυγίζω, ἕπταμαι. 
πλανῶμαι, ἀσπαίρω, ταράττω,αυ - 
χέω, διασχορπῶ. 

flutter, χαὶ fluttering 6. ὃ - 
νησις, χύμανσις, παλμός, σπουδή, 
σ»γχυσις, ταραχή. 
fiutteringly,éx ἀτάκτως, συγ- 
χεχυµένως. 

fluvial καὶ fluvidtic, €. x9- 
τάµιος. 

flux, 6. ῥοῦς, ῥοή, ἀλλοίωσις, ἆ ᾱ- 
πόρροια, διάρροια [ἰατρ.). χώνευ- 
σις (μετάλλων ), συρροή Bykov 
to be in a—, ἔχω διάρροιαν. 
flux. 6. τῄκω, χωνευω (μεταλ. |. 
flax, ἐ. a626atng, ἀκατάστατος, 
ἄστατος (Fielding ). 

fluxation, ο. ῥεῦσις, τὸ evue- 


τάθλητον, ἀστάθειχ. 
fluxibility, 6. τὸ χωνευτὸν 
(μεταλ.) 

fluxible, ἐ. χωνευτός εὐμετά- 
GATOS. 


fluxion, 6. ἐκροή, for, xatap- 
ροή" διαφοριχὸς ὑπυλογισμός (μαῦ.) 
fluxional, ἐ, ῥευστικός αὐξτ- 
τικός. 

fluxionist, 0. λογιστής. 
fluxur,o. τὸ ῥευστόν | Fielding} 
fly (pAat), p. av. πετῶ, φεύγω, 
διαφεύγῳ' —away, ἀφίπταμαι" -- 
by, —beyond, περιΐπταμαι’ —up, 
avintayar —through, διέκταµαι” 
— down, πετῶ κάτω —in pieces, 
διαρρή]νυµαι' — into a passion, 
ὀργίζομαι' ---ΟΡ6Η, avolyw βιαίως 
—back, λακτίζω. 

fly, ὁ. puta avep δείκτης” ἅμαξα. 
ταχεῖαι Χινητήριος τροχός, χάρτης 
(τῆς ναυτ. πυξίδος], µέρος τῆς 
σηµαίας { ἐν τοῖς οἰκοσήμοις }° & 
gad—,olotpos |κοινῶς ἀλυγόμυγα) 
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fly-blow — foldless 





fly-blow, ὁ. τὸ wov τῆςμυας| fog, ῥ. ἐπισχοτίζω. 
fly-catcher, 6. μυιάγρα. foggily, ἐπ. ὁμικλωδῶς., 
flying, ὁ. πτῆσ.ς. fogginess, ὁ. τὸ ὁμιχλῶδες, 
fly-flap, 6. µυσσόδη ff µυάγρα| foggy, ἱ. ὁμιχλώδης µωρός. 
fiy-leaf, ὁ. τὸ ἐν ἀρχῇ ἢ ἐν] fogle, ὁ. ῥινόμακτρον----Ἡππίος,. 
τέλει ἑνὸς βιθλίου ἄγραφον φύλλον. | χλέκτης ῥινομάκτρων, λωποδύτης. 
fly-powder, 0. κόνις µυιο-| fogus, 6. καπνός (τοῦ καπνί- 
φθόρος. , σµατος), {χυδαίως ). 

fly-trap, ο. µυιθπαχίς. fob, ἐπιφών. ἀπεχθείας. 

flyer, 6. φυγάς, δραπέτης, 4} fdible (φόϊθλ), ο.. ἀδυνααία» . 
λάττωμα. 


βαθμὶς εὐθείας χλίµαχος. 
flying, &. πετῶν, πρόχερος”--| fil, ὁ. Ίττα συμφορά, µαταίω- 
σις, πταῖσμα, ἀποτυχία, ξίφος, φύ]-' 


artillery, ἐλαφρὸν πυροθολικυν----- 
fish, χελιδυνόψαρον’ —level, σχε- |λον μετάλλου, λάμψις χυσµηµα 
(άρχιτ. ). 


διογράφηα α΄ — stationer, βιθλιο- 
πώλης πλανόδιος, παλαιοπώλης. foil, 6. σφάλλω, ἀποτυγχάνω»,. 
foal (φῶλ), ©. πῶλος. ματαιῶ, ἀμθλύνω, ἐπιχρατῶ, Vind, 
foal, ῥ. γεννῶ (πώλους ). ὑπερτερῶ' νεάζω, κοσμῶ. 
fdilable, i. ἀδόχιμος. 


foaling, 6. ydvvnorg {πώλου |. 

foam ( φῶμ], 0. ἀφρός. to turn foiler, ὁ. 6 ματαιῶν οχι. 
out—, ἐξαφείζω' —beat, ἀφό- | foiling, 0. στθὺς (τῆς ἐλαφου).. 
πληκτος' —fish, ἀφρῖτις (ἴχβυς). | foin, ῥ. κτυπῶ, wd. 
foam, ῥ. ἀφρίζω, roy raion foin, ο. κτύπημα, ὤθησις, 
foining, ὁ ὠθητικός. 


foaming, ο. ἀφοισμός. 
foiningly, ἐπ. ὠθητικῶς. 


foaming, 2. ἀορόεις. 
foamingly, ἐπ. ἀφρωδῶς. foison (φέζον], 6. ἀφθονία, Sa-- 
ψίλεια. (Shak. ). 


foamless, ἐ. ἄνευ αςροῦ. 
fdist, ῥ. νοθεύω, παραποιῶ. 


foamy, 6. ἀφρώδης.: 

fob, 0. θήκι, θυλάχιον (ὥρολο- | fdoister, 6. νοθευτής, xAacto- 
you): éaxacypd:, ἀπάτη. γράφος, χλέπτης. 

focal, &. ἀνήχων sis tiv ἑστίαν. | fold, ο. περίδολος, περίφραγµα, 
{ὁοἱ1θ (φόσηλ), 0. τὰ ὁστᾶ τοῦ | µάνδρα [προθάτων ), σταθμός, mile. 
βραχίονος xat τῆς χνήµης. μνιον πτυχή, Χόλπος. περίπτυξ.ς. 
focus,0. φακός, ἐστία (τοῦ πυρός). | hundred, — ἑκατονταπλάσιος' two- 
fodder, 0. χόρτος, νοµή, βοσχή | ----, διπλοῦς, κτλ. 

fodder, ῥ. τρέφω ( ζδνα ). fold, ῥ. περιφράττω, μανδρῶ, 
fodderer, 6 χτηνοτρόφος. πτὐσσω, διπλῶ: to— up a letter, 
foddering, 0. δ,ατροφὴ (ζώων) | κλείω ἐπίστολήν, 

foe (φῶ), ὁ. ἐχθρός, ἐναντίος, folder, o° ὁ διπλῶν. 

foeman, 6. ἐχθρός (ἐν μάχη | folding, 6. πτυχή, δίπλωσις. 


i  Ἱ---.-”-.ῃοο οσο ye Ιου" 
Oe 


(Shak. ). folding, ἐ. πτυκώδης -- chair 
féoeticide, &. ἑμθρυοκτόνος. σκαμνἰον διπλούµενον' — door, θύ - 
foetus, ὁ. ἔμδονον. ρα διπλωτή᾽ ---αῦ, πΊλος (τὸ χοι-- 


for, ὁ, ὁμίχλτ, νέφος, ἀχλύς----- | νῶς claque) — table, τράπιζα δι-- 
oank, Ἡ ὁμ'χ.η ἐν τῇ θαλάσση, | πλουµίνη. 
ἥτις φαίνεται ὡς ποβαλια. foldless, ἐ. ἄπτυχος. 
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folidceous 


fol: aceous, ὁ φυλλωτός. 

fo .iage, o. φύλλωμα. 

to'iate, ῥ, χο;μῶ δ.α φύλλων. 

folia‘ ien, φύ λωσις. 

folier. a ο, φύλλον χευσοῦ 

idlio, a φύλλο» (3, Hue βιδλίου). 

fol, ὁ. λαός, τὸ πλῆθος, ἄνθρω- 
TO old — 9 yé2uvt-¢* — mote, 
συν2θροισις, 6 υήγνρις ᾿αοῦ. 

1Ollicle, ὁ ὁ φλοιός, ὁ περικα- 
λύπτων τὰ σπέρµατα (Bor. ) 

folliculated, ἐ ἐ. ἔχων πολλοὺς 
αδπερμάτων φλοιούς. 

{Sllow (φόλ’οου, ῥ ἀκοληυθῶ, 
ἐξαχολουθ”, ἐπιδιώχω, μιμοῦναι, 
ἐργάτομαι' I— the law, σπουδάνω 
τα νομικά’ —out, κατορθῶ' it —s 
‘that, ἔπεται ὅτι, . 

tollower, 6. ἀχόλουθος, ὀπαλός. 
µιμητής, διάδοχος. 

following, é. Exdusvos, ἀχόλον- 
ος, ὕστερον' the — day, h ἐπιοῦσα, 
4 αὔριον ημέρα. 

followrug, ὁ. συνοδία, παράρ- 
τηµα (βιθλίου ). 

oily. ὁ. pwola, ἀφροσύνη, ἆνοη- 
σία, σφάλμα" --- fallen, παλίμπαις, 
. (Shak ). 

1omént, ῥ. θερµα vw, ὑἠποθάλπω, 
προτρέπω, παρακινῶ, 

fomentation 6. θέρµανσις. ὑπ'.- 
θλλφ'ς' παραχίνησις παβότρυνσι tS. 

foménter, 6 ὁπαλὸς φατοίας, 
4 ὑποκινητής. 

fond, ἐ. ἄφρων, ἄδουλος' µαλα- 
nic, Φίλος, ὑπὲρ τό δέ.ν εὐφιλής 1 
-am—of, αγαπῶ (ἐπὶ προσωπων Xa: 
πραγµατων!--- parents, φιλύστο .γοι 
᾿γονεῖς' —of learning, εὐμαθής. 

fondle, ῥ. TELL IAT, θωπεύω, 
ᾖε.ι.τύσσοµαι, ἀγαπῶ περιπαθῶς. 

foundier, ὁ. .θωπευτής. 
foundling, ὁ. ἐρώμενος' 
“ληαένος. 

fouadly, ἐπ. ἐρωτικῶς, μωρῶς, 

ἄλυνως. 


π:οι- 








foot 


foundness, ὁ. ανοησία, ἀφρο- 
σύνη, ὑπέρμετροί ἀγάπη, ατορχή, 
ἐπιθυ.τία. 

font, 6. β.πτιστήριον (κολυµ- 
δήθρα ο Lold at {19 ---, ava- 
δέχωµαι ἐκ τῆς κιλυμθήθρας. 
fontapel, ὁ. χαυτήριον. 
Γὀπίδηροιό. ἐπίδετμος τῆς χόµης 
food (φούς |, ὀ. τροφή, Seopa, 
Ῥαγητόν. 

foodful,:. θρεπτικός, χαρποφόρος. 
foodless, ἑ ἄσιτος, ἄγονος, 
16ο] ἱ φούλ). ὂ, µωρός, ἀνύητος, 
ἄφρων' he plays the—, σκώπτει” 


you make a—of me. μὲ ἐμπαί- 


ζεις, μὲ γελᾷς' to put the —on, 
ἐξαπατῶ" all —s d lay. η a. Απρι- 
λίου (4 hudpa τῶν τρελλῶν ). 
fool, ῥ. παζω, σχκώπτω, φλυαρῶ 
fool- begged, ἐ. ανόητρς, ρός 
fool-born,.é. φύσει µωρος. 
fool-hardy, & παράτολμ.ς, 
ῥιφοχίνδυνος. 

foolhardily, ἐπ. παρατόλαως. 
fool-hardiness , 6. θράσος, 
fool’s-errant, 0. ματαιοπονία. 
fool, ῥ. ρω, LV, κάµνω τὸν 
µωρόν, ἐσπαίζω, ἀπατῶ' — away, 
σπαταλῶ.--- Me NO—, µή µε εἴπῃς 
ἀνόητον. 

foolery, ὁ. μωρίαν ἀνοησία. 
fooling, ὁ. µωρία. 

foolish. ἐ. ρωρός, ἀνόητης. 
foolishly, ἐ ἐπ. ἀνοήτως, μωρῶς, 
μάτην. 

toolishness, ο. ἀνθησία, peopl 
foot (pout ), πληθ. féet (φήτ), 
ὀ, πούς, θεµέλιον, p23: ς, πούς ιμέ- 
τρον) xat mods (iv τῇ ποιήσει)᾽ τὸ 
πε,ικην (ἐν τῷ στρα:ῷ * to set on 
—, θέτω sig ev: ργξιαν — by-. 
S70 πρὸς βῆμα, ὀλίγον xat’ oAl- 
(ον to be on a good—, εὑρ'σχο- 
μαι εἰς σχέσεις φιλικάς" the — of 
the mountain. ¢ ὑπώεεια τοῦ d90u,° 
by—, πετῃ’ to goon—, πεζο- 
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foot 


πορῶ' at—, παρα πόδας, κάτωθεν 
foot, ῥ. πεζοκορῶ, ὁρ οὔμαι, Κο- 
βεύω. χατα ατῶ, λακτί w. 
foot-ball, ὁ. ἡ σφαῖρα ( xat- 
'σδιον ). 
foot-band, 
πεζιχοῦ. , 
foot-barracks, ὁ. οἱ στρατῶ- 
ves τοῦ πεζμιθὸ. 
foot-bath , 
ποδῶν. 
foot-board, 6. ὑπόδαθρο» | ἐν 
ταῖς αιδηροδβ’µ.. ἀμάξαις ). 
foot-breadth, ο. πλά ο: ποδός 
foot-bridge, 6. μικρα γέρυρα 
{δια τοὺς πεζού: ]. 
foot-cloth, ὁ τάπης ( μικρής) 
footed, ἐ. ἔχων πόδας two, 
Φίπους four—, τετράπου. swift 
--ταχὺς τοὺς πόδας. 
foot-gaards, ὁ, «κεζοὶ σωμα- 
τηούλακες. 
faot-hold, 6. σιήριγµα παδός. 
foot-hot, ἐπ. εὖθυς, ἁμέτως. 
footing, 6. πάτημα, βάσδ.ς, Bie 
Φον, Oiudov βαδισµα, θέσις, εἴ- 
σ)δος ῥυβμός (χοροῦ ). 
footiess, ἐ. ἄπονς. 
foot-licker, 9. x0) ᾳξ, 
foot-man, 0. στρατιώ:ης τοῦ 
πε txod, 
foot-path, 6. ἀτραπός, 
foot-post, 0. πιζος τα, υδρύµος 
foot-print, ὁ ἵ/νας. 


ὁ. οἱ overcoat τοῦ 


©. λουτρό, τῶν 


ple. 

foot-rule, ὁ. µέτρον ποδίς. 
foot-step, 6. «ἴχνος, ἀτραπός, 
πόδειγμα, παράδειγµχ. 
footateol, ο. ἠροπόδινν, 
foot-way, ὁ. ἀτραπύς. 

fop 9. µωβρός, φι) άρεφκος. 
Γὁράοοᾶ]θ, ἑ. κοὔφας, µωρό;:. 
fopling, ἑ φιλάρεσκος. 
foppery, ὁ. x up της, pwr, 
αλλωπισμός, χόαρ.µα (άνευ ἀξίνεὶ 


foot-race, ἆ. δρόμος, κ.ζοδρο- |. 


forbade 


foppishly ,éx. µαταίως, ἂν ήτως 

foppishness, 6. µαταιότης, ot- 
λαυτία, ἐπίδειξις. 

tor, π:όθ. ἀντί, διά. ὑπέρ, ἕνεκα" 
he dit it —me, τ, ἔπραξεν ave’ 
ἐμοῦ ἢ κάοιν gad to buy, to sell 
—. αγοράζω, πωλῶ at ..—no- 
thing, et; pa:zv" to thank—, 5.- 
Χαοιστὸ διά... they left him— 
dead, τὀν ἄφησαν ὡς vexpdy’ tp 
hear — certain, τὸ ἀπούω ὡς βέ- 
bao to get — a reward, λαμ- 
Givw ὡς ἁμοιθήν' to depart — 
London, avaywoe ci; Avvdtveve 
he left Athens —London, ἀνεχώ- 
ρησεν ἐξ ᾿Αθηνῶν δια Λονδὶνον’ 
— ten miles, ἐπὶ δέκα µίλ.α’ --- 
some days, ἐπί τινας ἡμρας' --- 
ever, διὰ παντός --Ιθ, ἐφ᾽ ὅρου 
ζωῆς----ἴἩθ rest, ἄλλως te —this 
present moment, ἐπὶ τοῦ καρόν- 
tos°—my part, ὅσον τὸ κατ᾽ eps 
he is tall — his age, εἶναι ὀὑψηλὸς 


| διὰ τὴν rAcxlav του to pray — one, 


παρακαλῶ ὑπέρ. tives’ to die — the 
country, ἀπαθνήσκω οιὰ thy πα- 
τρίδα, ὑπὲρ πατρίδος’ ready —a- 
ction, ἑτοιμοπόλεμος to care — 
φροντίζω περί, . . —fear of, ἐκ φό- 
6ου μή. . « love, δι’ ἀγάπην, to long 
-- ποθῶ οι, I do not believe you 
—all your swearing. μὲ ὅλους 
τοὺς Spxvus σου chu od π:στεύω. — 
for sbvd. ἐπειδή, διότι | 
forage, κοονοµή, τροφή, χόρτος. 
χλοχκὴ {Shak ) 

forage, f. β.σχω, τρέφω (ζῶα }, 
προμηθεύω τροφὰς (διὰ τὰ ζῶα). 
forager, 0. προνθµεύς, προµη- 
θεωτής.. .. 9 ‘ 
foramen, 6. τμῆμα, ὀπή. 
foraminous, ἐ. τμημ.ατώδης, 
τρυκητύς. 

foray, o. ληστρικὴ εἰσθολή- 
forbade, παρ. τοῦ ῥήμ. forbid, 
ἀπηγορευμένος. 
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forbéar 


forbéar, (Φορμπαίρ!, 6. ἄνωμ. 
(παρ. forbore, μετ. ‘forborn(e) 1. 


παύω, ἀπέχω, φυλάττ pat, φείδο- | κα: 


μαι, ἀνέχομαι, συμπαθῶ. 

forbearance, ὀ. ἀποχή, παῦ- 
σις, ἐπιείχεια, ὑπομονή, παράλειψις. 

forbéarer, 6. ἀνεκτικός, µα- 
χρόθυμος, ἐγκρατής. 
forbésring, ¢. ὑπομυνητικός, 

forbid, 6 ( xzp. forbade, per. 
forbid καὶ forbidden) av. ἆπα- 
γορεύω, ἐμποδί,ω: God—! μὴ γέ- 
γοιτο | 

forbiddance, 6. ἀπαγύρευσις, 
forbiddently, ἐπ. ἀθεμίτως, 
ἀδίκως, παρανόμως. 

forbidder, oa. ὁ ἀπαγορεύων. 

forbidding , & τροµακτικός, 
ἆ :οθαρρυντικος. 

forbiddingly, ἐπ. ἀθ µίτως, 
ἀπαγορευτικῶς, ἀποθαρρυντικῶς. 

forbore, forborn, παρ. τοῦ 
δήμ. forbéar. 

force, (dps), 6 0. ἰσχός, δύναµις, 
ῥώμη, ἀνάγχη. βία. ---Β ιπληθ |, αἱ 
στρατιωτιλαι δυνάµεις, by open—, 
β.αίως with all MY —, παντι ovever’ 
the—of mind, η ἰσχὺς τοῦ πνεύ- 
µατος' in ful—and virtue, ἐν 
πλήρει tay vt, 

force, ῥ, βιάζω, ἀναγκάζω, στε- 
νοχωρώιδυνασ.εὐω,θλέθω᾽--- away, 
ἀπωθῶ ( Ble) — back, ἀποκρούω" 
— from, ἐκδαλλω' — in, ἐμδαλλω' 
— open, ἀνοίγω βιαίως. | 

forced, ἐ. ἠναγκασμένος, 
forcedly, ἐπ. βιαίως, ἄναγκα- 
στικῶς. 

forceful, ἐ. , tay upd, δυνατός. 

forcefully, ἐπ. βια:ως, ἄναγκα- 
στιχῶς. 

iorceless, ἐ. ἀνίσχυρος. 

forceps, ὁ, ἑωθρυουλχός | yetp ). 

forcer, 0. βιαστής, χατανα- 
Τ{λστής' ἔμθολον » ἀντλίας. 

forcibie, &. βίαιος, ἰσχνρός, 


forecasting 


forcibleness, 0. OPE, pla. 
forcibly, ἐπ. βιαίως, ἰσχυρῶς, 
ἀνάγχην. 

forcing, 0. ἐχδίασις, κατ 1ναγχα-- 
σµός, στ ενοχωρία. 

ford, 6. πόρος διάδασις (ποτα-- 
wy) to pass 8 ---, diadalvw, ὃ a- 
περαιούµαι. 

ford, ῥ. διαδαίνω, περῶ. 
fordable, €. διαδατο:΄ not—, 
ἀδιάθατης. 

fordableness, ὁ,τὸ ἀδιάδατον. 
{ορᾶό ( φορντού )s ῥ. amavitw,. 
νιχῶ, καταιάλλω, ἀναιρῶ. 

fore, ἐ. . πρότερος, προγενέστερος. 
fore, ἐπ. πρότερον, πρό, προι- 
γουµένως, ἔμπροσθεν. 
foradmonish, ῥ. προπαραινῶ. 
foreadvise, p. προειδοποιώ. 
foreallége, ῥ. προλέγω. 
foreappoint, 6 9. προορίζω, προ- 
τάττω. 

foreappointment, 6. προορι- 
σμός. 

forearm, p. προοπλίζω, προνοῶ. 
iorearm, ὁ. πῆχυς (τοῦ βρα-- 
χίονος }. 

forebdde, ῥ. προοιωνίζοµαι, 
προμαντεύω, προλέγω, προαισθα- 
νοµαι. 

forebédement, 0. προαίσθησις.. 
forebdoder, 0. ο προαισθανόµε-- 
νος, ὁ µάντις. 

foreboding, 6. προαίσθησις. 


forebddingly, ἐπ. προφητικῶς. 


forebow, ὁ. τὸ ἔμπροσθεν µέ- 
ρος τοῦ ἐφιππίου. 

forebrace, 6. τὸ σχοινίον τῆς. 
λέμδου. 

toreby, (φόεμπαί ], πρὀθ. χαρά, 
mods, πλησίον. 

forecast, ῥ. προθλέπω, προνοῶ.. 

forecast, ὁ. πρόθλιψις, πρυνοια,. 
Φφροντίς. 

forecasting, ὁ 
Ode! ef . 


0. πρόνοια, πρό-- 
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forecastlte 


forecastle, 0. προπύργιον 02- 


downs τῆς πρώρας (ναυτ. |). 

forchosen, &. πρρεκλεχβείς. 

forecited, {φόρσαϊτετ), προ- 
ΦΙδείς, προειρηµένος. 

foreclose, 6. ἀποχλείω,ἐμποδ ζω 

foreciésure, ὁ. ἐξαίρεσις. 

forconceived, & προµελετη» 
μένος. 

forecourt, ὁ. πεοαύλιον, 

foredeok, ὁ.τὸ κατάστρωμα τῆς 
φοώρας. 

foredeem, (φόρντημ }. ῥ. εἰκά- 
ζω, ὑποθετω, προμαντεύω. 

foredesign, (φορντεσαϊν Ἰ, ῥ. 
προδιαθ:τω, προσχεδιάϊω. 

foredoom ( φόρντουμ }ν 0. προ” 
απόφασις, προρρισµος. 

fordoor | φόρντορ), ὃ. 4 ἔμπρο- 
σθεν θύρα, πρόθυρον. 

foreend. ὁ. τὸ ἔμπροσθεν µέρος 

forefather, >. προπατωρ, προ- 
Ύονθς. 

forefeeling, ο. προαίσθησις. 

forefinger, ©. λιχανός ( δά- 
χτυλος). 

forefront, ὦ. µέτωπον. 

foregame, 0. προο΄µιο’, πρώτη 
διαγραφή. 

forego, ῥ. (παρ. forewent, pet. 
foregone)* προηγοῦμαι, npoy wpe, 
πραγω, παραχωρῶ, ἐγχαταλείπω. 

foregoing, ἑ, πρότερος, π;οη- 
Ἰούµενος, παρελθόν ——day, Ἡ προ- 
τεραία. 

foregone, & παρελθών, ῥητός' 
ποοηγηΐείς. 

Ιὀτθαᾳτοιπᾶ, 6. τὸ ἵμπρο bev 
μέρος, 

forehand, 6. καρπός ( τῆς χει- 
pis), τὸ ἔμπροσθεν µέρο;. 

forehanded, ἐ. πρόωρος,ποώϊ- 
μος. 

forehead ( pipyatt), 6. µέτω- 
Rov, καὶ µεταφρ. ἀγαισχυντία, θρα” 
ούτης. 


— el 
A ST 


forénsit 


ee θ---- 


forehorse, 0. 6 εµπροαθεν ἵππος 
(ἁμάξης |. 

forholding, 6. πρόρρησις, 
foreign, ἐ. Edvog ἀλλοδαπός --- 
built, κατεσκευααμένον ἐν τῷ έξω- 
τερικῷ 

foreigness, 0. τὸ ἀλλοδαπόν, 
τὸ ἀλλότρ ον. 

foreigner, 0. ξένος, ἀλλοδαπός 
forejudge, ρ. προδικάζω. 
forejudging, 6. προδίκασις. 
foreknow (dpvoov), 6. προ- 
γινώλκω, προνοῶ. . 
foreknoéwable, & προαισθη- 
τέος. 

foreknower, 6. πεογνώστης, 
foreknowledge, ο. πεόγνωσς 
προαίσ΄ησις. 

foreland, 6. ἀχρωτήριον, ἄκρα 
forelay, ῥ. (παρ. καὶ µετ. fore- 
laid) ἐνεδρεύω, 

foreléader, 6. ὁδηγός, ηγεμών. 
forelénd, ῥ. προδανείζω. 
forelock, 6. προχόµιον, οἱ περὶ 
τὸ µέτωπον τρίχες to take time 
by the —, δράττοµαι τῆς περι: 
στάσεως. 

foreman, ὁ. ὁ προτεταγµένος, 
ὁ πρόεδρος (τῶν ἐνόρχων |ν ἐπι- 
στάτης, ἐπόπτης. 

foremast, 6. πρωραῖον ἰατίον. 

foreméntioned, é. προµνησθείς 

foremost, ἐ. πρῶτος, πρώτιστος 

foremost, ἐπ. κατὰ πρῶτον, 
πρότερον. 

toremostly, ἐπ. πρωτίστως. 

foremother, 6. προµήτωρ, 4 
rp Yves. 

forename, 0. χύριον ὄνομα, 
Kpoowvupia’ ---ᾱ, ἐ. mpverpnuvos 

forenoon (φόρνουν], 0. αἱ πρὸ 
µεσημθρίας ὧραι. 

forenotice, 6. πεοαγγελία, εἷ- 
δησις. 

forénsic καὶ forénsal (ἐκ 
τοῦ λατ. forum ), ἐ, δικανικός. - 
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foreordain 


foreordain ( φοροονταίν |, ῥ. 
προορίζω, προτάττω. 

forepart, 6. τὸ πρῶτον, τὸ ἕα- 
προσθεν µέοος' the—of the day, 
h xpwta: the—of a ship, η πρῴρα 
(πλο/ου ). 

forepassed. ἐ. παρελθών. 

foreplan, ῥ. προδιαγράφω. 

foreprize φορπράϊΐς ), ῥ. προ- 
εχτιμῶ. 

forepromised ({φορπρόμύτ), 
ἐ. προύποσχεθείς 

forequodted, ἐ. προειρηµένος. 

forerank, 6. η ποώτη τάξις, of 
προτετα µένοι' to be in the—, 
πρωτεύω. 

foréreading (φοροίντιγχκ), ὁ. 
προανάγνωσις. 

foreremémbered, i. προµνη- 
µονευθείς. 

foreright, (φόρραϊτ) ἐ. ἔτοιμος, 
ταχύς. 

foreright , 
ἐμπρός. 

forerun, ῥ. προτρέχω, προη- 
γοῦμαι. 

forerunner, 6. πρὀδροµο:, προ- 
άγγελος, πρόγονος. 

foresaid, ἐ. προειρηµένος. 


ἐπ. κατ) εὐθεῖαν 





foretaste 


foreside, 5. τὸ tur-oatev, µέρος” 
τὸ π;όσωπον, udtwrov, 
foresight, (φόρσαϊτ ), ὁ. πρό- 
γνωσις. πρόνοια. 

foresightful, t. ποογνωστικός, 
προορατιχός. 

foresignify, 8. ποοδηλῶ. 
foreskin, ο. αχροδυστία. 
foreskirt, ὃ. τὸ ἔμπροσθεν χρά- 
σπε2λον {φορέµατος ). 
foresleeve, (φόρσληθ], 4. τὸ 
ἴμπροσ]εν µέρος χειρίδος. 
forespéak, (φορσπήκ], ῥ προ- 
λέγω, πρλαγορεύω, ἀπαχορεύω, Χ.- 
λύω’ γοητεύω. 

forespéaking, 6. πρόορησις, 
ποόλογος, προο΄µιον. 
forespént, &. προδαπανηθείς. 
forest, 5. δάσος. 

forest, ἐ. ἀγροτιχός. 

forest, 6. δασῶ. 

forestage, 6. ὁ ἐπὶ τῶν δασῶν 
Φύρος. 

forestship, 6. τὸ Epyov καὶ τὸ 
ἀξίωμα τοῦ Sacovduoy, 
forestry, ὁ. δασονοµία. 
forestaff, 6. ἀχτινόμετρον (ναυτ. 





ἐργαλ tov 
| forestall, ῥ, προλαμβάνω, προ- 


foresail, 6. τὸ ἔμπροσθεν ἱστίου | καταλαμβάνω, προαπαντῶ, xco- 


(τοῦ πλοίον ]. 
foresay ({φορσαί), ῥ. προλέγω, 
προφητεύω. 


{υγθ»ἀγ1Ώβ, ὁ.πεοφητεία, µαν- | 


τεία. 
foresée, (φορσή },ῥ. προθλέπω, 
προμηθεύω. ποονοῶ. 
foreséeer,0.6 προθλέπων, µάντις 
foreshadow, ¢. προµην-ω 
foreshadowing, 6. προµήνυ- 
pa, προεικόνισις. 








αγοράζω. 


forestaller, 6. 6 προλαµδθανων, 


ὁ πΓοκαταλαμθάνων΄ 6 προαγ.- 


ρ 


Batu. 


forestalling, ὁ.πρόληψις, προ- 


αγορά. 


forestay, 5. πεωραῖος ἱστός. 
forestborn, ὁ. δασογενής. 
forested, ἐ. δασώδης. 
forester, 6. δασονόμος. 


foretackle, 6. τὰ ὅπλα τοῦ 


foreship, 6 fh πεῴρα τοῦ πλο΄ου. | πρωραίου ἱστοῦ. | 


f6:eshorten, 6. βραχύνω, σαι" 
κούνω. (ἐπὶ εἰχόνων ). 

foreshow, (φόοσοου). ῥ. προ: 
σημαίνω, --- er, προφήτης, 


foretaste, ῥ. προγεύοµαι, προ- 


αισθάνομαι. 


foretaste, ο. πρό-ευσις, προα:- 


;σθησις. 
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foretaster 


toretaster, 0. ὁ προγευύµενος 
(ta φαιητά). 

idreteach, ῥ. προδιδάσκω, προ- 
γυµνάζω. 

foretéll. 6. προ)έγω, προφη- 
τεκυ, μαντεύω, , προαποφασίζω. 
tovetéller, 6. προφήτης. 
foretélling. ε. προφη: ιχός,. 
fore:hink gdp )yx). ῥ. προνοῶ. 
férethoughbt , φόρθωτ]). ο. xpo- 
νοια" with —, €= .προεσχεμµένως, 
{rethoughtful, E. TPO UN, TIRGs. 
fore.:oken, 0. claivug, σημεῖον. 
fo-etoken, ῥ. πρ,λίγω, προ- 
φητεύω. 

foretold, é. µαντ.υτός, 
foretooth ἰφόρτουθ), ὁ topeds 
( οδούς]. 

foretop, ὁ. κορυφή. 
foreward, ( φόρουαρτ }, ὁ. οἱ 
κροπορευόµενοι) το µέτωπογ. 
t6rewarn, ( Φόρουαρ"» }, ῥ. προ- 
α͵γέλῳ, νουθετῶ, αυμθονλεύω, 
forewarning, 0. προειδοκοιη- 
at;, νουθέτησις. 

forewend, 6. προφθάνω. 
forewind, 0. οὗὔριος ἄνεμος. 
forewoman, | φοροούμαν |, 
ἐχιοτάτρια. 

forfaulture, ὀ. ἁποτυχία. 
[ὁπίοαε, ο. ζημία (καὶ χρηµα- 
τική], θλάθη, τίµηµα, προατιµον, 


forlorn 


πλέχων πλάττωφνο,εύω, κιθδηλεύω’ 
ἀπομ μοῦμοι, 

for ger, ο. σιδηρουργχός, γαλκεός». 
µηχανορραφος, χιδδηλοποιός, παρα» 
χαράκτης, 

forgery, 9. σφυρηλασία᾿ κιθδη». 
λεία, σύφισµα, ἐπίνοια. 

forgét, ῥ. ἀνώμ. (παρ. forgot,. 
μες, forgot χαὶ forgotten ) an 
σμονῶ, ἀπομανθάνω, αμελῶ, παρα-- 
μελῶ. 

forgétful, é. ἐπιλήσμων, ἄφρον- 
τι, ἀμελής. 

forgétfully, ἐπ. ἀμιλῶς. 
forgétfulness, O. λήθ:, apoov- 
τισία, ἀπροσεξία. 
forgé-me-not. (Ύερµ ἵοι- 
gissmeinnicht), ὁ. υφοσωτις (ἄνθος! 
(py µε λησµονει ). 
forgetive, ἐ. 
(Shak. ). 
forgétter, ὁ. .ἐπιλήσμων. 
forgétting, ὁ. λήθη. 
forgéttingly, ἐπ. ἀπροσέχτως. 
forgivable, ἐ. συγγνωρτός. 
forgive, ὁ. συγχωρῶ' to—an 
debt, δωρῶ ὀφειλήν' not to be-- n, 


πολυµήχανος.. 


ὁ. | ἐ. ασυγχώρητος. 


forgiveness, ὁ. συγχώρησις, 


συγγνώμη. 
forgiver, 0. ὁ συγχωρῶν. 
: ἐλεήμων, οἱ- 


forgiving, ϱ. 


ἐνέχυρον to pay a—, ὀφείλω΄ Α| xtippwy. 


game of -- Β, παίγνιον δι ἐνε- 
19; ων. 

forfeit, ῥ ζημιοῦμαι, στεροῦμαι. 
ἐποδάλλω- to — the friendship, 
στεροῦμαι τῆς φιλία... 
forfeited, pst, . ζηµιωθείς 
forfeiter, ο. ὁ ζημιωθε:ς. 
!orfeiture, ὂ. ζημία, βλάδη, 
στέρτσις (χρημάτων }, πρυστιµον. 
lorfex, ο. parts [χειρουργ. |. 
forge, 0. σιδηρουργεῖον, οφυρη- 
ασία, 

forge, ῥ. σ,υρλατῶ, χαλκεύω, κ 


forgot 4 forgétten, µετχ. ᾱ-- 
μνηµόνευτος, λησµονηµένος. 

fork, 0. περόνη (αοινῶς περο- 
νιιν}, δίκελλα, καὶ ἐν Ἱένει πᾶσα 
αἰχμή'-- 1θ8ά, 4 αἰχμὴ td βέλου,» 
fork, ῥ. ated το χόρτον δι« τοῦ. 
Stxpavov, σχζω, δι,σχ΄ζω, στα” 
χυολογῶ, σχίζοµαι. 

forked, &. δισ/ιδής. 
forkedly, ἔπ. δισχιδόν. 
forky, é. δισχιδης. 

forlorn, é απολεσθεί, ἔρι- 
µος, µονήρης, εὐτδλής' — hope, 
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forlornly — forswéarer 





-mpabee ἄνευ ἑἐλπίδος ἐπιτυχίας formication, ὁ. μυρµηκίασις. 
torlérnly, ἐπ. ἀπελπιστικῶς, formidability, 6. τὸ δεινόν, 


.λειψις. formidableness, 6. τὸ Φοθε- 
form, ὁ. µορφή, σχῆμα, τύπος, | pdv, τὸ δεινόν. 
εἶδο-, τάξι;, θρανίον, τρόπος συµ»| formidably, ἐπ. φοθερῶς, δει- 
περιφορᾶς' in due—, κατὰ χα- | νῶς, τρομερῶς. 
vove’ for—s sake, διὰ τὸν τύπον’| formless, ἐ. ἄμορφος, ἀκανό- 
1 ρἱτο a —to  π]ηριμ2ρφῶ, σχη- |νιστος, δύσμορφος. 
µατίζω τι" to assume a different| formlessness, 6. ἁμορφία, 
—, µεταθάλλω µορφήν' without | δυσµοοφία. 
-----, &popyoc'—cutter, EvloyAuntys | férmous, ἐ. εὔσχημος, εὐειδής. 
form, ῥ. σχηµατίζω, μορφῶ,| formula, 6. τύπος, ὑπογραμ- 
διοργανίζω» to ---ᾱ project, συλ- | µός, συνταγή (ἰατρ.) ὁμολογία. 
λαμθάνω oxondv, cyedtov' ἐππαι-| formular, ἐ, τυπικός τὸ τυ- 
Sedu’ ἱδρύω (ἑταιρίαν), καὶ µορ- | πικόν ( βιθλίον τῶν ἐκκλ. κανόνων]. 
φοῦμαι, σχηµατίζοµαι, κατατάσσο-| formulary, ἐ. κανονικός (ἐκκλ.) 
'μαι (εἰς τὸν στρατόν]. τυπιχός. 
formal, ἐ. συνήθης, νόμιμος, | formalize, ῥ. διατυπῶ. 
τακτικός, µεθοδιχός. formicate, ἐ. ἀφιδωτός 
formalist, 6. τυπινός. fornicate, 6. πορνεύω. 
formality, ὁ. τυπιχότης, ἀχρί-ι fornication, 6. πορνεία. 
ἴδεια, τὰ νόµ.µα, διατύπωσι;. fornicator, 6. πόρνος. 


όνον τὸ φοθεοόν. 
forlornness, 6. ἐρημίαι ἐγκατάς | formidable, ἐ. φοθερός, δεινός 
formalize, ῥ. πράττω, μορφῶ. | fornicatress, 0. πόρνη. 


᾿φυλάττω τὰ νόμιμα. forpine (φορπάϊν], ῥ. τήκοµα:, 
formally, ἐπ. ἀκριεῶς, νομίμως, | λυποῦυα:, θλίδοµαι. 
μεθοδικῶς. forrando, ἐπ. ἐμφαντικῶς (μουσ) 


formation, ὁ. µόρφωσις, διά-| forray (φορραί), ῥ. διαρπάζω, 
πλασις, σχηματισμός, ἀρχή, γένε- | ληστεύω. 
σις (γεωλ. ), forray καὶ forage, ὁ. διαρ- 
formative, ἐ. poppwrixds, δια- | παγή, λεηλασία, λῃστεία,. 
πλαστικός, παραγωγός (Ύραμμ.) | forrayer, ὀ. λῃστής, ἅρπαξ. 
formed, ἐ. μεμορφωμένος, πλα- | Εονβἀ]κθ,ῥ. ἀφίνω, ἐγκαταλείπω, 
στός' strangely —, ἀλλοῖος τὴν | παραιτῶ. 
µορσήν, forsaken, ἐ. ἀπολειφθείς,µόνος. 
former, 6. πλάστης, αἴτιος, forsaker, 6. ἀποστάτης, λει- 
former, ἐ. συγχριτ. πρότερος, | ποτάκτης. 
ὁ πρίν, παρελθών' in —years, τὸ] forsaking, 0. ἀποστασία, λει- 
πάλαι’ the—, the latter, 6 µέν,ὁ δέ | ποταξία. 
formerly, ἐπ. πρότερον, ποτέ,| forsdoth ( φορσούθ), ἐπ. τῇ a- 
πάλαι, ἄλλοτε, ληθείᾳ, ἀληθῶς, τῷ ὄντι. 
formic, ἐ. μυρμηχικός (χημ.). | forsweéar (φορσδαίρ!, ῥ. ἔξο- 
_formica, 6. τὰ μυρμηκνειδῆ | uvdw, ἀρνοῦμαι, ἐπιορχῶ, ψευδορκῶ 
εντομα. , forswéarer, 0. φεύδορχος, ἐπί- 
formicate, ἐ. μυρμηκοειδῆ. | ορχος. 
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forswearing 


forswéaring, 6. ἐπιορχίαι ψε.- 
δορχία. 

forswonk, ἐ. ἀπηυδηχώς, χου- 
ρασμένος. 

forsworeness, ἆ 9. ἐκιορχία, ψευ- 
δορκία. 

fort, }. φρούριον, τεϊχος (ἀμύνης' 
δύναμις ( ανθρώπου) ΄ — major, 
φρούραρχος. 
forte- piano, 0. χλειδοχύμθαλον. 
férted, ἐ, ὀχυρός, προπεφυλα- 
“μένος 
forth (Φόρθ), ἐπ. ἐμπρός, ἔξω. 
Ζημοσίᾳ, ἐντελῶς and so ---, κα) 
οὕτω καθ) EFF; bring —,6. παρᾶ- 
γω,παρουσιάζω. teoayw' to go—, 
ἐξέργομα:' to —set —with, δια- 
κ/σμῶ, χαλλωπίζω. 
forth-coming, 0 παρουσία, ἕ- 
λευσις. ἐμφάνισις. 


7 


forthcoming, ἐ. παρουσιαζό- 
ενος, προσερχόμενος, ἐμφανιζό- 
ενος. 


forth-right, (φόρθ-ραΐτ), ἐπ. 
κατ᾽ εὐθεῖαν. 
forth-with (φόρθ-ουϊθ], ἐπ. 
παρευθύ:ς, πά αυτα. 

fortieth (φόρτηθ). ἐ. τεσσα- 
ρακοστός. 

fortifiable, ἐ, ἐπιδεκτιχὸς O7v- 
ρώσεως. 

fortification,6. ὀχόρωτις, ὁγύ- 
ρωμα, 

_fortifier, 6. 6 κχκατασχευά;ων 
ὀμυρώματα, ὀγυρῶν. 

fortify (φόρτιφαϊ). ῥ. ἐν: ‘ey dw, 
ὀχυρῶ, περιτειχίζω. 

fértin, ὁ. μικρὸν φρούριον. 
lortitude, ὁ. γενναιότης, Χαρ- 
τερία, ἀνδρία, usyahowuy (ae 
fortnight { cdptvatt), ο. 
δεκαπε’θήµερον. 

fortress, ὁ. φρούριον, ὑποστή- 
ptypa* βοηθός, προστάτης. 
fortress, 6. περιτειχίζω’ Bonds, 
ὑτερασπ/΄ομαι. 


τὸ 
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forwardn:2ss 


fortuitous, ¢, τυγαῖος. 
fortuitously, ἐπ. τυχαίως. 
fortuitousness, 6. τύχη, 
fortunate, €. εὐτυχής, ev: J-OLPO5, 
fortunately, ἐπ. εὐτυγῶς. 
fortunateness, 6. εὐτυχία. 
fortune, (φόρτσιουν}, ο. τύχη, 
εὐτυχία, περιουσία, προίξ it—s, 
ῥ. συµθα/νει. 

fortune-book , 6. βιθλίον µαν- 
τιχῆς. 

fortune-hunter, 6. τυγοδιώ- 
xTNS, προικοθήρας. 

fortuneless, ἑ δυστυχής, ἆτυ" 
/ής ἄνευ περιουσίας. 
fortune-tell, 6. µαντεύω, otw- 
"οσκοπῶ, αγυρτεύω. 
fortune-teller, 0. µάντις, otw- 
νηακόπος ἀγύρτης. 
fortune- -telling. ὁ. 
ρἰωνοσχοπία, ἀγυοτέία. 
forty, spr. τε; σαράχοντα. — 
years old, tsccapaxovtodrys. 
forum, 6. ἀγορὰ (παρὰ τοῖς 
χο. Ῥωμαίοις], δ.χαστήριον. 
forward xx forwards, ἐ ἐπ. 
ἐμπρός' περαιτέοω, ποότεροο. I go 
—, προγωρῶ 1 come —, προσέρ- 
youav backwards and —s, ἐμπούς 
xa. ὀπίσω" from this time—, ἀπὸ 
τοῦδε' from that time —, ἔκτοτε, 
forward, ἐ. πρόθυμος. ἔτοιμος, 
εὐδιάθετος" σύντονος, σφοὺ 243, δει- 
ώς, ἔνθεραος' προπετής. πρὀωρος’ 


μαντεία, 


a—man in the world, εὐτυχῆς 
ανθρωπος. 
forward, ῥ. προάγω. προδι- 


θάζω, ἐτισπεύλω: --- ἃ letter, δια- 
θιδάζω ἐπιστολήν. 

forwarder, ὁ. & προ΄{γων, 6 
ἐπισπεύδων. 

forwardly, ἐπ. προθύµως τα- 
έως, μετὰ σπουδῆς. 

forwardness, 6. σ-ουδή. ζῆ- 
λης, προθυμία, τα) ύτης, ἑτοιιότης, 
1 πρόοδος. 


22 





[ό59ο 


fountful 


fosse, (φός), 0. πάφρος, , λάκκος, ( tuxoyp. ) σκληρός: ἄκριτος, ἐπι- 


Bone. 
fossil, ἐ. ὀρυκτός, 
fossilification, ὁ. ἀπολίθωσις. 
fossilist ὁ. παλαιοντολόγος. 
fossilization. 0. ἀπολ (wars. 
fossilize, ῥ. ἀπολιθῶ καὶ ano- 
λιθοῦμαι. 
foss' lélogy, ὁ. παλ αιοντολογία 
foster. ῥ. τρέφω, ὑποθάλπω, ἐ έπι- 
μελοῦμαι, ἀνατρέφω; éyeipw to — 
Up, avatpeézw, καὶ ἀνατρέφομαι. 
osterage, 0. τὰ τροφεῖα. 
foster-child, ὁ. τρόφιµος mats. 
foster-brother, 0. ὁμογάλα- 
χτος ἀδελφός. 
foster-dam, ὁ. Ἡ τροφός. 
foster’ daughter,/ φόστεο-ντω- 
τερ], ὂ. h τρόφιµος κόρη. 
foster earth ( φόστερ-ἔρθ), ὐ 
h ἐπείσακτος ῆ. 
fosterer, 0. 
προστάτης. 
foster-father, 6 τροφεύς 
fostering. 0, τροφή, ἐπιμέλεισ. 
fosterling, 0. τρόφιµος, τροφός 
foster- mother ( φόστερ «μῶ- 
δερ ), 0. h τροφός. 
foster-nurse, ο. a τροφός. 
foster-parenis, ὁ. οἱ τρέ-ον- 
τες ΥὙονεῖς ἢ συ] γενεῖς ). 
féster-sister, 0. ὁμογάλακτος 
ἀδελφή. 
foster- son, 
θετὸς υἱός. 
fother, o. φορτίον. 
fothering, ὁ. ἔμφραξις. 
fouzade 7 fougasse, ὁ. µι- 
χρἁ 'όνομος. 
fought (φῶτ ), παρ. τοῦ ῥήμα- 
τος fight = µάχουαι. 
foul (φάουλ], ἐν ἀκάθαρτος, 
ῥυπαρός, δυσώδης, -ἀχρεῖος, θολός 
(ὕδωρ) δυσειδής, δύσμορφος, µια- 
pos, χαχύς' ἄπιστος, ὑθειστικός 
πονηρός, δ.εγθαοµένος" 


τροφεύς' τροφός 


0. τρόφιµος nals, 


κίνδυνος" —words, λόγοι αἰσγρο.” 
— weather, καιρὸς τριχυμιώδης᾽ 
to fall το ἐπιπίπτω' to ran— of,. 
συγκρούοµαι’ --ᾱἩ, πνιγηβὸς ἀτο' 
by— means, αἰσχρῶς. 

foul, 6. µολύνω, ῥυπαίνω, θολό, 
ταράττω. 
foul-faced, 
σειδής. 

foully, ἐπ. αἰσχρῶς, ῥυπαρῶς. 
foul-mouthed (φάουλ - μάου: 
θετ), ἐ. βωμολόχος, αἰσχρολόγος. 
foulness. ὀ. ᾿ἀχαθαρσία, ῥυπα- 
ρότης, ἀτιμία, ὄνειδος' δυσµορςίχ. 
found (φάουντ ), ῥ. ἱδρύω, ϐθὲ- 
shia χέω (ἐπὶ μετάλλων ) 
foundation, 0. ἵδρυσις, θεµε- 
λίωσις, τῆξις' ἀρχή. 
foundationless 2 é, ἀθεμελίωτος 
founder, 0. ἱδρυτής, θεμελιω- 
τής, χωνευτής ( μετά) Awy ), αἵτιος" 
τραχύτης (vdorg τῶν ἕππων). 
founder, ῥ. ἀπαυδῶ, κατατρύ- 
χω, βυίζομαι ( ἐπὶ πλοίων)’ τρα- 
Χύνω τοὺς πόδας (τῶν ἵππων). 
founderous, ἓ. ἄνευ θεμελίων. 
(ἐπὶ ὁδῶν ). 

foundery καὶ foundry, 3. 
χυτήριον. 

founding, 0. η τέχνη τῆς τή- 
ξεως᾽ χτίσιςι ἵδρυσ:ς. 

foundling, ο ο. ἔχθετον παιδίον’ 
— house, ἐκθετοτρο-εἴον, 
foundress, ὁ. i ἱδρυτής. 
‘fount (φάουντ), 0. πηγή, βαπτι- 
στήριον (κολυμθηθρα), βάπτισμα. 
fountain (φάουνταιν!, ὁ. κρήνη’ 
ἀναθρυτήριον' πίδαξ, χαὶ μετ. πηγή. 
—pen, κονδύλιον. ay’ ἑαυτοῦ πλη- 
ρούμ.νον μελάνης: —tree, φιλύ:α 
( δένρον ) τῶν Ἰζαναρίων νήσων" 
of a—, πηγαϊῖθς. 
fountainless, 2. ἄνευ πηγῶν. 
fountful, ἐ. πλήρης πηγῶν. 


ἐ, δύσµορφος, ὃν- 


πλημμελίς | (Pope ! 
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four 


four ( φώρ], ἀριθµ. τεσσαρα to | 


go upon all —s, ῥαδίζειν μὲ τὰ 
τέσααρα᾽ to drive —in hand, 
0/03 pat ep ἁμάξες μὲ τεσσαρας 
ἵππους' — cornered, τετράγωνος” 
—footed, τετραπους" _ wheeled, 
tetpatooy oc*— double, τετραπλοῦς' 
—fold, τετραπλάσιος" — inched, 
ἔγχων πάχος τεσσάρων δακτύ/ wv" 
—leafed, τετράφυλλος' —square, 
τετοαγωνος” —time, τετράκις. 
fourbe (φούρμπ ),. ἐ. πονηρός, 
ἀἁπατεών. 

fourier (φούριε], 6. λογιστής, 
αταλυµατίας ( στρατ.). 
fourscore (φώρσκηρ], ap. ὀγδο- 
ἠχοντα, 

fourteen (φώρτιν), ap. δεχα- 
tiesaca’ —th, δέχατος τέταρτος. 
fourth (Φώρθ), ἐ. τέταρτος. 
fourthly, ε. τέταρτον (ἡ δ᾽.) 
fouly, é. πενιχρός, ἄθλιος, 
fowl (φάουλ), ὂ. πτηνόν, ὄρνις 
fowl, 6. θηρεύω πτηνά. 
fowler, 0. ὀρνιθοθήρας. 
fowling, ἆ 0. ὀρνιθοθηρία΄ —bag, 
σΊχχος τῶν χυνηγῶν' —Plece. πυ- 
pobodov ὤπλον, διὰ τὴν θήραν τῶν 
}τηνῶν" — powder, χυνηγετιχἡ πυ- 
εῖτις" 

fox, 6. ἀλώπηζ. 

fox. ῥ. µεθύω ἄλλον διὰ οἴνου 
(Swift :. 

fox-chase καὶ fox-hunt, ὁ 
bron αλώπεχος. 

foxdog, ὁ. χύων ( πρὸς θήραν 
ἀλώπεχος. 

fox- ‘trap, ὀ. παχγὶς ἁλώπεχος. 
foxed, : . μεθυσμένος. 

foxiness , 0. ἐρυθρὸν χοῶμα 
[αλώπεχος ). 

foxish. foxlike xai féxly, 
ἐ. ὡς ἁλώπτξ, πανοῦργος. 

foxship o. πανουργία, ἀγχίνοια. 
oy ο ὁ ὀ. γεῦμα ἀποχαιρε- 
τα 
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franchise 


OS SS -ρ---ν 


“frac as, 0. θόρυθος, ταραχή. 
fract, 6. θραύω, συντρ/ξω. 
fracti n, 6. θραῦσις, κλάσμα 
{ ἀριθμητ. ). ἔρις. 

fr actional, ἐ Χλασματιχός. 
fractious, ἐ. ἐριστικός, 9 λερις. 
fractiously, ἐπ. ἐριστικῶς. 
fracture, 6. θραῦσις, κάταγμα 
fracture, ῥ. θραύω. 
fragile, ἐ. εὔθραυστος, ἆ αδύνατος 
fragility, ὁ. ἀδυναμία, τὸ εὖ- 
ρετάθο) ov, τὸ εὔθραυστον. 
{γάρπιθπί,ό. τεµάχιον,θραῦσμα, 
σύντριυµα, µέρος. 

fra: :mentary, é . τμηµατιχός, 
ex τμημάτων συγχείµενος. 
fra2or, 6. χρότος, πάταγος. 
fragrance ( φραίγρανς ), xat 
fragrancy. 6. εὐωδία, ἄρωμα. 
fragrant, ἐ. εὐώδης. 
fragrantly, ἐπ. εὐνσμως. 
frail (φραίλ), ἐ. εὔθραυστος, 
ἀδύνατος, φθαρτός, 

frailty, 0. ἀδυναμία, ἀστασία, 
τὸ εὔθραυστον, τὸ ραρτόν" ἐλάτ- 
TWA. 

fraise, 6, χαράχωµα (στρατ.) 
fraise, ῥ. περιχαραχῶ. 
frame, 0, κατασκευή, οχέδιον, 
µορφή, σκελετός, περιθώριον, πλαί- 
σιον {λθ --- οἱ the window, τὸ 
πλαίσιον τοῦ παραθύρου᾿ ---Ποπβθ, 
ξυλίνη οἰκία. 

frame (φραίμ), ῥ. χατασχευά- 
ω, σχηµατίζω, πλάττωι μορφῶ, 
ἐφευρίσχω, τακτοποιῶ. 

framer, 0. Χατασχευαστής, εὖ- 
ρέτης, ἐργάτης" αἵτιος" αρχηγός. 
framing, 0. χατασχευή, ἐργασία” 
—of 2 house, τὸ σανίδωμα οἰκίας. 
frampold, é. διεστραμµένος, 
δύστροπος (Shak. |. 

franchise, 0. ἐλευθερία, ἁτέ- 
λεια, προνόµιον, δικαίωµα ψήφου. 
franchise, ῥ. αφίνω ἐλεύθερον 
( Shak. ). 
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franchisement — frée 





franchisement, o. edevie-! fratricide, o. ἀδελφοκτόνος, 2 ᾱ- 





franked, ἐ. ἐλεύθερος ταγνυδρ. 
τέλους. 

frankince 196; 6. λίδανος. 

franking, 0. ἀτέλεια ταχυδρ’- 
μ.κῶν. fraximus, 0. μελία (δένδρον]. 

frankly, ἐπ. oh pos ἔλευθε-{ fray, (ppal), ὁ. τριθὴ (τοῦ ὑφά- 
ρίως, εἰλικοινῶς, ἁπλῶς" I spéakj cuxtoc), Φιλονεικία, ἀγών, πάλη. 


fraught, (opuit), pet. τοῦ ῥ. 
freigh, (poptdvw', cepoptwpcvos, 
πλήρης. 

fraught, ὁ. οφορτίον. 


ρωσις. λελφοχτονία. 

francic, ἐ. φραγκικός. fraud, (φρώτ], a. δόλος, ἀπάτη, 

Francis, 6. χύρ. Φραγκίσκος. | τέχνασμα, βλάδη. 

Franciscan, 0. Φραγκισχανὸς fraudful, fratdulent xa 
(po-ayds ). fraudulous, ἐ. δόλιος, ἀπατηλός, 

frangible, ¢. αὔθραυστος. fraudfully, ἐπ. δολερῶς, anz- 

frangibility, 0. τὸ εὔθραυστον | τηλῶς, 

frank, ἐ. εἰλεχρινής, ἁπλοῦς,; fraudless, ἐ. ἀφευδής, ἄκαχος. 
ἐλευθέριος, γενναῖης᾽ εὐτρασής, πα- fraudlessiy, ἐπ. ἀφευδῶς, ᾱ- 
ys" ἀχόλαστος: — chase, θήρα ἑ ἐ- | χάχως. 

λευθέρα —law. τὸ καινὸν δίκαιον | fraudulence καὶ fraudu- 
— speaking, εἰλικρινής. ᾿ lency, ἐ. ἁπάτη, Bodog, τέχνασμα. 
frank, ὁ. φράγκον (νόμισμα), fraudulent, &. ἀπατηλός, δό- 
rata συγκοπὴν ἀντὶ francis, fran- | λιος. 

οἱβ68 κλ., ἐπιστολὴ, πληρωμένη, }}| fraudulently, ἐπ. ἀπατηλῶ:, 
συστηµένη: Ἰραμματόσημον. δολίως. 

frank, ῥ. ἐπιστέλλω ἐπιστολὴν| fraudulentness, 6. ἀπᾶτη, 
ἐλευθέραν ταχυδρομικῶν θόλος, 

| 


—, ὁμιλῶ ἐλευθέρως. fray, 6. τρίθω (ὕφασμα), φιλο- 
frankness, ὁ. εἰλικρίνεια, ἁπλό- | νεικῶ, ἀγωνίζομαι, παλαίω. 

τῆς, γενναιότης. ἐλευθεριότης. fréak, 6. ἰδιοτραπία, φαντασία, 
franklin, 6. ἴδιο;τήτης. παλιμδουλ ία. 
frantic, ἐ. µαν ώδης, παράφρων, | fréak, 6. ποικίλλω. 

to be —. patvouat. fréakish, ἐ. παράδοξος, αλλ-- 
frantically χαϊΕΓάπ{1ΟΙΥ., ἐπ. | κοτος, ἰδιότοοπος. 

μανιωδῶς. fréakishly, ἐπ.παραδόξω:, ἆλ- 
franticness, 0. παραοροσύνη. | λοκότως. 

Pavia, fréakishness, 6 0. τὸ παράδοξον, 
Γγαρ.ῥ. περιδέω τὰ ἱστία (ναυτ.). | τὸ ἀλλόκοτον, ἰδιοτροπία. 
fratérnal, ε. 08: λφ.κός. fréckle, 6. φαχός' χηλίς. 
fratérnally, eT. ἀδελφικῶς. fréckled καὶ fréckly, ἐ. o2- 


fratérnate,6. διάγω ὡς ἀδελφός. κώδης' ἔχων κηλίδας. 
fraternation, 6. ἀδελφότης, | frée, (927), ἐ. ἐλεύλερος, ἀνε- 


fraternity. 6. ἀδελφότης, ξάρτητος, ἐλ ευδέριος, γενναιόδωρος, 
fraternization, .6. ἆδελφο- | πενός, ἄνευ δαπάνης (δωρεάν }. δια- 
ποίησις θέσιυος' --- from danger, ἀγίνδυνος' 
fraternize, ῥ. ἀδελφοποιῶ, ζῶ | —of postage. ἐλεύθερον ταχυδρο- 
αδελφιλῶς. μικῶν, 1 βθῖ ---, ἀπολύω, ἐλευθερῶ' 
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rrée — frénzy 








he makes — with, δὲν ovotéAnc-| ftréechinker (φρηυίγχεο ), 0. ἑ- 
ται’ he is—of speech. ὁμιλεῖ µετα | λευθερόφρων (libre penseur). 
παρρτσίας' ---- from guilt. αθῷος | fréethinking, ὁ. τὸ ἐλευθερο- 
—from care, ἁμιρωνος ---ἴτοτ | ocovety. 
trouble,atzpayoc'—from passion.| fréetongued..¢. ἐλευθερόστοµος, 
ἀπαθις it is—for him, δύνα- | fréetrade, ὁ. ἐλευθερία ἐμπο- 
ται οὗτος  ---οἳ charges, ἄνευ δα- | olov. 

πάνις' ---Ιπβίτας ΟΠ, δωρεὰν δι-! fréewarren, 6. τὸ δικαίωµα 





ὁᾳσχαλία. | τῆς θήρας. 

frée, ῥ. ἐλευθερῶ, ἀπολύω, ἆ | fréewill, (φρήουηλ), ὁ, έλευ- 
καλλάττω, ἐξαιρῶ, ἀσφαλίζω. θέρα θέλησις, 

frée-booter, (φρήµπουτερ), ὁ | fréeze, (pit), ῥ. ῥιγῶ, πεο- 
πειρατής. ξενῶ ῥίγος, πήγνυμι’ to be frézen, 
fréeborn. ἐ, ἐξ ἐλευθέρων γο- | εἶμαι παγωµένος the frozen Ocean 
νέων Ἰεννηθείς. τὸ πεπηγὀς πέλαγος. 

fréecost, ἐ. ἀνέξοδος. fréezing, ἐ:φυχρός, :αγωμένος. 
fréedman, 0. ἀπελεύθερος. fréezingly, ἐπ. ψυχρῶς. 


fréedom, 6. ἐλευθερία, ἄνεξαρ-| freight (φρέίτ), ὁ. φορτίο», 
τησ΄α᾿ τόλμη, θάρρος αὐτονομία | ναῦλος. | 

—of speech, ἐλευθερία τοῦ λόγου. | freight, ῥ. φορτόνω, ναυλῶ. 
—ofacity, αὐτονομία πόλεως. | freightage. o- φόρτωσις, ναῦλας 
fréefooted, ἐ. ταχύς, ἐλεύθερος | freighter, ὁ. φορτωτής, ναυ- 


τοὺς πόδας. λωτής. 

fréegift. 0. δῶρον. freighting, 6. φόρτωσις, ναύ- 
fréegiven, ἐ. ἄμισθος. λωώσις. 

fréehanded, ἐ. γενναιόδωρος.| freightless, ἐ. ἄνευ φορτίου, 
fréehearted, ἐ. γενναῖος. ἄνευ ναύλου. 

fréehold, ὁ. ἐλεύθεεον κτῆμα.| Frénch καὶ Frénchman, ὁ. 
fréeliver, 6. ἄσωτος. Γάλλος, 

fréeliving, 0. ἀσωτεία, frénch, ἐ. γαλλικός) to take — 
fréely, ἐπ. Edevid-ws. leave, avay ωρῶ Υαλλιστί, ἀπέρχο- 
fréeman καὶ fréecitizen, o. | ua ἄνευ ἀποχαιρετισμοῦ' ---- bean, 
ἐλεύβερος πολίτης, κύαμος' — chalk. χιµωλία γῆ.--- 
fréemason. ὀ. ἐλεύθερος τέχτων | horn, σάλπιγξ. 

(θραμασῶνος). frénchify. 6. ἐκγαλλίζω. 


fréemansonry,. 6.pcapacwvia | irénchwoman,(ppévr(6ounay) 
fréeminded, é. ἐλευθέριο:, ἆ 19, Γαλλί. 


µέριμνος, ἄταάραχος. frenétic, ἐ. φρενητιῶν, φρενήρης, 
fréeness, 0. ἐλευθερία, θάρρος | μανιώδης. 

Yewaroswpla, frenétical, &. φρενήρης, 
fréeschool, (φρήσχουλ), 6. δι-| frénzical καὶ frénzied, ἐ. φρε- 
μόσ.ον σχολε.ον | δωρεάν ). viens, pavindys. 

fréesoil, 6. ἐλεύθερον ἔδαφος, frénziedly, ἐπ. μανιωδῶς 
fréespirited, ἐ. ἐλευθέριος, frénzy, 6. φρενῖτις, µανία, πα- 


fréespoken, ἐ. ἐλευθερόστομος | ραφροσύνη" to be in a—,yatvo- 
fréestone, 6. λίθος εὐπελέχητος | µαι, ἐνθουσιῶ. 
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fréquence —_ frieze 








fréquence καὶ fréquency, 9. | frétter, ὁ. ὁ παροξύνων, 


τὸ συχνόν. πλῆθος, πυχνότης. | frétting, 0. ἐρεθισμός, ὁρμή, 
fréquent,é. συγνός, πυχνός, πο- | 2υσθυμία. 
λυαριθµος, πολυπληθής. | frétty, ἐ. κεχοσμηµένος μὲ ἀνά- 


fréquent, 6. ouyv2w, φοιτῶ. | yAuoa. 
fréquentage καὶ frequen- | frétwork, 6. ἀνάγλυφον, yAu- 


tation, 0. Φοίτησις. oy, τόρνευσις. 

frequéntative, ἐ. ἐπαναλη- friability, 6. θουπτιχότης. 
πτιχός, ῥῆμα (Υραµ».. ). friable, ἐ. εὔθρυπτος, 
frequénter, 0.6 φοιτῶν, θαμών friableness, ὁ. τὸ εὔθρυπτον, 
frequénting. 0. φοίτησις. εὔθραυστον, 

fréquently, ἐπ. πολλάκις, ou-| friar (φράΐαρ }, ὀ. μοναχός. 
{VAR'G, συνεγῶ:. friarlike, ἐ. povacrinds. 
fréquentness, 6. συχνη ἔπα- | friary, é. µοναστικός" ὁ. μονή. 
νάλη νις. fridtion, ὁ. θρύψις. 


frésco, 06. Φφύξι, ψυχρότης, | fribble, "6. φλυαρῶ, μωρολογῶ, 
φῦχος τοιχογβαφία᾽ ποτὸν δροσι- | ἐμπαίζω' ἀμφιταλαντεύομαι. 
στικὀν. fribbler, 6. pAvapes, µωβολύ- 
fresh, ἐ, Ἀροσεράς, ψυχρός, χλω: | ος, ἐμπαίκτης. 

206, νεαρός, ἀνθηρός, axpato:,| fricandd, ὁ.φαγητὸν ἐκ χρέατος 
ζωπρός. µοσγε΄ου καὶ χόρτων. 

fréshen, ῥ. δροσίζω, ψυχραίνω, | fricassée, 0. φαγητὸν ἐκ κρέα- 
δροσίζοµαι, ἐνδυναμοῦμαι, ἀναζω- | τος µοσχείου (τὸ χοινῶς φρικασσέ' 


πυροῦμαι. friction, 6. τρίψις προστριθή᾽ 
fréshet, ὁ. ῥεῦμα, ῥύαξ, πληµ- | —less, ἄτριπτος. 

pupa (ἐν “Ape. |. Friday ( φράϊνται), ὁ. η Πτρα: 
fréshman, é, ἄπειρος, ἀμαθής, σχευή (ημέρα τῆς ἐθδομάδος ]' good 

πρωτοετὴῆς σοιτητ τής. , Ἡ µεγάλη Παρασχευή. 


frésh-water, 0. ὕδωρ πηγαῖον “fridge, ῥ. τρίδω ( Sterne ). 
fréshly, ἐπ. νεωστί, προσφάτως | friend ( φρέντ },o ),0. φίλος, οἴχεῖος, 
fréshness, ὀ. δροσερύτης, φν- | ούντροφος, Ὑνώριμος' bosom ---, 
χρότης' ἀπειρία. ἐπιστήθιο: φίλος a falso—, καχός, 
fret, 6. κατατρώγω. τρίδω, ψευλδῆς φίλος" to make ---Β, συνά- 
προστρίδω, βασανίζω, ὀργίζομαι, πτω σχέσεις' to drink —s, προ- 
ἀνυπομονῶ" γρωματίζω διὰ ποιχκί- | πίνω ὑπὲρ τοῦ Φίλου. 

λων χρωμάτων. friended, ἐ. εὐνοϊκός, εὐμενής. 
fret, 6. βρασµός, χύμανσις, ῥόει friendless,é.avev φίλων, ἔρημος 
Άθος (ἑδάτων ) πορθµός, στενόν΄ friendliness,¢. φ'λοπροσιγορᾶ 
πάθος, ὁρμή, ὀργή, ἔρπης ({ατρ. "| friendly, ἐ. εὐμενής. φιλικός' 
to put in a—, ἐξοργίζω, ἐρεθίζω. | ao σοζων, κατάλληλος (ἐπὶ ««ρωμ.) 
frétful, ἐ. δυσάρεστος, δύσθυ- | nat ἐπ. εὐμενῶς, φιλικῶς. 


μος, ὀργίλος. friendship, ὁ. φιλ' α, ἀγάπη, 
frétfully, ἐπ. δυσαρέστω:, δυσ- | εὔνοια" cures τῶν χρωμάτων 


frétfulness, ὀ. :Ἀυσχέρεια, δυσ- | σμα’ ζώνη (ἀρχιτ.). 
χολία, ἐρεθισμός, ὁ:γή. frieze, 6. βοστρυχίζω. 
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θύμως, ὀργ:.λω:. | frieze (φρής ), 0 yovdpoyv ὕφ]- 
| 








᾿τὶοσθοᾶ 





friezed, ἐ. βοστρυγώδης. 
friezelike, ἐ ὅμοιον μὲ ζώνην 
(2540, )s 

frigate  φρίγα:τ), 6. δίκροτον 
 πλοῖον πολεμικόν | —built, κα” 
τἐσκευαγμµένον ὡς δ' ἴκροτον. 
frigatoon(g¢tya: ούν ),0. πλοῖον 
ῥενετιχόν (ἶταλ. fregattone |. 
fright (φράϊτ], ὁ.φόθος, τρόμος, 
ἔκπληξις, 9: τίκη, φόθητρον. 

fright χαὶ frighten, ῥ. τρο- 
πάζω, ἐκφοθζω,ξ κπλήττω’-- away. 
φυγαλεύω, ἐκδιώκω. 

frightful, ἐ. φοδερός, δεινός. 
frightfally, ἐπ. δεινῶς, φο- 
EOS. 

frightfulness, ὁ. φοθερότης. 
frightless, é. ἄφοθο:. 

frigid, ἐ. φυχρός, ἀπαθήςν a- 
ὀρανής. 

rigidity, | ὀ, φυχρότης, 
frigidly, ἐπ. Puy pas, ἀπαθῶς. 
frigorific, é ψυχραντιχός. 
frill, ὁ. ῥτγος. 

frill, ὁ ῥ. pry. 

fringe, 6. χροσσύς, χράσπῖδον, 
(ύᾳσανος. 

fringe, ῥ. κρασπεδῶ. 
fringemaker, 0. κροσσοπλόχος 
fringy, ἐ. Χροσσωτός. 
fripperer, 6, ὁ πωλῶν ῥάκη κτλ. 
(γαλλ. fripier). 

frippery, ὀ. ῥάκη χαὶ ἐν γένει 
παλαιὰ πράγματα. χαὶ ἐ. εὐτελής, 
friseur, ὁ. πουρεύς, Ῥομμωτής. 
frisk, ῥ, σκιρτῶ, ἀναπηδῶ, ἐπαί- 
ρομα!, 

frisk, ὁ, σχίρτηµα, πήδημα. 
frisker, ὁ 9. πηδητής, ἄστατος, 
frisket, 0. λευχωτὴρ (τυπογρ. ). 
friskiness. ¢ O. σχίρτησις, χαρά. 
frisking, ὁ @. σχίρτησις, εὐθυμία, 
φα.δρότης. 

frisky, ἑἐ. εὔθυμο:, ζωηρό:. 
frist, δίδω 7 τάσσω προ)ε- 
Clay, πωλῶ μὲ πο,θεσµίαν. 


from 


frisure, ὀ. Χυμµωσις. 

frit, ὁ, ἡ ὕλη, ἐξ He κατασχευά- 
yetat 4 ὕελος. 

frith, (φρίθ). 0. nozbuds, στενόν͵, 
ἐκβολαὶ ποταμῶν |' δίκτυο». 

frith,o. δάσος, ἀγρὸς περίφρακτο»ο 
fritter, 6. τηγανίτης' θρα”σμα. 

fritter, 6. τεµαχίζω, ἐλαττῶ, 
σπαταλῶ. 

frivolity, ὁ. µαταιότης, χουφό- 
της, λῆρος. 
frivolous, 
μηλαμινός. 
frivelously, ἐπ. µαταίως. 
frivolousness, ο. µαταιότης, 
χρυφόνοια, 

frizzle, (φρ' (CA) ῥ. βιστρυχίζω. 
frizzler, ὀ βοστρυχιατής. 
frizzling, ὁ βοστρύχισις᾽ --- 
iron, τὸ σί δηρον, τὸ χρησ.μ εὔον δ.ὰ 
τ ν βοστρύχισιν. 

figzly, ᾱ, βηστρυχώδης. 

fro { φρού), ἐπ ὀπίσω' to go to 
and —, πηγαίνω- “Έρχομαι. 
frock, 0. χιτών, ἐσθής smock 
—, χοιτωνίτης. 

Eee. ο.[ά payo¢'—fish, λοφίας 
(ty Ous )° — grass, batpaytov (βοτ.), 
frolic), 6. εὔθυμος, φαιδρός. 
frolic(k), ὁ ο. εὐθυμία, ᾿φαιδρότης, 
nz Std, ἀστεϊσμός, 
frélic(k), 6. 
ἀστείζομαι. 
frélicful καὶ frolicsome, é. 
ἀστεῖος, εὐτράπελος, φιλοπαίγµων 
frélicsomely, ἐπ. εὐτραπέλως, 
εὐθύμως. 
frélicsomeness, ὁ. 
εὐτραπέλεια. 

from, π2όθ. ἀπό, éx, ὑπό, παρά’ 
I come—lItaly. ἔρχομαι ἐξ ‘Ita- 
Mas’ — afar, μακρόθε iv’ to deliver 
----,ἐλευθερῶ ἐκ' to arouse —, ἐγεί- 
ρω. ἐκ. to concéal —. ἆπο ερύπτω 
mapa... to spring — EXTEN Y AGW 
—the king. παρὰ τοῦ βασιλέως, ἐν 


µάταιος, φλύαρος. 


εὐθυιῶ, παίζω, 


εὐθυμία, 
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frémweard 


ὀνόματι τοῦ βασιλέως" to draw --- 
nature, ζωγραφίζω ἐ ἐκ τῆς φύσεως" 
— that cause, ἐξ αἰτίας τούτου’ to 
cry — pain, φωνάζω ἀπὸ πήνον᾽ --- 
love. ἐξ αγάτης' to judge στον Kole 
νω ex’ — day to day, οπὸ Ἡμέρας 
εἰς Ἠμέραν᾽ —that time, ἀπὸ τοῦ 
πα'ροῦ ἐκείνου:--- ΑπηΙάΕῖ, ἔκ τοῦ 
μέσου. -- behind, ἐκ τῶν ὄπισθεν' 
— beneath, κάτωθεν΄ --- top to toe, 
ἀπὸ χευαλῆς μέγοι ποδῶν — when 
ce? nd0ev; —what you say, xa.’ 
ὃ λέχεις, 

fcomward, ἐπ. ἀπὸ τὸ ἄντίθε- 
τον µέρος. 

frond, 6. φύλλωμα. 
frondation, ὁ. χλάδευσις | δέν- 
δρων ). 

frondésce, ῥ. φυλλοφυῶ. 
frondéscence, 6. φύλ)ωσις. 
frondiferous, ἐ, Φυλλοόρος. 
εγόπάους, ἒ, φυλλώδης, 
front, ὁ. µέτωπον, πρόσωπον, τὸ 
ἔμπροσθεν μέρος" the—of the army 
τὸ µέτωπον τῆς γραμμῆς τ. «στρατοῦ. 
front, 6. ἀντιμετωπζω, αντιγρύ- 
ζω, ἀνθίσταμαι. 

frontage, ὁ, τὸ ἔμπροσθεν μέρος. 
frontal, ἐ. μετωπικός. 

front box, 6. τὸ παρὰ τὴν «χη- 
νην (700 θεατρον). θεωρεῖον. 
f:ontcuirass, ὁ. 6 ἔμπροσθεν 
ζώραξ. 
frontléader, 
µενὸς ἵππος, 
frontier, 0. Sptov, σύ.ορον, µε- 
θόριων φρούριον. 

frontiepiece, ὁ, πρόσοψις (ap- 
χιτ. λα: vas, ἐπιγραφή, χόσμημα 
{ ἐν apyy βθλίου). 


? / 
0. ὁ πρυπορευό- 


frontiess, :ἐ. ἀμέτωπος aval- 
σγχυντος. 

frontlet, ὀ. προµετωπίς, χεχρυ- 
φαλος, 


fronton, ὁ. x05 nue ἐπὶ τῆς προ- 
σόψεως οἰκολομῆς. 


fractuous 





froéntroom, 0. ἔμπροσθε, λω- 
μάτιον. 

frére, é. TER NYY ένος, παγωμένο:. 
frost,o.nayezos white — niyv9. 
frosthitten, é. Γαγόπληκτος. 
fréstily, ἐπ. RATERS, ψυχρῶ:. 
frostiness, 0. φῦχος, παγετός. 
frésty, ἐ. παγετώδης, ψυχρός” 
— spirited, ψυχρός, ἁδιάφορος. 
froth, (φοών!, ὀ. αφρός. 
froth. 6. ἀφρζζω. 
frothiness., 0 τὸ ἀφρῶδες. 
frothless, ἐ ἐ, ἄνευ ἀφρ.ῦ. 
frothy, ἐ. ἄφ ῥώδης,χενός,µάταιος 
fréunce, (Φράουνς }, 6. putioa, 
βοστρυχίζω, συμπτύσσω. 
fréouncing, 0. ῥυτίδωσις, σύμ- 
πτυξις. 

frouzy, (opdourt), ἐ. ῥυπαρός. 
αχρεῖος, ἀηδής, ὑμιχλώδης, θολο:. 
froward, é. δύσθυμος, δύσχο- 
hog, αχυθρωσός, αὐθάλης, ἆ ἀνάγωγος, 
ἀγροῖκος' he {8 ----, αὐθαδιάζει. 
frowardly, ἐπ. δυόθύμως, av- 
θαδῶς, ἀναγώγως, ἀγροίχως. 
frowardness, 6. δυστροπία. 
σχυθρωπότης, αὐθάδεια» κακοήθει. . 
fréwer, ὁ. σχίστρον, οφήν. 
frown, {φρόουν), ῥ. συσπῶ τὰς 
οφρῦς, συθρωπᾶζω. 

frown, 6. συνοφρύωσις, ἄγριον 


βλέμμα. 

frowningly, ἐπ. σχυθρωπῶς, 
βλοσυρῶς. 

{ρόννγ, (φρόοθυ}, ἐ. σεαηπώς, 
ταγγύ:. 


F.R.S.féllow of the royal So- 
ciety, μέλος τῆς βασιλικῆς ‘Eitan 
ρίας (ἐν Λονδίνῳ). 

fructiferous, é. 
εὔφορος,. 

fructification, 0. xapTOgOo' α, 
εὐφορία, ὁ χρύνος τῆς χαρποφορίας. 

fructify, ῥ. χαρποφορῶ. 

fruictuous, ἐ. εὔκαρπος, πολύ- 
καρπος, 


καρποφόρος, 
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rractnously 


fructuously, ex. εὐκάρπως. 
frictuousness, ὁ. δὐχαρπία. 
frigal, ἐ. λιτός οἰκονομικός, 
frugally, ἐ επ. λιτῶς, οἰκονομικῶς 
frugality, ὁ. ; ιτότης οἰκονομ α. 
frugiferous, ¢ ἐ. χαρποφόρος, εὖ - 
χαρπος. 
frugivorous, ἐ, χαρποφάγο;. 
fruit (φρούτ }, 6. καρπός, ὁπώρ: , 
ἐπιδόρσιον ὄφελος᾽ --- 8 Ιπληθ.), τὰ 
εἰσοδήματα. 
fruit, ῥ, φέρω καρπόν 
frnitage, ὂ. τὰ ὁπωρικά. 
friiterer, ὀ. ὄπωροπώλης. 
fruitbearer, 6. καρποφόρον 
δένδρον. 
fruitery, 6, ἀποθήκη ὀπωρῶν, 
fruitful, ἐ. αοποφόρος, γόνιμος. 
ὠφέλ. μος --- in invention, έγευρε- 
τιχός. 
fruitfully, ἐπ. καρποφόρως, ἐπι- 
χερδῶς. 
fruitfulness, 6. καρπορορία 
ὑσορία, Υονιµότης,΄ Yevveu: οδωρία. 
“frulterove, ὁ. κήπος ὀπωροφό- 
βων δέλδρων. 
fruition, 0. ἀπόλαυσις. 
fruitless, ἐ. Exapnos: ἀνωφελές, 
ἄτεχνος, 
fruitlessly, ἐπ. ἀχάσπως' avw- 
φελῶς. 
fawitlessness, 6. ἀκαρπία, 
ἀτεχνία. 
fruitloft, ὁ. ὄπωροφυλάκιον. 
fruitmarket, ὀ. ἀγορὸ ὁπωρῶν, 
fruittime, ὃ.καιρὸς τῶν ὀπωρῶν. 
fruittree, (φρούττρη), 0. ὀπω- 
ῥοφύρον δένδρον. - 
fruitwoman, ὁ. η ὀπωροπῶλις, 
fruity, ἐ. πω, οειδής. 
frumentaceous. ἐ. σιτώδτς. 
frumentation, ὀ. i διανομῆ 
τοῦ σίτου {παρὰ τοῖς ἀρχοίος Ῥω- 
μαίοις} 
frimendy, 6. πόλτος, φαγητὸν 
ἐκ αίτου καὶ γάλακτος, 


ο 


— fudge 


frumgild, 0. χρηµατ. ἀπο.η- 
μίωσις (νοµ. }. 

frump, ῥ. Χλευάζω, σχώπτω, 
060 ζω. 

frump, ὁ. χλεύη, σχῶμμα, παι- 
ιά. 

frumpisk, ἐ. δύστροπος, ὑδει- 
στιχός, 

frush, ὁ, συντρίδω, θραύω, δια” 
ταράττω. 

trish, 6. συντριθή, θραῦσις, 
frustable, ἐ. δυνάµενος νὰ µα- 
ταιωθῇ. 

frustraneous, ἐ, μάταιος, c= 
νωφελής. | 

frustrate, ἐ. potatos, ἄχυρος, 
ἀνωφελής. 

frustrate, ῥ. ματαιῶ, φεύδομαι, 
ἔχμηδεν ζω. 

frustration, 6. µαταίωσις, a- 
πάτη. 

frustrative, ἐ. φιυδής, ἆπα- 
τηλός. 

frustratory, é. μάταιος. 
frustum, ὁ. τ. μή, (yewp.), µέ- 
pos, 'μῆμα. 

frutéscent χαὶ fruticous, ἐ. 
θαμνώζ ης. 

fry, (pdt), ῥ. τηγανίζω' άνα-- 
6ράζω᾽’ I have other fish to—, 
(παροιµ΄ fa), Eyw ἄλλα εἰς τὸν 
νοῦν µου. 

fry, ὀ. μιχροὶ ἰχθῦς, πλῆθος, 
γάνισµα. 

frying-pan, ὁ τηγάνι’ to fall 
out ofthe — into the fire | Tap our.) 
περιπίπτω ἀπὸ τοῦ ἕνός κακοῦ εἰς 
ἄλλο. 

fabby, ἐ παχύς. 

fucate(d), ἐ ἐ. χεχρωµατισµ΄νος 
fucoid, é. φυκοει ή: 

fucus, ὁ. φῦκος' ὁ pudtioy. 
fuddle, 6. µεθύω, ψεθ»σκω. 
fudd'er, ὁ. με Ὄυσης 

fiddling, ἐ ἐ. µεθυστικός, 
fudge, ὁ 3. φεῦδας, ἀνοησία, µωρία. 
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fudge 

fudge, ἐπιφών. περιφρονήσεως, 
ιά οησία | 

fuel {φούιλ), ὁ. ἕναυσμα, πυ- 
ρεῖον, καύσιµος ὕλη' to add—to 
the flame {παροιµ. ), ῥίπτω λάδι 
% τὴν φωτ]ά, 

fuel, 6. τρέφω τὸ nip. 

fuga, 0. φυγή (ἐν τῇ μουσικῇ |. 
fugacious, ἐ. φεύγων, ἄστατος, 


ἐξίτηλος. 
fugaciousness χαὶ fuga- 
city, 6. τὸ ἐξιτηλον, ταχύτης, 
κουφότης. 


fugh (φιοῦ ), ἐπιφών. φῦ | 
fugitive, ἐ, φευτιχός, ἀθέδαιος, 
εὐχόλως ἐξατμιζόμενος. 
fugitive, 6. φυγάς, 
fugitiveness, 0. ἀστασία, 
fugue, 0. ἐπωδός, φυγή (μουσ.) 
fulcrum, 6. στήριγµα, ὑποστή- 
βιγμα (μηχαν. ). 

fulfil (govdghh), ῥ. πληρῶ, ἐχ- 
πληρῶ, ἆ,απληρῶ, πράττω, ἐκτελῶ 


fulfiller, 6, 6 πληρῶν, ἐχπλη- ᾿ 


ρῶν κτλ. 
fulfilment, ὅ. 
πλήρωσις. 
Εή]ροπογ,ύ λάμψις, λαμπρότη: 
fulgent καὶ fulgid, ἐ. λαα- 
ποός, φαεινός. 

fulgently, ἐπ. λαμπρῶς, φα- 
εινῶς 


fulgar, ὁ. λάμψις, αἴγλη. 


πλήρωσις, bx- 


fulguration, ὀ. Adults, ἆ- 
σ:ραπή. 
fulham, 6. παραπεποιηµένος 
45606. 


fulica, 6. φαλαρίς (pv. ). 

fuliginous, ἐ, αἰθαλόεις, µέλας, 
καστανόχρους. 

fuliginously, ἐπ. αἰθαλωδῶς. 

‘fuliginousness, ὁ. τὸ αἶθα- 
᾿λῶδες. 

full ( φούλ }, ἐ, πλήρης, ἀχέραιος, 
τέλειος, ἀνελλιπής, πλατύς, εὐρύς᾽ 
three—years, τρία oda ἔτη. I.am 


fumage 


--ἐκορέσθην' in—dress, ἐν πλήρει 


στολῃ a —parliament, βουλή 
πλήρης (ἐν ἀπα-τία)' — house, 
θέατρον πλῆρες' — moon, πανσέ- 
ληνος' at—, ἐξ ὁλοχλήρου, έντε- 
λῶς, — point, τελεία στιγμή” --- 
{αοθᾶ. ἕ ων στρογγύλον πβόσωπον’ 
—enough (ἐνέφ ), ἐπ. ἀρχούντως" 
—nigh (vat), ἐπ. map’ ὀλίγον, 
σχεδον’ --- hearted, πιστός, ἆσφα- 
λής᾽ ---Ῥ]οοπιφά, ἀνθηρός —eyed, 
μεγαλόφθαλμος — faced, παχυπρύ- 
σωπος" —fed edtpacrs. —fleshed, 
may 55° —grown, téAetos-—souled, 
μεγάθυµος" -- summed, ἐν-ελής. --- 
Winged, ἔτοιμος πρὸς πτῆσιν. 
fuil, ῥ. Ἱναφεύῳ᾿ — ing ma- 
chine, γναφευτικὴ μηχανή. 
fullage, 6. ὁ µισθος τοῦ γνα- 
Mews. 

fuller, 0. yapeus. 

fullery καὶ fulling-mill, ο. 
γναφεῖου. 

fullness, 6. πλησμονή’ πλοῦτος' 
ἔχτασις μεγάλη. 

fully, ἐπ. ἐξ ὁλοχλήρου, ἐντι- 
λῶς, διαπαντός. 

fulminant, ἐ, χεραυνοθόλος. 
fulminate, é. χεραυνοθολῶ. 
fulmination, 6. ἐκπυρσοχρό- 
τησις, χεραυνοθόλησις. 
fulminatory, ἐ. χεραυνοθόλος, 
ἀπειλητικός. 

fulness ( =fullness ), 6. ἀφθονία, 
πλοῦτος, πλησμονη᾿ the—ot time, 
τὸ πλήρωμα τοῦ Κρόνου. 
fulsome, ἐ. ἀηδής, ἀχόλαστος, 
fulsomely, ἐπ. ἀηδῶς, ἀχολά- 
στως. 
fulsomeness, 
λασία, ῥυκαρότης. 
filvous χαὶ fulvid, ἐ, 
ξανθος, πυρρός. 

fumado, 6. καπν: στὸς ἰχθύς. 
,fumage, 6. ὁ φόρος ἐπὶ τῶν 
καπνοδόχων. 


ὁ andla, axo- 


ὑπό- 
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fumaria 


fumaria xa: fumatory, ο. 
Χαπνία ( Our. |. 

fumarole, .καπνοδόγη διὰ thy 
THs τῶν μετάλλω»;, χρατ/ρ. 
fumble, ῥ. φαύω, φηλαφῶ, ἀνχ- 
πητῶ, παίζω. φλωαρῶ to— along 
Φηλαφῶ ἢ ψαύω ἀδεξίως. 
fimbler, ὁ. ψηλαφητής. 
fumblingly,iz. ad: ξίως, σκαιῶς 
fume (Φφιούμ ), 6. xarves, ἀτμής, 
ἀναθυμίασ'ς ς, οργή, Eads, ματαιό- 
της. οἵησις. 

fime, 6. ἀναδίδω χαπνὀν, ἑξατ- 
piCouat, ὀργ΄ ίομαι, ἑξάπτομαι, to 
—away, ἐξατμζω. 

famet, ὁ. χόπρο: (ζώων). 
fumette. ὀ. ὀσμή (ζώων). 
fumid, ἐ. καπνώδης, ἀτμώδης. 
fumidity, ὁ. τὸ ἀτμῶδες, τὸ 
να 'νῶδες. 

famiferous, ἐ. προξενῶν χαπνόν 
fumigate, 2. χαπνίζω, θυµ.α- 
τω, πυρῶ. 

fumigation, ὁ. χάπνισις, θέρ- 
µαντις. 

family, ἐπ. μὲ κχαπνὀν. 
fuming. ἐ. Ῥαπνίζων: ὀργίλος. 
fimingly, ἐπ. μὲ καπνόν, do- 
γίλως, 

fimish, ἐ. καπνώδης, ὀργίλος. 
famishness, 6. ταραχή, ἄνη- 
σα. 

fumivorous, ἐ. χἀαπνοθόρος. 
fimmel, ὁ. η ίονος. 

fumous, fumy, ἐ χαπνώδης. 
fun, 6. παιδιά. Χαριεντισμός, τὸ 
γελοϊον' I tel for—, λέγω χάριν 
παιδιᾶς. 

funny, =. γελοῖος, εὐτράπελος, 
funambulate, 6. σχοινοδατῶ. 


funambulation , 6. σχοινο- 
Casta, 
funambula ory, ἐ. σχοινοδχ- 
τικύς. 


funambulist, ὁ. σχοινολάτης 
function, ὁ. 


fuinicle 





ἐπάγγελμα, καθῆκον, δύναμις (vo0.), 
ποσότης δυνάμεως ( μαθημ. ) 
functional, é. éxredestixd;. 
fanctionalize, 6. Stop w τινὰ 
εἰς θέσιν. 

functionally, ἐπ, Ex ελεστιχῶς 
functionary, 6 ὑπάλληλος. 
functionarism, 0. ὑπαλ)ηλία. 
fund, ὁ. δηαόσιον χρέος (πληθ.), 
Χσημχτικὸν χεφἀλαιον, ἀξίαι τοῦ 
κράτους, Picts’ sinking—, 7 pew- 
Adstov’ saving —, ἀποταμίευσις, 
/χηνομία᾿ —holder, κάτοχος δη- 
µησίων χρεω PADWY, χεφχλαι 05X06 
fund, 6. 6 «tw γρήμ. τα εἰς 
an ώ papa’ δανείζω (εἰς τὸ δηµό- 
" findament, 6. Bxots, Epa, 
θ:αέλιον᾽ πρωκτός. 
fundaméntal, ἐ, Oeverusd “ne, 
βεμέλιος,ἀρχικός, κύριος, οὐσιώδης. 
fundamentally, Ex. θεµελιω- 
ὃ ὥς, οὐσιωδῶς, βασ΄µως. 
findless, ἐ. ἄνευ κεφαλαίων. 
funeral, ἐ, , ἐπικήδειος. ἐπιτάφιος 
funeral, 0. xn bela, ταφή, ἐκ- 
φορά —pile, | πυρά' — sermon, 
ἐπι, ήδε: ος Ἡ es ιτάφιος λόγο: 
SETVICe, νεχριχἠ ἀγα Ἴλουθί a*—song, 
Os7vwd!a" —rites, τὰ ἐπιχήδεια. 
funéreal,é. ἐπικήδειος, πένθιµος 
funérally, ἐπ. πινθίµως, ἔτι. 
χηδείως, 

funest, ἐ. ὀλέθριος (Swift |. 
fungal, 0. μύκης, 

fungi(x). τοῦ fungus ), µύχητες 
fungible, ¢. ἐπανορθωτί 0; (νομ.) 
fingiform, é. μυχητοξ ιδής. 
fungologist, 0. μυχητολόγος. 
fungosity, ὁ. ἔκφυμα μυχκητῶ- 
ὃς ἢ σποηῶδ: ς (ἰατρ. |. 
fungous, ἐ. µυχητοειδής, σπογ- 
γοειδής, 

fungus, 0. µύχης, 

funicle, 6. λεπτὀν 70 νίο) (κοι- 


ἔργο», ἐκτέλεσις, | vd; ond Ὕος). 
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funicular 


funicular, ἐ. 
machine, μηχανη dia σχοινίων 
— railway, σιδηρόδρομος άνασυ- 
COUEVOS διά σγοιν/ων (εἰς τὰ ὄρη 
funk, 6. δυσωδία, φόθος (X06! 
funk, 6. πλτρῶ μὲ δυσωδίχν, 
φρξοῦμα!: πολύ (χυδ. ]. 
funkify, ῥ. τροµάζω, φ]θίτω 
(ἐν ᾽Αμερικῆ ). 

funnel, 6. γώνη, χωνίον, σωλὴν 
καπνοδόχου. 

funny, ἐ. ὁστεῖος, Ἰελοῖος. 
funny, G. ἐλαφρὰ Aduoc. 

fur, 6. διφθέρα, pnhwty: σίελος 
ἐπὶ τῆς γλώασης (ἰατρ. )' —cap, 
αἷλος ἐκ διφθέρας' ---Ε]οαᾷ, µαν- 
δύας ἐκ die οθέρας. 

fur, ῥ. διφθερῶ, καλύχτω διὰ 
μηλωτῆς. 

furacious, ἐ, ἁρπακτιχός, χλε- 
ατιχός, 

furacity, 6. h πρὸς τὴν χλοπὴν 
χαὶ την ἄρπαγὴν χλίσις. 
furbelow, 5. χράσπεδον, κροσσός 
(γαλ. falbalas ). 

furbelow, ῥ. κρασπεδῶ. 
furbish, §, otth60), λαμπρύνω᾽ 
— up, στολίζω. 

furbishable, ε.ἐπιδεκτιχὸς στιλ- 
θώσεως. 

furbisher, ὁ, στιλθωτής, χαθα- 
ριστής. 

furcate(d), é. Sixpavos. 
furcation, 0. διάσχισις. 
furfur, (Φούρφουρ], o. πίτυρον, 
ῥύπος, σχωρία. 
furfuraceousx« furfurous, 
ἐ. πιτορώδις. ἀκάθαρτος. 
furious, ἐ, µαν' dn, λυσσώδης, 
παράφορος, ὁρμητικό:. 
furiously, Ex, λυσ;ωδῶς, παρα- 
φόοως ὁρμητικώς,. 

furious.ess, 0. λύσσα, pavia, 


παραφορά 
furl, ῥ. συστέλλω τὰ ἰστία 
(ναυτ ). 


σχοινωδ:ς -- 


furuncle 


1uriong, 6. στάδιον, τὸ ὄγδοον 
τοῦ μιλίου. 

furlough, (φούρλο], 0. ἄδεα 
απουσ/ας (στρατ. ). 
furlough, 6. δίδω 
clas {στρατ. J} 
furnace, 0. χάμινος, θερμάστρα, 
χωνευτήριον ( µετάλ. }. ἑστία (µη- 
Κανῆς). 

furnace. ῥ. σπινθηρζω. 
furnish, 6. προμηθεύω, χορηγῶ, 
συσκευάζω, χκησμῶ δὺ ἐπίπλων --- 
an opportunity, καρέχω εὐχαιρίον. 
1urnisher, 6. προμηθευτής, yo- 
ρηχός, συσχευαστής. 

furnishing, ὀ. προμήθεια, δια- 
κόσμισις (8! ἐπίπλων), συσκευή. 
furniture, ὁ, προμήθεια, σχεύη, 
ἔπιπλα' ὁπλισμός, συσχευή (ἵππου:. 
firred,é. κεχαλυμµένος μὲγοῦνα». 
furrier, ὀ. διφθεροπώλης, (xot- 
νῶς youvapys *. 

furriery, 6. τὰ Υαυναριχά. 
furrow, (Φούροον), 6. αὔλαξ, 
ὀλκὸς ( ἀρότρου }, ), ῥυτίς. 

furrow, ῥ. αὐλακῶ, ἀροτρ.ῶ. 
furry, ἐ. διφθερωτός. 

further (φέεδερ], ἐ. ἀπώτερος, 
νεώτερος' until —order, µέχρι νεω- 
τέρας διαταγῆς. 

further, ἐπ. ἀπωτέοω. 
further, ῥ. βοηθῶ, ὑποστηρίζω, 
προάχω. 

furtherer, 0. βοτθός, ὑποαστη- 
ρικτής, προστάτης. 

furthermore, ἐ EX. προσέτ , πρὸς 
τούτοις. 

furthermost, ἐ, ἀκώτατος" vat 
ἐπ. ἀπωτάτω. 

furthest, ἐ. ἀπώτατος: at the 
—, τὰ βραδύ- ερον. 

furtive, ἐ ἒ, λαθραῖος, κλοπιμαῖος. 
furtively, ἐπ. λάθρα, λαθροίωςῃ 
χλοπιμαίως, 

furuncle, 3. δοθιὴν (tatp.), xox 
vars xahdynprs. 


δειαν ἀπου- 
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fury — 


fury, {orodpu), 0. µανία, παρα- 
οιρά, ὑμμή' (πληθ.) furies ο. 
Ῥουυνύες. 

furylike (φιούριλαϊκλ, ἐ. ὡς 
Ερουννύς, μαινόμενος. 

furze ( podps }, 0. στάρτον, θα- 
2.206106 σχοῖνος. 

furzen, ἐ. σκπάρτινος, 

furzy, ἐ. σγοινώδης. 
fuscation, 6. σχοτισµός, ἁμαύ- 
Ρωσις, 

fascous, ἐ. σχοτεινός, χαστανό- 
7906, 

fuse ( gov, ). ῥ. διαλύω, τήχω 
καὶ τήχοµαι, 

fuse, 0. σωλὴν ἐκπυρσοκροτικός. 
fusée { φιουζή), 0. θᾳυαλλίς, ἕχ- 
χαυα᾽ κοχλίας, κύλινδρος { ὧρο- 
ov -tov ) 

fusibility, ὁ. τὸ εὔτηκτον, εὐ- 
διάλυτον. 

fusible, ἐ ἐ. εὔτηκτος, εὐδιάλυτος 
fusiform, ἐ. ἀτρακτοειδής (βοτ.) 
fusil, co. τουφέχιον 

fisilade, 0. τουφεχισµός, 
fusileer, 6. σερατιώτης τοῦ πε- 
ζιχοῦ. 

fusion 6. τῆξις, διᾶλυσις καὶ 
μεταφ. συγχώνευσις. 

fisome, ἐ. εὐειδής, ὡραῖος. 
fuss, 6. θόρυθος, ταραχή. 
fussify, ῥ. θορυόῶ. 

fussily. ἐπ. θοουθωδῶς. 
fussiness. ᾱ. ταραχή, θόρυβος. 
fussy, ἐ. θορυθώδης, ὀχληρός. 


gable 


fust, ὀ. στῦλος, κορμὸς τοῦ κίο- 
v05° ἀποφορά, aria. 

fust, 6. ἐκπέμπω ἀποφοράν' προ- 
ξενῶ ἀπδίαν. 

fustian, ὁ. ύφασμα λινοθάµβα- 
nov? στόµοος (ἐ ἐν τῷ λόγῳ ). 
fustianist, 0. συγγραφεύς, γρά- 
φων peta στόμφου. 

fustic, 6. γρυσόξυλον. 
fustigate, 6. μαστιγῶ. 
fustigation, 6. µαστίγωσις. 


fustilarian, 6 ἀνθρωπάριον 
οὐτιδανόν. 
fustilug ναὶ fustilugs, 0. 
ἀγροῖχος. 


fustiness, ὁ. ἀποφορά, μοῦχλα 
fusty, ἐ. ὥ΄ων μούγλας. 
fusure, ὁ. THES. 
futile | φιούτιλ), 
ἐπιπόλαιος, κενός. 
futily, ἐπ. µαταίως, ἐπιπολαίως 
futility, 0. µαταιότης, φαυλό- 
της, Ῥουφήτης. 

futtocks,¢.ta πλευρὰ τοῦ πλο!ου 
future, ἐ µέλλων, ὁ µέλλων 
Ἰβόνος, τὸ μέλλον in —, μετὰ 
ταῦτα, ἔπειτα. 
futurly, ἐπ. 


μάταιος, 


ἐν τῷ µέλλοντι, 


ὕστερον. 
futurity, 6. τὸ µέλλον. | 
fuzy. . διαλύοµαι, θραύομαι. 


fuay, ο, μόρια, εὔθριπτος ὕλη. 

ν (φάῦ!, ἐπιφ. geo! 
ete (odit), 0 τμῆμα, 
( Byron ]. 


μέρος 


G 


G, τὸ ἔθδομον γράμμα τοῦ ἆγ- 
Ἰλικοῦ ἀλφαθήτου ‘O ε’. βαθμὸς 
τῆς διατονινῆς χλίµαχος | povs. ]. 
gab, ῥ. φλυαρῶ, ἀδολεσχῶ, ψεύ- 
Coat ( κοινῶς }. 

gab, ὁ. στόμα’ φλυαρία 


gaban, ὁ μανδύας. 
Εαρατάίπο, 6. εὐρὺς μανδύας, 
ονδοὸς ἐπενλδύτης. 

‘gabble, 5. φλυαρῶ. 

gabble χαὶ gabblement, ὁ. 

Φλυαρία. 
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gabbier 
gaovler, ο. φλναρος. 
gabbling, 6. φλυαρία, πολν- 
λογία. 
gabel, ὁ. φόρος, τέλος ( γαλλ. 
gabelle). 


gabine, ἐ. paxods ( Dryden }. 
gabion, ὂ. σπαλίων (ὁ χόφινος 
πλήρης χώματος τοῦ ὀχυ; 2ώματος). 
gabionnade, ο, χοφινόφραγµα 


gable ἢ gablent, ὂ. ἀέτωμα 
(apyit. ). 
gaby, § » εὔπιστος, ἀνόητος. 


gad, é. αἰχμή, σφήν' upon the 
=, tuphots ὄμμασι ( Shak ): — fly 
οἵστρος (ἁλογόμυια). the sting 
of a—ily, ἁέντηµα οἵστρου. 
gadabe rt (γάνταµπαο-τ)ν ῥ. 
περιφέροµαι περιπλανῶμαι, 
gadder, ὁ. πλάνης. 
gadding, ὁ. περιπλάνησις. 
gaddingly, ἔπ. ὡς πλάνης, 
πλανητ! κῶς. 

gadfly, o. οἵστρος (ἔντομον ). 
gaélic ( γέλια}, 0. κελτικός, 
gaff, 6. χάµαξ, ἱστὸς τῆς xe- 
ραίας (ναυτ. ). 

gaffer, ῥ. παίίω χορῶνα ἢ 
γράμματα. 

gaffle, o. 6 τεχνητὸς πτέτνι- 
στηρ τῶν παλαιόντων ἀλεκτόρω». 
gafol, o. πρόσοδοι, φόρος, τέλος, 
—land, χωρίον φόρου ὑποτελές. 


gag, 6. φίμωτρθν’ πάσσαλος. 
Gag, ῥ. ἔπιστορ ζω, φιμῶ. 
gage |! γίτζ), 6. ἐνέχυρον, ἐγ- 


Ύνησις, desta, κανών, μέτρο. 
( πρόκλισις εἰς LOvOUay lav )° 
wind => ἀνεμόμετρ, ye sliding 

ὁ γνώµων τῶν μοιρῶν (pal ) 
gage, 6. ἐνεχυριάς ω, ἐγγνῶμα:, 
ὑποθηκεύω, μετρῶ. 

gager, ὁ. χαταµετρητής, 
gagger, 0. φίμωτρον. 
gaggle, o. 

ὡς 4H). 

gaggle, 9. ἀγέλη ( χηνῶν i. 


gairishly 





gaiety (γαίτυ). ο. ἵλαροτης, 
φαιδρότης. 
gaily, ἐπ. ἱλαρῶς, φαιὸρ 
θύµως. 
gain, (γαίν |, ὁ. χέρδος, ὠφέλεια' 
the acquiring of —, yorpatropds: 
love ος ----φιλοχέρδεια" fond of—. 
φιλοκερδήςαη]αδί---, atc, soxepdee 
gain, 6. χερδίζω, ἀπολαμθάνω, 
εὑρίσχω, vind’ δύναµαι’ πλησ.άζω᾽ 
τρέχω ( ἐπὶ ὡρολογίου }' ο --ᾱ 
battle, χερδίζω μάχην’ to —fame. 
λαµθάνω ὑπόληψιν' to — ground. 
προχωρῶ, προοδεύω, προγόπτω" to 
—on 7 upon, εἰσδύω, προσεγγίζω. 
κ8{η9516, ἐ.ἐπιδεχτιχὸς χέεδους. 
gainage, 0. τα ἐργαλεῖα τοῦ 
γέωργοῦ αἱ πρόσοδοι» 
gainer, 6. ὁ χερδίζων. 
gainful, ἐ. κερδοφόρος, ἔπω- 
φελής. 
gainfully, ἐπ. ἐπωφελῶς. 
gainfulness, | 0, χὲ ρδος. 
gaingiving, 6. δεινόν προαί- 
σθηµα, ὑποψία ( Shak. ). 
gaingivings, 6. τὰ χέρδη, τὰ 
ὠφελήματα. 
gainings, 6. τὰ κέρδη, 
gainless, ἀχερδής, ἀσύμφοοος, 
ἀνωφελής 
gainlessness, 6. τὸ ἀσύμφο- 
pov, τὸ ἀνωφελέ ές. 
gainly, ἐπ. εὐχύλως. 
gainsay, (γένσαι ). ῥ. (παρ. nat 
wet. gainsaid)’ ἀντιλέω, ἀρνοῦ- 
μαι, φιλονεικῶ. 
gainsayer, ᾱ. ὁ ἀντιλέγων, 0 
1 ἑ)σντίος. 
sainsaying, 0, ἀντιλογία. 
zainst (ὅρα against). 
_oainstand, ῥ. ἐναντιοῦμαι, a= 
ας χμαι, αντιτείνω. 
τι {ρίΦΗ. & ἀκτινοθόλος, λαι- 


, εὖ- 


χαχκαζω {φωναζω | πρις ς, µεγαλοπ ρεπής. 


5 


ὃς. 


gairishly, ἐπ. λαμπρῶς, wim 
Ly οεπῶς. 





gainishness 


galuSHNes~, OG. στιλπγοτης, 
λεµπρότης, μεγαλοπρέπεια. 

gait (yét), 0. βήμα, βάδισμα. 
πορεία’ I have a quick —, βαδίζω 
ray ins. 

gaiter, 0. περιχνηµἰς. 

gaiter, ῥ. xahixcw διὰ περι- 
χνημίδος. 

gala, 0. ἑορτή, πομπή! — day, 
Ἱμέρα ἑορτῆς (έν Αύλη). 
galactite, o. yahaxtitns (A¢80;). 


galactémeter, 6. Ὑγαλακτό- 
μετρον, 
galactophagous, ἐ. αλα 
χτοφάγος. 


Galatians (πληθ.),ὁ. οἱ Γαλάται 
galaxy, 0. é γαλαξίας" ouve- 
ὃριον ἐπισήμων ἀνδρῶν. 
galbanum, ὃς Καλθάνη. 

gale (yrath), 0. θύελλο, τριχυ- 
µία 4 happy—, ἄνεμος οὔριος. 
gale, ῥ. πλέω ταχέως. 
galeas, 0. πλοῖον (τῆς βενετικῆς 
ὀτμοχρατίας), χρησιμεῦον ὡς χά- 
τερΥογ. 

galeate(d), ὁ ὀ. κρανοειδῆς (Bot. ). 
galéna, ὁ. Υαλήνη (ὀρυχτόν]|. 
galénic(al), ἐ. µολυθδικός. 
palician, ὁ. κάτοικος τῆς Γαλι- 
χίας, 

Galiléan, ὁ. κάτοικος τῆς Γα- 
alas, 

galimatias, ὁ ο. φλναρία, γρίφος, 


Baliot, ὁ. µνιοπάρων (πλοῖον 
καταδροµ’κόν }. 
gall, 6, χολή, πικρία, θλίψις" 


AKG" — bladder, η χοληδόγος 
χύστις'---η[, κηκίς.----ἁποῖ,ἀγω (ὃς 
τῆς χολῆς' — stone, χολόλιθος. 
all, 6. ξέω, τραυµατίζω, βλά- 
των ἐρεθίζω, πιέζω, θλίρω καὶ 
τραυµατίζοµαι, βλάπτομαι, ἐρεθί- 
"μαι, λυποῦμαι. 
gallant, ἐ. ἀνδρεῖος, γἐνναῖος, 
μεγαλοπρεπής, εὐγεγνής, φιλάρεσκος" 
ἑαστής, 


galore 


gallantly, επ. ἀνδρείως, Yeu 
ναίως, μεγαλοπρεπῶς, εὐγενῶς, /α- 
ριέντως. 

gallantry, ὁ. ἀνδρε-α, εὐγένεια, 
μεγαλρφροσύνη. 

galleon, 6. πλοῖον foravixey 
(κατὰ τὸν μεσαιῶνα ). 

gallery, 6. στοά, ἐξώστης, πι- 

ναχοθήκη, μουσεῖον. 6 περὶ τὴν πρύ- 
µνην τοῦ πλνίου ἐξώστης (ναυτ. ). 

galley, ὁ. τριήρης {κάτεργον ). 
— slave, ὁ κατάδιχος (ἐν τῷ πλοίῳ], 
κακοῦργος, 

galliard: se, 0 ζωηρότης εὖθυ- 
µία, Καρ 

gailic, gallican, ἐ, γαλλιχκὸς 
(κελτικός ). 


gallicism, ὀ. γαλλιχισµός. 


| gallicize, ῥ. ἐκγαλλζω, γαλ- 


λζω, 

galling, 0. ἁμυχή, πληγή. 
galling, ἑ. πιχρός, δυσάρεστος. 
galling, 6 λυπῶ, πικραίνω, 
gallinot, 3, dyyetay φαομαχείου. 
gallon, 0. γαλόνιον (µέτρον 24/5 
ὀχάδ.] 

galléon, (χαλούν], 6, τὸ γα- 
λώνιον, παρυφῇ { κοιν. avin) 
gallop,o. χάλπασμα, εἶδος χοροῦ. 
gallop, ῥ. καλπάζω, χορεύω. 
galloper, 6. ἵπποὰ χαλπάζων.. 
galloping, ὐ. καλπασµός. 
gallow, ῥ. ἐκφοθζω ( Shak’. 
galloway (κγάλλοοναι ), 0. µι- 
χρὸς ἵππος συωτικός. 

gallows, 6. υἀγχόνη, καχοῦργος 


(6 εἰς τὴν ἀγχόνην καταδικασθείς!' 


π).ηθ. ---θ8, αορτῆρες ( χοινῶς τι- 
ράντες |. 

gallowsfrée (γκάλλοουςφρυ |, 
ἐ. αθῶος. 

gally, ὁ. στοιχειοθέσιον (τυπγρ.) 
64115, ῥ. φοδίζω, ταράττω. λυπῶ 
galoche, ὀ. πηλοβατίς, ἐμδάς, 
καὶ µεταφ. ὑπέρθατις. 

galore, ο. πλησμονή, ἀφθονία. 
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galvanic 


“galvanic, , Υαλθανικός. 

galvanism, 8. γαλδανισµύ.. 

galvanist, ὁ. γαλθανιστής. 

galvanize, ῥ. Υαλθαν' ζω. 

galvanography, ἐ, γαλθανο- 
γοαφί x. 

galvandlogist,o. γαλθανιστής. 

galvandlogy,6 γαλθανολογία 

galvanoscope, 0. γαλθανοσνό- 
πιουν. 

galvanoplastic, ἐ. γαλθανο- 
πλαστικ’ 1¢° --αΓ{,ναλθανοπλαστική, 
( ὅρα καὶ Electrétypy). 
gamashes, ὁ τα πίλυντρα, αἱ 
21.6 xOE¢. 

gambadoes, 6. χνηµίδες (τῶν 
ἔτπων]. 

gamble, ῥ. χυθεύω (παίζω διὰ 


ρήματα ). 
gambler, ὁ, παίκτης, χυθευτής. 


gambling, ἐ χυδευτιχός. yao- 
τοπαικτικό . 

gamboge,.0. εἶδος χόµµεω-,. 

gambol, ὁ. πήδημα ( ἰδίως 
7αρᾶς). 


gambol. ῥ. σχιρτῶ, πηδῶ. 
gambrel, 0. σκέλος (τοῦ ἵππου]' 
σ. δηροῦς ὀδελόὸς ( ἐξ οὗ κοέµαται τὸ 
κρέας ἐν τοῖς κρεωπωλείοις ). 
game (γκαίµ, }, 9. παίγνιον, παι- 
διά, ἀγών, xuGela, δόλος, τέχνασμα, 
θήρα" διάνοια, γνώμη’ a —ateards, 
χα-τοπα΄γνιον' a—at billiards, 
αφαιρισµός' the olympic —, the 
Isthmian —xti. τα Ὀλύμπια, τα 
Ἴτσθμια κτλ. 


game, ῥ. παίζω, aywviopa:, 
ἐντρυφῶ. 
game-bag, 6. ὁ κυνηγετιχὸς 
σάκκος. 


game - - cock, 0. ἀλέκτωρ, τρε- 
φόμενος διὰ thy pay ην. 
game -laws, Os 
θήραν νόμοι, 
gameful, ἐ. πλήρης θήρας. 
gameless, ἐ. ἄνευ θήρας. 


οἱ περὶ τὴν 


| 


gang veek 

gamesome, ἐ. εὔθυμος, φα δρός, 
ihapds. 

gamesomely,¢ ἐπ.εὐθύμως, φαι» 
2ρῶς. 

gamesomeness, 
φχιδρότης, ἱλαρότης. 
gamester, (κγαίµστερ], 0, xat- 
χτης σχώπτης, χα ίεις, 

gaming, 6. παίγνιον (ἰδίως χαρ- 
τοπα΄γνιον)΄ —house, γαρτοπαι- 
ατεῖον’ — table, τράπεζα χαρτο- 
παιγνίου. 

gammer, 6. µάμµη (ἐν γένει 
0:2 γραίας γυναῖκας ). 
gammon, 0. εἶδος παιγνίου (κύ- 


> 
o. εὐθυαία, 


βων ], δόλο:, ἀπάτη. 
gammon, ῥ. παίίω (χύθους], 
ἁπατῶ. 


gammon, 0. χοιροµήριον (Ξοί 
bacon). . 
gammMon, ῥ. καπνίζω (γοιρομ.). 
gamut, ὁ: natok (μουσιχῆς). 
Gan, συνηρµ. ἐχ τοῦ began = 
ἤρχισεν. 
68508, ῥ. 
ποινή). 
ganching, ὁ 9. ἀνασχολοπισμός. 
gander, 6. χήν | Gov. ). 
gang, 0. βάδισμα πληθύς, ὅμι- 


> 
ανασχολοπ/ζω (ὡς 


λος otox ( µεταλ. 


gang, A. ἀπέρχομαι (Fielding). 
ganger, 0. ἐργολάδος (ἐργασίας 
τινός ]. 

ganglion, ὁ. Υάγγλιον (aver. ) 
ganglionary, é. Υαγγλιώδης. 
gangrenate, ῥ. προξενῶ yay- 
οαινα», σῆψιν. 

gangrene, 0. γάἐγγραινα. 
gangrene, ῥ. yayyoa'voSpat, 


προξενῶ yayypatvay. 


gangrenous, ἐ, Yarreands as 
gangue, 6. µεταλλιχὴ φλὲφ ( ἐν 


τοῖς μεταλλε ats). 


ganzway, o. ote, δίοδος. 
gangweek, ὁ. ἑθλομὰς λιτα- 


νείᾶς. 
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gadtlet 


gantlet καὶ gantlop, 6. ῥα- 
πισμὸς (ατρατιωτικὴ ποινή). 
ganza, ὁ. ἀγρία χήν, (9. 
gaol (τζιώλ), ὁ. εἰρχτή᾽ ---ᾱθ- 


livery, ἐποφυλάκισις' —fever, πυ- 


ρετὸς τῶν εἱρχτῶν. 


gaol, ῥ. καθείργω. 

gaoler ὁ ο. δεσμοφύλαξ. 

gap, 0. ὁπή. ἄνοιγμα, σχίσμα, 
χάσμα, xevdv’ to stand in the —, 
μαι εἰς τὰ πβόθυρα᾽ —toothed, 
ἔχων µέρη ἄνευ ὀδόντων (ἀραιόδους). 
gape, ῥ χαίνω, ἀνοίγω, χασμῶ- 
μαι, cy (Copa --- 48ἱ9ἵ. ----Μ0Σ, πο- 
ρῶ σφοδρῶς, προσπαθῶ. 

gaper, ὂ. ὁ χαίνων, 6 χάσχων, 
4 χασμώμενος. 

gaping, ὀ. χάσμα, χάσµησις. 
gar (ἐν συνθέσει], ὁ ο. οπλον' ed- 
gar, ὅπλον εὐτυχές" — fish, ιφίας. 
βᾶ5,ῥ. πράττω,ἀναγκάζω, βιάζω. 
garb, ὁ. ἵμάτιον, στολή, ἦθος, 
τρόπος" σταχύων δέσμη. 
garbage, 6. ἐντόσθια. 
garbage, ῥ. ἐχχοιλιάζω. 
garbish, ῥ. ἐξεντερίζω. 
garble, ῥ. ἐκλέγω, διαλέγω, πα- 
βαμορφῶ. 
garbler, 6. διαλέκτης, παραµορ- 
φωτής. 

garbles, πληθ, 6. ἀχαθαρσία, 
περιτρίµµατα. 
garboil, 
(Shak. ) 
garden, ὁ 9. κήπος to put one in 
the—,apatpé τινι τὰ χρήματα, thy 
περιουσίαν του’ small—, κηπάριον. 
garden, ῥ. καλλιεργῶ κῆπον. 
gardener, 0. _ xnroupds, 
gardening, 6. κηπουριχή. 
garden-flower, 6. ἄνθος χήπου 
garden - husbandry, 6. χη- 
πουριχή. 

gardening, ὁ. κηπουρική. 
garden - πιου]ἀ, 0. yi χήπου, 
xo λίπασμα. 


ὀ. σύγχυσις, ἀταξία 
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garreteer 


,sarden|- plant, καὶ — stuff, 
ὁ. φυτὸν χήπου. 

gardeniess, é.. ἄνευ κήπου. 
gare ( γχαίρ], ὃ. γνάφαλον (χον- 
δρὀν µαλλίον ). 

gargarism, ὁ. γαργαρισµός. 
gargarize, ῥ. αργαρίζω, 
gargle, 6. γαργαρισµός. 
garzgle, p. Υαργαρζω. 
gargol, 0. Χάλαζα (νόσος τῶν 
χοίρων. 

garish, ἐ. στιλπνός, φωτεινός. 
garishly, ἐπ. στιλπνῶς, φω- 
τεινῶς. | 
garishness, 0. λάµψις, ἔξαλλος 
χαρά. 

garland, ὁ. στέφανος, στέμμα" 
συλλογη συγγραμμάτων) στεφένη 
( apytt.). 

garland, 6. στεφανῶ, στέφω, 
πλέκω στέφανον (Shak ). 
garlandless, ¢. ἀστεφάνωτος. 
garlic, 6. axdptov — éater, 
σχορδοφάγος. 
garlicky. é. sxopbocids. 
garment, ὁ. tudtiov, Evdupa- 
wedding —- νυμφάἡ ἐσθής. 
garner, ὁ. σιτοθολών. 
garner, ῥ. ἀποταμιεύω σἵτον. 
garnet, ο καρχηδόνιος λίθος 
(κοινῶς ῥουμ.τίύ''. 

garnish, ῥ. χοσμῶ, ατολίζω, ἐ- 
φοδιάζω, ἀγγέλλω χατάσχεσιν (vow). ᾿ 
garnish, ὁ. κόσμημα, χαλλώ- 
πισμα. 

garnisher, 0. χαλλωπιστής' 6 
ἐνεργῶν κα: άσχεσιν. 
garnishment, ὁ κόσμημα ,καλ- 
λωπισμό:. 

garniture, 6. διακόσµησι:. 
garran καὶ garron, ὁ. μικρὸς 
ἵππος. 

garret, 6. ὑπερῷον, κοουφῆ (λό- 
pov), σχοπιά, πύργος. 

garreteer (κγάρετηρ), ὁ κάτοι- 
χος ὑπερῴου. 
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garrison 


ganudily 





garrison, 0. φρουρά, οἱ φύλα- | 


χες, τὸ φρούριον., 

garrison, ῥ. θέτω «φρουράν, 
φρουρῶ. 

garrulity, 6. φλυαρία, πολυ- 
doyle. 

garrulous, 6. φλύαρος. 

garruiously, ix. φλυάρως. 

garrulousness, 6 ο. φλυαρία. 
garter, ὀ. περανημίς, τὸ γνω- 
στὸν παράσηµον τῆς περιχνηµίδος 
(ἐν "AyyAig ). 

garter, ῥ. δένω τὰς περιχνημί- 
δας, ἀπονέμω τὸ παράσηµον τῆς 
περιχνημίδος' σταυρῶ τὰς χεῖρας. 

garth, (Υκάρθ). ὁ. φράκτης (πρὸς 
ἁλιείαν), μικρός χῆπος' fish —,ly dvo- 
τροφεῖον. 

garth-man, 6. ἁλιεύς. 

gas, 0. putadprov’ — establish - 
ment, κατάστηµα φωταερίου: --- 
holder, γαζόμετρον’ — pipe, σωλὴν 
φωταερίου, 

gasalier, ὀ. λυχνία φωταερίου. 
Gascon, 6. Γάσχων. 

gasconade, ὀ,κομπορρημοσύνη, 
χαύχησις. 

gasconader, ὁ. χομπορρήµων. 
gaseous, ἐ. ἀερώδης. 

gash, ὁ. χτύπηµα, πληγή, τοµή. 

gash, ῥ. τραυµατίζω διὰ χτυπή- 
ματος. 

gashful, ἐπ. πλήρης ἀνοικτῶν 
πληγῶν, ἀποτρήπαιος. 

gasification, ο. ἀεριοποίησις. 
gasify, ῥ. μεταθάλλω εἰς ἀέριον. 
gasket, o. πλεκτὸν σχοινίον. 
gasdmeier, 0. ἀεριόμετρον (ya- 
ζόμετρον }, Υνώμων. 

gasometr y, 0. 4 τέχνη τοῦ χα- 
ταμετρᾶν τὸ φωταέριον. 

gasp, 6, 430n0, ἀναπνοὴ Bapeta: 
he is at the last —, πνέει τὰ λοί- 
σθια. 

gasp, ῥ. ἀσθμαίνω, ἐκπνέω. 

gasping, ὁ. ἀσθμα. 


gaspingly, ἐπ. ασθματωδῶς. 
gast, (Spa ghast ). 

gastric, ¢. Ἱαστρικής. 
εαρίσ{]οᾳαἱφίιὸ, ἐγγαστρίμυθος 
gastriloquy, ὁ. ἑ αστροµυθία 
gastrites [γχαστραϊτις], 0. φλό- 
γωσις τῶν ἑντέρων, γαστρῖτις. 
gastrocele (γχάστροσηλ}), ο 
ἐντεροχήλη. 

gastronomer, gastréno- 
mist xai gdstronome, ὁ χοιλ.ό- 
δουλος, λαίµαργος. 
gastronomy, 0. αστρονομία. 
h γαστρονομιχὴ τέχνη. 
gastroraphy, ο. Υἀστρορραφία 
gastrétomy, 0. Υαστροτοαία. 
gate (Υκαίτ ), ὁ. πύλη, θύρα, 
χιγχλίς, φράκτη) the—of the gar- 
den, 4 θύρα τοῦ χήπου. 
gate-way, 6. h πύλη, ὁ πυλώ», 
6 πρόδοµος, Ἡ εἴσοδος. 

gated, é. ἔχων πύλας. 
gateless, &. ἀπύλωτος, 
gather (γχάδερ], ῥ. συλλέγω, 
συναθεοζω, συγχοµίζω, δρέπω’ eve 
πυοῦμαι: to— owers, Spéxw ἄνθη' 
to—money, εἰσπράττω χρήματα” 
to—flesh, παχύνω' to—breath. 
ἀναπνέω' to—strength, ἔνδυνα- 
μοῦμαι" to—wealth, πλουτῶ; to— 
information, λαμθάνω πληροφ’- 
pias, π; ηροφοροῦμαι' a storm—s, 
ἐπίχειται θύελλα. 

gather, ὁ. κτυχή. 

gatherer, 0. συλλέκτης, ate 
πράκτωρ᾽ συγχομιστῆς (προϊόντων 
τῆς γῆς). 

gathering, 6. συλλογή, συν{- 
δροισις, πλῆθος, εἴσπραξις' οἵδη μα’ 
—place, τόπος συνα"ροίσεως. 
gaudery {Υκάουτερυ ), 0. 
σμημᾶ. 

gaudful, i. πολυτελής, ἐπιδει- 
χτιχός. 

gaudily, ἐπ. πολυτελῶς, ἐπ." 
δεικτικχῶς, 


’ 
Σο” 
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gaudiness — geld 
eee 
gaudiness, 6. πολυτέλεια, ἐπί- | ζωηρῶς' —drest, ποιχιλοχρόως 


δειξις. 

gaudy, & ἐπιδεικτικός, εὔθυμος, 
yalpwv' —days, ἡμέραι διαχοπῆς. 
gauffer | γιάφερ), ῥ. βοστρυ- 
ζω. 

gauffering, 6. βοστρύχισις. 
gauge (yxaltt), 0. µέτρον, 
χαταµἐτρησις, µῆχος (ναυτ. ]. 
gauge, ῥ. χαταμετρῶ. 
gauger, 6. χαταµετρητής. 
gauging, 6. καταµέτρησις, 
Gaul (γκώλ), ὁ. Γαλλία, Γάλλος 
gaulish, ἐ. γαλλιχός. 

gault (γχώλτ), µέλαινα ἄρχγιλλος 
gaum, ῥ. συλλαµθάνω, ἐννοῶ. 
gaunt (γκάντ ). ε. ἰσχνός, ξηρός 
gauntlet καὶ gantlet, o. χει- 
ρίς to threw down the—, προ- 
χαλῶ εἷς μονομαχίαν᾽ to take up 
the—, δέχοµα: τὴν povopaylav. 
gauntly, ἐκ. ἰσχνῶς, ξηρῶς. 
gauze ( γχώζ), 0. λεπτὸν ὕφα- 
ὅμα (κοινῶς γάζα). 

gave, παρατ. τοῦ ῥ give, δίδω 
gavel, ο. φόρος. 
gavel, ῥ. μµοιράζω 
{ Moore ). 

gavel, 6. Spdypa στάχυων. 
gavelkind ( γκάθελκαϊντ), ὁ. 
lon διανομῆ μεταξὺ ἀδελφῶν xat 
υἱῶν (ἐν Αγγλία). 

gavelock,6. σιδηροῦς ἀναθολεύς 
gavor, ὁ. h γαθώττη (µουσ.) 
gawby ( yxuyurv), ἐ. µωρός, 

α 


ἐξ ἴσου 


gawk | yxux', 6. κόκχυξ (κοῦ- 
x05, πτηνόν }' καὶ µωρός, ἀνόητος. 

gawky, & µωρός εὐήθης, σχο- 
λαστιχός, 

gawn (γκᾶν ), ὁ. μικρὀν βαρέ- 
ov =m tree, σανίδωµα, ἐφ᾽ οὗ 
τίθενται τὰ βαρέλια, 

gay (γχαί), ε. εὔθυμος, φαιδρός, 
ζωηρός----801ο8Β, ζωηβὰ χρώματα 


ενδἐουµένος. 

gayety (yxalitv), χαὶ gay- 
ness, ὁ, εὐθυμία, ζωηβότης, χαρά 
gaysome, ἐ. φαιδρός. εὔθυμος. 
gaze (γκαίζ).,ῥ. ἀτενζω, βλέπω 
ἀσκαρδαμυκτεί. 

gaze, ὁ. ἐνατένισμα, βλέμμα, 
gazeful, ε. προσεκτικός, 
gaze-hound, 6. λαγωνικόν 
gazél(le), 6. δορχάς, 

gazer, 9. 6 ἀτενίζων, θεατής. 
gazétte, 6. ἐφημερίς, ἐπίσημος 
ἐφημερίς. 

gazétte, ῥ. γράφω ἐν τῇ gon 
µερίδι, ἀγγέλλω ἐπισήμως Sia τῆς 
ἐφημερίδος. 

gazettéer, ὁ. ἐφημεριδογράφος. 
gazingstock, 6. ἀντιχείμενον 
περιεργείας ἢ περιφρονήσεως, θέα- 
μα, τὸ θαυμαστόν' he is made a 
—, ἐθεχτρίσθη. 
gazon, 0. 
(ετρατ. ). 
géar | γχίρ), ὐ. ἐνδυμασία, ano- 
σχευή, ὕφασμα στολή, ὑπόθεσις 
πολεμικὴ προπαρασχιυή' in—, εἷς 
ἐνέργειαν, εἰς χ/νησιν. 

gear, ῥ. ἐνδύω, εἰσδύω. 
géaring, 6. χ/νησις (τροχῶν) 
géat (τζήτ), 0. Ox} χωνευτη- 
ρίου (peta. ). 

geck ( γχέχ], 6. ἀνόητος, µωρός, 
οἱηματίας. 

gee, (τζή),ῥ. πορεύοµαι’ συμφωνῶ 
géese (γκήζ), τὸ πληθ. τοῦ 
gdose ( γχούζ), χῆνες. 

Geff, xata συγχοπὴν τοῦ Geof- 
fry, 6. κὀρ. Γοδοφρέδος. 
gélable, ἐ. εὔπηκτος, 
gelatine, ὁ. πηκτή, χόλλα. 
gelatinous, i. πηκτικός, χολ» 
λώδη-. 

gelatinize, 6. πήγνυμι. 

géld (γκέλτ), 6 ἐκτέμνω, εὖ- 


πόα, χορτόπλυωθος 


Gayly, ἐπ. εὐθύμως, φαιδρῶς, | νονχίζω, χολοδῶ, χαθαίρω, 
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gelder 


Génesis 


µόσιος ‘Shak.  — congress, γένι- 


gélder, o. ἐκτομεύς, εύνου χιστής 
gélding, 6, εὐνουχισμὸς, καὶ 
ζῷον εὐνουχισμένον. 

gélid, 2. χατάψυχρος, παγωµένος 
gélidness καὶ gelidity, ο. 
Φυχρότης, φῦχος δριμύ, πάγος. 
Belly ( van, gelée), 6. πηκτή, 
πηκτὸς ζωμός. 


gem (τζέµ], πολύτιμος λίθος, 
βλαστός, κάλυξ, ὄμμα, 
gem, ῥ. xaduxilw, βλαστάνω, 


χοσμῶ 81a πολυτίµων λίθων. 
gémel, ο. ζεῦγος. 
gémelring, ὁ. δαχτύλιος πλε- 
χτός. 

géminate, ῥ. διπλασιάζω. 
géminate, é. διπλοῦς. 
gemination, ὁ ο. διπλασιασμµός. 
gémini, ἐπιφών, ὦ θεέ | 
Gémini, ο, οἱ Δίδυμοι Διόσχου- 
cot, (ἀστρονομ. ). 

géminous, ἐ. δίδυµος, διπλοῦς, 
géminy,6. ζεῦγος διδύµων(βπαΚ). 
6όΠΙΠΙΘΥΥ, ἐ. ἀνήχκων els πολυ- 
tious λίθους, . 

gemmation, ὁ . λάστησις. 
gémmeous, ἐ. ἐν εἶδει πολυτἰ- 
µου λίθου. 

gemmiparous, é. 
βλαστούς. 

gémmule, 6. μιχρὸς βλαστός. 
gémmy, ἐ,. στίλδων (ὡς πολύ- 
τιµος λίθος ), λαμπρός. 

gemote, (/χιμότ), 0. συνέλευσις. 
géndarme, 0. χωροφύλαξ. 
gendarmery. ο, χωροφυλακή. 
génder. ὁ. γένος (1ραμμ. } εἰ- 
Soc. masculine —, yévoc ἀρσενιχόν. 
génder, ῥ. ὀχεύομαι, συζευ- 
γνύοµαι. 

genealdgical, ἐ. Ὑενεαλογικός. 
genealogist, 6. 6 ἀσχολούμε- 
γος περὶ τὴν. Υενεαλογίαν. 
genealogy, 6. γενεαλογία. 
gcnerable, ἒ, Ὑεννητός. 
géneral, ἐ. κοινός, γενικός, δη- 


παράγων 


ο 


xy συνέλευτις in a—way, ὡς συνή- 
θως to become—, ἐπικρατεῖ 
géneral, 6. τὸ γενικόν, τὸ πλεῖ- 
στον, τὸ Sov’ στρατηγός, ἀρχηγός, 
ἡγήτωρ' in—, ty γένει’ —s st 
ἐπιτελεῖον (τοῦ στρατηγοῦ!. 
generalissime, 6. ἀρχισιρά- 
τηγος. 

generality, 0. γενιχότης, ὁλό- 
της τὸ ἐπιτελεῖον. 
generalization, ὁ. γενίκευσις. 
generalize, 6. Υενιχεύω. | 
génerally, ἐπ. γενιχῶς, ἐν γέ- 
vet, συνήθως, χοινῶς, 
géneralness, 6. τὸ κοινόν, τὸ 
σύνηθες. 

géneralship, 6. ἀξίωμα στρα- 
τηγοῦ, στ ρατηγικὴ (τέχνη). 
génerant, ὁ, γεννητιχἡ δύναµις, 
ἀρχή, αἰτία παραγωγική. 
génerate, 6. γεννῶ, παράγω. 
generation, 6. γενεά, ydvoc, 
γέννησις, 

génerative, ἐ. γεννητιχός, πα” 
ραγωγικός. 

generator, ὁ. Υεννήτωρ, παρα- 
ωγικὴ δύναµις᾽ λέδης, ἐν ᾧ παρά” 
Ίεται ὁ ἀτμὸς (μηχαν.). 
genéric(al), é. γενικός. 
genérically, ἔπ. RATA Ὑένος, YE 
νικῶς. 

genéricalness, ὀ. τὸ γενιχόν. 
generosity, 6. γενναιότης, γεν- 
ναιοδωρία, µεγαλοδωρία, μεγαλο” 
φυχία, εὐγένεια, φιλανθρωπία. 
génerous, ἐ. γενναῖος, γενναιό- 
δωρος. µεγαλόδωρος, µεγαλόψυχος, 
εὐγενής, φιλάνθρωπος. 
génerously,¢ ἐπ. Υενναζως, πλου- 
σιοπαρόχως,μεγαλοφύχως, εὐγενῶς, 
génerousness, 0. μεγαλοψυχία, 
µεγαλοδωρία, εὐγένεια. 
Génesis, 6. Tévects, τὸ ά. βι- 
θλίον τῆς Ἱερᾶς Γραφῆς, γένεσις 
(µαθημ.. ). 
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génet 


génet, ὁ. 
ταγωγῆς). 
genéthliac, ἐ, Υενεθλιακός. 
genétic, ἐ. Υεννητικός. 
Genéva. 6. 4 Γενεύη (πόλις), 
χαὶ εἶδος πνευματ. ποτοῦ. 
Genévan, ὁ, Γενευός. 
Genévanism, ὂ. ὁ Καλεινισμὸς 
[ὃν ἐδίδαξεν ὁ Καλθῖνος ἐν Γενεύη 
τὸ πρῶτον). 

Génevese, 6. Γενουήνσιος. 
génial, ἐ. Ὑόνιρος,ζωοποιός, φαι- 
δρός, εὔθυμος, γαρίεις, εὐφυής. 
geniality, ὁ ο. Ὑονιμότης, 
βότης, φυσικότης, φύσις. 
geniculated, ε ὀζώδης. 
geniculation, a. ὅζας, ὀζώδης 
φύσις. 

génital,¢. γεννητικός' ---Β(πληθ), 
τὰ γεννητικἁ μόρια. 

génitive,é E. γενική πτῶσις (γραμ). 
génitor, 5. Ὑεννήτωρ, γονεύς. 
géniture, ὁ. γέννησις. 
génius, ὁ. δαίµων, δαιµόνιον. 
evputa, μεγαλοφυξ, µ μεγαλοφυὴς ἆ ᾱ- 
νήρ, πνεῦμα, δαιμόνιος vous. 

gént, é. εὐγενής, χοµφός, γαρίεις. 
gentéel, ἐ. εὐγενής, κομψός, εὖ- 
πρεπής. 

gentéelness, O. χάρις, κρΦό- 
της, εὖγενεια. 
gentéely, ἐπ. 
φῶς, εὐγενῶς. 
géntian, ὁ, Υεντιανή (pur.) 
gentile ( τζεντάϊλ |, 6. ἐθνικός. 
εἰδωλολατρης. 

gentilésse, { γαλ. ]' 6. εὐγένεια 
τρόπων, κοµφότης, χάρις. 
géntilism, 10. εἰδωλολατρεία. 
gentility, ὁ εὐγένεια τρόπων 
ᾗ καὶ καταγωγῆς, χάρις, xop- 
porns. 

géntle, é. εὐγενής, Aris, πρᾶος, 
Ἱλυκύς, Χαρίεις' εὐσεδής' —blood, 
εὐχενής, εὐπατρίδης. 

géntle, ῥ. εξευγενίζω, 


ἵππος (ἰσπανικῆς κα- 


tha- 


εὐπρεπῶς, κοµ- 


ο σ  ΕοόΙοΕΙ st 


xa-| géntlefolk, 0. of evyevels, οἱ 
eunatc (dat. 

géntleman, 0. χύριος, εὐγενής, 
εὐπατρίδης, χόσµιος, χομφός, 
géntlemanlike. ἐ. εὐγενιχός, 
εὐγενής, 

géntlemanliness, ὁ. εὐγένεια 
τρόπων, συμπεριφορᾶς, διαγωγῆς. 
géntlemanly , ἐ. εὐγενιχός, 
χοµφός, 

géntieness, ὁ. yAuxdtys, πραό- 
της, εὐγένεια, 

géntleship, ὁ. εὐγένεια. 
géntlewoman,9. εὖ Ὑενῆς χυρία 
εόπί1Ψ,ἐ.εὐγενῶς πράως,ἐλαφρῶς 
gentoe, 0. Ἴνδός. 

géntry, 6. οἱ εὐγενεῖς, of εὖπα- 
tpida', οἱ éxdexto!, οἱ προὔχοντες" 
—Ccove, κύριος" —mort, χυρία (χυδ) 
genufléxion, 6. γονυχλισία. 
génuine (τ΄ένουϊν), yviatos, 
ἀληθής, φυσικός. 

génuinely,éx. γνησίως, φυσικῶς 
génuineness, ὁ ὁ. γνησιότης, φυ- 
σικότης. 

génus, 6. γένος, εἶδος πληθ. 
genera | λατ.) 
geocéntric(al),é. γεωχεντρικός 
géode. ὁ. γεώδης, 

geddesy, ο. γεωδεσία, χαταµέ- 
τρησις. 

geddetic(al), ἐ. γεωδαιτικός. 
geodétically, ἐπ, γεωδαιτικῶς 
gséognost, 6. γεωγνώστης, yews 


λόγος. 
geégnosy, ὁ η υὐνωσία, 
geogénp ic(al), γεωγογιχός. 


geogony, ὁ. Υεωγονία. 
gedgrapher, ὁ. γεωγράφος. 
geographic(al), ἐ. yewypa- 
φιχός. 

geographically, ἐπ. YEwyous 
φιχῶς. 

gedégraphy, 6. γεωγραφία. 
seologic(al), ἐ. γεωλογικό». 
gedlogist, 0. γεωλύγος. 
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gedlogize — get 





eedlogize, ῥ. χάµνω µελέτας| gérminate, ῥ. βλαστάνω. 


γεωλογικάς. germination, ὁ. βλάστησις, καὶ 
geology, ὁ. γεωλογία. µεταφ. τὸ ἔαρ. 
geomancy, ὁ. γεωµαντεία. gerdocomy, 6. γηροχοµία. 


geomantic(al\, ἐ. γεωµαντικός.| gest, ο. πρᾶξις, Epyov,xardpbwpe, 
geomanticaily, ἐπ. yewpav- | χειρονομία’ ημερολόγιον (βασιλέως). 
τικῶς. gestation, ὁ. xvopopfa, βλά- 
gedmeter, 0. γεωµέτρης. στησις’' Eap, ἄνοιξις. 
geoméetric(al), ἐ. γεωµετριχός.| gestatory, é. φορητός. 
geométrically, ἐπ. yewpe-| géstic, &. ἱστοριχός, μυθικός. 


τριχῶς. gesticulate, ῥ. χειρονομῶ, µορ- 
geometrician, ὁ, γεωµέτρης. | φάζω, σχηµατίζοµαι, μιμοῦμαι. 
gedmetrize. ῥ. γεωμετρῶ. gesticulation, ὁ. χειρονομία, 
geometry, ὁ. γεωμετρία. µορφασμός, 
geonomy, ὁ. γεωνομία. gesticuiator, 6. ὁ χάµνων χει 


geopobnic(al), ἐ. yewnov:xds. | ρονοµίας, ψορφασμούς. 
geoponics 6. τὰ γεωπονικά, η] gesticulatory, 2. µορφαστιχός. 
γεωργική. gésture, 0. σχῆμα, πρᾶξις, xa- 
George, 6. xbp. Γεώργιος. Ἡ εἷ- | τόρθωµα΄ yerpovopla, 
κὠν τοῦ ἁγίου Γεωργίου’ brown —, | gésture, ῥ. Χειρνομῶ, pop- 








µέλας ἄρτος. φάζω. 
ΕθόνᾳΊο, 6. γεωργιχός. géstureless, ἐ. ἄνευ χειρονο: 
georgics, 0. τὰ γεωργικά, χαὶ | μιῶν. 

τὸ ὁμώνυμον ποίηµα τοῦ Βιργιλίου. | get (παρ. got. pet. got. καὶ 


gotten ( γκέτ ],ῥ. λαµθάνω, axo- 
ὁ Οὐρανὸς (πλανήτης ). λαμθάνω, ἔχω, περιποιοῦμαι, κα- 
ΞΘθό8ΟΟΡΣ, 6. γεωσχοπική. τεργάζοµαι, ἐπιτυγχάνω, πορίζο- 
geranium, 0. γεράνιον ( ἄνθος). | μαι, Ὑεννῶ, ylvouar, µεταθαίνω, 
gérant, ὁ. διευθυντής (yad.). ᾖ|φθάνω, δέχοµαι, παραδέχοµαι. I 
gerb, 0. στάχυς (ἐν τοῖς οἶκο- | have got ΠΟ money, δὲν ἔχω 


Gedrgium Sidus, (λατ.) ὁ. 








σήμοις) | ρήματα: ---ἴπ, εἰσέρχομαι' --οπῖ, 
gerfalcon, ὁ. (=gyrfalcon), | ἐξέρχομαι, axa) λάττομµαι’ ---ΔΨΔ}, 
Χίρχος ( πτηνόν ). | ἀπέρχομαι  ---ᾱἵ φθάνω”---ωθῦΐοι, 
germ, ὁ, βλαστός, σπέρµα, ἀρχή. | ῥελτιοῦμαι, ἀναλαμθάνω (τὴν ὃ- 
germ, 6. βλαστάνω. γείαν)΄' —the worst. καταθιλλο- 


gérman, ε.ἐς αἵματος συγγενής, | µαι, Ἱττῶμαυ to—by heart, ἆπο- 
cousin —, πρῶτος ἐξάδελφος -----Πῖ- | στηθ΄ζω΄ —near, πλησιάζω’ —a 
ty, συγγένεια ( ἐξ αἵματος ). wife, νυμφεύομαι’ ---Α cold, χρυο- 
Gérmanism, ὁ. [Γερμανισµός. | λογῶ΄ —ready, ἑτοιμάζομαι, εἶμαι 
Gérman, 6. Γερμανός, γερµα- | ἔτοιμος --- ἀταπξ, µεθύω' —loose, 
νιχός, ἢ γεομανικἡὴ γλῶσσα. ἐκφεύγω, ἁπαλλάττομαι' --- well, 
germander, ὁ. yapaldpus | ἀναλαμθάνω (τὴν ὑγείαν )' —be- 
(δένδρον ). | hind, τίθεµαι ὄπισθεν — off, κα” 
gérmen, ὁ. σπέρµ., βλαστός, [τέρ sopar—on, διάγω, προάγοµαι, 
gérminal, ἐ. σπερµατικός. 1 .---οτθῖ, ὑπερθαίνω, ὑπερτερῶ, xu- 
gérminant, ἐ. βλαστάνων. | predw’ —through, διέρχοµαι; - 
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gé‘able - 


together, συναθρο:΄ζω' —up, ἐγεί- 
fouer, odw,—upon, ἐπιχάθημαι, 
αγέρχοµαι' — back, ἐπιστρέφω, 
ἐπαναφέρω' —into a bad habit, 
ἀποκτῶ καχὴν ἕξιν' to—— under 
arms, λαµθάνω τὰ ἅπλα. —under 
sail, ἀποπλέω᾽ --- upon a horse. 
ἱππεύω to—old, γηράσχω΄ to— 
frée, ἐλευθεροῦμαι. 

gétable, 2. ἀποχτητός. 

gétter, 6. 6 λαμθάνων, & axo- 
χτῶν γεννήτωρ, Yoveus. 

gétting, 6. Ὑονή, ἀπόχτησις, 
χέρδος, ὄφελος, 

géwgaw (γκιούγω), ὀ. πα(- 
γνιον, ἄθυρμα, κχόσµηµα φευδές. 
Εένκανν, &, χοῦφος, µάταιας, 
χενό;, 


ghast ( xydot ), ῥ. φοθίζω, τρο- 
palo. ι 
ghastful, ἐ, φοθερός, Ιπένθιμος, 


χατηφής. 

ghastfully, ἐπ. φαθερῶς, φρι- 
χωδῶς, πενθίµως, 

ghastliness, 6. τρόμος, ὄψις 
φόδου χαὶ ἐκπλήξεως. 
ghastly, &. φριιώδης, τρομερός, 
ὠχρός. 

ghérkin (γχέρχιν), 6. ἀγγούριο» 
πιπεόπᾳστον (χοινῶς toupal }. 
ghost, ο. πνεῦμα, σχιά, φάντα- 
cua’ the holy—, τὸ “Ay. Πνεῦμα" 
to give of the—, éxnvéew' to 
cohjure up a—, ἐπικαλοῦμαι dal- 
µονα, φάντασμα. 

ghostlike (γκόστλαϊκ), & φρι- 
χώδης, ὡς φάντασμα. 
ghostliness. 6. πνευµατιχότης. 
shostly, ἐ, πνευματικός, ψυχρός, 
ὠγρὸς ὡς φάντασμα, 

ghoul (γκούλ], 6. λάμια (φάν- 
Tagua, δαίµων). 

giambeaux (yxdpro), πληθ, 
6. πιρισχελίδες. 

giant (τζάϊαντ), 6. ylyas. 
Siant { υιγαντιαϊοςιὑπερμεγέθης. 


gig-mill 


giantess, ο. yuvn ὑπερμεχέθης. 


b 


giantiike, €. γιγαντιαῖος. 

giantship. ὁ. γιγαντιαῖον νά» 
στηµα. 

gidour (γχιάουρ). τουρκ. ὁ. ἅπι- 
στος (γχιααύρης)- 

gib(be) (yx/x), 0. ζῷον γεγηραχός. 

gibber, 6. φελλζω. ὁμιλῶ axa- 
ταλήπτως (Shak. ). 

gibberish, 0. φέλλισμα, ὁμι- 
λία ἀχατάληπτος. 

gibbet, 0. ἀγχόνη (γαλ. gibet). 

gibbet, ῥ. ἀπαγχονίζω. 

gibble - gobble (γκίπλ-γκόπλ), 
a, φλυαρία. 

gibbése, ἐ. χυφός. 

gibbosity, ὁ. αωρότης. 

gibbous, ἐ. χυφός. 
gibbously, ἐπ. κυρτῶς, χυφῶς. 
gibe (τζάϊμπ], ὁ. σχῶμμα, χλευα- 
αός, 

gibe, ῥ. χλευάζω, σχώπτω. 
giber, ὁ. Χλεναστής σχώπτης. 
gibingly, ἐπ. χλευαατικῶς, σχω- 
πτιχῶς. 

giblets, 6. τὰ ἐντόσθια (πτηνοῦ). 
κᾳἰἀάπθας(τζίντινες), 6. ἵλιγγος, 
ζάλη, ἀστασία, ἐπιπολαιότης. 

giddy, ἐ. ἱλιγγῶν, ἐλαφρός, &- 
στατος, ἐπιπόλαιος' ----Ὀταίποάᾶ, ἐ- 
hawpds, ἄστατος' ---Ἰθβᾶ, ὁ. rte 
πόλαιος. 

gift (xylpt), 0. δῶρον, δωρεά, 
προίξ, χάρις, mpacdv, προτέρηµα, 
—by will, αληροδότηµα’ new 

ear 's—, δῶρον τοῦ Νέου ἔτους, 

gift, ῥ. δωρῶ, πρου/ζω. 

gifted, ἐ. πεπροικιαµένος. 

giftedness, 0. siguta, δῶρον 
φυσικόν. 

gig, ὁ. βέµθηξ (παίγνιον), λέμθος 
ιµαχρὰ καὶ στενή], ἅμαξα δ-τρο- 
χος ἁλιευτικὸν ἀκόντιον ( κοινῶς 
χαμάκι )* χόρη ασελγής. 

gig-mill, ὁ. κύλινδρος τοῦ Ίνα" 
φέως. 
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gigantic 


gigantic, ¢. Ἰιγαντιαῖος. 
gigantically, Ex, γιγα»τιπίως 
giggle, 6. χιχλισµός. 

giggle, 6. ee 
giggler, ὃ χιχλίζων. 
siggling, 0. χιχλισµός. 
‘giglot, ἐ. ἄσεμνος, ἀχόλαστος. 
ΕἱΚΟΕ, ὀ. µηρός (προθάτου), γαλ. 
gigot. 

Gil χατὰ συγκοπήν τοῦ Gilbert, 
w. Ἱύρ. Γκιλθέρτος. 

gild (xy! At)» ῥ. χρυσῶ, κοσμῶ. 
gilder, 0. χρυσωτής’ φιορίνιον, 


gilding, 6. χρύσωσις. 
Gill (γκίλλ), 0. τὸ βράγχιον τοῦ 
ἰχθύος. 


pill, 6. εἶδος ζύθου" --- house. 
ζυθοπωλεῖον, ' 

gill, ὁ. yuvh ἄσεμνος' φάραγξ, 
ῥύαξ. 

611119, 6. ὑπηρέτης (ἐν Σκωτία). 
cilly-flower, 6. χαρυόφυλλον 
(βοταν. ). 

gilt (yxlx ), 6. χρύσωμα' --- 
head, χρύσοφρυς (ἰχθύς)' —tail, 
πυγολαμπίς’ —lettered, μὲ χρυσᾶ 
γράμματα: —edged, μὲ ἄκρας 
ἐπιχρύσους, 

gim (tly ', ἐ. καθαρός,’ λαμπρός 
‘gimbal, 6. ὁ διπλοῦς δακτύλιος 
ἓν τῇ πυξίδι. 

gimmcrack, ο. ἄθυρμα. 
gimlet, ὀ. «τρύπανον. 
‘gimp, 6. εἶδος σειραδίου ( γαλ. 
guipure ). 

gimp, ἐ, χομ ds, εὐπρεπής., 
gin (τζίν), ο. ε.δος οἰνοπγεύμα- 
τος” παγίς' cgtton—, ' μηχανη ἐκ- 
χοχκιστιχὴη τοῦ βάµθαχος. 

gin, ῥ. ἐχχοχίζω βάµθαχα' πα- 
γιδεύω. 

ginger, o. ζεγγίδερις (φυτόν)’ 
—hbeer, ζῦθος ἐκ ζεγγιδέρεως --- 
bread, πήττα ἀρωματική. 
gingerly, ἐπ. περιεσχεµµένως, 
φιλοστόργως. 


gist 


gingham, (yxtyyap), 6 
ὑφάσματος. 

ginging (αζτζικ), ὀ. A διὰ 
λίθων περιτείχισις τῶν στοῶν (ἐν 
τοῖς ὀρυχείοις καὶ μειαλλείοις]. 

gingival, ἐ. ἀνήκων εἷς τὰ 0017. 

gingle, ὀ. χωξώνισμα, χρότος. 

gingle, ῥ. χωδωνίζω, κροτῶ. 

gingling, 6. χωδώνισµα. 

ginglymoid, ἓ. γιγγλιµώδης. 

cinglymus,’ Ώ Υιγγλισμὸς (άνατ. |. 

ginner, ὂ. Ἠμίονος, µιχρός ἔπσος, 
' gip, 0. ὑπηρέτης. 

gipsire (τζἰπσαϊρ), Oo. κυνηγετι- 
x0¢ σάκκος ( Bulwer). 

gipsy, (τζίπσυ], 0. ἀθίγγανος, 

,gispsyism, 6. ἀθιγγανισμός 
ἀπάτη, χολαχεία. 

giraffe, ὁ. καμηλοπάρδαλις. 

girandole, 6. πολυέλαιος (πο- 
λύφωτος λυχνία), εἶδος πυροτεχνή- 
ματος. 

girasole, 6. ηλιφτρόπιον ( φυτόν). 

gird, (κγέρτ), ῥ. περιζωννύω, 
περικυχλῶν περιθάλλω΄ μέμφομαι, 
σχώπτω, χλευά ζω. 

gird, 6. νυγµός, δῆξις, ὄνειδος, 
μομφή,σκῶμμα, χλευασμός' by—s, 
and snatches, Χρυφίως, λάθµα. 

girder, 6. χλευαστής, σχώκτης' 
δοχός, 

girdle, 0. ζώνη — belt, ζωστὴρ 
τοῦ ξίφους, 

girdle, ῥ. περιζόνω, περιχυχλῶ. 

girdler, 6. ζωναροποιός. 

girl (κγέρλ) 6. χόρη, παρθένος, 
θεράπαινα. 

girlhood,(xyépAyout!,6. παρθενία 

girlish, & ὡς κόρη, παρθενιχός. 

girlishness, 0. τὸ παρθενικόν. 
girth (κγέρθ), 6. ζώνη, λωρίου. 
girth, ῥ. περιζόνω" δένω διὰ 
λωρίου. 

gist, (τζίστ), ὁ. η οὐσία (Eves 
πράγματος), τὸ οὐσιῶδες, τὸ χκερά- 
λαιον (νομ.). 


. εἶδος 
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gith 


gith (γκίθ), 0. µελάνθιον (Φυτ.). 
gittern, (χγίττερν), 0. κιθάρα, 
(γερα. Zither). 

gittern, ῥ. xpodw τὴν χιθάραν. 
give (xyi6), ῥ. { παρ. gave, 
μετ, given) δίδω, παρέχω, δω- 
ροῦμαι, δανείζω, πωλῶ, κτυπῶ, 
προσθάλλω, Πσυχάζω, to—a call, 
ἐπισχέκτομαί tiva’ — away, παρα” 
χωρῶ, χαρζω"' — ground, ὑποχω- 
βῶ, ---ΑΠ. ear, δίδω ἀχρόασιν' --- 
offense, δυσαρεστῶ, προσθάλλω’ — 
thanks, ἀπονέμω εὐχαριστίας, εὖ- 
χαριστῶ” —the hand, παραχωρῶ 
τὰ xpwteta’ — hopes, δίδω ἐλπίδα, 
ὑκύσχομαι' ---- oath, δίδω ὄρχον, ὁρ- 
χίζομαι΄ — fire, πυροθολῶ' — way, 
idi5w° — notice, ἀγγέλλω, εἶδο- 
ous’ —back, ἐπιστρέφω, ἀποδίδω᾽ 
— forth, διαδίδω, κοινολογῶ΄’ — in 
b3i8w ὑποχωρῶ' — into, παραδ:- 
opar* —over 7 off, παραιτῶ, παύω, 
αφίνω’ ---πῬ, παραιτῶ, ἐγκαταλεί- 
nw’ —evidence, pap υρῶ' —jndg- 


Ment, ἐκδίδω ἀπόφασιν, γοίνω — | 


warning, προειδοποιῶ’ — in mar- 
Tiage, δίδω εἷς γάμον᾽ — my opi- 
nion, δίδω γνώµην, γνωμοδοτῶ -- 
trouble, ἐνοι; λῶ᾽ — place, ὕποχω- 
pa, ἐνδίδω" — leave, δίδω ἄδειαν' 
—a look, ῥίπτω βλέμμα! —a 
challenge, ἐκκαλῶ' — 8 reading, 
avey:.woxw? — consent, συγχα- 
τατίθηµι΄ —joy, συγχσ/, w'— laws, 
νομοθετῶ, - @ kick λακτζω' — 
credit, xictovew’ — in charge, ἐμ- 
Χιστευοµοι’ μηνύω κατηγορῶ. 
giver. 6. δοτήρ, δωρητής. 
Sives, ὁ. τὰ δεσμά. 

giving, ὀ.5.οις. δῶρον, δώρηµα"' 
Χαραχώρησις, παροχή, δάνεισμα᾽ 
χώλισις. 

gizzard, ὁ. στύµαχος (τῶν πττ- 
γῶν ). 

glabrate, καὶ glabrous, ἐ 
λεῖος, 20018. 


| glade (γχλαίντ], ὁ. 


glamour 


glacial, ἐ. παγωρένος. 
glaciate, ῥ. καταφύχω, πήγνυ- 
pau ( ἐχ τοῦ φύχους ). 

glaciation, 6. πῆξις (ἐκ τοῦ φύ. 
Yous ). 

glacior,o.ol χάγοι ἐπὶ τῶν ὀρέων. 
glacis, 6. πρόχωµα (ὀχυρωμ.]. 
glad (γκλάτ), ἐ. φαιδοός, εὔὕ- 
θυµος, περιχαρές ] am—, ίαίρω. 
glad, 6. εὐφραίνω, τέρπω, εὖ- 
φρα΄νοµαι, τέρπυµαι. 

gladden, ῥ. εὐφραίνω, χαρο- 
ποιῶ. 

gladder, 6. χαροποιός. 
gladding, ὁ. χαρά. 
ἄδενδρον 
µέρος ἐν τῷ δάσει. 

glade, ῥ. ὁμαλύνω (τὸν πάγον ), 
καθαρίζω γῆν ἀπὸ ἀκάνθας. 
gladful, &. χαρμόσυνος. 
gladfulness, 0. εὐφροσύνη. 
gladiate, ἐ. ξιφοειδής, 
gladiator, 6. ξιροµάχος, µονο- 
µάχος (παρὰ τοῖς apyatots Ῥω- 
μαίοις. 
gladiatorial, é. 
ξιφομάχον. 

giadly, ἐπ. ἀσμένως, προθύµως, 
μετὰ χαρᾶς. 

gladness, 0. εὐφροσύντ, εὖθυ- 
µία, χαρά. 

gladsome, ἐ. εὔθυμος, εὐφρό- 
συνος, Φαιδρός. 

gladsomely, ἐπ. εὐθύμως, φαι- 
Spas. 

gladsomeness, 0. φαιδρότης, 
χαρά. 

gladwin, ὁ. εἶδος κρίνου. 
glair (γχλαίρ), 9. λεύχωµα 
(wot), πᾶσα οὐσία γλοιώδης καὶ 
διαφανής. 

glair, ῥ. ἀλείφω διὰ λευχώµατος 
( aod ). 

glaive (=glavei, ὁ. ξίφος. 
glamour, ὁ. ὀπτικὴ ἀπάτη (διὰ 
μαγείας ). 


ἀνήχων εἰς 
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glance 


glance, glance, ὁ. Adudy, ἀστραπή.| glaucoma, ὁ. yhadxwpa [νόσος λάμψις, ἀστραπή. 
βλέμμα” αὐγή' —coal, ἀνθραχί της. 
gldnce, . λάμπω, στίλζω, ae 
στράπτω, ἀκτινοθολᾶ, ῥίπτω βλέµ- 
pa: —over χαὶ —upon, θίγω, διὰ 
τοῦ βλέμματος, 
glancingly, ἐπ. 
έλα: ρῶς. 
gland, ὁ. ἀδήν. 
glanders, 0. βλεννώδης κατάρ- 
pous tov ἵππων. 
glandiform, ἐ. ἀδενώδης. 
glandular, glandulose καὶ 
glandulous, ἐ ἀδενώδης. 
εἰὰτάπ]δτ]γ, ἐ ἐπ. ἀδενωδῶς. 
glandulosity, 6. τὸ ἀδενῶδες. 
Ε]απάσ]{οσοιβ,ὸ. βαλανοφόρος 
glans, 6. βάλανος (τῆς δρυός ). 
- glare ( yxadatp | , ὀ. λάμψ: ς, 
αἴγλη, ἀπαύγασμα, βλέμμα ἆ ἄγριον. 
glare, ῥ. λάμµπω, ἁπαυγάζω, 
προθλέπω ἀγρίως. 
glareous, ἐ, γλοιώδης. 
giaring, a λαμπρός, ἐπίσημος, 
προδ΄λος, προφανής. 
glaringly, ἐπ. λαμπρῶς, ποο- 
δπλως, ποοφανῶς. 
glaringness, 6. Adudic, Aap 


ἐν παρόδῳ, 


ποότης. 
glass, 6. ὕελος, κάτοπτρον, πο- 
τήριον, βαρόμετρον, τηλεσκόπιον” 


hour—, χλεφύδρα (ὡρολόγιον ἅμ- 
µου |’ eye—, dloxtpa’ —blower, 
bedonowd;. —furnace, bedonor:tov 
—house, dcdovpystov. —man, 5- 
λοπώλης' —shop, ὑελοπωλεῖον.--- 
ware καὶ — works, ὑέλινα σκεύη 
(κοινῶς τὰ ὑαλιχά ) —Jar, χύλιν- 
ὃρος δέλινος΄---Ρ8Ρ6Γ. ὑελόχαρτον' 
— shade, κώδων ὑδέλινος (τῶν 
δυτών). 

glass, ῥ. χαλύπτω διὰ δέλων, 
glassfull, ἐ. ποτήριον πλῆρες. 
glassily, ἐπ. ῥελοειδῶς. 


glassiness,o. τὸ ῥελῶδες, λεῖον |. 


glassy, &. ὑελώδης. 


___—sgiance iw — NS se 


glaucoma, ὁ 0, yAadxwpa [νόσος 
τῶν ὀφθαλαῶν ). 
glaucomatous, ἐ. νοσῶν ἐκ 
γλαυχώματος. 

glaucous, ὲ. Υλανχός, χυανοῦς. 
Glave, 0. ξίφος σπάθη. 
glaver, ῥ. κολαχεύω, θωπεύω. 
glaverer, 6. χόλαξ. 
glaymore, 4. µεγάλη σπάθη 
σχωτιχή. 

glaze, 6 στιλθῶ' λειαίνω᾽ θέτω 
ῥελοπίναχας' θάμεῶ. 

glaze, ὃ. σατίλθωσις' ῥελαδεσίᾳ" 
θάµθωσις, 

glazer, ὁ, στιλθωτής, ὑελοθέτης, 
glazier, 0. δελοπώλης. 
glazing, ὃ . otfh6wats. 

giéam, ( yxdhu |, ὁ. ἀκτίς, ᾱ- 
αστραπή, λάμψις. 

gléam, δ. ἀστράπτω, στίλόω, 
λάμπω, φέγγω. 

gléamy, ¢. ἀχτινοθόλος, φαεινός 
gléan (γκλήν), ῥ. σταχυολογῶι 
συλλέγω. θερίζω. 

gléaner, 0, σταχυολόγος, συλ- 
έκτης, θεριστής. 

gléaning, 0. σταχυολογία, θε- 
ρισµός, συλλογή (καρπῶν). 

glébe ( yxAd6), 0. βῶλος γῆς, 
γῆ, μεταλλοῦχος ΥΠ. 

, glébehouse, 6. κατοιχίᾳ τοῦ 
ἐφημεοίου. 

glebous, ἐ. βωλώδης. 

gléde, o. ἀέραξ (Σκωτίας). 
gléde καὶ gléed, ὁ ἄνθραξ 
πεπυρακτωµένος | Chaucer). 
glée (γκλή], 0. γαρά, Ἡδονή, 
ἀγαλλίασις" to be full of —, εἴμαι 
πλήρης χαρᾶς. 

gléeful, =. εὔθυμος, ἕλαρός. 
gléek (parte: }, 0. σκῶμμα, ᾱ- 
στεϊσμός, 

gléek, ῥ. σκώπτω, χλευάζω. 
giéen, 6. λάµπω, ἀκτινοθολῶ. 
gléesome. ἐ, εὔθυμος. | 
εἰόοί, (γκλήτ ) 6. πύον. 
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gléety 


gléssary 





giéety, &. πυώδης. 

glen, 6. χοιλάς, λαγχάς. 
gléne. ὁ. γλήνη ‘tatp.), ὀφθαλμός 
glénoid, €. γληνώδης, γληνοειδής 
glib, ἐ. λεῖος, ὀλισθηρός' εὖ- 
φραδής. 

glibiy, ἐπ. εὐκόλως, λείως, εὖ- 
φραδῶς. .. 

glibness, 6. Ὑλισχρότης εὖ- 
Φρᾶδεια. 

glide (Υγκλάϊτ), ῥ. ὁλιαθαίνω, 
ἔρπω, pew. 

glide, ὁ. ὀλίσθησις, ῥοή. 
glider, 6.4 ὄλισθαίνων. διαρρέων 
glim, 6. gic, ὀφθαλμός. ' 
glim, ῥ. xalw. | 
glimflashy, &. ὀργίλος. 
glimmer, 06. φῶς ἀμυδρόν. 
glimmer, 6. φέγγχω ἀμοδρῶς. 
glimpse, 6. βλέμμα, φῶς, λάμψις 
glimpse, 6. λάμπω, οέγγω. 
glimpstick., -6.: λυχνία. 

glist, 6. στίλδω, ἀπαυγάζω. 
glisten, 4. στίλδω, Adunw. 
glister, 6. λάμψις, αἴγλη. 
glisteringly , ἐπ. λαμπρῶς, 
φ,ογερῶς. 

glitter, 6. λάμψις, ἀκτινοδό- 
Anpa, στίλπνότης. | 

glitter, ῥ. στίλθω, ἀστράπτω. 
glittering, ἐ. στιλπνός, axte- 
νοθολῶν. 

glam (υχλώμ ), = gléom, 
(xyhodu ), 6. σχυθρωπάζω. 
gloar (γχλώρ), 6. ἀλληθορζω, 
gloat |γκλώτ), 6. βλέπω ἆ- 
σιαρδαμυκτεί. — 

globard, 6. πυγολαμπίς. 
glébate(d), ἐ. σφαιροειδής. 
glébe, 6. σφαῖρα, η γῆ΄ cele- 
stial—, οὐράνιος σφαῖρα. terres- 
tial—, ὑδρόχειος σφαῖρα. 
globelike, ἐ. σφαιροειδής. 
globésity, 6. τὸ σφαιριχόν. 
globular καὶ glébulous, ἐ. 
σραιρικὺς. 


. gléom, { γκλούμ ) 


gslobularness, 0.16 σφαιροειδές 

globule, ¢. αφαιρίδιον. 

globy, ἐ. σἈαιροειδής, 

glomerats, 5. συσπειρῶ (χου- 
θαριάζω ). 

glomeration, 6. συσπείρωσιςι 
συσφαἰρωσις. 


_ glémerous, ἓ. συσπειρωµένος, 


σφαἰρωτός, 
ὁ. ζόφος, 
σχότος, χατήφεια. 

gloom, ῥ. σκοτίκοµαι, σχυθρω” 
πάζω. μελαγχολῶ. 

gidomily, επ. σχκοτεινῶς, σχυθρω- 
πῶς. μελαγχολικώς. 
gloominess, 6. σχότος χατήφεια, 
μελαγχολία. 

gloomy. é. σχοτεινός, κατηφής, 


| μελαγχολικός, 


gloppen, ῥ. θαμθῶ, ἐκπλήττω. 
gidére, ἐ. παχύς. 

gloried, ἐ. ἔνδοξος, περιφανής, 
( Milton ). 
glorification, 6. αἵνεσις, ἐγκώ- 
µιον. δοξολογία. 

glorify, ῥ. δοξάζω, ἐπαινῶ, ἕξν- 
μνῶ, ἐγχωμιάζω. 

glorious, 2. ἔνδοξος, εὐχλεής. 
gloriously, ἐπ. ἐνδόξως, εὖ - 
χκλεῶς. = 

glory, ὃ.δόξα,φήμη εὔχλεια, λαµ.- 
πρότης, μεγαλοπρέπεια, ἁλαζονεία, 
µεγαλαυχία, ἔπαινος' µακαριότης. 
glory, ῥ. ἀγάλλομαι, εὔχομαι, 
καυχῶμαι, χοµπάζω. 

glorying, 6. καύχησις, χαρά, 
gloss, ὁ. λάμφις, στιλπνότης 
σχόλιον, ἑρμηνεία' πρόφασις, dmex- 
φυγή. 

gloss, 6: στιλπνῶ, λαμπρύνῳ' 
σχολιάζω, ἑρμηνεύω΄ ὑπαινίττομαι. 
glossarial, 2. ἑρμινευτικός. 
glossarist, 6. σχολιαστής, Ep- 
µηνευτής. 

glossary, 0. γλωσσολόγιον, Ase 
ixdv . 
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ἱσἱό5:-65, ὁ. σχολιαστής, ὕπομνη- 
µατιστής. 

glosser, ὁ, στιλθωτής. 
glossiness, O. στιλπνότης' Ep- 


prvela. 

glossographer, 0. yYAwooo- 
γράφο:. 

glossographical, ἐ. γλωσσο- 
Yeap κός. 


glossography, 0. γλωσσογρα- 
gla (σύνταξις σχολίων χαὶ ἑρμηνειῶν] 
glossological,¢. :«γλωσσολογικός. 
glossologist, 0. γλωσσολόγος, 
glossdlogy,°. γλωσσολογία (συγ- 
κριτικη φ:λογογία.. 

glossy, é. στιλπνός. λεῖος, 
gidttis, 0. γλωττίς (tarp. ). 
glout ( γκλάουτ), ῥ. σκυθρωπάζω, 
—ing humour, μελαγχολί α. 
glove, χειρὶς (χειβόχτιον), 
χαὶ µετφ. Ἕδρον. εὐγνωμοσύνη: 
they are hand and—, et εἶναι χεὶρ καὶ 
χειρὶς ( δηλ. φίλοι ctevol --- clasp, 
τὸ κοµθίον τῆς χειρίδος. 

glove, ῥ. χαλύπτω διὰ χειρίδος᾽ 
μεταχειρίομαι ἠπίως 

glover, o. χειριδοκατασχευαστή:, 
χειριδοπώλης, 

gloving -léather, 06. δέρµα 
διὰ χειρίδας. 

glow (Υκλόου] ὂ. φλόξ, λάµψβις. 
β]ουνιῥ.φλέγομαι, λάμπωίά ναπτω. 
glow - - worm, 6. πυγολαμπίς. 
‘glowing, 6. φλόξ, θερµότης. 
glowingly, ἐ ἐπ. φλογερῶς. 
gloze, 2. χολαχείαν θωπεία΄ πρό- 
pacts, σόφισμα. 

gldze, ῥ. κολαχεύω: προφασίζοµαι. 
gldozing, 0. xohaxela, θωπεία. 
glucine, 0. yAvxivn (x7p. ). 
‘glicose, ὀ. h ἐκ τῶν σταφυλῶν 
παραγοµένη ἵ Ce ζάχχαρις, 

glue, (yedtod ), 0. xdrAAa* —of 
bones, ὀστεόχολλα" fish —, ἰχθυό- 
χολλα. 


glue, ῥ. χολλῶμ συγκολλῶ' to 
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gnarled 


—on, 4 — to, προσχολλῶ' 
together, συγκολλῶ. 
glueclike, ἐ. κολλώδης. 
gluer, ὁ. χολλητής. 
gluey ( γχλούῦ), ἐ. 
χολλώδης. 

Εἰήήπθςς, ὁ.τόγλ οιῶδες,χολλῶδες. 
«εἰύίθὴ, ἐ, κολλώδης. 

glum χαὶ glummy, 0. σχυθρω: 
πός, χατηφής, δύσθυµος. 

glume, 0. 6 φλοιός τῶν σιτηρῶν. 
glut, 6. χόρος, ἀφθονία, πλησμο- 
vi" πλήρωμα᾽ σφήν. 

glut, ῥ. χαταπίνω, χαταθροχθίζω, 
ὑπερπληρῶ: the market is—ed 


λοιώδης, 


‘with cereals, Ἡ ἀγορὰ ὕπερεκλη- 


βώθη σιτηρῶν. 

ΕΙή{θ α],ὲ.ἀνήχων εἷς τὸν γλουτόν, 
gluten, 6, ἀλευρόχολλα. 
glutinate, ῥ. συγκολλῶ, 
glutination, 0. συγκόλλησις. 
glutindsity, 0. τὸ κολλῶδες. 
glutinous, ἐ, κολλώδης. 
glutton, 0. γαστρίµαργος, 257° 
φάγος, ἀχόρεστος, 

gluttonize, ῥ. τρώγω ὡς λαί- 
μαργος. 
gluttonous, 
ἀληφάγος, 
zluttonously, ἐπ. ἀδηφάγως, 
λαιμάργως. 

gluttony, 6. γαστριµαργία, ἆδη- 
payla. 

gluy, é. Υλίσχροςν χολλώδης. 
glycerine, ὁ. γλυχερίνη. 
glyph (γκλύφ) ὁ. γλυφή. 
glyphic ( hieroglyphic ), ἐ. 
ἱερογλυφικός. 

glyptic, o. 4 yAunztx7. 


& Ὑαστρίμαργος. 


glypography, 0. δακτυλιο- 
λυφία. 
glyptothéca, γλυπτοθήκη 


( μουσεῖον Hoey toywv). 
gnar (vap), 0. ὄξος, ἔχφυμα. 
gnarl (vip). 6. µουρµουρίζω, 
gnarled, é. ὀζώδης, 


.. 





gnash — 


gnash (vacy), ῥ. τρίζω (τοὺς 
θδόντας ). 

gndshing, ὁ. τριγμὸς (ὀδόντων). 
gnat (vt), ὁ. κώνωψ' ---ΕΏΠΔΡΡΟΓ, 
γωνωποφχγος ( Opv. }. 
gnathdnic, ἐ. παρασιτικός, ᾱ- 
πατηλός, : 
gnathénically, ἐπ. χολαχευ- 
τιχῶς. 

gnaw (νάω), 6. τρώγω, χατα- 
τρώγ», περιδάχνω. 

gnawer (νάωερ], 6. 6 χατατρώ- 
yoy, περιδάχνων, 

gnéiss (νέῖς), 0. γρανίτης. 
gnéissoid,:.ypaviroetdi¢ (νόμ.). 
gnome (vop.), 6. πνεῦμα, dtat- 
τώµενον ἐν τοῖς ἐγχάτοις τῆς γῆς. 
gnome, ὁ. γνώµη, ἀπόφθεγμα: 
{ναμικ. ) 
-gndmic, 2, γνωμικός. - 
gnomolégical,é. γνωµολογικός. 
gnomodlogy,o.yvepodoyla (νόμ.. 
.gnomon (γνώρων), 6. γνώµων. 
gnomonicial), ἐ. γνωμολογιχός. 
Εποπιοπό1οΡςΣ,ὸ. γνωµονολογία. 
gnéstic (νόστικ), & γνωστιχὸς 
{ἐκκλ.). 

guésticism, 6. τὸ σύστηµα τῶν 
Γνωστικῶν ( ἐκκλ. ). 

gua (vod), ὁ. εἶδος δορχάδος. 
go (yx), ῥ. (παρ. went, pet. 
gone)’ πορεύοµαι, Balve, νινοῦ- 
μαι, ὀχοῦμαι, ἵππεύω, ταξειδεύω, 
ἀπέργομαι, ' διευθύνοµαι, φθάνω, 
ἀξζω [ἐπί νομισμάτων), ἔπι- 
τυγγάνω, γίνομαι —by, ὁδηγοῦ- 
μαι, παρέρχοµαι’ —to! ἐμπρόςὶ 
who goe's there? Tis et; (τῶν 
σχοπῶν |΄ ---ᾱ journey, ὁδοιπορῦ' 


—upon a business. επιχειρῶ tt’ 


—to blows, svyzpovopar —after 
One, µεταθχίνω εἰς ἀναζήτησίν 
τινος it —s for nothing, δὲν ἁξί- 
ζει tt’ —about, exrapSdvopar 
(Epyou}> —abroad, &nodnpe: — 
aside, παραυερίζω᾽ —ahead, προ- 


gobelin 


χωρῷ' —astray, παρτκτρέποµαι 
---ΔΒ87, ἀπέρχομαι' —backwards, 
ὀπισθοχωρῶ ' — between, µεσο- 
haba — down, κατέρχοµαι ---ἴος. 
µεταθχίνω εἰς ἀναζήτησιν' — off, 
ἀπέργομαι' —from, ἀπομακρύνο- 
μαι" —over, µεταθαίνω ( ἰδίως ἐπὶ 
πολιτικῶν µερίδων)' —through, 
διέργοµαι’ Sropdpw’ —upon tick, 
λαμθάνω ἐπὶ πιστώσει’ — wrong, 
ἀποτυγγάνω' ---ᾱ great way, ἀπέρ- 
ομαι paxpave—to cards, σπεύδω 
εἰς τὰ χαρτοπαικτεῖα’ — to that 
price, δὲν δίδω τόσον πολύ, six- 
teen ounces —to a pound, Sexaté 
οὐγγίαι ἀποτελοῦσι μίαν Al6pav: 
how goe’s the time? ποία ὥρα 
εἶναι, ---- without, στεροῦμαι — 
without day, αποπέµποµαι; — 
without it! ἂς µείνῃ ! ἄφες αὐτά | 
go. 0. βάδισμα, πορεία, δρόμος, 
little—, af μικραὶ (ἐνιαύσιαι |, ἑξε- 
τάσεις τοῦ Πανεπιστημίου" great 
—, al-peyzdar ἐξετάσεις διὰ τὸ 
δίπλωµα᾽ to be all the-~, ἐμποιῶ 
ἐγτύπωσιν on the—, χατα τὴν 
πορείαν. 
goad (γχώτ), 6. βούκεντρον. 
goad, ῥ. πορακινῶ, χεντῶ. 
goal { yx), ὁ. τέρμα, σκοπός, 
goarv (γχκώτ), 6. aie he —, 
τράγος' she—, αἲξ (θηλεία): wild 
—, alyaypo;* —beard, αἰγόχκλημα" 
—herd, atyo6osx:ic-—milk, αἴγειον 
γάλα. 
goatish, ἐ. ἀσελγής, λάγνος. 
goatishly, ἐπ. ἀσελγῶς. 
goatishness, 0. ἀσέλγεια, axo- 
dacla. 
gob, 6. Brouds (κοιν. Bodxe ]. 
gobbing, 0. τὰ περιτρίµµατα 
τῶν γαιανθράχων {ἐν τοῖς opuy είοις) 
gobble, ῥ. τοεώγω μὲ βίαν, κα: 
ταθροχθίζω, χαταπίνω. 
gobbler, 0. ἆδ,φάγος, λαίμαργος 
gobelin, ὁ. τὸ &pyatov κέντηµα, 
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goblet — gdSidlatten 
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godsmith, 0. κατασχευαστής 
stdadAwy, 
godwit, 0. σχολόπαξ. 
Κόο5, (yxdep), 0. ὁ nopevdpevor, 
ὃ περιπατητής' a high ---ἵππος τα: 
goby, ὁ. χωθιός (ἶχθ. ). χύς aslow —, ἵππος βραδύς ---ὐοῖ- 
god, 6. θεός the gods (πληθ)! ween, μασέρωπός ( Shak. ). 
οἱ θεοί τῶν (αρχαίων) by—! pa} golf, ο. Brak, ηλίθιος. 


τὸ γνωστόν ( ἐν Γαλλίᾳ) ὡς go- 
belins. 
goblet, 6. χύπελλον. 
gobling, 6. φάντασμα, poppo- 
λύχειον. 


τὸν θεόν ! thank— | δόξα τῷ θεῷ! | goffieh, ί βλαχώδης, 

—be with you, 6 Κύριος µιτὰ| goggle, ῥ. στραθζω, 

cot ‘—damn, (h συνήθης xatapa) | goggle, 6. στραθισµός, 

almighty —, ὁ ἸΠαντοδύναμος | goggle-eyed, ἐ. xapa6dud), 

household—, ἐφέστιος θεός before | ( κοινῷς ἀλλοίθωροι ). 

—and men. ἐνώπιον θεοῦ χαὶ ἄν- ἰ gding, µετ. τοῦ go, πορευόµενος. 

θρώπων’ —bless you! ὁ θεός νὰ | I was—, ἱπορευόμην: 1 am—, σχο- 

σ)εὐλογήση) —forbid | ὁ θεὸς Φφυ- | πεύω νὰ ἐπιχειρήσω τι’ It is—to 
λάξοι | —grant, νὰ δώσῃ ὁ θεός’ | rain, ἐπίχειται βροχή. I am — to 

—help you, ὁ θεός νὰ σὲ βοηθήσῃ ! | say, λέγω. 

— willing, θεοῦ O¢Aovtoc’ —save| gding, 0. βάδιαµαι΄ πορεία, δρό- 

the king, ζήτω 6 βασιλεύς | μος, ἔργα (τοῦ ἀνθρώπου), χυοφορία. 
godchild (γχώττζαϊλτ ), 6. βα- |. goiter, ὁ. βρογχοχήλη, χοιράδες, 

πτιστιχός, goitrous,€.ndcy wv ἐκ χοιράδων, 
goddaughter (γχωτντῶτερ ). | χοιραδιχκός. 

6. βακτιστική. gola, o. χύμα ( ἀρχιτ.). 
goddess, ο. ἡ θεά----κθ, ὡς θεά gold, o. χρυσός, χρήματα, χρῶ- 
godfather, (γχωτφάδερ), 0.a-| ua Χρυσοῦ: —like Χρυσοειδής' 

νάδοχος. made with—, χβυσότευκτος, 
Godfrey, 6. κὑρ Γοδοφρέδος. gdoidbeater, 9. xpucoupycs. 
godhead (γκώτχαιτ), 6,6 Oelov.| golddust, ὁ, χρυσῖτις. 
godless, é. ἄθεος, ἀσεθής. goldfields, 6. χρυσοφόροι yatat. 
godlessly, ἐπ. ἀσεθῶς, goldfinch,0. ἀχανθυλλίς(πτηνόν). 
godleasness, 6. ἀθεία, ἀσέδεια.| κὀ]άΒπάθς, ὁ. χρυσοθήρας. 
Godlike (γχώτλαϊκ), ἐ. θεοειδής,| goldfish, 6. χυπρῖνος (χρυσό- 

ἰσόθεος. ψαοον ). 
godlikeneas, 6. τὸ ἰσόθεον. goldflower, (γκώλτφλαουερ], 
godlily, ἐπ. θείως, θεοσεθῶς. | 5. ρυσάνθεμον (βοτ.). 
godliness, 6. θεοσέθεια. goldhunter, 6. χρυσοθήρας. 
godly, ἐ. θεοσεδής, καὶ ix. θεα- | golding, 6. χρυσόμηλον. 
ρέστως. golden, ἐ. χρυσοῦς, ἄριστος -- 
god-minded ἐ. θεόφρων. (fleece, χρυσόμαλλον δέρας. — fly, 
godmother (γχώτμοδερ', 6. Ἡ | χρυσοκάνθαρος ---Ἰαίχθᾶ, χρυσό- 
ἀνάδοχος, | θρι: ’ --- maidenhair, πολύτριχον 
godship, ὁ. θεότης. (put), —rule, τὸ χρυσοῦν ῥητόν, 
godson, 6. βαπτιστικός. (8 σὺ μινεὶς ἑτέρῳ μὴ ποιήσης |. 
god's - pénny, 0. ἀρραθὼν (xor-| goldiace, 6. σειρὶς χρυση. 
νῶς καπάρογ. goldlatten, 6. πλὰξ youve. 
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goldleaf -- 


goldleaf (Γχώλτληφ), ὁ. φύλλον 
χρυσοῦ. 

goldmine (γχώλτμαϊν), 9. χρυ- 
δωρυχεἴον. 

géldproof [γκώλτπρουφ), ἐ. ᾱ- 
ὀέχαστος, ἀδιάφθορος. 

géldsand, 6. ἄμμος χρυσῖτις. 
goldseéker, 06. χρυσοθήρας. 
goldsmith (γχώλτσμιθ), χρυ- 
σογ doc. 

Εὀ]άρο]άθς., 6. χρυσύχολλα. 
βὀ]άνναἙ],ὀ.πλυντήριον γρυσοῦ. 
Εὀ]άνν]πο, (γχώλτουαϊρ), ὁ. σὐρ- 
μα χρυσοῦν, ἤ νῆμα χρυσοῦν. 
géldylocks,6.ypacdxopov(pvr). 
golf, 6. εἶδος παιγνιδίου ( διὰ 
σπαίρας) ἐν Σκωτία. 

golfer, ὁ. σφαιροπαἰκτης. 
gollumpus, 6. οὐτιδανὸς ἄν- 
ὕρωπος (χυδ.]. 

gomphiasis {γχωμφάϊασις), 0. 
Ἱόμφωσις ( τῶν ὀδύντων ). 
Sondola, 6. λέμθος ἐν χρήσει 
εν Βενετίᾳ), ἰταλ. gondola. 
gondolier, 6. λεμθοῦχος ( ἐν 
ενετίᾳ). 

one, pet. τοῦ ῥ. go, ἀπελθών. 
απολεσθείς, µάταιος, νεχρός' got you 
—! ἄπαγε[ ---ἵπ years, προθε- 
ἑηχὼς thy hAtxdave—in drink, µέ- 
Qucos'—with child, ἔγχυος. 
gonfalon, 6. σηµαία. 
gonfalonier, 6. σημαιοφόρος. 
gong, 6. κύµμθαλον τῶν ζζινέζων. 
gonidmeter, 6. γωνιόµετρον. 
goniométric(al), ἑ γωνιομε- 
τριχός, 

goniometrically, ἐπ. ywvio- 
μετριχῶς. 

gonidmetry, 6. γωνιομετρία. 
gonorrhéa, ὁ. γονόρροια (iatp.) 
860d (νούτ), ἐ. συγκρ. better, 
ven). best, καλός, ἀγαθός, χρη- 
στός, εὐάρεστος, εὐμενής, χρήσιμος, 
ἁρμόδιος, ἀσφαλής, ἀξιόχρεως' ---- 
In law, ἔγχυρος' --- health, καλὴ 


gocd-wife 


byela’ in—time, ἐν δέοντι" in— 
earnest, σοδαρῶς' a—deal, πολύς 
a —many, noAAol: —for nothing, 
ἄχρηστος' for—, αοθαρῶς, da 
παντός. for—and all, ἆπαξ διὰ 
παντός he is as —as his word, 
κρατεῖ τὸν λόγων του" he has as 
— as married her, εἶναι τὸ αὐτό 
ὡς νὰ thy ἐνυμφεύθη he is — 
enough, ἔχει thy xadwodvyy’ to 
hold—, ἐπιθεξαιοῦται to make—, 
ἐκτελῶ, κατορθῶ, αυμπληρῶ, δι- 
χαιολογῶ΄ {ο think—, νομίζω λυ- 
σιτελές, ἁρμόδιον' —by (γκούτ- 
pra)! yaloete! —day, καλὴν 
hudpav’ a—year, χαλὸν νέον ἔτος' 
— friday, Ἡ µεγάλη Παρασκευή’ 
—and well, ἔχει καλῶς' it holds 
—, ἔχει xdpoc, ἐφαρμόζεται' a— 
deal, ἀρχετά᾽ a—half, ἀχριξῶς τὸ 
ἡμισυ' —luck, εὐτυχία' a— turn, 
χάρις, δεξιότης. in — sooth τῷ 
ὄντι' as —, ἐπίσης, ὁμοίως, ὡσαύ- 
τως' —! (ἐπιφ.) καλῶς ἱ εὖγε ! 
—speed, τύχη ἀγαθῇ ! 

geod, 0. mh wdy, ἀγαθόν, Ἡ 
περιουσία, τὰ ὑπάρχοντα αἱ χκτή- 
σεις’ the public—, τὸ xo:vov χα” 
Adv? it does not—, οὐδεμία ὠφέ- 
Asa much — do it! yévorro! — 
for all, διὰ παντός for—and all, 
ἐντελῶς, 

gooding, 0. ἐπαιτεία, συλλογὴ, 
εἰσφορῶν. 

goodless, ἐ. ἀχτήμων, πτωχός. 
goodliness, 6. ὡραιότης, χάρις, 
goodly, ἐ. εὐειδής, εὐπρεπής, 
χαρίεις, τερπνός, εὐτυχής. 

goodness, 6. χαλωσύνη, εὔνοια, 
εὐσέδεια in the name of—, πρὸς 
Θεοῦ! for —sake, δι’ ὄνομα τοῦ 
Θεοῦ ! my—! οὕτως; ἀλήθεια ; 

goods, 6. τὰ ἀγαθά, τὰ ὑπάρ- 
χοντα. 

good-wife (γχούτ-ουαϊφ ), o. 
οἰχοδέσποινα. 
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good-will 


good-will,o. ἀγαθὴ προαίρεσις, 


εὐμένεια. 
goody, ὂ. καλὴ γυνή. 
googings, 6. στροφεύς (ναυτ.). 
goosander, ὁ. θαλασσία χήν. 
goose (Υχούζς). πληθ. géese, 
(x70), 6. χήν' σαίδηοον τοῦ σιδη- 
ῥρώματος ' whata—! τί βλάξ | 
Βό0ΡβΘΕΡΘΣΣΥ,ὀ.φραγκοστάφυλον. 
goosebrained, ἐ. ἀνόητος. 
goosecap, ἐ. εὔπιστος, ἀνόητος. 
gooseegg, 0 χήνειον ὦόν. 
goosefoot (γχούύφουτ ), ὁ. χη- 
νοπόλιον ( φυτόν ). 
goosequile, ὁ. χήνειον πτερὀν, 
γραφίς, χάλαμ.ς 
goosery, ὁ. χηνοτροφεῖον 
goosey, 6. χηνάοιον. 
gopher, 6. σχίουρος (ἐν Apes?) 
gorbéllied, ἐ. προγάστωρ. 
gorcock, 6. ἄγριος ἀλέχτωρ 
(κοινῶς τσαλαπετεινός ). 
gordian. ἐ. γόρδιος, πολύπλο- 
κος —knot, γόρδιος δεσμός. 
gore, ὁ, τὸ πεπηγὸς αἷμα, ῥύπος. 
gore, ῥ. αἱμάσσω | Shak. ). δια- 
περῶ, πληγόνω. 
goree, ὁ, (χυδαίως) χρυσός, χοή- 
ματα. 
gorge, 0. λαιμός, λάρυγξ. 
gorge, ῥ. καταθροχθζω, κατα- 
πίνω, κορέννυµι 
gorgeous, ἐ. λαμπρός, µεγαλο- 
πρεπής, πολυτελής. 
gorgeously, ἐπ. λαμπ;ῶς, µε- 
γαλοπρεπῶς, πο)υτελῶς. 
.ΦόΓβΘΟΙΒΗΘΒΘΒ, 0. µεγαλοπρέ- 
πεια, πολυτέλεια. 
gorget, 0. περιδέρχιον’ ἐργαλεῖον 
Sta τὴν λιθοτομίαν (tarp. ). 
Gorgon, ο Γοργώ, καὶ ἐν γένει 
TEV τὸ φοιχῶδες. 


gorgoénian, ἐ γοργώνιος, φρι- 


χώδης. 
gorilla, ὀ. γορίλλας (ζωολ.). 


Φ 


goring, ὁ. τρύπηµα. 


gouge 


gormand(er), 6. γαστρίµαργος. 
gormandism, 6. γαστριμαργία. 
gormandize, ῥ. τρώγω ὡς dal- 
μαργος. 

gormandizer, 0. λαίµαργος, 

gormandizing, 6. λαιμαργία, 
Ὑαστριμαργία. 

gory, ἐ. αἱμοσταγής, Φφθγικός. 
goshawk (κγόσχαχκ], 0. μέγας 
πτηνογάγος ἵέραξ. 

gosling, ὁ. χηνάριον. 

gosp 21, 6. τὸ Εὐαγγέλιον, ὁ Ad 
γος τοῦ θεοῦ, τὸ εὐαγγελικὴν δόγμα. 
gospel, ῥ. διδάσιω τὸ Εὐαγγέ- 
λιον, νουθετῶ. 


gospeler, 6. Εὐαγγελικὸς (τὸ 


δόγμα ), ὁ ἀναγινώσκων τὸ Evay- 


γέλιον ἀπὸ τοῦ ἄμδωνος. 
gospelize, ῥ. μορφῶ κατὰ τὸ 
Εὐαγγέλιον ( Milton). 
gossamer, ὁ.χνοῦς (τῶν ἀγρῶν), 
ἀράχνιον. 
gossamery,.y atvos οὗτιλανός, 
gossip, 6. σύντεχνος, ἀνάδοχος, 
συµπότης, φίλος' φλύαρος, φλυαρίαι 
— like, ἀγαπῶν thy φλυαρίαν. 
gossip, 6. φλυαρῶ' ἀναδέχομαι 
(ἐκ τῆς xoAup6rOpac). 
gossiper, ὁ, φλύαρος. καχολόγος 
( Dickens ). 
gossiping, 6. φλυχρίαφ x2x0- 
λογία. 
gossdon (κγοσούν], 6, ὑπηρέτης 
(ἐν Ἰρλανδίᾳ ). 
gosting, ὁ. ἐρυθρᾶ βαρή. | 
got, mao. τοῦ ῥήματος get. . 
gétch,o. παχὺ ἀγγεῖον, ὑδρία' --- 
belly, προγάστρωρ. 
gdte, 6. χάνδαξ, ὀχετός. 
Goth (γχκώτ),ο, Γότθος, βάρδαρο;. 
gothic, &. γοτθικός. 
gothicism, 6. γοτθικὸς fubsos 
(ἀρχιτ.), βαρδαρισµός. 
gothicize, ῥ. ἐκθαρθαρίζω. 
gouge (γκούτζ], ὁ. σµίλη. 
gouge, ῥ. χοιλαίνω διὰ τῆς ση, 
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77,6, ἐχθάλλω ὀφθαλμὸν Gtx τῆς πιέ- 
σεως τῶν δακτύλων. 

gourd (γχούρτ], 6. κολοχύνθη. 
οιάλη (ἐκ κολοχύνθης], κοινῶς 
τσότρα. 

géurdiness, 0. οἴδημα τῶν ἵπ- 
πων ή εἷς τοὺς μηρούς) \. 
gout ! Υκάουτ ), Os ἀρθρῖτις, ---ἴπ 
the feet. rodzypa° —in the hand, 
yeipaysa° he has the—, xodarytt. 
— swollen. ἔξῳδηχώς, 

gouty, é. ἀρθριτιχός. 

gove, ὁ. ἀχυραποθήκη. 

govern, ῥ. διευθύνω, διοιχῶ, χυ- 
Εερνῶ (κράτος, πλοϊον), ὁδηγῶ, 
χανονίζω. 

governable, ἐ. εὐδιοίχητος, εὖὐ- 
γυθέρνητος, εὐάγωγος, 
gévernance, 0. ὁδηγία, διοί- 
χησις, 

gévernante καὶ governess, 
0. 6 παιδαγωγός. 

government, ὁ.ἀρχή, διοίκησις, 
Ἀωδέρνησις, ἐξουσία, διαγωγή, τάξις, 
yup, 
governmental, 
αυθερνητικός. 
governor, 3. διοικητής, χυθερ- 
ints (: καὶ πλοίου |’ οἰχοδιδάσκα- 

0;, wad αγωγός, προϊστάμενος, πα- 

tip’ — general, Τενικής διοικητής. 
gover norship. 6. ἀξίωμα τοῦ 
διοικητοῦ, τοῦ παιδαγωγοῦ, 
gowan, ὁ. λευκάνθεμον (φυτ.). 
gown (γκάουν) ὁ. μακρὸς χιτών, 
μανδύας, πέπλος (τῶν Τωναικῶν ), 
τήθεννα (τῶν δικαστῶν), ἐπίσημος 
στολή. 

gowned, ἐ. τηθεννοφόρος. 

ΙΔ Ν(Θ)ΠΑΑ, ὁ. πᾶς ὁ φέρων 
ἐπίσηνον στολήν. 

gowt (Υκάουτ], 0. ὀχετός, 

gozzart, 0. χηνοδοσκός (χυδ.). 

Εταῦ,ὀ. πλοιάριον τῶν Μαλαδα- 
piwy νήσων. 

grab, ῥ, λαμθάνω, ἁρπάζω, 


ἐ. διοικητικός, 
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grabole, ῥ. φηλαφῶ' πίπτω, 
ποηνής. 

grace (γχραίς), 6. χάρις, εὐμέ- 
Vere, συγγνώμη, συγχώρησις, εὖερ- 
Ἱέτημα᾽ ὡραιότης, Χόσμος, ἀρετή. 
εὐγαριστία (προσευχή ), ἀμνηστε΄α᾿ 
the three graces, αἱ τρεῖς Χάριτες" 
Ht will win his good — Β, θὰ προ- 
σπαθήσω ν ᾿ ἀποκτήσω τὴν εὔ)οιάν 
του" by —, κατὰ χάριν’ days of —, 
Πυέραι παραχωρο΄µεναι πέραν τῆς 
προθεσµίας᾽ —cup, ee μετα 
την ἐπιτραπί ἔζιον ev 

grace, ὃ. rose ευσις ηγ:μό- 
vos, ἐπ σκόπου κτλ 

grace, ῥ. Χαρζω, τιμῶ, εὖερ- 
γετῶ, κο;μῶ. - 

graceful, ἐ. χαρίες, κομψός, 
τερπνός, 

gracefully, ἐ ἔπ. Χαριέντως, εὖ- 
σχηµόνως. 
gracefulness, 6 
σχημοσύνη. 
graceless, ἐ. ἄχαρις, ἄκομφο;. 
gracelessly, ἐπ. ἀπρεπῶς, «- 
σχηµόνως.. 

gracelessness, 0. ἀσχημοσύνη, 
τὸ ἄ/αρι. 

gracious, é. εὐμενής' φιλόφρων, 
χαρίεις, χομφός, ἀγαθός. 
graciously, ἐπ. εὐμενῶς, φι- 
λοφρόνως, Χαριέντως, κομφῶς. 
graciousness, 6. χάρις, εὐμέ- 
νεια, φιλοφροσύνη. 

grackle, 3. χολοιός {πτην. ). 


ὁ. εὐπρέπεια, εὖ- 


gradation, ὁ 0. κλίµαξ, ἀνάέασις, 
βα]μός by —s, βαθμηδόν, χλιµα- 
χηδόν. 

gradational, ἐ, Babpodoyixds. 
gradatory, ἐ. βαθμηδὸν Baio 
βαθμιαϊος. 


gradatory, ὁ. Ἡ χλίµαξ, h ᾱ- 
Ίουσα ἀπὸ τῆς μονῆς εἰς τὸν ναόν 
grade (γχραίτ), 0. ῥαθμός, τάξις, 
ἀξίωμα: crimes of every —, ἐγ- 
κλήµατα πάσης tab ews. 
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grade 


"grade, ῥ. βαἡμολογώ :. ἐπιπεθῶ. 

gradely, ἐπ. εὐτάκτως. ὑρθῶς 
δινα: ως 

gradient, ἐ.ὁ Balundov βαίνων, 
i αλίσις, τὸ ἐπικλινές. 

gradual (apdvroun ), ἐ. βα- 
θμιαῖος. 

graduality , 


π.οχώοησις ἢ conor. 
gradually, ἐπ. βαθμηδόν, κατ᾽ 
ox: ον 
"graduate, ῥ. λαμθάνω ὃ ἀπο- 
vi μ » βαθμόν ἢ ἀξίωμα' διαιρῶ et; 
{μας ἐνισχύω. 
graduate, 0. & ἔκων βαθμὀὸν 
ἢ tlsAov. 
graduation, 4. βαθμολόγησις, 
4 B2lpndor αὔξησις,, h διαίρεσις 
eis µοίρ.ς' ἀναγόρευσις (Πανεκ.), 
βαθµια a πρόολις. 
graduator, ὀ, μοιρογνώμων, 
ει adus, ὁ. το 
σῳδ:ας. 
graf, 0. τάφρος, βόθρος. 
graft, 6. ἐμδόλιον, ἐγχέντριαμ.. 


graft, 6. ἐγκεντρίζω, ἐμόφλιάζω' 


(οένδια).. 

grafter, 0, é ἐγκεντρίζων. 
| gralting, ο. ἐγκεύτριαμό:, ἐμφύ- 
τευσις" —knife τὸ ἐγκεντριστήριον 
-grail ( gradual), 6. προσευ- 
χητήρ: ον (β:62(ων περιέχον τὰς ἐκ- 
χλησ, ἀχολουθίας . 

grain ( yxpat,), 0. κόκχος, φῆ- 
γμα, σπόρος. αἴτος. πριθή. τρόπος, 
HO9., χλίσις, Salsa: —of sand, 
x0x 0; auuou' —of salt, φῆγμα 
ἅλατος᾽ against the—, ἀκουσίως, 
ἔναν ον’ —8, οἱ δημητεια, οἱ καρχοὶ 
grain, 6, Χοχχιίζω, διαιῤῶ Bic 
μόρ:α᾿ Κέωματζω μιμούμενος ζό- 
λον 77 μάςμαρον. : 
graining, 4. ἀπομίμησις τῶν 
preter, τοῦ ξύλου ἢ τῦ µκρµάρου 
grainy, ἐ. κοχχώδης, 
Erallic, ἐ. µαχρόπους. 





4 βαθμηδὸν 


ζικόν τῆς προ-᾿ 


grandiloquence 





ae oe eee oe 


gram, 0. γρα άριον. 


gramarye, 4. μαγεία. 
gramercy (γαλ. grand wercil, 
ἐπ. µεγά)ως εὐχαριατῶ. 
gramindceous, gramineat 
xat gram{neous, é. χλοώδης. 
graminivorons, ¢. χορτοθόρο: 
grammar, 0. γραμματική — 
school, τὸ Ὑωμνάσιον. 
grammérian, 6. ἀυγγραφιὺς 
γραμματικῆς, διδάσκαλος. 
grammariess, ¢. ἀγρέμματο:, 
ἁπαίδευτος. 

grammatical, ὁ. γραμµατικό; 
grammatically, tx, ypapuc- 
TINWS. 

grammaticaster, 6, -eyoda- 
στιχός. 

gtammatiocize, Ρ. κατατάασω 
γραμματικῶς. 

grammatist, 6. δοκησίσορος, 
ptxpoddyos ἀνήρο 

grample, ὁ. καραϊνος. 
grampus, ὁ. μέγας δελφἰν (1Υθ) 
granadilla. ο. ῥοιάνθενον (gut) 
Εεάσπαυν, ὁ. οιτοθολών, arta- 
ποθήχη. 

grand, 6. ρέγας, «ἔξοχος, µεγο- 
λοπρεπής, µεγαλόψ»χος' a—feast, 
μέγα σ-µποσιον to assume -- 8118, 
σεμνύνοµα:, μεγαλαυχᾶ. 
grandam, 0, μάμμη. 
grandchild { yrsaverldias ), 
0. ἔγγονος. 

grand- 7Sanghter (γκραν «ντῶ- 


ἱτερ). ὁ ἐγγονή. 


grandee, ὁ. Μετιστάν, ἄργων. 
grandeur (γαλ.) 0. μεγαλεῖον, 
μεγαλολβρέπεια. 

grandivity, & µακρυθότης, 
γῆρος. 

grandévas, ἐ. ype. 
grand-father, 6. Λάππου. 
grandific, 6. μεγαλοκοιός, 
grandiloquence, ὂ. μεγαλορ” 
py! μρσύ,η. 
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ο grandiloquous -  —s_ grassatior grassation 


grape (γκραίπ), 0. σταρυλή. 
pat dried—, otap’s: abunding 
in —8, πολυστάφυλος' — gathe- 
ring. tpvyntés’ —hyacinth, ειδος 
tax νθου. 

erapeless, : ἐ. ἀστάφυλος ( divos 


grandiloquous, 0. grandiloquous, ὁ, µείαλορ-| grape (yxpaix), 6. 
βήμων 

grandisonous, ἐ ἐ. µεγαλόφωνος 
grandly, ἐπ. µεγχάλως, µεγα- 
λοπρεπῶς 

grandness, ὁ. ὄψος, μεγαλεῖον. 
μεγαλοπρέπεια. ἄνεν Ἱεύσεως ). 

grange (αλ | ὁ. ἔκσυλις, xtipa! grapery, o. ἄμπελος. 
ἀγροτικόν, σιταποθήκη (Longfellow) | grapesnot, ὁ. πολύθολον (mi- 
graniferous, ἐ. σιτοφάρος. | traille). 

graniform, ¢. οιτοειδής. grapestone, ὁ.κόκκος σταφυλῆς 
granilite, o. πηγµατίτης (0ος). ΕΓάρθβαρας, 6. Caxyapic ἐκ 
granite ( γχράνιτ ], 6. γρανίτης | σταφυλῶν. 

{λάθος ). grapewort, ὁ. ἑλλέδορον (φυτ.) 
granitic(al), é. Yeavistxdg. graphic (yx-alorx), ἐ, Υραφικύς 
granitification, Oo. σχηµατι- graphically, I π. Τραφικῶς. 
σιὸς γρανίτου. graphite, 6. γραφίτης !ὀρυκτ.). 
granitiforn, i. γρανιτοειδής. | grapholite, ὁ. γραφόλιθος. 
granitoid, t, ὁμοιάζων ypa-| graphvoimeter, ο {eapsperpov 
νίτην. graphométrical, ἐ. ypapope- 
gtanivorous, ἐ. σιτοφάγος Ἡ | τρικος. 

χηχχοφάγος. grapnel, ὁ. ἄγχυρα λέμθου. 
granny. ὁ. (χυδ.) μάμμη. grapple, ῥ. ἁρπάζω, ὁράττο- 
grant, ὃ. ἄδεια, παραχώρῆσις, | par, :υμπλέχομαι, διαγωνίζοαι 
απονομή, χάρις, προνόμιον. grapple, χα! grapplement, 
Brant, ῥ. παραχωρῶ. ὁμολογῶ, | 6. συμπλοκή, ἀγών, ἁρπαγή, ληγ: ς. 
συγχωρῶ, συμφωνῶ, πχραδέχοµαι, erdppling - -iron (γχράπιγκ-ᾶί- 
Bwod-—ed! dc ἦναι! God—it! | pov), 0. ἁρπάγη. 

dun ὁ Beds ! grapy, &. πλήρης σταφυλῶν. 
grantable, &. παραχωρητέος,| grasp, $. ἁρπάζω, σφίγγω, Spite 
ἀπονεμητίος. Topas’ — all, πλεονέκτης. 
grantee | Υχράντη ), ὁ. 6 λαδὼν Sresp 6. ἁοπαγή, xatoyy, δρά- 
δῶρον. χάριν, προνόμιον. ypo it is within ΠΙΥ ---, εἶναι εἰς 
granter, 0. ὁ δίδων, παρέχων, | την ἐξουσίαν μου. 

συγ/ωρῶν κτλ. grasper, 0. ἅρπαξ, πλεονέκτης, 
granting, 0. παρἀχώρησις, ᾱ- φιλόδοξος. 

tea, συγχώρησις, xxpts, προνόµιον| grasping, ἐ, ἁρπαχτικός, χλεο- 


grantor, ὁ. παραχωρητής. νεκτικός. 

granular xai granulary, :.| graspingly, ix. ἁρπακτιῶς, 

XOKKW +O, χονλρός. πλεονεχτικῶς. 

granulate, ῥ.κόπτω εἰς κόκκους, grass, 6. χόρτο:, χλόη, ( μετρ. ). 

χατα:ρίόω ets ψήγματα. τὸ θέρος" to —, ἁποστέλλω εἰς fo- 

grannlation ; 0. κατάτοιψις | oxy: — blade, χόοτος — cutter, 

(τῶν μετάλλων) ets ψήγματα. 6 κείρων ( χόρτον ). 

granule, ὁ. μικρύς χυχκος. grass, ῥ. καλύττω μὲ χλόην. 

gsranulous, €. χοκκώδις. grassation, .o, πευιπλανησ.ς. 
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grassgreen 








grassgreen, d. χλο: ρός. 
grasshopper. ο. τέττιξ, 
grassplot, 6. Agpobyv. 
grassy, ἐ. Χλοώδης, πράσι νος. 
grate ιγχ-αίτ;͵, 0. κιγκλίς, ἐσχά- 
p7, διχτυωτόν. 
grate, ῥ. κιγχλιδῶ, ξέω, τρίδω, 
evox Ad, τραυµατίζω, πληγόνω, 
grateful, é. εὐγνώμων, εὐχά- 
ptotos. 
gratefully, én. 
τερπνῶς. 
gratefulness, ὁ. εὐγνωμοσύνη, 
τὸ ἀρεστυν. 
grater, 0. χνήστρον (ξόστρα Ἱ. 
gratification, ὁ. χάρις, εὐχα- 
Ρίστησις, ἁμοιθή' χαρά, τέρψις᾽ 
δῶρον. 
gratify ( Υκράτιφαῦ }, . εὖχα- 
ϱᾳιστῶ, τέρποµαι, ἀμείδω, δωρῶ. 
grating, g. δυσάρεστος, τραχός. 
grating, o. κιγκλίς, ἐ ἐσχάρα, 
gratingly, ἐπ, δυσαρέστως, 
τραχέως, 
gratis, ἐπ, δωρεάν. 
gratitude, ὁ 0. εὐγνωμοσύνη, to 
show —, εὐκαρισ-ῶ, εὐγνωμονῶ. 
gratuitous, ἐ, ἑκούσιοςιἄμισθος. 
gratuitously, ἐπ. δωρεάν, ᾱ- 
εσθ!, 
- gratuity. ὁ. δῶρον, Χάρις. 
gratulate (Υ’ εβάτουλαιτ iy ῥ. 
συγχαίρω. µαχαρζω, εὐχαριστῶ. 
gratulation, o. συγχαρητήρια. 


gratulatory, ἐ. συγχαρητήριος. 
κατηγορία, at- 


εὐγνωμόνωςν 


9 


gravamen, o. 
tla (von. ]. 

grave (γκραίθ).ὀ. τάφος. --- clo- 
thes, σάδανον' -- ἀἱρροτ τυµδωρυ- 
χος, νεκροθάπτης -- Βἴοπθ, ἐπιτᾶ- 
φιος maak: --- yard. νεκροταφεῖον. 

grave, ῥ. yapattw, γλύφω' ba- 
πτω (Shak. ). 

grave, ἐ. σοδαρός, σεµνός, σπου- 
δαῖος, μεγαλοπρεπής: povss (µουσ.! 
— looking, αχνθρωπός. 


gréase 











gravel, ὁ. ἄμμος χονδρή, χάλιξ, 
νεφρῖτις, πέτρα (νόσος). 
gravel. 6. χαλύπτω μὲ χάλικας, 
μὲ γονδρην ἄμμον καὶ ( peta. | 
ἐμποδίζω, βλάπτω, ἐμθάλλω etc 
ἀπορίαν. 

graveless. é. , ἄτανος. 
gravelly, ἐ. ἀμμώλης. 
graveness, 6. σοθαρότης, σι- 
µνότης. 

graveolence, 6. δυσωδία. 
graveolent, 6. ἔχων duvativ 
ὀσμήν, δυσώδες. 

graver, 6. χαράκτης, γλύπτης, 
Υλυφίς. 

gravid, é. ἔγενος. 
gravidity, ο 0. ἐγχυμοσύνη. 
graving, 6. γλυφή, χαλκογρα- 
gia,—dock, νεώλκιον (ναυτ. ).--- 
tool, σµίλη. 

gravitate, ῥν ῥέπω πρὸς τὸ 
κέντρον (χατὰ τοὺς νόµους τῆς βα- 
ρύτητος |. 

gravitation, ὁ ὁ. ἐπιρρέπεια, [ἕλ- 
ξις τῆς Βαρύτητος ). 

gravity, 6. βάρος, σοθαρότης, 
βαρύτης, pony: the centre of —. 
τὸ χέντοον τῆς βαρύτητος' 8 man 
of great—, ἀνήρ, ἔχων μεγάλην 
βαρυτητα. 

Εγὰνψ Ἰκραίθυ), ὁ. χυμός, ζω- 
wos, ( κρέατος]. 

gray (Ὑκραί], & φαιός, yAauxd- 
Χρους, ὑπόλευχος. 

gray.o. τὸφαιόν,ὑπόλευκον χρῶμα | 
τὸ λυκαυγές, --- horse, ἱπποιφαρός. 
grayish, ἐ. ὑπόλευχος, Φαιός. 
grayness, ὁ. τὸ λευχόφαιον. 
graywacke ( yxpalovaix), ὁ. 
φα»µίτης λίθος. 

graze (yxpait ), ῥ. βόσκω, τρέ- 
φοµαι, θάλλω' rar παραπλέω, 
grazier, ὁ, βοσκός, κτηνοτρόφος. 
grazierly, ἐπ. ποιμενικός. 
ΕΓό85θ (Υγχρήζ], ὂ. λίπος πάχο:, 
ἄλειμμα. 
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gréase 


gréase, 6. χρίω, ἀλείφω' δια- 
φθείρω, δωροδοχῶ. 

gréasily, ἐπ. ῥυταρῦς. 
greasiness, 0. ῥυπαρότης (xor- 
γῶς λί]δα ). 

gréasy, ἑ ῥυπαρ.ς, λιπώδης, 
βορθορώδτις, κακοήθης. 

gréat (yepals . & μέγας, ἐπι- 
Φενής, ἱξογος. ἔνδυξος, ογκώδης --- 
power, µεγάλη δύναμις᾽ --- muiti- 
tude, πλῆρος πολύ᾿ — city, µεγάλη 
ολις a— man, ρέγας, ἔνδοξος, 
μεγαλοπρεπ} hs ἀνήρ' — passions, 
σφοδρά πάθη a— artist, ἔξοχοι 
τεχν:της' ---ἀεΔ], πολύς — many, 
zohho°— while. πολὺν χρόνον a 
—way, μακράν’ the — s, of μεγά» 
οι, οἱ &pyovtes’ —with child, ey- 
z905° — grandson, δισέγγονος" --- 
grandfather, προπαππος΄ --- hear- 
ted, µεγάθυμος. 

gréat, ὁ. τὸ μέγα, τὸ Show by 
{19 ---ἐν συνόλῳ. 

gréaten, ῥ. μεγαλύνω (Young. 
gréatly, ἐκ. µεγάλως, πολύ’ 
εὐγενῶς, µεγαθύμως. 

ετόαίποςς, 6. μέγεθος, μεγαλεῖον, 
gréaves|yxp-6s ς),ὁ.περικνηµίδες. 
grébe, ὁ. χολυμθί ς (πτηνον]. 


Grécian, 0. Ἕλλλην, ἑλληνικός, 
Grécism, 6. Ἑλληνισμός. 
grécize, ῥ. ἐξελληνζω, µετα- 


φράχω ἑλληνιστί, ὁμιλῶ ἑλληνικά. 
Gréece ( Υκρής ), ο. Ἑλλάς. 
εγόεά!1σ, ἐπ. -ἁπλήστως. 
eréediness, 0. ἀπληστία, λαι- 
μαργία. 

gréedy, é ε. λαίµαργος, ἄπληστος, 
αἰσχροχε,δής. 

Gréek (γκγήκ', 6. Ἕλλην, ἡ 
ἕλλην Υλῶσσα: itis all—to me, 
μοὶ εἶναι ἀκατάληπτον' ---ἢτθ, ἕλ- 
λην. nop. 
Gréekess, 6. Ἑλληνίς, 
gréekish, ἐ. _EAAnvinds ‘Shak.). 
gréokness, 0. ἑλληνικὸν ὕφος. 
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grénade 


gréen (; ἵχρήν ), ἐ, πράσινος, εὐ- 
Barre. χλωρός, ἄωρος, πρωτοπει- 
pos, ἀδαής, 

gréen, ὀ. χλύη, τὸ πράσινον 
χρῶμα ever — ἀειθαλής. 
gréen-broom,o. σπάρτον (αυτ . 
gréen - coloured, ἐ. πρασινό- 


χεους. 


gréen-crop, ὁ. h συγκομιδή 


λαχανικῶν, 


gréen, ῥ. χλωρᾶ. 

gréenery. ὁ. τὰ λαχανικά, 
eréen-grocer, 3. «λαχανοπώλης. 
gréen-horn, ἐ ARE OG, αδαής. 
gréen- -house, 6. φυτώριον (χει- 


µερινόν ), 


gréenish,6. Χλοερός, πρασινωπός 
gréenly, ἐπ. νεαρῶς, ἀδαῶς. 
gréen- room, 6. h ἱματιοθήκη 


(ἐν τῷ θεάτρῳ]. 


gréen- -sickness, 0. χλώρωσις 


(νόσο; ). 


gréen-stall, ὁ. λαχανοπωλεῖον. 
gréen-wax,0. δικαστικἠσφραχγίς. 
gréen-wood, 6. κλάδοι δένδρων 


{χλωροί). 


gréet (Υκρήτ). . ἀσπάζομαι, προ- 


σαγορεύω, Καιρετῶ. συγαντῶ απαι- 
τῶ. I— thee, σοὶ λέιω γαῖρε | 


gréeter, 0. ὁ προσαγορεύων, 6 


χαιρετῶν. 


gréeting, ὁ. ἀσπασμός, χαιρι- 


τισµός, προσηγορία. 


gréffier, ὁ. δικαστικὸς κλητήρ. 
grégal, ἑἐ. ἀγελαῖος.. 
gregarian, é. xO’ 6. 
gregarious, é. ζῶν ἐν ἀγέλαις. 
gregariously, ἐπ. ἀγεληδοόν. 
gregériousness, ὁ 0. το συνα- 


γελάζεσθαι. 


Gregorian, 0. Γρηγοριανός. 
Grégory, ὁ. χὐρ. ρηγόριος. 
ΕΓόᾳᾳοθ, 6. χοντὸς ἐπινδύτης. 
grémial, ἑἐ. ἀνήκων εἰς τὸν 


χόλπον. 


grenade, 6. ὀθίς ( στρατ. ). 


. - 








grénadier 


grénadier, 6. στρατιώτης ἐπί- 
λεχτος | τοὺ πεζικοῦ]. 

grénadine, 6. λεπτὸν ὕφασμα 
( κοινῶς γρεναδίνη). 

grénatite (γχρέναταϊτ), 0. σταυ- 
ρυλιθος. 

gress, ὁ. ψαμµίτης λίθος. 

grew (Υκριού., παρ. τοῦ ῥ. grow 
(αὐξάνω ), —some, ἐ. φρ:χώδης. 

grey, ἐ. (=gray), Φφαιόχρους. 

gréyhound,o.\aywvindy (χύω)]. 

grice ( γχρά(ζ], 0. τὸ βῆμα. 

gride (yxpair), ῥ. σχζω, αό- 
πτω, εἰσδύω. 

gridelin, ἐ. π.ρφυροῦς. 

gridiron, ὁ ἐσχάρα. 

grief, (γχρήφ], 0. Adan, πόνος, 
πικρία᾿ — shot, zAnywpévog ὑπὸ 
τῆς Aonns | Shak. ). 

gvieffull, &. περίλυπος. 

griefless, ἐ, ἄλυπος. 

grievance, 5. παράκονον͵ λύπη, 
δυσαρέσκεια. βλάδη. 

grieve ( yxp76), ῥ. λυπῶ, βα- 
ρυνω’ προσθάλλω, ἐρεθίζω" I am 
---ᾱ, λυποῦμαι, δυαθυμᾶ. 

grievingly, ἐπ. αθύµως, αλ- 
γενῶς. 

grievous, t. υπηρός, ἀνιαρός. 

grievously, ἐπ. βαρέως, Av- 
πηρῶς. | 

grievousness, ὁ. λύπη, ὀδύνη, 
βαρυθυμία. 

griff-graff,in. ἀδίχως καὶ παρα- 
λ),γως 

griffin xal griffon, ὁ. γρύφ. 

griffinlike, ἐ. γρυποειδής. 

grig, ο. ἔγχελυς τῆς ἅμμον (ἰχθ) 
καὶ µετφ ἄνγρωπος ἀστεῖος, εὐτρα- 
πελος 

Ε5111. ῥ. φρύγω, drive ἐπὶ τῆς 
ἐσχάρας, λυπῶ,. βαρύνω. 

Sill, ὁ. µικρος ἰχθύς. 

grillade, 6. ψητον τῆς ἐσχάρας 

gvim, ἐ. ἄγριος, σκνθρωπός, βλο- 
σνρός. 


grise 





grimace, 0. µορφασμός, πρωα- 
ποίησις. 

grimalkin, ο. Υραΐα γαλῆ. 
grime (γχράϊμ }, a. ῥύπος, χηλίς 
grime, ῥ. ῥυπαίνω, κηλιδῶ. 
grimness, ὁ. ἀγριότης. 
grimly, ¢. φρικαλέο:, ἀγριωκύς 
grimly. ἐπ. φριχαλέως. 
grimy, ἑ ῥυπαρός. 

grin, o. µορφασμός, σαβδόνιος 
γέλως. 

grin, ῥ. usd, σαίρω. 
grincam, ὁ. ἐπιδημία ( Bulwer 
Hudson). . 

“grind (yxpaive’, 6. ἀλέθω,τρίδω, 
συντρίδω, πιέζω, ἀχονίζω. 
grinder, 6. µυλωθρός pudd- 
dous, ἀλεστήρ. 

grinding, 6. ἄλεσμα. - 
grindingly, ἐπ. καταπιεστικῶς, 
καταθλιπτικῶς. 

rindstone, 06. µυλόπετρα, 

ἀχόνη to hold the nose in the 
—, χαταπιέζω τινά. 

grinner (yxpivep), 0. pop- 
φαοτής' ὁ σαίΐρων, ὁ μειδιῶν. 
grinning, ὁ. µορφασμός. 
grinningly, ἐπ. σορχαστιχῶς. 
grip, 0. μιχρὸς λάκκος. 
gripe (Υκράϊπ), 0. πίεσις, ἀνάγκιι 
φροντίδες, λύπη, avia. 

rip2, ῥ. ἁρπάζω, δοάττοµα’, 
λαμθανω, θλίδω, σφίγχω, Χλείω, 
περικλείω, ἐπιλαμθάνομαι, στρο- 
φοῦμαι' ἔχω χωλιχόπδκὸν. 
griper, 6. ἅρπαξ, Ἱτόραννος, 
χαταπιεστής, αἰσχροχερδής. 
griping, ὁ. κατάληψις, σύλλη- 
hig, Χωλικόπονος. λύπη, ὀδύνη. 
griping, ἐ.χαταθλιπτικός, χατα- 
πιεστικχός. 

gripingly, ἐπ. ὀδννηρῶς. 


grippe (yxpix)}, 0. yplxx 
(κατάρρους ). ; 
grise, ( γχράΐς ), ο. βαθµίς, 


κλίµαξ. 
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griscous 


griveows (Υκρίζεους), ἐ. λευ- 
χόρα.ος. 
grisétte (γαλ.),ν ὁ. h γρζέττη 
{ἐν Pee rem 
griskin, 0. } ῥέχις τοῦ χοίρου 
( Swift ). Panis τοῦ χο 
grisMness) ὁ. τὸ φρικῶδες, 
Grissel, 6 χυο, Γρισχίλδη 
grisly, ἐ. φρικώθης, φοθερός. 
grisons, 6. of κάτοικοι τῆς ἐν 
Ἑλδετίᾳ ἐπαρχίας τῶν Γριζόνων. 
grist, 0. ἄλευρον, κάν (µεταρ.), 
χέδος, ὠφέλεια --- mill, μύλος. 
gristie, 6. χόνδροι. 

gristly, ἐ. χονδοώδης. 

grit, ὀ. σιμιγδάλύ ἄμμος' πω- 


Ὅ φώδης λβος. 


grit, 6. κραυγάζω. 

grittiness, 6. τὸ ἀμμῶδις. 
gritty, ἐ. αμμώδης. 

grizgsled καὶ grizzly, ¢. λευ- 
αόθτιδ. 
grizzler, 6. ὑχόλευχον χρῶμα. 
groan (γκρών) καὶ groaning, 
ο. στεναγµός, θρῇνος, Λαράπονον. 
groan, ῥ. στενάζω, θρηνῶ, ὁδό - 


pouat, 


groanfayl,é. βαρύστονος,λυπηρό; 
gréat (yxpoit), 0. μικρὸν νόμι- 


| opx ἀγγλικόν (atlas 3 πεννῶν ). 


groats, 6. σιμιχδάλι. 

grocer ( yxpécep }, ὁ. Ἄαντο- 
xwdys* green—, λαχανοπώλης, 
grocery, 6. παντοπωλεῖον. 
grog, ὁ. ποτὀν ἐξ ὕδατος καὶ 
οἰνοχνεῦματος. 

groggery. 0. καπηλεῖον. 
groggy, é. pdduses. 
grogram, 6. ὕφασμα µαλλο» 
μίταξον. ; 
groin, 6. βυθών καμπὴ (ἀρχιτ), 
πρόγωµα’ τὸ ῥύγχος τοῦ Κχοίρου. 
groin, ῥ. στενόζω, Ὑογγύζω. 
groom (yxpoup), 9. ἱπποχόμας, 
ὕπιρετης' bride —. ὁ νεήναµφος 
(Ἰαμθρός]- ---οί the chamber, qu- 
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a—, 


ground 


λικός ὕαλαμηπυλος —in waiting, 
διατγελεύς ( ris Adis ) ἐν ὑπι- 
ρεσιᾳ’ ——porter, τελετ τῆ 
ΟΝΜΕΙ PANS (τῆς 

groom, ῥ. ἰπποχομῶ (περιποι- 
οὔμαι τὸν ἵππον). 

Εγόονθ (Υκρούθ], ῥ. κοιλαίνω, 
é χαρέσσω. 

gréove, ὁ. χάραγµα, αὕλαξ 
groover, 6. µεταλλουργός. 
Srope, ῥ. φηλαφῦῶ. 

groper, 6. φηλαφητής, 
gropingly, ix, ψυλαφητῶς, 

Gros (γχρώ), 9. βαρὺ µεταξωτὸν 
ὕφασμα, 

gross (γχρώς], ὁ. ὁμές, τὸ πλιῖ- 
στον µέρος δώδεκα δωδεχάδες. 
Ετόββ]γ,ἐπ.χονδρικῶς ἀγροίκως. 

grossness, 6. καχύτης, σχαιό- 
της; ἀγροιχία, ἀπειροχαλία, τὸ φορ- 
τιχόν, τὰ ἄχομφον. 

gréasulac, 0..4. πράσινος καρ- 
χηδόνιο; λίθος, 

grot xat grétto, ὁ. σπήλαιον. 
grotésque, ἑἐ. παράδοξος, ἆλς 
λόχοτος, χημικός, ἀστεῖος. 

grotésque, 0. τὸ γελοῖον, κωµι- 
κόν, παβάδαξν. 

grotésquely, ἐπ. γελοίως, πα: 
ραδόξως. ; 

grotésqueness, ο. τὸ γελοῖον, 
τὸ παράδοσον, τὸ κωμικάν. 

ground (Υχράουντ)ν 0. γῆν ἔδα- 
905, πυθμὴν (θαλάσσης), αγρός. 
ἰδιοκτηαία' λόγος, αἰτία, αφορμή᾽ 
to fall to the —, πίπτω κατὰ γῆς 
to lie on the —, xatuar Χαμαί' un- 
der—,yadysioc in the, x2 pat 
dry —, χέραος v7" on, such —, ata 
τοῦτο, on what —? δ.ατί; on no 
other—s, δι οὐδένα ἄλλον Adyov- 
without any—s. ἄνω λόχου, I 
have good—a. ἔχω λόγον’ an good 
— 8, αρθῶς, ἀληθῶς᾽ to ΒΑΙΒ —, 
προχωρῷ. αὐξάνομαι' to 989 νο, | 
ὑπολείπφ,,θι. 


δ] 





ground 


gruffness 





ground, 6 βασίζω, στερεῶ, θε- 
υελιῶ, διδασχω τὰ πρῶτα στοιχεἰῖα᾿ 
the ship was — ed, τὸ πλοῖον ἐξώ- 
xethev, ἐχάθισεν' well — ed hope, 
ἐλπις βεθαία. 

groundage, ὁ Λλιμενικὸν δι- 
χαίωμα. | 

groundless, ἐ. ἀστήριχτος, ᾱ- 
νευ αἰτίας. 

groundlessly, ἑ 
ἀλόγως, ἄνευ αἰίας 

groundlesness. 6 ἀθασιµότης. 

ground-floor, 0. ἰσόγειον πά- 
τωµα. 

ground-rent, ὁ. εἰσόδημα 7 
ἐνοίκιον γῆς. .. 

groundsile.o. βάσις, θεµελίωτις 

ground-tackle, 6. ὁ ὁπλισμὸς 
τοῦ πολεμικοῦ πλοίου. 

ground-tier, 6. πρώτη σει- 
pa θεωρείων (ἐν τῷ θεάτρῳ ). 

ground-work, ὁ. θεµέλιον, 
σχέδιον, βἀθρον. 

group (γκρούπ), ὁ. σύμπλεγμα, 
σύστημα, ἄθροισμα, χρηµατύδευα 

group, ῥ. συναθροίζω, συνάγω, 
συντάττωι - 

grouping, ὁ. σύμπλεγμα, σύ- 
στηµα. © 

grouse (γκράουζ), ὁ. τέτραξ 
{µπτηνόν }. 

grout (γκράουτ), 0. ὑπόστάθμη" 
εἶδος ἀγρίου µήλου: ἄσθεστος (ἐν 
ῥευστῇ καταστάσει ). 

grove, ὐ.ἄλσος, 9116 ---ἐλαιών. 
sacred, —, Σέµενος, .ἱερόν. 

grovel, ῥ. χυλίοµαι, ἕοπω. 

groveller, ὁ. ὁ ἕρπων, ποταπός 

grovelling, 06. ταπιινόφρωνι 
ἀνελεύθερος.. 

groovy, ἐ. ἀλιώδης. 

grow :γκρόου). 6. ( xap. grew, 
wet. grown)’ αν.γίνοµαι, αὐκάνω, 
ovouar’ ἵ — better, βελτιοῦ»αι 
I—weary. βαρύνομαι” it—s late, 

γίνεται Eondpa’ —old. γηράσχω᾽ — 


ἀθασίμως 








out of esteem, ιάνω τὴν ὑπόληφυ' 
— out of fashion, παύει ὁ συρμό: 
— near, πλησιαζω" — towards, 
telves —to manhood, avdpodpat 
—up, αὐξάνω' —fat, παχύνω' — 
thin. ἄδυνατιζω — less, ἐλαττοῦ- 
μαι’ ——poor, Trwyalvw’ —— Ἡ0186, 
τρέπεται ἐπὶ ta χείρω. 
grower, 0. 6 αὐίανόμενος ὁ 
γεωργός, γεωπόνος. 
growing, 6. αὔξησις, βλάστησις 
grow] (Υγκράουλ!, ῥ. γρυλλίζω, 
γογγνζω. μεμψιμοιρῶ. 
growler, ὁ. γογγυστής, µεμψί- 
μη pos. 
growlery, 06. δωµάτιον ti, 
μεμψιμοιρίας (γαλ. boudoir ), Di- 
ckens. . 
grown (Υκρόοου}, ἐ. ἔμφυτος” 
—up, τέλειος, ἀκμαὶος' to be full 
—, ἄκμάζῳ' well—, εὐφυής. 
growth (γκρώθ], 0. αὔξησις, ἐπί- 
Coots’ the—of the country, τα 
προϊόντα τῆς χώρας. 
grub, ὁ. σκωληξ, σίλφη. 
grub, ῥ. σκαπτω, ὀρύσσω, ἐκ- 
κόπτω. ἐχριζῶ, καθαρίζω τὴν γῆν. 
grubber, ὁ. ὀρύχτης, ἐκριζωτής 
grubble, ῥ. φηλαφῶ (Dryden) 
grudge (Υχρέτζ), 0. ἕχθρα, φθυ- 
vo, µῖσος. μνησικαχία. 
grudge, ¢. φθονῶ, μισῶ, µνη- 
σικαχῶ, ἐχθρεύωμαι. 
grudging, ὁ. pisos, φθόνος, 
γογγυσμός, ἐναντίωσις. 
grudgingly, ἐπ. δυσαρέστως, 
ἀχουσίως, 
gruel |γχρούελ)}, 9. φάρος, σιµὶ- 
δάλι. 
gruff, ἐ. τραχύς, ἀπότομος to 
—away, ἀποτρεπω τινὰ δία ἀπο- 
τόµου, τραχέος τρόπου. | 
gruffly, 6x. τραχέως, ἀποτόμως, 
αὐστηρῶς, αχληρῶς. 
gruffness, 6. τραχύτης, αὐστη- 
ροτης. 
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grum guidance 





grum, é . ἆγριος, σκοτεινός, ζο- guardant, ὁ . προστάτης, σιο- 
EPC, χατηφής. πὸς { στρατ.). 

grumble, ῥ. γογγύζω, µεμψιµος Suarded, ἐ. προσεκτοχής. 

pa, παοαπονοῦμαι. guardedly, ἐπ. προσεκτικῶς, 
grumbier, ο. µεμφίμοιρος. guardedness, ὀ. προτοχή. 
grumbling, ιν μεμψιμοιρία, πα-| gtiarder, ὁ. φύλαξ, φρουρός, κη- 


ράχονον. δεµών. 

grume ( γκρούμ ), ὁ. θρόµθος| guardian, ὁ. φύλας, ἐπίτροπο:, 
{αἵματος χλ. κηδεµώ». 

grimly, ¢. δρομθώδης. guardianship, 06. χηδεµονία, 
grumous, é. θρομθώδης. φυλακή. 

grumpy, ἐπ. τραχέως, duaced-| gtiardless, 2. ἀφρούρητος, a- 
στως, ὀσγίλως. προούλακτος. 


guardship, ὀ.φύλαξις, προστχ- 
σία προφυλαχίς ( πλοῖον I. 
guardsman, 6, φρουρός, φύλαξ. 


grunt, ὁ. γουλλισμός, Τογγυσμός. 
grunt, 6. YpvaAdtte, γογγύζω. 
srunter, ὁ ὁ. ὀγρυλλίζω», ὁ γρύλ- 


Ang (ἔντομον ). gubernation, ὁ. αυδέρνησις, 
grunting, ὁ ο. μικρὸς χοῖρος.. | διοίχησις. 
grus, ὁ. γερανός (κτηνόν ). | gubernatorial,i. κυδερνητικός, 


gry (Υκράϊ |. 6. τὸ ἑκατοστὸν τοῦ | | διοικητικός΄ — election, ἐκλογή δι- 
δακτύλου, πρᾶγμα οὐδεμιᾶς ἀξίας | οικητοῦ. 


(1ρό). - . Εὐάρθομ, 4. κωθιός (1χ9,]: BASE, 
gryllon, 6. γρύλλος (ἔντομ, |. | sadalrwpoc’ ὕδρις, δέλεαρ. 
guana. ὁ. εἶδος σαύρας. gudgeon, ῥ. δελεάζω. 


guaniferous, 2. Yevavopopos. . gnérdon, 0 βραδεῖον, « αμοιθή. 
guano, ὁ. χόπρος πτηνῶν (χρι- guerilla, ὀ. πόλεμος ἄταχτος 
ιµεύουσα ἆ ὡς λίπασμα) γουάνον (ἐν | ὀρεινός), στρατιώτης ἄτακτος. 

τῷ ἐμπορίῳ). Εύήθβε (γχές], ῥ. εἰχάζω, συµ- 
guano. ῥ. λικαίνω διὰ yovdvov. , περαίνω. 

guarantée, | yxapavey), ὀ. ἐγ-| guess, ὁ. εἰκασίσ, αυμπέρασμα. 
{More ἀσφάλεια, ἐγγνητής, προ: guésser, ὀ ὁ εἰκάζων. 

ατάτης 8 safe—, ἀξιόχρεως ἐγ-| guéssingly, ἐπ. ἐξ εἰχασίας. 


Ίνητης. guéss- -work, 0. εἰχασία, στο- 
‘guarantée χαὶ guaranty, ῥ. | χασμός, συμπέρασμα. 

ἐγγνῶμαι, guést (Υκέστ], ὁ. ξένος, συνδαι-- 
ευάταπίος, ὁ. ἑγγνητής. τυµών’ to entertain as a—, ξενίζω 


guard, ὁ. Φρουρά, φυλαχή, 9ρου- guéstchamber, ὁ Κξενών. 
ρησις,φύλαξ, σχοχός. ὁδηγός' 1 Κθθρἱ guéstrate, 0. φιλοξενία, 
--,Φρουρῶ, φυλάττω’ 1 stand on guéstwise, ἐπ. ᾧ: ξένος. 
Πιγ--- προσέχω ~ guggle (Soa gurgle). 
guard (γκαρτ), b.puddttw, ppow-| guidable (γχάϊνταθλ}), ἐ. εὐς- 
ca κρατῶ, δ.ατηρῶ, προφυλάττω, | γωγος, πειθήνιος. 
ὑπερασκίζομαι:---ΔΡΔἰΏΕί,λαμθάνω guidage, 0. ὁ μ:σθὸς τοῦ έδη-- 
προφυλακτιχὰ µέτρα’ lam on my | yd, ἀγώγιον. 


πι πβοφυλαττομαι, guidance, 6. ὁδηγ: hy χειραγω- 
Εὐθτάαρθ, ὁ. 7ηδεµονία, | υἷα” Ἰγεμονία, πομπή. 
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guide 
guide, (y«aic:, 6. Od ny, χειρα- 


γωγῶ διονύνω, κωθιρνᾶ. ἐπιατατῶ. | µισµα τῆς Αγγλίας (= 


guide, 6. ὁδηγός, ἠγεμών --- 
post, στήλη (ὁδηγός τῆς ὁδοῦ. |. 

, suideless, é. ἆ RY. ειραγώγητος, 
ὀρφανάς, ἄνευ ὁδηγοῦ. 

guider, ὁ, , ὁδηγός, 

guiding, ὁ. ὁδηγία. 

guidon ( yxdivtoy | 1, 0. onuals 
tov ἰππικοῦ, σημαιοφόρος. 

guild (γχήλτ ) καὶ guiltry, ὁ 
trap a, σωμµατεῖον, συντεχνία, σύ- 
στημα. 

εὐ]λά- Να] ( yx{AtywA), 6. τὸ 
S: μαρχεῖον (ἐν Λονδίνῳ |. 

guilder, 6. ὀλλανδικόν φλωρίν,ον 

guile ( yadir }, ἆ 0. δόλος, τέχνα- 
σμα. ἀπάτη. 

guilefal, i. δόλιος, ἀπατηλός. 

guilefully, ἐπ. δολίως, ἁπα- 
τηλῶς. 

guilefulness, 6. ἀἁπάτη, πα- 
νουργ΄”α. 

guileless, ἐ. ἄδολος, εἱλιχρινής, 
ἁπλοῦς. 

guilelessness , ὁ. ἁπλότης, 
ἀκαχία, εὐήθεια. 

guillemets (αλ.), 0. prvi 
© οι (ἐν τῷ τυπογρ. διὰ τὰς πα- 
ραθίσεις ξένων χωρίων]. 

guillemot, 6. xodu: Ἀθάς (πτηνόν) 

guilloche (γαλ. ) ὁ. Φατνωμα 
{ αργιτ.]. 

guillotine, 8. Aatpytd 05. 

guillotine, ῥ. ἀποχεφαλίζω διὰ 
τῆς λαιμητόμου, 

guilt (γκίλτ ), ὁ. αἰτία, ἔγχλημα, 

ἁμάρτημα, ἀδικία, 

guiltily, ἐπ. ἀδίκως, ἔγχλημα- 
τιχῶς (Shak. ). 

guil πια, ὃ 6. ἐνοχή, κακουργία. 

guiltless, ἐ. ἀθῶος, ἀνχίτιος, 
ἀνυπεύθυνος. 

guiltiessness, 0. ἀθωότης. 

guilty, ἐ. αἴτιος, évovo;" he is 

—, εἶναι ὑπαίτιος, ἕνοχος. 


gu mrtrégenth 


guinea (yx:,4Q }, 0. χρυσοῦν we 
1 σελίν. |. 

guiner-corn, ὁ. ἀραθάσιτος. 

guinea -dropper, ὁ. βαλαν- 

τιοτόµος. 

guinea-hen, ὁ. ὄρνις τῶν ‘Iv 

διῶν. 

guinea-pig, 3. , Behols. 

guise (Υκάϊζ), 0. tpdxo¢, 6υµ- 

Reptvopd, σχῆμα, opr: φόριµ:, 


.| προσποίησις, πρθφωπεῖον. 


guiser, ὁ. 4 προσποιούµενοτ' ὁ 
μετεμ»ιεσμένας | προσωπιδοφόρα: |. 
guitar, 4. κιθάρα. 

gulch, 6. χαταθροχθίω, xata- 
πίνω. 

gulch, ὁ. λαίμαργος" 0 D LETS. 
gules (ὐκούλς), ὁ. τὸ και 
χρῶμα (ἐν τοῖς οἰχοτήμοις ). 

ΕὐΙΓ (Υκώλφ], Gy κόλπος {θαλάς- 
σης] βάραθρον. 

gulfy, ἐ. πλήρης χόλπων Ἁλή- 
ρης βαράθρων. 

gull, ὁ. δόλος, ἁπάτη. 

gull, ῥ. δολιεύοµαι, ἀπαιῶ. 
guller, 6. ἁπατεών. 
pullet, ὁ φάρυγξ, λάρυγβ’ pie’, 
μνη. 

guillible, ¢. εὔπιστος. 

gully, ῥ. ῥέω. χόνοµαι μἑθόρυθον, 
guldsity, 0. λαιμαργία. 

gulp, ὁ. ῥόφημα, xarabpd, brorc, 
χατάποσις. 

gulp, 6. boot, xarandves, κατα» 
θροχθίζω᾽ ---ἹΡ, ἀποπτύω, 

gum, 6. το οὔλον (πληθ. ---θ], 
τὰ οὔλα; ὃ δάκρυ, χόμμι ἰτῶν δένδρων’, 
gum, ῥ. ἀλείφω μὲ xdupt, κολ- 
AG μὲ wpe. 

gum-arabic. 0 ἀραθικὸν χόμμ.. 
gum-animt, o. ῥητίνη. 
gum- -elastic,o.é αστικὀν κόμμ.. 
gum -résin, 6. ῥητινῶδες χόμμ.. 
gumminess, καὶ 
gummosity, o τὸ χομμῶδες, 
gum -traganth, ὁ.σραγάκανθα 


[ 378 ] 








gtim-tree — — 


gum-tree 0.x.~p1zdpov δένδρον, 

gumous χαὶ gumy, ἐ. χολλῶ- 
δες, χομμῶδες. 

gump, 0. βλάξ, µωρός. 

gumption, 6. σύνεσις, ἱκανότης 
{ χυδαίως ]. 

gun, (γκᾶν], 0. πυροδόλον, τη» 
λεθόλον, κανόνιον᾽ ag Sure AS Α---, 
ἁδιάπταιστος, ἀναμάρτητο;. 

gun, ῥ. χυροδολῶ, 

gunammonition-waggon,?. 
ἅμαξα φέρουσα ta πολεμεφύδια τοῦ 
φυροθολικοῦ. 

gun-barrel .d.cwAhy πυροθόλο» 

gun-ball, 6. σφαῖρα πυροθόλου 

gin-boat, 06. xavov.opdpos 
(πλοῖον ). 

gun-carrie ge, 0. χυλλίόας. 

gun-cartridge, ὁ. φυσέχχιον 
πυροδόλου. 

gtin-cotton, 6. βαμθακοπυρῖτις. 

gin -foundry., 9. χυτήριον πυ- 
pobcdwy. 

gun-loek, ὁ. éurupeds. 

gunner, 6. πυροθολητής, 
gunnery, 0. πυροθολικἡ (τέχνη). 

gunning,.o θήσα(διὰ τουφεκίου|. 
; gin-powder (γχών -παουντερ], 
0. πυρϊῖτις. 

gun-shot. 5. ἐκπυρσοχρότησις. 

gun-smith. 6. ὁκλοποιό:. 
gun-smithery, 2. ὁπλοποιία 
gun-stiok, ὁ. ἐμθ,λιὺς πυρο- 
θύλω. 

gun-stook, ὁ. χοντάχιον xupo- 
θύλου. 

guin-stone, 3. σφαῖρα πυροθό- 
dou λιθίνη. 
gun-wale, 
(πλοίου ). 
gUrge (γκούρτς ), 0. κόλπος, ᾱ- 
έυ1σος, δίνη. 

gurge, 6. χαταπίνω. 

gurgle, 6. χελάρισµα, φιθύρισμα. 
Gangle, ῥ. χελαρζω, φιθυριίζω, 
ὅαι(νῷ {ini τοῦ ὕδατος). 


9 9 
0. ἀκροστόλιον, 


guttier 


gUrglet, 6. πορῶδες ἀγγεῖον (χοι- 
νῶς χουµάρι ). 

gurgling. ὁ. ῥόχθος (τοῦ ὕδατος) 

gurnard καὶ gurnet, ὁ. τρ'- 
γλη (ἰγθύς). 

gurrah, ὁ. ὕφασμα λεπτὸν pid- 
λινον ( τῶν ᾿]νδιῶν |. 

gush, 0. ῥεῦιια. Sods: — of tears, 
δακρύων por —ef blood, αίματο- 

υσ'α, 

gush. ῥ. ῥέω, φέρομαι, ὁρμῶ" to 
— forth 4 out. ἀναθλύζω, ἐχρέω' 
to — outin tears, χύνω δάκρυα. 

gushing-out, 6. άναθλυσις. 

gurset, 6. τεµάγιον γωνιῶδες 
ὑπὸ thy µασγάλην (vis ἐσθήτας), 
ἐμθάλωμα (ὖπκ,δηµάτων). 

gust, ὁ. γεῦσις, τέρφις, )δονή. 

gust, ῥ. γεύοµαι, τέρποµαι sic 
τὴν γεῦσιν, δοχιωαάζω. 

gustable, é. εὐχάριστος τὴν γεῦ- 
atv, Ὑλυκύς. 

gustation, ὁ, γεῦσις. 

gustatory, ἑ. γεύσιµος. 

gustful, ἑ νόστιµος, γλυκής 
(τὴν γεῦσιν ). 

gustfulness, ὁ. εὐχυμία, γλυ- 
χύτης. 
gustless, i. ἀνούτιος, ἄνευ γεύ. 
σεως 

gusto, 4. γεῦς.ς, 

gusty, ἱ.θυελλώδης,τρ'χυµιώδης. 

gut (γκούτ ], ὁ. ἔντερον, ( zAy! ) 
—s, ὀἐντύσθια, χορδή. 

gut, 6 ἐδεντερζω, ἐκχοιλιάνω" 
ἀποστερῶ. 

gutta, 6. σταγών'--- 0Ρ808 xa- 
ταρ;άκτης τῶν ὀφθαλ' Gy — sere- 
NA. ἁμαύρωσις' -- percha. ἐλαστι- 
κὸν χόμμι {κοινῶς χαοντσούκ} 

gutter, ὁ, ὑδορρόη, ὁ/ετόν. 

gutter, ῥ. σταζω, χο:λαίΐνω, 

guttifer,o ῥητιν,φ'.ρον δέ,δρον. 

guttiferops, ἔ. ῥητινοφῦρος. 

guttte, 6. καταδροχθ ζω. . 

gut ler, ὁ. λα µ2ργος. 
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guttulous 


guttulous, : . σταγονοειδής. 
guttural, ξ. λαρυγγώδης, λα- 
ρυγγοπρόφ: pros, καὶ στοιχεῖον λα- 
Ρυγγοπεόφερτον (Ύβαμμ.. ). 
gutturally, ἐ ἐπ. ta τοῦ λάρυγ- 
Ys προφερόµενος. 
gutturalness, 6. τὸ λαρυγγο- 
π:ὀφερτον. 

Guy (Υκάϊ ), ὁ. κύρ. Πουΐδος. 
guy, ὁ 0. χαλώδιον, βόθρος. 
guzzle, 0. ἀδηφάγος 

guzzle, 6. καταθροχθίζω, πίνω. 
guzzler, 0. ἀδηφάγος, µέθυσος. 
gybe (Υχάϊθ), ῥ. µετατοπίζω 
tx ἱστία ( ναυτ.). 

Bybe, o. Χλεύη, σαρκασµός. 
gymnasiarch, 3.. γυμνάσι- 
αρχης. 

gymnasium, ὀ. γυμνάσιον. 
symnast, 0. διδάσκαλος τῆς 
γυμναστικῆς. 

gymnastic, 6. Ἰυμναστής. 
Symnastical, &. γυµναστικός, 
γυμνικὀς. 

gymnastically, ἐπ γυµναστι- 





habitableness 


χῶς. AATX τοὺς χανόνας τῆς Yupva— 
στικῆς. . 
gymnastics (πληθ.) ὁ 
µναστιχή. 
gymnic(al), ἐ. γυμνιχός. 
gymnosophist, ὁὀ. ΊΎυμνοσο- 
φιστής. 
symndsophy, ὁ. h διδασχαλ΄α. 
τῶν γυμνοσοφιστῶν. . 
gymnospern, ὁ. γυμνόσπερμον 
(βοτ.). 
gynarchy, 0. γυναικαρχία. 
gynedcracy, 0. γυναικοχρατία. 
Sypseous, ἐ. γύφινος. 
Gypsum, ὁ. γόψος. 
αὗγα] (γχάῖραλ), ἐ. χυχλικός, πε- 
Ρ'στρεφόµενος. 
gyration,o. RELtstpOph (κυχλική)- 
gyratory, ἐ. χυχλικόςο 
gyre,o. περιστροφή,κύχλος,γύρος. 
gyrose, ἐ.χυρτὸς (βοταν, ). 
TYve (γκάϊθ), ῥ. δεσµεύω, συλ- 
λαµθάνω 
Syves (πληθ. ), 0 τὰ δεσμά, at. 
ἁλύσεις.. 


. η γυ- 


F 


H, (tte), ὃ τὸ ὄγδρον γράμμα 
τοῦ ᾽Αγγλικοῦ ἀλφαθήτου, 

Ὦ (xata συγκοπήν], his, her, 
highness, honourable, 3 η av- 
τοῦ, Ἡ αὐτῆς ὑψηλότης, 6 ἀξιότι- 
μος | βουλευτής). 

ha (χά), ἐπιφ, xa! 

ha (78), ἐπιφ. έρωτ. πῶς; τί; 

ha ( χά!}, ἔκφρασις, ἀπορίας, 
ἐκπλήξεως, 

habeas- -corpus (λατ. , 0. δι- 
Seana ἐφέσεως ἢ ἀναστολῆς χατα- 

habéndum (λατ. )y 0. τὸ δεύ- 
τερον µέρος ἐπισήμου ἐγγράφου. 

haberdasher eS. μμ ης, 


νηματοπώλης᾽ χάπηλος ( ἕμπορος 
φιλικών ). 

haberdine, 6. γάδος ξηρός (xo:- 
νῶς µπαχαλιάρος). 

habérgeon, ὁ. θώραξ, 
habiliment, ὁ. ἐνδυμασία. 
,habilitate, 6. χαθιστῶ txavdv, 
ἐνισχύω 

habilitation, 0. ἐνίσχυσις. 
hability, ὁ. ἱκανότης, ἐπιδε- 
ξιότης. 

rabit, ο. ἔνδυμα, σχῆμα, συνή- 
gta. 

habit, 6. ἐνδύω, χατοιχῶ. 
habitable, ἐ. Χατοικήσιµος. 
habitableness, 6. ὀχησ'µότης, 
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habitancy 
habitancy, 4 


ιαμονή. 
habitant, 6. κάτοικος. 
habitat, 6. διαµονή, πατρὶς 


{003 ζῴνυ, τοῦ φυτοῦ ). 
habitation, ὁ. κατοιχία, οἵκημα, 
ξδρα. 

habitual, ἐ. συνήθης. 
habitually, ἐπ. σ.νήθως, 
habituate, ῥ. συνειθίζω 
habituation, ὁ. συνήθεια, 
habitude, 6. ἕξις, συνήθεια, 
διάθεσις, ἦβος, τρόπος. 

habnab, ἐπ. τυχαίως. 

hack, ῥ. χόπτω, γαταχόπτω, 
πελεκίζω, φθείρώ' to—a language, 
ία. δαρζω. 

hack, 6. ἐντομή, κόψιµον, βαρ- 
61ρ σμὸς' ἵππος (διά μίσθωμα ), 
ἅμαξα (διὰ µίσθωμα)], φάτνη, σκα- 
πάνη (τῶν μεταλλουργὼν) χιγχλίδες 
(ὑδρομύλου). 

hack, ἐ. µισθωτός. 

hackle, 6. ξχίνω, χωρίζω, δια- 
πχωρζω. 

hackle. ὁ. μέταξα ἀκατέργαστος 
hac «1ος, 0. ξάντης. 

hackly, ἐ. κά τακερματιαμ. γος. 

hackney, 9. ἵππος µισθωτός, 
ἅμοξα pe σθωτή. 

hackney, ἐ, µισθωτός, ἀγωγιά- 
τικυς' —coach, ὄχημα μισθούµε- 
vov' —man, ὁ ἐ ἐνοικιάς wy ἵππους ἢ 
ἁμάξας' —horse, ἵππος µισθωτός, 
αγωγιάτιχος., 

hackney, 6 γυμάζω, ἐνοιχιάζω 
{ππο.ς ἢ ἁμάξα:' τρίθω. 

haddock, .yd30; (μπακαλιάρος) 

hade ὀ.κλέσις,κατωφέρε᾽ a (λόφου) 

hades (χέντι: ), ὁ. ὁ ἆδης. 

hading, 6. παρεκτροπὴ φλεθὺς 
(μετάλλου. 

haématite (χέματαῖϊτ], ὁ. αἷ- 
part της λ θο». 

haft, ὀ. λαδή, λαθίς. 


haft, ῥ. προσαρµύζω λαδήν. 


. κατοικία (vou. |. 


hairbell 


hag, 0 Υραῖα, δυσειδῆς γυνή, 
μάγισσα. φάτμα. 

hag. ῥ. καταφοθζωι, ἐκπλήττω, 
βασανίζω. 

haggard, ¢. ἆγειος, βλοσυρός» 
δύσμοσφος” ἰσχνός, ξηρός, ὦ/ρός. 
haggardly, ἐπ. ἁγρίως, βλο- 
συρῶς, δυσµόρφω 

hagged, ε. ts vde, Sucetdrce 
—out, ἀπηυδημένος. 

haggess καὶ haggis, ὁ. φα- 
γητὸν ἐξ ἐντρσθίων προθάτων (εἷὸος 
πλακουντίου ). 

haggish, ἐ, δυσιιδής, ἄσημος. 
haggishly,éx. dusedds. ἀσήμως 
haggle ( 7άγλ), ῥ. κατακόπτω, 
καταλερµατίτω᾽ διαπραγµατεύοµαι, 
τα)αντεύομαι. 

hazgler, 0. 6 ταλαντευόνενος, 
6 ομηχανῶν, 6 διαπραγματευόµενος 
haggling, ὁ. ταλάντευσ.ς, ἅμη- 
χανία, δυσκολία. διαπραγµάτευσις. 
hazidgrapha, ὁ. ἁγιόγραφα 
(βιογραφίαι τῶν Αγίων). 

hag égrapher. ὁ, ἁγιογράφος. 
hazidgraphy, ὁ. ἁγιογραφία. 
hagidlogis‘ , ὀ. ἁγιολόγος. 

hagidlogy, 0. ἆ ιολογία, 
hah ( κά), ἐπιφ. ᾱ | 

hail (rath |, 4. χάλαζα. 

hail, it—s, 6. πίπτει χάλαζα. 
hail, ἐπ. xatge! 

hail, ῥ. χαιρετῶ, συγγαίρω, 
hail, ἐ. σῶος, byes, νεαρός. 
hailstone, 0. γαλαζα, 

haily, ἐ. χαλαζώξης. 

hair (γαἱρϱ], ὁ. θρίξ, γόρη, 
yaitn, S:aQea ¢, θέλησς᾽ made of 

—, t.(yvo;* to a —s breadth. 
ἀκριδέστατα: within a - s breadth, 
παρ, Σὁλί ov’ against the—, αντι- 
στρύφως' the — of the beard, ye- 
νε-ας false —. xops, πρόσθετος, 
φινάκη aknof of—, χρώθυλος τρι- 





0 


χῶν. 
hairbell, ο. daxvios ἄγρ.ος. 
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hairbrained 


hairbrained, é 
ἄγριος. 

hairbreadth (χαίρμπρεθ), ὁ. 
παχύτης τριχκός, ἐπ. μόλις καὶ µε- 
tz βίας. 

18 ἱγΌροοπα,ὁ. τρ)χινονόάρωθρον. 

hairbrush, és ψήκτρα τῆς κόμης. 

haircomb, ο . utelg (τῆς χόµης). 

hairdress, 0. φενάχη. πρακ΄μιον 

hairdresser, 6. xovreds. 

hairiness,o τρίχωσις, δασύτης, 

hairlace ( yalpaes }, 0. ταινία 
τῆς κόμης, 

hairless, ἐ. ἄθριξ. 

hairlike (χαίρλαϊκ],ἐ.τρι/οειδής. 

hairneedle (χαίρνηδλ) ἢ καὶ 
hairpin, ὁ. καρφίτζα (δια τὴν 

κόµην ). 

hairpencil, ὁ. yeagts. 

hairshirt, ὁ, tply tov ἱμάτιον. 

hairsplitting, 0. µικρολογία, 
λεπτολογία. 

hairy, ἐ. δασύς, τριχώδης. 

hake zai hakot, ὀ. εἴδη ἰχθόων. 

Hal (όλ), κατὰ συγκοκην τοῦ 
Hénry, ὁ. κ. , Eee ἴχος. 

halberd, 0. δόρυ λογχωτὸν δἰί- 
στοµον. 

|. alberdier, ὁ. λογχοφόρος, δο- 
pur όρος. 

halcyon, 5. ἁλκυὼν {κτηνόν ). 

halcyon, ἐ. εἰρηνιχόφ, Υαλήνιος, 
εὐτνχής. 

shale (χαίλ), ἐ. εὕρωστος, ὑγιής, 
ἀχέραιος, σῷος, ἆθλα is. 

hale, o. εὐτυχία, εὐδαιμονία. 

hale, 6. σύρω, ἕλκω, 

half ( x29), 6. ἤμισυς. ἥμισυ --- 
an hour, Ἰμμίσεια ώρα" by —, κατὰ 
το ἡμιου' —a dozen, ἡμίσεια δω- 
δεχάς' the — of the cavalry. τὸ ἤ- 
prov τοῦ ἱππικοῦ' — the way, τό 

ημιου τῆς ὁδοῦ' --- a foot, τὸ ἥμισυ 
τοῦ BvD ς { µέτρον }' —a pound, 
τὸ Ἅμισυ τῆς λίδρας᾽ -- 8 month, 
τὸ ἥμισυ τοῦ µηνος — 8 year, a. 


- 
= 


haélm 


é. ἀπερίσκεπτος, | unviac —yearly. é. dpnvag: well 


begun is —done, ἀρχὴ τὸ Auto 
του παντός —brother, ὁμοπάτριος 
fi ἁμομήτριος ἀδελφός' — crown. 
γόµισµα ἀγγλικὸ» (21 σελίνια |” 
— moon. #2), νοειδὴς σελήνη: — pen- 
NY, τὸ ἥμισυ τῆς πέννης ( vop-on2)" 
— sister, ἀδελφὴ ὁαυπάτριος ἢ ὁμο- 
μήτριος" ---Βο]ο]ας, Ἀμιμαθής, 

half, ἐ ἥμισυς, μιτελκής, 

half, ἐπ. ἐξ ηωισείας' — dead, 
ἡμιθανής' —blind. αμίτυφλος--- 
deaf, 6xoxwpo;° —barbarian, µι- 
θάρθαρο:, κτλ. 

hadifblood, ὁ. ὁμοπάτριος F ὁμο- 
μήτριος ἀδελφός, 

halfer (χάφερ], ὀ. ὁ ἰδιοκτήτης 
τοῦ ἡωµίσεως (κτήματος). 

hal but, 0 ψήττα (ἰ(θός). 

halimas, 0, η Footy, τῶν φνχᾶν. 

halitus,o. πνοή, ἀναπνοή, ἀτμός. 

halituous,é. ἀτμώδης, οἰνοδαρή:- 

hall ( Aur}, ὁ 0. πρόδυµ.ς, αἴθου- 
σα, ἑστιατόριαν, µέγαρον δικαστή- 
ριον, σωµα:εῖον, π͵ατεῖα, ἀγο-ἄ, 
(Shak ),— day, ημέρα ὃ δικαστηρίου. 

hallage, é. φόρος ἐπὶ τῶν παρα- 
πηγράτων τῆς ἀΓορᾶς. 

hallelujahb,o. ἀλληλούϊα, ὄανος,. 
ὑμνωῳλ2ία. 

halléo (χαλοῦ), ῥ. κρανγάζω, 
προτρέπω τοὺς αύνας (ἐν τῇ θήρᾳ , 
ἐπιθοῶ. 

Ἱα]]όᾳ, 6. ἐλελεῦ ! παρόρµησις, 
προτροπή. 

halloo, ἐπιφ. af! dog καλῇ ! 

hallow (χόλοου), ῥ. χαθιερῶ,. 
ἁγιάζω" —ed be thy name, ἁγια- 
σθή: ω τὸ ὄνομά σου. 

hallowmas=halimas, 6. 4 
ἑορτὴ τῶν φυχῶν. 

hallucinate, ῥ. σφάλλω, πλα- 
νῶμαιί, ἁμαρτάνω, 
hallucination, é. σφάλμα, πλά- 
νη, ταταλογισµός, ἁμάρτημα 

hal {χααμ), 0. ἄχυρον. 
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hédie 


halo, 6. ἅλως (aerp.}, Χύλλης 
οωτός, σέ)ας | περὶ τὴν xeprAz,y 
τῶν ἁγ'ων ). 

hale, ;. ἀκτ.νοθολῶ, λάµπω ‘Sou- 
they |. 

halse, 6. λαιμός. 

halse. 6. ἐναγκαλίζομαι. donde 
ζουαι. 


halser, ὁ. κάλως ( χονδρὸν 
σγοινιον). 

halt, ῥ. c-avaté, παύω, χω» 
λαίνω, 


halt, 6. ἀνάπαυσις ( atpat. ). 
halt, 2. χωλός. 

halter, 6. χωλός βρόχος, δε- 
uss, ἀγωγεύς. 

halter, ῥ. ἐμπλέχω, περιπλέχω, 
οιμῦ, 

halve, 6. διχο:ομῶ 

halves, τὸ πληθ. τοῦ half. 
ham, ὁ. µηρός, ἰσχίον, σκέλο:. 
γοιρομύριον. 
hamadryad, 46 "Αμαδρυὰς 
(νύυφη τῶν δασῶν 1. 

hame (χαίμ). ὁ. περιδέραιον 
tr: ov. 

hamlet {χάμλετ), 3. prxgov 
λωοίον. 

hammer. 0. στῦρα. λύκος (τοῦ 
tovo:xiov) to bring to {19 --, 47- 
μοποατῶ; he goes to the—, ano- 
κηρύττετχι' —like. σουεοειδής. 
ΠἀπΙΠΙΘ”, ὁ. σφερηλατῶ. κροτῶ, 
αλχεύω, ἐργάζομα", χοπ are, 
hammerer, ὁ. σφυ.ηλάτης. 
hammering, 0. σςνοπλατία. 
hammock, 6, αἰώρμα, κλίνη 
χρευαστή. .. 

hamose χαὶ hamcus, ἐ. zap- 
κύρος. ἀτχιστριεδής. 

hamper, ὁ. κάνιστ;ον, χάλα η , 
ξεσμά. 

hamper. ΄ὃῥ Ππεριπλέκω, δεα- 
Hew, ἐμποδίζω, ἐνηχλῶ,. 
πάπιδηα 0116 ῥ ἐμποδίζω, δένω 


’ 


hamster, 0. ἰ.υς. 


hand 


hamstring, 0. tyviaxss pic. 

hanar Θ5,ὁ.ταμεῖον clerk of the 
—,6 εἰσπράκτωρ τῶν χαρτοτήµμων 

hances 4 hanches, 6. τά 
ἄκρα τοῦ ἐλλειπτικοῦ τόξου(άρχιτ ) 

hand, 0. χεί”, ἱκανότης, Ἀτῆσις. 
ta, ώς, ovata, βοήθεια. ὁδηγία' παι- 
Ἱνιόγαρτα ( πληθ.], γοαφικὸς χαρα- 
χτήρ. ποῦς ἰτῶν ἁρπακτινῶν ὁρ- 
νέων). δείκτης {τοῦ ὡσολογίου), 
πλάτος γειρός (pitpov) ἄν"ρωποι, 
στεατιῶται, ναῦται, ἐργάται, ὑπη- 
peta: (πληθ.]. the right —, 4 δε- 
Ex the left—,% apiotese the 
palm of the -  radzun at— πρὀ- 
χειρος, ἔτοιμος' made by the—. 
γειροποίητος' to deliver into the 
—, παραλίδω. ἐγγειρίζω" to lift up 
the —, svatelvw τὴν χεῖρα" to hold 
in the —,perayerpiouar’ to lead 
by the—,ystpaymy ‘to shake —s, 
δίδω τὴν γχεῖρα. ὑπόσχομαι' to get 
the upper—, ἐξυσιάζω, νιχῶ, ὃ - 
πεοτ:ρῦ IT put my —, ὑπογεάφ.” 
he denies his —,aovettzt τ"ν Όπο- 
γραφήν του’ to iend a helping —. 
βοηθῶ' I have a bad —.éym χαχὰ 
χαρτία᾽ second —, πρᾶγμα υετα- 
χειρισµένον, rara:ov at the best 
—, εὐθγνά" under the —, κρυφίως᾽ 
— overhand, απερίσνεπτοι' they 
are— and glove, εἶναι γεὶο xa: 
γε'εόκτιον, οἷλοι omelet, ἄγ ώ΄ιστοι, 
on the one-—.on the other—. 
τὸ μέν. τ, δέ quick with the —, 
ταχὺς τὴν χεῖρα to have a - inany 
thing, petzyw τινός. cuuperd sw 
at—, moys'oms at no—, xar’ou- 
δένα τρόπον’ from-—to—, ἀπὸ ye 
ρὲς εἰς χεῖρα" off—, ἀμέσως' ont 
οἵ---, μετρητὰ γρήµατα, under—, 
μυστικῶς with a strong --, fratw:, 
μὲ δύναμιν. 

hand, ὁ. δίδω thy χεῖσα, χειρα- 
γωγῶ, διαθιθάιω, ἐγχειρίζω, παρα». 
δίδω. 
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hand-ball 


hand - ball, ὁ. σφαιρισµός. 

hand-barrow, ὁ. χειρά- 
ναζα 

hand-basket, 6. χάλαθος. 


hand-bell, 6. κώδων μικρός 
(τῆς χειρός). 
hand-blow ο. ῥάπισμ, a, 


hand-book, 0. ἐγχειρίδίον (β- 
€2 ov). 

hand- cloth, ὀ. ῥινόμακτρον. 

handicap, ὐ. ἱπποδρομία. 

handicraft, ο. ἐργόχ ειρον. 

handicraftsman, ο. ἐργάτης, 
Κειρώναξ. 

hand-cuffs, 6. γειροπέδαι. 

hand-fast, 0. λαβή. 

hand-full, 0. δράγµα. 

hand-gun, 0. τουφέχιον. 

handily, ἐπ. ε ἐπιδεξίως. 

handiness, ὁ. ἐπ' δε εξιότης. 

handiwork, ο.ἐργό/διρον, χει- 
POTEY VIA. 

handkerchief (χάγκεῤτσηφ), 
9. ῥινόμακτρον. 

handle ὁ. λαθίς. 

handle, ῥ, λαµθάνω, ἅπτοναι, 
μεταχε'ρίζοµαι; 

handless, ὁ, ἄχειρ, 

handling, 0. ψηλάφησις, δ.εξα- 
ord. χρῆσις. 

πόπά-πιαίᾶ 7 handmaiden, 
r θαλαμηπόλο: . 

handmill, 6. χειρόμυλος. 

hand-pump, o. χειραντλία, 

hand-rail, ὁ, κιγκλίς, 
handsaw, 6. πρίων. 

handsel, ὁ, dopabesy, ποώτη πώ- 
Ἄλητσις, 

handsel,§, µεταχειρίζομαι xara 
φερώτον. 

handsoff, ἐπ. ἄπιχεί 
handsome, ἐ. @-atos, εὐειδής, 
γαρίεις". a—fortune, καλὴ περι- 
ουσία ἃ --- action, ἀνδραγάθημα. 
handsomely, ἐπ. καλῶς, χα” 
Φιέντως, χομφῶς, εὐγενῶς. 


harangue 


handsomeness, O. Wwpatutys, 


χάρις, χμψότης, εὐγένεια. 
handstroke, ὁ. ῥάπισμα δια 
τοῦ γρόνθου. 

handwriting (χάντραϊτιγχ). 
0. γραφή, Χειρόγραφον. ὑπογραφή. 
handy, ε. .Χειροποίητος. 
hang, 6. ἀναρτῶ. χκρεμῶ, ἅπα - 
χονζω. κοέµααμσι. ἐξαρτῶναι' --- 

a room with tapestry, κοσμῶ θά- 
λαμον διὰ ταπήτων (Eig τοὺς το:- 
χου:]--- upon, ἐπιδαρύνω, ἐπίκε wat, 
hanger, 0. ἀορτῆρ (Elpous): é- 
παίττςν παράσιτος. 

hanging, ἐ, ρεμαστός.. 
hanging. 6.4 any (ove 51205, —8, 
ἀνάρτησις ταπήτων : επι τῶ,τοί/ων. 
hangman, ὁ 9, δήωιος. 
hangnail, 6. παρωνυχίς. 
hank, 6. θηλειὰ (νήματος | χρῖ- 
χοι (τῶν ἱστῶν ). 

hanker, 6. ἐπιθυμῶ σφοδρῶς, 
ποθῶ. 

hankering, ὁ. πόθος. 
havkle, 6. περιπλέχω. 
hanse, ὁ, σωντροφίχ, συµµα (ία. 
hansome, ὁ δίτροχος ἅμαξᾳ. 
han’t, σὐγκοπη τοῦ has not, 
δὲν ἕ / Bt. 

hap, 4 τύχη.περιστατιχόν., τύχη” 
pov Tt, good’ — εὐτύ /ηυα᾽ evil—. 
dustéyjurat—hazard,éx.cuy a ws 
hap, 6. συὔθα!νει τυγχανει, 
hapliss, o. δυστυ χής. 

haply, ἐπ. τυχαίως, ἴσως . 
happen, ῥ. συµθαύει, γίνεται, 
συμπίπτει it happens, συμβαίνει, 
happily, επ. εὐτυχῶς, tows, 
τυγαίω:. 

happiness, 6. εὐτυχία, εὖδαι- 
μονα. 

happy. ἐ. εὐτυχής, εὐδαίαων. 
harangue (χαράγν ), Sun. :0- 
pla, ἀγόρευσις, λόγος. 
harangue, ῥ. δημηγορῶ, ἀγο- 
ρεύω, ἐκφωνῶ λόγον, προσφωνῶ. 
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haranguer 


hara 1guer,.c7twp,Gnenyupos. 
harass, 6. χα:ατρέχω, βασανί- 
ζω, καταπονῶ, βλάπτω. 

harass, ο. φθορά, ζημία, ὅλε- 
θρος, ἐνό(λησις. 
harasser, ὁ. ὁ βασανίζων, ὁ 
βκακτων 

harbinger, 6. πρόδροµος, προ: 
άγγελος, 

harbour, ὁ λιµήν, ὅρμος' xa- 
ταφύχιον, ἄσυλον, κατοιχία. 
harbour, ῥ. χατοικῶ, δίιηµε- 
Εεύω, Roogopu:Co at. 
harbourage, 0. ἄτυλον, xata- 
ούγιον. 

harbourer, 6. ὁ ξενίζωνν 6 
προΊτατης. 

harbourless, ἐ. ἀλίμενος, ᾱ- 
σροστάτευτος, ἄνευ ἀσύλου. 

hard, ἐ. σχληρός, τραχύςι av- 
σττρός, δύσκολος, χαχος’ —to Un- 
derstand, δυσκα:άληπτος — of 
héaring, Bapvxox" —to come at 
ὀνσχατυρθωτος ---Ὀβιρθίπ, δύσχο- 
λος ἀγορά ( ἕνεκα της μεγάλης τι- 
uis)'—living. xaxnh τροφή’ he is 
too—for me, wrt εἶναι ἀνώτερος 
it is—upon two o'clock, εἶναι 
οχελὀν δὐ, η w.a° to drink—, 
πω πολὺ (yépa)* a—winter, βα- 
µὺς χειµών 

hard, ἐπ. σχληρῶς, τραχέως, 
ὀνσχόλως, στερεῶς, ζωηρῶς, καχῶς, 
πολύ’ it rains—, βρέχει ῥαγδχίως' 
I pray—, xapaxaded θερμῶς----Ώγ, 
ἐγγύτατα. 

hard-bound, €. δυσκοίλιος. 
hard-drinking, 6. μέθη. 
harden, 6. σχληρύνω καὶ σχλη- 
Pevou2:, 

hard-favoured, ἐ. δύσμοργφος 
hard-fisted, & φιλάργυρος. 
hard-hearted,?. oxAnpéxap3o¢ 
hardhood ιχάρτχουτ),ο, tdApn, 
ἠρασύτης. 

hardily, ἐπ. τολμηςῶς. 


— harlot 


| hardiness, 0. δυσχολία, σχλη- 
potys, εὐτολμία, avbzdere. 
hardish, ἐ. ὑπόσχληρος. 
hardly, ἐπ. τραχέω;, δυσχόλως, 
σχεδό», μόλις I can—believe it, 
Ὀυσχολεύομαι, vx τὸ πιστὲύσω. 
hard-mouthed (χάρτ-μάου» 
Ost), ἐ αὐθάδης, θρασύς. 
hardness, ἐ. σχληρβότης, σφο- 
ὁρότη:, ὀυσχολία, κόπος, φιλαργυρία 
hardship, 6. δυσχολία, ταλαι- 
πωρία, χόπος. 
hards (πληθ ], 6. τὰ στυπία. 
hardware (χάρτουαιρ), ὁ. σι- 
δηρᾶ καὶ tv γένει μεταλλικὰ σκεύη 
καὶ ἐ γαλιῖα. 
hardwareman, ὁ, ἔμπορος 
σιδηρῶν σχενῶν 7 καὶ κατασχευα- 
στὴς αὐτῶν. 
hard-witted, é. εὐήθης. 
hardy, σκληραγωγηµένος, 
σχληρός, εὔτολμος, εὕρωστος. 
Ἰάγθ(χαίο), ὁ. λαγωός. 
hare, ῥ. gobivw, τροµάζω. 
hare-bell, 0. δάκινθος (’Ayya.) 
hare-brained , ἐ. ἀπερίσχε- 
πτος ἐλαφρός. 
harefoot, ο. τριφύλλιων (puz.) 
bare-hearted, &. δειλός (ὡς 
λαγῳός). 
hare- hound, 0, χύων λαγωνικός 
harelipped, 6. λαγώχειλος. 
harem, 6. γυναικωνῖτις (χαρέμι) 
hare-p:pe, 0. xayis λαγωῶν. 
haricot, 6. φάσηλος. 
harish, ἐπ. ὡς λαγῳός, 
hark, ἐπιφ. ἄχουσον { 
harl, ὁ. ἵνες τοῦ λινοῦ. 
harlequin (χάρλεκι), 0. γελω- 
τοποιὀς ( ἀρλεχῖνος). 
harlequin.) φλυαρῶ, ἀγυρτεύω. 
harlequinade, 6. γελωτοποιία. 
harlock, 6. ἐρύσιμον (φυτόν |. 
harlot, 6. πόρνη ἄνθρωπος ᾱ- 
σωτος, εἰδωλολάτρης. 
harlot, ῥ. (@ ἀσώτως. 
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a 


harlotry 


harlotry. ὁ. ποονεία, axOAx7!a° 
— player. ἠβοποιὸς ἀσέμνων δρα- 
μάτων Shak | 

harm, .ὂ. “Blane, βλάθη, vardy, 
δυστύχημα, λύπη I mean no —. 
δὲν τὸ ἐννοῶ ἐπὶ κχκοῦ' there is 
No—, οὐδεὶς φθόνος. 

harm, 6. βλάπτω, ἀδικῶ ζημιᾶῶ. 
barmful. é. βλαθερός, ἐπιζ; μιος. 
harmfually, ἐπ. ἐπιζημίως, βλα. 
θερῶς. - 

harmfulness, ὁ ο. τὸ βλαθερόν. 
τὸ παχόν. 

harmless, ¢. ἀθλαθής, ἄχανος, 
ιἄδολος, «ἀπλοῦς, ἀθφος. 


harmlessly, ἐπ. ἀθλαθῶς, ᾱ- 


δόλως, ἁπλῶς. 

‘harmiessness, ὁ. ἀθφότης, 
harmonica, 6. ἁρμόνιον (yous, 
ὄργανον ). 

harmonieal, ἐναρμόνιος, µε- 
λωδικός, 

harmonically, ἐ ἐπ. ἁρμονικῶς. 
harmonious. 2. ἐναρμόνιος. 
harmoniously, ἐπ. ἐναρμο- 
νίως, συμτώνως. 
harmoéniousness, 6. ἁρμονία, 
συµρωνίαι 


harmonize ({χάρμοναϊς), 6 


συναρµόζω, συ )φωνῶ. 
harmony, ὁ. ἁρμονία, ὁμόνοια, 
συμρωνία. 

harness, 0. θώραξ, ὁπλισμός, 
Ἱπποσκευή. 

harness, ῥ. Ῥορῶ πανοπλίαν, 
Θύραχα, Παρασχευάχω ἅππον: 
harness-maker, ῦ. ὁ xatx- 
σχευάζων τὰς ἱππποπχευάς, σχυτο- 
τόμος, 

harns, (πληθ. ). ὃ. ἐγχέγαλος. 
‘harp, 6. βάρθιτος (κηινῶς dona): 
— like, ὡς βά.6ιτος. 

harp, ῥ. νρούω thy βάρδιτον, 
συζητῶ. What do you — at? Τί 
ἐννοεῖς; Tt θέλεις νὰ ἐἴπῃς ; 
harper, ἐ, βαβδιτιστής. 


harvest-queen 





harré6on 0. χάμας. 
-harpoonier. o. 6. χαμασιατής. 


harpsicho:d, ὁ. κλειδοχύμ- 
έαλο,. 
Harpy, ὁ.Α: ruta ( μυθολ. ). 


harquebus /ὅρα Arquebuse). 
harridan, ὁ παληογυναῖχα. 
{κοινῶς]. 
harrier, 0. λαγωνικὸς κόων, Χυ- 
νηγετιχὸς κύων. 
harrow (χάρο2υ), 
χόπος, ἀξίνη. 
harrow, 6 βωλοκοπῆ ταλαι- 
πωρῶ, λυπῶ, rap dete. 
harrowin κ, βωλοκόπημ”. ’ 
harry, 6. κατατρύχω, βασα- 
νίζω, λεῃλατῶ. 
harsh, ἐ, σκληρής, τραχύς, ἀπύ- 
towns, δυσάρεστος. 
harshly , ἐπ. σκληρῶς, τρ;- 
χέως, ἄπο: όμως. 
harshness, 6, σχλερότης, τρα- 
χύτης. δυστροτία. 
harslet, 6. ta ἐἑντόσθια τοῦ 
yotoou, 
hart, 6. ἔλαφος. 
hartshorn, ὁ. ἐλαφοχέρατον. 
harum-starum ( χέρουα -σκέ- 
coup), €. ἀπερίσχεπτ]ς, ταράφηρος 
haruspice. ὀ. ἱεροσχόπος τὸν 
ἀρχ. Ῥωμαίων). µάντις. 
haruspicy. 6. ἱεροσχοπίσ. 
harvest, 0. θεριαµός, συγΊο- 
pdr, φθινόπωρον. 
harvest, 6. θερζω, συγκομζω 
harvester, 6. θερ:στής. 
,naverst- -fly, {χάρθεστ-φλάῦ |, 
τέττιξ. 
“harvesting. machine, 5. µη- 
χανή δεριστ.κή. 
harvest-home, 6 
θερισμοῦ. 
harvest-lo-d, 6. ἀρχιθεοιστής, 
harvest-moon, 6. 6 μὴν τοῦ 


ὀ. βωλο- 


opty τοῦ 


| θερισμοῦ ( Αὔγουστος). 


harvest - queen ( χάρέεστ - 
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harvest-time — haunch 





πουήν), ὁ τὸ κατὰ τὸν θερισμὸν 
πει-ερόµενον ἄγαλμα τῆςδή μητρος 
harvest- time, 6. καιρ΄ς τοῦ 
ῥισμο7. 

has (ya%). τὸ Υ’. πρόσωπον 
τοῦ Eves ὥτος τοῦ ῥ. have ( ev). 
hash, ὁ, καχτακεχομμένον χρέα;. 
[χοινῶς χεϊμᾶς]. 

hash,5. κατακόπτω( yaA. hacher) 
hasp, 0. πόρπη. μοχλός. 

hasp, ῥ. χλείω 8a μοχλοῦ. 
hassock, ὀ. patos. 

hast, τὸ 6’. πρόσωπον τοῦ ἑνεατ. 
τοῦ ῥήμ. have 

haste, 6. σπουδή. Ba, tay dens: 
make —, σπεῦσον' in—, ἐασπευ- 
cudvws to be in—, βιάζοµαι' with 
all—, ἐν μεγάλη σπουδῇ. 

haste χαὶ hasten, ῥ. σπεύ- 
to, ἐπισμεύδω, ὁρμῶ, προθυµο 
RO μαι. 

hastener, ὁ. ὁ πεόθυµος, ὁ 
οτεύδων, 

Lastily,éx. ταχέωςιαετὰ σπουδῖς 
hastiness, ὁ. ταχύτης. σπουδή. 
κροθυµία. 

hastings (πληθ., 0. πρώίμοι ἢ 
Bogut χαρποἰ. 

hastive, ἐ ε. πρώϊμος, Rupe. 
hasty, ἑ. ταχύς, βίαιος. όρμη- 
Ἵχως. προπετής' a—fellow, an:- 
ῥίσχεπτος, ὀξύλυμος. 

hat, 0. πῖλος' --- band, ταινία 
οὔ πίλωυ: case ἤ —box, πιλο- 
bien. 

hatable, é. ἀξιομίσητος, ἀπεχθής 
hatch, 6. ἐχχόλαψις, γεοῃσιά, 
ἐχλέπιαις. 

hatch, ῥ. ἐπῳάζω, ἐκκολάπτω, 
ἐχλεπίζω" ἐπινοῶ, ἀναπτύσσομαι, 
ἀ αφαίνομαι. 

haten. 6. τὸ ἄνω ἥμιαν τῆς θύ- 
µας η oxh τοῦ καταστρώματος’ 
ατάστρωμα, καταρράκτης, ὕδρορ- 
ρύµ, εἴσοδος (ἐν τοῖς μεταλλείοις! 
~ Way, h χλίμαξ τοῦ χαταστρώ- 


y’ 


pero; to be under the—es, (9015 
tc), ταἸαιχωροῦμαι!, δυστυγῶ. 
hatchel, 6. ξάνιον. 

hatchel, ῥ. ζα/νω. 

hatchet, 6 médezuc, ἀξίνη----- 
faced, πρόσωπον ὃδυσε δέ, —sha- 
ped. πελε,οειδής. 

hatching, ὁ. ἐκκόλ apes. 
hatchment. 0. οἰκόσ, μον ἐπι- 
κήδειον, ἀναρτώμενην πρὸ TH: οἱ- 
χ/ας τοῦ ἀποθανόντος (εὐγενοῦς) 
hate (yalt!, 6 μῖτος, ἕγθρα, 
any Gea, ἀποστροφή. 

hate, 6. μισῶ, ἀπεχθάνομαι, a 
ποστρίφοµαι. 

hateful, é. ἀξιομ᾽ ίσητος, ἀπεγθής 
hatefully.éx. μισητῶς, ἀπεγθῶς 
hatefulness, 6. ἀπέ δει, δυσ- 
ρένε-α. 

ha‘er, ὁ. μισητής» ἐγδρό;. 
hat-maker, ὁ. πιλοποιός. 
hat-manufacture, ὁ. πιλο- 
ποιῖα. 

hét-reviver, 6. ψήκτρα τοῦ 
πίλου. 

hatred, 0. μίσος, ἔχθρα, ἀπέ- 
γθεα. 

hatted, ἐ. φορῶν πῖλον. 
hatter, o. πιλοποιός. 
hauberk, ὁ. βώραξ. 

haugh (72), ὁ λειµών. 
haught (γῶτ), ἐ. ὑπερήφανος, 
ὑπεροπτικός, ἁλαζών, 

haughtily, ἐ. ὑπεροπτικῶς, ᾱ- 
λαζονιχῶς. 

haughtiness (χώτυες ), 6, b- 
περοφ᾽α, ahazovele. 

haughty (χώτν), ἐ, ὕπεροπτι- 
χός, ὑπερήφανο:  ἀλαζών. 

haul (χὤλ), ὀ,ἕλξις, ῥυμούλχησις. 
haul, ῥ. ἑλκύω, ῥυμουλκῶ, 
hauler, 0. _Bupovards, 
hauling, 0. ῥυμοῦλχημα, 
héu(ljm (γῶμι, ὁ. ἄχυρον, κά- 
αμος. 

haunch, ὁ, µηρύς, ἰσχίου" τέλος, 
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rr ουσ σσ οκ ------ 
a 


the — of the winter, το τέλος tod| hawk, 6. θηεεύω | διὰ ἱέραχοςι 


χ ιμῶνος, RETO)" ἀποχρέμπτοναι. 

haunt (χώντ), 6. χαταγώγιον, | hawk. ἑ. πωλῶ ava τὰς ὁδιύς, 
δ.αμονήι συνήθεια. μεταπωλῶ. 

haant, ἑ. φοιτῶ, ἐπιφοιτῶ, ου- hawker, 6. πωλητὴς τῶν ὁδῶν, 
νειθζω. ἐνοχλῶ, μ:ταπράτης" ὁ διὰ ἱέραχος θηρευτής 

haunter, ὁ. ὁ συχνάζων, φοιτη.| hawking, ὁ. Ἡ διὰ ἱέραχος θή- 
τής, θαμών. pa: ἀπόχρεμψις. 

haunting, 0. φοίτησις, hdwse [χάζ), ὁ. Ἡ θέσις τῆς 


haut(,4«),¢. ὑπερόπτης (Milton). | πρώρας (τοῦ πλοίου), ὕπου προ- 
hautboy (χώθου ), ὁ. βαρύαυ- | σδένετα: τὸ σγοινίυν. 
λος ( povs. ὄργανον } hawser, 6. χονδρὸν αχοινίον, 
havanna, 0. η ‘AGadvva, τὸ σι- | xd) we. 


γάρον τῆς Ἀθάννα:. hawthorn (χᾶθορν), ὁ. λεν- | 


have (χαθ }, ῥ. ἔχω, χατέχω, δια» | κάκανθα (βοταν. ; 
τηρῶ, χρατῶ, εἰξεύρω' — rather. hay iyat), γόρτος ξηρός, 
προτιμῶ" I will not—it so, δὲν θέ- | φράκτης᾽ Ὃ harvest, ἐκκοπὴ γήο- 
Aw νὰ γείνη οὕτω) he would — me | του — loft, χορταποθήκη᾽ ---πιᾶί- 
do it, 02 επεθύµει νὰ το πράξω᾽ ket, ἀγορὰ ξηροῦ Χόρτου *“—-WOrTDS, 
you— it right, τὸ εὗρες, τὸ ἐπέ- | of σκώληνες τοῦ Ἱόρτου. 
τυχες' 7ο --- me, μ.᾿ἐννοεῖς' ----ᾱἴ-| hay, ῥ. συγνοµίζω Χόρτον. 
ter, ἀκολουθῶ' — at, ἀναδέχομαι' hay, 6. δικτυωτὴ παχίς. 
— at you, πρόσεχε | !— away, ἐκ-| hay, ῥ. στήνω παγίδα διὰ τοὺς 
Χομίζω" — on, φορῶ' — out. ἆπο- | κονίκλους 
poxpive’ — with you, σε dxohou-| hazard, 0. τύχη, σύµπτωσι, 
θῶ. ἕο]/ομαι peta cod. κίνδυνος” τόλμημα, τυγηρόν παιγνί- 
haven, ο. λιµήν, ἄσυλον, κατα- | dav" at 8]] ---Β, μὲ πάντα nets 


φυγή. μὲ κάθε τρόπον to run the,— 
haver, 6. ὁ ἔχων, χατέχων, χύ- | τολμῶ. 

ριος. hazard. 6 ῥιφοκιδυνεύω. 
haversack, ὁ. στρατιωτικὸς| Ἠάσθι dable, ἑ. ἐπικίνδυνος. 

σάκχος, harzarder, ῥιφοκίνδυνος, τολ- 


/ 


having, 6. ὑπάρίοντα, γρήµα- 
τα, περιουσία. 

havoc, ὁ 0. ὄλεθρος, φθορά, σφανή, 
καταστροφή. 

havoc, ῥ. Χαταστρέφω, ἐξολο- 
θρεύω, φθε΄ρω. 


μηρός' ὁ παίζων τυγ ηρὰ παιγνίδια. 
hazardous, ἐ. ἐπικίνδυνος, xv- 
δυνώδης. 
hazardously, ἐ ἐπ. ῥιφοχινδύνως. 
hazardry, 0. τόλμη. 
haze (pals ), 0. duty dy. 
haw (7&) ο. κηπάριον, (rapa | haze, 6. duty Adu. 
την οἰκίαν ° λεύκωμα ιτοῦ ὀφθαλμοῦ).| hazel. o. λεπτοχαρύα (δένδρου). 
haw. 0. βραδύ: Awacas. bazelly, ἐ. ἔχων τὸ χρῶμα λε 
haw,/. βατταρίζω,β ραδυγλωσσῶ. | πτοκαρύου. 
haw-finch, 6. χοχκοθραύστης | hazelnut, 3. λεπτοχάρυον. 


nS SS aS 


(xznvav). baziness, ἆ ο. TO ὁμιχλῶδες. 
haw-haw, ὁ. (29 ος,οράχτης.| basy, &. ὁμιχλώδης, | νεφελώδης 
hawk: (74x |, 0. ἱέραξ. he (x7), αντων. αὐτός, ἐκεῖνος᾽ 
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nead 


héal 





—servant, ὑπηρέτης iavipl, — 
bear η ἀ2σεν. &pxtoc’—cat, γάτος" 
πληθ. they, αὐτοί, ἐχεῖνοι. 

héad (γαἷτ}, 6. χεφαλή, ἄν- 
Δρωκος. ἄτομον, ἀἁοχή, ἄρχων, 
ὁδηγός, ἀρχηγός, χύριο:. Ἠγεμών 
πρώνα (τοῦ πλοίου ]. by account 
of --Β, χατὰ ἄτομον a crowned 
—, ἐστεμμένη κεφαλή, βασιλεύς 
four —s,'r¢éacapes τὸν αριθμόν the 
—s of the town, of xowredovtes 
τῆς πόλεως" to be at the—, etuar 
επ! χεφαλῆς, πρῶτος' the—of a 
family, ὁ κύοιος, ὁ οἰκοδεσπότης' 
the—ofa Ῥατίγ,ἀρχηγὸς κόμματος. 
the—of a tree, h χορυφὴ δένδρου» 
to stand at the—of a list, stua 
επὶ χεφαλῆς xataddyou'to give the 
-εέλευθερῶ” to beat the—,xoxtalw 
Giz va εὔὕρω tea good—, εὐφυία, 
νοῦς' on this --,πεοὶ τούτου from— 
to foot. ἀπὸ χεφαλῆς μέχρι noddiv- 
he is ever — and ears in debt, 
εἶναι χατάχρεως᾽. — or tail,xsoa- 
λὴ ἡ οὖρά ( κορῶνα ἢ γράµµα- 
τα. τὸ Ὑνωστόν παιγνίδιον). --- 
and shoulders, ἐπ. βιαίως the 
—sof houses, of κχαθηγηταὶ tiv 
σγολῶν τοῦ Πανεπιστημίου) to bit 
the nail on the—,xtuxa τὸν ἦλον 
ent χεφχλῆς, éxttuyydve’ to make 
—against ῥἐναντιοῦμαι to give 
a horse his—, ἀφίγω τὸν γαλινόν 
as τὸν ixxov’ to bring in a —, 
αποπερατῶ: to get a—, ὗπερ- 
τερῶ, 

Ἀόβά, ἆ. πρῶτος, κεφολαῖος, 
ανώτατος, ἄριστος. 

héad. ῥ. ἄρχω. πρωτεύω, ὁδηγῶ, 
στρατηγῶ, hyepovedw, πηγάζω. 
héad-ache, ὐ.κεφαλαλγία, sick 
—, ἡμικοαν/α. 

héad-attire (yalt-artzto), 4. 
χεχρύφαλος, xdopnua τῆς χεφαλῆς. 

héad-borough, 0. δήμαρχος. 
(κεφαλὴ τοῦ δήμου). | 


héad-clerk, 6. πρῶτος ypap- 
ματεύς. 

héader, ὁ, ἀρχηγός, 

héad-fast,o.ppodpiov τῆς ξηρᾶς 

héad-first, ἐπ. xata χεφαλῆς. 

héadily, ἐπ. ἀπερισκέπτως. 

héadiness, ὁ. ὁρμή, ἀθουλία, 

héad-land,6 ἄχρα. ἀκρωτήριον. 

héad-line, 0 h πρώτη γραμμὴ 
τοῦ φύλλου (ἐν βιθλίῳ). 

héadless, ἐ. ἀχέφαλος, ἄσυτος, 
ἀπερίσκεπτος. 

héad-long, & ἄφρων, χαὶ ἐπ. 
vara χεφαλῆς. 

héad-m: in, 6. ὑδροαγωγεῖον. 

héad-man, ὁ ἄρχων, αρχηγός, 
πρῶτος. 

héad-master, 6. σχολάρχης, 
yuu.vacizpy ne. 

héad-most, 

héad- page, 
πογραο. ). 

héad-piece, 6. περικεφαλαία, 
χρίσις, vous. 

héad-quarters, 0. αρχηγεῖον, 
ἐπιτελεῖον. 

héadship, ὁ. ἀργηγία. 

héad’s-man, 6. δήµιος. 

héad-stone, 4. ἀκρογωνιαῖος 
λίθος, στήλη. 

héad-strong, ἐ. ἰσγυοογνώ- 
µων, dountixds, αὐθάδης. 
head-strongness, ο. ἴσχυρο- 
γνωμοσύνη. 

héad-wind, ὁ. ἐναντίος ἄνεμος 

héad-work. 6. σκέψις, µελέτη. 

héad-workman, ὁ. ἀρχιερ- 
γάτης. 

héady, ἐ, ἀπερίσχεπτος, ἶτγυρο: 
γνώμων, δυνατός ( ἐπὶ οἴνων /' x0- 
πιώδης. 

héal (χήλ], ῥ. ἰατοεύω, θεοα- 
πεύω, θεραπεύοµαι, πραύνω, δ-αλ- 
λάττω, διαλύω ( ἔριδας )' στεγαζω 
easy to—, εὐθεοάπευτος, hard 
to—, ὀυσθεράπευτος. 


0. πρῶτος. 
0. χεφάλαιον (τυ» 
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héalable 


héalable, ἐ, θεραπεύσιµος. 

héaler, 6. θεραπευτής, ἰατρός. 

béaling, é. θεραπευτικός. 

héalingly, ἐπ. θεραπευτικῶς, 

héaling, ὁ « θεραπεία, 

héalth (χέλθ]. ὁ. ὑγεία, εὐεξία, 
edpworla’ I am in geod—,byralve 
to drink to one’s —, πίνω εἰς ὑγείαν 
τινός. 

héalthful. é. ὑγιής, εὕρωστος. 

héalthfully, ἐπ. ὑγιῶς. 

héalthfulness, 0. ὑχεία, εὖρω- 
στία. 

héalthiness, ὁ ο. ὑγεία. 

héalthless, ἐ. ἄνευ ὑγείας, ᾱ- 
σθενής. 

héalthsome, χαὶ héalthy, ἐ 
ὑγιής, εὔβωστος' a—body, σῶμα 
ὑγιές' 8 ---- οπΠ/{σ7ν χώρα ὑχιεινή 
1 am — » Ὀγιαίνω. 

héap (χήπ], ὁ. σωρός, ἄθροι- 
ope, πλῆθος' by—s, xat in—s, 
ἐπ. σωρτδήν. 

heap, ῥ. συσσωρεύω, συναθροζω' 
to — αρ σ10ἩΦΕ,συναθροίζω πλοῦτον. 

héaper, ὁ. σωρευτής, συνα- 
θροιστής. 

héaping, 0. συσσώοευσις. 

héapy. ἐ. ἀθρόυς, ἄφθονος. 
héar, (χήρ]), ἀχούω, εἰσαχούω, 
πο οσέχω, ee ee ἐννοῶ, pav0a- 
vw, πληροροροῦμαι. παραλαμθάνω᾽ 
I—say, ἀκούω τι λεγόμενον΄ to — 


héart-hardened 


φήμη” I know that by —, γνωρί- 
ζω τοῦτο ex φήμης. 

héarsay, ἐ. ἀδόμενς, φηµι- 
ζόμενος. 

héarse (γέρς)ι 9. Φέρετρον, νε- 
χροφύρος crake’ — Jike. πένθιµος. 

héart (χάρτ), 0. καρδία, κέν» 
τρον (πράγματος). μέσον (γώρας, 
τα μεσόγεια}, ψυχή. στῆθοξ, bap 
POC, ἀνδρία. ἰσγύς. δύναυις. μνήμη, 
τὸ ἄοιστον, τὸ καθαράν' Ia the — 
of the. summer,zxpaZovrog τοῦ θέ- 
ρους in the—of winter. εἰς trv 
καρδίαν τοῦ /ε,μῶνος' with all my 
—.908 pws’ dear ἢ sweet—.of/- 
τατος, ἑρωμένης. ἐρωμένη: I have 
the—toAva: I am out of —, ἄλυ- 
po I know by—. γνωρίζω ἐ ἐκ µνή- 
ens" against MY—, ἀκουσίως, έναν» 
τίον τὴς ἐπ:θυμ.ας µου’ of a noble 

—. yewatos thy ψυχήν with an 
open —, RVOLKTOS την »αρδ΄αν γεν» 
ναιόδωοος, ἐλευθέριος᾽ I take to—, 
λυποῦμαι: I have any thing at—. 
φροντίζω περ: τινος to speak to 
one’s —, παρηγορῶ twa’ to take 
—, λαμθάνω θάορος to lose —. 

δειλιῶ: he died of a broken —, ᾱ- 
πέθανεν ἐν λύπη in good—, ἐν 
καλῃ χαταστᾶσει. 

héart-ache (y 3pt-atx), 6. κα;- 
διαλγία, λύπη, 


héartbreaking, ἑ. οἰκτοός 


ΨΤΟΠΡ,παρακούω not {ο0---ιάνήκου- | καὶ ὁ. ταλαιπωρία, λύπη. 


στος. to—out, ἀχούω µέχρι τέλους 
héarer, 0. ἀκροατής. 


héart-broken, ἐ ε, περίλυπος. 


| héartburning, 0. καρδ.αλγία. 


héaring, ὁ. ἀκοή, ἀχρόασις, ᾱ- | λυσαρέσχεια. 

Ἄλυσμα. ἀνάκρισις' to judge by—,' héart-dear, ἐ, φίλτατος. 
κρίνω ἐξ ἀκοῆς' hard of — ,βαρύ- | héarted, ἐ. γενναῖος. 

2096" Within—éow φθάνει 5 Ἡ φωνή. héarten, ῥ. ἐγκαρδιῶ, ἐμφυχῶ. 


héarken, p. ἀκούωιὠτακουστῶ, | héart-deep, ἐ. 


ὑπαχούω,  τιμῶ, προσέχω, πείθοµαι, ᾿ 
παρατηρῶ. 

héarkener, 6. παρατηρητής, 

ἀνροατής, ὡταχουστής. 

héarsay (γήρσαι), ὁ, ὀχοή, 


ἐγκάρδιος. 
héart-felt, €. σφοδρός, ἔμ]ο- 
| 706. ὁρμητικός, εἰλικρινής. 


| héart-grief. ὁ. λύπη ἀδημονία, 


héart-hardened, é. oxhnpo- 
7.460106. . 
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héarth 


heavily 





héarth (y¢0), 6. ἔστία. 
héartily ( χάρτιλν |, 
δίως, εἰλικρινῶς, 
héartiness, 6. εἰλικρίνεια, φι- 
Va, εὐθυμία. 

Ἠόβεί]οφφ, ἐ.ἄσκλαγχνος,δειλός. 
héartlessly, ἐκ. ἀσπλάγχνως, 
ἀνάνδρως. 

héartlessness,0. ἀκανθρωκία, 
tela, µικροφυχία. 
héart-piercing # héart-ren- 
diag. & σπαραξικάρδιος. 








ease (χάρτςηΓ), 6. πα- 
μαγορία" τὸ τρίχρουν lov {ἄνθος |. 
héart-shaped, ἐ.ἔχων τὸ σχῆ- 
px καρδίας. 

héart-sick, ἓ. πεοίλυπος. 
héart-sore, ἐ. ὀδυνηρός. 
héart-strike (χάρτ-στραϊκ), 
ῥ.λυπῶ, στενοχωρῶ. 
heart-struck, é. τρωθεὶς τὴν 
απρδίαν. 

héart-swelling,®. µνησικαχία. 
héart-whole (γάρτ-γωλ) ἐ 
ἄτρωτος (ὑπὸ ἔρωτος ], ἰσχυρός, 
Ἰηναῖος. 

heartwood, ὅ. εἶδις σκληροῦ 
ov, 

héart-wounded, i, καρδιό- 
Ίρωτος, 

héarty, ἐ. ἔνθερμος. πρόθυος 
ἠπάρδιος, εἱλικρινής, ὀχιήε, εὔοω- 
πτος" to give a— welcome, ὑπι- 
Ujopat ἐγκαρδίως. 

héat (χήτ |, 6. καύσων, θερµύτης, 
Gog: Tete. ὁρμή, δρόμος, βλα- 
fn, tqula, ἀγωνία" ζύμωσις at a— 
ia wa lightning, ἑστοαπὴ (ἐκ 
τοῦ χκύσωνος); the—of the fight, 
5 ἐκμὴ τῆς μάχης, 
héat, ῥ, θερµαίνω, ἐρεθίζω, ἐξά- 
πτω, ζυμόνω" ἑξάπτομαι, ζυμόνομαι. 
héater, ὁ, ὁ θερµαίνων, θερµαν; 
tHe (μηχανή). 





















héatless, buy ods, 
héating, ὁ. θέοµανσις. 

héath (χή6], ὁ ἐρείκη Γφυτόν): 
ἀγρὸς ἐρεικόεις'--χοςθ, ῥόδον τῶν 
ἀγρῶν. 

héathen (γήδεν), ὁ. inxs, 
εἰδωλολάτρης. 

héathenish, 2. ἐθυικός' ἄσπλαν- 
ves. 

héathenishly, ἐπ. ἐθνκῶς ᾱ- 
σπλάγχως, 

héatteniam, ὁ. εἰδωλολατρεία. 
héathenize (χήδεναϊζ), ῥ. κκ- 
θιστῶ εἰδωλολάτρην. 

héathy, é. ἐρεκώδης. 

dave (x76), ὁ. ἕγερσις, ὕψω- 
org, ἄραις, χόπος, κλονισµός, ναυ- 
τίασις, 

héave, ῥ. ἐγείρω ἰψῶ, ὑψοῦμαι 
ἐγείροµαι, κλονοῦ μαιιχοπιῶ, ἆσθμαί-- 
γω: cht, ἐκπέμπω ἀναστε- 
very overboard, ῥίπτω εἷς 
τὴν θάλασσαν’ to—the anchor, 
ἀνασύρω τὴν ἄγκυραν" to—up, ἐ- 
yelow, ἀνασύρω" to—in stays, λο- 
ἑοδρομῶ, 

héaven (χέθν), ὃ. οὐρανός, ἀήρ, 
αἰβήρ, τὸ ὑπέρτατον “Ov by —! 
ua τὸν Odcavdv! for—s sake, 
πεὸς Θεοῦ! from --ιοὐρανόθεν the 


8,0 πόλοςτοῦ οὐ-ανοῦ. 
























héaven-born,é.odpdvios" θεῖος. 
héaven-conducted, ἑ. θεο- 
Φοούνητος. 


héaven-inspired, i. θεύπ’ευ- 
στος. 
θεοφιλής, 
νιος Α1.. 
the — bodies: τὰ οὐράνια + 
— delight, θεία %3ov4. 
héavenly, ix. οὐρανίω 
aéavenward,in.rpis 
Ἀόανος (χήξερ), ὁ. dy 
μοχλός. 
heavily (χίδιλυ , ἐπ. 
πιεατικῶς, λυπηρῶτ, βραδί 
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héaviness 


héaviness, 5. βάρος, βαρύτης 
ἀθυμία, μελαγχολία, λύπη, βραδύ- 
της, ῥαθυμία, 

héaving, 6. παλμός, ἄσθμα. 

héavy ( χέθυ), ἐ. βαρύς, ἔμθρι- 
θής, ὀγχώδης, δύσκολος, δυσάρε- 
στος, λυπηβός, σχληρός. βραδύς, 
ὀχνηρός' — headed, ἠλίθιος. --- 
laden, πολυφορτωμένος > — sad, 
περίλυπος —spar, βαρύτις ( yi )° 
— horse, ἱππιχόν (θωραχοφόρων }° 
—illness, βαρεῖα vocos’ —expen- 
86, βαρεῖα Saxavy'—rain, ῥαγδαία 
βροχή. 

hébdomad,, 6. ἑθδομάς, 

hebddmadal χαὶ hebdéma- 
dary, ἐ. ἑθδομαδιαῖος. 

hébenon, ὁ. ἔθενς (ξύλον ) 
Shak. 

hébetate, 6. ἡλιθιῶ, anoxtnva 
ἀμθλύνω, 


hebetation, ὁ. ἀμθλύτης axo- 


χτήνωσις. 

hébetude, 6. ἀμθλύτης, ἁμ- 
θλυωπία, ) 

hebraic, ἐ. ἑθραϊκός. 

hebraically, ἐπ. ἑθραίστί. 

hébraism, 6. ἑδραϊσμός. 

hébraist, 0. ἑθραϊστής. 

Hébrew (χέθριου!, ὁ. Ἑθραῖος, 
χαὶ ἐ. ἑθραίϊκός. 

hécatomhb, 6. ἑχατόρθη. 

heck | yéx), 0, ἁρπάγη. ξύστρον, 
κάμαξ, μάνδαλος (θύρας), τροχός 
(ἠλαχάτης). 

héckle, ὁ. ξαίνω, 

héctare, ὁ. ἑκτάριον (µέτρον -- 
μὲ 4060 τετραγ. µέτρα). 

héctic(al), ἐ, ἑχτιχός (πυρετός). 

héctically,éx.éxtixds,o0:otxds. 

héctogram, 6. ἑκατόγραμμον. 

hectélitre, 6. ἑκατόλιτρον. 

hectometer, ὁ, ἑχατόμμετρον, 

Héctor, 6. Έκτωρ ( κύρ. ὄν. |, 
ἁλαζών, χοµπαστής, ἀνδρεῖος, θρα- 
Gus, αὐθάδης. 
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héel 


héctor, ῥ. xouralw, ἀφηφῶ. 

héctoring, 6. ἁλαζονεία, χοµ- 
πασμός. 

hederaceous, ἐ. χισσώδης, χισ- 
σοφόρος. 

hédge ( χέτς), ὁ, φράκτης, φρα- 
γµός' κοινός, ἀγροῖκος iSwift). I 
am on the wrong side of the—, 
σφάλλω' καὶ ἐπ. ταπεινός, ταπει- 
νόφρων. . 

hédge, ῥ. περιφράττω,περικλε΄ω’ 
—in, ἐχχλείω' -- off, ἀποχ) ε/ω. 

hédge-bill, ὁ. κλαδευτήριον. 

hédge-born, é. ταπεινῆς χατα» 
erie ον 

hédge-hog, 0. ἀχανθόχοιρος. 

hédger, 6. ὁ φράττων, ὁ περι- 
χλείων. 

hédging, ὁ. φραγµός, περ 
φραγµα. | 

hédge-priest, 6. πτωχὸς lepers 

hédge-ryme, o. ποίησις ntw7/7 

hédge-writer, 6. αυγγραφεὺς 
ἄσημος καὶ xtwy de. 

héed, 6. προσοχή, Φφροντίς' to | 
give —at, προσέχω els τι’ to take 
—of, προσέχω, προφυλάττοµαι. 

héed (χήτ!ῥ. φυλάττω, προσέχω | 

héedful, ἐ. ἄγρυπνος, προσί- 
ατιχός' ἐπιμελή-. 

héedfully, ἐπ. ἐπιμελῶς, προ- | 
σεκτικῶς ἀγρύπνως, 

héedfulness, ὁ. προσοχή, ἔπι" 
μέλεια. | 

héedless, ἐ. ἀπροφύλακτος, 2- 
πρύσεχτος, ἄφροντις. 

héedlessly, ἐπ. ἀπροσέκτως, 
ἀμελῶς, ἀπρονοήτως. 

héedlessness, ὁ. ἀπροσεζία, 
ἀμέλειο, απρονοισία. | 
héedy. €. xpocextixig, Eyeurvs 

héel (χήλ], 0. πτέρνα, ἄκρον, 
τέλος, ἴχνη ὑποδημάτων. the-of 
the session, τὸ τέλος τῆς συν͵ο0’ 
τῆς Βουλῆς' he took to the—s, 
ἔφυγε δρομαίως I have the-s 





héel 


of, προφθάνω τινα’ neck and—s, 
and χεφαλῆς μέχρι. ποδῶν΄----8 OVEF 
head, ἐπίρ. προπετῶς, ἀπερισχέπτως 
héel, ῥ. χορεύω, πηδῶ, σχερτῶ' 
to—a ship, Χλίνω τὸ πλοϊον. 
héel-piece , ὁ. χάλυµµα τῆς 
Ἄτέρνας, τέλος" at the — of the 
book, εἰς τὸ τέλος τοῦ βιθλίου. 
heft, . Evracts, προσπάθεια, 
σπουδή: λαθή, χώπη, Βάρος. 
hegeménic, 0. ἡγεμονιχός. 
hégira,< ο. “Ey: toa, Ἡ χρονολογία 
τῶν Μωαμεθωνῶ». 

heifer | χέφερ), 0. νέα δάµαλις, 
μόσγος. 

héich (| yat), ἔπιφ. &y! οἴμοι ! 
χαὶ héigh-.o. 

height i yait ), 6. ὕψος, ἀκμή, 
ὕψιστος βεθµός, κορυφή, μέγεθος, 
μεγαλεῖον. 

héighten, ῥ. ὑφῶ, ἀνυφῶ, διο:. 
θἑῷ, αὐξάνω, μεγεόνω" to — the 
price, a-Eavw thy τιμήν. 
héighting,o. αὔξησις, διόρθωσις. 
πόίποας (γένους), ἐ. µισητός. 
ἄποτ:όπαιος, βδ.λυρός, µιαρός, ᾱ- 
αεθές, πονηρής. 

béinously, ἐ ἐπ. μισητῶς, μιαρῶς, 
ἀσεθῶς, πονηρῶς. 

héinousness. ὁ. βδελυρότης, 
πονηρία, ἀπανθρωτία. 

heir {γέρ }, 6. κληρονόμος" the 
lawfal ἢ apparent — to the thro- 
ne ὁ ἐπίδοξος τοῦ θρόνου διάδοχος. 
heir. ῥ. κληρονομῶ, διαδέχοµαι. 
heirdom, ο. xArpov pila. 
heiress. ὁ 4 κληρονόμος. 
heirless, ὁ ἄκληεος. 
Ἀόέρ]θτα, 6. χλνρονοµία. 
héirsbip, ὁ. κληρονοµία, δικαί- 
tua xAnpovopiac. 

Hélen, 0. xo. "Ελένη. 
heliacal, ἐ. f,A2x05. 
heliacally, Ex, ἡλιακῶς. 
hélical, ¢. ἑλιχοειδίς. 
heliocéntric, ἐ. hArcxevtpos. 


hélmsman 


helidgraphice, ἐ _ hvoypagines, 
~— chart. Ἠλιογρ. χάρτης. 
helidgraphy ὁ, ἡλιογραφία. 
helidmeter, ὀ. Πλιόμετρον. 
hélioscope. a. Πλιοσχόπιον. 
héliotrope, ὁ. ἡλιοτρόπιον (ᾱ- 
στρ. χαὶ βοταν. ) 
ai ἐ. λιοσφαι-- 
ρικός. 
hélix,o gk, χοχλίας, (τοῦ ὡτός). 
he)l (yeh), 0 Gdns, κόλασις, Tap- 
ταρος, καταγθόνιος δαίµων. 
héli-black. ἐ. µέλας ὡς 6 ἄδης,. 
héli-born,:. naray θόνιος, κακός. 
héllebore, o. ἑλλέθορος ( put.), 
hélleborine, ὁ. ἑλλεθορίνη, 
béllet orism ὁ. pappanay ἐξ ἑλ- 
λεδόρου. 
Hellas, 0. Ἑλλάς. 
hellénian, hellénic, é. 
Anvexde. 
héllenism , 0, ἑλληνισμός, 
héllenist, ὁ. ἑλληνιστής. 
hellenistic. ἐ ἑλληνικός. 
hellenistically, ἐπ. ἑλληνικῶς, 
héllenize ( χέ, εναϊς ], 6. ἐξελ- 
ληνζω, ὁμιλῶ ἑλληνιστί. 
Hellespont, ὁ Ἑλλήσποντος. 
héllespontine ἐ, ἑλλησπόντιος 
héll-gate, ὁ. h πύλη τοῦ ΄Αδου. 
héell-hound, ὀ. 6 Κερ: ερος. 
héllier. ὁ. κατασκευαστής ατέ-- 
γης (ἐκ λίθων σχιστῶν ]. 
héllish, ε,. χαταγθόνιος. 
héllishly. ἐπ. χαταγθον ως, 
-héllishness. ὂ. τὸ καταχθυνιον.. 
héllward. ἐπ. ets ἆδην. 
helm, ὁ.πηδάλιον, διεύθυνσις, ἄρ 1% 
helm. ῥ. πηδαλιουγῶ, διευνύνω. 
helm, ὁ. περικεφαλα: ᾱ, Χρᾶνος. 
hélmed, ἐ. χρονοφό;ος. 
hélmet, 4. περιχεφα atx. 
hélmeted, é. φέρων γράνης 
hélm-shaped, ἐ, χρανοειδής. 
hélmsman, ὀ. πιδαλιοῦ κοςχκω» 
πη]άτης, 


ἑλ- 
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helminthic 


“helminthic, ἐ, ἑλμινθικός. 
helmintholdégic, ἐ. ἔλμινθο- 


λογαό:. 

helminthdlogist, 6. ἔλμινθο- 
λόγος. 

helminthdlogy, 6. ἔλυινθο- 
λογία. 


16108, ὁ. εἴλως, δοῦλος. 

hélotism, ὁ. εἴλωτεία, δουλεία. 

nélotry, 6. of εἴλωτες. 

héelp, βοήθεια, ὑποστήριξις, 
μέσον, ὠφέλεια" ὑπηρέτης, ἐργάτης' 
by the —of, tH βοηθείᾳ' with 
God’s—, σὺν Ord. 

help, 6. βοηθῶ, συντρέχω, ava- 
Ἀλυφζω, ὑποστηρίζω, προστατεύω, 
θεραπεύω᾿ — yourself, βοήθει σεαυ- 
τόν᾿ 1 cannot —it, δὲν δύναμαι 
va τὸ ἐμποδίσω, δὲν δύναµαι νὰ 
πράξω ἄλλως» 1 cannot—weeping 
δὲν δύναµαι παρὰ νὰ Ἀλαύσω: to 
—down, βοηθῶ τινα va κατέλθ’.' 
~—forward, προάγω, ὡθῶ' —in, 
εἰσάγω" —off, βοηθῶ τινα νὰ ἐξ- 
έλθη: —up,. βοηθῶ τινα νὰ ἀνέλθη. 

hélper, 0. βοηθός, ἀντιλήπτωρ. 

hélpful, ἐ. βοηθητικός, χρήσιμος. 

hélpfulness, 6. βοήθεια, χρη- 
σιµότης. 

hélpingly, ἐπ. Bondy t:xéig. 
hélpless, ἐ. ἀπροστάτευτος, ἐγ- 
παταλελειμμένος" ἀθοήθητος. 

héiplessly, ἐ ἐπ. ἀθοηθήτως, ᾱ- 
προστατεύτως. 

héiplessness, 0, τὸ ἀπροστά- 
τευτον ἁμηχανία, ἀπορία. 
hélpmate, 6. βοηθός, ὑπηρέτης. 
helter-skelter, ἐπ. ἐσπευσμέ- 
‘Vung, συγκε χυμένως, θορυθωδῶς' καὶ 
ὀ. θόρυδος. ταραχή. 

hélve, 6. λαθίς 


helvétic, ἐ, ἕλδετ.κός. 
hem, ὁ, χράσπεδον, 
χρέμψις. 


hem, ῥ. χραστεδῶ, περιχλείω' 
[ήχων { σφοδρῶς ) 


παρυφή᾽ heme. 3. ὁ. xUp. 


hep 


hématite, ὁ. αἱματίτης λίθος, 
hématocele, ὁ. αἱματοχήλη. 
hémicycle, ὁ 0. ἡμιχύκλιον. 
hémiplegy, 6. ἡμιπληγία. 
heniprismatic, ἐ, ημιπρ.σμα- 


τιχός, 

hémisphere ( χέµισφηρ }, 6. 
ἡμισφα[ριον. 

hemisphéric(al), ¢. ημισφαι 
ριχός. 

hémistich, 0. hulortyov. 


hémlock, 6. ” abveioy (φάρμ. ). 
hémmel, 6. ῥίγος (τῶν ζώων). 
heméptoe, é. αἱμοπτυσία. 
hemorrhage, 4. αἱμορραγία. 
hemorrhdidal, ἐ. afoppo- 
διαχός. 

hémorrhoids, 0. αἱμο;ροΐδες. 
hemp, ὁ. Χλγναθις. 

hémpen, ἐ. χαννάθινος he died 
on a — fever, ἀπ. Υ /ονίσ]η {χυ- 
δαίως | —widow, χήρα ἀπηγχο- 
νισµένου. 

hen, 6. ὄρνις (ὄρνιθα). "Kv συν- 
θέσει σηµαίνει τὸ OF) v τῶν πτη- 
νῶν, ὡς τὸ COCK σηµαίνει τὸ ἄρρεν' 
—hearted, δειλός — house, bp- 
νιθών’ — pecked, γυναικοκρατού- 
µενος' —roost, ὁ: ν'θών. 

hénce (χένι) . ἐπ. ἐντεῦ]εν, 
ὅθεν, ἀπὸ τοῦδε' a year—, pera 
ἓν ἔτος ( ἀπὸ τοῦδε | --- departure, 
ave, Κώρησις ἐντεῦθεν' —it follows. 
éx τούτων Exetat’ be off —! φ γε 
hénceforth (χέ.ς,ορθ , ἐπ. ἀπὸ 
τοῦδε, 

hénceforward  ἐπ.τοῦ λοιποῦ. 
Πόηολπιβη.ὁ.ὑπη«έτη:,θεράπων 
hend, ῥ δράττοµαι, ἁρπάζω 
hendécagon, 0. ἑνδεκαγωνον. 
hendecasyllable, ἐ. évdexa- 
σύλλαθις. 
‘Egpt: 03 

λαδή, ἔφοδος Shak, ). 

hep, 6. χονάγκαθα (ut. )* αυ- 
νόσδατυν. 
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πέρας χαὶ hépar- sulphuris, 
% μῖγμα θείου καὶ ποτάσσης. 
hepatic(al), €. ὁπατιχός. 
hépatocele, ὁ. ἠπατοχήλη. 
hepatéscopy, ὁ. ἡπατοσχοπία. 
héptachord » ἓ. ἑπτάχορδος 
(λύρα]. 

héptaglot, é. ἑπτάγλωσσος. 
héptagon, ὁ. ἐπιάγωνον. 
heptangular, ἐ. ἑπταγώνιος, 
heptaphylious, ἐ. ἑπτάφυλλος, 
héptarchy ᾖ(χέπταρκυ), 0. 
gi. Ἱταργία. 

her, ἀντων. (πτῶσις πλαγία), 
αὐτῆς, ες αὐτήν he loved—, 
7 yexqsev αὐτήν' this is her book, 
εἶναι βιθλίον αὐτῆς, 4 ἀνῆκον εἰς 


hérbless, ἐ. ἄνευ χόρτων ξηρός. 
hérb- market, ὁ. λα (ανοπω- 
λεῖον, η ἀγορά τῶν λαχανικχῶν. 
hérborize ( χέεποραϊς] 6. Bo- 
τανολογῶ, σολλέγω /όρτα. 
herborization, o. βοτανολογία. 
hérbous, ἐ. ποώδης. χλοώδης: 
_hérb-woman (χέρμπ-βουμαν), 
ὁ. fj λαχανοκῶλις, 

hérby, é. Χλοώδης. 
herculean, ὀ ἡράκλειος. 
Hércules, 6. Ἡρακλῆς, (μυθολ. 
χαὶ ασ:ρον. ). 

herd, ῥ. ουναγελάκοµαι, ποιµαί- 
VW, συλλέγω. 

herd, ὁ. ποίµνιον, ἀγέλη πλῆθος. 
hérdman, 0. βουκόλος ποιµήν, 


αὐτήν, (λέγεται καὶ herder |. 
hérald, 6. κῆρυξ, προάγγελος, hére (χάρ), ἐπ. ἐνταῦθα" --19 is, 
π:δρομος. εἶναι ἐνταῦθα” — he comes, (840 ἔρ- 
herald, ῥ. κηρύττω, καλῶ ἔπι- | χεται ---ἴο you! εἰς τὴν ὑγείαν cou! 
σήμως. —and there, τῇδε xaxetac, — abo- 


SSS SS SS SSS es is SSS? 


heraldic(al), é. συμθολικὀς 
(Est οἰχοσήμων }). 

heraldically, é όπ. συμθολιχῶς. 
héraldry, 0. σηµατογραφιχή, 


Ve, ἐνταῦθα Exavw’ — about. ἐν- 
ταῦθά nov’ — after, εἰς to ἑξῆ:.--- 

by, διὰ τούτου" — from, evtestev- 
—in. ἐν τούτῳ'--- of, περὶ τούτου" 


Ἰενεαλογία, —out, ἐκτὸς τούτου" — into. sis 
héraldship, ¢ ο. τὸ ἀξίωμα τοὺ | τοῦτο" — upen ἐπὶ τούτου, τοτς’ --- 
αγρυχος. with, ὃ & τοῦτο. 


heréditable, ἐπ. χληρονουικός. 
heréditably,éx. χληρονομικῶς, 
διὰ κληρονοµ.ας. 
heréditament, 6. κληρονοµία. 
heréditary, ἐ κληρονο,ικό:’ 
— prince διάδοχος τοῦ θρόνου. 
herésiarch, (0 αἱρεσιάρχης. 
héresy. ὁ αἴρεσις. 
herétic(al), €. αἱρετικός. 
herétically, ἐπ. αἱρετικῶς. 
hériot. 6. πρόστιμον (νομ.). 
hérison, . ἐχῖνος (πλιορχ. µη” 


herb, 0. βοτάνη, ydptov, xda: 
—8 (πιηθ,). τὰ λαγανικά. 
herLaceous, ἐ ε. βοταγώδης 
hérbage, 6. χλίη, βοσκή, δι- 
Χαίωμα β,σχῆς, 

πέτρα], é. βοτανικός 
hérbalism, ὃ βοτανιχή. 
hérbalist, ο. «βοτανολόγος. 
herbarium, ¢ 0. συλλογὴ ἢ κῆπος 
βοτάνων. 

hérbarize, ῥ. βοτανο) ογῶ. 
hérbary, ὁ 0. βοτανικὸς κῆπος. 


=» ---υ-υὔὐ ἵ----υ-ὴ 


hérbelet, ὁ. ποαρ ον. χανή |. 
herbéscent, ἐ. γλοώδης. héritable, i. + Ay,povopixdg. 
herbiferous xat hérbid, é.| heér. tage 0. χληβονομία, 
βο ανοφόρος hérilor, ὁ, κτηματίας ( ἐν Σεω- 
herbivorous, & yoptooayas. | tia). 
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hermaphrodite 


hermaphrodite, 6. ἑρμαφρό- 
διτος. 
hermaphroditic(al), ἐ. 
µαφροδιτικύς. 
hermeneutic(al), ἐ. ἕρμηνευ- 
τιχος. 

hermeneutically, ἐπ. ἕρμη- 
νευτικῶς, 

hérmes, ὁ. fouls (στήλη). 
hermétic(al), 2. ἑρμητικός. 
hermétically, ἐπ. ἑρμητικῶς, 
hérmit, ὁ. ἐρημίτης. 
hérmitage καὶ hérmitary, 
0. ἐρημητέριον, ἀσκητήριονικ: ἑλλίον. 
hérmitess, ὁ 4 ἐρημῖτις. 
hermitically, ¢ ἐπ. ἐρημητιχῶς, 
hérnia, 0. ἑρνία (νόσος ), Han. 
hérviary. ἐ. ἀνήκων gts thy 
χήλην᾽ --- bandage, ἐπ.δεσμος τῆς 
κήλης. 

héro (χήρο;, 6. ἥρως. 

herdic (al), ἐ, hpwixde, καὶ στἰ- 
χος Πεωνχός, 

herdically, ix. } πώς 
heroicémic(al), ἐ. fpwtxoxw- 
μικός. 

héroine (χέροῖν}, 6. puts. 
héroism, 6. Πρωϊσμός, 
héron (yépov), 0. 
(πτινόν ). 

héronry.o. διαυ ον] τῶν ἐρωδιῶν 
héroship, ὁ ὁ. Ποεωϊσμός. 
hérpes, ὁ, ἕρπης (tatp. }. 
herpétic, ἐ. ἑρπη:ικύς, 
bérring, 0. paivn, ἀφύη (κοιν. 

€ Ύπα )° —currer, Tapry ones) ng 
- fishery. h ἁλιεία τῶν ἀφνῶν. 
hers, ἀντων. κτητ. ἐκ τοῦ she 
' αὐτή ' αὐτῆς. this house is—, 
‘ οἰχία αὕτη εἶναι αὐτῆς" a book 
of—, ἓν ἐκ τῶν βι6)ίων της. 
hérse, 6, χιγχλίς, φράκτης, θύρα 
ἐπιρραχτή. 

hersélf, aviv. αὐτοπαθής' bay. 
τῆς she did it OI—, τὸ ἔπραξ: 
33 ἑαυτῆς. 


bo- 


ἐρωδιόὸς 


héxaped 


hésitancy, 0. deotarypde, & ο- 
pla, aug ἰδολία. 

hésitant, i ἐ,διστάζων, ἀφίδο,. 
hesitate, ῥ.διστάζω" ἐνδοιάζω" 
ὀκνῶ, ἀπορῶ, ἀμφιδάλλω. 
hesitation, 6. δισταγµός, ἐν. 
δοιασµός. ἀπορία' without—, ἀδι- 
στάκτως, προθύ ως. 
hésitative, ἐ, ἑνδοιαστιχός. 
Hésper, ὁ. ΄Ἔσπερος. 
hespérian, o. borepros, δυτικός. 


Hesperides, 0. πρ περί, 
Héssia, 6. ἡ Ἔσση (κράτος 
YEpp. De 


hest, 6. διαταγή, προσταγὴἡ (Shak! 
héstern καὶ hestérnal, ἐ. 
Χθεσινός. 

héteroclite, ἐ ὄνομα ἑτερόχλι- 
τον, ἀνώμαλον (Ίραμα.), ἀνὴρ 
παράδοῖος, ἰδιότροπος. 
héterodox, é. Ereoodocos. 
heterédoxy, ὁ. ἑτεροδοξία. 
hoeterogenéity, 0. ἑτερογένεια. 
jheterogéneous, ἐ. ἑτερογενής, 
ἀνόμοιος. 
heterogéneousness, 3. ἀνο- 
µοιότης, ἑτερογένεια, 
heteréphylious, € 
ὡς πρὸς τὸ φύλλωμα. 
Ἀθίθγόποίαπ, ἐ. ἑτερόσκιος. 
hétman, 4. χέτμαννος ( apyn- 
γὸς τῶν Κοζάκων ). 

héugh (ἰού), ὁ. φάραγξ ( W. 
Scott). 

héew ( χιού ], ῥ. χόπτω, πελεχῦ, 
—down, καταθάλλω κόπτων --- 
out, λαξεύω' —down trees, χατα- 
χόπτω δένδρα. 

héwer, ὁ. ξυλοτόµος, λιθοτόµος” 
—of stone, λιθοξό ος. 
héxachord, 0. ἐξάχορδον. 
hexfedron, ὀ. ἑξάεδρον. 
héxagon, 6. ἐξάγωνον, 
hexagonal, é. ἐξαγώνιος. 

he xameter, ὁ. στίχος ἑξάμετρος 
héxaped, ἐ. ἐξάπους. 


ἐ. ἀνόμοιος, 
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hexapétalous 


high 





hexapétatous, ἐ. ἐξαπέταλος 
{βοταν. | 

hexastich, ὁ. πο ημα ἐξάστιγον 
Μέγ (xat}, ἐπιφ. at! —day, 
9. ἀγαλλίασις, εὐθυμία. 

hiatus, 0. χάσμα, χασμῳδία, 
(1ραμμ.) διάλειµµα. 
hibérnacle, ο. χειμάδιον ( τῶν 
ἀγρίων θηρ΄ων }, φλοιός τοῦ σπέρ- 
patos ( βοταν. |. 

hibérnal, ¢. χειµερινός. 
hibérnate, ῥ. διαχειµάζω. 
hibernation, O. διαχείµασις, 
Hibérnia, ὁ. 4 Ἱρλανδία. 
hibérnian, ὁ. Ἰρλανδός, xat 
ἐ, ἱρλανδικός. 


hibérno-céltic, ὁ. ἱρλανδ, 
γλῶσσα. 
hibridous, é. νόθος 


hiccough (χίκοφ ), ὁ. λυγµός. 
Liccough,6. λύζω (ἔχω λυγμούς) 
hickory, ὁ. λευχὴ χαρύα (τῆς 
βορε΄ου ᾽Αμερικῆς). 

hickwall καὶ hickway, ὁ 
ὁρυοχολάπτης ( Ἄτηνόν). 
hiddenly (ἐκ tod ῥήμ. hide ), 
ἐπ. χρυφίως 

hiddigo, ὁ. ἱδάλγος{ Ἱσπανός ). 
hide (yatr), ῥ. κρύπτω, χρύπτο- 
prt, ἀποκρύπτω, χαλύπτω" --- and 
seek (παιγνίδιον ), τὸ κρυπτόν. 
hide, 0. δέρµα Bods, σχῦτος. 
hide, 6. βυρσεύω. 
,hide-bound ( Xait-praouve ); 
ἐ, ο πορονώρον, σχληβός, φιλάρ- 


hideous, (χίντιους) ἐ ἐ. εἰδεχθής, 
βδελυρός, αἰσχρός, φρικώδης. 
hideously.é επ. ασ] ὥςφρικτῶς. 

hideousness, ο. βδελυρία,α.- 
σχος. 

hider ( yditep), o. ὁ κρύπτων. 

hiding, ὀὁ. ax Ἄχρυψις, χρυκτή- 
βίον from a—place, ἐκ τοῦ ἆφα- 
vous. 

hie ( yat), ῥ. σγεύ-ω, ἐπισπεύδω. 


hierarch(ydiepapx),0. ἱεράρχης. 
14θΘΓ8ΣΟΠΑ], ἐ. ἱεραχικός. 
hierarchical, é. ἱεραρχικός. 
hierarchically,ir. lepapy nite. 
hiérarcby, ὁ. oapxla. 


hieroglyph, ο poyAun:xe 
(γράμματα). ; 
κ. ἐ. ἵερογλυ- 
ιχόος. 

*nieroglyphically, ἐκ. ἱἵερο- 
γλυφικῶς. 

hierographic(al), ἐ. ἱερογρα- 
φικός. 


hierdégraphy, α 5, ἱερογραφία. | 
hieromancy, 3 ἱερομαντεία. 
hiérophant, ο, ἱεροφάντης. 
hierophantic, ἐ, ἱεροφαντιχός. 
hieréscopy, ὁ. lepooxox @. 
higgle, 6. μεταπωλῶ΄ ἐλαττῶ 


την τιμήν poxpodoyd φέροµαι 
γλίσχρως, 
_higgledi-piggledi, ἐπ. οὐρ- 
δ,ν µίγδην. 

higgler, ὁ. µεταπράτης. 
higgling, 9. µεταπώλησις, µι- 
χρολογία. 


high (χάϊ), & ὑψηλός, ἔξοχος, 
μέγας, ὑπερήφανος, μεγαλοπρεπής, 
σφοδ 20g, δυνατός, σπουδαῖος, σε- 
μνός, ἑορτάσιμος, πολύς, δύσκολος! 
on --, ὑψηλά᾽ --- ἰθααύθά, ὑψηλὰ 
ἱστάμενος' hundred feet —, ἑκατὸν 
ποδῶν hoc ἔχων' ten yards —., 
δεκάπη ηχυς᾽ of — growth, ὑψηλός 
τὸ ἀνάστημα to have & —~ repu-~ 
tation, χαίρω καλὴν φήμην, peya- 
Any ὑπόληφυ —rank, ὑψηλός Bate 
og? those in—rank, οἱ ἐν tzAe° 
— price, πολύτιμος" — wind, πολὺς 
ἄνεμος at—noon, év πληρει pee 
σηµθρίᾳ΄ he takes at a — rate, ps- 
yerau,et’ from —, ἐξ ὕψους —ai- 
med, ἰψηλόφρων, gtduBobos* — 
blest, paxaptuitatocs’ — blown ὃ- 
περήφανος. — born. ev evis (χαλυ- 
γεννημένος )---- coloured, ἔχω ζωη» 
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highly 





ρὰν ὄψιν -- day. Ἡμέρα ἑορτάσιμος, 


παγηγυρ'κ *— flown, µεγαλοορή- 
peo — hearted, ἀ»δρεῖος' — land, 
χώοα Gpavy’ — lander, ὀρεσίθ.ος 
— lived, ανήχων εἷς τὴν ὑψηλὴν 
ποινωνίαν -- priest - ρωθ.ε:εὺςιτῶν 
Ἓθδ- αἴων) - winded, ὃ "ηλόφρων" 
—most ὕψιστος' -- placed. ὑψηλός, 
µετεω ος᾿ —sounding, πομπώδης" 
— stomached, ἰσχυρογνώμων’ — 
treason «σ(άτη p98 ofa —viced, 
εἰς ἀχρυν διεζθα2’ 2 ἕνης᾽ — water, 
παλίρροια᾿ — way, tx 6:1°——Wway- 
man, ληστῆς τῶν ορέων ---Ψαγ-τοῦ” 
ber, ληστής" — way robbery, ὰτ- 
o:ela* —witted, εὐφυέστατος. 
high γ,.έπ. ὑψηλῶςγπολύ, σφόδρχ 
highness, 0. ὑψηλότης, ὕγος" 
his royal—, h Avtod βασιλικὴ 
ὄψηλοτις. 

hike (atx), ῥ. τρέχω, ὀπεύδω 
hi‘darious, ἐ. ἱλαρός. εὔθυμος. 
hilarity, 0. ἵλαρωτης, εὐθυμία. 
hila-y-t+ ‘rm. of ἴναρξις τῶν 
δικαστηρίων ἐν ᾽Αγλί, tH 23 
'Izvovzp‘ou, μέρα τοῦ ἁγίου [λα- 
ῥίωνΏς. 

hilding, 6. ἀχρεῖος ἄνθρωπος. 
hill, ὁ. λόνος, ὕψωμα, ὄρος᾽ 
down --, χάτω τοῦ Όρους up—, 
ανω τοῦ ὄρους. 

hill, ῥ. συνάγω χῶμα περὶ τὰ 
δ:νδ: -α. 

hilled, ἐ, ολοφώδης. 

hilling, 8. σωρός, συσσώρευσις. 
hitlock, o. λοφίσκος. 

hill-slo pe, ὁ. λιτὺς τοῦ λόφου 
Ἠ411Ψ, ἐ. λοφώδης. 

hilt,o λαθ' fe τοῦ ξίφους ), χώπη. 
hilts (πληθ.), ὁ. ῥαπίσματα 
(Shak ). 

hilum, ¢. ὀμφαλὸς τῶν φυτῶν. 
him πλαγία πτῶσις tH ἀντω- 
νυµίας he ( αὐτής I αὐτῷ, αὐτόν' 
he himself said, αὐτός cine’ to 
love—, ayand αὐτον' 


hippoca πρ 


to—, OUuvEpy Opac® of himeelf, ὁ ao” 


ἑαυτοῦ: for himself. αὐτὸς xa0’ 
ἑαυτόν' πληθυντ. himselves, autol. 
hind (x άϊντ ), 0. ἔλαφος. 
hind, ο. ὑπτρέτης, χωρικός. 
hind, ἐ. ὀπίσθ.ο:- the —leg. ὁ 
ὀπίσοιος ποῦς' the—wheel, ὁ oxi- 


σθιος τροχός from the — part, 
ὄπισθεν ° —ermost, τελευταῖος, 
ἔσχατ .ς. 

hindber . βάτος (φυτ.) 


hinder, €. η συγρ. τοῦ hind), 
ὀπίσθιος. 

hinder ( χίντερ ), ῥ. ἐμποδζω, 
διαταράττω, evox hed, 
hinderance, 6. ἐμπόδιον, ζημία 
hinderer, 0. ὁ ἐμποδίζων. 
hinverling, ὁ. ἐλεεινὸν Céov. 
hindmost, é. reAeutalos. 
Hindoo ( χίντου), ὁ Ἰνλός. 
hindooism, 6, h διδασχαλία καὶ 
ta ἔθιμα τῶν Ἰνδῶν. 
hindoostanee, ὁ, h ἰνδικὴ 
γλῶσσα. 

hinge, 0. στρόφιγξ. μοχλός’ he 
is off the — Β, εἶναι τεταραγµένος, 
δύσθυµος. 

hinge, ῥ. στρέφοµαι, συγχρατῶ 
διὰ στρόφιγγος. 

hink, ο. δρέχανον. 

hinny, 6. ἡμίονος 

hint (χίντ], 0. wots, ὑπαυνιγ- 
ds, πρόχλησις. 

hint, 4. ὑπαινίτομαι, ὑπενῶν- 
pte πλαγίως. 

hinter, ὁ 9. ὁ ὑπενθυμίζων (Byron! 
hip, 6. µηρός, ἰσγίον' γωνία 
(στέγης )* to smite—and thigh, 
χαταθάλλω τινά. 

hip, ῥ. ἐξαρθρῶ. 

hip, έπιφ. oj! ὅὥ] 

hip, 6. xuvds6atov (βοτ.). 
hipped, 6p. hippish. 
hippish, & δ»σθυμος, µελαγ- 


χολικός. 


to come| hippocamp, 4. ἱππόχαμπος, 
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hippocras 


hippocras. ὁ L.xoxpateov, 
(ποτὀν δυναα ωτικόν). 

Hip écrates., o. 'Ἱπποκράτης. 
hippocratic, ἐ. ἱπποκράτειος, 
hippdécratism, 6. ἢ διδασχα- 
λα τοῦ “Ἱπποχράτους. 
hippodrome, ὁ ἱπποδρόμιον. 
hippogriff, 6. ἱππύγρυψ,πέγασος 
hippophagous, ἐ. tpwywy ἵπ- 
πειον υρέας. 

hippéphagy, 0. ἱπποφαγία. 
hippopdtamus,9. inxordtapos 
hipshot, & μὲ ἐξαρθρωμένον 
μηρον. 

hircine, ἐ. τράγειος (Southey). 


hire, | χάΐρ }, 0. ἐνοίκιον,μισθ.ς, 
ἁμοιδή. 
Ἀίγθιῥ. μισθῶ, ἐνοικιάζω, ἀμείθω. 
hireles, ἐ. ἀμίσθωτος. 
hireling, 6. µισθωτός, καὶ é. 
µισθώσιµος. 

hirer, ὁ. µισθωτής, ἐνοιχιαστής, 
hirstite, ἐ. casts, τριχωτός, 
τραχύς, ἀγροῖκος. 

hirsiteness, ὁ, τὸ τριχωτόν, 
τρα]ύ.ης, ἀγροικία. 

his, ἀντ. κτητ. αὐτοῦ, αὐτῆς 
I saw—brother, εἶδον τὸν ἁδιλ- 
φυν του. 

hispid ( 6p. hirsute). 

hiss καὶ hissing, 0. σύριγμα, 
συριγµός. 

hiss, ῥ. συρζω, ἑμπαίζω, axo- 
δοχιµάζω. 

hi:singly, ἐπ. συοιστικῶς. 
hist, ἐπιφ. σιωπή | 

historian, 6. ἱστορ'κός, ἴστο- 
βιογράφος. 

histéric(al), ἐ. ἱστοριχός. 

Ἡ δίόγ1οβ11Υ, ἐπ. ἱστοριχῶς, 
historicise, ῥ. ἐξιστορῶ. 
historiézrapher, 6. ἵστοριο- 
[ράφος. 

historidgraphy, ὁ. ἵστοριο- 
1βαφία. 

history, ὁ, ἱστορίο, ἱστορικὸν 


hizz 


ὃρᾶμα, διήγησι , λύγος natural 
—, φυσικἡ ἴστ,ρ-α’ ---Ώοο]ς, ἵστορι- 
κὸν σύγγραμμα —painting, ἰἴστο- 
ριχη εἰκών' — teacher, διδάσκαλος 
τῆς ἱστορίας, 

history, ῥ.γράφω ἵστορίαν, διη- 
γοῦμαι, 

histrion, 6. ἠλοποιός, ὕποκει- 
τής ( ἐν θεάτρῳ). 
histridnic(al), & ὑπλκριτικύς. 

histridnically, ἐπ. ὑποχο τι- 
κῶς, θεατρικῶς. 

histiionism, 6. ὑπόκριαις, ἠο- 
ποιῖα. 

hit, (χίτ), ὁ. ατύπηµα βολή, 
συμξάν᾽ —or miss, ὁπωσδήποτε, 
hit, ῥ. τύπτω, βάλλω, exituy save, 
περιγραφω ἀκριθῶς' ἁρμύζω, προ- 
σαρμυζω΄ εὐτυγῶ΄ ὁμοφρονῶ. cup- 

ωνῶ΄ you have —it right, τὸ 
ἐπέτυχες, τὸ ἔμαθες χαλῶς' to —off, 
ἀνευρίσκω' to— out, ἐκτελῶ, to — 
together, συγκρούοµαι. 

hitch, 6. βρόγος χόµθος. 

hitch, 6. χινοῦμαι, ἐμπλέχομαι, 
συλλαμβάνοµαι, ywrarver’ δένω, 

hitcher, 6. ἁρπάγη, ἐμπόδιον. 

hithe (10), 6. ὅρμος, τροχυµαία 
(συνήύως ἐν συνθέσει, ὡς Lamb- 
hithe, Queenhithe). 

hither (γίδερ). ἐπ. ἐνταῦθα" 
come ----ἐλθὲ ἐνταῦθα. --- and thi- 
ther. ἐδῶ xat Exel, ἄνω χαὶ κάτω. 

hither, ἐ. ἐγγύτερος, πλησιέστε- 
po;*—— most ἐγγύτατος ---ἴο, µέ- 
Xt τοῦδε΄ ---- ward, πρὸς ἐδῶ. 

hive |χαϊθ], 0. κυφέλη’ — bee, | 
μέλισσα. 

hive, ῥ. ἐγχλείω sis χυψέλην’ συν- | 
οικῶ. , 

niveless, ἐ. ἄνευ χυψέλης ᾱ- 
στ.γος. 

hiver, ὁ, µελισσουργό:. 

hives (χάϊθς), ὂ. λαρυγγίτης, 
χοιν. κρούπ (νόσος). 


hizz (χίς), ῥ. συρίζω (Shak. ), | 
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ho 


— 


Lo, hoa, ἐπιφ. ὥ | στάσου | 

ho, p zero (vaut.). 

héar (χώρ), ἑ. λευχός, πολιός, 
σατεύς. ὁ Ὑῆρας, apy, αιότης, ὁμέχλη. 

hoéar.é. eupwrtad, καθιστῶ σαπρὀν. 

hoard ( 709), 0. σωρός, θησαυ- 
Εό;᾽ περίρραγμα ( οἰχοδομῶν )° 
—frost. πάχνη. 


hoard, ῥ. συσσωρεύω, θησαυρίζω. 


hoarder, 0. συσσωρευτής, θη- 
σαυριστής, 

hoarding, 0. θησαύρισις. 

hoariness, ὁ. λευχύτης, γῆρας, 
σαπρότης, ὁμίγλη. 

hoarse (χώρ: ), ἐ. βραχνός, — 
τοσουπά(ημ,ῆ χῶν ὑποχώγως, Spay- 
γώδης, 

héarseness, ὁ. βράγχος, κοιν. 
βραχνάδα. 

hoarstone, 0. ὁροθέσιον. 

hoary. ἐ, λευχός, πολιός, εὖύρω» 
tidiv' —headed. λευκόθριξ, γέρων. 

hoax (76), ὁ, σχῶμμα, ἐμ- 
πτιγμός. 

héax, ῥ. σχώπτω, ἐμπαζω. 

hoaxer, é, σκώπτης, ἑαπα' χτης. 

hob, ὁ. γωρικός, ἀγροῖκος' φάν- 
τασμα΄ — like, ἀγροϊκος. 

hdbble, 0. τὸ χωλαίνειν ἀπο- 
pia, ἀμηχανία. 

hobble, ῥ. χωλαίω, περιπλέχω. 
hobble- de- boy, 6. νεανίας. 

hobbler, 6. χωλός. 
bobblingly. ἐπ. χωλῶς. 

hébby, é. ἀνώμαλος, ἄνισος. 

hobby, ὁ, ἱπππάριον' ---Ίοτεο, 
ζξόλι.ν ἱππάριον. 
hobbytorsical, 2. ἀλλόχοτος. 
hobbyhorsically, ἐπ. ἀλλο- 
Κότως, 

hobgobiin, Os poppoAdxeroy, 
φάντασμα. 

hobit. 6. ὀλμοθόλον (τηλεθόλον). 
hobnail ( χώπναιλ], 6. ἦχος (τοῦ 
πετάλου), ἀγροῖκος, 

hobnob, ἐπ. εἴτε, εἶτε. 


hégshead 


hobnob, 6. συγκρούω τὸ 202% 
ειον !πίνων εἰς ὑγείαν ). 
héb-or-nob xaithob-and-nob. 
9.σύγκρουσιςποτηρίων(ἐν συμποσίῳ] 
hébson's-choice, ἐπ. ἄνευ ἔκ- 
λογῆς. 

hock, ὁ. lye (κοινῶς avr? xa). 
hock, καὶ héckamore, 0. 0: 
vo; τοῦ Ῥήνου. 

hockday, 0. ἑορτὴ ἐν "Arye 
(ets μνήμην τῆς καταστροφῆς τῶν 
Δανῶν διὰ τοῦ βασ.λέως Ἐθελρίδου) 
hockey, 6 0, τα συγκοµιστήρια 
(opty, τελουµένη μετὰ τὸν ᾿θερισμόν!: 
héckherb, 6. µαλάχη ( κοινῶι 
μολόχα ). 

héckle, ῥ. κόπτω τὰ νεῦρα (τῶν 
ἰγνύων }. 

hécus-pocus, ὁ. ἀγυρτία, Gave 
patonota, ἀγύρτης, ἀπάτη. 
hocus-pocus, ῥ. ἁπατῶ. 
hod, 0. } σχάφη τῶν κτιστῶν' 
—man, χειρώναξ. 
héddy-tdoddy, 6. βλάξ. 
hodge-podge, 6. κυκεών, pl- 
yuo φαγητῶν. —pudding, πλακοῦς 
tx διαφόρων Χρεατων. 
hodiernal, ἐ. σηµερινός, 
hoe (x4), 6. σκαλἰς, δίκελλα. 
hoe. ῥ. σχάπτω. 

hoeling, 6. σκάλισµα, σκάψιµον 
hoful, ἐ. ἐπιμελής, προφυλακτι” 
χός, εὐλαθής. 

hofully, ἐπ. εὐλαθῶς, ἐπιμελῶς 
hog, 6. χοῖρος, κάκρος' ψήχτρα 
{ναυτ. 

hog, ῥ. ξέω (πλοΐον ), χυρτοῦμαι 
hdgcote, 6. χοιροτροφεῖον. 
hoggish, ¢. xorpor 21346, ῥυπαρός 


hoggishly, ἐπ χοιροειδῶς, pu- 
παρῶς. 

hoggishness, 6. ῥυπαρότης, 
adnpayla. 

hogherd, ὁ. yorpobocxds. 


hoh-market, ο. ἀγορὰ χοίρων 
hogshead (χώξχαιτ ), ὁ. πίθος 
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hézsty 


--- hélocaust 





ψέχας’ µέτρον περιέχον 63 (4 κατα | gether, συνέχω, cuvxpata.—with. 
τοὺς ᾽Αμερικανοὺυς 490 Ὑγαλλόνια | συμρωνῶ (εἶμαι τῆς γνώμης]. 


ο:νου]. 
hogsty, 6. pavdoa χοίρων, 
hég-wash, 0. τὰ ἀποπλύματα 
(πρὸς τροφὴν τῶν χοίρων |. 
hdiden, ὁ. ἀγροῖκος, ἄμουσος, 
ἀπειρόκαλος ἄνθρωπος. 
héidenhood, ( χόϊΐντενχουτ ) ο. 
ἀπειροχαλία. 
hoidenish, ἐ. ἀπειρόχαλος. 
hoist, 6. ἆρσις, ὕψωσις yzpa- 
νὸς ιµηχ.). 
hoist (χόίστ]}, ῥ. Ὀφῶ' to 
—the colours, ὑψῶ τὴν σηµαίαν. 
hdity-toity, ἐπ. ἀληθῶς | 
hoity-té:ty, & ἀπερίσχεπτος, 
ἀνόητος, φιλοπαίγµων, νεανιχός. 
hdlead, 6. ὑλκάς ( πλοϊον }. 
hold, 0. λαθή,χατοχή, otdptypa, 





hold, ἐπιφ. aracou! μεῖνον ! 

hélidback, 0. ἐμπόδιον. 

holder, 2. κάτοχος, xdptoc, Evor~ 
κιαστής, πωλητής (ἐμπόρ.)' — 
forth, µῥήτωρ, ΄ ἀγορητής --- up, 
ὑποστηρικτής. 

héldfasct,6.dyxtotpov, σύνδεσμος, 

πό]άλαᾳ,ὁ.κατοχή(νομ.) ἀξίωμα, 
ἐπιρροή΄ χτῆμα ἐκμιοίωνέν. 

héle (yA), ὁ. ὁπή, ὄρυγμα, βό- 
0296, σπήλαιον, Φωλεά, Ἀρόφααις, 
ὑπεχφυγή. 

Holidame, ὁ. ἡ Παναγία δέ- 
ρποινα (4 Θεοτόχος ),-Shak. 

holiday (χόλινται], ὁ. ἑορτή, 
Ἱμέρα ἑρτῆς' to keep—., ἑ)ρτάζω 
to take a—, ἑορτάζω,ἀναπαύομαι, 

holily, ἐπ. εὐσεθῶς, ὑγιῶς, θεο- 


ἰσιύς, ἐπιρροή, ἐπίδρασις, ἀξίωμα' | σεθώς. 


ὀεσμωτήριονι φυλαχή, «φρούριον, 
σιμεῖον (uous. ). I lay —on, συλ- 
λομθάνω, δράττοµαι΄ I get — of, 
χρατῶ, προσκολλῶ' —of a ship, 
τὸ Gvchov (ἁμπάρι) τοῦ πλοίου 
—back, ἐμποδιον —fast, ἅγχι- 
στρον, σύνδεσμος. 

hold, ῥ. (παρ. held, pet. held 
χαὶ holden)‘ χρατῶ, ἔχω, χατέχω, 
λαμθάνω, φυλάττω, διατηρῶ, ἔξον- 
σιάζω, ἰσχύω, ἐμποδίζω' ὑποστη- 
βίω, ὑποστηρίζομαι, προσκ),λλῶ- 
pa, ἐξαρτῶμαι, προέρχοµαι, προ- 
χύπτω. to—the breath, χρατῶ 
τὴν ἀναπνοήν: — your laughing. 
χράτει τὸν yéAwta cov’ — your 
tongue, χράτει τὴν γλῶσσάν σου, 
σιώπα’ it —s good, ἰσχύει, χρατεῖ" 
—back, κρατῶ, ἐμποδίζω----Εοτ{ὰ, 
ἁροτείνω, ἀγορεύω΄ —in, περιο- 
βίω, χαλιναγωγῶ’ —off, ἄπυμα- 


χρύνω᾽ ---οἩ, ἐξαχολουθῶ, ἐπιμένω". 


—out, ἐκτείγω, ἑ-απλόνω, ἀνέχο-. 


bat, ἁ,τέκω' —up, Ὀποστηρίζω, 
προστατεύω, ὑπερασπίζομαι---- to- 
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héliness, ὁ. ἁγιότης, ἁγιωσύνη, 
his héliness, ἡ Αὐτοῦ “Ἁγιότης 
(6 Πάπας ). | 
héling, ὁ. διάτρησις, ὄρυγμα. 

hdlla καὶ Ἀο]]ό, % holldéa, 
ἐπιφ. στάσου ! 

hélla, ῥ. ἀναχράζω, ἀναξοῶ. 

Hollander, 6. "Ολλανδός. 

hdéllandish, ὁ. ὀλλανδιχός. 

hdllow (χόλοου ), ἐ. χοὶλος, xe- 
νός, φευδής. 

holiow, 6. χοιλότης, ὀπή' θλῖψις, 

hollow, ῥ. χοιλαίνω, σχάπτω. 

hdllow-checked, é. ἰσχνὸς τὰς 
παρειάς. 

hollow-hearted, ἐ, 
ψευδής τὴν χαμδίαν. 

Ἀό:109ΨΠΘΒΒ,ὀ. χοιλότης,µαται- 
ότης, δολιότης. 

holly, 6. πρῖνος (φυτ.). 

holm, 6. νῆσος {ἐν τῷ ποταμῷ], 
medias (παρὰ τὴν ἀχτήν): ---οακ, 
πρϊνος. 

hélocaust, { ydAoxast}, 6. ὅλο- 
χαύτωμα, θυσία. 


δόλιος, 
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holograph 


holograph, 6. ὁλόγραφον, av- 
τόγραφον. 

holographic, ¢. ἰδιόχειρος. 
holémeter, 6. ὁλόμετρον (μαθ.). 
holster, ὀ, θήκη (πιστολίων ). 
holt, 0. ἄλσος, δρυμός, λόφος. 
hély, i. ἅγιος, ἀγνός, ὅσιος. --- 
day, ἑορτή΄ —thursday, ᾿Ανάληψις: 
— watar, ἁγιασμός'---ἨἩθθῖς h µεγά- 
λη ἑόδομάς" — writ, ‘Ayla Ώρα- 
7° — ghost, τὸ ἅχιον Πνεῦμα: _— 
altar, ἁγία Τράπεζα᾽--- cross-day, 
7 ὕφωσις τοῦ Σταυροῦ' --- one, τὸ 
"Ov, ὁ θεός’ — orders, κλῆρος. 
homage, % σεθασµός, εὐλάθεια, 
ὑποταγή: 1 pay —, σέθοµαι. 
homageabie, é. ὀφείλων σε- 
6ασμόν. 

homager, ὁ. ὑποτελής. 

home (χώμ),ὀ. οἴκος, κατοικία, 
πατρίς at ---, οἴχοι (ἐν τῇ οἰκίᾳ)' 
from—, ἐ ἐκτὸς τῆς οἰκίας' — affairs, 
τὰ ἐσωτερικὰ τοῦ xpdrous. 
home, é. οἰκεῖός, ἐγχώριος εὖὐ- 
θύς' δηκτικός, 

home, i ἐπ. xat’ εὐθεῖαν, εὐχόλως. 
οἴκοι, ἐν τῇ πατρίδι’ strike — ἐπι- 
τυγχόνω (ατυπῶ ἀκριθῶς). I speak 
—, ὁμιλῶ ὀρθῶς, πειστικῶς. 
hémebaked, ἐ, µαχειρευµένος 
ἐν τῇ οἰκία, οἰκιακός. 

homeborn, ἐ. ἰθαγενής. 
homebred, ἐ. ἐγχώριος. 
homefelt, é. ἐνδόμυχος. 
homekeeping, ἐ, µένων ἐν τῇ 
οἰχία. 

homeless, ἐ. ἀνέστιος, ἅπατρις. 
homelily,éx GRhotndis νἀγροίκως. 
hémeliness, 6. ἁπλογχότης, ᾱ- 
ροιχία.᾽ 

homely, ἐ. ἁπλοϊκός, aypotxos, 
ἀπειρόχαλος. 

homemade, ἐ, ἐντόπιος, οἶχιχ- 
κός. — bread, olx:ax0¢ άρτου. 
hemedpathic(al), ¢ . ὁμοιο- 
παθητικός, 


honey-bag 


homedpathist, ο. ὁμοιοκαῦ 
tatpds. 

homedpathy, ὁ. ὁμοιοπάθεια. 
homeéric, ἑἐ, ὁμηριχός ( 6 Fiel- 
ding λέγει homérican). 
homesick, 6. ὁ νοσταλγῶν. 
homesickness, 0. νοσταλγία. 
hémespon, ἐ. οἰχιαχός. 
,homestall xa: homestead, 
O. χατοικία, διαμονή. 
homeward ἢ homewards, 
ex. οἴκαδε. 

homicidal, ἐ, φονικός. 
homicide, ὁ. φόνος, ἀνθρωπο- 
κτονία’ φονεύς. 

homilétic, ἐ. ὁμιλητικός. 
homilétics, 6. ἡ ὁμιλητιή. 
hémilist. ὁ. ἱεροχῆρυξ. 
homily, 0. ὁμιλία. 

hominy, 6. πόλτος ἐξ ἀραθοσ- 
του (Fielding). 

hémmock, 6. p: κρὸς λόφος, 
homocéntric(al , é. ὁμόκεντρης 
homoéchromous, ἐ, ὁμόχροος. 
homogéneous, ἐ. ὁμοιογενής 
homoldgous, ἐ. ὀμόλοχοι, 
homédlogy, ὁ. ὁμολογία. 
homonymic(al) xat homo- 
nymous, é. ὁμώνυμος, 
homonymously ,éx. ὁμωνύμω: 
homonymy, ὁ, ὁμωνυμία. 
homdphony, 6. ὁμοφωνία. 
hone, 6. axov7). 

héne, 6. ἀκονίζω, ὀξύνω. 
honest, é. ἀγαθός, τίμιος, εἷλι- 
ZOLA, ἀληθής, χόσµιος, σώφρω», 
ἐλευθέριος. 

honestly, ἐπ. τιµίως, ἑντίμως, 
εἰλικρινῶς. 

honesty, ὁ, τιµιότης, εἰλικρίνεια 
κοσµιότης, σωφροσύνη. 

honey (ydvt!, ὁ. μέλι, γλυκύτης 
my—, φίλτατέ por. 

honey, 6. yAvxalve, θωπεύω. 
héney -bag, 0. ὁ στύµαχος τῶν 
μελ,σσῶν. 
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héney-bee —_ hope 


honey-bee, 0. ρέλισσα. hdof-beat, 6, χτύπημα δια τῆς 
honey-buzzard, 0. µελισσο- | ὁπλῆς. 

φάγος ἱέραξ. hoofed, ἑ. ἴχων ὁπλήν, 
héney-cake, ὁ. µελόπηττα. hdofiess, ἐ. δεν ὁπλῆς. 
héney-comb, ὁ. χηρόπηττα. hook (χούκ), 6. ἄγχιστρον, ἁρ- 


honey-eater. 0. µελιεσοφάγος | παγη, δρέπανον, στρόφιγξ’ συμφέ- 


(πτηνόν) ο0ν, ὠφέλεια, δόλος, ἁπάτη᾽ χόραξ 
honeyed, ἐ. µελιτόεις. (ναυτ.). by—or by crook, παντὶ 
héney harvest, 06. συλλογή | τρόπω,δ.καίως ἢ διχως on My—, 

τοῦ µελιτος. πρὸς ἴδιόν µου ὄφελος' off the—s, 


héney- month χαὶ honey- | ἐν ἁταξία, ἐν ταραχῃ. to put off 
moon, ὁ, 6 phy τοῦ μέλιτος (ὁ | the —s, παρορχίζω, 


πρῶτος τοῦ γάμου ). Ὠόολς, ῥ. ἀγχιστρῶ, ἁρπάζω. 
honey-mouthed,é. µελίατομος | hooked, ἐ. ἀγχιστροειδής, χυρτός 
honorary, ἐ. ἐπίτιμος. béokedness, 6. χόρτωµα. 


hono(ur) (Κόνορ), ὁ. τιµή, ᾱ- 
ξίωµα, σέδας, φήμη, ὑπόληψ'ς: 
upon my—! εἰς thy τιμήν pov! 
point of —, giAotiple’ word of 
—, λόχος τιμῆς I do the —s, 
περιποιοῦμαι, ὑποδέχομαι, ξενίζω: 
a man of—, avnp ἕντιμος, εὐὐπό- 
dnxtos: lady of—, χυρία τῆς τι- 
μῆς [ἐν τῇ AAR). 

hono(u)r, ῥ. tyr, σέδοµαι, 
Ἱεραίρω, περιποιοῦμαι, ἐπαινῶ, ἐγ- 
voter ἀποδέχοµαι .( συνάλ- 
αγμα). 

hono(u)rable, ἑ. ἔντιμος, ἀξιό- 
τιµος, τιμητικός, εὐγενής, δίχαιος 
hono(u)rableness, 0. ἐντιμό- 


hookey, 6 Συφλομυία (παίγνιον). 

hdoknose, ο. fis τρυπή. 

hooknosed, €. γρυπὸς τὴν ῥῖνα. 

hooky, & χυρτός, χαμπύλος. 

hoop (χούπ), ὁ. χρίκος, κύκλος, 
στεφάνη, τροχός the—of a ring, 
σφενδάνη. 

hoop, ῥ. περιχυχλῶ, περιδάλλω, 
ἐγχλείω, προσχαλῶ φωνάζω (τινά)᾿ 
ἐκδιώκω διά κραυγῶν. 

hooper, ὀ.βαρελοποιός----ᾱ hide, 
τὸ χρυπτόν (παιγνίδιον ). 

hooping, 6. δέσιµον. 

hooping-coug,| χούπιγκ-κωφ), 
0. κοχκύτης (βήξ). 

Ἰόορθ 4 Ἀόοροο, 6. ἔποψ, 
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της, εὐγένεια. - 1 ἀγριοπετεινός. 

hono(u)rably, ἐπ. ἐντίμως. hoot (χούτ), ῥ. ἀναθοῶ, xata- 
hono(u)rer, ο. ὁ τιμῶν, δοῶ, ἀποδοχιμάζω, ἐμπαζω. 
houo(u)riess, ἐ. ἄτιμος. hooting, .. καταχραυγή, ἐμ- 


hood (χούτ), 6. χάλυµµα τῆς | παιγµός. 

χεφαλῆς, χεκρύφαλος, χαλύπτρα. hop, ῥ. πηδῶ, σκιρτῶ, χορεύω, 
hood, ῥ. καλύκτω, ἐπιθέτω χά- | hop, ο. χήδηµα, σχίρτησις, χορός 
λυμμα. hop, ὁ. βρόον (φυτ.) ἐξ οὗ xata- 
hoodman-blind, 6. τυφλομυῖα | σχευχζεται ὁ ζύθος' --- back χάδος 
[παιγνίδιον ]. τῶν ζυθοποιῶν' --- factor, ἔμπορος 
hoodwink, ῥ. δένω τοὺς ὀφθαλ- | Bpdwv’ — setter, φυτευτῆς βρύων” 
μούς. — yard, ἀγρὸς βρύων. 

hoof (yov¢), ὃ. ὁπλή, ὄνυξ (ἵππου), | Ἱιόρο, ὁ. ἐλπίς, προσδοκία’ out of 
ζῶον' to beat the—, ταξειδεύω | —, ἀπηλπισμένος. 

πιζῃ (χυδ.). hope, ῥ. ἐλπίζω, προσδοκῶ. 
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hopeful 
hopeful, ἐ, πλήρης eAn:duy, | 
εὖέλπις. 
hopefully, ἐπ, εὐελπίστως, θαρ- 
ῥαλέως. 


hopefulness, ὁ. ἐλπίς. 
hopeless, é. ἄπελπις 
hopelessness. 0. ἀπελπισία. 
hoper, ὁ. ὁ ἐλπ. Cov 
hopingly, ἐπ. μετ ἐλπίδος, 
hoplite (χόπλαίτ). 6. ὁπλίτης 
hopper, 6. πηδητής, χορευτής. 
hopple, ῥ. δε2µεύ».. 

hépples (rant ),0. τὸ δέσιµον 
τῶν ζῴων [ἐν τῇ βοσχῇ |. 
Horace (χόρας), 6. x02. Ορά- 
τιος. 

horace -up, ῥ.θεωρῶ τινα “Opa- 
τιον. 

horal, ἐ. ἀγήχων εἰς THY ὤραν, 
horary,¢ ἐπ.καθ) a 2»av° — circles, 
of xaf’ ὥραν κύκλοι. 

horde, 6. ἀγέλη, πλῆθος, στ/φος. 
-horison ( χοράϊζον }, ὁ. ὁρζων, 
horizontal, ἐ. ὁριζόντειος. 
horizontally, ἐπ. ὁριζοντείως. 
_horn, 6. χέρα:, χέρας ( μουτικὸν 
ὄργανον, χέρσς (ποτήριον J, χεραία 
( ἐντόμου ), προθοσαί ¢ —of plenty, 
τὸ xipas τῆς ᾽Αμαλθείας. 
horn-beasts, ὁ. τὰ χερασφόρα 
Coa. 

horno-book, ὀ. μα 
horned, ἐ. κεβχσφόρος. 
horner, ὁ. 6 κατεργαζόµενος τ 
κέρατα. 

horn-foot, 6. κερατόπους. 
horn-mad, ἑ. ὁρμητικός, ζηλό.: 
τυπος, 

horn-spoon (χόρν -σποον ) ὃ, 
κοχλιάριον ἐκ χέρχτος. 

horny, ἐ. κ: ράτινος, σχληρός, 
horégraphy, 0. ὀρογραφία, 
horologe, 0. ὠρ2ολόγ.ογ. 
horodlogy, 6. ώρολο' γοποιία. 
horometry, 6. ὠρομετρία. 


héroscope, 6. ὦροσιόπιον, 


horse-doctor 


horéscopy, 0. ὡροσχοπία. 
horrible, ἐ, φρικώδης, gpmz- 
λέος, φοδε-ός, 8: ενός. 
horribleness, ὀ. φβίκη, φόθος. 
horr bly, ἐπ. φρικτῶς, φοθερῶς' 
Tam --- afraid,sipar καταφοθισµένο:. 
horrid, ἐ. δεινός, φρικτός" φρι- 
Χχλέος, ἀηδής. 

horridly, ἐπ. δεινῶς, φρικτῶς. 
horridness, 6. τὸ δεινόν, τὸ 
φρ'κτόν. 

horrific, ἐ. φρ:κώδης. 
horrify (χόριφαϊ), ῥ. ἐμποιῶ 
φρίκην. 

horrisonous, é. ἠἡχῶν φρικτῶς, 
horror, 6. φρίκη, od60s° μίσος, 
GSeduyud;: to fell a —, φβίσσω the 
—s of the war, ta Seva τοῦ πολέ- 
pou: the —of death, 6 φόδος τοῦ 
ῥανάτου" — of water. ὑδροφοδία. 
horrorstricken,:. καταλητθεὶ; 
ὑπὸ φρίκης. 

horse, 6. ἴππος, ἱππεύς, τὸ ἵπ- 
πικόν. 

horse, 6. Ἱππεύω, ἀναθιθάζω Ex! 
ἵππου᾽ ζευγνύω tf ἵππους. 
horseartillery, 
ἔριππο». 
horse-back, ἐ, ἔφιππος' to get 
on —, ixxedw. 

horse- ~-barge, 6. λέμδος, ου- 
ροµένη ὑπὰ ἵππων ( ἐν ποταμῷ |. 
horse-barracks, 6, στρατών 
τοῦ ἰππιχοῦ. 

horse-Dlanket, 6. ἐφίππιον, 
horse- block, ὁ. ἆ αλολεύς. 
hérse-boy, ὁ. ἱπποχύμος, 
horse-breaker, 6. δαµαστίς 
ἵππων. 
horse-comb, ὁ. 


πυροθολικὀν 


ξυστρὶς (τοῦ 


ἵππου ). 

horse-dealer, 6. πωλητής ἵπ- 
πων. 
_horse-dealing, 6. πώλησ: 
ἵππων. 


horse-doctor, ὁ. ἱππίατρος. 
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horse-drench — hét-blooded 


hérse-drench, 0. φάρµακον| horticulturist, ὀ, κηπουρός. 
χχθαρτιχόν (διὰ τοὺς ἵππους ). hortulan, é. ἀνήκων εἰς χήπον 
horse-dung,9. χόπρος τοῦ ἵππου hosana, 6. ὡσαννά (σῶσον ἡμᾶς) 
horse-feeder, ὀ. ἱπποτρόφος. | hose, 6. περισχελίς, Tepixvry ls” 
horse-fiesh, 0. ἴππειον χρέας. | ἀσκός ( τῆς πυροσθεστ. ἀντλίας |. 
horse-fily, ὁ ὁ. οἶστρος { ἔντομον) | hdésier, 6. κατασχευαστῆς ἢ πω- 
κοινῶς ἁλογόμυια). λητῆς περιχνημίδων., 
hérse-guards ὁ, ἔφιπποι σω- | hosiery, ὁ, περιχνηµίδες καὶ τά 





ατοφύλακες. τοιαῦτα. 
horse-hair, ὁ. θρὶξ τοῦ ἵππον | héspice, ὁ. ξενών, ξενοδοχεῖον, 
(ἀλογότριχα |. πτωχοχομεῖον. 


horse-herd, ὁ ο, ἱπποθοσχός. hospitable, ἐ, φιλόξενος. 
horsehoe, ὁ. ἄροτρον συρόµε- | hospitably, ἐπ. φιλοξένως. 

νον ὑπὸ ἵπκου. | héspital ὁ. νοσοχομεῖον. 
horse-jockey , 6. ἱπποχόμο: | hospitality, ὁ. φιλοξενία. 

(διά τὰς ἱπποδρομίας ). hospitate, ὁ. ξενζω. 
horse-laugh, (χόρς-λαφ }, 0. hospodar, ο. ὑσποδάρος ( Ίγε- 
Σα(χασμός. μὼν τῆς Ἑλαχομολδαδίας ). 
hérse-man, ὃ, ἱππεύς. host, ὁ, ὁ ξενίζων, ῥοδόχος, 
horse- -manship, 0. ἱππηλασία host, . ξενίζω (Shak ). 
hoérsemeat,o. τροφή. τῶν ἵππων. host, ο. σὲράτευµα, πλᾶθος. 
horse-play. ὁ. χυδαῖος ἀστεῖ- host, 6.4 Gotta (xaQod. ἐκκλησία) 
αμός, hostage, 0. ὅμηρος, ἐνέχυρον" 
horse-power {χόρς-πάουερ). | to give —s, δίδω ὁμήρ ους. 

ὁ, δύναμις ἕππων (μηχαν.) héstel (γαλ. hotel), ὁ, ξενοδο- 
horse-race, ὁ. ἱπποδρομία. χεῖον 1 W Scott .. 

horseradish, ο. aypia papavic.| hostess, 0. 4 ξενοδόχος. 
horse-railroad (χόρς-ραιλ- | héstess-ship, 6. to ἀξίωμα 
put), 0. ἱπποσιδηρόδρομος. τῆς Eevoddyou. 

horse-shoe, 6. πέταλον ὀχύ- hostile, ἐ. ἐχθρικός, πολέμιος, 
puna, ἐναντίος. 

horse-thief (χόρς- θιφ)ι 0. xAd- hostility, ὁ. ἔχθρα, ἐχθ.οπραξία 
amo ἵππων. hostilily, ἐπ. ἐχθρικῶς 
horse-stealing, o. txmoxiony. hostler, ὁ, ἱπποχόμος, ὑπηρέτης 
Ἀόσας-ἰγαρρίπβΒ,ὀ. ἱπποσχευή ( ξενοδοχείου ). 











horse-way, 0. εὐρεῖα ὁδός. hostry, ὁ. ξενοδοχεῖον, πανδο- 
horse-whip, ὁ. μαστίγιον. Χεῖον, σταῦλος ( ξενοδο / εἴου ]. 

horse-whip, ῥ. μαστιγῶ. hot, ἐ. θερμός, καυστηρός, ἀσελ- 
hortation, ο. παραχίνησις προ- γής, διακαής, σοοδοός, ἠξύθυμος, 
τροπή. σργίλος, δεινός" a—desire, σφοδρα 


hortative χαὶ hortatory, ἐ. | ἐπιθυμία" a—fight, δεινὴ payn’ 
προτρεπτικός, καὶ ὁ. παραίϊνεσις, | he is —, εἶναι λάγνος, ἀσελγής. 
προτροπή. hot-bath. ὁ. θερμὸν λουτρόν. 
horticultor, ὁ. κηπουρός. hotbed, ὁ. κοπρών. 
horticultural, | ἐ. xnnovotxds | hot- blooded, ἐ. ὀξύς, ὀργίλος, 
horticulture, ὁ, κηπουριχή. εὐερέθιστος. 
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hétbrained 


hétbrained, ¢.= hotheaded. 

hotch-pot, 0. χυχεών. 

hotel, 6. ξενοδοχεῖον, µέγαορν. 

hot-headed, &. θερµοχέφαλος. 

hot-house, 3. θερµοκήπιον. 

hotly, ἐπ. ἐνθέρμως, διαπύρως, 
ασελγῶς. 

hot-mouthed, ἐ. προχετής. 

hotness, ὁ. θερµότης, σφοδρὰ 
ἐπιθυμία. 

hot-press, ῥ. στιλθῶ ὑφάσματα 
(ἐν τῷ πιεστηρίῳ ), 

hot-shot, é. εὔθραυστος, διάπυρος 

hot-spur καὶ hotspurred, ἐ. 
ὁρμητιχος, παράφορος. 

Hottentot, ὃ. Ὀττεντότος. 

hot-water, ὁ . ὕδωρ θερµόν. 

hot-well, δ. θερμοδοχεῖον. 

houda, ὁ. pa (ἐπὶ ἐλέφαντος ᾗ 
καμήλου ). 

hound (χάουντ), 6. κύων χυνη- 
yettxdc’— fish, καρχαρίας'----θ ton- 
gue, χυνόγλωσσον (φυτόν). 

houad, ῥ. θηρεύω (διὰ χυνῶν). 

hour (Soup )» 6. Spa, αιρός at 
the right —, ἐν χαιρῷ εὐθέτῳ, at 
a leisure —,éx’ εὐχαιρίᾳ' from this 
—, ἀπὸ τοῦδε" up to this — µέχρι 
τοῦδε: at 4 good —, ἐγχαίρως' at 
an early —, xpwt’ to keep bad —, 
πορεύοµαι apya ets τὴν οἰχίαν. 

héur-circle ἤ héur-line, 6 
σημερινός, 

hour-hand, 6 ὡροδείκτης. 

_héur-plate, ὁ O. γνώμνων (πλάξ, 
ἐφ) hs σημειοῦνται αἱ ὧραι). 

hourly, in. καθ ἕχαστην ὥραν. 

housage, 6. δικαίωµα ἀποθη- 
χεύσεως. 

house ( χάους), ὁ, οἴκος, οἰχία, 
οἰκογένεια, γένος" εὐγενής, εὐπατρί- 
δης, βουλή, κατάστηµα ἐμπορικόν, 
ξενοδοχεῖον" in the —, ἐντός' out 
of the —, ἔξω, to keep a good —, 
Xpata τακτικὴν οἰἶκιαν' to keep 
open —, ξενίζω, orrofev@* the ma- 


house-wifery 


ster of the —, ο οἰκοδεσκότης' the 
mistress of the house, 4 οἶκοδέ- 
σποινα" the people of the—,0t 
ὑπηρέται' he is of a noble —, εἶναι 
εὐγενής' the—of Lords, h γερου- 
ala (ἐν ᾽Αγγλ/4], the —of com- 
mons, Ἡ βουλή’ the —of parlia- 
ment, ἡ βουλή. 

house, ῥ. δέχοµαι sic thy οἶχίαν, 
ξενίζω, θησαυρίζω, χατοικῶ, διατρί- 
6w° —less, ἀνέστιος, ἄστεγος. 

house-breaker, ὁ.τοιχωρύχος, 
χλέπτης. 

house-breaking, 6. τοιχωρν- 
χία, κλοπή. 

house-dog, a. χύων φύλαξ. 

house-door, 0. h ἐξώθυρα. 

house-hold, 0. οἰκονομία, διοί- 
ANGLE, οἶχος, οἰχογένεια. 


house-hold, . οἰκεῖος, οἴκονο- 
μιχός. 

house-holder, ὁ. εἐνοικιαστής. 
house-keeper, 6. οἰκονόμος 
(οἰχίας ). 

house-keeping, 6. olxovonie, 
οἰχονομική. 


house-lot, 6. οἰκόπεδον. 
house-maid, ὁ. } θαλαμηπόλο:. 
house-painter, 6. χρωματι- 
στής οἰκίας. 

house-pot, 0. ὁ. ἐπὶ τῆς ξυλείας 


6. | φόρος. 


house-raiser, ἐ. 6 ἀνεγείρων 
οἰχίαν, οἰκοδόμος. 

house-rent, 6. ἐχμίσθωσις, ἐνοί- 
κιου. 

house-room ( χάους-ρουμ], ὁ, 
εὑρυχωρία. 

house-steward ( χάους-στι- 
ούαρτ ), Oo. οἰκονόμος, ὑπηρέτης. 
house-tax, 0. Φόρος ( οἴκίας ). 
house-top, ὁ. πορυφὴ (οἰχίας ). 
house-wife, ὁ. οἰκοδέσποινα. 
house-wifery, é. οἰκονομία. 
house-wifery. ἐ. οἰχονομικός, 
καὶ ἐπ. οἰκονομικῶς. 
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housing 


housing, ο. οἰχία, οἶκος ἑφίκ- 
μιογ) σχοινίον (ναυτ.]. 

hove, 6. κολικἡ νόσος (τῶν xpo- 
Εότων ). 

hovel, 4. καλύδη, µάνδρα. 
hovel, 6. µανδρίζω, σχεπάζω. 
hover, ῥ. ἴσταμαι, πτερυγίζω, 
ταλαντεύομαι’ to—over, ἔπιχρέ- 
μμαι, ἐπίχειμαι to—round, πι- 
ριίπταµαι, περικλανῶμαι. 

hover, 0. στέχασµα’ — ground, 
TH πορώδης. 
how (yaou), éxtp. πῶς; τίνι τρό- 
tw'—far? πόσον paxpdv; πόσον; 
—much? xdsov; — many? πόσοι; 
—do you do? πῶς ἔχεις: --- ᾷτδ- 
at? πόσον μέγας; — old? ποίας λι- 
xiag; — périshable a creature is 
man! πόσον φθαρτὸν πλάσμα εἶναι 
ὁ ἄνθρωκος | 

héwhbe (χάουμπη) καὶ how- 
béit, ἐπ, ὅμως, ἀλλά 

howdy (χάουντυ), ὁ. pata. 
howel, (χάουελ], &. ἐργαλεῖον 
πρὸς ἐξομάλυνσιν. 
yowéver (χαουέέερ], ἐπ dxw- 
σοῦν, ὁπωσδήποτε ---ἴὅ may turn, 
ὅτι καὶ ἂν συµθῇ, ὅπως καὶ ἂν yu- 
ploy τὸ πρᾶγμα. 

howits, ὁ. ὀλμοδόλον. 
howker (χῶκερ), ὁ. odpxe 
(πλοῖον ὀλλανδικόν ). 

howl (χάουλ), ῥ. ὁλολύζω, 
howl, ο. ὑλολυγμός, 

howler, 6. ὀλολόζων, εἶδος πι- 
ήχου, 

howlet, ὁ. αἰγωλιός (πτηνόν). 
howso (χάουσο), ἐπ. ἂν καί, ὅμω; 
howsoever, ἐπ. éxwodixore, 
ὁπωσοῦν. 

hox, ῥ. καθιστῶ τινα χωλόν 
(Shak ). 

héy, (dU), ὁ. μικρόν πλοῖον (μὲ 
πατάστρωµα)]. 

hoy, ἐπιφ. ©! patvoy! 

hub καὶ ‘hob, 6. oxoxds. 


hugy 


hubbub, 6. ταραχή, θόρυθος, 
στάσις, TUp6y, σύγγυσις. 

huch, ῥ. διαπραγµατεύοµαι τὴν 
τιμήν. 

huckaback, ὁ. εἶδος ὑφάσμα- 
τος λινοῦ. 

huckle, 6. µηρός. 

huckster, 0. µεταπράτης, κά- 
πηλος. 
huickster, ῥ. ῥεταπωλῶ. 
huckstering, 6. µεταπώλη. 
ate (κοινῶς λιανοπούλήμα]. 
huckstress, 6. µεταπράτρια. 
huddle, 6. odyyucts, κυχεών, 
ἀταξία all in a—, φύρδην µίγδην, 
συγχεχυµένως. 

huddle, ῥ. συγχέω, συρρέω, 
ἁτάχτως ' συνωθοῦμαι' ἀναχινῶ, 
συγχέοµαι’ ἐνδύομαι ἐν βία. 

hue (χιού), 6. χρῶμα, χροιά, 
βαφή —iless, ἄχρους. 

hue, 6. θόρνδος, κραυγή, βοή, --- 
and cry, Box, κραυγή. 

hier, 6. χράκτης, χῆρυξ. 
huff, 6. ὀργή, παραφορά he is 
in a—, παραφέριται. 

huff, ῥ. ὀργίζομαι, περιφρονῶ, 
ἐπαίρομαι. 

hiffer, 6. οἱηματίας, ἁλαζών. 
πά(θ8Η, ἐ. ἁλα"-ονικός, 
huffishly, ἐπ. ἁλαζονικῶς, ὗπε- 
ροπτικῶς. 

huffishness, 6. οἵησις, ἆλα- 
ζονεία, ὑπερηφάνεια. 
hug, ὁ. περίπτυξις, ἀσπασμό:. 
hug, ῥ. ἐναγκαλίζομαι, ἀσπά- 
ζομαι, περιπτόσσω, χατέχω. κρατῶ 
huge {(χιούτζ), ἐ. πελώριος, 
μέγας, ὑπέρογχος, θαυμάσιος’ a— 
mass, μέγα πλῆθος, 

hugely, ἐπ. πολύ, ἀμέτρως. 
hugeness, ὁ. μέγεθος ὑπερθο- 
λικόν. 

hugger-mugger, ὁ. µυστιχόν' 
in—, Χρυφίως, 

hugy, ἐ. πελώριος. 
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hulans 


humpback 





hulans, 6. of οὐλάνοι (ἵππ'κόν]. 
hulch, 6. χύρτωµα" — backed, 
χυρτός, χυφός. 

hulk, σκάνος, πλοῖον. 

hulk, ἐκκενῶ, ἐξεντερίζω. 
hull, ὁ. σχάφος (πλοίου), χέλυ- 
φος (ὀπώρας). 

hull, p. διαπερῶ τὸ σχάφος τοῦ 
πλοίου, διὰ σφαίρας ἐχλεπίζω (κοινῶς 
ξεφλουδίζω. 

hully, 3. κελυφώδης, 

hulver, 0. πεῖνος (Φυτ. ). 
hum, 0. βόμθος. 

hum, 6. βομδῶ' — and how, 
φελλω. 

human ( χιούµαν ) ἐ ἒ, ἀνθρώπινος 
humane, ἐ, Ὑγλυχύς, ἀγαθός, 
φιλάνθρωπος. 

humanely, ἐπ. φιλανθρώπως, 
συμπαθῶς. 

jhumaneness, 6. φιλανθρωπία, 
ἀγαθότης, συμπάθεια. 

humanist, 0. φιλόλογος. 
humanities, 6. φιλολογία, καλ- 
λιλογία, κλασικοὶ συγγραφεῖς ("EA- 
ληνες xat Ῥωμαῖοι ). 
humanity, 0. ἀνθρωπότης, τὸ 
ἀνθρώπινον Υένος, φιλανθρωπία. 
humanization, ὁ. ἀνθρωπισμός 
humanize, 6. ἐξημεφῶ, ἑναν- 
θρωπίζῳω. 

humankind, 0. ἀνθρωπότης. 
humanly, ἐ ἐπ. ἀνθρωπίνως. 
humation, 6. ἐνταφιασμός. 
humble (fxr), 2 ἐ. ταπεινός, 
σεµνός, ἄδοξος, ἀφανής' your—ser- 
vant, ταπεινὸς δοῦλός σας (ἐν ταῖς 
ἐπιστολαῖς ]. 

humble, ῥ. ταπεινῶ, συστέλλω, 
χάμπτω. 

humble-bee, 5. χηρὴν ( ἀγρία 
μέλισσα |. 

humble-minded, ἐ, ταπεινό- 
φρων. 


humble-mouthed, ἐ E. mos. 


humbles,o.t« ἔντερα τῆς ἐλάφου ” 
humbling, ὁ. ταπείνωσις, 
humbly, ἐπ. ταπεινῶς. 
humbug, ὁ. ἁγυρτία, ἀνοησία, 
humbug, ῥ. ἐμπαίζω, χλευάζω 
λέγω ἀνοησίας. 
humdrum, ἐ. εὐήθης, ἀνόητος, 
ὀχληρός, βραδυχίνητος. 
huméct καὶ huméctate, ῥ. 
βρέχω, ὑγρανω, ποτίζω. 
humectation, é ε. ὕγρανσις, ἀνά- 
Ψυξις (tatp.), βρέξιµον, πότισμα. 
huméctive, é. ὑγραντικός. 
humefy (χιούμεφαῖ), 6. ὑγραίνω, 
humeral, ἐ. ἀνήκων εἰς τὸν ώμο». 
humid (Χιούµετ »,ἐ. ὑγρός. 
humidity, ο. ὑγρασία, 
humile, é. ταπεινός. 
humiliate, 6. ταπεινῶ. 
humiliation, ¢. ταπείνωσις. 
humility, ὁ. ταπεινοφροσύνη. 
hummer, 3. 6 βομεῶν. 
humming, ὂ. ῥόμδος, θόρυθος. 
hummock, 0. λοφίσκος. 
hummums, 6. τὰ θερμά λουτρά 
(τουρ. Χαμάμι). 
humoral, é. Sypodevhs ( iatp.). 
humorist, 4. γελωτοποιός, ae 
στεῖος, εὐτράπελος. 
humorous, ?. xapd8ofos,xupinds 
humerously, ἐπ, ἀλλοχότως, 
παραδόξως, χωμικῶς. 
humorousness, 0. ἰδιοτροκία, 
χωμιχότης. 
humorsome, ἐ. κωμικός, φαν” 
τασιώδης. 
humour (χιούµωρ), ὁ, χυμός, 
ὑγρόν, διάθεσις, χαρακτήρ, ἰδιοσυγ- 
κρασία, ἰδιοτροπία, Χωμικότης, εὖ- 
θυµία. 
humour, ῥ. εὐαρεστῶ, ἀρέσκω, 
συμφωνῶ, συμμορφοῦμαι, 
hump, ὁ 0. χύρτωµα, χύρτωσις''- 
ed, xuptds, χυφός. 
humpback, ὁ. κύρτωµα (x0t- 


humbleness,0 ὁιταπεινοφροσύνη. νῶς κα. πούρα)’ χυρτός (κἀμπούρης) 
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hunch 


hunch, 6. xvptwpa, κτύπημ. 
8.2 τοῦ ἀγχκῶνος, ὤθησις, πληγή. 
hunch, ῥ. κτυπῶ, παραγχωνίζω΄ 
WITH, 

hunchback | ὅρα humpback). 
hundred, αριθμ. ixatov — ye- 
ars old, ἑχατοντούτης' by—s, x20’ 
ἑκατοντάδας, owpnddv' — weight, 
ἑχατοντάλιτρον. 

htindreder, ο. ἑχατόνταρχος. 
hundredfolt, ¢. ἕχατονταπλά- 
σιος. 

hundredth, é. ἐχατοστός. 
Hungarian, 6. Odyypos xat ἐ. 
οὐγγριχός. 

Hungary, 2. Οὐγγαρία. 
hunger, 6. πεῖνα, λιμός. 
hunger, ῥ. πεινῶ, λιμώττω. 
huingerbit, ἐ. πειναλέος. 
hungered, ἐ. πεινασµένος. 
hingerly χαὶ hiungrily, ἐπ. 
πεινιλέως. 
hungry ( χέγγρν), O. πειναλέος᾽ 
ἄγονος γῆ. 

hunks, ὁ. φιλάργυρος, γλίσχρος 
huns, ὁ. χύρ. οἱ Odvvor.” 
hunt, 0. θήρα xuvnyecta, ἐπιδίω- 
Etc, χαταδίωξις. 

hunt, 6. θηρεύω, χαταδιώγω. — 
down, καταδιώχω μέχρις ἐξοντώ- 
σεως: «--ἔστπι, ἀποδιώχω. 

hunter, ὁ. θηρευτής, κυνηγός. --- 
horse, χυνηγετιχὸς ἴππος. 
hunting, ὁ. θήρα’ ---Ώοση, θη- 
peuttxh σάλπιχξ -- match, κυνή- 
ytov, xuvnyecia’ — suit, συνοδία xu- 
νηγετιχή. 

huntress, 0. θηρεύτοια. 
hintsman, ὁ. Onpeutic, χυνηγός. 
huntsmanship,0.6y\pa (τέχνη). 
huints-up, 06. πρόσκλησις τῶν 
χυνηγῶν (Shak ). 

hurdle, ὁ. πλοχή, πλέγμα, κά- 
λαβος ( ὀχυρωμάτων ). 
hurdy-gurdy, 6. ὄργανον uov- 
σικόν (TO κοινῶς ὀ,γανέττον ). 


husband 


hurl, 6. ῥίπτω, βάλλω, έξαχον- 
τίζω, χινοῦμαι ταχέως. 

hurl, 6. βολή, ἐχσφενδόνησις, θό- 
ρυθος, ταραχή, στάσις, 

hurler, ὁ. ἀχοντιστής, 

hurly, 0. ταραχή, θόρυθος. 
hurly-burly, ἐ, ταραχώδης, 
θορυθώδης. 

hurrah (χοῦρα) éxito. οὗ 
hurricane ( χούριχαιν), 
ελλα, λαϊλαν, χαταιγίς. 
hurried, ¢. ἐσπευσμένος. 
hurrier, 6. 6 σπεύδων' ἅμαξη- 
λάτης ( ἐν ἀνθρακωρυχείῳ). 
hurry, ἐπ. κατεαπευσµένως, 
hurry, ῥ. σπεύδω, ἐπιταχύνω" 
—away, anoduixw' —back, έπι- 
στρέφω ἐν σπουδῇ/--ΟΏ, ἐπισπεύδω": 
—out, ἀποδιώχω. 

hurry, ὁ. σπουδή, βία, ταχύτης, 
σύγχυσις".]1 am in a—, βιάζομαι 
πολὺ. 
hurry-skurry, ἐπ. ἐν tapay7, 
συγχεχυµένως. 

hurt, ὁ. βλάδη, ζημία. 

hurt, ῥ. (παρ. καὶ µετ. hurt καὶ 
hurted). βλάπτω, ζεμιῶν πλη- 
yovw’ you—his feelings, τον προσ- 
θάλλεις. 

hurter, ὁ. καχοποιόςιὁ βλάπτων. 
hurtful, ἐ, ἐπιζήμιος, βλαθερός, 
ὀλέθριος. 

hurt-fully, ἐπ. βλαθερῶς, έπι- 
ζημίως, ὀλεθρίως. 

hurtfulness, 6. τὸ βλαδερόν. 
hurting, 6. βλάδη, σύγχρουσις, 
μάχη (Shak. ). 

hurtle, ῥ. συγχρούοµαι, ῥίπτω,. 
ὠθῶ. | 
hurtle-berry,0o. µμυρτίλος (Φυ”. 
hurtless, ἐ. ἀθλαδής, ἄκαχος 
ἀνέπαφος, σῷος. 

hurtlessly, éx. ἀθλαθῶς, ἀχάχων 
husband, 6. ἀνήρ, σύζυγος, οἱ- 
χονόµος γεωργός, γεωπόνος. 
husband, ῥ.ὑπανδρεύω, ἐργάζο- 
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husbanding 


μαι, φείδοµαι. οἰκονομῶ, καλλιεργῶ 

hisbanding, 0. οἰκιακὴ oixo- 
voula, 

husbandless, ἑ, ἄνευ συζύγου. 

husbandly, &. συζυγιχός, oixo- 
vende, φειδωλό;., 

husbandman, o. καλλιεργητής 

(τῆς γῆς ), γεωργός. 

husbandry, 6. γεωργία, φειδω- 
λία, οἰκονομία. 

hase, 6. ὀξύρρυγχος ( ἰχθός ). 

hush, ἔπιφ. σιωπή { —money, 
δωροδοκία. 

hush, ῥ. σιωπῶ, ἐπιδάλλω σιω- 
πήν, καθησυχάζω" --ἳρ, παρασιωπῶ 

husk, ῥ. ἐκλοθῶ (ξεφλουδίζω ). 

husk, ὁ. Χέλυφος, λοδός, κάλυξ. 
husked, ἑ, κελυφώδης. 
huskiness, ἐ 9. τὸ χελυφῶδες' τὸ 
Εραγχνόν. 

busking, ὁ. ἀπολέπισις. 

huskings (πληθ.), 0. ἑορτὴ κατὰ 
τὴν ἀπολέπισιν τοῦ ἀραθοαίτου, 

husky, ἐ, κελυφώδης. 
husky, &. βραγχνύς. 

huso, o. ἀντακαῖος ( ty6.) 

hussar, 6. οὐσάρος ( ατρατιώ- 
της τοῦ [ππιχοῦ ). 

hussite (χούσαϊτ }, 6. Οὐσίτης 
(ὁπαδὸς τῆς αἱρέσεως τοῦ “Ἰωάννου 
Oss). 

hussy {κατὰ συγκ. τοῦ hou- 
sewife ), 6. Υύναιον. 

_hustings, 0. διχαστήριον τοῦ 
ἄστεος τοῦ Λονδίνου" ἀνώτατον δη- 
potixdy συμθούλιον {ἐν Λονδίνῳ)' 
ἀρχιερατιχὸς ναός. 


hustle, 6. συνωθῶ, ὑψῶ τοὺς 
ὤμους. 

huswife( = housewife ), 6. otxe- 
δέσποινα. 


hat, ὁ. καλύθη, σκηνή (ἐν στρα- 
τοπέδῳ ). 

Ἡπέ,ῥ. στρατοπεδεύω ἐν καλύθαις. 

hutch, 6. ἀλευροθήχη, κἰδώτιον, 


ἁρμάριον. 


hydrométric(al) 


hutch, 6. axoteurcdw. 

huzy, ῥ. βομθῶ, ψιθυρζω, 
higza (χούζα), ἐπιφ. οὗρρά ! 
λύσσα, . ἀλαλάζω, ἐπευφημῶ. 
huzsza, o. ἀλαλαγμός, ἐπευφημία 
hyacinth (χάϊασινθι, 6. ὐάκινθος 
hyacinthian, ἐ, ὑανίνθινος 
_Hyades (yatavess |, 0. αἱ 'Υά- 
δες ( dotpov ). 

hyaena, 6. Sava (ζωολ.. 
hyaline (ydtadw), ἐ. δέλωος, 
ῥελώδης, δια φανής. 

_hyaloid, €. δελοειδής, τὸ δελῶ- 
δες τοῦ ὀνθαλμοῦ. 

hybrid καὶ hybridous, ἐ. vi 
Qos, νοθογενής. 

hydra (γάϊντρα], 0 ο. ὕδρα (ὄφις). 
Ἀψάναρφόρφιθ, 6. μέσον διουρη- 
τιχόν. 

hydrant (χάϊντραντ), ἑ. ὕδρα- 
Υωγός, πηγή, ὕδραυλ. τέχνη, 
hydrargyrun, 0. ὑδράργυρος 
hydraulic(al) «χαάϊντρώλι ), 
ἐ. ὑδραυλικός' --θηρ]ηθ, ὑδραυλιχή 





— 


μηχανή. 

hydraulics, 6. ὑδραυλιή (<é- 
vn ). 

“hydrocene, é. ὑδροκήλη (νόσος! 
hydrocéphalus, ὁ. ὑδροχέφα: 
λος (νόσος]. 

hydrogen, ὁ. ὑδρογόνον. 
hydrogenize, ῥ. ἀναμιχνύω τι 
μὲ ὑδρογόνον. 
hydrégrapher, ὁ. ὑδρογράφ:: 
αλ υω ἐ. ὕδρογρα- 
φικός 

hydroégraphy, é. ὕδρογραφ-α. 
hydrological, ἐ. ὑδρολογικό:. 
hydréldé&y, ὁ. ὑδρολογία (yva- 
σις τῶν ὑδάτων). 

hydromancy, 0. ὑδρομαντεία. 
hydromantic, ἐ, ὕδρομαντιχος 
hydromel, ὁ. ὑδρόμελι, 
hydrometer, ὁ. ὑδρόμετρον. 
hydrométric(al), ἐ. ὕδρομε- 


τριχός. 
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hydrémetry 


hydrometry, 6. ὑδρομετρία. 
hydrophébia 3 hydrépho- 
by, 6. ὑδροφοδία. 

hydrophobic, 6. 6 πάσχων ἐξ 
ὀδροφ)δίας. 

hydrophyte, é. S8pdqutov. 
hydropic(al), é. ὑδρωπικός. 
hydropsy ( = Dropsy ).¢ 0, Bow) 
hydropote, 9. ὑδροπότης. 
hydroscope , 6. ὑδροσκόπιον 
{χλεφύδρα ). 

hydrostatic(al), ἐ, ὕδροστα- 
τιχό:. 

hydrostatics, 8. ὑδροστατιχή 
hydrétic, 06. gdppxxov ἵδρω- 
τικὸν F διουρητικόν, 

hydrous, (χάΐϊντρους }, ἑ. ὕδα- 
τώδης. 

hyémal (xatpad), ἐ ἐ, χειµερινός. 
hyemate (χάΐεμετ), ῥ. διαχει- 
para. 

hyemation, Oo. διαχείµασις. 
hyéna, 0. ὕαινα (Shak. hyen) 
, h¥geist, 6. ὁ δίδων τὴν ὑγείαν, 
tatpds. 
hygieina καὶ 
ὑγεινή, δίαιτα. 
hygiénic, ἐ. διαιτητικός. 
hygrometer, ὁ. ὑγρόμετρον. 
ανν τοσα δίί ο(α!), ἐ. ὕγρομετρι- 


hygiéne, 6. 


‘hygrémetry, ὁ 0. ὑγρομετρία. 
hygroscope, a, ὑγροσκόπιον. 
hyke (χάϊκ ), ὂ. πλατὺς ἀραθικὸς 
γιτών, 

hyloist (χάϊλοιστ)}, 6. ὑλιστὴῆς 
(ὁ ζητῶν τὸν Θεὸν ἐν τῇ φύσει). 
hylotheism, ὐ. ὑλισμός. 
hymen κάνμεννν ὁ. Ὑμέναιος, 
γάμος παρθενικός ὑμήν. 
hymenéal, ἐ. γαμήλιος, ἔπιθα- 
λάμιον ἆσμα. 

hymenéan, ἐ. = hymeneal. 
hymendpter, 0. ὑμενόπτερος, 
hymn (0p ), 6. ὄμνος' — book, 
β:δλίον περιέχον τοὺ; ὕμνους. 


hypocritically 


hymn, 6. ὑμνῶ, ἆδω. 

hymnic, 2. ὑμνικός, ἐπαινετικός, 
hymndlogist, ὁ ποιητῆς ὕμνων. 
hymnodlogy, ὁ 0, ὑμνολογία. 
hyp (κατὰ συγκ. ἐ. ἐκ τοῦ hypo- 
chondria ), 0. ὑποχονδρία. 

hyp, ῥ. ἐμδάλλω τινά εἰς ὑπο- 
Χχονδρίαν, εἷς μελαγχολίαν, τὸν κα: 
θιστῶ περίλυπον. 

hypallage, 6. ὑπαλλαγή, µετά- 
θεσις τῶν λέξεων ( σχἥῆμα ῥητορ. ). 
hyper (ydizep ), ὑπὲρ ( ἐν συν- 
θέσει ). 

hyperbatic, a. ὑπερθατός. 
hypérbaton, ὁ 0. ὑπερέατὸν (σχἤ- 
μα ῥητορ. |. 

hypérbole. ὁ. ὑπερθολή. 
hyperbolic(al) ἐ, ὑπερθολικός. 
hyperbdlically, ἐπ. ὑπερθο- 
λικῶς. 

hypérbolism, 6. ὑπερθολή. 
hypérbolize, 6. peyaddvw, µε- 
ταχειρίζοµαι ὑπερθολάς. 
hyperborean, é. bm:e6dpetos. 
Hyperboreans, ἑ. οἱ Ὕπερ- 
θόρειοι. 

hypercritical, &. ὑπεραχριθύς, 
µιχρολόάγος. 

hypercriticism, ὁ. αὐστηρὰ 
ἐπίχρισις. 

hypermeétrical. ἐ. ὑπέρμετρος. 
hyphen(y άϊφεν|,ὀ,ὀφὲν (γραμμ.). 
hymndtic, ἐ. ὑπνωτιχός, ναρ- 
χωτικός. 

hypochondria, xat Ἠγρό- 
chondry, 6. ὑποχονδρία. 


hypochéndriac, ἐ. ὕποχον- 


δριαχυς. 


hypedochyma, ὁ. ὑπόχυμα. 
hypocrisy, 9. ὑποχρ.σία, προ- 
σπο:ησις. 

hypocrite ( χίποχριτ), 6. ὕπο- 
χριτής. 

hypocritic(al) ἐ. ὑποκριτιχός. 
bypocritically, ἐπ. ὑποχρι- 


τυῶς. 
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hypogastric 


hypogastric, ἐ. ὑπογάστριος. 
hypogastrium,9.i ὑπογάστριον. 
hypostasis, 0. βάσις, ὑπόστα- 
ots, ὑποστάθμη (tatp.). 
hypostatic(al). é. 
Sroctatixds, προσωπικός. 
hypostatically, ἐπ. οὐσιωδῶς, 
προσωπιχῶς. 

hypothecate, ῥ. ὑποβηχεύω. 
hypothecation xat hypo- 
thec, ὁ. ὑποθίκη. 
hypothecator, ὀ. 
χεύων, ἐνεχυριάζων. 
hypothenar, 0. ὑποθέναρ ( μῦς 
τῆς χειρός). 

hypo\henuse, ὁ. πλευρά ὑπο» 
τείνουσα { γεωμ. ). 

hypothesis, ὁ. ὑπόθεσις. 


οὐσιώδης. 


ὁ ὑποθι- 


I, τὸ ἔννατον ypadupa τοῦ AY 
Υλικοῦ ἀλφαθήτου (προςέρεται ὦ: 
Gi, ὡς i, χαὶ ὡς ε). 

1, (ἄν ἁντων. προσωπ. ἐγώ. I 
myself, ἐγὼ αὐτός. I for my part, 
ὅσον τὸ κατ * gud. 

jambic (ἰάμπικ), ¢. 
xat ἴαμδος. 

iambically, ἐπ. ἰαρθικῶς. 
ibex (ἵμπεξ), ὀ. al: ιἀγρος. 
ibid καὶ ibidem (ἴμπιτ), ἐπ. 
αὐτοῦ, αὐτόθι (λατ.), 

ibis (ἄϊμπες ), 0. ἴδις (πτηνόν). 

icarian (dixdpray), ἐ . ἱκάριος' 
τολμηρός, 

ice ( ats). O. πάγος, χρύσταλλον, 
παγωτόν, to break the—. διευ- 
κολύνω τήν ὁδόν, ἀρχίζω» to be- 
come—, παγόνω, 

ice, ῥ. παγόνω φυχραίνω (οἴνον). 

iceberg, 0. ὄγκος πάγους ἐπι- 
πλέων ἐν τῇ θαλάασῃ. 


Ἰαμθικὸς 


ichondégraphy 


hypothéticial), ο. ὑποθετικός 
hypothéti cally,éz. ὑποθετιχῶς. 
hyppish, ἐ. µελαγχολιχός, ὑπο- 
χονδριαχός. 

hyree {χέρς), ὁ 
hyrst, ὁ. δέσος. 
hyson (χάϊσον], 6. εἶδος xpasi- 
νου tetou. 

hyssop (χάϊσοπ), 6. ὕσσωπος 
φυτόν ), 

hystéric(al), ἐ, ὑστερικός, 
hystérics. ὁ, τὰ ὑστερικὰ πάθη. 
tysterdlogy, ὁ. ὑστερολογία 
(καὶ hysteron proteron). 
hysterdtomy, 6, ὑστεροτομία, 
RALGAPURH τομῆ ( χειρ. |. 

nythe (χαϊθ), ὁ, μικρὸς λιµήν, 
ὅρμος. 


. χέγχρος (φυτ.). 


i¢e-bound, ἐ. ἐμποδιζόμενος 
ὑπὸ τῶν πάγων (ναυτ. ). 

ice-brook, ὁ. ῥύαξ παγωμένος 

ice- cellar, 6. ὑπόγειον μὲ πάγος 
πρὸς διατήρησιν olvov, ζύθου κτλ. 
ice-cream (ἄῑς-κρημ), 0. πᾳ- 
γωτόν. 

ice-house (ἄϊς- χαους), Oo, πα- 
Υοθήχη. 

Icéland (ἄϊςλαντ), ὁ . Ἰσλανδία' 
—dog, ἰσλανδικὸς κύων᾽ — M083, 
ἰσλανδικὸν φῦχος. 

Icelander, 0. Ἱσλανδός, 

icelandic, ¢. Ἰσλανδικός. 

ich-dien TPH ich diene, 

(ἴχ-ντιν), ῥ. ὑπηρετῶ (ῥητόν τοῦ 
πρίγκηπος τῆς Οὐαλλίας) 

ichneumon (ἰχνιούμον), ο. ἴχ- 
νεύµων (ζωολ. ). 

Aichnographic(al) (ἰκνογράφικ), 
ἐ. ἰχνογραφικός. 


ichnégraphy, ὁ. ἰχνογραφία. 
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ichor 





ichor (ἄϊκορ), ὀ. se (α:ρ. ). 
ichorous, ἐ. ἴχωρ ώδης. 
ichthyocolla, 6. {; dudxoRda. 
ichthyod graphy,?. ἐχθυογραφία 
ichthyold gical,:. ἰχθυολογικός 
ichthydlogist, 6. ἴχθυολογο,. 
ichthyology, ὁ. i, Quodoyia. 
ichthyophagous,. ἐχθνοφάγος 
ichthyophagy, 0. t ἐκθυοφαγία 
ichthyosaurus, 6 ου ἰχθυύσαυρος 
ichthyosis, 3. ἰχθόωσις (tare). 
icicle ( ἄϊσιχλ), 6. σταγὼν πάγο» 
iciness (ἀἴσινει), 6. πάγωσις. 
icing (ἄϊσιγκ), ὁ. τὸ περιπλάτ- 
tev διὰ ζακχκάρεως. 

iconism (ἀϊκονιζμ), ὁ. εἶκον:- 
cpds (ῥητορ. ). 

iconize ( ἀῑκοναϊς ), ῥ. εἰκονίζω. 
icondclast, 6 εἰκονοκλάστης. 
{ροποο]άςί1ο .ἐ. εἰκονοχλαστικός 
icondgraphy, ὀ εἰκονογραφ΄α 
icondlater, ὁ. εἰκονολάτρης. 
icondlogy, 6. η γνῶσις τῶν εἷ- 
χόνων, 

icosahedron (ἀἴχοσάετρον ), 0. 
εἰκοσάεδρον. 

ictéric(al) (ἱκτέρικ), ἐ. ἵχτερι- 
203, καὶ φάρµακον ἱκτερικόν. 
ictericious, ὁ. ἵχτερόεις, 

icy ( dtqu), €. πα ετώδης----δε8, 
i, πεπη yuta θάλασσα, 

id ἀντι idem, 8. αὐτός, τὸ AITO. 
i'd ( &ive ) κατὰ σνγκοπὴν | tod I 
would ἤφελεν ) καὶ ] had ε ἵ μον ). 
idéa ( dive: α], ὁ. εἰχών, ἰδέα, 
διάνοια, Ἰνώμη, πρόθτσις. 

idéal, ἐ. ἰδανικός, νοητός, gave 
τιστιχός. 

idéal, 6. τὸ ἰδανικόν' εἰκών,παρά- 
δειγμα. 

idéaless, é. ἄνευ ἰδεῶν. 
idéalism, 0. ἰδεολογία. 
idéalist, Q ἰδεολόγος. 
ideality, ὁ 0. ἰδεολογία, 
idéalize, ῥ. διατυπῶ. 
idéally, ἐπ. ἰΣανικῶς, 


idier 


idem (ivesp), ἐ ἐπ. ὁ αὐτός, τὸ 
αὐτό (λατ.]. 

idéntic(al) (ἀϊντέντικ), ἐ ἐ. ἆπα- 
ῥάλλακτος, ὁ αὐτός. 

idéntically, ἐπ. ἀπαραλλάμτως. 
idénticalness, 0. tad σότης. 
identification, 6. ἀπόδειξις 
ταὐτότητος, 

idéntity, ὁ. ταὐτότης. 
idéntify ( ἀϊντέντιφαϊ ), ὁ. 
vod, ταὐτίζω, ἐξομοιο μαι. 
ideographic(al),2.idsoysagixu¢ 
ideoldgical (ἰντεολότικαλ], ἑ. 
ἰλεολογικός, 

idedlogist. ὁ. µεταφυσιχός. 
idedlogy, 6. μεταφυσική. 

ides (ἀῑτς], ὁ. αἱ "Sol (µεσοµη- 
via παρὰ Ῥωμαίοις ). 

id est (λατ.), τοὐτέστιν. 
ididcrasy xat idiosyacrasy 
( ἰτιόκρασυ ), 6. ἰδιοσυγκρασία ( φυ- 
σιχὴ καὶ φυ (ιχή ). 

idiocy (ἴτιοσυ), ὁ 0. βλακία, 
idiom, ὁ. ἰδίωμα (γλώσσης }, 
τρόπος (λέξεως]. ' 
idiomatic, ¢. ἰδιωματικός. 
idiomatically,éx.idwwyuat rds. 
idiopathic, é. ἰδιοπαθής. 
idiépathy, ὁ. ἰδιοπάθεια. 
idiot ( ἴντιοτ }, 6. βλάξ, ἀνόητος, 
Πλίνιος. 

ididtic(al}), ἐ. βλακώδης, ἡλίθιος. 

idid ‘leally, ¢ ἐπ. βλακωδῶς, HAt- 
θίως. 

ididticon, ὁ Oy ἰδιωτικὸν ( λεξικὸν 
περὶ διαλέκτων). 

idiotism, 6. ἰδιωτισμὸς (γλώσ- 
σης)’ βλακία, μωρία. 

idiotize, ῥ. µωραίνω, 

idle ( ἄϊντ We ἐ, ὀχνηρός, ἀμελής, 
ἄχρηστος, εὐτελής" — monday, η 
κοιν ὡς τζαγκαροδευτέρα. 

idle, ῥ. σχολάζω, ὀχνῶ, ἄπρακ:ῶ. 

idleness, 0. ὀχνηρία, ἀπρχξία, 
ἀμέλεια, eure) tla, PATA της. 

idler, 0. ὁ ὀκνηρός, ῥάῦνμος. 


ἐζι- 
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idly 


‘idly, ἐπ. ὀκνηρῶς, ῥαθύμως, 
idol (ἄϊντολ), ὁ ὁ εἴδ.υλον. 
iddlater, ὁ. εἰδωλολάτρης. 
iddlatress, 0. h stdwdoAdrotc. 
iddlatrize, ῥ. προσχυνῶ εἴδωλα. 
iddlatry, ὁ 6. εἰδωλολατρεία, σφο- 
Spa ἀγάπη. 
idolism, 6. εἰδωλολατρεία (Mil 
ton ). 
idolist, 6. εἰδωλολάτρης. 
idolize, ῥ. προσχυνῶ ὡς θεόν. 
σέδοµαι. 
idolizer, o. ὁ σεθόµενος, λάτρης. 
idolworship, ὀ. λατρεία τῶν 
εἰδώλων, 
ἑάἀόπδοσας (ἀϊντόνιους ), €. κατάλ. 
Anos, ἁρμόδιος, ἱκανός. 
idyl (ἄϊντυλ ), ὁ. εἰδύλλιον. 
idyllic, é. εἰδύλλιος. 
if (tp), σύνδ. bdv, ἄν καἰ. 
i’faith (ἴφαιθ], ἀντὶ infaith, 
τῇ ἀληθείᾳ, ἀληθῶς. 
igneous ( ἴγνεους), & πύρινος, 
πυρώδης, 
ignéscent, ἐ. φλεγόμενος, σπιν- 
θηεοθολῶν. 
igniferous, é. πυρφόρος. 
ignify (lyvipat), ῥ. ἀνάπτω, φλο- 
ζω. 
ignigenous, f. πυρογενής. 
ignipotent, ἑἐ. πυροσθενής. 
ignis-fatuus (λατ.), ὁ. Φω- 
αφόρου ἀτμίδες (pata ἀναφαινό- 
μενα εἰς µέρη βαλτώδη, νεχροτα- 
gala κτλ. ). 
ignite (ἰγνάϊτ), 6. καίω, φλέγω, 
φλέγομαι, ἀνάπτω. 
ignitible, ἐ. εὔφλεκτος. 
ignition, 0. πυράκτωσις, χαύ- 
σιµον, ἀνάφλεξις. 
ignivomous, i. Sop rvons: 
igndble (ἰγνόδλ), &. ἁγενής, 
ταπεινός, ἀχρεῖος. 
{ππόδ]ν, ἐπ. ἀγενῶς, ἀχρείως. 
ignébleness, ὁ. ἀγένια, ᾱ- 
χρειότης, 


ill 


ignominious, ἐ. 

σχρός, ἐπονείδιστος. 
ignominiously, ἐκ. ἀτίμω:, 
αἰσχρῶς, 

ignominy, 0. ἀτιμία, δυσφηµία, 
ὄνειδος, ὕθρις, χαταισ Sv. 

ignoramus, é. ἀπαίδευτος, ᾱ- 
µαθής, Brag, 

ignorance, ὃ. ἀμάθεια, ἀπειρία. 

ignorant, έ, ἁμαθής. ἄπειρο:, 
to be—, ἀγνοῦ' εἶμαι ἄπειρος. 

ignorantly, ἐπ. ἀμαθῶς ἐν ᾱ- 
γνοίᾳ. 

ignore, ῥ. ἀγνοῶ, προσποιοῦμα: 
ἄγνοιαν. 

ignoscible, ἐ, αυγχωρητέος. 

ignanodon, 6. σαῦρα τῶν ἑλῶν. 

ileus, 6. ἴλεος (νόσο:). 

ilex, 0. πρῖνος (δένδρον). 

iliac, é. ἱλεώδης ( tate. ) 

lliad, 6. Ἰλιάς τοῦ "Ὁμήρου) 

ill, ἀντ. ὁ αὐτός, ἕκαστος (Spen- 
cer)’ of that—, τοῦ αὐτοῦ ὀνυ- 
ματος. 

ill (DA), 2, κακός, φαῦλος, πο- 
νηρύς, ἀσθενής, νοσηρός, νοσώλης' 
I am—, ἀσθενώ' I speak—, x2x1- 
λογῶ᾿ I ἰακο---, παρεξηγῶ" I fall 

—, ἀρρωστῶ — advised, & xax - 
δουλος' —affected, — disposed, 
— minded . ἐ. δυσμενής" — bo 
ding, ἐ. ἀπαίσιος" — bred, ἐ. ἀνά- 
ἵωγος' — breeding, ὀ. ἀπαιδευσία” 
—conditioned, ἐ. πλημμµελής, ἐν- 
δεής᾽ --- doing. ἐ. κακοποιός — fa- 
ced, ἐ, δυσειδής' — fated, ἐ. δυ- 
στυχής" — favoured, δύσμορφο:΄ 
— favouredly, ἐπ. δυσμόρφως. — 
favouredneas, 0. δυσµορφία᾿ — hu- 
mour, 6. xaxh διάθεσις" — judged. 
ἐ. ἄκριτος, ἀνόητος' — looking, ὃν: 
σειδής' — luck, ὁ ο. 8uctvy la* —na- 
ture, 6. κακοήθεια, δυστροπία.--- 
natured, &. κακοήθης, δύστροπος’ 
—naturedly, ἐπ. χαχοήθως, δυσ.ο.- 
πως" — proportioned, ἀσύμμετρος” 


ἄτιμος, «ἰ- 
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— provided, ἐ. πτωχός' — sati 


illude 


illegitimacy, 6. παρανομία 


sfied, € δύσχολος, μεμφίμοιρος | a- | νοθεία. 


vevyapiatytos)° — smelling, €. κά- 
χοσµος, δυσώδης  --- sorted” é. ἑλ- 
dinys¢— sounding. ἐ. χακόιχος---- 
starred, €. Suetuy7s* — tempered, 
i, Buateonos" — timed, 2. ἄχαιρος' 
— trained, ἐ. ἀναγωγος' — treat. 
6. ὑδρίω, χαχομεταχειρίζοµα:ι --- 
treatment, ὁ. ὕθρις, χάχωσις --- 
usage, ὁ. ἀδικία” — will, ὁ. δυσµέ- 
sia, ἀπέχθεια, ἔχθρα — wisher, 
0. ακοθελητής. 

ill, 6. τὸ καχόν, ἢ xaxle, δυστυ- 
χία, συμφορά. 

ill, ἐκ. καχῶς φαύλως, ἀσθενῶς, 
γοσηρῶς. 

VU=I will, θέλω. 
illacerable, ἐ. 
δυνατός. 
ilacrymable, ἐ. ἄδακρυς. 
iNapse, 6. εἰαροή, ἐπιρροή, Eu- 
πνευσις, ὀλίσθιρσις. 

ilapse, ῥ. ὁλισθαίνω. 
illaqueable, ¢. παγιδευτέος. 
illaqueate, 6. xaydebw, σα- 

νεύω. 
illaqueation,o.nayls,naylSevets 
illation, 6. συμπέρασμα, συλλο- 
Ἰισµός, συνέπεια. 

ἠ]άμνο, ἓ. συµπεραστιχός, συλ- 
λογιστιχός. 

illatively, ἐπ. συµπερασµατι- 
nig, συλλογιστικῶς. 
illaudable, ἐ. ἄδοξος. 
illaddably, ἐπ. ἀδόξως. 
illégal, ἐ. παράνομος ἀθέμιτος. 
illegality, ὁ. παρανομία, ἀδιχία. 
illégally, ἐπ. παρανόμως, ἀνό- 
pws’ to act ---παρανομῶ, ἀδικῶ. 
ilegibility, 0. τὸ δυσανάγνω- 
στου. 

illégible, &. δυσανάγνωστος. 
illégibly, ix. δυσαναγνώστως. 
illégibleness, 6. τὸ 8voavd- 
Yworoy, 


ἁδιάσπαστος, 


- 


illegitimate, &. παράνομος, ᾱ- 
διχος, νόθος. 

iNegitimate, 6. κηρύττω vd0ov 

illegitimately, ἐπ. παρανό- 
pews, νοθως. 

illegitimation, 3. νοθεία. 

illéviable, ἐ. μὴ δυνάµενος νὰ 
εἰσπραχθῇ. 

illiberal, i. ἀνελεύθερος, ἁγενής, 
δουλοπρεκής, φιλάργυρος. 

illiberality, 6. ἀγένεα, δου- 
λοπρέπεια, φιλαργυρία. 

illiberally, ἐπ. ἀγενῶς, δουλ.- 
πρεπῶς, ἀνελευθέρως. 

illicit, ἐ. ἀθέμιτος, ἀσυγχώρητος. 

illicitly, ἐπ. ἀθεμίτως. 

illicitous, 2. ἀθέμιτος. 

illimitable, é. ἀπεριόριστος. 

illimitably, ἐπ. ἀπεριορίστως. 

illimitation, 6. τὸ ἀπέραντον, 
τὸ ἀπεριόριστον. 

illimited, & ἀπεριόριστος, axd- 
ραντος. 

illimitedness, o. τὸ ἀπέραντον, 
ἀπεριόριστον. 

illinition, 6. ) ἐπὶ τῶν µετάλ- 
λων σχηματιζοµένη στρῶσις σχω- 

f 


ας. 
"illiteracy d.dnadiucla,dpddere 

illiteral, &. ἀπαίδευτος, ἀμαθής 

illiterate, i. ἀμαθής, aypap~ 
µατος, ἅμουσος. 

illiterately, ἐπ. ἀἁμαθῶς, anat- 
δεύτως. 

illiterateness, ἐ. ἀμάθεια, a- 
παιδευσία. 

illness, 6. νόσος, ἀσθένεια, xaxh 
χατάστασις, xaxla, πονηρία. 

illdgical, ἑ. ἄλογος,παράλογος 

illégically, ἐπ. ἀλόγως, παρα- 
λόγως. 

illégicalness, 0. τὸ παράλογον 

111άά9 (λλιούτ), 6. ἀπατῶ, ἐμ- 
παζω 
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illume 


imbiw 





illime xa: illuminate, 6 φωτί- εἶδος, µορφή: ἀλληγορία (antop. |. 


ζω, διαφωτζω. διδάσχω, φωταγωγῶ 
illumination, 6, φωτισμός, δι- 
δασχαλία φωταφία, 


illuminative, ἐ. φωτιστιχκός, 
Φωταγωγικός. 
illuminator, ὁ, φωταγωγός, 


φωτοδότης χρωμµατογράφος. 
illumine, 6. φωτίζω, διαφωτί- 
ζω' χρωματογραφᾶ. 
illuminism, ὁ. μυσταγωγία, 
illuminize, 6. μυσταγωγῶ, 
illusion, 0. ἁπάτη, πλάνη, ἆπα- 
THAN ἐλπίς, ὀνειροπόλημα. 
itlusive χαὶ illusory, ἐ. ἆπα- 
τηλός, φευδής, 
illusively,éx.4 ἅπατ ηλῶσιψευδῶς 
illusiveness, ὁ. ἀπάτη. 
illustrate, p. φωτίζω, λαμ- 
πρύνω, χαλλωπζζω, ἐξηγῶ, τιμῶ, 
δοξάζω, χοσμῶ δι’ εἰκόνων. 
illustration, ο. φωτισμός, ᾱ- 
Ὑλάϊσμα, ἐγκαλλώπισμα" elxovoypa- 
ola, σύγγραμμα εἰκονογραφημένο». 
illustrative, ἐ. ἐξηγητιχός, σα- 
φυνιστικός. 
illustratively, ἐπ. ἐξηγητικῶς 
illustrator, ὁ. ὁ ἐξηγῶν, 6 
σαφηνίζων’ 6 εἰκονογράφος. 
illustrious, ἐ. λαμπρός, ἔπιφα- 
νής, διάσημος, ἵνδοξοςν µεγαλο- 
πρεπής. 
illustriously, ἐπ. λαμπρῶς, | ἆ 
ἁ,δόξως, μεγαλοπρεπῶς. 
illustriousness,6. λαµπρότης, 
δόξα, μεγαλοπρέπεια. 
illuxurious, ἐ, εὐτελής, ἄφορος, 
ἅχαρπος. 
illy, tx. ( ὅρα ill). 
I’m, (&ip)xat. ovyx. τοῦ Iam, εἰμί 
image ( ἵμετζ), ὁ. εἰκών, ἄγαλμα, 
µορφή, ἰδέα, παροµοίωσις. 
image, ῥ. φαντάνοµαι, πλάττω, 
ἐπινοῶ. 
imagery, 6. εἰκόνες, παβαστά- 
σεις, εἴδωλον, dave, πλάσμα" 


imaginable, ἐ. νοητός, εὖχα- 
τάληπτος, φανταστός" to use ali— 
means, µέταχειρ: ζομαι RAV μέσον. 

imaginably, ἐπ. von ting. 

imaginary, ἐ. φανταστός, φαν- 
ταστιχός' ——OVIl, χαχον κατὰ gar- 
τασίαν. 

imagination, 6. φαντασ! ia, οἷ- 
ησις, ἐπινόησις' διάνοια᾿ ἐφεύρεσις. 

imaginative, §. φανταστικός, 
éx.vontixds the — faculty, hS:avou. 

imagine, ῥ. φαντάζομαι, ἐπινοῶ, 
ἐφευρίσχω, ἐννοῦ. 

imaginer, ὁ. ὁ ἐπινοῶν, ὁ ἔφιν- 
ρετής. 

imagings, 6. φαντασίας ἀπο- 


| χυήµατα. 


imam, ὁ, ὁ ἱμάμης (τουρκ. ). 
imaret, 6. τὸ μαχειρεῖον διὰ 
τοὺς πτωχοὺς ( παρὰ ta τζαµία |. 
imbank. p. (5p. embank). 
imbare, (tpralp ‘, 5. ἀποχαλὺ. 
πτω, ἀπογυμνῶ (Shak. ). 
imbarn, ῥ. συγκοµίζω (ottov}, 


‘| ἀποταμιεύω. 


imbecile, 6. ἠλίθιος, βλάξ. pau 
pds, aduvatos. 

imbecility, ὀ. ἠλιθιότης, βλα- 
χία, µωρία, ἀδυναμία. 
imbénching, ὀ,βάθρον, ὕψωμα, 
imbibe (ἶμπάίπ), ῥ. ἐμπίνω. 
απορροφῶ' δέχομαι) ἐγχαράττω τι 
( sig τὸν vou, μου). 

imbiber, ὁ. ἀπορροφητής, 
imbibition, ο. ἀπυρρόφισις. 
imbitter, ῥ. πικραίνω' und, 
ἐξοργίζω, ἐρεθίζω. 

imbédy, 6. συσσωματῶ, ἐγοῦμαι. 
imbolden, é. (ὃρα embolden). 
imborder, 6, ὁρζω, περιορζω. 
imbosk, ῥ. χρύπτω, ἐνεδ ξύω. 
imbéssom, ῥ. θέτω tis τὸν κὀλ- 
TOV, ἐγκολποῦμαι, ἀποκρύπτω. 
.imhound, (6 ὅρα embéund |. 
imbow, ῥ. ἐγερω θόλῳν, apida 
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imi éx 


imbox, ῥ. ἐγκλείω εἷς θήχην, ἢ 
εἰς χυξίδα. 

imbrown, ῥ. µελαίνω, σκοτίζω, 
ἐπισχοτίζω. 

imbrue, 6. ἐμθάπτω, μολύνω. 
imbriute, ῥ.ἕξα χρειῶ,έξευτελί ζω. 
imbue (ἱμπιού), ῥ. ποτίζω, ἑα- 
πνέω, διδάσκω, ἐκτελῶ. 

imburse, ῥ. θέτω εἰς τὸ βαλάν- 
τιον, εἰσπράττω. 

imbursement. ὁ. χρηματικὴ 
προκαταθαλή΄ τοποθετημένα χρή- 
pate, 

imbution, ο. Brdbpelic. 
imitability, ὁ ο. τὸ µιμητόν. 
imitate ( ἵμιταιτ], μιμοῦμαι, 
ἀπειχονίζω. 

imitation, 0. µίµησις, ἀπεικό- 
γισμα, 

imitative, ἐ. µιμητικός, τεχνη- 
τὸς (ἐπὶ ἀνθέων ). 

imitatively, ἐπ. μιμητικῶς, 
imitator, ὁ. . µιµητής, 
imitatrix, ὁ. μιμήτρια. 
immaculacy, 6. τὸ ἄσπιλον, 
τὸ ἁμίαντον. 

immaculate, ἐ. ἅμωμος, apl- 
αντος, ἄσπιλος. 

immaculately, ix. ἁμώρως, 
ἀσπίλως, 

immailed, ¢. τεθωρακισμένος. 
immalleable, é. μὴ δυνάµενος 
γα σφυρηλατηθῇ, (3 ἐπὶ μετάλλων . 
immanation, 6. εἰσροή" τὸ ἕμ- 
φυτον. 

immane, é. anécavtos, µέγας' 
ἀπάνθρωπος. 

,immanence xatimmanency, 

«τὸ ἔμφυτον. 

‘immanent, ὁ. Exouto;, ἔσωτε- 
Ριχός, διαρχής. 

immanity, ὁ 0. σχληρότ ης (Shak). 
Immanuel, ο. «κύρ. 'Ἠμμανουήλ. 
immartial, ἐ. ἀπόλεμος. 
immask, ῥ. χαταχαλύπτω. 
immatchable, , ασύγκριτος, 
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imménsurable 


immaterial, ἐ. ἀσώματος, ασή- 
μαντος, οὐτιδανός. 
immatérially, ἐπ. ἀσωμάτως, 
ἀύλως, ἀσημάντως. 
immateriality, 6. τὸ ἀσώμα- 
τον, τὸ ἆύλον, 

immature, καὶ immatutred, 
ἐ. ἄωρος, ὠμός. 

immaturely, ἐπ. ἀώρως. 
irmatureness, 0. τὸ ἄωρον, 
immaturity, 0. τὸ ἄωρον, 
immeasurable, i. ἄμετρος, 
ἀμέτρητος, ANE ρος. 
immeasurably, ἐπ. ἀμέτρως, 
ἀμετρήτως ἀπείρως, 
immeasurableness, ὁ, τὸ de 
µετρον, ἀμέτρητον. ο 


immedsured, ἕ. ἀμέτρητος. 
immechanical, ἐ. ἀντιμηχα- 
νιχός. 


immédiacy, ὀ, τὸ ἄμεσον. 
immédiate, ἐ. ἄμεσος. 
ἱπιπιδά]8{9ΙΥ, ἐπ. αμέσως, εὐθύς. 
immédiateness, 6. τὸ ἄμεσον. 
immédicable, &. ἀνίατος, abe- 
parevto;. 
immeldodious, ἐ. 
χόηχος 
immémorable, ἐ. ἀμνημόνευ- 
τος, ἀνάξιος μνήμης. 
immemorial, ἐ. ἀμνημόνευτος" 
from times—,zpo αἀμνημονεύτων 
ρόνων. 
immemorially, ἐπ. ἀμνημο- 
νεύτως (ἐφ) ὅσον φθάνει ἡ μνημη 
τῶν ἀνθρώπων|. 
imménse, ἐ. ἄπειρος, ἀπέραν- 
τος, ἆ/ανής, ἀχαταλόγιατος. 
immeénseness, ὁ. τὸ ἄπειρον. 
παπηόηβο] Ψ,ἐπ. ἀπείρως,ἀμέτρως 
immeénsity, ὀ. τὸ ἄπειρον, τὸ 
ἀμνημόνευτον, τὸ ἀχανές. 
immensurability, 0. τὸ ἄτει- 
pov, τὸ ἀμέτρητον. 
immeénsurable, 
τρητος. 


ἄμουσος, κα- 


ἐ. ἀκαταμί- 


27 





imménsurate 


‘impair 


imménsurate, ἐ, ἀμέτρητος. [. immolator, ὁ. θυσιαστής. 


immérge, 6. χαταθυθίζω. 
immeérse. 4. = immerge. 
immeérsed, ἐ. βεθυθισµένος, 
immersion, ὁ. καταθύθισις, χα- 
τάδυσις, βάπτισις. 
immethodical, & ἀμέθόδος. 
immethédically ix. ἀσεθόδως 
immigrant, 6, µέτοικος" µετα- 
νάστης. 
immigrate,: 6. µεταναστεύω. 
immigration,o.peravdorevae, 
imminence, 0. ἐπικείμενος χίν- 
δυνος, 
imminent, ἐ, ἐπιχείμενος: --- 
danger, ἐπιχείμενος χίνδυνος, 
immingle, ῥ. ἀναμιγνύω. 
immination, 6. ἐλάττωσις. 
immiscibility, 0. τὸ ἁἀμιγές, 
immiscible, ἐ. ἁμιγής. 
immission, 9. ἕνεσις ἔγχυσις. 
immit, 6. ἐγχέω, ἐμθάλλω, 
-immitigable, ἐ. ἀμείλικτος, 
σκληρός, 
immitigably, ἐπ. σκληρῶς, ᾱ- 
μειλίκτως. 
immix, 6. 
γνύομαι. 
immixahble, ἐ. ἁμιγής, 
immobility, 6. ἀχινησία. 
immodéracy , 6. ὑπερθολή, 
χατάχρησις, πλεονασμός. 
imméderate, ἐ. ὑπερθολικός, 
ἄμετρος, πλεονάζων, 


ὁς « ύ 9 
αναμιγννω, αναμι- 


immodderately, ἐπ. ὑπερδυλι- 
κῶς, ἀμέτρως. 
immoderation, 6. ὑπερθολή, 
ἀχρατεια. 


immodest, 2. αὐθάδης, προπε- 
τής, ἀναίσχυντος, αἰσχρός, ἄχοσμος 
Aimmédestly, ἐπ. ἀναισχύντως, 
αναιδῶς, 

immédesty, 0. αὐθάδεια, προ- 
πέτεια, ἀναισχυντία, ἀναίδε-α. 
immotate, ῥ. θυσιοζω. 
immolation, 6. θυσία, 


immoral. €. ἀνήθιχκος, αἰσχρός. 

immorality, 6. ἀνηθικότης, αἰ- 
σχρότης. 

immorally, ἐπ. alcy pik, ἄνη- 
θίκως. 

immortal, ἐ. ἀθάνατος, αὐύν'ος 

immortality, ὁ. αθανασία 

immortalization, 0. eéava- 


τισµός. 
immoértaiize, ῥ. ἀποθανατίζω. 
immortally , ἐπ. ἀθανάτως, 
αἰωγίως. 


immova bility, ὁ. τὸ axivntoy, 
τὸ ἀμεταχίνητον. 

immovable, é. ἀχίνητος, ἅμε- 
ταχίνητος, ἀσφαλής. 
immoévableness, ὁ. ἀχινησία. 
immovably, ἐπ. ἀχινήτως.. 
immunity, 6. ἀτέλεια, ἀσυδο- 
cla’ rights and immunities, τὰ 
δίκαια χαὶ προνόμια. 

immure, ῥ. ἐντειχίζω, πεοι- 
χλείω, πέριτειχίζω΄ χαθείργω. 


immurement, ὁ. κεριτείχιεις, 


χάθειρξις, 
immusical, ἐ. ἄμουσος, ἄρρυθ- 
µος, παράχορδος. 


immutability, 0. τὸ ἀμετά- | 


6Antov’ εὐστάθεια. 


immutable, ἑ. ἀμετάθλητος, 


ἀμετάτρεπτος. 
immutably, ἐπ. ἀμετοθλήτω»:, 
ἀμετατρέκτως, 


immutableness, 6. τὸ ἀμετά- 


θλητον. 
immutation, 6. µεταθολή, αλ” 
λοίωσις. 
imp, ὁ. βλαστός μικρὸς δα΄µων, | 
πονηρὀν παιδίον. 
imp, ῥ. ἐγκεντρζω, ἐμφυτεύω, 
αὐξάνω. 
ἱπιράοξ,ὀ. σύγχρουσις, συµπίεσι 
impact, ῥ.συαπιέκω, στενοχω(ῶ 
impair, ῥ. ἐλαττῶ, χειροτερεύω’ 
ἑλαττοῦμαι, ARPA VOL. 
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impairer 





impairer, ο. ὁ χειροτερεύων, 
ὁ διαφθείρων, 

impairment, ὂ.ἑλάττωσις, χεί- 
βοτέρευσις. 

impale. 6, ἀνασχολοπζω. 
impaim (ἱμπάμ)), ῥ. δράττο- 
war, λαµδανω, ἁρκάτω. 

impalpa bility, 6. τὸ ἀψηλά- 
φητον. 
impalpable, ἑ. ἀφηλάφητος, 
λεπτότατος. 

impalpably, ἐπ. ἀφηλαφήτως. 
impalsy, ῥ. χωλαίνω, παραλύω. 
impanation, 0. µετοωσίωσις 
{έχχληα. ). 

impannel, ὁ. (6p. empannel). 
imparadise, 6. ἐμδάλλω εἰς τὸν 
θὐρανόν, καθιστῶ εὐτυχῆ. 
imparity, ὁ. ἀνιαότης. 
impardonable,t.czcvyypytos. 
impark, 6. περιφραττω. 
imparl, 6, συνδιαλέγοµαι, παρέ- 
jw αναθολήν (voy. ο). 
imparlance, 06. συνδιάλεξις' 
ανοθολή (vou. ). 

impart, ῥ. δίδω, µεταδίδω, χο- 
βηγῶ" to — instruction, διδάσχω 
tive: to —strength, 3:6m δύναμιν, 
to— health, δίδω ὑγείαν. 
impartance, 6. µετάδοσις, a- 
ναχοίνωσις. 

impartial, é. ἀμερόληπτος. 
impartiality, ὁ. ἀμεροληψία. 
impartially, ἐπ. ἀμερολήπτως. 
impartibility,0.c6 µδταδοτικόν 
impartibie, ἑ. xotvenverds, µε- 
ταδοτικύς. 

impassable, ¢. ἀδιάδατος. 
_inpassably, ἐπ. a6atwe, ἁδια- 
άτως. 

impassibility, ο. ἁταραξία, a- 
ναισθησία, ἀπάθεια, 

impassible, ἐ. ἀτάραχος, axa- 
4s ανα!σθητο:. 
impassibleness, 0. ἀταραξία, 
απάθεια, 
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impédition 


impassion, 6. χινῶ ἐμπαθῶς. 
impassionate, ἐ. ἐμπαθής, 
impassionate, ῥ. ἐρεθίζω. 
impassive, ἐ. ἀπαθής, ἀτάρα- 
χος, ἀναίσθητος. 

impassively, ἐπ. ἀπαθῶς, a~ 
ταράχως. 

impassivity, 6. ἀπάθεια, 
impastation, ὁ.ζύμωσαις, ζύμη. 
impaste, ῥ. ζυμόνω. 
impasted, ἐ, ζυµωτός. 
impatible, ἐ. ἀφόρητος. 
impatience, ὃ, ἀνυπομονησία, 
impatient, &, ἀνυπόμονος, ὁρ- 
μητικός. 

impatiently,. ἐπ. ἀνυπομόνως, 
ὁρμητικῶς. 

impatronization, ὁ. ἐγκατά- 
στααις. 

impatronize, ῥ. ἐγχαθίσταμαι, 
γίνομαι αύριος. 

impawa, ῥ. ἐνεχυριάζω, ὑποθη- 
χεύω. 

impéach, ῥ. ἐμποδίζω, κρατῶ, 
ἐγχαλῶ, κατηγορώ, ἀμφισθητῶ. 
impéachable, ἐ. χατηγορητέος, 
ἀμφισθητήσιμας. 

impéacher, 6. κατήγορος. 
impéachment, 0. ἐμπόδιον, 
ἀμφισθήτησις, χατηγορία, μομφή. 
impearl (imnepr ), ῥ. κοσμῶ 
διὰ μαργαοιτῶν. 
impeccability, o 
τητον, 
impéccable, ἐ. ἀναμάρτητος» 
impéccably, ἐπ. ἀναρμαρτή- 
τως, ἁπταίστως. 
impecuniodsity, 0. ἀναργυρία. 
impéde, ῥ. ἐμπσδίζω. 
impédible, é. δυνάµενος νὰ ἐμ- 
ποδισθῇη. 

impédiment, ὁ. ἐμπόδιον, χώ- 
Aupa he is an—, εἶναι ἐμπόδιον. 


. τὸ ἀναμάρ- 


impédimentai, ἐ. ἐμποδι 
στιχός. 
impedition, 6. ἐμπόδιον, 
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impél 


imperspicuous 





impél, 6. ὡθῶ, κινῶ, παρο- 
τρύνω, ἐνθαρρύνω, ἔμψυ ὤ. 

im péllent, 6. ὠθητικὴ δύναμις. 

impéller, o. 6 ὠθῶν, 6 παρο- 
τρύνων. 

impén, ῥ. ἐγχλείω. 

impénd, ῥ. ἐπικρέμαμαι, ἐπίχει- 
μαι, ἐπαπειλῶ. 

impéndence καὶ impénden- 
cy, 6. τὸ ἐπικρέμασθαι, τὸ ἐπίχει- 
σθαι, h ἐγγύτης. 

impéndent, ἐ. ἐπικείμενος, ἐχ- 
κρεµής' an impénding danger, 
ἐπιχείμενος χίνδυνος. 
impenetrability, ὀ. τὸ ἀδιά- 
6ατον, τὸ ἀδιαπέραστον" τὸ ἄνεξε- 
ρεύνητον, τὸ ἀνεπίδεκτον. 
impénetrable, 6. ἀδιάδατος, 
ἀνεξερεύνητος, ἀνεπίδεχτας, ἆμαθής, 
ἀναίσθητος, ἀνεπαίσθητος. 
impénetrableness, 6. τὸ «- 
Stabatov, τὸ ἁδιαπέραστον. 
impénetrably, ἐπ. ἀδιαθάτως: 
ἀναισθήτως. 

impénitence xa impéniten- 
CY, 0. τὸ ἀμετανόητον. 
impénitent, ἐ. αµεταµέλητος, 
impénitently, ἐπ. apetape- 
λήτως. 

,impénnate xat impénnous, 
ἐ. ἅπτερος. 

impéople, ῥ. αυνοικζω, 
impérative. €. RPOOTARTIRUG, 
κελευτιχός" 6. Ἡ προσταχτικὴ ἕγ- 
ἅλισις (γραμμ. ) 

impérativel ym. προστακτικῶς 
imperatorial,¢. αὐκοχρατοριχός 
imperceivable,: ἒ, ἀνεπαίσθητος 
imperceptibility, ὁ. αφάνεια, 
τὸ ανεπαίσθητον. 
impérceptible,¢. ἀνεπαίσθητος 
impérceptibly, ἐπ. ἀνεπαι- 
"σθήτως, ἀφανῶς, λαθραίως. 

impérfect, é. ἀτελής' καὶ ὁ, 
Χβόνος παρατατικὀς (1ραμμ.). 

impérfecteness, 0. ατέλεια. 
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imperféction, ὁ. ἀτέλεια, ἕλ- 
ειψις. 

impérfectly, ἐπ. ἀτελῶς, ἑλ- 
λιπῶς. 
impérforable, ἐ. 
imperforation , 
τρητον. 

impérial [ἰμπέριαλ), ἐ. αὗτο- 
χρατορικός. 

impérialist, Oo. ὁπαδὸς τοῦ αὐ- 
τοκράτορος, βασιλικός, ἠγεμονικός, 
imperially, « ἔπ. αὐτοκρατορικῶς 
impérious, ἐ. δεσποτικός, τυ- 
ραννικός. ἐπιτακτικός, ἀγέρωχος, 
μεγαλοπρεπής. 

impériously, ἐπ. ἐπιταχτιχῶς. 
impériousness, ὁ. ὑπεροψία, 
τὸ δεσποτικόν, τὸ ἀγέρω ον. 
impérishable , ἐ. apbaotos, 
ἀθάνατος, αἰώνιος. 
impérishableness, ὁ. ἀφθα:- 
ola, ἀθανασία. 

impérishably, ἐπ. ἀφθάρτω;, 
ἀθανάτως. 

impériwigged, ¢. φενακοφόρο; 
impérmanence καὶ Ἱπαρέτ- 
manency, 0. ἀστασία, a6e6a:0 ότης 
impérmanent, ἐ, ἀσταθής, α- 
θέθαιος, πρόσκαιρος, 
impermeability, ὁ. στεγανύ- 
της, τὸ ad: ιαπέραστον. 
impérmeable, ἐ. στεγανός, ᾱ- 
διαπ:ραστος, ἀδιάθροχος. 
impérmeably, ἐπ. στεγανῶ:. 
impermissible,é. ἀθέμιτος, ᾱ- 
συγχώρητος. 

impérsonal, ἐ. ἀπρόσωπος. 
impérsonally, ἐπ. ἀπροσώπωζ 
impersonality, 6. τὸ ἀπρύ 
σωπον. 

impérsonate, ῥ. προσωποπο: ιῶ. 
impersonation, 0, προσωπο” 
ποίησις. 

imperspicacity, 0. ἀσάφεια. 
imperspicuous, ἐ. ἀσαφής, ἆ 
δηλος. 


«ἀδιάτρητος. 
ὁ. τὸ ἀδιά- 












impersuasible 


impersuasible, ἐ, ἀκατάσει- 
στος, ἀδυσώπητος, ἄκαμπτος, ἴσχν- 
ρογνώµων. 

impértinence χαὶ impérti- 
nency, 0. αὐθάδεια, προπέτεια, a= 
πειροχαλία, ἀγροικία. 
impértinent, é. αὐθάδης, προ- 
πετής, ἀπειρόχαλος, αγροῖχος, κοῦ- 
φος, φορτιχός. 

impértinently, ἐπ. αὐθαδῶς, 
προπετῶς, παραλόγως, ἀτόπως. 
impertransibility, 0. τὸ a- 
διάδατον, ἀπέραστον. 
impertransible, ἑ. ἁδιάδατος, 
ἀδιακέραστος. 
impertarbability, χαὶ im- 
perturbation, 0. ἀταραξία, ψυ- 


χραιμία. 
impertirbable, é ἀτάραγχος, 
γύχραιµος, ἀπαθής. 


impérviable xat impérvi- 
ous, ἐ. ἀδιάδατος, στεγανός. 
impérviably ἐπ. ἀθάτως. 
impérvious, ἐ. ἀδιάθατος, a 
διέξοδος. 

impérviously, ἐπ. ἁδιαθάτως, 
αδιεξόδως 


imperviousness, 0. τὸ ἀδιά- | 


βατον, ἀδιέξοδον. 


impetiginous, ἐ. ψωραλέος. 
(tatp. ]. 
impétigo, 6. χρόνιον δερμικόν | 
ἐξάνθημα. 


impétrable, : ἐ.ἀπολαύσιμος,έπι, 


TEURTOS, 


impetrate, ῥ. ἐπιτυγχάνω [δια 


παραχλήσεων } ἀπολαμξάνω. 


impetration, ὁ. ἐπίτευξις (διὰ 


implicatively 


impétuousness, 0. σφοδρόττς. 
ὁρμή, βία. 

impetus, ὁ. ὤθησις, βία, ὁρμή, 
σφοδρότης. 

impierce (ἱμπίρς), ῥ. διατρυπῶ. 
impierceable, ἐ. ἁδιάτρητος. 
impiety (ἰμπάϊτυ), ὁ, ἀσέθεια, 
αγευλάθεια. 

impinge, ῥ. προσκρούω. 
impious (ipmatous ), é, ἀσιθής. 
avevdAabrc, ἄθεος, ἀνόσιος, βέθηλο.. 
impiously, ἐπ. ἀαιθῶς, βεθήλως 
implacability, ὁ. ἁδιάλλαχτον 


μίσος. 


implacable, ἐ. ἁδιάλλαχτος. 


ἄσπονδος, ἀδυσώπητος. 


implacableness, 6. τό ἀδιάλ- 
λακτον. 

implacably, ἐπ. ἀδιαλλάκτω:, 
ἀδυσωπήτως. 

implant, 6. ἐμφυτεύω. 
implantation, ὁ. .ἐμφύτευσις. 
implausibility, ὁ. ἀπιθανότης. 
implausible, é. ἀπίθανος. 
implausibly, ἐπ. ἀπιθάνως. 
‘impléad, ῥ. φάω (»ομ. } 
impléader, 0. ὃ ἐνάγων. 
implédge, 6. brobnxede. 
implement, 0. σχεῦος, ὄργανον, 
ἐργαλεῖον. 

implement, ῥ.παρέχω, πορίζων 
χαρηγῶ, TEA, ἐπιτελῶ, 
implétion, 0. πλήρωσις. 
implex, ἐ. περιπεπλεγµένος. 
impléxion, ο. περιπλοχή. 
impliabie ( ἱμπλάῖθλ), ἐ. ἄχαμ - 
πτος, σχληρ.. 


implicate, ἐμπλέχω, περι- 


παραχλήσεων }. πλέχω, ἐμθάλλω ( εἰς xivBuvoy ), ἔνο- 
impetudsity, ο. ὁρμή, βία, | χΚοποιῶ. 

σφοδρότις. implication, ὀ.περιπλοχή, συµ- 
impétuous, ἐ. σφοδρός, ἴσχυ- | πλοχή, ὑπαιιγμός, συμπέρασμα’ 
pos, ὁρμητικός, βίαιυ.. by -- ὡς συνέπεια. 
impétuously, επ. σφοδρῶς! πιρ]οβίνθ, ἐ. ἔμπλεχτος. 
ὁρμητικῶς, βιαίως to rush —,' implicatively, ἐπ. έμπιπλεγ- 


ὁρμῶ, 


| μένως. 
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implicit 





implicit, ε. εμπεπλεγμένος’ εὖ- 
δηλος, εὔληπτος, ὑπονοούμενος, πε- 
ποιθώς. 

implicitly, ἐπ, εὐλήπτως, ὑπο- 
νοουµένως, σχετιχῶς, συνεπῶς, κα- 
τὰ συνέπειαν. 

implicitness, 6. σιωκηλὴ συ- 
νέπεια, ἀπεριόριστος ἐμπιστοσύνη, 

impliedly, ἐπ. ἐν σιωπῇ, σιω- 
πηλῶς. 

imploration, ὁ. ἐπίχλησις, ἵκε- 
Gia, ποοτροχή. 

implore, ῥ. ἐπικαλοῦμαι, ixs- 
τεύω, ἐξαιτοῦμαι. 

implorer, o. ἱκέτης. 

imploringly, ἐπ. ἱκετευτικῶς. 

implumed χαὶ implumous, 
ἐ. ἅπτεοος. 

implunge, 6. χαταθυθίζω. 

imply (.μπλάῦ), 6. περικλείω, 
περιλαμθάνω, ἔχω, σηµαίνω, ὗπαι- 
νίτττοµαι. 

impoison (ἰμπήίζον), ῥ. δηλη- 
τηριάζω, διαφθείρω. 

ἐπιροᾶβοππιθηί,ό,δηλητηρίασις. 
impdlicy, ὁ. ἀδιαχρισία, ἆφρο- 
σύνη. 

impolite :«ἵμπολαίτ) &. ἁδιάχρι- 
τος, σχαιός, αγοοῖχος. 
impolitely, ἐπ. σκαιῶς, ἀγροίχκως 

impoliteness, 6. ἀδιακρισία. 

impolitical, ἐ. ἀπολίτευτος, 

ων. 

impolitically,ix. ἀπολιτεύτως, 
ἀθρόνως. 

imponderability,0o. τὸ ἀδαρές 

imponderable, ἐ. ἀθαρής. 

imponderous, = τῷ xpony. 

imporosity, 0. τὸ pn πορῶδες, 
πυχνότης, στερρότης, 

imporous, €. ἄνευ πόρων, πυχνός 
import, 6. εἰσαγωγή, εἰσφορά, 
πρόοδος, ὠφέλεια, σημασία. 

Ἱπιρόγί ῥ, εἰσάγω, εἰσφέρω, συµ- 
περαίνω᾽ if —s, σηµαίνει, 
importable, i. εἰσαχτέος. 


imposter 


importance, 6. σπουδαιότης, 
ἀξία, δύναµις, βάρος. 
important, ἐ. σπουδαῖος, ἄξιος, 
ἀξιόλογος, ἀναγκαῖος, σημαντικός, 
σφοδρός, δυνατός. 
importation. 6. εἰσαγωχή. 
importer, 0. ὁ εἰσάγων ἔμπορος 
importunacy, 6. ἐνόχληα:, 
poptixdtys, προπέτεια, τὸ ἄκαιρον. 
importunate χαὶ ἱπιροτίή- 
ME, é. ὠορτιχκός, ἐνοχλητικός. 
importunately, ἐπ. ὀχληρῶς, 
φορτιχῶς. 
inportunateness,o. roptixdtys 
smportune, ῥ. ἐνοχλῶ,βαρύνω" 
λυπῶ. 
importunity, 6. ἀχαιρία, ἐνό- 
χλήσις. 
impoértuous, ἐ. ἀλίμενος. 
imposable, ἐ. ἐπιθλητέος. 
impose, ῥ. ἐπιδάλλω, ἐπιτίθε- 
μαι, προστάττω, κατατάττω { τὰς 
σελίδας, τυπογρ. ). 
impose, 6. προσταγή ( Shak. ). 
imposing, ἐ. αοθαρός, σεµνός, 
μεγαλοπρεπής, ἐπιθλητικός. 
imposingly, ἐπ. σοθαρῶς, µε- 
γαλοπρεπῶς, ἐπιθλητικῶς. 
imposition, 6. ἐπίθεσις ({ τῶν 
χειρῶν ) ἐπιθολή, βία, ἀνάγκχη, πἰε- 
Gis, απάτη, χατάταξις τῆς ὕλης 
(τυπογρ.). φορτίον’ χαθῆχον, φόρος 
impositor, 6. 6 κατατάττων 
τὴν ὕλην ( τυπογρ.). 
impossibility, ὁ. τὸ ἀδύνατον. 
impossible, ε. ἀδύνατον it is 
—, εἶναι ἀδύνατον. 
impossibly, ἐπ. ἀδυνάτως, xata 
τρόπον ἀδύνατον. 
im post, 0. φόρος, τέλος, δασµός: 
xtovdxpavoy (apytt.). 
impésthumate, 6. ἐξοιδαίω, 
ἔχω ἀπόστημα. 
imposthumation χαὶ impo- 
sthume, o. οἴδημα, ἀπόστημα. 
imposter, 0. ἁπατεών, φεύστης. 
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imposture 


imposture, ὁ. ἀπάτη. 


imprémptu 
Επωσις, σημεῖον, σφρατίς, ῥητὸν 


impotence xa: Ιπιρόίθηςγ, | ( Milton), βιαία στρατολογία. 


0. ῥνικονότης. ἀδυναμία. 
impotent, ἐ. ἀνίκανος, ἀδύνα- 
τος, ὑπέρμετρος. 

impotently, ἐπ. ἀνιχάνως, adu- 
νάτως, ὑπεομέτρως. 

ἱαρθυπα, ῥ. ἐγκλαίω, περιορίζω, 
περιφράττο». 

impounder, 6. ὁ περιφράττων, 
περωρίζων. 

impéwer, ‘= empower), ῥ. 
ἐξουσιοδοτῶ. 

impoverish, 6. χαθιστῶ πτω- 
χόν, καθιστῶ ἄγονον (ἀγρόν!,ἐλαττῶ 
impowerisher, ὁ. ὁ χαθιστῶν 
twa πτωχόν, 6 καθιατῶν ἄγονον 
(ἀγρό»). os 
impoverishment,o. τὸ ayovov 
impracticable, é. ἀχατόρθω- 
τος, ἀδύνατος. 

impracticably, ex. any dvus, 
ἀδυνάτως. 

impr.cticableness, ὁ. ἁμη- 
ανία. ἀκχμφία. 
imprecate, ῥ. καταρῶμαι. 
imprecation, 6. κα:ἄρα, 
imprécatory, &. ἐπάρατος. 
imprecision, 0. ἀσάφεια. 
imprdign, 6. xaborta ἔγχυον, 
κυοφορῶ, πληρῶ ( Milton ). 
imprégnable, ὁ. ἀπόρθητος, 
ἀκλόνητος. 

imprégnably, ix. ἀπορθήτως, 
ἀδιασείστως, ἀκλονήτως. 
imprégnate, é. ἔγχνος, πεπλη- 
βωμέρος, χεχορεσµένος. 
impregnation, ὁ. γονιµοποίη- 
δις, σύλληψις. 
imprescriptibility, ὁ. τὸ ᾱ- 
παράγραπτον (Υόμ.). 
impréscriptible, & ἀπαρα- 
γβαπτος. 

impress, ῥ. ἐντυπῶ, ἀποτυπῶ, 
ἐγχαράττω. 

impress, 6. ἀποτύπωμα, ἑκτύ- 


impressibility, ὁ, ἐπιδεχτικό- 
της ποὸς ἐκτύπωτιν. 


' impréssible, ἐ. τυπώσιµος. 


impréssion, ὁ, ἐντύπωσις: Ex- 
τύπωσις, σημεῖον, ἔκδοσις (συγ- 
γράμματος |’ evipyera. 
impréssionable, ἐ. ὁ εὐχό- 
λως λαμθάνων ἐντυπώσεις, εὐερέ- 
θιστος. 

impréssive, ἐ. συγχινητιχός, 
ἐκπληκτικός. 
impréssively, ἐπ. συγχινητι- 
κῶς, ἰσχυρῶς. 

impréssment, ὁ. βία, ἐχδίασις, 
κατάσχεσις (ἐν πολέμῳ]. 
impréssure 0. ἐντύπωσες, τύποι 
imprest, ὁ. δάνειον. 
imprést, 6. δανείζω. 
imprévalence, 6. ἀδυναμία νὰ 
χρατήσῃ τις τὴν ὑπεροχήν. 
imprimatur (λατ. ), ὁ. τυπω- 
θήτω (ἄδεια πρὸς τύπωσιν). 
imprimis ΄ λατ.), ἐπ. κατὰ πρῶ- 
τον, κατ)’ ἀρχήν. 

imprint, ῥ. τυπῶ. 

imprint, 0. τύπος, διεύθυνσις, 
τόπος τυπῴπεως. 

imprison, ῥ. φυλαχίζω. 
imprisoning, 6. φυλάκισις. 
imprisoner, 06. 6 φυλακίζων. 
imprisonment, 6. φυλάκισις. 
improbability, 0. ἀπιθανότης. 
improbable, ἐ. ἀπίθανος. 
improbably, ἐπ. απιθάνως. 
im probation, 0. ἀποδοχιμααία. 
improdity, 6. ἀτιμία, ἀπιστία. 
improficience καὶ improfi- 
ciency, ὁ, h ph ἐπίδοσις. 
improfitable, i. ἀσύμφαρος, 
ἀνωφελής. 

improlific, ἐ. ἄγονος, ἄκαρπος, 
impromptu, ἐπ. αὐτοσχεδίῳ. 
impromptu, 6. λόγος αὐτοσχς.. 
διος, ποίηµα αὐτοσχέδιον. 
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improper 


σα.” 


improper, =. απρεπής, ἀχατάλ- 


ληλος. 

improperly, ἐπ. ἀπρεπῶ;:, ἆᾱ- 
χαταλλήλως. 

impropriate, 6. οἶχε,οποιοῦμαι, 
σφετερίζοµαι. 

impropriation, 6. οἰχειοποίη- 
σις, αφετερισµός. 
impropriator, ὁ. λαϊκός χα- 
τέχων κτῆμα ἐκκλησιαστικόν. 
impropriety, | ἱμπροπράίετυ). 
0. τὸ ἀπρεπές, ἀνάρμοστον, axa- 
| τάλληλον. 

improspérity, 6. ἔλλειφις ἔπι. 
τυχίας. 

improsperous, ἐ. ἀνεπιτυχής, 
ἀτυχής. 

ἐωρτόβρθσγοιβ!σ, ix. ἀνεπι- 
τυχῶς, ἀτυχῶς. 
improvability, 6. τὸ ἐπιδε- 
πτιχὸν βελτιώσεως. 

im provable, ἐ. ἐπιδεχτικός βελ- 
τιώσεως. 

improvableness, 06. ἐπίδοσις, 
πρήοδος. 

improvably, ἐπ. προοδευτικῶς. 
improve (ἰμπρούθ], ῥ. βελτιῶ, 
τελειοποιῶ, ποοοδεύυ ὃ.ορθῶ, ἔπα- 
νορθῶ, προάγω, προθιθάζω, αὖὐξά- 
vo’ βελτιοῦμαι, προάγοµαι. 
improvement, ὁ. βελτίωσις, 
τελειοπο΄ησις, ποὀρδος αὔξησις, 
προδιδασµός, χρῆσις, κάρπωσις, 
improver, ο. ὁ βελτιῶν, 6 τε- 


λειοποιῶν, µέσον βελτιώσεως προο- | 


δου. 

improvidence, 6. ἀπρονοησία, 
areptoxeyi2. 

improvident, ἐ. ἀπερίσκεπτος. 

improvidently, ἐπ. ἀπερισχέ- 
HT ους. 

improvisate, ῥ. αὐτοσχεδιάζω. 

improvisation, ὁ. ποίηµα αὖ- 
τοσχέδιον. 

improvisator, 9. αὐτο]χεδια- 
στής. 


imptter 





improvisatrice, 6. h αὐτο- 
σχεδιάκουσα (ποιήτρια ). 
improvision, 6. ἀπροσεξία, 
imprudence, χαὶ impriden- 
CY, 0. aoovona!xz, ἀφροσύνη. 
impudence, 6. ἀναίδεια, avat- 
σχυντία. 
iraprudent , 
ἄφρων. 
impridently, ἐπ. ἀπροσέκτως, 
= ἀσυλλογίστως. 


Ῥ 9 , 
€. απρύὀσεχτοςν 


impudisity, ο.ἀναίδεια,θράσος. 
impugn (tuntody), 6. καθάπτο- 
par, προσθάλλω, ἐπιτίθεμαι, avtt- 
τείνω, 

impcener, 6. 6 ἀντιτείνων, ὁ 
προσθάλλων, 

impugzument, ὁ. ἀντίστασις. 
impulse, ὁ. ὤθησις, ὁρμή, xpo- 
τροπή, προθυμία, 
{πορ'ι18ἱ01,2.ὤθησις, προτροπή. 
impulsive, ἐ.ὀθητικός,ἐμπαθής. 
impulsively, ἐπ. δὺ ὠθήσεως. 
impunctuality, ὁ. ἡ μὴ azpt- 
θεια. 

impunity, ὁ. ἀτιμωρησία with 
—, ἀιιμωρητἰ. 

‘mpure (ἰμπιούρ)ν ἑ. ἀκάθαρ- 
τος, ῥυπαρός. 

impurely, ἐπ. ἀχαθάρτως, ῥυ- 
παρῶς, αἰσχρῶς. 

imptireness, 6. ἀχαθαρσία, ᾱ- 
νοσιότης, µιαρία. 

impurity, 0. ἀκαθαρσία, ἀῑσ- 
χρότης, ασέλχεια. 

impurple, ῥ. (ὅρα empurple' 
imptitable, ἐ. χατηγορητέος, 
ἀποδοτέος. 

imputation, ὁ. ἑνοχοποίησις' 
ὄνειδος' νεῦμα, ὑπαινιγμός. 

im putative, é. καταλογιστιχός. 
impttatively, ἐπ. χαταλοχι- 
στικῶς. 

impute, ῥ. ἀποδίδω, χατηγορῶ- 
imputer, 6. χατήγοοος, ὁ Eva- 
¥ 07-0:0)¥. 


[ 424 ] 








imputréscible — inapplicably 
imputréscible, ἐ. ὁ un σηπό- | inadequately, ἐπ. δυναλόγως" 
μενος, ἄφθαρτος. ἑλλιπῶς. 
in, πρὀθ. ἐν, εἷς, Sta ( ἐπ'ρ. ) inadequateness, 0. δυσανα-- 
ἐντός' —order, διὰ va" taken, in | λογία, Evdera. . 


the very act, συλληφθεὶς ἐ ἐπ) αὐτο- 
pupw'—the name of, ἐν ὀνόματι” 
—as much as, ἐπειδή' —time, ἐ ἐγ- 
xalpws"— the day time. ἐν ἡμέρα᾽ 
—writing, ἐγγράφως' I go—, εἷ- 
σέρχοµαι᾽ ---Ἔλθ manner, οὕτω" 
—answer, εἷς ἀπάντησιν' —CcOon- 
tempt of him, & περιφρονήσεως 
πρὸς αὐτόν" —summer, ἓν καιρῷ 
θέρους” —night, ἐν vuxti? —the 
morning, thy tputay: —truth, τῇ 
ἀληθείᾳ”---Ἀβα{θ, tayéw¢'—safety, 
aopadiac he is —drink, μεθᾶ---- 
few, συντόμως, ατλ. the ins (πληθ. 
οἱ ἐν τέλει, οἱ ἐ ἐν ταῖς πράγµασιν. 
inability, d. ἀνιχανότης, ἆδυ- 
ναµία, ἁμηχανία. 

inable (ιναίπλ), ῥ. eve bw. 
inabstinence, ο. ἀκράτεια. 
inaccessibility,0. τὸ ἀπρόσιτον 
inaccéssible, é. ἀκρόαιτος. 
inaccéssibleness,o.t6 ἀπρό- 
σιτον, 

inaccéssibly, ἐκ. ἀπροαίτως, 
inacctiracy, 6. ἀνακρίθεια, a- 
theta. 

inaccurate, ἐ. avaxpr67{s,xAnp- 
μελής. 

inaccurately, ἐπ. ἀνακριθῶς, 
πλημμελῶς. 

inacquiéscent, é. ἀνεπαρχής, 
ἀνένδοτος. 

inaction, ὂ. ἀπραξία, ἀδράνεια. 
inactive, i. ἄκραχτος, adpaviis 
inactively, éx. arpaxtwe, ᾱ- 
ὁρανῶς. 

inactivity, ὃ, ἀπραξία, ἕλλει- 
ψις ἐν: ργείας, ὀχνηοία. 
inadequacy, 0. δυσαναλογία, 
ἀτέλεια, ἔνδεια, ἀνεπιτηδειότης. 
inadequate, ἐ. δυσανάλογος, 
ἀκατάλληλος, ἀτελφς,. ἀνεπιτήδειος 


inadhésion, ὁ. διάστασις. 
inadmissibility, ὁ. τὸ ἆπα- 
ῥάδεχτον, ἄτοπον. 
inadmissible, ἐ. ἀπαράδεκτος, 
ἄτοπος. 

inadvértence καὶ inadvér- 
tency, ὁ. ἀπροσεξία, ἀπερισχεφία. 
inadvértent, ἐ, ἀπερίσχεπτος, 
ἀπρόσεκτος. 

inadvértently, ἐπ. ἐξ ἀπερι- 
σχεφίας, ἐξ ἀπροσεξίας. 
inaffability , ὁ. ἀπροσηγορία. 
σχαιότης. 

inaffable, i. ER pot Ύορος, σκαιὸς 
inaffectation, 6. ἁπλότης, ὠφέ- 
λεια, 

inaidable, 9. ἀθοήθητος. 
inalienable,é.dvana)dotpolwtos 
inaliméntal, ¢. μὴ θρεπτικ” ς. 
inalterability, ὁ. TO ἀμετά- 
θλητον. 

inalterable, ἐ ἀμετάθλητος, 
inalterableness, 0. τὸ ἀναλ- 
λοίωτον. 

inane ( tvaly )é ἐ, χενός, ψυχρός: 
inangular, ἐ. ἄνευ γωνιῶν. 


inanimate(da), ἐ ἐ. ἄφυχος, ἔρη- 


μος" νεκρός. 

inanimation, ὁ. νέχρωσις. —in 
trade, νέκρωσις τοῦ ἐμπορίου. 
inanition, 6. κενότης" ἀσιτία. 
inanity, o. χενότης, ματαιότης. 
inappeasable, ἑ.ἀκατεύναστος 
( Dickens ). 

inappetence χαὶ inappeten- 
Cy, 6. ἀνορεξία. 
inapplicability, 6. ἀχρηστία, 
ἀνωφέλεια. 

inapplicable, ἐ. ἄχρηστος, ᾱ- 
νωφελής, ἀνεφάρμοστος. 


inapplicably, ἐπ. ἀχρήστως,. 


ἀνωφελῶς. 
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inapplication 


inapplication, 6. ἀμέλεια, ῥα- 
θυμία. 

inapposite ; ἐ- ἀνάρμοστος, 
ἄναρμόδιος. 


indppositely, ἐ ἐπ. ἀναρμόστως, 
ἀναρμοδίως, 


inappréciable, ἐ. ἀνεκτίμητος 


‘inapprehénsible, ¢. 
«ληπτος. 
inapprehénsive, é. ἀπρόσεκτος 
‘inappréachable, é. ἀπρόσιτος 
inappropriate, ἐ. ἀκατάλ- 
ληλο-. 

πιρρτόρτ]β{θ]γ, ἐ ἐπ. ἀναταλ- 

ὡς. 

inapt, ἐ, ἀνεπιτήδειος, ἀκατάλ- 
Andros, ἀνάρμοστος. 

inaptitude, ὁ ὁ, ἀνεπιτηδειότης, 
0 ἀνάρμοστον. 

inarable, ἐ. μὴ ἀροτριώσιμος. 
inarch, 6. ἐγκεντρίζω (δένδρον). 
inarching, 6. ἐγχεντριαμός. 
inarticulate, ἐ. dvapz0;, «- 
σαφής. 

inarticulately, i ἐπ. ἀνάρθρως, 
ἀσαφῶς. 

inarticulateness καὶ inar- 
ticulation, 0. aod εια. 
inartificial, ἐ. ἆτεχνος, ἆνε- 
πιτήδευτος, ἀφελής. 
inartificially, ἐπ. ἀτέχνως, 
ἀφελῶς. 

inartificialness, ὁ. τὸ ἅτε- 
Xvov, ἀνεπιτήδευτον, ἀφέλεια. 
inasmuch, σύ)δ. ἐπειδή (ὅρ. in) 
inatténtion, 6. ἀπροσεξία. 
inatténtive. ἐ. ᾿ἀπρόσεχτος. 
inatténtively, ἐπ. ἀπροσέκτως 
inaudible, ἐ, ἀνήχουστος' σιω- 
πηλός. 

inaudibly, ἐπ. ἀνηκούστως. 
inaugural, ἐ. αἰνέσιμος, εἰσι- 
τήριος, ἐναρκτήριος" — speech, évap- 
κτήριος λόγος. 

inaugurate, é. καθιερῶ, ἔγχα- 
Φιδρύω, χειροτονῶ, 


ἀκατά- 


incapably 


inauguration, ἆ 0. ἐγκαθίδρυσι, 
χειροτονία, τὰ ἐγκαίνια. 
inaugurator,o ὁ ἐγκαθιδρύων, 
6 χειρἀτονῶν, 6 τελῶν ἐγκαίνια. 
inauguratory, ἐ, εἰσιτήριος. 
inauration, 0. χρύσωσις. 
inauspicious, ἐ. δυσοίωνο;, 
ατυχής) an an —day, Ἡμέρα ἀποφράς 
inauspiciously, ἐπ. ἀπαισίως, 
ατυχῶς. 
inauspiciousness, . 
οἰωνός. 
inbéing, ὁ. συνύπαρξις. τὸ ἕμ- 
φυτον. 
inbind (ἰμπάῖντ ), ῥ. περιχλείω, 
περιορίζω. 
inboard, 6. τὰ ἐν τῷ πλοίῳ. 
inborn καὶ inbred, ἐ. ἔμφυτος 
inbréathe (iuxpx6), ῥ. ἐμπνέω, 
ἐμφυσῶ. 
inbringing, 6. εἰσχόμισις ( W. 
| Scott ). 
Inca, 6.xbp. Tyxds (ὄνομα τῶν αὖ- 
τοχθόνων Fyepsveov τῆς Περουθίας). 
incage, ῥ. ἐγχλείω εἷς χλωθίου. 
περιοοίζω, φυλαχζω. 
incagement, 6. φυλάκισις, 
incalculable, ¢. ἀναρίθμητος. 
incalculably, ἐπ. ἀναριθαήτως 
incaléscence χαὶ incalés- 
cency, 9. θέρµανσις. 
incaléscent, ἐ. διάπυρος, θερ- 
μαίνων. 
incandéscence, 0. δια πύρωσις 
incandéscent, é. διάπυρος. 
incantation, 6. ἐπῳδή, γοητεία 
incantator, ὂ. Υόης. 
incantatory, ἐ, γοητευτικός, 
μαγικός. 
incanton, ῥ. συμπεριλαμδάνω, 
εἰς ἐπαρχίαν ἢ νομό’. 
incapability, 0. ἀνικανότης, 
incapable, ἐ. ἀνίκανος, ἄνεπι- 
τήδειος, στενόχωρος, 6 δεινός, 
incapably, ἐπ. ἀνιχάνως, ave- 
πιτηδείως. 





0. κχαχὺς 
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incapacious 





incapacious, ἐ. οὖκ εὐρύχωρος, 
δεινάς, 

incapacitate, ῥ. καθιστῶ ἀνί- 
κανον, ἀνεχιτήδειον., 
incapacitation, ἐ. ἀνικανότης 
ἀνεπιτηδειότης, 

incapacity, 6. ἀνιχανότης, 
incarcerate, ῥ. φυλαχίζω. 
incarceration, ὁ ο. φυλάχισις. 
incarn, ῥ. ἐνσαρχῶ. 
incarnate, ἐ. ἔνσχρκος. 
incarnation, ἓ, ἐνσάρκσις. 
incase, ῥ. ἐγκλείω εἰς αιθώτιον. 
-incasement, 6, ἔγχλεισις ἐν χι- 
θωτίῳ. 

incask, ῥ. θέτω ἐντός πίθου. 
incastellated, ἐ. ἐγχεχλεισμέ- 
vos ἐντὸς Φρουρίου. 
incatenation, ο. 
ἄλληλου ία. 
incaution, ὁ, ἀπερ'σκιψία, 
incautious , ἐ. ἀπερίαχεπτος. 
incautiously, ἐπ. ἀπροσέκτως. 
incaveted, é. χοῖλος. 
incavation, 6. κοίλωµα. 
incelébrity, ὁ. ἁδοξία. 
incéndiarism, 6. πυρπόλησις, 


συµπλοχή, 


incéndiary, ἐ. ἐμπρηστικός, 
στασιαατικός. 

ineéndiary, 6. ἐμπρηστής, 
στασιαστής, 


incense, ὁ. θυμίαμα, 

incénse, ῥ. παροξύνω, ἐρεθίζῳ' 
θυµιάζω, 

incénsement, 0. ὀργή, ἀγανά- 
χτησις. 

incénsion, 4. πυρπόλησις. 
incénsive, ἓ. ἐρεθιστικός, στα- 
σιαστικός. 

incénsor, ὁ, στααιαστής. 
incénsory, 0. Gupiatiptov. 
incéntive, ἐ. ἐρεθιστικός. 
incéntively, ἐπ. ἐρεθιστικῶςν 
.incéption, o. ἀρχή, ἔναρξις. 
incéptive, ἐ. ἀρχικός. 
incéptively, ἐπ. ἀρχυῶς. 


incidéntalness 





incéptor, 0. πρωτόπειρος, ap- 


χάριος. 


inceration, 0. ἐπιχήρωαις, 
incértain, ¢. ἀθέδαιος. 
incértitude, 0. ἀθεθαιότης. 
incéssancy, 0, διάρκεια. 
incéssant, ἐ. συνεχής, διαρ- 
χής, ἀδιάλειπτος, 

incéssantly, i ἐπ. συνεχῶς, ἄδια» 
λείπτως, πάντοτε, 

incést, ὁ. αἱμομιξία. 
incéstuous, ἐ, µιαρός, ἀνόσιο;. 
incéstuously, ἐπ. μιαρῶς, ᾱ- 
voatwe, 

inch (ἴντζ), 6. δάκτυλος (µέ- 
τοον]΄ not an—, oud" ἐπ) ἐλάχιστον' 
within an —, mae ὀλίγον' — by 

—, ὀλίγον κατ) ὀλίγον' (φράσις ) 
give him an—, and hell take 
an ell, δὸς αὐτῷ τὸν δάκτυλον καὶ 
θὰ λάδη τὴν χεῖρά σου. 

inch, 6. μετρῶ κατὰ δακτύλους, 
δίδω ὀλίγον nat’ ὀλίγον, δίδω yAl- 
σχρως, φιλαργύρως. 
incharitable, ἐ. ἀντιχριστια- 
γικός. 

inchastity, ὁ, ἀσέλγεια. 
inhoate (Tryout), p. apy fw. 
inhoately, ἐπ. εν apx7. 
inhoation, ὁ. ἀρχή. 
inhdative, ἐ. apytrds. 

incide (ivadit ], ῥ. τέµνω (tato.), 
χαράττω. 

incidence, 0. σύμπτωσις. 
incidency, 6. σύμπτωσις, συν- 
τυχία 

incident, ἐ. τυχαῖος, ἐνδεχόμε- 
νος, συνήθης. 

incident, o. τύχη, σύμµπτωσι:, 
συμφορά, συµέάν, σύμπτωμα, πα- 
pepGorn ( ypapp. ). 

incidéntal, ἐ.τυχαῖος πάρεργος. 
incidéntally, ἐπ. κατὰ τύχην, 
ALTA σύμπτωσινι περιστατικῶς, 
incidéntalness, 9. σύμπτωσιςι 
περίστασις 
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incinerate 


incinerate, ῥ. axotsppé. 
incineration, 0. ἀποτέφρωαις. 
,incipience καὶ incipiency, 
0. ἀργή, ἕναρξις. 

incipient, 6. ἀρχικός, 

incipiently, ἐπ. ἀρχιῶς. 

incircumscriptible, 6. ἀπε- 
ρίγραπτος. 

incircumspect, ἐ. ἀπρόσεχτος, 
ἀπροφύλακτος. 

incircumspéction, 6. axpo- 
σεξία. 

incise (ἰνσάϊζ], ῥ. τέµνω, ava- 
τέµνω (tat. ). 

incised, ἐ. ἐγχεχαραγμένος. --- 
wound, πληγή. 

incision, 6. ἐντομή, ἐγχάραξις. 

incisive, ἐ. κοπτερός. 

incisor, 6. topeds (ὁδούς). 

incisory, ἐ, xontepds* —tooth, 
ὁ. τοµεύς (ὁδούς). 

incisure, ὁ. τοµή, ἐγκοπή. 

incitant, i. ἐρεθιστικός, καὶ έρε- 
θιστικὸὀν φάρμακον. 

incitation, 0. προτροπή, παρόρ. 
unos, παραχίνησις. 

incite (ἰνσάϊτ], ῥ. προτρέπω, 
παροτρύνω, παρακινῶ. 

incitement, 6. παρότρυναις, 
παρακίνησις. 

inciter, 6. παραχινητής. 

incivil |ἰνσίθιλ), & ἀνάγωγος, 
ἀγροίκος. 

incivility, ὁ.σχαιότης, ἀγροικία. 

incivilly,éx. aypolxws, αναγώ. 
ys: 
incivism 

atpla. 

gnclasp, 6. neprapbivw, περι- 
ςέλλω. 

inclavated, ἐ. ἀσφαλής, στα- 

θερός. 

inclémency, 6. ἀνεπιείχεια, αὖ- 
οτηρότης, σχληρότης, καχοχαιρία. 
inclément, ἑ. ἀνεπιειχής, av- 
στηρό;, σκληρός, ἄσπλαγχνος. 


(ἰνσίθισμ), ὁ. ἀφιλο- 


incohérent 


inclémently, ἐπ. asx)éyyvus, 
ἀνεπιεικῶς, σχληρῶς, 
{πο]{παὈ16,έ.ἐπικλινήςιἐπιρρεχής 
inclinableness, 6. χλίσις. 
inclination, 6. xAlots, ῥοπή, 
προθυμία, σπουδή, πόθος. 
inclinatorily, ἐπ. ἐπιχλιῶς, 
πλαγίως. 

inclinatory, ἐ. κεχλιµένος, ἔπιρ- 


ρεπής. 

incline ( ἰγκλάϊν). ῥ. Χλίνω, 
ῥέπω, νεύω, κύπτω, τρέποµαιι προ- 
θυμοῦμαι, ἐπιθυμῶ. 

inclining, ¢. πρόθυµο:, εὐπειθής 

inclip, ῥ. ἐμπλέχομαι, περιπλἰ- 
χοµαι, 

incloister, ῥ. ἐγκλείω εἷς µονήν 

inclose ( 6p. enclése). 

incloud, 6. συννεφῶ. 

include ( tvxAtodt), ῥ. περιλαμ- 
θάνω, περιέχω, συγκλείω, περιπλέ- 
χω, πἐριπλέχομαι, περιπτύσσοµαι. 

inclusive, ἐ. συμπεριλαμθανύ- 
pevos’ from Sunday to Saturday 
—, ἀπὸ Μυριαχῆς µέχρ: Σαὔθάτου 
συμπεριλαμθανρµένου. 

inclusively, ἐπ. περιεχτιχῶς. 

incdagulable, ἐ. ph ἐπιδεχτι- 
κὸς πήξεως. 

incdg, | χατὰ συγκοπὴν τοῦ (in- 
cégnito), & ἄγνωστος, ἀνώνυμος, 
ἀνεπισήμως, 

incdégitance καί incdgitan- 
Cy, 6. ἀπρονοησία, ἀπερισχεψία. 

incogitant, &. ἀσυλλόγιστος, 
ἀπερίσχεπτος. 

incdgitantly, ἐπ. ἀσυλλογί- 
OTWE, απδρισχέπτως. 

incdgitative, &. ἄθουλος, arnt 
ploxertog. 

incdgnito, ἐπ, ἀνεπισήμως, ᾱ- 
γνώστως. 

incohérence καὶ incohéren- 
cy, 6. ἀσυναρτησία, ἀσυνέπεια. 

incohérent, ἐ. ἀσυνάρτητος, 
ἀσυνεπής, 
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incohérently 


incohérently, ἐπ. ασυναρτή- 
τως, ἀσυνεπῶς. 
incoincidence, 0. ἀσυμφωνία. 


incoincident. ἐ. ἀσύμφωνος. 
incoincidently, ἐπ. ἆσυμ- 
φώνως. 


incolumity, 0. ἀσφάλεια, βε- 
δαιότης. 

incombine, ῥ. διαφωνῶ, acup- 
φωνῶ. 

incombustibility, ὐ. τὸ ἄφλε- 


ATOV. 


{incombustible, ἐ. ἄφλεκτος, 
ἄχαυστος.. 

incombiustibly, é έπ. “perros 
ἀχαύστως. 

incombustibleness, ὁ. τὸ &- 
φ)λεχτον. 


income (ἴγχομ), 6. εἰσύδημα, 
πρόσοδος ἐπικαρπία' —tar, φόρος 
ἐπὶ τοῦ εἰσοδήματος ἢ ἐπὶ τοῦ ἐπι- 
τηδεύµατος. 

incédming, & 6 εἰσερχόμενος 
—profit, καθαρὺν κέρδος, 
incomings { πληθ). 6. τὰ εἶσο- 


δήµατα. 
incommensurability, 4. ᾱ- 
συμμετρία" τὸ Epetpov, ape- 
τρητον. 


incomménsurable, ἐ. ἁμί- 
τρητος, ἄμετρος, 
incomménsurably, ἐ ἐπ. ἄσυμ- 
µέτρως' ἀμέτρως, ἀμετρήτως. 
incommiscible, i. ἁμιγής. 
incommixture, 0. τὸ aptyéc. 
incommode, ῥ. ἐ Boyds, éxt- 
δαρύ.ω. 

incommédious, ¢. ἐνοχλητι- 
χός, ἀνάρωοστος, ἔπα χθής. 
incommédiously, ! ἐπ. ἔνοχλη- 
τικῶς, ἐπαχθῶς, ἀναρμόστως, 
incommddiousness, xa! 
incommodity, 06. évdyAnats, 
βάρος, δυσκολία, 
incommunicability, ὁ, τὸ ἆ- 
κοινώνητον. 


incompliance 


incommunicable, ἐ, ἀχοινώ- 
νητος. 

incommunicably, ἐπ. ἆχοι- 
νωνήτως. 

incommunicated, ἐ. ἀχοινώ- 
νητος. 

incommunicative, ἐ. ἀκοινώ- 
νητος. 

incommunicatively, ἐπ. ᾱ- 
κοινωνήτως. 
incommutability, 6. τὸ ava). 
λοίωτον. 
incommutable,!.cvaddo/wtos. 
incommitably, ἐπ. aval- 
λοιώτως. 

Αποοπηράοί(οά), ἐ ἐ. ἀσυμπαγίς, 
ἀσυνάρμοστος. 

incomparable, ἐ. ἀπαράθλη- 
τος, ἀπχράμιλλος. 
incomparableness, ὁ, τὸ ᾱ- 
παράμιλλον. 

incémparably, ἐπ, ἀπαραμίλ- 
λως, 

incompassionate, ἐ. aoup- 
παθής, ἀνάλγητος, ἄσπλαγχος. 
incom passionateness, ὁ, ᾱ- 
ναλγησίαι ἀσπλαγχνία. 
incompatibility, 5. τὸ ἄσυμ- 
δίθαστον. 

incompatible, ἐ. ἀσυμδίδαστος. 
incompatibly, ἐπ. ἀσυμθιθά- 
στως. 

incompénsable, €. ἀνεπανόρ- 
θωτος. 

incompetence χαὶ incompe- 
tency, ο. ἀναρμοδιότης" ἀδεξιότης. 
incompetent, ἐ. ἀναρμόδιος, 
ἀδέξιος, ἀνεπιτήδειος. 
incompetently,én. ἆ αναρ μοδίως 
incompléte (ἱνχομπλήτ' , ἐ. ae 
τελής. 

incompléteness, O. ἀτέλεια. 
incém plex, ἐ. ἁπλοῦς. 
incompliable, ἐ ἀπρόθυμος. 
incompliance, ὀ. ἀπροθυμία, 
ἀγεοιχίαι ἰσχυρογνωμοσύνη, 
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incomplHiant 


- incompHant, ¢. ἀπρόθυμος, ᾱ- 
“γροῖχος. 

incompliantly, ἐπ. ἀπροθύμως, 

incompdsite, é. 
ἀαύνδετος, ἁπλοῦς. 

incompdésible, ἐ, ἀσύνἒι τος 

,incomprehensibility, 4 
ἀχατάληπτον, τὸ ἀχατανόητον. 

incomprehénsible ἐ. ἀχατά- 
Ἄηπτος, ἀχατανύητος. 

incomprehénsibleness , 0. 
τὸ ἀκατάληπτον. 
incomprehénsibly, ἐπ. axe- 
ταλήπτως, ἀἁκατανοήτως. 
incomprehénsion, 6. ἕλλει- 
ig κατανοήσεως, ἀσυνεσία. 
incomprehénsive, ἐ. στενό- 
χωρος. 

incompressibility,6. τὸ ἀπίὲ- 
στον. 

incompréssible, ἑ ἀπίεστος. 
incomputable, ¢. avaplOuntos. 
inconcéalable, ἐ, py δυνάµε- 
νος νὰ κρυφθῇ, pavepds, 
inconceivable O.AXATEANRTOS, 
inconceivableness, 6. τὸ a- 
χατάληπτον. 

inconceivably, ἐπ. ἀχαταλή- 
πτως. 

inconclusive, καὶ inconclu- 
dent, ἐ,. ἄνευ αυμπεράσµατος, ἆ ᾱ- 
συλλόγιστος. 

inconclusively, ἐπ. ἄσυλλο- 
γίστως. 

inconclusiveness, 0. τὸ ἀσυλ- 
λόγιστον. 
inconcéct(ed), é 
ὤμυς, ἄωρος. 
inconcoction , 
ὠμόν. 
incéncurring, é. aadppuvos. 
inconcussible, ἐ. ἄσειστος, a- 
σάλευτος. 

incondénsable, ἐ. 6 μὴ πυχ- 
νώσιμ.ς 
incdéndite, έ, 


δύσπεπτος, 


2 4 
0. τὸ &wpov, 


ἀσόμμικτος, 


incénsonance 


inconformity, ἐ. ἀσυμφωνί, 
ἀνομοιότης. 

incongéalable, ἐ ε. μὴ δυνάµε- 
νος νὰ πηγθῇ, ἄπηχκτος. 
incongéalableness, ὁ, τὸ ᾱ- 
πηκΤτοΥ. 

incongénial, ἐ. ἀσύμφορος ἔτε- 
” Ερογενής. 

incéngruence χαὶ incongru- 
ity, 6. ἁλογία, ἀτόπημα, ἄσυντα- 
Ela, σολοιχισµός. 

incongruous, ἄτοπος, ἄλογος, 
ἀνάρμοστος, ἀσύντακτος, σόλοικος. 
incongruoualy, EX. ἀτόπω:, 
ἀναρμόστως, τολοίκως. 
inconnéction, 6. τὸ ἀσυνάρ- 
τητον. 

Ιπούπβθααθποε, ἑ. ἀσυνέπεια. 
incoénsequent, é. ἀσυνεπής. 
inconsequéntial, ἐπ. ἀναχό- 
λουθος, ἄτοπος. 
inconsequéntially,iz.dténus 
inconsequently, ἐπ. ἀσυνεπῶς 
inconsiderahle, ἐ Ee ἀνάξιος λό- 
You xat προσοχῆς, : εὐτελής, 
inconsiderably, ἐπ. εὐτελῶς. 
inconsiderableness, 0. εὐτέ- 
Agia, µηδαµινότης. 
inconsiderate, ἑ. ἄχριτος. 
inconsiderately, ἐπ. ἀκρίτως, 
ἀθούλως. 

incosiderateness, 4, ἀκρισία, 
inconsideration, 06. ἀθουλία, 
axprala. 

inconsistence χαὶ inconsi- 
stency, 6, ἀσυνέπέια, ἀαυμφωνία, 
ἀστασία, 

inconsistent, ἐ, ἀσυνεπής, ᾱ- 
σύμφωνος, ἀνάρνοστος. 
inconsistently, ἐπ. ἀσυνεπῶς, 
ἀσνμφώνως, ἀναρμόδιως. 
inconsdlable, é. ἀπαρηγόρητος 
inconsélably » ἐπ. ἀπαρηγο- 
ρήτως. 

inconsonance καὶ incdnso- 


ἄρρυθμος, ἄτακτος | MANCY, 0. διαφωνία, ἀπήχησις. 
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incénsonant 





incénsonant, 
χαχοη χος. 


ἐ. ἀσύμφωνος, 


incrassatiwa 


inconversant,: ASL ENG, Bare. 
inconvertibility, ο. τὸ ἆμε- 





incénsonantly,ix. ἀσυμφώνως τάθλητον. 


inconspicuous, ἐ. ἀφανής, ᾱ- | 


αηµος. 
inconspicuously, ἐπ. ἀφανῶς. 
inconspicugugness,).¢ ἀφάνεια 
inconstancy, 0. ἀστασία. 
incénstant, &. ἄστατος, sups- 
τάθλητος, ἀδέδαιος, παλίµδουλος. 
incénst antly, ἐπ. ἁατάτως, EU- 
µεταθδλήτως, ἀθεθαίως. 
ἱπούπαασαα Ὦ19,ἐ.ἀκατανάλωτος 
inconsummate, i. ἀτελείωτος 
inconsimmateness , ὁ. τὸ 
ἀτελείωτον. 

incontaminate, i. ἀμόλυντος 
incontéstable, ἐ. ἀναντίρρη- 
τος, ἀναμφισθήτητος. 
incontéstably, ἐκ. ἀναντιρρή- 
τως, ἀναμφισθητήτως. 
incontiguaus, ἐ. 
χεχωρισµένος. 
incontiguously,én. ἀπροσίτως, 
χωριστα. 

incéntinence, καὶ incdnti- 
hency, 6. ἀχρασία, ἀσέλγε a, ἀχο- 
λασία, 

incontinent, ἐ. ἀχρατής, ἄσελ- 
γής, ἀχόλαστος. 

incéntinently, ἐπ. ἀκρατήτως, 
ἀχολάστως, εὐθύς, to act —, ἔνερ- 
χῶ εὐθύς, 

incontréllable, ἐ. ἀκατάσχε- 
τος, ἀνεξέλεγκτος. 
incontovértible, ἐ. ἀναμφί- 
λεκτος. 

inconvénience χαὶ inconvé- 
niency, 0. τὸ ἄτοπον, ἀνάρμο- 
στον ἐμπόδιον. 

incovénience, ῥ. ἐνοχλῶ, Ep- 
ποδίζω, 

inconvénient, ἐ, ἀνάρμοστος, 
ἄτοπο » 

jinconvéniently, ἐπ. ἀτόπως, 
ἀναρμόστως. 


ἀπρόσιτος, 


inconvértible, 6. 
τος, ἀμετάτρεπτος, 
incouvincible,é.¢ αμετάπειστος. 
inconvincibly, ἐπ. ἀμεταπεί- 
στως. 
incény, ἑ 
μαθής. 
incdérporal, i. ἀσώματοςιἄῦλος. 
Ιποὐτροσα]]ν, ἑ ἐπ. ἀσωμάτως. 
incorporality, 6. τὸ ἀσώμα- 
τον, τὸ ἀῦλον, 

ἀποόνρογαίθ, ῥ. ἐναωματῶ, σω- 
μοτοποιῶ, συσσωματῶ, κατατάττω, 
ἐγκαθίσταμαι. 

incorporation, ὁ. συσσωμά- 
τωσις, κατάταξις, ἵδρυσις συλλόγου 
ἤ σωματείου. 

incorporeal, ἐ. ἀσώ ατος. 
incorporéity, ὁ 9. τὸ ἀσώματον. 
αλ ἐ. ἐσφαλμένος, πλημ- 
SANG 

incorréctly, ἐπ. ἐσφαλμένως, 
πλημμελῶς. 

sncorréctness, 0. τὸ ἐσφαλ- 
µένον, τὸ πλημμελές. 
incorrigible, ἐ. ἀδιόρθωτος, 
incorrigibleness, 0. τὸ ἀδιόρ- 
θωτον. 

incorrupt, ἐ.ἀδιάφθορος, τίμιος. 
incorruptibility, 0. τὸ αδιά- 
φθορον, ἀδ ωροὀύχητον. 
incorruptible, ἐ. ἀδιάφθορος, 
ἀδέχαστος. 

incorruptibleness, 6. τὸ ἀδέ- 
χαστον, 
incorruption, 0. τὸ 
pov, ἀδέκαστον. 
incorruptness, ὁ ὀ. τιµιότης, ᾱ- 
χκεραιότης. 

incrassate, 6. συμπυχνῶ, πυ- 
χνοῦμαι. 

incrassation, 6. πῆξις. 
incrassative, ¢. πηκτικός. 


ἀμετάθλη- 


. ἄπειρος, ἀθῷος' a- 


ἀδιάφθο- 
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indémnity 


indémnity, 0. ἁπζημίωσις, a- 
μνηστεί», ἐζασφάλισ.ς' act of—. ᾱ- 
wooH lense. 

indemonstrable, ἑ. avan-.de:- 
κτος. 

indént, ῥ. ἐγγαράττω, χαθιστῶ 
ὀλοντωτόν" πολυπραγμονῶ' μισθῶ' 
δέχομαι µαθη᾽ ε,όμενον (τεχν/ την.’ 
— ed. ὀδοντωτός. 

indént, ὁ ἐγκοπή, ἐντομή. 

indentation, 6, ὀδοντοπο΄ησις. 

indénture,9 συνθήκη, σύμθασις, 
δικαίοιµα µαθητ ύσεως (τεχνίτου]) 

indepéndence, χαὶ indepén- 
dency, ὀ ἀνεξαρτησία, ἐλευθερία 
to enjoy —. χαΐρω ἀνεξαρτησίαν. 

ind«péndent, ἐ. ἀνεξαρτητος, 
αὐτεξοῦσιος. ἐ) εύθερος. 

indepéndently, ἐπ ἀνεξαρτή- 
τως, αὐτεξουσίως, ἐλευθέρως. 

indéprecable, é. ἁπαραίτητος. 

indeprehénsible, ἐ. ἀνεξερεύ- 
νητος. 

inde privable, é. ἀναφαίρετος. 

indescritable, ἐ. ἀπερί Ύρα- 
ntog in an -- degree, ets βαθμὸν 
dneplypartov, 

indescriptive, ἐ, pl περιχρα- 
φόμενος, 

indesért, ὁ. ἀναξία. 

indestructibility, ο.τὸ ἄφθαρ- 
τον, αδιάλυτον. 

indestructible, ἐ. -&o0aotos, 
ἁδιά]υτος. 

indestructibly, ἐ ἐπ. ἀφθάρτως, 

indetérminable, ἐ. ἀπροσδιό- 


ριστος. 
indetérminably, ἐπ. ἀπρο- 
σδιορίστως. 

indetérminate, 2. ἀόριστος, 
ἀσαφής. 

indetérminately, ἐπ. dopt- 


στως, ἀσαφῶς. 
indetermination, 0. δισταγ- 
ude, ἀδουλία, τὸ ἀναποφάσιστον. 
indevote, ἐ. δυσμενής. 


indifferently 


indevot on, 0. ἀσέδεια, 
indevout, ἐ. ἀσεθής. 
indevoutly, ἐ;-. ἀσεθῶς. 
index, (ληθ, indices), 0. 
πίναξ (mectey opeveny ), γνώµω,, δεί- 
χτης' λιχανὸς (δάκτυλος ). 
index, ῥ. συντάσσεω πίνακα. 


indéxial, ἐ. ἀνήχων εἰς τὸν π΄- 
ναχα. 

indextérity, 6. ἀδεξιότης, a 
πειρ΄α. 


India, ὁ. af Ἰ]νδίαι (άνατολ. }: 
— rubber, ἐλαστικὸν xdype. 
indian, é. Ἰνδός, ἰνδικός' —corn. 
ἀραδόσιτο: "—Cress τὸ ἰνδικὸν κάς- 
Sanov' —file, Badiopa στοιχτὸ.»ν΄ 
—ink, χινεζικὴ μελάνη΄ --- meal, 
ἄλευσοον ἐξ ἀραθοσίτου᾽ — sum- 
mer, τὸ κχοινῶς xadoxatpaxt (ἐν 
Αμερ. ). 

indicant, ἐ. ἐνδειχτιχός. 
indicate, 6. δη)ῶ, δειχνύω, o7- 
μαίνω. 

indication, ὁ. ἔνδειξις, δεῖγμα, 
σημεῖον. 

indicative, ἑ. δη)ωτικός, ἐν- 
δειχτικός. ὁριστικὴ ἔγχλισις (γραμμ.) 
indicator, ὁ. δείκτης, δείγμα, 
σημεῖον. 

indicatory. ἐ. δεικτικός, 
indict, ῥ. ἐνάγω /ἐγγράφως], 
χατηγορῶ. 

indictable, ἐ E. χατηγορητέος. 
indictée, 0. κατηγορούμενος. 
indicter, 0. κατήγορος. 
indiction, a. διαχήρυξει᾽ Ἰνδι- 
χτυών ( δεκαπενταετῆς περίαδος). 
indictive, ἐ. χεχηρυγµένος. 
indictment, 0. ἔνδειξι,, µήνυσις, 
indictor, ὁ. μηνυτής fy Χατήγορος 
indifference xat indifferen- 
cy. 0. arapopta, ψυχρότης, ἁμέ- 
Ata’ with—,.« διαφόρως. 
indifferent,¢. ἀδιάφορος, ψνχρός 
indifferently, ἐκ. ἀδιαφόρως 
ἆδ'ακρίτως, φυχρῶς. 
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indigence 


indite 





indigence x2: indigency, ο 
ἔνδεια, πενία. 


indigene xat indigenous, ἐ. 


αὐτύγθων, Υηγενής. 

indigent, ε, ἐνδεής, πτωχός. 
indigést γαὶ indigéstible, 
&. δύσπεπτης᾽ βαρύς: "ὠμός, ἄωρος 
indigéstion, ὁ δυσπεγία. 
indigitate, ῥ. δακτυλοδειιτῶ. 
indign, ἐ. ἀνάξιος, ἐπονείδιστος 
,indignance καὶ indignancy, 
0. ἀγανάχτησις δυσθυµία. 
indignant, ἐ. ὁ ἀγαν ακτῶν. 

, indignation, ὀ. αγανάκτησις, 
ὀργή. 

indignity, 0. ὕδρις, ἆ ασ ημοσύνη 
indigo, 6. χύανος { χοινῶς λου- 
Nant): “—Dbine, χυανῆ βαφή. 
indigémeter, ὂ. κυχνόµετρον. 
indiligence, ὀ. ἀμέλεια. 
indiligent, ἐ. ἀμελής. 
indiligently, ἐπ. ἀμελῶς, 
indiréct, é. ἔμμεσο:, πλάγιος, 
χυστός» δόλιος, ἄτιμος. 
indiréction, ὁ. ἀτιμία (Shak: 
indiréctly, ἔπ. ἐμμέσως, πλα- 


γίως. 


indiréctness, ὁ. περίδεοµος, 
λοξοδροµία, δολιότης. 
indiscérnible, ἑ, δυσδιάχρι- 


τος, ἁδιόρατος, ἀφανής. 
indiscérptible, ἐ, ἀδιάλυτος. 
indiscérptibly, ἐπ. ἀἁδιαλύτως 
indisciplinable, ἐ. ἀπειθής, α- 
ναγωγος. 
indiscipline, ὁ. ἀπείθεια. 
indiscoverable, ἐ. ph δυνά- 
ενος νὰ ἀνακαλυφθῃ, ἀφανής. 
indiscovery, 6. ἀφάνεια. 
indiscréet (ivtioxprt), ἐ ἐ, αδιά- 
χριτος, ἀσύνετος, ἄλογος, φλύαρο:. 
indiscréetly, ἐπ. αθούλως, a- 
συνέτως. 
indiscréte, ἐ. ἁδιαίρετος, ἀχώ- 
ρίστος. 


προνοησία, ἀπερισκεψία, φλυαρία. 
indiscriminate, ἐ ἐ. ἀἁδιάκριτος, 
ἀδιάφοσος, ἀσαφής. 
indiscriminately, ἐπ. adta- 
κρίτως, ἀσαφῶς, 
indiscriminating, ἐ ἐ. ἀσαφής, 
ἄνευ διακρίσεως. 
indiscrimination, 6. σύγχυ- 
σις, ἕλλεψις διαχρίσεως. 
indispénsable,é. ἀπαραί τητος. 
indispénsably, ἐπ. ἄπαραι- 
τήτως. 
Ιπάἱ9ρόςο, p. καθιστῶ ἀνίχχνον, 
ἀδιάθετον, ἀνάρμοστον, δυσμενῆ΄ 
ἀποξενῶ, ἀποτρέπω. 
indispésed, ἐ, ἀνίκανος, ἀδιά- 
θετος, δύσμενής, χαχός. 
indispdsedness, ὁ. δυσμένεια” 
ἀδιαθεσία. 

indisposition, ὀ. 
ἀντιπάθεια, δυσμένεια. 
indisputable, ἐ. ἀναντίορητος, 
ἁδιαφιλονείχητος. 
indisputably,ix.cvavtrppyts. 
indisputed. ἐ. ἀναμρισδήτητος. 


ἁδιαθεσ΄α" 


indissolubility, ο. τὸ ἀδιά- 
λυτον 

indissoluble, ἐ. ἀδιάλυτος, ᾱ- 
χώριστος. 


indissolubleness, 0.16 ἀδιά- 
λυτον. 

indissolubly, ἐπ. ἀλιαλύτως. 
indistinct, ἐ. δυσδιάκριτος, ᾱ- 
µυδρός, ἀσαφής, ἄδηλος, 
indistinctly, ἐπ. ἀσαφῶς, a 
μυδρῶς. 

indistinctness, ὀ. ἀμυδρότης, 
ἀσάφεια. 

indistinction, 5. ἀσάφεια, συγ- 
χυσις ἰσότης, ὁμοιότης ( θέσεως 
4 αξιώματος). 
indistinguishable, 6, δυσδιά- 
Χοιτος. 

indisturbance, ὀ. ἠσυχία. 
indite (ivtate }, ῥ. ἀναφέρω, ὑπα» 


indiscrétion, 6. ἁδιακρισία, ἁ- | γορεύω, χατηγορῶ (Shak. ). 
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inditer 


inditer, 0. 6 ύπα ορεύων., 
individable, ἐ. ἀδιαίρετος. 
individual, ἐ, ἴδιος, ἀτομικός' 
every one after his — view, ἐ ἔχα- 
στος χατὰ THY γνώμην του. 
individuality, 6. ἀτομικότης" 
τὸ ἴδιον' ἴδιος τρόπος ἴδιον σχῆμα 
individualize, ῥ. δίδω yapa- 
πτῆρα ἀτομικόν. 

individuate, ῥ. ἀπομονῶ, 
indivinity, 0. ἔλλειψις Os ότητος. 
indivisibility, ὁ 0.t0 ἁδιαίρετον. 
indivisible, ἐ. ἀδιαίρετος. 
indivisibly, ἐπ. ἁδιαιρέτως. 
indivisibleness, ὁ. τὸ adtal- 
ρετον. 

indo-Briton., 6 «Ἴνδο-"Αγγλος 
Indo-china ἔντο-τζάνα) ὃ ο. αἱ 
ἀπώτεραι Ἰνδίαι jai πρὸς τὴν Σιι- 
νικὴν γειτονεύουσαι). 

inddécible καὶ ἱπάόο]]6, ἐ. a 
πξιθής, δυσµαθής. 

indocility, 6, ἀπείθεια, δυσμά- 
θεια. 

indéctrinate, ῥ. διδάσχω. 
indoctrination, ὁ. διδασκλλία, 
παίδευσις. 

indolence, 0. ῥαθυμία, ὀχντ- 
o'a, ἀναλγησία, ἀπάθεια. 
indolent, &. ῥάθυμος, ὀκνηρός, 
ἀνάλγητος. ἀπαθής. 

indolently, : ἐπ. ῥαθύμως, ὄχνη- 
ρῶς, ἀναλγήτως, ἀπαθῶς. 
indomitable καὶ indompti- 
ble, 6. ἀδάμαστος. 
indorsable, ἐ. 
ὁπισθογραφηθῇ. 
indorsation, ὁ.ὀπισθογράφησις 
_indorse, ῥ. ὀπισθογραφῶ ἰσυνάλ.) 
ἐπιφορτζω. 

indorsée, 0. ὀπισθογράφος. 
indérsement. ὁ,ὀπισθογράφησις, 
‘indorser, 6. ὀπισθογράφος. 
indraught (tvtpapt), 0. κόλπος. 
indrénch, 6. βρέχω, χαταθρέχω. 
‘indubious, ἐ. αναμφίδολος. 


δυνάµενος νὰ 


industrious 





indubitable, ἐ. ave φίδολος. 
indubitableness, ο. τὸ ἀναμ- 
φίδολον. 

indubitably, ἐπ. ἀναμφιθόλω:. 
indubitate, ἐ. ἀναντίρρητος, 
βέθαιος. 

induce, (ivttods ), ῥ. mpotpérw, 
πείθω, Tapanwed, φέρω, εἰσάγω, 
ἀναφέρω. 

inducement, ὁ. προτροπή, πα- 
ραχίνησις' ἀφορμή, αἴτιον. 
induct, ῥ. εἰσάγω, εἰσκομίίω, 
ἐγκαθιδρύω, ἐμδάλλω. 
inductile, ἐ. pn ἐπιδεχόμενος 
ἐπέχτασιν. 

iuduction, ὁ. εἰσαγωγή, ἔγχα- 
θέδουσις, συμπέρασμα. 
inductive, ἐ. εἰσαγωγυός, συυ- 
περασµατιχος 

inductively, ἐπ. συµπερασµα- 
τιχώς, 

inductor. 6. ὁ εἰσάγων. 
indue, ῥ. ἐνδύω, περιέἆλλω, 
ποοικίζω. 

indulge, ῥ. συγχωρῶ,επιτρέπω, 
Aap! ovat, συγκατατίθεµαι. 
indulgence zai indulgency, 
0. αυ Κώρησις, συγκατάθασις, x2- 
otc, ἐπιείχεια. 
indulgent, ἐ. 
ταβατιχος, εὖνους. 
indulgently, 
τικῶς. ἐπιεικῶς. 
indult, ὁ. ἄφεσις { ἐκκλησ.). 
induments, ὁ. ἰδιότητε:. 
indurate, ἐ, σχληρος, αναλγη- 
τος, ἀνα΄σθητος. 

indurate, 6. σεληρύνω, σχλι; 
βύνομαι’ σχληροποιῶ. 
induration, 6. σχλήρυνσις, a 
ναλγησία. 

industrial, ὁ, Propnyavixds — 
classes, at βιομηχανικαὶ τάξεις. 
industrially, ἐπ, βιομη χανικῶς 
industrious, ἐ. φιλόπονοῳ gle 
λεργος, ἐργατιχός, πρακτικός. 


ἐπιεικής, συγκα” 


ἐπ. συγκαταζα- 
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industriously 


industriously, ἐπ φιλοπόνως, 
ἐργατιχῶς, πρακτικῶς, προθύµως. 
industry, 0. φιλοπονία δραστη- 
ριότης, ἐπιμέλεια΄ βιομηχανία, πρα- 
γματεία. 

indwéll, 4. ἐνοικῶ, χατοικῶ, 
indwéller, ὁ. κάτοιχο;. 
indwélling, ὁ. ἐνοίχησις, xa- 
τοίχτσις. 

inébriant, ἐ. µεθυστικός. 
inébriate, ῥ. µεθύσχω (τινά), 
µεθύω, φαιδρύνω, 
inebria&tion, o. µέρη. 
inédited, ε. ἀνέχδοτος. 
inéffable, ἐ. ἄρρητος, 
Φραστος. 
ineffableness,6.16 ἀνέχφραστον 
inéffably, Ex. ἀρρήτως, avex- 
φράστως. 

ineffaceable, ἐ. ἀνεξάλειπτος. 
ineffaceably, ἐ en. ἀνεξαλείπτως 
inefféctive, ἐ. µάταιος, avw- 
φιλή», ἀτελεσφόρητος. 
inefféctively, ἐπ. µαταίως, ᾱ- 
γωφε ὥς. 

inefféctiveness, ὁ. µαταιότης, 
τὸ ἀνωφὲλές. 

inefféctual, ἐ. ἀτελής, ἄπρα- 
χτος, µαταιος. 

inefféctually, é ἐπ. ἀτελῶς, µα: 
ταίως, ἄπρακτως. 
ἱπεςδοἰια1ςθβ8, 0. ἀνωφέλεια, 
ματαιότης. 

inefférvescence, ὁ Ἡ vy ἕκ- 
δρασις, 
inefférvescent, é, 
στιχυς. 


ἀνέχ- 


wn ἐκθ,α- 


inefficacious, ἐ. ἀτελής, µά- 
ταιος. 
inefficaciously, ἐπ. µατα΄ως, 
ἀτελῶς. 


inefficaciousness, 0. τὸ µά- 
ταιον, τὸ ἀτελές. 

inéfficacy,o. τὸ ἀτελεαφόρητον, 
τὸ µάταιον. 

inefficiency, 6. τὸ µάταιον. 


inéscate 


inefficient, ἐ, 
ἀποτελέσματος. 
inelaborate, ἐ, ἀνεξέργαστος. 
,inélegance καὶ inélegancy, 
6, ἀχοσμ-α, τὸ &) apt. 
inélegant, ἐ, ἄχομφος, & ἄχαρις. 
inélegantly, ἐπ. axdudws, ἄνευ 
χάειτος. 

ineligibility, ὁ. τὸ μὴ ἔχειν 
τὸ διχαίωωα τοῦ ἐκλέ γεσθαι. 
inéligible, ἐ ἐν p. μὴ ἐκλέξιμος. 
inéloquent, ἐ. μὴ ἔχων εὐγλωτ- 
τίαν. 

ineludible, ἐ. ἄφευχτος. 
inenarrable, & ἀνέχφραστος, 
ἀδιήγητος. 

inépt, 2. ἀνεπιτήδειος, ἀπρεπής, 
ἀνόητος. 

inéptitude, ὁ. ἀνεπιτηδειότης, 
ἀθουλία, ἀνοησία, 

inéptly, ἐπ. ἀνεπιτηδείως, µω- 


ρῶς, ἀνοήτως. 


µάταιος, ἄνευ 


ΙΠόρίΠΘΒΕ, ὁ. ἀνεπιτηδειότης" 
ἀνοησίχ. 
inéqual, ἐ. ἄνισος, ἀνόμοιος 


inequality, ὁ. ἀνομοιότης, ἀνι- 
σότης. 

inequidistant, ἐ. uh ἀπέχων 
ἐξ ἴσου. 

inequitable, é . ἄδ.χος, ἀνισος. 
inequitably. ἐπ. ἀδίχως 
inergétic, ἑἐ. ἀδρανής, νωθρός, 
γαὔῦνος. 
inergétically, 
νωθρῶς, χαύνως, 

inerrability, 6. τὸ ἀναμάρ- 
τητον. 

inérrable, ἐ. ἀναμάρτητο:. 
inérrably, ἐπ. ἀναμαρτήτω:. 
inerratic, 6. στερεός. 

inért, ἐ. ἀδρανής, νωθρό:, βραδύς. 
inéstion, ὁ. ἀδράνεια, βραδύτης. 
inértly, ἐπ. , ἀδρανῶς 
inértness, ὁ, ἀδράνεια, νωθρό- 
της, ῥαθυμία. 

inéscate, ῥ. δε)λεχζω, 


ἐπ. ἀλδρανῶς, 
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inescation 


Se ---- - 


inescation ὁ ὸ δελέασις, GEA: an. 
inéstimable, 2. ἀνεκτίμητος. 
inéstimabdly, ἐπ. ἀνεκτιµήτως. 
inevasible, ἐ, ἀναπόφευκτος. 
_inévidence, 0. ἀσάφεια, ἆδε- 
βαιότης. 

inévident, ἐ, ἀσαφής, ἀθέδαιος. 
inevitability, 0. τὸ ἀναπόφ: υ- 
«τον, τὸ ἀπαραίτητον. τὸ ἀναγκαῖον. 
inévitable, ἐ. ἄφευκτος, ana 
οαίτητος, ἀναγκαῖος' the —fate 
τὸ πεπρ ρώμένον. 

inévitably, i ἐπ. ἀφεύχτως, ἅπα- 
ραιτήτως. 

inexact, é. ἀνακριξής. 
inexactness, ὁ. ἀναχρίδεια. 
inexcusable, ἐ. ἀσύγγνωπτος, 
χσυγχώρητος. 
inexcusableness, ὁ, τὸ asvy- 
γώρητον. ἀναπολόγητον. 
inexcusably, ἐπ. 
γήτως, ἀσυγγνώστως 
inexecutable, ἐ. ἀνεκτέλεστος. 
inexecution, 6. apy ἐκτέλεσις. 
inexértion, 6. ἀφροντισία, ἆᾱ- 
Ἀέλεια, νωθρεία. 

inexhalable, ἐ. ph ἐξατμιζό- 
μενος, 

inéxhaustible,?. ἀνεξάντλητος 
inexhaustibleness,o. τὸ avee 
ξαντλητον. 
inexhaustibly, 
τλήτως, 

inexist, ὁ. ὃν ὑπάρχω. 
inexistence, 0. τὸ ανύπαρκτον 
inexistent, ἀνύπαρχτος. 
inexorability καὶ inéxora. 
bleness, 6. τὸ ἀπαραίτητον, τὸ 
αδυσώπητ)ν. 
inéxorable, 
ἄσπλαγ]νος. 
inéxorably, ἐπ. ἀδυσωπήτως, 
ἀσπλάγγνως. 

inexpédience καὶ inexpé- 
diency, 6 τὸ ἀνάρμοστον. 
ἀπρεπές, τὸ ἄχαιρο;, τὸ ἀτύμφο-ον 


ἄναπολο- 


9 , r 
επ. ανεζαν- 


ἐ. ἀδυσώπητος, 
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τὸ | 


— inextri cably 
| inexpédient , ἐ. ἀσύμφορος, 


| ανάρµοστος, ἄκαιρος, ἀπρεπής. 

' inexpédiently, ¢ ἐπ. ἀσυμφόρως, 
; ἀναρμόστως, ἀκαίρως. 

| inex pénsive,:. εὐτελής, εὐθηνός 
| inexpérience, 6. ἀπειρία, a- 
| µάθεια, αδαημοσύνη. 
inexperienced, ἐ. ἄπειρος, a= 
| patric, adaric. 

| inexpért, ἐ. ἄπειρος, ἀνίκανο:, 
| αμελέτητος, ἁμαβής. 

| inexpértness, ὁ, ἀπειρία, ᾱ- 
| μαθεια. 

inéxpiable, ἐ. ανεξιλέωτος. 
inéxpiably, επ. ἀνεξιλεώτως, 
inéxplicable, i ανεξήγητος, 
| inéxplicably, ἐπ. ἀνεξηγήτως, 
inexplicableness, 6. τὸ ave- 
| ξήγητον., 

| inéxplicit, ἐ, ἀσαφής, 
inexplorablo, ἐ. ἀνεξερεύνητος, 
αγεξέταστος. 
inexposure, 
inexpreéssible, ἐ. ἄρρητος, ᾱ- 
νέκφγαστος. 


inexpréssibly. ἐπ ἀορήτως, 





ο, a μη ἔχθεσις. 


ἄνεκφραστως I am—glad, εἰμαι 
ανε«Φρχστωὼς εὐ /αοιστηµέενος. 
inexpréssive. ? «ἀνεκλάλητος. 
inexpréssively, ἐπ, ἄνεχλα- 
λήτως. 

inexpugnahle, ἐ, ἀπόρθητος, 
ἀήττιτος. 
inexsuperable, 
θλητος. 
inextérminabloe, ἐ, ἀνεξάλει- 
πτος. 

inextinct, ἐ. ἄσθεστος, 
inextinguishable, é. ἄσθεστοι 
inextinguishably, ἐπ. aoté- 
στως, 

inextirpable, é. ἀνεκρίζωτος. 
inextricable, & ἀνεξίτηλος 
ἀδιέξοδος, ἀδιάλυτος. 
inéxtricably, ἐπ. ἀνεξιτήλως, 
| αδιεξόδως, δυσλύτως. 


ἐ, ἀνυπέρ 








inéye 


inéye (ivat), 6. ἐνοσθαλμ ζω 
( δένδρον ). 

infallibility,o ο. «τὀἀναμάρτητον. 
infallible, €. ἀναμάρτητος. a- 
courts, βέδαιος. 

infallibly, ἐπ. ἀσφαλῶς, βε- 
έαίως, ἀνυπερθέτως. 

infame χαὶ infamize, ῥ. δυσ- 
ρημῶ, συκοφαντῶ. 
infamous, ἐ. ἄτιμος, ἄδοξος, 
µιαρός, αἰσχοός. 
infamously, ἐπ. ἀτίμως, α 
ξως, αἰσχρῶς. 
infamousness. 5. τὸ ἄτιμον, 
τὸ ἄδοξον, τὸ αἰσχρόν. 

infamy, 6. ἀτιμία, καταισχύνη, 
ύνειδος. 

infancy, 0. νηπιότης' from his : 


ἀδό- 


very —, ἐκ τῆς μιχρᾶς ἡλιχίας του. | 








infiltration 





inféctiousness, ο. 
μίασμα, δυσωδία. 
inféctive, é αολυσματικός. 
infécund, ε, ἄκαρπος, ᾱ- (0105. 
infecundity, ὁ 0. ἀκαρπία.ἁγονία, 
infelicitous, ἐ. δ»στυχής. 
infelicity, ὀ. δυστυχία. 
infélt, ἐ. βαθέως αἰσθανθτίς. 
infér, ῥ. ἐπάγω, συλλογίζοµαι, 
συμπεραίνω. 

inférence, ὁ. συµπέοασµα. 
inferéntial,¢ συμπερασματικός. 
inferéntially, ἐπ. συµπερα- 
σματικῶς. 

inférior (ofproe), ἐ, κατώτερος, 


χειρότερος, 


inferiority, ὀ. 4 ἰδιότης τοῦ 
»ατωτέοον᾽ ταπεινότης, ἐλάττωμα. 
infériorly, ἐ ἐπ. χατώτερον’ ὑπο- 


infant, 0. βρέφος, νήπιον. υἱὸς | Δεερτέρως, 


ῥασιλέως (ἐν Ἱσπανία καὶ [Πορτο- 
Ὑαλλία]. 

infanta, o. θυγάτηρ βασιλέως 
{ἐν Ἱσπανία). 

infanthood, 6. νηπιότης. 
infanticide, 6. βρεφοκτονία. 
infantile ( ἴνρανταϊλ ). infen- 
tine καὶ infantlike, ἐ. νηχιώδης, 
ἱρερικός. 

infantschool, ὁ. νηπιαγωγεῖον. 
infantry, 6. τὸ πεζιχὀν /στρατ.). 
nfatuate,é. ἐκπλήττω,μωραίνω. 
hfatuation, ὁ. πχεαφορό, OPE- 
γολάδειΣ, ποοχατάληψις. 
feasibility, ο. τὸ axatdo- 
δω.ν. 

iféasible, #. ἀχατόρθωτος. 
in’éct, 6. μολύνω, διαφθεί ‘pw. 
inécter, 6. 6 µολύνων, d:a- 
φθείᾳυν. 

infiction, καὶ infécting, ὁ. 
pohuuds, µίασμα. δυσωδία. 
infictious, ἐ. µεμολυσμένος, 
ἐπιδηικός, νοσώδης, δυσώδης, 
infétiou sly, ἐπ.μεμολυσμένως, 
ἐπ πιδημχῶς, δυσωδῶς, χολλητικῶς. 





inférnal,é. xatay Oovios’ — ma- 


. q / 
chine’ μηχανη χαταχθόνιος, κατα- 
στρεπτιχή΄ —stone, πέτ.α τῆς xo" 
Aacews. 


infernal, 0. of κατα χθόνιο.. 
infernally, ἐπ, χατα χθονίως. 
infértile. ἐ. «ἄγονος, ἄκαρπος. 
infertility, o ο. axa nla. 
inéértily, ἐπ. ἀγόνως, ἀκάρπως. 
infést, 6. λυµαίνομαι, ἐνοχλῶ, 
κακοποιῶ, ληστεύω, κυριεύω, ἐκ- 
πο; θῶ. 

infestation, 6. EvixAnats, τα- 
μαγή. 

inféster, 0. hupetiv, κακοποιός, 


inféstive, ἐ. περίλυπος, ἄθυμος. 
infestivity, ο. dupes, ἀθυμία. 
infeudation, 06. ἐγκατάστασις 


ἐν τιµαρίῳ. 
infibulation, 6. δέσιµον. 
infidel, ¢. ἄπιστος. 
infiddélity, 6. απιστία. 
infield, 6. περιφράττω ἀγρόν. 
infilter, καὶ infiltrate, 6. 


δὐλίζω, ἀποσταλάζω. 


infiltration, ὁ. δύλισις εἴσδυσις 
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infinite 


infinite (ἴμφινιτ)ν ἐ. 
ἀπέραντος, ἀμέτρητος. 
infinitely, ἐπ. ἀπείρως, ἆπε- 
ράντως. 
infiniteness, 6. τὸ ἄπειρον, τὸ 
ἀπέραντον. 
infinitésimal, ἐ. ἀπειροστός 
(μαθημ. ). 
infinitésimally, ἐπ. 
στῶς (μαθημ.). 
infinitive, é. the—mode, 
ἀπαρέμφατον (γραμμ. ). 
infinitively, ἐπ. ἀπαρεμφάτως 
infinitude, ὁ. τὸ ἄπειρον, τὸ 
ἄμετρον, ἀπειρία (κόσμος πολύς]. 
infirm, ἐ. ἀσθενής, ἄρρωστος, 
ἀδύνατος" ἀνόητος (Shak). 
infirmary, ὁ 0, νοσοκομεῖον (σχο- 
λῆς- στρατῶνος, μονῆς κτλ. ). 
infirmity, ὁ ὃ. ἀσθένεια, ἀδυναμία 
infirmly, ἐπ. ἀδυνάτως, ἀσθενῶς 
infix, 6. ἐμπήγω, ἐντυπῶ (εἰς 
“τὸν νοῦν Ν ἐγχαράττω. 
inflame (ἴνφλαίμ }, ῥ. φλέγυ 
χαὶ φλέγομαι, Staxalw, παροξύνω, 
φλεγµαίνω (ἰατρ. ) µεγαλύνω, δεινῶ. 
inflamer, 0. 6 φλέγων, παρο- 
ξύνων. 
inflammable, ἔ. εὔφλεκτος- 
inflammableness, 0. τὸ εὖ- 
Φλεκτον. 
inflammably, ἐπ, εὐφλέκτως, 
inflammability, 6. τὸ εὔφ..- 
τον, 
inflammation, ὁ. 
φλεγμονή. 


άπειρο- 


το 


inflammatory, ἐ €. φλογιστικός, 


στασιαστικός. 
inflate (ivedalr ), 6. ἐμφυσῶ, 
inflation, ὀ. ἐμφύσημα, 
χωµα, GYROS" ὑπερηφάνεια. 
infléct, ῥ. κάµπτω, λυγίζω, 
infléction, é. κάμψις. 














ἐξόγ- 


informed 


ἄπειρος,ι infiéxed, ἐ. χυρτὸς πρὸς τα ἔσω 


infléxible, ἐ, ἄκαμπτος. 
infléxibly, ἐπ. ἀκάμπτως. 
infléxibleness καὶ inflexib:- 
lity, 6. ἀκαμφία. 

inflict, 6. ἐµθάλλω, ἐπιθάλλω 
( nova πρόστιμον ατλ. ὃν τ)μωρῶ. 


inflicter, 6. τιµωρός. 
infliction, 6. ἐπιθολή Ιποινῆς), 
ποινή. 


inflictive, ἐ. τιµωρητιχός. 
infloréscence, ὁ ὁ. ἄνθησις (βο-.ὶ 
influence, 5. ἐπιρροή, ἐπενέργεις 


δύναμις, ἐξίωμα. 


influence, 6. ἐξασκῶ ἐπιρροήν, 
ἐπενεργῶ. 

influéntial, ἐ, ἔχων ἐπιρροή». 
influéntially,ér. ἐ έπηρεασιιχες 
influéncing,0.é Extppor, (Shelley) 
influénza, O. ἐπιδημικὸς xa- 
τάρρους, Υρίππη (ἶατρ. ). 

influx, ο. εἰσροή, δύναμις, gue 
Rvev3ts, ῥοπή, ἐπήρεια, ἀφθονία 
εἰς τὴν εἰσαγωγήν (ἐμπορευμάτων ). 
infdld, 6. περιχαλύπτω, περιτυ- 
λίσσω, περιπτύσσω , ἐναγχαλίζομαι. 
inféldment, ὁ. περιχάλυµµα, 
περίπτυξις, ἐναγκαλισμός. 
infoljate, ῥ. καλύπτω μὲ φύλλ 
inform, ῥ. ἀγγέλλω, πληροφορς, 
θιδάσ,ω, εμφυχῶ, ζωογονῶ΄ - 
against, κατηγορῶ, ἑνάγω (Six: 
στιχῶς]. 


φλόγωσις, ἱ inform, ἐ. ἄμορφος, δύσμορ)ς 


informal, ἐ. ἀνώμαλος, aa- 
νόνιστος, ἀσυνήθης. 
informally, ix. ἀνωμάλως ᾱ- 
πανυνίστως, ἀσυνήθως. 
informality, 6. mapatunz. 
informant, 06. 6 διδάσχιν 6 
κατηγορῶν, ὁ ἀγγέλλων. 
information , 6. διδασαλία, 


infléctive, ¢. εὔκαμπτος'---ΠΏ8- | γνῶσις, πληροφορία, eldnar’ x2- 


lity, εὐκαμφία. 
inflésh, 6. ἐνσαρκῶ ( Southey | 


Tayyeda, 
informed, & ἄμορφος “Βΐα:5 
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informer 


ἀστέρες διεσπαρµένοι (μὴ ἀνήχον- 
τες εἰς ἀστερισμόν ). 

informer, ¢ 0.6 εἰδοποιῶν, ὁ πλη- 
ροφορῶν, 6 κατήγορος ἢ µηνυτής. 
inférmidable. ἐ. ὁ μὴ φοθερός 
infract, ῥ. θραύω, ἀθετῶ, παρα- 
θαΐνω. 

infraction, 6. θραῦαις, ἀθέτη- 
σις, καράθασις. 

infractor, 0. παραθάτης. 
infragrant, ἐ. ἄοσμος. 
inframundane,é. καταχθόνιος, 
ὑπόχειος. 

infrangible, ἐ. ἄθραυστος, ᾱ- 
παράθατος. ἄτρωτος. 
infrangibleness, ὁ ο. τὸ ἄθραυ- 
στον, τὸ ἀπαράξατον' τὸ ἄτροτον. 
infréquence χαὶ infréquen- 
cy, 6. σπανιότης, ἔλλειγις. 
infréquent, ἐ. σπάνιος, ἀσυνήθης 
infréquently, ἐπ. σκανίως. 
infrigidate, ῥ. Φυχραίνω. 
infrigidation, ο. φύκρανσις. 
infringe, ῥ. παραθαίνω, παοα- 
νομῶ, συγχέω᾽ θραύω, λύω’ {ο-- 
upon, σφετερίζοµαι, ἰδιοποιοῦναι 
infringement. 0. παράθασις. 
παρανομία 67; ut διάρρηξις, θραῦσ' ς 
infringer, ὀ. παραθατης, παρα- 
Ἱαράχκτης ὁ αδικῶ»,. 

infrézen ἔ.παγωµένος! Shelley) 
infructuose, 6. ἄκαρπος, & u- 
νος, µάταιος. 

infrugal, € pn λιτός, ἄσωτος, 
σπάταλος. 

infacate, ῥ. μολύ ύνω. ἀμαυρῶ. 
infumed, é. Χαπνιστός . 
infundibular, ἐ. χωνοειδής. 
infuriate, ἑ μανιακΏς,λυσσώδης. 
infuriate, ῥ. χαθιστὼ τινα va- 
γώδη. 

infuscate, 6. ἐπισχοτίζυ. 
infuscation. ὁ. ἐπισκοτισις. 
απ{άςθ, 6. ἐγχέω, ἐνσταλάζω. 
ἐμτνέων ἐμδρέχω. πληρῶ. 
infusibility 6. τὸ αδιάλυτον. 


ingot 





infusible, ἐ. ἁδιάλυτος. 
infusion, ὀ, ἔγχυσις, ἐγχυμα- 
τισµό:, ἕμπνευσις, ἐμφύσημα, πλι- 
ρωσις. 

infusive, ἐ. ἐγχυματικός, δια- 
λυτικός. 

infusdéria, ὁ. ὑγρογενῆ, ὑδρ.δ'- 
acta ζωύρια, 

infusory, ἑ.ἀνήχων sic τὰ bypo- 
γενῆ ζωύφια. 

ingate, ὁ. εἴσοδος (µεταλλείου). 
ingathering, 0. συγκομιδή, θε-- 
ρισµός, 

ingélable, & μὴ πηγνύµενος. 
ingéminate, ῥ. διπλασιάζω, ἕ- 
παναλαμθάνω, αὐξάνω. 
ingemination, ὁ 0,διπλασιασμµός.. 
ἐπανάληψις, αὔξησις. 
ingénerable, ἐ. ἀγέννητος. 
ingénerate, ἐ, ἔμφυτος. 
ingénious, ἐ. εὐφυής, ἀγχίνους, 
πολυµήχανος. 

ingéniously, ἐπ. εὐφυῶς. 
ingéniousness, 6. εὐφυΐα, ay- 
Χίνοια. 

ingenuity, 4 9. ἁπλότης, ἀφέλεια᾽ 
εὐφυΐία, ἄγχινοια. 

ingénuaus, €. ἁπλοῦς, ἀφελής' 
γενναῖος. 

ingénuously. ἐπ. ἁπλῶς, ἀφε- 
λῶς, µετὰ παρρησίας. 
ingénuousness, 0. ἁπλότης». 
παορησία. ἐλευθεριότης. 
ingérminate, 6 βλαστανω. 
ingést, ῥ. κα.απίνω. 
ingéstion, ὁ. κατάποσις. 
ingle (λέξις σχωτιχή], ὁ, πῦο, 
ἑστία" ἐραστής. ἐρωμένη. 
inglérious, ἐ. ἄδοτος, 
ingloriously, ἐπ. -ἀξόξως. 
ingloriousness, ὀ. ἀδοξία. 
ingluvies. (πληθ.], 0. λάρυΥξ. 
(τῶν ὀρνέων). 

ingluivious, é. Aalpapyas. 
ingot,6. ῥάθδος (y:vs0d ἢ αργό» 
cou}, γαλλιστὶ lingot. 
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ingraft 


ingraft, 6. ἐμφυτεύων ἐγκεντρί- 
ζω:---θᾷ love, ἐρριζωμένος ἔρως. 
_ingrafting , xatingraftness, 
ὁ. ἐμφΌτευσις, Ἐγκέντρ' σις. 
ingraftment. ὁ, ἐγκεντρισμός. 
ingrain, 6. ἐμβαθύ)ω. 
ingrate, xai ingrateful, ¢. 
ἀγνώμων, ἀχάριστος. 
ingratefully, ἐπ. , ἀχαρίστως. 
ingratefulness. 0. ἀγαριστία. 
ingratiate, ῥ. ἀαποκτῶ τὴν εὕ- 
νοιάν τινος, δηµαγωγῶ" to —with 
the people, δημαγωγῶ. 
ingratiating , ὀ. 
εὐνοίας, 
ingratitude. 0. ἀγαριστία, ἆᾱ- 
Ὑνωμοσύνη΄ to act with—, φέρο- 
μαι ἀχαρίστως. 
ingravidate,5.xa0 στῶ ἔγχυον. 
ingravidation, 0. ἐγνυμοσύνη. 
ingrédient, 6. µόριον, στοι- 
yetov'-—s (πληθ.) τὰ cuotatixa 
µέρη ἑνὸς πράγματος. 
ingress καὶ ingréssion, 4. 
εἴσοδος. | 
ingross, ῥ, σημειῶ διὰ χεφα- 
λαίων γραμμάτων" συλλέγω, συσ- 
“σωρεύω, ἀγοράζω χονδρικῶς' σφε- 
τερίζοµαι΄ τρέφω κτήνη (Shak. ). 
inguinal, 2. βουξωνικός. 
ingulf, op. Engulf. 
ingurgitate, 6. xatanlvw, xa- 
ταθρογθίζω. 


ἀπόχτησις 





inimitability 


inharmonic(al) καὶ inhar- 
monious, €. ἄρρυήμος, ἀναρμόνιος. 
inharméniously,:z. ἀρρύθμως, 
inharmoéniousness, 6. τὸ ἄρ- 
ρυθµον. ἀναρμόν. ον. 

inhére, ῥ. ἐμφύομαι. 
inhérence-cy, ὁ 0. σύµφυσις. 
inhérent, ἐ, συµφυής, ἐνυπάρ- 
χων, ἔμφυτος. 

inhérently, ἐπ. ἐμούτως, 
inherit, 6. κληρονομῶ. 
inhéritable, ἐ. κληρονομµητέος. 
inhéritably, ? ἐπ. χληρονομιχῶς 
inhéritance, 0. Χληρονοµία. 
inhéritor, 6. κληρονόμος. 
inhéritress, καὶ inhéritrix, 
O. η κληεονόμος. 

inhérse καὶ inhéarse, 6. évta- 
orator. 

inhésion.9. σύμφυσις,τὸ ἔμφυτον 
inhibit, ῥ ἐμποδίζω, ἀπαγορεύω. 
inhibition, 0, χώλυμα, ἀπαγό- 
ρευσις. 

inhibitory, ἐ, ἀπαγορευτιχός, 
inhdéap (tvyour), ῥ, ἐγχλείω. 
inhospitable, ¢. ἄξενος, ἀφιλό- 
ζενος, 

inhospitableness, ὁ. τὸ ἄξε- 
νον, τὸ ἀφιλόξενον. 
inhospitably, ἐπ. ἀξένως, 
inhospitability, ὀ. apt). ofevia, 
inhospitélity, ὁ 5 τῷ προτιγ. 
inhuman (ivstodpav), ἐ. ἀπάν- 


ingurgitation,o. xarabody Brats, θρωπος, ἄγριος, θηριώδης. 


ingustable. ἐ,. ἄνευ γεύσεως. 
inhabile, ἐ. ἀδέξιος" (ὅσα υπὰ- 
-ble). 
inhabit, 6. ἐνοικῶ; κατοικῶ. 
inhabitable, ἐ. οἰχήσιμο:. 
inhabitant, 0. κάτοικος" wi- 
thout—s, ἀκατοίκητος, ἳ ἔρημος. 
inhabitation, ὁ. κατοίχησις. 
inhabiter, 6. κάτοικος. 
inhabitress, 0. h χάτοιχος. 
inhalation, 6. εἰσπνοή. 
inhale, ῥ. εἰσπνέω. 


inhumanity, 0. ἀπανθρωπία. 
inhumanly, ἐπ. ἀπανθρώπως. 
inhumate «zlinhime, ῥ. κρύ: 
mow ἐν τῇ YT, Jantw, ἑνταφιάζω. 
inktmation 0. ταρή. 

inimical, ἐ. ἐχθρικός, ἐναντίος, 


δυσμενής. 

inimicality, ὁ. ἕχθρα, δυσµέ- 
veld. 

inimically, ἐπ. ἐχθρικῶς, δυ- 
σμενῶς. 


inimitability, é τὸ ἀμίμητον, 
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inimitable 


2 J ῃ 


inimitable, ε. αμίμητος. 
3 ? 


inimitably, ᾿ ἐπ. αμιαήτως. 
inion, 0. τὸ iviov ( dvatop. I. 
iniquitous, ἐ, ἄδιχος, naodvo- 
Bs, ἀθεμιτος, 

iniquitously, ἐ ἐπ. ἀδίχως, πα- 
βανόμως, ἀθευίτως. 

iniquity, 6 adixta, καχία, τὸ 
ἀδ'ίχημα, ἁμάρτημα. 
inirritability, ὁ. πραότης, ἢ- 
πιότης. 
inirritable, ἐ. 
μὴ ἐρεθιζόμενος. 
initial, €. πρῶτος, xata πρῶ- 
tov'—= letter, To κεφαλαῖον γράμμα. 
Anitially, ἐπ. κατὰ πρῶτον, κατ) 
άρχας, 

initiate. 6. μυῶ, 61d ἄσχω,χατα- 
στοιγίζώ' εἰσάγω, εἰσάγομαι, ἄρ- 
Χομαι, λαµθάνω apy ry. 
initiation,o. μόησις,διδασκαλία. 
initia'ive, 0. ἀρ χή. εἰσαγωγή. 
initiatory, ἐ, ap Κικός. 
injéct, ῥ. ἐμθάλλω ἐγγέω. 
injéction, ὁ ο. ἑνέσις, ἔγγυσις — 
pipe, χλυστήριον. 

injoin (= enjoin ), ῥ. ἐντέλλο- 
sat, διατάσσω, Ἀθλεύω. 

injoint, ῥ. προσάπτω. 
injucundity, | 0. δυσθυµ΄ α. 
injudicable, ¢ ξ. μὴ δικανικός. 
injudicial, ἐ. μη νομικός. 
injudicious, ἐ. ἀσύνετος, ἄφρων. 
injudiciously, ἐπ. ασυνέτως, 
ἀφρόνως. 

injudiciousness, 0. ἀγροσύνη, 
ἀθουλία. 

injunction, ὁ. προσταγή, ἐντο- 
λή, ἀπαγόρευσις (νοµ..). 

injure, ῥ. ἀδικῶ,βλάπτω, ζημιῶ, 
ὑθρζω, 

injurer, 0. ὑδριστής, ὁ ἀλικῶν. 
injurious, ἐ. ἐπιθλαθής, ὑθρι- 
στιχός, βλάσρημος. 

injuriously, ἐπ. βλαθερῶς, ὐ- 
Εριοτικῶς βλασφήμως. 


πρᾷος, Arcos, 


rere μα ee gg η 





inn 


injuricusnerr, 0. τὸ ἐπιθλαξές, 
τὸ ἐπιζήμιον. 

injury, ο. βλάδη,ζ “nye -α, ἀλίχημα. 
injustice, 0. ἀνιχία, παοανοµία. 
ink (ἴγκ", ὁ. μελάνη (γραφική). 
ink, 6. μελανῶ. 

inkcase, 0. μελανοδοχεῖον. 
ink-blot καὶ ink-stain, ὁ. κη- 
Ag μελάνης. 

ink-fish, 6. σηπία (16.). 


ink-horn καὶ ink-stand, ὁ. 
μελανοδοι εἴον. 

inkiness, 6. µέλαινα βαφή, µέ- 
λαν γρῶμα. 

inking-roller, 0. τυπογραφιχὸς 
χύλινδσος 


inkling, 0. νεῦμα, ὑπαινιγμός, 
ἐπ.ιθυμία, πόθος, ποοθυµία. 
ink-maker, ὁ. 6 κατασκευα- 
ατῆς μελάνης. 

inky, ἐ. µελανώδης, μέλας. 
inlagation, ὀ. ἀθώωσις 7 ῆ ano 
κατάστασις προγεγραμµένου ἢ ἀπο- 
κεχηουγµένου. 

inlaid (=inlay ), πεποιχιλωένος 
inland, ¢. μέσυγειος. 
inlander, ὁ. κάτοικος 
UEGOYE ου. 

iniandish, ἐ. by ysSpros. 
iniapidate, ῥ. ἀπολιθώ. 
inlaw (tviw , ῥ. ἀποκαθιστῶ 
{απολεκη 2υγµένον). 

inlay, 6. φηφοθέτηµα (μωσαϊχόν). 
inlay, ῥ. ψηφοθετῶ. 

inlet, ο. εἴσοδος, πάροδος: στό- 
µιον notepad: ὑδραγωγεῖον. 
inlist, 6. ἐγγράφω. 

inléck, 6. ἐγκλείω. 

inly (Who J, ἐπ. ἑντός, µυστι- 
χῶς | Shak. ). 

inmate ( ἴνμαιτ ), ὁ. ἔνοικος, σύ» 
νοιχος, χάτοιχος. 

inmate, ἐ, οἰκιαχός. 

inmost, ἐ. ἐνδότατος, µύγιος. 
inn, ὁ. ξενοδοχεῖον, πανδοχεῖον, 
κατάλυμα’ ---οί court, σύλλογος 


χώρας 
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inn 


δικηγορικός" —keeper Κξενοδόχος. 
inp, ῥ. χαταλύω' ξενίζω. 
innate, ἑ. ἔμφυτος, φυσιχός. 
innately, ἐπ. φυσιχῶς. 
innateness, ὁ. τὸ ἔμφυτον. 
innavigable, ἐ, ἄπλευστος. 
inner, é. ἐνδότερος, ἐνδόμυχος, 
ἐσωτεριχός. 

inner-most, ἐ, ἐνδότατος. 
innervation, 6. ἀδυναμία καὶ 
ἑπίρρωσις (τῶν νεύρων ). 

innérve, ῥ. ἐνδυναμῶ (τὰ νεῦρα). 
inning, ὀ.συγκομιδή' --- 8 (πληθ.) 
ἐπιχέρσωσις. 

innocence καὶ innocency, ὁ 
ἀθῳότης, χρηστότης. 

innocent, ἐ. ἀθφος. 
innocently, ἐπ. ἀθφως, 
innocentness, 0. ἀθωότης, 
innécuous, €. ἀθλαδής, & ἄχαχος. 
inndécuously, ἐπ, ἀθλαθῶς, a- 
χάχως. 

innécuity, ὁ. τὸ ἀθλαθές. 
innominable,?.axatavdpastos. 
innéminate, &. ἀνώνυμος. 
innovate, 6. γεωτερίζω, xarvo- 
τοιῶ. 

innovation, ὁ. καινοτομία» νεω- 
τὲρισαός. 

innovator, ὀ.νεωτεριστής, X2t- 
νοτόµος. 

innoxious, é. ἀθλαδής, ἀθῷος. 
innoéxiously, ἐπ. ἀθλαθῶς, ᾱ - 
θῴως. 


innoxiousness’, 0. ἀθῳότις, 
τὸ ἀθλαθές. 

innuéndo, 6. νύξις. 
donumerable, ἐ. ἀμέτρητος, 


ἀναρίθμητος. 

innimerably, ἐπ. ἀναριθμή- 
τως, ἀπειράκις. 

innumerous, ἐ, ἀναρίθμητος. 
innutrition, 6. ἀτροφία. 
innutritive, ἐ BN δρεπτικός. 
inobédience, ὁ 0. παραχοή. 
inobédient, ἐ. παρήκοος. 


inosculation 


inobsérvable, 
τος. ἀπαρατήρητος. 
inobsérvance, 6. ἀπροσεξία. 
inobsérvant, ἐ. anpdaextos. 
inobservation. 0. ἀπρασεξία. 
inoccupation,». ἀργία, ἀεργία. 
inoctlable, &. ἐπιδεχτικὸς ένο- 
Φφθαλμισμοῦ. 

indculate, ῥ. ἐνοφθαλμζω, ἐμ. 
θολιάζω, 

inoculation. ὁ ἐμδολιασμός. 
inoculator, ὂ. ἐμθολιαστής, 
inéddorate καὶ indédorous, ἐ. 
_| ἄοσμος. 

inoffénsive, ἐ. ἀθλαθής, aya- 
θός, ἀθῶος. 


&. ανεκαίσθι- 


inoffénsively, ἐκ. ἀθλαθῶς, 
ἀθῴως, 

inoffénsiveness, 6. ἀθῳότης, 
ἀγαθότης. 


inofficial, é. ἀγεπίσημος. 
inofficially, ix. ἀνεπισήμως, 
inofficious, ἓ. μὴ ὑποχρεωτι- 
χός' ἀπολίτευτος, ὁ &vev αἰτίας 
ἀποχληρῶν. 
inoperative, ἐ. ἁδρανής. 
indperativeness, 0. ἀδράνεια, 
inopportune,:.é ἄχαιρος. ἄτοπυς 
Anopportunely, ἐπ. ἀχαίρως, 
ἀτόπως. 
inopportunity, 6. τὸ ἄκαιρο). 
indpulent, ἐ. ἄπλουτος,πτωχός 
inérdinacy, 6. ἀἁταξία, acw- 
tela, 
indrdinate, 
TOC, ἀκρατής. 
inordinately, 
ἀσώτως. 
inorganic(al), ἐ. ἀνόργανος. 
inorganically, ἐπ. . ἀνοργάνω:, 
inorganization, 6. τὸ avdo- 
yavov. 
indsculate, ῥ. Evotpx, προσεγ- 
γίζω. 
inosculation, ὁ. 
προσέγγισις. 


ἐ, ἅτακτος, ἄσω- 


ἐπ. ἁτάκτως, 


σύνὸτσις, 
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I 


in-patient 


in- patient, 0. 6 ἄρρωστος ἐν 
τῷ νοσοκοµείῳ. 

inquest, ὁ. ἀνάχρισις, ἔρευνα. 
inguietude | tvxougtetiout), ὁ 


ἀνησυγ/α. 
inquirable, é. ἀναχριτέος, ἄνα- 
ζητητέος. 
inquire, 6. ἐξετάζω, ἐρευνῶ, 


ἀναχρίνω, ζητῶ, ἐρωτῶ' —after, 
about, for, πληροφοροῦ μαι περί τι- 
νος —into, ἐρευνῶ. 
inquiréndum, —'ad, διαταγἩ 
πρὸς ἀνάχρισιν. 

inquirent, ἐ. ἐξιταστικός. 
inquirer, ἆ 0. ἐρευνητής, ἕξετα- 
στής, ἀνακριτής. 

inquiringly, ἐπ. ἐξεταστικῶς. 
inquiry ( Ἰνκουάῖρυ ). ὁ. ἐξέτα- 
sts, ἔρευνα, ἀνάκρισις' to make —, 
ζητῶ πληροφορίας" ἐρωτῶ τινα. 
inquisition, ὁ. ἔρευνα, ἐξέ έτασις, 
ἀγάχριαις, h lepa iEdraats, τὸ lecov 
Atrastictov, 


inquisitional, ἐ. ἐξεταστιχός. 
inquisitive, ἐ. περίεργος, Φι)λο- 
μαθης, 


inquisitively, ἐπ. περιέρ γως. 
inquisitiveness, ὁ. φιλοµά- 
θεια, περιέργεια. 

inquisitor, 6. ἀναχριτής, ἐρευ: 
“TNs, ὁι αστῆς τοῦ ἱεροῦ διχα- 
στηρίου, 
inquisitorial, é. 
έξετα τιχός. 
inquisitorial’ Υ, ἐπ. ἀναχριτι- 
«ες. ἐξ.τα στικῶς. 

inrail (ἱνραίλ), ῥ. χιγκλιδῶ, πε- 
ιφράττω. 

inrégister, ῥ. ἐγγράφω tis κα - 


ἀ,ακριτιχός, 


σάλογυν. 


Jinroad (ἵ ἴνρωτ }, ὁ. εἰσθολή, ἐπι- 
ρα, χαταδροµή. 
insalivation, 6. 
Aa:p. |. 
insalubrious,. ἐ. νοσώδης, 
insalubrity, ὁ. τὸ νοσῶδες. 


ἑνσιέλωσις 


inséction 





insalutary, 
goods. 
insanable, ἐ. ἀνίατος. 
insanably, ἐπ. ἀνιάτως, 
insanableness ναὶ insana- 
bility, 0. τὸ ἀνίατον. 
insane (ivoa'v), ἐ. παράφρων, 
µανιακύς' — hospital,«pevoxopsiov. 
insanely, ἐπ. μανιακῶς. 
insanen ess καὶ insanity (tv- 
σάνιτυ]. 6. παραφροσύνη, pavia. 
insatiable, ¢ ἒ. ἀκόρεστος. 
insatiably, ἐπ. ἀχορέστως. 
insatiableness, χαὶ insatia- 
bility, ο. τὸ ἀκόρεστον. 
insatiety, ὁ. τὸ axdpestov. 
insaturable,é, ἀχόρεστος' ἄδιά- 
600705. 
inscience (ἰνσάϊ.νς), 0. ἁμά- 
θεια, ἄγνοια. 
inscribe, (ἰνσκράϊπ). ῥ. ἐγγρά- 
Φω, καταγράφω, ἐπιγράφω' περι- 
γράφω (yews. ), ἀφιερῶ. 
inscribable, ἐ. ἐγγβαπτέος. 
inscriber,0o. 6 ἐγγράρων. κατα” 
ἵραφων, ἐπ γράφων, αφιερῶν, 
inscription, 6. ἐγγεαφή, ἔἐπι- 
γραφή, ἀφιέρωσις. 
inscriptive, ἐ. ἐπιχραφικχίς, ἕ- 
χων ἐπιγραφήν. 
| ‘imscroll. 6. ἀναγράφω. 


ε, νοσηρός, ααύμ- 


inscrutable, é. ἀνεξερεύνητος. 
inscrutably, ἐπ. ἄνεξερευνήτως. 
inscrutableness xo inscru- 
lability, ὁ τὸ ἀνερεύνητον.. 
| inscu'p, ῥ. ἐγκολάπτω, έγχα- 
| ράττω (Shak,). 
insculpture, ὁ. γραφὴ éyxs- 





χαραγμένη. 

inséam (ἰνσήμ ), ῥ. ἐνράπτω, 
σημειῶ. 

insécable, ἑ ἄτμητος. 
inséct, ὁ. εντοµο». 
insectation. o. χαταδί.ξις, 


insectator, 0. χαταδιώκτης. 
inséction, 6. ἐντομή. 
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insecure 


———__ 


insecure ¢. ἐπισοαλής, ἀδέδα.ς. 


insecurely , ἐπ. ἐπιοφαλῶς, 
εβεδαίω:. 

insecurity, ὁ ἀθεθαιότης, τὸ 
ay, aopah: $y κίνδυνης' —of the 


(0848, τὸ µη ἀσφαλὲς τῶν ὁδῶν. 
inséminate, 6. ἐνσπείρω. 
insémination. 6. σπορά. 
Ansénsate, ἐ. ασύνετος, ἄρρων, 
{;ογος, ἀναίσΊητος. 
insensibility, ὁ. ἀναισθησία, 
ἑπάθειχ. 

insénsible, ἐ. ἀναίσθητος, ave- 
κα΄σθητος. 

insénsibly, ἐπ. ἀναισθήτως, ᾱ- 
'Επχ:σθήτως, 

inséntient, ¢. ἀναίσθητος. 
inseparability, 6. τὸ ἀχώ- 
ριστον. 

inséparable, ἐ. ἀχώριστος. 
inséparableness, 6. τὸ αχώ- 
ϱιστον. 

inséparably tr. ἀχωρίστως. 
in 6parate,?.aywotatos (Shak) 
insért, 6. παρεµδάλλω, -χατα- 
χωοζω, 

insértion, 6. παρεμθο]ή, χατα” 
γώριτις | ἀγγελίας εν ἐφημερίδι ). 
insérvient, ἐ. χρήσιμος, ὠφέ- 
Aung. 

inset, o. mapenoAy. 
inshaded, ἐ. σχιερύς. 
inshalter, ῥ. σχεπάζω. 
inshore, ἐ. παράλιος. 
inshore, ἐπ. παραθαλασσίως. 
inside, 6. τὸ ἐνιός, τὸ ἔνδον. 
inside (ἰνσαϊτ), ἐ. χαὶ ἐπ. ἐντός. 


insidiate (ἰνσίντιαιτ', ῥ. ἑνε- 
δι εἶω. 
insidiator, ὁ. ὁ ἐνεδρεύων, ἐπί- 
ϐ2υλος. 


insidious, ἐ,ἐπίδουλος, ὕπουλος 


insidiously , ἐπ. ἐπιθούλως, 
ὑπούλως, 

insidiousness, ὁ. ἐπιξουλή, δο- 
λιότης. 


insisture 





insight (ἴνσαϊτ), 6. γνώμη, opd- 
νηµα, διάγνωσ:ς' εἴδησις, 
insignia (ἰνσίγνια], ὁ. ἐμθλί- 
ματα, TAHOMA, 
insignificance χαὶ insignifi- 
cancy , ὁ. τὸ ἄσημον, (ἀσήμα»- 
τον, σµιχρύτης, μηδχµινότης. 
insignificant,:. ἀσήμαντος, µη- 
δαµινός, ποταπός, εὐτελής. 
insignificantly, ¢ ἐπ. ἀσημάν- 
τως, ποταπῶς, εὐτελῶς. 
insignificative, ἐ, ἀσήμαντος 
insincére (ἰνσινσήρ), ἐ. ἀνειλι- 
χρινής, ἀπατηλός, Φφευδής. 
insincérity, O. ἀνειλιχρίνεια, 
ὑπόχρισις, ἀπάτη. 

insinew ᾖνσίνιου), ῥ. ἐνδυναμῶ, 
ἐνισχύω. 

insinuate, ῥ. εἰσδόω, εἰπάγω, 
ἑλκύω (διὰ θωπευμάτω»ν ), ὑπέρ- 


Yat, αἰνίττομαι. 
insinuating, ἐ. ἕἑλκυστιός, 
πρόθυμος. 

insinuatingly, ἐπ. ἕλκυστι- 


κῶς, προθύµως. 

insinuation, 6. slaSvats" ύπα - 
νιγυός, θωπεία. 
insinuative, é. 
ἑλχυστικός. 
insinuator, 6. xddak. 
insipid, ἐ. ᾿ἄγευστος, ἀνούσιος, 
ἄχαρις, ἀπειρόχα,ος. 
Ansipidity, 6. τὸ ἀνούσιον, τὸ 
ἄγευστον. τὸ ἄχαρι. 

insipidly, ἐπ. ἀηδῶς, ἀπειρο- 
κάλως. 

Ansipidness, ὁ. τὸ ἀνούσιον, τὸ 
ἄχαρι. 

insipience, 6. ἄγνοια, ἀἆμάθεα, 
wel. 

insipient 2. pwpds, ἀμαθής, 
insist, 6. ἐπιμένω, ὑποστηρίς ω, 
δισχυρίζοµαι. 

insistence, 0. ἐπιμονή. 
insistent, ¢. ἐπίμονος. 
insisture,d.cmuovd,crabecdtns- 


θωπευτικύς, 
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insition 





insition, 3. ἐγχκεντοιαμός. 
insnare, 6 Oca ensnare. 
insnarer, ὁ. σαγηνευτής, κόλα 
insobriety (tvcourodtecu), ὁ 
ἀκρασία. χραπάλη, μέθη. 
insociability, 0. τὸ ἀχοινώ- 
νητον. 
inséciable, ἐ, ἀχοινώνητος. 
ngolate, 6. Πλιόζω, ξηραίνω εἷς 
τον ἥλιον. 
‘insolation, 0. ηλίασις. 
insolence χαὶ insolency, ὁ 
αὐλάδεια, προπέτεια, avaidera, θρά- 
σος, ὖδοις, ἀλαζονεία. 
insolent, &. αὐθάδης, προπετής, 
αναιδής, beasts, αλαζών. 
insolently, ἐπ. προπετῶς, ἀνκι- 
δῶς, ὑθριστικῶς. 


insolidity, ὁ. ἡ μὴ σταθερότης.΄ 


insolubility, 6. τὸ ἁδιάλυτον 
insoluble, ἐ. ἀδιάλυτος, ἄλυτος. 
insdivable, ἐ, δυσἑιάλυτος" ᾱ- 
vate όχρεως, 

insélvency, 0. τὸ ἀναξιόχρεων, 
γω nla, 

insélvent, €. ἀναξιόγρεως. 
insomnious, ἐ, ἀὔπνος. 
insomuch, ἐπ. ώστε, οὕτως. 
inspéct, 6. επιτηρῶ, ἐποπτεύω, 
ἐφορεύω. 

inspéction, 9. ἐπιθεώρησις, ἐπι- 
τήρησις, ἐπρπτεία. 

inspéctor, 6. ἐπιθιωεητής, ἐπι- 
τηρητής, ἐπόπτης, ἔφορος᾽ ---οξ the 
market, ἀγορανύμος. 
inspéctorship, καὶ inspécto- 
Tate, 6. εποπτεία, ἐφορεία. 
inspérse, 6. ῥαίνω, 
inspérsion, 6. ῥάντισμα. 
inspéximus, (λατ.) ὀ. βασιλικὴ 
Χάρις, 

insphére (ἱνσφήρ ), ῥ. θέτω ἐν- 
τὸς σφα΄ρας. 

inspirable (ἰνσπάϊραπλ), &. Su- 
νάμενος, να ἐμπνευσθῇ. 
inspiration, ὁ. ἕμπνευσις, εἶα- 


instate 


πνοή, αναπνοή, θεῖος ἐνθουσιασμυς. 
inspiratory, é. πνευστιχός, --- 
organs, τὰ πνευστιχἁ ὄργανα. 
inspire (ἰνσπαίρ) 6. εἰαπνέω, 
ἔμπνεω, ἐνθουσιαζω, ἐμθάλλω, δι- 
δάσκω. 

inspired, ¢. θεόπνευστος, 
inspirer, 6. ἐμπνευστής. 
inspirit, 6. ἐμφυχῶ, ἐνθαρρύνω. 
inspissate, ῥ. πυχκνῶ. 
inspissation, 0. πύχνωσις. 
inst. Axara συγχ. τοῦ instant), 
ὁ ἐνεστώς, 6 τρέχω» μήν. 
instability, 0. ἁστασία, ἆἄθε- 
βαιότης, 

instable, €. ἄστατος, ἀθέδαιος, 
εὐμετάθλητος. 

instableness ὁ. ἀστασία, ἆ- 
θεθαιότης. 

install, ῥ. ἐγκαθιδρύω, ἐνθ; ονίζω. 
installation, ο. ἐγκαθίδρυσις, 
ἐνθρονισμός. 

instalment, o. ἐγκαθίδρυσις, ἔ ξ- 
δρα, θρόνος" καταθολὴ χρημάτων 
εἰς δόσεις. 

instance χαὶ instancy, ὁ. αἵ- 
τησις, παράχλησις, δείγμα, παρά- 
δειγµα for—, x. χ. {ταραδείγµα- 
τος χάριν )’ court of first —, zpw- 
τοδιχεῖον. 

instance, >. φέρω ὡς παράδειγ- 
μα, αποδεικνύω. 

instant, 0. στιγµή, τὸ ἐνεστώς. 


instantanéity, ©. τὸ στιγ- 
µιαῖο,, τὸ ἀκαριαῖον. 
instantaneous, ἐ. στιγµιαῖος, 


ἀκαριαῖος. 
instantaneously, ἐπ. στιγ- 

µιαίως. ἀχαριαίως, 
instanténeousness , ὁ. 
τιγμιαῖου. 

instantly, ἐπ. παρευθύς, ἔπι-- 

μόνως. 

instar, ῥ. κοσμῶ ἢ ποικίλλω δι’ 

ἀστέρων. 

instate, ῥ. ἐγκαθιδρύω, διορίζω. 


τὸ 
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instaurate 


instaurate, ῥ. ἐπισκευάζω, ἐπα- 
νρθῶ, αναχαινζω. 

instauration, 6. ἐπισχευή, ἔπα- 
νόρθωσις, ἀνακαίνισις. 

instead (ἰνσταίτ), xpd0. ἀντί. 

instéep, 6. ἑωθάπτω ( Shak. }. 

instep,6. τὸ ἄνω µέρος τοῦ ποδός 

instigate, ῥ. παραχινῶ, napo- 
τρύνω, παρορμῶ. 

instigation, ὃ. 
προτροπή, πχρύρμησις. 

insligator, ο. ὑποχινητής, (ἐπὶ 
φαχοῦ ]. altos. 

instill, 6. ἐνσταλάζω, ἐ ἐμποιῶ. 

instillation, ὁ, ἑνστάλαξις, ἕμ- 
πνευσ'ς. 

instimulation, 0. ἔμπνευσις' 
σπαραχίνησις. 

instinct, 6.10 ἕνστικτον, Ἡ φυ- 
oinn Opp" by —, ἐνστίκτως. 

instinctive, ¢ E. EVOTIXTOS, Epoue 
τος, αὑτοφουής, αὐτοδ: ίδαχτος. 

instinctively, ἐπ. ἐνστίκτως, 
ἐμφύτως, κατὰ φύσιν, 

institute, δ. ἐγκαθιδρύω, ἱδρύω, 
ἄργομα", εἰσάγω, δ.ορζω, διατάσ- 
ow’ διδάσλω. 

institute, ὁ. χανών, takes, νό- 
ρος, διάταξις, διορισμός, εἰσαγωγή, 
διδασ,αλία, παίδευσις, ἐχπαιδευτή- 
ριον͵, ἑταιρία. 

institution, 6. ἐγχαθίδρυσις, σύ- 
στασις, ἵδρυσις, ἵδρυμα" διάταξις, 
νόµο: χατάστηµα, διδασκαλία, ἐκ- 
παιδευτήριον. 

Anstitutional, ἐ, 
ὡρισμένος. 

institutionary, § ἐ,στοιγειώδης. 

institutist, ὁ ουγγραφεὺς διδα- 
κτικῶν β: 6λίων. 

institutive, & χαθεστηκώ:,στο:- 
χειώδης. 

institutor, ὁ 0. ἱδρυτής, θεµελιω- 
τής παιδαγωγός) --- of law, νοµο- 
Φέτης. 

instop, ῥ. χ)είω, οράττω, 


παροχίνησις, 


τεταγµένος, 


insufficient 


~ ἃ 


instruct, ῥ. διδάσχω, ἐκπαιδεύω" 
ἀγγέλλω, δηλῶ. 
instruction, ὀ. ἐκπαίδευσις, Bis 
δασκαλία, τὰ µαθήµατα ἐπιταγίή, 
πρόσταγμα, ἐντολή. 
instructive, ἐ. διδαχτικός, ὠφί- 
Atos. χρήσιμος. 
instrictively, ἐπ. διδαχτικῶ, 
instructiveness, 6. τὸ διδα- 
χτικόν, τὸ ὠφέλιμον. 
instructor, 6. διδάσκαλος. 
instructress, 0. διδαακάλισσα. 
instrument, 0. ὄργανον, έοχα- 
λεῖον, μηχάνημα ἀφορμή, αἰτία' 
πρᾶξις συμθολαιογραφική”.--- of hus- 
bandry, τὰ Yewpyixa σκεύη, έργα” 
λεῖα. wind — ὄργανον πνευστὸν 
(uous ) stringed —, ὄργανον éy- 
χοιδον (µουσ. ). 
instruméntal, ἐ, ὀργανικός, 
παραίτιος, ὑπηρετικός, ὠφέλιμος, 
instrumentality, ὁ. ουνέργεια’ 
τὸ αἴτιον. 
instruméntally, ἐπ. 
χῶς, μηχανιχκῶς. 
instruméntalness, 0. συνέρ- 
γεια, σύμπρα.ις. 
instrumentation, 0. ἁρμονία, 
χροῦσις ὀργάνων (µου 29). 
insuavity ὁ. ἀκοσμία, ἀηδία 


ὄργανι- 


insubjéction, 6. ἀνυποταξία, 
ἀπείθε'α. 

insubmérgible, ἐ. τὸ μὴ βυθι- 
ζόμενον. 

insubmission, ὁ. ἀπείθεια, ἄνυ- 
ποταξία, 


insubérdinate, & ἀνυπότα- 
χτος, ἀπειθής. 
insubordination, 6. ἀπειθαρ- 
χία, ἀνυποταξία. 

insufferable, ἐ. ἀφόρητος. 
insufferably, ἐπ. ἀφορήτω:. 


_insufficien: y, ὁ. ἀνεπάρχε α, 


ἀνεπιτηδεόττς. 
9 9 9 
insufficient, ε. ἀγεπαρχής, ave- 
πιτήδειος. 
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insufficiently 


insufficiently, ἐπ. avenapads, 
ἀνεπιτηδείως. 

insufflation, ὁ. ἐμφύσησις. 
insuit (ἱνσιού-}],ὀ.αἴτησις (Shak). 
insular(y), ὁ. νησιώτης. 
insularity, ὁ, τὸ νησιωτικόν. 
insulate, 6. χωρίζω, ἀπομονῦ. 
insulated , ἐ. χεχωρισµένος, 
µεμονωμένος, ἔρημος. 
{πβυ]ά{101ὁ.}ωρισμός, µόνωσις 
insulator, ὁ µονωτήο, (Φυσ.). 
insulous, ἐ. πλήρης νήσων. 
instlse, ἐ, ἀπδής, ἄνοστος. 
insult, 6. προσθολή, O60". 
insult, ῥ. ὑθρζω, ἀτιμάζω, 
σχώπτω, 

insilter, ὁ. ὑδριστής. 
insulting, ἑἐ. ὑθριστιχός, προσ- 
δλητικός, 

instltingly, ἐπ. ὑδριατιχῶς, 
προσθλητικῶς. 

insuperability καὶ insupe- 
rableness, 0. τὸ ἀνυπέρθλητον. 
insuperable, ἐ, ἀνυπέοθλητος. 
insiperableness, ὁ, τὸ ἆἄνυ- 
πέρθλητον. 

insuperably, ἐπ. ἀνυπερθλήτως 
insupportabe, t. ἀφόρητος. 
insupportableness, 0. 
αφύρητον. 

insuppoértably, ἐπ. ἀφορήτως. 
insuppréssible, ἐ, ἀκράτητος 
insup préssibly ,éx.axpatitws 
insurable, 2. δυνάµενος νὰ a- 
σφαλισθῃ. 

insurance, ὁ. ἀσφάλειχ΄--Ῥτο 
ker, μεσίτης ἀσφαλειῶν' --- com- 
Ρ8Η7,ἀσφαλιστικὴ ἔταιρ΄α---- office, 
ἀσφαλιστιχὸν κατάστημα’ —police, 
ασφαλιστικὀν ἔγγραφον. 

insure, ῥ. ἀσφαλίζω, δίδω ἐγ- 
]ύησιν, ἀσφάλειαν. 

insurer, 0. ἀσφαλιστής. 
insurgent, ἐ. στασιαστιχός. 
insurgent, ὁ. στασιαστής, ixa- 
Ιαστάτης. | 


τὸ 
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intégumary 


insurmontable,t.avunéo6Ant0; 
insurmontably, ἐπ. avuxsp- 
θλήτως, 

insurréction, ὁ, στάσις, ἐπα- 
viotact:, ἀνταρσία' to be in a 
state of—, εὑρίσκομαι ἐν στασει. 
insurréctional καὶ insur- 
réctionary, i. στασιαστικός, éxa- 
ναστατιχός, 

insurréctionist,6 στεσιαστής. 
insusceptibility, 6. ἀναισθη- 
ola’ τὸ ἀνεπίδεκτον. 
insuscéptible, ἐ. ἀνεπίδεχτος, 
ἀναίσθητος. 

insuscéptive, & ἀναπ'δεκτος. 
insussuration, 0. ἐμφιθύρισμα 
intact, ἐ. ἄθικτος. 
intactable, ἐ. ἄφαυστος. 
intactible, &, ἄθικτος, ἀφηλά- 
Ontos. 

intagliated, é. éyyeyAupudvos, 
ἐγχεχαραγμένος. 

intaglio, ὁ, λίθος ἐγγεγλυμμένο: 
intangible, ἐ. ἄθιχτος, ἀνέπαφος 
intangibly, ἐπ. ἀθίκτως. 
intangibleness, καὶ intan- 
gibility, 0. τὸ ἄθικτον, ἀνέπαφον 
intastable, ἐ. ἄνευ γεύσεως, 
ἀνούσιος, ἀηδής. 

integer, ὁ. ἀριθμὸς ἀνέραιος. 
integral, ἐ. ἀχέραιος, ὁλοτελής, 
ἐντελής, 

integrally, ἐπ. ἀκερχίως, ὁλο- 
τελῶς, ἐντελῶς. 

integrant, ἐ. συμπληρωτικός. 
integrate, 6. ἀναπληρῶ, συµ- 
πληρῶ, ἀποτελῶ. 

integration, 6. ἀναπλήοωσις, 
intégrity, 6. ἀχεραιότης' ὅλο- 
κληρία, ayaddtys: —of character, 
ἀκεραιότης χαρακτῆρος. 
integumation, ὁ. Ομενολογία 
(φυσ. ). 

intégument, &. ὑμήν, κάλυυµα, 
περικάλυµµα. 

intégumary, ἐ. ὑυενώδης. 
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intellect -- 


intellect, 0. νοῦς, διάνοια, σύ- 
vests’ 8 man of high—, ἀνῆρ συ- 
VETWTATOS, 

intellécted, ἐνοήμων (Cowper) 
intelléction, 6. νόησις. 
intelléctive, ἐ. νοητικός. 
intelléctual, ἐ. διανοητικός, 
intelléctualism, 6. νοημοσύνη 
intelléctualist, 6. 6 ὑπὲρ to 
δέον θαυμάζων τὸν νοῦν. 
intelléctually, ἐπ. λογικῶς, 
νοητιχῶς. 

intélligence, 6. νοῦς, σύνεσις, 
arp vora, λόγος, πληροφορία’ ἆγ- 
γελία. 


intélligencer, 6. ἀγγελιαφό- 
pos, ἐφημερὶς ἀγγελιῶν. 

intélligent, ἐ. νοήµων, εὐφυής, 
ἕμφρων, συνιτός, ἔμπειρος, ἔπι- 
στήµων., 

intélligential, ἐ. λογιχός, συ- 
VETS. 

intélligentially, ἐπ. αυνετῶς, 
λογικῶς, 

intelligibility, ὁ. εὐκρίνεια, 
σαφήνεια. 

intélligible, ἐ. εὐκρινής, σαφής, 
εὐμαθής' γνωστός. 

intélligibleness, 6. εὐχρίνεια, 
σαφήνεια. 

intélligibly,¢x. σαφῶς,εὐχρινῶς 

intémperament, ὁ. δυσχρασία 
τοῦ σώματος. 

intémperance, 6. ἀχρασία, a- 
Χθλασία, ἀσωτία. 

intémperate, ἑ. ἀκχρατής, axd- 
λαστος, ἄμετοος, ἄσωτος. 

intémperately, ἐπ. ἀκρατῶς, 
ἀχολ..στως, QL: TOUS. 
intémperateness, 6. ἀχρά- 
tea’ δυσχρασία |ἀέρος). 
intémperature, 0. δυσχρασία 
τοῦ ἀέρος. 
Anténable, ἐ, ἀκατάλληλος πρὸς 
άμυναν, αφρούρητος. 


inténtly 


inténd, 4. évtelvw, σκοπεύω, 
διανοοῦμαι,μελετῶ,φρονῶ,προσέχω, 

inténdancy, ὁ. ἐπιστασία, i- 
φορεία. 

inténdant, ὁ, ἐπιμελητής, ἐπι- 
στάτης, ἐπίτροπος, ἔφορος. 
inténded, ἐ. προωρισµένος. 

Ιπίόπᾶ θά ,ὀ.η μέλλουσα, ἡ µντ- 
στή ( Dickens ). 

inténdedly, ἐπ. ἐκ προμελέτις, 
ἐπίτηδες, ἐχουσίως. 

inténdment, 6. γνώµη, προαί- 
pests, σχοπός, πρόθεσις. 

inténerate, ῥ. µαλάσσω. 

inteneration, 6. µάλαξις. 

inténsate, 6. κρατύνω, 

inténse, ἐ, ἔντονος, σφοδρύς, 
βίαιος. 

inténsely, ἐπ.ἐντόνως, αφοδρῶς. 

inténseness, 6. τὸ ἕντονον. 

intensification, ὁ. ἰἴσχυρο- 
ποΐησις. 

inténsify, 6. ἰσχυροποιῶ, xpa- 
τυνω. 

inténsion, 0. ἔντασις,σφοδρότης. 

inténsity, 6. ἕντασις, σφοδρό- 
της, σπουδή’ ὑπερθολή, 

inténsive, ἑ. ὁρμητιχός, σφο- 
δρός, δραστήριος. 

inténsively, ἐπ. ἐντόνως, σφο- 
δρῶς, ὁρμητικῶς. 

intént, & προσεκτικός, ἄγρυπνος. 

intént, 6. σκοπός, σχέδιον. 

inténtion, ὁ, ἔντασις, προσοχή 
σχοπός. 

inténtional, ἐ, προεσκεµµένος, 
ἐπ'τηδες, ἐχούσιος. 

inténtionally, ἐπ. ἐπίτηδες, 
ἐκουσίως. - 

inténtioned, ἐ. σχοπεύων. well 
—, καλῶς διαχείµενος, εὐνοϊκός' ill 
—, δυσμενής" κακῶς διατεθειωένος. 

inténtive, &. προσεκτικός, 

inténtiy, ἐπ. σπονδαίως, ἐπι- 
μελῶς. 
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inténtness 


inténtness, 0. προσοχή. 

intér, ῥ. αρύπτω ὑπὸ γῆν, ba- 
Ktw, ἐνταφιάζω, 

interact, 6. τὸ διάλειµµα µετα- 
ξὺ τῶν πράξεων τοῦ δράµατος, 
interaction, 0. ἐπεισύδιον. 
interagent, 0. μεσίτης. 
interamnian, ἐ. µεσοποτάμιος. 
interblend, ῥ. μιγνύω. 
interbréed, ῥ. διασταυρῶ τὰ 
γένη (τῶν ζώων ). 
intércalar(y) ἐ, ἐμθολιμαῖος' 
an—day, éxaxth ημέρα. 
intércalate, 6. παρεµθάλλω, 
παρινθέτω. 

intercalation, 6. παρεµθλλή, 
παρένθεσις. | 
intercéde, ῥ. μεσολαθῶ, µεσι- 
τεύω, 

intercédent, ἐ. µεσάζων. 
intercéder, 0. µεσάζων. 
intercépt, ῥ. παρεµποδίζω, ἀπο- 
χλεω. to—the sky, ἐπισκοτίζω 
τὸν οὐρανόν, 

intercépter, ὁ, 6 παρεµποδ:- 
ζων, ὁ ἀποχλείων. 

intercéption, 6. παρεµπόδιαις, 
διαχοχή. 
intercéssion,0.pecitela, ἰχεσία. 
intercéssional, ἐ. ἱχετευτικός. 
intercéssor, 6. μεσίτης, συνή- 
Ίορος' ἐπίσκοπος ἀναπληρωματικός. 
intercéssory, ἐ. ἱχετευτικός. 
interchain, 6. δεσµεύω δι’ ᾱ- 
λύσεων. 

interchange, 6. ἀλλάσσω, ἀν- 
Ἰαλλασσω, διαλλάττω. 
interchange, ὁ. ἀλλαγή, av- 
αλλαγή’ διαλλαγή. 
interchangeable,i.apor6atos. 
interchangeableness, 6. «- 
µοιδαιότης. 

interchangeably. ἐπ. κατ) ἀν- 
ταλλαγήν, ἁμοιδαίως, ἐναλλάξζ. 
intercipient, ὁ. ὁ ἐμποδίζων. 
interclude, ῥ. ἀποχλείω. 


interest 


interclusion, 6. ἀποχλεισμος 
ἐμπόδιον. 

intercolumnation, µεσόσιν- 
λον (apytt.). | 
intercémbat, ὁ μονομαχία. 
intercommon, 0. συντρώγω, 
συνδιαιτῶμαι. 
intercommonage, 6. 
τοχή. 

intercémming, ὁ. συσσίτιον. 
intercommune, ῥ.συγκοινωνί». 
intercommunicate, 6. δια- 
τηρῶ σχέσιν. 
intercommunication, 0. ᾱ- 
µοιθαία σχέσις. 
intercommunity, ὁ. συγχοι- 
νωνία. 

intercéstal, é. 
(tate. ). 

intercourse, 6. συναναστροφή, 
συναλλαγή, ἐμπόριον, 

intercurrent, ἐ. συµθαίνων, 
ἀνώμαλος, κχοίσιµος ( tato. ). 

intercutaneous, ἐ. ὑποδόριος. 
interdash, 6. παρεμθάλλω. 

interdepéndence, 6. ἁμοιθαία 
ἐξάρτησις. 

interdepéndent, ἐ. αµοιθαίως 
ἐξαρτώμενος. 

interdict, ῥ. ἀπαγορεύω, ἔμπο- 
δίζω, αποκηρύττω. 

interdict, 6. ἀπαγόρευσις, ἄπο- 
χήρυξις, 

interdiction, 6. ἀπαγόρευσις. 
interdictive, καὶ interdi- 
ctory, é. ἀπαγορευτιχός. 
interdiffuse, 6. διαχέω, d:a- 
σπείρω. 

interdigital, «.μετα(ὑ τῶν δα» 
κτύλων. 

interest, ὁ, συμφέρον, διάφορον, 
µερίδιον, πλεονεξίσ,φιλοχέρδεια, τό” 
χος' — upon —, 7x0; ἐπὶ τόχων᾽ 
he has great — at court, ἔχει us- 
γάλα µεσα παρα τῇ avd7 com- 
pound — ἀνατοχισυός, 


συμμε- 


μεσόπλευρος 
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interésted 


interésted, ἐ. συμμετέχων. 
interésting, ἐ ἐ. ἐπαγωγός, θαυ- 
µάσιος, γαρίεις. 
interéstingly, ἐπ. ἐπαγωγιχῶς, 
σπουδαίως. 
interfére (ἰντερφήρ ), ῥ. µεσο- 
λαθῶ, ἐπεμθαίνω, μετέχω, ἐνογλῶ, 


συγκρούοµαι * ἐναντιοῦμαι, φέρω 
ἐμπόδιον. 
interférence . 6. ἐπέμδατις, 


σύγχρουαις, ἔνατασις, ἀντιλογία. 
interféring, 0. σύγχρουσις, ἑ 
πέµθασις, ἕνστασις. 
intérfluent zal intérfluous, 
€. διαρρέων. 

interfoli acrcous, é. 
τοῦ φυλλώματος. 
interfulgent, ἐ, διαλάµπων. 
interfused, ἐ. διαχεχυµένος. 
interim (λατ. | 6. ὁ μεταξὺ γ΄ ό- 
νος ad στ ἐν τῷ μεταξύ’ in the 
----, ἐν τοσούτῳ. 
intérior (ἰντίριορ ), ἐ, ἔνδον, ἐν- 
δότερος' in the —, ἔσωθεν' the — 
ofthe land, τα μεσόγεια ες χώτας. 
intériorly, ἐπ. EVTIS. 
interjacence xat interja- 
cency,. 6. τὸ μεταξὺ κχείµενον. 
interjacent, ἐ. μεταξὺ xel- 
ενος. 

interjéct, ῥ. παρεµθάλλω. 
interjéction. ὁ.παρεµθολή, πα- 
ρένθεσις' ἐπιφώνημα (1ραμμ., ip 
interjéctional, xai interjé- 
- etionary, &. παρενθεντικός, ex - 
φωνηματικός. 

interjoin, 6. συνάπτω, 
interjoist, 0. μεταξὺ δύο Soxdy 
χῶρος. 

interknéwledge, 0. ἀμοιδαία 
γνωριμία. 

interlace, 6. συµπλέχω, παρε- 
νείρω. 

interlapse. 6. τὸ μεταξὺ διά- 
Atta τοῦ χρόνου. 

interlard, ῥ. πχρεµθάλλω pe- 


ἐν µέσῳ 


\ 


ested =o — ~_intermingle 


συμμετέχων. | ταξὺ τοῦ χρέα τοῦ κρέατος λαρδίον, καὶ µε- 


ταφ. ἀναμιγνύω. 

interleave, 6. παρεμθάλλω, 
χάρτην ἄγραφον μεταξὺ τῶν ou 
λων βιθλίου τετυπωµένου. 
interline, ῥ. θέτω διάστιγα. 
interlineation, 6. διαστίχωσι; 
interlink, 6. συνάπτω, συναρ- 
όζω. 

interlocation, 6. παρένθεσις, 
παρεμβολή. 

interlock, ῥ. κλείω. 
interlocution, 6. συνλιάλεξις, 
ὁμιλία, διάλογος. προδικασία (vop.) 
interlocutor, 6. 6 συνδιαλεγό- 
µενο:, ὁ προδικάζων. 
interlocutory, &. διαλεκτικός, 
προδικαστικός. 

ἱπίθτγ]όρε, 6. παρεισδύω, βλά- 
πτω,σφετερίζοµαι, εἰσαγω λαθραίω: 
interldper, ὁ. σφετεριστή:, Aa 
θρέµπΊρος. 

interlucent, 0. ὁ διαλάµπων. 
interlude. ὁ. τὸ παρεµθεθλην- 
µένον µέλος (µουσ. ]. 
interlunar, ὁ. 6 μεταξὺ ti; 
πανσελήνου xat τῆς νέας σελήνης 


χρόνος. 
intermarriage, 6. ἐπιγαμία 
intermarry, 6. συνάπτω επι- 
γαμίαν. 
interméddle, p. ἐπεμθαίνω. 


interméddler, 6. ὁ ἐπεμθαί- 
νων ἀπρόσκλητος, "§ ταραξ! ας. 
intermédia(t)e, ἐ. μέσος, με- 
σαῖος, µεσολαμθάνων, ὁ ἐν τῷ µὲ- 
cacy. 

intérment, 6. ταφή. 
intermigration, 6. ἀμοιδαία 
µετανάστευσις, 
intérminable, ἑ ἀτελεύτητος. 
intérminableness. é. τὸ ate 
λεύτητον. 

interminate, é. ἀτελεύτητος. 
intermingle, ῥ. ἀναμιγνύω 22! 
ἀναμιγνύομαι. 
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{1αἱεσπι{ς. ος 


intermission, ὁ ἀναχοπή, ᾱ- 
γαθολή. 

intermissive, ἐ. μὴ ἔρων δια- 
λείμματα. 

intermit, ῥ. διαχόπτω, διαλεί» 
πω, παύω’ παραχµάζω᾽ ἀναθάλλω. 
intermittent, é. διαλείπων' --- 
fever, διαλείπων. πυρετός. 
intermix, ῥ. ἀναμιγνύω' ἀναμι- 
γ/ύομαι. 

intermixture, a. μίγμα, µίξις. 
interméntane, ἐ. χείµενος µε- 
ταξὺ ὀρέων, 

intermundane, χείµενος µετα- 
ξὺ δύο χόσµων. 

intermural, ἐ. χείµενος μεταξὺ 
τοίχων. 

intermuscalar, O. μεταξὺ τῶν 
μυώνων xe: μενος. 

intérn χαὶ intérnal, ἐ. ἐσωτε- 
ειχός, ἐγχώριος, ἐνδότερος, οἰκεῖος. 
intérnally, ἐπ. ἐσωτερικῶς 
international, ἐ. διεθνής. 
internécial χαὶ internécia- 
ry, ἐ. aAAndoobdpos' — war, πὀ- 
λεμος ἄσπονδος. 

internécion, ὁ. ἀλληλοκτονία. 
internuncio καὶ internuati- 
us, 0. moecbeuti.s (τῆς Αὐστρίας 
ἐν Κωνσταντινουπόλει ). 
interésseal, xa: interdsse- 
ous, ἐ µεσόστειος (μεταῖὺ τῶν 
ὀστέων |. 

interpellation, 6. ἐπερώτησις 
(ἐν τῇ βουλῇ ]' χλῆσις, προωκλησις 
(vou. ). 

interpénetrate, 6. εἰσδύω. 
inter pilaster, ὁ ο. TOUETACY τῶν 
χιόνων διαστηµα. 

interpléad, ῥ. συζςητῶ παρεμπί- 
πτο» τι (vou. } 
interpleader, ὁ. 
(νομ. ). 
interplédge, ῥ. auoGalwe ἐνε» 
χειειά΄ω 

interpoint, 4. δικιρῶ, δ.αστίζω. 


ὃ συ; ητῶν 
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intérrogatory 


intérpolate, 6. παρεμθάλλω 
(ξένα χωρία): —ed, € ἐμθόλιμος. 
interpolation, 06. παρεμθολὴ 
(ξένων χωρίων]). 
interpolator, 6. 
θλίων, πλαστογράφος. 
interposal, a. παρένθεσις, µε- 
σιτε-α. 

interpose, 6. παρενθέτω, πα- 
ρεµθάλλω, μεσιτεύω. 
interposer, ὀ. 6 παρεµθαίνων, 
ὁ µεσιτεύων. 
interposit, 6. ἀποθήκη διαµε- 
ταχοµίσεως ( τελωνείου ). 
interposition, 6. παρέρθασις, 
µεσολάθησιςι συνδιαλλαγή. 
intérpret, 6. ἐξηγῶ, ἑρμηνεύων 
διερµηνεύω . μεταφράζω " to — 
dreams, ἐξηγῶ ὄνειρα. 
intérpretable, ἐ. ἑρμηνευτός. 
interpretation, 0. ἐξήγησις, 
ἑρμηνεία. 

intérpretative, &. ἐξηγητικός, 
ἑρμηνευτιχός. 
intérpretatively, ἐπ. ἐξηγ,- 
τικῶς, ἑρμηνευτικῶ», 
intérpreter, 0. ἐξηγητής, ἕρμι- 
νευτάς΄ διερμηνεύς, µεσίτη:. 
interpunction, ὁ. στίξις. 
interrégnum,x«iinterreign, 
3. µεσοθασιλεία, 

intérrer, ὁ. ἐνταφιαστής. 
interrogate, 6. ἐρωτῶ. ἐξετά- 
ζω, ἀναχρινω, καμνω πρότασι». 
interrogation, έ ἐρώτησις, άνα: 
χρισις' note of —, σημεῖον ἔρωτη- 
ματικον. 

interrégative, ἐ. ἐρωτημ.ιτι- 
χός, ἐρωτηματ. σημεῖον (γραμμ. )° 
— particle, ἔρωτημ. µόριον. 
intérrogatively, ἐπ. ἔρωτη- 
ματικῶς. 
intérrogator, 0. 
ἐξεταστής. 
in:érrogatory, ὁ. 
ἀνλκρισι;. 


νοθευτής βι- 





intérrogatory 


intérrogatory,;.¢é ἐρωτηματιχὸς 
interrupt, ῥ. διακόπτω, έμπο- 
δίζω, ἐνογλῶ, 

interrupted, ἐ. διακεκοµµένος, 
Eywv διαλείμματα. 
interruptedly, ἐπ. διαχεχοµ- 
μένως. 

interruption, ὁ. διακοπή, κώ- 
λυμα. 

interruptor, 0. 6 διαχόπτων. 
interscapular, ἐ, μεταξὺ τῶν 
ὤμων γείµενος. 

interscind, 6. ἀποχόπτω. 
interscribe ( ντερσκράϊπ ), ῥ 
γράφω μεταξὺ τῶν γραμμῶν. 
interséct, ῥ. διασχίζω, διατέ- 
µνω, διχοτομῶ' διατέµνοµαι, δια- 
σχίζοµαι. 

interséction, 6. διατοµή, διχο- 
τοµία᾽᾿ διακοπή. 

πέθγκότα πα ἔθιῥ.παρενσπείρω. 
intersért, ῥ. παρενείρω, napeu- 
6άλλω. 
intersértion, 64. 
παρεµθολή. 
interspace, 6. τὸ μεταξὺ διά- 
στηµα ἢ διάλειµµα. 
interspérse, 6. διασπείρω, δια- 
χέω. 
interspérsion, ὁ. 
διάχυσις. 
interstéllar, ἐ, διάστερος. 
interstice, 6. διάστηµα, διά- 
λειμμ 

interstitial, ἐ. , διάµεσος. 
intertéxture, 6. σύµπλεξις, πα- 
ρεμπλοχή. 

intertie (ἴντερταϊ], ὁ. 
ζευγμα (αργιτ.). 
intertroépical, 
τροπικῶν xeluevos, 
interwine, interwist ( ἴντε» 
ρουαϊν, ἵντερουϊατ), ῥ. παρεµπλέχω, 
interval,o. διάστηµα, διάλειμμα. 
iatervallum, ὀ. παῦσις. 


, 
διασπορά, 


μεσό- 


. t μα 
Ee μεταξὺ τῶν 


παρένθεσις, . 


intinctivity 


Galve, ἐπέρχομαι, μεσολαθῶ, συν- 
τρέχω, ἐμποδζω. 
intervéntion, 6. 
παρέµθασις, µεσολάθησις. 
intervért, 6. διαστρέφω. 
interviéw ( tvtep6rod ), 0. συ- 
γέντευξις, συν ἆντησις. 
interviewer, 6. ὁ ἔχων συνέν- 
τευξιν, ὁ σ»νδιχλεγόµενος. 
intervélve. 6. περιτυλίσσω. 
interwéave (ϊντερουή6 ), ῥ. 
συνυφαίνω. 
inter wish, 6 2 12016aleas εὔχομαι 
interwréathed (ἰντερρήθτ], ἐ. 
συμπεπλεγµένος. 


ἐπέμθασις, 


intéstable, ἐ. ἀνίκανος νὰ χάµη 
διαθήκην. 
intéstate, & ἀλιάθετος ( ἆνευ 


διαθήκης ). 

intéstinal, 2. évrepixds. 
intéstine ἐ. ἐσωτερικός, ἐνδύ- 
µυχος, ἑαφύλιος' ---πᾶτ, ἐαφύλιος 
πόλεμος, 

intéstines (πληθ.), 6. τὰ ἐντό- 
oda. 

inthrall, 6. ὑποδουλῶ. 
inthrallment, 6. ὑποδούλωτις. 
inthrone, 6. ἐνθρονζω. 
inthrong, ῥ. συσσωρεύοµαι. 
intimacy, 0. οἰκειότης, φιλία. 
intimado, ὁ. 6 πιστὸς ἀχόλου- 
θος ( Pope). 

intimate, é. οἰκεῖος, ἐχγύς, συ- 
νήθης, πιστός. 

intimate, ὁ, ὁ οἰχεῖος, φίλος, 
intimate, 6. ὑπαινίττομαι, ση- 
µαίνω, δηλῶ. 

intimately, ἐπ. οἰκείως, σαφῶς, 
ἀκριθῶς. 

intimation, 6. ὑπόδειξις, νύξις, 
ὑπαινιγμός. 

intimidation, ὁ. ἐκφόδισις, Ex- 
πληξις. 

intimidate, ῥ. φοβίζω, τροµάζω 
intinctivity, ο. ἕλλειψις βαφι- 


intervéne { ἰντερθήν), ῥ, ἐπεμ- | κῆς δυνάµεως. 
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into 


into ( ἴντου), πρόθ. ἐντός, εἰς" I 
go—the house, εἰσέρχομαι tvris 
τῆς otxlas: to fall into mddness, 
περιπίπτειν εἰς παραφροσύνην΄ to 
go—the habit, συν μορροῦμαι" to 
divide—ten parts, διαιρῶ ets 
δέκα μέρη” to strike fear—any- 
one, ἐμθάλλω τινα ets φόδο». 
intélerable, ¢. ἀφόρητος. 
intélerableness, ὁ. τὸ ἀφό- 
ρητον. 

intélerably, ἐπ. ἀφορήτως. 
intélerance καὶ intdleran- 
Cy, 6, ἀνεπιείχεια, µισαλλοδοξία. 
intélerant, ἐ. ἀνεπιεικής, μὴ 
svextends, μὴ ἀνεξίθρησχος, μισαλ- 
λόδοξος. 

intélerantly, ἐπ. ἀνεπιεικῶς, 
intolerated, ἐ. ᾿ἀφόρητος. 
intoleration, ὂ. ἀνεπιείχεια, 
µισαλλοδοξία. 

intémb, p. θάπτω. 
intonate, 6. NYS, προαναχρούω. 
intonation, 6. προανάχοουσις, 
ἦγτσις, 

intone, ῥ. τον/ζω, δίδω τὸν τόνον 
ΙπέόσβίοἩ,ὁ. διαστροφή, χάμγις 
Ἱπίόσί, 6. στρέφω, περιστρέφω, 
περιτυλίσσω. 

intoxicate, ῥ. µεθύσκω. 
intoxicated, ἐ. µέθυσος. 
intoxication, ὀ. μέθη. 
intractability καὶ intracta- 
bleness, o. ἀπείθεια, δυσχολ/α. 
intractable, ἐ. ἀνυπότακτος, 
ἀγείριστος, ἀπειθής. 
intractably, ἐπ. ἀνυποτάκτως, 
ἀπειθῶς. 

intrados, ἐ. εἴσοδος, ἐξωτεριχὸς 
θόλος (ἀρχιτ.). 
intrafoliaceous, ἐ. ἐν µέσφ 
τοῦ δένῬρου φυόµενος. 
intranquillity, é. ἀνηαυχία. 
intransitive , ἑἐ. ἀμετάθατος 
γραμμ. ) 

intransitively,tn. ἆ αμεταθάτως 


introductively 


4 9 


intransmutability, ὁ. τὸ ᾱ- 
μεταποίητον. 
intransmutable, é. 
ποίητος. 
intrant, ἐ. εἰσερχόμενος. 
intréasure,}. θησαυρίζω (Shak) 
intrénch, 4. χαραχκῶ, ὀγυρῶ' 
σφετερίζοµαι, ἀδιχῶ. 
intrénchment, 0. Yapdxwua, 
περιτείχισις, ὀχύρωσις. 
intrépid, é. φοδος, ἀτρόμητος 
intrepidity, ὁ. ἀφοδία. 
intrépidly, ἐπ. ἀφόδως, ἆτρο- 
pyres. 
intricacy, ὁ. πεοιπλοχή, Buc 
χολία, ἀσάφεια. 
intricate, p. περίπλοχος, άσα- 
φής. δυσδιάκριτος, ἀμήχανος. 
intricate, ῥ. περιπλέχω, 
intricately, ix. περιπλόκως, 
ἀσαφῶς, δυσδιακρίτως. 
intrigue,}. ῥαδιουργία,σχευωρίαι, 
ἐπιδουλή' ἔρως" πλοχὴ (δράματος ). 
intrigue, p. ῥᾳδιουργῶ, μηχα- 
νῶμαι, ἐπιδουλεύομαι, ἐνεδρεύω. 
intriguer, ὁ. ῥᾳδιοῦργος, ἐπί- 
θουλος, πολυπράγµων. 
intriguing, ἐ. ἐπίθουλος, ῥαδι- 
ουργικός. 
intriguingly, ἐπ. ῥᾳδιοόργως, 
ἐπιθούλως, 
intrinsic(al) , ἐ. ἐτωτεοιχός, 
πραγματικός, Ἰνήσιος. 
intrinsically, ἐπ. πραγματικῶς 
Hiccauee ὁ οἱ ὀ. κοίλωμα. 
troduce, ῥ. εἰσάγω, εἰσηγοῦ- 
μαι, παρουσιάζω (εἰς συναναστρο» 
φήν) εἰσχομίζω (έμπορ.). 
introduction, 6. εἰσαγωγή. εἷ- 
σήγησις' 8 letter of—, εἰσαγωγικὴ 
ἢ συστατικὴ ἐπιστολή" εἰσχομιδή 
( ἐμπορ.): προοίµιον, πρόλογος 
introductive χαὶ introdu- 
ctory, ἐ. εἰσαγωγικός. 
introductively, ἐπ. 
γικῶς. 


άμετα- 


εἴσαγω- 
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introductor 


introductor, 9. 6, εἰσάγων, ὁ 
συνιστῶν. 

introductress, 0. ἤ εἰσάγουσα, 
h συνιστῶσα. 

introgréssion, ὀ. εἴσοδος. 
introit, 9. εἴσοδος (ἀρχὴ τῆς 
λειτουργίας). 

intromission, 6. εἰσδοχή, εἷ- 
σαγωγή, ἄδεια τοῦ εἰσέρχεσθαι. 
intromit, ῥ. εἰσάγω, εἰσδέχομαι. 
intropréssion, ο. πίεσις ἐσω- 
τεριχή, 

introrecéption, 6. προσαγωγή. 
introspéct, ῥ. ἐξετάζω. διορῶ 
διαχρίνω. 

introspéction, 6. ἐξέτασις. 
introspéctive, é. ἐξεταστικός. 
introvérsion, ὁ, 4 πρὸς τὰ 
ἔσω στροφή. 

introvért,é. στρέφω πρὸς: τὰ ἔσω. 
intrude, ῥ. εἰσδύω, εἰσάγομαι, 
εἶσπι δῶ, ὠθῶ καὶ ὠθοῦμαι, ἐνοχλῶ 
intruder, 6. ἀπρόσκλητος, ἔνο- 
χλητικός. 

intrusion, 6. εἰσπήδησις, αὐτό- 
χλητος εἴσοδος, ἐνόχλησις, (φορ- 
τιχότης. 

intrusive, ἐ. φορτικός, προπε- 
τής, ἄκαιρος. 

iutrusively, ἐπ. φορτ'κῶς. 
intrust, ῥ. ἐμπιστεύομαι, παρα- 
δίδω. 

intuition, ο. 
θεωρία, ἀντίληψις: 
θεωρητικἡ δύναμις. 
intuitive, ἐ. θεωρητικός, 
intuitively, ἐπ. θεωρητιχῶς. 
intumésce, ῥ. ἐξογχοῦμα:. 
intuméscence καὶ intumés- 
cency. 6. ἐξόγχωσις, ἐξόγχωμα. 
intumulated, ἐ, ἄταφος. 
intwine χαὶ intwist, 6. συ- 
etéow, ἐμπλέχω 


σχέψις, νόησις, 
faculty of—, 


inumbrate. ῥ.σκιάζω, ἐπισχιάζω 
inunctudsity, ὀ, ἐλλειψις λί- 


κους, τὸ μὴ ἐλαιῶδες. 


invariably 


inundant, €. πλημμυρῶν, xata- 
χλύίων. 
inundate, ῥ. πλημμυρᾶ. 
inundation, 6. πλημμύρα ae 
φθονία. 
inurbane, é. αχαιός, ἀγροῖκος. 
inurbanly,éx. σχαιῶς, ay polka; 
inurbanity,}. σκαιότηςιἀγροιχία 
inure( ἰνιούρ), ῥ.ουνειθ!ζω, σχλη» 
ραγωγῶ' χυροῦμαι. 
inurement, ὁ. 
σχληραγωγ/α. 
inurn, δ. θέτω ἐντὸς λάρνακος ἢ 
κάλπης, € ἐνταφιάζω, 
inusitation,< 9. ἀσυνήθεια [σπά»,) 
inustion, 6. καῦσις, σημεῖον διὰ 
πεπυραχτωµένου σιδήρου. 
inutility, ὁ. τὸ ἀνωφελές. 
inutterable, €. dvexppasto;. 
invade, 6. εἰσθάλλω, ἐφορμᾶ, 
ἐπιπίπτω, προσθάλλω,ἁρπάζω, t ένο- 
χλῶ, ἐνσκήπτω, ἐπιστρατεύω, 
invader, ὁ. ἐπιδρομεύς, ἁρπαξ. 
invaléscence, ὁ. εὐρωστία, 
ὑγεία. 
invaletudinary, ἐ. ἀαθενής. 
invalid, ἐ. ἀσθενής, ἄρρωστος, 
ἄχυρος (voy. ), ἄχρηστος' an—sol- 
dier, ἀπόμαχος, 
inva idate, 6. 
TAAUW, ἀχυρῶ. 
invalidation, 0. ἀχύρωσις. 
invalidity χαὶ invalidness, 
6. ἀσθένεια, ἀκυ2ότης. 
invalorous, ἐ. ἄτολμος. 
invaluable, ἐ. ἀνεκτίμητος, -- 
Γτίμητος, πολύ :ιµο:. 
invaluably, ἐπ. ἀνεκτιυ ήτως. 
invariability, 0. τὸ ἀμετάθλη: 
τον, τὸ στα͵,ερὀν, 
invariable, ἐ, 
σταθερός. 
invariableness, ὁ, τὸ aperae 
GAntov 
invariably, ἐπ. ἀμεταθλήτωςν 
σταθερῶς. 


ἔθος, αυνήθεια, 


ἐξασθενῶ, x2- 


ἀμετάθλητος, 
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invaried 
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invaried, ¢. ἀναλλοίωτος. 
invasion, 6. εἰσθολή, ἐπιδρομή, 
ἐπίθεσις, ἀπόδασις (ναυτ. ). ἐπίσκη- 
Φις, αφετερισµός. 

invasive, ἐ, ἐπιδρομικός, ἔπι- 
θετιχός. 

invéctive, ἑἐ. ὑθριστιχός, 
διστιχός, 

invéctive, 6. ὕδρις, ὀνειδισμός. 
invéctively, ἐπ. ὑξριστικῶς, 
ἠνειδιστικῶς. 

inveigh (ἱνθέη ), 6. b6p ζω, λοι- 
δωρῶ, καχολογῶ, ἐπιτιμῶ, ψέγω. 
inveigher, 6. ὑβριστής, xaxo- 
λόγος, ἐπιτιμητής, ψέκτης. 
inveigle ( tv6eyA), ῥ. ἑλκύω, 
δελεαζω, ἀποπλανῶ, ἀπατῶ. 
inveiglement, 6. δέλεαρ, ἄπο- 
πλάνησις, ἀπάτη. 

inveigler, ὁ. ἀκατεών. 
invéil, 6. περικαλύπτω. 
invéiled, é. περικεκαλυμμένος. 
invéndible, 0, ἄπρατος (μὴ 
πωλούμενος }. 

invént, 54. Epeupic ίσχω, 
to— means, μηχανῶμαι. 
invénter χαὶ invéntor, 0. εὖ- 
ρέτης, 

invéntful, ¢. πολυµήχανος. 
invéntibleness, ο. ἐπίνοια. 
invéntion, ὁ 9. εὕρεσις, ἐφεύρεσις, 
aman οί --- , avo πολυµή Κανος. 
invéntive, ἐ. ἐφευρετικύς 
invéntively, ἔπ. «ἐφευρετικῶς. 
inventérial, é. ἀπογ; αφικός. 
invéntory, ὁ. ἀπογραφή, ἀπό- 
Ίραφον, κατάλογος. 

invéntress, ὁ ὀ. Ἡ ἔφευρέτις. 
invéntor, ὁ. εφευρίτ ης. 
inverysimilitude, 6. ἀπιθα- 
γότης, 

invérse, ἐ. ἐναντίος, ἀντίστρο- 
905, in the — order, ἆ ἀντιστρόφως. 
invérsely, τοὐναντίον, τανάπα- 
dy, ἀντιστρόφως. 

invérsion, ὁ. ἀντιστροφή, ava- 


φ 
ονει- 


ἐπινοῶ, 


invincibly 





τροπή. μετάστασιςµετάθεσις γραμ). 
invert, ῥ, ἀναστρέφω, ἀνατρέπω, 
inverted. ἐ. ἀνεστραμμένος. 
invértedly, ἐπ. ανεστραµµένως. 
invést, 6. ἐἑνδύω, περιδάλλω. 
δίδω ἐξουσίαν, κοσμῶ, χαλλωπτίζω, 
χαρίζομα!, ἀπονέμω' τοχίζω, τοπο- 
θετῶ γρήµατα᾽ πολιορχῶ. 
invéstigable, ¢. ἐξεταστέος 
invéstigate, 6. ἐξειτάζω, ava- 
κρίνω, ἐρευνῶ, ἐξακρ': 60), onde. TOA. 
investigation, ὀ. ζει έτασι.ς. ἕ- 
ρευνα, ἀνάχριαις, διάγνωσις, διά- 
σχέψις. 

invéstigative, ἐ. ἐξεταστικός. 
ἐρευνητικός. 

investigator, ὁ. ἐρευνητής, é- 
ξεταστής, δοχιµαστής. 
invéstiture, 0. περιβολή, ἔγχα- 
θίδρυσις ἐν ἐξουσίᾳ. 
invéstment, ὁ. ἔνδυμα, περι- 
θολή: πολιορχία, περικύχ’ωσις i TO" 
λεως ἤ φρουρίου |" to make an — 
τοποθετῶ χρήματα. 
invéteracy, 6. ἕξις ἐρριζωμένη 
παλαιά γῆρας, ἐπιμονή, πεῖσμα. 
invéterate, ἐ. ἐρριζωμένος, π - 
παλαιωμµένος' ἰσχυρογνώμων. 
invéterately, ἐπ. ἐρριζωνέ ένως. 
invéterateness, 0. ἐρριζωμένη 
ἕξις' ἰσχυρογνωμοσύνη. 
inveteration, ὁ 0.70 ἐρριζωμένον 
invidious,é. ἐπίφθονος' µισητός’ 
χαχεντρεγής. 

invidiously, ἐπ. μισητῶς, 
πεντρεγῶς. 

invidiousness 10. καχεντρέχε:α. 
invigilance,9. ῥαθυμία, apd) gta, 
invigorate, ῥ. ἐνισγύω, ἔνδυ-' 
ναμῶ, παβέχω δύναμιν. 
invigoration, 0. ἐνίσχυσις. 
invincibility, 6. τὸ ἀνίκητον. 
invincible, ἐ. ἀήττητος, avi- 
χητος. 

invincibleness,9. τὸ ἀήττητον 
invincibly, ἐπ. αηττήτως, 


hae 
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inviolable 


inviolable (v6xiohand ), ἐ. ᾱ- 


παράθατος, ἀπαραθίαστος. 

inviolableness, 6. τὸ ἆπαρα- 
θίαστον{΄ 

inviolably, ἐπ. ἁπαραθιάστως, 
ἁπαραθάτως. 

inviolate, ἐ. ἁπαράδατος, ἅθικ- 
τος, ἀδιάφθορος. 

invious, ἐ. ἀπάτητος, ἆδατος, 


ἀπέραστος. 
9 
inviousness, 6. τὸ &6atov, τὸ 
ἀπέραστον. 


invirility, 6. ἀνανδρία. 

inviscate, 6. χρίω μὲ κολλώδη 
οὐσίαν. 

invisibility, 6. ἀφάνεια, τὸ ἀό- 
ῥρατον. 

invisible, ἐ. ἀόρατος, ἀφανής. 

invisibleness, 6. τὸ ἀφανές, 
τὸ ἀόρατον. 

invisibly, ἐπ. ἀρράτως, ἀφανῶς. 

invision, 6. ἕλλειψις διορατικό- 
τητος. 

invitation, 6. κρόσχλησις, προσ- 
ἕλχυσις. 

invitatory, &. προσχλητήριος. 

invite (tv6ctt), ῥ. προσχαλῶ, 
TOOGEAXUM. 

inviter, 6. 6 προσκαλῶν. 

inviting, 6. πρόσχλησις. 

invitingly, ἐπ. ἐπαγωγικῶς, 

invitingness, 6. τὸ επαγωγικὀν, 
θε) κτικότης. 

invocate, 6. ἐπικιλοῦμαι, 

invocation, ὁ. ἐπίκλησις πα- 
βάγγελμα (νοµμ. ). 

invoice, 0. τιµολόγιον, 

invoice, 6. χαταγράφω τιµάς, 

invoke, 6. ἐπικαλοῦμαι, προσ- 
ouva’ to—as a witness, προσ- 
77hO) ὡς µέρτυρα. 

involucel, 6. περιχάλυµµα (Bor). 

involucral, ἐ. ἔχων περικάλυµ- 
px (Bor), 

involucre, ὁ,περικάλυμμα (Bor). 

invéluntarily, ἐπ. ἀχουσίως. 


iranian 





invéluntariness, 6. ἀχούσιον, 
involuntary, & ἀχούσιος. 
involuted, ἐ. περιτετυλιγµένος. 
involution, ὁ. περιτόλιγμα’ πα- 
ρένθεσις (γραμμ. ) 
invélve, ῥ. περιτυλίσσω, περι- 
πλέκω, περιλαμθάνω, he is invol- 
ved in debt, εἶναι κατάχρεως. 
involvment, 6. περιτύλιγμα, 
περιπλοχή, 
invulnerability,6.16 ἄτρωτον. 
invilnerable, ἐ. ἄτρωτος, 
invulnerableness, ὁ, τὸ ᾱ- 
τρωτον. 

inwall (ἰνουάλ], ῥ. περιτειχζω, 
inward (ἴνουαρτ), é. a You 
τὰ ἑντής, ἐγγώριος, ἐνδόμυχος. -- 
trade, ἐγχώριον ἐμπόριον' --- duty, 
φόρος εἰσαγωγῆς. 

inwardly, ἐπ. ἐσωτερικῶς ἐν- 
Soudyws to be—persuaded, εἶμαι 
ἐνδομύχως πεπεισμένος. 
inwardness, ὁ. οἰχειότης, 
inwéave (ἱνουίθ), ῥ. συνυφαίνω. 
inwhéal (ivoufA), ῥ. περιχυχλᾶ. 
inwork, ῥ. ἐπεξεργάζομαι, ἔγχα- 
ράττω. 

inworking, 6. ἐγχάραξις' ἔσω- 
τεριχὴ δύναμις, 

inwrap [ἱνράπ), ῥ. περιτυλίσσω, 
περιπλέχω. 

inwréath(e), ῥ. περιστρέφω, 
περιπλέχω. 

inwrought (ἱνρώτ), ἐ. συνυ- 
φασμένος' χεκοσμημµένος. 
iodate,p. ἰωδοῦχον ἅλας. 
iddine, ο. ἰώδιον. 

iddous, ἐ, ἰωδιχός) ---- acid, iw- 
Stxov ὀξύ. 

idduret, 2. ἰωδοῦχος, 
idnian καὶ idnic, ἑἐ. ἰονιχός xa! 
ἰωνιχός. 

idta, 6. tara, οὐδέν. I do not 
care an —for it, οὐδὲν φροντίτω 
περὶ αὐτοῦ. 
iranian, ἐ. κερσιχός. 
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irascibility 


irascibility, 6. 
τὸ ὀξύθυμον. 
irascible, & ὀξύθυμος, εὗερέ- 
βιστος. 

irascibleness, 6. τὸ εὐερέθι- 
στον, τὸ ὀξύθυμον. 

irate (ater), 2 έ, παρωργισµένος. 
ire (aio), 0. ὀργή, θυμός. 
irefal, ἐ. ὀργίλος, 

irefally, ἐπ. ὀργίλως. 
irefulness, ὁ. ὀργή. 

Ireland (atpAave). 0. Ἰρλανδία. 
irénical (atpdv ικαλ)͵ ἐ ἐ, εἰρηνικός. 
iridéscence (ἰριντέσενς ), ὁ. τὸ 
ἰριῶδες. 

iridéscent, ἑ, Adproy ὥς Tote. 
iris (diprs), 0.4 Ἶρις (τὸ οὖρά- 
viov τόξον }, κ Ἶρις (τοῦ ὀφθαλμοῦ): 
h tis ( put 

irised (ipiter ), &. ἔχων χρῶμα 
ἴριδος. 

irish ( &tproy ), ἐ. ἱρλανδικός. 
irishry, ο 3 bt ἱρλανδικό: λαός. 
irism, ὁ. ἱρλανδικὴ διάλεκτος. 
ick (Ex), 6. παροργίζω, λυπῶ, 
ὁυανασχετῶ. 

irksome, & ὀχληοός, δυσάρε- 
στος, λυπηρός. 


1 % 
τὸ εὑερέθιστον, 


irksomely, ἐπ. ἐπαχθῶς, λυ- 
πηρῶς. 
irksomeness, 6. ὀχληρότης, 
andla, 
iron ( &ipv), ὁ. σίδηρος —s 


(πληθ. }, 0. τὰ neue αἱ ἁλύσεις' 
cast στ, χυτὸς αίδηοος wroaght—, 
πεξειργασμένος σίδηρος to put in 
—8, δεσμεύω' — clad, ἐ. τεθωρα- 
λισμένος” τὸ Owonxtdv’ —clay, ο 
«δηρῖτις Yi — filings, p:vicpata 
a54200° —foundery, χυτήριον αι- 
λήρου’ — hearted, oxAnpoxdpdroc 
—mill, a:djpovpyelov' — mine, ὁ- 
βυχεῖον σιδήρου’ — monger, ἔμπο- 
ροςσιδήρου᾿ — mongery, ἐμπόριον 
α:δήο0»' —moald, σχωρία σιδήρου. 
---016. ὀρυκτὸν σιδήρου (µετάλλευ- 


irrecéverableness 


μα] —plate, ἔλασμα σιδήρου. -- 
railway, σιδηρόδρομος’ --- safe, σι- 
δηροῦν κιθώτιον᾽ — smith, σιδη- 
ρουργός’ --- ware, σύρμα σιδηροῦν’ 
wood, ζυγία (σιδηρόξυλον )- works, 
σιδηρου»γεῖον - — wort, σιδηρῖτις 
(Botav). 
Iron, ἐ, σιδηροῦς, σχληρός. 
iron, 6. φιδηρόνω, λειαίνω. 
ironed, ἐ. σιδηροδέσµιος. 
ironer,o. σιληρωτής, σιδηρώτρια, 
irénical, é. εἰρωνικός. 
iréntcaliy, ἐπ. εἰρωνικῶς, 
irony, 6 . εἰρωνεία” to employ 
—, εἰρωνεύομαι, 
irradiance xat irradiancy, 
é. ἀκτινοβόλησις, λάµψις. 
irradiant, €. ἀχτινοθόλος. 
irradiate, 8. ἀκτινοδθολῶ ᾿λάµπω. 
irradiation, ὁ. ἀκτινοθόλησις, 
λάμψις. 
irrational, é. 
νόητος. 
irrationality, é. 
νοησ/α, ἀχρισία, 
irrationally, ἐπ. 
ἀνοήτως. 
irreclaimable, é. 
ἀδάμαστος. 
irrecégnizable, ἐ :ἀγνώριστος 
irreconciliable, ἐ. ἁδιάλλα- 
χτος. 
irreconciliableness, 6. 
ἀξιάλλαντον. 
irrecénciliably , ἐπ. ἀδιαλ- 
λάκτως. 
irréconciled, ἐ, ἁδιάλλακτος, 


UA 


παράλογος, k= 
ἁλογία, ἆ- 
παραλόγω»:, 


ἁδιόρθωτος, 


τὸ 


o. | ἀνεξίλαστος ( Shak. ). 


irreconcilement xa} 
irreconciliation, 6. διάστασις. 


irrecérdable, ἐ. pn avays- 

Υραμμένος. 

irrecéverable, ἐ. a exavdp- 

θωτος, 

irrecéverableness, ὁ. τὸ ᾱ- | 
νεπανόρθωτον, 
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irrecéverably 


irrecoverably, ἐπ. ἀνέπανορ- 
θώτως. 

irredéemable, ἐ. ph δυνάµε- 
νος va ἐξαγορασθῆ, ν. νὰ oa νὰ ᾱ- 
ποδοθῇ, νὰ διορθωθῇ. 
irredéemably, ἐπ. άνεπανορ- 
θώτως. 

irreducible, ἐ, ἀμείωτος, ἄνε- 
πίδεχτος ἑλαττώσεως. 
irreducibleness, 
μείωτον. 
irreducibly, ἐπ. ἀμειώτως. 
irretléctive, ἐ, ἀπερίσχεπτος 
Bn ἀντανακλώμενος. 
irrefragable, ἐ. ἀναμφισθήτη- 
τος, ἄφευχτος. 

irrefragably, ἐπ. ἀναμφισθη- 
τήτως, αφεύχτως. 
irrefutable, ἐ. ἀναντίρρητος. 
irrefutably, ἐπ. ἀναντιρρήτως 
irrégular, ἐ. ἀνώμαλος, ἅτα- 
κτος, ἀνόμοιος, ἄρρυθμος. 


9 4 ’ 
ο. το & 


irregularity , 6. ἀνωμαλία, 
ἀταξία. 
irregularly, ἐπ. ἀνωμάλως, 


ἀτάχτως, ἀρρύθμως. 

irrelation, ὁ, τὸ ἄσχετον. 
irrélative, ἐ, ἄσχετος, ἀσύνδε- 
τος, ξένος. 
irrélatively, 
ἀσφχέτως. 
irrélevancy, 6. ἀχρηστία, ᾱ- 
νεπιτηδειότης. 

irrélevant, &. ἄχρηστος, ave- 
πιτήδειος. 

irrélevantiy, ἐπ, ἀχρήστως, 
ἀνεπιτηδείως. 

irreliévable, ἐ ἐ, ἀθοήθητος. 
irreligion, 0. ἀθρηακεία, ἀσέ- 
θεια, ἀθεία. 

irreligious, ἐ. ἄθρησκος, ace- 
θής, ἄθεος. 

irreligiously, EX. ἀθρήσχως, 
ασεθῶς. 

irreligiousness, ὁ, ἀσέδεια, 
ἀ etx, 


ἐπ. ἀσυνδέτως, 


irresistibility 


irrémeable, ἐ. ἀνεπίστρεπτος. 
irremédiable, ¢ ἐ, ἀνίατος, afe- 
ράπευτος, ἀνεπανόρθωτος. 
irremédiably, ἐπ. ἀνιάτως, ᾱ- 
νεπανορθώτως. 

irremissible, é. ἆσυγ Κώρητος. 
irremissibleness, 0. τὸ a- 
συγχώσητον, ἀσύγγνωστον. 
irremissibly, ἐπ. ἀσυγγνώστω: 
irremovability, G. τὸ ἀχίνη- 
τον, τὸ ἀμετάθετον. 
irrémovable, ἐ, ἀκίνητος, ᾱ- 
µετάθετος, ἄ: βεπτος. 
irrenowned, ἐ. ἄδοξος. 
irreparability xat irrépa- 
rableness, 0. τό ἀνδπανόρθωτον 
irréparable, é. ἀνεπανόρθωτο: 
irréparably, ἐπ. ἀνεπανοκθώ- 
τως. 

irreparability, ὁ, τὸ api 
τάκλητον, τὸ ἀκατάλυτον. 
irrepealable, ἐ, ἀμετάκλητος, 
μὴ ἀνχιρέσιμος. 
irrepéntance,o.to ἀμετανόητο» 
irreprehénsible, ἐ E ἄμεμπτος, 
ἀναμάρτητος, ἀνεξέλεγκτος. 
_irreprehénsiblsness, ὁ, τὸ 
ἄμεμπτον. 

irreprehénsibly, ἐπ. αμέμ- 
πτως. αναµαρτήτως. 
irrepreséntable, ἐ. ph duva- 
µενος να εἰκονισθῃ, νὰ , παρασταίῇ. 
irrepléssible, ἐ ἐ. ἄχαταπίεστος, 
ἀκατάδλητο:. 

irrepréachable, dea irrepre- 
hénsible. 

irreprovable, ἐ. ἄμεμπτο:, «- 
γεπίπληκτος. 
irreprévableness, 6, τὸ ᾱ- 
μεμπτον. 

irreprévably, ἐπ. ἀμέμπτω:. 
irresistance, 0. ἕλλεψις ἀντι- 
ατάσεως. 

irresistibility καὶ irresis- 
tibleness, ὁ. το ἀκάθεκτον, ἄχα- 
τάσχετον, ἀκαταμάχητουν. 
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irresistible 

irresistible, ἐ, ἀκάθεκτος, ᾱ- 
χατάσχετος, ἀκαταμάχητος. 
irresistibly , ἐπ. ἀχαθέχτως, 
ἀχατασχέτως, ἀκαταμαχήτως. 
irrésoluble, ἐ 6, ἁδιάλυτος. 
irrésolubleness, 6. τὸ ἁδιά- 
λυτον. 

irrésolute, ἆ, ἀναποφάσιστος, 
ομφιρρεπής. 
irrésolutely,ix.dvanogas/atws 
irrésoluteness, 6. τὸ ἀναπο- 
φάσιστον᾿ τό ἀμφιρρεκές. 
irresolution, 6, δισταγµός, ᾱ- 
θεθαιότης, ἀπορία. 

irresolvable, ἐ. ἀδιάλυτος. 
irresélvedly, ἐπ. ἀμφι]νωμό- 
ving, ἀμφιζόλως, 

irrespéctive, ἐ. ἀνεξάρτητος, 
ἀχόλυτος. 
irrespéctively, ἐπ. 
τήτως, ἀπολύτως. 
irrespirable, ἐ, ἀκατάλληλος 
πρὺς εἰσπνοήν, μεμολυσμένος (ἀήρ). 
irresponsibility, 0. τὸ aves- 
θυνον. 

irrespénsible, ἐ. ἀνεύθυνος. 
irresponsibly, ἐ ἐκ, ἀνευθύνως. 
jrrestrainable, ἔ, ἀκράτητος, 
ἀδάμαστος. 

irreténtive, &. διαφευκτιχκός 
(την μνήμην). 

irretraceableé .avebty viaatos. 
irretriewable, é. ἀθεράπευτο:, 
ἀνεπανόρθωτος, 

irretrievably, ἐπ. ἄνεπανορ- 
θώτως. 

irreturnable, ἑ. ph ἔπιστρε- 
πτέος, μῆ ἀποδοτέος. 
irréverence, ὁ. avevAabza: ᾱ- 
ναίδεια, καταφρόνησις. 
irréverent, ἐ. ἀνευλαθής. 
irréverently, ἐπ. ἀνευλαθῶς. 
irrevérsible ἐ, ἀμετάκλητος. 
irrevérsibleness, 0. τὸ ἆμε- 
τάκλητον. 

irrewérsibly, ἐ. ἀμετακλήτως. 


άνεξαρ- 
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isicle 


irrevocability, 0. τὸ ἀμετᾶ- 
κλητον, 

irrévocable, ἔ. ἀμετάκλητος. 
irrévocableness, 6. TO ape- 
τάχκλητον. 

irrévocably, ! ἐπ. ἁμετακλήτως. 
irrigate, ῥ. ἁρδεύω, ποτίζω. 
irrigation, ὁ, ἄοδευσις, 
irriguous, ee εὔύδρος, ὑγρός. 
irrision, 6. καταγέλασµα, περί- 
Yerws, χλεύη, 

irritability, ὁ. τὸ εὑερέθιστον. 
irritable, ἐ. εὐερέθιστος. 
irritably, E, εὐερεθίστως, 
irritant, ἐ, ἐρεθιστικός. 
irritant, 6. ἐρεθιστικὸν μέσον, 
irritate, 6. ἐρεθζω, παροργίζω, 
παροξύνω' ἀχυρῶ (vou). 
irritated, ¢. ἐρεθισμένος, 
irritation, ο. ἐρεθισμός, παρο- 
ξυσμός, φλόγωσις, πάθος, ὁρμή. δρ. 
γή, ἀγανάκτησις. 

irritative χαὶ irritatory, ἐ. 
ἐρεθιστικός. 

irroration, ὁ, κατάθρεγµα. 
irrupted, é. βίᾳ εἰσξαλ'υν. 
irruption, 3, εἰσθολή, ἐπιδρομή, 
χαταδροµή. 

irruptive, ἐ. ἐπιδρομικός. 

is, τὸ Υ.. πρόα. τῆς Op. τοῦ ῥήμ.. 
be, ἐστὶ (εἶναι ]' he — my friend, 
εἶναι φίλος µου. 

Isabel, 6. xip. Ἰσαθέλλα, --- 
7όΠοπ,χρῶμα κἱτρινον(Ἴσα/έλλης). 
isagogic(al), ἐ. εἰσαγωγικός. 
isagon ( dicayov | 0. ἰσαγώνειον. 
Isaiah (distia), ὁ. x02. Ἡσαίας. 
isAtis (ied), | ὁ. ἴτατις (ζῷον). 
ischiadic, €. ἰσχιαδικός (χει- 
poupy. ). 
ischurétic, ἐ. διουρητικός, διου- 
ρητικὀν φάρµακον. 
ischuriaxatischury, 0. la you- 
ρία (ἱατρ. 

isicle “(avauxd ), 0. σταλακτίτης 
πάγο». 





Isidore 


Isidore, 6. χύρ. Ἰσίδωρος. 
isinglass, ὀ. ψαρόκολλα. 
Islam(ism), 6. Ἰσλαμισμός. 
islamite (ἴσλαμαϊτ ), 0. ὀπαδὸς 
τοῦ Ἰσλαμισμοῦ ( Moore |. 
island (άἴλαντ), O. νῆσος. 
islander, 6. νησιώτης. 
islandless, é. ἄνευ νήσων. 
isle, ὁ. νῆσος. 
islet, 6. νησίλιον 
isochromatic, 
μόχρους. 
isochronal καὶ Ιδόοπγοποις, 
ἐ. ἰσόγρονος, ταὐτόχρονος. 
iséchronism, 6. συγχρονισμός. 
isolate, 6. ἀπομονῶ, αποχωρίζω,. 
isolated, ἐ. µεμονωμένος, χεχω- 
βισµένος. 

isolatedly, ix. χεχωρισµένως, 
isolation, 0. µόνωσις. 
isomeéria, ὁ. ἴσομοιρία, 
isométric(al), ἐ, ἰσόμετρος. 
isonomy, ὁ. ἰσονομία, 
isoperimétrical, ἐ. 
µετριχός. : 
isoperimetry,6 O.toomectuet sla 
isésceles, ἐ. ἰσοσχελής' an — 
triangle, τρίγωνον, ἰσοσκελές. 
isotonic, εἐ. ισότονος, 
Israelite, ὁ, Ἱσραηλίτης, 
israelitic, ἐ. ἰσραηλιτικός, 
issuable, ἐ, διαχριτέος. 

issue, ὁ ἔξοδος, ἐχροή, ῥεῦμα, 
ἔκθασις, συνέπεια᾽ νόσος καταγωγή, 
γένος, of ἀπόγονοι, ζήτημα, Stago- 
ea Thave it to an—, τὸ ἔφερα 
ets πέρας — of blood. atpoppayia. 
issue, 6. ἐξέρχομαι, ἐχρέω, ἀ-.ορ- 
ῥέω, πηγάζω, κατάγοµαι, καταλήγω» 
ἐκθάλλω' ἄποστελλω, δηµοσ.εύω. 
issueless, ¢. ἄτεχνος. 
issuer, 2. ἐχδότης, 

issuing, 0. ἐκροή, ἔκδοσις, 
isthmian.,:é. ἰσθμικός, 
isthmus, ὁ, ἰσθμός. 


ἐ, ἰσόχρους, ὁ- 


ἴσοπερι- 


itself 


it, avtwy. αὐτό, τοῦτο, ἐχεῖνο, it 
is— εἶναι advo’ — 18 over, τετέ- 
Asta’ by—, πρὸς τούτοις ατλ. 
italian, ἐ. ἰταλιχός, Ἴταλος, 
ἰταλ. γλῶσσα, 

italianism, 6. ἰταλισμός. 
italize, ῥ. ἐξιταλίζω. 

italic, ὁ.στοιχεῖον χυρτὸὀν (τυπογ). 
italicize, ῥ. γράφω, i τυπόνω 
μὲ χυρτὰ στοιχεῖα. 

Italy, 6. } Ἰταλία. 

itch, 6. χνισµός, ἐξάνθημα, φώρα᾽ 
ἐπιδυμία. 

itch, 6. χνζω. 

Itchland, ὁ. η Σκωτία (χν».). 
itchy, ἐ. Χνισμώδης, φωραλέος. 
item (λατ. ), ἐπ. ὡσαύτως, ὃ- 
µοίως, καθώς' ὁ. νεῦμα, bmatny- 
pds, νέον τμῆμα. 

item, 6. σημειῶ, ἀναγράφω. 
iterable, ἐ, ἐπαναληπτέος 
iterance, ὁ ο. ἐπανάληγις (Shak! 
iterant, 6. 6 ἐπανα)αμθάνων. 
iterate, 6. ἐπαναλαμθάνω, 
iter dtion, ὁ 0. ἐπανάληψις. 
iter.t’ve, é. ἐπαναληπτικύς, 
itineracy, 0. ἐπανάληψις. 
itinerancy ᾿ ( ἀῑτίνεραναυ ), 0. 
OSocz.opla, περιοδεία. 

itinerant, é ὁδοιπορῶν, περι- 
πλανώμενος, ᾽αλανήτης: 8Π---ΠΙΕΙ- 
chant, ἔμπορος ταξειδεύων, περι- 
πλανώμενος' — judge, πλανήτις 
δικαστής (ἐν ᾽Αγγλία) 
itinerant, ὀ. ἱεροχήρυξ περιφε” 
βύμενος ἀπὸ τόπου εἲς τυπον. 
itinerar Y, ὁ. βιθλίον ὁδοιπο- 
ρικόν (ὁδηγός ). 

itinerary, & ἑδοιποριχός, 
itinerate, 6. ὁδοιπορῶ. 
itinerating, 4. ὁδοιπορία. 
its, ἄντων. γενική τοῦ it, αὑτοῦ. 
itself, ἀντων. αὐτὸ καθ) ἔαυτό 
of—, ἑκούσιος, ap’ ἑαυτοῦ" Ὦγ--, 
μόνος 
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ivory 


ivory (ἄϊδορυ), 0. ἐλέφας { έλε- 
φαντοκόκκαλον )° made of—, ἐλε- 
φάντινος” — tumer, ἐλεφαντουργό:. 


ivy (ἄϊδυ], 6. χισσός of —, ἐκ 


χισσοῦ. 
ν 
Ivy-berry, ο. 
χισσοῦ. 


ὁ χόχκος τοῦ 


jag 
ivy-like, ἐ. κισαοειδής, 
ivy-mantied, é. κεχαλυµμένος. 
ὑπὸ κισσοῦ. 
izard (apt), 0. δορκὰς τῶν 
Πυρρηναίων. 
ixia | ἴξια), ὁ. ἰξία (φυτόν), 


J 


J τὸ δέχατον yedupa τοῦ ay- 
Ἱλιαοῦ ἀλφαθήτου. ( Τοιαύτην φω- 
vay τὸ ἑλληνικὸν ἀλφάδητον δὲν 
ἔχει ἀτελῶς ἀντικαθιστᾷ αὐτὴν διὰ 
τοῦ τζ ). 

jabber, ῥ. φλυαρῶν 

jabber, ὁ. φλυαρία. 
jabberer, ο. φλύαρος. 
jabberingly, én. φλυάρως. 
jabberment, 6. φλυαρία. 
jable, ῥ. µιαίνω, ῥυπαίνω, 
jacent, ἐ. κχεκλιµένος, κείµενος 
χατὰ µῆχος. 

jacinth (6pa hyacinth), 6. 
ῥάχινθος. 

jack, ὑποχοριστ. τοῦ John, av- 
Δρωπάριον, δοῦλος προπετής, περί- 
ερ]ος, ἀσκός' πλῆκτρον (μουσ.)’ do- 
φωτὴ περιστερα, τὸ ἄρρεν τῶν 
ζώων jack-ass, ὄνος' —of all 
trades, πολυτεχνίτης' —in office, 
ὑπάλληλος. 

jack-a-dandy, ἐ,. προπετής, 
µωρός. 

jack-an-ape, ὁ. yeAwtorords. 
jackal, ὁ θὼς (κοινῶς τσαχάλι ). 
jack-a-lent, 6 νευρύόαπαστον. 
jack-block, 6. τροχαλία. 


jack-boots πληθ. ), ὁ. περι- 
πνημίδες. 

jacket; Os pixpds χιτών. 
jack-ketch, ο. δήµιος, axay- 
Χονισ:ής, 


jack-pudding, ὁ. γελωτοποιός. 


jack-sauce, 6 6. ἄνα δής. 
jack-slave, 0. δοῦλος 
jack-straw, 6. ἀνθρωπάριον. 
jack-towel, Κειρόμακτρον: 
τοῦ µαγειρείου. 

Jacob, o. χύο. Ἰάκωθος. 
jacob’s-ladder, O. Χλίμαξ ἐκ 
σχοινίου 
jacob’s-staff, 0. 
ποριχή. 

jacobin, ὁ. μοναχός (Ἰαχωθῖνος)' 
λοφωτὴ περιστέρά. 


φ 

0. 
’ 
ο 


8 


ῥάθδος ὁδοι- 


jacobinic(al), = ἰαχωθινιχὸς 
(στασιαστικός ). 
jacobinism, 6. Ἰακωθυνισμός 


(ὀχλοκρατία). 

jactation, ἐκσφενδόνισις. 
Jjactitation, 0. Χίνησις, σάλος. 
ἀλαζονεία, µεγαλαυχία. 
jaculate, 6. ῥίπτω, ἀχοντζω. 
ἐχσφενδονίζω. 

jaculation, 0. ἀχοντισμός, ἐκ 
σφενδόνισις. 

jaculator, o. ἀκοντιστής. 
jaculatory, ἐ, ἀκοντιστικός. 
jade, ὀ. ἵππος ἄχρηστος' π,ρνη. 
jade, ῥ. ἀποκάμνω, µαραίνοµαι, 
χαταπονῶ, ἔ evox Add, 

jaded, ἐ. RATEROTOG. 

jadery, 0. πανουργία, τέ qvacux. 


jadish, ἐ, xaxds, πονηρός, ᾱ- 
σὲλγής. , a 
jag, ὁ ἐντομή, χάραγμα oOov- 
τωτόν. 
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jag 

jag, p. ἐντέμνω, γαράττω. 
jagged, ἐ, ὀδοντωτός. 
_jageer, ὁ. ἐργαλεῖον διὰ τὴν ὁ- 
'᾿Δόντωσιν, 

jaggy, ἐ. ὀδοντωτός. 

jaguar, o. τέγρις τῆς ᾽Αωερικῆς. 
jail (τζαί(λ), 6. δεσµωτήοιον, 
εἰρκτή" —pbird, ἀποθυλακισθεὶς χα» 
ποῦργος' --- keeper, δεσμοφύλαξ. 
jailer, o. δεσμοφύλαξ. 

jakes (τζαιξ), ὁ, ἀπόπατος. 
jam, ῥ. θλίδω, mew, συντρίδω. 
jamb, . παραστὰς [ἄρχιτ. ). 
jambée,o.Baxtnypla(éxxa)duovi. 
jangle, 6. φιλονεικῶ, ἐρίζω,αέμ- 
Ofna, ἀγανακτῶ. 

jangle, ὁ. , Φιλονειχία διάστασις. 
jangler, ὁ. φιλόνεικος. 
jangleress, ὁ.  otddverxos. 
jangling, 6. ἔρις, othoverxia. 
janitor, 6. θυρωρός. 
janizary, | ὀ. γενέτζαρος. 
. jannock, 6. ὁ ἐκ βρώµης χατε- 
σχευασµένος Aptos. 

Jansenist, ὁ, ὀπαδός]τοῦ *Tav- 
"σενίου., 

jant, p. περιπλανῦμαι. 
janty, ἐ. ἰλαρός, εὔθυμος, φαι- 
δρός, χαρίεις, κομψός. 
January,0. ὁ Ἰανουάριος (μήν). 
jany, ὑποκοριστικόν τοῦ january. 
Japan, 6. ἡ ᾿Ἰαπωνία, ἰαπωνικα 
ἔργα (χοµφοτε/νήωατα ). 
japan, ῥ. βερνιχόνω - 
(ὁὑποδήματα ). 
Japanése, ὁ 9. "Ἱόπων, ἰαπωνιχός. 
japanner, 0. Βερνιχωτής" στιλ- 
δθωτῆς τῶν ὑποδημάτων. 
japanning, ὀ. στίλόωσις, βερ- 
νίκωσις, 

jape, o. ἀστεϊσμός, σχῶμμα. 
jar, 6. χροτῶ, πάλλω, σείω, γά- 
µνω παραφωνίαν διαφωνῶ, 
jar, 6. κρότος, παραφωνία’ δια- 
φωνία, διαφορά’ on. upon α--Ἠμί- 
χλειστος. 


στίλδω 


jéan 


jar, 0. πίθος, augopeic’ — οἱ wi- 


ne, στάµνα. 
jarble, 6. 
χίζω. 
jargon (γαλ.) 
φὐαρμένη, χυδαία. 

jarring, ε. παράφωνος, παρά. 
Χθρδος, φιλόνεικος. 

jarring, ὁ. παραφωνία, διαφω" 
via, Φιλονειχία. 

jashawk (τζάσωκ), ὁ. μικρός 
ἱεραξ. 

jasmine, 4. ἱάσμη (κοιν. για: 
count), 

jasper, ὁ. ἵασπις. 
jasponyx, 0. ἰασπώνυξ (λίθος) 
jaundice, o. ἵκτερος (tatp.). 
jaundiced, ἐ. ἰκτερώδης: 9θο- 
νερός. 

jaunt, ὁ, ἐκδρομή, περίπατος, 
ἀφίς (ἄρχιτ.) 

jaunt, ῥ. περιπατῶ, ἐκτελῶ ἐχ- 


μολύνω, προπηλα- 


.ὀ. διάλεκτο; διε- 


δροµήν. 

jauntiness, 6. εὐθυμία' εὐσγή- 
μοσύνη. 

jaunty, ἐ. εὔθυμος, εὐσχήμω». 
javel, + µολύνω, 


javel, €. ἀγύρτης. 

javelin, 6. ἀχόντιον, δόρυ — 
man, ἀκοντιστής. 

jaw (τζῶ)], 6. σιαγών, γναθος, 
στόµα΄ the—s οἱ hell, τὸ στόµα 
τοῦ “A8ou: the—of death, τὸ ὃρέ- 
πανον τοῦ θανάτου. 

jaw-fall, ὁ. Χατήφεια, ἀθυμία. 
jaw-tooth, ὁ, µυλόδους { τοα- 
πεζίτης )- 

jay, ὁ. κίσσα (dpv.). 

jéalous (τζέλους), &. ζηλότυ» 


Ίπος, φιλύποπτος. 


jéalously, ἐπ. ζηλοτύπως, ὑπί- 
πτως. 

jealousness, 6. ζηλοτυπία. 
jéalousy, o. ζηλοτυπία, ὑποψία. 
jéan, (τζέν), O. εἶδος βαμόαχε" 
ροῦ ὑφάσματος. 
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jeer 


jéwess 





jeer 9. χλεύη, σκῶμμα, περίγι- 
ως, χαριεντισικός, 

jeer (τζήρ!, ῥ. χλευάζω, σκώ- 
ἅτω, περιγελῶ, χαριεντί-οµαι. 

jeérer, 6. σχώπτης, χλευαστής, 
ἀόοσίπρ. 6. σχῶμμα, χλεύη. 

jéeringly, ἐπ. χλεναστικῶς, 
σχωκτιχῶς, 

Jehovah, ο. Σαθαὼθ (ὁ Θεὸς 
rap’ Ἑδραίοις ). 

jejune, é. χενός, ξηρός, ἄγονος, 
ισχνός, ἐνδεής, ἄπιστος ἄσιτος 
jejunely, ἐπ. ξηρῶς κινῶς, 
σγγῶς, ἑνδεῶς, 

Jejunoness, ». ξηρότηςἸένδεια, 
ασιτία, 

jéliied, &. κολλώλως. 

jélly, ὁ. χυλός, πηκτή. 
jemidar, 6. ὑπολοχαγὸς τῶν 
Ἰνδιῶν (ἐγχώριος]. 

jémminess, 6. χαθαριότης. 
jéemmy, ἐ. καθάριος, χοµφός. 
jénnet, 6. ἰσκανιχὸς ἵππο;. 
jénneting, ὁ. εἶδος µήλου (κρωή- 
109 }, 

Jénny, 6. x. ᾿]Ἰωάννα, αλωστικὴ 
ἁηχανή. 

jéofail ( τζέφελ], ὁ. πληµμέλη- 
μα, παρόραµα (νομ.) 

jéopard, ῥ.διαχινδυνεύω, τολμῶ. 
jéoparder, ὁ ῥιφοκίνδυνος. 
jéopardize, ῥ. --Ἱδορατά. 
jéopardous, ἐ. χινδυνώδης. 
jéopardously, ἐπ. χινδυνωδᾶς. 
jéopardy, 6. κίνδυνος. 
jérboa, 0. αἰγύπτιος ποντιχός. 
jeremiade, 5. ἱερεμιάς, 

jerk, 6. κτύπημα σφοδρὀν, πλη- 
γή, tlvaype, ὁρμή with a—, ai- 
φνιδίως, αἴφνης. 

jork, ῥ. κιυπῶ, πλήττω, ῥίπτω, 
τινάσόω. 

όγκος, 3. ὁ ὦθῶν, 6 τύπτων. 
jérkin 6. χιτώνιον. 

Jérom Jerémus χαὶ Jeré- 
nimns, 6. χύρ. “Ἱερώνυμος. 
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Jersey, ὁ, η νῆσο; Ιέρσεύ΄ ὕφασ- 
μα µαλλοβάμθακον. 
Jerusalem, 6. η Ἱερουσαλήμ’ 
— artichoke, εἶδος ἀχλάδος, 
jéssamy ὁ. μικρός κομφευάµε- 
voc (χυδ. ). 

36886, ὑ. μέγας πολυέλαιος ἤ )υ- 
yvia, τῆς ἐχχλησίας 

jest, 6. ἀστειότης, παιδιά, χα- 
ριεντισµός. 

jest, ῥ. ἀστείζομαι, παίζω, σχώ- 
Rtey, χαριεντίζοµαι. 

Jéster, 6. γελωτοποιός, σχώπτῃς, 
βωμολόχος. 

jéstingly, ἐκ. χάριν ἀστεϊσμοῦ. 
Jésuit, ὁ. ᾿Γησουΐτης' -- bark. 
φλοιὸς χίνας' ---Ροπάθτ, xdvic τῆς 
χίνας. 

jésuited, ἐ. ἱησουϊτικός, 
jésuitess, 9. ἰησουΐτισσα. 
jesaitic(al), ἐ. ἰησουϊτικός. 
jesuitically, ἐπ. ἰησουϊτιχῶς, 
jesuitism, 6. ἸΓησουϊτιμός, 
Jésus, ὁ. 6 Ἰ]τσοῦς. 

jet, 5. γαγάτης | µέλαινα ὑελώδης. 
οὐσία]. 

jet, 2. Ἀρουνός, κ:ήνη (jet d'eau). 
jet, ῥ. προπηδῶ, πεοέχω, ἑνα- 
θρύνοµαι, καυχῶμαι. 

jétsam, καὶ jéttison ὁ. τὰ ἐν 
ναυαγίῳ ῥιπτόµενα ἐκ τοῦ πλοίου. 
jétter, ζ. ἐξώστης, προχυµαία. 
jétter, ὁ. χοµπαστής. 

jotting, ὁ. πεοεξέχων, ἔγκαυ- 
χώμενος. 

jétton), . πεσσός, φῆφος 

jetty, ῥ. ἑἐ. µέλας (ad; γαγάτης) 
4όνν (τζιοῦ), ὁ. )Ιοαυδαῖος. 
jéwel, 6. λίθος πολυτελής αει- 
μήλιον. 

ἠόννο[ος, 6. ἀδαμαντοπώλης. 
jéwel-house, 6. θησαυροφυλά: 
κιον. 

jéwelry, ὁ. ἁδαμαντοπωλεῖο», 
χρυσοχοεῖον. 

jéwess, 6. ‘E6paia, ᾿]ουδαίΣ. 
80 


jewish 


join 





jewish, :. bovdaixds. 
lewishiy. ἐπ ἰουδαϊστί εἑδραϊστί, 
Jéwry, ὐ. Ἰουδαία (χώρα), ἕ- 
θραΐχη συνο' xta, 

jézebel, 0. yuvh χοινἠ καὶ ἆναι- 
57; ( κοινῶς στρίγλα ). 

jip (τζίπ ), 6. ἀρτέμων (ναυτ. 
nods γάμπια). 

jiboya, ὀ, εἶδος μεγάλου ὄφεως, 
jiffy, ὁ. στιγµή. 

jiffy, ἐπ. orig, ἀκαριαίως. 
jig, 6. ὄρχησις, χορός ς ζωηβρός' 
the — is up, 6 χορός ἐτελείωσε' --- 
maker, εὔθυμος ἄνθρωπος. 

jig; 5. χορεύω ζωηρῶς, εὐθύμως, 
πηδῶ. 

jigger. 0. yopsutac, πηδητής, 
jiggish, ἐ é. Χορευτικός. 
jilt, ο. yuvh φιλάρεσχος (γαλ. 
coquette). 

jilt, 6. odpopat φιλαρέσχως. 
jingle, 6. χωδωνίζω. 

jingle, ὁ, κωδώνισµα. 
Jingo, by --- ἐπ. τῇ ἀληθείᾳ, τῷ 
ὄντι ( μὰ τὴν ζωήν. μου). 

Jippo, ὁ, μιχρὸς γυναιχεῖος χιτών, 
Joan, ὁ. Ἱωάννα' θαλαμ.ηπόλος. 
Job, ὁ. xdp. Ἰώθ. 

job, 4. ἔργον, ἐργασία, ἐργολα- 
Gla, woe hata by the =) έργολα- 
θικῶς: — master.¢ ἐνοικιαστῆς ἵππων. 
job, 6. κεντῶ, κτυπῶ' ἐνοικιάζω 
(ἵππους ) ἀγοράζω χαὶ πωλῶ χρεώ- 
Yeaga, μεσιτεύω, ἀναλαμθάνω ἐρ- 
Ύασ.αν χατ ᾿ ἀποχοπήν. 
jobation, 6. ἐπίπληξις. 
Jobber, ο. µισθωτός, χειρώναξ, 
ἐργάτης (xar’ ἀποχοπήν) χερδοσκό» 
TOG, κάπηλος, ἀγοραστῆς. καὶ πω- 
Antes Κρεωγράφων, χυθιστής. 
jobbing, 6. πραγματεία, χερδο- 
οχοπία, αυθεία.. 

jocantry, o. ἀστείσμός,. 
jockey, 6, ἱπποχόμος, ἱππηλά- 
της ἀπατεών' ---Ὀοοίβ, ὑποδήματα 
ἱχπασίας. 


jockey, ῥ. ἱππεύω ( ἐν ἵπποδρο- 
μίῳ )° ἀπατῶ. 

jockéyer, 9. ἀπατεών. 
jockeyship, 6. τὸ ἐπάγγιλμα 
τοῦ ἱππηλάτου, 

jocése, ἐ, ἀστεῖος, παιγνιώδης, 
σχωπτικός. 


jocésely, ἐπ. ἀστείως, σχω- 
πτικῶς. | 
jocéseness, ὦ, ἀστειότης, ἐὺ- 
θυµία. 


jocosérious, &. ἀστεῖος χαὶ co 
θαρὸς ἐ ἐν αὐτῷ. 

jocular, ἐ. ἀστεῖος, εὐτράπελος. 
jocularity, 0. εὐτραπέλεια, ᾱ- 
στεϊσμός. 
jocularly, ἐπ. 
στείως 
décularness, 6, εὐτραπέλεια, 
ἀστειότης, | 

joculator, 6. γελωτοποιός, βω: 
µολόχος. . | 
joculatory, ἐ . ἀστεῖος, παιγιι- 
wns, σκωπτικός, 

jécund, ἐ. φαιδρός, εὔθυμος. 
ἀοούπά1ϐγ,ὀ.φαιδρότης, εὐθυμία. 
jocundly, ἐπ. φαιδρᾶῶς, εὐθύμως 
jocundness, 0. τὸ φαιδρόν, τὸ 
εὔθυμον. 

Joe (τζιώ ], ὁ. κύρ. Tworo. 
Jog, 6. σείω, τινάσσω, ὠθῶ' προ: 
χωρῦ' to—along, ἀπέρχομαι βρα: 
δέως. 

jog, ὁ. τιναγµός, ὤθησις. 
jogger, 6. 6 σείων, ὠθῶν, Boa: 
δέως κινούμενος.’ 

jogging, ὁ. τιναγµός. 
joggle, 6. σείω, ὠθῶ, τινάσσω᾽ 
κλονοῦμαι. | 

ἀόρίτοί,ὸ ὑποσεισμός (τοῦ ἕππου) 
John (τζών], ὁ. χύρ. Ἰωάννης 
Johnny, ὑποχορ. τοῦ John. 
join, (τζόϊν ). ῥ. Eva, συνάπτω 
συνδέω, προσθέτω, συμφωνῶ, συ- 
ναντῶμαι, ἑνοῦμαι,συνέρχοµαι, dy. 
τροφεύω, τείνω ( thy χεῖρα |ν SY 


εὐτραπέλως, ᾱ- 
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joinder 
διαλλάττοµαι, λαμθάνω µέρος’ συ- 


νορεύω, 
joinder, ὁ 0. ἕνωσις, σύνδεσμος. 
joiner, ὁ. .Ευλουργός. 
joinery, ὁ. Eudoupytx7{,£ ἔνλουρ- 
γιχὴ ἐργασία. 
joining, ὂ, ἔνωσις, συναρμµογή. 
joint, 0. ἁρμός, ἄρθρωσις, συναρ- 
μογή. συνάφεια, ἁρμονία' τεµάγιον 
χρέατος, µηρός (ζώου) out of—, 
ἐξηρθρωμένος, χαλαρός, ἄκριτος 
ἄτακτος. 
joint. ἐ. ἠνωμένος, ὁ ἀπὸ κοινοῦ 
αυγγράψας βιθλἰίον, σύντροφος, µέ- 
τοχος" —heir, συμμέτοχος xAnpo- 
νοµίας" stock, ἑταιριχὸν κεφά- 
λαιον’ —ténant, συμµέτοχος «τή- 
µατος’---“ΘΠ8ΠΗΟΥ, συμμετοχἡ κτή- 
ματος 
joint, ῥ. ἐνῶ, συναρμολογῶ, συν- 
ἁπτω. 
jointed, é. ἔχων ἀρθρώσεις, 
jointedly, ἐπ. ἀπὸ κοινοῦ, ἐν- 
ερθρως. 
jointer, ὁ. ὁμέλιστρον (ἡ µε- 
yarn, ῥοχάνη τῶν ξυλουργῶν . 
jointly, ἐπ, ὁμοῦ. 
Jointure, O. τὰ ἀντίφερνα ἤ τὸ 
ἀποτίμημα (τὰ µένοντα τῇ χήρα 
μετὰ τὸν θάνατον τοῦ συζύγου }° in 
—, ὁμοῦ. 
jointure, 6. παραχωρῶ ἁντί- 
εέρνα. 
joist, 6. δοχός. 
joist, ῥ. θέτω Soxdv. 
joke, 6. ἀστεῖσμός, σκῶμμα, παι- 
διά, ἐμπαιγμός. 
jéke, 6. ἀστείζομαι, 
ate καὶ ἐμπαζω. 
joker, o. Αστεῖος, εὐτράπελος, 
θχώπτης. 
joking, ὃ ο. εκῶμα, ἀστειότης. 
jokin gly,én. ἀστείως, σχωπτικῶς 
1619 6: παρειά, - “πρόλοβος ( τῶν 


πτηνῶν ). 


σχώκτω, 


jovial 


jollity, o. εὐθυμία, φαιδρότης. 
jolly, ε,. φαιδρός, εὔθυμος. 
jollyboat, O. πλοιάριον. 
jollily, ἐπ. εὐθόμως» φαιδρῶς. 
jolt, ῥ. σείω xat σείοµαι, τινάσ- 
σω, ταράττω. 

jolt, ὁ. τιναγμ ude. 

jolt-head, ἐ, ἠλίθιος, βλάξ, 
jolting, 0, τιναγµός. 

joltless, ἐ. ἄνευ τιναγμῶν' Acta 
(ὁδός } W. Scott. 
Jonah, o. χύρ. Ἰωνᾶς. 
Jonathan, 6. xp. ᾿]ωνάθαν' 
brother—, Αμερικανός. 
jonquile, ὁ ο. νάρχισσος (ἄνθος). 
joram, 0. ποτήριον. 

jorden, ὁ. οὐροδοχεῖον (Shak.) 
Joseph, 6. x00. Ἰωσήφ" χι- 
τὼν γυναιχεῖος δις τὴν ἱππασίαν). 
jostle, ῥ. wed, 

jot, καὶ jota, o. ατιγµή, μικρόν 
τεμάχιον, not a—. nudapiic, ποσῶς. 
jot, ῥ. σημειῶ, ἀναγράγω. 
joting o. ὑπόμνημα. 

journal, ο. ἐφημερίς, ἡμερολό- 
γιον, 

journal, ¢. καθηυερινός. 
journalism, 0. ἐφημεριδογρα- 
ola, Snuosoyp7 pia. 

journalist, ο. ἐφημεριδογράφος, 
δημοσιογράφος. 

_Journalize, ῥ. Ὑράφω ἐφημερί- 
δα, ἢ χαταχωρίζω εἰς ἐφημερίδα. 
journey (τζόρνυ.), 6. ὁδοιπορία, 
ταξείδιον, Ἡμερομίσθιον". 1 take a 
long — ἐπιχειρῶ paxpov ταξείδιον᾽ 
a—by sea, πλοῦς' I wish you a 
happy —, col εὔγομαι χαλον κα- 
τευόοιογ’ — man, ἐργάτης᾽ — work, 
h ἐργασία τῆς ημερας, ἡμερομίσθιον᾿ 
— bated, κεχκοπιακὼς ἐκ τῆς ὁδοι- 
πορίας. 

joarney, 6. ὁδοιπορῶ, ταξειδεύω. 
Jove, 0. Ζεύς. 

jovial, ἐ. ἀνήκων cic. τὸν Δία 


jélliness, jollification, καὶ | (Shak. ). 


[467] 


80* 





jovial 


jaice 





jovial. ἐ, εὔθυμος. περιχαρής. 
jovially,: ἐπ. εὐθύμως πεοιχαρῶς. 
joviality, ὀ εὐθυμία, ἑλαρότης, 
joviainess., 6. ἰλ λαρότης,εὐθυμία, 
}όνν], ὁ. παρειὰ [ὅρ. 1ό19 «check 
by —. πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. 
ἀόνν]ες, ὂ. θηρευτικός χύων. 
jowter, ο. ἴχθνοπώλης. 

joy (tdi), ὁ, χαρά, ἀγαλλίασις, 
J wish you — sot συγχαίρω. 
joy. ῥ. χαίρω, ἀγάλλομοι. 
joyance, 6. χαρά, ἀγαλλίασις, 
εὐθυμία. 

joyful καὶ joyous, &, εὄθυμος, 
περιχαρής, φαιδρός, τερπνός. 
dioyfully, ἐπ. φαιδρῶς, εὐθύμως, 
ἀσμένως, 

joyfulness, 6. χαρά, εὐθυμία. 
joyless, é. ἄθυμος, περΏυπος, 
σχυθρωπός, ἄχαρις. 

joylessly, ἐπ. ἀθύμως, σχυ- 
θρωπῶς. 

joylesness, ὁ, ἀθυμία, λύπη. 
judilant, é. ἀγαλλόμενος, 
jubilation, 6. ἀγαλλίασις. 
Jubilee, 6, ἸἹουδιλαῖον {ξορτὴ 
τῆς ἀφέσεως, ἐκκλ. ). 
jucundity, 0. τέρψις, Ἠδονή, εὖ - 
θυµία. 

judaic(al), é. tovdainds, 
judaically, ἐπ. ἰουδαϊκῶς. 
judaism, 6. ᾿]ονδαϊαμός, ἴου- 
δαϊχη θρησκεία. 

judaize. ῥ. ἐξουδαϊζων 
Judas, 6. xdp. "Tousas — tree, 
τὸ δένδρον τοῦ ᾿]ούδα. 

judge, ὁ. δικαστής, πραγµατο- | 


οἳ---,Ἡ μέρα τῆς ὃ κης, h hye 
τῆς Kotcews: a docket of—, ἀντί- 
Ύραφον δικαστικῆς ἀποφάσεως᾽ J gi- 
ve—, ἐκδίδω ἀπόφασιν. — hall ᾱ- 
χροατήριον {δικαστηρίου |’ — seat, 
τὸ διχαατήριον, οἱ δικασταί. 
judger, ὁ. κριτής. 

judges, (πληθ. ), &. τὸ βιθλίον 
τῶν Κριτῶν (άγ. Γραφή). 
judgeship, 9. τὸ ἀξίωμα τῶν 
ικαστῶν 

judicable, i. χριτέο;. 
judicative, ἐ. κριτικός. 
judicatory, ἔ. δικαστικός. 
judicature, o. δικαστικὸς χλά» 
δος, χρίσις, δ΄χη. 

judicial, ἐ. δικαστικός, δικά. 
wos’ —sentence, δικαστικὴ ἀπό" 
pacts’ —combat, μονομαχία. 
judicially, ix. δικαστικῶς, 
judiciary, ὁ ὁ. of Stxastal, ἢ δι” 
χαιοσύνη. 

judicious, ἑἐ, φρόγιµος, συνετό;, 
νουνεχής. 

judiciously, ἐκ. .gpoviaws, ου” 
νετῶς. 

judiciousness, ὁ &. φρόνησις, οὐ- 
vests, ἀαγχίνοια. 

jug, 6. λάγηνος, στάων» not 
by a— fall, κατ) οὐδένα τρόπον 
(χυδ.). 

jug. 6. ᾷδω (ἐπὶ πτηνῶν). 
jugated, ἐ. συνεζευγµένος. 
juggle, ὃ. ἀγυρτεία, Ὑοητεία. 
Juggle, ῥ. Ὑοητεύω, ἁγυρτεύω, 
απατῶ. 

juggler, ὁ, ἀγόρτης, ἁπατιών, 


γνώµων’ assistant —, Racedpoc’— | ταχυδακτυλουργό 
advocate, δημόσιος κατήγορος οἱ juggling. ο. ἀγνῤτεία, ἁπάτη 


ama good —,/xaliis γνωρίζω. 
judge, ῥ. διχκάζω, καταδικάζω, 
χοίνω. 

judgement. nat judgment, 
©. γνώμη, oxddis, διάνοια, νοῦς, 
ἀγχίνοια, χρίσις, διάχρισις. δίκη, 
παταδίχη, τιμωρία, ποινή’ the day 


ταχυδακτυλονργία. 
jugglingly, ix. ἀγυρτιῶς 
jugular, ἑ, σφαγίτης ζάνατ.)'-- 
Vein, Ἡ σφαγῖτις φλέψ. 
jugulate, ῥ. σφάζω, πνίγω. 
Stiice (τζούς), 0. χυμός, χνλος, 
ὁπός, ζωμός. 
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juiced 


juiced, ἐ. Χχυλώδης. 
juiceless, o. ἄνευ γυλοῦ, ἄνευ 
ζωμοῦ. ξηρός. 

juiceness, 6. τὸ Eyyupoy. 
juicy, ἐ. ἔγχυμος, γυλώδης. 
jujube, 0. UCupov ( δένδρον καὶ 
χαρπός ). 

J tle=J uliet,o. x. TovAta,(Shak: 
julep, o. ποτὸν μαλαχτικὰν (ἰατρ]). 
Julian ὁ κ. Ἰουλιανός. 

jalus, 9. ἴουλος ίανατ ). 

July, ὁ. κύρ Ἰονλία. 

July, o. ὁ "Loudros (μήν). 
jumart, 6 jytovos. 

jumble, o. μίγμα, σύγχυσες. 
Jumble, ῥ. συνταράττω, συγχέω. 
ἀναμινύω καὶ ἀναμε]νύομαι. 
jumbling, ο. μίγμα, σύγχυσις, 
χυχεών., 

jump, ὁ. πήδηµα" τύχη. 
jump, ῥ. πηδῶ, ἀνακηδῶ' —to- 
gether, συμμορφοῦμαι —up, ave- 
70° — over, ὑπερπηδῶ. 
jumper, 6. πηδητής σχώληξ (τοῦ 
τυροῦ], τρύπανον. 

jamping, ὁ. πήδηµα. 
juncate, ὁ. Tupdnntta’ φαγητὸν 
εὐχάριστον, μεταφ. διασχέδασις. 
juncous, ἐ. πλήρης σχοινίων. 
junction, 6. ἕνωσις, συνάφεια, 
σύ-ευξ. ς, συµδολὴ (ποταμῶν ° rail- 
way — ἕνωσις σιδηροδρ. γραμμῆς. 
juncture, 0. ἕνωσις, ἁρμός, 
χλείδωσις, , σύμπτωσις, περίπτωσις. 
June, ὁ. ὁ Ἰ.ωόνιος (μήν ). 
jungle, ὁ 9. θαμνὼν (τῶν Ἰνδιῶν). 
jungly, ἐ. θαμνώδης. 

junior (λατ. ), ἐ. vecdstpes: he 
is my—, εἶναι νεώτερος 
juniper, 0. ἄρχευθυς yo ), 
-τῬοστγ, ἀρχενθίς. 

junk, 6. πλοιάριον (κχινεζικόν )- 
ἆαλως (ναυτ. ). 

junket, ὁ. γλύκισμα, εὐωχία. 
junket, ῥ. συµκοσιάζω, εὖω- 
οῦμαι (λάθια). 


justice 


Juno, 6. ἡ θεὰ "Hoa. 
junta, 6. συμθούλιον, συνέλευ- 
ats {παρὰ Ἱσπανοῖς ). 
Jupiter (6p. Jove), o. Ζεύς. 
juppon, 6. ἐσωτεριχὸν γυναι- 
χεῖον ἔνδυμα. 
Jura, 6. τὰ Ἴουρα, ὄρη τῆς 
Ἑλθετίας. 
jurat (λατ. ), ὁ. εἶδος συνέδρου 
παρά τισιν ἀγγλικαϊς ἑταιρίαις, συµ- 
πράκτωρ (ἐπιστάτου |. 
juridical, ἐ. νὰ 
juridically, ἐκ. δικαστικῶς. 
ἀ1υπς ἀῑοίίνο, ἐ. δικαστιχό:. 
juriscénsult,0. νομοδιδάσκχαλος 
jurisdiction, ὁ. δικαιοδοσία. 
jurisdictional, ἐ. ἀνήχων tic 
τὴν διχαιοδοσίαν. 
jurisprudence, ὁ, 4 
ἐπιστήμη. 
jurisprudent, ἐ, ἔμπειρος περὶ 
τὰ νομικά. 
jurist, 6. νομικός. 
juror, 8. ἵνορχος, 
jury, 6. δικαστήριον ὀρχωτόν 
( κακουργιοδικεῖον |: 
Jjuryman xatxand. jurymen, 
0. & ἔνορχος, of ἕνοοχοι. 
jury- -mast, 6. αὐτοσχέδ. 10¢ [στὸς 
(ναυτ.). 
jury-sail. ὁ 6. αὐτοσχέδιον ἰστίον 
jury-yard, ὁ. αὐτοοχέδιος xe- 
pala, 
just, ἐ. B χαιος, νόμιμο, opted; 
ἀχριθής, πιστός, εὐτελής. 
just, ἐπ. δικαίως, ὀρθῶς, ἀχριθῶς" 
— bY: ἀκριθῶς πλησίον’ — now, 
a ἀκριθῶς' let us— see. bis 
ἵδώμεν νῦν'--Βοιοὕτως ἀκριδῶς κτλ. 
justice, 6. δικαιοσύνη, δίκαιον, 
δικαστής te bring to—, ἐνάγω 
δικαστικῶς" to do—, ἀπονέμω δι- 
χαιοαύνην, Sinan chief—, ὁ vin 
εδρος τῶν δικαστῶν' court of - 
δικαστήριον' ---οξ the peace, etor,- 
νοδίκης. 


1 
νοµιχη 
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justicer 


justicer, 6. δικαστής. 
justiceship, ὁ. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
ὁ,καστοῦ. 

justiciable, ἐ. διχαστέος, δικά- 
σιµος. 

justiciar καὶ justiciary, ὁ. 
ὁ:χαστής. 

justifiable, ἔ. συγγνωστός, δι- 
κκιολογητός, εὔλογος. 
justifiably, ἐπ. συγγνωστῶς. 
justifiableness, ὁ. τὸ συγγνω- 
στόν, τὸ εὔλογον. 
justification, 6. διχαιολόγησις, 
απολυγία, 

justificative καὶ justifica- 
tory, &. δικαιολογητικος. 
justificator, χαὶ justifier, 
O. ὑπερασπιστής, συνήγορος, διχη- 
γόρος. 


kédger 


justify, 6, δικαιολογῶ, δικαιῶ, 
συνηγορῶ' ἀπολογοῦμαι, συµθιθά- 
ζομαι. 

justle, ῥ. προσχρούω, wid. 
justly, ἐπ. δικαίως, ἀκριθῶς. 
justness, 6. δικαιοσύνη, ἀχοί- 
θεια. 

jut, ὁ. ἐξοχή, προδολή, ὑπεροχή. 
jut, ῥ. ἐξέχω, προέχω, ὑπερέχω. 
jutty, ὁ. ἐξώστης. 
juvenal, ὁ. νεανίας. 
juvenéscence, o. νεότης. 
juvenile, &. νέος, νεανιχός --- 


years, νεότης. 


juvenility, 6. νεότης, νεανιχὴ 
Πλιχία. 
juxtapdsited,é.rapatebersevos. 
juxtaposition, 6. παράθεσις, 
πρόρφυσις, προσθήκη. 


K 


K, τὸ ἑνδέχατον γράμμα τοῦ A 
γλιχοῦ ἀλφαθήτου. | 

k. χατὰ συγκοπὴν ἀντὶ king, 
βασ.λεύς, ναὶ knight, ἱππότις. 





kantist, ὁ. ὁπαδὸς τοῦ φιλοσό- 


gov Καντίου. 


kaoline, 6. χῶμα κινεζικόν. ἐξ 


οὗ χατασχευΣζονται τὰ πολύτιμα 


kale καὶ kail (καίλ). 6. εἶδος | Χινεζικα ἀγγεῖα. 


λαχάνων, -- yard, λα/ ανόχηπος. 
kaléidoscope,o.xaredosxontov 
kalendar ( - Calendar), 0. Ἱ- 
ψερολόγιον. 
kali, ὁ. φοῦχος. 
kaélium, ὁ. πότασσ», κάλι. 
Kalmuk, ὁ Ἰζαλμοῦ/ος. 
kalsomine, ὁ, εἶδος ὑδροδαφῆς 
kam, ἓ. ἀγχύλος, ἀλλοίθωρος. 
kamsin, 0. χαμψίν ( ἄνεμος τῆς 
Αἰγύόπτου). 
kanaster, 6. εἶδος καπνοῦ. 
kangaroo, ὁ. (χαγχαροῦ) δί- 
Sedpos (ζωολογ.) 
kantian, ἐ. χάντειος. 
kantism, 0. Ἡ φιλοσοφία τοῦ 
ἹΚαντίου. 


katydid, ὁ. ἀχρίς. 
Kate, ὑποχορ. τοῦ Catherine, 


Αικατερίνη. 


kaw, 6. κρώζω. 


kawn, 0. Ὑγάνι ( Eevodoyetov 


ἐν Toupxia. ). 


kayle, 0. τὸ παιγνίδιον τῶν χώ- 


νων, χῶνος. 


K. B. ( Knight of the Bath). 


O.txxdty¢ τοῦ παρασήµου tod s\ou- 


τροῦ (ἐν Αγγλία ]. 
kéck, ῥ. ἔχω ναυτἰασιν, ἀηδιάζω 
Κόρ]Θ,ῥ. περιτυλίσσω διά σχοι- 
viwy. 
kécksy, 6. κώνειον (φυτ.). 
kédge, 6. ῥυμουλκῷ (ναντ.). 


. kédger, 6. pixpa ἄγχυρα (τόνος) 
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wxeagy 


kédgy, &. ζωηρός, εὔθυμος. 
kéel (xX), 0. τρόπις (πλο/ου), 
«άλαμος 
kéel, ῥ. διαπλέω, χαταρρίπτω, 
πίπτω. \ 
kéel, 6. φυχραίνω (Shak ). 
kéelage, 6. φόρος Atuevinds. 
kéels, ῥ. Qvypetvopar, πλέω, 
γαυτίλλομαι ' —s age, λιμενιχὸς 
φόρος --Β hale, τιμωρῶ τινα ῥί- 
πτων αὐτὸν ὑπὸ thy τρόπιδα τοῦ 
πλοίου. - 
kéen (xiv), ἐ. οξύς, χοπτερός, 
σφοδρός, ἰσγυρός, δριµύς, εὔστο- 
γος —sighted, ὀξυδερχής —wit- 
ted, ἀγχίνους. 
kéenly, ἐπ. 
ἰσχυρῶς. 
kéenness, 6. σφοδρότης, ὀξύτης, 
ὁρμή, ἀγχίνοια, 
kéep (xx), ῥ. ἔχω, κατέχω, 
υλάττω, διατηρῶ, σώζω, θεραπεύω, 
ἐπιμελοῦμαι, διατρέφω, ἑαμένω' φυ- 
λάττω ἑορτήν, προσέχω, ἐκτελῶ, 
Το -- secret, χρατῶ μυστιχόν’ to 
—a school, διατηρῶ σχολεῖον' to 
—the Ι9Ἠβ6, διατηρῶ οἰχίαν, καὶ οἱ- 
voupe to — horses τρέφω ἵππους' 
to — the books, xpaté ta βιθλία᾿ 
to—a resolution, λαμθάνω ἀπό- 
φασιν’ to —a good table, ὀιχτηοῶ 
χαλην δίαιταν΄ to— in memory, 
εθυμοῦμαι΄ to — silence, τηρῶ σι- 
γήν. to — order, S:atrp@ τάξιν 
to— asunder, ἀπομακούνω, axo- 
jwottw to— away, ἀπομαχρύνο- 
var to — back, ἀναχιατίζω' to — 
down, χαταθ 620, ἑλαττῶ' to— 
from, ἐμποδίχω, κωλύω, ἀποχρύ- 
tw to — in, περιορίζω’ to — off, 
απουμακρύνομαι, ἐμποδίζω, ἀποφεύ- 
ye" {0 --- on, προθαίνω’ to— up, 
οιατηρῶ, παραχκολουθῶ. 
keep, 6. φυλαχή, εἰρχτή, ἐπιμέ- 
ἔία,φύλαξις, παραχαταθήκη, τροφή. 
kéeper, ὁ. φύλαξ, χύριος ( ζενο- 


ὀξέως δριµέως, 


Kermes 


δογείου κτλ] ἐπιστάτης, δασοφ:- 
λαξ----οξ prison. δευμοφύλαξ' lord 
—, σφραγιδοφύλας----οξ the privy 
purse, ἰδιαίτερος ταµίας τῆς Αὐλῆς 
kéepership, ὂ. ἐπιστασία. 
kéeping, ὁ. ἐπιμέλεια, τήρησ”ς, 
φυλαχή, παρακαταθήκη συµφων΄α᾿ 
— room, αἴθουσα: to be in — 
with, συμφωνῶ, συναρμ/ζω) to 
have in—, διαχειρίζοµαι. 
kéepsake,0. ἐνθύμιον, χειµήλιου. 
kéeve (x76), 0. χάδος. 
kéeve, ῥ. χόνω ἐντὸς κάδο». ᾱ- 
νατρέπω ἅμαξαν πρὸς ταχεῖαν ἐχ- 
φόρτωσιν. 

kéffekil, ὅρα meerschaum. 
keg, 6. ptxpdv βαρέλιον, 

kéll, 6. χρυσαλλίς, ἀράχνιον. 

kelp, 6. φῦχος (θαλάσσης), χαὶ 
Ἡ τέφρα αὐτοῦ. 

kelp, 6. πῖλος (χυδ.). 

kelp, 6. ἀποχαλύπτομαι. 

kélpie, 6. λιμναῖον 'φάντασµα 
ἐν Σκωτία). 

kélter, ὁ, τάξις' in ροοᾶ ---, 
«ὕτσκτος, ἔτοιμος he is not in—, 
εἶναι ἀνέτοιμος. out of —, ἄτακτος, 
ἄκοσμος. 

kémalin, ὁ,κάδος τῶν ζυθοποιῶν. 

ken, 0. ὁρίζων, θέα, adres. 

ken, ῥ. βλέπω, γνωρίζω, θεωρῶ. 

kénnel, 0. χοίτη χυνῶν, χυνο- 
τρηφεῖον, φωλεά; οἰκοδομή, ὀχετός. 
kénnel, ῥ. κρατῶ ἔντος χοίτης 
χυνῶν' κατοικῶ ἐν καλύξῃ. 
kénnet, 6. πάσσαλος, ἐφ' οὗ δέ- 
νονται τὰ ἱστία. 

κέη{]9 καὶ kéntledge, 6. στα- 
chp (ἑκατὸν λίτραι)΄ τεμ.άχιον σιδή- 
ρου (ὡς ἕρμα ]. 

kérchief (κατὰ συναίρεσιν ἐκ 
τοῦ coverchief), 0. κάλυμμα τῆς 
χεφαλῆς, 

kerf, ὃ. ἐντομή, ἐγκοπή. 

kérmes, 6. ὕσγιον καὶ ὁ χόχχος 
αὐτοῦ. 
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Kern 


kern, 0. ρλανδὸς στρατιώτης 
τοῦ πεζικοῦ, χωρικός Ἰρλανδός, a- 
γύρτης' τὸ ἐξέχον ατοιχεἷον (τυπογρ) 

kern, ῥ. χαθαρ!ζω σἵτον. 

kérnel, 6. πυρήν, ἁδήν, ὃπερ- 
σάρχωµα, χοιράς (tarp. ). 
kérnel, ῥ. σχηµατίζοµαι πυρήν. 

kérnelly, ἐ. πλήρης πυρήνων, 
πυρηνοειδής. 

kérsey, 6. εἶδος µολλίνου χον- 
ὃροῦ ὑφάσματος. 

késtrel, ὁ. χέοχνη ({πτηνόν]. 

ketch, ὁ.πλοῖον (κοινῶς γολέττα). 

kéttle, ὁ. λέδης' --- drum, τύµ- 
πανον (ὄργαν. nove.) — drummer, 
τυµπανιστής, 

kével, 0. εἶδος αἰγάγρου. 

kéy (κή), ὂ. χλείς σφήν’ χλεὶς 
(µουσ. )' πλῆκτρον ( χλειδοχυµθά- 
λου | the keeper of —s, χλειδ.,ῦ- 
405° µεταφ. δίοδος, πύλη under 
lock and —, χεχλεισμένος καλῶς. 

key, ῥ. θέω κλεῖδα, κανονίζω 
(µουσ. ), 

kéy ( -- quai}, ὁ. προχυµαία, 
μῶλος, 

kéyage, ὁ. δικαίωµα µώλου. 

kéyed, ἐ. ἔχων κλεῖδας, πλῆ- 
xtpa’ — instrument, ὄργανον μὲ 
πλῆκτρα. 

khan, 6.6 χάν (ηγεμὼν τῆς Περ- 
σίας). 

kibe, (xdix), ὀ. ysipetrov (χοι- 
νῶς ξεπάγιασμα). 

kick, 0. Adxtiopa’ ὤθησις' κτύ- 
πηµα Sta χονταχίου.---6 (πληθ. ], 
περισχελίς' --- πρ (όρυθος, Ὑορός. 

kick, ῥ. λακτίζω’ to—against 
the pricks, πρὸς χέντρα λακτίζῳ' 
—out, ἐκδίώκω' ---πλΡ, διεγείρω 

kicker, 95. λαχτιστής, 

kicking, 6. λάκτισμα, κτύπηµα 

kickshaw, (ἐκ τοῦ γαλλικοῦ 
quelque chose): 6, εὐτελές τι, 
παράλοξόν τι. 

kickshoe, 6. χορευτῆς ἀστεῖος. 


kind 


kicksy-wicksy, 0. ypati..v 
(περιφρονητικῶς ). 

Kid, 6. μικρά αἵξ, ἔριφος' ---ίοσ, 
μιχρὰ ἁλώπηξ' -- gloves, χειρό- 
χτια ἐκ δέρματος αἰγός. 

kid, 6. δέµα. 

Kid. 6. δένω sic δεµάτια.. 

kidder, 6. σιτοπώλης. 

kiddle, 6. φράκτης av τοῖς ποτα- 
pots (πρὸς ἁλιείαν) 

kiddow, 6. κολυµθίς (θαλάς- 
σιον πτηνόν). 

kidling, 6. ἐρίφιον. 

kidnap. ῥ. ἀνδραποδίω. 

kidnapper, 0. ἀνδραποδιστής, 
σωμµατέµπορος. 

kidnapping, ὁ. ἀνδραποδισμό:, 
σωματεμπορία. 

kidney, 6. νεφρὸς (ἀἆνατομ.): 

kidney-bean, ὁ, φέσηλος. 

kiffekile, 5. αήπιον, Goa meel- 
schaum. 

kil, 0. κοίτη τοῦ ποταμοῦ, γεί- 
μαρρος. | 

kill, ῥ. φονεύω, σφάζω:----Όγ in- 
ches, φονεύω ὀλίγον κατ) ὀλίγον. 

killer, 6. φονεύς σφαγεύς. 

killing, 6. φόνος, σφαγή. 

killow, 6. µέλαινα yi’ χοιλόν 
(μέτρον]. 

Kciln, ὀ.χάµινος [διὰ τὰς πλίνθους). 

Kiln, ῥ. ξηραίνω (ἐν xapivw)° — 
drying, ξήρανσις ἐν χαμίνῳ. 

kilogram, 6. χιλιόγραμμον. 

kiloliter, 0. y:A:dAttpov. 

kilometer, 0. Χιλιόμετρον. 

kimbo, é.xuptds, καμπύλος a—>. 
μὲ τοὺς ayxdivacg ἐξέχοντας. 

kin, ὁ. γένος, συγγένεια, αγχί- 
στεία. 

kin, ἐ. συγγενής. 

kind (xdive), 6. εἶδος, yévos. 
φῦλον, τρόπος ὁδόςν νόμος" every 


---θέ dangers, παντοῖοι κίνδυνοι" 


of the same ---,ὅμοιος' of such 4 
---,τοιοῦτος' in such a—, totovto- 
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kind 


tpoxwe nothing of the —,ovduAws. 
kind, ἐ. εὐνοϊκός, εὐμενής, φιλό» 
6ρων, γλυχύς, ὑποι Ρεωτικός, καλός, 
εὐεργετικός" be 80 —, AaGe τὴν xa- 
λωσύνην. 
Κπά-ηθαςἐθᾶ,ο.ἀγαθός,εὐήθης. 
,tind-heartedness, 0. ἀγα- 
ύτης. 

kindle ( κίντλ), ῥ. ἀνάπτω, 
ἑξάπτω καὶ ἐξάπτομαι, περιφλέγο- 
pa, διεχείρω, φλογίζω, ἐρεθίζω. 
kindler, 6. 6 ἀνάπτων, ὁ φλο- 
ἵζων, ὁ ἐρεθίων, διεγείρων. 
kindless (χάϊντλες ), ἐ. σχλη- 
pds. ἀφύσικος (Shak. ). 
kindliness, 6. φιλοφροσύνη, 
πρχότης, εὐμένεια, φύσις ( Milton). 
kindling, (χίντλιγχ), 6. ξύλον 
προς προσαναµµα πυρός. 

kindly (κάϊντλυ), ἐ. συγγενής, 
Gus, ὁμοειδής, ἴδιος,λοἰκεῖος, φυ- 
σιχός, 

kindly, 2. φιλόφρων, ἀγαθός, εὖ- 
νοϊκός, εὐγνώμων, φιλάνθρωπος, 
kindly, ἐπ. φιλοφρόνως, ἀγαθῶς, 
εὐνοϊκῶς,εὐγνωμόνως,φιλανθρώπως. 
kindness, 9. φιλοφροσύνη, aya- 
βότης, εὐμένειΣ, φιλανθρωπία. re- 
member my—to him, εἶπέ αὐτῷ 
τοὺς ἀσπασμούς µου. 

kindred (κίντρετ), ὁ συγγένεια, 
Ἱένος,ὁμογένεια, ὑμοιότης' οἱ οἰχεῖοι, 
οἱ συγγενεῖς many—and scarce 
a friend, πολλοὶ μὲν συγγενεῖς, 
ολίχοι δὲ φίλοι. 

Kindred, ἐ. συγγενής, οἴκεῖος, 
ὔμοιος, ὁμοειδής. 

kine (χάϊν) (πληθ. τοῦ cow), 
at δαμάλεις' — pox, δαµαλίς. 
King, 6. βασιλεύς, ἄναξ, ῥήγας 
[ες τὰ παιγνιόχαρτα): ---θ bench, 
ανώτατον βασιλικὀν δικαστήριον. 
king, 3. ἀναγορεύω βασιλέα. 
kingdom, 6. βασιλεία. 
kingfisher, 6. ἁλκυὼν (θαλάα- 
Now πτηνόν), 





kitten 


kingkiller, 0. 6 τὸν βασιλέα 
φονεύσας. 

kingless, é. ἄνευ βασιλέως,αθα-. 
αίλευτος. 

kinglet, 6. τροχίλος (πτηνόν]. 

kinglike καὶ kingly, ἐπ. α- 
σιλιχῶς, 

kingship, 6. βασιλεία, βασιλικὀν. 
ἀξίωμα. 

kink, ὁ. χόµθος. 

kinsfolk, ο. οἱ συγγενεῖς. 

kinsman καὶ kinswoman, 6. 
συγγενῆς ( ἀνὴρ καὶ γυνή ). 

kidsk, 6 σχιάς (τουρκ. χ]όσχι). 

ΙΡ, 6. δέρµα νέου µόσχου᾽ ---- 
leather, διφθέρα µοσχεία, 

kipper, ἐ. ἰσχνός, ἄκρηστος. | 

kipper, ¢. ἀττακεὺς (σολομὀς}) 
by χαιρῷ ὠοτοχίας --- ἴἶπιθ ὁ χρό-- 
νος καθ) Oy ἀπαγορεύεται h ἁλιεία. 
τοῦ ἀτταχέως. 

kirk, 6. ἐκκλησία (ἐν Ῥχωτίᾳ). 

kirkman, 6. µέλος τῆς σχωτι- 
κῆς ἐχχλησίας. 

kirsh-wasser (yepp..), 6. πνιυ-- 
parades ποτὀν. 

kirtle, 6. ἐπανωφόριον 

kiss, 0. φίληµα, ἀσπασμός. 

kiss, 6. ἀσπάζοµα’, φιλῶ. 

kisser, >. ὁ φιλῶν, ὁ ἀσπαζόμενος. 

kissing, 6. φίληµα, ἀσπασμός. 

kist, 9. χιθώτιον, σκευοφυλάκιον- 
τῶν ναυτῶν 

kit, 6. ὑδρία (στάµνα), πήρα: 
( στρατιώτου | αὐλός. 

kitchen, 6. payepetov—uten- 
sils, μαγειρικὰ σχεύη΄ —boy, ὑπῃ- 
ῥέτης μαγειρείου᾽ —garden, λαχα- 
νόκηπος᾽ —maid, ὁ µμαγείρισσα᾽ 
—work, ο. μαγειριχὰ ἔργα. 

kitchen, ῥ. μαγειρύω. 

Kite ( χάϊτ ], ὁ. ἰκτῖνος (πτηνόν)” 
ἀετὸς ἐκ χάρτου (παιγνίδιον). 

kith, 5. φιλία, γνωριμία, otxerd~ 
tyg'—and kin, φίλοι καὶ συγ]ενεῖς. 

kitten, ὁ. μικρὰ γαλῆ. 
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kitten 


kitten, é. γιννῶ ( γαλᾶς, xovi- 
Ἄλους). 

Kitty, ὑποχορ. ov. Αἰκατερίνη. 

klick, YS, κροτῶ. 

klick. ο, ὀξὺς 7 07.06, χρότος. 

klicker, 0. ὁ ηχῶν. 

klinkat,.yixpé πύλη (φρουρίου) 

knab (vax, τὸ k προηγούµενον 
τοῦ η δὲν προφέρεται ), ῥ. δάκνω. 
knack, ὁ. ἀθύρματα, παιγνἰδιον, 
τέχνη, μηχάνημα, δεξιότης. 

knack, ῥ. χάµνω θόρυθον, ὁμιλῶ 
προσπεποιηµένως. 

knacker, ὁ 0. κατασχευαστὴς Tate 
γνιδιων, ἀθυρμάτων, πωλητὴς ἵπ- 
πείου κρέατος. 

knackish, /. πανοῦργος, δόλιος 

knackishness, ὁ ο. πανουργία, 
δολιότης, 

knacky, &. ἐπιτήδειος, ἐπιδέξιος 

knag, ὀ, ῥόξος (ξύλου }, παρα- 
ουάς (κέρατος ἐλάφου), ἔχφυμα. 

knaggy. ἐ,ροίώδης, δύστροπος. 

_knap, ὁ 0. Ecoupa, χορυφή (λόφου), 
ἄχρο,. γνούς (τῶν ὑφασμάτωγ). 

κπάρ, ῥ. δάχνω, τραγανίζω’ — 
bottle, 8. εἴδος μήχωνος (βοταν.) 

Κπάρρ]θῥ. ῥαγίζομαι, θραύομαι 

knapsack, 0. πήρα, σάκχος 
ὁδοι πορικός. 

knar, ὁ . ἔχφυμα, Υόγγρος, fotos. 

knarled, ἐ, ῥοζώδης, ᾿ 

knave, 0. ὑπηρέτης 
πανοῦργὺς ἄνθρωπος. 

knavery, 0. πανουργία, δόλος. 

knavish, ἐ, πανοὔργος, δόλιος, 
“χακοήύης. 

knavishly, ἐπ. πανούργως, δο: 
λίως. 

knavishness, ὁ.πανουργία, χα- 
φοήθεια, δολιότης. 

knéad (νήτ), 6. ζυµόνω. 

knéading-trough, ὀ, σχάφη. 

knée ( v4), 0. ydvu' — band, 
περικνημές' —crooking, ταπεινός, 
ἕρπων, yapeonrs' —deep, Bald; 


ἀπατεών, 


knock 


μεχρι Yovatwv'—pan, κόγχη, μύλη 
(ἀνατ. 1. 

kneed, ἐ, ἔχων Ὑόνατα. 
knéel, ῥ. γονυπετῶ' --- down, 
προσπίπτω. 
knéeler, 0. ἱκέτης. 
knéeling, 0. Ὑονυχλισία, 
kknéll, 9. νεκριχὸς χώδων xa! 
νεκριχὴ πωδωνοχρουσ! α. 

Anéll, 6. κρούω τὸν κώδωνα, 
knick-knack (vix-vax), 0. ᾱ- 
θυρµα. 

knick-kn&ckery,3. τὰ ἀθ΄ όρματα 
knife (νάϊφ), 6. μάχαιρα, KOT, 
ἐγχειρίδιον a dealer in knives, 
payatponuAne’ —grinder, ἀχονι- 
στῆς μαχαιρῶν κτλ. 

knight (νάϊτ], ὁ. ἱππότης, ὁπα- 
δός, εὐγενής' — errant, πλανόδιος 
ἱππότης' —marshal, αὐλάρχης'-- 
age, Ὦ τάξις τῶν ἱπποτῶν. 
knight, ῥ. ᾿ἀναγορεύω ἱππότιν. 
knightly, ἐπ. ἱπποτικῶς. 
knit (vit), ῥ. πλέχω. ὑφαίνω, 
συμπλέχω' to the eyebrows, . συν- 
οφρυοῦμαι' to—together, συνάπτω 
συγχολλῶ. 

knit, ὁ. ὑφαντική» 

knitter, 6. _ πλέχτης, ὑραντής. 
knitting, ο. πλοχή, σύνδεσις, 
πλέξιμον᾽ το needle, βελόνη ὁιῖ 
πλέξιαον. 

Ιςηά{ΐ198, ὁ. οἱ ἱμάντες τοῦ Bae 
λαντίου' σχοινίον χονδρόν (ναυτ.). 
knob (νόπ.), 0. ὄγχος, ἐξόγχωμα, 
ὀμφαλός,τύλοςνῥόζος —bed, —by, 
ὀγχώδης, ῥοζώδης. 

knock (vdx), 0. χτύπος, κροῦσι;, 
πληγή, χρότος. 

knock, ῥ. κρούω, πλήττω, χό- 
πτω, ατυπῶ, συγκρούω καὶ συγ- 
χρούοµαι, προσκρούω’ περαίνω, ἵε- 
λειόνω. συγκροτοῦμαι * — about, 
ῥίπτω τῇδε κἀχεῖσς' —down, κα: 
ταδάλλω' — in, dpriyo — off, 
cuvtz(6w" —out, ἀποχκρούω' —to- 
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knocker 


gether, συγκρούοµαι; to — at the 
door, κρούω τὴν θύραν. 

knocker, ὁ. 6 κρούων, ὃ πλήτ- 
των’ ῥόπαλον, χόπανος (τῆς θύρας) 
knécking, ὁ. κροῦσις. 

knoll (νόλλ), ῥ. κρούω τῶν χώ- 
θωναι χωδωνίζω πενθίµως, 
knoll, 6. κορυφῇ λόφου, 
kndller, 6. χωδωνοχρούατης. 
knop, 6. χομθίον΄ φοῦντα" κάλυζ 
(ἄνθους). 

knot (νότ), 3. χόμθος, δεσυός, 
σύνδεσμος. the Gérdian—, ὁ Γόρ- 
bos δεσμός δέσµη, πλοχή (δρά- 
patos), ῥόζος {ξύλου}, δυσχολία, 
συνάθροισις, συναναστροφή, σύλλο- 
Ίος, θίασος (θεάτρου). 

knot, ῥ. συνδέω, συνάπτω, suv- 
αρµόζω, ἐμποδίζω, πλέκω᾽ ἐμπλέ- 
χομαι' ἀναθλαστάνω. 

knotless, ἐ. ἄνευ κόµθων, ἄνευ 
ῥόζων. 

kndtted, ἐ, ῥοζώδης. 
knéttiness, 06. περιπλοχή, δυ- 
σχολία, 

knotty, €. ῥοζώδης, περίπλοχος. 
knout (νούτ) 0.16 χνοῦτον (ποινἠ 
ἐν Ῥωσσία. 

knout 4. 
ανούτου ). 
know ( νόου }, ῥ. γλωρίζω, ave- 
Ἱνωρίω, εὑρίσχω, µανθάνω, δια- 
κρίνω, ἐξετάζω (Shak. )* to—by 
heart, γινώσχω éx στήθους’ I let 
θΠθ---, δηλοποιῶ,φανερόνω Ets τινα 
—thyself, γνῶθι σαντόν. I make 
a—, Ἱνωστοποιῶ, δηµοσιευω. 
knéwable, €. εὐγνώριστος. 
knower, 6. γνώστης, ἐπιοτήμων 


μαστιγῶ ( δια τοῦ 


--- la \ 


knowing, 6. γνῶσις, p2Oqots, 
ἱμπειρία, ἐπιστήμη. 
knowing, ἐ. ἵμπειρος, γνωρί- 
Tov, ἔχων γνώσεις, ἐπιστήμων, 
knowingly, ἐπ. ἐπισταμένως, 
ἐκ προθέσεως, ἐξ ἐπίτηδες, 
knowledge, (νόολετΏ), 0. ἐπι- 
στήµη, γνῶσις,παιδεία, µάθησις,ἐμ- 
πειρία, πληροφορίαν γνωριμµ/α’ men 
of deep—, ἄνδρες πολυμαθέστατοι’ 
without ---, ἁμαθής, ἀπαίδευτος. 
known (νόουν) µετοχ. τοῦ ῥήμ. 
know, γνωστός, γνώριρος, Φανερός 
know-nothing, 6. 6 μηδὲν ἔπι- 
στάµενος, ἀμαθής. 
know-nothingism, 6. ἀμάθεια 
knuckle (νούχλ), 5. ἁρμός, χλεί- 
δωσις (ἀνατομ.). 
knuckle, ῥ. κάμπτομαι. ὑποχω- 
ρῷ, ἐνδίδω, ὑπείχω, ὑποτάσσομαι. 
knuckled, ἐ. ἔχων ἀρθρώσεις. 
knurl (νέρλ), ἑ. ὀζώδης' 
kob, ὁ, εἶδος αἰγάγρου. 
kopeck, 6. χοπέχιον (ῥωσσικὸν 
| χαλκοῦν νόμισμα ). 
Koran, ο. τὸ Koodvioy. , 
koumiss, ὁ. οἰνόπνευμα ἐξ ἵπ- 
πείου γάλακτος, 
-kraal, 6, χωρίον ἐκ σκηνῶν 
(παρὰ τοῖς ἀγρίοις ). 
kraken, 6. φάντασμα (ἐν τῇ 
βορείῳ θαλάσση ) | 
kruller,o, εἶδος τηγανίτας (γλύ- 
χισμα). | 
kyldee (χίλντυ),ὀ, μονη (ἐν Σχω- 
tial, ἐπίτροπος ἐκκλησίας. 
\kyllosis, 6. ῥαιξότης (tatp.) 
kyrie, ὁ, χύριε, 
kyriological, €. κυριολογιχός. 





L 


L, τὸ δωδέκατον γράµµα τοῦ 
αγγλικοῦ ἀλφ2θήτου, 
L. χατὰ συγκοπὴν τοῦ Pound  λ’- 


[4 


τρα, καὶ διὰ τὴν ayyAtxhy λίραν 
(νόμισμα). 
la, ἐπιφ. ἰδού | 





75 |: 


labarum 


labarum, 0. λάθαρον (fh ση- 
pata Κωνσταντίνου τοῦ μεγαλου). 

labdanum, 6. λα. δανον (φάρμ.) 

labefaction, 0. παράλυσις, χα- 
τάπτωσις, ἀσθένεια. 

labefy, ῥ. ἐξασθενῶ, ἐλαττῶ. 

label, 6. τεµάχιον χάρτου, ση- 
petov, ἐπίγραμμα postage—, γραμ» 
µατόσημον " ἐπιστέγασμα θυρίδος 
{ ἀρχιτ.). 

label, ῥ. σημε ὤ, ἐπιθέτω χάρ- 
την μὲ ἐπιγραφήν. 

labent, ¢. ὀλισθηρός, 

labial, ε. χειλερπρόφερτο: (Ύραα] 

labiate(d), ἐ. χειλωτός (Bor). 

labiedéntal, ἐ.χειλεοδοντοπρό- 
φέρτος (ypau.). 

labor, ὅρα labour. 

laboratory, 06. épyoordstov, 
χημεῖον, ὁπλοποιεῖον'---Ἠ18ΗΏ, πυρο- 
θολητής. 

labdrious, &. ἐργατιχός, φιλό- 
novos, ἐπίπονος, ταλαίπωρος, to 
Jead a—life,didyw βίον ἐπίμοχθον" 
—labour, ἐπίπονος τοχετύς. 
laboriously, ἐπ. ἐπιπόνως, οι- 
λέογως. 

labériousness, 6. φιλοπονία, 
τὸ ἐπίπονονε 

labour καὶ labor, ὁ. κχόπος, 
πόνος, ἐργασία τοχετός" the —s 
of Hercules, οἱ αθλοι τοῦ ΗἩρα- 
αλέους. 

labour, ῥ. ἐργάζομαι, κοπιάζω, 
πάσχω, νοσῶ. ὠδίνω, 
labourer, 6, ἐργάτης, χειρώναξ. 
labouring, ἐ. ἐργατικός, ἐργά. 
σιµος' ---10106. μηχανικἡ ἐργασία" 
—man, ἐργάτης. 

labourless, ἐ. ἄχοπος. 
laboursome, ἐ. χοπιώδης, 
labra, ο. χείλη (Shak. ). 
labrose, ἐ, παχύχειλοςο 

labyrinth, 0. λαθύρινθος' ἀπο- 
pa, αμηχανία. 

Jabyrinth-an, i. λαδυρινθώδης. 


lactary 


lac, 6. εἶδος κωµµεως, αχοινῶς 
λάνα. 

lace {Aals), 6. σξιρίτιον, χράτ- 
πιδον, τρίχαπτον, χορδόνι΄ —man, 
τριχαπτοπώλης, 

lace, ῥ. πλέχω, δένω, χοσμῶ δια 
τριχάπτων. 

lacerable, é. εὔσχιστος. 

lacerate, ῥ. σπαράττω, σχζω, 
ὃ ασπῶ, ἀποσπῶ. 

lacerated, ἐ. 
ἐσχισμένος. 

laceration, 6. σπαραγµός, διά- 
σπασις. 

lacerative, ἐ, σπαρακτικός. 

lacérta, ὁ. σαῦρα, xat ὁ ἀστήρ. 

lacértian, ἐ, σαυροειδής. 

lacheis) (λάτζες), ὁ. ὀχνηρία 
(νόμ.). 

lachrymable, ἐ. ἀξιοδάκρυτος. 

lachrymal ἐ, δαχρυόε:ς. 

lachrymation, 6. κλαυθµύς. 

lachrymatory, 6. Saxpuoid- 
χος φακός, καὶ λήκυθος Saxpusdoyas- 


ἐσπαραγμένος, 


| lachrymése, ἐ. πολύδαχρυς, 


18οΓΥΠΙόΦΘΙΣ, ἐπ. θρηνωδῶς- 

lacing, ὁ. σφίγξις, δέσις. 

lacimate, ε. θυσανώδης, ὀδον- 
τωτός {βοταν.). 

lack,o. ἕλλειψις, ἀπορία, ἴνδεια. 

lack, ῥ. στεροῦμαι, ἔχω ἔνδειαν. 

lack-a-day, «πιφών. φεῦ | 

lack-beard, 2. ἀγένειος, 

lack-brain, ἐ. εὐήθης, βλάς. 

lacker, 6. εἶδος βερνικ.ου ( Adx- 
χας ]. 

lacker, ῥ. στίλθω, βερνιχόνω, 

lackey, 0. ὑπηρέτης, ἀκόλουθος. 
(yas. laquai ). 

lackey, ῥ. ὑπηρετῶ, ἀκολουθῶ. 

lacdnic(al), ἐ. λακωνικός, σύν- 
τοµος, βραχύς, 

laconism, 6. λαχωνισμός, συν-- 
τοµία. | 

lactant, ἐ. θηλάζων. 

lactary, ἐ. γαλακτερός. 


1416] 


lactary 


lactary, 0. , Υαλακταποθήχη. 
lactation, 0. θήλασµα. 
lacteal, é. αλακτώδης, χαὶ ὀ. 
4 yahaxto96p05 prep (ava. ). 
lacteally, ἐπ. γαλακτωδῶς. 
lacteous χαὶ lactical, ἐ. γα- 
λακτώδης. 

lactéscense, 6. τὸ γαλαχτῶδες. 
lactéscent, ἐ. Ὑαλακτοφόρος, 
lactic, ἐ. γαλακτώδης (χημ.). 
lactiferous, {. Υαλακτοφόρο:. 
lactometer, 6. γαλακτόμετρον. 
lacdnal, é. ᾿χασματώδης. 
lacunése, ἐ. πλήοης βόθρων. 
lactistrine, χαὶ lacustral, ¢. 
λιμναῖος, 

lad, ὁ. παῖς, ὑπησέτης, 
ladder, 3. κλῖμαξ, ἀναθάθρα. 
lade, ῥ. φορτύνω (πλοῖον }, πλη- 
90, ἀντλῶ( ὕδωρ |, out, ἐκχενῶ. 
lading, ὁ, φορτίον΄ bill of —, 
φορτωτική. 

14419, ο. μέγα χοχλιάριον (χοι- 
νῶς χουτάλα) --{α], πλήρες xo- 
χλιάριον. 

ladle, ῥ. ἐχκενῶ. 

lady ( λαίδυ), ὁ. χυρία, δέσποι- 
va, evi, σύζυγος the—of the 
house, οἰκοδέσποινα" by our —, pa 
thy Παναχίαν. 

lady-day,o. «ἑορτῆτῆς Παναγίας. 
lady- likke, &. ὡς εὐ γενῆς χυρία, 
«ὐγενής, xoudds. 

lady-love, ὁ. ἐρωμένη. 
ladyship, 6. προσωνυμία εὖγε- 
νοῦς χυρίας. 

lag, =. βραδύω ἀχνηρός, ὕστερος, 
«ατώτερος” to —behind  καθυστερῶ. 
laggard, 6. βραδύς. νωθρός. 
lagger, é. βραδύς, ὁ ὀκνηρός 
laggingly, ἐπ. βραδίως. 
,lagéon (λαχγούν) καὶ lagune, 
ὃ, mares ος (Ev θαλάσσῃη)’ (itad. 


faguna ) 
ldic(al), ἐ. λαϊκός. 
laid (λαίτ], παρατ. τοῦ ῥ. lay. 


lamely 
laidly, é. δυσειδής. 


laid-paper, 5. Ὑάρτης ῥα- 
ἑδωτός. 
laid-up, é. ἄχρηστος, ἀνωφελής, 
κλινήρης. 


lair (Aalp), 0. χοίτη, τρώγλη 
(ἀγρίων θηρίων |. 

laird, 6. εὐπατρίδης, ἄρχων {ἐν 
Σκωτία) 

laiter, 0. τὰ διὰ ἐπφασιν wa. 

laity (λάϊτυ ), 6. οἱ λαϊκοί, οἱ 
χοσµιχοἰ. 

1ά1ο ( Aatx), ὁ. λίμνη, λάχχος' 
Βαφή ἐρυθρὰ (λάχκα | 

lakelet, ὁ. µιχοὰ λίμνη. 

lakelike (rataddix), ἓ 
λίμνης. 

Lakin, 6. h Παναγία (Shak. ). 

laky, é. A: μναῖος. 

lallation, 6. φελλισµός, λαθδα» 
χιαµός. 

Lama, 0.Adpag (ἱερεὺς τῆς Ταρ- 
ταρίας), λάμας (ζῷον τῆς ἸΑμε- 
εκῆς). 

lamantin, ὃ. ἁλίαρχτος ( εἴδος 
φώκχης | dp. séa-cow. 

lamb (λάμ), ὀ. ἀρνίον, ἀμνός, 
τὸ χρέας αὐτοῦ avin ἀγαθός, πρᾷος. 
lamb, 6. τίκτω ἀρνία. 

lambale, 0. ἑορτῇ ὅταν χείρων- 
ται τὰ ἀρνία. 

lambent, ἐ. λείχων, ἐλαφρός. 
lamber, ὁ ο. ὑπηρέτης, περιποιού- 
µενος τὰ ἀρνία, 

lambkin, 6. μιχρὸν ἀρν.ον. 

lamblike (AdpAaix ), &. ὡς ap- 
νίον, ἀθῶῷος, πρᾷος. 

lame (λαἰμ), &. χωλός, ἐνδεής, 
εὐτελής, ἀτελής, ἐσφαλμένος, 
1ά4π1θῥ.χωλαίνω, καθιστῶ χωλόν 
lamel χαὶ lamélla, ὁ. λεπίς, 
Praca, φύλλον {μετάλλου ). 
lamelated, ἐ. φυλλωτός, έλα- 
σαατώδης. 

lamely, ἐπ. χωλῶς, ἐνδεῶς, εὖ- 
τελῶς, ἀτελῶς, ἆοφαλμένως, 


ἐν elder 
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lameness 


lameness, 6. χωλότης, ἕλλει- 
dic, ἀτέλεια. 

lament, Oe θρῆνος, xAavbuss, 
θρηνῳδία, οἶκτος. 

lament, ᾗ ῥ. θρηνῶ, ὀδύρομαι, ot- 
κτείρω 

lamentable, ἐ, ἀξιοθρήνητος, 
lamentably, ἀξιοθρηνήτως. 
lamentation, 6. θρῆνος, θρη- 
νῳδία, ὀδυρμός. 
laménter, ὁ, ὁ 
νητής, θρηνῳδός. 
laménting, ἒ, 
θρηγώδης. 
laméntingly, ἐπ. θρηνωδῶς. 
lamia, ὁ. λάμια ( μάγισσα). 
lamina, 6 ἔλασμα (μετάλλου), 
λεπίς. 

laminate(d), ἐ. ἑλασματώδης, 
λεπιδωτός. 

lamination, 6. σφυρηλάτησις 
(σιδήρου ]. 

lamm, 6. ῥαπίζω, ῥαθδζω, ξυ- 
λοχοπῶ. 

lammas 7 Lammas-day, 
4 a. Αὐγούστου. 

lamp, ὀ.λαμπάς, Avy via: to light 
&a—, ἀνάπτω Avyviav’ to put out 
& —, σθήνω Avy viav’'—maker, λαµ- 
ποποιός' — 66]16{,λαμποπώλης --- 
lighter, λυχναπτης. 
lampadrome, 
ὁροµία. 
lampass, 0. _ PAE Lova, (εἰς τὸν 
οὐρανίσχον τῶν ἵππων |. 
1ἀπαιρ1θββΒ,ἐ.ἀνευλύχνων, ἆ ἄθωτος. 
lamplight (λάμλαϊτ], ὁ, τὸ 
φῶς τῆς λυχν΄ας. 

lamplighter, ' ὁ. ὁ ἀνάπτων 
τοὺς λύχνους. 

lampoon ( λαμπούν), 6. σάτυρα, 
λίθελλος. 

lampoon, 5. σατυρίζω, διακω- 
μῳλώ, στηλιτεύω, ἱ 
lampooner, ὁ. σατυριστήςν λι- 
βελλογράφο:, 


ὀδυῤόμξνος, θρη- 


πολύχλαυστος, 


0. λαμπ2δο- 


' lénate(d), é. 


landing- place 


lampoonry, 0. σας νρογραφα 
λιδελλογραφία, ατηλίτευαις. 
lampred, lamprey zat lam- 
pron, ὁ. μύραινα (ιχυύς ). 
lampstand, 6. λυχνοστάσιον. 
lampyrine χαὶ lampyris, ὁ 
Aaprupis, πυγολαμπές. 

ianary, ὁ ἀποθήχη μαλλίου. 
µαλλιαρός, tpt 
χωτός. 

lance (Avs), λόγχη, αἰχμή,δόρυ 
lance, ῥ. χτυπῶ διὰ τῆς λόγ- 
χης, διὰ τοῦ δόρατος. 
lancelar, ἐ. λογχοειδής. 
lancer,9. oy x opspos,Sopupdcos. 
lancet, 0. σµίλη, φλεθοτόμον 
(κοινῶς νυστέρι ). 

lancet, ὁ. αφὶς ( ἀρχιτ. ) 
lanch, ’b. ἀκοντίζω, ῥίπτω, 
lancinate,'6.onapattu, σχίζω, 
διαπερῶ. 

lancination, ὁ. σπαραγμός. 
land, ο. ΥΠ. χώρα, πατρίς, τό- 
πος, ἔδαφος, ἀγρός, γήπεδο», χω- 


ὂ. | ploy, ατῆμα' by—-and by sea, 


κατα γῆν καὶ θάλασσαν. 

land, 6. ἀποθιθάζω᾽ καὶ αποξι- 
θάζοµαι ( ἐκ πλοίου], ἐξάγω. 
landau (Advew ), G. εἴδος ὀχή- 
ματος. 

landdamn (λάνταμ), 
(Shak. ). 

landed, ἐ. xtyjuatixds. 
jand-breeze (λάντ-μπρηζ), ὐ- 
ἀπόγειος ἄνεμος. 

land- estate, o. γήπεδον, χτῆμα. 
land-full, ὁ, κληρόνομία γηκέ- 
Sou" i πρώτη βλεπομένη ξηρα (κατα 
cov πλοῦν). 

land-forces, 0. ὁ κατὰ viv 
στρατός. 

landgrave, 6. xdur¢ {τίτλος 
τιμητικός ἐν Deppav ᾳ Landgraf). 
landing, 0. ἀπόδασις. 
landing- place, 0. ἀποθάθρα, 
προχυµαία. 


ῥ. ἐξορζω 
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land-jobber — 





land-jobber, 0, 4 ἐμπορευόμε- 
νος γαίας. ; 

land -lady,3.oixoSéerot-.a, κυρία 
ἀγροτικῶν κτημάτων" ἡ ξενοδόχος. 
landless, 6. ἀκτήμων. 
landlock, ῥ. περ:χλείω διὰ γῆς. 
land-loper, χαὶ land-lub- 
ber, 0. πλάνοςι ἀλήτης. 
land-lord,é.oixodeondtys, yato- 
χκτήµων΄ ξενοδόχος. 

land-man, 0. χε,σαῖος. 
landmark, 6. 4 στήλη, h δει- 
χνύουσα τὸ abvopov’ το ἐπὶ ξηρᾶς 
σῆμα τῶν πλοίων. 
land-Office, ὁ.. 
δημοσίων γαιῶν. 
-‘land-owner ( λάντ-όουνερ ), 
0, κτηματίας, ἰδιοκτήτης Υαιῶν. 
land-pirate (λάντ-πάιρετ) ὁ, 
ληστής. .. 
land-scape, 0. εἰκών, θέα, χω- 
ρογραφία. 

land-scape, ῥ. χωρογραφῦ. 
land-scape-painter, ὁ. χω- 
βογράφος. 

landsman, ὁ.. ἄνθρωπος χερ- 
σαῖος (τῆς ξηρᾶς ). 

land-tax, 0. ἔγγειος φόρος. 
landward, ἐπ. πρὸς thy ξιράν 
land-worker, 6. γεωργός. 
land wehr (λάντουερ ), ο. έθνο- 
φρουρά. 

lane (aly), 6. μικρὰ ὁδός, ᾱ- 
τραπός, στινωπός. 

langrage χαὶ langrel, 6. πο: 
λύδολον (στρατ. |. 

language (λένγουιτ), ὁ, γλῶσ- 
σα, διάλεκτος. φωνή, Spec’ bad—, 
χνδαία, γλῶσσα, αἰσχρολογία ,ροοᾶ 
-,χαθαρεύουσα Ὑγλῶσσα * — ma- 
ster, διδάσκαλος. 
languaged, ἐ, γλωσσοµαθής 
many — nations, ἔθνη διαφόρων 
γλωσσῶν. - . 
languageless, 6. ἄγλωσσος, 
ἄνανδος, ou, 


γραφεῖον τῶν 


lant zinous 





languet ( Aéyyouer ), 0. γλωσοίς, 
languid, é. ἄτονος, νωθρός, a- 
aievdc, χαλαρός, κεκμηχώς, 
languidly, ix. ἀτόνως, νωθρῶς, 
ἀσθενῶς, χαλαρῶς. 
languidness, 6. ἀτονία, νω- 
θρότης, χαλαρότης, ἀσθένεια. 
languish (λάγγουις), 6. µαραί- 
νοµαι, τήχοµαι, παρακµάζω, ἀπο- 
χάµνω, ἀσθενῶ. 
languisher, 6. ὁ µαραινόμενος, 
THROPEVOS, 
languishing, ἐ. ἄτονος ἀαθε- 
vas, νωθρόςι 

languishingly, ἐπ.ἀτόνως,νω- 
θρῶς, ἀσθενῶς. 

languishment, χαὶ 
languor, 6. χαύνωσις ἀτονία, 
ἐπιθυμία, 

laniary, 6. χυνόδους ᾿χρεωπω- 
λεῖον. 

laniate, ῥ. σπαράττω. 
laniation, 6. σπαραγµός. 
laniferous (λανίφερους), ἐ. ἐρι- 
οφόρος. 

lanifical, ἐ. ὁ ἐργαζόμενος τὸ 
ἔριον (μαλλίον). 

lanifice (λάνιφις), 9. βιοµηχα- 
via µαλλίνων ὑφασμάτων, ἑριουργία 
1απ1ς, ἐ. λεπτός, ψιλός, ἰσχνος,. 
αραιός, ἄτονος, χαῦνος. 

lankly, ἐπ. λεπτῶς, ἰσχνῶς, 
ἀσθενῶς, ἀραιῶς, ἀτόνως. 
lankness, 6. ἰσχνότης, ἁτονία. 
lanky, ἑἐ. ἰσχνός, λεπτός, 
lanner, ὁ. τὸ θῆλυ τοῦ ἱέραχος. 
lanneret, ὁ. ἱέραξ. 
lansquenet, ὁ. στρατιώτης πε- 
ζός (Γερμανός) ' εἶδος χαρτοπαι- 
yviou. 

lantern, 0. Φφανός, λαμπτήρ., 
φεγγίτης (ἆρχιτ.) ὀδοντωτὸς τρο- 
χός ( µηχαν ). —fly, λαμπυρίς 
—jaws, ἰσχνὸν πρόσωπον. 
lantern, 6. θέτω φανόν. 
lanuginous, ἐ. χναώδης (βοτ.} 
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Yacdicéan 


laodicéan, +. λαοδ χειος, φυ- 
27995 ( ὡς οἱ Λα)διχεῖς ). 

lap, 0. κράσπεδον (τοῦ φορέμα- 
τος ), Χόλπος' τὰ γόνατα. 

lap, ῥ. περιτολίδσω, διπλόνωι 
ἐπίχειμαι, ἐπιπίπτω, λείχω’ — up, 
ἐχτυλίσσω, 

lap-dog, 6. μικοὸς χύων ( τοῦ 
γόλπου ). 

lapél, 6. κράσπεδον (τοῦ φορέ- 
patos). 

lapful, 6. πλήρης κόλπος ( xot- 
"νῶς µία ποδιὰ yapden ). 

lapidary, ἐ.ἐγχεχαραγμένος ἐπὶ 
λίθου. 

lapidary, ὁ, λιθοξύος, γνώστης 
(λίθων). 

lapidate, ῥ. λιθοθολῶ. 

lapidation, 6. λιθοδολισµός, 
᾿λιθοχτονία. 

lapideous, & λίθινος, 

lapidéscence, 6, ἀπολίθωσις, 

lapidéscent, ἐ. ἀπολιθωτιχός, 
μέσον ἀπολιθωτιχόν. 

lapidifation, 6. ἀκολίθωσις. 

lapidify (λαπίντιφαϊ ), ῥ. ἀπο- 


λιθῶ 

lapidist, ὁ. λιθογλύπτης, δα- 
«φτυλιογλύφος. 

lapis, i. X(00¢'—infernalis, λί- 


Θος καυτηριάσεως' — lazuli, χύα- 
‘vos ( πολύτιμος λίθος ). 
Lapland. 6. ἡ Λαπωνία. 
Laplander, 6.6 Λάπων. 
lapling, 0. ἀχόλαστος ἄνθρωπος 
lapper, 6.4 τυλίσσων, ὁ λείχων 
lappet, 6. κράσπεδον, κεἶδος 
"σκωτικοῦ λεπτοῦ ὑφάσματος. 
lapse, 6. πτῶσις, ὀλίσθημα, 
σφάλμα’ παρέλευσις χρόνου, παρά- 
Sac the—of time, h παρέλιυσ.ς 
“to χρόνου’ the—of duty, ) παρά- 
Gzats τοῦ χαθήχοντος. 
lapse, ῥ. πίπτω, ὁλιαθαίνω, 
“σφάλλω, παραθαΐνω, παρέρχουαι, 
ἀεριπίπτω, παραλείπω. 


larum 


lapwing (λάπουϊγκ), 0. exo 
(πτηνόὀν }. 

lar (πληθ. lares, Aac.) 6. ἐφέ- 
στιος θεός. 

larboard (λάρμπορτ |, 6. ἡ ἆ 
ptatepa πλευρὰ τοῦ πλοίου’ é. apt- 
στερός. 

larceny, ὁ. χλοχή. 

larch καὶ larchtree (λάρτ) 
ὀ, λάριξ ( δένδρον]. 

lard, 5. χοίρειον λῖπος ( λαρδί) 

1954. ῥ .διαπερῶ μὲ χοίρειον λῖποι 

lardaceous, ἐ. λιπώδης. 

larder, ὁ. ἀποθήκη τροφίμων. 

larderer, 6. ἐπιστάτης τῆς ἀπο. 
θήκης τῶν τροφίμων. 

lardon , ὁ, τεµάχιον χοιρείον 
λίπου:. 

large (λάρτζ), & εὐρύχωροι 
μέγας, πλατύς, ἐκτεταμένος, ἐλεύ- 
θερος, ἄφθονος, πλούσιος, πολυάν- 
θρωπος, τὸ ἀνοικτὸν πέλαγος at— 
ἐν ἑἐκιάσει, δ.εξοδικῶς, very --, 
ὑπέρογκχος) — wind, πλάγιος ἄνεμος' 
— hearted, µεγαλόφυχος. — sized, 
μεγάλου cy7patoc’ —sonled, µε- 
γαλόφυχος, 

largely, ἐπ. εὐρυγώρως, ἀφθό- 
νως, ἐλευθέρω;, μεγαλοπρετῶς. 

largeness, 6. εὖρυ(ωρία, µέγί- 
Gos, ἕχτασς. ἐλευθεριότης, µειαλο- 
δωρία΄ ---ο mind, µεγαλόνοια. 

largess, ὁ. δῶρον, µεγαλοδωρία. 

largifluous, &. ἀφθόνως ῥέων. 

largition, 6. δώρηµα. 

lark, 4. κορυδαλός (πτηνό), 
µεταφ. παίγνιον, ἀφροντισία, 

larker, ο. θηρευτὴς κορυδαλῶν. 
larklike, &. ὁμοιάζων xopu- 
δαλῷ. 

larkspur, 6. δελφίνιον (βοτ.]. 
larmier, 6. γεῖσον, προστέγα- 
σµα ( ἀρχιτ. ). 

larrup, ῥ. μαστιγῶ. 

larum (= Alarnm), ὁ, θόρυ- 
Gog ταραχή, στάσις. 
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larve 


larve 3 larva, 6. σχώληξ 
ἐντόμου. 

larvated, ἐ. προσωπ δοφόρος. 
jaryngeal, χαὶ laryngean, 
ἐ, ἀγήκων εἷς τὸν λάρυγγα. 
laryngitis,o. Aap υγγίτης (νόσος) 
Ἰαγγπβόίοπαγ, ὁ ο. λαρυγγοτοµία, 
larynx, 0. λάρυγξ (ἄνατ. ). 
lascar, 6. ]νδὸς ναύτης. 
195οέν{οιβ,ἐ ἠδυπαθής, ἀσελγής' 
λάγνος. 

jasciviously, ἐπ. ἠλυπαθῶς, 
ἀπελγῶς, λάγνως. 
lasciviousness, 6. ἀσέλγεια, 
ἀχολασία, Ἠδυπάθεια, λαγνεία. 


laser, ὁ. ῥητίνη εὐώδης τῆς | 


Αφριχκῆς. 

lash, ὁ 0. ῥάθδισμα, µαστίγωσις, 
μάστιξ, περίχελως, σαρκασµός' βλε- 
φαρίς (τοῦ ὀφθαλμοῦ ). 

lash, p. μαστ:γῶ, ατυπῶ, κροτῶ 
(pt τὴν μάστιγα) ρἐμπίπτω,σατυρίζω 
lasher, 6. , µαστιγωτής. 
lashing, ὀ. μαστίγωσις. 

lass, 0. κόρη, ἐρωμένη. 
ldasitude (λάσσιτιουτ ), 6. κά- 
ματος, χόπος. 

last, ἐ. τελευταῖος the — but 
one, 6 προτελευταῖος" — night, την 
τελευταἰαν νύχτα, αἲ ---, ἐν τέλει 
to the —, µέχρι τέλους. 

last, ἐκ. τέλος πάντων. 


last, 6. τέλυς, ἄκρα, φορτίον 
πλοίου} 

last, ὁ. χαλόπου;: ( χοινῶς χαλα- 
πόδιον ]. 


last. 6. διαρκῶ, διατηροῦμαι, δια- 
μένω, χρονζω. 

lastage, ὁ, ἅρμα (τοῦ πλοίου). 
lasting, ἐ. διαρχής, σταθερός. 
lastingly, ἐπ. διαρκῶς, αἰωγίως. 
lastingness, ὁ 0. διάρχεια. 
lastly, ἔπ. τελευταῖον, ἐπὶ τέ- 
λους, πρὸ μικροῦ. 

latch (λάτς), 0. μοχλός, µάν- 
ἑαλος' — key, ἀντικλείς. 
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latin 


latch, 6. hee κλείω μὲ 
poy Adv. 

latchet, 6. ἰμὰς (ὑποδημά ων ), 

late λος, €. ἔσχατος, ὄψιμος, 
βραδύς, ὁ ἀποβανών' of — years, 
éx’ ἐσ(άτων' the —fruits, οἱ ὄψι- 
μοι καρποί. 

late, ἐπ. ὀψμως, παρώρως, πα- 
βαχαίρως, βραδέως. 

late, ῥ. αναζητῶ, 

latéen (λατίν). ὁ. ἰσιίον τργω- 
νον ( λατίνα χοινῶς). 

lately, ἐπ. ἐσχάτως. 

latency, ὁ. <0 χρύφιον, ta ao ανές. 

lateness, 0. βραδύτ,ς, ὀψιμό: ης. 

latent, &. χεχρυµµένος, χρύφιος, 
ἀφανής, ἄδηλος. 

later (συγκρ. τοῦ late), ἐ, βρα- 
δύτερος, νεώτερος. 

lateral (λάτεραλ), ἐ,. πλάγιος. 

laterally, ἐπ. πλαγίως. 
Lateran, ὁ. τὸ Λατεράνον ( ἐν 


Ῥώμ η). 
luterifolious, ἐ, πλαγιόφυλλος 
{βοταν.). 
lateritious, ἐ. πλινθόχρους, 
πλινθωτός. 


lateward, ἐπ. ὀλίγον τι βραδέως 
latest, ὑπερθ. τοῦ late, ὁ na - 
των τελευταῖος. 

lath (λάθ.), ὁ. πεταυρον. 

lath, ῥ. πεταυρῶ. 

lathe (A€0.), ὀ. τόρνος., 
lather, ὁ. ἀθρὸς τοῦ σάπωγηΏς. 
lather, ῥ. ἀφρίω. σαπωνχω' 
to give one a lathing, τῷ ὃ δω 
ἓν λούσιμον (κοινῶς). 

lathy {λάθυ ), ἐ, πεταυροειδής. 
δηλ. ἰσ/νὸς xat ξηρός. 
latibulize, ῥ. διαχειµάζω (ἐν 
σπηλαίῳ ). 

laticéstate, ἐ. πλατύπλευρος. 
latifolious, ἐ, πλατύφυλλος. 
latin (λάτιν), 6, Aattvog, “Pw- 
patos, h λατιν.κὴ γλῶσσα ἐ. λατι- 
vixds, καὶ θέµα λατινικὀν. 
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latinism 


latinism, 8. λατινισμός. 
latinist, ὁ. λατινιστής. 
latinistic, &. λατινικός. 
latinity, 0. λατινισµός. 
latinize (λάτιναις), 6. ἐκλατινί- | --- 
ζω, ὁμιλῶ λατινιστί, λατινίζω (µε- 
ταχειρίζοµαι λατιν. λέξεις). 
latiréstrous, ἑ, πλατύρυγχος. 
latish, ἐ. ὀλίγον βραδύς. 
latitancy, ὁ. τὸ χρυπτόν. 
latitant, é. Σθχρυμµένος. 
latitat, 0. κλῆσις κρυπτοµένου 
τινός. 

latitude (λάτιτιουτ), ὁ. πλάτος 
(yewyp.), ἕχτασις, ἐλευθερία. 
latitudinal, ἐ. τὸ τοῦ γεωγοα- 
φιχοῦ πλάτους. 
latitudinarian, ὁ ἐλεύθερος, 
ἀπεριόριττος, ἀνεξίθρησκος. 
latitunism, ὁ ἀνεξιθρησκεία. 
latrant, ἐ, Ὀλακτῶν, κατακραυ- 
γά-ων. 

latria, 0. λατρεία (τοῦ θεοῦ), ἐν 
ἀντιθέσει moss th Cilia, θεοαπεία 
τῶν ΄Αγίων. 

latten, 0. ὀρείχαλκος, κασσ΄τε- 
pos (κοινῶς τενεχές). 

latter,2. βραδύτερος, τελευταῖος, 
νεώτερος. 

latterly, ἐπ. ἐσχάτως, τελευ- 
ταίως. 

lattice, 0. χιγχλίς, περίφραγµα. 
lattice, ῥ. περιδάλλω διά κιγ- 
χλίδων, πε βιφράττω. 

laud (λάουτ],ὀ.ἔπαινος, ἐ;χώμιον, 
ὕμνος. 

1αιᾶ, ῥ.ἐ επαινῶ, ἐγχωμιάζω, ὑμνῶ 
laudable, ἐ, ἐπαινετός, ἀξιέ- 
παινος. 

laudably, ἐπ. ἀξιεπαίνως. 
laudableness, 0. τὸ ἀξιέπαινον 
laudanum, 6. λαύδανον (ἐκχύ- 
λισμα τοῦ ὁπίου). 

laudative, ἐ, ἐπαινετικός, ἐγ- 
χωμιαστικός, λόχος ἐγκωμιαστικός, 
laudatory, ¢. 


lauvine 


spéech, λύγος ἐγκωμιαστικός, by 
XUU.LOVe 
lauder, 6. ἐπαινέτης. 
laugh (λάφφ), ὁ, yéAws* with a 
—, YEAdy’ 
laugh (Adgg!, 6. γελῶ' — away 
zat —off, reptyeh@ to burst into 
laughing —, ἀνακαγχάζω. 
laughable (λάφα πλ), ἐ ἐ. ἀξιογέ» 
λαστος, γελοῖος. 
laughably ( λάφαμπλυ ), ἔπ 
γελοίως, 
laugher (λάφφερ ), ὃ, ὁ γελᾶν. 
laughing (λάφιγκ), ὁ. γέλω:' 
—stock, ἀντικείμενον Τέλωτος. 
laughtcr (λάφτερ], 0. Ὑέλως, 
γέλασµα. 
laughworthy (λάφουορθυ], ἐ, 
άξιο: έλαστος. 
launch, 0. καθελκυσμός, 
launch (λάντς), ῥ. χαθέλχω, ῥί- 
πτω εἰς τὸ ὕδωρ (πλοῖον), πίπω 
(ets thy θάλασσαν), ἐπιχειρῶ, παμα- 
δίδοµαι. 
laund, (λατ.) 6. σκάφη. 
launder, 0. πλύνω. 
Jaunderer, 6. πλύντης. 
laundress, 3. πλύντρια. 
laundry, ὁ. πλύσις, πλυστα- 
εἴον. 
laureate(Auiptet),€.8azvjorcos, 
δαφνοστεφής' πτυχιοῦχος' —poet, 
ἐστεμμένος ποιητής. 
laureate, ῥ. στέφω διὰ δάσντς. 
laureation, 0. στεφάνωσις [διά 
δάφνης ). 
laurel (λῶρελ ), ὁ. δάφνη = 
berry, Sapvis* —oil, δαφνέλαιον 
a— grove, δαφνών. 
laurelled, ἐ. δαφνοστεφής. 
Laurence, 9. χύρ. Λαυρέντιος, 
lauriferous, ἐ . δαφνηφόρος. 
lauskraut , 0. φυτὸν δαφνο” 
ειλές. 
lauwine, (λάθιν), 6, νιον1στι 


ἐπα.νετικός, ---- | θὰς (Έντο |. 
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lava 


lava, 6. λάδα (τῶν Ἡφαιστείων 
θρέων }. 

lavation, 9. πλύσις. 
lavatory. 0. πλυντήριον, 
lave, 6. πλύνω, νίπτω, Aodw, 
πλύνομαι, λούομµαι. 

lavéer (λαθήρ), ῥ. πλέω μὲ 
πλάγιον ἄνεμον. 

lavement, 6. πλύσις, λοῦσις 
χλύσμα. 
lavender, 0. 
κοινῶς λεθάντα ). 
laver, 0. σκάοτ, λεκάνη, νιπτήο. 
laverock, ὁ. χορυδαλὸς | W. 
Scott). 

lavish, ἐ. ἄσωτος, onarados’ 
ἀχαλίνωτος. 

lavish, ῥ. σπαταλῶ. 
lavisher, 6. ἄσωτος σπάταλο:. 
lavishly, ἐπ. ἀσώτως, ἀχαλι- 
νώτως. 

lavishment, 0. σπατάλη. 
lavishness, 6. ἀσωτεία, σπα- 
τάλη. 

law (λῶ), 0. νόμος, κανών, διά- 
ταξις τὸ δίκαιον, Ἡ νομική: --- of 
arms, στρατιωτιχὀν δίχαιον. --- of 
hations, διεθνὲς δίχαιον᾽ ---οἱ na- 
ture, φυσικὸν Sixatov statute —. 
Ἱραπτὸς νόμος" student of—, σπου- 
Casting tH; νομικῆς' doctor in—, 
διλάχτωρ τῆς νομιχῆς I give —, 
νομοθετῶ: I make —, νομοθετῶ, 
ἠεσπζω: civil —, πολιτικὀς vduos: 
moral —, ἠθικὸς νόµος' penal —, 
mowt,0g νόμος martial —, στρα- 
τιωτιχὸς νόμος. criminal —, πο:- 
veg νόμος, ---Ώοο]ς, vouolesia: — 
day. δικάσιµος ημερα" —costs 7 
— expenses, tx τῆς δίκης εξολα' 
I am at —, δικάζοµαι 1 go to —, 
ἔίσαγω εἰς δίχην, ἐγκαλῶ. 

law, ῥ. ἔχω δίκην, 

lawful, €. νόμιμος, θεµιτός. 
lawfully, ἐπ. κατὰ νόµον, δι- 
Χχίως, νοµ΄μως. 


στοιχὰς (φυτόν, 
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lay 





lawfulness. 6. νοµιµότης, 

lawgiver, 0. νοµοθέτις. 

lawgivinyg, ἐ. νοµοβετιχός, 

lawless, ἐ. παράνομος, ἄνομος. 

lawlessly, ἐπ. παρανόμως, a- 
νόµως. 

lawlessness, 6. ἀνομία, πα- 
ρανομία. 

lawmaker, 6. νομοθέτης. 

lawmonger, 6. μηχανορράφος 

lawn (div), ὁ.πεδιάς, λειµών. 

lawn, 0. λινό,. 

lawny, é. ix λινοῦ. 

lawsuit (λώσιουτ), ὂ. ἀγωγή, 
δίχη. 

lawyer (λῶχερ', 6. νοµοµαίής, 
δικηγόρος’ — like, ὡς δικηγόρος. 

lawyerly, ἐπ. δικαττικῶς. 

lax, ἑ. χαλαρός, (αὔνος' καὶ ὁ. 
διάρροια. 

laxly, ἐπ. χαλαρῶς χαύνως. 
laxation, 0. χαλάρωσ:ς, χαύ- 


νωσις. 
laxative, ἐ. χαθαρτικός, Χα” 
θαρσιον. ; 
laxativeness, ο. δύναμις xa- 
θαρτική. 


laxity 6. καὶ laxness, 0. χα- 
λάρωσις, ἔχλυσις, δια;ροια’ ἕλλει- 
ψις αχριθείας. 

lay (hal), ἐ. κοσμιχός --- clerk, 
vewxupog (λαϊκός). 

lay, 6. κλίνη, xofty’ θρηνῳ»ία” 
otoly nua. 

lay. 6. (map. καὶ μετ. laid) θέτω, 
στρωνω, γεννῶ, Tad, πρ: ὕύνω, εἰσ- 
nvéw’ to — against, ὀνειδίεω, αἴτι- 
ὤμαι to—aside θέτω κατὰ µέρος, 
παραιτῶ' — away, ἀποθέτω' — 
down.xaza0ézw'—forth, ¢%0¢:w'— 
in, év0étw: —off, ἀποθέτω, anoyw- 
pivw: — out, ἀποθέτω, xroppintw* 
— over, χαλύπτω’ — under, ὑπο- 
τάσσω᾽ — up, θέτω χατὰ µέρος, 
φυλάττω" to — before, προθάλλω, 
προτείνω’ to — by, θησαυρίζω' ἆ- 
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layer 


παλλάττυμα: τινος to— for eve- 
δρεύω. 

ayer. 6. κοίτη, στρῶμα (γῆς), 
ὄρνις (ᾠοτόχος ). 

laying, o. ἐπίθεσις, χατάθεσις. 
layman, ὁ. λαϊκός, 

layland, 6. ay pds ἀργός. 
laystall, 6. ἀποθήκη χοπριᾶ:. 
lazar, ὁ. λεπρός. 
sazar-house, « 0. λεπροχομεῖον. 
lazaret(to), λοιμοχαθαρ- 
τήριογ. 

lazarist, ὁ. Λαζαριστής. 
laze (0), ῥ. ὀχνῶ, καὶ καθι- 
στῶ τινα ὀχνόν. 

lazily, ἐπ. ὀχνηρῶς. 
laziness, ὀ. ὀχνηρία. 

lazy, é. βραδύς, dxvnods, νωθρός, 
ἀμελής --- Ῥοπθβ, νωθρός, φυγό- 
πονος. 

Ld, κατὰ συγκοπὴν τοῦ Lord. 

168 (λή], ὁ, λειµών, ayous. 

léach (λήτς), ῥ. καθαρίζω ἢ 
πλύνω ( διὰ μπογάδας ). 

léad (Aét), 6. µόλυθδος μολύ- 
ESwvos ateyn® διάστιχον ( tumyp.). 
léad, 6. μολιθδῶ' διαστιχίζω. 
léad (λήτ), ὁ. ὁδηγία, ἔχτελεσις, 
ἐπιρροή, πρωτοπορεία᾿ ἐξήγησις, 

1684 (λήτ), p. (παρ. zat pet. led) 
ὁδηγῶ, ἄγω, ἄρχω, φέρω᾽ — the 
way, δειχκνύω την ὁδόν, προη”οῦ- 
μαι -- back, ἐπαναγίρω" to — the 
dance,dénya τὸν χορόν’ to —astray, 
πλανῶ, ἀποπλανῶ to — away, ἀπο- 
χομίσω' to — along, προπε μπω to 
—into, εἰσάγω' to — off, ἀπαγω' 
to—out, ἐξάγω. 

léaden ‘ Aétev }, ἐ. 
βαρύς. 

léader (λήτερ), ὁ. ὁδηγός, ap- 
χλγός, διευθυντῆς ὀρχήστρας, Χύ» 
ριον ἄρθρον' — of the troops, ap- 
χηγός τοῦ στρατυῦ. 

léadership, 6. ὁδηγία, ἀρχη- 
γία, τὰ πρωτεῖα. 


μολύθδινος, 


léap 


léading (λήδιγχις € πρωτεύων, 
ὁδηγῶν. χύριος᾽ ---- hose, δερµάτι- 
vO; σωλὴην τῆς πυραντλίας" — man, 
ἀρχηγός᾽ — article, χύριον ἄρθρον 
(ἐφημερίδος )* —rein, ἀγωγεύς, bu 
τήρ' — wheel, ὁδηγός τρ 
léady (λέδυ), ἐ. Ὃ θδρ, ρους. 
léaf (λήφ), 6. φύλλον' gold—, 
φύλλον χρυσοῦ” the—of a door. τὸ 
φύλλον τῆς θύρας" the fall of the 
leaves, τὸ pOtvoxwpov’ the — of 
a table, φύλλον ττραπέζης" — of pa 
p2r, φύλλον χάρτου. 
leaf, ῥ φυλλοφυῶ. 
léafage, 6. φύλλωμα. 
léafed, ἐ. φυλλώδης. 
léafiness, 6. τὸ φυλλῶδες, 
léafless, é. ἄφυλλος. 
leaflet, 0. ptxody φύλλον. 
léafy, ε. φυλλώδης ᾿ πολύφνλλο:. 
léague (λήΥ), ὀ. ἕνωσις, σύν- 
δεσµος, συνωμοσία συμμαχία. 
léague, ῥ. συνδέοµαι, σ,μμαγῶ, 


συνωμοτῶ. 
léaguer, 6. σύμμαχος, ὁμό- 
σπονδος. 

léak (λήκ), 6. ῥῆγμα, ὀπῆ (πλοίου | 


léak, 6. Biapptes —out, ἐχρέω, 
μτφ. γνωστοποιῶ. 

leakage, 6. διαρροἡ τοῦ πλοίου, 
léaky, ἐ. διαρρέων. 

léan ( Arfd) ἐ. τίµιος, πιστός, 
εἰλικρινής ( Ἑχωτ. ]. 

léan (λήν), ῥ. χλίνων Χλίνομαι, 
στηρίζοµαι, ἐρείδομαι. 

léan (λήν), ἐ. ἰσχνός, ἀδύνατοςι 
Rey Os" λεπτόγεως (ἐπὶ ἐδάφους }” 
ξηρὸς (ἐπὶ λόγου ). 

léan, 6. τὸ ἄπαχον xpéas. 
léaning, 6. χλίσις, ῥοπή, διεὖ: 


θυνσις. 
léanly, ἐπ. «ἰσχνῶς, γλίσχρω:. 
léanness, 6. ἰσγνότης, τὸ λε” 


~ 


πτόγεων ( τῆς γῆς 
léap ( λήπ], ὁ. 
Bicextov ἔτος. 


πήδημα᾽'--}ε8ϊ, 
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léap 


léap, 6. πηδῶ, πάλλω, σκιρτῶ. 
léaper, ὁ. πηδητής. 
léap-frog, 0. εἶδος παιγνι tov, 
léaping. 0. κηδητής, —house, 
χαμαιτυπεῖον, 

léapingly, ἐκ. μετὰ πηδήµατος 
léarn (λα/ρν), ῥ. ( pet. learned 
χαὶ léarn) µανθάνω, διδάσκ,µαι, 
ἀχούω,πληροφοροῦμαι’ | —thorou- 
ghiy, µανθάνω κατὰ βάθος to— 
beforehand, προµανθάνω᾽ I— by 
heart, αποστηθζω. 

learned, €. λόγιος, πολυµαθής. 
léarnedly, ἐπ. λογίως, πολυ- 
μαθῶς, 

léarnedness, 6. κολυµάθεια. 
Iéarner, ὁ. μαθητής, µαθητευ- 
όμενος. 

léarning, ὁ. µάθησις, πολυµά- 
θεα, παιδεία, xetpa’— place ἐκπα:- 
δευτήριον (Β]ια]ς.)᾽ fond οἱ-- φιλο- 
µαθής want of—, απαιδευσία. 
léasable (λήζαθλ ), ἐ. ἐκμισθώ- 
σιµος. 

léase (7%), 6. ἐχμίσθωσις. ἔνοι- 
waore, προθεσµία ἐκμισθώσεως” συµ- 
δόλαιον ἐνοικιάσεως' I let on—, 
δίδω εἰς Evolxcov’ I take the—on, 
ἰνοιχιάζω. 

léase, ῥ. ἐνοιχιάζω, ἐκμισθῶ. 
léasehold , 6. τὸ ἐκμισθωθὲν 
τῆμα. 

léaseholder, 6. ἐχμισθωτής, 
ἐνοικιαστής. 

léaser, ὁ. σταχυολόγος. 
léash (λήοχ }, ὁ. ἱμάς, δεσμός, 
σχοινίον’ τρἰα πράγµατα συνδεδε- 
μένα {[οἱον τρεῖς χύνες, τρεῖς a- 
λώπεχες κτλ.) 

léash, ῥ. δένω, συνδέω. 
léast (λήστ) (ὗπερθ. τοῦ little), 
ε. ἐλάχιστος. Ολίγιστος" at—. τού- 
λάχ.στον’ not in the—, οὐδόλως 
least. ἐπ. ελάχιστα. 

léather (λέδερ), 6. δέρµα καὶ 
€. δερµάτινος. 
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lécture 


léasher-bottle, 6. φιάλη δερ. 
µατίνη, ἀσχός. 

1ό8 4195 -ἀρθββες,ο.βυροοδέψης 

léathern, ἐ. δερµάτινος. 

léathery, &. δερµατοειδής. 

Idave (λ:6). 6. ἄδεια, ἐλευθερία, 
ἀναχώρησις' I beg—, era τὴν 
ἄδειαν' I take—, ἀνακωρὰ.' on—, 
bx’ ἀδείᾳ. 

Iéave, 6. (παρ. χαὶ ver. left 
ἀφίνω, ἐγκαταλείπω, ἀναχωρῶ. a- 
notpéxw, κληροδοτῶ' to be left, 
brolsixetar'to— about, ἀφίνω τῆδε 
κἀχεῖσε (σχορπίζω)’ to —behind, 
ἀφίνω ὄπισθέν µου’ to— off, ἀφίνω, 
πχραιτῶ, ἀποθέτω (ἐνδύματα xrA.', 
nate he left off speaking, ἔπαυσε 
νὰ duchy —over, ἀφίνω ὑπόλοιπον 
(αριθμ ). 

léaved, ἐ. φυλλώδης, πολύφυλλος 

léaven (λήθν), ο. ζύμη | κοινῶς 
προζύμη ). 

léaven, ῥ. ζυμῶ' µολύνω, δια- 
φθείρω. 

léavenous, ἐ. ζυμώδης. 

léaver, ὁ. ὁ ἐγκαταλείπων,φυγάς. 

1ό8 908, πλ. τοῦ leaf, ὁ. τὰ φύλλα 

Iéavings (πληθ.) 6. τὰ λείφανα 
(ὀπολείμματα ). 

léavy (λ:6υ) ἐ. φυλλώδης. 

lécher (λέτσερ), 0. ἀσελγής, λά» 
Ίνος. 

lécher, ῥ. ἀσελγαίνω. 

lécherous, ἐ. λάγνος, ἀσελγής. 

lécherously, ἐπ. ἀσελγῶς, λά- 
γνως. 

lécherousness xai léchery, 
ὁ. ἀσέλχγεια, λαγνε΄α. 

léctern καὶ léctorn, 6. ava- 
λογεῖον (ἐκκλ.). 

léction, ὁ. ἀνάγνωσις, γραφή, 
µάθηµα, ἀνάγνωσμα (7xxA.), 

léctionary, 6. συλλογη τῶν 
ἱεοῶν Γραφῶν. 

léctor, 6. ἀναγνώστης ( ἐκχλ.). 

lecture (λέχτσουρ ), 0. µάθηµα, 





législate 





ἀνάγνωσις, διδασκαλία, λό]ος, ἐπί- | —, κύπτω, προσχυνῶ' — Wealy, 


lécture 
πληξις. 
lécture, ῥ. διδάσχω, ἐπιπλήττω, 
ψέγω. 


lecturer, 0. δ:δάσκαλος, ava- 
γνώστης, ἱεροκῆρυξ. 

lécturership, ὁ διδασκαλία. 

led, παρατ. τοῦ ῥᾳμ. lead: — 
captain, παράσιτος, χόλαξ --- hor- 
Se, ἵππος ειραγωχούµενος. 

lédge_ ( έτς), ὁ . ἄκρον, χεῖλος 
( κρημνοῦ ), Χοιτη, θριγκός, δι{ζω- 
μα {άρχιτ. ), πάσσαλος' ἐπιτύμθιος 
πλάξ. 

lédger, 6. τὸ καθολικὸν (βιθλίον 
ἐμπορικόν]. 

1όθ (24), 6. τὸ ὑπήνεμον' 8 --- 
shore, ὑπήνεμος παραλία under 
the —, ὑπήνεμος» the — side of a 
ship, Ἡ ‘Srerivewog πλευρὰ τοῦ πλοίου. 
166, ὁ. ὑποστάθμη, ἱλύς, 

léech (λίτς ds, 0. ἰατρός, βδέλλα᾽ 
to apply—es, ἐπιθέτω βδέλλας. 

léech, ῥ. θεραπεύω, ἰατρεύω, 

léech, 6.4 ἄχρα τοῦ ἱστίου (ναυτ.). 

léef (λήφ), ἐ ἐ. προσφιλής, ἀρὲ- 
στός,πρόθυµος καὶ ἐπ. προθύµως. 
léek ( λήκ),ὀ. πράσον᾿ ---ΡΙ686Η, 
πράσινος. 

léer (λήρ), ὁ. βλέμμα λοξόν. 

1665, ῥ. ὑποξλέπω, ἐποφθαλμιῶ. 
léeringly, : ἐπ. μὲ λοξὀν βλέμμα, 
lées (λήζ), 0. ὑποστάθμη. 

léet (λήτ], ὁ δικαστήρ.ον --- 
day, ημέρα δικάσιµος. 

léeward (λήουαρτ), ἐ. ὑπήνε- 
pos —islands, ὑπήνεμοι νῆσοι (αἱ 
δυτικαὶ ᾽Αντίλλαι ). 

left, παρ. τοῦ ῥ. léave. 

left, é, dototepdc’ — handed. ᾱ- 
ριστερόχειρ’ the —side, η ἀριστερά" 
—- witted, εὐήθης' —handed mar- 
riage, G γάμος δὺ ἀριστερᾶς χειρός 
( ιεταξὺ Ἡγεμόνος χαὶ γυναικός Ex 
τ)ῦ λαοῦ ). 

«eg, 0. σχέλη, κνήμη’ to make a 


χεχμηχώς. 

légacy (λέγασν), 6. χληροδό- 
τγμα. 

légal, é. νόμιμος, νομικός. 
legality, 6. νοµιµότης. 
legalization, 6. ἐπικύρωσις. 
légalize (λέγαλαϊς )s δ. νομι- 
μοπο ὤ, ἐπιχυρῶ. 

légally, ἐπ. νομίμως, νομ'ιῶ.. 
légatary (λίγαταρυ), 6. xAnpo- 
ἐόχος. 

légate (A€yart}, O. ἀπεσταλμέ 
vo; (τοῦ Πάπα . 

legation, ὁ. πρεσθεία. 
legator (λιγαίτορ|, O. xArpo- 
δότης. 

legatorship, 6. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
ἀπεσταλμένου (τοῦ Πάπα). 
légend, ὁ. παβάδοσις, συναζᾶ- 
ριον, μῦθος' Ἡ ἐπὶ τῶν νοµισµάτω! 
ἐπιγραφή. 

légendary, ἐ. µυθικός' βιθλίον 
Ἱεαραδόσεωγ. 

legerdemain, 0. taxubaxty- 
λουργία, Ὑοητεία, andty, δόλο, 
τέχνασμα. 

legérity, 0. ἐλαφρότης, ταιύ- 
της ( Shak: ) 

legged. 6. ἔχων σχέλη’ two-, 
δίπους, δισκελής" four—, τετ; a: κ 
léggin(g), 6. αἱ ἀναξυρίδει 
περιχνηµίδες. 

légible, é. εὐανάγνωστος, σαν. 
légibly, ἐπ. εὐαναγνώσ: τας. 
légibleness xat legibility, Oe 
τό εὐχνάγωστον, τὸ σαφές». 
légion, O. λεγεών, τάγμα, στρᾶ” 


τός, πλῆθος' the legions—. τά — 
πλήθη. 
légionary, ἑ ἀνήχων εἷς hee 


γεῶνα, πολυπληθής. 


légioned, ἐ. συντεταγµένος εἰ | 


λεγεῶνα. 
lézisiate (λέτσισλαιτ), ῥ. vo 
μοθετῶ. 
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legislation 


léod 





legislation, ὁ. νουοθεσία. 
législative, ἐ. νοµοθετιχός. 
législator, 6. νομοθέτης. 
legislatorship, 0. τὸ ἀξίωμα, 
τὸ ἔργον τοῦ νοµοθέτου. 
legislatress, 6. η νοµθέτις. 
législature, 6. τὸ σῶμα τῶν 
νομο)ετῶν, νοµοθεσία. 

légist (λ΄ζιστ), 0. νοµομαθής. 
legitimacy, 0. νοµιμότης, γνη- 
σιότης. 

legitimate, ἐ. νόκιµος, γνήσιος. 
legitimate, ῥ. νομιμοποιῶ. 
legitimately, ἐπ. νομίμως γνη- 
σίως, δικαίως. 

legitimation, ὁ. νοµιµοποίη- 
σις, ἀναγνώρισις τῆς Ὑνησιότητος, 
Επ χύρωσις. 

legitimist, 6. νοµιµόφρων. 
legitimize, 6. νομιμοποιῶ. 
légless, €. ἄπους, ἄχνημος. 
légume ( λέγιουμ) καὶ légu- 
men, 0. Osxptoy. 

legiminous. ἐ. ὀσπριώδης. 
léiger, a. πράκτωρ. 
leisurable ( λέζιουραθλ ), ἐ, εὕ- 
χαιρος. 

leisure (λέκιουρ], ὁ ἀργία, εὐ- 
χαιρία. 

leisurely, ἐπ. ἠσύχως,εὖχα ρως. 
léman, 0. ἐραστής, ἐρωμένη, 
| Byron, Bulwer). 

lémma, ο. λῆμμα (µαθημ.). 
lémnian, €. λίανιος" — earth. 
λήνιος γῆ. 

lémon, 0. λειμώνιον κέτρον --- 
tree, λεµωνέα, χιτρέα. 
iémonade, v. λειμονάδα’ --- ice, 
Taywtov λειμωνίον. 

lémures, (πληθ.). 6. νυκτερινὰ 
φαντάσματα. 

lend, 6. (παρ. καὶ pet. lent) δα- 
γείζω, παρέχω, βοηθῶ, δίδω, 
léndable, ἐ. δανειστέος. 
lénder, 0. δανειστής. 
lénding, 6. δάνειον. 
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length (λέγχθ), 9. µῆκος, ἕκτα- 
Og χῶρος, διάστ, μα’ at —, τέλος” 
in — of time, προϊόντος τοῦ }ρό- 
vou’ at full —. καθ! ὅλον τὸ μῆχος" 
a—of time, πολὺς καιρός. to the 
—of, µέχοις. 

Iéngthen ( λέγχθεν), 6. ἐχτείνω 
καὶ ἐκτείνομαι, raxpdvw’ παρατείνω, 

léngthening, 0. ἐπέχτασις, 

léngthfal, & paxpdtatos. 

lénghthiness, 0. μῆκος. 

léngthwise ( λέγχθουαϊς), ἐπ. 
KATA µῆχος. 

léngthy (λέγκθυ) vat léngthi- 
ly, €. paxr0s, κατὰ µῆκος, φορτικός 

lénient, &. πρᾷος, μέτριος, ἔπιει- 
κής, καταπραῦὐντικός, καὶ ὁ. φ1ρ- 
µαχον χαταπραὺντιχόν. 

lénify (λένιφαύ), ῥ. πραύνω, µα- 
λάσσω, κατευνάζω, 

lénitive, ἐ. πραῦὐντικός, µαλα- 
κτιχὸς χαὶ πραύντικὸν φάρμ.λχον. 

lénitively, ἐπ. πραῦντικῶς. 

lénity, ὁ. ποαότης, ἠπιότης, 
ἐπιείχεια. 

lénnock, ἐ. λεπτός, εὔκαμπτος. 

lendcinant (λινόσιναν:), ὁ. ᾱ- 
σελγής. 

lens, 6. φακός (ὁπτικ.]. 

lent, 6. νηστεία, Ἡ μεγάλη τεσ- 
σαρακοστή. 

lénten, ἐ. νηστήσιµος, ἰσχνός. 

lenticular, ἐ. φαχοξιλής. 

léntiform, ἐ. Φχκοειδής. 

lentiginous, ἐ. φωραλέος, λε- 
πρός. κηλιδωτός. 

lentigo,o.de7hv (tarp.), φαχίδες. 

léntil, 9. φακή. 

léntisk zai lentiscus, 0. 971- 
νος, µαστιχόδενδρον. 

léntor, 6. βραδύτης, γλισχρότης. 

léntous, ἐ. γλίσχρο:, κολλώδης. 

lénvoy (Aduboual, ὁ. τὸ τέλος 
ἑνὸς πονιιµατος ( Shak. ). 

160, 0. λέων (άστρον. ]. 
léod (ior), 0. λαός. 





léonine 


iléttering 


léonine (λ/οναϊν }, ἐ. λεόντιος. | COAG διὰ πιστολίου’ --- out, ἑνοι- 


Léonard, 5. κ. Λεονάρδος, 

léopard, 0. λεοπάρδαλις. 

léper, €. λεπρός. 

lépid, & xoudds, 
τέρπνος. 

lépidolite, 6. λεπιδόλιθος (ὁρ.). 

lepidéptera, 6. λεπιδόπτερα 
(ἔντιμα ). 

lepidépteral, é. ἀνήχων ets τὰ 
λεπιδόπτερα ἔντομα. 

léporine (λέποραϊν), ἐ. λαγωει- 
δής, λαγῷος. 

leprosity. 6. τὸ λεπρῶδες. 

léprosy, 6. λέπρα. 

léprous, ἔ. λεπρώδης. 

léprously, ἐπ. λεπρωδῶς. 

lésion, 0. ζημία. 

less, (cvyxp. τοῦ little) ἐ. µι- 
κρότερος, ὀλιγώτερος: it grows —, 
ἐλαττοῦται) more Or—, μᾶλλλον ἢ 
ἦττον' much —, ἤκιστα" none the 
—,ovdiv ἦττον' not—, οὐχ ἧττον, 

less, ἀρνητικὴ λέξις (ἐν συνθέσει), 
Ton πρὸς τὸ στερητικὀν α ἐν ty’ Ε)λ- 
ληνικῆ γλώσσῃ clov: fearless, ἄφο- 
Gos: lifeless, ἄψυγος' fatherless. 
ἄνευ πατρός childless. ἄπαις. 

léssee (Alcon), ὁ. ἐνοιχιαστής, 
ἐχμισθωτής. 

léssen, ῥ. ἐλαττῶ, ἐλαττοῦμαι, 
σµιχρύνω, ὁλιγοστεύω. 

1689865, ἐ. μικρότερος, ὀλιγώτερος 

lésson, 6. µάθηµα, διδασκαλία, 
ἀνάγνωσμα, ἐπίπληξις, ἐπιτίμηοις, 
νουθέτιοσ.ς. 

léssen, 6, διδάσκω, νουθετῶ. 

léssor, 6. 6 ἐνοιχιάζων. 

Jest, σύνδ. µή, μήπως, ἵνα µή' 
I fear, —, φοθοῦμαι py. 

let, ῥ. (παρ. καὶ per. 168). ἀφίνω, 
ἐπιτρέπω, συγχωρῶ, ἐνοικιάζω" ---- 
not, ἐμποδιζω' --- be, ἀφίω ἤσυ- 
Xov — down, ταπεινῶ, ἐπαναφερω᾽ 
—in 4 into, «ἰσάγω" —off, ῥίπτω 
(ἐπὶ ὅπλων) ---οΏ a pistol, πυρο 


περιχαρής, 


κιάζω; ---πΡ, ἀναθιθάζω" — us 20 
as ὑπάγωμεν. 

let, ὁ. ἐμπόδιον. 

let, ῥ. ἐμποδίω, 

let, κατάληξις ὑποκοριατικῶν ὁ- 
νομάτων, ὡς rivalet, μιχρὸς ποτα- 
μὸς κτλ. 

léthal (λέθαλ), ἐ. θανάσιµος. 

α1θ(πάνρ]ο(α1', ἐ. ληθαργικός. 

lethargically, ἐπ.ληθαργικῶς. 

léthargy, ὁ. λήθαργος. 

léthe, ὁ. λήθη (καὶ 6 μυθολ. πο- 
TAGS ). 

léthean, 2. λήθιος. 

lethiferous, (λιθίφερους ), ἐ. 
φέρων λήθην, θανατηφόρος. 

létter, 0. ὁ ἐπιτρέπων' ὁ ἐνοι- 
χιάζων. 

létter’, 6. γράμμα, στοιχεῖον, 
ἐπιστολή" to the a nara vooput 
—of attorney, ἐπιτροπικόν' ---οἳ - 
exchange, συναλλαγμµατική----“ούῃ- 
der, στουιχειοχύτης --- foundery. 
στοιχειοχυτεῖον’ & man of — Β. λύ- 
Ytos ανήρ, avhp τῶν γραμµάτων' 
dead —, ἐπιστολὴ pn παραληφθεῖ- 
Ga, νέµος μὴ ἰσχύων ( vexpog }° — 
of credit, πιστωτικὴ ἐπιστολή---- 
of introduction, συστατιχὴ εκι- 
στολή' --- case ἢ box, ypappatoz- 
Gdtiov' —carrier, ypappatoxop:- 
στής' — office, ταχυδρομεῖον' --- 
paper, χάρτης ἐπιστολικός: ---Β par 
tent, ἔγγραφον προνομίου) prin- 
ting letters, τυπογραφιχὰ στοι- 
Xela: — board, τυπογραφιχὴ σαν.ς' 
---ρ1688, τυπωτιχὴ τῶν ἐπίστολὼν 
μηχανη. — writer, ἐπιστολογρά- 
φος by —, ἐγγράφως, δι’ éxt- 
στολῆς, 

létter, ῥ. σημειῶ διὰ στοιχείων, 
θέτω ἐπιγραφήν. 

léttered, €. πολυµαθής, Adyto;- 

léttering, ὁ. § διὰ στδιχείων Er 
τύπωσις. 
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iétterize 


létterize (λέττεραϊς), 
pw ἐπιστολήν. 
létterling, 6. μικρόν γράμμα. 
léttuce (λέττιους],ὁ. θρῖδαξ (τὸ 
χοινῶς μαρούλιον). 
léucite (λιο;σαϊτ), 5. λευκίτης 
λίθος, 
leucophlégmacy, 3. ὕδρωφ. 
lévant (λίδαντ], 9. ἀνατολή, 
καὶ ἐ, ἀνατολικός. 
lévanter, 6. ἀνατολιχὸς ἄνεμος 
(ev τῇ μεσογείῳ). 
Lévantine '(λέθανταϊν). a.'Ava- 
τολίτης, ὁ ἐν τῇ ᾿Ανατολῇ διαµένων 
Εὐρωπαῖος. 
levator {λιθαίτορ ), 9. ἐγερτή- 
βιος μῦς (ἀνατ.)' ἐργαλεῖον χει- 
ρουργικόν. 
lévee (λέδη], 6. Eyspac, mpwtyy, 
ὑποδοχὴ ἐν τοῖς ἀνακτόροις πρό- 
χωμα ποταμοῦ᾽ the queen will 
hold a—, ) βασίλισσα υελει δε Kv 
επισχέφεις —— EN Masse, yevixy, 
στρατολοχία. 
lévee,p. παρευρίσχοµαι εἷς πρωϊ. 
vay ὑποδοχήν' he—s all the great, 
éxtoxdatetat το πρωὶϊ ὅλους τοὺς 
ἰσχυρούς, 
lével, ἐ. ὁμαλός, ἐπίπεδος, πε- 
δινός, ἁρμόδιος. 
lével, ὀ. ἐπιφάνεια" εὐθεῖα ypap- 
py, ἰσότης, ἰσοπέδωσις" διαθήτης, 
διεόθυνσις" σχοπὸς (σημεῖον )' on 8 
—, ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἐπ.φανείας. 
lével, 6. ἰσοπεδῶ, ἐξισῶ, Ste 
θόνω, σχοπεύω, ἐπιδλέπω, κατεδα. . 
φζω. 
léveler, 5. ἰσοκεδωτής (καὶ πο- 
Aer. ῥιζοσπάστης ). 
léveling, ο. ἰσοπέδωσις. 
lévelness, ὁ. ὁμαλότις. 
léver, ὁ. μοχλός, 
léverage, ὀ. μόχλευαις. 
léveret, ο. μιαρὸς λαγωός. 
léverock , 3. κορυδαλός {ἐν 
Σχωτίαι. 


ῥ. χρά- 


Hable 


léviable, ἐ. χορηγήσιµος, εἶσ- 
πεακτέος (ἐπὶ φορου). 
Leviathan, 0. Λεθιάθαν χῆτος 
lévigate, 6. χατατρίθω, συν- 
τρίδω, λειαίνω, 

levigation, ὁ. σύντριψις, χατά» 
τριψις, λείανσις. 

lévite ( λίδαϊτ }, ὁ. λευΐτης, lew 
βεύς ( τῶν Ἰουδαίων ). 
levitic(al), €. λευϊτιχός. 
levitically, ἐπ. λευϊτικῶς, 
Leviticus, 6. τὸ Λιυϊΐτιχόν (τὸ 
Y’. Βιθλίον ιοῦ Μωύσέως]. 
lévily, 0. ἐλαφρότης. 

lévy, ο. εἴσπραζις (φόρων), ατρα-- 
τολογία, κατάλογος στρατευσίµων, 
παρασχευη πολέυου. 

lévy, ῥ. εἰσπράττω (φάρους )' 
στρατολογῶ, Χχαταγράφω, ἄρχομαι 
(πολέμου ). 

1όννά (λιούδ), ἐ. ἀχόλαστος, ᾱ- 
σελγής, λάγνος, 
léwdniss, (λιούδνες), ὃ. 
γεια, ἀχολασία, 

léwdy (λιούδυ), ἐπ. ἀκολάστως, 
ἀσελγῶς, λάγνως. 

Léwis |λ.ούϊς), 6. χύρ. Λουδο- 
θῖκος. 
lévis, ὀ. 
εἶδος μοχλοῦ. 
léx, ὁ. νόμος' --- mercatoria, τὸ 
ἐμπορικὸν δίκαιον. 
Ιεκ]οόρταρ]ος,ὁ. λεξιιογράφος. 
lexicography, 0. λεξικογραφία 
lexicélogy, v. λεξιχολογία. 
léxicon, 0. λεξιχόν. 
léxiconist, 0. λεξικογράφ»ς. 
léy (λή), ὂ. βοσκή {(ὅρ. lay, 
lea ). 

léezemajesty, 6. ἐσχάτη προ- 
δοσ.α. 

liability (λαϊμπίλιτυ), o εὖ- 


9 ῃ 


ἀσέλ- 


ἐογαλεον μηχανιχόν, 


νη. 
liable (λαϊθλ], ἐ. ὑπεύθυνος, ἕ- 
vous, ὑπυδικος' I am ---, εἶμαι, 
ὑπεύθυνος, ἐνέχομα:' — νο impost, 
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Hableness 


φόρου ὑποτελής' --- to punishment, 
ἔνοχος τιμωρίας) he is—to err, 
εἶναι ἔνοχος πλάνης. 

liableness, ὁ. εὐθύνη, ἐνογή. 

liar (λάϊαρ ), ὃ. φεύστης' a boas- 
πρ ---,φευδαλαζών. 

lias (λάΐας),.τιτανῶδες στρῶμα. 

lib, ῥ. εὐνουχίζω. 

libation (λαϊμπέσιον ). ὁ, σπον- 
δή᾽ to make a—, σπένδω. 

libel (λάϊμπελ), 0. xataprivucte, 
λίδελλος, σάτυρα, δηµοσίευσις ἐξυ- 
δριστιχή. 

libel, 6. γράφω λίδελλον, σατυ- 
ρζω, χάμνω ἔγγραφον καταµή- 
.υσιν. : 

libelant, 2.διαθολεύς, ὑδρισιής. 

1069165, 6, ουντάχκτης λιθέλλον. 

libelous, & ὑθριστιχός, συχο- 
φαντικός. 

liberal (λίμπεραλ}), ἐ. ἐλευθέ- 
ριος, Ὑενναιόδωρος, ἐ)ευθερόφρων' 
— hearted, µεγάθυμµος' --- souled, 
µεγαλόψυ/ος' --- education, ἐλευ- 
θερία παίδευσις. 

liberalism, ὁ. τὸ φιλελεύθερον, 

liberalist, 6. φιλελεύθερος. 

liberality, ὅ.ἐλευθεριότης, γεν- 
ναιοδωρία. φιλανθρωπία, ἀγαθότης, 

liberalize, ῥ. καθιστῶ τινὰ φι- 
λελεύθεραν. 

liberally, ἐπ. ἐλευθέρως, πλου- 
σ'οπαρόχως. 

liberate, 6. απολύω, ἀπελευ- 
θερῶ' λύω, ἀπολύω. 

liberation, 6. ἀπελευθέρωσις, 

liberator, 6. ἐλευθερωτής, Av- 
τρωτής. 

libertarian, 6. ὁπαδός τῆς δι- 
δασχαλίας τῆς ἐλευθέρας θελήσεως. 

libertarism, ὁ, διδασκαλία τῆς 
«ἐλευθέρας θ:λήσεως, 

liberticide, ὁ. ὁ φονεύς, κατα- 
στροφεύς τῆς ἐλευθερίας. 

libertinage, ὁ. ἀσωτεία, axo- 
λασία, φαυλότης. 


licensee 


libertine, ἐ. ἀπελεύθερος, ἄσω- 
τος, φαῦλος, ἀκόλαρστος. 
libertine, 6. ὁ ἄσωτος, ὁ ax0- 
λαστος, ὁ ἀσελγής. 
libertinism 6pa libertinage. 
liberty ( λίµπερτυ], ὁ. ἐλευθε- 
pla, προνόμια, ἄδεια, ἀκολασία I 
am at—, εἶμαι ἐλεύθερος, ἔχω ᾱ- 
δειαν I take the —, Aap6dvw τὸ 
θάρρος" he takes—ies. αὐθαδιά- 
ζει, axoAactatver: — of the press, 
ἐλευθερία τοῦ τύπου: ---οἳ trade, 
ἐλευβερία τοῦ ἐμπορίου. 
libidinist, 6. ἔχδοτος ets τὰς 
Hooves. 
libidinous, ἐ. ἀσελγής, λάγνος. 
libidinously, ἐπ. ἀσελγῶς, λὰ- 
νως. 
libidinousness, ὁ. ἀσέλγεια, 
λαγνεία. 
libra (λάἵμπρα], ὁ. ὁ ζυγὸς (2 
στερισµός )* λίτρα ( µέτρον]. 
libral (λάϊίμπραλ], € λιτραϊος. 
librarian (λαϊμπράριαν }, 2. 
βιθλιοθηκάριος. 
librarianship, 6. τὸ ἀξίωμα 
τοῦ βιθλιοθ!χαρίου. 
library (Adiprapy ), ὁ. βιθλιο- 
θήκη: public —,Snuoata βιθλιοθήκη, 
librate (Aatunpart), ῥ. σταθ- 
µίζω, ζυγοσταβμῶ, 
libration, 6. ζυγοστάθµισι, 
ἰσοσταθμία. 
libratory, ἐ. σταθµητικός. 
lice (λάϊς], πληθ. τοῦ 16πβθ' 
(λάους )* 6. φθεῖρες. 
licensable (λάϊσενσαθλ) ἑ. θε- 
μιτός. 
license (λάϊσενς), ὁ, ἄδεια, & 
λευθερία, πληρεξουσιότης, πΡΟΥΟ- 
µιον, ἄδεια ἐπιτηδεύματος, poetic 
—, ποιητική ἄδεια' —to print a 
book, ἄδεια τυπώσεως βιθλίου. 
license, ῥ. συγχωρῶ, δίδω ᾱ- 
δειαν, πληρεξουσιότητα, ἐπιτρέπω. 
licensee, 6. ὁ λαμθάνων ἄδειαν, 
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licenser 


licenser, 6. 6 δίδων ἄδειαν. 
licensure, 6. η napaywpnats 
adelae, 

licentiate (Azicevorart), 0. προ- 
ons, ὁ ἔχων thy ἄδειαν τοῦ µε- 
τέρχεσθαι τὸν ἰατρόν. 
licentiate, ῥ. δδω ἄδειαν, ἆπο- 
43w [τῆς ὑπηρεσίας). 
licéntious, ὁ. ἀχόλαστος. 
licéntiously, ἐπ. ἀκολάστως. 
licéntiousness, ὁ. ἀχολασαία, 
ἐλευθερία ἠθῶν καὶ τρόπων. 

lich (λήτς). 0. λείψανον (vex:ds) 
lichen (λάϊκεν]. ὁ. λει/Μήν. 
lichenédgraphy, ὁ. h διδασκα- 
λία τῶν λειγήνων. 

Hicit (λίσιτ) ε. θεµιτός. 

licitly, ἐπ. θευιτῶς. 
Neitness, ὁ. τὸ θεµιτόν. 

lick, 6. λείχω —the dust, λεί,ει 
τν χόνιν { ἆπο νήσχει |’ —spittle, 
Ἰαῤάαιτοςικόλαξ. to—round, περι- 
εγω. 

lick, 0. τὸ λείχειν (κοινῶς γλύ- 
Ψιρον]. 

licker, ὁ. ὁ λείχων. 
licksrish, ἐ. λαίμ7ργος. 
lickerishly, ἐπ. ἆαμάργως. 
lickerishness, 6. λαιμαργία. 
licorice (λίκορις), ὁ. Ἱλυκόρριζα 
lictor, 6. ῥαθδοῦγος (ἄρ/. Ῥωμ) 
lid, ο. ἐπίθερα, στέγασµα, τῶμα' 
eye—, βλέφαρον. 

lidless, ἐ ἄνευ πώµατος. 
Ἡθ, ὁ φεῦδος' I give the —, δια- 
φεύδω τινά White —s, µ. κοὰ ψεύδη 
lie (Dat), ῥ. {παθ. lied, per. 
lying, lied; ψεύδοµα:. 

lie (λαι) 6 (παρ.]87. per. lying, 
wet, παθ. lain 4 lien) xetuat, εὑ- 
clexopat, µένω, χαταχλίνοµαι, ἆνα- 
παύοµαι, ἐρείδομαι, βασζομαι --- 
about, χεῖμαι πέρις --Βἱοπρ.χεῖµχι 
πλαγίως:---Ῥγ, κεῖμαι πρ ,σωρμισµέ- 
vog (πλοϊον|΄ —down, χατάχειµαι’ 
—in, χεῖμαι λεχώ΄ — on καὶ upon, 


life 


| εἶμαι ὑπόχρεως:--- 0ὔ65, avabzAw* 


—out, ατρατοπεδεύω tv ὑπαίθρῳ' 
under, ὑπόχειμαι' ---ἴρ, παράκει- 
vat’ he—under the mistake, δια: 
τελεῖ ἐν ἀπάτη, —with, ἐξαρτῶ- 
μαι ο way lay through a wood, 
n 000; ἔχειτο διὰ µέσου δάσους. 

lief (Alp), ἐπ. εὐγαρίστως, ᾱ- 
σµένως, προθύµως: I had as—go, 
as not, θὰ éxopeuduny τόσον ἀσμί- 
ving ὅσον καὶ μή. 

liege (λίτς;, 0. ὑπήχους, ὕπο- 
τελής --]οτά, ἠγδμών, χύριος (τι- 
µαριώτης)' —man, ὑποτελής. 
lieger, ὁ. πρεαθευτής. 

lien ( λάϊεν }), ὁ. δικαίωµα κα- 
τοχῆς (νοµ.). 

lientéric (λαϊεντέρικ), é. λυσεν- 
τεριχός. 

lentery (λάΐεντερυ), ὁ. λυσεν- 
τερία (| δυσεντερία ). 

lier, ὁ. ὁ χατακείµενος. 
lieuténancy (λεφτένανσυ), 0. 
τὸ ἀξίωμα τοῦ τοποτηρητοῦ, 6 βα- 
θμὸς τοῦ ὑπολοχαγοῦ' τὸ σῶμα τῶν 
ὑπολοχαγῶν. 

lHeuténant (λεφτέναντ), 6. ὕπο- 
λοχαγός Lord —, τοποτηρητής, 
ἀντιθασιλεύς' --- colonel (χόρνερ], 
ἀντισυνταγματάρχῆς ' — general, 
ἀντιστράτηγος. 
lieuténantship, 6. ὁ βαθμὸς 
καὶ τὸ ἀξίωιια τοῦ ὑπολοχαχοῦ. 

life (λάϊφ), ὁ. ζωή, βίος, τρό- 
πο; τοῦ Civ, πορεία τοῦ βίου, βιο- 
γραφία' φυτικότης, ζωηρότης, Od- 
pu60;° ἄνθρωποι" θ8Σ]7 ---, νεότης, 
βρεφικὴ ηλικία" eternal—, αἰώνιος 
ζωή” high—, αἱ ἀνώτεραι τάξεις 
τῆς χοινωνίας" low—, al κάτω ta- 
ξεις (ὁ λαός |' single—, βίος ἄγα- 
wos’ prime of—, ιὸ ἄνθο: τῆς h- 
λιχκίας" for—, διὰ βίου" for your 
—, ἂν ἀγαπᾷς thy ζωήρ' from—, 
ἐκ τοῦ φυσικοῦ ( xaAAitexvia | to 
give— ζωογονῶ' I lay my—opon, 
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life-bloot 


light 





στοιχηµατ΄ ζω τὴν ζωήν µου’ he 
took away his—, τῷ ἀφήρεσε τὴν 
ζωήν (τὸν ἐφόνευσεν) he was 
tried for—, χατεδικάσθη cis θάνα- 
τον’ love of—, φιλοζωΐα’ sign of 
--, σηἸμεῖον ζωῆς a pleasant — 
βίος εὐχόριστος' a wretched — βίος 
ταλαίπωρος. 

life-blood, ἐ. ζωτικός. 
life-boat (λάϊφ-μποτ), 6. σω- 
στιχή λέιθος, 

life-brioging, & ζωηφόρος. 
life-buoy, 0. σωσίθιον (ναυτ.) 
life-drop, 0. ζωτιχῆ σταγών. 
life-estate (λάϊρ-ἐσταίτ), 6. 
κτῆμα wh δυνάµενον νὰ κληροδοτηθῇ 
life-everlasting, 6. ἀμάραν- 
τος (putcy). 

lifeful, ἐ. ζωηρός, ζωτιχός 
life-guard, 6. σωματοφυλαχή. 
life-guardian,0. σωματοφύλαξ 
life-insurance, (λάϊφ-ἰνσιού- 
pave), 0. ἀσφάλεια τῆς ζωῆς. 
lifeless, ἐ. ἄνευ ζωῆς, ἀσθενής' 
ἄψυχος. 

lifelessly, ἐπ. ἀφύχως, ἀσθενῶς 
life-like () dig-Adix), ἐ. ὅμοιος 
πρὸς ζῶντα. 

life-long, ἐπ. to’ ὅρου ζωῆς καὶ 
O. διάρχεια τοῦ βίου. 
life-object, 6. σχοπὸς τοῦ βίου. 
lifepreserver, o. μηχάνημα 
σωστιχόν, 

life-rent, ο. εἰσόδημα διὰ βίου 
life-size ιλάϊρ-σάίζ], ἐ. φυσιχὸν 
μέγεθος. 

life-sized, & φυσιχιοῦ μεγέθους 
(εἰκών). 

life-string, 6. τὸ νῆμα τῆς 


ζωῆς. 
life-time (λάϊφ - τά), 6. 6 
χρόνος τ ὕ βίου, 6 βίος. 
life-wéary (λάϊφ - ουήρυ }, é. 
χεχμηκώς Ex τοῦ βίου,ἀπηλπισµένος. 
lift, ὁ. ὑφῶ, ἐγείρω' ἐγείςομαι' 
φέρω στηρίζω, ὑποστηρίῳ' to — 


up the hands, ανατείνω τὰς γεῖ- 
pas, ὀρχίζομαι' to -- up the eyes, 
ἀνατείνω τοὺς ὀφθαλμούς' to — up 
the voice, ἐντείνω τὴν φωνήν. 
lift, 2. ὄψωσις, ἕγεραις, προσπά: 
θεια, βοήθεια’ βάρος, χόπος, ἔντασις 
dead—, µάταιος χόπος" he is ata 
dead —, ἀπορεῖ. 
lifter, 0. ὑψωτής' κλέπτης. 
lifting, 0. ὕψωσις' machine for 
—, ὑψωτιχὴ μηχανή. 
ligament, 6. σύνδεσμος, δέµα, 
ligaméntous, ἐ. συνδετικός. 
ligan (λάϊγαν), 9. πραγµατεῖαι 
ῥιφθεῖααι εἰς τὴν θάλασσαν, ἄνωθεν 
τῶν ὁποίων πλέει σηµαντήρ (ναυτ.) 
ligation, 6. σύνδεσμος, δεσμός. 
ligature, 5. δέσις, συνδετικὴ 
γραμμή’ σύνδεσμος, ἐπίδεσμος (ἶατρ. 
τὸ ἄκαμπτον (τοῦ µέλους)' συστοι- 
xia ( τυπογρ.). 
light (λάϊτ), 6. ods, λύχνος 
φάρος, πυρά, φεγγίτης, παραθυρον, 
dps’ γνῶσις, κατάληψις' ἑρμη- 
νεία, διασάφησις φάρος, θυρίς-- 
and shade, φῶς xat σχιά, hulows’ 
bengal --Β, Beyyadtxa φῶτα day 
—, τὸ φῶς τῆς ημέρας) moon—, 
τὸ φῶς τῆς σελήνης northern —, 
τὸ βόρειον σέλας' I bring to—, 
paves’ I put ont the —, o6,- 
vw τὸ φῶ:' — bearer, Aaprady- 
φόρος — ship, πλωτὸς φάρος. 
light, 6. ἀνάπτω, φέγγω, —0D 
7} upon, σαφηνίζω’ it begins to—, 
φέγγει ( χαράζει)’ it comes to—, 
φανεροῦται. ο, 
light, ἐ. ἐλαφρός, εὔχολος, euxi- 
νητος, ὀλίγος, εὔθυμος, ἅἄστατος, 
φωτεινός’ —of believe, εὔσιστοι" 
—of foot, ἐλαφρόπους, —armed, 
2 ἐλαφρὸν ὁπλισμόν' --- headed, 
ἐλαφρόνους" — hearted, εὔθυμος 
— horse, τὸ ἐλαφεόν ἵππιχόν' — 
minded, ἀπερίσκεπτος — brown, 
φαιόχρους᾽ — yellow, ὑπύξανίος. 
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lighten 


lighten (Aattev), ῥ. φωτίζων | 
ἀστράπίω, φα:ὀρύνω, ἐλαφρύνω. 
lighter (λάϊτεο) ὁ, ὁ φωτίζων 
lamp—, λυχνάπτης. 

lighter, ο. ooptnyds (λέμθος 
µεγάλη )' — man, ναύτης φορτη- 
γΐδος. 

lighterage (λάΐτερετ: }, ὁ. ἐχ- 
φύρτωσις, φόρος ἐξαγωγῆς. 
lightish (dite), & ὀλίγον 
ἐλαφρό:. 

lightless, ἐ. ἄφωτος, σκοτεινός. 
lightness. 0. ἐλαφρότης, ταχύ- 
της, ἀπερισχεφία, ἀστασία. 
lightning (λάϊτνιγκ), 6. ἆστρα- 
ny, χεραυνός' ἀναχούφισις. 
lightning-glance, 06. xepav- 
vos, βλέμμα. 
lightning-rod,6.xepavvaywyds. 
lights (Adits ), πληθ. οἱ πνεύμο- 
ves (τῶν ζώων). 

lightsome, ἐ. φωτεινός χαθα- 
005, εὔθυμος. 

lightsomeness, 5. λαµπρότης, 
φαιδρότης, ἱλαρότης. 

lignaloes, ο ξυλαλόη. 
ligneous (λέγνεους), ἐ. ξυλώδης. 
lignification, ὁ. h εἰς ξύλον 
μετατροπή. 

ligniform, 2. ξυλοειδής. 
lignify (Alyvigdis), 6. µεταθάλ- 
Aw καὶ µεταθάλλομαι εἰς ξύλον. 
lignipérdous, ἐ, ξυλοφθόρος. 
lignite ( λίγναϊτ }, ὁ. ξυλίτης 
(ἄνθραξ). 

lignumvitae (λατ,), ὁ εἶδος 
πύξου, ἁγιόξυλον. 
Πρα]αίο(ἆ),ἐ.γλωσσοειδής(βοτ). 
ligule καὶ Ἱρβτ]α, ὁ. γλωσοὶς 
φύλλου, 

like (λάϊκ), ἐ. ἴσος, ὄμλιος, πι- 
θανής, ὀφθαλμοφανής' the — τὰ αὖ- 
τά, τὰ mopopota’ such —, παρό- 
μοιον’ — enough, ἄοκετα π'θανόν᾿ 
[had—to have fallen, ὀλίγον ἕ- 
Aale νὰ πέσω. 


liimbed 


like, xarxarfis ἐμφαίνουσα τὴ 
ὅμοιον, ὡς godlike, ἰσόθεος κτλ. 

like. ἐπ. ὁμοίως, ὡσαύτως. 

like, ῥ. ἀγαπῶ, ἐγχρίνω, ἀρέακο- 
pat T= that, χαίρω δι’ αὐτό' 
do you —porc? αγαπᾷς τὸ yol- 
ρειον ρέας; 

like, ῥ. παροµοιάζω, θέτω ἐν ἴσῃ 
μοίρα (Shak. ]. 

likelihood (λάίχλιχουτ), ὁ. πι- 
θανότης. 

likeliness, 6. πιθανότης. 

likely (Adizdu), ἐπ. πιθανῶς' 
he is—to know, πιθανῶς θα τὸ 
yvwpitn: — looking, εὐπροσήγορος. 

liken (λάϊχεν |, 6. παροµο:άζω, 
ὑμοιάζω. 

likeness, | Adixves ), ὁ. ὁμοιότης 
to draw 4 to take {9 ---, anet- 
χονίζω. 

likewise (λάϊκουαϊ:), ἐπ. ἐπί- 
σης, ὁμοίως. 

liking (λάϊχιγκ), 6. χλίσις, xpa- 
atc, ἔγκριαις εὐταρχία. 

lilac, ( λάϊλακ), ὁ. συρίγχιον 
(κοινῶς πασχαλιά, φυτόν } 

lilidceous ( λιλιάτσεους), ἐ. 
κρινοειδής, 

lilied, ἐ. κεκοσμημένος διὰ κρίνων. 

lilliputian, 0. νάννος. 

lilly (λίλλυ), 3. κρῖνον' white 
—, βασιλικὸν xotvov’ —of the val- 
leys, xptvov τῶν ἀγρῶν (αἀνθεµίς }' 
—vered, ἔχων λευχκὸν παρ, ἄναν- 
δρος, δειλός᾽----Βϊ]γθτθά, κρινόχρο.ς 

limation (λαϊμέσιον), 9. ῥίνισις, 
ῥίνισμα (μετάλλου). 

limature, 0. τὰ ῥινίσματα (τῶν 
μετάλλων ). 

limb (Xu ), 6. µέλος τού σώμα- 
τος" χλάδος, πέταλο», (βοταν.)---- 
of the law, καχὸς δικηγόρος ( χυδ.). 

limb, ῥ. διαµελίζω. 

limbeck, 06. δλιστήρ. 

limbed (λίμδ), ἐ. Eywv µέλη, 


]βχρθ ---, ἔχων μεγάλα µέλη. 
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limber 


limber (λίµπερ), ἐ. εὔκαμπτυς 
εὔχολος. 

limberness, 6, εὐχαμψία. 
limber(s),0. δίτροχος ἅμαξα φέ- 
ρουσα τὰς αποσχευὰς τῶν τηλεθόλων 
limbeless (Ἀίμπλες ), ἐ, ἔχων 
ἀποχεχομμένα τὰ μέλη. 

limbo (λίμπο], 6. τὸ προαύ- 
Mov τοῦ Gov, ὁ ἆδης, εἱρχτή, 
lime (λάϊμ), ὁ . dg, ἄσθεστος, 
χόλλα. 

lime, ὁ. κιτροµηλέα. 

lime, ῥ. συγκολλῶ, παχιδεύω, 
᾿επαίνω (γῆν). 

lime-burner, ὀ, ἀσθεστοποιός. 
lime-kiln, 6. ,ἀσδεστοκάμινος. 
lime- hound,’ 0. ο.κυνηγετικὸς κύων 
limeless, ἐ, ἄνευ ασδέστου. 
lime- stone, 6, ἀσθεστόλιθος. 
lime-tree, 6. Φιλύρα (δένδρον). 
lime-twig, ὁ. ἰξόδεργα. 

lime- water, a. ἀσθεστόνερον. 
limit (λίμιτ), ὀ, ὅριον, τέ-μα. 
limit (λίμιτ), ῥ. ὀρζω, περιο- 
ρίζω, διορίζω, περιγράφω. 
limitable, ἐ. , ὁρ:στέος. 
limitarian, 6. ὁ ὁρίζων, 6 περι- 
ορίων. 

limitary, ἐ, συγορικός, 
limitation, ὁ, ὁρισμός, περιο- 
ρισιός, Staypaph ὁρίων, ἐπιφύλαξις, 
παραγραφή. 

iimited, é. περιωριαµένος. 
limitedly. ἐπ. περιωρισµένως. 
Μπι] ἐθάπεςε,ό ὁ.τὸ περιωρισμένον 
limiter, 0. ὁ περιορίζων, ὁ περι- 
ορισμός 

limitless, ἐ, ame ήριστος. 
limmer, ὁ. θηρευτικός χύωἵππος 
(ἁμάξης ). 

limn (dtu), ῥ. ζωγραφίς ω μὲ 
ὑδροχρώματα, περιγράσω 
limner, ὁ. ζωγράφος, προσωπο- 
γράφος, Χρωματ: ors. 

limning, 4. εἰκών (8’ ὕδροχρω- 
patwv), βαφ:μον, 


linear 


limonite (λ{μοναϊτ), ὁ. χιτρινύ- 
χωμα. 

limous (λάϊμους), &. βορθορώῦτς 
limp (Aum, 6. χωλαίνω, 
limp, ε. χωλός, μαλακός. 
limp, ὁ. χωλότης. 

limpet, ο. λεπάς (κογχύλιον). 
limpid (λίμπις), ἐ. καθαρός, 
διαυγής, διαφανής. 

limpidity καὶ lim pidness, ὁ . 
διαύγεια, διαφάνεια, χαθαρύτης, 
limping, é. χωλος. 
limpingly, ἐπ. χωλῶς, 
limy (λάϊμυ), ἐ. τιτανώδης, ᾱ- 
σθεστώδης, 

limy, é. χολλώδης. 

lin (Xv), ῥ.παύω (Swift). 

_ jin, ὁ. χαταρ άχτης. 
linament, ὁ. pords (ξαντόν). 
linch (Aves), 0. τὸ mpodyov' — 

pin, τὸ ἔρθολον τοῦ ἄξωνος. 
lind(en) (λίντ xat λίντεν }, 6. 

φιλύρα | δένδρον ). 

line (λαάϊν), ὁ. γραμμή, στίχος, 
τάξις, φυλή, γενεά, νῆμα' πρόχωμα’ 
ἐπάγγελμα, διαγραφή, διάγραμμα, 
περιγραφή, ἐπιστολή, στῖχοι, Crna: 
οδοσία, ἰσημερινός (ἀστρον. ), ἅρμα» 
θιά (πρὸς ἁλιείαν)----ἀταπθς,γραμ- 
μογράφΏς᾽ — of battle ship πλοῖ ιν 
τῆς γραμμῆς (δ/κροτον, τρἰκροτον | 
line, ῥ. περιτείνω, περιθάλλω, 
ὑπορράπτω (φ,δράρω ), διαγράφω, 
ὑποτυπῶ, ὁπλίζω, σχιαγραφῶ. 
lineage (λίνιτς), 0. γένος. γὲ- 
νεαλογία. 

lineal (λὐιαλ}, ἐ, γραμμιχός, 
εὐθύς, καταγόμενος XAT’ εὐθεῖαν 
γρομμήν, Ἀληρονομικός. 
lineality, 6. Ἡ xav’ εὐθεῖαν κα: 
ταγωγή. 

lineally,éx.xat’ εὐθεῖαν γραµµήν. 
lineament, o. φυσιογνωμία, τα 

χαραχτηριστικὰ τοῦ προσώπου. 
linear, ἐ. γραμμικός, γραμμοει- 

δής' --- measure, ἀέτοον “κτάσεως' 
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—shaped, γραμμοειδῆς | βοτα». |. 
lined (λάϊντ), ἔ. παραλληλό- 
Ίραμμος ( βοταν ]. 

linen (λίνεν), ο. τὸ λινόν, τὰ 
ἀσπρόρρουχα᾽ — Cloth, λινὸν Evdu- 
wa'—draper, ἔμπορος λινῶν ὄφα- 
σµάτων΄ --- trade, τὸ ἐμπόριον τῶν 
λιῶν' — yarn, Awh χλωστή' — 
Weayer, λινουργός, ὑφαντῆς (λινῶν 
ὑφασμάτων ). 

linen, ἐ. λινός. 

liner ( λάϊνερ), ὁ. πλοῖον ἔχτε- 
λοῦν taxtixhy γραμμµήν. 

ling, 6. γάδος (ἰχθός). 

ling, ὁ, ἐρείκη (φυτόν ]. 

linger (Atyyep), ῥ. ὀκνῶ, βρα- 
δύνω, χρονίζω, διστάζω’ pacal- 
νοµαι, 

lingel, 6. δυνατή κλωστὴ (τῶν 
ὑποδηματοποιῶν). 

lingerer, 6. ὀχνηρός, ὁ χρονο- 
τριθῶν. 

lingering, ἐ. ὀχνηρός, νωθρός, 
χαῦνος, Εραδύς, xat ὁ. ὀκνηρία, 
θραδύτης. 

lingeringly, ἐπ. θεαδέως, νω- 
θρῶς, 
lingo, 6. 
(υδαίως ὴ. 
linguadéntal, o. 
Ἱλωσσοδοντοπρόφερτον. 
lingual, 6. γ/ ωσσικός, yA. σσο- 
π;όφερτος. 

linguiform, ἐ. γλωσσοειδής. 
linguist, 6. Ὑλωασομαθής, πο- 
λόγλωσσος. 

linguistic, ἐ. γλωσσολογιχός, 
linguistics, 0. γλωσσολογία, 
Πηρι]8{6,έ.γλωσσοειδής (Cot. ). 
lingy, & ζωηρός, ἰσχυρός, ἔναρ- 
ys, εὔχαμπτος. 

linigerous €. λινοφόρος, 
liniment,0.zAotoy,xatan acy. 
lining (Adiviyx), 6. ὑπόρεαμα, 
ὑπόδλημα, γάνωμα. --οἳ a sail, 
διπλασιασιιὺς τῶν. ἱστίων. 


γλῶσσαι διάλεκτος 


στοιχεῖον 


liquefaction 


link, 0. σύνδεσμος, κρίκος, δεσµίς - 
---β(πληθ.) αἱ νῆσοι (ἐν Σκωτία) 

link, 6. συνδέω, συνάπτω, συν- 
δέοµαι, συζεύγνυµαι, 

link, ὁ. δᾶς ἐκ ῥητίνης) --- boy ἤ 
— man, δαδοφόρος. 

linnet, 6. σπῖνος (πτηνόν]|. 

linseed, 6 λινόσπορον — oil, 
λινέλαιον. 

linsey-woolsey ( λ/νσυ-θούλ- 
ov), 6, λινομάλλινον ὕφασμα. 

linstock, 6. πύραπτρον (στρατ]. 

lint, 0. words ( ξαντόν). 

lintel (λίντελ), 6. ἀνώφλιον (τὸ- 
ἄνω µέρος τῆς θύρας ). 

lion (Adtov), ὁ. λέων καὶ µετφ. 
ἐπίσημος, μέγας ἄνθρωπος, Hows: 
ὁ λέων (actpov.) he is the—of 
the day, εἶναι 6 ἤσως τῆς hpe- 
pac’ — hearted, λεοντύκαρδος᾽ — 
tailed , ἔχων οὐρὰν Aovzog: —’s- 
skin, λεοντῆ΄ — headed, λεοντο- 
κέφαλος. 

lioness (λάϊονες), 6. λέαινα. 

lionlike, @. (A2t γλαϊκ), ἐ. λε- 
οντοειδής, a δρεῖος. 

lip, 6. yethos, ὄχθη᾽ --- devotion, 
ὑποχριτικὴ προ;ευχή----Ι8ῦοτς, µα- 
tala ολυαρία" to make a lip: κα- 
ταρρυνῶ τινα. 

lip, 6. φιλῶ. 

lipless, &. ἄχειλος, 

liplet, 0. μικρὸν /εἴλος. 

lipogram, 0. λειπόγραµµα (10% 
ημα, ἐν ᾧ δὲν εὑρισκεται ἕν τι 
γραμυα τοῦ ἀλφαθήτου). 

lipéthymous, ἐ λειπόθυµος. 

lipéthymy, ἐ. λειποθυµία, 

lipped, ἐ. ἔχων χείλη’ thick —, 
παχύχει)ος. 

lippitude (λίπιτιουτ), ὀ. λήµη 
(τῶν ὀφθα) μῶν ). 

liquable, ἐ. τηκτός, ἀναλυτός, 

liquation, ὁ. τῆξις, ἀνάλυσις. 

liquefaction, 6. τῆξις,ἀνάλυσις, 
διάλυσις. 
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liquefiable 


liquefiable () txovepata6a), é.T I~ 
χτός, ἀναλυτός.δυνάμενοςνὰ διαλυθῇ. 

liquefier (Aixovegatep), 0. μέσον 
πρὸς τῆξιν. 

liquefy, (λ(κουεφαῦ), ῥ. τήχω, 
αναλύω, διαλύω. 

liquéscency, 6. τὸ εὔτηκτον, 
τὸ εὐδιάλυτον. 

liquéscent, &. εὔτηκτος. 

liqueur (λικιούρ), ο. ποτὸν ἐξ 
οἰνοπνεύματος κχὶ ζαΧγάρεως ( χοι- 
νῶς ῥοσόλι }. 

liquid (λἰκουΐτ ), 
ὑγρὸς καὶ 0. ῥε ευστόν. 
liquidly, ἐπ. ὑγρῶς, ῥευστῶ:. 

liquidate ( λίκουΐντατ), ῥ. ᾱ- 
ναλύω, καθιστῶ ῥευστόν᾽ διαλύω 
ἐμποριχὸν κατάστημα, ἐξοφλῶ, ἐκ- 
καθαρίζω (λογαριασμόν). 

liquidation, 0. ἀνάλυσις, διά- 
λυσις (καταστήματος), ἑἐξόφλησις, 
ἐχχαθάρισις, 

liquidator (λικουϊνταίτορ ), 6. 
ἐκχαθαριστής. 

liquidity καὶ liquidness, ὁ. 
ῥευστότης. 

liquor, ὁ. ῥευστόν, ὑγρόν, οἶνό- 
πνευμα᾽ to be in—, µεθύω. 

liquorice Gp. licorice. 

liricéfancy , 06. xptvov 
Μαΐου (ἄνθος). 

Lisbon ({λίσαπον), ὁ, ᾗ Λισσα- 
6ών (ἐν Πορτογαλλίᾳ)' εἴδος γλυ- 
χέος οἴνου. 

lish, ἐ. δυνατός ἰσχυρός. 

lisp, ῥ. τραυλίζω, ψφελλίω. 

lisp, ο. τραυλισµός, φελλισμός. 

lisper, 6. τραυλός. 

list, ο. κατάλογος, κατάστιχον, 
καταγραφή, ἀπογραφή' to make out 
&—, ἀπογράφω. 

list (Spa enlist), ῥ. χαταγράρω, 
ἀπογράφω. 

list, ο. χράσπεδον, παρυφή, ta!- 
νία, ὅριον, παλαίστρα. 


ἐ. ῥευστός, 


τοῦ 


litharge 


list, 6. παρυφαΐνω, περιοράττω, 
list, 6. ἐπιθυμῶ it lists him, ent. 
θυμεῖ, 

list, ῥ. ἀχούω, 
listen ). 

list, ὁ. ἐπιθυμία, πόθος. 
listel, 0. διάζωµα (άρχιτ.). 
listen, 6. ἀκροῶμαι, ἀχούω, ὦ 
ταχουστῶ. 

listener, ὁ. ἀχροατής, ὦταχου- 
στής. 

listing, 0. παρυφή, χράσπεδυν, 
listless, & ἀπρόσεκτος, ἄφρον» 
τις, ἀμελής, 

listlessly, ἐπ. ἀπροσέχτως, ᾱ- 
μελῶς. 

listlessness, ὁ. ἀπροσεξία, a 
οροντισία, ἀμέλεια. 

litany (λίτανυ), ὁ Oo. λιτανεία. 
literal, ἐ. Υραφικός, γραμµατι- 
x06, χατὰ γράμμά, λάθος τυπογ(α: 
φικόν. 

literally, ἐπ. κατὰ Υβάμμα. 
literality, 0. h χατὰ γράμμα 
µετάφρασις. 

literalist,o. πιστὀςμεταφραστής. 
literalness, é 6. h χατὰ γράμμα 
ἔννοια ἢ µετάφρασις. 
literary, ε. γραμματικός a— 
man, Φιλολόχος, λόχιος. 
literate, (λίτεραιτ), ὁ. λόγιος 
πε παιδευµένας. 

literati (πληθ. ), ὁ. of λόγιοι 
οἱ φιλολόγοι. 


ὡτακουστῶ (Sp. 





literatim (λατ.), ἐπ. κατὰ 
γράμμα. 
literator, 6. γραμματοδιδά- 
σχαλος. 


literature , 0. φιλολογία, τὰ 
γράμματα, ραμματολογία 

literatus (λατ.) ὁ. φιλολόγος, 
πεπαιδευµένος. 

lithanthrax, ὁ, λιθάνθραξ. 

litharge, ὁ. λιθάργυρος, podvé- 
δοὔχος γαλήνη. 
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‘lithe 
lithe (Aai@) πα a Shak. lither. 


2, εὐλύγιστος, εὐά"ωγος. 
litheness, ὁ εὐλυγισία,εὐκαμψία. 
litherly (λάϊθερλυ |, ἐ. ὀχνηρῶς, 

γωθρῶς, μαλθαχῶς, 
lithesome (λάϊθσοα), ἐ. εὐλύ- 

γιστος. εὔκαμγτος. 

lithiasis, 9. λιθίασις (ἶατρ. ). 
lithic, ἐ. λιθικός' ---Αοἷᾶ, οὖοι- 
χὸν ὀξύ. 

lithocarp, 6. λιθόκαρπον ( ἆπο- 
λέθωσις καρπῶν) 

lithocélla, 0. λιθόχολλα. 
lithochromatics, 6. ypwpo- 
λιῤογεασία. 

lithcchrémical , 2. χρωμο- 

‘Wovpan:xd¢. 
lithogénecy, 6. λιθολογία. 
lithoglyph, ὁ. λιθογλυφία. 
lithograph, ὁ. λιθογραφία. 
lithographer, o. λιθογράφος. 
lithogréphic(al), ἐ, Αιθογρα- 

φιχός. 
lithégraphy, 6. λιθογραφία, Ἡ 

λιθογραφικἡ τέχνη. 

lithdid(al). ἐ. λιθοειδής, 
litholégic(al), ἐ. λιθολογικός. 
lithdlogist, ὁ. λιθολόγος (ὁ γνώ- 
στης τῶν λίθων]. 

lithélogy, 6. λιθολογία᾿ Ἡ γνῶ- 
σις τῆς λιθιάσεως, 

lithémancy, 6. λιθοµαντεία. 
lithonthryptic, ἐ. λιθοθρυπτι- 
κός, διαλυτιχος τοῦ λίθου. 
lithéphagus, ὁ. λιθοφάγος, 
lithophyl, 6. λιθόφυτον, λιθό- 
ἔενδρον. 

lithophytic. ἑ λιθοφυτικός. 
lithotome, 6. λιθοτόµον. (ἐργα- 

λεῖον χειρουργικόν ). 
lithotomical. ἐ. λιθοτοµικός. 
lithétomist, ὀ. λιθοτυµος ( χει- 

s00 pyoe ). 

lithétomy, 6. λιθοτοµία. 
lithotripsy, 6. λιθοτοιψία. 
lithotriptor, 6. λιθοτρίπτης. 
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live 


Vithy (Aatds), ἐ. εὔκαμπτος. 

litigant, ὁ διάδικος’ the — par- 
ties, of διάδικοι. 

litigate, 6. διλάζοµαι, χρισολο- 
"οὔμαι. 

litigation, 9. δίκη, διαδικασία. 

litigious, & φιλόδικος, φιλόνει- 
ος, ἀμφισθητήσιμος. 
litigiously, ἐπ. φιλοδίχως, φι- 
λονείχως. 

litigiousness, ὁ. φιλοδιχία. 

litorn, ὁ. τροχάς, κοινῶς κίχλη 
(πτηνόν). 

litten, 6. vexpotagetoy. 

litter, 6. φορεῖον, ἀχύρινον στρῶ- 
ua’ ἀταξία. to make a—, κάµνω 
ἀταξίαν. 

litter, ῥ. χαλύπτω μὲ ἄχυρα, 

little (λίτλ), ἐ. μικρός’ ὀλίγος 
(συγκρ. less, μικρότερος, ὀλιγώ- 
τερος, ὑπερθετ. least, pixcotae 
τος)’ ᾱ--- ὀλίγον tre by —and ---, 
ὀλίγον κατ’ ὀλίγον' in —, ἐν μιχρῷ, 
ἐν pixpoyoapig’ worth—, μικροῦ 
λόγου ἄξιον' ---ΒΟ0Ώ6Σ, ολίγον τα- 
Χύτερον ἴοο---, πολὺ ὀλίχον᾽ a— 
one, παιδίον. 

littleness, 6. σµιχρότης, τὸ ὁ- 
λίχον, ταπεινότης, Ὑλισχρότης. 

littoral, & παραθαλάσσιος’ καὶ 
0. τὸ παραθαλάσσιον. 

liturgic(al), ἐ. λειτουργικός. 
liturgist, ὁ. ὁ γνώστης τῶν λει» 
τουρχιῶν. 

liturgy, 0. λειτουργία, 

live (Aa16),é. ζῶν, ζωντανός,ζωη- 
pds, ἔμψυχος, καὶ ἐν συνθέσει short 
—d, θοαχύδιος']οις---ᾱ, µαχροθιος 
live (AG), ῥ. ζώ, διάγω, δια» 
µένω, διατρίδω’ to—in the coun- 
try, διατρίδω ἐν τῇ é0x%7°— upon, 
ζῶ μὲ (κρέας κτλ,’ — by, ζῶ ἐκτῆς 
ἐργασίας — on, Stapxw* — with, 
outa — down, ὑπερνικῶ, αποµα- 
xpivw’ — ont, ἐπιζῶ' —over, δια- 
6.a'— through, διάγω Είον᾽ 


82 


livelihood 
livelihood (λάϊθλιχουτ), 6 0. B: ος, 
τροφή, τὰ πρὸς τὸ ζῆν' ζωηρότης. 


liveliness, ὁ. ζωηρότης, ὁρμή. 

livelong, ἐ. διαρχής, ᾽ μακρόδιος. 

lively (λάΐθλυ |, .€. καὶ livlly, 
ix. ζωηρός, ζῶν, εὔθυμος, εὐχίνητος, 
σφοδρός. 

liver (λή6ρ), ὃ. 6 ζῶν' bad —, 
ὁ καχῶς ζῶν, καχὸς ἄνθρωπος" Μἱρ]ι 
—, ὁ Cav ἀσώτως. 

liver, 6. ἥπαρ' disease of the 
σσ, νόσος τοῦ ἤπατος' --- colour, 
χρῶμα Ἡπατοειδές. 

livered, é. ἔχων imap. 

_livergrown, &. ἔχων µέχα τὸ 

ἦπα 

livery (AtGepv ), a. παράδοσις, 
παραλαθὴ (ἀγοῶν), χήρυξις ἐνηλι- 
Ἀιότητος, διατροφή: στολή (ὑπηρέ- 
του)" σύστημα συντεχνία. to re- 
οθἱτθ---, κατέχω τι. 

livery-horse, O. ἵππος ὑπ' ἐ- 
volxtov, 

livery-man, 0. ὑπηρέτης φέ- 
βων στολήν. 

live-stock, 0. τὰ πρὸς χαλλι- 
έργειαν τῶν ἀγρῶν ἀναγκαῖα ζώα. 

livid ( λίθιτ ), ἐ. πελιδνός, ὦ ὠχρός 

lividity, ὀ,πελιδνότης, ἆ ὠχρότης 

lividness, ὁ. ὠχρότης, 
living (λίδιγκ], ὀ. τροφή, ζωή, 
ἐπάγγελμα, εἰσόδημα' δίαιτα, δια- 
γωγή" περιουσία" πρόσοδος, ἐπι- 
καρπία. 
living, ἐ. ζωηρός, Sav, νεαρός, 
ἀχμάζων' the πε, of ζῶντες' — 
room, δωµάτιον, ἐν ᾧ διαµένουσι 
συνήθως οἱ ἐν τῇ οἰχίᾳ. 

livingly, ἐπ. ἐμψύχως, ζωηρῶς 

livre (λαϊθρ xat λί6ρ ), ὁ. τὸ 
φράγχον (νόµισµα γαλλικόν ). 

livy (Act6v), ἐπ. ep Φόχως,ζωηρῶς 
Livy (λί6υ), 6. κύρ. Λίδιος καὶ 
Λιθδία. 

lixivial χαὶ lixiviousg 2. ὁ ἐκ 
τῆς πλύσεως τῆς στάχκτης ἐξαχθείς. 


es 


loath 

lixiviate, 6. πλύνω μὲ σταχ:ην 
(μὲ ἀλυσίδαν). 

lixiviation, 6. πλύσις τῆς στά- 
χτης. 

lixivium, ὁ. ἢ χοινῶς ἀλυσίθα. 
lizard (λίζαρτ), ὁ. σαῦρι' -- 
tail, σαυρίγγη (Ber.). 

Lizzy xat Lizzier (AK), 9 . 
χύρ. "hAta, Atta, 

LL D( xara συγκοπήν ), Doctor 
of law, διδάκτωρ τὰ Νομιχά, 
Lloyd’ srooms ( λόύδ-ρούμς }, 
6. τὰ ἐν τῷ χρηματιστηρίῳ (τοῦ 
Λονδίνου) γραφεῖα διὰ τὴν ἀτμο- 
πλοΐαν. 

lo (Ad), ἐ ἐπιφών. ἰδού | ibd! 
loach (Acts), 6. κυθίτης (iy8.).. 
load (Act), 0. φορτίον, βάρος 
—of the spirits, ἀθυμία. 

load, 6. φορτόνω (πλοϊον). γε- 
μίζω (πυροθόλον ): he is loaded 
with debts, εἶναι φορτωμένος χρετ’ 
to—the stomach, βαρύνω τὸν στό- 
μαχον. 

load, ὁ. rep μετάλλου. 
loader, 0. φορτωτής. 
loading,o. goptwais* in—, ὑπὸ 
φόρτωσιν, 

loadstar, ὁ. πολιχὸς ἀστήο. 
loadstone, 0. ραγνήτης (λίθος). 
loaf (λώφ) πληθ. loaves, 0. 
ἄρτος καὶ ἐν γένει πᾶσα στερεα ὕλη' 
--".πρας, χῶνος ζακχάρεω», 
loafer, ὁ. ὀκνηρό: :, νωθρὸς av- 
θρωπος. 

loam (λώμ), 6. πηλός. 

loam, ῥ. ἀλείφω μὲ πηλόν. 
léamy, é. πηλώδη Ge 

loan {λών |, 6. Savecov. —office, 
δανειστικὀν κατάστηµα. 

léan, ῥ. δανείζω’ to —~on in- 
terest, δανείζω ἐπὶ τόχῳ. 
loanable, ἐ, δανειστέος, 
loaner, ὁ. δανειστής. 

loath (λώθ), ἐ. ἀκούσιος, ἀπ[ό” 
θυµος. 
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loath lécusttrée 


φομαι, σιχχαίνοµαι" they — to eat, | μαλακτικὸν τοῦ δηχός. 
σικχαίνονται νὰ φάγωσιν. lochage (λόκετζ ). 0, λοχαγός. 


léathtul, αποστρεφόµενοςιαηδής,| lochia (λοκαϊα], ὁ. τὰ λοχεῖα 
ξδελυρός. (tatp ]. 
loathing, 0. ἀηδία, θδελυγµός,| lochial (λοχάϊαλ], €. ἐπιλόχιος. 


ναυτίασις. 

léathingly, exc. ἀηδῶς. 
loathness, ο. ἀπδία, ἀποστροφὴ 
loathsome, ἐ, δδελυρόω μυσα- 
ρός, σιχχαµερός. 

léathsomely, ἐκ. μυσαρῶς 
θδελυρῶς. 

loathsomeness, ὁ. σιχχασία, 
ἀηδία᾽ ἀποστροφή. 

léaves, πλ. τοῦ loaf. 

lob, 6. ἀγροῖχος, φ)ρτικὸς ἄνθρω- 
Χος' —, Worm, ἕλμυνς. 

lob, ῥ ive νὰ καταπέτῃ. 
lobate, ri λοθώδης ( 6οταν.) 
lobby, 0. πρόδοµος, προαύλιον, 
περίθολος, προπόλαιον’ δωμάτιον 
τοῦ πλοιάρχου (ναυτ.). 

lobe, ὂ. λοθος (τοῦ ards) 
πλάξ, ἐφ AS, στηρίζεται | ἡ µηχαν,. 
lobster, 0. ἀστακός. 

lobule ( λόμπιουλ), 6. μικρὸς (καραθόπανον ). 

λοδός. locksmith (λόκσμιθ), ὁ. χλει- 
16981, &, τοπικός. ἐπιτόπιος, το- | θροποιός’ —s danghter, χλεὶς, 
πογραφικός, — affection, νόσηµα | lécky, ἐ. θοστρυχώδης. 


lock, 6. χλεῖθρον, λύμος (τοῦ πυ- 
ροθόλου)), τέρμα, σημεῖον, φράκτης. 
φυλακή, εἰρχτή᾽ χλεισιάς (ἐν τοὶς 
ποταμοῖς]. 

lock, ῥ κλείω’ to—in, ἐγχλείω" 
to —out, ἀποχλείω' to — up, x2- 
ταχλείων ἐμποδίζω. 

lockage, ὁ, τὸ Sta τὰς χλεισιά- 
δας (ἐν τοῖς ποταμοῖς ) πληρωνό- 
μενον τέλος. 

locke, ὁ. θόστρυχος᾽ δέµα. 
locker, ὁ. ἕρμαριον, αύρτης, 
σχευοθήκη. 

lécket, 6. μικρὸν χλεῖθρον' πε- 
βόνη (περιδεραίου ). 

locking, o. xhetOpov’ — chain. 
ἄλυσις κλείθρου τῆς Q¥p2s°—spring, 
τὸ ἑλατήριον τοῦ ὠρολογίου, 
lockless, ἐ. ἄνευ κλε θρου. 


‘oath, ῥ. ath, ῥ. θδελύτσοιαι ἀποστρέ-| loch καὶ lohoch, 6. ἀποατρέ- | loch καὶ léhoch, 0. φάρμαχον 
| léckram, 6. yovdpdv παν΄ο» 


τοπικόν. loco-céssion, ὁ. παραχώρησις 
locality, 6 ὁ. τόπος, φύσις, τοπο- θέσεως (νομ.). 

βεσία τῆς χώρας. loco-description,0.neptypap), 
localization, ὀ. τοπικ ἔφαρ- | χώρας. 

µογή, Tomtxh ἐχλογή. locomdtion, ὁ μεταχίνησις. 


localize ( Adzadats), ῥ. περιο- locométive. ἐ, µεταθωτιχός---- 
βίζω εἰς ὡρισμένον τόπον ἢ χῶρον' | engine, μηχανἡ ἀτμοχίνητος. 
ἐφαρμύζω τοπικῶς, locomotive, o. ἀτμάμαζα. 
locally, ἐπ. ἔπιοπίως, τοπικῶς. | Jocomotiveness xailocomo- 
locate, 6. τοποθετώ, κατατάττω, | bility, ὁ. κινητική δύναμις. 
χαβορίζω, διαµένω ἐν τόπῳ, xa-| ldculament, 6. κυψελη περι- 


tod, ἐγκαθίσταμαι. καρπίου (βοταν.) 
location, 0. τοποθέτησις, évor-| léculose, ἐ. κυφελώδης. 
χίασις, ἐκμίσθωσις 6, ἐγχατάστασις. locust (λόκουστ), 0. ἀκρίς, 
loch (λόχ] 6. λίμνη, χόλπος| ldocust-eater, 6. ἀκριδοφάγορο 
\év Ῥχωτίᾳ). locust-trée,o, χερατέα (δένδρον 
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locution — léndonize 


logic, 0. η Λογική. 
logic 1, & λογικός. 

ldde, 6. φλέψ petadrou'—rtagoos | logically. ἐπ. λογιῶς. 
{ὕδατος)' —star, π)λικὸς ἀστήρ., logician, 0. διδάσκαλο; τῆς λο- 
( Shak.)’ —stone, μαγνητιχὸς σ- | γικῆς, διαλεκτικός. 
δηρόλιθο:' --- ΒΗΡ, πλοῖον ἆλιευ-| logistic(al), ἐ. λογιστιχός. 
τικικόν (6p. load |. | logistics, 6.) λογιστική (τέγνη) 

lodge (λότς |, 6. γαλύδη, σκή-! logman,o. ξυλοκόπος' ἀχθοφόρος 
νωμα, μικρός οἶχος, δωµάτιον (θυ- ! logégrapher, o. λογογράνος. 
ρωροῦ ), αἴθουσα καὶ ἑταιεία έλευ- | logographic(al), ἐ, λογογρα- 
θέρων τεκτόνων. Φικός. 

lodge, ῥ. χατοιχῶ, διαµένω,| logégraphy, 0. λογογραφία. 
σταθµεύω φιλοξενῶ, καταθέτω, ἐνχ. ' légogriphe, ὁ. λογόγριφος. 
ποθέτω (οἵτον κτλ.) τοποθετῶ' to | logémachy ( λογόμακυ], 6. λο- 
—money, τοποθετῶ γρήµατα to! γοµαχία. 





καν ὀ. φράσις, ἔκφρασις, 
έξις. 








—an information, Ἰαταγγέλλω. | logométrical, ἐ. 7ογομετρικός, 
lodgeable, ἐ. κατοικήσ,µος. logwood, 6. αἱματόξυλον «ξύλον 
lédger, 6. ὁ κατοικῶν; κάτοι- | τῆς Ἰζαμπεχης πρὸς βαφήν). 

κος, ἐνοικιαστής Ιὁό]πιίο (Adturx), €. λοιµιχός, 


lodging, ὁ. χατοιχία, ἀποθήκη | ldin (λόΐν) ὁ ἰσχίον, οἱ νεφροί’ 
a furnished —, οἴκημα μετ ἐπί- | well loined, μὲ ἰσ/υροὺς νεφρούς. 
πλων' a night 's—, νυκτερινἠ xottn | lditer | λοτερ), ῥ. χρονοτριθῶ, 
lodgment, ὁ. οἴχημα, κατοίκη- | ὀχνῶ, βραδύνω, ῥαθυμῶ. 
σι, Odors, κατάθεσις συλλογή, | lditerer, 6. ῥάθυμος, ὀχνηρός. 


περιτείχισις. loitering, 6. ὀχνηρία, ῥαθυμία. 
loft, 6. ὑπερῶον. loiteringly , ἐπ. µῥαθύμως, 
loftiness, 6. ὕψος. μέγεθος, | oxvncds. 

λαμπρότης, µεγαλοπέπεια. loll, ῥ. ἐξαπλόνομαι, ἐπακουμθῶ, 
lofty, ἐ. ὄψηλις, μέγας, λαμπρός, | ἀφίνω νὰ χρέµαται h γλῶσσα. 

μεγαλοπρεπής, ὑψηλόφρων., ldllard, 6. ὀχνηρός. 


log, 6. xopuds, στέλεχος (δέν-| Idllardness, 6. ὀκνηρία. 
Όρου)’ — book, Ἡμερολόγιον (vaut.)'| Lombard, 6. Λομθαρδός τρα- 

-house,h ἐκ κορμῶν δένδρων οἰκία | πεζίτης —house, τραπεζιτικὀν κα” 

log, ῥ. συλλέγω χορμούς [δένδρων] | τάστηµα 

logarithm (λόγαριθμ), 6. λο-| lément, ὁ, σπερματικὸς Χόχχος 


έριθµος. (βοταν, |. 
logarithmic(al), é. λογαριθ-| lomentaceous, ἐ, χοκκοειδής. 
μητιχός. lomp, 0. εἴδος ἰχθόος ( ὄχοντος 
loggat, 6. πάσσαλος. σχῆυψα opalpac). 
loggats (πληθ), 6. τὸ παιγνίδιον | London, ὁ. τὸ Aov8tvov. 
τῶν πασσάλων (Shak ). Londoner, 6. 6 κάτοιχος τοῦ 
loggerhead (λόγερχαιτ), 6, | Λονδίνου, 
ὁ µωρός, βλάξ. londénian, 0. Ἡ διάλεκτος τοῦ 


léoggerheaded,?.pwpds,avdntos | Λονδίνου, 
Ἰόββγ (λόγυ), ἐ. µικρές καὶ πα- | Ἰὁπάοπίσθ (λόντοναϊς) ῥ. ἐκ” 
Χύς (ἐπὶ ζώων). λονδινίζω, 
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léne 


one ( Adov), ἐ. μόνος, ἔρημος, ᾱ- 
γχμος. i 
loneliness, 9. ἐρημία. | 
ldnely, ἕ. ἔρημος, φιλέρημος. 
loneness, ὁ. ερηµία. 
lonesome, ἐ. μόνος, µονήρης, | 
ἔρημος. 

lonesomely, ἐπ. ἐρήμως, 
lénesomeness, 0. ἐρημία. 
loney-poney {(λόονι-πόονι ), ἐ. 
μόνος (χυδ ). 

long, €. µαχρός, ἐκτεταμένος. µέ- 
ας, χρόνιος, πολυγρόνιος Φυγ οός, 


léok 


long, µακρότερος Πο--, ἐπ. ὄχι 
πλεον. 

ἱόπᾳοβί ὑπερθ. τοῦ long, µήκι- 
στος, µαχρύτατος. 

longéval καὶ longévous, ἐ, 
μακρόδιος. 

longévity, 6. µακροθιότης. 

léngicorn, ἐ, μὲ µεγάλας χε- 
ρα.ας  ἔντομον]. 

longimanous, 0. µαχρόχειρ. 

longimetry, 0. η καταµετρησις 
τοῦ μήκους. 

longing (Adyytyx), 6. σφοδρὰ 


βραδύς, νωθρός, it 18 as —as itis | ἐπιθυμία, 1d 105. 


broad, εἶναι τὸ αὐτό' the — and 
short, τέλος, ἀποτέλεσμα; all night: 
—, 50 ὅλης τῆς νυκτός. ten feet —, 
δέκα ποδῶν µῆκος ἔχων' ten yards 
-,δεχάπηχυς --- home, θάνατος’ 
&a—speech, paccodoy:a° a— syl- 
lable, µαχρα συλλαθή' ---8ρο ἤ --- 
since, πρὸ πολλοῦ, ἔχπαλαι' how— 
is it since? πόσον εἶναι ἕχτοτε; 
616 ----, νέεωστί’ ---- before, πρὸ πολ- 
hod: not —after, psx’ οὐ πολό, ὕ- 
GzEpov" SO — as, £0’ daov’ he is —, | 
χρονίζει he is not —, σπεύδει: — | 
armed, ἔχων μακροὺς βραχίονας | 
— bearded. «ααχεοπώγων’ ---Παἰ- 
red, ἔχων paxoav χόμην’ han. 
ded, paxpdyetp* — legged, µακρο- 
σχελής — lived, µακρόδθιος --- πο- 
sed, paxpdppts’ — sight, ὀξεῖα ὅ - 
pasts* — sighted. ἔχων ὀξεῖαν ὅρα- 
av:-suffering, µακροθυµία — 
tongued, φλύχρος — wise, ἐπ 
χατα µήλος. 

long, 6. µῆχος, paxpds χρόνος 
(µουσ. ). 

long, 6. ἐπιθυμῶ, robe I —to 
know, ἐπιθυμῶ ve μάθω. 

longanimity, ο. ααχροθυμία. 

lénge, 0. ὤθησις, πληγη (ξίφους, 
χοιῶς σπαθιχ). 

longe, ῥ. πλήττω διὰ τοῦ ξίφους. 

longer ( λόγγερ], συγκρ. τοῦ 





longing, ἐ. σφοδρός, ἀνυπόμονος. 
longingly, ἐπ. οφοδρῶς, ἂἄνυ- 
ποµονως, ἐκ φυχῆς. 
longinguity, ὁ. 
Στασις. 
longipénnate, ἐ. ἔχων μεγάλα 
πτερὰ (πτηνόν). 

longiréstral, ἐ, µακρόρρυγχος, 
longish, €. µακρουλός. 
longitude ( λόντσιτ]ουτ), µῆκος, 
καὶ TO γεωγρ. µήῆχος. 
longitudinal, ἐ. τοῦ γεωγρ. 
μήκους, 

longitudinally, ἐπ.χατὰ μῆχος. 
léngly. ἐπ. σφοδρῶς | Shak. ). 
lonish, €. μόνος, ἔρημος. 

100 | λού 1,6. εἶδος χαρτοπαιγνίου. 
loo, 6 κερδίζω το παιγνίδιον. 
loobily |» ούμπιλν), ἐπ. σχαιῶς, 
ἀνοήτως. 

léoby ἐ. ἀνόητος, µωρός, βλαξ. 
loof (λούφ). ὁ τὸ προσάνεµοι 
τοῦ πλοίου 

loof, 6. πλέω πρὸς τὸν ἄνεμον. 
look (λούκ], 6. βλέμμα, ὄψες, 
θέα᾽ a— out, ᾿παγρύπνησις, προ” 
σοχή. 

look, ῥ. βλέπω, ἀναμένω, φοον- 
τίζω, σκοπῶ, κατασχοπῶ. προσέ- 
χω, Φαίνομαι ] --μῦ, ἐμθλέπω. 
[-- upon, ἐπιθλέπω, ἐποφθαλμ.ῶ 
1 ---11κθ, ὁμοιάζω' — to, προσέ(ω 


μακρὰ ἀπο- 
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looker 


— sharp, προσέχω καλῶς' you — 
well, εἰ 
pat —forward, xpocdoxa° — out, 
Z,w τὸν νοῦν wou’ — up, ἀναθλέ- 
nw’ --- down, καταφρονῶ' he—ed 
him down, τον ἑταπείνωσε διὰ τοῦ 
Βλέμματός tov’ —ed for, προσδο- 
xwpsvos? not —ed for, axpocso- 
xntos’ — here! ἰδέί πρόσεχε! 

looker, 0. θεατής." 
ν looker-on, 6. θεατής ἁπλοῦς. 

looking, ἐ. φαινόμενος' good—, 
εὐειδής. 

léoking-for, 6. neoadoxla, 

- looking-glass, 0. κάτοπτρον. 

looking-out, 60. ἄποψις, axo- 
πός (στρατ.), πρωρεύς (ναυτ). 

ldol ( λούλ ), 6. σχάφη (τῶν µε- 
ταλλουργῶν | 

léom (λούμ], ὀ. lords τῆς ύφαν - 
τιχῆς (οινῶς ἐρ]αλιό]᾽ Andy χώχης 
(ναυτ >. 

loom, 6. φαίνομαι Ὑίνομαι φα- 
γερός ἰναυτ,). 

loom- -gale (λούμ - «Ίκαιλ), ὁ. 
ἐλαφρός Ave pos. 

loon (λούν), ἆ ὁ ἀγροῖκος, κακοήθης 

loon. ὁ. κολυµθίς {πτηνον ,. 

léop (λούπ), ὁ. βρόχος ι κοινῶς 
θηλειά ], and, χασμα. πολεμίστρα. 
looped, ἐ «ἔχων πολλὰς ORGS. 

looping, 0. της ty αιδήρου. 
léopy, &. ἀπατηλός πανοῦργος. 

ldose | λούζ ly λύω, ἀπολύω, 
ἀναλύω, ἐλευθερῶ, ἀποτρέπω, ἀφίνω. 

loose, ἐ. λελυμένος, χαλαβός, 
ἀσύνδετου, συνεχής ἀσαφής, abs- 
Gatos, εὐρύς, anpeny<: ἀσελγής εὖὐ- 
κοίλιος᾽ —robe, εὑρεῖα ἑαυής' I am 

—, εἶμαι ἐλεύθερος' it becomes —, 
χαλαροῦται — money, xepparia 
(νομίσματα). 

loosely, ἐπ. λελυµένως, χαλα- 
ρῶς, ἐλευθέρως. ἀσελγῶς, ἀπρεπῶς, 
ἀθεθαίως. 

loosen, ῥ λύω, χωοίζω, χαλαρῶ. 


lore 


ldoseness. 6. λύσις, χαλάρωσις, 


εις χαλὴν odiv' — on, θεῶ- | παραλυσία᾿ sxothed: της. 


l6over, ὁ. φεγγίτης. 
lop, ὁ. κλαδεύματα. 
lop, ῥ. ἀποχόπτω, χλαδεύω, περι- 
χόπτω, 
lépper, ὂ. κλαδευτήρ. 
lépping, ὁ. κλάδευµα, κλάδος 
“εκομμένος. 
loquacious (λοχουάσιους } ἐ. πο- 
λύλογος, στωμµύλος, | φλύαρος. 
loquaciously, ἐπ. φλυάρως. 
loquaciousnees, 6. φλυαρία, 
πολυλογία. 
loquacity, ὁ 
λογία, οτωμύλία, 
lord { Adpd), é. αύριος, ἄρχων, 
6 Θεὸς (ἐν ᾽Αγγλίᾳ), εὐπατρίδης 
{ λόρδος ), ἀνήρ, αύζυγο: —of the 
manor, ἰδιοκτήτης κτήματος 
chief baron, πρόεδρο. τοῦ tau 
gupviaxioy — chief justice, πρόε- 
δρος τοῦ Bixagrnplov— lieutenant, 
πτρατιωτικὸς διοικητής — lieute- 
nant of Ireland. ἄντιθασιλευς τῆς 
IpAavdtas: — mayor (λορὸ-μαιρ!, 
ὀήμαρχος) — steward, αὐλάρχης 
the house of —s Ἡ γερουσία ( ἓν 
ΑΥγλίᾳ]’ in the year of our--, 
ἐν ἅτει σωτηρίῳ΄ my —. Wee pou! 
my lords! κύριοι] ( xpoapusvqats)* 
—'s prayer, τὸ πάτερ hy 


φΦλυαρία, πολυ” 


ay. 
lord,f.geyw. δεσπόζω, ͵,ἀναγορεύω 
λόρδον he lords US. μᾶς τυραννε!. 
lérdlike, &. δεσποτικός, ὑπι- 
ρήφανος. 

lordliness, 6. εὐγένεια, µεγα- 
λοπρέπεια, ἁλαζονεία. 
lordling, ὁ. μικρὸς λόρδος (πε- 
ριφρονητικῶς |. 

lordly, | é. ἀγέρωχος, δοσποτικός, 
lordly,éx. ἀγερώχως,δεσποτικῶς. 
lordship, ὁ. ἐξουσία, δεσποτεία, 
ἀξίωμα λόρδον. 

lore {λόρ], ὁ, διδασκαλία, µᾳ- 
θηµα, ἐπιστήμη. 
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lére 


lore, 6, τὸ μεταξὺ τοῦ ῥάμφους 
‘ = ? ~ - ~~ 
zat τῶν ὀφθαλμῶν tay πτηνῶν 


μέρος. 

lérgnette (γαλ. ], ὁ. τὰ δίοπτρα. 
loricate, ῥ. χρίω, περικαλύπτω, 
μὲ µέταλλον. 

loricdtion, 6. θωρακοειδὲς πε- 
ριχάλυμµα. 

lériot, ὁ. φλόρος (πτηνόν ). 
loriped, 6. εἶδος ὀστράκου. 
loris, ὁ. εἴδος πιθήχων. 

lorry xat léwry, 6. ἅμαξα 
πρὸς μεταφορὰν ἀνθράχων. 

lorry, ὁ. ἐρυθρὸς παπαγάλλος. 
1ὁβ8 016, ἑ.δυνάµενοςν ᾽ἀπολεσθῃ. 
lose (Aout), ῥ. (παρ. καὶ per. 
lost * ἀποδάλλω, ἀπόλλυμι (χάνω], 
ἑλαττοῦμαι (κατὰ τὴν ἀξίαν }, apa- 
νζω, σπαταλῶ, χαταστρέφω’ ζημι- 
οὔμαι, μειονεκτῶ: ἀποχοιμίζω:άφα- 
ζω. I am lost, ἐχαθην all is 
lost, τὰ πάντα ἐχάθησαν. 

losel ( λούζελ), 6. σκάταλος, 
νωθρός. 

loser ( λούζερ), ὐ. ὁ χάνων, ὁ 
ζημιούμενος. 

losing, 6. στέρησις, ἀποθολή. 
losing ( λούζιγκ), & ἐπιζήμιος. 
losingly, ἐπ. ἐπιζημως. 

loss, (λός), 6. στέρησις, ἀπώ- 
dea, βλάθη, ζημία, καταστροφή, 
ὄλεθρος, θάνατος" ἀθεδαιότης, βρα- 
δύτης, ἀπορία' at a— ἐν ἀμηχανίᾳ 
lossless, ἐ. ἀζημίωτος. 

lost, pet. τοῦ ῥ. lése, Ίφανι- 
σμένος, χαμένος. 

lot, 6. κλῆρος, λαχνός, µέρος, 
τύχη’ by — Sta κλήρου. 

lot, 0. ποσόν, φόρος, µέρος (γῆς). 
lot, ῥ. διαιρῶ εἰς µερίδας, ὁρίζω' 
χληρῶ, 

Ιὀ69, ὁ. λωτός (φυτόν)’ —tree, 
ζυφος, 

lotion, 6. λοῦσις, πλόσις, λουτρόν. 
lottery, 6. λαχεῖον. — ticket, 


love 


γραμμάτιον λαχείου᾿ it is all a—, 
Ἡ τύγη εἶναι το nay. 

loud (λάουτ), µεγαλόφωνος, ἦχη- 
pds, βροντώδης, δυνατός. 

loudly, ix. µεγαλοφώνως, βρον- 
τωοῶς. 

loudness, 6. δυνατὸς ἦχος, θό- 
ρυθος, µεγαλοφωνία. 

lough (λόκ)Ξ- loch, 6. λίμνη. 

Louisa (λόθί-α), 0. x. Λου[.α. 

lounge (λάουντς],ῥ. περιφέροµαι 
ὀχνηρβός πλανῶμαι, σχολάζω. 

lounge, ὁ. µέρος ὀχνηρίας, δια- 
σχεδάσεως. 

lounger, 6. πλάνης, ὀχνηρβός 
(κοινῶς τεµπέλης ]. 

lounging, 6. ἀνάπαυσις, ὀχνηρία" 
—chair, ἔδρα ἀναπαυτήριος. 
Iduse (λάουζ), πληθ. lice (Adis), 
0. φθείρ (φεῖρα ). 

léuse, ῥ. φειριῶ. 

lousily, ἐπ. ταπεινῶς, φαύλως' 
—<disease, Φθειρίασις ( ν)σος). 

léusiness, 6. ποταπότης, yAt- 
σχρότης, τό φθειριῶδες. 

lousy, ἐπ. (=lousily ). 

lout (Adour), & ἀγροῖχος, σχαιός. 

loutish, €. σχαιός, ἀγροῖκος,βλάξ 

loutishly, ἐπ. ἀγροίχως, σκαιῶς 
βλαχωδῶς. 

loutishness, ὁ. 
ροιχία, βλακία. 

louver (λούβρ), ὂ. χαπνοδόχη᾽ 
παράθυρον τοῦ χωδωνυστασίου. 

lovable, ἐ. ἀξιαγάπητος. 

lovage, 6. σέσελι (βοταν.) 

love, 5. ἀγάπη, ἔρως, στοργή, 
εὔνοια, ἀντικε΄μενον αγάπης χαὶ ἕ- 
owtos, ὁ 0855 τοῦ ἔρωτος' for — of, 
δι ἀγάπην τοῦ: to— with, εἶμαι 
ἐρωτευμένος μέ: to fall in—, ἔρω- 
τεύοµαι' to make —, ἐρῶμαι. 

lowe, ῥ. ἀγαπῶ, ἐρῶ, εὐγαρι- 
στοῦμαι, ἀρέσχομαι]---{ο do it, 
εὐχαρίστως τὸ χάμνω. 


σχαιότης, ᾱ- 
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love-apple 





léve-apple, ὁ.χρυσόμηλο" (ντο- 
ware |. 
léve-broker, 6. µαστρωπός. 
léve-child, 6. τέχνον ἕἔρωτος 
(νόθον ). 
love-crossed, é. 
ἔρωτι, 
love-feast, 6. αἱ ἀγάπαι (Eop- 
τὴ τῶν ποώτων {ptotiavedy ). 
léve-knot, 6. σύμθολον τοῦ ἕ- 
βωτος. 
love-lament, 4. ἐρωτικὸν πα- 
ῥάπονον. 
léve-lass, 6. η ἐρωμένη. 
léveless, ἐ. ἄστοργος. 
Ιόνο-]θίίος,ο.ἐρωτικὴ ἐπιστολη. 
loveliness, 6. ἐρασμιότης. 
lovely, ἐ. αγαπητός, αξιέρα- 
στος, Χαρίεις. 
1όὀνθἱγ,ἐπ.ἀξιεράστως,χαριέντως, 
_love-potion, 0. φιλτρον, ποτὸν 
ἐρωτικόν. 
lover, 6. ἐραστής, φ΄λος. 
léver-less, ἐ. ἄνευ ἐραστοῦ. 
léve-sick, ἐ. ἐρωτόληπτος. 
léve-song, 0. ἐρωτικόν ἆσμα. 
love-suit, 6. νηστεία. 
love-toy, 6. δῶρον ἐρωτικόν, 
loving, &. φιλόστοργος, τρυφερός' 
εὐμενής. 
lovingly , ἐπ. 
τρυφερῶς, εὐμενῶς, 
lovingness, 0. pthostopy'a, ἕ- 
Ρως, ἀγάπη, τρυφερύτης, εὐμένεια 
low (λώ], ἐ. ταπεινός, μικρὸς 
(τὸ ἀνάστημα |, βαρὺς (uous. | πτω- 
Χιχός, ἄθυμος, χυδαῖος, κακός --- 
people, ὄχλος' ---ἴπ cash, πτωχὀς 
τὸ ῥαλαντιον᾽--- spirits, αὐυμία" to 
bring —, καταξαλλω" to lay —, 
χαταχειµαι" to think —, ἄχω xa- 
κήν ἰδέαν' -- born, ταπεινῆς κα- 
ταγωγῆς — bred, λαξὼν πρύατυ- 
yor ἀνατρο. ήν’ —countries, αἱ 
κάτω χῶραι( ΌὈλλανδία, Β-λγιονι) 
— lived. ταπιινός, εὐτελής'--- min- 


ὀυστυχκἠς ἐν 


φιλοστόργως, 


lubber 


ded, ταπεινόφρων' ---- priced, evby- 
vos’ — rented, ἐνοιχιασμένος εἰς εὖ- 
τελῆ τιμήν. ---τόο(εἀ, μὲ ταπεινὴν 
atéynv’ —spirited, ἓ. ἄθυμος — 
spiritedness, 0. ἀθυμία" —voiced, 
ὁμιλῶν μὲ ταπεινην φωνήν — Wa- 
ter, ἄμπωτις. 

low, 6. μυχῶμαι. 

lower, συγχρ. τοῦ low, κατώ» 
τερος, χαμηλότερος —empire, } 
µεταγενεστέρα ἑλληνικὴ αὐτοχρα- 
τορία (Bu%avttov)*~—house, 4 χάτω 
βουλὴ ('AyyaA. )° —most, χατώ- 
τατος. 

lower, ῥ. ταπεινῶ, χάµπτω, 
καταθιθά-ω (τὸν τόνον )' — the 
price, χαταθιθάζω τὴν τιμήν. 
lower, 6. σχυθρωπότις. 
lower, 6. σχυθρωπάχω, σχοτί- 
Comat, προσθλέπω σχυθρωπῶς. 
lowering, ἐ. σχυθρωπός, σχο- 
τεινός, 

loweringly, ex. σχυθρωπῶς. 
lowland, 6. ταπεινἡ χώρα. 
lowliness, 6. ταπεινότης, µε- 
τριοφροσύνη. | 
lowly καὶ lowlily, ἐ. ταπει- 
νῶς, χαμηλῶς. 

lown (λάουν), 6. ἀγροῖκος, ᾱ- 
χρεῖος ἄνθρωπος. 

lowness, ὐ.εὐτέλεια, ταπεινότης, 
βαρύτης (ἤχου], ἀθυμία, πίεσις, 
ἀγροιχία. 

lowry, ὁ. φορτηγὸς ἅμαξα (σι. 
δηροδρόµου. 

loxodrémic, &. λοξοδρομικός. 
loxodromics, 6. λοξοδρομία. 
loyal (λόύαλ], ἐ. πιστός, εἷλι- 
κρινής, ὑπήχους, 

loyalist, 6. ὁ πιστὸς cic τὸν 
Ἠγεμόνα του. 

loyalty, ὁ. πίστις, ἀφοσίωσις. 
loyally, ἐπ. πιστῶς' εὐσταθῶς. 
1όὀδθηῤθ,ὸ ῥόμδος (γεωμ. σχῆμα) 
lézenged, ἐ. ῥομθοειδής. 
lubber xat lubbard, 4. «- 
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lubberly _ 


Ἰροῖχος, oxards, βλάξ, Πλ Aros. 
lubberly. ἐπ. αχαιῶς ἀγροίκως, 
βλαχωδῶς, ἠλιθίως. 

libric xat lubricous, ἐ. ὁλι- 
σθηρός, ἐπισφαλής, ἀσταθής, ἀσελγῆς 
lubricate, 6. λειαίνω, καθιστῶ 
τι ὀλισθηρόν, ἀλείφω μηχανή»). 
lubrication, G. λείανσις. 
lubricator, 6. μέσον στιλπνω- 
TIXOY, λειαντικόν. 

Jubricity, 6. λείανσις' actacia’ 
ἀσέλγεια, 

lucama (λιουχκάµα), ὁ 
ῥοδακινον. 

lice (λιούς), ὁ . λύχος (ἰχθός }' 
τὸ χοῖνον (ἐν τῷ οἰκοσήμῳ). 
hicent, ¢. στιλπνός, λαμπρός. 
licern, 6. pydtxh moa ( κοινῶς 
τριφύλλι); ῥωσσικὴ. λύγξ (ζῷου). 
14οἱᾶ (λιούσις , ἐ. λαμπρός, φα- 
ενός, διαυγής, καθαρός, ἀκριδής, 
σαφής. 

lucidity, 6. λαμπράτης, διαύ- 
yet, σαφήνεια, 

licidly, ἐπ. λαμπρῶς, καθαρῶς, 
διαυγῶςι, σαφῶς. 

Lucifer, 6. ὁ 'Εωσφόρος, Ἡ 
Αφροδίτη (πλανήτης }' --- match, 
πνρεῖον. 

luciferous, & φωσφόρος, φω- 
ταγωγός, 

luciform, ἐ. φωτοειδή:. 
lucimeter, ὁ, φωτόμετρον. 
luck, ο. τύχη συαθάν, εὐτύχημα' 
good —, εὖτυ sia’ ill —, δυστυχία” 
by —.éx συμπτώσεως, κατὰ TOY TV’ 
Tam in —, ἔχω τόχην΄ — penny, 
τὸ φιλοδώρηµα ἐκ μέρους τοῦ πω- 
λητοῦ πρὸς τὸν πρῶτον τῆς μέρας 
ἀγοραστήνο ( ἔθιμον ἐν Σκωτ' ία). 
lickily, ἐπ. eutuyos’ — for me, 
εὐτυχῶς δὺ ἐμέ, 

liclsiness, 6. εὐτυχία, τύχη 


3 
. χινεζιχὸν 


lugubriously 


lucky, ἐ. sutuy7s: — hit, εὔστο-- 
χος λόχος. 

lucrative, ἐ. ἐπιχερδής, προ: 
σοδοφόρος. 

lucratively, tn. ἐπιχερδῶς. 
lucre (λιούκρ ), 6. xépdo¢, φιλο- 
χέρδεια. 

luctation, ὐ, ἀγών, πάλη, 
luctual, ἐ, θλιδερός, πένθιµος. 
licubrate, ῥ. ἐργάζομαι ἢ µε- 
λετῶ ἐν νυκτί. 

lucubration, 4. vuxtepivh ἐρ- 
γασία ἢ µελέτη. 

lucubratory, ἐ. ἓν νυκτὶ εἴργασ- 
μένος ἢ συντεταγµένος. 

luculent, ἐ. φωτεινός, διαυγής, 
χαθαοός, σαφής. 

Lucy ( Atodav ), ὁ. κύρ. Λουκία. 
ludibrious, ἐ. παιχνιώδης, εὖ- 
τράπελος. 

ludicrous, ἐ. γελοῖος, παιγνιώ- 
δης, χωμιχός. 

ludicrously, ἐπ. γελοίως, xw- 
μικῶς. 

ludicrousness, O. χωµικότης, 
τὸ γελοῖον, 

ludification, 0. ἐμπαιγμός. 
ludificatory, ἐ, ἐμπαικτιχός. 
lug, ῥ. σύρω xzt σύρομαι, ἕλκω: 
καὶ ἕλκομαι' to—off, ἀποσπῶ. 
lug, 6. φορτίον συρόµενον’ 
θὸς (ὠτός). 

luzgage (Aodyets ), 0. ἀποσχευή». 
τὰ σχεύη τοῦ ταλειδίου. 

luggage, 6, ἅμαξα διὰ τὰς ἀπο- 
σχευάς" — train, συρμὸς έµπορευ - 
μάτων" — van, ἅμαξα διὰ τὰ ἐμ-- 
πορεύματα (ἐν τοῖς σιδηροδρόµοις |. 
lugger, ὁ. ἄκατος (ναυτ.) 
luggs (λούξ), ὁ. σχώληξ τῆς 

μου. 

lugubridsity, ὁ. τὸ θρηνῶδες.. 
lugubrious, ἑ. θρηνώδης, πέν-- 


λο-- 


καλή. θιµος. 
luickless, é. ἀτνχής. lugubriously, ἐπ. θρηνωδῶς, 
lueklessly ἐπ. ατυκῶς, πενθίµως. 
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Like 


"Luke (Atodx ), 0. κύρ. Λουκᾶς, 

lukewarm, ἐ. χλιαρός, adia- 
φορος, ἀπαθής. 

lukwarmly,é ἐπ. χλιαρῶς, ἀδια- 
φόρως, ἀπαθῶς. 

lukwarmness, 6. Χλιαρότης, 
ιἀδιαφορία, ἀπάθεια. 

lull, 6. χοιµίζω, νανουρίζω” xa- 
ττευνάζοµαι (ἐπὶ ἀνέμων), πραύνω. 

lull, 6. νανούρισμα, Tp xUvats, 

lullaby (λούλαμπαῦ ), 6. νανού- 
iplope (ἆσμα ). 

luller, 3. 
VAOTIHS. 

lum, 6. καπνοδόχος (καλύδης). 

lumbaginous, é. ἰαχιαδικός. 

lumbago (λουμπέγο), ὁ. ἰσχιάς, 
πόνος τῶν νεφρῶν (tarp. ). 

lumbal, é. τὸ τῶν νεφρῶν. 

iumber, 0. ἄχρηστα oxen, ἔπι- 
Ta κτλ. ---ΟΟΙΏ, δωµάτιον ἀχρή- 
στων σχευῶν' --- hose, ἀποθήκη χλο- 
“μαίων πραγµάτων' —man, ξυ- 
καμκορος ( ἐν ᾽Αμεραῇ). 

vember, ᾗ ῥ. συσσωορεύω ATAATWE, 

ακδίζω νωθρῶς' προμηθεύομαι ξυ- 
ε.α». 

lumbering, 6. νωθρὸν βάδισμα. 

lumbric, 6. ἕλμινς, σχώληξ τῆς 
«Ρροχῆς. 

limbrical, ἐ. σχωληκώδης, 

lumbriciform, ἐ, σχωληκό- 
ρορφος, 

luminary, ὁ ο. φωστήρ; φῶς, φω- 
τεινὸν σῶμα (HAtos, ἀστήρ | καὶ 


νανουριστής, xatev- 


Ἡεταφ. 6 φωτίζων τόν νοῦν ([διδά- | 


σχαλος ). 
lumined, é. πεφωτισµένος, 
luminiferous, ἐ. φωταγωγός, 
φωσφόρος. 
luminous, ἐ, φωτεινός λαμπρός 
luminously , ἐπ. φωτεινῶς, 
᾽λαμπρῶ-. 
Juminousness, 0. λάμψις, 
limmox, 0. ὄγχος λίπους ( ἐπὶ 
«ἀνθρώπων]. 


lunvlar 


lump, 6. ὄγκος, βώλος. θρόµ- 
θος-----οί sugar, βῶλος ζακκάρεως’ 
in the—, odocy ερῶς. 

lump, ῥ. ἀθροίζω, συγκεφαλαιῶ. 
συσσωρεύω. 

lumping, é, oyxes>n¢, βαρύς, 
παχύς, ἀγροῖχος, ἄχομψος. 

limpish, ἐ. ὀγκώδης, βαρύ” 
βραδύς, παχύς, ἀγροῖκος, ἄκομφ 

lumpishly, ἐπ. χονδρῶς, aye! 
xu, βραδέως. 


lum pishness, 6. ἀγροικία, ὂν' - 
χινησία. 
lumpy, é. ὀγχώδης, βωλοε.λὰς 


lun (λούν ), ὁ. ἀρλεχῖνος (x¥8.) 
luna, 6. s)7"7° ἄργυρος (ην) 


linacy, 6. σεληνιασµός, ἐπιλη- 
φία. 
lunar xat lunary, ¢ . σελη- 


vatog? —=year, ἔτος ceAnvatov’ — 
eclipse, έχλειφις τῆς σελήνης the 
—disk, ὁ κύχλος τῆς σελήνης. 
lunadrian, ὁ. κάτοιχος τῆς σε- 
λήνης. 

lunate(d), ἐ. Παισεληνοειδής. 
lunatic, ἐ. σεληνιαχός, παρά- 
ppwv'—asylum, φοενοκομεῖον, 
lunch xat luncheon (Advts), ὁ 
πρόγευμα. 

lunch, ῥ. προγευµατίζω, 
lune χαὶ πληθ. lunes, 6. σελη- 
νιασµός, περιοδική παραφορά" εἶδος 
ὀχυρώματος ἔχοντος σχῆμα ἡμι" 
σελήνου. 

1ἠποί, 6. μικρὰ σελήνη. 
1άπθίίο (γαλ.) ὁ. δίοπτρα’ πύρ- 
γος ημισεληνοειδής ιὀχυρ.). 

lung, 6. Rvsbuwy'—sick, νοσῶν 
τοὺς πνεύµονας. 

linge, 0. ξίφισμα. 

lunge, ῥ.ξιφζω" ἀνοίγω τὰ σχέλη 
lunged, é. E ων πνεύµονας. 
lungless, ἐ, ἄνευ πνευμόνων. ͵ 
luniform, ἐ. σεληνοειδής. 
lunt, 6. θρυαλλίς (πυροθόλου]. 
lunular, €. ἠμισεληνοειδής. 
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lupine 


lupine, 6. θερμός (gut. χοιν. 
λουπινάριον }. 

lurch, 6. δυσχέρεια, apnyavia 
to leave in the—, ἀφίνω ἐν apn- 
yavia (χοιν. εἷς τὰ χρύα ). 

lurch, ῥ. ἀπατῶ, δολιεύοµαι. 
lurcher, 6. ὁ ἐνεδοεύων, ὁ ἆπα- 
τῶν, λαίµαργος (W. Scott): ἴχνευ! 
τιχὸς χύων. 

lure (λιούρ), 6. δέλεαρ. 

lure, ῥ. δελεάζω. 

lurid (λιούριτ). ἐ. ὡχρός, πε- 
λιδνός, σχοτεινός, σκυθρωπός. 
lurk, 6. ἐνεδρεύω' — off, φεύγω 
χρυφίως. 

lurker, ὁ. 6 ἐνεδοεόων, ὁ παγι- 
δεύων. 

lirking-place, 6. ἐνέδρα (κοι- 
vais χαρτέρι). 

luscious (λούσιους), ἐ. γλυκύς, 
Ἱλυκότατος. τερπνός, χαρίεις' γλυ- 
αὺς μέχρις ἀηδίας. 

lusciously, ἐπ. γλυχέως, τερ- 
Reig, χαριένιως. 

lusciousness, 0. γλυκύτης, téc- 
Us, χάρις, 

lusern, 6. λόγξ (ζῶον). 

lush, £. χυµώδης (Shak). 
Lusian, 0. Λυσιτανός | Πορτο- 
Ὕάλλος ) καὶ πορτογαλλικός, 
lisory, ἐ. τερπνός, ἀστεῖος, δια- 
σνεδαστιχός. 

lust, ο. πόθος, ἐπιθυμία (σαρχική], 
ἠδονή, δυπάθε-α. 

lust, ῥ. ποθῶ, ἐπ,θυμῶ. 

lister, 6. ὁ ἐπιθυμῶν. 

lustfai, ἐ. ἀσελγής, λάγνος. 
listfully, ἐπ. λάγνως, ἀσελγῶς. 
listfulness, 4. dayveia, σαρ- 
acy ἐπιθυμία. 

lustick, €. ἀστεῖος (Shak. ). 
listhood, 6. εὐθυμία, δύναμις. 
lustily, ἐπ. εὐθύμως, ἰσχυρῶς. 
ο Ἱάφπθβς, ὁ, εὐθυμίᾳ, ῥώμη, 

2ὐναμις, 
lusting ὁ.σφοδρὰ ἐπιθωμία,πόθος. 


--- 





lux 


lustral. ἐ. καθαρτήοιος, ἁγνιστή- 
ριος" —water, ἁγνιστήριον ὕδωρ' 
— office, ἁγνιστήριον. 

lustrate, ῥ. καθαρίζω, ἁγνίζω 

lustration, 0. ἁγνισμός, κάθα»” 
atc’ χαθαρισµός. 

lustre, 9. λάμψις, στιληνότης, 
TohudAaog’ —ware, πήλινα ἀγγεῖα 
στιλπνά. 

lustre (2x τοῦ λατ. lustrum ), 
0. πενταετηρίς. 

listreless, ἐ. ἀστιλθής (ἄνεο 
λάμφεως]. 

listring, 6. στιλπνὸν ὕφασμα 
μεταξωτόν (κοιν. λουστρίνι ). 

lustrous, ἐ. στιλπνός, λαμπρός. 

lustrously, ἐπ. χαμπρῶς. 

lusty, & ἰσχυρός, xpateods, ῥω- 
µαλέος, παχύς ἔγκυος, ἄφθονος' — 
handed, µεγαλόδωρος. 

litanist, 6. χιθαριστής. 

lutarious, ἑ, πηλώδης, βορθο- 
ρώδης, πηλόχρους. 

lutation, ὁ. ἐπιχόλλησις, 

Ι1άΐ{9 (λιούτ ), 6. κιθάρα᾽--- 0886. 
Ἱ θήκη τῆς χιθάρας᾽ — player, χι- 
θαριστής ---Βἰτίπρ, Ἡ χορδη τῆς 
κιθάρας, 

1ὐΐ9, ῥ. χιθαρίζω. 

lute καὶ liting, 6. κόλλα. 

lute, 6. συγκολλῶ. 

lutonist, 0. χιθαριστής. 

hiteous, & βαθυχίτρινος, πηλό- 
χζους. 

luter, καὶ Ιή{]βί, 6. κιθαρι- 
στής. 

Luther, 6. x. Λούθηρος. 

lutheran (λούθεραν ], ἐ. λουθη- 
ρανὸς (ὁπαδός τοῦ Λουθήρου ). 

lutheranism, 0. ἢ αἴρεσις τοῦ 


Λουθήρου. 
Iuthern (λιού)ερν), 0. φεγγίτης. 
lutose χαὶ lutulent, ἐ. βορθο- 
ρώδης. 


lux καὶ Μἰχαίΐο, 6. ἐξαρθρῶ, 
διαστΓέγω. 
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luxation 


luxation, 6. 2 
στροφή. 

1άπο | AodE), ὁ, πολυτέλεια. 

,juxuriance xat luxuriancy, 
6. ἀφθονία. 

luxuriant, ἐ ε. ἄφθονος, ἑαφιλής. 
luxuriantly, ἐπ. ἀφθόνως, da- 
φιλῶς. 

luxuriate, ῥ. ovoust ἀφθόνως, 
χαρποφορῶ,περισσεύω' ἀκολασταίνω. 
luxuriation, 6 ἄφθονος BAx- 
στησις χαὶ καρποφορἰα. 

luxurious, ἐ. ἀθροδίαιτος, 7,0u- 
παθής, ἀχόλαστος, & ἄσωτος. 

luxuriously, ἐπ. ἀθροδιαίτως, 
Ἡδυπαθῶς, axor dates. 
luxuriousness, 0. {δυπάθεια, 
ἀκολασία. 

luxurist, ὁ, δυπαθής, ἀκόλα- 
στος ἄνθρωπος. 

luxury (λούξουρυ), ὁ. πολυτέ- 
λει», μεγαλοπρέπεια, τρυφή, Ἡδυ- 
πάθεια, ἀχολασία., ἀσωτεία, σπατα- 
An’ (πληθ. ) luxuries, σπάνια χαὶ 
πολυτελῆ φαγητά, 

lycanthropy 0. 
(tatp. 

lycéum (λαϊσήουμ), ὁ. λύχειον. 

1ψοορόά πιό. λυχοπόδιον(βοτ]. 

lydian, ἐ. λυδιχός, λύδιος, Ἡδυ- 
παθής, θηλυπρεπής --Βἴ0π6, λυδία 
λίθος. 


ἐξάρθρωσις, δια- 


λυχανθρωπία 


lye (iat), 0. στακτή ( κοινῶς 
ἀλισύθα)" ο ashes. otaxtoxovia’ 
—of chalk, ἀσθεστοκονία. 

lying (Adiyx), ἐκ tod ῥήμ. lie, 


Ma’ am 

(κεῖσθαι), . κείµενος, κατακείµενο;” 
—in, λεχώ. 

lying ( Adtyx }, ἐκ τοῦ ῥημ. lie 
(ψεύδεσθαι)ν ἐ. ψευδόµενος, καὶ τὸ 
φεῦδος. 

lyke-wake (λάϊκ-ουέκ ], 0. οἱ 
τοῦ νεκοοῦ φύλαχες (W. Scott}. 
lym- -dog, 4. dw ἐχνευτικός. 
lymph | λύμφ), 2. ἱχώρ [ἶατς.) 
Spon. 

lymphatic, ὀ. Ἀνίιφατικός, φρε- 
νόληπτος, φανατικός. 
lymphy,é. ἐχωρώδης, αυμφατικό; 
lyncean, ἐ. λύγκειος,, ὀξυδερχής 
lynch, ῥ. καταδικάζω κατὰ τὸν 
λύγχειον νόµον. 

lynch-law, 0.6 λύγχειος νόμος, 
αὐτοδιχία. 

lynx, 6. λόγξ — eyed, ἔχων 
ὀφθαλμοὺς λυγκός, δηλ ὀξυδερχής. 
lyre (Adto', ὁ. λύρα" to play 
on the—, xpovw τὴν λύραν' to 
play and sing to the—, κιθαρῳλῷ. 
lyre, 6. Ἡ λύρα { ἀότερισμός) 
lyrical καὶ Lyric, ἐ. λυρικός, 
λυριχὸν ποίημα, λυρικός ποιητής, 
lyrics, 0. λυρικῇ ποίησις. 
lyrist, 0. λυριστής. 

lys (λύός), ὁ. κινεζικὸν µέτρον 
(= 533 ῥάρδαι ). 

lyssa, ὀ.λύσσα (ν νόσος τῶν κυνῶὴ) 
lyases (πληθ. ), 0. τὰ λυσσώδη ο-- 
δήµατα ὑπὸ τὴν γλῶσσαν τῶν κυνῶν 
lytérian, ἐ. λυτήριος (iatp.). 
lythrode, (λύθροτ), 6. ἑλαιό- 
λίθος (ὀρυκτ.). 


M 


M, τὸ δέχατον τρίτον γράμμα | τασσόµενον τοῦ ὀνόματος, οἱου, 


τοῦ ᾽Αγγλικοῦ ἀλφαθδήτου M, ᾱ- | Μ) Gregor κτλ. 


ριθμητικόν σηµαίνει 1000. 


Ma’am. κατὰ συγχοπὶν ἀντὶ 


MM” 7 Μαο,ὁ.πατρνυμικόν,προ- | Madan, Kup a. 
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Mab 


Mab, ὁ. η βασίλισσα τῶν φαν- 
τασµάτων. 

Mac, ο. υἱός. 

macadamize, ῥ. στρώνω τὴν 
ὁδ.ν διὰ σχύρων καὶ πίσσες. 
macaber. ὀ, νεχριχός χορός. 
macaréni,o. paxa:dvia, μέγμα' 
φ.λάρεσχος, 

macaronic, ἐ. µακαρονιχός. 
Macassar, 6. χ. Μαχάσσαρ' 
—oil, ἔλαιον τῆς ΜΜ ακάσσαρ. 
macaw (µαχώ] xat macauco, 
0, εἶδος φιτταχοῦ. 

maccabéan, ἐ, μακκαθαῖος. 
Maccabees (μάκαμπις), ο. οἱ 
Μαχκαθαῖοι. 

mace (pais), 6. ῥόπαλονι paGBoc, 
σχῆ ττρογ" '— bearer, σκηπτοῦ/ος. 
Mace, 6. ἄνθος μοσχοχαρύου. 
macerate. ῥ. διαλύω | ἐντὸς 
ὑγροῦ], χατατρύ(ω, Φθείρω, βα- 
σανίζω, 

maceration, 0. διάλυσις (ἐντός 
ὑγροῦ), φθορά, βάσανος, µαρασμός, 


machiavélian, ἑ. paxtaGed- 
λικός, 
machiavelism, 6. paxa6:)t- 
σµός, 


_machicolated, é&. ἔχων ἐπαλ- 
Get, (φρούριον ). 

machicolation, 6. ἔπαλξς, 
προµαχών. 

machina] (μάκιναλ] ἑ ἐεμηχανικύς 
machinate, ῥ. μηχανῶμαι, ῥα- 
θιουργῶ. 

machination, ὁ. ῥαδιουργία, 
μηχανορραφία. 

machinator, 6. µηχανορράφος, 
ὑαδιοῦργο:. 

machine (pasyiv), 0. μηχανή, 
—made, κατεσκευασµένος διὰ τῆς 
μη. ανῆς' — maker, χατασχευαστὴς 
μηχανῶν" —— printed, τετυπωµένος 
dia τῆς μηχανῆς. 

machinery, ο. τὰ μηχανήματα, 
αἱ µηχαναί, ὁ µηχανισµος. 


madrepore 


machinist, 6. μηχα.ικός. 
macilency, 9. ἰσχνότης. 
macilent, ¢. ἰσχνός. 
mackerel, o. axdp620¢ (180s j ye 
— gale, δυνατὸς ἄνεμος ( ἐν τῇ θα- 
λασση). 

mackerel, 0. µαστρωπός. 
mackintosh ( μάκιντος )s 6. ἐ- 
πενδύτης ἀδιάδροχος (ἐκ κόμµέως 
ἑλαστικοῦ ). 

macro (ἐν συνθέσει), ὡς --- cosm, 
τὸ σύμπαν' --- dactyl, µακροδάκτυ- 
λος | πτηνόν ]' ---19Ρ7, μακρολογία᾿ 
— meter, µακρόμετρον. 
mactation, ὁ 0. σφαγή, θυσία. 
macula, 6. κηλίς. 

maculate, ἐ. χηλιδωµένος, 
maculate, ῥ. χηλιδῶ, 
maculation, 0. χηλίδωσις. 
macule, ὀ. μικρά χηλίς. 


mad, ἐ, παράφρων, μανιώδης 
to run —, παραφρονῶ᾽ — house, 
φρενοχομεῖον. 
mad, ῥ. καθιστῶ τινα μανιώδη, 
παραφρονῶ. 


madam (γαλ. ), ὁ. Κυρία, 
madden, 6. καθιστῶ παράφρονα, 
μανιώδη. 

maddening,é. μανιώδης, παρά- 
ρων. 

madder, 9. ἐρυθρόδανον (κοινῶς 
ῥιζάρι). 

maddish, é. ἀστεῖος, 
madefaction, 6. ὕγρανσις, διά- 
έρεξις. 

madefy (μαἰτφαύ], ῥ. ὑγραίνω, 
διαθρέχω. —. 

Madeira, 6 ο. h νῆσος Μαδέρα, 
καὶ ὁ οἶνος τῆς Mad: έρας, 
Μάάρο ( μµέτς ds ὑποχορ, 
Margaret, Μαργαρίτα. 
πιΔά1γ.,ἔπ.παραφόρωρμμανιωδῶς. 
madman, 0. παράφρων. 
madness, 6. παραφροσύνη. 
madrepore, ὁ. εἶδος χοραλλίου” 
(ἶταλ. madreperla ). 


τοῦ 
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madrier 


magnificent 





madrier ( µάτριρ ), 9. σανὶς ὗπο 
σ:ηρίζουσα τὴν ὑπόνομον (όχυρ ) 
madrigal, ὁ, μικρὸν ποίηµα ἐ- 
ρωτιχὸν ἢ βουχολικόν. 

maffler, 6. τραυλός. 
magazine (μαγαζίν), ὁ. ἀποθή- 
χη, µαγα- εἴον (ἐμπ.ρ.) σύγγραμμα 
περιοδικόν' ---οξ arms, ὁπλοθήχη. 
magaziner, 0. ἐκδότης περι..- 
διχοῦ συγγράµµατος ( σπάνιον). 
Magdalen, o. x. Μαγδαληνή. 
magdalen, ὁ. 6 ἐντός Ύυναι- 
κείου σωφρονιστηρίου εὑρισκόμενος. 
maggot, ὀ. σχώληξ’ ἰδιοτροπία. 
maggotiness, 0. πληθὺς σχω- 
λήκων. 

maggoty καὶ maggot-hea- 
ded, ἐ. ἰδιότροπος. 

magi (πληθ. } of payor. 
magian, ὀ. ὁ µάχος, & τὸ τοῦ 
μάγου. 

magic, 6. μαγεία. γοητεία. 
magical,¢4eay:%05'—art μαγικὴ 
τέχνη᾿ — lantern, μαγικος λύχνος. 
magically, ἐπ. ραγιῶς. 
magician, 6. µάγος' heis a—, 
εἶναι μάγος, Υόης. 

maglip, 6 Bepvixtov ἐκ λινε- 
λαίου χαὶ μαστίχης. 

magism, ὁ. Ἡ διδασκαλία τῶν 
ἀγων. 

magistérial, ἐ. προστακτικός» 
διδασκαλικός, δεσποτιχός, ὑπερή- 
φανος. 

magistérially, ἐπ. προσταχτι- 
χῶς, δεσποτικῶς, διδασχαλικῶς, 6- 
περηφάνως. 
magistérialness, 0. 
τικὀν ὕρφος. 
magistery, ὂ. ὑποστάθμη { xn) 
magistracy, ὁ. ἀργή, αἱ ap- 
χαί, οἱ ἐν τέλει, a, ἐξουσία. 
_magistrate,o. ἅρχων, δικαστής, 
διοικητής, 
magistratic(al), ἐ. 
δ.οιχκητικός. 


δεσπο- 


ἀρχικός, 


magna-charta, 0. ὁ συνταγ- 
ματικὸς χάρτης (ἐπ. Ἰωάννου τοῦ 
ἀκτήμονος ). 
Magnaninity, 
ylz, γενναιοφρόσύνη. 
magnanimous, ἑ μµεγαλόψ»- 
χος, Υενναιόφρων. 
magnanimously, ἐπ µεγα- 
λοφύχως, γενναιοφρόγως, 
magnate, 0. εὐπατρίδης. 
magnésia, ὁ. μαγνησία, . 
magnesite, (μάγνιζαϊτ), 0, εἴ- 
δος σηπίου. 
magnisium,o. µαγνήσιον (yap) 
magnet (payvez ). ὀ. μαγνήτη. 
magnétic(al), ἐ μαγνητικές 
—needle, μαγνητικὴ βελόνη: ---ἴδ- 
legraph, μαγνητικὸς τηλέγραφος. 
magnétically, ἐπ. μα]νητικῶ: 
magnétics, ὁ. ἣ διδασκαλία τοῦ 


μεγαλοψυ- 


μαγνητισμοῦ. 
magnétiferous, g. παράγων 
μαγνητισμόν. 
magnetism , O. µαγνητισµός, 


μαγνητικὴ δύναμις" animal—, ζωΐ” 
ROG μαγνητισµός. 

magnetist, ὁ. μαγνητιστής. 
magnetization , 6. µαγνητι- 
σμός. 
magnetize, 6. 
μαγνητίζομαι. 
magnetizer, 0. µαγνητιστή:. 
magnetometer, 9. µαγνητό- 
µετρον. 

,magnifiable, ( μαγνιφάϊαθλ), 
ἐ. ἀξιέπαινος. 

magnifical, ἐ. μεγαλοπρεπής, 
λαμπρός, πολυτελής, μέγας. 
magnifically, ἐπ. μεγαλοπρε- 
πῶς, πολυτελῶς, λαμπρῶς. 
magnificat (λατ. ). ὁ. ὄμνος εἰς 
τὴν Παναγίαν. 

magnificence, ὁ. µεγαλοπρέ- 
πεια, πολυτέλεια, ἐπίδειξις, λαμ” 
πρότης. 
magnificent, ἐ 


µαγνητίτω xat 


. μεγαλοπρεπής» 
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magnificently 





πολυτελής, λαμπρός, ἐπιδεικτικός, 
magnificently, ἐπ. µεγαλο- 
πρεπῶς, πολυτελῶς, λαμπρῶς, κοµ- 
πωδῶς. 

magnifico, 6. εὐγενῆς τῆς Be- 
νετίας (Shak. ). 

magnifier ( μάγνιφαϊερ], 5. ἐγ- 
XWPLAOTHS® μεγεθυντικὸς φακός. 
magnify, ῥ. αὐξάνω, ἐγχωμιά- 
ζω, µεγαλύνω, ἐπαινῶ. 
magnifying, é. αὖξητ ιχός, ἐ ἔγχω- 
utactixdg’— glass, τὸ μικβοσκόπιον. 
magniléquence, ὁ. peyadn- 
Ἱορία, µεγαλαυχία. 
magniléquent, 6. χοµπαστής, 
µεγαλήγορος. 

magniléquently, ἔπ. χοµπα- 
στιχκῶς, 

magnitude (μάγνιτιουτ ]. 6. µέ- 
Ίεος, πλήθος" σπουδαιότης΄ affairs 
of—, σπουδαῖα πράγματα, 
magnolia, 0. μαγνήλιον (Bor.). 
magpie (payrat), 6. xpak 7 
χίσσα (χοινῶς καραλάξα |. 
mahogany, ὀ. μαώνιον (ξύλον) 
Mahomet, ἐ. x. Μωάμεθ. 
mahometan καὶ mahome- 
dan, 0. Μωαμεθανις. 
mahdometanism, 
Saviouds. 
mahometanize, 6. ἐχμωαρε- 
βαν ζω, 

mahone, o. goptnyis (μαοῦνα) 


0. Μωαμε- 


maid (pair), 0. χόρη, παρθένος, 
φαλαμηπόλος, ὑπηρέτρια' chamber, | 


—, θαλαμηπόλος — servant, ὑπη- 


ρέτρια" — of honour, χυρία τῆς 


Αὐλῆς' --- pale, ὠχρός ὡς κόρη. 


maiden. i. παρθενιχός. 
maiden-hair, 6. πολύτριχον 
(φυτ. ). 


maiden, 6. géoopat, ὁμιλῶ ὡς 


παρθένος. 
maidenhead (µαίτενχαιτ) χαὶ 
maidenhood (ααίτενχουτ), ὁ. 
παρθενία. 


mainprize 


maidenlike, ἐ. παρθενιχκός. 
σεμνός. 

maidenliness, 5. τὸ παρθενι 
κόν, σεµνότης, χοσµιότης. 
maidenly, ἐ, παρθενικός, σε- 
µνός, κόσαιος, δειλός, ROS. 
maidhood, 6. παρθενία. 

mail (uath),d. θώραξ, πανοπλία. 
mail, ῥ. θωρακίζω, ὁπλίζω, 
mail, ὁ. ταχυλρομιχὸς σάχκος, 
ταχυδρομεῖον᾽ ---Ώ08έ, πλοϊον φε- 
pov τοὺς ταχυδρομικοὺς σάκκους.--- 
coach τα} υδρ. ἅμαξα' — train, τα- 
χυδρ.ἁμαζοστοιχία [σιδηροδρόμων)’ 
—master, ταχυδο. ἐπιστάτης. 
mail, 6. ἀποστέλλω διὰ τοῦ ta- 
χυδροµείου. 

mailable, ἐ. δυνάµενος ν᾿ “noe 
σταλῇ ταγυδρομικῶς. 

maim (palui, ὁ. ἀκρωτηριασμός, 
πήρωσις, βλάξη. 

maim, 6. ἀκχρωτηριάζω, πεοικό» 
πτω, Βλάπτω. 

maimed, ἐ. ἀνάπηρος, χωλός. 
πλ {πιεᾶπθβΒ,ὀ,ἀκρωτηριασμός. 
main (µαίν}, ἐ. μέγιστος, κύριος, 
ύψιστος, δεινός, σπουδαῖος’ the — 
body, τὸ χύριον σῶμα τοῦ στρατοῦ” 
the — point, τὸ χυριώτερον μέρος" 
by —force, ἐξ avayxnc’—portion, 
τὸ µέγιστον µέρος. 

main, 6. τὸ σύνολον, ἶ Ισχύς, δύ- 
ναµις᾽ θάλασσα, στερεά, διώρυξ’ 
in {19 ---, ἐν συνόλῳ, ἐν γένει --- 
mast, μέγας lords "— 868, μεγάλη, 
θάλασσα, ὠχεανός----- deek, τὸ πρῶ- 
τον κατάστρωμα (τοῦ πλοίου). 
mainly, ἐπ. κυρίως, κατὰ πρῶ- 
τον, μάλιστα, 

mainor, ὁ. τὸ Κλαπὲν πρᾶγμα. 
mainpernable, é, δυνάµενος 
va Suan ἐγγύηαιν. 

mainpernor, 5. ἐωυητής, ἐγ- 
γύπσις. 

mainprize (ua‘vmpait), ὁ, and- 
[γωσις ἑ ἐπι ἐγγυήσει. 
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mainprize, ῥ. ἀπολύω ἐπὶ ἐγ- 
υνήσει, 

,mainswear (μαίνσονερ), 6. 

Φευδορκῶ, Extoprd. 

‘maintain (μαινταίν), 6. δια- 
τηρῶ, φυλάττω, ὑποστηρζω, δίσχυ- 
ρίζοµαι, ἀντέγω, διατρέφω, βοη- 
Odie κατορθῶ: to — good order, τη- 
ξῶ τάξιν' to—a family, διατρέφω 
οἰκογένειαν' to—firmly, δισχυρί- 
ζομαι. 

maintainable, ἑ. διατηρητέος, 
δικαιολογήσιμος διαθρέψιµος. 

maintainer , 0. διατηρητής, 
Ούλαξ, προστάτης, σωτήρ, βοηθός. 

maintainance, 0. διατήρησις, 
ὑποστήριξις διαστροφή, aitiars, 
ῥηήθεια (χρηματική), ανάμιξις ete 
«ξένην δίκην {διά προκαταθολῆς 
βημάτων ). 

maize (µα/ζ), ὁ. ἀραθόσιτος. 

majéstic(al), ἐ. μεγαλοπρεπής, 
εµνοπρεπής, πομµπώδης. 

majéstically, ἐπ. µεγαλοπρε- 
πῶς, πομπωδῶς., 

majesty, 0. μεγαλ οπρέπεια, με- 
Υαλδειότης ({ τιμητικὀν ὄνομα τῶν 
Gx: λέων). H. M. = his Majesty, 

4 A. M. (Αντοῦ Μεγαλειότης). 

"majolica, ὁ. πήλινα σχεύη (τῆς 
Ἰταλίας ). 

major, ἐ. μείζων, ἐνήλιξι μείζων 
πρότασις (λογο) —domo, οἰκονόμος 
τῆς Λὐλῆς' major, ταγματάρχης 
(στρατ.) —general, ὑποστράτηγος. 

majorat, ο. ᾿Ἀτῆμα πρωτοτοχίας 

majority, ὁ. πλειονότης, πλει- 
ονοψηφία” the—of men, οἱ πλεῖ- 
στοι τῶν ἀνθρώπων. 

majority , ὀ. ἐνηλικιότης' ὁ 
βαθμός τοῦ, ταγματάρχου. 

make (µαίκ), ῥ. πράττω, χάµγω, 
ἑργάζομαι , κατασκενάζω’ mow, 
συνθέτω, πάσχω' τείνω, συντείνω’ 
πορεύοµαι, ὁδοιπορῶ' συµθάλλομαι, 
«ἐρανίζομαι" αὐξάνω" to — away, ἆπο- 


ae 


Malaga 


μακρύνω, Χαταστρέφων φονεύω’ to 
—off, φεύγω’ to—out, εὑρίσχω, 
αναχαλύπτω, ἀποδεικνύω: to— 0- 
ver, µεταδίδω' to—up, τελειόνω, 
ἐχκαθαρίζω (λογαριασμόν |: to- 
With, συαφωνῶ΄ to — for, ὠφελῶ' 
to—forth, orevow’ to—up, ὁρμῶ' 
to—bold, τολμᾶ. 

make, 6. ἐργασία, κατασκένή, 
σχῆμα, µορφή. 

makebate, 6. στασιαστής, ta- 
ῥαχοποιός. 

makepeace (μαίκπης), 0. tor 
νοποιός. 

maker, ὁ. πλάστης. δημιουργό, 
κατασκευαστής, ποιητής ἐκδότης 
(συναλλ. ) µορφωτής' —Up, GEN: 
δοποιός (τυπογρ .). 

maki (μαίκη, ὀ. εἶδος πιθήκου. 
making, 6. xatacx: ui, é2yz0!4, 
to be a—. εὑρίσκεται ἐν tH xata- 
σχευῃ΄ it is of my—, εἶναι ἔργον 
μου" that was the —of him, τοῦτο 
EXaUE THY τύχην του. 
malachite (μάλακαϊτ), ὁ, pa 
λαχίτης (ὀρυκτ.). 

malacology, 0. µαλαχολογία 
(h γνῶσις τῶν µαλακοδέρµων o- 
στράχων). 

malacopterygious, 

μαλακόπτερα,. 
malajustment,6. καχὴ διάτατις 
maladministration, 6. «0x7 
διοίχησις ἢ διαχείρισις. 
maladroit (yai.), ἐ. ἀδέξιος, 
ἀνεπιτήδειος, σχαι 6. 
maladroitly, ἔπ. ἀδεξίως, aves 
πιτηδείως. 

maladroitness, ὁ. αδεζότης 
ἀνεπιτηδειότης. 
maladvénture, ὁ. co ye 
malady (μάλαντυ), ὁ 9. νόσος. 
mala-fide (λατ.), ἐπ. ἐπὶ καχῷ 
σκοπῷ, ἀπατηλῶς. 

Malaga, 4 0.4 Μαλάγα (ἐν Ίσπα- 
via), καὶ ὁ οἴνος τῆς ΒΜ αλάγας. 


ὁ, τὰ 
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malanders 


malanders, ὁ 2. νόσος τῶν ἵπγων 


mall 


malfeasance ( padgrtave |, 0. 


mélapert, i. ἀνάγωγος, προ- | καχουργία, χαχούργημα. 


πετής, 
malapectly ’ 
“προπετῶς. 
malapertness, 0. προπέτεια, 
08 z8ere. 
malapropos, ἐπ. ἀκαίρως, ae 
τόπως. 
malar, ἐ. yvabtxds. 
malaria, ¢ G. ἑλώδεις ἀναθυμιάσεις 
malarious, ἐ, προερχόμενος ἐξ 
ἑλωδῶν ἀναθυμιάσεων, νοσώδης, 
malate {µάλατ ), ὁ. μηλιακὸν 


ἐκ. ἀναγώγως, 


“Of (χημ. 
malaxation, ὁ. µάλαξις, µα- 
λάχυνσις. 
malconformation , ὁ. καχἡ 
Ῥόρφωσις, 


malcontent, é. δυσηρεστηµένος, 
'δύσχολος, δυσάρεστος. 
malconténted, ἐ, δνσάρεστος, 
"δύσχολος, 

malconténtedly, ἐπ. δυσηρε- 
στηµένως. 

male (path), 6. ἄρρην, ἀνήρ, 
χαὶ ἐ, ἁρσενικός the — sex, τὸ 
ἄρρεν yévoc* —child, ἄρρεν βρέφος 
— dress, ἀνδρικὴ στολή: — OCcu- 
‘pations, ἐπιτηδεύματα ἀνδριχά. 
maledicent (µάλεντάϊσεντ }, ἑ. 
χαταρώμενος, 

πι 1θά{ο6ίο8, 0. “κατάρα, 
MInalefaction, ὁ. χακ ύργημα. 
malefactor, 6. Χακοῦργος. 
malefactress, ὁ, Ἡ κακοῦργος. 
maléficence, ὁ 6. xnaxorotta, πο- 
γηρία. 

maléficent, ἐ. χαχοποιός, πο- 
Ῥηρός , 
malévolence, ο. 
δυσμένεια. 
malévolent, ἐ. χαχόδλυλος. 
malévolently, ἐπ. χακοθούλως, 
ἐγβρικῶς. 

malexecution,¢é.xa-) ἐκτέλεσ:ς 


-xax6 .υλία, 
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malformation, 0. δυσµοροία. 
malic, ἐ, µελικός' — acid, µε- 
Atxdv ὀξύ, 

malice { μάλις] 0. xaxtvtpd= 
yea, καχοθουλία, ploos, µνησι- 
χαχία. 

malice, ῥ. αἰσθάνομαι καχίανι 
μίσος, ἔχθραν. 

malicious, {. χακεντρεχής, πο» 
νηρός. 

maliciously, ἐπ. κακεντρεχῶς, 
δολίως, πονηρῶς. 
maliciousness, 0. 
χεια, δολιότης, xaxla. 
malign, t. δυσμενής, χαχόθου» 
λος, καχότροπος, καχοήθης. ἐπιχίν. 
δυνος. 

malign, ῥ. δυσμινῶς, xax0600- 
λως φέρομαι, βλάπτω, ἐχθρεύομαι. 
malignancy, 0. xaxo6ovala, 
χαχοήθεια. 

malignant, 0. καχοήθης ---{θ» 
ver, χακοήθης πυρετός. 
malignantly, ἐπ. κακοήθως, 
φθονερῶς. 

maligner, ὃ. χαχοθελητής. 
malignity, 6. κακεντρέχεια, κα: 
χοδουλία, δυσμένεια. 

malignly. i ἐπ. καχοθούλως, Suse 
μενῶς, φθονερῶς. 

_malinger, ῥ. προαποιοῦμαι τὸν 
ἄρρωστον ( στρατ.). 

malinger, 0. ὁ τὸν ἄρρωστον 
προσποιούµενος στρατιώτης. 
malingery, 0. νόσος προσπιε» 
ποιημένι. 

malison, 6. κατάρα ( W. Scott). 
maikin, 0. ψήκτρα τῆς ἑστίας 
(κουῶς φουρνόπανον )° φόθητρον 
(τῶν πτηνῶν )* γυνὴ εὐτελῆς xat 
ῥυπαρά. 

Mall, Oxox. 
Μαρίκα (Shak ). 


mall, 6. χόπανος, σαύρα, ὅνπα- 


καχεντρέ» 


τοῦ ov. Maria, 
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mall 


Aov' δηµύσιος εἰσπράχκτωρ ( yvd.). 
mall, 6. ατυπῶ μὲ χόπανον, 7, 
ῥόπαλον. 
mallard, 6. ἀγρία νήασα (τ 
ἄρρεν ). 
malleability, 6. τὸ ἐλατόν. 
malleable, ¢, ἑλατής, σφυρηλα- 
τούµενος' ἥπιος, εὐπειθής, 
malleate, ὁ, αφυρηλατῶ. 
malleation, 6. σφυρηλάτησις. 
malleche (µάλλετς), 6. καχούρ- 
ἵημα (Shak. ). 
mallet, 6. σφυρίον. 
mallow(s), ὁ. µαλάχη (κοιν. 
µολόχα)’ wild—, Maia. 
malmsey ( μάμσυ], ὁ. οἶνος τῆς 
Μονεμξασίας ( itad. malvasia ). 
maldédor. 6. δυσοσµία. 
malposition, 6. xaxn θέαις, 
malpractice ( μαλπράκτις ), ὁ. 
χανή, παράνομος πρᾶζις, δολιότης, 
malt, 6. Buvn,. διὰ τὴν ζυθο- 
ποιῖαν χριθή. 
malt, ῥ. ἑτοιμόζω χριθήν διὰ τὸν 
ζὔῦθον. 
malt-barn χαὶ malt-floor, 
6. Bu. ολήχη. 
malt-drink, 0. ζὔθος, 
‘malt. factor, 3. βυνοπώλης. 
malt- house, 0. βυνοποιεῖον. 
maélt-kin, 0. Χλίδανος, ἐν ᾧ ξη- 
µανἒται 7 βύνη. 
malt-man, 0. Ευνοπλιός. 
malt-spirits, ὁ, οἰνόπνευμα ἐκ 
κριθῆς. 
malt-ta x,0.6 ἐπὶ τῆς βύνης φόρος 
maitha, ὁ. πίσσα (ὁρ.) 
maltréat, ῥ. χαχοποιῶ, αἰχίζω, 
παχομεταγειρίζοµαι. 
maltréatm:nt, 6. χαχοποιία. 
malt-worm, 0. ζυθοπότης. 
malty, ἐ. , βύνειος, χρίθινος. 
malva, 6. µολόχη (βοτ.). 
malvaceous, ε. μθ᾽ οχοειδής. 
malversation, 6. κατάχρησις. 
ὀπεξαίρετις, 





man 


mam χαὶ mamma, 9. µήτιρ 
(μαμμά ). 

Mamaluke, 6. Mapehoixas. 

mammal, 0. µαστοτόρον (dow. 

mammalian, ἐ. ἀνήκων cis τὸ 
µαστοφόρον “doy, 
mammalogy, ὁ. διδασκαλία. 
περὶ τῶν µαστοφόρων ζῴων. 
mammary, ἐ. ἔχων µαστούς. 
mammée-tree, 6. papyls, 
(δένδοον). 

mammer, §. διστάζω, εἶμαι ἆμ- 
είδολος (Shak. ). 

mammet, 6. νευρόσπαστον, κοῦ- 
χλα, μορμολύκειον, φόθητρον. 

ΠΙΑ ΠΩΤΑΊΓΘΥ., 0. µαστοφόρον ζῶον 

mammiferous,é. ἔχων µαστοῦς. 

mamniform, ἐ. µαατοειδής. 
mammilary, ἐ ἐ. ἀνήκων εἰς τὸν 
μαστὀν. 

mammock, 6, τεμάχιον, trips 
(W. Scott). 

mammock, ῥ ovvtp:6-» (Shak.} 

_mammodis, 6. χονδρὸν waxy 
ὕφασμα. 

Mammon, ὁ, Map μωνᾶς, πλοῦ- 
τος᾽ —worship,h λατρεία τοῦ Mau- 
μωνᾶ (τοῦ πλούτου ). 

mammonist, ὀ, φιλοχρήµατος. 

mammoth, 6. μαμούθ ( ἐλέφας 
npoxaraxhuspiatos ). 

man (πληθ. men), ὁ. ἄνθρωπος, 
ἀνήρ, ἐργάτης, ὑπηρέτης, φίλος 
good—, σύζυγος a—, τίς —of 
letters, λόγιος" every; πᾶς τις᾽ 
to a—, µέχρι τοῦ τελευταίου ἀν- 
δρός no—, οὖδείς' my men! ἄν- 
δρεςΙ στρα:ιῶται | three hundred 
men, Tprandarar otpatia@ta:—and 
wife, ἀνὴρ καὶ γυνή’ —of war, 
πλυῖθν πολεμικόν’ 8 young—, νέος 
ἀνήρ' all to a—, πάντες" the in- 
ner—, ol τρόποι τοῦ ἀνθρώπου'--- 
destroyer, ἀνθρωποφθόρος. —eater, 
ἀνθοωποφάγος' —killer, 9 “vedg'— 
midwife, μχιευτήρ--- minded, ave 


et 
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‘Man 


δρύφοιον’ —slaughter, φόνος,σφαγι» 
— slayer, ἀνθρωποκτόνος" —stea- 
ler. ἀνδραποδιατής' — stealing, 
ἀνδραποδισμός. 

man, 6. πληρῶ (ναυτ ) @ ship is 
—ed, τὸ κλοῖον ἔχει τὸ πλήρωμά 
του" ἐνδυναμῶ, φρουρῶ, φυλάττω. 
manacle, 6. χειροπέδη. 
manacle, ῥ. χειρολετῶ. 
manage, ῥ. μεταχειρίζοναι, δα- 
Ἱειρίζομαι, διοικώ, ἐπιστατῶ, ἐφα 
βεύω, προΐσταμαι᾽ διευθύνω, δα- 
uate? διάγω" to — the affairs of 
state, διοιχκῶ ta τῆς πολιτείας, »ὺ- 
θερνῶ. to— matters, ἐξευρίσκω 
πόρους, 

manage,o. διαχείρισις, διοίχησις 





manageable, ἐ. εὐμεταχείρι- | 


στος, εὐάγωγος. 
manageableness, ο. TO εὖ- 
µεταγείριστον, τὸ εὐάγωγον. 
manageably, é ἐκ. εὐχερῶς, εὖ» 
αγώγως, 
manageless, 
στος,. ἀνάγωγος. 
management, ὁ. διαχ εἰρισίς. 
διοίχησις, οἰκονομία, ἱκανότης, 
manager, 0. διαχειριστής, διοι- 
χητής, ἐπιμελητής. ταμίας. ἐπίτροπος 
manager. al, é. διοικητικός. 
managing, O. διαχείρισις, ἐπι- 
μελητεία, ἐπιτροπεία. 

Manakin χαὶ manikin, ὁ 
ὀ νευρόσπαστον. 


ἐ. δυσµεταχείρι- 





mangle 





mandatary xai mandatory, 
0. ἐντολοδόχος, πληρεξούσιος (τοῦ 
Πάπα]. 

mandate (µάνταιτ), ὁ. παράι- 
ελμα, ἐντολή. 
mandator, 9. 8: 
στάτης, ἐντολεύς. 
mandélic, ἐ. ἀμυγδάλιος. 
manderil, ὁ. ὀδελὸς τοῦ τόρνου 
mandible, 6. σιαγών, Ὑνάθας 
ῥάμφος (ἐπὶ πτηνῶν). 
mandibular, ἐ. τὸ τῆς σιαγῶνος 
mandibulate(d), é. Υναθωτός. 
mandilion, 6. χλαμύς, pavdvag 
(στρατ.] 

mandolin, 6. μαν ολῖνον (µουσ. 
0 -yavov ). 

mandragora xai:mandrake, 
9 pavdpaydpas (ουτ.). 
mandrill, o. πίθηκος. 
manducable, ἐ. φαγώσιμος. 
manducate, ‘6. τρώγω, UATE. 


ευδυντής, inte 


manducation » O paonsts, 
βρῶσις. 
manducatory, ἐ, µασητικής. 


mane ( µαίν ), ὁ. χαίτη. 
maned, ἐ. μὲ Kaien 

manége | γαλ.), 0. ἱπποδρόμιον, 
ἱππευτική. 

manes (πληθ.], ὁ. τὰ πνεύμα- 
τα τῶν τεθνεώτων. 

manful, ἐ. ἀνδριχός, ἀνδρεῖος. 
manfully,éx. ἀνδρικῶς, ἀνδ; εἶως- 
maofulness, ὂ, ἀνδρία, γεν- 


manatée, 0. θαλασσία Sapadts ναιό-ης. 


mandation (μανέσιον), ὁ, ἀπόρ- | 


COta. 
manche, (γαλ). 
Present, δ,υροδοχία. 


ὀ. χειρίς: - 


manciple, ὁ. οἰκογόμος, φρο» - | 


τιατής [σοιματείου ]. 
mandamus ( μαντέµους } hs 
Rapayys) pa, διάτλγµα (νομ.). 
mandarin. ὁ. pavdapivu; { ip- 
Yuv, evdyevng Kivdloc). 


| 


mangaby,6 εἶδος πιθήχου (:ῆς 
Αφρικῆς ). 

manganese nat mangané- 
sium, 6. μαγγανήα.ον (ὀρυχτ. ). 
manganésous, é. BAY YR 1X45 - 
mange (μαίντς), 0. φώρα. 

manger | µαίντσερ |, ὃ φάτνη. 

manginess, 6. φωραλιότης, 
mangle, ῥ. καταχόπτω, απαράτ- 


τω’ ανλινδρῶ. 
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mangle 


mangle, 6. κύλινδρος ( κοινῶς 
μάγγανον]. 

mangler, 6.6 σπαράττων᾿ ὁ χυ- 
λινδρῶν. 

mangling, 6. σπαραγµός' στίλ- 
σνωσις, χυλίνδοωσις, 

M&ngo, 6. µάγγον [δένδρον ). 
mangrove, ὁ. δένδρον τῶν τρο- 
πικῶν. 

mangy, ἐ. φωραλέος. 
manhood, 06. ἀνθοωπότης, ἄν- 
δρία, ἀχμὴ τῆς ἡλιχίας. 

mania (µαίνια), ὁ, μανία. 
maniac(al), ἑ. µανιακός, πα- 
ράφρων. | 

Manichéan xa: Manichée, 
©. Μαννιγαῖος. 
manichord(on}), 6. etdo¢ λύ- 
pas (µουσ. ὄργανον ). 

manifest, ¢. Φανερός, χαταφα- 
νής it is —that, φανερὸν εἶνα: 
ὅτι to make — , δηλοποιῶ. 

manifest, 06. δήλωσις, διαχή- 
θυξις, διάγγελμα. 

manifest. ῥ. δηλῶ, διαχηρύτ- 
τω, φανερόνω. 

manifestation, ὁ. δήλωσις, 
Φφανέρωσις. 

maniféstible, &. προφανής. 
manifestly, ἐπ. φανερῶς, προ- 
δήλως, 

manifestness, ὁ. φανέρωσις, 
ἐνάργεια, σαφήνεια. 

manifold, ἐ.πολυειδής,ποιχίλος. 
manifoldly, ἐπ. πολυειδῶς, 
ποιχίλως. 

manifoldness, ὁ. ποικιλία. 
maniform,é.Eywvoy ἥμα χειρός. 


manikin, 0. ἀνθρωπίσχος, av- 


Soelxedov, νευρόσπαστον. 

Manilla, ὁ. ) Μανίλλα, χαὶ τὸ 
σιγάρον τῆς Μανίλλης, 

manille, 6. φέλλιον, χόσµηµα, 
τῶν βραχιόνων καὶ κνημῶν (ἐ, 
*Agpixy ). 

manioc, 6. ῥίζα ἀλευρώδης δέν. 


mandémeter 


δρου τῆς ᾽Αμερικῆς ( χοινῶς τα- 
πιόχα ). 
maniple, ὁ. 
(στρατιωτῶν]. 
manipulate, ῥ. ἐργάζομαι, ἕ- 
τοιµάζω φάρμακα. 
Manipulation, ὁ. ἐργχαία, πα- 
ρασχευὴ φαρμάκων. 
mankind (μάνκαϊντ), 3 ἡ av- 
θρωπότης, τὸ ανθρώπινον γένος. 
manks, ὁ, γλῶσσα (ἐν τῇ ay- 
γλικῇ νήσῳ Mav ). 
maniess, ἐ. ἔρημος ἀνθρώπων 
( Byron). 
manlike, 2. ἀνδροπρεπής. 
manliness, ὁ ἀνδρία, γενναιότης. 
manling, 6. ἀνθρωπάριον. 
manly, &. ἀνδρεῖος, ἀνδριχός, 
manly, ἐπ. ἀνδρείως, ἀνδρικῶς. 
manna, 0. h μάννα. | 
manner, ὁ. τρόπος, ἦθος, συνή- 
θεια, συμπεριφορά, μέθοδος’ —s 
(πληθ.] τρόποι εὐγενεῖς in what 
—? tive τρόπω; in 67ΘΣΥ ---, παν- 
τοιοτρόπως' in Πο ---, οὐδαμῶς. 
mannered, ἐ. χοµφός, χόσμιο:. 
mannerism, 0. τρόπος ἐπιτη- 
δευτός. 
mannerist, 5.4 ἔχων τρόπους 
ἐπιτετηδευρένους. 
mannerliness, 0. χαλὴ συµ- 
περιφορά, εὐγένεια. 
mannerly, é. χόσµιος, χομφός. 
mannerly, ἐπ. κοσµίως, χομφῶ;ς 
manning, 0. ἐξοπλισμός. 
mannish, é. ἀνδριχός, ἀνθρώ- 
Ktvos’ αὐθάδης, θρασύς. 
mannishly, ἐπ. ἀνθρωπίνως, 
ἀνδρικῶς θρασέως, αὐθαδῶς. 
manoéuvre (γαλ.], 0. χειρι- 
σµός, στρατ. ἑλιγμός, στρατ. πρά” 
ξεις μηχάνημα, τέγνασµα. 
manoéuvre, ῥ. ἐκτελώ ατραῖ. 
κινήσεις, γυμνάζοµαι ( στρατ. ). 
manometer, 0. wavdustpoy, 4” 
parduetpove 


Spaypa, σπεῖρα 
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manométrical 


map 





‘manom étrical,¢. μανομετρικός 
manor (µάνορ), ὁ 9. ATT Be, ἔπαυ- 
Ass — house, ὁ ἐν τῷ κτήµατι 
οίκος τοῦ χυρίου. 

manorial . ἐ. ἀνήχων els τὸ 
χτῆμα τοῦ εὐγενοῦς, ἀρχοντικός. 
mansard, ὁ. τὸ ἀνώγτιον πά- 
twpa'— roof, Ἡ στέγη τοῦ ἀνωγαίου 
manse, 6. ἔπαυλις, καὶ of περὶ 
αὐτὴν ἀγρο[. 

mansion, 6. χατοικία’ —house, 
Ἡ κατοιχίία τοῦ λόρδου δημάρχου 
ἐν Λονδίνῳ, τὸ δημαρχεῖον' διαμονή. 
mansionary, 6 ο, ὁ ἐν τῷ δη- 
μαρχείῳ κατοικῶν χαὶ ἐν γένει 6 
διάγων, χατοικῶν. 
manslaughter, 0. φόνος. 
mansuate, ἐ. πρᾷος, γλυχύς, 
ἥμερος, 

mansuetude, 6 @. πραότης, yAv- 
χύτης. 

manteau (γαλ.), 6. μανδύας. 
mant(e)let, 6. μικρὺς μανδύας" 
προχαλυµµα τῶν ὑπονομοποιῶν 
{οχυρ. ) 

mantle, ὃ. rads, μανδύας, 
πέπλος ( γυναικῶν )* — shelf, θρι- 
γχός ,τῆς ἑστίας ). 


manubrium, ὁ. λαθή. 
manudtction, 6. χειραγωγία. 
manuductor, 0. χειραγωγός. 
manufactory, ὁ. ἑργοστάσιο». 
manufactural, i. βιοµηχα- 
νιχός. 

manufacture, ὁ. ἐπεξεργασία, 
κατασχευή. ἐργόχειρον, ἐργαστήριον 
manufacture, ῥ. ἐπεξεργάζο- 
μαι, χατασχευάζω, 
manufacturer, 6. ὁ ἐργαζύ- 
µενος, ὁ ἐργοστασιάρχης. 
manufacturing, 0. χχτασχευή, 
ἐπεξ:ργασία. 

manumission, 6, ἀπελευθέρω- 
ats, χειραφέτησις [δούλου). 
manumit, ῥ. χειραφετῶ, ἀπε- 
λευθερῶ (δοῦλον). 

manumotive, ἐ. χειρηκίνητο:. 
manumotor, ὁ. ἅμαξα χειρο- 
κίνητος. 

manurable, ἔ, χαλλιεργήσιµος. 
ἐπιδεχτιχὸς λιπάνσεως. 

manure, 0. λίπασμα (τῆς γῆς). 
manure, ῥ. λιπαίνω (thy γῆν)- 
manurer, 0. λιπαντής, γεωργό:. 
manuring, 0. λίπανσις (τῆς γῆς) 
manuscript, 6. χειρόγραφον. 


mantle, ῥ. xaddnrw pe μαν- | αὐτόγραφον. 


Siav, πτερυγίω, ἀναπτύσσομαι, 
zonl” ω, εὐθυμῶ. 

manotling, 2. περικάλυψις, χλα- 
µύδωμα (ἐν τοῖς οἰχοσήσοις]. 
mantology, ὀ. μαντ'κή. 
mantua, 0. γυναιχεία ἐσθής, ῥά- 
πτρια {κοινῶς µοδίστα ). 
manual, ἐ. Χειροποίητος' ἰδιό - 
ἴραφος᾽ —labour, % ἔργον τῶν χει- 
piv'—sign, ἰδιόγραφος ὑπογραφή. 
manual, 6. ἐγχειρίδιον, σύνοψς 
[βιδλίον ixxd ). 


manualist, 0, χειρώναξ. 


manually, ἐπ. χειροκοιήτως" 
ἴδιοχείρως. 

manubial, & ἀνήκων εἰς τὰ 
λάφ2ρᾳα. 


manuscript, ἐ. χειρόγραφος. 
many (vatve ), E, πολύς, συ- 
Χνός, ἀρχετός" —a man, πολλοί 
τῶν ἀνδοῶν' --ᾱ time, ἐν-οτε, πηλ- 
λάχις᾽ — people, moda τῶν av- 
θρώπων in — places, eig πολλὰ 
µέρη" from —places, moAday 6Oev" 
too—, πλέον τοῦ δέ ἐοντος" 3δ---, 
ἰσάριθμος. how— ? πόσοι; 80 ---, 
τόσος’ ---οοιπθτθά, πολυγώνιος --- 
headed, πολυκέφαλος κτλ., 8 great 
—, πλεῖστοι. 

many, 0. of πολλο!, τὸ πλῆθος. 
map, 6. Ὑγεωγραφικὀς χάρτης, 
πίνα». 

map, ῥ. σχεδιάζω γεωγρ. χάρ- 


την, πίνακα. 
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bal 


maple 


maple, a. σφένδα[.νος (δέ évOpov)" 
— sugar, ζἄκγαρς ἐκ σφενδάµνου. 
mappery, ὁ 7 τέχνη τοῦ σχε- 
διάζειν ΥεωΥρ. Χάρτας. 

mar, ῥ. βλάπτω, φθείρω, δια- 
ταράττω᾽--- feast, ὁ ταράττων µίαν 
ξορτήν' --- text. ὃ διαφθείρων τὸ 
κείµενον (ἑνὸς β.δλίον ἢχ epoyedpou). 

mar (ὅρο mére), ὁ. ἕλος, 
τος, λίμνη. 

marabout | µάραμπουτ }, ὀ. 
Μαραθούτης ( ἄγιος g ὅσιο; παρα 
Μωαμεθανοῖς ), καὶ τέμενος τῶν 
Μωάμεῦ. 

maracan, 0, φιτταχὸς τῆς Bpa- 
σιλίας. 

maracock, 6. ἄνθος χρώματος 
κιτρίνου. 

maraschino (ἰταλ.) 0. τὸ µα- 
βασχϊνον[(εῖδος πνευµατώδους ποτοῦ). 

marasmus, 0. µαρασμός. 

maraud (μαρώτ], 6. λεηλατῶ, 
λαφυραγωγῶ. 

maraud, 6. λεηλασία, λαφυρα- 
γωγία. 

marauder, 6. λαφυραγωγὸς 
( otpat. ). 

maravédi, ὀ. vou! σματικὴ μο- 
4x6 τῶν “Ἱσπανῶν ( ἀξίας περίπου 
δύο λεπτῶν τῆς δρα μῆς |. 

marble ( µάρθλ], ο. µάρμαρον, 
µαρμαρί,Ἡ πλάξ᾽ made of —, pap- 
µάρινος' a—statue, μαρμάρινος 
ἀνδριάς' ---- breasted, ἔχων µαρμ. 
καρδίαν, σχληροχάρδιος, ἀναίσθη- 
TOS’ — constant, ἄκαμπτος" — cut- 
ter, 6 χατευγαζόµενος τὸ μάρµαρον. 

marble, ῥ. ποικίλλω ( μιμούμε- 
νος τὸ μάρµαρον ). 

marbling, ¢. 
μαρμάρου. 

marbly, i μαρμαροειδής, 

mare, ὁ. ἐκπίασμα, λέπυρον. 

marcassin, 0. νέος ἀΤριόχοιρορ. 

marcéscend {(μµαρσέσεντ ), € 
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ἀπομίμησις τοῦ 


ή 


margin — 


marcéssible, ἐ. i. φθαρτός (ext 
ουτῶν ). 

March (µάρτς), 0. ἹΜάρτις 
( pv). 

march, 0, πορεία, στρατ. ἐμδα- 
τήριον, σταθμός: — in line, πορεία 
εἰς γραμμῆν. 

march, 6, πορεύοµαι. ατρατεύωι 
to — across, πορεύομαι διὰ μέσον” 
to — against, πορεύοµαι ἐναντίον" 
to —off. anépy omar: to — out, ἐκ. 
Gtaxw* march! ἐμπρός | µάρς ! 
marcher, ὁ. καλὸς πεζοπόρος, 
ορουρὸς τῶν µεθορίων. 
marches, 6. σύνορα, σταθμοὶ 
στρατιωτικοὶ µεθέριοι. 
marching, 0. πορεία. — orders, 
Bacay πορείας" — regiment, όδοι. 
πορικὸν τάγμα ( ἄνευ ερουρᾶ: ). 
marchioness ( µάρσιοτες he 
ἁαρχησία. 

marchpane (μµάρτςπαιν ), 
ἀμυγδαλωτὸν γλύχυσμα (γερμ. mar- 
jipan ). 

marcid, é. μεμαραμένος, ἰσχνός, 
Φθισικός. 

marcidity καὶ marcor, 6. 
ἰσχνότης, φθίσις. 

mare (µαίρ), 0. ! ἵππος [κοινῶς 
ῥοράδα }' —night 4 | night mare, 
ἐφιάλτης' ----ἵθ nest, φάντασμα. 
marechal, 6. στρατάρχης. 
margarate, ὁ. paoyaptxoy ἅ- 
has ( Xap. ). 

Margaret, ὃ. χύρ. Μαργαρίτα, 
margaric, é.  Bapyapixds. 
margarine, ὁ. µαργαρίνη (τε- 
χνητὸν βούτυρον ). 

margarite { μάργαραϊτ ), 6 


μαργαρίτης. 

margaritiferous, ἐ. papya 
ριτοφάρος. 

margay (µάργαι), ὁ γαλῆ τι” 
γροειδής. 


margin, 0. γεῖλος, περιθώριον, 
χράσπεδον᾿ χέρδος. 


[518] 





margin 


margin, ῥ. σημειῶ ἐν περιθω- 
ρω, χρασπεδῶ. 

marginal, ἐ. τὸ τοῦ περιθωρίου" 
—note, σηµείωσις τοῦ περιθωρίο». 

marginate(d), ἑ ἔχων πὲρι- 
4 ύριον ᾖ χράσπεδον. 

margot, 6. εἶδος πέρχη- (1Υ9.). 

margrave, 0. τίτλος εὐγενείας 
ἐν Γερμανία ( µαργράδιος, χόµης ). 

margravine, 0. χόµη-σα. 

Maria ( papita ), 6. χύρ. Μαρία. 

mariets ( µάριετς }, 0. εἶδος for. 

marigenous, é. γεννηθεὶς évt7, 
(αλάσσγ, θαλάσσιος. 

marigold, ὁὀ.γρυσάνθεµον (βοτ)’ 
— window, χυχλοειδὲς παράθυρον 
(άρχιτ.) 

marikina,9.c(30¢ 2:x000 πιθήκου 

marinate, ῥ. ταριχεύω (17 65a¢). 

marine (paplv), 0. τὸ ναυτι- 
χόν, τὰ ναυτικά, h ναυτιχἡ δύναµις. 

marine, ἐ. ναυτικός, παραθα- 
Ἰάσσιος —— affairs, τὰ ναυτική. 

mariner, ὁ. ναύτης" ---Ὁᾱ need- 
le, 5 βελόνη τῆς πυξίδος. 

παν ΙπορἁΠι8, ὁ.θαλάσσιαιθίαι. 

mariput, 6. ἰχτὶς (ζωολ.). 

marital, ἆ. συζυγικός. 

maritime (µάριτιμ), ἐ. θαλασ- 
σνός, ναυτικός’ —power, —force, 
ναντικη δύ/αμις' — law, ναντιχον 
Cxa:ov’ — laws, νόμλι πεοὶ τῶν 
ασφαλιστικῶν ἐἑταιριῶν' — town, 
πύλις παραθαλάσσιος----εχρθάΙίοµ, 
ναυτικη ἐχστρατεία. 

majoram, 6. ἀμάραχον ἢ ὁρί- 
Ίανον (χοιν. µατζουράνα ). 

Mark, 6. χύρ. ἨΜάρχος, 

mark, 6. onpilov, γνώρισμα, a- 
πόδειξις, δεῖγμα, σιµείωσις, σηµα- 
cia, ὅριον, τέρµα᾽ νόμισμα καὶ βά- 
pos’ speaking below the —(opa- 
ts), τοὐλάχιστον a man of no— 
vip ἄσημος' to be beside the —, 
Οφάλλω" to make a —, σημειῶ. 
Mark, 6. σπαειῶ, απολεικνύω, 


Marécco 


δειχνύω, ἐννοῶ, προσέχω, θεωρῶ, 


ἐπισκοπῶ' to — out, ὁρίζω, τημειῶ. 

marker, 6. ὁ σημειῶν, 6 ἐν τῷ 
σφαιριστηρίῳ ὑπηρέτης' σημεῖον. 
marking-ink, 0: µελάνη δὺ ἧς 
σημειοῦνται τὰ ὑφάσματα. 

market, ὁ. ἀγορά, ἐμπόριον, tre 
μὴ ἐμπορεύματος ---οἵ herbs, λα- 
/ανοπωλεῖον, fish —, ἰχθυοπωλεῖον' 
meat—, χρεωπωλεῖον΄ corn —, σι- 
tayooa’ — day, ἡμέρα ἀγορᾶς' --- 
man, 6 πωλῶ» καὶ ὁ ἀγοράζων.--- 
house, ayo2a (οἰκοδομή )* — place, 
η ἀγορά᾽ — price, h τιμὴ ἐν τῇ ἆ- 
yop®—woman, πὠλήτρια:---Ίοπα, 
πόλις, ἐν ῃ τελεῖται ἐμποριχὴ πανή- 
χυρις. 
market, p. ἱμπορεύομαι, ayo- 
ραζω καὶ nwdad, 

marketable, ἐ. κατάλληλος 
it; πώλησιν. 

marketableness, ὁ. τὸ ἐµπο- 
ρεύσιµον. 

marketing, 6. τὸ µεταδα/νειν 
els thy ἀγοράν. 

marking, ὁ. σηµε΄ωσις. 
marksman, ὁ. σχοπευτής, το» 
ξότης. 

marl, 6. τίτανος, κιμωλία γῆ. 
marl, ῥ. λιπαίνω δια τιτάνον, 
marlaceous, é. τιτανώλης. 

marline. ( μάρλιν), 6. σχοιν/ον 
(ναυτ.) — spike, σιδηρᾶ αἰχμὴ πρὸς 
ζωρισμὸν τοῦ σχοιν΄ο». 

Mm¢ripit, 6. τιτανωρυχεῖον, 

marly, ἐ. τιτανώδης. 

marmalade, ὁ. πόλτος ( ἐξ ὁ- 
πωρῶν]. 

marmoraceous, ἐ.µαρμάρινος. 

marmorate(d), é. ἐστοωμένος 
δ.ὰ μαρμάρου. 

marmoration, 6. µαρµά-ωσις. 

marmoset, 0. μιχοὸς πίθηκος 

marmot, 6. ἐλοιός, ἀγριοπόντικος 

Ἡαγόοοο, 6. χύρ. τὸ Μα2όκκον’ 
—leather, μαροχῖνον 
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maroon marvelousness 


op| marshalling, 6. 8 ο. διακόσμησις-- 
marshalsea, ( μάρσαλαη ), 0. 
δεσµωτήριον ( παρὰ τὸ Λονδίνο). 
marshalship, 6. τὸ ἀξίωμα. 
τοῦ στρατάρχου, τελετάρχου χλ. 
marshy, ε. ἑλώδης, τελµατώδης.. 
mirsupial, ἑἐ. µαραιποφόρον 
(Sq v). 

mart { χατὰ συγα. ἐκ τοῦ mar- 
ket), 0. ayopa. 

mart, 6. πωλῶ, ayordtw, ἐμ- 
πορεύουαι. 

marten, 6. ἐκτὶς ( ζφολ. ]. 
martial, ε. ἀρειμάν.ος, πολε- 
marriage (µάριτς) hs 0. γάμος | µιχός, στρατιωτικός, avOpelas — 
— contract, προικοσύμφωνον᾿ — | court, στρατοδικεῖον᾿ —law, στρα-- 


portion, προίξ --- 487. ημέρα 6 νόμος. 


maroon | μαρούν) , ὁ. aidiog 
δοῦλος, δραπέτης. 

maroon, ῥ. ἐχθέτω ναύτας sis ἕ- 
Ρηµον τόπον, 

marplot, 0. ὁ διαταράσσων τὴν 
εἰρήνην. 

marquée, ὁ. σχηνή, οχιὰς (γαλ. 
Marquise). 

marquetry, ὁ. ψηφιδωτόν. 
marquis (pdpxours), 0. µαρ- 
χήσιος. 

marquisate, 0. 6 τίτλο; τοῦ 
µαρχησίου. 

marrer, 0. φθορεύς. 


Ἰάμου᾽ — favours, ἀνθοδέσμαι τοῦ martially, ἐ ἐπ. ἀρειμανίως, ἂν - 

γάμου; — joy, Καρὰ τοῦ Ἱάμου" --- | δρείως, στρατιωτικῶς. 

{αῦ]ο,συμπύσ:ον τοῦ yépnou'— vow,| martin, o. χελιδών. 

γαμήλιος ὄρκος. Martin, ὁ. nue. Μαρτῖνος. 
marriageable, é ἐ.ἐν ὥρᾳ γάμου. martinet, ὁ. χελιδών΄ αὐστηρός 
married { µάρριτ ;, ἐ. ἔγγαμος | τοῦ νόµου φύλαξ ἀξιωματικός. 
marrier, o. 6. νυμφευόµενος. ,martingal καὶ martingale, 
marrow (µάρροου], a 0. μυελός | 0. puthp (τοῦ innov). 

vegetable — εἴδος nohodvvOrs° —| martlet, 0. πτηνὸν ἄνευ ποοῶ, 

bone, τὸ μυέλινον ὀστοῦν' — fat, | | ῥάμφους {ἐπὶ οἰκοσήμων ). 
ἀραχᾶς (φυτόν). martyr, 6. µάρτυς. 
marrow, ῥ. παραγεμζω Sa} martyr, 6. βασανίζω, μαρτυρῶ. 
μυε)οῦ, martyrdom, 0. μαρτύριον 
marrowless, ἐ. ἄνευ μυελοῦ. | martyrly, ἐπ. μαρτυριχῶς (By- 
marrowy, i. µυελώδης, ron). 

marry, ῥ. νυμφεύω καὶ vun-| martyrologe, 0. µαρτυρολόγιον, 

φεύομαι. martyrologist, 6. συγγραφἑὺς 
marry (=by Mary), ἔπιρ. ἁ- | paptupodAoylou. 

ληθῶς ! τῷ ὄντι] βεθαίως | martyrology, 9. paptupods- 
Mars, 6, ὁ "Αρης { μυθολ.) καὶ | γιον (βιδλίον ). 


ὁ "Apns ( άστρον. }. marvel, 6. θαῦμ.. 
marsh, 0: ἕλος, τέλµα —~land,} marvel, 5. Aaupzt - sExRAT CrOUa! 
τελματώλης Yi. marvelous, ἐ. θαυµαστις. Gave 


marshal, o. στρατάρχης, αὐλάρ- | µάσιος᾽ of—size. θαυμάσιος τὸ µέ- 
Ais, τελετέρχης, διαγγελεύς,κήρυζ. Ίεθος' οἳ --- beauty, θαυμάσιος τὸ 
marshal, ῥ. διευθετῶ, ὁδιγῶ, | κάλλος. 


διαχ,σμῶ. marvelously, ἐπ. θα” μασίω:. 
9 ~ q 

marshaler, 0.6 διενθετῶ:, δια- marvelousness, Oe τὸ O20 

κοσμῶνς όλη ὤν. µαστόν. 
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Mary 


Mary (pa ov), ὀ. χύρ. Μαρία 
Maryélatry, ὁ. Ἡ λατρεία τῆς 
I]. vay:ag. 

mascle, 0. ῥόμδος (iv τοῖς οἶχο- 
σήμνις ). 

masculine, ἐ. ἄρρην, ἀνδριχός' 
τὸ ἆ σενικὀν γένος ἠχραμμ.). 
masculinely, ἐπ. ἀνδρικῶς. 
masculineness, 0. ἀνδρία, ace 
μενωπότης, 

mash, ὁ. μίγμα, ἅμμ. (δικτύου)’ 
χυχεών. 

mash, 5. ἀναμιγνύω, αυντρ: ‘Ow. 
mashy, ἐ. ἀναμεμιγμένος, 
mask, ὁ. προσωπίς, Γροσωπεῖον’ 
χρόσχηµα, πρόφασις. 

mask, 0. προσωπιδοφόρος, 
mask, 6. καλύπτω, ὁ ὑποκούπτω, 
ὑποχρίνομαι πρόσωπον, µεταμφιέν- 
wut, 

masked, é. φέρων προσωπίδα. 
masker, 3. προσωπιδοφόρος. 
maskery, 9. μεταμφ. EGLO, 
maslin 4 méslin, ε E. µικτός. 
mason (μαίζν), 0. κτίστης, téx- 
των. ἐλεύθερος τέκτων (μασῶνος)' 
λιθοτόμος. 

masonic, ἐ. µασωνικός, 
masonry, 0. λιθοτοµ-α, το:χο- 
motte: Μασωνισμός. 

masorah, 5. µασόρα ( Ἑθραϊκὴ 
Γραμματολογία. ) 
masquerade, O. χορός μετημ- 
φιεσµένων, πομπὴ προσωπιδοφόρων 
(κοινῶς µασκαράτα ). 
masquerade, ῥ. = mask. 
mass, 6. pata. pipape, ὄ 29S, 
σωρός’ solid—, ὄγχος στερεός in 
a—, ἐπ. apdw; the masses{xAn9) 
τὰ πλήθη. 

mass, ὁ. λειτουργ/ία---Όοοϊς, τὸ 
ῥδλίον tH; λειτουργίας. 

mass, ῥ. συσαωρεύω, ἀθροζζω. 
Mass, 5. τελῶ λειτουργίαν. 
massa, 0. ὁ κύριος ( παρὰ τοῖς 
Μαύροις ). 


Ὃ ορ...” ρω μόῤμω μμ... ου... Ιου 


mastiff 


massacre, 0. σφαγή. 
massacre, ῥ. σφάττω, σφάζω. 
massacrer, 0. σφαγεύς, φονεύς.. 
massacring, ὁ. σφαγή, φόνος.. 
masseter, 0. 6 μασητὴρ pic. 
(avatop.) 
massicot.) τὸ x‘totvoy πρωτο- 
ξύδιον τοῦ μολύθὂο». 
,massiness nat massiveness, 
2. στερεότης, τὸ ὀγκώδες. 
massive, :. στερεός, ὀγχώδης, 
βαρύς 
mast, 0. ἱστός (πλοίου!’ ἡ ἐχ βα-- 
λάνω» τοφή (τῶν χοίρων). 
masted, ἐ, ἱστιοφόρος. 
master, ὀ. κύριος, ἄρχων, ἑρ-. 
Ἱοατασιάρχης. διδάσκαλος, διευθυ»-- 
τής, πρόεδρος, Χυθερνήτης (πλοίου); 
--οἳ the ceremonies, τελετάρχης: 
(τῆς Αὐλῆς )° —of the horse, ἆρ- 
Χιπποχόμος (τῆς Αὐλῆς)' — of the: 
mint, διευθυντῆς νομισματοχοπείων᾿ 
— general, ἀντιστράτηγος' grand. 
στ, άρχη “06° head—,; γυµνασιάρ- 
XAG" — piece, ἀριστούργημα᾽ ---- 
teeth, οἱ τραπεζῖται (ὁδόντες]. 
πιὰσίος,ῥ. ἄρχω, ἐξουσιάζω, χυ-- 
οιεύω, νικῶ, δαµάζω” χυριξύοµαι. 
masterdom, ὁ. xuptacy (a. 
masterful ,é. δεσποτικός, δεινός, 
ἐξαίρετος' αὐθαίρετος ( Milton ). 
masterless,#. ἀδέσποτος, «xa- 
λίνωτος., 
masterly, ἐπ. ἐπιτηδείως, τε-- 
χνηέντως, αὐθεντικῶς. 
mastership, 4 d. ἐξουσία, προε- 
δρεία᾽ ἐπιτηδειότης. καλλιτεχνία. 
mastery, 9 ἐξουσία, ἰσχύς, 
ὑπεροχή, προτίµησις' µέθησις. 
mastful, é. βαλανώδης. 
mastic(h) (μάστικ), ὁ ὀ, µαστίγη, 
masticable, € εὐμ.ασητος. 
masticate (udastxays), ῥ. μασῶ.. 
mastication, 0. μάσησις. 
masticatory, ἐ. μασητικός.. 
mastiff, ὁ. χύων µολοσσό;.. 
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mastless 


“ mastiess, é. ἄνευ ἱστῶν (:λοῖον). 
mastodon, 6. µαστόδους (ζῷον 
προχατακλυσμιαῖον . 


mastoid, ἐ. µαστοειδής. 


mastology, 6. διδασχαλία τῶν 


ψαστοφόρων ζῴων. 
masty,é πλούσιος εἷς βαλάνους, 


mat, ὁ. φα; μός, φάθα, πλέγμα 


“ναυτ. ]. 

πιθῖ,ῥ.πλέχω, αλύπτω διὰ φάθ᾽ς 

mat, ῥ. συµπλέχω χαὶ συµπλέ- 
χοµαι. 

mating, 6. στρῶμα ἐκ φάθης. 

matadore, 0. ταυροκτόνος (ἐν 
ταῖς ταυροµαχία:ς) G90; χαρτο- 
-παιγν/ου. 

matafond. ὁ. 
“Φανάτου ( Southey). 

match | pats;, 0. θρυαλλίς, ἕ- 
‘va.o.%, θειαφοχήριον, πυρεῖον. 

match, 6. ἅμιλλα, ἀγών, στοί- 
γχημα’ a—! στοίχημα | 

match, ὁ σύντροφος, Etalpos, 
ὅμοιος, ζεῦγος (ἀνδρόγυνον ], --- 
‘maker, 6 συνάπτων σννοιχέαια, 
προξενητής, 

match, ῥ. ὁμοιάζω, ἐξισοῦμαι, 
‘GUVERTW, Ὑάμον ἁ;μόζω, σννδυά- 
ζομαι. 

matchable, ἑ. 
παρεμφερής. 

matchbox, 6. music πυρε΄ων, 
matchless, ἐ. ἀπαράθλητος. 

matchlessly,éx. ἀπαραθλήτως. 

matchlessness, 0. τὸ ἁπαά- 
"θλητον. 

matchlock, 6. τουφέχιον (ἁρ- 
“fatov) μὲ θρυαλλίδα. 

mate ( µαίτ], 6. σύντροφος, ὁμο. 
τράπεζος, συμμαθητής, βοηθός, πη- 
“δαλιοῦχος, τό ἄρρεν χαὶ τὸ θῆλυ 
(τῶν ζῴων) χειρώναξ’ sacond —, 
δεύτερος πηδαλιοῦχος, ὑποπλοί- 
.αρχος, 

mate, 6. συνδέω, vung: Uw, ἑξι- 
28, ἐξισοῦμαι, δεσμεύω. 


σφενδύνη τοῦ 


παφαθλητό:, 


mate, ὁ. pat [ὅρος ἐν τῷ τα. 








matricide 


τοιχίῳ ). 

mate, ῥ. ποιῶ pat ( ἐν τῶζα 
τριχίῳ |. 

mateless, ἐ. ἄγαμος, ἄνευ συν» 
τρόφου. 

matelote (µαίτλητ ], γαλ. εἶδος 
φαγητοῦ ἐξ ἰχθύων { χοινῶς πλαχί]. 
matérial ( µατίριαλ), ἐ. ὑλιός 
σωμµατικός, οὐσιώδης. 
matérial, ὁ. ὕλη, στοιχεῖον. 
matérialism, 0. ὑλισμις. 
matérialist, 6. .ὑλιστής. 
materia' lity, 6. σπουδαιότης 
τὸ σωµατιχόν, τὸ GAtxdv. 
matérialize ( ματίριαλαῖς ), ῥ 


.λίδω σωματιχήν, ὑλικὴν οὖσ' αν, 


matérially, ἐπ. ὑλικῶς, οὐσιω: 
δῶς, τῇ ἀληθείᾳα, πράγματι. 
matérialness , 6. GAmeérgs, 
σπουδαιότης. 

matérials, πληθ. 6. τὰ ὕλιαα 
{ πρὸς οἰκοδομήν κτλ.). 
matérnal, ἐ. μητρικό: 
matérnally, | ἐπ. μητρικῶς, 
maternity, O. µητρότης (Ἡ κα” 
τάστασις τῆς μητρός ). 

math, 5. θερισµός. 
mathematic(al), ἐ. µαθηµα- 
τιχός. 

mathematically, ἐπ. µαθ” 
ματικῶς. 

mathematician, 6. ὁ µαθη- 
ματιχός. 

mathematics, 6. 4 μαθηματική. 
mathés ( µαθίς), 6. ἄγριον χα- 
μαίμιλον. 

mathésia, 6. µέθησις, h ἐπιστή- 
un τῶν μαθηρατικῶν. 

matin, ε. ἑωθινός, ἑωθινῆ προσ- 
Evy}, ( ὄρβρος |. 

matress, ὁ. στοῶμα, στρωμγή. 
matrice (µέτρις), ὁ. μήτρα (τῆς 
γυνα:κός }: μήτρα (τυπογρ. ). 
matricide, 6. pntpoxtdvos x2: 
μητροκτονία. 
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matriculate 


mavis 


matriculate, ῥ. ἐγγράφω εἰς | Matty = Matthew, Ματθαῖος 


τὸ μητρῷον. | 
matriculate, ἐ. ἐγγεγραμμέ- 
νος εἲς τὸ µητρῷον, 
matriculation, 6. ἐγγραρὴ ets 
τὸ μητρῷον. 

matrimonial, é. συζυγικός, Υχ- 
μήλιος. 

matrimonially, ἐπ. συζυγι- 
χῶς, Ὑαμηλίως. 
matrimoénious, ἐ. 
{ Milton }. 
matrimony, 0. γάμος, βίος ἐγ- 
Ίαμος. 

matron (µαίτρον],ὀ. χυρία ypata, 
δέσποινα’ (γαλ. ΠΙΒΙΤΟΠΘ]Ι. 
matronal, ἐ. σεµνοπρεπής. 
matronize, ῥ. σέδοµαι, κχαθι- 
στῶ σεμνοπρετῆῇ. 

matronly, ἐπ. σεμνῶς, oeda- 
στῶς, πρεσθυτικῶς. 

matréss, 6. ἑλάτης ( ατρατιώ- 
της τοῦ πυροθολικοῦ ). 

matte (µάτ), ὅρα mate. 
matted, 2. λεῖος, ὁμαλός. 
matter (µάτερ), ὁ. οὐσία, ὕλη 
αντιγείµενον, πρᾶγμα, αἰτία, ἀφορμῆ 
λόγος πύον. ὑποστάθμη" ὕλη (χει- 
ρόχραφον]’ upon the whole—, τέ- 
λος πάντων΄ upon the—, ἐν γένει’ 


γαμήλιος 


NO—, οὐδαμῶς what is the— ? 


st συµθαίνει; what 1s the —with 
you? τί ἔπαθες; it is—of fact 
εἶναι yeyovds'—ofcomplaint, αἰτία 


κατηγορίας light—, πρᾶγμα µη-: 


κο 





mattress, 0. στρῶμά, 
maturant, 0. φάρμαχον πρὸς 
ἐπίσπευσιν τῆς ἐμπυώσεως. 
maturate, 6. ἐμπυοῦμαι, ὧρι- 
μάζω"' χκαθιστῶ ὤὥριμον. 
maturation, ὁ. ὠρίμαναις, ἐμ- 
πύωσις, 

maturative,é. ἐπ'σπεύδων thy 
ὠρίμανσιν, thy ἐμπύωσιν 
mature, ἐ. ώριμος, ἀχμαῖος I 
take into — consideration, Aap- 
"άνω ὑπὸ ώριμον σχέψιν, 
mature, ῥ. ὡριμάιω, ἁκμάζω. 
maturely, ἐπ. ὠρίμως, ἔσχεμ- 
μένως, ἐγναίρως. 

matureness xa maturity, 
5. ὡριμότης, ἀχμή' τὸ ἐμπρόθεσμον 
(von). 

matttinal, 2. ἑωθινός; πρωϊνός 
maéud (pet), 6. μανδύας ἐξ ἐρίου 
(τῶν ποιμένων). 

Maud, ὁ. x. Μαθίλδη (Shak.). 
Maudlin (µώτλιν], 6. κ. Μα- 
Ιδαληνή' —drunk, µέθυσος. 
maugre (μώγρ.], «ed. ἄν χαί, 
wu? ὅλον ὅτι (γαλ. malgré). 
maul (µώλ], ὁ, ῥόπαλον. 
maul, ῥ. κτυπῶ, σφυρηλατῶ, 
maulstick, 6. 4 ῥάθδος ἣν µε- 
ταχειρίζονται οἱ ζωγράφοι πρὸς ὑπο- 
στήριξιν τῆς χειρός. 
maund (υώντ), 6. κάλαθος, βά- 
pos ἐν Βεγγάλη τῶν Ἰνδιῶν (= 
80 λίδραι) 


ἑαμινόν' let us come to the—,| maundering, 0. γογγυσµός. 


ἂς ἔλθωμεν etc τὸ προχε/µενον’ that| maundril, ο. 


σχαπανη (τῶν 


is a different—, ἄλλος λόγος ,ὅτος. | ἀνθρ zxwpdy wv. 


matter, 6. σηµαίνω, ἰσγύω, év- 
διαφέρθµαι, ἀποτελῶ. 
matterless, ἐ. ἄύλος. 
mattery, ἐ. πυώδης, 


Maundy-Thursday, 6. η µε- 
γάλη Πέμπτη, 

mdunder, ῥ. Ὑογγύζω, µουρ- 
μουρζω. 


Matthew (µάθιου), ὁ. κ. Ματ-: Mauris (µόρις), 6. κ. Mavp/xtoc 


θᾳ]ος. 


matting, ὁ. κάλυμμα, 
mattock, 6. δίχελλα. 


mausoléum, 0. µαυσωλεῖον. 
mavis (µαΐθις ), 0. μικρὰ ᾧδου- 
ox xiyAn. 
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mean 


pe ne mee 


maw (pw), ὁ. στόµαχος (τῶ, 
τῴων ). 

_mnawkish (μώκισχ), & ἀηδής, 

66: Aupds. 

" mawkishly, ἐπ. ἀηδῶς. 

mawkishness, 0. andla. 

mawky, é. σκωληκώδης. 
mawskin, ὀ. π.ετία {κοινῶς 
χυτιά ). 

Max, ὁ. χύρ. Μαξιμιλιανός. 

maxilar(y), ἐ. τῆς σιαγόνος. 

maxilliform, ἐ, έχων σημα 
σιαγόνος. 

maxim, 6. ἀξίωμα, ἀπόφθεγμα, 
ῥητόν. 

,maximist jmaximmonger, 
6. 6 μεταχειριζόμενος κατὰ χόρον 
PATA ἢ γνωμικά. 

maximum (λατ. ), ὁ. ὁ ἀνώ- 
τατος ὄρος ἢ βαθμός 

may (pal), ὁ. Μάϊος (μήν), 


tap, ἄνοιξις' ----ΔΡΡΙ6, ἄγοιος µαν- | 


δραγόρας (φυτόν )* — beetle, Χρυ- 
σοχάνθαοος (Tryival’ — bloom, λευ- 
κανθα (φυτόν }: —bug, χρυσοχάνθα- 
ρυς ‘— day, Ἡ x. tod Matov’— morn, 
ἁχμή' — pole, to δένδρον τοῦ 
Matov, περὶ ὃ χορεύουσιν. 

may, ῥ. δοέπω ἄνθη { κατὰ τὴν a. 
Μαΐου y — ing, ἄνθολογία {κατα 
τὴν a. Μαΐου |. 

may (pat), ῥ. δύναται, εἶναι πι- 
θανόν, ἐνδεχόμενον, tounge — be 
πιθανόν, ἴσως --- 15 be so! yévorto! 
— you be happy! εἴθε νὰ εὐτυχή- 
onc! —TI take place? pot ἐπιτρέ- 
πεται νὰ λάθω θέσιν; 

mayhem (palysu), 0. ἄχρωτη- 
plasts, πήρωαις. 

mayor (palo Is 6. δήµαρχος. 

_mayoralty, 6. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
δημάρχου. 

mayoress (patpes), ὁ. αὐζυγος 
δημάρχου. 

mayorship, 6. δημαρχία (τὸ 
ἀξίωμα τοῦ διµάρχο» }. 


mazagan, ὀ. εἶδος χυάµον, 
mazard, ὁ. κεοάαιον µέλαν' σα” 
γώ,, κρανίον ( Shak. ) 
mazarine, 6. χυανοῦν ypiiu7, 
nvdty vs ( εἴδος pixpas φιάλης). 
maze (att ), 9. λαθύρινθο:, ᾱ- 
μηχανία, ἀπορία, ταραχή’ to be 
in a —, εὑρίσχομαι ἐν ἁμηχανία. 
maze, ῥ. συγγέω, ταράττω,, ἔμ- 
OxAAw εἰς ἀπορίαν, εἰς αμηχανία». 
mazily, ἐ. ἐκπεπληγμένος, τετα- 
ραγµένος. 

mazy, ἐ. λαθυρινθώλης, 

M. D D = Medicinae doctor, &- 
δάκτωρ τῆς ἰατρικῆς 

me (μή), αἰτιατ. τῆς προσωμ 
ἀντωγυμίας Ἱ. με, gig ewe’ give — 
this, δός μοι τοῦτο" for ---δ 
ἐμέ, χάριν ἐμοῦ. ”. 
méacock, é. Sarhos (Shak. |. 

méad (μήτ), 0. ὑδρόρελι, 
méadow Ιμήντοου), 0. λειµών, 
ἀγρός᾽ — lark, κορυδαλὸς ( πτηνόν)' 
— saffron,. κολγικὸν (Φιτ.]. 
méadowy, &. πλ,ρης λειµώ: 
νων, ἀγρῶν. 

méager (µήγερ ), ἐ. ἰσχνός, A: 
yvds, λεπτὸς (ἐπὶ ἐδάφους ). 
méager-days, 6. ἡμέραι νη- 
στήσιμοι. 

méagerly. ἐπ. Ἰσχνῶτι λεπτῶς. 
méagerness, 0. ἴσχν,της. 
méak (yx), 0. δρέπανον μὲ 
αχρὰν λαδήν. 

méal (pir), ἆ 0, φαγητόν. τροθή, 
γεῦμα" ἄλευρον, σεµίδαλις' — time, 
wpa τοῦ γεύματος --- man, ἆλευ- 
poxwAr¢* — worm, ἀλευροσχώλη!. 
méal, 6. ἀναμιγνύω ( Shak. | 
ἐπιπάσσω δι) ἀλεύρου αλευρόνω, 
méaliness, 6. τὸ ἀλευρῶδες. 
méaly, é. ᾽ἀλευρώδης' — mou- 
thed, xod\at*—- mouthedness, χο” 
λαχεία. 

méan [μήν], ἐ. χοινός, χυδαῖος, 
εὐτελής, δονλοπρεπής, φαῦλος — 
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méan mechanician 


fellow, ἄνθρωπος εὐτελής, οὐτιδα- | méasly. ἐ. ἔχων ἐξανθήματα 
vég°— born, ἁγενής —spirited,’ méasurable (µαίζιουραθλ], ἐ. 
ταπεινόφρων, Γµετρητός, δυνάµενος va καταυε- 
méan, ἆ. µέσος, µεσαῖος, τὸ µε- Γτρηθῇ. 

ταξύ, ἔμμεσος  ---Ίπιρ, —while,| méasurableness, ὁ. τὸ µε- 


in the — time, ἐν τῷ μεταξύ. 
méan, 0. μέσον, τὰ µέσα τὸ 


τρητὀν. 
méasurably, ἐπ. μετρητῶς µ:- 


µέτριον, ὁ διὰ µέσου χρόνος, αἰτία, | τρίως. 


ὁδός in the —, ἐν τῷ µεταξύ 
χαθόλου΄ by all—s, δι᾽ ὅλων τῶν 
αέσων’ by some —or other, δι᾽ 
ἑνὺς ἢ ἄλλου τρόπου’ by your —s, 
τί oF µεσολαθήσει’ he lives within 
Ris—s, C7 ἀναλόγως τῶν µέσων του 
méan, ῥ. ἐννοῶ, θέλω, προτί- 
Gepar what do you—? τί ἐννοεῖς; 
he—s it for our best, ἐννοεῖ διὰ 
τὸ χαλόν µας’ he—s you no in- 
Justice Biv θέλει νά σοι κάµη ἄδικον 
meander (µιάντερ), 0. λαθύριν- 
θὺς (ψαίανδρος], συστροφή. 
meander, .xepratcéow καὶ περι- 
στρέροµαι, περιελίσσομαι, κνοτοῦμαι 
meandrian, meandrous καὶ 
meandry,é. πολύχαμπτος,λαθν- 
εινλώδης. 

méaning (µήνιγκ!, ὃ. σηµασία, 
Ἔννοια, νόημα. 

Méaning, ὐ. σηµαίνων, ἔχων 
σ;µασίαν. double—, διφορούμενος’ 
‘fall of—, πολυτήµαντος. 

méaningless, ἆ. ἄνευ orpactas 

méantingly, ἐ. σημαντικός. 

Méanness (µήννες!, 2. ταχεινο- 
Φροσύνη, Φφαυλότης, µικρολογία, 
Ἱλισχρότης, Φφιλαργυρία. 
méans (µήνς) πλτθ. τοῦ mean, 
9, of πόροι, αἱ πρόθοδοι. 

méant (αήντ), παρατ. τοῦ mean 

Méase (µήζ), ὁ. µέτρον | πο-ὀν 

πραγμάτων)’ a——of herrings, 
900 ῥέχκαι. 

méasted, é. ἔχων ἐξανθήματα, 
νοσῶν ἐξ thapac. 

méasles (µήχλς), ὁ. thapa (vd- 
σος] χάλαζα. 


méasure ιµαίζιουρ) ὁ. µέτρον, 
χωρητικότης, κανών, τέρμα, ἀριθ- 
µός, ποαότης, βαθμός, δύναμις, 
ῥυθμός (µουα. καὶ ἐν χορῷ }, µέ- 
τρον ποιητικόν γνώµη µμηχανή’ 
out of—, ὑπερμέτρως in a great 
—, ὡς ἐπὶ to πλεῖστον in some 
—, τρόπον τινά. 

méasure, ῥ. μετρῶ, ῥυθμίζω, 
dow, χοίνω’ we must—ten miles 
today, πρίπει νὰ διανύσωµεν σή- 
µερον δέχα μίλια’ to—again, ava- 
μετρῶ. it—s ten feet in the 
length, ἔγει δέχα ποδῶν μῆκος. 
méaeured, ἐ. µετρητυς, 
méasureless, ἐ. ἀμέτρητος, 
ἄχειρος. 

méasurement, 3. µέτρησις, 
καταµέτρησις. 

méasurer, 6. µετρητής, xata- 
μετρητής. , 

méasuring, 0. χαταµέτρησις. 
méat (uric), 9. κρέας, φαγητόν, 
τροφή’ boiled —, βραστὀν xpéac: 
roast—, φητόν. 

méatless, ἑ. ἄνευ χρέατος. 
méaty (µήτν ), & χρεατώδης, 
σαρκώδης. 

mechanic(al) (pexavix(ad), ἐ. 
μηχανιχός, teyvixds, βάναυσος — 
press, λιεστήριον’ — science, µη: 
Yavinh ἐπιστήμη: —’s institution, 
σχολεῖον μηχανικῆς. 
mechanically, ἐπ. μηχανικῶς. 
mechanicaliness, ὁ. τὸ µη- 
χανιχόν. 

mechanician xai mechanic, 
0.5 μηχανικός, τεχνίτης, χειρώγαξ 
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mec anics 


mechanics, 6. ἡ μηχανική. 
méchanism, 6. unyaviouds. 
méchanist, 9. μηχανικός. 
méchanize (μέκαναίς!, ῥ. µη- 
χανοποιῶ, ἐργάκομαι διὰ αηχανῆς 
mechandgraphist, ὁ. 6 διὰ 
μηχανῆς πολλαπλασιάζων, 
πηθολθπόρΓαραγ, ὁ. ὁ διὰ µη- 
χανῆς πολλαπλασιασμός. 
Méchlin (μέχλιν ς 60. η Μαλίνη 
(πόλ:ς ἐν Βελγ ῳ)' — lace, τρίχχ- 
ta τῆς Μαλίνης. 
meconium, 6. ὅπιον, 
médal, 6. v.yisua (ap7atov), 
νοµισµατυσηαν. 
médalet, 0. µι»ρύν νοµισματό- 
σηµον. 
médalist, 6. νομισατογγώµων, 
χατασχευαστῆς νοµισματοσήµων, 
ἰδιοχτήτης vow σµατοσήμ..υ, 
medallion, 6. µέγ..νοµισυατό- 
OnpOv, εἰχόνιον (γαλ. médaillon ). 
medalurgy, 6. h τέχνη τοὺ 
κόπτειν νοµισµατόσημα, 
méddle, ῥ. ἀναμιγνύομαι, πολυ- 
πραγμονῶ' to—and make, ava- 
μιγνύοµαι' πολυπραγμονῶ, 
méddler, 6. πολυπράγµων. 
méddlesome, &. πολυπράγµων, 
ἑαδιοῦργος. | 
méddlesomeness, 6. πο)υ- 
woayp*auyn. .. 
méddling, ὁ, ἀλλοτριοπράγμων. 
mediaéval (µετιήθαλ), ἐ. µε- 
σοιωγιχός. 
mediaévalist, 6. ὁ ἀγαπῶν τὸν 
μεσαιῶνα" ὁ γράφων περ: μεσαιῶνος, 
médial, ( μόντιαλ) ἐ. µέσος, µε- 
σαϊΐος. 
médiant, 6. µέση χορδή (µουσ.). 
médiate, &. µέσος, ἐν τῷ µέοῳ 
χείµενος, ἔμμεςος. 
médiate, ῥ.μεσυλαθῶ, µεσιτεύω. 
médiately, ἐπ. ἐμμέσως, 
mediation, ὁ. µεσὀλάδησις, με- 
σιτεία͵ 








. 


méditativeness 


mediator, 6. ρεσίτης. 

mediatoérial,é.cuvdcadraxrixo:. 

mediatorially, ἐπ. συνδιαλλα- 
χτικῶς. 

mediatorship, ὁ. µεαιτεία. 

mediatress, καὶ me iatrix, 
5. h αυνδιαλλάτουσα, Ἡ συµβιδά - 
ζουσα. 

médic, o. μηξιχὴ πόα ( εἶδος 
τριφυλλίου). 

médicable (μµέτικαθλ), ἐ. θε- 
ραπεύσιµος, 

médical, é. ἰατριχός, 

médically, ἐπ. ἰατοιχῶς. 

médicament, 6. φάρµακον, α- 
τριχόν. 

médicamental, ἐ. ἰατριχός, θε-- 
εαπευτικός, 

médicamentally, ἐπ. tatp- 
κῶς, θεραπευτιχῶς. 

πιόᾶ]οφβίογ,ὀ ἐμπειριχὸςίατρός. 

médicate, ῥ θεραπεύω, ἰατρεύω, 
—d herbs, θεραπευτικἀ βότανα 
—d waters, ἰαματικὰ ὕδατα. 

medicatien, ὁ, θε.απεία. 

médicative, ἐ. ἰαματικός, O- 
βαπευτιχός. 

medicinable, é. δυνάµενος νὰ 
θεραπευ/ῇ (Shak. ). 

medicinal ἐ. ἰατριχός. 

médicine ( µέτισιν), ὁ. Ὦ ἰατρι- 
χή, φάρµαχον (ἰατρικόν). --- man, 
μάγος. προφήτης (παρ ᾽ [νδοϊς). 

médicing, ῥ. ἰατρεύω,θεραπεύω. 
mediety (μυντάϊτυ), 6. τὸ µέ- | 
σον, τὸ ἥμιαυ. 

médiocre, ἐ. μέτριος. 
medidcrity, ὁ. µετριότης, τὸ 
μέτριον. 

méditate (µέτιταιτ), ῥ. oxi- 
τομαι, μελετῶ,διανοοῦμαι,---πΡροπ, 
σχέπτοµαι περί. 

meditation, 6. µελέτη σχέψι:. 
méditative, & σύννους, σχε- 
πτιχός. | 
méditativeness,é. oxentixoz1¢ 
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mediterranean 


méllow 





mediterranean, ἐ. peadyerac. 

Mediterrénean, 0. } µεσόχειο: 
θάλασσα. 

,médium, 6. τὸ ufoov, ὁ µέσος 
ὄρος, ὁ τρόπος" money is the — 
of commerce, τὰ χβήµατα eivar te 
μέσον τοῦ ἐμπορίου. 

médlar, 0. µέσπιλον (gut.) — 
tree, Ἡ μεσπίλη ἱκοινῶς μουσμονλλά, 

médley (μέτλυ), ὁ. μίγμα. 

méduliar χαὶ medullary, ἐ. 
μνελώδης. 

medusa (µιτούσα!, ὁ. µέδουσα, 

méed (μντ), ὁ. ἁμοιδή, μισθός 
βραθεῖον. 

méek (ux), & ἦμερος, πρᾷος, 
εὐχάριστος, ταπεινός. 
méekly, éx. . Ἠμέρως εὐμενῶς. 
méekness, 0. κραότης. 
méeken, ῥ.πραύνω,χαταπραύνω, 
méerschaum (µίρσαουμ), 6 
σήπιον. 
méet, (pec), ἐ é. ἁρμόδιος, εὐάρ- 
µοστος, ὠφέλιμος, σύμφωνος. 
méet, ὁ. συνέντευς' ς πρὸς xuv7- 
γεσίαν. 
méet, ῥ. (παρ. καὶ pet. met), 
συναντῶ, συντυγχάνω, εὑρίσχω, 
συναθοοί w, συµπίπτω, συναντῶμαι. 
συμπλέχομα», συνέρχοµαι. to go 
to—, mopeds peat εἰς συνάντησιν’ to 
ο μα Way, ἀπαντῶ εἰς τὸ ἤμισυ 
. τοῦ δρόμου” συμθιθάζοµαι' till we 
again, καλὴν ἐντάμωσιν. 
 Inéeter, ὁ. ὁ συναντῶν. 
méeting, ὁ. συνάντησις, συντυ- 
χία, ἀπάντησις αυνέλευσις, σονά- 
θροισι«,συλλαλητήριον. I hold α --, 
συγχαλῶ συνέλευσιν’ I close the—, 
διαλόω thy συνέλευσιν. 
méetly, ἐπ. πβεπόντως, ἀομοδίως 
méetness, ο. ἁρμοδιότης. 
megalosaurus, 0. µεγαχόσαυ- 
pos (ζολ.). 
mégascope, ὁ. µέχα τηλεσχύ- 
Roy τοῦ hAlov. 


mégrim (µέγριμ], ὁ. ἡμιχρανίας 


σ -:ολινίασις. 

mei  αήν), 0. οἱ ὑπηρέται, of 
ὁπαδοί Shak ). 

meionite (µήονιτ), 6. μειονῖτις- 
( 9puxt. | 

meiosis (procs), 6. µείωσις 
(σχῆμα ῥηιτορικόν ). 
mélancholic, ἐ. µελαγχολικός,, 
δύσθυμος, χατηφής. 
métaneholily, ¢ ἐπ. µελαγχολι- 
χῶς Ννσθύμω 


mélancholiness,é. μελαγχολία. 


mélancholist, 6. ὁ µελαγχο- 
λιχός. 

mélancholize, ῥ. καθιστῶ µε-- 
λαγχολικόν. 


mélancholy, ὁ. μελαγχολιχός, 
κατηφής. 


mélancholy, 6. µελαγχολίο,. 


- | δυσθυµία, κατήφεια. 


melange (γαλ. ),O.ulype, xpaua 
mélanite, 6. μελανῖτις (Opuxt.) 
mélanure, &. µελάνουρος (1χθ.ι 
melée (µελέ], 0. συµπλοχή (γαλ.). 
mélic, ἐ. µελικός, 
mélilot, ὁ. µελίλωτον (βοτ.). 
méliorate (µίλιοραιτ), ῥ. βελ- 
τιῶ καὶ βελτιοῦμαι, καλλιτερεύω.. 
melioration, a. βελτίωσις. 
melliferous, ἐ. παράγων μέλι, 
λιτοφόρος. 
mellification, 6. 
μέλιτος, µελιτουργία. 
mellifiuence, ὁ. τὸ µελίρρυτον,. 


παραγωγὴ 


γλυχότης. 


πας] Παοπί καὶ mellifiuour, 
ἐ, µελίρρυτος, γλυχύφωνος. 
mellifiuently, ἐπ. μελιρρύτω: 
melligenous, ἐ. µελιτώδης. 
méllite, 0. μμελιτῖτις (λίθος). 
mellitic, ἐ. μελιτικός (x7#+) 
méHow (µέλλοου), ἐ. ώριμο:. 
µαλαχός, Aros’ μεθυσμένος. 
méllow, ῥ. ὠριμάζω, parac- 
σω, γλυκαίνω. 


[ 527 ] 


a 


= 


méllowness — ménd 


méllowness,6. ὠρ:μότης, ἆπα- mémoir (µέμουαρ), ὃ. ὑπόμνημα' 
«2ότης, γλυκύτης. πλη , —8, ἀπομν ἡμονεύματα᾽ to 
méllowy, & ἁπαλός, µαλαχός | write—s, Υράφω ἀπομνημονεύμιτε 
meldédious. & ἐμμελής, µελῳ | mémoirist, 6. συγγραφεὺς ἀπο- 


δικός. εὖχάριστος. Lvov: υμάτων. 

melodiously, ἐπ. ἐμμελῶς, µε- memorabilia, Oe τὰ ἁπομνι- 
λῳδ.κῶς. μονέύματα. 

melodiousness, ὁ. μελωδία, | memorahbility, 6. τὸ ἀξιοση» 
-ἁραονία. μείωτον. 

mélodist, . µελοποιής, µελῳδός | mémorable, ἐ. ἀξιομνημόνευ» 

mélodize. ῥ. μελοποιῶ. τος, ἀείμνηστος. 

melodramatic, ἐ. µελοδραμα- mémorably, ἐπ. ἀξιομνημο- 
"πιχός. γεύτως. 

melodramatist, “6. ποιητής! Memorandum, (λατ.), ὁ, ὑκυ- 
'μελοδραμάτων. μνημα, ὑπόμνησις, σημείωσις: - 

mélodrame ( µέλοτραιμ }, ὁ. | boo σημειωματάριο». 
«μελόδραμα. memorial, é. pynpoveutixds. 


mélody, | 0. μελῳδία, memorial, ὀ. σημεῖον, μνημεῖον, 
mélon, 6, xéxwvy’ — thistle, | ἐνθύμημα” δῶρον, ἀναφορά, ὑπύ- 


"Δάχτος (Bor.) μνημα, 
melophonist, 4. ἀοιδός. memérialist, 6. ὕπομνηματ:- 
mélrose, ὁ ῥοδόμελι. ‘| στής, ὁ γράφων ἀναφορὰν ἱχετήριον. 


melt, ῥ. τήχω, διαλύω, µαλάσ- | memdrialize,).d{6w ἀναφοράν. 
“SW, δαπανῶ" τήχοµαι, ἄναλθομαι mémorise, ῥ. καθιστῶ τινα | 
(to—into tears, ἀναλύομαι alc | ἀείμνηστον. 


᾿δάχρυα )* — away, φθείροµαι. | mémery (péuopy), | ὁ. μνήμη, 
mélter, 6. ὁ ἀναλύων, τήκων ἀνημονικάν, θύμησις, μνημεῖον' 
"(μέταλλα ). by —; rx μνήμης] in —, εἷς μνήμην, 


méiting, 6 τῆξις, διάλυσις. εἰς ἀνάμνησιν' to the —, εἰς µνή- 

παδιήημπουα, 0. δ.αλυτικὴ δύ- μην ἐπὶ τάφων } in my ---, καθ᾽ 

ναµις. ὅσον ἐνθυμοῦμαι, 

mélwel,é εγάδος [1χθ.)ταριχευτός| men, ὁ. πληθ. τοῦ man, οἱ ἄν- 

πιόπιρθς,ὀ.μέλος (:ώματος, συλ- | θρωποι. | 
"λόγου, ἑταιρίας, σωματείου)" —of; ménace ( μένας). ὁ. ἀπειλή. 








Parliament, βουλευτής. | ménace, ῥ. ἀπειχῶ. 
mémbered, ἑ, ἔγων µέλη. | ménacefal, é. ἀπειλητικός. 
mémbership, ὁ. ἀδελφότης,] ménacer, ὁ. ὁ ἀπειλῶν. 

κοινωνία, ménacing, ὁ. ἀπειλή. 
membranaceous,i. ὑμενώδης, ménacingly, ἐπ. ἀπειλητικῶς. 

"μεμβρανώδης. menage καὶ menagery, ο, 
mémbrane (µέμθραν], ὁ, ὁμήν, | θεριοτροφεῖον. 

μεμθς ἄνη. ménd, ῥ. ἐπιδιορθῶ (ἔνδυμα), 
membréaniform, ἐ. μεμδρα-, συρράπτω, ἐπισκενάζω Oddy, πλοῖον 

"νοειδής. κτλ.) βελτιῶ, ἔπανο- θῶ, αὐξάνωι 
meménto (λατ), -ὁ ἐνθόαημα, καθωραίζω" ἀναλαμθάνω (τὴν ὑ- | 

:Ὀπόμνημα, «ὑπαιν'γμός. γείαν }, βελτιοῦμαι, 
.[ 528] 


méndable 


méndable, é. εὐδιό2/) ..t0¢. 

mendacious, ἐ. φευλής, ψευ- 
θήμενο;. 

mendéc’ ty, ὁ, τὸ φιλοψευδές, 
τὰ φεῦδος. 

ménder, ὁ. ἐπιδιορθως ; iS 

méndicancy, ὁ. ἐπαιτεία. 

méndicant, 0 inaitys. 

mendicity ὁ. ἐκαιτεία, ayup- 
cela, πτωχεία. 

mends, ὅρα amends. 

ménial ( μίνιαλ], ἐ ἐ. 5 wAtxve, b- 
πηρετικός, τακεινός. 

ménial ὁ. δοῦλος, ὁπηρέ᾽ ης. 

meninges Caevivice |, 6. πλη!, 
ai µήνιγγες το7 ἐγκεφάλου. 

meningitis,o 9. μηναηῖτις! ἰνόσος], 

Mennonite, o. xp. Μενονίτης, 

mendlogy καὶ menold stum, 
0. μηνολόγιον. 

ménsal, é. τῆς τοαπέζης. 

méases ( pdvars | ὁ. χατα.ιήνια. 
ménstrual é. χαταµήνιος, µη- 
γ.αἷος. —— flux. τὰ RAT sven, 

ménstruant, 0. η ὑποκειμένη 
ig τὰ κατα’ αήνια, 

πιόηφίσ απο, 6. δικλυτικόν φά;- 
µαχον (χηυ.). 

mensurabiltity, 0. τὸ χατα- 
μετ.ητόν. 

mén surabdile, ἐ. ρετρητικό:. 
ménsural, é. µετρ'χός 
méasurate, 6. xatap.tod (σπά- 
wov ). 

mensarat. on, 0. α: apitonots, 
με T3507. 

méntal, é. 3: ᾽ανοητικός, νοερός 
abilities, διανοητικαὶ δυνάμεις" 
— faculty. δ.άνοια. 

méntaily, ἐπ. νοερῶς. 

mén ion. ὁ. ανξία to make—, 
κάµνω μνείαν’ worthy of —, αξιο- 
Ἠνημόνευτος. 

méntion, 6. ὀναφέρω, κάµνω 
hovov — again, ave stow πάλι. 

méntioaable, é. λόγου ἄξιος. 
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mercurial 





meéntioned, ἐ, εἰρ; μένος. 
méntioning ὁ. pvela. 
méntor, ὁ µέντωρ, σύμδλυλος. 
πιθηϊόσία!, ἐ. oy nbouheurinds, 
mephitic(al), . «δυσώδης, ᾱ- 
σφυκτι»ὀς. 

,mephitis. κχὶ mephitism, o. 
ans duadsdne. 

mercatante, ὁ. ἔμπορος Shak - 
mércantile, ἐ. ἐμπορικώς' 
people, οἱ ἔμποροι' — business, 
ἑ,πόριων. 

mércenar ly, ἐκ. μισθωτῶς. 
mércenariness,9. τὸ µισθωτόνο 
mércenary, ὁ ὁ.μ’σθωτός, μισθο- 
φόρος᾽ --- soldier, µισθωτῖς στρα- 
τιώτης. 

mércer, 3. Έμπορος μετα ζωτῶν 
καὶ μαλλίγων ὑφασμέτων. 
mércery, ὁ. ἐμπόριον ὑφασμά- 
των, χαπηλεία. 

mérchandise ( péptsavrais ), 
0. ἑωπόρευμα, τὸ ἑμπόριον. 
mérchandise, p. ἐμπορεύο, λαο 
mérehant {µέρτσαντ), 0. ἕμ- 
ποροῦ, body of —s, τὸ ἐμπορικὸν 
σῶμι — law, ἐμπορ' ικὸν δίκα:ον᾿ 
—like ἐμποριχής. 
mé-chantable,é.é απορεύσιμος 
mérchantman, ὁ. ἐμπορικόν 
Γλοῖην. 

mérciful (µέροιφουλ], &. ἐλεή- 
uty. οἰχτέίρψων, εὔσχλαγχνος. 
mércifully, ἐπ. οἰκτδιρμυνως, 
εὐσπλάγχνως. 

mérci.ulness, ὁ. οἵχτιρμός, εὖὐ« 
σπλαγχνία. 

meéreiless, ἐ. ἀνοικτείρμων, ᾱ- 
νηλεής, σχληρό:. 


mércilessly, ἐκ. ἀνηλεῶς, 
σχληρῶς. 

πιόγοἱ1θ88199 9, ὁ. ἀσπλαγχνία, 
σκληρό-ης. 


mercurial, ἐ. ὑλραργυρικός, 
ζωπρός, δραστήριος. ἹἙρμαϊκὸς (ἐμ. 
πολικό; |. 
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mercurialist 


merctirialist, ὁ. ἄστατος av- 
θρωπος. 

_mercurially, ἐπ. ἐνεργητικῶς, 
ὁραστηρίως. 

Mercury. ὁ. ὁ "Ἑρμῆς, καὶ ὁ 
πλανήτης Ἑρμῆς' ὑδράργυρος' ζων- 
ρότης' ἀγγελιαφόρος” —" s finger, 
ἄγριος xpdxoe | ᾿φυτόν, κοιν. ζαφορᾶ). 


mércy, 6 . εὐσπλαγγνία, ἕλεος, 
οἶκτος, συγχώοησις cry —! ἔλεος ! 
συγγνώμη] !— seat, ἱλαστήριον. 


merd, 0. ROT POG. 
mére ( urp).é &. καθαρός, ἀπ) οὓς, 


ἁμιγής, μόνος. 
mére (pip) ὁ. βάλτος, λίμνη. 


σύνορον) --- stone, στήλη ὁρίζουσα 
τὰ σύνορα. 
mérely (μήρ)υ], Te ἁπλῶς, 


μόνον let him — he ἃς δοκχιµά- 
ση µόνον. 

meretricious ( µερετρίσιους ), 
ἑ. πορνικός, ἑταιρικός, ἀπατηλός. 
meretriciously, ἐπ. πορνικῶς, 
ἁπατηλῶς. 

meretriciousness, 6 
VIXdV, ἁπάτη. 
merganser, ὁ. µεγάλη κολυµ- 
Gls ( πτηνόν ). 

mérge, 6. χαταδύω καὶ κατα- 
δύοµαι, τήχω καὶ τήχοµαι. 
mérger. ὀ. συγχώνευσις μικροῦ 
κτήματος ἐντὸς Μεγάλου (νομ.) 
meridian, 0. μεσημθρινὸς (χύ- 
χλος), μεσημρία, κορυφή, ἀκμή. 
meridian, é. µεσημθρινός, μεσ- 
ουράνιος, κορυφαῖος 6, ἀχμαῖος, 

meridional, ἐ. µεσημθρινός. 

meridionality, 6. τὸ µισηµ- 
θρινόν. 

meridionally,éx. μεσημθρινῶς. 
méris, 0. εἶδος παιγνιδίου τῶν 
παίδων. 

merino, 0. µερινὸν πρόδατον, zat 
τὸ ἐχ τοῦ μαλλίου του ὕφασμα (χοι- 
νῶς μερινό). 

mérit, 6. ἀξία, ἁμοιδή, µισθός' 


ὁ. τὸ πορ- 


méslin 


he makes a—of necessity, κάμνει 
ὃν vay? ay ω.λοτιµίαν. 
mérit, 6. ἀξιοῦραι, ἀξίζω. 
mérited é. ἄξι ος. 
méritedly. er. ἀξίως. 
meritorious. ἐ. ἄξ.ος, δίκαιος, 
ὠφέλιμος" —statesman, avhp ὠφέ- 
λιµος τῇ woAttE:e 
meritériousiy, ἐπ. ὠφελίμως, 
ἀξίως. 
.meritériousness, ὁ, τὸ ὠφί- 
λιωον, 
mérle, ὁ. κόσσυφος ( πτηνόν ), 
mérlin,o. μερλῖνος(εἴδος ἱέεακος) 
mérlon, ὁ. ἔπαλξις ( όχυρ. .. 
Μόνπ aid ( μέρμαιτ ), 0. Σειρὴν 
(μυθ.) ---Κθ, ὡς σειρήν —’s tram- 
pet, θαλάσσιος κοχλίας, 
πιέγπιβλάπιθ, ὃ ο.Τ ρίτων/ μνθ.). 
mérrily, ἐπ. εὐθύμως, ἱλαρῶς, 
φαιδρῶς. 
mérrimake, 0. εὐθυμία, τέρφις. 
mérrimake,). εὐθυμῶ,τέρπομαι 
mérriment, ὁ, εὐθυμία, ἴλα- 
ῥότης, φαιδρότης. 
mérry, ἐ. εὔθυμος, φαιδρός. t- 
λαρός' to bo—, εἶμαι εὔθυμος to 
make —, εὐθυμῶ, τέρποµαι’ —an- 
drew, yeAwtonotds — gale, οὔοιος 
ἄνεμος' --- thought, τὸ στηθικὀν 
ὁστοῦν ( τῶν κτηνῶν ]. 
mérsion, ὁ. Χατάδυσις. 
merulidans, πληθ. ὀ. ατηνε 
τοῦ γένους τῶν κοσσύφων. 
meséems ( µησήμς ) ἀπρόσωπ. 
μοὶ φαίνεται. 
meséoemed,xapar. pot ἐφαίνετο. 
mesentéric, 6. µμεσεντερικό 
(XEtPOvpy.)- 
mésentery, 0. µεσεντόριον, 
mesh (µέσχ.),ὂ. βρόχας, δίκτυο’ 
mesh, ῥ συλλαμθάνω δια τοῦ 
δικτύου, σαγηνεύω. 
méshy, {. δικτυωτός. 
méslin, 6. μίγμα σίτου καὶ οἱ” 
χά; εως. 
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mesméric(a}) — 


métaphorist 





mesméric(al). ἐ. pespeptxdc, 
µμαγνητικός (ζωΐκχός). 
mésmerism, 5. µεσμερισµός, 
ζωϊχὸς µαγνητισµός. 
mésmerize, ῥ. µαγνητίζω διά 
ζωϊκοῦ μαγνητισμοῦ, 

mésne (μήν), ὁ. ὑπεξουσιαστῆς 
χτήµατος — profits, ὠφέλειαι ἐκ 
χτήµατος παρανυµως αχατεχομένου 
(νομ. ]. 

mésolabe, 6. µεσόλαθος (µα- 


μ.]. 

mésolite ( μέζολαϊς ), ὁ. µεσό- 
λιθος | ὀρυκτ. ). 

mesothorax, 6. τὸ μεσαῖον µέ- 
ρος τοῦ θώραχος τῶν ἐντόμων. 
mess,0. φαγητόν. µερίς᾽ σύσαιτος, 
ὁμοτράπεζος' — mate, dpotpanc- 
ζος —room, αἴθουσα συσσιτίου. 
mess, ῥ. τρώγω, συσσιτῶ' δίδω 
δείπνον. 

méssage (μέσσετς], 6. ἄγιελμα, 
μήνυμα, παραγγελία, διακοίνωσις 
a happy—, χαρᾶς εὐαγγέλιον. 
méssenger, 4. ἀγγελιαφόρος, 
πρόδρομος, πρεσθευτής. 

Messiah (μεσάϊα), 0. 6 Μεσσίας. 
messiéurs (γαλ.) καὶ messrs, 
ο, Κόριοι, 

méssuage, %. ἔπαυλις, ( οἰκία 
μετὰ τῶν παραρτημάτων). 
mestizo { µεστίσο), 9. μικτὸς 
(τέχνον Ἱσπανοῦ καὶ ἰθαγενοῦς 
᾽Αμερικανίδος). 

met,xzpt. τοῦ ῥήμ. meet (µήτ). 
met, 0. µέδιμνον. 

metabasis, 0. µετάδασις. 
metabola, 5. petasoaAy (iatp.). 
Metacarpus, 0. µεταχάρπιον 
(τῆς χειρός )- ' 
metachronism, 0. µεταχρο- 
νισµός. 

métage, ὄ, µέτρησις(ἀνθράκων), 
zai τὸ τίμημα διὰ τὴν µέτρησιν. 

métal (μέταλ. ), 0. μέταλλον ἃ 
worker {π --Β, µεταλλουργός. 
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métal, 0, τὰ σχύρα διὰ try ὁδο- 
στρωσίαν΄ θάρρος, τὀλμη. 
metaléptic, ἐ. µεταληπτικός. 
metaléptically, ἐπ. µεταλη- 
πτικῶς, 

metallic(al’, ἐ. μεταλλικός. ----- 
pen, µεταλλίνη γραφίς' — way, 
σιδηρ.ὄρομος, 

metalliferous, ἐ. µεταλλοφό» 
ρος, μεταλλοῦχος. 
metalliform, ἐ. µεταλλοειδής. 
métalline (υἐταλλαϊν], 0. µε- 
ταλλοῦχος, µετάλλινος. 
πιέζα]]18έ, ὀ.μεταλλουργός, γνώ- 
στης τῶν μετάλλων. 
métallurgy, ὁ. μεταλλουργία. 
metallization, 0. μεταλλο- 
ποίησ.ς. 

métallize / μέταλλαϊζ), ῥ. µε- 
ταθάλλω εἰς µέταλλον. 
metallography, ὁ. 4 τῶν pe- 
τάλλων πεοιγραφή. 
metalldidal, ἐ. µεταλλίτης. 
metallurgic, ἐ. µεταλλουρ- 
γικός. 

métallurgist. ὃ µεταλλουργός. 
metallurgy, 0. ἡ μεταλλευτικὴ 
(τέχνη). 

métalman, 6. µεταλλουργός. 
metamorphic, ε.εὐμετάξλητος. 
metamorphism, 6. τὸ εὖμε- 
τάθλητον, ( γεωλ.). 
metamorphose, μεταμορφῶ, 
καὶ ὁ, µεταµόρφωσις. 
metamorphoser, 0. µεταμορ- 
φωτής 


metamorphotical, ἐ. µετα- 
µορφωτικός. , 
métaphor, (pétapop), 0. µε- 


ταφορά, ἀλληγορία. 
metaphoric(al), ἐ. µεταφορι” 
χός, ἀλληγορικός. 
metaphorically, ἐπ. µεταφο- 
ριχῶς, ἀλληγορικῶς. 
métaphorist, 6. ὁ µεταχειρι- 

ζόμενις μεταφοράς. 
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métaphrase 


métt led 





métaphrase (µέταφρεζ), 
μετάφρασις. 

métaphrast, 6. VETLOPAGT’ ¢ 
metaphrastic(a! » ο 
Φραστικός, 
metaphysic(ali,é.ue zov inde. 
metaphysically, ἐ 
φυσιχῶς, ὑπερφνυσικὼς | Shak. 
metaphysician,}. «μεταφυσικός. 
metaphysics, ὁ ο. η µεταφ.σική. 


métaplasm, 6. µεταπλασμὸς 
(1ραμμ. }- 

metastasis, 6 ὁ, µετάστασις (τῆς 
νόσου |. 

metatarsal, ἐ, µετατάρσιος 
( avat. ) 

metatarsus, 5. µετατάρσιον 
{ ἀνατ.!. 


metathesis, 0. μετάθεσις (γραμ). 
metathétic(al), ἐ. µεταθετικός. 
méte (µήτ), ὁ. µέτρον, ὅριον. 
méte, 6. μετρῶ, καταμετρῶ. 
metempsychosis, ( petepdu- 
χόζις), 9. μετεμφύχωσις. 
méteor (µ’ τιορ ),0. µετέωρον. 
metedric, ἐ. µετεωρικός. 
meteorite ( μιτιοραϊτ) καὶ me- 
teorolite, ὁ. ἀερόλιθος. 


meteorologic(al), é. µετεω- 
DOAOY:X0¢. 

meteorologist 4%. µετεωρο- 
λόγος. 


meteorology, ὁ. μετεωρολογία. 
metedromancy, 0. µετεωρο- 
ααντεία. 


metedroscope, 6. µετεωρο- 
χόπιον. 
ΙΠΘΙΘΟΓόΒΟΟΡΥ, ὁ. µετεωρο: 
Ζχοπία. 


méter (µίτερ), 6. μέτρον ( ov- 
ἤθως ἐν συνθέσει), coal —, ἀνθρα- 
«όμετρον' land —, Υεώμετρον. 
méter, 0. µετρητής. 
methéglin (μιθέγλιν),ὀ. οἰνόμελι 
methinks (μιθίγξ), ῥ. ἀπροσ. 
«οἱ φαίνεται. 





| 
μετα- 


ras 





méthod (d0or), 6. μέθοδος, σύ- 
στηµα, τρόπος. 

methodical, é. µεθοδικός. 
methodically, Er, μεθοδιχῶς. 
méthodise ( μέθοδαϊζ), ῥ. τάττω 
μεθοδικῶς, συστηματικῶς. 
méthodist, ὁ. µεθοδιχός, µεθο» 
ὃ στὴς ἐνκλ ). 
methodistical, ὁ. µεθοδιχός. 
methodistically, ex. μεθοδι- 
στικῶς. 

methought (µεθώτ ), παρατ. 
τοῦ ἀπροσ. ῥ. methinks, pot ἐ- 
Φαίνετο. 

métic, ὁ. µέτοικος. 
meticulous, ἐ. περίφοθος. 
metonymic(al),é. μετωνυμικός, 
metonymically, ἐπ. µετωνυ- 
μικῶς. 

meténymy, 3. μετωγυμία, 
métope, ὁ. µετόπη ( dpytt. | 
metoposcopy, ὀ. μετωποσκ- — 
tia, (fh μαντεία ἐκ τῶν γραμμῶν τοῦ 
μετώπου ). 

métre (µίτρ), 0. µέτρον, ῥυθμός 
— monger, 6 διδάσκαλος τῆς µε" 
τριχῆς ( Moore ). | 
métrical, ἑ. petpixds, 
métrically, ἔπ. μετριχῶ». 
metrology, 6. pEtpohoyia. | 
métronome, ὂ. μετρόνομον (é- | 
Ἰαλεῖον πρὺς µέτρησιν τοῦ χρόνου 
ἐν τη μουσικῇ ). 

metrépolis,c. µητρόπολις,πρω' 
τεύουσα. 

metropolitan, ἐ. μητροπολ” 
τικός. 

metropdlitan, Oo, pytponoit- 
της ( ἀρχιεπίσκοπος |. 
metropolitical, ἔ, µητροπθ” 
λιτυός, τῆς ππρωτευούσης. 
mett, ῥ. ὀνειρεύομαι. 
méttle (µέτλ), ὁ. διάθεσις τῇ 
φυχῆς, Sars, ὁρμή, θάρρος, ἀνδρί 
πνεῦμα. 

méttled, &. ζωηρός, ἀνδρεῖος. 
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méttlesome 


midrib 





méttlesome, 6. ἀνδρεῖος, ζωηρός 
méttlesomely, ix. ζωηρῶς, 
ανδρείως. 

méttlesomeness. 0. ἀνδρία, 
θάρρος, θυμός, ζωηρότης. ὀρμη. 
mew (ιού. ὀ. Χλωθίου᾿ (πληθ ) 
ews, 0. τὰ ἱπποστάσια, οἱ σταῦλοι 
mew. ῥ. πτερορροῶ, ἄλλασσω 
τὰ πτερα. 

mew (μ.οὔ", ὁ. λάρος (πτηνόν). 
Méw. ῥ. µιαουρίζω. 

méwl | μιούλ], 6. κράνω, κλαίω 
(ὡς νήπιο ). 

ion alae 0. ὁ φωναζων ιώς νή- | 
7 ον 

mézzanine (pet aviv), 6.— story, | 
ἰσόγειον. πάτωμα Ταπεινα παρα- 
θν;α (ἀρχιτ. . 











microcoustic, ὁ. ὁ αὐζάνων 
τον ἤχον. 

micrography, 0. μικρογραφία 
micrometer, o. μικρόμετρον. 
micrométrical, ἐ. µιχροµε- 
τρικός, 

microphone, 6. µικρόφωνον 
{ὄργανον αὐξανον τὸν ἥχον ). 
microscope, o. μικροσκόπιο. 
microscopic(al), &. pixposxo- 
πιχιιζ. ( 
microscopically, ἐπ. µικρο- 
σχυπικῶς. 

microscopy. 0. ἡ plnpooxontx?, 


| micturition, ὀ. διάθεσις tud 


οὐ εἶν. 
mid, συγκοπὴ ἀντὶ midshipman 
0. δόχιµος τοῦ ναυτιχοῦ. 


πιόσσο- -tinto ( trad. ), O. χαλ-| mid, ἐ. µέσος, μεσαὶος’ — hour 


χὐγραφία δια μελάνης. 

mia sm (paiasp),xat miasma, 
0, µίασµα. 

Miasmal καὶ miasmatic, ἐ. 
μιασματιχός, 

mica (μάἴκα), 0. γρυσῖτις ἄμμος, 
σχιστόλιϱ»ς σ-ιλπνός. 
Micaceous (µαϊχάσεους) ἐ. ὅ- 
µοιος πρὸς σχιστόλιθ»ν 

mice, πλ. τοῦ mouse’ οἱ pi; 
(ποντιχοί ). 

Michael (paixd', 0. x. Miyana 
michaelmas (pain! μας 10. 7, 
ἑορτὴ τῶν Ἰ) αξιαρχών (Μι (αἡλ κτλ) 
miche (pit;), ῥ. heme χρύπτο 
μαι, κλέπτω (Shak 

micher, ὁ. when. 

mickle( μίκλ. )ἐ έ. πολίς, pera. 
Mico (αέίχο), 0. εἶδοι πιθήχου. 
Microcosm, G. µικρόχοσµος (0 
ἄνθρωπος ). 

Microcésmical, & µινροκο- 
σμιχός, 

misrocosmégraphy, ὁ. μι- 


προχοσμογραφία (h περιγραφὴ τοῦ 
ανθρώπου ). 


ιδωδ | 





of night, μεσονύχτιον΄ in—air, tv 
μέσῳ τοῦ αέρος —age, µέση Πλι- 
xia" —day, µεσηωξρια” —heaven, 
µεσουράνιος — hour, µεσηµθρια᾽ 
—sea, τὸ μέσον της ῥαλασσης’ 
winter, τὴ μέσον τοῦ χειμῶνοι----- 
summer night, η wif τοῦ ἀγ.ου 
Ἱὰωαννου. 

middle,¢ µέσος, μεταξύ᾽--Δβ68Β, 
οἱ μέσο: αἰῶνες., ὁ µέσχ:ων — sized, 
μετρίου µεγεύους᾽ — class, μεσαία 
ta5t¢° —road, μέση ὁδυς' — condi- 
tion, µετριυτῆης. 

middle- most, ἐ. χεντριχος. 
middling. ἐ. µέσος, μέτριος 
middlingly, ἐπ. µετρως, µε- 
τρίας πο.ότητος. 

midge (wits). 0. κώνωφ. 
midiand, ἐ, Ἠπειζωτικός, 
σόγειος. 

mid-life, 6. τὸ μέσον τοῦ βίου. 
midmost,é. κεντρικός, διὰ pico» 
midnight (wicvatt), 6. µεσο- 
νύκτιον. 

midrib, ὁ. 4 µεταία ts τοῦ φύλ- 
hav (βοταν.). 


με- 





midship 


midship, ὁ. τὸ μέσον τοῦ πλοίου 

midshipman, 6. δόχιµος αξιω- 
αατικὺς τοῦ ναυτικοῦ. 

midst (pits), ὁ. τὸ µέσον' in 
the—, ἐν τῷ µέσῳ. 

midst, ἐπ. ἐν µέσῳ. 

mitway, 0. τὸ μέσον τῆς ὁδοῦ, 
ἐ) pion 680° 

midwife (μίτουάϊφ), 6. pata. 

midwife, ῥ. ἐξασκῶ τὸ éxay- 
"Έλμα µαίας. ; 
midwifery (pitovaivepy), ο. 
ψαιευτική (τέχνη). 

mien (piv), ὁ. πρύσωπον, τὸ 
σ/ἥμα τοῦ προσώπου, Odes. 

miff, 2. χατήνεια, δυσθυμία. 
miff. ῥ. δυσοφορῶ, δυσαρεστῶ. 

miffed, ἐ. δυσηρεστηµένος, δύ- 
σθυμος. 

might (μάϊτ) παρτ. τοῦ ῥ may, 
Ὡδυγάμην΄ he—have gone, ἡδύ- 
vato ν᾿ ἀπέλθῃ. 

might (μάϊτ), 6. δύναμις, ἰσχός, 
ἐξουσία, κράτος, Bia’ with — and 
main, ὅλαις δυνάµεσιν. 
mightful, @. δυνατός, ἰσχυρός᾽ 
( Shak. ). 

mightily (µάϊτιλυ). ἐπ. ἴσχυ- 
ρῶς, σφόδρα. 

mightiness (patties), ὂ. ἰσχύς, 
δύναμίς' High —,xpatatdtate (προ- 
σηγορία). 

mighty (µάϊτυ), ἐ. ἰσχυρός, δυ- 
νατός, μέγας, πολύς. 

migniard. ἐ. χοµφός, λαφυρός. 
mignonétte (Υαλ.), 0. οἰνάνθη 
{κοινῶς ῥεςεδᾶς ). 

migrant, 6. ἄποιχος. 
migrate (μίγραιτ), 5. µετανα- 
στεύω, ἀποδημῶ, 

migration, 6. µετανάστευσις. 
migratory, ἐ. μεταναστευτιχός' 
— fowls, πτηνὰ μεταναστεύοντα. 
milch (plats), ἐ, γαλακτοῦχος" 
- COW, γαλακτοῦχος βοῦς ( ays- 
Δάδα). 


milker 


mild | μαϊλτ |, €. Hxt0¢, Hueco , 
πρᾷης, µαλαχός, µειλίχιος' —spi - 
rited, ἥπιος, γλυχὺς (τὴν γεῦσιν |. 

mildly ( µάϊλτλυ), ἐπ. hxlws, 

'μέρως µειλιχίως. 

mildness. ο. ηπιότης, γλυχύτης. 

mildew ( µήλντιου], ὁ. ἐρυσίδη 
(ἀσ)ένεια τῶν φυτῶν ) λεπτὸν ᾱ- 
λευρον. 

mile (aid), ὀ. µίλιον. 

Mileage, ( µάϊλετς), 6. ὁ ἐπὶ 
τῶν μιλίων φόρος, ἀγώγιον (χατα 
ζλιον ). 

milestone ( μάϊλστον), 6. µιλιο- 
δείκτης | στήλη ). 

milfoil (μµίλφολ), (γαλ. mille 
feuille:, ὁ. ἀγήοατον (φυτόν). 

miliary ( µίλιαρυ ), ὁ. κεγχρο- 
ειδής᾽ —-fever, κεγγρίας πυρετὀς. 

militant, 2. ἀγωνιζόμενος, στρα- 
τευόµενος. 

militarily, ἐπ. πολεμικῶς,στρα- 
τιωτικῶς. 

military, & στρατιωτικός, π᾽- 
λεμιχός'--- art, Ἡ τέχνη τοῦ πολέ- 
μο»᾿ — force, στρατιωτικὴ δόναµις᾽ 
— discipline, πειθαρχία τοῦ στρα- 
toU’ —service, στρατιωτική ὕπη- 
Ρρεσ/α’ ---ΙΙΒΏ, πολεµιατής, στρα- 
τιώτης. 

military, 6. τὸ στρατιωτιχόν, 
of σ;ρατιῶται, 

militate, ῥ. στρατεύοµαι, ave - 
στρατεύοµαι, ἀντικρούω, 

militia (µιλίαια], ὁ. ἐθνοφρουρά, 
πολιτοφυλακή.---ΠΙΒΠΏ, πολιτοφύλαξ. 

milk (µίλκ }, 6. γάλα — fever, 
ὁ πυρετός τοῦ γάλακτος — hedge 
γαλακτοφόρον βότανον' --- house, 
γαλακτοπωλεῖον’ --- livered, ἄναν- 
Spoc¢°— maid, h γαλακτοπῶλις: --- 
man, 6 yaAaxtoxwArsg’ — thrush, 
αἱ ἄφθαι (tatp.) — tooth, Ἰαλακτό- 
Soug° — white, γαλακτόχρους. 

milk, ῥ. ἀμέλγω. 

milker, ο. ὁ ἀμέλγων. 
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mitkiness 


milkiness, ὁ. τὸ γαλακτῶδες. 

milky, ἐ. γαλακτώδης' — way, 
ὁ Ταλαξίας ( ἀστρον.]. 

mill, ὁ. µύλος, ἐργοστάσων. χλω- 
στήριον΄ hand —, Κειρόμυλος: cot- 
ton —, λωστήριον΄ barley —, ᾱ- 
λευρόμυλος» ΒΑΤ ---, πρίων (unya- 
v4): wind — ἀνεμόμυλος" -- stone, 
µυλίτης λίθος {(μµυλόπετοα }' 
tooth, µυλόδους --- wheel, τροχὀς 
τοῦ όλου; — work, µύλος --- six- 
pence, νόμισμα ἒς ἀγγλ. πεννῶν, 

(ποπὲν κατὰ τὰ 450) ---το)' --- 
tax, φόρο: ἐπὶ τῶν ἐργοστασίων 
ht, κατασχευαστὴῆς µύλων. 
mill, ῥ. ἀλέθω' χόπτω (νοµίσµα- 
τα)’ γρονθοχοπῶ. 
πιλ]]θπάγίθπ, ἐ. χιλιέτης, χι 
λιοστός. 
millenary, ὁ. χιλιοστό, χ tAte- 
τηοίς. 
millénium, 0. χιλιετηρίς (ἐκκλ) 
milleped ,ὁ ὁ.σκολόπενδρα (ἐντομ] 
miller, 6. pudwipdc. 
millésimal, ἐ. χιλιοστός. 
millet, ὁ. κέγχρος (βοτ.). 
milliard, ο. , δισεκατομμύριον., 
milliary, ὁ. οΒιλιοδείκτης. 
milligram, 6. τὸ χιλιοστὸν τοῦ 
γραμµαρίου. 
millilitre, 6. τὸ χιλοστὸν τῆς 
λίτρας. 
millimeter, 6. τὸ χιλιοστὸν τοῦ 
µ τρου. 
milliner, 6. ἔμπορος εἰδῶν τοῦ 
συρμοῦ, μοδίστρα, 
millinery, ὁ. 
τοῦ συρμοῦ. 
milling, 0. ἄλεσμα, 
million, ὁ. ἑκατομμύριον' µέγα | -- 
πλῆθος. 
millionaire καὶ mMillionary, 
ὀ, ἐχατομμυριοῦχος. 
millionth, ὁ. τὸ ἕκατομμυρι- 
οστόν. 

Milt, ὁ, σωλήν, απέρµα ἰχθύος. 


ῤ τς 
ἐμπόριον εἰδῶν 


minded 


milt. ῥ. γονιμοποιῶ τὸ σκέρµα 
(ἐπὶ ἰχθύων ). 

milter, 9. &opnv ἰχθύς. 
milwine (μέληυαϊν), ὁ. ἱέραξ. 
mime (uitz), ὁ. µ]μος. 
mimétic(al) (μαἴκέτικαλ), ἐ. 
µιμητικός. 

mimétically, ἐπ. μιμητικῶς. 
mimic(al) ( pipixad ), ἐ. µιµι- 


κός, ὁ µιµητής, ἠθοποιός. 


mimic(k), ῥ. μιμοῦμαι, ἀπομι- 
μοῦμαι. 

το (πι]οἷκου.,ό,αιμητής, Χλεναστῆς 
mimicry,6. µίµησις, ἀπομίμησις 
mimdographer, ο. μιμογράφος 
mimésa (μιμόζα), 0. αἴσθημα- 
τιχἡ ἀχαχία (δένδρ.). 

mina,9. ave (Sex. ἑλλ. νόμισμα). 
mindceous, ἐ. ἀπειλητιχός. 
minacity, 6. τὸ ἀπειλητιχόν, 
minaret, ὃν ὁ µυωαρές (τουρχ.) 
mina&tory, 6. ἀπειλητιχός. 
mince (µίνς), ῥ. καταχόπτω, ABH 
λύπτω᾽ προσποιοῦμαι, περιπατῶ 
προσπεποιηµένως' —d pie, μιχρὸν 
πλακούντιον bx κρέατος. 

mincing, ὁ, 6 ὁμιλῶν ἐπιτετη- 
δευµένως, 

mincingly,ix. ἐπιτετηδευμένως. 
mind (μάϊντ), 6. διάνοια, νοῦς, 
πνεῦμα, φυχή )Ἱνώμη, μνήμη, χλίσις, 
σκοπός,διάθεσις' with 0Π6---,ὁμοθύ- 
µως, παµφηφεί' of one —, du0- 
Ἱνώμων' presence of—, παβρησία 
πνεύματος" greatness of—, μεγα- 
λοφροσόνη’ I tell my—, λέγω τὴν 
Ὑνώμην µου" such is my—,txradry 
εἶναι Ἡ γνώμη μου’ weakness of—, 
ἀδυναμία πνεύματος: I change my 

» BETAVOG, μεταθάλλω γνώµην’ 

I. keep in—, ἐνθυμοῦμαι. 
mind, 6. προσέχω, φροντίζω, 
μελετῶ, σκοπῶ, θέλω, ἐνβυμοῦμαι” 
never—, δὲν πειράζει’ a never—— 
man, ἄνθρωπος ἄφροντις. 
minded, é. διατεθειμένος. 
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minder 


minder (μαϊντερ), & ἐπ'στάτης 

mindfull, 2. προσεκτικός, πρόὀ- 
θυµος. 

mindfully, ἐπ. ἐπιμελῶς, προ- 
σεχτιχῶς. 

mindfulness, ὁ. ἐπιμέλε-α, προ- 
σοχή. 

mindless (patrvAes), ἐ, 
ἀνόιτος. βλάξ. 


Ν 
ἄφρων, 


mindlessness, 6. ἀπροσεξίαι 
aud) era, ἀνοησία. 
mine (paiv), avtwy. budge a 


friend of—,¢!)os μού τις’ this book 
is—, to β:θλίον τοῦτο εἶναι ἐμόν. 
nm. ine (paiv), 0. ὑπόνλρος, μεταλ» 
λεῖον, ὑρυχεῖον" — digger, < opuxt7,¢ 
mine, ῥ. ὑποσχάπτω, ὑπονομεύω. 
miner, 5. ὀρύχτης, ὑπονομοποιός. 
mineral { μένεραλ ), ὀ. ὀρυκτόν, 
μέταλλον, 
mineral, ἐ, μεταλλωός’ — king- 
dom, τὸ βασίλειον τῶν μετάλλων 
(τὰ μέταλλα)’ --- waters, µιταλ- 
λικὰ ὕδατα. 
mineralist, 6. ὀρυκτολόγος. 
mineralization, ο. µίξις τῶν 
μετάλλων. 
mineralize (plveoarart), ῥ. 
µεταθάλλω ets µέταλλ.ν. 
mineraldgical, ἐ. ὀρυχτολο- 
γιχὸς. 
mineralogically, ἐπ. ὀρυκτο- 
λογικῶς, 
mineralogist, 0. ὀρυκτολόγος. 
mineralogy, ὁ. ὀρυκτολογία. 
minever ( μίνιθερ ), 0. σχίουρος, 
mingle (μίγχλ), 0. μίγμα, μῖξις. 
mingle, é. μιγνύω, αναμιγνύω, 
ταράττω, συγχέω, ἀναμιγνύομαι. 
mingled, ε. ἀναμεμιγμένος. 
mingledly, ἐπ. ἀναμίξ, φάρδην 
μέγδην. 
minglement, 3. μῖξις, ἀνάμιξις. 
mingler, 6. ὁ µιγνύων. 
miniardize, ῥ. ἁπαλύνω᾽ χαϊ- 
δε.ω (ανῶοις). 


Minotaur 
miniate, 6. Χρωματίζω δὺ ἐρ.-- 
θροῦ χρώματος. 

miniature ( µίνιατσουρ], 6. µι-- 
κρογραφία᾽--- painter, μικρογράφος, 
mine-rifle | μίνι-ραϊφλ }), 0 
τουφέχιον συστύµατος Mive. 
minikin (plvixtv), μιχρός,. 
ἰσ/νός, προσφ: Ais" πορόνη. 
minim, ὁ. νάνος. 

minimum (λατ), ὁ 0. ἐλάχιστος». 
mining (uotveyx) ὁ. ἐχμετάλ- 
λευσις --- school, σχολή petad- 
λευτική. 

minion, 6. ἀ]απητός, εὐνοού- 
μενος, προσφιλής. 

minionly, ἐπ. nop pads. 
minious, é. ἐρυθρόχρους. 
minister (ulveotac) ὁ ὑπηρέτης,. 
λειτουργός, ἱερεύς, ὑπουργός, προ- 
σθευτής, ὄργανον. 

minister, 6. ὑπηρετῶ, βοηθῶ, 
συντρέχω, συντελῶ' παρέχω φάρ- 
αχον. 

ministérial ( μινιστίριαλ ), ἑ 
ὑπουργικός, ἆ ὑπηρετικός, ἱερατινός. 
ministra), δ. ὑπουργικός, lepa- 
τικός. 
ministrant, 
ρέτρια. 
ministration, 9. ὑπηρεσία (χαὶ 
ἐχκλ. )' βοήθεια,. 

ministress, 0. Ospratvic, ὑπη- 
ρέτρια. 

ministry,. 6. ὑπουργία, ὕπουρ 
γεῖον, ὑπηρεσία' βοήθεια, 
minium. (μίνιουμ),. ὀ, ἐρυθρο-- 
µόλυθδος. ( χοινῶς µίνιον]. 

minor (pdivop ),-& μ.κρότερος, 
ὁλιγώτερος, ἀνήλιξ, ἀσήμαντος, 
minorite ( plvopate ). ὂ. wove 
χὸς ἐχ τοῦ τάγματοςτοῦ “Ay. Dpay- 
χίσχαυ. 

minority ( μινόριτυ), ὁ. σµικρό»΄ 
της, µειονοψιφία, ἀνηλημότης. 
Minotaur, 6. ὁ Μινώταυρος, 
( pudoa..), 


0. ὑπηρέτης, ὑπι- 
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minster 


minster, 6. μητροπολιτικὸς ναός, 
µοναστήςιον. 

minstrel, ὁ. ἀοίδός, ῥαψῳδ'ς. 
_minatrelsy, 0. of ῥαψῳδοί, το 
ἆσμα.  poverx7. 

mint ( μίντ), 0. Ἰδύοαμον (φυτόν). 
mint (pive), 6. νοµισµατοχο- 
neiov’ he has a— of money, δίναι 
κλούσιος. 

mint, ῥ. κόπτω νοµίσµατα. — 
mintage, ο. νοµισματοκοπ΄α, 
φόρος ἐπὶ τῆς κοπῆς τῶν νομισματω". 
minter, 6. voptcparoxdnos’ εὖ- 
ῥέτης. 

minting, 6. νοµισµατοχοχία. 
mintman, 0. νοµισµατοχυπος, 
νομισματογνώµμων. , 
minuend { piveveyt), 0. μείζων 
ἀριθμός (ἀοιθμ.ὶ. : 
minuet,o. pevoverov(eldo¢ χοροῦ)- 
minus (patvous |, ἐπ. θλιγώτε- 
ρος to be —a sum, ἔχω ολιγώ- 
τερον ποσὀν. 
minute (pivioutl, ἐ. μικρός, 
βραχύς, ἐλάχιστο:. ἀνριρής. 
minute, 6. λεπτὸν (τὸ ἔξηχο- 
στὸν τῆς ώρας } ὑπόμνημα in a 
--αὖθωρεί. — book. σηµειωματά- 
ptov’ —glass, ἀμμόμετρον"---ριπε, 
πυροθολισμοὶ ova πᾶν λεπτόν’ --- 
watch, ὡρολόγιον δεικνῦον τὰ δευ- 


τερόλεπτα" —while, Ὑρονικὸν διά» | χ 


στηµα ἑνὸς λεπτοῦ τῆς ώρας. 
minute, ῥ. σημειῶ, στενογραφῶ, 
μιχραγραφῶ. 
minutely. ἐπ. κατὰ λεπτόν, λε- 
πτομερῶς' to treat—, μικρολογεῖν 
minuteness, 06. λεπτολογία, 
ἀκριθολογία. 

minutes, 6. κοαχτικά, σημειώσεις 
minutiae (μινιούσιαι), ὁ. (πληθ») 
λεπτολογίαι, 

minx (μίγξ), 0. χομφευοµένη 
γυνή" νεαρὰ χύων. 

miny (patvu), ἐ. πλήρης µετάλ- 
wv ὑπόχειος. 
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misadvénturous 


mirable (ωάϊραθλ), ἐ. ἀξιοθαύ: 
µαστως (Shak. ). 

miracle (pipaxd), 0. θαῦμα' to- 
work —s, θαυματουογῶ΄ ---πιοῃ- 
ger, ἠαυματοποιός, ἀγύρτης. 
miraculous, ἐ. θαυμάσιος, θαυ- 
ματονργ’ς. 
miraculously, ἐπ. 
σίως, ὡς ἐκ θαύματος. 
miraculousness, ὂ. τὸ θαυμά- 
σιον, τὸ θαυματτόν. 

mirador, 6. ἐξώστης (Byron. 
mirage [μιρέτς',ὀὁπτικὴ απάττ,- 
ἀντικατοπτρισμός, 

mire (µάϊρ], 0. βόρθορος (λάσπη) 
mire, 6. µολύνω, βορθοροῦμαι. 
mire { µάϊρ), ὁ, µύρμηξ. 
mirific(al), ἐ. θαυμάσιος, θαυ-- 
µαστός. 

miriness (µαάίρινες), 6. τὸ βορ- 
θορῶδες, το πηλῶδες, 
mirk(some), € σχοτεινός, σχυ-- 
θρωπός. 

mirksomeness, 0. ζοφερότις,. 
σκυθςωπότης. 

mirror, ὁ. κάτοπρον’ to look in: 
a—, χατοπτρίζοµαι. 
mirrored-room, 6. δωμάτιον,. 
ἔχων χάτοπτρα. 

roirth ᾿μέρθ), ὁ. χαρά, εὖθυμ΄α" 
—moving ἢ —waking, διεγείρων 
αοάν. 
mirthfal,(pépbpovd), &. σαιδρός.. 
εὔθυμος, ; 
mirthfully, ἐπ. φαιδρῶς, ευ- 
θύµως. ; 
mirthfulness, 0. ςαιδρότης, 
εὐθυμία, χαρά. 

mirthless, ἐ. κατηφής, ἄχαρις,- 
ἀτερπής. oy 
mirthlessly, ex. ατεοπῶς. 
miry (μάΐρυ),  BopGopwdy:, 
( Aacxwdn¢). 
misacceptation,d.napstrynots 
misadvénture. 0. δυστύχημα 
misadveénturous, €. dustvy7, » 


θαυμα-- 


misadvise 


mischaracterize 


wwe a eee aw ue: 


misadvise (picat6dis), 0. καγη 
συμθουλή. 

misadvised, ἐ. χαχῶς συµθου- 
;ευθείς. 

misaffécted, ἐ. δυσμενής. 

misaffirm , 6. κακῶς dticyu- 
ρίζοµαι, 

misaimed (µισα/µετ), &. xaxd- 
GAntos ( xaxdds σηµαδευθ: (ς). 

misallegaétion, ὁ. φευδῆς δή- 
λωσις. 

misallége, ῥ. χαχῶς ἀναφέρω, 
ψευδῶς δηλῶ. 

misalliance ( μιζαλλάϊανς ), ὁ 
δυσανάλογον συνοικέσιον’ (yak. mes- 
alliance |. 

misallotement, 6. δυσανάλο- 
Ὕος διανοµή. 

misanthrope, 6. µισάνθρωπος. 

misanthropic(al), ἐ. µισαν- 
Opwrtxde. 


misanthropy, 6. μισανθρω- 


πία. 

‘misapplication, 0. xaxh ἐφ- 
αρµογή, χατάχρήησις. 

‘misapply (μιζαπλάῦ), ῥ. κακῶς 
«ἐφαρμόζω. 

misappréciate, ῥ. ὑποτιμῶ. 

misapprehénd, 6. παρανούω, 
-παρεξηγῶ, παρανοῶ. 

misapprehénsion, o. παρε: 
«ξήγησις. 

misapprehénsively, 
παρεξηγήσεως. 

misappropriate, ῥ. 
'οφξτερίζοµαι. 

misarrange. ῥ. καχκῶς τάττω. 

misarrangement, ὁ. ἀταξία. 

misarray {µιζαρρα/), ὁ. ata- 
Ela ( W. Scott). 

misascribe (μιζασιράίπ), ῥ. 
πκακῶς ἀποδίδω. 

misassign (μιζασάϊν ), ῥ. κα- 
χῶς SAD, 

misatténd, ῥ. ἀμελῶ. 

misbecdme, bs μὴ ἁρμόζειν. 


: > 
Em. E% 


ἀδίχως 


| misbecoming, ἐ. ἀπρεπής, de 
νάρµοστος. 
misbecomingly, ἐπ. ἀπρεπῶς. 
| misbecomingness, 6. τὸ ἆ- 
ἱπρεπές. 
misbegétten, ἐ. ἄνομος, νόθος, 
nisbehave | µισπιχαίθ], ῥ. κα” 
κῶς, απρεπῶς φέροµαι. 
misbehaviour, ὁ. ἀπρεχῆς δια- 





Υωγή. 

misbelief (μµισπιλήφ), 6. ἔτι- 
ροδοξία, καχοδοξία. 

misbelieve (µισπιλήδ), ῥ. ἔτε- 


6. | ροδοξῶ. 


misbeliever, 6. ἑτερόδοξος, 
χαχόδοξος. 

misbelieving, ἐ, ἑτεοόδοξος, 
misbeséem, ῥ. μὴ ἀρμύζευ. 
misbeséeming, ἑἐ. ἀπρεπής. 
misbestow (μισπιστόθ ), ῥ. δἱ» 
δω ἄδιχον. 

miscalculate, ῥ. καχῶς doya- 
ριάζω, σφάλλομαι. 
miscalculation, ὁ ὁ. χαχὸς ὑπο- 
λογισμός, ἀριθμητικὸν λάθος, 
miscall (µισκώλ), ῥ. κακολογῶ, 
λοιδορῶ. 

miscarriage ( μεσχάριτε], ὁ 
ἀποτυχία, rob dt ἀπώλεια ( ἐπι- 
στολῆς ), ἀποθ 

miscarry,é ἀποτυγχάνω, νανα" 
γῶι ἀποθάλλω. 

miscast, 0. καχὸς ὑπολογισμός, 
miscast, 6. χακῶς ὑπολογίζω. 
miscellanarian, 6. συμµίκτων, 
ποιχίλων συγγραφεύς. 
miscellanea, 6. διάφορα, 0 
χίλαι σύμμιχτα. 
miscellaneous, ἐ. σόμµιχτοςι 
ποιχέλος. 
πιποθ]]άπθοτο]γ,ἐπ.ποιχίλω:, 
miscellany, 6. τὰ σύμμιχτα, 
τὰ ποιχίλα. 

mischance (γαλ. malchance), 
ὁ, ἀτυχία. 

mischaracterize { μισκάρα- 
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mischarge 


misdréad 





xtepals ), 6. κακῶς γαρακτηρζω. 
mischarge, ὁ. xax6¢ ὑπολο- 
γισµός. 

mischarge, ῥ. ἐσφαλμένως χα- 
ταχωρῶ {ἐν τοῖς βιθλίοις ἐ ἐμπορ.) 

mischief (µιστσίφ |, ὁ ο. βλάδη, 
χαχόν, ζημία, συμφορά’ you will 
get into—,6a πέθης' -- maker, 
xaxoroids’ — making, xaxozorta, 
Mischief, ῥ. xapvw βλάδην, 
ζημίαν. 

mischievous, ἐ. βλαθερός, ἐπι- 
ζήμιος. 

mischievously, ἐκ. ἐπιθλαθῶς. 
ἔπιζημίως. 

mischievousness, ὁ. βλάέη, 
χαχοποιΐα. 

mischdose (μιστσιούζ), ῥ. ἐ- 
σφαλμενως ἐκλέγω. 


miscibility, ὁ. ἐπιδεκτιχότης 
μίξεως. 

εν ορια, ἐ. ἐπιδεκτικτὸς µί- 
τως 


miscite (pesodit ), ῥ. ἀναφέρω 
ἐσφαλμένως. 

misclaim ( μισχλαίμ], O. ἄδικος 
άξίωσις. 

miscomputation, 0. ἐσφαλμέ- 
vos ὑπολογιαμός. 

miscompute ( µισχομπιούτ ), 
ῥ. ἐσφαλμένως ὑπολο γίτω. 
Misconcéit, 6. σφάλμα, πλάνη 

misconcéive, ῥ. παρανοῶ, 
σφάλλω. 

misconceived, ἐ. ἐσφαλμένος. 
misconcéption, 3 9. <= miscon- 
ceit. 

misconduct, ὁ. καχὴ διαγωγή, 
χαχοὶ τρόποι. 

misconduct, ῥ. φέροµαι χαχῶς, 
ἔχω τρόπους καχούς' ἐκτελῶ καχῶς, 
διαχειρίζοµαι καχῶς. 

misconjécture, 9. ἐσφαλμένη 
ειχασία. 

misconjécture, 6 ἐσφαλμένως 
εἰχάζω,. 
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misconstruction, ὁ. παρεξή- 
γησις, 

misconstrue, ῥ. παρερµηνεύω, 
παρεξηγῶ. 

miscénstruer, 6. 6 χακῶς ἔρ- 
μηνεύων’ ὁ παρεζηγῶν. 
miscorréct, ῥ. κακῶς διορθῶ. 
miscounsel, (µισχάουνσελ), ῥ. 
AARNE συµδουλεύω. 

miscount, ῥ. ὑπολογίζω ἐσφαλ- 
μένως. 

miscreant, 0. ἄπιστος (περὶ τὰ 
Osta )- πονηρός, ἅθλιος, 
miscreated (µισκριαίταιτ ), é. 
κακόµορφος. 

misdate (µισνταίτ), ῥ. ἐσφαλμέ- 
νως᾽ χρονολογῶ. 

misdéed (µισντήτ), 0. καχούρ- 


ης 

miadéem, (μισν:ήμ), 6. παρα- 
γνωρίζω. 

misdeméan, ῥ. κακῶς φί ἔρομαι 
misdeméanour, 0. χαχἡ δια- 
γωγή, χαχοὶ τρόποι, 
misdescribe, ῥ. καχῶς περι- 

άφω. 

misdiréct, p. ἀποπλανῶ' χαχῶς 
δ.ευθύνω’ ἀπατῶ. 
misdiréction, 6. ἀποπλάνησις, 
απάτη. 

misdistinguish, ῥ.ἐσφαλμένως 
δ.αχρίνω. 

misdivide, ῥ. καχῶς δ.αιρῶ. 
misdivision, ὁ.ἐσραλμένη διαί- 
οξσις 

misdo (µιστού), ῥ. σράλλω, ἀδι- 
(Gy π;άττω κακόν. 

misdéer, ὁ. καχοποιός. 
misdding, 6. καχοποιῖα, xa- 
χούογηµα, ἁμάρτημα. 

misdéubt (µιστάουτ), 0. ὑπο- 
dla, δισταγµός. 

misdoubt, 6. ὑποπτεύομαι, δι- 
στάζω. 

misdréad, ο. 6 ἀπὸ τοῦ καχοῦ 
-v60; (Shak). 





and, se new rte  ὁ ν 


mise 


misinterpretation 





mise, (ull), 6. φόρος, δασµός, 
Tipytixiv δῶρον ( εἰς 
ἢ εἰς τὸν πρίγκηπα τῆς (ὐαλλίας |. 
mi:éducated, ἐ. χακῶς ava- 
τεθραµµένος. 
misemploy, | µιζεμπλώ), 6. 
καχῶς µεταχειρίζοµαι. 


misemployment, ὁ. "αχῇ 
, χρᾶσις. .. oy 
Miséntry, 0. ἐσφαλμένη ava- 


γοαφὴ | χαταχώρησις. 

miser (µάίζερ), 0. ἄνθρωπος, 
κακότροπος, ΦιλάρΊυρος, αἶσχρο- 
χερδής. 

miserable (μίζεραπλ), ἐ. ᾱ- 
θλιος, ἐλεεινός, τα) αἴπωρος, δυστυ- 
χής, φαῦλος. 

miserably, ἐπ. ἀθλίω;, £7 eet- 
νῶς, φαύλως. 

miserableness, 6. ἀθλιότις, 
ἐλεεινότης, φαυλότης, δυστυχία. 
miserére (µιερίρι), ὁ. φαλμός. 
miserly {μάίζερλυ), ἐπ. φ:λαρ- 
γύρως, γλίσχρως. 
misery {(µίζερυ), ὁ. ἀθλιότης, 
δυστυχία, ταλαιπωρία. 
misestéem (µιζεστήμ), 0. κα- 
ταφρινησις. | 
miséstimate, 6. χα:αφρο"ὤ. 
misemplication, 06. παρεξή- 


σς. 

misexpréssion, 6. ἰσφαλρέντ 
ἔκφρασις. 

misfashion, ῥ. διαστρέφω, πΣ- 
ραμορφῶ. 

misfeasance, 6, παρανομία. 
ζημία ( vow. ). 

misform, 6. παραμορφῶ. 

misformation, 0. xapaudp- 
φωσις, 

misfortune (µισφόρτσιουν ), 0. 
δυσευ/ία., συυφ.ρά. 

misfortuned, ἐ. δυστυγής. 

misgive (µισγίέ), (nap. —gave, 
pet. — given). 6. ὑποπτεύομαι, ὃι- 
στά-ω’ προαισθανοµαι xax.v. MY 


_mishéar [μισχήρ), ῥ. 


mind —s me, ἔχω xaxdv προαί- 


τὸν βασιλέα | σθηµα. 


isgiving.6 xaxdv ποοαίσθηµα- 
misg6é [μισγώ), 6. ἀποτυγχάνω, 
αποπ/ ανῶμαι. | 

misg Otten, ἐ.χακῶς ἀπεκτημένης 
misgovern, ῥ. χκαχῶς dion, 
κακῶς ἄρ]ω ἢ ὃ .οικῶ. 
misgovernment, ὁ, xaxh διοί- 
κησς. 

misgraft, ῥ. καχῶς ἐμθολιάζω» 

misgroéund, ῥ, γακῶς ἱδρύω. 
misguidance (μεσγάϊΐντανς ), 
9. xaxh ὁδηγία, ἀποπλάνησις. 
misguide (μισγαϊτ), ῥ. καχῶς 
ὁδηγῶ, αποπλανῶ, 

mishandle, 6. χακῶς µεταχε- 
pope. 

mishap (µισχάπ!, 6. Suetuyia’ 
δυστύχημα. 
χαχῶς 
ἀχούω. 

mishmash, 6. σύγχυσις πλῆθο:. 
mishna (µίσχνα), ὁ. τὸ ά. µέ- 
ρος τοῦ Ταλμούθ. 

misimprove (μισιμπ;ούθ), ῥ» 
YATAY POUAt, 
misimprévement, 6. xatz- 
χρησις, XAXH «ρῆσις 

misinfér, 6. κακῶς συμπεραΐνω» 
misinform, ῥ. ἐσφαλμένως πλι- 
ρυφορῶ. 

misinformation, 0. ἐσφαλμένη 
πληροφορία. 

misinformer, 6. ὁ διαδίδων 
φήμας ἢ εἶδισεις ἐσφαλμένας. 
misinstruct, 6. ἐσφαλμένως 
διδάσχω. 

misinstruction, 6. ἐσφαλμένη 
διδασκαλία. 

misintélligence, 6. διαφωνία, 
παρεξήγησις, 

πηϊοἰη{όγργθί,ῥ. παρερμηνεύω, 
παρεξηγῶ. | 
misinterpretation, 6. παρε- 
ξήγησις» 
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misjoin 


Inisjoin ( pest@vtv), ῥ. σννδέω 
ὀναρμόστως. 

misjudge, ῥ. κρίνω κακῶς. 

misjudgement, 0. κχακἡ κρίσις. 

miskin, 0. Bou6 σχος. 

miskindle, 6 χαχῶς ἀνάπτω. 

mislabel (prorates ), ῥ. ἐσφι).- 
Ἠένως ἐπιγοάφω. 

mislay (µισλα(). ῥ. κακῶς βέτω. 
pislayer, 9. ὃ θέτων τι Espad- 


“isle (ulCA), ῥ. φεκάζω, φι/α- 


misléad (µισλήτ), ῥ. ἀποπλανῶ. 

misiéader, 0. πλάνης, ἆ ἁπατεών. 

misletoe (µίζλτο], 0. ἰξία (our) 

mislike ( µισλάϊκ ), 6. ἀποδο- 
αιμάζω. 

mislike, 3. ἀκολοχιμασία. 

misliker, 6. ὁ ἀπολοχιμά Ίων. 

mislive ( µισλήθ), ῥ. κακῶς ζῶ, 
χαχῶς διάγω. 

mislick, 6. ἀτυγία, 

misly. ἐ. φεκώδης. 

mismanage, ῥ. χαχῶς ὃ οινῶ" 
χαχῶς φέροµαι. 


mismanagement, a. χαχὴ 
διοίκησες, nanny ὃδ.αχείρισις, χαχὴ 
διαγωγή, 

mismanager, ὁ. καχὸς δίαχει- 
οιστής 

mismark, ῥ. ἐσραλμένως ση- 
μεῶ 


mismatch, §. κακῶς ἑνόνω. 
misméasure (µεσμαίζιουρ], ῥ. 
ARH μετρῶ. 

misndme (µισναίμ)}), ῥ. κακῶ: ἢ 
ἑσφαλρένως ὀνυμαζω. 

misnomer, ὁ. ἐσφαλμένη ὄνο- 
μασία 

misnimber, ῥ. ἐφαλμένως ᾱ- 
£ Sued, 

misobsérve, ῥ. χα ὥς θεωΓῶ, 
Ζαχῶς πα-ατηρῶ, 

misdgamist, ὀ. μ.σόγαµος, ( ὁ 
απ. «στρεφόμενος τὸν γάµον ). 
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misrecital 


misdgamy, o. μισογαµία. 
misdzynist, ὁ. μισογύνης. 
misopinion,9.' fopadudvnyvedun. 
misorder, ῥ κακῶς δια:άττω. 
m.sorderly, ἐπ. ἀἁτάκτως. 
Mispérsuade, ῥ. παραπείθω, 
"εταπείθω. 

mispersudsion, 6. ἐσφαλμένη 
LEROLUTGLS, τὸ μεταπείθειν. 
misplace, ῥ. κακῶς τοποθετῶ, 
εταθ/τω. 

misplacement, 6. µετάθεσις. 
Mispléad | µισπλήτ], 6. καχκῶς 
συνηγορῶ' --- ing, ἐσφαλμένη συν- 
ηγορία. 

mispoint ῥ. ἐσφαλμένως στίζώ. 
mispdlicy, 0. xaxh πολιτικὴ 
πορεία. 

misprint, καὶ misprinting, 
ῥ. ἑσφαλμένως τυπόνω’ καὶ ὁ. τυ- 
πογραφικὸν σφάλμα. 

misprice (μισπράϊς |, ῥ. κατα- 
φοονῶ' ἀπατῶμαι (Shak. ) 
misprision, ὁ 0. λάθος, καταφρό- 
νησις. 

misprocéeding ( αισπροσήν- 
tLyx ), 0. ἄτωπος διαγωγή. 
misproféss, ῥ. χαχῶς ἀπ'φαί- 
νοµαι. 

mispronounce, (pic:povdouvs}, 
ῥ. καχῶς προφέρω. 
mispronunciation, ὁ. 
προφορά. 
το]αρεορότέίοπὁ λυσαναλογία. 
misproud (µισπράουτ |, ἑ. φευὸ- 
αλαζὼν ( Shak.). 
misquotation, 0. ἑσφαλμένη 
παραπομπὴ ἢ ἀναγραφή. 
misquote, é εσφαλµένως Tao 
ραγχέµπω ἢ ἀναγράφω. 

misrate, ῥ. χαχῶς ἑκτιμῶ. 
misréad { µισρήτ ὃν ῥ. ἐσφαλ- 
μένως ἀναγινώσκ.ο. 
misreceive, ῥ. καχῶς λαµθάνω, 
misrecital ( μισρεσά(ταλ ), 9. 
ἐσ;αλμίνη ἔχθὲσις 7] ὃ ήγησις. 


χαχὴ 





misréckon 


“ misréckon (μισρέκν ), ῥ. xa- 
κῶς ὑπολογίζω. 

misréckoning, ὁ ὁ. ἐσφαλμένος 
λογαριασμές. 

misrelate (μισρελαίτ), ῥ. ἔσφαλ- 
µένως διηγοῦμαι ἢ ἀφηγοῦμαι. 
misrelation, ὁ. ἐσφαλαένη ᾱ- 
φήγησις. 

misremémber, 6. πλανῶμαι, 
λανθάνομαι. 

misreport, 5. ἐσφαλμένη ay- 
χελία. 

misrepresént, ῥ. διαθὰἐλλω, 
φευδῶς παοιστῶ. 
misrepresentation, 
GoAn, φευδῆς παράατασις. 
misrepute (μισρεπιούτ), ῥ. πα- 
ραγνωρζω. 

misrule { (μισριούλ }, 0. 
νοµία, ἀταξία, σύγχυσις. 
misrtily, ἐπ. ἁτάκτως, συγκε- 
χυμένως. 

miss, 6. δεσποινίς, χύρη. 

miss, 6. ᾿ἀποτυχία, ἔλλειψις, ᾱ- 
πουσία, ἀπάτη, πταῖσμα. 

miss, 4. ἀποτυγχάνω, ἀπατῦ- 
μαι, σφάλλω, ἐπιθυμῶ' χάνω, ᾱ- 
vow. 

missal, ὁ. εὐχολόγιον (éxxA.) 
missay (μισσαῇ, 6. λέγω ἄτοπα 
missaying, ὁ. ἐσφαλμένη ἕκ- 
φρασις. 

missel-bird, 6. κίχλη (πτηνόν) 
missénd, ῥ. ἐσφαλμένως ἆπο- 
στέλλω. 

missérve, ῥ. καχκῶς ὑπηρετῶ. 
misshape (µισσχαίκ), ῥ. καρα- 
μορφῶ. 

misshapen, ἐ. δυσειδής, παρα- 
μεµορφωμένος. 
misshapenness, d.duspopola, 
missish, ἐπ. ἐν εἴδει δεσποινίδο; 
( εἰρωνικῶς Ἰ. 
missile (μἱσσιλ), ὁ. βλῆμα. 
missing, ἐ. ἀφανής, ἀπολεσθείς 
missingly, ἐπ. ὅταν τύχη. 


ὁ. δια- 


κακο- 


mister 


mission, 0. ἀπωστολή, πρ:- 
σθεία. ἐντολή, πρόσταγμα, ἔπιτρο- 
πή». σταθμὸς ἱεραποστόλων. 
missionary, 0. ἱεραπόστολος, 
nat & ἀποστολικός. 
missive, ἐ. ἐπιστολιχός' βλητός 
a—letter, ἐπιστολή" to send a—, 
στέλλω ἐπιστολήν. 
misspéak (µισπήκ), ῥ. κακῶς 
ὁμιλῶ, ἢ ποοφέοω. 
misspéll, 8. ἀνορθογραφῶ, κα» 
χῶς ἐσφαλμένως συλλαδίζω, 
misspélling, 6. ἀνορθογραφία 
misspénd, 6. xaxd¢ δαπανῶ, 
σπαταλῶ. 
misspénder, 5. σπάταλος. 
misspénse, 6. σπατάλη. 
missta&te, ῥ. καχῶς παριστῶ, 
misstatement, 6. ἐσφαλμένη 
ὁλισθαίνω. 


παράστασις. 
f ; ὀλίσθησις. 


misstép, 

misstép, 

mist (pict), 6. ὁμέχλη, σκότος. 
mist, 6. ἐπισκοτίζω» it mists, 
πίπτοι ὀμίχλη. 

mistake (µιστα(κ), ῥ. λανθάνω, 
σφάλλω, ἐκλαμθάνω χαχῶς» you 
are—N, ἀπατᾶσαι. 
misstake, 4. 
πλάνη. 

misstakeable , ἐ. ἐπιδεχτικὺς 
παρεξηγήσεως ἢ λάθους. 
mistaken, é. ἐσφαλμένος' to 
be—, σφάλλεσθαι, 

mistakenly, ἐπ. ἐσφαλμένως. 
mistaker, 6.6 παραγνωρίζων, 
6 ἀπατώμενος' 6 σφάλλων. 
mistaking, 6. αφάλµα, Rratoua 
mistakingly, ¢ ex, ἱσθαλμένως, 
mistakenly, ἐπ.-- τῷ προηγ. 
mistéach, ῥ. ἐσφαλμένως δι» 
δασχω. 

mistéll, ῥ.ἐσφαλμένως διηγοῦμαι 
mistémper, ῥ. διαταράττω. 
mistémpered, ἐ. δύσθυµος. 
mister, 6. χύριος, 


λάθος, σφάλμα, 
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mistérm 


Mistérm, ῥ. χακῶς ὁρίζω. 
mistfal, ἐ. ὁμιχλώδης. 
mistily, ἐπ. ὁαιχλωδῶς, oxo- 
εινῶς, 

mistime (μιστάϊμ], ῥ. πράττω 

παραχαίρως. 

mistimed, ἐ. καράκαιρος. 
mistiness, 0. τὸ ὁμιχλῶδες. 
mistion, ὁ. μῖξις, μ΄Ύμα. 
mistitle ( μιστάϊτλ), ῥ. ἐσφαλ- 
ιένως ἐπιγράφω,. 

mistie, 6. φεχάζω (φιχαλίζω). 
mistlétoe, 6. 5p. misletoe. 
mistrain, ῥ. καχῶς ἀνατρέφω. 
mistranslate, ῥ. χαχκῶς peta- 
ράζω. 

mistranslation, ὁ. ἐσφαλμένη 
ετάορασις. 

mistréading, 6. παράπτωμα. 
mistréat (μιστρήτ), ῥ.κακοποιῶ' 
αχῶς µεταχειρίζοµαι. 
mistréatment, 0. αἰχία, ὕδρις 
mistress, ὁ.χυρία, οἰχοδέσποινα, 
ἐκονόμος, διδασκάλισσα, ἐρωμένη 
ἐν TH προσφωνήσει προφέρεται 
ίσστις)'---οἵ the robes, µεγάλη 
υρία τῆς Αὐλῆς. 
mistresship, 0. γυναικοχρατία. 
mistrial (μιστράϊαλ), ο. ἐσφαλ. 
ένη ἀνάκοισις. 

mistrust, o. δυσπιστία, ὑποψία 
mistrust, ῥ. δυσπιστῶ. 
mistristful, ἐ. δύσπιατος. 
mistristfally, ἐπ. δυσπίστως. 
Inistrustfulness, ὁ.δυσπιστία. 
mInistrustless, ἐ. ἄνευ δυσπι- 
πίας, ἀνόύποπτος, ἄχαχος. 
mistune ( μιστιούν], ῥ. χαχῶς 
ῶ, ἢ χορδίζω. 

Mistdrn, ῥ. διαστρέφω. 
Mistutor, 6. χακῶς διδάσνω. 
Misty, ἐ. ὁμιχγλώδης, σχοτεινός. 
nisuoderstand, ῥ. παραχούω. 
misunderstanding, 0. παρά- 
ουσμα, διαφωνία, διαφορά. 
misusage, ὀ.χαχοποίησις, ὕθρις. 


mitts 


misuse, 9. 
χρῆᾶσις. 

misuse ( μισιού:), ῥ. καχοποιῶ, 
ὑθδρί.ω. 

mistise, 0, χατάχρησις διχαιώ- 
µατος ( von. ]. 

misvoéuch (µισθάουτς), ῥ. φευ- 
δορχῶ. 

miswéd ( μισθιούτ), ῥ. χάµνω. 
γάμον δυσανάλογον, 

miswoOrd, ο. ἀκατάλληλος λέξις. 

miswrite ( μισράϊτ ), ῥ. ἐσφαλ- 
µένως γράφω. 

miswrought (µισρώτ], ἐ. χα-- 
κῶς εἰργασμένος. 

misydéke, ῥ. ἀχαταλλήλως ἐμ- 
ποδίω., 

miszéalous (µισζαίλους), ἐ. 
κεντούµενος ὑπὸ φευδοῦς ζήλου, 

mitchels (μίτζελς), ὁ. λίθοι τε- 
τράγωνοι πρὸς λιθόστρωσιν. 

mite ( pair),o. ἄκαρι (ἔντομον': 
νοµισµα (τὸ 4), τοῦ δηναρίου)΄ βά- 
ρος (τὸ [30 τοῦ xdxxov), µεταφ. 

ηδαμινόν τι’ the widows—,é 
ὀθολὸς τῆς χήρας. 

mitélia, ὁ. ταινία (γειρ. ) 

mitigable, ἐ. µετριαστός. 

mitigant, ἐ. πραῦὐντιχός, 

mitigate (µίτιχαιτ ), ῥ. πρού- 
νω, παρηγορῶ. 

mitigation, 6. πράὔνσις, πα- 
βηγορία. 

mitigative, & πραύντιχός. 

mitigator,o.xoalvtrs,xpdvers. 

mitre (pdito }, 0. µέτρα ( ἀρχιι- 
πιαχόπου) σχἥμα κωνοειδὲς (ἀρχιτ). 

mitre, ῥ. χοσμῶ διὰ τῆς µίτρας, 

mitriform, ἐ. µιτροειδής, xw- 


καχοπο Hots, AAXN, 


νοειδής. 

mitten, 6. περιχειρίδιον (τῶν 
μαχομένων). . 
mittimus (λατ.), o. ἕνταλμα 
συλλήψεως. 


mitts, 6. χειρίδες ( ἄνευ δακτύ» 
λων, γαλ. mitaines ). 
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mity 


mdéderator 





mity ( μάϊτυ,) ἐ ἐ. πλήρης ἀχα- 
ρίων (é ἐντόμ.υν ). 

mix, 6. , μιγνύω, ἀναμιγνύω, μι- 
Ὑνύομαι, ἀναμιγνύομαι --θᾶ pick- 
168 (κοινῶς ) τουρσ(. 

mixed- -pickles, ἰδὲ mix. 

mixable, ἐ ἐ, Συνάμενος vx pry OF. 

mixen, 0. σωρὸς xdrpov | λιπᾶ- 
“σματος ). 

mixer, 6. 6 ἀναμιγνύων. 

mixtion, 0. μίγμα. 

mixture, 0. μίγμα, φάρμακον. 
mizmaze (u(Cuet ιὁ, λαθύρινθος 

mizzen καὶ mizzenmast, ὁ. 
© πρυµνέσ'ος lords. 

mizzy { µίσου }, 6. τέλµα, ἕλος. 

mnemonic, ο. 4 μνημονική. 

mnemoénical, ἐ. µνηµονικός, 

mo (pd) ἔπιρ. ἀντὶ mére (Shak). 

moan (μών), ὁ 6. θρῆνος, ὀδυρμός. 

moan.6. θρηνῶ, ὀδύρομαι,στενάζω 

moanfal, é. θρηνώδης, γοερός. 

moanfully , ἐπ. θρηνωδῶν 
γοερῶς. 

moat (pest), ὁ 6, τάφρος, ὄρυγμα. 

απόα{. 6. ὀρύσσω, σκάπτω τάορον. 

mob, 6. ὄχλος, πλῆθος, ὀχλαγω- 
ία, ταραχή. 

mob, p. ὑθρίζω, κακοποιῶ' ἐπι- 
πίπτω θορυθωδῶς, περικαλύπτω" 
θορυθῶ, συγκεντροῦμαι, κΧάμνω 
«Ὀχλαγωγίαν. 

mobbish, =. δημοκοπικός, στα: 
σιαστιχός, ὀχλαγω ιχό ig. 

mobbist, ὁ. avnp ἐκ τοῦ ὄχλου 
{ Bulwer ). 

n.obbécracy, 6. ὀχλοχρατία. 

mobcap, O. νυκτικὸς σχοῦφος. 

mobile, 6. ὄχλος. 

, mobility, ὁ. evx:vnola, actacla 
«Ὅχλος. 

mobilization (μομπιλαϊζέσιον), 
-ὖ. ἐπιστρατεία. 

moble, ῥικαλύπτω (thy κεφαλήν). 

moébled, i. χεχαλυµµένος (τὴν 
«εφαλήν). 


πηόοββαἰη,ο. ὑπόδημα τῶν) i vid 
mocha { µόχα], 0. χκαφὲς τῆς 
Μέκκας. 

mock, (pox), 6. Χλευάζω, σχώ- 
πτω. ἐμπαίτω, ἀπατῶ, 

mock, 9. γλευασµός, ἐμπαιγμό:. 
περίγελως, 

mock, & φευλδής, Χλευαστικός, 
ἁπατηλ ός' — door, φευσῆς θήρα” -- 
fight, oxapyayia: — moon, παρα: 
AKI’ — poem, σατυρ xov ποίη- 
μα' Υελοῖην ἁσμα᾽ — reasoning, 
παραφροτόη' — bird, ψιττακος. 
mocker, 4. σκώπτης, γλευαστής. 
mockery, 6. χλεύη, ἐμπαιγμός, 
περίγελως, 

mocking, ἐ. σχωπτιχός, γλεν- 
αστικός. 

mockingly, ἐπ. Χλευαστιχῶς. 
modal, ἐ. ῥητός, ὡρισμένος. 
modality, 0. τρόπος, ἰδιότης, 
mode, 0. τρόπος, μέθοδος, σιῇ- 
μα, συνήθεια, συοµός, βαθωός τό: 
vot Ίμουσ). ἔγκλισις (Ύραμμ. |. 
model, ὁ. πρότυπον, πρωτότυ- 
TOV, σχῆμαν παράδειγµα᾽--- school, 
πρό:υπον σχολεῖον. 

model, ῥ. σχη ηματίζω, πλάττω, 
ἐκτυπῶ' λαμδάνω ὡς ὑπόδειγμα. 
modeler, ὁ. πλάστης. 
modelling, 0. πρότυπον -- 
TOOM. δωµάτιον τῶν προτυπων. 
moderate, 6. µετριάζω, χολᾶ- 
ζω, περιστέλλω, χανονίζω» κρατοῦ: 
μαι΄ ὁδηγῶ, προεδρεύω. 
moderate, ἐ. μέτριος, μετριό- 
φρων, ἐπιεικής, ἐγκρατής. 
moderately » ἕπ. 
ἐπιεικῶς. 
moderateness, ὁ µετριότης, 
ἐγκράτεια, μετριοφροσύνη. 
moderation, 5. µετριότης, Gur 
φροσύνη, ἐγκράτεια. 
moderator, ὁ, εὐθυντήρ, µε- 
τριαστὴρ {μηχαν.), ὁ µετριαζω’ 
πρόεδρος. 


μετρίως, 
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méderatorship 


moderato. ‘ship, ὀ. ποοεδρεία, | 


moderatrix, ὁ ο. Ἡ προεδρεύουσ». | 
médern, ἐ. νέος, σημερινός, --- 
languages, αἱ νεώτεραι γλῶσσαυ 
the —s, οἱ νεώτεροι, ot σύγχρονοι. 
modernism, G. vewtiptspdg. 
médernist, 0. νεωτεριστής. 
modernize, ῥ. νεωτερζω, 
modernness, 3. νεωτερισµός. 
médest, é. μετριόφρων, σεµνός, 
ἐπιειχής, κόσμιος. 

médestly, ἐπ. µετριοφρύνως, 
σεμνοπρεπκῶς, χοσµίως. 

modesty , ὃ. μµετριοφροσύνη, 
χοσµιότης, αἰδώς. 

modicum, ὁ ὁ. ὀλίγον, μικρὸν τε- 
μάχιον, μιχρὰ δόσις. 

modifiable (μοτιφάίθλ], é. µε- 
ταθλητός, 

modificate καὶ méddify, ῥ. 
τροποποιῶ, µεταθάλλω., 
modification, 6. τροποποίησις, 
µεταθολή, µεταρρύθμισις. 
modificative, ἐ. µεταρρυθµι- 
στινός. 

médifier (μοτιφάίερ), 0. µεταρ- 
Ευοὐμιστής. 

modify, ῥ. µεταρρυθίζω. 

αιοᾶ 1] ον ὁ κόσμηματῶνκίόνων. 
ldédish, ἐ. κατα τὸν συρµόν. 
médulate, ῥ. ἁρμόζω, ῥυθμίζω 
(λόγον, µουσικήν). 


modulation, ὁ. ἆ ἁρμονία. µέλος, 
modulator, 0. ὁ ῥυθμίων, 6 
pedwdéc. 


médule (= médel), D. πρότυ- 
κον, κανὼν (άρχιτ. |. 

médus, 0. τρόπος’ χρηµ. ἀντί- 
τιμον τῆς δεχάτης, 

modwall (µότουαλ), ὁ, µελιΣ- 
6992706 (πτηνόν). 

moe (pd) ἀντὶ more ( Byron). 
mode, 6. χάµνω μρφαμμούς. 
Mogul, ὁ, αὐτοκράτωρ (τῶν "Iv 
οὤν ): --ᾱ (πληθ. ), εἶδος παιγνιο- 
/άρτων, 
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molestation 


mobair (μόγαιρ). 6. ἔριον TH; 
᾿Αγκύρας, καὶ νῆμα ἐξ αὐτοῦ téApa, 
| σάλτος. 
Moham medan,0o. Μωαμεθανός 
mohammedanism, 6. Μωα- 
µεθανισµός, 
mohammedanize, ῥ. ἔκμωα- 
µεθανίζω, 
mohur, 6. ἰνδικὸν χρυσοῦν νό- 
μισμα ablac 15 ῥουπιῶν. 
mdider, ῥ. ᾿ταράττω, συγχέω. 
moidered, ἐ, ἆ πρημέντς, 
moiety (wénte’, ο, τὸ ημισν. 
moil, ῥ. μολύνω χχταρρυπαίνων 
βασανίζω χαὶ βασανί; ομαι. 
moiler, 6. 6 ἐκτελῶν βα:εῖαν 
καὶ Χθπιώδη ἐργασίαν. 
moiueau ( poave), ὁ. µιρόν, 
ταπεινὸν πρόχωμα (ὀχυρ. ) 
moist, ἐ. ὑγρύς, νοτερός" ---θ7θ4, 
ἴχων ὑγροὺς οφθαλμούς. 
moisten, ῥ. ὑγραίνω, βρέχω. 
moistener, ὁ . ὁ ὑγραίνων, 
moistful, ἐ. κάθυγρος. 
méistless, é. ἄνυγρος. 
méistness χαὶ moisture, ὁ. 
ὑγρασία: χυμής. 
moisty, ἐ. ὑγρός, ὁμιχλώδης. 
molar, o. uvdddaus. 
molasses, 0. ὑποστάθμη τῆς 
ζακχάρεως᾽ σεράπιον. 
Moldavian, ἐ . Μολδανός. 
mole, 6. κηλίς, σηµε ον ἐπὶ τοῦ 
σώματος. 
mole, 6. προχυµαία (μῶλος). 
mole,o. ἀσπάλαξ (τυφλοπόντικος) 
—cast 4 —hill, λοφίσχος, ὃν σχτ- 
ματίζουσιν οἱ ἀσπάλακες' —catcher, 
ἀσπαλακοθήρας' ---θΥθ4,ἐ.ἀμθλύωψ' 
—track, tjvy ἀσπαλακος" — tree, 
εὐφόρθιον (pur. ) —warp, 6 ἀσπάλας 
mélecule, ὁ. µόριον (όλη). 


molést, ῥ. ἐνοχλῶ, ταράττω, 
ἐπιθαρύνω. 

molestation, ὁ. ἐνόχλησις, 
βάρος 
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moléster 


moiléster, 6. ἐνοχλητής. 
moleéstful, ἐ. ἐνοχλητικός, ἔπα- 


χθής. 

Moll, ὑποχορ. τοῦ ὀνόμ. Mary, 
Μαρίκα. 

mollient, ἐ. µαλακτιχός, πραῦν- 


τιχός., 
molliently , 
πραὐντικῶς. 
mollifiable, ἐ. εὐμάλακτος. 
mollification, ὀ. μαλάκυνσις, 
mollificative, & µαλακτιχός. 
mollifier (μόλλιφαϊρ), 0. πραὺν- 
τής, εἰρηνοποιός. 
mollify, ῥ. πραόνω, µαλάσσω. 
mollusca, 9.1% μαλάκια (Cwor) 
molluscous, ἐ. µαλάκιος. 
Molly=Moll, ὑποκορ. τοῦ Mary, 
Μαρίκα. 
molten, μετοχὴ τοῦ ῥ. melt, 
χωνευτός᾽ ---6ΟΡΡΟΣ, χαλκός. 
molybdite, ὁ. μολυθδίτις (λίθ.) 
molybdous, ἐ. µολύθδινος. 
πλόιως, 6. β) &, µωρός. 
moment, 6. στιγµή’ ἐπιρροή, 
βαρύτης, Eppacts’ In Α---, στιγ- 
µιαίως, εὐθύς at ἴ]ιθ---,ἀμ:σως. 
momentaliy, ἐπ. εὖθύ, ava 
πᾶσαν στινµ.ήν. 
momentany, ?. 
στιγμήν (Shak. ). 
momentary, ἐ. στιγμιαῖος, a- 
καριαῖος προσωρἰνύς., 
momently, ἐπ. 
μα. 
moméntous. ἐ. σπουδαῖος. 
moméntously, ἐπ. σπουδαίως. 
moméntousness, 6. σπουδαι- 


» = 
ἐκ. μαλακτικῶς, 


διαρκῶν μίαν 


εὐθύς, παρα- 


ὁτης. 
moméntum (πληθ. moménta), 
ὁ. ἑοπή, xevqtixh δύναμις. 
moémus, 6. 6 μῶμος. 
monachal (povaxad), ἐ. µονα» 
στιχός. 
monachism, 6. μοναχικὸς βίος 
monad, 6. µονάς. 





moneyless 





monarch (p6vapx,, ὁ. μονάρχης» 
monarchal χαὶ monarchi- 
cal, ἐ. povapytxds. 
ménarchess, ὁ. 4 μονάρχη». 
monarchize, 6. μοναρχῶιαρχω. 
monarchy (µόναρκυ), 9. μθ- 
ναρχία. 
monastérial, ἐ. µοναστικός. 
monastery, ὁ μονή. 
monastic(al), ἐ. µθναστιχός, 
καὶ ὁ. µοναχος. 
monastically, ἐπ. μοναστικῶς. 
monasticism, 6. pevactinds 


fog. 

monday (pdvrat), 0. δευτέρα 
(ημέρα τῆς ἑθδομάδος })' Saint—, 
Ἡ κοινῶς τσαγκαροδευτέρα. 

monde, 6. κόσμος, σφαῖρα [τῶν 
αὐτοχρατόρων ἢ βασιλέων |. 

monetary, ἐ. νοµισµατικός. 

money {µόνυ ), ὁ. tx χρήµατα᾽ 
—in hand 4 ready —, petpnte 
the pablic—, τὰ ἑημόσια χρήμα” 
τα" to pat— at interest, τοχζω 
χρήµατα΄ to make —, yoqpatile- 
pat, ἐξαργυρῶ he is fond of—, 
εἶναι φιλοχρήµατος he is worth 
much—, εἶναι πολὺ πλούσιος — 
bag, βολάντιον᾽ — bills, τὰ x60 
δα,είου vopooyedta’ — broker, µ” 
σίτης συναλλαγῶν'--- changer η-- 
dealer, ἀργυραμοιθύς — leader. 
ὀτνειοτής: --- maker, χρηματισιῖό 
καὶ κιθδηλοποιός' -- οτἀθτ, ταχὺ- 
δρομικἡ ἐπιταγή: --- order depart 
ment, τὸ τμῆμα τῶν ἐπιταγῶν 1e¥ 
τοῖς ταχυδροµείοις ) * —’s worth, 
npdypa ἀντάξιον χρηµάτων,ἤ ἐπι- 
φέρον χρήματα. 

moneyage, ὁ. φόρος ἐπὶ τῶν 
νομισμάτων. 
moneyed, ἐ. 
πλούσιος. 
moneyer, 6. τραπεζίτης, vople 
σματοχόπος. 
moneyless, ἆ ἀχρήματος. 


πολυχρήµατός, 
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monger 


monger, ὁ. πωλητής, ἔμπορος, 
χάκηλος᾽ fish —, ἰχθυοπώλης κτλ. 
mongrel, ἐ. ἑτερογενύς, νόθος. 
monition, 6. νουθεσία, συµέου- 
λή, ἔνδειξις. 

πιό nitive, ἐ. προτρεπτικός, νου- 
θετικός, 

monitor, 0. σύμδουλος, παραι- 


monotonous 


moénody, 0. µονωδία. 
mondgamist, ο. μονόγαμος. 
monogamy, 3. povoyapia, 
monogram, ὁ. μονόγραμμα. 
monograph καὶ mondgre- 
phy, ὁ. μονογραφία. 
monographer, 0. µονογράφος. 
monographical, ἐ. povoypa- 


νέτης, πρωτόσχολος. εἶδος πλοί υ | φιχός. 


πολεμικοῦ’ ἐπίσημος ἐφημερίς' (yar. 
moniteur. 

monitorial, ἐ :αὐμδουλευτικός. 
monitérially, ἐκ. συµδουλευ- 
τιχῶς, 

ménitory, ἐ. συµθουλευτιχός. 
monitory, ὁ. παοαίνεσις, eup- 
Goudy. 

monitress , 0. διδασκάλισσα, 
Bor. Bdc, 

monk, ὁ, μοναχός. 

ΠόΠΙΕΦΥΥ, ὁ. μοναχικός βίδς. 
monkey ( ωόγχυ], 9. πίθηχος᾽ 
to behave like a—, πιθηκίζειν. 
méonkeyism, 0. πιθηκ' σμός. 


monkhood {(μόγκχουτ), 9. µο-. 


ναχικὸς βίος. 

ménkish, ἐ. µοναστηριαχός. 
monk’s- hood.é. ἀκόνιτον (put). 
monocarpos, ἐ. ἕνα καρπὸν 
θέρων. 

mondceros, 0. povdxepus. 
ménochord, 0. povdyopéov 
ἱόργ. µουσικόν ). 
monochrome , 
εἰχών, 
monochromatic, : .μονόχρους. 
monoéclinous, &. ἕρμαφρ διτον 
( φυτόν ). 

monocotylédonous, ἐ, µονο- 
χότυλος, 

monécracy, é. μονοκρατία. 
mondcular, ἐ. μονέφθαλμος. 
monodactylous, ἐ. µονοδά- 
Ἄτυλος, 

monodist, 6. μονῳθός, 
ménodon, 0. µονόδους (ζωολ.) 


0. µονόχρους 
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moncgraphically, ἐπ. µονο- 
γραφιχῶς 

monogynian καὶ monogy- 
nous, ἐ, µονογύναιος. 
monolith, ὁ. µονόλιβος. 
mondlogist, 6. ὁ ἀπαγγέλλων 
μονόλογον. 

ménologue (µόνολογ), 0. po- 
νόλογθζ. 

mondmachist, 4. µονοµάχες. 
mondmachy, 6. μονομαχία. 
monomania (μονοµένια]ν o. 


: µονομανία. 


monomanian, ἐ. µονοµανής. 
ΠΙΟΠόΠΠΘ, ὂ. μονώνυμος (ἄλγεθρ.. 
monopétalous, ¢. µονοπέτα- 


}ος (fot. ). 

monéphyllous, 6. μονόφυλλος 
( Bot. ). 

monopolist, 6. 6 ἔχων pove- 
πώλιον. 

πιοηόροισθ, 6. ἔχω µονοπώ- 


tov, 
monopoly, 6, µονοπώλιον᾽ the 


privilege of—to προνόμιον τοῦ 
μ.ογοπω ου. 

monospérmous, ἐ. µμονό- 
απερµος. 

monostich, 6. µονόστιχον 
(ποίηµα]). 


monosyliable καὶ monosy!l- 
labic, ¢. µονοσύλλαθος. 
monothalamous, ἐ, ἔχων ἕνα 
μόνον θάλαμον. 

monotheism, ὀ. μονοθεϊσµόςο 
monotheist, ὁ. μονοθεϊστής. 
monotonous, ἐ. µονότονθ:ο 
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monotonously 


mop 





monotonously, ἐπ. µλνοτόνως, 
monotony, ὁ. μονοτονία. 
monsieur (µοσσιέ ). ὀ. χύριε’ 
Γάλλος (ἰδίως διὰ Γάλλους). 
monséon {μονσούν], 6. ἐτησίας 
(ἄνεμος), οἱ ἐτήσιοι ἄνεμοι. 
monster, 6. τέρας, ἔχτρωμα : 
a sea—, κῆτος' —of cruelty, τέ- 
pas ἀπανθρωπίας' — like, tepa- 
τώδης, 
τηόπθίσαποθ,ὀ. τὸ δισκοπότηρον 
monstrosity, 0. τερατούργημα 
τὸ Orepoues. 
monstrous, é. τερατώδης, Onep- 
φυής ὑπερθολικός, 
monstrously, ἐπ. τερατωλδῶς, 
ὑπερθολιχῶς, 
monstrousness,9. τὸ τερατῶδες 
montanie, €. ὀρεινός, 
méntanism, 6. ὀρυκτολογία. 
montanist, 0. ὀρυκτολόγος. 
montant, 6. παραστάς (άρχιτ.) 
montéro (ἶσπαν.), (μοντίρο) ὁ ο, 
χάλυµµα τῆς κεφαλῆς τῶν ἱππέων. 
montéth, ὁ ἀγγεῖον, ἐν ᾧ πλύ- 
νονται τὰ ῥέλινα σκεύη. 
month (μόνθ). 0. µήν. twelfe 
—8, ἓν ἔτος' this day a—, σήνε- 
pov peta ἕνα μῆνα by the—,xara 
μῆνα' —s mind, pyviatov μνηµό- 
συνον’ ἐπιθυμία ἐγκύου γυναικός. 
ménthly, ἐπ. μηνιαίως, περιο- 
δικὀν κατὰ μῆνα ἐχδιδόμενον. 
moénticle, ὁ. λόφος, μιχρὸν ὄρος 
,montigenous, ἐ. γεννηθεὶς ἐπὶ 
ὄρους, 
montoir ( yar. ), 0. ἀναθάθρα 
πρὸς ἵππευσιν. 
monture, ὁ, ἵππος (δυ ἱππασίαν) 
ménument,o. μνημεῖον, μνῆμα, 
δηµοσία οἰκοδομή. 
monuméntal,é ἀνήκων cis µνη- 
μεῖον, μνημονευτικός' μεγαληπρεπής 
monumeéntally, επ. μνηµονευ- 
τικῶς' μεγαλοπρεπῶς. 
M6O (μού), ῥ. μυχῶμαι. 
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moo, ὁ. μυχήθµος. 

πιόοᾶ, 0. φυχικὴ διάθεσις, χα- 
ραχτήρ. 

moodily, ἐπ. σχυθρωπῶς, duce 
θύμως, 

moodiness, ὀ. δυσθυωία, σχυ- 
θρωπ.ν ὕ ὕφος. 

moody, ἐ σκυθρωπός, δ,σθυμ». 
ὀργίλος. 

moon ( μούν ), ὁ. σελήνη, pry 
new—, νουµηνία (νέα σελήνη) 
full πανσέληνος like the-, 
σεληνοειδής, µηνοειδής ' --- calf 
Brak, ἠἡλίθιος" —struck, σεληνια- 
ζόμενος) ---Β1Π6, τὸ φῶς τῆς σε- 
λήνης. 

moonless, ἐ. 
moonlit, é. 
τῆς σελήνης. 
moony [(μούνυ), 
σεληναϊῖος. 

moor (µώρ), ὁ. ἕλος, ἑλώδης τῇ); 
—hen, λιµναία ὄρνις' —ish, & 
ἕλώδης” —land, 0. χέρσος ἢ Elu- 
δης yi. 

Moor (μούρ), 6. ὁ μαῦος, Αἱ- 
biol’ —ish, αἲθι ιοπικός. | 
moor (μούρ), ῥ. προσορμζω. 
ἑλλιμενίζομαι, 

modorage, ὁ. ὅρμος, 
mooring, 6. ἀγκυροθόλησις. 
moose ( 200%), 6. ἔλαφος. 
moot (pout), 6. συζητῶ. 


ἀσέληνο:. 


φωτιζόµενος une 


ἐ, σεληνοειδής 










moot, 6. συζήτησ:ς' — court, | 
δικαστήριον' —hall, δικαστήοιον ἢ 
καὶ οἱ δικασταί' — case, διαφορά 
[διχαστ.). 

moot, ῥ. συζητῶ, ἀμφισθητᾶ' 
δια; ογίζοµαι. 

mootable, &. συζητητέος, aye 
φισθητήσιµΏς. 


mooter,6. συζητητής, Stxopp 30% 
mooting, 0. συ-ήτησις, apo 
σθήτησις. 

mop, ὁ, µάκτρον, ῥάκος, p20" 
φασμό:, 


mop 





“mop, ῥ ἀτομάσσω, σπογγίζω. 


morgay 
morbific(al), 


ἐ, voouratds, vo- 


moépe, é ἄθυμος, περίλυπος᾽ — | σηρός. 


eyed, πύωψ. 

mope pp. ὀνειροπολῶ, αρχ, 
ζαλζω" ἀποθλακώ. 

moping, é. ἄθυμος, σχυθρωπός 
mépish, ἑ. ἄθυμος, χατηφές, 
ῥεμθάζων. | 
mopishly, ἐπ. σκυθρωπῶς, ἀθύ 





να 
AWS. 
mépishness, 0. ἀθυμία, κατήφεια 
πὐρροῦ καὶ πιόρβογ, ὁ. ἆαλ- 
μάτιον, κοὔκλα, γυνὴ ἄχοσμος 
mépy, & ἠλίθιος, µωρός. ὑπνα- 
λίος 
moquétte (µο-έτ), γαλ. bpz- 
σµα µεταζωτόν. 
moraine { μµοραίν], ὁ. λέθοι 
συσσωρευµένοι εἰς τοὺς π,όποδας 
ὕρους x. «ονοσκεχοῦς. 
moral. ἐ. ἠθιχός᾽ —law, ἠθι- 
χὀς ἢ (εἴος νομος --- philosophy. 
ἠθιχὴ φιλοσοφία the — of the fa- 
ble τὸ ἐπιμύθιον --Β, (πληθ. }, 
n ἠθική. 
moral, 9. ἠθική (ἐπιστήμη). 
moralist, ὀ ἠθιχολόγος. 
morality, ὁ. ἠθ.χή, αρετή, χρη- 
πτότης ηθῶν. 
moralization, 9. ἠθικοποίησις. 
moralize (µόραλαϊζ), ῥ. ἠθι- 
τοποιῶν ὁμιλῶ ἢ Ὑράφω περὶ ηθι. 
sy ἀντιχειµένων. 
moralizer, ὁ ἠθικοποιός. 
morally. ἐπ. ἠθιιῶς, δικαίως, 
ἐναρέτως. 
morass, 0. ἕλος, βάλτος. 
morassy, ἐ. ἑλώδης, βαλτώδης. 
Moravian, 0. x. Μοραυός (ταγ- 
μα μοναχῶν) 
morbid, ἐ. ἀσθενής, ἄρρωττος, 
νοσώδης. 
morbidity 6. ἀσθένεια, τὸ vo- 
G02 ge 
morbidly, ἐπ. νοσωδῶς. 
morbidness, 0. τὸ νοσῶ-ες. 


morbillous, ἐ. ἔχων ἐξανθήμ. - 


| ta ἵλαρᾶς 


morbu Θ. & νοσώδης. 
morboésity, 6 vosnpa κατά- 
otacts. 

mordacions, ἐ, δηκτικός, σαρ- 
καστικός, 2.ι’'ύς. 
mordaciously. ἐπ. δηκτικῶς. 
mordacity, ὁ 0. δηχτιχότης, σαρ- 
χασµός. 

mdérdant, é. δηκτικός. 
mdérdantly, ἐπ. δηκτικῶς. 
mordicant, ¢. διαδρωστικός. 
mordication, ὁ. διάδρωσις, 
more (dp), συγχρ. τοῦ many, 
πλειότερος, Ἀλέον, περισσότερο» 
with --- power, isyupdrepoc with 
— courage, θαρραλεώτερος' — and 
—. ἐπὶ μᾶλλον xat μᾶλλον’ — than 
enough. πλέον ἢ apxeta (τοῦ δε- 
οντος }. he is no —, δὲν ὑπάρχει 
πλέον (ἀπέθανεν | once ---, rade: 
the --- τοσούτῳ μᾶλλον" ---- above 
πρὸς τούτοις he makes —of it. 
μεταχειρίζεται ὑπερξολήν' — and 
less, ἀνώτεροι καὶ ὑποδεέστεροι. 
more, ὁ. λόφος” ῥίζα. 


moréen /’ µορήν], 6. ὕφασμα 
βαμδαχερόν ΄ 
mérel, 6. στρύχνος ( gut. )° 


είδος χερασίου, 

moreland (µόρλαντ), ὁ. χώ- 
ρα ὀρεινή. 

moreover (ωορόθερ) ἐπ. πρὸς 
τούτοις, προσέτι. 

morésk xaimorésque, ἐ. έζω- 
Υραφισµένος ἢ ἐκτισμέγος κατὰ τὸν 
τρόπον τῶν Μαύρων ( ἐν Ἱσπονίᾳ }* 
γαλ. moresque. 7 arabesque. 

morganatic, ἐ. μοργανατικός᾽ 
— marriage, γάμος δυσανάλογος | 
ἐς ἀριστερᾶς χειρός. 

morgay (udpyat), εἶδος καρ- 
Καρίου. 
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morglay -- mortification 





morglay, 6. ξίφος. | mérrice καὶ morris —dance, 
moribund, ἐ. ἐπιθάνατος, θνή- | γορὸς τῶν Μαύρων ( ἀστεῖο: }' — 
σχων, καὶ 0, ὁ θνήσχων. dancer, χορευτη: ἀστεῖος. 
Morice (pdr), 6. χὐρ. Μαυ-| morrow (µόρρουι, ὁ. ada 
pixtos. lon the—, τῇ ἐπαύριον' to — αὔ- 
morigerous, €. εὐπειθής. | prow after to—, μεθαύριον᾽ to — 
moril, 6. i305 puxntos. |morning, αὗριον το πρωΐ to — 
morilliform, ἐ, µυκητοειδής. | evening, αὔριον τὸ ἑσπέρας' good 
morillon, ὁ. εἶδος νήσσης | — ,(=good morning |,καλὴ hpépa! 





( πτηνόν). | morse, 6. θαλάσσιωι ἴππος. 
morion, 6. κράνος. περικεφα- { morsel, ὁ. τεµάχιον (ἄρτου, xpd 
λαία. ατος χτλ.]΄ not a— οὐδ' ἐλάχιστον 


morisco, 6. yopés τῶν Μαύ-| morsing-horn, ὁ. πυριτονήχη 
ῥων ἢ Μαυριτανών, χαὶ 5 γλῶσσα | ( τῶν κυνηγῶν) (W. Scott). 





αὐτῶν. morsure, ο. δῆγμα, dike. 
Mérmo 6. µορμολύκειον φάντα-| MOKrt,o. φωνὴ ἐκπεμπυμένη παρὰ 

σµα, ὠόθητρο». [τῶν χυνηγῶν ἐπὶ καταθαλλομένοι 
Mormon, 6. Μορμόνος. ἱθηρίου ). 


moérmonism, 6 Μορμονισμὸς mort, ὁ ἀτταχεύς (ἰχθ.ὶ τριετή, 
Hon καὶ ἔθιμα τῶν Μορμόνων |. mortal, ἐ. θνητός, θανἀσιµος 
morn, 0. πρωῖα, αὐγή. ---- dew, | θανατηφόρος᾽ — wound, καίρο 
πρωϊνὴ δρόσος. | τραῦµα enemy, θανάσιµυς ἐγθρός 
morning ὁ. πρωῖΐα -- gown,|—blow καιρίς enya. 
norteovitns —— prayer, πρωϊνη προ. | mortal 0.6 ὀνητός, ὁ ἄνθρωπος 
φξυχήι ὄρθρος' —star, ἑωσφόρος/ mortality, ο. θνησιµότης bills 
ἀστήρ ). of- , δελτία θνηαιµότητος. 
Morocco, 0. τὸ Μαρόκον. mortalize, ῥ. θνητὸν χαθιστό. 
ΠΙΟΣό0ς00, 6. papextvoy . εἶδος| MOrtally, ἐπ θανασίµως 
δέρματος]. morta_ ο.ἰγδίον ιγουδίον), εἶδος 
morose, ἐ. δύστροπος, σχυθρω- | πυροθόλου xovia (πηλός). 
Tig, στρυφνός. ' mortel-light 6. νυκτερινὸς 4v- 
mordsely, ἐπ. δυστρόπως, stpu- | χνος. 





φνῶς. | πιόγίραρθ͵,ὀ. ἐνέχυρον, ὑποθήκλ, 
mordseness, 2.δυστροπία, σχυ- | παρακαταθήκη’ to give in —, δίδυ 

θρωπότης. εἰς ἐνέχυρον'---ᾱθθά, ἐγγραφὴ ὑπο- 
mordésity, 6. δυστροπία, στρυ- | θήχης. 

φνότης. . mortgage, ῥ. ἐνεχυριάζω, ὑπο- 
mérphew ( µόρφιου), 0. λειχὴν | θηχεύω. 

( tato.). | mortgagée, 0. 6 δανείζων ἐτὶ 
morphew, ῥ. καλύπτω μὲ λει- | ὑποθήνκῃ ἢ ἐνεχύρῳ, 

χῆνας. | mortgager, 6. ὁ δανειζήμενο 
mérphia xai morphine, 6, | ἐπί ὑποθήκῃ ἢ ἐνεχύρω. 

μορφίνη. ; mortiferous, &. θανατηφόρο.. 
morpholdgical, ἐ. µορφ2λο-ἱ mortification, 6 νέχρωσις, o 


γικός, πρνέχζωσις (latp.}' ταπείνωσις, Ole 
morphology, 6. μορφολογία. | des, oxAnpaywyia. 
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mértifiedness 


mértifiedness (uoptiodtzves:, 
9 νέχρωσις (τῶν παθῶν], ταπείνωσις 
méortifier, 0.3 δαμάζων τὰ πάθη 


mortify, ο νεχρῶ, τοπεινῶ, 
ταλαιπωρῶ: to —the flesh, δα- 
µάζω τὰ πά 

mortifyingly, ἐπ. θλιθερῶς, 

ἀνιαρῶς. 

mortise ( μόρταϊς ), ὃ. ἐγκοπή, 
ὀλχός. 

mortise, ῥ. ἐγχόπτω, προσαρ- 
μόζω. 


mortmain(pdpzpay), 6. κτῆμα 
ἀναπαλλοτρίωτον (νομ..). 
πότίπασγ, é . ἐπιχήδειος, ἔπι« 
τάφιος. 

mortuary, 6. δικαίωµα, διδό- 
μινον Ext ἐνταφιασμοῦ. νεκροταφεῖον 
mosaic, ὁ. μωσαϊκὸν ψηφοθέ- 
τημα 8 worker in—, φηφοίέτης. 
mosaical, é. φηφιδωτός. 
mosaically, ἐπ. dng: δωτῶς. 
moschatel (µόσκατελ), ὁ. p0- 
σχατελίνη (βοταν.). 

Moses, ο. xbp. Μωὺυσῆς, 
Mosque xat mosk, 6 τέμενος 
τῶν Μωαμεθανῶν (τζαμίον ]. 
mosquito (uosxouteo) 6. κώνωφ 
moss, ο. βρό»ν, τέλµα, ἔλος---- 
trooper, λῃστῆς σζρατιώτης, Aw- 
ποδύτης. 

méssiness, 6. τὸ βρυῶδες, 
mossy, ἐ. βρυώδης. 

most (ύπερθετ. τοῦ much), é. 
πλεῖστος, τὸ π) εἴστον, οἱ πλεῖστοι: 
for the — part, χατὰ τὸ πλεῖστον 
p ‘post —beautiful, ὡραιότατος, 
most, 0. pey: 06, ὄγος. 
mostly, ἐπ. ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, 
συνήθως. 

mot, Spa motto. 

mote, ὁ. ἄτομον, χλάσμα, ἑλά- 
χιστόν τι. 

moth (2.46), 6. σχῶρος (Βότρυ- 
6a)*— eaten, σητόθρωτος: ---γ, ἐ. 
σητώδης. 


méuld 


mother (μῶδερ ). 9. μήτιρ' — 
in law, neviepa: grand - μάμμη, 
the — tongue, h unten yAdeox: 
—country, ἡ πατρίς — city, h µη- 
τούπολις ( h Ἱδρύσασα ἀπο'χίας ): 
—wit φυσιχῆ evputa’ — qaeen, 
B ισιλοαιήτωρ 

mother, 6. περιποιοῦμαι (ὡς 

patnp). 

métherliness,6.p.ytpix) στοργή 

métherhood (µόδερχουτ), ὁ 
µητρότης. 

motherless, é. 

μητρός). 

motherly, ἐ. µητριχός, — love, 
fh μητριχὴ στοργή. 

motherly, ἐπ. μητριχῶς, 

mothery, € τρυγώδης. 
mothy, ἕ. ontasns. 

motion (µήσιον), ὃ χίνησις, ὁρ- 
ny, ἐπιθυμία" εἰσήγησις, πρότασις" 
1 make a—, προτείνω (ἐν τῇ βου- 
7 |: of his own —, ἐχούσιος. 

motion, 6. προτείνω, ζητῶ τὸν 
λόγον, νεύω [διὰ τῆς χειρός). 

motioner καὶ motionist, 6. 
6 προτείνων. 

motionless, é. ἀκίνητος' in a 
— state, ix. ἀχινήτως. 

motive, ἐ. κινητικός, κινητήριος. 

πιό νο͵,ὀ.αἰτία, σχοπός,ἑλατήριον 
motiveless, ἐ. ἄνευ αἰτίας. 

motivity, 6. κινητικἡ δύναμις, 
motley (µότλυ }, ἐ. ποιχίλος, 
πολύχρους. 

motor, 6. χινητής, χινητικἡ δό- 
ναµις. 

motory, ἐ. χινητικός. 

mottled, ἐ. ποικιλόστικτος. 

motto, ὁ. ῥητόν, γνωμικό», ἐπι- 


ἁμήτωρ ( ἄνευ 


γραφή. 

mould {pars ), ὁ. χόανον, τύ- 
πο, σχῆμα, μήτρα, διάµετρος 
(apytt.)° ἀνορθογραφία (ypaup.). 
mould, 6. χόνω (eis thy µήτραν), 
μορφῶ, σ  ηματίζω. 
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moéuldable 


mouldable, ἐ. χυτός. 

moulder, 6. χύτης, πλάστης. 

méulder, ῥ. ἀναλύω, φθείροµαι’ 
χαταστρέφω. 

mouldiness, 9. εὐρωτίασις (χοι- 
νῶς μοῦχλα). 

moulding, ὁ. χόσµηµα xosw- 
νίδος (ἀρχιτ.). 
mouldwarp, 5. ἁσπάλαξ (τυ- 
φλοπόντιχος). 

mouldy (µώλντυ), ἐ. εὐρωτιῶν 
(κοινῶς μουχλιασμένος ). 
mouline καὶ motilinet, ο. βα- 
ροῦλγος. 

moult ( μµώλτ), ῥ. πτερορροῶ 
(ἀλλάσσω τα πτερά ). 

moulting, 6. πτερορρόησις. 
motind | µόουντ), 0. πρόχωµα. 
mound,}.d,upa δια προχώµατος. 

mount {µαουντ) 6. ὄρος, χα- 
ράχωµα. 

mount, 6. ἀναθαίνω (ὅρος), ἔπι- 
θαίνω (ἵππου), ἀναθ.θάζω, ὑφῶ, 
ὑφοῦμαι' --- the guard. ἀναλαμ- 
ῥάνω τὴν φρουράν --- the throne. 
ἀνέοχομαι ἐπὶ τοῦ θρόνου" to—a 
gun, στήνω τὸ πυροθόλον. 

motintain, 6. ὅσος, σειρὰ ὀρέων, 
σωρός" the foot of the —, οἱ πρό- 
ποδες τοῦ ὄρους' chain of —8, 
σειρὰ ὀρέων. 

mountaineer, 6. χάτοιχος 6- 
pous, ληστής. 

mountainous ( µάουνταινους), 
ἐ. ὄρεινός, βουνώδης’ µέγας,πελώριος 

mountainousness, 6. ὀρεινὴ 
φύσις. 

mount-banl:, 0. ἀγόρτης, ᾱ- 
λαζών. 

mountbank, 6. ἀγυ-τεύω. 

mounter, 0. avabatys’ διασχευ- 
αστής. 

mounting, 6. ἀνάθασις δια- 
σχεύασις' σχεῦος, ὕφασμα [στρατ.). 

mountingly, ἐπ. ἀνιέντως. 

mourn (ppv), ῥ.πενθῶ, θρηνῶ» 


χόνος 


mourn, 6. πένθος, λύπη. 
mourner, 6. ὁ πενθῶν, ὁ θρηνῶ». 
mournful, ἐ, πόνθικος, λυπι- 
pds, θρηνώδης. 

mournfully, ἐ. λυπηρῶς, δρι- 
νωδῶς. 

mournfulness, ὁ. θρῆνο:. 
mourning, 6. πένθος, πένθιµό: 
ἐνδυμασία, λύπη, θρῆνος' deep —, 
βαρὺ πένθος. 

mourningly, ἐπ. πενθίμω:. 
méuse (µάουζ), ὁ, μῦς ( ποντι- 
χός }' —trap, µνοπαγίς. 
mouse, ῥ. συλλαµμθάνω pi 
σχίζω, χαταστρέφω. 
mouser (µάουζερ), 6. µυοθήρας 
mouth (µάουθ), o. στόμα" with 
one—, ἑνὶ στόµατι, μιᾷ φωνῇ. 
mouth, 6. otdptov, ἐκθολαὶ (πυ- 
ταμοῦ): —friend, προσποιητὸς 2- 
λος —honour, προσποιητὴ τιµή: 
—made, προσποιητός, πλαστός. 
mouth, ῥ. φωνάζω,τρώγω, pace” 
φιλῶ: λείχω' to—out, swale μέ 
ἀνοικτὸν στόυα. to— about, peta- 
φέρω ἀπὸ στόµατος εἰς στοµα (tt: 
δησιν ). 

mouthful, 6. στόµα πλῆρες. 
mouthless, ἐ. ἄστομος. 
movable (μούδαπλ), ἐ. κινητός, 
edxivntos’ —goods, τὰ ἔπιπλα — 
property, χινητη περιουσία. 
movableness, 6. εὐκινησία. 
movably, ἐπ. εὐχινήτως. 
move (μούθ], ῥ. χινῶ, xivodpat, 
φέρομαι, στρατεύ.μαι, μετοικῶ, διε 
γείρω, προτείνω, συνισ:ῶ᾿ to — 
AWAY, ἄνα (ωρῶ' to—forward, προ- 
χωρῶ. to—off, ἀπέρχομαι' to— 
in, εἰσέρχομαι' to—out, ἀπέρχο- 
par ἀναχωρῶ' —on! προχώρει! 
MOVE, ὁ. κ'νησις. 

moveless, ἐ. ἀχίνητος. 
movement, 3. Ἀίνησις ῥυθμὸς 
(µουσ.). 

Mover |μοῦδερ), 0. κινητής, ΧΙ” 
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moving — 


mug 





νητικὴ Sbvapc: εἰσηγητής΄ αἴτιος, 
ὁ προτείνων τι. 

moving (µοῦθιγκ), ἐ. κινητικός, 
συγχινητιχκός a—speech, συγκινη- 
τικὀός λόγος, 

moving, 0. xlyynats, προτροπή, 
αἰτία. 

movingly , ἐκ. συγκινητικῶς, 
Servers, 

movingness. ὅ. τὸ συγχινητικόν 
πιόνσ (µόρυ], 9. σιτοθολών. 
mow (µόου), ῥ.συγχοµ/ζω,θερ'ζω 
to —down, χαταχόκτω, vovedw- 
—off, ἀποχόπτω (tiv κεφαλήν]. 
mower, (μῶερ), 0. θεριστής, θε- 
ptotexh μηχανή. 

méwing, 0. θερισµός, καὶ ἐ. θε 
βιστικός" — machine, θεριστικὴ µη- 
χανή. 

MOéxa, ὃ. χαυτηρία, ἄφινθος (Φυ- 
τὸν τῶν Κινέζων, τὸ ὁποῖον µετα- 
χειρζονται «ὗτοι εἷς χαυτηριάσεις. 
πιόσ]1ο(μόύλ).ὁ.,μίονος ‘Smollet} 
M.P. (Member of Parliament) 
µέλος τῆς [ουλῆς Ἱ Ύερουσ.ας. 
Mr ( Master ). χύριος. 

Mrs (Mistress), χυρία. 

Ms (Manuscript), χειρόγραφον. 
Mss (Mannscripts), yetpoypaga. 
much (µέτοχ. !, ovyxp. more, 
ὑπερθετ. most, & πολύς, πολλά, 
πολύ’ as—again, ἄλλο τόσον’ not 
δο---, οὔτε τόσον {οὸ--, παρὰ πολύ’ 
ΤΟΤΥ---,παρὰ πολύ how—?,xdcov ; 
muchness, 6. ποφότης much 
of the—, πολὺ τοιούτου εἴδους, 
michwhat, ἐπ. σχεδόν. 
mucid (μιούσιτ), ἐ. «απρόὀς, µυ- 
ξώδης. ; 
mucidness, ο. 
μυξῶδες. 
mucilage, 6. µύξα. γλοιός (put) 
mucilaégineus, & µυξώδης, 
γλοιώδτς. 

mucilaginousness, 6. τὸ µυ- 
ξῶδε;, τὸ γλοιῶδες. 


σαπρότης, τὸ 


muck (μούχ), 0. χόπρος:---Ἠθ8Ρ 

—hill, κοπρών' — house, xo- 
Towv'—Worm, χανθαρος (ἔντομον), 
καὶ µεταφ. φιλάργυρος —water, 


ἰατρὸς τῶν οὐροποιητικῶν ὁρ- 
γάνων, 

muckiness, ὁ. ῥυπαρότης axa- 
θᾳρσία. 


mucky, ἐ. ῥυπαρός. 

MUCous (μιούκους), ἐ. µυξώδης. 

mucousness, 6. τὸ μυξῶδες. 
MUCro (µιούχκρο), ὁ. αἰχμή. 
.mucronate(d), ἐ. ὀξύς. 

mucronately, ἐπ. ὀξέως. 
mucutent, ἐ. μυξώδης, γλοιώδης 

mucus, 6. μύξα ικόρυζα). 

md, 6. ιλός, βό,θορος, πηλες' 
—house, οἰχία πλινθόκτιστος ---- 
wall, τεῖχος ἐκ πλίνθων. 

σ.μά,ῥ. βορθορῶ, ῥυπαίνω, θολῶ, 
ταράττω. 

mtiddily, ix. βορθορωδῶς. 

muddiness, ὁ. θόλωσις, βος- 
θόρωσις. 

muddle, 6. θολῶ, ταβάττω, θο- 
λρῦμαι, ιαράττοµαι. 

muddy, ¢. βορθορώδης, λασπώ- 
δης, θολό;, σκοτεινός δύσθυμος --- 
headed, ἀνόητος' --- πιθ]θἀ, «- 
ναίσθητος, ἀμθλὺς (τὸν νοῦν ). 

muddy, ῥ. θολῶ, ρυπαίνω’ xa- 
θιστῶ τινα ἠλιθιον ἢ δύσθυμιν. 
muff (μούφ), 0. περιχειρὶς (γα). 
manchon). 

muffin 6. λεκτὸς xAaxods ἐχ βου- 
τύρου καὶ ἄρτου. 

muffle, ῥ. καλύπτω, περιχαλύ- 
πτω᾽ φιθυρίζω, μουρμουρ'ζω. 

muffler, 6. κάλυµµα τῆς χεφα- 
λῆς (τῶν γυναικῶν), πέπλος, χει- 
pis (δ.ὰ τήν πυγµήν). , 

muffion (=moufflon), 6. &- 
Yptov. πρόδατον. 

mufti, 6. μουφτῆς (νομοδιδάσκα- 
λος ἢ δικαστὴς παρὰ Τούρχοις). 

mug, 6. ποτήριον, χρατήρ' — 
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muggent 


multiplicative 


full, &v ποτήριον πλῆοες᾽ --- house,| mulse, 0. οἰνόμελι, 


οἰνοπωλεῖον χα ζυθοπωλεῖον. 
muggent, 6. ἀγρία νῆσσα. 
mugger, 6. πωλητῆς πηλίνων 
αχευῶν (W. Scott). 
muggy καὶ muggish, ἐ. ὑγρός, 
ἀτμώδης. 
mugil, 6. κέφαλος (χθ.). 


mulatress, ὁ. φαιά, µιξοφυής 


{ἐκ γονέων λευχοῦ καὶ µέλανος} 
mulatto, 6. φαιός, µιξοφυής. 


mulberry, ὀσυχάμινον (μαῦρον)" 


— tree, συχαµινέα. 

mule (p100A), 6. huloves*— spin- 
ner, χλωστικὴ μηχανή — track, 
ατραπός, (povonatt). 

mulet, 6. πρὀστιµον. 

mulet, ῥ. ἐπιδάλλω πρόστιµον, 
Cyr. : 

muleteer (µιούλετηρ], ὁ. huro- 
γηλάτης. 

muliébrity (µιουλέπριτυ), ὁ. 
γυναιχεία φύσις, yuvatxetov 700% 

mulier (μιούλιερ), 6. τέχνον πρὸ 
τοῦ γάμου γεννηθὲν ἤ συλληφθέν, 

mulierty, 6. λοχεία εὐθὺς μετὰ 
τὸν γάµον. 

mulish, ἐ. Πμιόνειος, ἐπίμονος. 

mulishly, ἐπ. ἐπιμόνως, πει- 
σιατωδῶς. 

mulishness, 6. πεῖσμα, 
mull, 6. λεπτὸν ὕφασμα' ταµέα- 
κοθήκη ἐκ χέρατος ( Dxwtig) a- 
χκρωτήριον. 
mull, ῥ. γλυχαίνω, συγκιρνῶ (πο- 
τά), ἐκνευρίζω, 


multangular, & πολύγωνος, 
multan zularly,ix.xodvyuvu;. 
multangularness, 6. τὸ πο- 
λύγωνον. 
multarticulate, 2. πολυµελής. 
multicapsular,é. πολυχέλυφος, 
maulticavous, ἐ. πολύτρητος. 
multidentate, 2. ὁδοντωτό:. 
multifarious, ἐ. ποιχίλος, πο” 
λυειδής. 
multifariously, ἐπ. ποιχίλως, 
πολυειδῶς. 
multifariousness, ὁ.ποιχιλί:. 
multifid, ἐ. πολύσχιστος. 
multiflorous, €. πολύφυλλος, 
σα ὐλ( {ο]ά,ἑ.ποιχίλος,πολυειδής. 
multiform, ἐ. πολύμρρφος, πο: 
λυειδής. 
multiformity, ὁ. τὸ πολυειδές, 
τὸ πολύμορφον. 
multigénerous, ἐ. πολυγενής, 
multilateral, ἑἐ. πολύπλευρος. 
multiléquence, 6. πολυλογία. 
multiléquous, ἐ, πολύλογοςι 
φλύαρος. 
multinddate, ἐ. ἔχων πολλοὺς 
ὄζους. 
multinédmial καὶ multind- 
minal, ἐ, πολυώνυµος καὶ ὁ. πο- 
σότης ἐκ πολλῶν ὅρων ( ἄλγεθρ.) 
multiparous, ἑἐ. πολυτόχος. 
multiped, ἐ. πολύπους χαὶ 6, πο” 
λύπους (ἔντομον). 
multiple, ἐ. πολλαπλῶς. 
multiplex, ἐ. πολύστοιχος. 


mullen xai mullein, 6. φλόμος | multipliable (μουλτιπλάίαθλ), 


(βοταν.). 
muller, 6. τριπτήοιον. 
mullet, 6. τρίχλα (1χθ. ). 
mulligrubs, 6. (πληθ. ), κωλι- 

νόπονος' χατήφεια, δυσθυµία. 
mullion, 6. σταυρὸς παραθύρων. 
Mullion, ῥ. διαιρῶ τοὺς ὑελοπί- 

γαχας τῶν παραθύρων σταυροειδῶς. 
mullock, 9. περιτρίµµατα. 


ἐ, πολλαπλασιαστός. 
multiplicant, ὁ. 6 πολλαπλα- 
σιαστής. 
multiplicate, ἐ. πολλαπλάσιος, 
πλήρης (βοταν.). 
multiplication, 0, πολλαπλα- 
σιασµός, αὔὕξησις, 
multiplicative, ἐ. πολλαπλα- 
σιαστικός. 
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multiplicator 





multiplicator, ο. 
stzot he. 
multiplicitous, ἐ. ποιχίλος, 
multiplicity,o.noix:Ala, nA Hoc. 
Multiply (μούλτιπλαῦ), 6. πολ- 
lar 16 άζω, πληθύνω, πολλαπλα- 
ols pat, πληθύνομαι. 
multipotent, ἐ. πολυδύναμος. 
multipresence, ὃ. Ἡ εἷς πολλὰ 
µέρη ταὐτόγρονος παρουσία. 
maltiradiate, ἐ ἐκπέμπων πολ- 
hag ἀκτῖνας.  - 

multiscious (µουλτίσιους). €. 
ἔγων πολλὰς γνώσεις, πολυµαθής. 
multisonons, & πολόφωνος. 
multisyHable, ἐ. πολυσύλλα- 
Cag (λέξις ). 

multitude, ( μούλτιτιους], ο. 
πλῆθος, ἀφθονία, εὐπορία' the—, 
ὁ ὄχλος" in a—, πολύς in great 
—, ἀφθόνως. 

multitudinous, ἐ. πολυπληθής 
multitudinously, ἐπ. πολυ- 
πηθῶς. 

multivagant.é, πολύπλαγκτος, 
multivalve, 6. µαλάκιον, ἔχον 
πολλὰ ἐπιστόμια. 
multiversant, ἑ πολύμορφος. 
multivious, & ἔχων πολλὰς 
ὑδούς. 

multécular ( µουλτύχιουλαρ ), 
ἐ, πολυόµµατος. 
multungulate,é ἔχων πολλοὺς 
όγυχας. 

multure { μιούλτσουρ). 6. τὸ 
ἄλεσμα, τὰ ἀλεστικά. 

mim, 6. σιωπἡ καὶ ἐπιφώνημα 
σωπή| 

mum, ἐ. σιγηλύς. 

mumble, 6. Φιθυρζω, µουρ- 
µουρίζω, ἀναμασῶ. 

muimbler, ὁ. ὁ φιθυρζων, µουρ- 
µουρζων, ἀναμασῶν. 
mumbling, 2. φιθυρισµός. 
mumm, ῥ. µεταμφιέννυμι. 
Mimmer, ὁ. προσωπιδοφόρος. 


πολλακλα- 


muniment 





mummery, προσποίησις, φενα- 
χισµός, µεταµφΙεσις. 
mummification, 6, ταρίχευτις 
γεχρῶν. 

mummify, 6. ταρ:χεύω νεχρήν. 
mummy, ὁ. µωμία (τετάριχευ- 
μένος νεχρός). 

mump (μµούμπ), ῥ. µουρμου- 
ρίζω, κροτῶ, δάκνω, ἐπαιτῶ, 
απατῶ. 

mumper, o. ἑπαίτης. 
mumping, 0. ἐπαιτεία. 
mumpish, ἐ. σχυθρωπός, δύσ- 
θυµος. 
mumpishly, ἐπ. δυσθύµως 
mumps, 6. παρωτὶς (νόσος), 
καὶ µεταφ. στεν/)χωρία, χακὴ διά» 
θεσι;" he is in the —, εἶναι χχχῆς 
διαθέσεως. 

munch, ῥ.μασῶ (μὲ λαιμαργίαν). 
muncher, 6. λαίµαργος. 
mundane, €. xoapinds, Υήϊΐνος, 
mundanity, 6. µαταιότης (κο- 
σµιχή ). 

mundation, 6. χαθαρισµός, 
mutndatory, é. καθαριστικός. 
mundification, 6. κάθαραις 
( tatp. ). 

mundificative, ἐ. καθαρτικός' 
καὶ 6. καθάρσιον. 

mundify (μούντιφαῦ), 6. κα. 
θαρίζω. | 
mundivagant, ἐ. περιπλανώ- 
µενος ava τὸν χόσμον. 
mundungus, 9. είδος καπνοῦ 
δυσώλους. 

munerary, ἐ. δωρητός. 
mungrel, 6. (= mongrel ),ἔτε» 
ροφυής, νόθος. 
municipal, 
municipality, 
συμθούλιον. 
munificence, 
munificent, 
ἐλευθέριος. 
muniment, ὁ. ὀχύρωμα, συν 


ἐ. δηωοτικός. 
ὁ. δημοτιχόν 


μεγαλοδωρία. 


ὀ 
ἐ µεγαλόδωρο;, 
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munition 


music 





δροµή, βοήθεια" ἔγγραφον δικαστι- 
χόν, ἀρχεῖον. 
munition, 9, τὰ πολεμεφόδια’ 
— bread, ἄρτος στρατιωτιχὺς (χοι- 
νῶς κουραμάνα) --- ship, πλοῖον, 
περιέχον τὰ πολεµε φόδια. 
muns, 6. τὸ στόμα (χυδ. ). 
murage, 0. 6 ἐπὶ τῶν τοίχων 
φήρος. 
mural (μιούραλ), ἐ. τοῦ τείχους᾽ 
— painting, τοιχογραφία. 
murder ( μέρδερ ), 9. φόνος. 
murder, ῥ. φονεύω, διαφθείρω. 
murderer, 6. Φφον.ύς, xata- 


στροφεύς. 
murderess, 0. Ἡ φονεύουσᾳ. 
murdering, 0. φόνος. 
murdering- piece, O. τηλε- 
θόλον. 


murderous, é. φονικός. 
murderously, ἐπ. φονιχῶς. 
mure, ὁ. τεῖχος ( Shak ). 
murenger, o. τειχοφύλαξ, τει- 
χοποιός. 


muriacite, ὁ. ὀδροχλωρική 
συδα. 

muriated, ἐ. ἐν τῇ £) 7 (σα- 
λαμουύρα). 

muriatic, z. ὑδροχλωρικός' —_ 


acid, ἱδρολλωρικόν ὀξύ. 
muricite (urodpraatt ), 6. εἶδος 
κογ/υλίων ( ἄπολ ελιθωµένων ). 
muriform, ἐ πλινθοειδής. 
murk, ὁ. σχότος, 

murky, ἐ. OXUTELVOE, 
murmur, 6. φιθνρισµός, θόουθ.ς, 
βόμθος, παράπονον. 

murmur, 6. φιθυρίζω, pouppov- 
ρίζω, γογγύζω, παι ἑαπονοῦμαι, 
murmurer, 0. γογγυστής, φι- 
θυριστής, 

murmuring, 6. φιθυρισµός. 
murmuringly, ἐπ. μὲ γογγυ: 
σµόν, μὲ παράπονο». 
murmurous, ἐ, διεγείρων 10γ- 
γυσµόν, παράτονον. 


ἐπιζωοτία. 


murrain, ὁ. 
9 9 a 9 
2, ἀσθενῶν ἐξ ἐπιζωυ» 


murrain, :. 
τίας (Shak. |. 
murrey,é. πορφυροῦς (τὀχρῶμα, 
mus, ( μιούς), ὁ. μῦς ποντικός). 
muscadel, καὶ muscat, ὁ.οἳ 
νος μοσχάτος, χαὶ Ἡ αταφυλή. 

, muscle, 6. μῦς, μυών. εἶδος 
ὀστράχου. 

muscoid, é. Ββρυώδης. 
muscosity, 0. τὸ βρυῶδες. 
muscovado, 06. ἀκρυστάλλω» 
τός, ζάχχαρις. 

Muscovy, ὁ. h Méaya ( niki’ 
— duck, µοσχοφόρος νῆσσα — 
glass, χευσῖτις ἐμμος, — hides, 
ἑωσσιχὸν δέρµα. 

muscular, ἐ. μυώδης. 
muscularity, ο, τὸ μυῶδες, Ἡ 


ἰσχύς (τῶ» µυώνων ). 


muscularly, ἐπ. ἰσχυρῶς, ὃν- 
νατῶς. 

musculite ( µιούσχουλά ait), 0 
ἀπολελιθωμένον ὄστρακο». 

musculous, ἐ. puwdrs, δυνα- 
τός, νευρώδης. 

Muse (provt!, 0. 4 ῬΜοῦσα" oxi 
φις, διάνοια. Tam in a—, εἷμαι 
βεθυθισµένος εἰς σχέψεις. 

muse, ῥ. οχέπτοµαι, διανουῦμαι, 
ὀνειροπολῶ. 

musefull, é. σκεπτικός, 

musefaily, ἐπ. σκεπτικῶς. 

museless, ἐ. ἄμουσος, axept- 
σχεπτος. 

muser, 0. σύννους, ὀνειοοπολῶν 

muset, 0. onh ἐν ppaxty. 

museum, (µ.ουσίουµ.], ο. pov- 
cetov. 

mush, 6. πολτέὲς ἐξ ἀραθοσίτυν. 

mushroom ( µούσρουμ), ο. po" 
χης, καὶ µεταφ. γεύπλουτος. 

music, .μ'οὐζυ) ὁ. Ἡ μουσική, 
Ἡ ἁρμονίσ, συναυλία" to set 18”-, 
ἢ to compose —, pehonata’ — 
master, 0 μουσιχοὸ:δάσκα)ος᾽ 
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musica] 


mutinous 





mistress, 4 μουσικοδιδάσκαλος᾽ — 
paper, χάρτης μουσικῆς. 
musical, ἐ, pousxd;"—pieces, 
μουσικά συνθέματα"---Ἱπβίχαπιθηίς, 
μουσικά Spyava’ —festival, µουσ. 
ἑαρτή. 

musically, éx. , Povarxiis. 
musicalness, ὁ. ἁρμονία. 
musician ( ptov%icrav ), ὁ 
µουσιχός. 

musing, ο. σκέψις, 
musk, ο.μόσχος (ζωολ. καὶ βοτ.) 
—béetle. μού /οφόρος τέττιξ’ --- 
deer, µοσχοδορκάς᾽ -- melon, µο- 
σχοπέπων, 

musk, ῥ. ἀοωματίζω διὰμόσχου 
misket, ο. tovpéxtov’ — ball, 
σοαῖρα τουφεκίου, 

musketéer (μουσχετήρ)ιο.στρα- 
τώτης φέρων τουφέχιον. 
πιπβ]ο{όοἩ, ο. μέγα τουφέχιον. 
_musketry, ο. τὰ τουφέκ-α, ὁ 
62 τουφεχίων πυροθολιαµός. 
muskiness, ο. Ἡ ὀσμὴ τοῦ µό- 
σ]ου. 

musky, ἐ. μοσχοθόλος. 
muslin, 0 εἶδος ὑφάσματος λε- 
τοῦ (τουλ πάν). 

musmon καὶ musimon, 
ἄγριον πρόξατον. 

πήβηπά, ο. περσική ἔδρα, περ- 
ο χὸς θρόνος. 

musrole, 3. φίμωτρον. 

Muss, ῥ. ταράττω, συγχέω. 
Mussulmann, ο. ᾿Μωαμεθανός, 
muissulmanly, ἐπ. µωαμεθα- 
γιχκῶς. 

must, ο. γλεῦχος {μοῦστος). 
must, ἀπρόσωπ. ῥ. π έπε:, εἶναι 
ἐνάγκη. I—not, δὲν πρέπει, d:v 
μοι ἐπιτρέπεται' one—speak the 
truth, πρέπει νὰ λέγῃ τις ἀλήθεια» 
must, 6. εὐρωτιῶ, μουχλιάζω. 
mistac. 3. λοφωτὸς πίθηχος, 
mustache(s), 6. μύσταξ. 
mustard (µιούσταρτ), 0. σίναπι 


ο. 
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(κοινῶς μουστάρδα)’ —seed, xdx- 
χος σινάπεως" — plaster, κατάπλα- 
Gua ἐκ σινά πεως. 

musteline, ἐ, ἱκτιδοειδής. 
muster, 6. ἐπιθεώρητις (στρατ) 
στρατολογία, ἀγέλη. 

muster, ῥ. ἐπιθεωρῶ, στρατο- 
hoya, ἐξετάζω, συναθροίζω, συνέρ» 


χομαι. 

muster-book, 6. Χατάλογὸς 
στρατιωτιχός. 

mustering, 6. ἐπιθεώρησις 
(στρατ.) 


muster- master, 6. ἐπ θεωρη- 
τῆς τοῦ στρατοῦ. 

mustiness, 6. εὑρωτίασις, μοῦ- 
χλα. 

musty,2 εὑρώεις, σαπρός,βαρύς, 
νωθρός. 

mutability (μιουταμπίλιτυ), 0. 
ἀστασίχ, τὸ εὖμετ άθλητον 
mutable, ἐ. ἄστατος, εὐμετά- 
6λητος. 

mutableness, 6. ἁστασία. 
mutably, ἐπ. ἀστάτως, εὖμετα- 
θλήτως, 

muitage, 6. θείωσις, 
mutation (µουτέσιον), 6. peta 
θολή, ἀλλαγή. 

mutchkin ( µιούτσχιν ), 6 µέ- 
Toov | ἐν Σκωτίᾳ)]. 

mute, ὁ χόπρος τῶν πτηνῶν. 
mute (μιούτ). ἐ, ἄφωνος, ἅλα- 
λος” στοιγεῖον ἄφωνον. 

mutely, ἐπ. ἀφώνως, 
muteness, 9. ἀφωνία (βουθότης) 
mutilate, 6. ἀχρωτηοιάζω, ᾱ- 
ποχόπτω. 

mutilated, ἐ ἠκρωτηριασμένος. 
mutilation, ὀ ἀκρωτηριασμός. 
mutilator, 06. ἀκρωτηριαστής. 
mutilous, ἐ. ἠγρωτηρ'ασμένος, 
ἐλλιπής. 

mutine καὶ mutinéer, 0. στα- 
σιαστής. 


mutinous, & σ:ασιαστικός. 





mutinously 


myxon 





mutinously, ἐπ. στασιαστικῶς 
mutinousness, 6. στάσις, τα- 
βαχή. 

mutiny (μιούτινυ), ὁ. στάσις, 
ἐπανάστασις. 

mutiny,6. στασιάζωἐπαναστατῶ 
mutining, 0. στάσις. 

mutter (μούττερ ), ῥ. Ἰογγόζω, 
μουρμλυρζω, 

mutter, ὁ, Ὑογγυσµύς. 
mutterer, ὁ. ᾿Ὑογγυστής. 
muttering, 6. Ὑογγυσμός. 
mutteringly,éx. μὲ yoyyuauoy, 
mutton, 0. πρόθειν χρέας --- 
ehors, ®) ev; at πρόδειαι’ — fist, 
μεγάλη wat σαρχώδης χείρ᾽ — ham, 
press πρόθει ος hr ας ενος — 
ead, ἀνόητος, βλάξ. 

mutual( µιούτσιοναλὶ,ἐ. ἀμοιθαῖος 
mutuality, i. ἁμοιθριός ης. 
mutually, | ἐπ. ἀμο:θαίως. 
mutuary, 0. 6 δανειζόµενος. 
mux, 0. ἀκαθαρσία, ῥυπαρότης, 
muxy, ἐ. ἀκάθαρτο:, ῥυπαρός. 
muzzle, 6. ῥύγχος, φίµωτρο». 
muzzle, 8. φιμῶ, ἀποστομῶ' 
ἀνασιμῶ. 

muzzler, 0. ῥάπισμα ἰσχυρόν 
ἐπὶ τοῦ στόματος. 

muzzy, ἐ, βεθυθισµένος cic σχέ- 
ψεις, ἀφηρημένος. 

my (pau), άντων. ἐμός. 
mydchery, ὁ. γυναιχεία µονή. 
myographical,: «μνογοαφιχκός, 
mydlogy, ὁ. μυθλογία. 
rmayope (pator ) ἐ. µύωψ. 
myopy, ὁ. μυωπία. 
mydtomy, θ. µυοτορία, 
myriad, 4. pupias, πλῆβος πολύ. 
Myriagram, é. µυριόγραμμον. 
myriameter, ὀ. μυριόμετρον. 
myriarch, é. µυρίαρχος. 
myrmidon,¢ 6. puppndwy, στρα- 
τιώττς ( µισθωτός }, λῃστής. 
myroébalan, ὁ. μυροξά) αν 
( foray ). 


myrrh, o μύρρα ( σμύρνα]. 
myrrhine ( µύρριν ), ἐ, μύορι- 
νος, εὐώδης. 

myrtiform, ἐ. µυρτοειδής. 
myrtle, (μύετὰλ \, 6. puerto; 
( pupelyy )° — berry, τὸ µύρτον — 
grove. pucatvaiv,— oil, μυροινελαιο 
myself ( μαϊσέλφ ), ἁντων. ἐγὼ 
αὐτός I saw it—, ἐγὼ αὐτὸς εἶδον 
τοῦτο. 

mystagogical, & puerayw- 
yixds. 

mystagégue, o. μυσταγωγός, 
φύλαξ τῶν ay. λειψάνων, 
mystérial χαὶ mystérious, 
ἐ. µυστηειώδης. 
mystérieusly,ix. μυστηριωδῶς 
mystériousness, 6, τὸ µν- 


“στηριῶδες. 


mysterize (udctepatc), ῥ. χα: 
λύπτω τι.δ.ὰ μυστηρίου, χαθιετῶ 
τι μυστηριῶδες. 

mystery { μύστερυ), ὁ, µιστή- 
ριον, αἴνιγμα' τὰ μυστήρια (ἐχκλ.), 
m ystic(al), ἐ. μυστικός. 
mystically, ἐπ. ομυστιχῶς. 
myst:calness, ὁ. µυστιχότις. 
mysticism, 06. μυστικισμός. 
mystificatien, ὁ. ἐμπαιγμίς. 
mystifier (μόύστιφαϊερ), ὁ. ἐμ- 
παίχτης. 

mystify, ῥ. ἐμπαζω, φεναχζω. 
myth (μύθ).ὁ. p58, ταράδοσις Se 
mythic(al), é. μυθικός. 
mythically, ἐπ. μυφ.κὸς. 
mythégrapher, ὀ.μυθογράφο:. 
mytholégic(al),é. pubo/ ογικός 
mytholdgically, ἐπ. uvésde- 
γιχῶς. 

mythdlogist. ὁ. μυβολόγος. 
mythdlogize, ῥ. μυθολο;ὤ. 
mythology, 9. μυθολογία. 
mythoplasm,6é. διήγλσις | μύθου 
MyYtilite ( μύτιλαϊτ }, 0. ἄπολε- 
λιθωμένος μύχξ (ὄστραχον]. 


myxon (υ(ξον], 6. μυξινος ‘ty 6.) | 
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N, τὸ δέκατον τέταρτον γράμμα 
τοῦ ἀγγλιχοῦ ἀλφαβήτου. 

Ν. (συγχοπή) North, βορρᾶς, 
NB (συγχ.' Notabene, σηµείωσις. 
nab, ῥ. ἁρπάζω, ἀπαγω τινά. 
nab, 0. χορυφή, repel {χυδ. ) 
nabit, 6. κρυσταλλωµένη ζάκ- 
χαρις. 

nablum, 6. λόρα ! pous. ὅργ. ) 
τῶν Ἑδραίων. 

nabob, 6. ναθάθ {τίτλος εὖγε- 
vous χαὶ πλουσίου Ἰνδοῦ ). 
nacarat, ἐ. λευχοπόρφυρος (τὸ 
χρῶμα ). 

nacre καὶ nackrer, 9. τὸ ὃ- 
στραχον τοῦ μαργαρίτου. 
nacreous, é. μαργαρώδης. 
nadir (νέδιρ], 9. ν:39ρ, 6 ἀπέ- 
ναντι τοῦ ζενὶθ πόλος (αστρον.]. 
nadle-stein, 6. βελονόλιθος ( ὁ- 
puxt. ). 
naéve (v6), ὁ . κηλίς (Dryden). 
naévose, ἐ, κηλιδωτός. 

nag, 0. μεχρὸς ἵππος. 

Najad, 6. Ναϊάς (νύμφη τῶν 
Watwv) the --θ, al Ναϊάδες, 
pail (ναίλ], ὁ. ὄνυξ, ἦλος, πάσ- 
6αλος, χύρτωμα’ µέτρον [τὸ 4/16 τῆς 
Ἱιάοδας! on | the—, παρευθύς, cots 
μετρητοῖς, ἄνευ ἀναθολῆς' tooth 
and—, σφιγχκτῶς' — paring, ὀνυχι- 
σμός — smith, Ἱλοποιός. 

nail, 6. καθηλῶ, προσ, λῶ (καρ- 
φόνω), ---ἆοππι, κρατῶ δυνατά" --- 
Up, προσ:λῶ (καρφόνω). 

nailler, 3. Πλοποιός. 

nailery, ὁ. καρφοδελονοποιεῖον. 
naive, (νάιθ), ἑἐ. ἀφελής, ἆ- 
πλοίχός. 

naively, ἐπ. ἀφελῶς, ἁπλοϊκῶς. 
naivete ( νάϊθτη), ὁ. ἀφέλεια, 
ἁπλοϊκότης. 


[ ὅδο ] 


naked (νέχετ], γυρνός, λεῖος, 
ὁμαλός, ἄοπλος, ἕ ἔρημος, φανερός' 
πάκεᾶ]γ, ἐπ. γυμνῶς, ὁμαλῶς, 
ἁύπλως, φανερῶς. 

nakedness. 0. yopvdrys. 
naker. 4. εἶδος τυμπάνου. 
nale (va:A), ὁ. ζυθοπωλεῖον. 
namby-pamby, é. ποσπε- 
ποιηµένος. 

name (rat) 0. ὄνομα, φήμη, 
δόξα, τιμή: in God ‘s—, ἐν ὀνό- 
pate τοῦ Θεοῦ: christian—, βα- 
πτιστικὸν Ό,ομα’ to give a good—, 
ἐπαινῶ to call —s, ἐξυβρ: ζω" by 

—, ὀνομαστί: a proper —, χύριον 
ὄνομα" in my—, ἐπ) ὀνόματί μου] 
what is your—? πῶς ὀνομάτε- 
σαι; I know him by—, τὸν γνω- 
ρίζω ἐξ ὀνόματος" without a—, 
ἄδοξος, ἄσημος, ἀνώνυμος. 
name, ῥ. ὀνομάζω, ἐπονομάζω, 
προσαγορεύω, ἀναγορεύω, μνηµο-- 
γεύω, διορίζω. 

nameless, (ναίμλες), ἐ. ἄνώ- 
νυ;ος, ἄσημος' ἀγέχφραστο:. 
namelessiy, ἐπ. ἀνωνύμως, ᾱ- 
νεκρράστως, ασήµως. 

wamely (valpau!, ἐπ. δηλαδή, 
ἤγου»' ὀνυμαστί. 

namer, 0. ὁ ὀνομάζων, ὁ δίδων 
ὄνομα, ὁ διοοίζων. 

namesake (ναίµσαικ) ὁ. ὁμώ- 
νυµος, συνώνυµος. 

naming, 0. ὀνομασίαι μνεία. 
namingly, ἐπ. ὀνομαστι. 
Nan (xatz συγχοπὴν τοῦ Anna) 
bmoxop. ἸΑννέττα. 

nan, ἐπιφ. =td what, τί; πῶς; 
Nancy, ὕποχορ. τοῦ Anna, Ἂν- 
γῖττα. 

nandu (νάντιου), ὁ. στρουθοκά- 
µηλος τῆς ᾽Αμερικῆς. 





nankéon 


nankéen (ναγχήν }, 0. ναγχίνη, 
ὕφασμά τι ἐλαφρόν ---ᾱ ,περισχελίδες 
ἐκ τοῦ ὑφάσματος τούτου, 

Nap, ὁ. μιχρὸς xat βραχὺς ὕπνος. 

nap, ῥ. ὑπνώττω. 

nap, 6. ἴουλος (χνοῦδι]. 

Nap (κατὰ coyxorny ex tod Na- 
‘poleon), Ναπολέ΄ Dye 

nape (vain), ἆ ὁ αὐγήν, τράχηλος. 

napery, a. ὀθόνη (τὰ ἀσπρήύρ- 
pours διά thy. τράπ εζαν ). 

hta, 9, νάφθα ( Opvxt.). 
nabhtaline, ὁ. ναφθαλίνη. 
napiform, ἐ. ἐν σχήµατι γογ- 
γυλίου, 

napkin (νάπκιν), 6. χειρόµα- 
ντρον. 

‘Naples (ναίπλςε], ὁ, ᾗ Νεάπο- 
Aug ( πόλις}, ---- yellow, τὸ κίτρινον 
τῆς Νεαπόλεως, 

napless (vanes), ἐ, 
ἆἄθοιξ, φαλαχρός. 

nappiness, 6. τὸ γνοᾶδες. 

nappiness, 0. ὑπνηλία 
napping, ἐπ. ἐξ ἀπρούπτον. 
nappy, ἐ. ἀφρώδης (ἐπὶ ζύθου). 
narcissus, 9. νάρχισσος (ἄνθος). 
narcosis, ὁ, νάρχωσις (tatp. ). 
narcotic(al), E. ναρκωτικός' 
φάεμαχκον ναρκωτικόν. 
narcotically, ἐπ. ναρχωτικῶς. 
narcotine, 0. ναρχωτίνη (χηµ.Ι. 
nard, ὁ. νάρδος (φυτ.) oil of —, 
ἔλαιον ἐκ νάρδου. 

nardine, é. νάρδινος. 

nare (valp), ὁ, fts,Ee0wv (Hud- 
son). 

nargilly, καὶ narghili, ὁ, 6 
ναργιλὲς (τουρκ. ) 

nariform,¢. ἐν σχήματιβώθωνος. 

narrable, ἐ, διηγητός, Siqy7e 
σιµος. 

narrate, 6. 

narration, διήγησις, 

narrative, διήγησις. 
narrative, ἐ, διηγηµατιχός, 


PLA 


ἄχνους, 


διηγοῦμαι, 


ὀ, 
9 
0 


natant 


narrat. vely, ἐπ “διηγηματυῶς, 
narrator, ο. ὁ διηγούµενος, ὁ 
λογοποιός. 

narratory, ἐ. ἀφηγηματικός. 
narrify (+ ἀρριφαῦ]. ῥ. διηγοῦμαι, 
narrow (νάρ,οου), &. στενός, 
ὀλίγος, εὐτελής, Ὑλίσχρος, ἄγρυ- 
πνος' πλησίοῦ, ἀκριθής, κοπιώδης, 
φιλάργυρος᾽ — minded, στενοχέφα- 
λος —faced, στενοπρόσωπος — 
souled, µικράφυχο:' — sighted, 
μύωψ. 

NALrow, ὁ στενωπός, τὰ στενά» 
—seas, πορθµός, 

narrow. ῥ. συσφίγγω συστέλλω, 
συντέµνω, περιθρίζω, συστέλλοµαι, 
περιορίζοµαι. 

narrowing, 6. στένωσις. 
narrowly (vappooudy', ἐπ. στε- 
vac, μετὰ κόπου, μόλις he — esca- 
ped, part; διέφυγεν ἢ μόλις ἐσώθη. 
narrowness, ὁ. στενότης, στε- 
νοχωρία” φ:λαργυρία. 

narwal, ὂ. θαλάσσιος µονόχερως. 
nasal (vaiTar}, ἐ ἐ. ἔρρινος, ἔρρι- 
νον γράμμα (Υραμµ. ). 

nasality, o. τὸ Ezprvov, 
nasalize (vatGarats ), 6. προ- 
φέρω διὰ τῆς ῥ.νός. 

nascency [νάσ.γσυ)}, 0. γέννη- 
σις, ἀρχή. 

nascent, ἑ φύων, av 
πτυσσόμενος, 

nash, é. στερεός” χρυερός. 
nasicornous, ἐ, ῥυγχόκερως, 
nasiform, é. ῥινοειδις. 
_nastily,ézx. ἀκαθάρτως. ῥυπαρῶς. 
nastiness, 6. ἀκαθαρσία, ῥυπα- 
ρότης, ἀηδία, αἰσχρότης. 

nasty, ἑ. ἀκάθαρτος, ῥυπαρός, 
ἀηδής, βδελυρός, αἰσχρός. 

natal (vattar ), ἐ. γενέθλιος.--- 
day, μέρα τῶν γενεθλίων. 
natalitial xai natalitious, 
ἐ, γενέθλιος. 

natant, ἐ. κολυμθῶν, ἐπιπλέων. 


ξάνων, ἆνα- 
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natantly _— 


‘nAtantly, ἐπ. χολυμθητί. 
natation, ὁ. _ VIE ts ( χολύμδημα). 
natatorial,o. χολυµθίς (κτηνόν). 
natatory, é. »xohup θητικός' nata- 
tory match: ἀγὼν κολυµθητικός. 
natch (νάτς), ὁ. τὰ ὀπίσθια (τοῦ 
005 ). 

nathless (νάθλες], ἐπ. uw” ὅλον 
τοῦτο | Milton. Byron). 

nation | vaistoy , & ἔθνος, γένος, 
ουλή΄ in the—, δημοσία. 
national, ἐ. ἐθνικός, κοινός, δη- 
µύσιος. 

nationality, ὁ. ἐθνικότης, ἔθνι- 
σμός, 

nationally, ἐπ. ἐθνικῶς, κοινῶς, 
ὀηµοσίως. 

nationalness, 6. ἐθνιγότης. 
nationalize, p. πολιτογραφῶ. 
nationless, ἐ. ἄνευ ἐθνιχότητος" 
Shelley). 

native (ναίτιδ , ἐ. ἐγγώριος, 
Μαγενής, & ἔμφυτος, πάτριος’ —COUN- 
ty, natpls* —town, πόλις τῆς γεν- 
νἤσεως᾽ — tongue, πάτριος γλᾶ ὥστα. 
natively, ἐπ. ἐγκωρίως, ἐμ- 
ούτως. 

nativeness, ὁ. ἰθαγένεια, φυτι- 
417% 5. 

nativity (νατίθιτυ), 6. γέννη- 
πς, τόπος γεννήσεως. 

natralite (νατραλάϊτ ), 6. νιτρά- 
Atos ( ὀρυχτ. ). 

natron, ὁ. νίτρον, σόδα. 
natterjack, © gpd-o¢ (ζω2λογ]. 
nattily, ἐ ἐπ. κομφῶς, φιλοχάλως. 
natty, ἐ. xoudds, or. όχαλος, 
natural, ὁ. φυσικὸν προσόν, φυ- 
σιχόν προτέρηµα, φυσικότης, Φυσικη 
Ἰατάστασις. 

natural, ἐ. φυσικός, ἔμουτος, &- 
γνός, ἄδολος, ἴθαγενής' — child. νό- 
ον τέκνον᾿ — evil, ἀναγκαῖον κακόν' 
— death, φυσικός θάνατος᾽ —har- 
bour, φυσικός λιμήν' if is—. εἶναι 
ῥσικόν' quite —,oveixa! — law, 


naval 





— φυσικόν δίχαιον’ --- history, ove 
otxy, ἱστορία. 

natu. alist, 6. φυσι δίφης. 
nav.c& ity 6. ove 'κότης. 

naturalization » O. πολιτο- 
Yeapysts. 

naturalize, ῥ. πολιτογραγῶ, 
μεταρυτεύω. 

naturally, επ.φυσικῶς' — weak, 
EX φύσεως ἀσθενής., 
naturalness, 6. φυσικότης, a- 
πλότης, ἀφέλεια. 

nature (ναίτσιουρ], ὀ. φύσις, 
τὸ Kav, ὁ κόσμος" ἰδιότης, οὐσία, 
γαρακτήρ. κλίσις" by --.χατὰ οὔ- 
ow against —, παρὰ φύσιν" the 
law ef —, φυσιχος νόμος. 

naught (νώτ), 0. οὐδέν, οὐδείς, 
ἐπ οὐδεμῶς. 

naught, ἐ. ἄχρηστος, γακός, 
εὐτελής, φαῦλος. 

naughtily, ἐπ. κακῶς, φαύλως. 
naughtiness, 0. χαχία, oav- 
λότης, Novr,ola. 

naughty ! νῶτυ ), ἐ. κακός, cate 
λος, ἀγρεῖος, δύστροπος, χοῦφος' χαὶ 
θωπευτικῶς (8 --- boy, τὸ χοινῶς 
7ακὸ πα:δί). 

naulage (νῶλετς). ὀ, ναῦλος. 
naumachy (νώμακυ], 0. ναυ- 
μαχία. 

nausea (νώζυ )s 9. ναυτίασις. 
natiseant 6, φάρµακον ἐμετικόν. 
nauseate (νώζεαιτ ), ῥ. ναυτιῶ, 
απδιάζω. 

nauseation.6. ναυτίασ-ς. ἀηδία. 
nauseous, ἐ. ἀηδής, βδελυκτός. 
nauseously, ἐπ. ἀηδῶς, 

na&useousness, ὁ. ἀηδία, ναυ- 
τίασις. 

nautic(al) (νώτικ-αλ ), ἐ. ναυ- 
τικός. 

nautilus, ὁ. ναυτῖλος (στρ αχον). 
naval (valéan). ἐ, VOUTIRIG* — 
officer, ἀξιωματικός τοῦ ναυτικοῦ" 
— affairs, τὰ ναυτικά — army, τὸ 
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navarcu 





vautixdv’ — power, vaUsiny δύνα - 
μις" — uniform. vautixn στολή. 

navarch, 9. ναύαρχος. 

nave, 0. τὸ ἐσωτερικὸν τοῦ ναοῦ. 

navel, 6. ὀμφαλός, τὸ µέσον᾿ — 
string, ὀμφάλιος λῶρος. 

navew (ναίδιου], ο. γογγύλιον 
(φυτόν]. 

navicular, ἐ. σκαφοειδἠς (βοτ). 

navigability, 6.0 πλωτόν 

navigable, πλωτός. 

navigableness, ὁ, = naviga- 
bility. 

navigably, ἐπ. πλευστῶς. 

navigate | νάθιγχαιτ), ῥ. πλέω, 

ναυτ΄λλοµαι. 

navigation, 0. πλοῦς, ναυτιλία 
vautixt (τέ x7). 

πα ν]ρἀ{ος,ὀ.θαλασσοπόρος,ναύ. 
της, πρωρεύς, χυθερνήτης (πλο΄ ου). 

navy (val6v), ὁ. τὸ ναυτιχόν, 
ναυτιχος στόλος, ναυτικὴ δύναμις᾽ 
— board, ναυτικὸν συμ2ούλιον ---- 
yard, vaurnystov' — office, vau- 
τοδικεῖον., 

may (val), ἐπ. ὄχι, οὐ /’' προσέτι, 

axoun, ναί----ΘΥ6Ώ not, ἀλλ) ade" 
— word, Yvopixdy ( Shak. ). 
Nazarean xat Nazarene, 6. 
Ναζωραῖος (ἐ ἐκ Ναζαρέτ, ) 

naze (ναίζ), ὁ. ἀκρωτήριον, ἄκρα. 
Ώθ (vi), ἐπ. οὔτε . . . οὔτε. 

néal (νήλ), ῥ. ἀναθερμαίνω, ἆ- 
ναθε»μαίνομαι. 

,néap-tide (νήπταϊτ) ἢ néaps, 
ὁ. ὀμπωτις (τῆς θαλάσσης i. 

néaped, ἐ, ἐγκαταλειφθὲν ἐπὶ 
τῆς ἄμμου (πλοῖον |. 
Neapolitan (νιαπόλιταν), 0. 
Νεαπολίτης, ἐκ Νεαπόλεως, 

néar (vip), ἐπ. πλησ/ον, ἐγγύς, 
σχεδόν, παρά '---ἴλθ réad, παρὰ τὴν 
ὁδόν' a—friend .ἰκεῖος φίλο:- a— 
relation }— a kin, πλησ΄ο, ov - 
pevric’ — sighted, μύωφ' — sigh- 
tedness, µυωπίο. 


necéssitousness 


néar, ῥ. πλησιάζω, προσογγζ. 

néarest, ἐ, 6 ἐγγύτατος, ᾗ te 
λευταία τιμή (πράγματος ). 

néarly, ἐπ. πλησίον, σχεδόν, σῖ- 
pimoue γλίσχρως. 

néarness, ὐ. ἐμγύτης, οἰκειόττς, 
στενἡ συγγένεια’ γλ'σγρότης, φιλαρ 

υρία, 

néat (vit), 0. βόες, κτήνη -- 
cattle, οἱ βόες — herd, βουχόλας' 
—house, βουστάσιον---- 8 tongue. 
fost; γλῶσσα---- ’g leather, βόειον 
δέ, .μα. 

néat | vift), ἐ κομψός, εὐπρεπή:, 
χαθαοός, χόχμιος, ἀνόθευτος. 

néatly, ἐπ. κομφῶς, xoopion, 
γαριέντως, καθαρῶς. 

néatness, ὁ. χοµφότης, χοσµ.ό» 
της, χάρις 6, καθαριότης. 

neb, ὁ, ράμφος (τῶν πτηνῶν). 

nébula χαὶ πληθ. nébulae, ο. 
λεύχωμα { ἐν τῷ ὀφθαλμῷ )' νεφε- 
λώδης χηλίς ( ἄστρον. |. 
nébulose καὶ nébulous, ἐ. 
νεφελώδης, ὁμιχλώδης. 

nebuldsity, 6. τὸ νεφελῶδες, τὸ 
ὁμι/λῶδες, 

necessarily, ἐπ. κατ) ἀνάγχιν, 
ἀναγχαίως. 

nécessariness, ὁ. ἀνάγκη. 

nécessary (νέσεσσαρυ |, ἐ, ᾱ- 
ναγκαϊος, ἁπαραίτητος, ἀναπό-ευ- 
χτος, βεθιασμένος" πληθ neécessa 
ries, τὰ αναγκαῖα (τοῦ Biov) 
ἁπόπατος, 

necessitarian, 6. ὁ δοξάχων 
τὸ πεπρωμένο», τὸ ἄφευκτον. 
necéssitate (νεσέσαιταιε), ῥ 
ἀναγκάζω, ἀπαιτῶ 

necéssited, é. ἐνδεὶς (Shak). 
necéssitous, é. ἐνδεής, ἄκορος, 
πτωχός. 
necéssitously , iv8d:, 
πτωχῶς, 

necéssitousness, ὁ, ἴνδεια, 
ἁμηχανία, πινία. 


9 
ἔπο 
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necéssity 


nefariously 





necéssity (vecesarry), 6 0. ἀνά- 
yen, βία, ἔνδεια" of —,xaz’ ἀνάγκην' 
— has no law, ᾗ ἀνάγκη δὲν ἔχει 
νόµον (avayxy καὶ θεοὶ πείθονται ). 
neck (vex), 6. (τράγηλος, λα:μός, 
στῆθος' ἰσθμός in the—of, éyyu- 
Tata, per? οὐ πολύ, 

néckhéef, ὁ. χρέας βόειον { éx 
τοῦ τραχήλου |. 
néckcloth, 6. 
λαιμοῦ. 

nécked, &. ἔχων τράχηλον. 
néckerchief (véxeptare ), ὁ πε- 
βιλαἰμιον (τραχηλἀ). 

nécklace (νέχλαις), ὁ, περι- 
δέραιον. 

nécklaced, ἐ. χε«οσµηµένος διὰ 
περιδεραίου. 

néckland, 6. ἴσθ ads. 
necrological, ἐ. ἡνεκρολογικός, 
necrologist, 0, νεκρολόχος, ὁ 
συντάσσων νεχρολογίας. 
necrology, ὀ. νεκρολογί αι κα” 
τάλογος τῶν τεθνεώτων. 
nécromancer, ὁ. νεχροµάντις. 
nécromancy 0. νεχ,ομαγντεία. 
necromantic, é. νε, ρομαντικός. 
necromantically, ἐπ. νὰκςο- 
μαντικῶς, μαγιχῶς. 

nécronite ( vézpovair), 6. νε- 
χρόλιθος ( Oouxt. ]. 
necrophagous, ὁ. ὄρνεον νε- 
αροφάγον. 

necropolis. 0. νεχρόπολις. 
necroscopic, ἐ. νεκροσκοπικός, 
necrésis, ὁ. νέκρωσις (tx:p.) 
néctar, 6. τὸ νέκταρ. 
nectareous, ἐ. VEXTAPLOC, γλυ- 
χύτατος. 

nectareously, ἐπ. ὡς νέκταρ. 
néctarous, ἐ. νεχτάριος. 


µανδήλιον τοῦ 


néctary , O. νεκτάριον (τῶν 
avid ν. 

Ned καὶ Néddy ( svyzoz. τοῦ 
Edward ', Ἑδουάρδος. 


néed (νήντ], 9. ἀνάγκη, ἕνδεια" 
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at—, έν ἀνάγκη" there is no—, 
δὲν εἶναι ἄν άγκη᾽ to have —of. 
ἔχω ἀνάγχην. 

néed. ῥ. Χρειάζοµαι, πρέπει’ he 
—s not go, δὲν ἔχει ἀνάγχη» να 
ὑπάγῃ. 

néeder,0. ἐνδεής, ἄπορος,πτωχός 
néedful, é. ἀναγκαῖος, εὔκαιρος 
néedfully, ἐπ. ἀναγκαίως, ἐξ 
ἀνάγχης. 

néedily, ἐπ tv ἀνάγκη, ἐν ἐν- 
Sela, 

néediness , 0. ἀνάγχη, πενία, 
ἔνδεια. 

néedle (νήδλ), ὁ. βελόνη, βελόνη 
τῆς πυξίδο:’ ---Ώοοκ ἤ —case, β:- 
λονοἸήχη: —fish, ῥαφίς (10 )° — 
maker, βελονοποιός: —money, τὰ 
τῇ συζύγῳ διδόµενα χρήματα διὰ 
τας βελόνας χαὶ χαο-ίδας --- Wo- 
man, ῥάπτρια: —work, ῥάφιμον, 
χέντηµα. 

néedler, 6. βελονοποιός, βελο- 
νοπώλης. 

néedless, ὁ. ἄχρηστο;, περιττὸς, 
μάταιος. 

néedlessly, ἐπ. μυ. ρή- 
στως, µαταίως, 
néedlessness, 
τὸ µάταιον. 
néedment, ὁ. ἄναγιη. 

néeds ( vite). ἐπ. ἐξ ἀνάγχης 
ἁπαραιτήτω ον ἐξ ἅπαντος. 
néedy, ἐ. ἐνδεής, πτωγός. 
néeld 'νήλτ), 0. Bed. νη (Shak. ) 
ne’er (νέρ), ἀντὶ τοῦ never, ἐπ. 
οὐδέπ.τε. 

néese (νήζ), ῥεπταίρομαι (πτε;- 
γίζομαι ). 

néesewort, 0, ἐλλ έδορος (fort.) 
nefandous, ἐ. ἀποτρόπχιος, 
φριχώδης, 

nefarious (vepeprous Ἰν ἐ. ἄσε- 
θής, ἐναγής. ἀγόσιοςι ιαρύς, 
nefariously, ἐπ. ἀσεθῶς, ἄνο- 
σως, μιαρῶς. 


36 * 


nefariousness 


neotéric(al) 





nefariousness, 0. µιαρότης, | των, πάροιχος. 


Εδελυρία. 


ὁ 


ὁ πλησίον᾿ love the 
— as yourself, ἀγάπκ τὸν πλησίον 


negation (νηγέσιον), 0. ἄρνησις | σου ὡς σεαυτόν. 


négative, é. ἀρνητικός. 
négatively, ἐπ. ἀρνητικῶς. 
negativity, ὀ. ἄρνησις. 
négatory, ἐ. ἀρνητικός. 
negléct, ὁ. ἀμέλεια, ἀφροντιαία 
negléct, ῥ. ἀμελῶ, παραμελῶ, 
neglécted, ἐ, ἡμελημένος. 
neglécter, 0. 6 ἀμελῶν. 
negléctful, =. ἀμελής, ῥάθυμος. 
negléctfully, ἐπ. αμελῶς, ῥα- 
θύμως. 

negléctingly,ér. & ued; (Shak) 
negléctive, ἐ. ἀμελής, ἄφροντις 
(απανιον). 

negligée ( yar, ), 0. οἰχιακὸν 
ἔνδυμα, κοιτωνίτης. 
_néglicence, 0. ἀμέλεια, ῥαθυμία 
 négligent, é. ἀμελής, ἄφρον: τς 
négligently, ἐπ. ἀμελῶς, ῥα- 
θύμως. 

negociability, 6. τὸ ἐμπορεύ- 
σιμον. 

negotiable (νεγόσιαθλ}, ἐ, ἐμ- 
πορεύσιµος —paper, Χαλόν συνάλ- 
)αγμα (εὑρίσχον εὐκόλως ἀγοραστήν) 
negotiate, p. ἐμπορεύομαι, δια- 
πραγματεύομαι, προεξοφλῶ (συναλ- 
λαγμα ]. 

negotiation, 6. διαπραγµάτευ- 
σις, προεξόφλησις (συναλ.) 
negotiator, 0. ὁ _Sranpaype- 
τευόµενος᾽ 6 προεξοφ)ὅ ay (συνάλ. ) 
négress (v(ypes), 6. μαύρη, ai- 
θιοπίς. 

négro (ν/γρ, 0. μαῦρος, αἰθίωψ' 
—driver, σωµατέµπορος. 
négroloid, 4. μαυροειδής. 
Négus (νίγους!,ὀ. νήγους, ὁ ἵμγε- 
pov τοῦ Μαυροθουνίου, 

neif λα o. πυγµή ( Shak. ) 
neigh (v2), 0. γρεµετισρος. 
neigh (νέ], ῥ. ypewes ίζω. 


neighbour (νέµπου; }, 0. γεί- | xd, 1 


neighbour, ῥ. γειτνιάζω ( yer 
TOVEIW ), παρο!κῶ. 
neighbouress, ὁ. h yeltwv. 
neighbourhood(vépmoupy our’, 
0. Yertviaats, of yefroves, cuvotxia, 
tx πέριξ, τὰ περίχωρα. 
neighbouring, ἐ, yeltwy, ὁ 
πλησίον κατοικῶν, πάροικθς. 
neighbourliness, ὂ.γειτνίασις, 
ῥαόνοια, ὁμορροσαύνη. 
neighbourly, ἐπ. γειτονιχῶς, 
ὁμοφρόνως, οἰχείως. 
néither (ν/δερ), ἐ. οὐδέτερος, 
οὐδεί:, οὔτε οὔτε ποτ that —, οὔτε 
exetvo’ nor then —, οὔτε τότε: — 
of them, φὐδεὶς ἐξ αὐτῶν' --- of 
the two, οὐδέτερος᾽ in — way 7 
in — Wi86, χατ ᾿οὐδένα τρόπον 
Nell (κατὰ συγχοπ. ), Eleonor, 
Helen, Ελεονώρα, Ἑλένη, 
némaline, ἓ.νηματώδης. ἰνώδη:. 
némalite (νέμαλαϊτ), 6. λίθής 
ἰνώδης (ὀρυκτ. ). 
nem. con. {λατ. nemine con- 
tradicente), ἄνευ ἀντιρρήσεως. 
némean {νίμιαν), ἐ, νέµειος — 
games, τὰ Népex ( ot ἀγῶνες]. 
Némesis, ὁ. i Νέυεσις (μ.«0ολ |. 
némoral xa: némorous, €. 
δασώδης. 
nénuphar (νένιουφαρ), 0. vo- 
gala ἢ µαδωνία (Bota. ). 
neologic(al), ¢ νε ολογικός (6 
εἰσάγων νέας λέξεις 7 φράσεις ). 
nedlogism, 6. h εἰσαγωγῆ νέων 
λέξεων. 
nedlogist, 6. νεολόγος. 
nedlogize, ἰνόλογαϊς], ῥ. εἶτά- 
γω ἢ μεταχειρίς Somat νέας λέξει. 
 ποόιοας, ὁ. νξολογ: α. 
néophyte (νίοφαϊτ), ἆ ο. νεόφυτος, 
neotéric(al), ἐ. 
1:ρόσφατος. 
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νέος, νεωτερι ͵ 








nepénthes 





nepénthes (νιπένθις ), 2. νηπεν- 


Ons [ἱατρ. |. 

néphew (νέφιου),ὀ. ἀνεφιός, ἔγ- 
Ίονος καὶ ἀπόγονος. 
nephralgy,o πόνος τῶν νεφρῶν. 
néphrite (νέφραϊτ }, 6. νεφοῖτις 
(iatp. ). 

nephritic(al), E. νεφριτιχός" 
φάρμαχον xara τῆς νεορίτιδος. 
nephrétomy, 6 0. νεφεοτοµία. 
népotism, 0. νεπωτισµός, φ.- 
λοσυγγένεια. 

népotist, 6. ὃ προστατε/ων tov; 
συγχενεῖς του. 

Néptune (νέπτιουν), ὃ. 6 Πυ- 
σειδῶν. 

neptunian, ἑ. ποσειδώνςο;. 
βαλασσινός. 

Néreides (νήριϊτς), 6. af Ni- 
ontdes ( µυφ.]. 

nérite (νέραϊτ), 0. νερίτης (ὅ- 
στραχον). 

nérve, 0. νεῦρον, ἰσγύς, δύν;« 
ws, θάρρος, χορδή’ a man of—, 
ανὶρ ἰσχυρές. 

nérve, 6. νευρῶ, ἐντείνω,ένισχύω. 
néerved, ἐ. νευρώδης (ἐπὶ φυτῶ.). 
nérveless, ἐ. ἄνευ νεύρων, a- 
νίσχυρος, ἀδύνατος, ἄτονος. 
nérvine, ἐ. τονικός, καὶ 0. το- 
νιχὸν φάρµακον. 

nérvous, ἐ. νευρικός᾽ the — sy- 
stem, to νευρικὸν αύστημα' — {6- 
Yer, νευρικὸὀς πυρετύς — style, 
ὖνος νευρῶδες. 

nérvous, ἐ. νευοώδης, δυνατός, 
εὀερέθιστος. 

nérvously, ix.veuprrdis,iay vps: oe 
nérvousness, 6. ἀτονία τῶν 
νεύρων ἐρεθιστικότης' ἰσχύς. 
uérvy, ἐ. νευρώδης, δυνατός, 
δεινός | Shak). 

néscience { νέσιενς }, 6. ἄγνοια, 


ἀμάθεια. 
nesh, ἐ. ἀνίσχυρος, ἁπ,λός, µα- 
λαχός, πειναλέος. 
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neutralizer 





nest, 6. φωλεά, χαταφύγιον. --- 
egg, προσφώλιον (κοινῶς φῶλι). 
nest, 6. χατασχευάζω φωλεά», 
néstle, b. νεοσσεύω, κατοικῶ. 
néstling, 0. νεοσσός. 

net, 6. 8{xtuov’ —lace, τούλιον: 
—maker, χατασκευαστῆς διχτύων' 
work—, ἐργόχειρον δικτυωτόν, 
net, 6 πλέχω δίκτυον, θηρεύω ἢ 
ἀλιεύω (διὰ δικτύου ). 

net, é. χαθαρός' the—produce, 
η ἐκκαθάρισις(ἐμπορ. ) the—weight, 
τὸ χαθαρὸν βάρος. 

net, ῥ. χαθαρζω, ἐκκαθαρζω 
(λογαριασμόν), ζυγζω χαθαοῶς. 
néther (νέδερ), ἐ, χατώτερος᾽ 
the—Lands, αἱ Kite χῶραι 
néthermost, . χατώτατος. 
nétting, 6. Stuy 

néttle, 9. χνίδη (our. κοινῶς 
atorxvida ). 

néttlo, 6. ken, κεντῶ, ἐρεθίζω, 
néttler, 0. ὁ ἐρεθίζων, 
neuragly | νιουράλτσι ),0. νευρ- 
αλγία. 

πηθυτά]σίς, :. νευραλγικός. 
neuroldgical, 8. νευρολοχικός. 
neurologist 0. νευρολόγος. 
neurdlogy, ὁ. νευρολογία. 
neurospast, 6. νευρόσπαστο». 
neurétic, 0. ἀτθένεια τῶν νεύ- 
ρων, νευρικὀν φάρµαχον. 
neurotomist, 6. νευροτόµος. 
neurdétomy, ὁ. νευροτοµία, 
netiter (νιούτερ!, ἐ. οὐδέτεοος. 
ἀμερόληπτος, ἀδιάφορο:--ϱ9Πᾷ6ἵ, 
οὐδέτερον γένος { γραμμ. }' —verb, 
ῥήμα οὐδέτερον (yeapy.) 
netitral, ἐ. ἀμερόληπτος, οὐδέ- 


τερος, ἀμέτοχος. 

neutrality, O. ODOETEDOTHS® ἆ- 
διαφορία. 

neutralization, ὁ. ἐξουδετέ- 
βωσις. 


netitralize, ῥ. ἐξουδετερῶ. 
neutralizer, ὁ. ὁ ἐξουδετερῶν' 





netitrally 


nick 





netitrally, ἐπ. οὐδετέρως, 
neuvaines ( vioubaiv; }, O. ἐν- 
"εαήµερος προσευχή (ἐκκλ.), 
néver (vé6ep), ἐπ. οὐδέποτε, δέν' 
—mind, δὲν πειράζε:' ---Βἶποθ, οὐ - 
δέποτε ἔκτοτε' —a whit, οὖλα- 
μῶς' —ceasing, ἀκατάπαυστος --- 
ending, ἀτελεύτητος" — more, οὐ - 
δέπότε᾽ —dying, ἀθάνατος' -- daun- 
ted, ἀτρόμ ητος᾽---Βὰ{θᾶ, ἀπλνστω, 
névertheless (νέθερθ.ες), 
οὐδὲν ἧττον. ἀλλ’ ¢ ὅμως, 

néw (νιού ), ἐ. νέος, χαινουργής, 
πρόσφατος, νεαρός, ἄπειρος, ἆμε- 
τχγεἰριστος' 8 ---Ἀ93βθ, νεόκτιστος 
οἰχία a— wine, νέος οίνος" the -- 
testament, Ἡ Katy} Arad (xy χαὶ 
ἓν πολλαὶῖς συνθέσεσι |' --- year's 
day, 7 πρώτη τοῦ ἔτους'---}Θᾶ”8 
cift. δ. ὦρον τοῦ νέου ETOVS —MOON, 
ida σελήνη χτλ. 

néwel (νιούελ), ὁ. ἄτρακτος τῆς 
γυχλικῆς Χλίμαχος. 
απὀννο]εᾶβία1 υΒ(νιούθελσταιρς), 
ὃ, κυχλοτερῆς κλίµαξ. 

Newgate (νιούγαιτ ), 0. Ἡ νέα 
πύλη ( elpxty, ἐν Λονδίνῳ ). 
néwish, ἐ. νέος. 

néwly (νιούλυ!, ἐπ νεωστ’, πρὸ 
μικροῦ. —born, «ἀρτιγενης" —crow- 
ned, πρὸ μικροῦ στεφθείς. 
newness, ὁ, τὸ νέον, τὸ και- 
voupyes, ὁ VEWTEPLG EGS. 

news ( vio ) ὁ, τὰ νέα, of εἷ- 
ὀήσεις' what is the —? τἰ νέα 
ἔχομεν; —boy καὶ —man. éor- 
peciSonusins” —monger 6 µετα- 
ulSwv eldrcets" —room, ἀναγνω- 
ctijptov'— writer, ἐφημεριδογράφος 
néwspaper (voucnenep), 0. 
ἐφημερίς, 

néwt (vost) ὁ, µιχρὰ σαῦρα, 
Newton (νιούτον) & x, Nevtwv. 
newtonian, ἐ. νευτώ,ειος, 
néxible (νέξιθλ), ἐ, πλέξιμος. 
next (νέςτ , & πλισιέστερος,προ- 
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σεχής, παραχείωενος' —but one, ὁ 
προτελευταῖος —to nothing, syi 
Sov οὐδέν' —door, ἡ παραχειµένη 
θύρα. 

next, ἐπ. κατόπιν, ἔπειτα, έφε- 
ras’ — day, αὗριον --- ear, τὸ ἐπό- 
µενον ἔτος' what —? ἔπειτα cf. 
Nib ( συγκοπὴ τοῦ Isabel ), σα” 
θέλλα, 

nib, ὁ. ῥάμφος, αἰχμή, AaGis. 
nibbed, é. ἔχων ῥάμτος, αἰχμή». 
nibble, ῥ. δάχνω ( μὲ τὸ ῥάμ- 
Φος], τρώγω, χόπτω (διὰ τῶν οδόν- 
των ' 

nibbler, 0. 6 κατατρώγων' ὁ 
σχώπτης, ἐπικοιτή:. 

nibbling, 6 τὸ XATRTPWYELY’ 
τὸ δάχνειν, σκώπτειν. 
nibblingly, | ἐπ. σχωπτικῶς. 
nice ( vats), & λεπτός, τρυφερός, 
τερπνός, Υλυχύς, εὐγενής, ἀθρός, 
εὐ χάριστο: ιτῖν γεῦσιν }, Jy ἀκριθής 
δύσκολος, ὀξύνους, προσεκτικός, ἐκ- 
λεχτιχός, 

nicely, ἐπ. τρυφερῶς, ἁπαλῶς, 
πομψῶςν ἀθρῶς, ἀκριθῶς. 
niceness, a τρυφερότης, X0p.- 
φότης, ἀθρότης, χάρις, axpiGera: 
δειλία. 

nicety (νάϊΐσετυ ), 6. ὀξύτης, ᾱ- 
πρίδεια, ἐπιμέλεια, χοµφότης' — ies 
(πληθ.) τὰ γλυχίσµατα᾽ — ies of 
words, λεπτολογίαι. with —, axpt- 
Us, ἐπιμελῶς' to ἂ---,ακριθέστατα. 
niche ( νίσχ ], 6. θυρίς, κοίλωµα 
( αρχιτ. ). 

πιο συγκηπὴ τοῦ Nicholas), 
0. Νικόλαος. 

nick, 6. Ἡ κατάλληλος στιγµή. 
ἐγκοπή' in the — of time, ἐν χαι- 
c@* out οἱ α]] -- υπὲρ τὸ δέον. 
nick, ὀ. ὁαέμων" old — ρδιάθολος. 
nick, ῥ. ἔρχομαι ἐν καιρῷ, ἐπι- 
τυγχάνω, εηµαδεύω,ἐ ἐγχόπτω, έραρ- 
µόζω: ἀπατῶ (ἐν τῷ πα:γνῳ τῶν 
χύδων )ο 
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nieker, 0. ἐπιτήδ: ειος Χλέπτης. 
nicknack, καὶ nicknackery, 
0, ἀθύρματα. 

nickname (νίχναιμ], 6. παρω- 
νυαία ( κοινῶς παρατσοῦκλι), 
nickname, ῥ. προσάπτω παρω- 
ννμίαν. 

nicdtian, 6. νικοτιανὴ ( Bor. ). 
nicotin, 6. νικοτίνη. 

nictate (vixtait ), ῥ. μύω, κἶμ- 
μύω (τοὺς ὀφθαλμούς ), νεύω. 
nictation, ὁ. νεῦσις (διὰ τῶν 

ογθαλμῶν). 

nidificate, ῥ. κατασχευάζω φω. 
AEGY, 

nidification, ὁ 6. χατασχευη φω- 
HEAL 

nider (vatvtop }, 
ὁσμή, γεῦσις. 
nidorésity (ναϊντορόζιτυ), 9, 
ἐρευγμός (bey HO, le 

nidalation, ο h ἐποχὴ τῆς 
Ἰατασχευῆς τῶν φωλ: ὤν. 

nidus (νάϊντους ]. O. OD) EX, 
niece (vis), 0. ἀνεφιά, suyyes 


γνίσσα, 


γής (Shak. } 
nig. ῥ. περιχόπτω (χρυςᾶ ἢ αρ-| 


γυρᾶ νομίσμττα )- 
niggard,o. γλ. σιβτριλ γυρος. 
niggard, ῥ. p:Aapyysesopar. 


niggardly, ἐπ. φιλαργύρως, 
"λίσχρως, 
niggardish, ἐ, φειδωλός, 


niggle, 6. παίω, γελῶ, περιγε- 
λῶ, σχώπτω. 

niggling.9. περἰγέλως, σχῶμμα. 
nigh (vail ἐπ. πλησίον, σχεδόν 
to be — at hand, ε εἶναι πρ΄χειρον. 
nighness, ὁ. ἐγύτης. 

night (ναίτ), 6 vik, ἑσπέ-α. 
αχήτος’ at—.by —6, 2 ev vuxt!: to 

πο ἀπόψε᾽ last — thy πχ: ελθοῦταν 
νύχτα, καὶ ἐν ev Odea’ — bird, 
yhauS* — brawler, navyuytozris* — 
Cap, νυγτιχύς σκοῦφος᾽ — crow, 
νυκτοχόραξ — dog, χύων φύλας 


— dress, ἔνδυμα νυκτερινάν---- foe, 
χρύφιος ἐμθρός- — man, xabapr- 
στῆς τῶν ἀποπάτων' — rest, vus 
χτερινη ἀνάπανσις — shining. νυ- 
κτοφεγγής᾽ — taper, νυκτερινος λύ- 
yvo:*— time, ὥρα νυχτός’ — train, 
ἁμαξοστοιχία τῆς νυχτὰς (ἐν τοῖς 
σιδηροδρόµοις }' — vision, ὅραμα 
τῆς νυκτός — Walk, ν,κτερινός πε- 
ρίπατος' --- walker. ὑπνοθάτης --- 
watch νυκτονυλακή---- watch con- 
Btable νυκτοφύλαξ --- work, νυ- 
ATEN ἐργασία. 

nighted, é νυκτοσχεπής, ἔχων 
χρῶμα »υχτὸς (Shak, ). κατειληµ- 
μένος ὑπὸ τῆς νυκτος (W. Scott). 
nightfall, ὁ, κλοπῆ διὰ ῥήξίως 
(ἐν ναιρῷ νυκτός . 

nightingale (νάϊτιγκαιλ), ὁ. 

ἀηδὼν (πτηνόν) 

nightish, é.  VURTEPLVOS. 
nightless, ἐ, ἄνευ νυκτός. 
nightly, ἐ ἓ. νυκτερινὸς καὶ ἐπ. Ev 
χαιρῷ νυκτός, νύκτωρ. 
nightmare (νάϊτμαιρ) 0. ἐ- 


φιάλτης. 


nightward, ἐ. ονυχτερινός, 
nigre (vatyp), ὁ. µέλας ἀφρά». 


 πηἱργόςφ θΠὺι νἀϊγοεσεντ), ἐ. µε- 


λαγχροινός. 
nihilism, ὀ, μηδενισµής. 
nihilist, » pndevias ής. 


nihilistic, @ Ee pnderratinds. 

nihility, 6. τὸ μηδέν, h py ᾱ- 
marks 

Nile (νάϊλ), ο. ὁ Netho; (πο- 
tapds ) | | 

nill, 6. of σπινθῆρες τοῦ τηχο-' 

wevou χαλκοῦ. 

“nil, ῥ. δὲν θέλω (Shak |" will he 
-—he, εἴτε @ dee εἶτε μή) (λατ, 
nolens volens). 

nilémeter ( vxti.durtep ), 0. vete! 
λ/µετρον. 

nim. ὅ. ἁσπάζω, Χλέπτω (Huds )' 

nimble ἐνίαπλ), ἑ ἐ, ἐλαφρός, εὔ - 
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nimbleness 


στρορος, εὐχίνητος, ταγύς. δεξιώς' 
—footed, wxdnoug’ —witted, ὑξι- 
νους, εὐφυής. 

nimbleness, 0. εὐχινησία, ἔλα- 
φρότης, ταχύτης, δεξιότης. 
nimbly, ἐπ. ἐλαφρῶς, εὐστρόφως, 
ταχέως, 

nimbus ( vinous )s ὁ. h aly 
(περί thy κεφαλὴν τῶν ἁγίων)' ών 
00: ὀμθροφόρον. 

nimmer, 0. Ἀλέπτης (Huds.). 
nimcompoop, 06. βλάξ, ἠλ.θιος 
nine, (votv), ἀριθμ. ἑννέα' the 
—, af ἐννέχι (Μοῦσαι). 
nineteen (νάϊντην), ἆρθ. 
ἐννέα. 

nineteenth {νἆῖντηνθ}], ἓ. δέ- 
χατος ἔννατος᾽ —céntary, δέκατος 
ἔννατος αἰών. 
ninetieth (ναϊντηθ), 
χοστός. 

ninety (νάϊντυ), ap. ἐννενήχοντα᾽ 
—times, ἐννενηκοντάχις' —years 
eld, ἐννενηκοντούτης. 

ninny χαὶ ninnyhammer, 6. 
βλάξ, µωρός. 

ninth (νάϊνθ ds, ἐ, ἕννατος, 
ἔννατον µέεος, Ἡ ἐννάτη ἠρέρα, 
ninthly (νάϊνθλυ), ἐπ. ἔννατον. 
nip, ὀ. ανισμός, δῆγμα, σκῶμμα 
nip, ῥ. χνίζω, κεντῶ. βλάπτω, 
εχώπτω; —off, ἀποχόπτω. 
nipper, ὁ. ὁ ἀποχόπτων, ὁ βα- 
λαντιοτόμος, χλέπτης. 
nippering, Je πλεχτάνη (ναυτ. ) 
nipperkin, ὀ. μικρόν ποτήριον 
nipping, 6. Χνισμός, δῆγμα. 
nippingly, ἐπ. Χχλευαστικῶς, 
δηχτικῶς, 

nipple, ὁ. θηλή (τοῦ pasted }' 
οπή᾿ λύκος ( πυροθόλου ὅπλου |. 
nis ἀντὶ τοῦ is not, δὲν εἶναι, 
nisi-prius (νάϊζι-πράϊους), λατ. 
9. court οἱ---, δικαστήριον xoun- 
τείας (ἐν ᾽Αγγλίᾳ). 

nit,-6. χύνιδα. 


δέκα 


3 9 
ει ἔννενη» 


τὸ 


nob 
nitency (νάϊτενσυ), 6, λάµεις, 
ἀπαύγασμα, ὁρμή. 
nitch (vite), ὁ 9, δεµάτιον (Swift 
nitid (vitit), & στιλπνός, λαµ- 
πρός, 
niting (vitryx), ἐ. 
στιλπνός, γλαφυρός. 
nitrate (ναϊτρετ], 6. νιτρικέν 
Gras. 
nitre (νάϊτρ), ὁ. νίτρον. 
nitric (νάϊτρικ], ἐ. νιτρικύς. 
nitrification, ὁ, µεταθολὴ εἰς 
νίτρον. 
nitrify ( vaitprpat ), ῥ. µετα- 
θάλλω εἰς νίτρον, 
nitrite ( νάϊτραϊτ ), ὁ. νιτρικ.) 
άλας. 
nitrogen.o. νιτρογόνον, ἄζωτο; 
nitrégenous, é. ἐν εἴδει ἀζώτυν 
nitroglycerine, O. νιτρογλυ- 
χερίνη. 
nitrometer, O. νιτρύµετρον. 
nitrose. é. νιτρώδης. 
nitrosity, 6. τὸ νιτρῶδες, 
nitrous, (νάϊτρους) καὶ nitry, 
(νάΐτρυ), ἐ, νιτρώδης. 
nitter, ὁ. ἀλογόμυια,. 
nitty, & πλήρης χονίδων, 
nival (νίδαλ }, και miveous 
( νίθεους }, ἐ, χιονώδης. 
Nizam, 6. νιζάμ. (τίτλος τοῦ µε: 
ἆλου σουλτάνου τῆς “Ὑδεραθάτη: 
ἐν ταῖς Ἰνδίαις). 
nizy (νάϊζυ), ὁ. ἀνόητος ye η. 
No ἀντὶ number, ἀριθμ 
no (vd), ἐπ. ὄχι, οὐδαμῶς' —one, 
οὐδείς' --- where, οὐδαμοῦ: by— 
means, οὐδαμῶς, κατ) οὐδένα τρῦ- 
π.ν΄ —more, ὄχι πλέον to—pur- 
pose, Swoziv, ἀδίχως' — body, 
οὐδείς on — accéunt, οὐδαμῶ»' 
8798 and noes, ὑπὲρ χαὶ χατὰ 
μιᾶς προτάσεως (ἐν τῇ pov 1). 
noachian (νοέχιαν), ἐ. τῶν 
Χβόνων τοῦ Νῶε. 
nob, 6. χεφαλή. 


λαμπρύ:, 
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nob, ῥ. διεξάγω ἐ ἐπιτυχῶς. 
Nob, eval Robert, Ῥοδέρτος. 
nobby, ἑ . χοµφός, ὡραῖος ( Dic- 
kens ). 

nobiliary, ὁ, εὐγενολόγιον {xa- 
τάλογος τῶν εὐγενῶν μιᾶς χώρας). 
nobilitate, ῥ. απονέµω τίτλον 
εὐγενείας. 

nobilitation, . ἀπονομὴ τ΄τλου 
εὐγενείας. 

nobility, 0. εὐγένεια, τᾶξις εὖ- 
γενῶν, οἱ εὐγενεῖς, εὐπατρίδαι. 
noble, ἐ, εὐγενής, εὐπατρίδης, 
{ενναιόδωρος. 

nobleborn, ἐ. εὐγενὴς τὴν χα- 


ταγωγήν. 


nobleman, ὁ εὐγενής, εὐπατρίδη: “ 


nobleminded, ἐ. ἔχων εὐγενῆ 
αἰσθήματα, μεγάθυμος. 
nobleness, 6. εὐγένεια, µεγαλο- 
ψυχία, μεγαλοπρέπεια. 
nobléss(e), ὁ. η τάξις τῶν εὖ- 
γενῶν. 
noblewoman, ὁ γυνὴ εὐγενής, 
ἀριστοχράτις. 
monly: ἐπ. 
πρεπῶς, 
nobody (νόθοντυ), ὁ οὐδείς. 
nécent, ἐ. βλαθερός ἴνοχος. 
nécently, ? ἐπ. βλαθερῶς, ἐνόχως 
nocive. ἐ. βλαθερός. 
nock, 6. τοµή. 
noctambulation, ὁ.ὑπνοδασία. 
noctambulist, 6. ὑπνοθάτης 
noctidial, é. νυχθήµερος. 
noctiferous, ἐ, νυχτοφόοος. 
noctilucous, &. νυχκτολαμπύς. 
noctivagant, 6. νυχτοπόρος, 
παννυχιστής, 
noctivagation, 0. VUXTOROOELA. 
néctuary, 0. νυχτολόγιον. 
néctule (νόκτσιουλ), ἆ 0. εἴδος VUX- 
τερίδος. 
nécturn, 6. ὄρθρος (ἐχκλ. ). 
nocturnal, é. vuxteptyd: . 


nocturnal, ο. ἐργαλεῖον ἆ2τρον. 


εὐγενῶς, peyado- 


δι οὗ καταμετρῶνται of ἀστέρες. 
nocturnally, ἐ ἐπ. ἐν νυκτ’. 
nécuous, ἐ. ἐπιθλαδής. 

nod, ὁ. νεῦμα (τῆς χεφαλῆς )' to 
make a—, νεύω. 

nod, 6. vedw*'—assent, χατανεύω. 
nod, ῥ. χλίνω thy χεφαλήν, νυ- 
arate. αποχοιμῶμαι. 

nédder 0. ὁ νεύων, ὁ νυστάζων. 
ndodding, ¢. νεύων. 

noddie, 6. τὸ ὄπισθεν µέρος τῆς 
χεραλῆς. 

πόἁἁγ,ε. ἠλίδιος, μωράς, χυδαῖος. 
néde, ὁ oc, ῥόζος, xdp6oc, 
ὄγκος ( ἶ-τρ. ον πλκῆ (ποιητ, ). 
nodose, ἐ. orang. 

noddsity 6 ῥόζος, δυσχολία, 
nodular χαὶ nédulose, &. ὁ- 
ζώδης 

nodule ὃ μιχρὸς ῥόζος, pixpo; 
ὄγκος 

nog ὁ μικρὸς Χρατήρ" ζὔθος. 
noggin καὶ nog gan,6 0. Kotr/pL0» 
nogging, é. τοίχος ἐχ πλίνθων” 
—piece, σύρτης ( κοινῶς ἀμπάρα Je 
noise (νόιζ), 6. θόρυθος, y0:, 
χτύπος, φήμη to make a—, bo 
ρυθῶ — maker, θορυθοποιός. 
néise, 6. θορυθῶ, κροτῶ, ἠχῶ 
διαδίδω (φήμην ) 

ndiseful, ἔ. θωρυβώδης., 
noiseless, é. ἤσυγος, ἀτάραχος. 
noisily, ἐπ. θοορυξωτῶς. 
néisiness, 6. ταραχή, θόουθος 
ndisome, ἐ, ἐπιθλαθής' δυσώδη . 
ἁτδής. 

noisomely, ἐπ. ἐπιθλαθῶς' δυ- 
σωδῶς. αηδῶς. 

ndisomeness, 6. ἀηδία. 
noisy, ἐ. θ,ρυδώδης, ταραχώδης. 
Nol ἀντὶ Oliver ( Ολιθιέρος ): 
old —,& Κρόμδελ (οὕτως ἐλέγετο 
é Κρόμδελ, οὗ τὸ βαπτιστ'κὸν ὄνο- 
μα ἦτο Ὁλιθιέρος |. 

nolitien, 0. ἀποπθίτσις. τὸ #- 
κούσιον. 
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nomad, 0. νομάς (Φφερέοιχος). 
nomadic, ἐ. νοµαδιχός. 
nomadism, ὁ. Ἡ χατάστασις 
τῶν νομάδων. 
nomadize, 6. 
δ.άγω βίον νοµάδης. 
némbles (νόμπλς), 0. τὰ ἐντό- 
σθια τῆς ἐλάφου. 
nombril, 6. 
μην ἀσπίδος). 
nome, 6, νοµός, ἐπαρχία᾽ νόμος 


πεοιπλανῶμαι, 


ὑμφαλὸς ( οἰνόση- 


( pove. |. 
néomenciator, o. ὀνοματοθέτ, ς. 
nomenclatress, ὁ. Ἡ ὀνοια- 
τθθέτις. 


nomenclature, ὁ. ὀνομασί, 
λεξικὀν ὁ ὀνομάτων. 

nominal, é. ὀνομαστικός, 

nominally, ἐπ. Ovouactixais. 

nominate, ῥ. ὀνομάζω, npooa- 
Ὑορεύω, δηλῶ, διορίζω, προτείνω 
{ets ἐκλογήν). 

nomination, 6. διορισμός, ὀνο- 
-μασία, δήλωσις. 

,nominative,: ὲ, ὀνομαστικός, 
ὁ. ἡ ὀνομαστικὴ ατῶσις. 

_nominater, @. ὀνομαστής (καὶ 
ἐν τῇ ἀριῤμητικῇ). 

nominée, 6, ὁ ὀνομασθείς, πρθ- 
ταθείς, διορισθείς. 

nominer, 3. ὁ ὀνομάζων. 

udémothete, ὁ. νομοθέτης. 

nomothétic(al). ἐ  νομοθετικός 

non, ἐπ. ἐν αυνθέσει πάντο:ε (ὅσα 
τα ἐπόμενα ). 

nonability, 2. ἀδυναμία, avi- 
χανότης. 

nonaccéptance, ὁ. ph παρα- 
ἑοχή. 

όπαβρθ, 0. ἄνηλικιότης. 

nonagésimal, ὁ 6 ἐννενηκο- 
στὸς βαθμὸς τῆς ἐκλε'πτιχῖς (ἀστρ.) 

nénagon, ὁ. ἐννεάγωνον (Υεωμ.) 

nonappéarance, ο. ἡ pn ἐμ- 


a 


"Paves. 


nonat'éndance, «. axousia 





χαί » 


nonaiténtion, ὁ. ἀπροσεβία. 
nonce, λέξεις συνήθης pdvav ev 
tj φράσει for the—-, διὰ τὴν περί- 
στασιν, δια τὴν πρόθεσιν. | 
nénchalance. (γαχ.) a. ἀδρά- 
νεια, ῥαθυμία, ἀμέλεια, ἁδιαφαρία. 
nonchalant,é. ῥάθυμος, ἀχηδής, 
ἀμέριμνος, ἁδιάφορος. 
nénclaim, 0. xasaypao) axat- 
τήσεως (vop.). 

noncohésion, ὁ. ἀαυνάφεια. 
noncompliance, 6 ἄρνπαι;. 
noncommissioned, 6. ὕπα- 
ξιωματικός. 

ποπορηζὁ mist,, ὁ. ἱτεράδοξος, 
ιὁ wh πεεσθεύων τὰ τῆς ᾽Αγγλικῆς 
ἐνκληαίσς |. 

nonconformity, O. ἑτερορδοξία 
(ἐκκλ. ), ἀνομοιότης 
nondescript, é: ἀπερίγραπτος. 
mone, ἔ. ανδείς᾽ there is — of 
‘ws, οὐδεὶς ἐξ ὁ ὁρμῶν. 

nonéntity, ὁ. τὸ μηδέν, τὸ μὴ 
ὑπάργαν. 

ménes. 9. αἱ νόναι (Ἑμέραι τῶν 
ἑωμαϊῖκῶν μηνῶν]" αἱ μοναχαί 
nonesséntial, ἑ ἐπουσιώδης, 
nonesuch, @. τὸ ἀπαράμ.λ)ον, 
τὸ ἀσύγχριτον. 

nonexistence, 6. dvunaptla. 
_ nonexistent, ἐ. avi naparos. 
nonexportation, 6. η ph ἐξ- 
αγωγή. 

nonjurer, 6. ὁ ph θέλων νὰ 
Swan ὀρχον. 

nonnaturals, 6. ἡ παρὰ φύσιν 
δίαιτα. 

nonobsérvance, é. παράθ χσις 
nonobstante, : ἐπ. ὅμως, μ) ὅλον 
τοῦτο (Spos νο »). 

nonpareil, & ἀσύγκριτος, ἀνό- 
μοιος. 

nénpareil, ὁ. εἶδος μικοῶν TU: 
πογρ. στο'χείων’ εἶδος μήλου. 
nonpayment, ὁ, χαθυστέρησις 
ἀπωτίσεως / ρέους. 


! 
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nonperformance 


nérthing 





nonperformance, 6, παρά- 
λειφις. 

nonplacet,o. ὄχι Tm ψηφοφορίας) 
nonplus, 6 ἀπορία, ἆ η /ανία᾿ 
to put at a— »εὑρί Σχοµαι EV ἀπορίᾳ 
nonplus, 5. ἔμθάλλω τινὰ εἰς 
απορίαν ἢ ἀμηχανίαν. 
nonpondergsity, ὁ. ἔλλειψις 
βάρους. 

nonpénderous , ἑ. ἐλαφρός, 
χοῦοος. 

nonproféssional,é ἐ. μὴ ἀνήχων 
εἰς ἐπάγγελμα. 
nonproficiency, ὁ. ἕλλεψις 
ἐπιδόσεως ἢ προκοπῆς. 
nonpros, 6, ph κοινοποίησις τῆ: 
ἀγωγῆς (νομ.). 

nonregardance, ὁ 0. ἀπροσεξία. 
nonregent, 6. πρώην πρύτανις 
(κανεπιστηµου), 


nopresémbliance, ὁ. ἆνομοι- | 


ότης. 
nonrésidence, ἆ ο. ἀπουσία (τοῦ 
κυρίου ἐκ τοῦ κτήματος). 
nonrésident, ἐ. ἁπών (κύριος). 


nonresistance, ὁ. πειθαρχία 
παθητική. 
nonresistant, ἐ. ὁ. Πσύχως 
ὑπακούων, 


noénsane, ἐ. νοσώδης, ἀτελές, 
φρενοθλαξής. 

nonsense (νούσενς }» O. λῆρος, 
φλυαρία, ἀνοησία" to talk—, o)vapé 
nonsénsical, ἐ, ἄλογος, φλύα- 
pos, ἀνόητος. 

nonsénsically, ἐπ. ἀλόγως, ᾱ- 
νοήτως, 

nonsénsicalness, ὁ φλυαρία, 
ἀνοτσία 

nonsénsitive, ἓ. ἀναίσθητος. 
nonsolution, 6. τὸ ἁδιάλυτον, 
t0 ἀνερμήνευτον. 

ποπβό]νοπογ, 3 ὁ.τὸ ἀναξιόγρεον, 
nonsoélvent, ἐ. ἀναξιόχρεως. 
nonsparing, é. ἀνελεήμων, ᾱ- 
αυµπαβδής, 


nonsuit (νόνσουτ ), 6. κατάρ' 
Ίησις ὃ χης παραχώλυσις ἀπὸ tor 
βήματος. 

nonsuit, ῥ. καταργῶ q ἀχυρᾶ 
δίκην. 

nonterm, ὁ. διαχοπαί. 
nonusance, ὁ. apy χρῆσις. 
noodle (νούτλὶ, ὁ «βλὰξ, ἀνόητος 
nook ( voux ), 0. Τωνία, χοίλωμα. 
πόρος «νούν ), 6, μεσημθρία' at 

——, Κατὰ τὴν µεσημθείαν' — day. 
µεσημθρία’ --- οἳ night, pecovo- 
χτιον (Dryden. 

nooning ' ενούνιγκ), ὁ. ψεση,.- 
θεινὸν γεῦμα. μεσημθρυὸς ὃ ὕπνος. 
πὀοπθέεαἁ {νούστετ}, ὁ. στάσε: 
τοῦ ἡλίου ἐν μεσημθρίᾳ, 

noose (νούζ), ὁ. βρόχος (θηλειά), 
δεαµός, π:.γίς —of matrimony, 
ουζυγικὸς θεσμός te fallinte a — 
μπίπτω εἰς πα γίδα. 

Ὢδοβθ, ῥ. δένω βρόχου» ἐμπλέ- 
χω, δελεάζω, σαγην die 

nopal, 6. xaxtes 4 συκῆ τῶν 
Ινδιῶν. 

nope. ὁ. πυρεούλα; ( πτηνόν ). 
nor, σύνδ. οὐδέ, οὔτε. 
normal, ἐ. xavovinds, σύμυε- 
τρος, νόμιμος, πρότνπος' — school, 
διλασκαλεῖον. 

Norman, ὁ. Νορμανδός' Σκαν» 
δινανός. 

norroy ( νρροῦ), ὁ. βασιλικὺς 
τελετάρχης ( ἐν ᾽Αγγλίφ). 

north (νόρθ;, ὁ. ἄρκτος, βορρᾶς, 
— wind, βορρᾶς (eveues )* — star, 
πολικὸς ἀστήρ' — east, βορειανα- 
τολιχκός' — west, βορειοδυτικός. 
nértherly, ἐπ. ἀρχτικῶς, 
northern, 2. ἀρχτικός, βόρειος" 


— light, βόρειον σέλας᾽ — ocean, 


Εόρειος θάλασσα" -- point, ἀάβκτι- 


κὸν onpeley. 


northerner, 6. 6 πρὸς βορρᾶν 


χατοιχῶν, 


northing, ὁ, ἁπόστασις πρὸς 


[ὅτι Ἰ 





northward(ly) 





βορρᾶν and ὡρισμένου σημείου 
northward(ly), ἐπ. πρὸς βος- 
ρᾶν. 

Norwégian, ο. Noponyus xar 
ἐ. vop6nyixds. 

nose (νόζ), ο. ῥίς (pity), µυ- 
κτής᾽ he is led by the —, ἄγεται 
καὶ φέρεται he speaks through 
the — ὁμιλεῖ ἐρρίνως he has a 
long —, εἶναι ὀξύνους, ἔξυπνος. 
nose, ῥ. ὀσφραίνομαι. ἀνιχνεύω, 
ἀνθίσταμαι — about, ἐξαπατῶ. 
nosed (συνήθως ἐν συνθέσει ) 
long—, µακρόρρινος κτλ. 
nosebleed, ο. αἱμορραγία τῆς 
ῥινός' μυριόφυλλον (βοτ.). 

nosegay ( vstyat ), 0. ἀνθοδέσμη 

ἨόβθΙΘΑΒΒ, 0. ὁ μὴ ἔχων ῥῖνα, 

nosoldgical, é. νοσο).ογικός. 

nosodlogist, 6. νοσολόγος, πα- 
θολόγος. 

ΠΟΒόΙΟΡΥ, 6. νοσολογία. 
nosopoétic, ἐ. ἐπιφέρων νόσον. 

nostalgia, 6. νοσταλγία. 

nostalgic, ο. 6 ἐκ νοσταλγίας 
πάσχων. 

néstril, ὁ. ῥώθων' --Β, (πλιθ.) 
οἱ ῥώθωνες, of μυχτῆρες. 
nostrum, 6, πανάχεια (Φἆρμαχον] 

not, éx. µή, δέν' be—angry, uy 
opyCecu —féaring, ἄφοθος' 

notably, ἐπ. χυρίως, οὐσιωθδῶς, 
ἐπισήμως, ἐξαιρέτως. 

notability. ὁ. ἐπισημότης. 

notabilities (πληθε), af ἐπι- 
σηµότητες, οἱ ἐν τέλει. 

notable, ἐ. ἐπ ojos, ἐπιφανής, 
ἀξιοσημείωτος, ἀξιόλογος, έπιμε- 
λής, προσεκτικός, γνωστός, φανερός. 

notarial, ἐ. συµδο) αιογραφικός. 

notarially, ἐκ. συμθολαιογεα» 
φιχῶς. 

notary, 0. συµθολαιογράφος. 
ndétate, ¢. στικτός. 

notation, 6. σ/µείωσις, παρα- 
τήρησις, σηωασία. 

[ 


dD 


lad 
é 


notice 


notch (νότς], 0. ἐγκοπή, χαραγή. 
notch, ῥ. χαράττω, ἐγκόπτω. 
notching, 6. χαραγήν ἐντομή. 
NOLE (νότ}, ὁ. σημεῖον, σύµοο 
ον, σχόλιον, σημεῖον A τόνος (µευ- 
σικῆς), λογαριασμός, εἴδησις, οἵ- 
µη, ἐκτίμησις, σημασία, τιµή” ypau- 
µάτιον, ὁμολογία (ἐμπορ.). a—c if 
hand, ἀναχοίνωσις a—ot inter- 
rogation, σημοῖον ἐρωτηματικόν' to 
take of, λαµθάνω ὑπὸ onpelwary 
to sing the —s, δω thy ypwya- 
τικὴν χλίµαχα (pous.) to com- 
pare —8, συσκέπτοµαι’ ---- worthy, 
ἀξιοσημείωτος----οἳ the bank, τρα: 
πεζικόν γραμμάτιον’ --- book, βι- 
θλίον μουσικῆς, σημειωματάριον---- 
forger, παραχαράκτης' --- case, 
γαρτοφυλάχιον διὰ τὰ συναλλάγ- 
Pata’ —press, π’εστήριον χαρτο- 
νομισμάτων. 

note, ῥ. σημειῶ, ἐγγράφω' τονί- 
ζω { pous.)* ἐπιτηρῶ, παρατηρᾶ' 
to — down, χαταγράφω. 

noted, ἐ. διάσημος, γνωστός, 
διαθ΄ητος. 

notedly, ἐπ. ἐξαιρέτως, μάλιστα. 
notedness, 0. εὔχλεια, φήμη. 
noteless, ἑ. ἀσήμαντος, ἄγνω- 
στος, εὐτελής. 

noter, 0. σχολιαστής, ὁ σημειῶν. 
nothing (νόθιυκ), ὁ. οὐδέν 
for —, εἰς µάτην, διά τίποτε" it 
comes to—, εἷς οὐδὲν καταλήγει’ 
good {0ἵ ---, ἄχρηστος' --- οἱ the 
kind, οὐδὲν τοιοῦτον" to reduce to 
—, ἐχμηδενίζω" [make — of, δὲν 
ψηφῶ, περιφρονῶ' ---6186, οὐδὲν 
ἕτερον. 

nothing, ἐπ. οὐδόλως, μηδαμῶς. 
nothingness, 6. µηδαµινότης, 
µαταιότης. 

nétice (νότις), 4. εἴδησι”, γνᾶ- 
σις, παρα:ήρτσις, σηµείωσις, πεο- 
σοχή, εἰξοπυίησις to take ---, σι- 
μειῶν ἐννοῶ' Thave—, ἔνω εἴδη- 


1 


| 


ndétice —_ 


stv, ἔχω Ὑγνῶσιν' I give —. avay- 
γέλ Aw, προειδοποιῶ" at a minute's 

—, tv ἀκαοεῖ to bring into—, 
yywstorord’ to rise to—, γίνομαι 
γνωστός. 

notice, ῥ. παρατηρῶ, ἐννοῶ, αἱ- 
σβάνομαι, χκάµνω λόγον’ περιποιοῦ- 
pal τινα, τιμῶ. 

néoticeable, ἐ. ἀξιομνημόνευτος, 
ἀξιοσημείωτος. 

notification, ὁ. χοινοποίησις, 
μήνυμα, παράγγελµα. 

notify (νότιφαἳ), ῥ. δηλοποιῶ, 
ἀγγέλλω, εἰδοποιῶ, σηµαίνω. 
notion (νόσιον), ὁ. ἔννοια, ἰδέα, 
γνώμη" Thave πο --- of it, δὲν ἔχω 
ἰδέαν περὶ τούτου. 

notional, ἑ. νοητός, ἰδανικός, 
φαντασιώδης, µάταιος. 
notionally, tx. νοητῶς, ida- 
νιχκῶς, φαντασιωδῶς (κατὰ φαντα- 
σίαν ). 

nétist, 6. σχολιαστής (Milton). 
notoriety (votopattul, 0. φήμη, 
meproavera’ it is a matter of—, 
εἶναι πασίγνωστον. 

notérious (νοτώριους!, ἐ. φα- 
νερύς, κχατάδηλος, διαθόητος. 
notoriously, tx. φανερῶς, ἐπι- 
σῄμως. 

notériousness, 6. βεθαιότης, 
τὸ φανερόν, πασιφανές. 

nott, 6 xelpw: —pated, φαλα- 
xp0¢ (Shak.). 

nottwheat (νότουητ), 0. ποιό- 
της σίτου. 
notwithstanding (νοτουϊῦ- 
στάντιγκ), σύνδ. ἂν καί, μ ὅλον ὅτι 
notus, ὁ. νύτος. 

nought (νάουτ), 0. οὐδέν. µη- 
δν for—, ἀμισθί δωρεὰν' it co- 
mes to—, ἀποτυγχάνει. 

nought, o. τὸ µηδενικόν. 
noun (νάουν), 6. ὄνομα (Υραμμ.), 
substantive—, ὄνομα οὐσιαστικόν' 
adjective , ἐπίθετον, 


nowadays 


nourish ( vovowy ), 6. τρέφω 
ἀνατρέφω, περιθάλπω, ἐνισγύω. 
nourish, ὁ. 4 τροφός ( Shak ) 
nourishable, ἐ, θρεπτός. 
nourisher, 0. τροφεύς, τροφή. 
nourishing, ἐ » θρεπτικός, 
nourishingly. ἐπ. θρεπτιχῶς, 
no urishment,}. τροφή,διατροφή 
nous | νάους ), ὁ. vous (χυδ.). 
nousle (νόοζλ}, ῥ. ἀνασχάπτω 
μὲ τὸν μυκτῆρα (Shak.). 
novation, ὁ, καινοτομία, νεω- 
τερισµός. 

novator, é. νεωτεριστής. 
novel, & γέος, ἀσυνήθης, ξένος, 
novel, ὁ. µυθιστόρηµα. διήγημα 
novelism, 9%. νέωτερισµός.. 
novelist καὶ nével-writer, 
ὀ. μυὐιστοριογράφος, διηγηµατο- 
Υράφος. 

novelty, ο, Νεωτερισμός. 
Νονόπιρος, 0,6 ) Nos ubpros(priy) 
néovenary, 0. ἐννεάς. 
novenary, ἐ. ἕννατο;. 
novénnial, a ἐνναετής. 
novercal, ἐ. ὡς μητρυιά, 
novice (νόδις), ὁ ο. δόχιµος, πρω- 
τόπειρος' he is a—, εἶναι τρωτό- 
πειρος, ἀμαθής. 

noviceship, 0. δοχιµασία. 
novitiate (νοθίσιαιτ], ῥ. εἶμαι 
ὑπὸ δοκιµασίαν (ἐκκλ.), μαθητεύω. 
novitiate, 6. δοχ.µασία, µαθή- 
τευσις, 

nowum, ὁ. εἶδος κυθοπαιγνίου 
( Shak.). 

DOW (νάου), 0. Ἡ παροῦσα σ: ιγμή 
now (vaou), ἐπ. νῦν, τώρα, σή- 
µερονι ποὺ μικ;οῦ — and then, 
ἐνίοτε' how—? τί συµέαίνει ; τί μὲ 
τοῦτο; but—, moo μικροῦ' —at 
length, τέλος xavtwv’ just—, 767° 
till—, έως twpa'—then ! λοιπον | 
ἐμπρός | 

nowadays, ἐπ. τὴν σήμερον, 
ἐπὶ τῶν Ἱμερῶν µας. 


hls 
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néway(s) 


noway(s) (νόουαις), ἐπ.ιοὐδαμῶς. 

nowhere (νόουερ), ἐπ. οὐδαμοῦ. 

πόννἰβθ (vdovats) ἐπ. xxv’ οὗ- 
Seva τρόπον. 

now! (νόλ), 6. κεφαλή (Shak ). 

noxious, ἐ.ἐπιθλαθή:,ἐπιζήμιος. 

noxiously, ἐπ. ἐπιδλαθῶς, ἐπι- 
ζημίως. 

noxiousness, ὁ. τὸ ἐπιθλαδές, 
τὸ ἐπιζήμιο», 

néyade ( νόναιτ ), o. πνιγμὸς 
(πολλῶν ταὐτοχρόνως). 

noyau (voto), ὁ. ῥαχὴ ἐκ σίτου. 

nozzle, 06. és, μυχτήρ, ἄκρα᾽ 
the — of alamp, h ἄκρα λυχνίας. 
Ν. 5. (Newstyle, νιού-σταϊλ], 
νέον ἔτος, 

nuance (γαλ.), 2. χρωαατισµός, 

nub, 6. λαιµος --- cover, δή- 
µιος (ὁ ἀπαγικονίζων ). 

nubbin, ὁ. στάχυς ἀραθοσίτου, 
ἀτελής ( ἐν Αυερ. ) 

nubiferous ἐ. νεφεληγερέτης. 

nubile, 6. ἴφηδος, cis ὥραν γά- 
µου, ὡραῖος. 

nubility, ὁ. ἤδη, ἀκμὴ (ηλικίσς]. 

nubilous, ἐ. νερφελώδης, θολός. 
nuciferous ( νιοσίφερους ) ἐ. 
καρυοφόρος. 

nucleiform, ἐ. καρυοειδής. 

nucleous (νιούκλεους) 6. πυρήν, 
ἀρχή, xévtzov, βάσις. 

nudation, 0. γόμνωσις. 

nude, (v:odr), ἐ. γυμνός ἄχυ- 
GOs (νοµμ. ]. 

nudge,o. νύξις (διὰ τοῦ ἀγκῶνος . 

nudge, 6. 3:8w νύξιν (διὰ τοῦ 
ἀγκῶνος ). 

nudging, 0. νεῦμα, νύξις. 

nudity (νιούντιτυ), 5. γυµνότης. 
πτωχία᾿ εἰχόνες [παρισ:ῶσαι γυμνά 
σώματα)’ πλ. nadities, τὰ αἰἶδοῖα. 
nugacity, ὁ. παιδιά, pdvapia. 

nugal,o τὰ μιιροῦ λόγου ἄξικ. 

nugation, ὁ. φλυαρία. 

nugatory, ἐ. µάτα:ος, πα.δα: 


nimerate 


ριώδης, ἄτοπος' to render —, p:- 
Tard, 

nugget, 6. ὄγνος (μετάλλου) 
— of gold, Όγκος χρυσοῦ. 

nugget, 6. ζητῶ dyxous χευσοῦ. 

nugify (νιούγιφαῦ}, ῥ. φλοαρῶ, 
ματαιοπονῶ. 

nuisance, 6. βλάδη, ἐνόχλτσι:. 

nul, ἐ. οὐδείς, οὐδέν (νομ. |, 

null, ἐ. ἄχυρος, ἀσήμαντος, οὗ- 
τιδανός. 

nullification, 6. ἀχύρωσι:,χατα- 
στροφή, éxur deve 


ος 
nullifidian, 6. 6 ἄπιστος. 
nullifier (νιοὐλλιφαίρ), 6. ἄχυ- 
ρωτής. 

nullify | νιούλλιφαὶ }, ακυρῶ, 
διαλύω, καθαιρῶ, ἐκμηδενίζω. 
nullity, 6. τὸ ἄκυρον, µηδαμι- 
νότης. 

numb, ἑ, νεναρχωμένος, aval- 
σθητος, ἀμθλύς' --- cold, πεπηγώς. 
numb, ῥ. ναρκῶ. 
numbness, 6. νάρχη. 
number, 6, ἀριθμός. πλῆθος, 
στίφος φυλλάδιον, τ:ῦχος στίχος, 
ἀριθμὸς συλλαθῶν΄ even —, ἄρτιος 
ἀοιθμός' odd —, ἀριθμός περιττός' 
the singular, —, ἔνιχός ἀριθµός' 
the plural —, xAnfuvtrx¢ αριθµός 
in—s, κατά τεύχη. out of—, ᾱ- 
ναρίθµητος. 

number, ῥ. ἀριθμῶ, λογαριάζω, 
μετρῶ. 

ηὐἀπιρθγθά ,ἐιπολυπληθὴς (Shak. 
Milton ) 

numberer, 6, ἀριθμητής. 
numberless, ἐ. ἀναρίθμητης, 
ἄνευ ἀριθμῶν. 

numbness, ὁ. νέχρωσις, λή- 
θαργος, 

numerable, ἐ. ἀριθμητός, 
numeral xai numerary, ἐ. 
ἀριθμητικός. 

numerally, ἐπ. ἀριθμητικῶς. 
numerate, ῥ. αριθμῶ. 
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oumerdation 


numeration, ο. ἀρίθμησις, 
numerator, 6. ἀριῤμητής. 
numeéric(al), ἐ. ἀριθμιτικός, 
ἀναφερόμενος εἰς ἀριθμούς. 
numeérically, ix. ἀριθαητικῶς, 
κατ aprOudy, 

nuimerist, 6. λοχιστής. 
numerous, ἐ. πολυάριθµος' ἐν- 
ερµόνιος. 

numerously, ἐπ. πολυαρίθµως' 
ἐναρμονίως. 

numerousness, καὶ numer6é- 
sity, 6. πληθύς. 
numismatic(al), ἐ. νοµισµα- 
τιχύς. 

numismatics, 6. 4 νοµισµα- 
τικὴ ( ἐπιστήμη). 

numismatist, 6. νοµισµατο- 


γνώμων. 

numismatdlogist, ὁ. νοµι- 
σµατολόγος. 

numismatdlogy, ὁ. νοµισµα- 
τολογ.α. 


nummulite, (νούμουλαϊτ ), 6. 
νοµισµατόλιθος ( ὀρυχτ.]. 
numps, καὶ numpskull, 6. 
εὐήθης, Ἠλίθιος, µωρός. 

nun, 6. μοναχή white — Acu- 
χόλοφος περιστερά. 

nunchion = luncheon, ὀ,προ- 
γευσα. 

ninciature, ὁ. πεξοθεία (τοῦ 
Πάπα |. 

πἀποίο,).πρεοθευτῆς (τοῦ Πάπα). 
nuncle, 6. χουµπάρος | Β]αϊς.). 
ἠυπούρα1νθ, καὶ παπούρα- 
tory, ἐ. mpovopixds’ — will, προ- 
οορικὴ διαθήκη. 

nundinal χαὶ nundinary, ἐ. 
ἀγοραῖος ( ἀγυρᾶς γενομένης ave 
πᾶσαν ἐννάτην Ἠημέραν ). 
nunnery, 6. povh γυναικῶν. 

nuptial (νούφιαλ]έ. Υαμήλιος --- 
bed νυμφι, ἡ κλίνη: --- song, ἔπιθα 
λάμιος ᾠδή”-ρεῦ, νυιφικὀνδῶρον 

nuptials (πληθ, ]. 0. γάμοι. 


nutritious 





nurse (vps). 6. τροφός, νοτο- 
x649¢°—maid, natdoxéuos'—pirl, 
παιδοχόµος | h κοινῶς νταντά). --- 
pond, tyQvotpopelov’ —child τρό- 
Φ 295, θηλαζόμενος 
nurse, ῥ. θηλάζω, τρέφω, ἐπι- 
μελοῦμαι, θεραπεύω, νοστλεύω, 
nurser, 9. ἐπιμελητής, τροφεύ;. 
nursery, ὁ δωµάτιον, bv ᾧ δια- 
μένουσι τὰ παιδία μὲ τὰς τροοούς" 
φυτώριον, π;ιδοτροφεῖον' --- βο- 
ΥΘΓΏΘΒΒ, παιδολόμος) ---ΊΊ8Π, κτ- 
πονρό:, διατ,ρῶν ourwprov'—tale, 
παραμύθια (τῶν μικρῶν παιδίων]. 
nursing. ο. θηλασμός, ἐπιμέλεια" 
— of a sick person, νοσιλεα,. 
nursling, 6, θηλαζόμενος, θρέµ- 
μα, τρόφιµως, προπφιλής. 
nurture | νούρτσιουρ], 0. τροφή, 
ἐχπαίδευσις, τρόπος τοῦ ζῆν, 
nurture, ῥ. τρέφω, ἐκπαιδεύω" 
— up, ἀνατρέφω, 
nustle, 6. περιποιοῦμαι, θωπεύω, 
nut, 0. κάρυον, xox Alas ( μύλης),. 
ὠτίον (ἀγκύρας }* — brown, χχστα- 
νόχρους---- cracker. καρυοσπάστης" 
— gall, χηκίς' --- hook, ἀσιυνομ., 
κλιτήρ (Shak, )- —let, μικρόν κά- 
pvov' — oil, καρύϊνον ελαιον. «-- 
shell, κέλυφος καρύου xat μετφ. 
πρᾶγμα οὐτιδανόν' --- tree, χαρύα. 
(δένδρον ). 
nut, 6. συλλέγω, ζητῶ κάρυα. 
nutation (νιουτέσον), ὁ, tz- 
λάντευσις (τοῦ ἄξονος τῆς γῆς], 
Ἀλίσις ( τῶν φυτῶν πρὸς τὸν ἥλιον'. 
nutmeg, 0. µοσχοκάρυο,’ ---οἱ], 
ἔλαιον µοσχοκαρύου" --- tree Ἱ μο» 
σχοχαρύα ( Sévdpov): —grater, µο- 
σχοχαρυοξύστης. 
nutr: ent, F θρεπτικός, 
nutriment, ὁ. τροφή, θρέ»ις. 
παἰσἰἱπιόπ{α], 2. θρεπτικός. 
nutrition, 6. θρέψι , τρορή. 
nutritious xa! nutritive, ἐ. 
θοεπτικός. 
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nutriiiously 


nutritiously, ἐπ. θρεπτικῶς, 


nutritiousness, ὁ.θρεπτικότης. 
θάμνος λεπτοχα- | πους ἀντιλόπη (ζωολ. |. 


nuttery, 9. 
πτύων, 
nutting, 6. συλλογὴ καρύων. 
nutty, ἐ. χαρυοειδής. 

nuzzle, ῥ. θηλάζων tedpw- xa- 
τοικῶ, xpuTTopat. 


nuzgzur, 6. δῶρον πρὸς ἀνωτί- | Νύμφας, ἢ 


Φους ( ἐν ταῖς Ἰνδίαις ). 
nyctalopy, ὁ. νυκταλωπία. 
nyctalops, 6. νυκτάλωψ. 
nyctographer-. o. νυκτογράφος 

{ ζωγράφος νυχτερινῶν σκηνῶν ). 


0 


0, τὸ δέκατον πέµπτον γράμμα 
τοῦ ᾿Αγγλικοῦ ἀλφαθήτου. Ο συγ- 
ποπὴ τοῦ old (Ὑέρων), Oliver (0- 
λιβιέρος}, πρὸ ἱρλανδικῶν ὀνυμά- 
των σηµαίνει υἱός, οἷον"' QO’ Brien, 
O' Carrol κτλ. Ο. Β. old style 
\ παλαιὸν Eta; ). 

ο ἐπιρώνημα ὤ! καὶ κλητιχή, 
ο Rater Θεέ! 

ο. μηδενικόν (ἀριθμητ. ). 

oaf (Gp), ο. βλάξ, ἀνόητης ἄν- 
ἔρωπος. 

oafish, ἐ. ἀνσητος, εὐήθης. 

oafishness,o. ἀνοηαία, βλακεία. 

oak (dx), 6. δρῦς' δρυὺς φύλλον 
(Shak. )> — apple, Baravoc — 
park, φλοιὸς Spuds" —clad, δρυο- 
seen” — tree, δρῦς ( δένδρον |. 

oaken, é. Sputvog: — hearted, 
ἔχων Χαρδίαν δρυΐνην, σχληράν. 

oakling, ὁ. νέα δρῦς. 

oakum, 0, στυπεῖον (ναυτ. ). 

oaky. i. | Bpdivos , στερεός 1σχληρός 
oar (ὅρ), ὁ. χώπη" to propel 
with —s, κωπηλατῶ. 

oar, ῥ. ἐρέσω, χωπηλατῦ. 

oared, ἐ. μὲ χώπας (six-dared, 
μὲ ἓξ χώπας ) κτλ. 





.. 


obduracy 


nye(vat), 0. νεοσσια ( pantera. 
nylghan (vihyav), 6. λευχό- 


nymph (vive), 0. Νύμφη, χόρηι 
χρυσαλλίς wood—, Ἀρυάς' — like, 
ὡς νυµφη, νυμφιαὸς. 

nymphal, ὁ. ποίηµα βουκολικό». 
ngmphean, ἐ. ἀνήχων cis τας 


κατωχημένος ὑπὸ 
Νυμρῶν, 
nymphish, ἐ. νυµφρικός, παρ- 
θενικός. 


nystagmus, 0. νυσταγμς (ara 
αμὸς τῶν βλεφάρων). 


oarsman ( Scouay ), ὁ. κωκη” 
λάττς. ἐρέτης. 

oary, ἐ. Χωποειδης. 

Oasis, o. ὅασις. 

dast (ὅστ), 6. χλίδανος (διὰ τὴν 
ξήρανσιν βρύου ). 

dat(s) | ὄτ), ὁ. βρώμη, βρύ-α΄ 
— cake, πλαχούντιον ἐκ Bours’ 
— meal, ἄλευρον Ex βρώμης, 

Oaten, ἐ. τὸ ἐκ βρώμης. 

dath (6)), 6. ὄρκος' I take an 
—, ὀρχίζομαι' by — ἐνόρχως' — 
breaking, éxtopxia’ — breaker, 
ἐπίοσκος' to put one on his — 
ἐπιθάλλω τινὶ ορχον' to be under 
an—, ὑπεσχέθην δι’ ὕρχου to 
swear an—, ὀρχίζοµαι. 
dathable, ἐ. δυνάµενος νὰ δώ- 
σῃ ὄρχκον ( Shak. |. 

obconical, ἐ. Χωγοειδής (βοταν!. 
obcérdate, ἐ. ἀνεστραμμένς 
ἐν σγήµατι καρδίας (βοτ. . 
obdormition, 0. ὄπνος. 
obduce ( ὁπτιούς), ῥ. στεγά΄ω, 
περιχαλύπτω. 

obduction, 6. ἐπικάλ v's. 
obduracy, 0. oxknpdrys’ ἰσχυ- 
βογνωμοσύνη, πεῖσμα 
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obdurate 


obliging 


obdurate, &. oxAnpds, ἄκαμπτος, tthoyla: there is no—, δὲν ὑπάρ- 


ἰσ/υρογνώρων. 

ébdu: ately, ἐπ. σκληρῶ:, ἆκαμ- 
πτως. ἴσχυρο νωµόνως. 
obdurateness, χαὶ obdura- 
tion, 6. σχλήρυνσις, ἰσχυρογνω- 
200. 7. 

obdure, 6. σχληρύνω. 
obdured, ἐ. oxAnpds. 
obédience (ὀμπίντιενς ), 0 &- 
πακοή, εὐπείθεια. 

obédient ἐ. ὑπήχοος, εὐπε.θής, 

obédiently, ἐπ. εὐπειθῶς, 

obéisance, ὁ. ὑπόχλισις. 

obéisant ἐ. εὐπειθής, ὑποχλινής. 

obeliscal, é. ἐν σχήµατι ὁδελί- 
6790. 

Obelisk, 6. ὀθελίσχος σταυρὸς 
(τυπογρ.). 

obelize, ῥ. σημειῶ δι) ὀθελίσκου 
7, διὰ σταυροῦ. 

oberration, 6. περιπλάνησις. 

Obese ( ὅμπις ), ἐ. παχός, πολύ- 
σαρχος. 

obesely, ἐπ. παχέως. 

obéseness χαὶ obésity, ὁ..πο- 
«λυσαρχία. 

obéy (ὅμπαι ], ῥ' ὑπακούω, ὑπο- 
τάσσοµαι,πείθομαι' he will be—ed, 
θέλει νὰ τὸν ὑπακούωσιν. 

obéyer, 6. ὁ ὑπαχούων, 

obfuscate, ῥ. ἐπισχοτζω. 

obfuscat on, 0. ἐπισχότισις. 

Obit, 6. θάνατος, κηδεία, µνη- 
μοσυνον͵, 


obitual, 2. ἐπιμνημόσυνος, ἔπι». 


χήδειος. 
obituarily, ἐπ. ἐπιχηδείως. 


obituary, 6. νεχρολογία, µνη-. 


μύσυνον, 


object (ὄμπζεκτ ), ὁ. ἀντικείμα-. 


νον, ὑχόθεσις, θέµα, σκοπός, τέρμα, 
objéct, ῥ. ἀντιτάσσω, προτάσσω, 
ἔναντιοῦμαι, ἑνίσταμαι. 
objéction, 6. ἔνστασις, ἀντί- 
στασις, ἀντ΄'ρρηαις, ἑναντιότης, av- 
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χει ἀντίρρισις. 

objectiénable xa objécta- 
ble, .ἐ. ἀπαράδεκτος. 

objéctive, ἐ. ἀντιχείμενος, av- 
τιχειµενιχός (φιλ.)' the—case, ai= 
τιατικὴ πτῶσις. 

objéctively,éx. ἀντιχειμ:νικῶς. 

objéctiveness, 0. τὸ ὄντιχει- 
LEVEN OV, 

objéctless. é. 

objéc:or, 6. 6 
Aes wy, 

objurgation, 6. ἐπιτίμησις, ἐπί- 
πληζις. 

objurgatory, &. ἐπιτιμητικός, 
ἐπιπληκτιχός. 

oblate, (ὀαπλαίτ), &. πεπιεσµέ. 
vo; (xata τοὺς πόλους ). 
oblateness, 6. πίεσις (κατὰ τοὺς 
πόλους ). 

oblation, 6. θυσία, προσφορά, 
ἀφιέρωμα. 

oblectation, 6. εὐθυμία, χαρά. 

ébligate, ῥ. ἀναγγάζω, πείθω, 
ὑποχρεῶ (διὰ συµξολαίου ). 

obligation,».bxoy pdwais, χρέος, 
συνθήκη, συνοµολόγταις, εὐεργεσία, 
ἀνάγκη, ἔγγραφον χρεωστιχόν, όμο» 
λογία (ἐμπ.]' to lie under an—, 
ὑπόκειμαι εἷς ὑποχρέωσιν, εἰς εὖ- 


ἀναντίορητος. 
ἀντιτείνων, ἀντι- 


.| γνωμµοσύνην. 


obligatory, ἐ, xatavayxastt= 
κός, ὑποχρεωτικός to make —, 
κατακυρῶ' —bill, χρεωστικὸν Ey 
γραφον (ὁμόλογον ). 

oblige (ὀμπλάϊτς.,,ῥ ὑποχρεῶν 
ἀναγκάζω, εὐεργετῶ, χαρίζομαυ I 


-am—d to you, σοὶ εἶμαι ὑπόχρεως 


obligée, ὁ. δανειστής. 
obligement, ὁ. ὑποχρέωσις 
( Dryden }. 

obliger, 4. ὁ ἀναγκάζων, ὁ εὖ» 


.| εργετῶν. 


obliging, i. ὑποχρεωτιαός, φι” 
λόφρων, 


5Ἱ 


- 


obligingly 


“obligingly, ἐπ ὑποχρεωτιιῶς, 


προθύμως, φιλοφρόνως. 

obligingness, 0. φιλοφροσύνη, 
χάρις, προθυμία. 

obligor, 6. 7 peciatng (vow ) 

obl quation, 0. λοξότης. 

oblique { Oprdaite ) . & λοξός, 
πλάγιος.ἐ ἐγκάρσιος » αχολιός.--- 08868, 
αἱ πλάγιαι πτώσεις (πλὴν τῆς ὀ,ο- 
μαστικῆς ) γραμμ. — Way, ἐγχάρ- 
ala ὅδος. 

obliquely (ομπλάϊκλυ ), ἐπ. λο- 
ξῶς, ἐγκαρσίως, πλαγίως. 

obliqueness καὶ obliquity, 
6. λοξότης, AOEN διεύθυνσις, ἀταξ.α. 


obliterate, 6. ἐξαλείφω, δια- 
γράφω, αποσθεννύω, ἀἄφανιζω, a- 
γαιρῶ. 

obliteration, ὁ. ἐξάλειψις, δια- 
γραςή, ἀπ᾽σδεσις. 
obliterative, ἐ. ἐζαλειπτικός. 
oblivion, ὁ. λήθη, λησμονησία, 
apynatela® act of—, ἔγγραφον a- 
µνηστε ac’ to fall into —, παρα- 
δίδεται ets λήθην. 

oblivious,: εἐπιλήσμων,αμνήµμων 
obliviousness, 6. λήθη. 
oblong, ἐ. ἐπιμήκης' καὶ ὁ, σχῆμα 
ἐπίμηχες, 

oblongly, ἐπ. ἐπίμηκες. 
oblongness, ὃ. τὸ ἐπίμηκες. 
oblong-ovate, 0. ὠοειδής. 
obloquious, g. φιλοκατήγορος. 
obloquy, ὁ. δυσφηµία, καχο- 
Aoyla µομφή, ἐπιτίμησις, ὄνειδος. 
obluctation, ὁ. ἀντίστασις, 
obmutéscence, ὁ. ἀποσιώπη- 
σις, σιωκή. 

obnoxious, ἑ. ὑπεύθυνος, ἔνο- 
χος, ὑπόδιχος, «ἀξιομίσητος, ἐπι- 
θλαθής. 

,obnoxiously, ἐπ. ὑπευθόνως, 
EVOX we" ἐπιθλαθῶς. 
obnoxiousness, 6. ἐνοχή, εὖ- 
θύνη, ὀχληρότης. 


obsérvable 


obnubilate, 6. ἐπισχοτζω. 
obnubilation, 06. ἐπισκότισις, 
συννέφιασµ.. 

oboe, ο. μουσικὸν ὄργανον. 
obole, ὁ. 660A% (10 412 xdx- 
χων ) (φαρμακ.]. 
ébolus, ὁ. 
“kL Adny. ) 
oboval xai ot é6vate,?. ὠοειδής. 
obréption, 95. ἐφέρπυσις, xhozr,. 
obreptitious, ἐ. λαθραῖος, χλο- 
πιυαῖος. 

obrogate, ῥ. καταλύω (νόµον]. 
obscéne { sronv', ε. αἶσγος, 
µιαρός, ἄσελγης, guard: ro lan- 
guage. αἰσχρολογία. 
obscénely, ἐπ. αἰσχρῶς, ἀσελ- 
γῶς, αναιδῶς. 

obscénity, 5, αἰσχρότης, ἀσέλ- 
γεια, ἀναίδεια. 
obscuration, ὂ. 
ἁμαύρωσις. 
obscure, é. σχοτεινός, ἀφανίς. 
δύσληπτος, ἄσημος, ἄγνωστος' he 
lives in an — condition, 07 ἐν ᾱ- 
φανεία. 

obscure, ῥ. ἐπισχοτίζω, χκρύπτω. 
obscurely, ἔπ. σχοτεινῶς, ἀφα- 
νῶς, ἀσήμως, δυσλήπτως. 
obscurity, 6. σχότος, ἀφάνεια, 
ἀσάφε-α' ἄγενεια. 

ébsecrate, 6. ἱχετεύω, παρα” 
χαλῶ. 

obsecr&tion, ὁ. ἴχεσία, παρᾶ- 
χλησις. 

obsequent, ἐ, εὐπειθής: 
obsequies, ( ὅπσιχουϊς!, 2. xn- 
Sela. 

obséquious, ἐ. εὐπειθής, περι- 
ποιητιχός, χολακευτικός" ἐπικήδειος. 
obséquiously, ἐπ. εὐπειθῶς, 
περιποιητικῶς, πολακευτικῶς. 
obséquiousness, ὁ. εὐπείθειαν 
χολαχεία, προθυμία. 

obserate, ῥ, χλείω, καταχλείω. 
obsérvable, ἐ. αἰσθητός, ἀξιο- 


ὀθολὸς ( νόμισμα. 


> , 
ἐπισχοτισις, 
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obsérvably 


μνηµόνευτος, ἀξιόλογος, ἐπίσημο:. 
obsérvably, ἐπ. ἀξιυμνηυονεύ- 
τως, ἐπισήμως, παισθητῶ:. 
obsérvance καὶ obsérvan- 
cy, 6. παρατήρησ:ς, σέδας, ὕπα- 
207" ἐπισιμότης, συνήθεια. 
observanda (λατ.) 6. τὰ tH 
ρητέα, τὰ ἔθιμα 
obsérvant. é. προσεκτικός, ἆ 
χριδής, εὐπέιθής, περιποιητικός, 
observati:n, 6. παρα ήοηπις. 
τήσησις«, ob) αξις, ἐκπλήοωσις that 
did not fall under his —, τοῦτο 
τῷ Gtévadev’ army of—, ἐπιτηρη- 
τικος στρατος. 
obsérvative, ἐ. προσεκτικός. 
observator, ὁ. Rapa ηρητής. 
οΏβόσναίουσ͵ὀ.ἀστερ,σκοπεῖον. 
obsérve, ῥ. τηρῶ, πασατηρῶ 
διατηρῶ, φυλάττω, ἐμαένω, σχοπῶ, 
ἐπισχοπῶ, ἐννοῶ, προσέ)ω’ to — 
the right moment, χαιρ2ρυλακῶ) 
to— order, τηρῶ ταξιν’ to — the 
movements of the enemy, πα- 
ρατηρῶ τας χινήσεις τοῦ ἐ/0ο ,ῦ. 
obsérver, 6. παρατηρητής, in - 
τηρητής, θεατής. 
observing, ἐ. προσεκτικός 
' obsérvingly ἐπ. πρυοσεχτικῶς 
obséss, ῥ. πολιορκῶ, ταλαιπωρῶ, 
obséssion. 6. Κολιορχία' τα- 
Ἰαιπωρίᾶ, φρενοθλάδεια. 
obsidian, ὀ. λίθος πφαίστειος. 
obsidional, ἐ, πολιορχητιχός. 
obsignate (ὁὀμσίυναιτ], &. βε- 
Card, ἐπιχυρῶ. 
obsignation, 0. βεθα/ωσ:ς, ἐπι- 
όρωαις, 
obsignatory, é. ἐπιχυρωτιχός. 
obsoléscence, b. τὸ πεπαλαιως 
µένον, τὸ ἄχρηστον. 


obsoléte, ἐ. πεπαλαιωµένος, &- 


᾿Ύρηστας, ἀσαφής (βοταν.) . 
obsoléteness, 6. ἀχοηστία' 
ἐσάνεια ( βοταν. ). 


obstacle, ὁ. κώλνμο, ᾽μπήδιον' 
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ee en 


_ obtestation 


obstétric(al) ἑἐ, µα.ευτικός. 
obstetrication,96 h μπιευτ ική 
obstetrician, ὐ, µαιευτήρ, μαῖ» 
obstetrics: (mAni'. )δ. Ἡ μαιευτιχ. 
obstinacy, 46. ἰσχυρο"/ωμο- 
σύνη, ἐπιμηνή. 
obstinate, é. 
ἐπίμονος, 
obstinately, ἐπ. ἰσγυρογνωμό- 
Vs, ἐπιαόνως, 

ρα ἠπαἰθηθ9ςὀ. πωονή,πεῖσμα 
obstipation, 5. ἔπφραξι: (ατρ.) 
obstréperous, ἐ. Όο,υλώλης, 
ηχληεός. 
obstréverously.:7.419.603%5 
obstréperousness, 0. θορυ- 
δος. ταραγή. 
obstriction , ὁ. 
YPEWSTLXOY ἔγγραφον. 
obstruct, 6. NID + άττω, ἀπο- 
λείο, ἐμποδί ζω, ἑνίσταμα!. 
obstruction, ο, ἀπόσραξ:ς, Ep 
Φραξις, κώλυμα᾽ he is an—, αὐτος 
εἶναι ἐμπόδιον. 
obstructive, ἐ. ἐ 
διστικός. 
obstruent, ἐ. 
ὁ ἐμπόδιον, 
obtain (ὁπταίν), ῥ. ἀποκτῶ,λααμ- 
Gave, ἐπιτυγχάνω, πορ/ζοµαι.,µένω, 
διαµέν», ἐπικρατῶ, νοµίζοµαι, 
obtainable, ἐ. εὐκπόκτητος, 
εὐπόριστος. 

obtainer, ὁ. ὁ ἐπιτυγχάνων, 6 
χε δίζων. 

obtainment, 9.ἐπιτυχία, χκτῆσις, 
λῆψις. 

obtécted, é. χεκαλυμµένος (βοτ.) 
obténd, b. ἀντιτάττ.», ἀντιλέ- 
γω, 3. Ἰσγυρίζομαι (Dryden ). 
obtenebration, 9. ἐπισλίασις, 
Exraxdtictc. 

obtést, 6. ἐπικαλοῦμαι, παρα- 
χαλῶ' —against. διαμαρτόροµαι. 
obtestation, ὁ. ἱχετία, θερμὴ 
παοσκλησις. 


ἰσχυρογνώμων, 


ὑπογρέωσις. 


ἐναντίως, ἑωπο- 


ἐμφρακτιχὸς καὶ 
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obtrectaion 


obtrectation, 0. µομφή. 

obtrude (ὀπτριούτ), ῥ. εσάγω 
Sia τῆς βίας, εἰσωθῶ καὶ εἰσωθοῦμαι 

obtrider, 0.6 β΄ᾳ εἰσάγων αν» 
τόν, ὀχληρός. 


obtruncate, ῥ. ἀποχόπτω, «- 
χρωτηριάζω. 

obtruncation, 6. ἀποχοπή' ᾱ- 
χοωτηρίασις. 


obtrusion, ὁ. εἰσδίασ-ς 
obtrusive, ἐ. 6 διὰ τῆς θίας 
εἰσαγόμενος,ἐπιδαλ. λόµενος, ὁ oy. ληρός 
obtrusively, ἐπ. διὰ τῆς βίας, 
ἐνοχλητικῶς, 

obtund, ῥ. ἀμθλύνω, ζαλζω. 
obtundent, o. μέσον ζαλιστικὸν 
obturation, 6. ἔμφραξις, ἐμ- 
πόδιον. 

obturator, 3 3. ἰσχυοτρηυατιχὸς 
μῦς ( ἀνατ.]. 
obtusangular, é. 
Ghela: γωνίας. 
obtuse (ὁπτιούζ], & ap6ruc, 
ἀνόητος, βραλύνους an --- angle, 
ἀμθλεῖα γωνία an—sound ; poros 
ὑπόχωφος. 

obtusely, ir. μωρῶς. ἠλιθίως. 
obtuseness, 6. ἀμθλύτης, ἡλι- 
θιότης, βραδύνοια. 

obtusion, 6. εὐήθεια, βραδύνοια, 
ἀαθλύτης. 

obumbrate, ῥ. ἐπισχιάζω, Ente 
σχοτίζω. 

obumbration, 6. ἐπ'σχίασις, 
obvérse, 06. τὸ ἕμπροσθεν µέρος 
τοῦ νομίσματος. 

obvérse, ἐ. ἔχον τὴν ἆἄκραν 
ἑστραμμένην πρὸς τό στέλεχος ( Bor) 
obvert, ῥ. στρέφω, ---εἆ tow- 
ards, ἐστραμμένος πρός. 

obviate |ὅπθιαιτ), 4. προλαµ- 
οἄνω, προφυλάττω xal προφυλάτ- 
£9LQ.. 

Obvious, & ἐκτεθειμένος, oave- 
os, ἐναργής" it is —, εἶναι φανῖ- 
«ὧν --ἵο all the word, πασίδηλος. 


ἔχων ἆμ- 





που 


occupation 


opviously, ἐ, φανερῶς, ἕναρ- 
γῶς, σαφῶς. 

obviousness, 6. τὸ φανερόν, 
τὸ σαφές. 

obvolute(d), ἐ. ἀνεστραμμένο: 
( Bor. }. 

occasion (οκέτιον ), 6. εὐκαιρί αν 
περίπτωσις. ἀφορμή, αἰτία, ἀνάγκη 
I have —for it. ἔχω ἀνάγκην αὐτοῦ 
on ---, ἐν ἀνάγκην χρείας. τυχούσης" 
on that—,xar’ ἐχείνην thy περί- 
πτωσιν' if — offers, ἐὰν toy the- 
19 is no—, δὲν ὑπάργει ἀνάγκη᾽ 
you have no ---, δὲν εἶναι ἀνάγκη 
νὰ εὐγαριστήσῃς. 

occasion, ῥ. παρέχω ἀφορμήν. 
occasional, ἐ. τυχαῖος περιστα- 
TING. 

occasionally, ἐπ. τυχαίως, ἕ- 
ν΄οτε. 

occasioner, ὁ. alttos, παραί- 
τιος, πρωτουργός. 

occasive (ὀκέζιθ), ἐ. δυτικός. 
occec&tion (ὁὀσιχέσιον), ὁ. τύ- 
φλωσις, 

dccident, 6. δύσις, αἱ δυσμ.α{. 
occidéntal, ἑ. δυτικός. 
occiduous, ἐ. δυτικός. 
occiput, 6. ἱνίον, τὸ ὄπισθεν 
µέρος τοῦ κρανίου. 

occision, ὁ. φόνος. 

occlude ( ὀχλιούτ jo Ph. χλείω, a- 
ποχλείω. 

occlusion, ὁ. ἀπόχλεισις, 
occult, é. χεχρυµµένος, μυστικός, 
ἄδηλος" — sciences, at ἀπόρρητοι 
ἐπιστῆμαι. 

occultation, ὁ. ἀπόκρυψις προ- 
σωρινὴ ἔκλειφις ἀστέρος. 
occultingly, ix. χρυφίως. 
occultness, ὁ. τὸ xpuxtdv, τὸ 
ἀφανές. 

éccupancy ( ὄκουπανου), 6. 
χατάληψις, κατάσχεσις, κατοχή. 
éccupant, 6. κάτοχος. χύριος. 
occupation, ὁ 0. κατάληψις, ἁπό- 
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occupier — 





ATH SUS. χατοχή, ἐνασχολησις, § ἔργον᾽ 
—of the town, ἡ χατάληψις τῆς 
πόλεως. 

occupier {ὄχιουπάϊτερ ), ὁ. κτή- 
Twp, κάτοχος' ἐργάτης, ὁ κατο'κῶν. 
occupy ( ὄχιουπαϊ ), p. χαταλαυ- 
θάνω. κατέχω, χυριεύω' ἐνασχολῶ, 
ἐνασχολοῦμαι, ἐμπορεύομαι΄ —a 
house, xatoind oixfav’ — a rank, 
κατέχω ἀξίωμα --- 8 place, xati- 
χω θέειν. 

occur, 6. συµπίπτω, ἐπέρχομαι, 
παρίσταµαι: it—s to me, pol ἐ- 
πέργεται eis τὸν νοῦν, the word —s 
in Homer, ἡ λέξις εὕρηται παρ 
"Ὁμήρῳ, 

occurence, 6. σύμπτωσις, σ5υυ- 
Gav, συγκυρία. 

occurent, 6. συµέάν, περίπτω- 
etc (Shak. ). 

occurent, €. τυχαῖος, συµπτω- 
patinds, 

Ocean | ὅσιαν), 6. 5 Ὠκεανός, 


πελαγος. 
oceanic, ἐ. ὠκεάνειας, 
dcellated, ἐ. ὀφθαλμοειδής. 


écelot, ὁ. αἱλουροπάρδαλ' ς. 
ochimy (ὄκιμν), ο. xaxdv pee 
ταλλον nods µίξιν. 
ochlocracy, ὀ. ὀχλοκρατία, 
échra, ὁ. ῶχρα (ὀουκτ. |. 
ochraceous xx 6Ochreous, é. 
ὠχροειδής. 
,octacord, 8, ὀκτάχορδον (uous. 
ὄργανον), 4 ὀκτάηχος συμφωνία. 
octagon, 6. ὁ extaywvoy. 
octagonal. ἐ. ὀκ-άγωνος. 
octahedral, :. ὀκτάελρος 3 (yew). 
octahedron, ο ὀκτάεδρον (yews). 
octangular. é. ὀκταγώνιος. 
octangularness, 6, τὸ ὀχτά- 
γὠγον. 
octant, 6. τὸ ὄγδουν, τοῦ αύ- 
zou {ναυτ.), Ἡ μειαξὺ δύο ἀστέ- 
βων ἀπόστασις ( αστρον. ). 
Octave (ὄκιαθ |, ὐ. h ὀγλη he 


oaalty 


µέρα [ἑορτῆς), η ὀγδόη φωνή, δια- 


πασῶν ( uous, ]. 
octavo (2κτέδο), 
οχῆμα (τυπογρ. ). 
octénnial, é. ὀκταετής. 
octéunially, ἐπ. ὀνταετῶς. 
October. o. ὁ Οχτώδοιος (μήν), 
ὑχτωθριανὸς ζὔθος (Swift). 
octodécimal, é. oxtwxatdexa- 
πρόσωπος 
, octodéntate, ἐ, 
ὀδόντας,. 
octogénary,é ε, ὀγδοηκοντούτης. 
octonary, ἐ, ἀνήκων εἰς τὸν a= 
ρ'θμὸν ὀχτώ. 
octenocular, ε 
φθαλμούς. 
éctopod, 6. ὀχτάπους. 
éctostyle ( ὄχτοσταϊλ), ἑ. oxta- 
στυλον. 
octosyllabe, ¢ . ὀκτασύλλαδος. 
ὁοίαρ]ο (Sxrtoumd),é. ὀκταπλοῦς. 
écular, ἐ, (ὀφθαλμικός, ὀφθαλ- 
µοφανής, αὐτόπτης. 
dcularly, ἐπ. ὀφθαλμοφανῶς. 
dculate, ἐ. ἔχων ὀφθαλ ἱμούς. 
éculiform, ἐ, ἔχων σχῆμα 
ὀφθαλμοῦ. 
dculist, (ὄχιουλιστ), 6. ὀφθαλ- 
µιατρός. 
odalisque, a. ὁδαλίσχη (γυνή 
τοῦ Ῥουλτανου ἐ ἐν τῷ χαρεμίῳ ). 
odd, ἐ. περιττός, ἄνισος, ἀνώμα- 
λος, μόνος, ἄτοπος. ἀλλόχοτος' ᾱ- 
γνωστος᾽ ---- or even, µονα 7 Svya: 
at — times, ἓν ὧθαις SX OATS" an 
— volume, εἷς µ΄ινος τόμος an — 
glove, χειρυχτιον χωρ:ς ταῖρι some 
---- money, ρήματα τινα περισ- 
σεύοντα seventy — years. ἑδδομή- 
κοντα χαὶ πλεον ἕτη' that 18 ---. 
τοῦτο είναι ἄτοπον' an — thing, 
πρᾶγμα «ἀλλόκοτον' — looking, 
παράδοξον ἔχων µορφήν. 
oddity, ὁ ο. τὸ ἀλλοκοτον, τόπα- 
ράδοξον, Ἡ δυστροπία. 


6. τὸ ὄγδοον 


ἔχων οκτὼ 


” > u 2 
E. ἔχων OXTW O- 
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éddiy 
oddly, ἐπ. 


περιττῶς, Ιανίσως, 
παραλόξως, ἀλλοκότως. 
oddness, 9. τὸ περιττόν, τὸ πα: 
pad Sov, Π ἀνισότης, ἀνομοιότης, 
ανωμαλία. 

odds ( πληθ.) ὁ. ἀάνουο ότης, 
ἀνισότης, ἀνωμαλία, ὑπερξολή" ὃ:α- 
φορά, Φφιλονειχία, πλεονέχτηυα, 
πλεονεξία, — and ends διάφορα 
τεμάχια, περιτρίµµατα at —, ἄνι- 
σος. δικογνωμῶν, it is --- εἴναι 
v& ov ἀπίθανον ἢ ὄγυ what is 
the —? τί κάµνει; to have the -- 
against ἔχω va χάµω μὲ ἴσχυρ.- 
τερον΄ to lay the —, στο.Κηματί- 
ζω. to take the —, Séyopar ἄνιαον 
στοίχημα. 

ode. ο. ᾠδή. 

odéon ( ὀντίον). ὁ. ᾠδεῖον. 
ὁάΐους, 2. µισητός, ἀπεγθής. 
ὁά1ουκίγ, ἐπ.ἀπεχθῶς,[ δελυρῶς. 
Odiousness, ὁ ἀπέχθεια, µῖσος, 
αηδία, 

ὁἁ {τά (ὄντιουμ), 6. µῖσος, ἔχ- 
Opa, ἀπέγθεια. 

odometer, 6. ὁδόμετρον. 
odométrical, ἐ. ὑδομετρικός. 
odontalgic, ἐ, ὀδονταλγικός. 
οἁόπία!ργ, 4. ὀδονταλγία. 
odontalite > (atdve αλαϊτ), 0. ἀπο- 
λελιθωμένος G ὁδούς. 

odontoid, ε. ὁδοντοειδής. 
odontdlogy, 0. ὁδοντοϊατρική. 
6do(u)r o. dour)" he is in bad 

---, χαίρει xaxny φήµην. 
odorament, 6. ἄρωμα. 
édorate χαὶ odoriferous, ἐ. 
ὐώδης. 

odoriferously, ἐπ. εὐωδῶς. 
odoriferousness, 0. τὸ εὐῶ- 
ες, Ἱ εὐωδία. 

odorless, ἐ, ἄοσμος, 
édorous, ἐ. εὐώδης. 
odorously, ἐπ. εὐωδῶς. 
odorousness, ὁ. εὐωδία. 


offénsive 


of (ὄν hs πρόθεσις” τοῦ, τής, παρα 
πρό, ἀπό. ἐκ, δια” — late, πρὸ pe 
χροῦ” south — Paris, ποὸς νότον 
τῶν Παρισίων all — them, odor 
aurol: a glass — wine. ποτήοιον 
otvou’ the works — Shakespeare, 
τὰ ἔργα τοῦ Σαιξπγρου: the fear 
—the death, 6 od60¢ τοῦ θανάτου" 
—all men, ἐξ ὅλων τῶν ἀνθρώπων" 
to die — poison, ἀποῦ,ήσχειν ἐκ 
δηλητηρίου’ beautiful — form, ὦ- 
ραῖον κατὰ τὸ σημα — old. πρὸ 
%0A/.00°— course, βεδαίως, φυσικῶς 
Off, ἐπ. pacpav, ἐντεῦθεν, ἐπάνω- 
θεν, κάτω, ανοικτὰ (εἰς τὴν θά- 
λασσαν )' a mile—, ἓν µίλιον υα- 
xpav° how far is it — Ὁ πόσον µα- 
xpav εἶναι ἐντεῦθεν; 1 am—, ave- 
χωρῶ' the fever is—, 6 πυρετὸς 
ἔπαυσεν ill—, κακῶς ἔχω' well 
—. καλῶς ἔχω' —and on, πότε 
καὶ MOTE’ πύτε οὕτω, πότε ἄλλως" 
— service ERTOS ὑπηρεαίας.-- hand. 
ἀμέσως, αὐτοσ/εδίως'---48γ, ημέρα 
yori, (τῶν µαθηµάτων)’ — side, 
τὸ δεξιον μέρος τοῦ ἵππου. 

offal, ὁ. περίττωµα, πτῶμα 
offénce, ὀ. προσθολή, ὕθρις, ᾱ- 
δίκηµα, ἐπιδουλή, ἐπίθεσις, mAju- 
μέλημα, ἁμάρτημα. 

offénceful, ἐ, προσθλητιχός, 
ὑδριστικός. 

ο όποςίΙθββ. ἑἐ. ἀνεπίληπτος, ἆ- 
μεμπτος. ἀθλαθής, ἀθῷος. 
offénd, ῥ. προαθάλλω, ὑθρζω, 
λυπῶ, βλάπτω, παροργίζω, πταίω, 
ἁμαρτάνω, παχρανομῶ᾿ —against, 
παραθαίνω, ἀδικῶ. 

offénded , ἐ. προσθεθληµένος, 
δυσηρεστηµένος. ᾿ 

offénder, 6. ὑθριστής, πταίστης, 
ἔνοχος, χαχοῦργος, παραθάτης. 
offéndress, ὁ.  xaxoupyos 
(Shak.). 

offénse 6p. offence. 


O’er (ὄες) |ατὰ cuyazsaqy τοῦ over, cif-csive, ἐ. ὑθριστικός, προσ- 
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offénsive 


GAntixds, δυσάρεστος an—smell, 
δυσωδ:α᾿ an—language, ὑέρ στιχἡ 
γλῶσσα, βλασ.ημια᾽ an—and de- 
fensive alliance, συμμαχία καὶ 
ἐπιμα /ία. 

offénsive, ὁ ἐπίθεσις. προσδο- 
4. 1 take the—, ἐπιτίθεμαι. 

offénsivety , ἐπ. ὑθριστικῶς, 
«προ.θλητικῶς, ἐπιθετικῶς. 

offénsiveness, 6. ιὸ ἀπεχθές, 
τὸ ἐπιθλαθές, τὸ αγδές, τὸ δυσά- 
Ὄρίστον. 

Offer, ῥ. προσφέρω, προσεύχο- 
μαι, προτείνω, προτίθεµαι, ὁμολο- 
ya to— the service, προ»φέρω 
ὑπηρεσίαν to—a sacrifice, ϐν- 
σιάζω. 

Offer, 6. προσφ)ρά, πρότασις, 
δοχιµή (Shak ). 

Offerable, t. προσφερτός. 

Offerer, 0. 6 προσφερων, 6 προ- 
τέίνων, 6 χάµνων θυσίαν. 

Offering, 6. προσφορά, θυσ.α, 
πρότασις. 

Offertory, ὁ. προσφορά (ἐκκλ.), 
ὕμνος (κατὰ thy προσφοράν]. 


Office | ὄφις }, ὁ. καθῆκον, ἀρχή, 


ἔργον, ἑξ,υσία, τιµή. ὑπιρεσια" 
Yavetov’ it is the—of a king, 
εἶναι ἔργον BactAgws’— houses, ta 
παραριήµατα (τῆς otxtas )* —hol- 
der, ὑπάλληλος' --- hours, ὥραι 
γραφείου᾿ —keeper, ὁ ἔχων ypa- 
φεῖον ({uxop.)’ —hunter, θεσιθή- 
pas’ a lawyer’s—, δικηγοριχον 
Ypavelov’ treasury—, θησαυροφν- 
λάκιον post—, tayvdpopeiov. 

Office, 6. ἐκτελῶ. 

Officed, ἐ. ἐκτελῶν, ἔχων θέσιν 
ὑπαλλήλου (Shak. ). 

Officer, 6. ὑπάλληλος, ἄρχων, 
ἐπισιάτης, ἀξιωματιχός' the—s 
(πληθ.), οἱ ἀξιωματικοί, οἱ ἀρχιγοὶ 
τοῦ στρατοῦ' a cavalry—, aftw- 
patinog τοῦ ἴππικοῦ' a naval—, 
«ἀξιωματιχὸς τοῦ ναυτικοῦ, 


ogre 

official, ἐ, ἐπίσημος καὶ 0, ὑπάλ. 
ληλος, δικαστιγός ὑπάλληλος. 

officially, ἐπ. ἐπισήυως. 

officialty, 6. ὑπαλληλία, ἐκ- 
κλησ:αστικὀν διχασ:ήριον. 

officiate, ῥ. ἐνεργῶ, ὑπτρετῶ, 
ἱερουργῶ. 

offi inal, ἐ, φαρµαγευτικός. 

officious, ἐ. πρόθυμος, περι- 
ποιητικὸς. 

officiously, ἐπ. προθύµως., περι- 
ποιητικῶς. 

officiousness , 
περιποίτσις. 

offing, 9. h ἀνοικτῆ θάλαστα. 

Offish, 2. ὑπερήφανος. 

Offscouring, 6. περίτριµµα,κά» 
θαρμα. 

Offset, 6. βλάστηµα (βοτ.)' ano= 
ζημίωσις ([ἐμπ.). δῶμα, ἐξώστης" 
ἐξίσωσις (λογαρια:μοῦ ]. 

offsétt, ῥ. ἐξισῶ () ογαριασμόν). 

Offshoot, 6. παραφυάς ἀκρωτή- 
ρι0ν' ἀποτέλεσμα. 

Offspring, 6. διάδοσις, κατα” 
Ξωγή, Ύενος, τέχνον. 

offuscate, ῥ. ἐπισχοτίζω 

ὀβννανᾶὰ, ἐπ πρὸς τὴν θάλαα- 
Gay Χλίνων (ναυτ. |. 

Oft καὶ Often ( ὄφν). ἐπ. συνε- 
]ῶς. συ/νάχις 88 ---88, ῥσάκις' 
how—, ποσᾶχις. 

oftentimes χαὶ ofttimes,(dpv- 
ταϊμς ), ἐπ. πολλάκις. 

ogée ( ὀζή), γεῖσον (ἀρχιτ.). 

Ogive, 6. θόλος πυραµιδοειδής. 

Ogival. ἐ. θολωτός, γοτθιχός, 

Ogle, 6. βλέμμα λοξόν, napa 
θλεμµα. 

Ogle, ῥ. ὑποθλέπω, βλέπω τινά 
ἐρωτικῶς. 

Ogler, ὁ. 6 ὑποθλέπων, 6 δια- 
θρυπτόµενος. 

Sglio (ὅλιο], 6. plyya (φαγητὸν 
ἐν γρήσει ἐν ‘lonavig ). 

Ogre, ὁ. ὃς άχων ( μνθολ.]. 





ὀ. προθυμία, 
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ogress 


omer 





ogress, 6. δράχαινα (μυθολ.), 
µέλαινα σφαῖεα πυροθόλου. 

ob, ἐπιφ. ey 41—me! οἴμοι | 

Oil (GtA) ὁ. ἔλαιον' olive —, ἐ- 
Aa .ὀλαδον. --- of vitriol, θειϊχὀν BEd: 
— of almonds, ἆμυγδ 3 2Aéharove — 
of roses, podéAa:ov' —cloth, κη- 
ρωτὸν raviov’— man, ἐλαιοπώλης' 
— colour, ἐλαιοθασή --- mill, ἐ- 
Amotp6etov-— painting, ἐλαιογρα- 
pla’ palm—, φοινικέλαιον.---- shop, 
ἐλαιοπωλεῖον. 

oll, 6. ἀλείφω δι’ ἐλαίου, χρίω 

oilness, 6. λιπαρότης, τὸ ἐ- 
λαιῶδες, 

dily, ἐ, ἑλαιώδης, λιπώδτς' --- 
grain, λευχὸν σήσαμον΄’ --- palm, 
φοῖνιξ. 

oint (dvr), ῥ. Χρίω, ἀλείφω. 

ointment, 6. ἁλοιφή», dealer in 
--μ, µυροπώλης. 

oke, ὁ ο. Ἡ ὀκᾶ (σταθυὸὀν τουρκ. ). 

old, ὁ. παλαιός, Ἱέρων' to grow 

—, Ὑηράσχω᾽ of —, τὸ πάλαι how 

— are you? πόσων ἐτῶν εἶσαι; --- 
age, το yijpac: — faced. Ἱεροντι- 
κος τὴν ὄψιν' --- fashioned, ἀρχαὶ” 
Χός' --- maid, χυρη γεγηραχυῖα --- 
style, παλαιὰ χρονολογία ---Τ9- 
πἴαπιθηῦ, ἢ παλαιὰἁ Διαθήκη -- 
wife, Υραῖα, ολύαρος γυνή, 

olden xai dldish, ἐ. Ὑπραλέος. 
dldness, 6. ]ῆρας, ἀρχαιότης, 
παλαιότης. 

ὁ]άρίες, ὁ. ( χοινῶς) παληόγερος. 
oleaginous, ἐ é. ἐλαιώδης. 
οἱθάβΙποιβΠθΕΒ,ὀ. τὸ ἐλαιῶδε;. 

oleander, 0. ῥοδοξάφνη. 

oléaster, 6. 4 ἀγρία ἐλαία. 

oléfiant, ἐ. ἐλαιοφόρο:. 

oleorésin, ὀ, ἐλαιώδης ῥητίνη. 
 oleraceous, ¢. λαχανοειδής, 
olfact, 6. ὀσφρα' νομαι. 
olfaction, ἐ 0, ὄσφρταις. 
olfactory. ἐ. ὀσφραντικός" - 
116ΓΥΦ8, τὰ ὀσψεαντιχα ὄργανα. 


olibanam χαὶ dliban, 4. λι-- 
θανωτός. 

olidious, ἐ. δόσοσρ ος δυσώδης. 

oligarchic(al), ἐ ὀλιχαρχιαός.. 

oligarchy { ὀλέγαρχυ ), 0. ὁλι- 
γαργία. 

dligist, 5. ὀλίγιστον (εἶδος σι- 
δήρου ). 

Olio, ὁ. μίγμα (ἴσπαν. φαγητο)’ 
συλλογη συμμ΄λτων. 

élitory, ἐ. λαχανικός,κηπουρικός. 

olivaceous, ἐ. ἐλαιόκρους. 

Olive (ὅλιθ), 6. ἐλαία. — grove, 
ἐλαιών' — tree, ἐλαιάδενδρον' -- 
branch, ἑλαίας χλαδος" — yard, 
éAztaiv — wood, ξύλον ἐλαίας, 

dlived,é. κεκασμημένος 8’ ἐλαίας. 
Oliver, 30 xp. ᾿Όλιθιέρος. 
olivine, ὁ 0. ἑλαιόχρους χρυσί- 
λιθος (ὀρυκτ. ). 

dlla, ὁ. εἶδος loxav. φαγητοῦ. 
olympiad, ὁ. ὀλυμπιὰς (τετραι- 
τὲς διάστηµα ). 

olympian, ἐ. ὀλύμπιος. 
olympic, ἐ. ὀλυμπιαχός. 
olympics χαὶ olympic ga- 
mes, 4. οἱ ὀλυμπιαχοι ἀγῶνες, τα 
Ολύμπια, 

Olympus, 6. ὁ Ὄλυμπος. 
olynthiac, ὁ. ὀλυνθιακός. 
omber, ὁ, εἴδος, χαρτοπα γνίου, 
ombrometer, ὁ. ὀμθρόμετρο». 
(Ste τῖν χαταμέτρησιν τῆς βροχῆςι. 
oméga, ὁ. τὸ w μέγα, τὸ τέλος. 
alpha and—, A χαὶ Ώ (αρχἡ χαὶ 


τέλος). 

Omelet, 6, σφογγωτόν (χοινῶς 
ὀμελέττα). 

Omen, ὁ. οἰωνός, mpodyyehu2, 


σημεῖον. off good —, alstos: of 
bad—, axa: σιος. 

omened, ἐ. προοιων:ατιχός' ill 
—, ἁπαίσιος. 

oméntum, ὁ. ἐπικάλυμμα τῶν, 
ἐντ έρων (ἄνατ, . 

omer, 6. ἑθραϊκὸν: µέτρον. 
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ominate 


ominate, ῥ. .προοιωνίζω, ἀγγέλλω 
ominous (Sptvous), ἐ ἐ, πεοφητι- 
χός, αἶσιος καὶ ἀπαίοιος. 
ominously, ἐπ. ἀπαισ' ως. 
ominousness, 0. τὸ ἀπαίσιον. 
omissible, ἐ, πα; αλειπτέος. 
omission, 6. παράλ ειφις, παρό- 
papa, ἀάµελεια, 
omissive, ἐ, παραλειπτικό:. 
omissively, ἐπ. παραλειπτικῶς | ἐ 
omit, 6. παραλξείπω, λησμονῶ' 
ἀφίιω. ἀμελῶ, παρατρέχω iShak. 
omittance, 6, παράλειφ:ς, 
omnibus, 6. λε’ φηρεῖον. 
omnifarious, ἐ, παντοῖος, πο - 
έλος. 
omnific, é. ταντουργός. 
omniform, é. παντοειδης. 
omniformity, 2. τὸ παντοειδές 
omnigenous, ἐ. ποικίλος. 
omnipérity, ὁ. nowy ἰσότης. 
omnipercipience, 0. διάγνω- 
σις ὅλων τῶν πραγμάτων. 
omnipercipient, & τὰ πάντα 
διαθλέπων. 
omnip: tence vat omnipo- 
eency, ὁ. παντοδυναµία. 
omnipotent, é. παντοδύναμος, 
omnipotently, ἐπ. παντοδυ- 
άμως. 
omniprésence, 6. η πανταχοῦ 
νιαρουσία. 
omniprésent, é 
παρών. 
omniscience καὶ omnisci- 
ency, 6. πανσοφία. 
omniscient καὶ omniscious, 
ἐ. πάνσοφος., 
émnium (}ατ.), ὁ. μερὶς δανε΄ου 
τῆς ΚΚυθερνήσεως, καὶ τὰ ἄρθρα 
τοῦ δανείου τούτου. 
οπιπίνθρα οί ,ἐ. πανταχέόσε πλα- 
γώμενος. 
omnivorous, ἐ. παμφάγος. 
όπιορ]α{θ ( ὄμοπλετ |, 0. ὦμο- 
(λάτη (ἀνατ.). 


πανταχοῦ 


όποθ 


omphalic, ἐ. ὀμφαλικός. 
ὀπιρηβ]Ιοςθ1Ι6, 6. ὀμφαλοκήλη. 
omphalotomy, ὁ 6. ὀμφαλοτομίσ 
omy (6 vu’, ἐ, Χαλαρός, μαλα» 
κός (ἐπὶ ἐδάφους ]. 
on, πρὀθ. ἐπί, κατά, εἰς, ἐν ἅμα, 
éuxpos* —my honour, εἰς thy τι- 
µήν του’ speak —, λέγε ἐμποός' 
and 80—, καὶ τὰ Aorna’ —then! 
ἐμπρὸς λοιπόν ] —the river, παρα 
τὸν ποταµύν' --- board. ἐπὶ τοῦ 
πλοίου: —the way, καθ’ ὁδύν' — 
the right hand, πρὸς δεξιά’ — 
the table, ἐπι τὶς τραπέζης᾿ to 
depend—, ἐξαρτῶααι ἐκ' to com- 
pliment—, εὔχομαι (ἐπὶ τῇ footy " 
—purpose, ἐπι σχοπῶῷ'---ΠιΥ word, 
λόῳ teas" his blood come -- 
us, τὸ οἴμα αὐτοῦ ἐφ ἡμᾶς” — pain 
of death, ἐπὶ ποινῆ ὐανάτου. to- 
live —potatoes, ζῶ μὲ γεώμηλα΄ 
—Sunday, thy Γυριακήν' —this 
occasion, χατα tiv πεςείστασιν TAu- 
την’ —receipt, ext τῇ παβαλαθῇῃ' 
lose — lose, ζημία ἐπὶ ζημίας. 
onager, 0. Ovayprg, 
onanism, 0. ὀνανισμός, μαλακία. 
Once (οὐάνς), ἐπ. anak, πάλαι, 
ποτέ, ἄλλοτε, play ἡμέραν" for—, 
διὰ μίαν popav'—for all, µίαν φορὰ» 
διὰ πάντοτε at—, 61a μιᾶς' —a.. 
day, ἅπαξ τῆς ημέρας" I thought 
BO—, οὕτως ἐσχεπτόμην ἄλλοτε. 
once ( Ov; ), υ υ» οὐγγία. 
one (οὐάν ), ὁ. εἷς, µία. Ev, τίς, 
τί, μόνος, μοναδικός —and all, 
ὅλοι" — day. ημέραν τινά᾽ —by ==. 
ἕνα πρὸς Eva’ his — care, Ἡ μόνη. 
του Φροντίς᾽ it is all—, εἶναι τὸ 
αὐτό' for —, παραδείγματος χάριν 
his heart is a good —, , καρδία 
του εἶναι καλή’ the great ones, 
of μεγάλοι. οἱ ἰσχυροί. the fair—, 
ῃ ὧραία' the little ones..{ µικρή, 
τὰ παιδία᾿ that. — o8 tos — knows, 
yon Tet τις ---ἵ, ays00°— 8 self. 
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oveicocri ic 


αὐτοῦ τοῦ ἰδ'ου' ( ἐν συνθέσει;) --- 
arched, ἔγων Eva μόνον θόλον᾽ --- 
blode μὲ ev µόνον φύλλον' -- eyed, 
ψονήφθαλλος"--- handed, μονό» ειρ’ 
= sided povope: 45° —story hou- 
56. οἰχία μονώροφος. 
oneirocritic | ὀνείροχρίτιχ), é 
ὀνειροχριτικός. 
oneness, ( οὐάνενες ), ὁ. 
onerary ( ὀνεράρυ , ἐ 
γωγός, φορτικός. 
ὁπογαίθιρ. ἐπιδαρύνω, πιφορτίζω 
oneration, ὁ. βάρος, ἐνόχλησις. 
onerous,é. «φορτικός, EVIYANTINIG. 
onéyer (ὀν/ερ], 6. ὑπάλληλος 
"τοῦ θησαυροφυλαχίου. 
onhanger, ὀ. onad } τς. 
Onion ( ὄνιον |, ὁ. κρόμμυον. 
onkotomy, 8 
Onliness, ο. µοναδιχότης. 
onléoker, 5. θεατής. 
énly, ἐ. μόνος. —bill, µόνον 
συνάλλαγμα. 
Only, ἐπ. µόνον you have — 
to speak, ἀρχεῖ νὰ εἴπῃς ἕνα λόγον᾽ 
onomancy, ὁ. ὀνοματομαντεία. 
onomasticon, ὁ. ὀνομαστικὸν 
(deEtxov x00" ὕλην ). 
onomatology. ὁ. 6 
onomatopoéia, 3. 
nota. 
onset, ὁ. ἔφοδος, προσθολή, ἐπί- 
εσις' ἀρχή᾽ to give the—, ἔφορ- 
μῶ, προσθάλλω, ἐπιτίθεμαι. 
onslaught (ὄνσλωτ), ὁ. ἐπίθε- 
σις, ἔφοδος. 
ontolégic(al), é. ὀντολογικός. 
ontologically, ἐ ἐπ. ὀντολογικῶς 
ontologist, ὁ ὀντολόγος. 
ontology, ὁ. ὀντολογία 
onward (ὄνουαρτ], ἐπ. ἐμπρός, 
εἰς τὰ ἐμπρός. 
onward, ἐ, προχεχωρηµένος, 
προοδεύσας, προχόψας. 
onycha (ὄνιχα ], ὁ, 
«εὐῶδες. 


ἑνότης, 
φορτα- 


vopatodoy! a 
ὀνοματο- 


ὕστρακον 


openly 


onyx, 0. ὄνυξ ( ὀρυκτυλ. le 
dolite (δολαῖτ ), ὁ. ὠόλιθος 
(ὀρυκτ.). 

doze (οὔζ |, ¢ οεἰλύς, πηλός (λασπη] 
ooze, ῥ. διαρρέω, ἐχρέω. 
oozing, 6. ἐχροή, διαρροή. 
oozy, ἐ. Bo: θορώδης, πηλώδης, 
opacity, 6. h μὴ διαφάνεια, 
σκότος. 

opacous ( ὀπέχους }, xa: ops- 
que, ἐ. μὴ διαφανής» σκοτεινός, 
opacousness, 6. h μὴ διαφά- 
γεια 

Opah, ὁ. εἶδος ἰχθόος. 

opal, ὁ. ὀπάλλιος λίθος. 
opalésce, ῥ. ἀκτινοδολῶ. 
spaléscence, ὀ. h λάμφις τοῦ 
ὁπιλλίου, 


ὀγχοτομία (χειρ.) | opaléscent, ἐ. λάµπων ὡς 0- 


άλλιος. 
“opaline, ἑ, ὁμοιάζων ὁπάλλιον, 
opalize , 6. κατασχευάζω τι 
ὁμοιάζον ὀπάλλιον. 
Ope, ῥ. ἀνοίγω καὶ € ἆ οικτός. 
Open, ἐ. ἀνοιχτής, ἐλεύθ: ρος, δη- 
µυσιος, φανερός, εἰλ Χλινής, αἶἴθοιο: 
( καιρός)’ to 187 ---. ἐκθ τω" to lie 
---χεῖμαι ἀνοιχτός. ἐκτεθειμέγος" to 
set —, ἀνοίγω" —-eyed. mpopuia- 
κτικός (ἀνοικτομμάτης ° —handed, 
ενναιόδωρΏς᾽ —hearted, ἀγαθός, 
ἁπλοῦς —heartedly, ἐπ. ἀγαθῶς' 
εἰλικρινῶς' — heartedness, ἄγα- 
θότης, εἰλικρίνεια"' -- mouthed μὲ 
ἀγο͵ κτὸν στόμα, ἀδηφαγος. 
Open, ῥ. ἀνοίγω, ἐχθέ:ω. ἀπο- 
καλύπτω, ἐξηγῶ, ἐκμυστηρεύομαι' 
I — myeef to you, cot exuvoty- 
ρεύοµαι’ to — ‘upon, oy omar. 
opener, ὁ. 0 ανο:γων. 
opening, ὁ. ἄνοιγμα, ἐπιστόμιονι 
διέξοδος, ἔναρξις, ἐγκαίνια, στάδιο», 
μέσον ἐπιτυχίας, εἰσαγωγή, ἀρχή' 
εὐχαιρία, Βλέψις᾽ ἀγορά. 
Openly, ἐπ. φανερῶς, » Panos 
aVAOAVOOV. 
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épenness 


openness, ὁ. εἰλιχοίνεια, ax. - 
ξεια, ἀφ',σί,» "σες,μαλαχότης . κα͵ τοῦ). 
opera, 2. μελόδραμα᾽ — glass. 
τὰ Sli atca τοῦ θεάτρου —- house, 
pedodpau. ατιχὸν θέατρον. 
operameter, ὁ τὸ µ΄τρον τῆς 
έργασ ας (µηγαν. |. 
éperant, é. ἐνεργός, * “pact ripen. 
operate, p. ἐνεργῶ, ἔργαζομα", 
μψηγα-ὤμαι, ἐκτελῶ ἐγγ els tow ίχει- 
εουργικήν |’ against. avtevecyo). 
operation, ὀ. ἐργασία, ποᾶξις, 
ἐνέρχεια, ἐπιγείρῆσις, ἐγχείρισις 
(χειρουργική )' to put in —, θέτω 
siz ἐνέργειαν. 
operative, ἐ. δραστήριος. ἐργα- 
τικός, πρακτικός -- arts, τέχναι 
βιομη /ανικαί, 
operative, ὁ. ἐργάτης 'βιομηχ.) 
ἐργοστασίου), χειρώναξ. 
operator, 0. 6 ἐνεργῶν, ὁ χει- 
φοῦργος' Ἡ θυρὶς τοῦ σιδηροχυτείου. 
ορένοαλαπι,ὀ. περιχάρπιον/(βοτ). 
ορεγὀςε, ἐ. ἐπίπονος. 
operésely, ἐπ. ἐπιπόνως. 
ΟΡεΓόΒΘΠΘΘΒ. ὁ. τὸ ἐπίπονον. 
ophicleide ( ὄφικλαϊτ]. ὁ. εἶδος 
µουσ κοῦ ὀργάνου 
ophidian, é. 09: οειθής. 
ophidion, ὁ. ὁφίδιον 
ἰχθύος. 
ophioldgic(al), ἐ ε. ὀφιολογικός 
ophidlogist, ὁ. ὀφιολό(ος, 
ophidlogy, ὁ ὀφιολογία. 
ophiomorphous, ἐ. ἐν σχή- 
plat: ὄφεως, 
ophite (ὄφαϊτ), ὁ 0. ὀφίτης (λίθος) 
ophtt almic, ἐ, ὀφθαλμικός, 
ophthalmy, 0. ὀφθαλμία, 
dpiate, o. να; κωτικὸν φάρμαχην. 
opipherous ἐ. ἀρωγός. Βοηθός. 
opine (ὁπάϊν |, ῥ. φροωνῶ, yvw- 
μοδοτῶ. 
, opiniated καὶ opiniative, é. 
ἐσγυρογνώμων, ἀνένδοτος. 
opiniativelly, ἐπ. ἀνενδότως. 


( εἴδος 





oppdése 


cpiniativeness, 0. τὸ - vévdo= 
τον, ἐπιμονή, ἰσχυρογνωμοσύνη. 
opinion, 6 0, γνώμη, δοξασία. ἰδέο, 
κρίσις, φήμη, φαντασία, οἵησις, 
opinion, ῥ. ορονῶ ( Shak. ) 
opinionated, é, ἰσχυρογνώμων, 
ἐπίωηνος. 

opinionatedly, ἐπ. ἐπιμόνως. 


opinionative, ἑ ἰσχυρογνώ- 
µων. πείσµων. 
opinionatively. ἐπ. ἴσχυρο- 
Υ;ωµόνως, πεισαόνως. 


opinionativeness, ὁ. ἴσχυ- 
ρο;νωμµοσύνη, πεῖσμα. 
opinionist, 0.6 ἰσχυρογνώμων, 
6 oly,patiag. 

opium o. ὅπιον. 

opobalsam, 6. βάλσαμον τῆς 
Μέκας. 

opéssum, ὀ. δίδελςυ (ζῶον τῆς 
βορε΄ου ᾽Αμερικῆς). 

oppidan, 6. πολίτη”, ἐξωτεοι- 
χὸς μαθητὴς ths σχολῆς τοῦ Eton 
(ἐν Αγγλία). 

oppilate, ῥ. φράττω. 
oppilation, ὁ, ἔμφραξις. 
oppilative, ἐ. ἐρφρακτικός. 
épponency, o. ἀντίκρουσι; a ἀν- 
τιλογία, συζήτησις, ἀνταγωνισμό:. 
opponent, ἐ. ἐνατ'ος, έναν τιού- 
µενος. ἐχθριχός 

opponent, 0 ἀντίπχλος, άντα- 
γωνιστής" an — at law, αντίδιχος" 
— in love, ἀντεραστής. 
opportune, {ὁπορτσιούν ), ἐ. 
εὔχαιρος, ἐπίκαιρος, ἐπιτήδειος, 
opportunely , ἐπ. ἐγκαίρως, 
προσφόρως 
opportuneness, ὀ. 
χαιρον, ἐπίκαιρον, εὐνοίκόν, 
φορυγ. 

opportunity, ὁ ο. χα». ἡ σύμπιω- 
σιςι εὐχαιρία, χρησιµήτης. 
épposable, ¢. συζητητέος, ἆμ- 
φισθητήσιµος. 

oppose, ῥ. ἀντιτάττω, ἀντιτεί-- 


bd 
τὸ ἔγ- 
πρὸσ- 
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oppéseless 


or 





veo, ἐναντιοῦμαι, ἐμποδ.ζω, ἀντι- 
λέγω, ἀνταγωνίζομαι, ἀντέγω, 
oppéseless, ἐ. axatdoyetos 
(Shak. ) 

opposer, 6. ἀντίπαλος, avta- 
γωνιστής, ἐναντίος, ἐχθρός. 
opposing, ὁ. ἀντίστασις, ἀντί- 
πραζις. 

opposite (πο αἳτ), ἐ. ἐναντίος, 
ἀντίθετος, ὁ. ἀπέναντι. 
oppositely, ἐπ. ἑναντίως, ἄντι- 
θέτως. 

oppositeness, ὁ. ἀντίθεσις, τὸ 
κείµενον ἀπέναντι. 

opposition, 6. ῥἐναντιότης. 
ἀντίθεσις, ἀσυμφωνία, ἀντιπολ- 
τευσις, συναγωνισμὸς (ἐμπορ ) ,av- 
τιλογία {ῥητορ. ), ἀντανάχλασις 
(άστρον). 
oppositionist, 6. µέλος τῆς 
ἀντιπολιτεύσεως, 

oppositive, ἐ. ἀντιβετιχός. 
oppréss, 6. πιέζω, χαταπιέζω, 
θλίδω, χαταδυναστεύω, ἆδ.κῶ, στε- 
γνοχωρῶ. 

oppréssion,: 0. πίεσις,, xard- 
θλιψις, τυραννία, στενοχωρ/α, βα- 
ρυθυμία. 

oppréssive, ἐ. χαταθλιπτιχό, 
τυραννικός. 

oppréssively, ἐπ. καταθλι 
RTRs, τυραννινῶς. 
oppréssiveness, 6. τὸ χατα- 
θλιπτικόν, τὸ τυραννιχόν. 
oppréssor, 6. τύραννος, δυνά- 
στης, ὁ χαταπιέζων. 
opprobrious, ἐ. ἐπονείδιστο.. 
αἰσχρός 

opprobriously, ἐπ. ἐπονειδί- 
σ:ως, αἰσγοῶς. 
opproébriousness, 0, τὸ ἐπο- 
γείδιστον, τὸ αἱσχρ.ν. 
opprobrium xa: opprébry 
(Southey , 0, καταισγχύνης ὄνειδος, 
ατιµία, ὑέρις, 


opptign (4mody ), 6. καταπο)λε- 
μῶ, ἀντικχρούω, προσθάλλω. 

opptignancy (| ὀπούγναναυ | καὶ 

oppugnation (ὀπιουνέσιον) ὁ. 
ἀντίατασις, πόλεμος, ἀντίκρουσις. 

opptignant, ἐ. ἐναντιούμενος 
anes Orc. 

opptigner (ὀπιούνερ), 6. ἐναν- 
τίος, ἀνταγωνιστης. 

ορρίόπιοίθς, 6. µέτρον τῆς ὁ- 
ῥάσεως. 

optative, é. eoxtexndes — mode, 
εὐχτικὴ ἔγχλισις (γραμμ. |. 

optic(al), & ὀπτικός. 

optically, ἐπ. ὀπτιχῶς. 

optician, 6. ὁπτιχὸς ( xatz- 
σχευαστὴς ἢ πωλητὴς ὁπτιχῶν ἑρ- 
γαλε/ίων). 

optics, ὁ. h ὁπτικὴ (ἐπιστήμη!. 

optimacy, 6. of εὐγενεῖς, h ᾱ- 
ριστοχρατία. 

optimate, ἑ. εὐγενής, ἄριστος. 

éptimates (πληθ.], ὁ. οἱ εὖ- 
γενεῖς' of ἀριστοχράται. 

optimism, 2. αἰαιοδοξία. 
optimist, ὁ. αἰσιόδοξος. 
optimity, ὁ. τὸ ἄρ.στον, τὸ 
ἔξηχον. . 

Option (ὄψιον ), 0. αἴρεσις, ἐχ- 
λογή: I have no—, δὲν ἔχω ἐκ- 
λογήν. 

Option, 0. θέλησις, ἐκλογὴ (ἐν τῷ 
χρηματιστηρίω). 

optional, ὁ, προαιρετικός. 

optionally, ἐπ. προαιρετιχῶς. 
optometer, 6. µέτρον τῆς ὁρά- 
σεως. 

opulence, (ὄπιρυλενς), καὶ ὁρι- 
lency, 6. εὐπορία, πλοῦτος, ᾱ- 
φθονία. 

opulent, ἐ. εὔπορος, πλούσις. 

épulently, ἐπ. πλουσίως, "΄| 
opuscule (ὀπούσκουλ), ῥ. avy- 
γραμμάτιον, φυλλάδίον. 


or, σύνδ. H, etre, st δὲ ux bo 
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of 


day —to mor: OW, σήμερον ἢ αὔ- 
prov" —if, εἲτ 

or, 6. χρυσός, 

éracn,  ὅρακ ), ὁ. γηνοπόδιον 
(ουτόν). 

éracle, ὁ. χρταµός, μαντεῖον, 
μαντεία, µάντις' τὸ ἄδυτον (τοῦ ναοῦ) 

dracie, ῥ. γρησμοδοτῶ. 

oracular χαὶ oraculous, ἐ. 
γρησµοδοτικός, µαντικός, διφορού» 
μενος᾽ an—sentence, ῥητον. 

oracularly xai oraculously, 
ἐπ. μαντικῶς, προφητικῶς. 

oraison (γαλ), ὁ. π,σευχή, Σέ- 
γησις. 

oral, ἆ, προφορικός. 

orally, ἐπ. προφορικῶς. 

ὀραπρᾳθ, 6. γρυσόμηλον ( πορ- 
τοχάλιον )* — tree, πορτοκαλία. 

orange, é. ἴχων χρῶμα χρυσο- 
Μήλου { πορτοκαλίου). 

orangeade ( ὀρεντσιετ ), ὁ. το- 
τὸν ἐκ πορτοχαλίου καὶ ζακχάρεως 
«αοινῶς πορτοκαλάδα ). 

orangery, 0. πορτοκαλεών. 

orang-outang , 0. O:ayxou- 
TAY ROG {εἶδος πιθήχου)' 

érary, 0. ἐπιτραχήλ tov (ἐκχλ.). 

oration. (ὀρέσιον), 0. λόγος, δη- 
“μηγορία, ἀναφορά ( Shak. ). 

érator, 0. ῥήτωρ. 

oratorial, ἐ. ῥητορικός, 

oratérially, ἐπ. ῥητοριχῶς. 

oratorio. 0. ἱερὰ μουσική, σ.µ- 
φωνία, μικρὸς ναός, προσευχητήοιον 

oratory, ὁ, ῥητορική ( téyvn): 
εὐγλωττία” παρεκκλήσιον’ προσευ- 
χητήριον. 

oratress καί Oratrix, ὁ, γυνἡ 
ῥητορεύουσα. 

orb, 6. κύκλος, 8 ῥόμος (τῶν οὐ- 
Pavlwy σωμάτων , ἀατήρ' σφαῖρα 

(tis γῆς), τροχός { ἁμάξης ), 
ὀφθαλμός' —like, κυχλοειδής. 
Orb, ῥ. στρογγυλῶ (στρογγυ- 
λεύω ). 


order 


orbate, ῥ ὀρφανός, ἔρη 
orbed, ἐ, ea ale, μαλοτιδής, 
περικυχλω ένος. 

orbic, ἐ. χυχλοειδής. 
orbicular, ἐ. χυχλοειδής, coate 
οιχός. 

orbicularly, ἐπ, σφαιρικῶς. 
orbicularness, 6. χυκλικότης' 
σφαιριχότης. 

orbiculat(ed), ἐ. κυχλιχός, 
σφαιριχός. 

orbiculation, ὁ 0, χυχλικότης. 
érbid, ὀ. τροχιά (ἀστρον.), κόγχη 
(τὸ κοῖλον } τοῦ ὀφθαλμοῦ. 
orbital καὶ orbitual, ἐ. xuxdte 
χός, στρογγύλος ( ἐπὶ ὀφθαλμῶν |. 
orbitude καὶ orbity, ὁ. ὁρ- 
wavia, ἀτεχνία, 

orc "nal orca, ὁ. εἶδος δελφίνος. 
érchanet, 6, βούγλωσσον ! ‘Bor,) 
orchard Έδρτσαρτ ). 0. κῆπος 
ῥπωροφόρων δένδρων, ἰδίως µηλών. 
éorchester ( Gpxeatep ), καὶ 
orchestra, 6. πανοργάνιον (κοι- 
νῶς ὀρχήστρα). 

orchestral, t. ἀνήχων εἰς thy 
ὀρχήστραν 

orchid, 6. ὀρχάς (βοτ.). 
6rching, 6. καλλιέρεια τῶν 
ὀπωροφόρων δέ δρων. 

orchist, Od. καλλιεργητὴς onwe 
µῥοφόρων δένδρων, 

érchis, ὁ βχις ( Bor.) 
orchideous χαὶ orchidace- 
ous, ὁ ὀρχιοειδής ( Bor. ). 
ordain, ῥ. 3:atéttw, προστάτ» 
τω, παραγγέλλω, ὁρίω' ἀφορίτω, 
χειρο:ονῶ (ἐχκλ.). 

ordainable, &. τακτός, 
ordainer, 6. 6 διατάττων, ὁρί. 
Gwv, ὃ χε: βροτονῶν. 
ordainment, 6. διάταξις 
potovia. 

ordeal, 6. δοχιµασία, βασανι- 
στήριον, θεία δ/χη. 
order, 0. τάξις, σ6-ρ4, 


"μῆμαν 
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order 


et 


πλάσις, παράσηµον. παραγγελία, 
(ἐμπ.), σύνθ,µα (ατρατ. ). τάγμα 
μονσχῶν,  ysEtporovia, διάταξ. ς, 


πρὀσταγμα cuxocula, εὐνομία, έν- 
τολή᾽ to take —, λαμθάνω τὰ µέ- 
τρα µου, φροντίζω by—, κατὰ Sta- 
ταγήν᾽ to —, εἰς thy διαταγήν' --- 
book, βιθλ/ον παραγγελιῶν. 
order, 6. τακτοποιῶ. διευθετῶ, 
διατάσσω. χειροτονῶ, ὁδηγῶ, χυ- 
θερνῶ, παραγγέλλω, διαγράφω”--- 
out, συγκαλῶ ( στρατόν )' — ont 
of, ἐξορίζω (ἐκ πόλεως) to be—ed, 
λαμθάνω διατο 

orderer, 0. ὀντολοδότης, χύριος. 
ordering, 6. διευθέτησις, δια- 
takes. 

orderless, &. ἄταχτος, ἀσύντα- 
χτος. ἄκησμος. 

orderliness, 6. εὐρυθμία, συµ- 
µετρία, εὐταξία. 

orderly, ἐ. εὔταχτος, xdapios, 
µεθοδιχός, κανονιχός' --- book, β.- 
θλίον τῶν γενικῶν διαταγῶν (στρατ.] 

— officer, διαγγελεύς᾽ — room. 

Ypapetov τοῦ συντάγματος" .--56ΥΓ- 
geant, ἀγγελιαφόρος. 

orderly, ἐπ. εὐτάκτως, χοσµίως, 
εὑρύθμως 

ordinable, ἐ. διατάξιµος, 
ordinal, ἐ. ταχτικός' --- num- 
ber, τακτικὸς ἀριθμός. 

ordinal, ὁ. τελετουργία (ἐκκλ). 
ordinance, ο. προσταγή, ἔντο- 
λή, διάταξις, τάξις, κανών’ τὸ πε. 
πρωμένον (Shak. |. 

Oordinand, ὁ. 6 ὑποψήφιος διὰ 
τὴν χειροτονίαν, ἐπίσχοπος. 
ordinarily, ἐπ. ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖὶ- 
στον. 

ordinary, ἐ, τακτικός, συνήθης, 
κοινός, xvdatos, ἄμορφος. 
ordinary, ὁ. συνήθεια, χοινὴ 
τράπεζα, συσαίτιον, γεῦμα (εἰς τὸ 
ξενοδοχεῖον ), Tey συνήθης τῶν φα- 
γητῶν) ημέρα ταχυδρομείου (Swift) 


orgar ography 





tartinis Stras rs, ἱερεὺς ἰφυλακῖςς] 
ambassador in στι ταχτιχὸς π-έ- 


αδυς' physician in —, βασιλικὀι 
ἰατρός. 
ordinate, ἆ κανονικός, ταχτι- 


κός, µ.: θοδικός, ὁ. Ἡ εὐθεῖα πρὸς τὸν 
ἄξωνα γραμμή (γεωμ.). 
Ordinately, ἐπ. ταχτικῶς, κα- 
νονιχῶς. 
ordination, ὁ. 
σµός' χτιροτονία. 
ordinative, & διαταχτικύς, 
ordinator, 0. δ.ευθέτης. 
Ordnance, 06. τὸ πυροδολικόν 
piece of —, πυροθόλον' — officer. 
αξιωματικὸς τοῦ πυροθολικοῦ. 
érdonance, ὁ. κατάταξις. 
ordure ( ὅρτιουρ)), 6. ἀκαθαρσία 
χόπρος. 
Ore (dp), ὁ. μετάλλευμα’ copper 
—, µετάλλευυκ χαλκοῦ iron— 
μετάλλευμα σ' ήοου' lead —, µε- 
τάλλευια μολύξδου (γαλήνη ). 
Oread, ὁ. Ὀριὰς νύμφη (μυθολ.} 
érfrays (ὄρφρες), 0. χρυσοκο!- 
χιλμα. 
organ, ὅ. ὄργανον, ἐργαλεῖον 
φωνή, ὄργανον (| ἐκκλ. ), —builder 
κατασκευαστής ὀργάνων ( ἐκκλ. ). 
organdy, 2. ὀργάνδινον (λεπτὸν 
ὕφασμα βαμδαχερόν ). 
organic(al), ἐ. ὀργανικός, 
organically, ἐπ. ὀργανικῶς. 
organicalness, ὁ ο.το ὀργανικόν 
organism, 0. ὀργανισμός, Φύσις 
organist, ὀ. ὁ χρούων τὸ ὄρ- 
Ύανον (ἐν τῇ ἐκκλησίφᾳ). 
organization, 5. διοργάνωσις 
organize (ὄργαναϊζ ), 6. διορ- 
γανίζω, Srevdeta , κατασχευάζω 
συνάδω, (pove ) 
organographic(al), ¢. osya- 
νογραφικός. 
organdgraphist, 0. 
γράφος, 
organograpby, ὁ. ὀργανογρα: 


διάταξις, Gor- 


μοι... ο... ο... ο ο ο ο ο μα αν ο 


ὀργανο- 
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φία [περιγραφὴ ὀργανικῶν σωμάτων} originally, ἐπ. πρωτοτύπως a [περιγραφὴ ὀργανικῶν σωμάτων) 
organdlogy, 8. ὀργανολογία. 
Organon. 6. σύστηµα. 
organy, 0. ὀρίγανον (Bor. ). 
érganzine ( ὄργανζιν |, 0. διπ) ῆ 
μέταξα. 

orgasm, ὁ. ὀργασμός. 

orgeat ( ὄρζιατ ), 0. ποτὸν ἐξ 
ἀμυγδάλων καὶ ζακχάσεως ( xorv. 
σουμἀδα). 

orgies (πληθ. }, 0. ὄργια" 
celebrate the—, 6 ὀργιάζειν. 
orgulous ( ὄργιουλους ), ἐ. ἆλα- 
ζών, ὑπερήφανος (Shak. ). 
érgues (πληθ.) 6. efdo¢g του- 
φεχίου {μὲ πολλοὺς σωλῆνας } ᾿ 
χαταρράκτης (ὀχυρωμ.). 
drichalch { ὕρικαλχ), ὁ. dpe!- 
yahnos. 

ériel χαὶ Orial, 6. παράθυρον 
mpoeké ov {εἴδος ἐξώστου σχεπα- 
στοῦ ]. 

orient, 0. ἀνατολή. 

orient, ἐ. ἀνατέλλων, ἀνατολι- 


to 


oriéntal, 2. ἀνατολιχός, ἐξ ava- 
τολῶν. 

oriéntalism,o. ἀνατολικὴ φύσις, 
ἀνατολ.. ἰδιωτισμός. 

oriéntalist, 6. γνώστης ἀνατο- 
λιχῶν γλωσσῶν. 

oriéntalize, ῥ ἐξανατολίζω. 
drifice (ὅὄριφι:), ο. στόµιον, ὁπή, 
άσμα. 

ériflamme, 6. οοινιχὶς ( ση- 
pain τῶν παλαιῶν βασιλέων τῆς 
Γαλλίας ). 
ὀτίρ8η, ὁ. 
origin, ὁ, ἆ 
atria, 
original, é. ἀρχικός, ἀρχέγονος, 
πρωτογενής, πρωτότυπος. 
original , 0. τὸ apytxdy, τὸ 
πρωτότυπονι τὸ αὐτόγραφον. 
originality, 
-— ρχετυπία, 


ὀρίγανον ( Bor. ). 
ἀρχή, πηγή, Υένεσιῳ 


x06, φωτεινός, λαμπρός. 
5 


ornitnoiog1st 


originally, ἐπ. πρωτοτύπως, 
ἰδιοτρόπως, ἐξ a αλλο, τὸ πρῶτον. 
originary, ε. ἀρχικός, πρωτό, 
τυπος, Ὑόνιμος. 

originate, ῥ. προχαλῶ, γεννῶ, 
γίνομαι αἴτιος, λαμθάνω ἀρχήν, 
ὁρμῶ ἕκ τινος. 

origination, 4. ἀρχή, αἰτία, 
Υένεσις, Ὑένος, καταγωγή. 
originator,o. αἴτιοςδημιουργός. 
Orillon (γαλ.), 0. ὠτὶς προµα- 
χῶνος { ὀκυρωμ. }. 

ériale, ὁ. χλ ωριός (πτηνόν ]. 
Orion (dpatov', 6. ὁ Ώρίων 
(ἀστρ.). 

érison, ὁ. προσευγή. 

ότ]ο καὶ Orlet, 6. h ὑπὸ τὸ 
κιονόκρανον γλυφή (ἀρχιτ. |. 
orlop, ο. ὑπόφραγμα (ναυτ. )- 
ormolu (ὅρμολιου), o. φευδό- 


χρυσος. 

ornament, 6. χόσµηµα, καλ- 
λωπισμός. 

ornament, ῥ. χαλλωπζω, χο- 
σμῶ. 


ornamental, ἐ. διαχοσµητιχός, 
χομψός, γλαφυρός: — painter, ζω- 
γράφος διακοσμητής" --- stationer, 
χαρτοπώλης. 

ornaméntally, ἐπ. διακοσµη- 
τικῶς., 

ornaméntist, ὁ, διακοσμητής, 


χαλλωπιστής. 


ornate (dovart), ῥ. κοσμῶ, 


χαλλωπζω. 


ornately, ἐπ.κομφῶς, εὐπρεπῶς 
χαριέντως. 

érnateness, 6. χοµφότης, χοσ- 
µιότης, εὐπρέπεια. 

érnature, 6, κόσμημα. 
orniscéopics, ὁ. ὀρνεοσκοπία. 
ornitholyte, ὁ. ἀπολελιθωμένη 
φωλεὰ πτηνῶν. 


ornitholégic(al), ἐ. ὀρνιθο 


6, πρωτοτυπία, | λογικός. 


ornithdlogist, ὁ. ὀρνιθολόγος. 


[691 ] 


νυν 





“ 


onnithélogy 








ornithology, ὁ . ὀρνιθολαγία. 

ornithon, 6. ὀρνιθών. 

ornithorynchus, 0. 
"$4 HOS. 

oroldgical., ἐ. ὀρολογικός. 

ordlogist, 6. Υνώστης τῶν ὀρέωγ. 

orology, ὀ, years τῶν Or€wv. 

orphan, 0. ὀρφανός, 

orphaned, ἑ. ἀπορφανωθεί Ge 

orphanage γαι Orphanism, 
). ὀρφανία.. 

érphanhood {ὄρφανχουντ ), 6. 
ορφανία. 

orphan otrophy xa.0rphan- 
asylum, 0. 6: φανοτραφεῖων. 

orphean xa: orphic. gE. cp?! χὸς. 

orpiment καὶ Orpin, ο. χρυ- 
ὁόπηκτον (ύλη βαφική). 

orp: ne, 9. τηλέφιον (φυτόν], 

orrery, @. πλανητοσχύπιον (a- 
ὀτρονομικὸν ἐργαλεῖον |. 

orris, ὁ, pts (βοταν ). 

ort, 0. Asibevov ( τὸ ἀπομεῖναν), 
Shak. 

Orthite ( ὄρθαϊτ), 6. ὀρθίτης 
είθος 

orthoclase ( ὄρθοχλας ), ὁ. χοι- 
ὁς σπαθιχὸς λίθος, 

orthodox, é. ὀρθόδοξος. 
orthodoxly, ἐπ. ὀρθοδόξως. 

orthodoxness xa: ortho- 
-doxy, 6. ὀρθοδοξία. 
orthodrémics xal orthétro.- 


opvtOd- 


My, 6. ὀρθοξρομιχὴ tiyvy ναύτ.).. 


orthoépical, ἐ. ὀρθοσπής. 


orthoepist, 6. διλάσκ.λος τῆς. 


«ὀρθοεπε΄ας. 

orthéepy, ὁ. ὀρθοέπεια. 
ὀπίποβοῦ, ο, ὀρθογώνιν. 
orthogonal, ἐ. ὀρθογώνιος. 
orthé rapher xsi orthégra- 
phist, 0. ὀρθογράφος. 
orthographic(al), é. 
ραφικός. 
orthographically, ἐπ. ὀρθο 
4 αφ-κῶς. 


ὀρθο-, 


osprey 





orthégraphy, ὁ. ὀ2θογραφία . 
orthégraphize, ῥ. ὀρθογραρῶ. 
orthopaédic, é. ὀρθοπαιδικύς. 
orthéptsrous, §. ἔμων ὀρθὰς 
πτέρυγας. 

értive, é εἀνατολικός, ἀνατέλλων, 

ortolan, 0. συκαλίς, κοινῶς συ: 
χοφαγος (πτηνόν ). 

Orts, (πληθ.], 6. τὰ περισσεύ- 
µατα (τῶν φαγητῶν). 

Orval, 6. ἐλε)ίφασχος ( βοταν.]. 

orvietan ( ὁρθάϊεταν], 0. ‘To; 
θηρα"χῆς, ἀντιφάρμακον. 

oryctognosy, oryctégra- 
phy AXE oryctélogy, 0. 3ρυ- 

κτολο ία, ὀρυκτογνωσί α. 

os, ο. οστοῦν, 

oscheocéle, (ὁσιοσήλ } ὁ. ὁρ- 

χεοχήλη, 

“oscillate (ὄσιλαιτ), 6. ταλαν- 
TEU opal, δονοῦμαι, ἀμφιθάλλω, δι; 
σ:άζω. 

oscillation, ὁ. δόνησις, ταλάν- 
τευσις. 

oscillatory, 
δονούµενος. 

oscitancy (Saitaveu), ὁ. ozAo;° 
Χάσμησις, ῥαθυμία, ἀμέλεια. 
éscitant, i. ῥάθυμος, ὀχνηρός, 
χασμώμινος. 

éscitantly, ἐπ. ῥαθύμως, ὄχνη- 
ρῶς, νωθρῶς. 
éscitate, ῥ. χασμῶμαι. 
oscitation, o. χάσµησις. 
ésculant, é. ἐφαπτόμενος. 
ésculate, ῥ. φ.λῶ, ἀσκάζομαι. 
osculation, ο ἀφή, ἐπαφή. 
ésculatory, i. é ἐφαπτόμενο:. 
ὁβίθς, ὁ. λύ(ος (xo: ‘wing λυγα- 
p:z)' made of —, & λύγινος, 
Osmanlée, 6. Ὀθωμανός. 
ésmazome, 0. ovale τοῦ 
κρέατος. 
osmium, ὁ, ὄσμιον teen ) 
ésmuad, 9, πτερίς (Bor. ) 
Osprey, 6. φήνη (πτηνόν ]. 


ἐ. ταλαντευόµενος, 


16] 








ésselet 





ésselet, 0. ἐξόστωσις τοῦ παδὀς 
τοῦ ἵππου. 

osseous, ἐ ὀστέῖνος, 

éssicle, 6. ὀστάριον. 
ossiferous, ἐ. ἔχων, ὁσιᾶ, 
ossific, é. ὀστεοποιητικός. 
ossification, 0. ὀστεοποίηαις. 
ossify (Sorat , ῥ. ὀστεοποιὢῶ. 
ossivorous, ἐ, ὁστεοφάγος. 
ossuary. ὁ. ὀστεοθήκη. 


ostensibility, ὁ. Ἱ δύναμις τοῦ. 


ἐκδείχνυσθαι ἢ αποφαίνεσίαι. 
osténsible, ἐ. φανερός,δεικτός, 
πι]ανύς. 

osténsibly, ἐπ. φανερά, 
osténsive, & φανεμός, ἔπιδει- 


Φτιχός, 
ostént, ὀ. ἐπίδειξις" σημεῖο”, 
τέρας. 
ostentation, 6 . ἐπίδειξις, χομ- 


πασµός, ἁλαζονεία, 
ostentatious, 6. ἐπιδειχτιλός, 
ἁλαζών. 

ostentatiously, ἐπ. ἐπιδεικτι- 
κῶς, ἁλαζονινῶς, πομπωδῶς, 
ostentationsness, 3. ἐπίδει- 
Ss, χοµπασµός, ἀλαζονεία. 
ostentator, 0. χομπαστής. 
ésteocele, ὁ οστεοχή) η (ἱατρ.) 
,ostedloger καὶ ost: Ologist, 
, ὑστεολόγος. 

osteologic(al) ἑ. ὀστεολοχικός. 
ostedlogy, 0. ὀστεολογία. 
éstiary, ὁ. ἐκδολή, στόµιον (πο- 
ταμοῦ). 

éstler (ἐκ τοῦ hostelier), ¢. 
ἱπποχόμος. 

ostlery | καὶ hostlery, 6. ἵπ- 
ποστᾶσιον. 

ὀβίπιθη, (πληθ, |, ὂ. οἱ bv 
λανδίᾳ Λανοὶ ἄποικοι, 
dstracism, ὁ. ἐξοστρακισμός. 
dstracize ( ὄστρασαϊζ ), ῥ. ἐξο- 
στραχίζω. 

Ostrich (ὄστριτς), ὁ, στρουθο» 
χάμηλος (γαλ. autruche). 


Ἴρ- 
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— 


| me —s. of µέν, af d:: 


ours 





ostriferous, ἐ. ὁατρακοφύρος. 
otacouastic, é. ὠτακουστικό:" 
καὶ ο. ἐργαλεῖον διὰ τὴν ἀκουστικήν. 
otalgy, ὀ. ὠταλγία. 

Other, ἀντ. ἄλλος' ἴθ--- day, 
ἐσχάτως' the — week, τὴν παοελ- 
θοῦσαν ἑθδομάδα" every — day, 
-@0° ἑκάατην δευτέραν Huspav’ s0- 
the — 8, οἱ 
ἄλλοι" love each—, ἀγαπᾶτε αἆλ- 
λήλους, 

othergates ( ὔδεργαιτς ). ἐπ. 
ἄλλως | Shak. |. 

étherwhere { ὅδερουερ), ἐπ. 
ἀλλαχοῦ, ἀλλαχύσε. 
otherwhile(s) (ὄδερονάίλ), ἐκ. 
ἄλλοτε, 

Otherwise ( ὀδερουάϊζ, ἐκ, 
ἄλλως. 

otidsity, ὁ. ὀχνηρ' he 

étium «λατ. ),0. ῥαθυμίᾳ, oxvnpla. 
ottar, 0. ῥόδινον ἔλαιον. 
otter, ὀ. ἐνυδνὶς (ζωολ.). 
Ottoman, o. ὀθωμανός. 
otiarine (οὕαριν), 6. πίθηκος.. 
duch (cours |, ὁ. περιδέραιον 
χρυσοῦν, πόρπη. 

ought (drt), ῥ. ὀφείλω, χρεω- 
στῶ It is as it—to be, εἶναι ὡς 
πρέπει va εἶναι". I — to write, πρί- 
πει νὰ Υράφω᾽ you --- to have do- 
ne it, ἔπρεπε va τὸ πράξῃς. 
ought (att), 0. tl, ὅσον, πρᾶ- 
jee τι for—I know, καθ᾽ ὅσον, 
ἐγὼ γνωριζω. 

ounce (ἄουνς , 0. οὐγγία. 


| OUNCE (ἄουνς ), d. λύγξ (ζωολ). 


ouphe (οὔφ), ὁ 6. ἐφιάλτης (Shak). 

our ( ἄουρλι ἄντων. ημότερος, 
ἡμῶν" for — sake, χάριν ἡμῶν. --- 
parents, οἱ yovels ἡμῶν. 

ourdlogy καὶ ouroscopy, ὁ. 
οὐροσχοπία (ἶατρ.). 

ours (ἄονρς) πληθ. οἱ ἡμέτεροι” 
a friend of --, εἷς ἐκ τῶν ημετέρων 
φίλων. 


38 





Ourseélt 


outerly 





ourgzélf χαὶ πληθ. oursélves. 
αντ. ημεαῖς ascot, 

ousel (οὔζλ), 4. ὑδροχόσαυφο:. 

- oust ( oust). δ. ἀφαιρῶ. εκδιώ- 
«ω, ἀπωθῶ, ἐχθάλλω, ἀκυρῶ. 
ouster, 6. ἐκδίωξις, ἀπώθησις. 
ἀκύρωσις, σφετερισµό’. 

out Gout), ἐπ. ἔξω, ἐκτός" to 
Zo—; ξέρχομαι! I am—, tipar ἐχ- 
εὸς (τῆς otxiag )* the time is —, 
» γρόνος rasiAle’ we are —of 
gread δὲν ἔχομεν πλέον ἄρτον᾽ he 
8— of all στερεῖται τῶν πάντων! 
to be —, παραχορδίζω {µουσ. ) 
«ight —, κατ evlelav, 

out, ἐπιφ. ἄπαγε! with him! 
έξω μὲ αὐτόν | 

out of, rpdbects ἑ ἐχ, ἐξ, ἐχτός----οξ 
all method, ἐχτὸς πάσης µεθόδου᾽ 
— fear, x 9u60v'— that, διὰ τοῦτο 
— hand. παραχρῆμα. 
ῥ. ἐκδιώκω, ἀπωθᾶ, ἐκ- 


outact, ῥ. ὑπερδαί, ω τὰ ὅρα 
outbalance, ῥ. ὑπερζυγίζω, ὐ- 
τερτερῶ. 

outbar, ῥ. ἀποχλείω, 
outbeggar, ῥ. καθιστῶ teva 
πτωχόν’ ὑπερτερῶ (W. Scott. ). 
outbid, 6. ὑπερθεματζω. 
-outbidder, ὁ. ὑπερθεματιστής. 
outblaze, 6. Grepte:@ κατὰ 
ἣν λάμψιν. 

outbldom (ἀουτπλούμ.), ῥ. ἄν- 
ζω καλλίτερον χαὶ περισσότερον. 
outblown (άουτμπλάουμ) ἐ. 
υγχώδης, 

outblush, ῥ, ὑκερτερῶ κατὰ τῇ, 
φρυθρότητα. 

outborn (αουτµμπό(ν), ἐ. ξένος. 
outbound, ἐ. ὡρισμένος διά ξέ- 
ην χώραν. 

outbrave, ῥ. ὑπερερῷ κατὰ 
Ay θρασύτητα. 

outbrozen, ῥ. ὑπερδαίνω κατα 
ay ἀναίδειαν. 


outbréak χαὶ outbréaking. 
0. ἔκρηξς, 

outbreathe, ῥ. ὑπερτερῶ χατς 
τὴν ἀναπνοήν. 

outbud, ἀναθλαστάνω. 
outbuilding, ὁ. τὰ παραρτή- 
µατα ( οἰχίας |. 

outburn, ῥ. ὑπερτερῶ κατὰ τὴν 
χανσιν. 

outburst, 6. ἔχρηξις. 
outcant, be ὑπερτιρῶ κατὰ thy 
προσπ.ησ.ν. 
outcast, ὁ. 
χάθαρµα. 
outcnéat, ῥ. ὑπερτερῶ xazz 
τὴν ἁπάτην. 

outclimb (ἀουτχλάϊαπ], ῥ. ᾱ- 
ναρρι/ ὤμαι ὑψηλότερον. 
outcompass, ῥ. ὑπερθαίνω πᾶν 
μέτρον. 

outcémply (ἀουτχήμπλαν], ῥ. 
ὑπερτερῶ κατὰ τὴν περιποιητα»- 
τητα. 

outcraft, ῥ. ὑπερτερῶ κατα thy 
πηωνηρίαν. 

outcry (ἀουτκράϊ), o. Atay p7ve 
γή, Snponpacta, πλειστηριασμό.. 
outcry, ῥ. κατακρανγαζω 
outdance, ῥ. ὑπερτερῶ ἐν τῷ 
ope. 

outdaére ( ἀουτνταίρ), ῥ. xp0- 
καλῶ, θρασύνομαι. 

OUtdd (ἀουτντού], ῥ. ὑπεδά.- 
λω, ὑπερθαίνω. 

outdoor (ἄουτντορ), ἑ. ext ¢ 
τῆς οἰκίας' — patient, ἀσθενῆς vo- 
σηλευόµενος ἐν τῇ οἰκίᾳ του ( δηλ. 
ἐκτὸς τοῦ νοσοκομείου |: — work, 
ἐργασία ἐκτελουμένη ἐ ἐν ὑπαΌρῳ. 
outdoors (ἄουτντορς], ἐπ. ἑκτὸς 
τῆς οἰχίας, ἐν ὑπαίθρῳ. 
outdrink,: 6. νικῶ τινα πίνω». 
outdwéll (ἀουτντδέλ], ῥ. δια” 
µένω παρακαίρως ἐκτός. 

outer (ἄουτερ), ἐ. ἐξωτερικός. 
otiterly, ἐπ. ἐξωτεριχῶς. 


ἀπόθλητος, φυγάς, 
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outermost -- 





outermost, ἐ. ἔσκατος, anw- 
are, 

outface ( ἀουτφαίς}, ῥ. θρασύ- 
οµαι, ἀπειλῶ,προσδαλλω, ταπεινῶ. 
outfall, ὁ. ἐχροὴ (ὕδατος). 
outfast, ῥ. νηστεύω περισσότε- 
sv χρόνον. 

outfawn ( ourgay ), ῥ. ὅπερ- 
(ερῶ χατάἀ τὴν χολακείαν. 

Outfit, ὁ. ἐξοπλισμός, προπαρα- 
σχευή. 

outflame (ἄουτφλαίμ ) ῥ. λάµ- 
πω φαεινότερον. 

outflank, ῥ. ὑπερτερῶ τοῦ ἐχ- 
ὃροῦ χατὰ τὸ χέρας. 

outflow, ῥ. ἐκρέω. 

outily (ἀουτφλαϊ |, 6. ἐκφεύγω 
outfool (aoutgoua |. ῥ. ὕπεοτε- 
εῶ xara thy ἀνοησίαν (Young). 
outgate (ἄουτγαιτ |, ὁ. ἔξοδος 
Outgive, ῥ. ὑπερτερῶ κατὰ τὴν 
γενναιοδωρίαν. 

outgo, ῥ ὑπερθαίνω, ὑπερτερῦ, 
τρέχω ταχύτερον, ὑπερτερῷ xata 
τὴν ἁπάτην. 

outgrow ῥ. ὑπερφύομαι, συµ- 
φύυμαι" αὐξάνω ὄψ,,λότερο». 
oltguard,o. πρόσκοπος (στρατ.) 
outgushing, ἑ ἐχρέων. 
outhouse ( ἄουτχαουζ]), ὁ. πα- 
parnypa, otxlaxos. 

outjést, 6. ἐμπαζζω. 
outknave, δ. ἐξατατῶ. 
outlandish, ἐ. ἐξωτερικός, ξέ- 
νος, χυδαῖος. 

outlast, ῥ. διαρχκῶ περισαύτερον. 
outlaugh (ἄουτλαφ) 6 ὑπερ- 
τερῶ γελῶν. . 

dutlaw (ἄουτλαου ), ὁ. προγε- 
γραμμένος, φυγόδικος. 

dutlaw, 6. προγράφω, 
ὀμήανντψ, ὁ, προγβαφή, φυγο- 
dixie, 

déutlay, 0. δαπάνη. 
 outleap, (άουτληπ}), ὁ. πρό- 

Pasig, 


outpréach 


outleap, 6. ὑπερθαΐνω κατα τὸ 
πήδημα. 

dutlet, 0. διέξοδοςν ἔξοδος. 
outlie (αουτλάϊ), ῥ. ὑπερτερῶ 
χατὰ τὸ φεῦδος. 

ὁπί]ίος, ὁ. 4 ἀπουαιαζων ἐκ 
τὶς Λέσεώς του βράχος pipovw- 
μένος. 

outline (ἄουτλαϊν }, 9. σχεδια- 
γράφημα, περιφέρεια. 

outline, ῥ. σχεδιογραφῶ. 
outlinear ( αουτλίνιαρ]. ἐ. aye- 
διογραφικός. 

outlive (ὀσυτλήθ)., δ. ἐπιζῶ. 
outliver, 8. é ἐπιζῶν. 
outlook ( ἀουτλούκ ). ῥ. ἁ«ενίζω 
éutlook, ο. βλέμμα, ἐπιτήρησ:ς, 
προφύλαξις, ἐπαγρύπνησις. 
outlistre, ῥ. ὑπερτερῷ xatz 
τὴν λάρφιν. 

outiying ( ἀουτλάϊγκ ); ἐ. pa- 
κρὰν xe! ψενος, ἐκτὸς τῶν ὀχυρωμα- 
των εὑρισχόμενος. 

outmarch, ῥ. προπορεύοµαι. 
outméasure, 6. ὑπερμετρῦ. 
outmost, ἑ. ἔσχατος. 
outnumber, ῥ. ὑπερτερῶ κατὰ 
τὸν ἀριθμόν. 

éutparish, ὃ. ἑνορία ἑκτὸς τῆς 
πόλεως, 

ὁπίρθσίβ(πληθ. )ιὸ.τὰ προάστεα 
outpass, ῥ. ὑπερπηδῶ. 
outpéer (ἀουτπήρ ), ῥ. ύπερ- 
τερῶ χατα τὸν τίτλον τῆς εὐγενείας. 
outpénsioner, ὀ. συνταξιοῦ - 
AOS, κατοικῶν ἐκτὸς τῆς χώρας. 
outporch (ἄουτπορτς).. εἶσιὸ ς 
éutport, 0. ἐξωτερικὸς λιµήν. 
outpost, ο. ἐμπροσθοφυλαχή. 
outpour (ἀουτπορ], ῥ. ἐκχέω, 
ἐχρέω. 

outpouring, 0. ἐκρνή. 
outpray ( soutxpal ), ῥ. προσ- 
εὐχομαι θερµ ότερόν τινος. 
outpréach, é. κηρύττω κχαλλί- 
τερον ἄλλου an ἄμθωνος. 
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outprize 


outprize ( ἀουτπράίζ), 6. ὕπερ- 
τερῶ χατὰ τὴν τιµήν. 

dutrage (ἄουτρετς], ὁ. προσ- 
(ολή, ὕθρις. 


éutrage, ῥ. προσθάλλω, ὑθροζω 





outward 


τα ἔξωθεν' at the —, ta πλείστα 
on the—, ἔχτως, ἔξωθεν' the— 


| appearance, ἐξωτερικὴ eripaven 


Φχῆμα. , 
Outsider, ο. 6 ph μεμυημένος 


outrégeous,:. ὑθρισ ικός, προς: | outeing, ῥ. ὑκερτερῶ κατὰ το 


θλητικός, ὑπερθολιχός, αφοδεός. 
outrageously, ἐπ. ὑδριστικῶς, 
σφοδρῶς, ὑπερθολικῶς. 


άσμα. 
outsit, ῥ. διαµένω ὑπὲρ τὸ δέον. 
dutskin, ὁ. ἐπιδερμίς. 


outrageousnes >», 5. βία, dxep- | outskirt (ἄουτσκερτ], ὁ. τά 


θολικη ὁρμή. 

outrank, ῥ. Χατέχω ὑψφηλοτέ- 
εαν θέσιν ἄλλου. 

outraze, ῥ. ἐχριζῶ, καταστρέφω. 

outréach (κἁουτρίτς), ῥ. ὅπες- 
θάλλω, ὑπερθαίνω. - 

outréckon, ῥ. ὑπολογζω xai- 
λίτερον ἄλλου. 

outréign, ῥ. βασιλεύω dye: 
τέλους. 

outride, ( ἀουτράϊντ]ν ῥ. ὅπερ- 
θαίνω χατὰ τὴν ἱππασίαν. 

outrider, 6. ὑπηρέτης ἔφιππος, 
κήρυξ ἔφιππος, χλητήρ (προεδρου). 

outrigger, ὁ. προώστης τοῦ 
πυροδόλου (ναυτ ) 

outright (ἄουτραίτ), ἐπ. εὐθός. 
ταραχρῆμα, ἐντελῶς. 

outrival (ἀοὐτραϊδαλ }, ῥ. vind 
τινα ἀγωνιζόμενος. 

outroar( ἀουτρώρ }, ῥ. ὑπερθοῶ 

outroot, ῥ. ἐκρζῶ. 

outrtiin, ῥ. προτρέχω, ὑπερ- 
θαΐνω τρέχων’ —the constable 
ιφράσις χυδ.) ἐξοδεύειν πλέον τῶν 
ἐσόδων. 

outsail, ῥ. διαθαίνω πλέων. 

coutscorn, ῥ. περιφρονῶ. 

éutscoring, 6. x28appe. 

Outsell, πωλῶ εἰς τιμὰς ὀψηλο- 
τέρας. 

éutset, ὁ ἀρχή, ἕναρξις. 

outschine, ῥ. διαπρέπω χατὰ 
τὴν λάμφιν, 

outshut, ῥ. ἀποχλείω. 
Outside (Kovtcatt), 6, τὰ Fw, 


περίχωρα, τὸ προάστειον. 

outsléep, ῥ. χοιμῶμαι πλέο 
τοῦ δέοντος. 

Outsound ({ ἄουτσαουντ }, ὁ. 
ὑπερηχῶ. 

éutspeak, ῥ. ὑπερτερῶ τινα, 
χατὰ τὴν ὁμιλίχν. 

outspoken, ¢. ἐλευθέριος. 

éutspread, 6. ἐχτείν.». 

outstand, ῥ. ὑπομένω, ἀνέχομαι, 
ὑστερῶ, ἀμελῶ, προέχω, ἐξέχω. 
outstanding, ἑ. ὀφειλόμενος, 

outstép, ῥ. ὑπερθαίνω. 
éutstreet (ἄουτστρητ ), 0. ὁδὺς 
περὶ thy πόλιν ἢ μαχρὰν τῆς πό- 
λεως χειµένη. 

outstretch, 6. ἐκτείνω. 
outstrip, 6. προτρέχω. 
douttalk (Gouttax), ῥ. ὑπερθαί- 
νω τινὰ χατὰ τὴν Φλυαρίαν. 
outthrow, | ἄουτθροου }, ῥ. ἐκ» 
θάλλω, ἐχδιώχω. 

outtongue (ἄουττογχὴ, ῥ. τα” 
ταξοῶ. 

outtrade, ῥ. παραγκωνίζω εἰς 
τὸ ἐμπόριον. 

outvalue, ῥ. ὑπερτιμῶ. 
Outvie, ῥ. ὑπερτερῶ, ὑπερθαίνω. 
dutvote, ῥ. ὑπερτερῶ xara τὰς 
φήφους. 

outwalk (ὀουτουάκ], 6, ὕπερ- 
θαίνω xara τὸν δρόµον. 
éutwall, 6. ἐξωτερικὸν τεῖχος, 
ἐπιφάνεια, ὄψις. 

outward, | ἄουτουαρς ), ἐ. έξω" 
τεριχός, ανθρώπινος, 
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éutward -- 


ὁπένσαγα, ὁ. σχῆμα, εἴδος. 
outwards, ἐπ. ἐχτός, πρὸς τὰ 


ζω. 

dutwardly, ἐπ. ἔξωθεν, ἑξω- 
εερικῶς, 

outwatch (ἀουτουότς], ὃ. a 
(ρυπνῶ περισσύότερον. 

outwéar (αφυτουέρ), ῥ διαρ- 
ὥ περισσότερον, ἀπθτρίδω, 
outwéed (ἀουτουίτ), ῥ. ἐκριζῶ. 
outwéep (Sovtoulz ), ῥ. κλαίω 
«ερισσότερον. 

outweigh { άουτουα(), ῥ. ὑπερ- 
ὑγζω. 

outwéll (ἀουτουέλ),ῥ. ἀναθλύνω. 
outwind (ἀουτουάϊντ), ῥ. ἄνα- 
Ade, 

outwing (ἀουτουϊγχ), 6. πετῶ 
εχγύτερον. 

outwit ( covrovtt ), ῥ. ἀπιχτῶ, 


καραλογίζοµαι. 

éutwork (ἄουτουορχ), ὁ περι- 
ιεχισμα. 

outwork, ῥ. ἐργάζομα! χαλλί- 
.ερν. 


outwoérker, 6. ἐργάτης έργα- 
ώμενος ἑκτὸς τοῦ ἑργοστασίου. 
outworth {ἀουτουύρθ), ῥ. ὃ- 
ςερτερῶ κατὰ τὴν at αν. 
outwrite (αουτράϊτ), δ. ὑπερ- 
.ἐρῶ τινος κατὰ τὸ γράψιµον. 
dutzany (ἄ.υτζενυ]ν 6. ὅπεο- 
ερῶ τινος κατὰ THY γελωτοποιίΐαν. 
ὀνβ], ἐ. ὡ,ειδής. 

ονΒΙΡάπιθΘΗ, 0. τὸ λεύκωμα τοῦ 
278, 

ovarian, €. avéxwy tis τὴν ὦο- 
arn. 

ovarious, ἐ. ὠώδης, 

évary, ὁ. ὠοθήχη (άνατ. ). 
ὀναίθ xa! ovated, ¢. ὡὧ,ειδής 
ovation ( ὀθέσιον), 6. θρίαµθος, 
γδειξις τιμῆς. 

dven, 0. xAlGavoc, θερμάστρα' 
~ tender, 6 χοινῶς φούρναρης. 
Over (ὅθερ ], προθ. καὶ ἐπ. ὃ- 


overboard 


πέρ, ἄνω, ἐπί, επά,ω, πλέον, ἄνω- 
Bev’ 119 ---ΙΡ. τὸ ἄνω χεῖλος --- 
against, antvaytt’ —and ---, πολ- 
Aaxts'— against, ἆπαξ ἔτι — and 
above, ἐκ περισσοῦ, ἐχτός τούτου" 
— or under, πάνω ἢ κάτω, πλέον 
ἢ nttov'—the clouds ὑπερένω 
τῶν νεφῶν a veil — her face, πέ- 
πλος ἐπὶ τοῦ προσώπου tho” all— 
the world, ἐφ᾽ ὅλου τοῦ κόσρου, 
all — Europe. δι) ὅλης τῆς Εὐοώ- 
πις' -- night, διὰ νυκτύς' -- din- 
ner, γατα τὸ γεῦμα' to mourn ---, 
πενθῶ ἐπί to think —, σχέπτο- 
μαι ἐπί —the way, ἀπέναντι, 

overabound | ὀόερμπέο»νντ), ρ. 
περισσεύω, πλεονά:ω. 

overact, ῥ. ὑπερθαίνω τὰ ὅρια. 

overafféct, ῥ. ὑπεραγαχῶ. 

overagitate, ῥ.φιλονειχῶ ὑπὲρ 
τὸ δέον. 

Overall, 6. ἐπενδύτης { éxavw- 
gdptov)* overals, πλ, m:piaxsiic 
pepopern ἐπ' τῶν ἄλλων ἐνδυμάτων 

overanxious, ἐ, πολύφροντις. 

overarch |ὀθεράρκ), ῥ. σχη- 
uat:tw θόλον. 

overawe ( ὀθεράου). ῥ- ἐκ- 
πλήττω, φοθίζω. 

overbadlance, ῥ. ὑπερτερῶ. 

overbéar, 6, κατισχύ., xata- 
πιεζω. 

overbéaring, ἐ. ὑπεροπτιχός, 
ὑπερήφανος, ὑθριστικός. 

overbéaringly, ἐπ. Sxcpoxt- 
κῶς, ὑθριστικῶς. 

overbéat (ὀθερμπήτ), ῥ. κτυπῶ 
ἰσχυρῶς. 

overbénd, ῥ. ὑκερεντείνω. 

overhbid, ῥ. πλειοδοτῶ. 

overbléw (ὀδερμπλόου , 6. 008, 
διώκω, παρακµάζω,  xuuavorar 
(ναυτ. ). διασκορπίζω’ παύω, 

ὀνουβροᾶςα,ἐπ.ἐκτὸς τοῦ πλοίου, 
εἰς τὴν θάλασσαν' I throw—, ῥ'- 
πιω ets thy θάλασσαν. 
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overhbolu 


overboil, ῥ. ὑπερχοχλάζω. 

overbold, ἐ. παράτολμας, 

overbold .y, ἐπ. παρατόλαως. 

overbrow {ὁθερμπρύον), ῥ. 
ὑπερχρέμαμαι. 

overburden, ῥ. ἐπιδαρύνω, 
πιέζω, φορτόνω ὑπὲρ τὸ δέον. 

overbusy, ἐ. πολυάσχολος. 

overbuy ( ὀθερμπάυ ), ῥ. ayo- 
pilw ἀκριδά ( ἀκριδοπλ! ρόνω). 

OVercanopy. ῥ. περικαλύπτω. 

overcare, ὁ. ὑπιρθάλλουσα 
οροντίς. 

overcareful, i, πολύφροντ.ς. 

overcarry, ῥ. σπεύδω. 

overcast, ῥ. ἐπ.ακιάζω, ἐπι- 
οχοτίζω, δω; οδοκῶ, 

overcast, ἐ. συννεφώδ:ς. 

overcadution (ὐθερκόσιον ), ο. 
ὑπερθολικὴ προφύλαξς. ἢ πρόνοια. 

overcautious, ἐ. ὑπὲρ τὸ δέον 
προνοητικός. 

overcautiously, ἐπ. ὑτὲρ τὸ 
Giov προνοητικῶς. 

overcharge, ῥ. ὑπερπλτρῶ, 
επιθαρύνω {τὴν μνήμην }, μξῖαει- 
οίζοµαι ὑπερθολας. 

overclimp ( ὀδερκλάίιμ), ῥ. 
ἀναρριχῶμαι ὑπὲρ τὸ δέον. 

ονυθσοἰόμᾶι ὀθερχλάουτ |, ῥ. κα- 
λύπτω μὲ νένη. 

overclouded, ἐ. συνν:φώδης. 

overcloy, ῥ. ὑπερπληρῶ, ὕπερ- 
πληροῦμαιι φαγητοῦ ). 

Overcoat (ὄδερχωτ), 0. ἐπενδύτης 

overcoid, ἐ. λίαν ψυχρός. 
overcolour, ῥ. Χρωματίζω ὑπὲρ 
τὸ δέον. 

overcome, ῥ. Χατισχύω, ἔτι- 
κρατῶ, ὑπερτερῶ, vexed to — all 
the obstacles, ὑπερπηδῶ ὅλα τα 
αροσχύμματα. 

overcomer, 6. ὁ ἐπικρατῶν, 
ὁ νικητής. 
overcoming, 0. 


ET APATHSLS, 
νίχη. 


ονοτἀάγόνσα 


overcomingly. ἐπ. νιχηθύρως: 

overcénfidence, o. ὑπε,θολιχῆ 
πεποίθήσις, τόλμη. 

ονοροὀὐπβάςπέ, ἑ. τολμηρό, 
προπετής, θοασύς. 

overcorn, ῥ. ὑπεραλμυρίω 
overcount (ὀθερκάουντ], ῥ. 
υπερτιμῶ. 

overcover, ῥ. ἐπιχαλύπιω. 

overcrédulous, &. ὑπὲρ τὸ δέον 
εὔπιστος. 

overcrop, ῥ. ἐχμυζῶ, ἐξαντλώ 
{αγρόν ). 

overcréw ( ὀθερχρόου |, ῥ. µε 
γαλαυχῶ. 

overcurious, ἐ. λίαν περίεργος 
overdance, ὁ. ὑπὲρ τὸ δέον 
ορεύω, (χοινῶς παραχορεύω). 
overdaring, ἐ. παράτολµος. 
overdate, ῥ. παραχρονολο]ῶ. 

overdévil, ῥ. ὑπὲρ τὸ δέον πι” 
περίζω. 

overdiligent, ἑ. λίαν ἐπιμελής 
overdiligently, ἐπ. λίαν ἐπι- 
μελῶς. 

overdo (ὀξερντού), ῥ. ὑπὲρ τὸ 
δέον ἐργάζομαι, ὑπερχοπιάζω' µετα- 
χειρίζοµαι ὑπερθολάς. 
overdone, επ. καθ ὑπερθολήν. 
overddése, 0. ύπερ τὸ ὀέον µ:- 
Υάλη δόλις. 

ονθρἀόβθ, ῥ. δίδω δόσιν ὑπὲρ 
τὸ δέον μεγάλην. | 
overdraw (ὀθερντρώ)ιῥ. σ)ρω 
συνάλλαγμα ὑπερθαϊνον to ὀφειλύ- 
µενον ποσόν. 

overdrawing, 6. ὑπερθολιχὴ 
εἰχών. | 
overdréss, ῥ. κοσμῶ ὑπὲρ τὸ 
δέον, ἐνδύω ὑπὲρ τὸ δέον. | 
overdrink, ῥ. πίνω ὑπὲρ w 
δέον, µεθύω. 

overdrive ( ὁὀθερντράϊδ), ῥ. 
καταδιώκω. ὑπερθαίνω (ὀχούμενος). 
overdrown (ὀθερντρόουν:, (+ 
χαταπλντίζω. 
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overdry 


overzgréen 


overdry (οθερντράῦ), ῥ. κατα-| overflourish, 6. διαχοσμῶ, 


ζηραίνω. 

overdue (ὀξερντιού ), &. ὑπερή- 
μερος. 

overdusted, ἐ. αχεχαλυμµένος 
ὑπὸ κονιορτοῦ. 

overdyed (ὀθερντάίετ ), ἐ. ἐπι. 
γβωματιαμένος. 

overéager (ὀθερήγερ), & λίαν 
ὁρμητικός, λίαν πρόθυμος. 
overéagerly, ἐπ. λίαν ὁρμη- 
τικῶς, λίαν προθύµως. 
overéagerness, 0. ὑπερθάλ- 
λων ζῆλος. 

overéarnest, ἐ.λίαν σπουλαῖος, 
λίαν σοθαρός. 

overéat (ὁθερήτ), ῥ. τρώγω 
ὑπὲρ τὸ δέον, 

overémpty, ῥ. ἐκκενῶ ἐντελῶς 
overéstimate, 6. ὑπερτιμῶ. 
overéstimate, 6. ὑπερτίμησις. 

overexite( ὀθερεξάίτ), ῥ. ὅπερ- 
ερεθίζω. 

overexitement, ὁ. ὑπερθολι- 
κὺς ἐρεθισμὸς ἢ χόπος. 

overéxercise, 6. ὄπεςθολικὴ 
ἄσχησις. 

overéye, (ὀδεράϊ), 6. προσέχω, 
Ἐπιτηρῶ. 

overfall, ὁ. καταρράκτης προα- 
"θολή (στρατ.) 

overfar, ἐπ. ἀπώτατα, πολὺ 
μαχράν. 

overfatigue, 6. χαταπύνησις. 

overfatigue, 6. xatanové. 

overfaten, 6. παχύνω ὑπὲρ τὸ 
δέον, 

overféd, ἐ. ὑπὲρ τὸ δέον θοιµ- 
μένος. 

overféed, ῥ. τρέφω ἢ τρέφοµαι 
ὁπὲρ τὸ δέον. 

overfill, ῥ. ὑπερπληρῦῶ. 
overfléece, ῥ. περικαλύπτω 
Pope). 

Overfléat (ὀξερφλώς }, 6. κα- 
αχλύζω. 


χαλλωπίζω, 

overflow (ὀθερφλόου), ῥ. ὁμαλ. 
κα; ἀνώμ. πλημμνρᾶ, ἐπικλύ ov. 
overflow, ὁ πλημμύρα, xata- 
Ἄλυσις ἀφθονία. 

overflowing, 6. ὑπερέχγυσις. 
overfléwingly, tx. ἀφθόνως. 
overflush, 6. κατοχοκκινίζω., 
overfiushed, &. καταχήκχινος, 
ὑπερευχαριστημένος. 

Overfly ιὀδεμφλάῦ), ῥ. mere 
ὑπεράνω. 


' overfond. ἐ, περιπαθής. 


overforward, ἐ. ταχύς, προ- 
πετής, ἀπερίσχεπτος. 

overforwardness, 0. npoxé- 
τεια, ἀπερισχεφία. 

overfrankness, 0. ὑπερθολιχὴ 
ἐἰλικρίνεια ( W. Scott). 

overfreight, 0. φορτίον ἀνώτε- 
SOV τῆς χωρητικότητος, 

overfreight ὀδερφρέτ)ιῥ. ἐπι- 
φορτίζω (κοινῶς παραρορτόνω). 
overfruitfal, &. λίαν xapro- 
99006. 

overfull, ἐ. ὑπὲρ τὸ δέον πλήρης. 

overgalled (ὀθεργέλτ , ἐ. παρ- 
φργισµένος. 

overgild, ῥ. ἐπιχρυσῶ. 

overgird, ῥ. περιζώννυµι ὑπὲρ 
τὸ δέον. 

overgiven, ἐ. ὑπὲρ τὸ δίον 
εχδοτος. 

overgiance, ῥ. κεριτρέχω διὰ 
τοῦ βλέμματος. 

ουθυβὀ, ῥ. ὑπερθαίνω, ὑπερτερῶ. 

overgoéne, ἐ. χαταθεθλημμένος 
(Shak. ). 

overgorge, ῥ. παραχορταίνω. 

overgréat (ὀθεργρέτ ), ἐ. µέ- 
γιστος. 

overgréedy, ἐ. λίαν ἀδηφά ος. 

overgréen, (ὀθεργρήν ), ῥ. πα- 
ριστῶ δι’ εὐνοϊκὼν ἨΧρωµάτων 


(Shak. ). 
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overgréow 





overgrow ( oGepypdov) ῥ. φύ- 
opat ὑπὲρ ta δέον. 

overgrowth (ὀδεργροθ), ὁ. 6- 
περθολιχὴ αὔξησις. 

overhdle, ῥ. ἐκτείνω, ανερευνῶ, 
ἀνακροίνω. 

overhanded, ἐπ. μὲ τὸ ἐπάνω 
µέρος τῆς χειρός.. 

overhang, ῥ. ἐπικρέμαμαι, 

overbappy, ἐ. ὑγερευτυχής, 
overhaste,o. ὑπερθολικὴσπουδή. 

overhastiness, ἆ 0. ὑπερθολιχὸς 
ζῆλος, μεγίστη ταχύτης. 

_overhasty xat overhastily, 
ix. ὑπὲρ τὸ δέον ταχέως. 
overhaul ( OGspye5A), 6. ee- 
λίσσω (τὰ ἱστία], ἀνερευνῶ, ava- 
κρίνω, ἐξετάζω ἐκ δευτέρου. 

overhéad | ὀθερχέτ) ἑ ἐπ, ύπε- 
ράνω τῆς χεφαλῆς, Eve, ἐπάνω. 

overhéar ( 86sp 7 ἡρ , ῥ. παρα- 
κούω, ἀχούω τυχαίως, ὠτακουστῶ. 

overhéat ( ὀθερχήτ), ῥ. παρα- 
θερµαίνω. 

overhdld, ῥ. ὑπερτιμῶ. 

éverhours (ὄδεραουρς }, 6. ἐκ- 
τος τῶν ὡρῶν' to work — » ἐργάζο- 
μαι κατὰ τὰς ὥρας τῆς σχολῆς, 
τῆς ἀναπαύσεως. 

overindulge, ῥ. µεταχειρίζο- 
pat ὑπὲρ τὸ δέον συγκαταθατικῶς. 

overissue, ῥ. ὑπερδαπανῶ. 

ονος {β8116, ὁ.ὑπερθολικήδαπάνη 

,overjoy καὶ overjoyance, 

6. ὑπερθολικὴ χαρά, ἀγαλλίασις. 

overjoy, ῥ. θέλγω, τέρπω, [εὐ- 
φραίνω. 

overjoyed, é. περιχαρής. 

overkind ( ὀδερκάϊνς , ἐ. ὑπὲρ 
τὸ δέον χαλός χαὶ εὐγενής. 

overkindness, 0. ὑπερθολιχὴ 
ἀγαθότης. 

_overknowing ( ὀθερνόουϊγα ). 
é. παµπόνηρος. 

overlabour, ῥ. κοπιάζω, χατα- 
Rove, δίδω πολλὴν ἐργασίαν. 


overmerry 


overlade, 
φορτόνω. 
overland, ἐπ. xata γῆν, δ-. 
ξηρᾶς' ---- mail. τὸ διεθνὲς ταχυ- 
δρομεῖον. 

overlap, ῥ. παραλλάσσω, 
overlarge., ἔ. ὑπερμεγέθης. 
overlargeness,o. ἀπερθολικὸν 
μέγεὺος. 

overlaud (ὀδερλώτ). 6. ύπε- 
ρεχαινῶ. 

overlavish, ἐ. λίαν οπάταλος, 
overlay (-66spAat). 6. ἐπιθέτω, 
χατακαλύπτω, περιχέω ο. ἐκτυπῶ, 
πνίγω, χαταστέλλω, παύω. 
overléap (ὀθερλήκ), ῥ. ὑπερ- 
anda. 

overléather ( ὀδερλέδερ], 0. 
τὸ ἄνω δέρµα τοῦ ὑποδήματος. 
overlie ( c6epAdt), ῥ. καλύπτω, 
ἐπίχειμαι. 

overlighl (ἀθερλάϊτ ), 0. x0/d 
δυνατὸν φῶς. 

overlive (ὀθερλί6 ), ῥ. ἐπιζῶ 
overliver, 0. ὁ ἐπιζῶν. 
ονοσρ]όθάἀ, ῥ. παραφορτόνω. 
overloaded,:. zapapoptepivo; 
overlong, ¢. ὑπέρμηχης, 
overlook ( ὀθερλούκ by ῥ. επιτι” 
po, ἐφορεύω. ὑπερορῶ, ὑπερέχω, 
χαταφρονῶ, ἀμελῶ, παραμελῶ. 
overléoker, 6. ἐπιατάτης, & 
πόπτης. 

ονου]όνο.ῥ. ὑπεραγαπο Milton! 
overlusty, ¢. προπετής 
overmarch,.. κοπιάζω Σι πι- 
ζοπορείας. 

overmaster, ῥ. ἀπικρατῶ, δε 
σποζω. 

overmatch (ὀθερμάτς),. 6, ἐπι 
χρατῶ, καζαθαλλω 

overmatch, be τὸ xtlps.o 
ὑψηλά' ὁ ἀνώτερος. 
overméasure ( ὀθερμέζωνρ ) 
ῥ. ὑπερτιμῶ, θαυμά w τι ὑπὲρ ab as 
overmérry, ἐ.. mepty apy;. 


5. ἐπιφορτίζω, παια- 
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overmix --- 


overmix, ῥ. ὑπὲρ τ 
μιγνύω, 
overmédest, é. ὑπὲρ τὸ δέον 
ταπεινόφρων. 

overmost, ἐ, ὕψιστος 
overmount, ῥ. ἀναθαίω ὕψη- 
. λότερον. 

overmuch, ἐ, ὑπέρμετρος, πᾶ- 
ριττός, πλέον τοῦ δέοντος. 
évermuch, 6. τὸ onégustcov. 
overmuchness, ὃ. πεοίσσεια. 
évernice, ἐ, λίαν δύσκολας. 
overnight ( ὀθερνάϊτ }, ἐπ 
καθ) ὅλην thy νύκτα, τὴν προηου- 
µένην ἑσπέραν. 

overndise | ὀθερνόίς), ῥ. ἐκ- 
χωφῶ. 

overnumerous, ἐ. πολυπλιθής 
overofficious, ἐ. λίαν περι- 
ποιητιχκός, λίαν πολυπράγµων. 
overpaint, ῥ. ζωγραφίζω διὰ 
πολὺ δυνατῶν χρωμάτων. 
overparted , “L πολνάσ/ολος 
(Shak. '. 

overpass, 6. διαθιδάζω, δια- 
πορθµεύω, ὑπερθαίνω, ὑπερπηδῶ, 
παρατρέχω, παραλείπω, διέρχοµαι 
overpast, ἐ, παρελθών. 
overpassionate,é. περιπαθής 
overpassionately, ἐπ. κερι- 
παθῶς. 

over patient (ὀθερπαίαιευτ ),é 
ὑπὲρ τὸ δέων ὁ ὑπομονητικός. 
overpay (O6epreal), 6 πληρόνω 
o2pi6x (ἀλριθοπλη: ως 
overpéer (ὀθρπήρ ), ῥ. ἐξέχγω 
(Shak, ) pane} ‘ 
overpéople (ὀδερπήπλ),ῥ. ὑπι- 
οθικίζωε 

overpérch, ῥ. ὑπερπετῶ' ὑπερ- 
χάθηµαι 

overpersuade, ῥ. παραπείθω. 
overpicture, ῥ. ὑπερέχω χατὰ 
tiv ζωγραφικήν. 

overplough (ὀθερπ dou), ῥ. 
onto το Sov ἀρτριῶ. 


δέον άνα- 


overréady 


,Overplus, ὁ. περίσσευµα, ὑπό- 
οιπ 

overply (ὀθερπλάί), ῥ. ἐπιφορ- 
τίζω. 

overpdise, ὁ. ἀντιταθμίτω. 
overpoise, 6. ἀντιστάθατσ:ς, 
overpdolish. 6. 
λειαίνω, στιλθῶ. 
overpoénderous 
δέον βαρύς. 
overpower (ὀδερπόουερ ), b. 
ἐπικρατῶ, ὑπερτερῶ, νικῶ. 
overpowering ἐ, ἰσχυρός, 
χαταπλιτγτικός. 
overpoweringly, ἐπ. ἴσχυ- 
pas, κατ απληκτικῶς, 
overpraise (ὁδερπραίς), 6. 
ὑπερεπαινῶ. 

overpreéss. ῥ καταπιέζω, διά 
θερμῶ» παραχλήσ: ων κατορίὤ, 
overprint, ῥ. ὑπὲρ τὸ δέον ἐκ» 
τυπῶ (Swift ). 

overprize | ὑθερπράϊζ), ῥ.ύπερ- 
τιμῶ, ὑπερθεματί ww. 
overprompt, ἐ. προθυµότατος, 
overpromptness,6. µεγάλη 
προθυμία. 

overproof (ὀδερπρού»), ἐ, ἶσκυ- 
ρότατος, 

overproud ( ὀδερπράουτ ), ε 
ὑπὲρ τὸ δέον ἁλαζὼν Ἶν ὑπερ φανος. 
overpurgation, ὁ, πολὺ ἰα χυ- 
ϱὸν καθάρσ.ον. 

overrake (ὀθερραίχ). 6. δια- 
θλῶ (ἐπὶ χυάτων ). 

overrate, ῥ. ὑπερτιμῶ. 
overréach | ὀθερρήτε 1p. ὑπερ- 
θαΐνω, ὑπερτερῶ" ἀπατῶ κ-υ;ῶ. 
ta πέταλα ( ἐπὶ ἵππου ). 
overéacher, ὁ. ἀπατεών, 
overréad (ὀθεορρήτ), ῥ. ἄνα- 
ινώσχω ἐκ δευτέρου. 


&. ὑπὶρ τὸ 


overréadiness (ὀθερρέτιν:ς),. 


ὁ, µεγάλη ἑτοιμήτης, 
overréady (ὁδεροαίντυ], ἑ ἕ- 
τοιµότατος, προθυµότατος. 
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ὑπὲρ τὸ Séov- 


“ 


overréad 


overréd, 6. βάφω δι’ ἐρυθ;οῦ 
γρώματος. 

overrefinement ( ὀθερρεφάὶν- 
pave), 9. ὕπερθαλλων ἐξευγενισιός. 

override ( 2θερράϊτ), ῥ. xata- 
rate ἱππεύων. 

overrigid, ἐ. αὐστηρότατος. 

overripe ([ὀθερράϊπ], ὑπέρω- 
τος ( ὑπὲρ τὸ δέον ώριμος ). 

overripen, ῥ. ὑπερωριμάζω. 

overrule | ὀξερρινύλ), ῥ. ἐξ.υ- 
ειάζω, δεσπόζω, ἐπικρατῶ, δ.έ:ω, 
ἐπικυρῶ, ἀποδοχιμάτω (νοµ.]. 

overruler, 0. ἐξυσιαστίς, δε 
σπότης, χύριο:, ἄρ/ων. 

overruling, 6. τὸ χυδερνᾶ», τὸ 
ἄρχειν, τὸ ἐξουσιάζειν. 

overrun, ῥ. εἰσθάλλω, χάµνω 
ἐπιδρομήν, λεμλατῶ, πλιμμυ i, 


overstore 


ὑπερθαίνω τὸν σκοπόν, δ.έρχοµα’ 


ταχέως. 
overshéwer, ῥ.ἐπιχέω (Shak). 
éversight (ὄθερσαϊτ), ὁ. ἐπι 
στασία, ἐπιτήρησις, παρόραμα᾽ xa: 
ραδρουή' by —, ἐκ παραδρομῆς, 
oversize (ὁθερσάϊζ], ἐπιχρω- 
µατίζω,περιαλείφω᾽ ὑπερτερῶ κατα 
τὸ μέγεθος. 
overskip, ῥ. ὑπερπηδῶ, ὕπερ- 
Salve, ἐκφεύγω. 
overslaugh, ῥ. παραθλέπω, 
oversléep ( ὀθερσλήπ], ῥ. κοι- 
μῶμαι πέραν τοῦ δέοντο;ς. 
overslip, ῥ. διαφεύγω, παρορῦ, 
oversnow (ὁὀθερσνόου », ῥ. xa- 
λύπτω διὰ χιόνος ( Dryden). 
Oversoon, ἐπ. τάχιστα. 
oversérrow, ῥ. θλίξω, λυπῶ 


ὑπερεχχειλίζω, καταπατῶ, petaxtve | ὑπὲρ τὸ δέον. 


ά τυπογρ. }. 
overruner, 6. ἐπιδρο.ιεύς. 
overscrupulous, ἐ. ὑπερα- 
πριθής, λεπτολόγος. 
overscrupulosity, ὁ. µεγά) η 
ἀχρίδεια, λεπτ,λογία. 
overséa (0θερσή), é. 
λάσσιος. 
oversée (ὀθερσή), ῥ. ἐπιθλέπω, 
ἐπιστατῶ, παραθλέπω. 
overséer, ὁ ἐπιστάτης, ἐπιτη- 
ρητής, διευθυ,τῆς (τυπογο. | 
oversell, ῥ. πωλῶ πολὺ axp-63. 
oversénsitive, ἐ. Sixt: τὸ δέον 
αἰσθηματιχός. 
ονουκόῦῥ.ἀνατρέπωιάνατρέπομ χι 
overshade, ῥ. ἐπισκιάζω, ἐπι 
σχοτίζω, προστατεύω. 
overshadow, ῥ. = overshade 
overshine,6.dxepAaprw(Shak) 
overship, ῥ. δέχοµαι ναῦλον 
ἐπιστροφῆς ὑπέρτερον τῆς χωρητι- 
᾿ἁότητος τοῦ πλ2ίου. 
évershoe ( ὄδερσχου), ὁ. h κοι- 
vag galoche. 
overshoot, 6. ὑπερακοντίζω, 


ὑπε-θ;- 








cverspan, ῥ. ὑπερέχω, ὑπεοεκ- 
τείνω. 
ουθγβρόα]ς(όθε;σπήκ),διφλυαρῶ 
overspént, ἐ. ἐξηντλημένος, 
overspréad (ὀθιραπρέτ), ῥ. 
ἐπικτείνω, ἐξαπλῶ' διαφηµζω. 
overstain, 6. ῥυπαίνω ἐντελῶς 
| Shak). 

overstand, ῥ. ἐπιμένω, τηρῶ 
αχριθῶς. 

overstarch, ῥ. ἐνισχύω πολύ. 
overstare, ῥ. διὰ τοῦ βλέµ- 
µατος ταράττω τινά (Shak ). 
overstate, ῥ. µιταχειρίζοµαι 
ὑπερθολάς. 

overstatement, 06, ὑπερθολή. 
overstay, ( ὀδερσταί), ῥ. δια” 
μένω RA€ov τοῦ δέοντος. 
overstép, ῥ. ὑπερθαίνω. 
overstink. ῥ. ἐκπέμπω ὑπερθο- 
λικὴν δυσωδίαν (Shak. ). 
overstock, 6. περίσσεια, 
overstock (ὀθερστούχ), ῥ. ὕπερ- 
πληρῶ. 
overstére, ῥ. ὑπερπληρῶ (τὸ 
μαγαζεῖον διὰ πραγματειῶν ). 
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overstrain 


overstrain, ῥ. ὑπερεκτείνω᾽--- 
myself, ἀποκάμνω ἐρ αζόμενο:. 
overstrétch, ῥ. ὑπερεχτείνω, 
λέγω ὑπερθολος., 
overstréw (ὀθερστρ'ού]ι ῥ. ἓρ- 
απλῶ, ἐπιχέω, ἐπιστιθάζω. 
overstring, ῥ. ἐντείνω ὑπὲρ τὸ 
οἷον (thy χορδήν], Byron. 
éverstrong, ἑ ἰσχυρότατος. 
oversupply ( OZepcoundat), ῥ 
παρέχω ἀφθόνως. 
overswarming » ἐ. 
δέον ἐνθουσιῶν. 
eversway (ὀθ:ρσδα!). ῥ. ἐπι- 
πρατῶ, &pyw'—the balance, χάνω 
thy ἰσορροπίαν. 
overswéar (ὁὀθερσθαίο). ῥ. 
ὁρχίζομαι προδυµότατα (Shak.\. 
overswéep [ὀδερσδήπι, ῥ. ὕπερ- 
Saivw ( Byron). 
overswoll, ῥ. ἐξογκῶ, ὕπερ- 
τερῶ χατα τὸν ὄγκο,. 
overswift, é. ταχύτατος. 
ὀνοτ!, ἐ. ἀνοικτός, Φανερυς. σαφής 
overtly, ἐπ. φανερῶς. σαφῶς. 
overtake, ῥ. προφθάνω, ἐπι- 
πίπτω, καταλαµθάνω αἰφνιδί ws" to 
—in fault, συλλαμθάνω ἐπ᾽ αὗτο- 
φώρῳ. 
overtask, ῥ. ἐπιδίλλω ὑπερ- 
δολικἠν ἐργασίαν. 
_overtax, 6. éxt6xzAAw ὑπὲρ τὸ 
9έον βαρεῖς φόρους. 
overtédious, ἐ, πολὺ OyAnpos, 
πολὺ σχοινοτενής | Shak. ). 
overtéemed, ἐ. εξην λημένη 
EX τῶν ὠλινῶν τοῦ τοχετο; Shak.) 
overtémpt, ῥ. ἐμθαλλω εἰς µέ- 
Y2v πειρασµόν. 
overthrow (ὀθεοθρόου) ῥ. ava- 
τρέπω, χαταλύω., καταστρέφ»» ,νικῶ 
ὀνοσίλγονν, 6. ἀναιροπή, κα- 
τάλυσις, καταστροφή, νίκη. 
overthrower, 06. νικητής, κὰ- 
παστροφεύς, ἀνατροπεύς. 


ὑπὲρ τὸ 


overvéil 


overthwart ( 6epO6dpr » & 
tvavtios, λοξός, πλάγιος δύστρο- 
7.06, δύσθυμος. 

overthwartly. ἐπ. ἐναντίως, 
λοξῶς, πλαγίως δ»στρόπως, δ.σ- 
θύµως. 

overthwartness, ὁ ο, τὸ λοξόν, 
τὸ ἐγχάρσιον' δυστροπία, δυσέυµί:, 
ἰδιοτροπία. 

overtime. ( ὄδερταίμ ), ὁ. ἱρ- 
γασία παράκαιρος. 

overtire (ὁ2ερταῖρ], 6 κατα- 
noucatw. 

overtdil, ῥ. ἀποχάμνω, bxep- 
μο/θῶ. 

overtook (παρατ.τὸῦ overtake , 
ῥ. ἐμόχθου». 

overtop, ῥ. ἐξέω, ὑπερέχω, 
ὑπερθαίνω τὴν κο- ὀυφήν. 
overtrade, ῥ. ἐμπορεύομαι πέ- 
ραν τῶν δυνάμεών μου. 
overtrip, ῥ. bxcox δῶ. 
overtrust, ῥ, ἐμπιστεύομαί τινι 
ὑπὲρ τὸ δέον. 

overture (ὄθερτιουρ),ὀ. ἄνοιγμα, 
Κάσμα᾽ ἐναρχτήριον µέλος {µουσ.), 
εἰσαγωγή, πρότασις, διαπραγµά- 
τευσις. 

overturn, 8, ἀνατροπή, καθαί- 
O&TtG. 

overturn, ῥ. ἀνατρέπω xata- 
λύω, καταστρέφω. 
overturner , 
καταστροφεύς, 
overturning, ὁ. 
χατάλυσις, καταστροφή. 
overturture, ῥ. βασανί:ω ὑπὲρ 
τὸ δέον ( Byron ᾿. 

overtwine (ὀθερτεάϊν ), ῥ. πε- 
ριτυλίσσω | Shelley). 
overvaluation, é. ὑπερτίμησις. 
overvalue, ῥ. ὑπερτιμῶ. 
overvaunt, ῥ. ὑπερεπαινῶ. 
overveil, ῥ. ἐπιχαλύπτω διά πέ- 
πλου (Shak. ). 


b 9 ρ 
0. ἀνατοοπεύς, 


ἀνατροπή, 
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overview 


overview, 6. ἐπίθλεψι;. 


oxydable 


overzealous, ἐ. ὑπὲρ τὸ δέον 


overvote, ῥ, ἐπιχρατῶ διά τῶν[ πρόθυμος, 


big. 
overwalk | οβερουὀχ ), § ὑπερ- 
θαίνω (Shak. '. 
éverwanton ( d6epovdvroy ) €. 
λίαν ἄσωτος. 
overwatch (ὀθερουάτς } p. ae 
γρυπνῶ ὑπὲρ τὸ δέον. 
overwéary ( ὀδερουήρυ }, ὅ. 
χκτακουράζω χαὶ ἐ. χαταχεκαηχώς 
overweéen (ὀδερουήν }), ῥ. ἔπαί- 
CONE. 
overwéening, 6. oinpatias, 
καὶ ἔπαρσις, οἴησις. 
overwéeningly, ἐπ. ὑπερο- 
πτιχῶς, ἀλαζονικῶς. 
overwéigh (06 ρουαί), ῥ. ζυ- 
γζω περισσότερον, ὑπερτερῦ. 
éverweight ( ὄδερουαίτ), 6. 
πλεονασμὸς (βάρους). 
overwhélm ( ὀθερουέλμ) ῥ. 
χαταθλίόθω, χαταπιέζω, ἐπ'θαρύνω, 
ἐπικρατῶ, ταπεινῶ' — ed with 
debt, ἐπιδεδαρυμένος ὑπὸ τῶνχρεῶ». 
overwhélming, ἐ. κατα)λι- 
πτικός, ἀφόρητος. 
overwhélmingly, ἐπ. xata- 
θλιπτικῶς, χατασιἱστιχῶς. 
overwing, ῥ. ὑπερφαλαγγῶ, 
ὑπερτερῶ. 
Overwise ὄὈθερουαῖς ), ἐ. ὑπὲρ 
τὸ δ-ον πρ’ vontinds, δοχηλίσοφος. 
éverwiseness, 0. ὀοχησισοφία. 
overword, ῥ. λέγω πλέον τοῦ 
δέοντος, 
overwork, ῥ. καταχοπιάζω, a- 
ποχάµνω. 
overwo6rn, é. κεχµηχώς, ἔφθα-- 
αένος, τετριµµένος. 
overwrésted (ὀθερρέστετ], ἐ. 
ὑπερτεταμένος (Shak. ). 
overwrought | ὀθδεοοότ)ι ¢. 
πολὺ επεξε ργασρένος. ὑπερξολικό». 
Overzeal |! ὄθερηλ), ὁ. ὑπε - 
θολιχὸς ζῆλος. 





ovicular {ὀθίχιουλαρ ), ἐ. ἄνη- 
χων εἰς τὸ ὡόν. 

ὀν]άποί, ὁ. ὠαγωγός. 

oviferous, ἐ. ὠοφόρνς. 

Oviform, ἐ. ὠρειδής, 

ovigenous, ἑἐ, ὠοτόχος. 

évoid(al), ἐ, ὠοςδής. 

dvolo, ὁ. ἐχῖνος ( ἀρχιτ. ). 

éwoche (ὅουτς |, 0. χρυσοῦ» 
κόσυημα. 

owe (ov), ῥ. ὀφείλω, ἔχω. 

Owing | ὄουιγκ), ἐπ. ἐξ αἰτίας, 
ἔνεχα" —to the storm, ἕνεχα τῆς 
τριχυµ΄ας. 

Owl (ἄουλ], ᾱ. γλαύξ. --- eyed, 
γλανχῶπ ¢* — light, δείλη, opis 
— like, γλαυχύδης, 

Owler, 6. λαθρέµπορος. 

Owling, 6. λαθρ:µπόριον (ἰδίως 
βάμθαχος ). 

Own [ ὅουν), ἀντ. ἑαυτοῦ, ἴδιος' 
for my — share, ὅσον τό κατ eur 
my —self, ἐγὼ αὐτός' with his 
— hand, ἰδιοχείρως. 

own, ῥ. xéxt wat, ἐξουσιὰζω, é- 
χω, ἀναγνωρζω, ὁμολογῶ. 

Owner, ο. 'διοκτήττς, χύριος. 

Ownership, 9. ἰδιοκτησία, δι- 
XO ωμα᾿ χυριοτης. 

owning,®. ἀνα  νώρισις, 5.0) ογία 

Owse ( ἄους), 6. φλοιὸς ἔυρτο- 
δεφιχός. 

Ox, ὁ. βοῦς' --- box, ζυγός. ---- dri- 
ver, βλυχόλος: --- fly, οἵστρος ( ἕν- 
τομ.) --- 1Κθ. βυώδις' — stall 
Δουστάσιον΄ --- tongue, βούγλωσ. 
σον (Bort. ). 

oxalate, 6. ὀξαλ κόν ὀξύ, 

oxless, ἐ. ἄνευ Body ( Byron). 

oxychlorate-acid 0. ὀξυχλω- 
otkOv ἆλας, 

Oxyd, 6. ὀξύδιρν. 

Oxydable, é. ἐπιδεχτικὸς ὁξ,- 
ῥώσεως. 


[ους ] 








oxydation pack 


Oyer (dtep),5. ἀνάκρισις, ἀκρόχσι: 
court of—and terminer, δικαστή 
ριον ἀνακρίσεως καὶ ἀκροάσεως (vou 

dyez ( dies), ἔπιφ. ἀκούσατε! 
(ἐπιφών. ἐπὶ δημοσίων προκηρύξεων 


oxydation. ὁ ὀξύ wats. 
éxydator, 6.6 ὀξυδῶν. 
Oxydize (| ὀξυνταῖς), 6. ὀξυδῶ. 
oxygen, 6. ὀξυγόνον, 
oxygenate, 5. ἀναμιγνύω per’ 


ὀξυγόνου éyster (ὀϊΐστερ ], ὁ. ὄστρεον (τι 
oxygenation, 6. ἀνάμ.ξις μετ) | κοινῶς στρεῖλι). —bed. Ίστρεο: 
ὀξυγόνου. τροφεῖον' — man, ὁστρεοπώλης---- 


catcher, ὀστρεοθήρας ( dav. )' — 
shell, τὸ ὄσέεαχον τῶν ὀστρέων 
—wife, h ὁστ.εοπῶ]ις, 

05 (κατὰ συγκ. t.ounce), 0, οὐ γγίο 
ozéna, 6. Bawa ! δυσωδία τῇ: 
ξινός ). 

ozocerite ( ὀζοσεράϊτ ], ὁ. ὀζο- 
ἠηρίτης (ὀρυκτ.). 


Ρ 


P, τὸ δέκατον ἔκτον γράµµα τοῦ | pachalic, 0, τὸ πασσαλἰχιον 
2Αγγλικοῦ ἀλφαθήτου. Ῥ. M= post | (τουρκ. ). 


oxygenous, 2. ὀξυγονικός, 
éxygon, 4. ὀξυγώνιον (γεωμ) 
oxygonial, ἐ. οξυγώνιος. 
‘Oxymiel, ὁ. ὀξύμελι. 
oxymoron, 6. τὸ ὀξύμωρον (ζητὶ 
éxyrrhodine (ὅξυ;οντιν ), ὁ 
ῥοδόξειδον. 

oxytone, . ὀξύτονος. 


πιθτ]ά1θΠῃ, μετὰ µεσημθείαν. P.B = 
post script, ὑστερύγραφον ( ἐν ταῖς 
ἐπιστολαϊῖς ). .. 

pa ἀντὶ papa, πατήρ. 
pabular, ἑἐ. θρεπτικός. 
pabulation, 6. τεοφή ( t3lws 
διὰ τὰ ζῷα ). 

pabulous, ἐ. θρεπτικός. 

pabulum, o. τροφή. 

paca ( xéza), o. η πάχα (ζῳ)λ.) 

pacation. 6. εἴρηνοπο.ησις, é&t- 
λασμός. 

pace (πές), ο. Piya, βάδισμα, 
at a great—, μὲ μεγάλα βήματα, 
ταχέως at 8 slow—, βραδέως᾽ 
hurry your—, τάχυνον t. Baud 
σου’ to measure by—, μετρῶ μὲ 
βή»ατα. | 

pace, ῥ. βαίνω, βημµατίζω, βα- 
Sw, μετοῶ μὲ βήματα, ὁδηγῶ, 

pacer, ὁ, ὁ βαδίζων ἵππος, βη- 
Ματιστής. 

pacha, 6. ὁ πασσᾶς (τουρχ ). 


pachydactyl, ἑἐ. παχυξάκτυ- 
λον ( ζωλλ!. 

pachyderm, ἐ. παχύδερμο:. 
pachydérmatous, ἐ. παχύ- 
Osc Mos. 

pacific (πασίφικ}, £. etorvexds: 
— BOA, εἰρηνικός ὠκεανός. 
pacifically, ἐπ. εἰρηνικῶς 
pacification, 6. εἰρηνοποίησις, 
διαχλλαγή. 

pacificator, ὁ. εἰρηνοποιός, 6 
διαλλάττων. 

pacificatory, ἐ. εἴρηνιχός, 
pacifier (πάσ.φαιερ), 9. εἴρη- 
νοποιός. 

pacify (πάσιφαῖ), ῥ. εἰρηνεύων 
καθησυγάζω, καταπραύνω, ἀνα- 
παύω, σωνδιαλλάττω, eft εῶ. 
pacing. 6. βάδισμα (κατὰ βῆμα) 
pack, 6. δέµα, δεσµίς. φάχελ- 
Aas, σωρός, βάρος, puptiov, δόµα 
παιγνιο/άετων], στίφος, ἀγέλη, 
426;°—cloth, yovdpov πανίον διὰ 
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pack 


ὃ µατα”-- horse, ἵππος φ2ρτηγός.--- | 


house, ἀποθήχη' -- man. πλανέµ- 
πορος —thread, ῥάμμα (σπἀγος]' 
—saddle, σάγµα [σαυ άρι). 
pack, ῥ. συσχευάζω στδαζω, 
θέτω ἐντὸς χιθωτίου, συλλένω, ἐχ- 
λέγω, ἔἑτοιμάζομαι (πρὸς αναχώ- 
ρησιν )* —away ἢ out. ἀποδιώκω 
—up, συσχευάζω΄ —off! φύγε] 
package, 6. δέµα, evoxsvacia, 
auo:6) συσχευαστοῦ. 
packed, ἐ. ουσκευασμένος' µε- 
μυημένος εἰς thy συνωμοσίαν (Shak) 
— ice, ὄγχος πάγου απεαπασµένος. 
packer, 6. συσχευασ-ής.. 
packet, 6. φάχελλος, δεµάτιον, 
— boat 4 ship, πλοῖον tayu8pou:- 
adv’ —of letters, φάχελλος ἔπιστο- 
Aunv — day, ημέρα ταχυδρομείου" 
— mark, ταχυδρομιχὸν σῆμα. 
packet, 6. πλέω διὰ tazyvdp. 
πλοίου. 
Ρὰοἰκζοπᾳ,ὸ.λευχόχαλκος(μετλ). 
packing, 0. αυσχευασία, χαὶ 
µεταφ. σόφισμα’ --- needle. ἀχέ- 
στρα (fh χοινῶς σακορράφα le 
PACO (πέχο), 0, ἀλπακᾶς, εἶξος 
λάμας (ζωο).). 
pact χαὶ paction, ὁ συνθήχη, 
σύμδασις, συμφωνία. 
pactional χαὶ pactitious, ἐ. 
κατὰ thy συνθήκην, ῥητός. 
pad, ὁ. ἀτραπὸὺς (µονοπάτιον], 
(gentleman of the —), λῃηστῆς. 
pad, ῥ. πιζοπορῶ' ληστεύω 
padder, 6, λῃστῆς ( τῶν ὁδῶν ). 
padding, 6. βαφιχὴ ὕλη. 
paddle, ὁ. χώπη, τροχὸς (are 
μοπλοίου), φάτνωµα (θύρας). --- 
Ῥοχ, τὸ ἐπιχάλυμμα τῶν τροχῶν 
ἀτμοπλοίου (τὰ κοινῶς ταμπούρια), 
— shaft, ὁ ἄξων τοῦ τοοχοῦ ( ἁτ- 
Βοπλο/ου) — steamer, τοοχοφόρον 
ἀτμόπλοιον. 
paddle, ῥ. χωπηλατῶ, χυµατ- 
ζομαι. 


pala 


paddler, 6. ἐρέτς, χωπ;λάτης. 

paddock, οφρῦνος, péyas 8:- 
7p27Os. 

paddock, 6. νουή, βοσχή. 

paddy (= patrick), 9. σχωπτι- 
xh ὀνυμασία τῶν Ἰρ)ανδῶν' ὁρύ- 
ζιον (ακαθἀριστον]. 

padelion (πατιλέίον᾽, 0. λειν- 
τυποδιον (βοταν.). 

Padge, ὑποκορ. τοῦ ὀνόμ. Μαι- 
γαρίτα. 

padlock, ὁ. μάνλαλος (}οὐ- 
χέττον }. 

padlock, ῥ. χλείω διὰ μ.χνδά)ου- 

padnag, ὁ ἵππος φορτ.γός. 

padra, ὁ. εἶλος µέλανος tet. 

paduasdy. ὁ. εἶδος βαρέος µε- 
ταξίνου φάσματος. 

paean (π΄αν), 0. παιὰν ( ὕμνος 
θριαμθευτικός). 

pa&eony, ὁ. παιον΄α (out. |. 
pagan (xéyav), 6. ἐθνικός, εἷ- 
δωλολάτρης. 

paganish, ἐ. ἐθνιχός. 

paganism, ὁ. εἰδωλολατρεί:, 

paganize, ῥ κάμνω εἰλω)ο- 
λάτρας, Φέροµαι ὡς εἰδωλολάτρης- 

page (πέτζ), 0. σελίς, στήλη. 

page, 6. σελ.δοποιῶ. 

page. ο. θεράπων βασιλέως 7 h- 
γεµόνος 7 καὶ συνελεύσεως. 

page, ῥ ἀχολουθῷ ὡς θεράπων. 

pageant, ἐ. ἐπιδεικτικ)ς, Χομ- 
πώδις. 

pageant, ὁ. ἐπίδειξις, πομπή. 

pageantry, 9. πομπή, ἐπίδει- 
Ets, χόµπος. 

pagehood, ὁ. τὸ ἀξίομα τοῦ 
θεοάποντος ( hyspcvos ). 
paginal, ἐ. συγκείµενος ἐκ σε- 
λίδων. 

pagod καὶ pagdda, 6. vad 
τῶν νδῶν, εἴδωλον ἐν αὐτῷ, χρυ- 
αοῦν νόµισµα τῶν Ἰνδιῶν' — tree. 
ἰνδικὴ συχῆ. 5 
paid (xtt), µετ. τοῦ ῥ. pay, 
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pail “ 


πληρωµένος, ἐξωφλημένος' to put 
—, Δέτω ἐξόφλησιν. 

pail (all) ὁ. κάδος milk—, 
χάδος yadaxtoc’ — full, κάδος 
πλήρης. 

pain ( παίν ), 6. πόνος, ἀλγηδών, 
λύπη, Φροντίς, ὀδύνη, τιμωρία, ποι- 
νή, to {9Κθ---Β. φροντίζω, χοπιά- 
ζω" I take —a8, προσπαθῶ. 

pain, 6. λυπῶ, ἐνοχλῶ, πονῶ, 
I— myself, ἀγωνίζομαι. 

pained, & λυπηµένος, 
painful, ἐ. ἀλχεινός, λυπτρός, 
ἐπίπονος. 
ρ8{π{α]11Σσ.,ἐπ.ὁδυνηοῶς,ἐπιπόνως 
painfulness, ὁ. πόνος, ἀλγη- 
Suv, φροντίς, προσπάθεια 
painim (πέν), 6. 
( Milton ). 

painless, é. ἀνώδυνος, ἄχοπος, 
εὖχολος. 

painstaker, 6. ἐπιμελὶς av- 
θρωπος. 

painstaking, ἑ. ἐργατιχός, φι- 
λόπονος. 

painstaking, 6. φιλοπονία. 

paint [xalvt), ῥ. ζωγραφζω, 
χρωρατίζω, etvovilw. 

paint, ὁ, χρωματισμός, βαφή, 
ψιμμύθιον., 

painter, 6. ζωγράφος. 

painter, 6. σχοινίον ῥυμουλκή- 
σέως (ναυτ. ]. 

painting, 6. εἰκών ἡ ζωγρα- 
φικὴ τέχνη. 

paintress, ὁ. h ζωγράφος. 

painture ( παίντσιουρ), 6. ζω- 
Τραφική. 


ἐθν'κός 


pair (παίρ), ὃ. ζεῦγος, ἀνδρό-] pale, ὁ. 
(ἅμαξα )' a—of| ὅριον, περίδολος, χόλπος | τῆς ἐκ- 


υνον, ξυνωρίς 


paled 


pair, ῥ. ζευγαρόνω, ἑνοῦμαι, suu- 
πορεύοµαι’ ---οΏ, χωρίζοµαι, διχ- 
ζευγνύομαι. 

palabras, ἐπ. μὲ ὀλίγχας λέξεις, 
συντόμως (Shak. ). 

palace (dias), 6. ἀνάκτορον, 
udyapov’ —court, τὸ αὐλικόν δικα- 
στήριον —yard, h αὐλὴῆ τῶν ava- 
κτόρων. 

palacious, ζ. ἀναχτοριχός, µεγ:-- 


λοπρεπής, 


paladin, 6. ἱππότης. 
palanqdin χαὶ palankéen, 
(παλαγκήν } 0. φορεῖον, 
palatable, t. ὀρεκτιχός, εὔ κυμΟς 
palatably ἐπ ὀρειτ'κῶς. 
palatableness, ὁ. «v;uplz, 
γλυχύτης. 
palatal καὶ palatial, é. οὐ- 
ρανισχοπ;ὀφερτον (γραμ) 
palate, 6. οὐρανίσχος' γεῦσις. 
palatial, ἐ. ἀνακτορικός. 
Palatinate, 6.16 Παλατινάτον 
(ἐπαρχία τῆς Βαυαρίας ). 
Palatine, &. ἀνήχων els τὸ Π]α- 
λατινάτον᾽ count—, κόμης ( ηγε- 
μὼν τοῦ Παλατινάτου ). 
palaver, 0. φλυαρία, χοµπορρη 
μοσύνη (κοινῶς παλαύρα), χολα; εἰς’ 
palaver, ῥ. φλυαρῦ, κολαχεύω. 
palaverer, 0. χόλαξ, φλύρρης. 
pale (παίλ), ἐ. ὠχκρός, &y. ous” 
to be—, to tunn—, ὠχρὤ' — 
coloured, ὠχεός' -- hearted, δύσ- 
θυµος — ale, λευχὸς ζὔθος (xyyA.): 
—faced, ὠχροπρόσωπος. 
pale, 6. ὠχρίασις. 
pale, ῥ. ἀμαυρῶ, ὠχριῶ. 
πάσσαλος, φραγυός, 


oots, ζεῦγος ὑποδημάτων) 8--- | κλησίας κτλ. ). 


of scissors, Φχλίς' a—of compas- 


p&le, 6. χαρακῶ, περ:φράσσω, 


ses, διαθήτης, a—of tongues, πυ- | περιχυχλῶ’ — in, ἐγχλείω, ἐγχλεί.- 


pxypa°a—oftrowsers περισχελίς' | pat. 


a—Of stairs, χλίµαξ' in— 8, xara 
εύγη. 


9 


paleaceous, ἐ. ἀχυρώδης. 
paled, ἐ. ῥαθδωτός. 
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paleness 


paleness, 0. wy p775. 


— 
-------- 


| pall, ῥ, ἐξασθενῶ, ἑλσττουμαι 


° palma-christi 


’ . ~ ο ‘ ¢ ' 
palendar.o πλοῖον ἀκτοπλοϊχόν. | κατὰ τὴν δύναμιν, χάνω τὸ wz 


paleédgrapher, 6. =a/a:0- 
γράφος. 

paleographical, ἐ. παλχιο- 
γ2αφιχό:. 


Ρ8]εόρΓβΡΗΥ.ὁ .παλαιογραφ/«. 

paledlogis , ὁ πχλαι)λόγος. 

paledlogy, 6. παλαιολογ.α. 

paleontology, 6. παλαιοντο- 
λογία. , 

paleous, ἐ. ἀγυρώδες. 

paleozdic, ἑ παλαιοζωϊκός, 

paléstric(al), ἐ, παλα .στρικός. 

Ρά]είοίι(πάλτο), ὃ ἐπανωθόριον. 

palefrey (γαλ. palefroi), ὁ. 
ἕππος διὰ τὰς ποµπας xat πα a- 
τάξεις. 

palfreyed, ἑἐ. ἱππεύων ἵππου 
παρατάξεων. 

palification, ὁ, ἢ διὰ πασσᾶ- 
λων στερέωαις. 

palimpsest, ὁ. παλίμψηστον. 

palindrome, ὂ. στίχος παλίν- 
δρομος ( ἀναγινωσκόμενος εἶτε ἐκ 
δεξιῶν εἴτε ἐξ ἀριστερῶν), ὡς ma- 
ἆθπι κτλ. 

paling (πα[λιγχ], 6. πασσάλω- 
‘GUS, φ:άχτης EX πασσάλων. 

palingénesy, 6. παλι»γενετία. 

palinode καὶ palinody, o. 
Γαλινωδ:α., 

palisdde, 6. περίφραγµα ἐκ 
πασσάλων, 

palisade, ῥ. περιφράττω διὰ 
“πασσάλων. 

palish (πέλισχ), & ὕπωχρος. 
(OX! ον ὠγρός |. 

pall (πα.λ), 0. μανδύας ([ἐπι- 
σχόπου) ἐπίσημος καὶ νεκρώσιµος, 
γάλυμµα τοῦ φερέτρου᾽ to uphold 
Ἴμο ---,κοατῶ τὰς ταινίας tod φερέ- 
τρου’ — bearers, οἱ φέροντες τὸν 
πένθιμ»ν μανδύαν (κατὰ τὰς χηδείας! 

pall, ῥ. xadintw διὰ τοῦ νεχρω- 
«σίμου μανδύου. 


καὶ thy γεῦσιν. 

palladium, 6. τὸ παλλάδιον 

Pallas, 6. Παλλὰς ( Adzyvz), 
γαὶ ὁ. ἀστὴρ (fh Παλλάς } 

pallet, ὁ. τὸ πυζίον τοῦ ζωγρά- 
you {}αλ. palette), πτύον — 
knife (- νάϊφι, σπαθὶς (ἐργαλεῖον 
Κειρουργιχόν). 

pallial, ἑἐ. ἀνήχων εἰς τὸν πὲν- 
θιμον µανδύαν. 

palliament, ὁ µανδύχς (Shak). 

palliasss, 6. στρῶμα ἀγύρινο». 
palliate, ῥ. χαλύπτω, ἐλαττῶ, 
λεπτύνω’ καταπραύ,ω ( taro. |. 

palliation, ο. κἀλυψίς, ἑλάττω- 
Gis, λέπτυνσ.ς' χαταπράύνσι;, ἄνα" 
χούφισις, πρόφασις. 

palliative, ἐ. προφασιστικός’ 
καταπραύντικός, καὶ 0, φἆρμακον 
καταπραύὐντιχόν. 

pallid, ἐ. ὠχρός. 

pallidity καὶ pallidness, o. 
ὠχρότης. 

pallidly, ix. ὠχρῶς. 
palling, ἐ. ἀνούσιος, καὶ o. τὸ 
ἆ,ούαιον. 

palliam, 6. φελόνιον τῶν κα- 
θολικῶν, ἱερίων. 

pall - mall (πελ - ρέλ), ὁ, παι- 
Υνίδιον, παιζόμενον διὰ σφαίρας καὶ 
ροπάλου. 

palm (xdap), 6. παλάμη (τῆς 
χειρός), απιθαµή’ πτέρυξ τῆς Ky- 
χύραςι πτύον. 

palm χα: palmtree (πάαμτρή), 
6, cote ( Sevécov ), ἅμετα». νίκη 
θρίαµθος” he carried the—, pao 
την vixny’ —branches, τα Baia’ — 
berry, pvtvig (καρπός )* — Sunday, 
Kuptaxy τῶν Baty. 

palm, p. χρύπτω (év τῇ naddpr, 
ψηλαφῶ, θαυματοποιῶ’ ταχυδακτυ- 
λουργῶ. 
palma-christi,o.x{v.vov(ont!vy) 
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palmar — 


pandemonium 


palmar (πάαµαρ), ἐ. σπιθα- | λος, ἀγεεῖος, ταπεινός, οὐτιδανός. 


μια]ος. 

palmary, ἐ. φοινιχοειδής, 

palmated, ἐ. ἐν σχήµατι χειρός. 

paimer (πάαµερ), 6. προσχυ- 
γιτής, 

palmétto, ὁ. pixpds φοῖνιξ (τῶν 
7 αντιλλῶν) 

palmiferous, ἐ. φο'νιχοφόρος. 

palmiped, ἐ. παλαμόπου:. 

palmister, ὁ. χειρόμαντις 

palmistry (πάαµιστρυ), 6. χει- 
θ2μαντεία) χίνησις τῆς χειρός. 

palmy, & πλήρης Φοινίκων 
θειαμδευτικός. 

palp, ῥ. θίγω, φαύω. 

palpability, 6. τὸ ψηλαφητόν, 
τὸ φανερόν. 

palpable, ἐ. ψφηλαφητός vavec ds. 


palpably, ἐπ. ψηλαφητῶς, ga- 


γξρῶς, 
palp&tion, 6. φηλάφησις, φαῦ- 
org, ἑπαφή. 
palpebral, 2. βλεφαριχός. _ 
palpebrous, ἐ, μὲ μεγάλα βλέ- 


1ρα, 
palpitate, ῥ. ἀσπαίρω, πάλλω, 
© αδάνω. 

palpitation, ὁ, παλμός, σφ΄ξις. 
Palsgrave, 6. hyeudy τοῦ ITa- 
λατινάτου (γερμ. Pfalzgraf) 
Palsgravine, 6. 4 σύζυγος τοῦ 
tvendvag τοῦ Παλατινάτου (γερμ. 
Pfalzgrifin). 

palsical καὶ palsied, ¢. πα- 
Εαλυτικός. 

palsy ({πάλον) 6, παραλυσ΄α, 
α "οπληξία καὶ ῥ. παραλύω. 
palter, ῥ. ἀπατῶ, φίροµαι ᾱ- 
τέως 
palterer, ὁ. 
7. Ἰρτοπαίκτης. 

paltering, 6 ἀἁπάτη, δόλος. 
Paltriness, 6. φαυλότης, ᾱ- 
γ2ειότης. 

paltry καὶ paltrily, ἐ. φαῦ- 


9 
απατεών, ἄςιμος 


paludal, €. ἕλώδης,. 

paly, ἐ. ὠχρός. 

pam, 6. 6 φάντης τοῦ σπαθιοξ 
[ἐν τῷ χαρτοκα!:γνῳ ), 

pampas, 6. αἱ χέρσοι χῶραι 
τῆς νοτίου ᾽Αμερικῆς. 

pamper, ὅ. αιτίζω,τρέφω χορέν» 
ναι, περ:ποιοῦµαι, χολαχεύω. 
pampered, ἐ. εὐτραφής, πλού- 
σιος. 

pampering. 6. 4 τρυφή. 
pamphlet, ὀ,λίθελλος φυλλάδιο» 
pamphlet, ῥ. γράφω λιθελλο» 
ἢ φυλλάδιον. 
ΡαπιρΗ]ε{όθ5,ὀ.λιβελλογράφος. 
pamphletéering, 6. λιθελλο- 
γρα-ία. 
pampre, ὁ. χόσµηµα ἐν σχή- 
ματι σταφυλῶν. 

pan, 6. τριθλίον, παροφ'ς' frying 
—, t4yavov'—borer, ἡ χε'ρὶς τοῦ 
thvavov’ —galley, στοιχειοθέσιον 
(τυπογρ.). 

panacéa (πανχσ/α), 6. πανάχειλ. 
panada ἢἤ Ρρ8πάᾶο, o. φωμό- 
σουπχ. 

panary, 6. ἀρτοθήχη. 
pancake,6. τηγανίτης πλαχοῦς. 
pancarte, 6 ἔγγραφο", ἔπιχυ- 
εοὔν τὴν κατοχὴν (ν.μ.). 
ρθπογἀ(1ο(81), ἐ. παγυρατικὸς 
(ἐξέχων εἰς ὅλας τὰς σωματικὰς 
ἀσχήσεις ). . 
pancration.6.rayxoatioy ov 
pancreas, 0. πάγχρεας (iatp.). 
Princreatic, 6. ἀνήκων εἰς τὸ 
πά”κρεας. 

pandarize, ῥ. μαστρωπεύω, 
pandarous, ἐ. µαστρωπικός 
Pandects, 4. of Π κνδέχται. 
pandémic ὅο. epidemic. 
pandemonial, ἐ. σχτανινός, 
πανλαιµόνιος. ; 
pandemonium, ὁ. πανδαιµό- 
νιον, χόλασις. 
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a 


pander 


pantomimic(al) 





pander, ὁ. µαστρωπός, προα- 
γωγός. 

pander, ῥ. µαστρωπεύω. 
panderism, 6. µαστρωπεία. 
panderly, ¢. µαστρωπικός. 
pandiculation, ο J ἐκ τοῦ 
πυρετοῦ προερχοµένη ἀτον'α, 
Pandora, ο. h Πανδώρα (μυῦ). 
pandore, 6. πανδούρα ( povs. 
ὄργανον ). 

panduriform, ἐ, ἐν σχήματι 
πανδούρας. 

pane (πα(ν). 5. φάτνωµα, πλάξ. 
glass—, ὑελοπίναξ. 

paned, ἐ. πεπλιχιλµένος, ἔ, ων 
ὑέλου:. 

panegyric, ὁ. ὁ πανηγυρικὸς. 
panegyrical, | ἐ. πανηγυρικός. 
panegyrist, ὁ πανηγυριστής, 
ἐγχωμιαστής. 

panégyrize, ῥ.κανηγυρίζω, ἐ-- 
χωμιάζω. 

panel, ὁ, φάτνωμα (θ΄ pas)" κχ- 
τάλογος τῶν ἐνόρχων, οἱ ἕνορχοι. 
panel, 6. φατνῶ. 

paneless, é. ἄνευ ὑελοπινάχω". 
paneling. 0. Φάτνωσις. 

pang, 6. πόνος, ὁδύν», ἔγωνία. 
ἀδημονία" the — of conscience, 
% τύφις τοῦ σ νειδύτος. 

pang. ῥ. προξενῶ πόνον, ὀδύνην 
pangless, ἐ. ἀνώδυνος ‘Byron) 
pangolin, 0. φαττάγης | (ολ, 
panic, ἐ, πανιχκής — terror, πα- 
γ,χὸς 9060;'—strike, a ονιδίως φο- 
θηθείς (Shelley) —struck, ἔντρου ος 
panic, ὃ. κέγχρος ( Bor. ). 
panicle, ὁ, avOr Ay, (fo:.} 
panicled, é. ἀνθηλοφήρος. 
panification, ὁ. , ἀρτοποιία. 
panivorous, ἐ. ἀρτοφάγος. 
pannade ὁ. σχίρτησις. 
pannage, 6. 
γο'ρων ). 
pannel, 0. 
στύµαχος (τοῦ 


σά-μα, 
ἱέραχος ) 


ἐρίππιον' 


pannier, 0. χάλαθος, κάγ,στρον 
pannikel ὁ. χρανίον. 
panoplied (πάνο zAatr }, ἐ. ἐν» 
τελῶς ἁπλισμά νος. 

panoply, ὁ. πανοπλία. 
panorama, 6. πανόραμα. 
panoramic, =. παν2ραμικό:. 
pansy, 9. εἶδος Tov {κοινῶς 
πανσίς ). 

pant, 4. παλμός ( τῆς καρδίας) 
pant, κ. ἀσθμαίνω, xxAAw, ποθῶ, 
προσπα ὢ: 

pa ntalets, ὁ ο, περισχελἰδες (τῶν 
Υυναικῶν, τῶν παίδων }. 
pantaloon, ὁ. περισκελίς" γελω» 
τοποιός. 
pantamérphic, é. 
ὅλας τὰς μορφάς. 
panter,o. ὁ ἀσ]μαίνων᾽ h καρδία. 
pantess, ὁ. τὸ ἆσθμα {τὸ xyx0- 
μαχητόν) (τῶν ἱεράκῳν). 
pantheism, 3. πανλεϊσμός, 
pantheist, ὁ πανθ.ἱστής. 

pa ntheistic(al),é. πανθεϊστιχής 
Pantheon. ὁ. τὸ Πάνθεον. 


λαμβάνων 


panther, 5. πάνθηρ (ζωολ. | 
pantile (πάνταϊλ], 06, κχοὶλος 
κέ-αμος. 

panting, 6. παλμὸς τῆς καρ” 


δίας, άσθμα, σ: οδρὰ ἐπιθυμία. 

pantingly, ἐπ. μετὰ παλμῶν, 
μετὰ πόθου. 

pantisdcracy, 0. παντοχρατ7- 
ρία (Byron) | 

pantler, 6. ἀρτοφύλας, οἶκονό- 
wos (otx'a; ). 


| pantofie, ὁ. ἐμρὰς ( κοινῶς παν- 


τοὔφλα). 
pantograpd, ὁ, παντόγραφον» 
pantographic(al), ἐ. παντο- 
γραφικός. 
pantsmime { πάντομαϊμ], 0. 


τροφή. βθτκή (τῶν παντόμιμός καὶ παντομιμον {χοι- 


νῶς παντορίµ.ι]. 
paastomimic(al), ἐ. 
μι KOs 


παντο” 
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panton-shoe 


panton-shoe, ὁ. εἶδος πετάλου. 


parabol form. 


papéscent, ἐ. πολτώδης, pa- 


pantry, ὁ. σχευοθήκη, ἀποθήκη | Aaxds. 


τῶν τροφ΄µων. 

pants (πληθ ), 6. af ἐμδάδες 
(κατὰ τοὺς "Aucotxayrds), 
panym, ὁ. ἐθνικός. 

pap, ὁ. θηλή (μαστοῦ). 

pap, ὁ. πόλτος, χυλὸς (ζωμοῦ ). 
pap, ῥ. τρέφω διὰ χυλοῦ. . 

papa, ὁ. μπαμπᾶς (πατήρ). 
papacy (παίπασν), 6. παπισµός 
papal, ἐ. namzds. 

napally, ἐπ. παπιχῶς. 
papalist, ὁ. ὁπαδός τοῦ Πάπα. 
papalize, ῥ. εἶμαι Όπαδὸς τοῦ 
Πάπα. 

papaver, ὁ. µήχων (βοτ.). 

papaveraceous, καὶ ρ8ρά- 
verous, ἐ. μηχωνοειδής. 

papaw, 0. εἶδος κολοκύνθης 
τῶν ᾿]νδιῶν. 

paper (παἰπερ), 6. χάρτης a 
sheet of—, φύλλον χάρτου’ blank 
—, χάρτης ἄγραφος' —, ἐφημερίς, 
συγγραφή”---ΠΠΟΠΘΥ, χαρτονόμισμα’ 
— 0366, χαρτοφυλάχιον᾽ --οἥι- 
rency, κυκλοφορία τοῦ χα»τον)µί- 
σµατος’ --Γ8οθᾷ, λευχοπρόσωπος᾽ 
—hanger, διαχυσµητής (κοινῶς τα- 
πετσιέρης)᾿ —hanging, διαχόσµη- 
cts ( ταπετσαρία )' — kite. χάρτι- 
vg ἀετὸς ( matdia)’ —knife, χαρ- 
τοτόµος µάχαιρα᾽ --ΠΙΔΚΟΙ, χαρ- 
τοποιός' — making, yaptoroita” 
— merchant yap:onwArs-—mill, 
7 aptono:eloy’ —prints, χάρτη: διὰ 
επιχάλυµµα τῶν τοί(ων' —= rush, 
πάπυρος) —stainer, τυπωτῆς yap- 
του’ — trade, ἐμπόριον χάρτου" 
--- ware, πραγματεῖαι ἐκ χάρτου 
πεπιεσμένου’ --- weight, χαρτοπιέ- 
ὅτης (γαλλ. presse —papier ). 

paper, ἐ. χάρτινος. 

paper, ῥ. ἐπικαλύπτω τοὺς τοί- 
Yous διὰ χάρτου, περιτυλίσσω ἐν- 
τό χάρτου" ἐγγρόφω, σημειῶ. 
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papess, o. πάπ.σσα. 

papeter'e(xinton), yar. χαρ: 
τοθήκη. 

papier-machée(ya’.), 6. χάρ. 
της WERE μένος. 

papilio, ὁ. χρυσαλλὶς (ἔντ.|. 

papilianaceous, &. χρνσαλ 
λιδοειδής, 

papilla, ὁ μικρὰ θηλή. 

papillose, ἐ. θηλοειλής. 

papillote (γαλ.) ὁ. χάρτινον 
περιτύλιγμα τῶν βοστούχων τῆε 
κόμης. 

papism xa: papis'ry, 0. πε- 
πωσύγη. 

papist, 0. παπιστής. 

papistic(al), €. παπικός. 

pappoose (παπούζ], ὁ. παιδίον 
(mapa τοῖς {νδ.ῖς) 

pappous ἐ.χνοώδης (ἐπὶ φυτῶν). 

Pappus, ο. χνοὺ; ( φυτῶν ). 

pappy, ἑἐ. χυλώδης, µαλανός. 

papulae ( πληθ.). 6. μιχραὶ 
TOLOGAVYES, φλύκταιναι. 
papulous, ἐ. pAuxratvddre. 
papyraceous, ἐ. ἐκ παπύ-ου. 
papyrus (παπάΐρους), ὁ. πά- 
πυρος. 

par, 6. ἰσότης, ἰσοτιμία, ἄρτιον 
40079 ---, ὑπὲρ τὴν ὡρισμίνην τι- 
uty below —, κατώτερον τῆς ᾱ- 
ξίας ἢ τιωῆς' to be on a—, εἶμαι 
ἰσότιμος, ἴσος (κατὰ τὸ ἀξίωμα, 
κατὰ τὴν τιμὴν κτλ.]. 

para, 6. παρᾶς ( του,κικὸν νό- 
μ'σμα). 

parable, 6. παραθολή. 
parable, ῥ.ὁμιλῶ ἐν παραθολαῖς. 
parabola, 0. παραθολὴ ιγεωμ). 
parahbodlic(al), ἐ. καραθολικύς. 
parabolically, ἐπ. παραθο- 
λικῶς. 

parabdoliform ιἑ. ἐν εἶδει παρχ- 
βολῆ:ς. 
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parabolist 


parabolist, 0. 6 perayeztyd- 
pevog παραθολάς. 

paraboloid, 6. σχῆμα παραθο- 
λλειδὲς ( yswp. ). 

piracéntesis, 6. παραχέντη- 
ος (ἱατρ.). 

paracént ‘ic, ἐ. παρεκτρεπό- 
ψενο; τοῦ κέντρου (yews. ). 

Ρραγά οἩγοΏίθΠα, 6. µεταγρο- 
γ.συός. 

parachrose, ἐ. ἐχχρωματιζό 
μτνος. 

parachute (γαλ.), ὁ. ἀλεξι- 
πτωτο". 

Ῥάπγαο]θίθ,ὸ. Παράκλητος (θεολ 

parade (πα-αίτ), 6, πομπή, 
ἐπίδειξις, πΠπαράταξις, παρέλασις 
( stpat.). 1 make —, χάµνω ἕτί- 
ξειξιν. 

ραγᾶάθ, ῥ. χάµνω ἐπίδειξιν, πα- 
εατάττω {στρατόν }, παρελαύνω 
(στρατ. }, 

paradigm (xapavzp ), ὁ. πα- 
ρέδε.γµα, δεῖγμα. 

paradigmatical, i. κασαδε!γ- 
ματικός. 

paradigmatize, 6. πχραδειγ 
patito. 

paradise (xdoavrals!, 0. πα- 
Εάδεισος. 

paradisea (π)ραντίσια), πληθ. 
U. Ἁτηνὸν τ.ῦ παραδείσου. 

parcdisiacal, ¢. παραδτίσιο;. 


paradox, το maoxd.bov Ἡ 
7.αραδοζολογια. 

paradoxical, παράδοξος, 
ἀλλόκρτος. 


paradonica’ty ex παραδόξως. 

par.doxisainess, 60 τὸπι- 
ο ἆδοξ.ν. 

paradcxolegy ῥὁ, 
ί ολογία. 

pacadrome 
(στοὰ ἀνοικτή]. 

pé:affine (πάραφιν), ὁ, πανὰ- 
ο ση (XU). 


Γαρ.δο- 


ὁ. παράδεοµο 


ια 


paramatte 


paragoge, 6. παραγωγή, προσ 
βήκη (χραμμ. ]. 
paragégic(al),i.xnepaywyixds. 
paragon, 06. πρότυπον, πρό- 
πλασμα, παράδειγµα. 
paragon, ῥ. παραθάλλω, ἔπι- 
Secxvd wat, 
paragram, 0. λογοπα/γν.ον. 
paragrammatist, ὁ.λογοπαί- 
κτης. 
paragraph ὁ παράγραρος. 
paragraph, ῥ Sapa eis πι- 
ραγράφους. 
paragraphic(al), ἑ. xxpaype- 
οικός, 
paragraphist, 6. 6. γράφων 
αικρὰ ἄρθρα ἐφημερίδων (Bulwer). 
paralepsy, ἐ. παρά) ειψ.ς (ῥδητ. 
paralipémena, 6. τὰ παρα- 
λειπόμενα. 
Ράγ8Ι]4Χ,ὁὀ.παράλλαξις(ἀστεον]. 
parallel, ἐ. παράλληλος, πα- 
οόμοιος it rans ---, χεῖται καραλ- 
λήλως ἤ βαίνει παραλλήλως, 
parallel, 6. h παράλληλος γραµ- 
ay, odyzptats, ἱτότης, ὅμο:ότης' 
post all —, ἐπ. ἀσυγκρίτως. 
parallel, 6. θέω πα2αλλήλως, 
πχροµο:άζω, συγχρίνω. 
parallelism, ὁ παραλληλ.αμµός. 
parallélogram, 0. παραλλη- 
«ὀγραμαον. 
parallelézramic(al), ἐ. πα” 
2αλληλόγραμμος. 
Ρραγα]]ο]όρ]ρθ χαὶ paralle- 
lopipedon, ὁ. παραλληλεπ/πεδον. 
paralogism, 0. παραλυγισυός. 
paraiogize, 6. παραλογίτοµαι. 
ouralogy, 0. πα:αλογία. 
paralysis, 6. παράλυσις (ἰατρ'. 
paralytic(al), ἐ. παραλυτιχός. 
pavalyzation, 0. παράλυσ:ς. 
paralyze, ῥ. παραλύω, ἕξα- 
σθενῶ. 
pavamatta, 6. ημ'μετάξινον be 
φασ a, 
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parament 


pardon 





parament, 6. κοσμήματα καὶ | 


ἔπιπλα οἰχίας. 
parameter, 
{ yewp.. ) 
paramount ( mapapaouvt ), ὁ 
ὑπέρτατος, ὕπατος, αρχηγός lord 
—, ἄρχων. 
paramountly, 
ὑπερθαλλόντως, 
paramour ( πάραμουρ), 0. ἐρα- 
στής, ἐρωμένη, ἕταίρα. 
paranaphthaline, 0. παρα- 
νεφθαλίνη (χημ.)., 
paranymph, Je παράνυμφος. 
βοηθό», ἐγκωμιαστῆς ( ἐν τῇ ava- 
yopedse: ). 
parapet, 0. θριγχός, ἔπαλξις, 
προµαχών. 
paraph, 0. Ἡ μετὰ την ὕπογρα- 
φην «χραμμή, σηµείωσις διὰ τῶν αρ- 
χικῶν στοιχείων τοῦ ὀγόματος. 
paraphernalia, 6, τὰ παρά- 
φερνα (Χοσµήµατα nat σχεύη, δι- 
δόµενα ἐχτὸς τῆς π͵ οικός). 
paraphimésis, 6. παραφίµω- 
σις (tarp. ). 
paraphrase, 6. παρᾶφρασις. 
paraphrase, ῥ. παραυράζω. 
paraphrast, 6. παραφ;αστής 
paraphrastic(al), ἐ é& παρα- 
φραστικός. | 
paraphrastically, ἐπ. παρα- 
στιιῶς. 
paraphrenitis,o. παραφροσύγη 
paraphlégia vat parapl.- 
ΕΥ, o. napardAnyia. 
paraquet (πάραχετ), ὁ. ψιτ- 
ταχὸς (παπαχάλλος). 
parasang, 0. παρασάγγης ( ἆρ- 
Καὶον Περσικὸν μίλιον) = 30 στάδια 
parascéve {παρασί Ec), 0. προ- 
παρασχευὴ (tic την ἀγ. Κοινωνίαν . 
paraselene ( πάρασελιν ), 0 
παρασελήνη. 


ὁ. παράμετρος 


ἐπ. 


ἐξόχως 


parasite (πάρασαϊτ ), ὃ. παρά- 


σιτος, όλαξ, Purdy παρἄσιτον. 


. | τητῶ συγγνώµην' 


parasitic(al), ἐ. παράσιτος. 
parasitically, ἐ ἐπ. παρασιτικῶ, 
parasitism, 6. παρασιτ/α, χο- 
λαχεία. 

parasol, ὃ. ἀλεξήλιον. 
parasolétte, 6. µικρὸν ἀ) εξή- 
λιον. 

parathesis, 6, παράθεσις. 
paratomous, ἐ. παράτοµος. 
paravail, ἐ. κατώτατος. 
parboil, ῥ. ἡμιφήνω. 
parbuckle καὶ parbuncle, 

: Ἀνλιστήριον (ναυτ) 

parcel (πάρσελ), ὁ. τεµάχιον, 
τμῆμα, | µέρος, πληθος, Sina, μερίς 
(ἐ πορευµάτων }' by—s, κατὰ τε- 
µάχια, κατὰ τμήματα bill of—s, 
τιµοχατάλογος (πραγματειῶν |. 1 
make up ᾱ---,συμπληρῶ ἀποστολὴν 
ἐμπορευμάτων' —gilt, ημίγρυσος. 
parcel, ῥ. διανέµω, διαιρῶ εἰς 
τεμάχια" — out. διαµοιράζω, 
parceling, o. διανοµή. 
parcenary, 6. χοινὴ κτῆσις, 
χληρονοµία ἀδιαίρετος. 
parcener, 6. κάτοχος ἁδιαιρέ- 
του Χληρονοµίας, συγχ) Ἠβονόμος, 
parch, 6. φρύγω, ξηραίνω (διά 
χαύσεως }' φρύγομαι, ξτραίνομαι. 
parched, ἐ. ξηρός, ἀπεξηραμένος 
parchedness, ὁ. ξηρασία. 
parching, é. καυστικὺς 
parchingly, ἐ En. χαυστικῶς. 
parc! πωθηῖ,ὸ περγαμηνὸς (άρ- 
τής), µεμθράνη" —bound, δεδεµς- 
νος διὰ µεμθράνης. 

pard χαὶ pardelis, 5. πάρδα- 
λις (ζωολ.). 

pardlike, ἐ, παρδα)οειδής (χοι- 
va; παρδαλός ). 

pardon, 6, συγκώρτσις, συγ- 
opr, Χάρις. I beg your—, sot 
he has obtai- 
ned—, Urabe χάριν. 

pardon, ῥ. συγχωρῦ, δίδω Lae 


ριν | ἰδίως τῆς ζωῆς }. 


[619] 








pardonable 


parliament 





pardonab'e, ἐ. ουγγνωστός. 
pardonebleness, 0. τὸ συγ- 
νωατόν. 
pardonably, ἐπ. συγγνωστῶς 
Ρὰ; doner,o. ὁ ἀπονέμων Ἱάριν, 
ἢ συγχώρησιν. 
pa: ἀοπίπρ, 6. συγχώρησις, 
pardoning, ἐ. συγγνώµων. 
pare (xalp), ῥ. περ.χόπτω, συν- 
τέμνω, καθαρίζω, ἐκλεπίχω. 
paregoric, ἐ. παρηχορητικός, 
ἆ .ώδυνος | tata. |. 
parénchyma, 0. 
(ανατ.) 
parénchymous, ἐ. σχηµατι- 
ζόμενος ἐκ παρεγχύµατος. 
parénesis, 0. παραίνίσις. 
parenétic(al), ἐ. παραινετικός. 
parent (πάρεντ), 0. γονεύς (κα- 
τήρ, µήτης ]' —s, οἱ γονεῖς' πηγή, 
αἰ:ία. --Βὐβίθ, πατριχἡ χώρα. 
parentage, ὁ. γένος, συγγένε-α 
parental, ἐ. πατριχκός, µητρι- 
26;° —love, φιλοστοργία. 
parentally, ἐπ. πατρικῶς, µη- 
τρικῶς, φιλοατόργως, 
parentaticn,o.Acyos ἐπιχήδειος 
parénthesis, 0. παρένθεσις' by 
way of—, παοενθετικῶςι 
parenthétic(al), & παρενθε- 
τιχός. 
parenthétically, ἐπ. παρεν- 
θετιχκῶς. 
pai énticide (παρέντισαϊτ', ὁ. 
πατροχτονία, μητροκτυνία. 
parentless, & ἄνευ γονέων, 
ὀρφανός. - 
parer, ὁ. ὁ περιχόπτων, ὁ εκ- 
λεπζων, ; 
parget, 0. γόψιον, ἐπίχρισμα. 
parget, p. ἐπιχρίω. 
pargeter, 0. 6 ἐπιχρίων (κοινῶς 
covbatriis). 
pargeting, 6. ἐπίχρισις. 
parhélion χαὶ parhélia, ὁ. 
παρήλιος, τὰ παρήλία. 


πα,έγχυμα 


pariah (πέρια), 0. ταρίας. 
parial (= pair royal ), ο. τρ 
µοια yaptla [εἰς τὰ παιγνιόχαρτα] 
parian, 06. πάριος --- marble 
πάριον μάρµαρνν. 

parietal (ταράϊεταλ , ἐ, τει” 
χικός. 

parictary, ὁ. ἑλξίνη ( Bora.) 
paring, ο. περίκηµµα, ξύσμα, 
ἐχλέπισμα: the —of an apple, τὰ 
ἀπολεπίσματα µήλου — plough, 
ἐργαλεῖον, 8° οὗ ἀποκόπτοναι τὰ 


χόρτον. 
Paris, ὁ. of Παρίσιοι (πόλις ], 
paris, ο, ἐράσμιον (Bor. ]. 
parish (napisy), ὁ. ἑνορία, 
χοινότης, ἐνορίτης' --- church, ἔνο- 
ριακὴ ἐκχλησία' --- clerk, ἄναγ/ώ- 
στης ἐκχλῆσίας' --- priest, ἑνορια- 
χὸς ἱερεύς. 
parish, ¢. ἐνρριακός, 
parishioner, 6. ἑνορ΄της. 
parisian, ἐ. Παρισινός, 
parisyllabio, é. ἰσοσύλλαίος, 
paritor, 0. νεωχόρος κλητηρ 
(δικαστηρίου ). 
parity, ὁ. ἰσότης. 
park, 06. πεείθολος, χῆπος --- 
of artillery, ἀποθήκη πυροθολιχοῦ’ 
— keeper, ἐπισιάτης ἢ φύλαξ κί- 
mov’ — ward, ἐπ. πρὸς τὸ µέρος 
τοῦ χήπου. 
park, ῥ. ἐγχλείω ἐντός περιξόλο». 
parker, 6. ἐπιατάτης χήπου. 
ράτ]81ς069,ὀ.συνδιάλεξ.ς, ὁμιλία. 
parle, 6. συνδιάλεξις, διαπρα,- 
μάτευσις. 

parle, ῥ. φλυαρῶ (Shak. ). 

parley, 6. συνέντευξις, «υνο- 
µιλία, διαπραγµάτευσις. 

parley, ὁ. συνομιλῶ, συνθηκο- 
λογῶ (στρατ. ). 

parliament (πάρλιαµεντ), ὁ. 
ovary act of —, vopos: house of 
—, βουλευτήριον member of — 
(M. Ῥ.), µέλος τῆς βουλῆς ( Sov- 


3 
0. 
ο. 
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parleamentarian -- part 


nan 
λευτής jo — Toll, πρακτικὀν tis | ΡάΓΟΧΨΒΠΙ,ὁ,παροξυσμὸς(χρος 
βουλῆς, 6ολἣ νόσου ). 
pariiamentarian καὶ par-| parquetry, ὁ ἄσαρον (τὰ χοι- 
αἰαχαδηίθρθς, ὀ,ὑπαδὸς τῆς βουλῆς. | ὥς παρχέττον ). 
parliaméntary,!:Povdevttxds. | parr, ὁ. σολοµός (ἰχθὺς) νέος. 
parlour (πάσλωρ }, ὐ. évtev-| parral καὶ parrel, ὁ. ὁ κρῖκος, 
πτήριον, δωμάτιον ὀποδοχῆς, ἔστια- | ὁ συνέχων tov ἰστὸν πρὸς τὴν γε- 
τόριον (ἐν ξενοδοχείῳ,)" — maid, | αίαν (ναυτ. - 
θαλαμηπόλος. parrhésia, παρρισία (λόγο:). 
parlous, ἐ. ἐπικίνδυνος (Shak.', | parricidal { παρισαϊῖταλ ), χα 
πυνηξός. ζωηῤβάς, πολυσήµαντος|' arpicidious, ἐ. πατροχτόνος. 
(Dryden ). | parricide πάρισαϊτ }, ὁ. ὁ καὶ 
parma οό(ὰ , (παρµασίτι ), ἡ πατροκτόνος, µητροχτόνος, βασι- 
τὸ λῖπος τοῦ χήτους, Ας χτόνος καὶ πατροχτονία κτλ. 
parmesan, ἐ. τῆς Πάρμας --{ parrot, ο. φιτταλός (παπαγάλ- 
cheese, τυρὸς τῆς Πάρμας. λος)" to speak—, ὁμιλῶ ὡς φιτ- 
parnassian, 0, παρνασσιστής. | axds. 
-parrel, 6. πόρνη. ; parrotry 6. δουλικἡ µέµησις. 
paréchia), & ἐνοριαχός —| parry, §. ἀπωθῶ, ἀμύνομαι, ᾱ- 
schools, évoctaxk σχολία. ---τορῖ- | πρφεύγω. 
ster, ληξιαεχικὀν βιθλίον τῆς ἐνο-| parse, ῥ. τεχνολογῶ, ἀναλύω 
pias’ — relief, τὰ διὰ τοὺς πτωχοὺς | .«ρότασιν {Υραμμ.). ( 
τῆς ἐνορίας ὡρισμένα γρήµατα, parser, 6. τεχνολόγος (γραμμ. 
parochially., ἐπ. ἐνοριακῶς | Parsee, 9. Πέρστς. 
κατ ἑνορίαν. parsimonious, ἐ. φειδωλός, 
parochiality, 3. τὸ ἀνήχειν ele | parsim oniously,én. φειδωλῶς 
ivoplav. parsimoniousness χαὶ par- 
parochian, 6. ἐνορίτης. simony, 0. φειδώ, φιλαργυρία 
parddic(al), &. παρῳδιχός, εὐτέλεια. ve in 
parodist, 0. συγγραφεὺς παρῳ- | parsing, 6. teyvoAcy!a(ypapy.) 


Sas. parsley, 6. πετροσέλινον ( xor- 
parody, 0. χαρώδία. νῶς μαϊντανός }, 
parody, ῥ. παρῳδῶ. parsnep, 6. σταφυλΊνος (βοτ.). 


aardle, 0. λόιος προφορικὸς| parson, 0. ἐφημέριος (ἐνορίας). 
(νοµ.), λόγος τιμῆς, ὑπόσχεσι, | parsonage, ὁ. ἐφημερία. 
σύνθημα {στρατ.). | parsoned, é. ἱερατιχός (Young) 
paronomasy, 6. καρονοµασ΄α,| parsdénic, 8. ἀξιοπρεπῆς ὡς 
“paronomastic(al), & παρο- | ἐφημέριος. 

"γοµαστιχός. | part, 5. µέρος, τμῆμα, µερίς, 
paronychia, 0. παωνόὀχίς. [|τεῦχος, τεµάχιον, τόπος, συνοικία, 
paronymous, ἐ, παρώνυµος | καθῆκον, πρόσωπον ( ἐν δράµατι), 

"(λές ). ἀξίωμα” ---Β (πληθ.). πεοσόντα. 
paroquet, 4. μικρός φιττακός. | ἱκανύτης, περίχωρα’ the greatest 
parotid, ἐ, πορώτιος' --- gland, | —, of πλεῖστοι᾽ for my—, ὅσον τὸ 

“παρωτὶς ( {ατρ... κατ’ ἐμέ' for the most—, xata τὸ 
parotis, 6. παρωτἰς (avar. ). | πλεῖστον' in—, ἐν μέρει in good 
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part 


partook 





—, xadéic, in ill—, χακῶς δέχο- 
par on the—, éx pepous’ to take 
—, Aapbavw µέρος, μιετέ(ω’ — 
payment, πληρωμὴ sts λογαρια- 
σμόν’ — singing, πολυφωνία. 

part, ἐπ. ἐν μέρει. 

part, ῥ. χωρζω, διαιρῶ, ava- 
χωρῶ, διαµερίζω: διανέµω΄ χωρί- 
ζομαι, διαµερίζοµαι’ to—company, 
ἀποχωρίζομαι, 

partable, | ἐ. διαιρετός. 
partage, 6. διανοµή. 

partake, ῥ. (παρ. partook, 
pet. partaken), µετέχω, peta- 
δίδω, χωρίζω. λαμθάνω µέρος χέ- 
χτηµαι ἀπὸ χοινοῦ. 

partaker,0. prronoss σύντροφο: 

partaking, συμμετοχή, συν- 
ωμοσία. 

parted, ἐ. εὐφυής ( Shak. ). 
parter, 6. διαιρέτης. 
partérre (γαλ. ), 0. ὀρχήστρα 
(θέατρον ), ἀνθών (χήπον). 
parthean, ἐ. παρθικός. 
. partial, ἐ. µεριχός, µεροληπτι- 
κός he is—, μεροληπτεῖ. 
partiality, 0. µεροληψία. 
partialize. 6. χαθιστῶ µερο- 
ληΣτικόν | Shak.), χαρίζοµαι. 
partially, ἐπ. μεριχῶς, µερυ- 
ληπτικῶς. 

partibility, ὁ. τὸ δι αιρε: dv. 
partible (= partable ), ἐ. διαι- 


ρετός. 
participable, ἑ .εἷς ὃ δύναταί 
τις νὰ µετέχη. 

, participant, ἐ. μετοχικὸς καὶ 
ὁ. μέτοχος. 


participantly, ἐπ. μετοχιχῶς 
participate, 6. µετέχω) χω- 
ρζω. 

participation, 0. µετοχή. 
participative, ἐ. petoxinds. 
participator, ὁ. μέτοχος. 
participial,§¢ « µετοχικός (ραμ) 
participially, ἐπ. μετογικῶς. 


participle (πάρτισιπλ ), 0. µε- 
τοχή ( ypavp.). 

particle, 0. µόριον, pepiBtov, 
ἄτομον, µόριον ( Υραμμ.) 
particdloured, ἑ. ποιχίλος, 
particular ( παρτίκουλαρ), ἐ, 
ἴδιος, ἰδιαίτερος, µερικός, θαυμάσιος, 
ἐξαίρετος, αχριδής, λεπτομερής" 
—friend, οἰκεῖος, πιστὸς φίλος: in 

—, δα, ἐξαιρέτως. 
particularism, 6 h δόξα (Cre 
ὁ Χριστὸς ἀπέθανε διὰ τοὺς ἐχλε- 
κτοὺς µόνον ). 
par.icularist, ὁ. ὁ δο-όζων 
τοῦτο. 
particularity, ὁ. µερικότης, 
λεπτομέρεια. 
particularize, ῥ. ἀναφέρω, 
ἰδιαιτέρως, διεξέρ Χομαι λεπτομερῶς. 
particularly, ἐπ. titwe, ἑξχι-- 
ρέτως λεπτομερῶς. 
parting, 0. ἀναχώρησις, χω- 
propos: — sand, ξηρα : μμος. 
partisan, 0. ὁπαδός, συσστα» 
σιώτης. 
partisanship,. 6, τὸ ἀξίωμα 
τοῦ onadod. 
partite (πάρταϊτ), ὁ. διηρηµέ- 
γος (βοτ.). 
partition, ὁ, διαίρεσις, διανο- 
µή, χωρισμός, τμῆμα, συμφωνία 
(µουσ)᾽ — wall, µεσότοιχος, 
partition,:. διαµερ ζω, διανέµ: . 
partitive, ἐ. pepiotizds. 
partitively, ex. ρεριστικῶς. 
partlet, 6, περιλαίμιον' γυνὴ 
(Shak ). 
partly, ἐπ. év µέρει, σχεδόν. 

partner, 6. συνέτα. ρος, σύν- 
τροφος, μέτοχος, ὀυμπαίχκτωρ, σὐ-- 
υγος. 

Ῥὰσἔπος,ῥ.συγεταιρίζοµαι (Shak) 
partnership, ὁ 0. συνξεταιριαµο:. 
ἐμποριὴ ἔταιρία. 

partook (παρτούὐκ}, παρας.. 
τοὺῥήματοςΡ« σ{ἀάκα, cupuetey 
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pardridge 


partridge (πάρτριτζ), ο. πέρ- 
δις ( πτηνόν |. 

parturiate, ῥ. τίκτω, γεννῶ. 
parturient, ἐ, ἑτοιμόχεννος. 
parturition, 6. τοχετός. 
party, 6 peols, χόµµα, φατρία 
σῶμα (otpatod), συντροφἰα, συνο- 
δε’, ἐκδρομή, δ.ασχέδασις' τὸ év- 
διαφερόµενον µέρος the contra- 
cting — ies, τὰ αυμθαλλύμενα µέ- 
pn’ evening —, ἑσπερίς leader of 
a—,zpynyos χόµµατος to be a 
— to, συμμετέχω τινός' — coated. 
ἐνδελυμένος pe ποιχίλα χρώματα 
— coloured, ποιχιλό/ρους:---Ίπτγ, 
μιχτοὶ ἕνορχοι ( ἡημεδαποὶ καὶ ad- 
λοδαπυί)΄ --- man, ἄνθρωπος ἆ- 
νήκων εἰς χόμμα΄ — spirit, τὀ 
πνεύμα τῆς ςατρίας. 

partyism, 6. φατριασµός. 
parulis, 6. παρουλὶς (iatp. ) 
parvenu (πάρδενιου), ο. νεό- 
πλουτος (γαλλ. ). 

parvis, 6. νάρθηξ (κκλησίας), 
προχύλιον. 

pary, p. συμφωνῶ (Bentley). 
pas, p. βῆμα, προτεραιύτης. 
paschal (πάσχαλ], ἐ. πασχα- 
λύός' --- eggs, wx τοῦ Πάτχα. 
pash, 6. πρόσωπο; (Shak.). 
pash, p. χτυπῶ, χατασυντρίδω. 
pashaw (παιχᾶ), 0. πασσᾶς. 
pasigraphy, 06. π.σιγραφία. 
pasque-flower(xasx φλάουερ] 
0. ἀνεμώνη | ἄνθος). 
pasquillant, 5. σατυ:ογράφος 
pasquin x2t pasquil,o.cart.p2 
pasquin χαὶ pasquinate, ρ. 
σατυρχω. 

pass, p. µεταθαίνω (ἀπὸ τόπου 
εἰς τόπον }, ἵππ.ύω, ὁὀιοὔμαι, xt- 
νοῦμχι, ἀποδημῶ, δ.αθαίνω, διαρ- 
ῥέω, to come to —, σαµθαίνευ é- 
Rtvyyavw (ets τὰς ebetacers), to 
— into a law, γίνεται νόµης' as 
one—es, καθ ὁδόν'-- about, πλα- 


-- passing 

νῶμαι, περιέρχηµαι' — away, ἆ 
ναχωρῶ᾽ -- by, διαθαίνω’---ἵπ is 
έρχομοι, ἑμπίπτω:---0Π. προχωρῶ. 
— out, ἐξέρχο-αι, ἐκρέω' — for, 
νοµίζοµαι ' --- over, ὑπερδαίνω, 
ὑπερπιδῶ, xapadc(;.w'—through, 
διαθαίνῳ. 

pass, 6. στενόν, δεάδαςσις, θέσις, 
ἁμηχανία, διαθατήριων᾿ Bins, βάδι- 
ope Shak '. δίοδος, ὁδ'ς: -- book, 
βιθλ-ον ox08 "ne -- key, χλεὶς ἑ- 
ξωθύρας". parole, «ύνθημα (στρατ) 
— ticket, εἶσιτι,ιον διαρχὲς (ἐν 
τοῖς σίδη; οδρήύµοις | “ word, Cuve 
θ.µα(στρατ.). 

passabl*, ἐ. ἔ:αθατός, πλευ-- 
στός, ὑποφε΄τός. μέτριος. 
passably, ἐπ. μετρίως, ὑπο- 
φερτῶς 
passade, 
ροδος. 

passage, 6. δίοδος, διέξοδος, . 
διάθασις, πλοῦς, διάδρομος (οἰκίας), 
πρίδροµο:, εἴσοδος, χωρίον (βι- 
Mov ἢ μουσικῆςλ, συμθάν πα- 
oaxuy’ bird of —, ὑδοιπορικὸν πτη» 
νόν' -- boat. πορθμεῖον᾽ --- money 
ναῦλος —of the urine, οὐγήθρα" 
a —through, 8!8¢. 

passant, é, diabalvove ἔπιπύ- 
Aatos, ἁμελής en—( yar.), ἐν. 
παρόὀδῳ. 

passenger, 6. διαθάτης, ἔπι- 
θάτης, τα-:ειδιώτης --- 685, ἅμαξα 
σιδηροδρομιχὴ [διὰ τοὺς ἐπιθάτας)' 
---ἰταῖπ, ἁμαξοστοιχία (διὰ ἐπι- 
Gizas},— pigeon, ccornopixh πε- 
ριστερά. 

passer, 0. διαθάτης ---Ὦγ, πα- 
ροδίτης. 

passerine, ὁ. 
Υίτης ). 

passibility, 6. παθητικότης, 

passible, ἐ. ἐπηρεατόμεν”ς. 

passing, i. διαπρεπής, ἐπίση-- 
ος — bell, νεχρικὸς χώδων. 


διαξιφισµός' πά- - 


στρουθίον (σπ»:ρ-- 
\ 
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passing 


passing, ix. ἐξαιρέτω: ‘» Stage- 
βόντως. 
passing, 0. διάδασις, πάροξος᾽ 
in —, ἐν παρόδῳ, παρέργως. 
passion, ὁ. κάθος, πάθηµα, πό- 
νος, ὀδύνη, «συγχίνησις, αἴσθημα 
σφοδρὀν, ὀργή, ἔρως' to be in a 
—,ctuar ἐν ὀργῇ' to bring in 8 
--- παροργίζω᾽ — week, 1, ἐδξομὰς 
τῶν Παθῶν. 
passion, ῥ. ἀγανακτῶιὀργίζομαι. 
passionary, 0. µαρτυρολόγιον. 
passionate, &. ἐμπαθής, πα- 
βάφορος, σφοδρός. 
passionately, ἐπ. 
παραφύρως, σφοδρῶς. 
passionateness, ὁ. ἐμπάθεια, 
παραφορά, ζέσις. 
passionless, ἐ 
‘PUY, αυχρός. 
passive, ἐ. παθητιχός' --- verb 
ῥῆμα παθητικόν. 
passively, ἐπ. οπαθητικῶς. 
passiveness, 0. παθητιχότες, 
ὑποταγή. hovy la. 
passivity o. τὸ xa0y <txdv (φυσ). 
passless, ἐ. ἀδιάδατος, ἀδιέξοδος 
passover, ὁ. τὸ Πάσχα, ὁ. πα- 
σχαλινὸς ἀμνός. 
passport, ὁ,. διαθατήριον᾿ en- 
dorsement of a —, ἐπιχύρωσις dta- 
Θατηρίου. 
passy-measure, ὀ. 
χορὸς Βραδὺς ( Shak. ). 
past, é. παρελθών. 
past, 0. τὸ παρελθόν. 
past, πρόθ. παρό, ὑπέρ, ἔχτός, 
πλέον, Beta: — the boundary, πέ» 
βαν τῶν ὁρίων' -- a doubt. ἐκτὸς 
αμφιθολίας”---- shame, ava σχύντως' 
— remedy, ἀθεράπευτος" — cure, 
adepareuzog’ — hope, ἄπελπις' α 
-quarter—twelve, év τέταρτον pera 
τὰς δώδεκα i(cpac) half — two, 
δύο wear καὶ ἡμίσεια᾿ --- done, τέ- 
ελεος ~ saving, ἀνεπανόρθωτος. 


ἐμπαθῶς, 


ῥνθμός, 


pat 








paste (παίστ), 6. pipape, para, 
ζύμη, κόλλα. 

paste ῥ. χολλῶ, ᾿συγκολλώ. 
paste-board, 6. ναστὀ καρτον. 
pastel, 6. ἴσατις (λουλάκι)’ εἰ- 
Bog χρωστῆρος. 

pastern, ὁ. μεσοχύνιον *— Joint, 
ᾱ. “θρωσις ποδὸς ἵππου. 

pas! iccio (παστίσιο), 6. μίγμα’ 
συ;ροφὴ μελῶν (pous. ). 


pastil καὶ pastile, 6. ἄρωμα- 


τιχὀν θυμίαμα. 
pastime (ndataty),o.dracxdbass 
pastor, 6. ποιµήν, x-evpacinss 
rath (ἱερεύς). 








pas‘oral, ἐ. ποιµενικός' 0. Kote 


µενικόν, βουχολικόν πο ημα --- life, 
ποιμενικό: γοµαδ: x0¢ βίος" — song, 
βουκολιιὸν ἆσμα͵ --- staff, πο pi- 
νικη ῥάθδος' — letter, ποιµαντο- 
ρικὴ ἐπιστολή — duties, τὰ καθί- 
κοντα τοῦ { ρέως. 


pastorate, ὁ. ἱερατεία. 
pastor] ike χαὶ pastorly, ἑ 
ἱερατιχός. 


pastorless, ἐ. ἄνευ πνευµατι- 
κοῦ πατρός, 

pastorship, ὁ. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
ἱερέως, ( ποιμένος ). 

pastry, 6. τὰ πλακ ύντια, Cu- 
µαρικά᾿ --- cook, ζακχαροπλάστη:' 
— work, τὰ  υμαρα χά. 
pasturable , 
κατάλλτλος εἰς βοσχήν. 
pasturage, 0. βοσχή. 
pasture, 6. βοσκή, νοµή, δικαί- 
ὠµα βοσχῆς, 

pasture, ῥ. νέρων ξόσκω. 
rastureless, ¢. ἄνευ βοσκῆς. 
pasty, o. πλακοῦς. 


βοσχήσιµος, 


Pat ovyx. τοῦ oven. Patrick, 
Πατρίκιος, 
pat, ἐ, κατάλληλος, ἁρμέδιος, 


εὐάρεστος. 
pat, ἐπ. καταλλήλως ἁρμιδίως, 
εὐαρμόστως. 
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pat 


pat, o. Φηλάφημα, θρόμδος, 
pat, ῥ. κτυκῶ, χο λαφίζῳ. 
pataca καὶ patacdon «Ἄστα: 
χούν), ὁ. ἰσπανικὸν νόμισμα (ἀξίας 
ξνὸς ταλλήρου περί που). 
patache, 0. ἀχταιωρός (πλοῖον] 
patch, 0. σύρραμμα, ἐπίρραμα 
(ἐµθάλωμα), καὶ µετφ. πονηρὸς 
ἄνθρωπος. 

patch, 6. συρράπτω,, ἐπιρράπτω 
(ἐμθαλόνω). 

patcher, ὁ. ἐμδαλωτής. 
patchery, 6. σύρραμμα, φεῦδος, 
ἁπατη. 

pate (xatt), 6. xepadr, κρανίον 
{ µόσχου). 

pated, ὁ. ὀξυκέφαλος, 
pateiaction, o. δήλωσις, ἀπο- 
χαλυψις. 

patélla, 6. μύλη (τοῦ γόνατος). 
patélliform,?.: ν σχήματι μύλτς 
patellite ‘mateddaiz), ὁ. axo- 
Ἰελιθωμενη λετάς ( ὅστρ. ) 

paten, ὃς Rak μεταλλίνη, δισ- 
κάριον | ἐκκλ.) 

patent (πέτεντ!, &, ἀνοικτός, cae 
νερός. 

patent, 6. προνόμιον, 8! ίπλωμα. 
patent, 6. χκορηιῶ προνύμιὀν, 
patentable, ¢. ἄξιος νὰ λαδι 
προνόµ.ον. 

patentée, 6. ὁ προνομιοῦχος, 6 
κάτοχος προνοµίου, 

patérnal, é. RAT PINGS, 
patérnity, 0, πατρότης. 
ρἀ(ίθυ-ποβθίθς,ὀ.τὸ Πάτερ ἡμῶν 
ς προσευχή). 

path (παθ.)., 0. ὁδός, ἀτραπός, 
Ρ8ἱ16' {ο(Λ1),ἐ.παθητιχός, περ.- 
:.αθής, 

pathétically, ἐπ. περιπαθῦς, 
παθητιχῶς. 

pathéticalness, ὁ. παθητιχό- 
Nig ated. pa. 

pathless, t. ad:d€atos, aad 
703066 


pitridtic 

pat: οΕποπιόπ]ο, é. παθογνω- 
1h XO. 

pathbégnomy, 0. nadeyvupia. 
pa‘ holdgic(al), ἐ, παθολοχιχός 
pati.dlogically, ἐπ. παθολο- 
γιχῶς. 

patl dlogist, ὁ. παθολόγος. 
pathdiogy, o. raboroyla. 
pathos, ὁ. πάθος. 

pathway (x20.v2), 0. ἆτρα- 
π.ς, ποζοδρόµ.ον. 

patibulary, ἐ. ἄξιος ἀγχάνης. 
patience ;- -EOLevs) 0. ὑπαμονή, 
ἀνοχή, µαχροθυµία, ἐγκαρτέρησις" 
ἄδεια (Shak.) take a little —, 
λάξε ὁλί ην ὑπομονήν. 

patient, ἐ. ὑπομονητικός, χαρ- 
τεριχός, πρᾶος, paxpdbupos: 6 ἅρ- 
pwatog: to be—, ὑπομένω, ἔγκαρ- 
τερῶ, Lattend my —s, ἐπισχέ- 
πτοµαι τοὺς ac evels pov. 
patient, 6. ὑπομένω, ἐγκαρτερῶ 
(Shak. ). 

patiently, ἐπ, χαρτεριχῶς, ὑπο- 
μονητικῶς. 

patina (πατίνα ), ὀ. ὀξείδωσις 
ἐπὶ ἀρχαί ων νομισμάτων ). 
patly, ἐπ. , ἁρμοδ' ws, ἀκριξῶς. 
patness, ὁ ἁρμοδιότης, ἀχριδε: α 
patriarch (πάτριαρκ 1, 2. πα- 
τριάρχης. 

ρε ἰγ]ότολα] καὶ patriar- 
chic, ἐ. xatprapytxdg. 
patriarc hate χαὶ patriar- 
chy, 6. πατριαρχία. 
patriarchship, ὁ 
τοῦ πατριάρχου. 
patrician,o εὐπατρίδης, εὐγενής 
patrimonial, é πατρῷος, χλη- 
ρονομ::κός’ — estate, πατρικόν, 2AT,- 
ρον ,μικὸν τμῆμο. 

patrimony, 6. πατρ'κἡ κληρο- 
voula, 
patriot, 0. 
πατρις. 
patridtic, & πατρ'ωτ.κός. 


4 3 


. τὸ ἀξίωμα 


πατρ:ώτης, φιλό- 
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patriotic(a!) 


patriotic(al), ἐ. ἀνήχων εἰς 
τοὺς πα-έρας τῆς Ἐκκλησίας. 
patriotism, ὀ. πατριωτισμός. 
patro!, 6. περίπολος χαὶ περι- 
πολία, { αλλ. patrouille). 
patrol, ῥ. περιπολῶ. 

patron (%:tpov )s 0. πάτρων, 
προστάτης, προϊστάμενος, χΧύριος, 
κυθερνήτης (πλοίου). —saint, προ- 
τάτης ἅγιος, 

patronage, 6. προστασία, βοή- 
θεια, δικαίωµα χυρίου, 


patronage, ῥ. προστατεύω, 
εωνοῶ | Shak. 
patronal, ἐ, ποοστατευτικό;, 


βοηθητικός, εὐνοϊκός. 
patroress, 6. προστάτρια, 


θῶ, ὑπερασπίζομαι. 


patronize, ἑ. πρυστατεύω, Bone ! 


pavonine 


patcity (nae:-» ), 0. το ολ΄γον. 


Paui (mony 0. χύρ. Πρδίος. 
St. Paul’ 5, 6 ναὸς τοῦ “Ay. Liz- 
λου ἓν Λονδίνῳ 

paum ὅρ. palm. 

paunch, ”. ~ ia. 

paunch, 6. ἐξεντερίζω. 

pauper (κώπερ! 9. πτωχός, πένες 

pauperism, ὁ πενία. 
pauper-school » O τχολεῖον 
τῶν πτωχῶν. 

pauperization, ὁ πτώχευσςς, 

pauperize ἑ. καθιστῶ πτωχώ». 

pause (πώς), 8. παῦσι- < Sta 
χοπή, διάλειμμα, χάσμα, χενόν' 
I fill the —, ἀναπληρᾶ τὸ κενόν. 
pause, ῥ. παύω, ἀναπαύνμαι, 
' ἵσταμαι, σχέπτ. μαι, διστάζω, 
pauser, 6.6 παύων, 6 avana.c- 


patronizer, 6. προστάτης, βοη- | µενος, ὁ διατάνων, é σχεπτύµενος. 


θός, ὕπεραστι τής. 


| pausingly, ἐπ. ἐν τῷ μεταξύ, 


patronizing , 6, προστασία, | χατὰ διαλε-µμματα. 


ὑπερασπισις, εὔνοια. 
ράΐτοπ]θας, ἐ. :Απροστάτευτος. 


pavais (xabal’, ὁ, πλατεῖα 
ἀσπίς --- ed, διὰ πλατείας ἀσπίδος 


patronymic, é. Rate wvupines προπεφυλαγµένος i Southey). 


patroon (xatpovv), 6. κάτοχος 
ἔλευθίρου κτήματος. 

patten, ὁ. στυλιθάτης, κολύθαὰ- 
θρον ( ξυλοπύδαρο»ν ). 

patting, ῥ. βάδ.σµα ἐπὶ κολο: 
6αθρων. 

patter,p xrurh, κάµνω θὀρυξον. 
Ρά(ίογος,ὸ. Φλύαρος,θορθοποιος 
pattering. 0. κτύπημα. 
pattern, 0. πρότυπον. δεῖγμα, 
παράδειγµα. τύπος book οΓ--Β. 
Ἠιολίον δειγμάτων (ἐμπος. )— dra- 
wer, ἴκνογράφος δειγμάτων’ to take 
— da. άνω ὡς παράδειγµα. 
pattern, ῥ. ᾽ἀπομιμοῦμαι, θέτω. 
ὡς πρότυπον, ἀντιγράφω. 

patty, ὁ. πλακούντιον. 
pa:ulous, ἐ. εὐρύς, ἄναπεπτα- 
μένος. 

ρ8ιυοί]οσσ αἱ pauciloqui, 
ὁ. ὁλιγολογία. 


pavan, ο. εἴδος χοροῦ. 
pave (παίθ], ῥ. στρώνω διὰ Ne 
θων, ὁδοποιῶ' --- ἆ way, ὁδὺς λι- 
θόστρωτος, 

pavement, 06, δάπ:δον, λιθό- 
στρωτον, πε,οδρόµιον- — beater, 
ὁ μηδὲν πράττων. apyd¢ ἄνθρω-ος, 
{τὸ τουρχ. καλδερὶμ. τσελετῆς). 
paver rat pavier, 6. λιθο- 
στρώτης, ὁδοποιός. 

paviage, ὁ. τα διόδια. 
pavilion (yaA.) 6. σχ:άς, σχη- 
vy, σημαία, tdhog. 

pavilion, ῥ. καλύπτω μὲ σνηνήν. 
paving (παίθιγχ], ὁ. λιθόστρωσ:ς 
paviour, a. ὁδοποιός. 
ράνΊςςο, ὁ. µεγάλη, πλατεῖα 
ἀσπίς. 

PAVO, 6. ταὼς (vat 6 άστε; ισμός) 
pavonine ( πάθοναϊν) ἐ. ταωει” 
δής, λάµπων ποιχίλως. 
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naw _ péaked 


paw | κῶ]), ο. ποῦς (ζώου), ὁ- 
TAA, χ5ὶρ (περιφρονητιχῶς). 
paw, ῥ. χαταπατῶ, χτυπῶ διὰ 
τοῦ ποδός. 
pawed, ἐ. ἔχων ὁπλάς. 
pawkiness (πώκινες ), 0. πο- 
νηοία. 
ράνν]ςγ, ἐ. πονηρός, 
pawn (πών), 6. ἐνέχυρον, in 
—, ἐπὶ ἐνεχύρῳ. 
pawn, 6. ἐνεχυριάζω. 
pawn, 9. πεσσὸς τοῦ ζατριχίου 
(ποινῶς πιόνι). 
pawn-broker, 6. ὁ ixiféveys- 
pu δανε'στής. 
pawn-broking, 6. δάνειον ἐπὶ 
ἐνεχύρῳ. 
pawnee (πώνη}, ὁ ὁ λαμθάνων 
ἐ,έχυρον, ὁ κάτοχος ἐνεχύρου. 
pawner, 6. ὁ ἐνεχυριάζω». 
pay, (ral), ὁ. πληρωμή. µισθός, 
αμοιβή, ---ΡΗ11, κα-άλογος µισθοδο- 
σίας.---48γ, Ἡ. έρα πληρωμῆς' --- 
master, ὁ tax‘as' — mistress, Ἡ 
ταμίας — office, τὸ ταμεῖον. 
pay (xat), ῥ. ἀποδίδω, πληρόνω, 


payment,5. πληρωμή, ἀπότισις. 
ἀπόδησις, εµοιθή. μισθός partial 
--αληρωμὴ ets λογαριασµόν' cash 
----ι πληρωμὴ τοῖς μετρητοῖς» to 
suspend—, ἀναστέλλειν τὰς πλη- 
βωμάς. 

Ῥ. CG. συγχ. τοῦ per cent, τοῖς 
ἱκατόν. 

pd. συγκ. τοῦ paid ἐξωφλήθη. 
péa, (mi, 0. πίσος (κοινῶς 
mitéat) —- green, mtoonpzatvoc" 
-- soup, πίσινος ζωμός. 

pace inic -, ὁ. stprivn, havyia, 
σιωπή: the king's --, h xowh hou- 
γία, εὐταξία" breach of—, παρα- 
δίασις τῆς εἰρήνης' justice of the 
—, εἰρηνοδίκης, ἀστυνόμος hold 
your—! Ἱσυχία ! σιωπή! I make 
—, συνδιαλλάττομα: * — breaker, 
παραθάτης τῆς εἰοήνης' —maker, 
εἰρηνοποιός' —officer, ἀστυνομιχὸς 
χλητήρ. 

péaceabls (πήσαθλ), καὶ pea- 
ceful, i. sipnvixd;, ἤαυγχος, ἥμερος. 
péaceableness, ὁ. εἰρήνη, h- 
συγία. 





ἐξορλῶ, ἀποτίνω, ἀνταμείθω" to—| péaceably, ἐπ. εἰρηνικῶς, η- 
honours, ἀποδίδω τιµας" to — ta- | σύχως. 

xes, πλη:όνω φόρον ἢ Sacydv' to| péaceless, ἐ. ἀνίσυχος, τετα- 
— wages, μισθοδοτῶ' to — debts, | ραγμένος. 


πληρόνω χρέη’ to — well. ἀποφέ-ι péach ( πήτς), 5. S0ddx-vov, χαὶ 
cw χέρδος' to — compliments, ἐ- | ἑοδακινέα' --- coloured. ῥοδαχινό- 
ταινῶ, χολακεύω" to—the debt| «ρους---- ἴτθθ, ῥοθαχινέα. 

of nature. πληρύνω τὸ xowov| péach (= impréach), ῥ. xa- 
/ρέο; (ἀποθνήσχω)' to—atten- | τηγο-ῶ, ἐνάγω. 

tion, προσέ(ω' to —avisit im-| péachick. 0. νεοσσὸς τοῦ ταώ. 
σχέπτομα’ τινα’ to — away a-| péachy, ἑ ῥοδχκινοειδής. 
ποτίνω’ to — back, ἀποδίδω, ἐπι-| péacock (πήκοχ], 0. 6 ταώς. 
στρέρω’ to — down, καταθ.τω χρή-| péafowl (x ‘poovd), %. ταώς. 
αχτα" to — off, ἀποπληβόνω, é-| péahen, 06. θηλεία ταώς. 


τοφλῶ, péak (πήκ ], ὁ, ἄκρα, τοῦ for! υ 

, Payable (παἰαθλ),ἐ. πληρωτέος, | ιναυτ.], χορυρή, αἰγμή' the — οί 

{μτρόλεσμος. the mountain,  χοουφἡ τοῦ δρους. 
payée, ὁ. κάτοχος συναλλαγµα-| péak, ῥ. ἕρπω, ἐξατθενῶ (Shak). 

certs, péaked, ἐ. ὀξύς' ---- beard, yé- 
Payer, 6 πληοωτής. veiw ἀπολῆγον els ὀξύ. 
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péaking 


peculiarize 





péaking, | é φιλάσθενος, ἕ ἔρπων. | peccadillo 0, παράπτωμα, pi 


péakish, é, Orvis’ isyvis. 

péal (πήλ), ἦχος. xedtos, βρον- 
τή, χωδωνοκρουσία----- of thunder, 
βρονταί ---οἳ rain, ῥαγδαία βρο- 
γή’ —s of shouts. ἀλαλαγμός. 

péal, ῥ. χροτῶ, βροντῶ, ἐχχωφῦ. 

péan (πίαν,, ὀ. παιάν. 

péar ( xép ), 0. ἄπιον (ἀχλάδιον) | 
—tree, ἀχλαδιά. 

péarl (πέρλ), ὁ. μαργαρίτης, ' 
λεύχωμα ὀφβαλμοῦ' τὰ μικρά τυ- 
πογραφ. στοιχεῖα----εο]οαπτθά,μαρ 


γαριτόχρους' —diver, µαργαριτο | peck, 


χρὸν ἁμάρτ: μα. 
péccancy, 6. χαχἡ ἰδιότης (τῶν 
χυμῶν }- πλημμέλημα. 
péccant, é, καχός͵ ἁμαρτωλός. 
ἀνόσιος, ἐπιθλαδής, νοσώδης, év- 
δεής, ἀτιλής. 

péccantly, ἐπ. ἁμαρτωλῶς, 7 ᾱ- 
νασίως, βλαθερῶς. ἐνδεῶς, ἀτελῶς. 


| Péceary, ὁ. εἶδος χοίρου. 


poccavi (xevdbat ), ὁ. ἤμαρτον 


μπας τῶν ἁμαρτιῶν }' to 


--- ζητῶ συυχώρησι». 
G, µέτρον, πλῆθο:, πο- 


θήρας. —eyed, ἔχων χηλίδα ἐν τῷ | σότη-. 


ὀφθαλμῷ' — fishery, ἁλιεΔι μαργα 
ρ'τῶν' —oyster Ostpaxov japya- 
pttovdpov' — stone, µαργαρίτης 
A(boc-—studded, xexospnpevoc διὰ 
μαργαριτῶν. 

pearlaceous,é. μαργαριτοε:δής 
péariash, ὁ. στάχτη ἐκ µαργα- 
ριτῶν. 

péarly, ἐ. πλήρης μαργαριτῶν, 
διαφανής. 

péarmain (παίρµαιν), ὁ. εἶδο; 
prov, 

"péasant (πέζαιντ ], 6. χωρικός, 

ἀγρότης' —woman. f χωρική. 
péasantlike, ἐ, ἀγροτικός. 
péasantry, ὁ οἱ χωειχοί, 6 
ἀγροτικὸς πληθυτµός:. 

péase (πληθ. τοῦ pea’, ὁ. πισοὶ 
(πιζέλια ). 

péat (mit), 0. γαιώκαυσον 7 
τύρφη ( εἶδος Ὑαιάνθρκκος) —moss, 
ἔδαφος τελματῶδε:. 

pébble, ὁ,. χάλιξ. 

pébbled καὶ pébbly, ἐ. y>- 
λικώδης, 

pébdble-stone. 0. γάλιξ. 
pécan καὶ pecana, ὁ. εἴδος 
λεπτοκαρύλυ. 

Ppéecability, ὁ, τὸ 
εἰς ἁμαρτίαν, 
péccable, ἑ ἁμαρτωλός, 


ὑπύκε:σθαι 


{6 


pec, £. δέχνω, ατυπῶ (διὰ 
τοῦ ῥάμφους ). 

pécker, ὁ. δρυοκολάκτης, (πτη- 
νόν ), ἐξίσωστρον ( ἐργαλεῖον ὅφαν- 
texte |. 

pécking, 0. RAV90; Ἡμ΄χαυστος. 
péckish, a πειναλέος (χυδ.). 
,pécton, ὀ. χτεὶς ( χοινῶς κτένι 
ὕστραχον ). 

péctinal, ἐ, κτγοειδής. 
péctinate(d}, % » Ἀτενώλης. 
pectination. ὀ. Χτένισμα. 
péctoral, ἑ. στηθιχός φά- ΄μαχον 
μχλακτικόν᾿ -- muscles, μυῶνες 
τοῦ στή΄ους. 

péctorally, ἐπ. στηθ:κῶς. 
péculate, 6 ὑπεξαι;ὤ, χλέπτω 
τὰ δηµήσια χρήματα, 
peculation, ὁ, 
κλοπή, σφετερ’'σµύς. 
péculator, 0. χλέπτης δημο: 
σίων γρηµάτων. 

pectliar (πεχιούλ.αο }, ἐ. ἴδιος, 
ἰδιαίτερος, ἰδιάζων, ἀλλόκ. τος it 
is — to him, εἶναι ἴδιων αὐτοῦ --- 
nature, ἰδιότης. 

peculiar, 6. ἰδιοχτησία, ἐκχλη- 
σία προνομιοῦχος. 
peculiarity, ὁ. ἰδιότης, ἰδω- 
μα" — of Α person, ἰδιοτοοπία 
peciliarize, ῥ. Boned. 


ὑπεξαίοεσις, 


22 | 











pectliarly 
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pectiliarly, ἐπ. Wins, ἐξαιρέτω ως 


pedicular, ἐ. φθειριώδης. ἔχω» 


pecuniarily, Ex. γρηματικῶς. | thy φθειρίασιν (ἰατρ.). 


pecuniary, ἐ. χρηµατικός --- 
loss, ἀπώλειχ γρηµατική' --- ΕΠΙ - 


pediculation, ο. ? “etplasts. 
pédigree (πέτιγρη !, 0. γενεά. 


barassment, στεν)χωρία χρηµα- | γενεαλογία. 


τικ” — fine, πρόστιµον. 


pédiluvy, ὁ. ποδόλουτρον. 


pecunious, ε. εὔπορος, πλούσιο». pédiman καὶ pedimanous, 


ped, ὁ. μιχρὀν σάγµα, χάλαθος, 
pedagogic(al), ἐ. παιδαγω- 
Ἰιχός. 

pédagogism, 6, παιδαγωγία. 
pédagogue, 6. παιδαγωγός, 
pedagogy, ὁ. παιδαγωγία. 
pedal, é, ποδ.κός, 

pédal, 6. ποδόπληκτρον. 
pedaneous, ἐ ἐ, παρευήµενος NEXT, 
pédant, ὁ σγολαστιχός, γραµ- 
ματοδιδάσχαλος (Shak.). 
p2dantic(al), & σχολαστικός, 
µιχρολόγος. 

pedantically, ἐ επ. σχολαστικῶς 


ἐν πολόχειρ (ἐπὶ ζώων }: 
pédiment, 6, ἁἴτωμα, πρόσοψις 


αρχιτ. |. 
ΡεᾶΙρἀ]ρο”, ἐ. φαλιδόπους. 
védireme, 4, ζῷον ἔκον τοὺς 


| πόδας ἐν σχήµατ' χωπῶν. 


pedobaptism,’.na:d06dntiopa 
pedobaptist,c 0.παιδοθαπτιστης 
pedémeter, ὁ β:µατόμετρον. 
pedométrical, ἐ. βηµατοµε- 
τρικός. 

peduncle, ὁ. µίσχος ( φυτοῦ|. 
peduncular, ἐ. μισχικός, 
,pedunculate(d), & pu cuevoz 


pédantize, ῥ. εἶμαι σχολαστι- | ἐπὶ µίσχου. 

265, ptxpohoyd, pée (x7), ῥ. βλέπω δι’ ἑνὸς ὀφ- 
pédantry , 6. σχολαστικότης, | Ἰαλμοῦ. 

μικρολογία. péed (πήετ), ἐ. µονόφθαλμος. 


pédate, ἐ. π)δοσχιδής 'βωτ.). 
péddle, p.. κενοσπουδῶ µετα- 

πωλῶ (κατ οἴχον ). 

péddler, 6. µεταπράτης, κοιν. 

γυρολόγος. 

péddlery, 6. τὸ ἔργον τοῦ pe- 

ταπράτου. 

péddling,é ee OU rUSav7¢g, tw ind, 

péderast, 0. παιδεοαστής. 

péderastic, ἐ. παιδερασ- ικός. 

pedérasty, O, παιδεραστία. 

pédestal o βάθρον στυλυθάτης. 

pedéstrial, ἐ. πεζιχός. 

pedéstrian καὶ pedéstrious, 
πεζῆ πορευόµενος' — journey, 

netonoola. 

pedéstrian, 6. πεζοπύρο.. 
Ρέάεβίσ]σο,ῥ. πορεύοµαι συχνὰ 

πεζῆ, πεκοπορῶ. 

pédicel καὶ pédicle, ὁ 

30; (τῶν φυτῶν]. 


Ps 


μί- 


péel, (πήλ}, ὀ, φλοιός, λέπυρον, 
περικάρπιον, πτύον τῶν ἀρτοποιῶν. 
péel, 6. ἐκλεπζω, 

péeled, t. φαλαχρὸς (Shak. ]. 
péeler, 9. 6 ἐκλεπίζων' A jot. 
péep ( x7{x', 6. Biénw, χυττά- 
ζω, διο;ῶ, χατασχοπεύω, βλαστα- 
νω (ἐπὶ ἀν λέων), φαίνοµαι, γίνομαι 
Φανερός. 

péep, ὁ. βλέμμα ὃ τόκ:υφον’ χα- 
ραυγή. to take a—, ῥίπτω βλέμ- 
ua peeping Tom, περίεργΟς ἄν- 
ῇ ωπτος. 

péephole ( xijnyor ), O ony 
κατοπτευτικὴ (οχυρ. ). 
péeper, 0. κατάσκοπος) 
πτρον. 

péepy, ἐ. v: 97a) € 1g (χυδ. ]. 
péer (πήρ), ὁ. ἰσίτιμος, éud- 
τιμης, Φ΄λο-, σύντροφος | Shak |, 
εὖπα ρίδης. γερουσιαστής the 119.56 


χάτο- 
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ρόρ5 


pémmican 





-of—s, h γε΄ουσία, (η βου"η τῶ» 
ὁμοτίμω», τῶν λόρδων ). 
péer, ῥ. ἐπιφαίνομαι, ἀνατέλλω, 
"Φέτω τινα μεταξὺ τῶν ὁμοτίμων. 
péerage, ὁ. οἱ εὐγενεῖς τοῦ κρά- 
τους, & τίτλος τοῦ ὁμοτίμου (τοῦ 
λόρδου ]. 
péeress, ὂ. η σόζυγος ἑνὸς ὁμο- 
τίµου, καὶ ἐν γένει εὐγενῆς δέσποινα, 
péerless, & ἀπαράμ.λλος, ᾱ- 
:εὔγαριτος. 
péerlessly, 
ἁπαραμίλλως. 
péerlessness, 6 τὸ ἀπαράμι 
ov, τὸ µοναδικόν. 
peert (πήρτ ὃν ἐ 
πόδας. 
péery (πήοευ }], ε. Φφιλύποπτος 
. (Fielding ). 
péevish, 2. δύσθυμο”, σχυθου- 
πός, Ὀυσάρεστος,ἰδιότροπος: to look 
-——, σχυθρωπάζω. 
péevishly, ἐπ. δυσθύυως, δύσα- 
ρέστως. ἰδιοτρόπως, 


9 9 onl. 
EX. ἀσυγερίτως, 


ταγυς τοὺς 


Pélican, 6. πελεχὰν ( πτηνόν]” 
δινλ στικὀν ἀγγεῖον (χημ. }. ὅδον- 
τὅγρα (yet. ). 

pelisse ( γαλ.), 6. μηλωὴ 

γοῦνα). 

pell,o δέρια. κύλινδρος 5εργε 
µηνός clerk of the—,6 λογιστής 
τοῦ θησαυροφυλαχ/ου. 

péllet, 6. σφαιοίδιον. χόσ;ηµα 
Ξοτθικόν (aoytt.)° — ed, ἐκ σφαι- 
ρ δίων (χάλαζα], Shak. 

pellet, ῥ. «φαιρῶ 

péllicle 4 buxv(avar.), λέπυρον 

péll'tery. 6 πύρεθρον (fox.! 
péli-mell, ἐτ. φύρδην µ!γδιν, 
ναυμίς. τυγκε»υµένως 

ροι]ἡ 2 Ἡ, & διαφανής. δ'αυγής. 

pellucidity καὶ pellicid 
Iness, ¢ διαφάνεα Btadyera 

pellucidly ἐπ διαρανῶς, di 
| αογῶς 

pelopcnnésian, 
σιαχός 


πελοποννη: 


Ῥο]ορόππθβυς ὁ f Πελοπόν- 


péevishness, ὁ. δυσθυµία, ἴδιο- | »ησος. 


προπία, ἰσχυρογνωμοσύνη. 
Peg καὶ Péggy, ὑποχορ. τοῦ 
᾿ὀνόμ. Μαργαρίτα. 
peg, ὁ. πάσσαλος, ἐντομή. σχαλ- 
μὸς ( AdpGou', ἐπιτόνιον ( τῶν µου- 
σικῶν ὁ 2γάνων ). 
peg, ῥ. κασσαλῶ. 
Pegasus, 6. Πήγασος (μυθ. ). 
pégma, ὁ. πῆγμα. 
pézmatite, (πέγματαϊτ), ὁ, 
«σηγματίτης (λίθος ]. 
peirdstic, ὁ. δοχιµαστιχός. 
peize (πέζ), 6. καταπιε ζω, ζυ- 
yw (Shak ). 
pékoe (xéxo), ὁ xizo (εἶδος 
‘cetov }. 
pélage, ὁ. δέρµα (ayplwv ζώων]. 
pelargonium, 6. πελαργ΄νιον 
: { ἄνθος ). 
pelf, 6. πλοῦτος, γρήµατα, 
pelf, é. πλούσιο: ( Byron). 


pelt, ὁ δέρµα, δορἀ, διφθέρα. 
σπ!ς --ΠΙΟΠΡΟΙ, δερµατοπώλη:. 
pelt, & ῥίπτω, λιθοθολῶ, πυρ;- 
θολῶ, δέεω 

péitate(d), &. ἀσπιδοε:δής. 
péltately, ἐπ. ἀσπιδοειδῶς. 
pélter, ὁ. ὁ δίπτων’ γλίσγους 
pélting. ὁ, προσθολή (Shak ) 
pélting, ε θογίος, πενιχρής, 
ἄνευ ἀξίας Shak. ). 

péltry, ὁ τὰ δίρµατα, τὰ you 
"αριχκά. 

pélvic, ἐ. ἀνήχων εἰς thy λεχά- 
ντν ({ἀνατ. ). 

pélvis, 6. λἐχάνη (avar.) 


pelvimeter, 6. λεκανόμετρον 
(avat.). 
pémbroke-table, 6. μικρὰ 


τράπεζα μὲ S60 φύλλα. 
pémmican, 06. ἀπεξηραμένον 
καὶ eis xdviv τετριμμένον χρέας» 
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pen 


‘pen, b+ κάλαµος γραφικός xov- 
δύλιον᾽ — case, xov8urobyixn — 
holder, xov8uAopdp05-—knife, xov- 
δυλοµάχαιρον steel—, µεταλλινον 
xovourtov’—-man, ὁ γράφων, ὁ xad- 
λιγράφος, συγγραφέύ:, διδάσκαλος’ 
—manship, Pecagtxh τέχνη. 
pen, ῥ. γράφω" 
Ὑράφω, συγγράφω, 
pen, 0. xtpippaypa, µάνδρα, 
ὀρνιθών, 

pen, ῥ. περιοράττω, περιδάλλω’ 
—up, ἐγχλείω, ἀποχλείω. 

pénal (πήναλ), & ποινικός --- 
«οἆθ, ποινικόν δίχαιον. 

pénally, ἐπ. κοινικῶς. 

pénalty, ὁ. ποινή, πρόστιµον' 
“to pay 8 ---, Κληρόνω πρόστιμον 
under—6f death, ἐπὶ ποινῃ θα- 
νάτου. ; F 

pénance, 0. μετάνοια, µεταμέ- 
Ata’ xavedy (den, ). J 

Pena&tes (πινέτις), 8. οἱ ἐφέ- 
στιοι θεοί (τῶν ἁρχ. Ῥωμαίων) 

pénce (πένς), πληθ, cod penny, 
δηνάριον (νόμισμα ). 

péncil, 6. µολνθδοκόνδυλον, γρα- 
ols, χρωστήρ’---αἹΏδρθᾶ,ἴχωνσχῆμα 
μολυθδοκονδύόλου .ἢ γραφίδος. 

péncil, 3. ζωγραφίζω, tyvoypo- 
φῶ, σχεδιάζω. 

penciled, é. ζωγραφισρένος' a- 
«χτινωτός. 

pénciling, 6. τὸ ᾿ζωγραφίζειν, 
τὸ ἰχνογραφεῖν, τὸ σγεδιάζειν, 

péncraft,d. καλλινραφικὴ τέχνη 

péndant, 0. ἐνώτιν' τὸ ἔχχρε- 
µές ( ὡρολογίου :ἢ μηχανῆς], av- 
τίρροπον’ χόσµηµα χρεμαστὸὀν (xp7.) 

péndence, 6. xAlat;, ῥοπή, xa- 
τωφέρεια. 

péndency, 6. ἀναχοπή (δίκης). 
τὸ µετέωρον, ἀμφιθολία. 

péndent, ἐ. χρεµαστός, µετέω- 
00;, ἐκκρεμής' bridge, χρεμαστὴ 
γέφυρα. 


ΠΕΡΡΑΝΟΓΛΟΥ AES. ΑΓΤΛΟΕΛΛ. [ 625 ] 


OWN, γατα» 


peninsulated 


péndently, ἐπ. κρεμαστῶς, ἐκ- 
χρεμῶς, µετεώρως. 

pénding, t. ἀναποφάσιστος, ἕκ- 
κρεµής' 8 —action, δίκη ἐκχρεμής" 
—the suit, ἐν ᾧ ἐγίνετο ἡ δίκη. 
penduldsity, 6. τὸ ἐκχρεμές, 
μετέωρον. 

péndulous,é. ἑκκρυμήςμετέωρος 
péndulum, ὁ, τὸ ἐχχρεμές (τοῦ 
ὡρολογίου). 

penetrability, ὁ.διαχωρητότης 
pénetrable , i. διαχώρητος, 
διαπεραστιχός. 

penetralia , ὁ. τὸ ἐνδότερον 
ἑνὸς πράγματος. 

pénetrance xalpénetrancy, 
6. διαπεραστικότης, ὀξυδίρκεια, 
pénetrant, &. διαπεραστικός, 
ὀξύς, 

pénetrate, ῥ. εἰφδύω, διαπερῶ, 
ἐμθατιόω, διαγιγνώσχω. 

, penetrating, é. διαπεραστικός, 
οξύς. 
penetratingly, tx. διαχερα- 
στικῶς, ὀξέως. 

penetration, 6. εἴσδυσις, ὀξό- 
νοια, ἀγχίνοια a man of —, avip 
ἀγχίνους, 

penétrative, i. διαπεραστικός, 
ὀξυδερχής, ὀξύνους. 
penétrativeness, 6. ὀξυδέρ- 
χεια, ὀξύνοια. 

pénfish, ὁ, εἶδος ἐγχέλυο: (1χθ). 
pénguin, 6. ἀπτηνοδύτης (6α- 
has. πτηνόν). 
pénicil. 0. θόσσανος ἐκ πτερῶν. 
peniciliate, & ἔχων σχῆμ. 
χρωστῆρος. 

peninsula ( πενίνσιουλα ), ὁ. 
χερσόνησος. 

peninsular, ἐ. ἀνήκων ets χερ- 
σόνησον. 
peninsulate, ῥ. 
χερσόνησον, 
peninsulated, i. ἐν σχήµατι 
χερσονήσου. 


σχηματίζω 
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4a 


penitence 


pénitence καὶ pénitency, ὁ. 
μετάνοια, µεταμέλεια. 
pénitent, ὁ. ὁ μετανοῶν. 

peniténtial, ἐ. µετανοητιχός. 
peniténtially,ix.ustavontixiis 
peniténtiary, 6. ἐξομολογητή- 
ριον, σωφρονιστήριον. 

pénman, 6, χαλλιγράφος' αυγ- 
Γραφεύς. 

pénnached (πένναχετ ), ἐ. πο: 
«ιλόστικτος ( oray. ). 

pénnant καὶ pénnon, ὁ. σῆ- 
aa (ναυτ. ). 

pénnate(d), &. xtepwrds. 
pénner, 0. συγγραφεύς, συντά- 
«της, γραφεὺς (διὰ χονδυλίου). 
pénniform, ἐ. πτεροειδής, 
pennigerous, πτεροφόρος. 
pénniless, ἐἑἐ. ἄνευ ῥὁὀδολοῦ, 
πτωχός. 

pénnilessness, 6.» ἀχρηματία, 
πενία. 

pénny (πληθ. pence 4 pén- 
nies), 0. πέννα, δηνάριον (νόμισμα, 
τὸ δωδέκατον τοῦ σελινίου ) ποσὀν 
μικρόν, βραχύ, pixpdv τι’ —a liner, 
ἐφημεριδογράφος, λαμθάνων play 
πένναν τὴν γραμ μὴν ὡς ἁμοιδήν. 
Ῥόππγ- 05958. 6. θλάσπις (gut). 
pénny-father. 6. φιλάργορος, 
pénny-post, 6. ταχυδρομεῖον 
τῆς πόλεως, 

pénny-royal, 6. βλήχων (Bor): 
pénny-weight, 6. βάρος (τὸ 
“lao τῆς οὐγγίας.) 
péonny-worth, ὁ. πρᾶγμα a- 
ξίας ὑθολοῦ, μικρόν τι, βοαχύ τι. 
pénsil,o.uixpa onp ata(W. Scott) 
pénsile ( πένσιλ ), &. κρεµαστός, 
ἐκχρεμής. 

pénsileness, 6. τὸ ἐκχρεμές, 
pénsion, 6. πρόσοδος, αύνταξις, 
διατροφή’ ἰδιωτικὸν ξενοδοχεῖον, 
δωρεὰ ergata, 

pénsion, ῥ. χορηγῶ σύνταξιν, 
διατρέφω. 


pentastyie 


pénsionary, 0. συνταξιοῦχος, 
µισθοδοτούµενος. 

pénsioner, ὁ. αυνταξιοῦχος, ᾱ- 
πόµαχος, ὑπότροφος, σωματοφύλαζ 
(τοῦ βασιλέως τῆς ᾽Αγγλίας |. 
pénsive, 4. σχεπτικός, σύννου:, 
κατηφή:, µελαγχολιχός. 
pénsively, tx. σχεπτικῶς, pe- 
λαγχολικῶς, 

pénsiveness, 6. μελαγχολία, 


χατήφεια, 
pénstock, 6. σωλἠν (ἀντλίας } 
κονδυλοφόρος, 


pent, pet. παθητ. τοῦ pen: -- 
up tear, Sixpu χρατηµένον. 
pentacapsular, ἐ, πενταχύ- 
ελος. 

péntachord, ὁ. πεντάχορδον 
( pous. ) 

péntacle, 46. φυλακτήριον μὲ 
πέντε γωνίας ( W. Seott ). 
pentacéccous, ἐ. πεντάχοχκος. 
pentadactyl, 6. πεντεδάκτυ- 
λος (ἰχθ,). 

péntagon, 6. πεντάγωνον. 
pentagonal, ἐ. πενταγώνιος. 
pentagonally, ἐπ. πενταγώνως 
pentahédral χεὶ pendahé- 
drous, ἐ. πεντάεδρος. 
pendahédron, ο. πεντάεδρον. 
Ῥοπίάπιθίθς, 0. πεντάµετρον 
καὶ ἐ. πεντάµετρος. 
pentandrian xat pentdn- 
drous,,2. ἔχων πέντε στήµονας 
( Bor, ). 

pentangular, & πεντάγχωνος. 
pentapétalous, ἐ. πενταπέτα- 
λος, πεντάφυλλος. 
pentaphyllous, ἐ. πεντάφυλλος 
péntarchy, ὁ. πενταρχία. 


pentaspermous, ε, πεντά- 
σπερµος (βοτ.). 
pentastich, 5. πεντάστιχον 


ποίημα. 
péntastyle (πέντασταϊλ), ο. 
οἰκοδομὴ πεντάστυλος. 
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Péntateuch -- perceptibility 


eee 
Péntateuch (πέντατιουκ}, o. pépperminttree (πέκερμυτ- 
Πεντάτευχος, tpn), 9. πεπερῖτις (κοινῶς πιπεριᾶ). 
péntathlum, 6. πένταθλον. péppervine, 6 πεπερέα ( Bor). 
Péntecost, ὁ. 4 Πεντηκοστή, | pépperwort, ὁ, κεπερόρριζα. 
pentecostal,¢.tis Πεντηκοστῆς] péppery, ἐ. ὀξύθ.μος, ὀργίλος. 
pentecostals, 6. τὰ διδόµεναΙ pépsin, ὁ. κεφίνη (ἰατρ.). 
τοῖς ἱερεῦσι χατὰ τὴν Π]εντηχοστήν| οόρί]ο. ἑ. πεπτιχός, εὔπεητος. 
Ῥόπίμοιφο xai péntice, o.| per, πρὀθ. διά, ava, κατά --- 
προστέγασµα. bearer, διὰ τοῦ κομιστοῦ΄ --- day. 
péntile-(=pantile!, 6. x¢payos | καθ) ἑκάότην" — force, Big" — man 
pénnet καὶ penultima, 6. {| κατὰ ἄνδρα. -- annum, zat’ ἔτος” 
παραλήγουσα συλλαδή. —cent, τοῖς ἕκατόν' — se, αὐτὸς 
penultimate, ἐ. προτελευταῖος | καθ) ἑαυτόν, 
penumbra, ὃ. σχιόφως, peracuite (περακιούτ}, ἐ. ὀξύ- 
penurious, ἐ. δν δωλός, λίσ- | τατος, δριµύτατος. . 
Χρος, φιλάργυρθς, ἄγονος, σπάνιος | peradvénture, ἐπ. lows, ἔνδε- 
ἑνδεής. χόμενον, τυχόν. 
pentriously, ix. φειδωλῶς, | péragrate, ῥ. περιτρέχω, διε- 
λίσχρως, Φφιλαργύρως, ἀγόνως. | λαόνω. 
enuriousness, 6. γλισχρότης,| peragration. 6. διέλευσις. 
εὐτέλεια. perambulate (περάμπιουλετ], 
pénury, 06. πενία, ἕλλειψες, | ῥ.διατρέχω, περιέρχοµαι,περιοδεύω, 
ἔνδεια, ἁγονία, περιτρέχω, ἐπιθεωρῶ (τὰ Sora). 
péon ( xiov), ὁ. στρατιώτης πε-| perambulation, 6. Περιοδεία, 
oc’ πεσσὸς ( éy τῷ ζατριχίῳ ). περίπατος, ExOewdprate. 
péony, 6. παιωνία ( Bor. ). perambluvator., 6. Bnpardpe- 
péople ( xix) ), 6. λαός, ὄχλος, | τρον' μικρά παιδικἡ ἅμαξα' ἅμαία 
ἔθνος, φυλή, ἄνθρωποι, χόσµος, ὁ- | διὰ τοὺς ἀσθενεῖς. 
παδοί the whole —, οἱ πολλοί.| pércals, ὁ. εἶδος ὑβέσματος. 
the-—of the town, οἱ πολῖται | perceivable (περσέαπλ', ἐ. 
country —, of χωρικοί: a world of | αἰσθητός, Sparse. 
—, πλῆθος ἀνθρώπων. perceivably, ἐκ. αἰσθητῶ:, 
péople, ῥ. συνοιχίζω, κατοιχίζω’ | ὁρατῶς. 
a thinly —dcountry, χώρα a-| perceivance, 6. αἴσθησις, νόη- 
βαιῶς χατοιχουµένη. σις, χατανόησις ( Milton). 
peopled, ἆ. κατωχημένος, πολυ- | perceive (περσήθ), ῥ. αἰσθάνο- 
πληθές. μαι, παρατηρῶ, διορῶ, ἀντιλαμθα- 
pepastic, 6. πεπτικόν φάρµαχον | νοµαι, ἐννοῶ, ἀνευρίσχω, καταλαµ- 
pépper, 6. πέπερι ( πιπέρι)’ he | θάνω. 
takes—in the nose, ὀργίζεται, perceiver, 6. ὁ αἰσθανόμενος, 
pépper, 6. πεπερίζω, ῥίπτω πέ- | ὁ ἐννοῶν, 6 παρατηβητής. 
περι (εἰς τὸ φαγητόν ). pencéntage, ὁ. προμήθεια, τό- 
pépperbox, o. πεπεροδοχεῖον. | χος (τοῖς ἕκατόν ). , 
péppercorn,é.dxxo¢ πεπέρεως.! perceptibility, 6. κατανόησις, 
péppermint, ὁ. πεπερίτης µίν- | καταληπτότης, διορα ικότης, τὸ εὐ- 
Cy ( por. } διάχριτον. 


| 627 | 40° 


Ss SS SS SS eS 
o* 





percéptible 


perféctionist 





perceptible, i. αἰσθητός, νοη- 
τός, καταληπτός, Φανερός, εὐδιά- 
Ζριτος. 

percéptibly, ἐπ. αἰσθητῶς, κα- 
ταληπτῶς, φανερῶς, εὐδιακρίτως. 

percéption, ὁ. νόησις, κατά- 
ληψις, αἴσθηαις, ἀντίληψις, δύναμις 
τοῦ αἰσθάνεσθαι (φιλος.)' without 
—, ἀναίσθητος. 

percéptive, ἶ. νοητιχκός, κατα” 
ληκχτιχός. 

perceptivity, 6. αἴσθησις, vor- 
τικότης, Φρόνησις. 

porch, 6. πέρχη (ἱχθ. ). 

perch, ὁ. ῥάθδος, κέταυσον (τῶν 
ὀρνίθων), µέτρον (μήκους 16 '/, πο- 
Sav )° χανών (uetpov), στήριγμα, 

perch, ῥ.ἐπικάθημαι (ἐπὶ πτηνῶν) 
κάθηµαι, χαθίζω. 

perchance, &. lows, τυχόν, 
κατὰ τύχην. 

pércher, 6. κράκτης ( πτηνόν ). 

pérching, 6. τὸ ξύλον, dp’ οὗ 
νάθηνται τὰ πτηνὰ ἐν τῷ ἀρνιθῶνι. 

percipience, 6. ἀντίληψις, 

percipient., ᾖἆ. αἰσθανόμενος, 
ἀντιλαμδανόμενος. παρατηρητιχός, 

percipient, 6. παρατηρητής, 
ὁ αἰσθανώμενος. 

pércolate, ῥ. δὐλζω, κοσχι- 
νζῳ' καθλρίζω. 

percolation, 6. διὐλισµός. 

Ῥότγοο]βίος,ὁ.δύλιστ'κἡ μηχανή 
_ percuss, ῥ. πλήττω, xtuxd 
ισχυρῶς. 

percussion, 3. χτύπημα, πλῆξις 
— cap, χαφύλιον ({τουφεχίου )* — 
powder, ἐκπυρσοκροτικὴῆ x vig {1ν- 
pitts). 

percutient, 6. 6 πλήττων, 


Pérdifoll, 6. φυλλοθόλος (φυτόν . 
στερούµενον κατ) ἔτος τῶν ούλλων). 


perdition ( περτίσιον ), 6. ἀπώ- 
Agta, καταστροφή, ὄλεθρος, φθ.ρά. 

perdu (πιρτιού), ἐπ. ἐν ἐνέδρα" 
to stand —, ἐνεδρεύω. 


perdurahble, é. διαρχής. 
perdurably, ἐπ. διαρκῶς. 
Ῥότάψ, inp. ὄντως! τῇ ἀληθείᾳ' 
péregrinate, ῥ. ὁδοιπορῶ, «- 
ποδημῶ, 

peregrination, 6. ὁδοικορίε, 


ἀποδημία. 

péregrinater, ὅ. ὁδοιχόρος, 
περιηγητής. 

péregrine, ἆ. ξένος —faleon, 
oak ὁδοιπορικός. 


perémpt, ῥ. ἀφανίζω, ἀναιρῶ, 
ἀκυρῦ. 

perémption, 6. ἀκόρωσις, avai- 
ρεσις (vop.) 

peremptorily, ix. ἐπιτακτικῶς, 
ἁπολύτως, xavtaxact’ to speak—, 
ἀποφαίνομαι ἀπολότως, 

peremptériness, 6. ὄφος ix:- 
ταχτικόν, ἰσχυρισμός. 

péremptory, é, «x ; 
αὐθαίρετος, ἀνένδοτος, ἀμετάπει- 
στος αὐθάδης' —challenge, τὸ 
δικαίωµα τοῦ ἀπορρίπτειν ἐνόρχους. 

perénatal J. ἐνιαύσιος, αἰώνιος 
0. ἑνιαόσιον φυτόν, 

peréonially , ἐπ. ἐἑνιαυσίως, 
αἰωνίως. 

perénnity, 6.16 ἐνιαόσιον, διάρ- 
χεια, αἰωνιότης. 

pererration, 6. περιπλάνησις. 


| pérfect,é. τέλειος, ἐντελής, ἀχέ- 


ραιος, ἔμπειρος, ἁγνός, αῴος, πλήρης. 
perféct, ῥ. τελειοκοιῶ, ἐκτελῶ 
{ὑπόσχεσιν), συμπληρῶ. 
pérfecter, 6. τελειοποιητής. 
perfectibility,o.éndextixdrns, 
τελειοποιήσεως. 
perféctible, &. ἐπιδεχτυιὸς τε” 
λειοποιήσεως. 
perféction, ὁ. τελειοκοίησις, 
ἐντέλεια to carry to—, τελειοποιῶ. 
perféctional, ἐ. τέλειος. 
perféctionate, ῥ. τελειοποιῶ. 


perféctionist, ὁ. & πιστεύων | 


” ς ς 
ὅτι h ἐντέλεια εἶναι δυνατή. 
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perféctionment -- périgord 


perfume ( περφιούμ }, a. edw- 
δία, μῦρον. 

perfume, 6. εὐωδιάζω, ἄρωμα- 
τίζω, ἀλείφω διά µύρου, 
perfumer, ὁ. µυροπώλης. 
perfumery, ὁ, τὰ μῦρα, τὸ µυ- 
pow eto, 

perfunctorily, ix. ῥαθύμως, 
ἀμελῶς. 

perfunctoriness, ὁ. ῥαθυμία, 
ἀμέλεια, ἐπιπολαιότης, 
perfunctory, ἐ. ῥάθυμος, ape- 
λής, ἐπιπόλαιος. 

perfuse (περφιούζ), ῥ. ἐπιχέω, 
διαχέω. 

perfusion, 6. διάχυσις, ἐπίχυσις 
perfiisive, ἐ. διαχυτικός. 
pergaméneous, ἐ. περγαµη- 
νοειδής. 

pérgola (ἰταλ.), 0. σχιάς, σκή- 


perféctionment, 6. τελειο: 
ποίησις. 

perféctive, ¢. τελειοποιητικός. 
perféctively, in. τελειαποιη- 
ειχῶς, 

pérfectly, ix. τελείως, ἐντελῶς, 
pérfectness, ὁ. τελειότης ἐν- 
τέλεια. 

perficient, ὁ, ἱδρυτῆς φιλαν- 
ῥρωπικοῦ καταατήµατος. 
perfidious, ἐ. ἄπιστος, ἐπίδο.- 
λος, ὃόλιος, ὕπουλος, προδοτικός. 
perfidiously, ἐπ. ἀπίστως, ἐ- 
πιθούλως, δολίως, ὑπαούλως, προδο- 
τικῶς. 

perfidieusness, ὁ, ἀπιστία, 
ὑπουλότης, προδοσία. 

pérfidy, 6. δόλος, ἀπιοτία, ἐπι- 
θου7 ή, προδοσία. 

perfix, ῥ. ὁρζω, προορίζω. 
perflate, ῥ. διαπνέω. 
perflation, ὁ. διαπνοή. 
perfoHate, ἐ. ἔχων τὸ φύλλο» 
περὶ τὸν χαυλὸν ( Bor. ). 
pérforate, 6. διατρυπῶ. 
pérforated, ἐ, διάτρητος. 
perforation, ὁ. διάτρησις, ᾱ- 
νοι΄ψα, Οπή. 

pérforative, ἐ. διατρητικός. 
pérforator, 6. τρύπανον (γειρὶ. 
perforce, ἐπ. βία, ἀναγκαστικῶς. 
perform, ῥ. πράττω, ἐκτελῶ. 
ἐνεργῶ, ὑποκρίνομαι (πρόσωπον ἐν] péricarp, 6. περικάρπιον (ἀνατ.) 
τῷ θεάτρῳ), ἐκτελῶ { µουσικήν): | pericarplal, ἐ. περιχάρπιος. 
παριστῶ, κατορθῶ)' παίιω) ἑκτελῶ[ perichondrium, (περιχόντοι- 
ορόν. ου), 9 περιχόνδριον (ἄνατ.). 
performabloe, ἐ, ἐχτελέσήμος,| péricope, 9. περιχοπή. 
κατορθωτός. pericranium, 06. περιχράνιον 
performance, 0. ἐχτέλισις ({» | (avat.). 

θοποιοῦ καὶ povarxod): ἔργον, πρᾶξς | periculous, ἐ, ἐπικίνδυνος. 
παράστασις’ κατόρθωμα, ἐκτέλεσις| péridot, 6. Ἡρυσόλιθος (ὀρυκτ.) . 
έργου. péridrome, ὁ. περίδροµος (ape | 
performer, 6. ἐχτελεστής' — | χιτεκτ.). 

on the flute, αὐλητής. périgee καὶ perigeum, ὁ. 
performing,o.éxtdreats, πρᾶξις. | περίχειον ( ἀστρον. ). 
perfamatory, ἐ. εὐώδης. périgord, ὁ. περιγόρδιος λίθος. 
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νωµα, | 
perhaps (πιράφ), ἐπ. ἴσως, πι- 
ανόν. 

péri (πἰρι), 6. φάντασμα (περ- 
σικόν). 

périanth, 6. τὸ περιανθές (στοὰ 
ἀνθέων }. 

périapt, ὁ. περίαπτον (Shak.). 
pericardian, ἐ. πεοικάρδιος 
(ἀνατ. ). 

pericardium, 6. περικάρδιον 
(ἀνατ. ). 


ο -υὔ-ὔ-τ-ἅἕἅὔἅἕὔὓὐὔᾱ-ἅἅὭ σι ους.  . . . .ῦ.ῦ. . ὔυυ-.. 
«Ὁ 





___—périgraph Ἅπ ἩῬόσνν πι périwinkle 


périgrasph, 6. “péerigraph, ὁ,ἀμελὲς σχεδασµα | peripneimony, ὁ. xpmn- σχεδ΄ασµα| peripnemony, ὁ. περικνι- 
perigynous, ἑ. πεοιχλείων(βοτ.) μονία. 

- erihélion (περιχ{λιον),ο.περι | peripteral, ἐ. προ (apy). 
ajdtov ( ἀατρ.) peripterous, ἔχων πίρ 
peril (πέριλ), ὁ. κίνδυνος, πτέρυγας ( ζωολ. ). 

peril, ῥ. κινδυνεύω, ἐμθάλλω] periptery, xepixtepov ( oix- 
εἰς κ[νδυνον. δόµηµα 

périlous, ἕ. αιγδυνώδης. periscian (περίσιαν ), &. περί» 
périlously, ἐπ.  nevOuveardiis. σχιος. 

périlousness, 6. τὸ χιδυνῶδες| periscil, (xAn0., 1, 6. of περίσχιοι 
perimeter,9. περίµετρος (yew! périscope, 0. περ.σχοπή. 
perineum, ὁ. τὸ περίνεον (ἀνατ)| periscdpic, &. περισχοκικός. 
périod ( πίριοτ |, 6. περίοδος, pérish, 6. ὄλλυμαι, xatactpe- 
διάστηµα, ἐποχή, στιγµή, διάρχεια, | φυμαε, χάνομαι, ἀφανίζομαι, ἀφο- 
dptov’ to put a—; δίδω τέλος. ρίζοµαι ( ἐχκλ.). ἀποθνήσκω' - 
périod, ῥ. ἀποπερατῶ, δίδω | with hunger, ἀπόλλυμαι ἐκ τῆς 
τέλος ( Shak. ) πείνης' — by drowning, = πνίγομαι 
"periédio(al), ἱ. περιοδιχός χαὶ {ἐν ὕδατι |,— by cold, ἀποθνήσχω 
ὁ. περιοδιχὸν σύγγραμμα ἐκ τοῦ ψόχους. 
periddically, ἐπ. περιοδικᾶς. périshable, é. φθαρτός. 
periddicalist, ὁ. ἐκδύτης πε-| périshably, ἐπ. φθαρτῶς, 
ριοδικοῦ σ»γγράµµατο:. périshablenness χαὶ peri- 
periodicity, ὁ. περιολικότης. shability, ὃ. τὸ φθαρτόν. 
perioécian ( xeptis: av), 0. xe-| périsperm, 6, τὸ περίσπερµον 
ρ/οικος perioeci, οἱ περίοικοι. ( Bor. ) 

peridsteum, ὁ ὃ, περιόστεον. perisphéric(al), i ἑ. σφαιριχός. 
peripatetic, ἐ. περιπατητικός" perissological, ἐ, περισσολο- 
the —s (πληθ. ), of περιπατητιχο’ | γικός, (πλούσιος εἰς λέζεις). 


φ.λόσοφο'. perissdélogy, 6. περισ τολογία. 
peripatéticism, ὁ. h Φιλοσο- | peristaltic, ἐ σκωληχοειδής. 
φία τῶν περιπατητικῶν. peristérion, 6. περ'στέριον 


periphéric(al), ἐ. περιφερή:. ( Bot.) (σιδηρόχορτον ). 
periphery (περίφιρι ], ὁ. περι- péristyle (πέρισταϊλ. ). 0. περί- 


oépeta ( yews. ). στυλον ( ἀρχιτ.] 
périphrase (πέριφοαιζ], ὁ πε perisystole, 0. συστολὴ (τῆς 
pippaate. xxgdlac ). 
périphrase, ῥ. µεταγειρίζοµαι] peristréphic ἐ. περιστρεφ'χός 
περίφρασιν. peritoneal, ¢. περιτόνειος. 
periphrastic(al), ἐ. περιφρα-| peritonéum, 6. περιτόναιον 
στικός. (tatp. ). 
periphrastically, ἐπ. περ-| peritrépal, é. περιστ ρεφόμενο:. 
φραστιχῶς, périwig, 6. φενάκη" — maker, 
périplus (πίριπ)ους!, 6. πε- | oevaxomoeds. 
ρίπλους. périwig, ῥ. ἐπιθέτω φενάκην, 
peripneumonice (περιπνιουµό- | καὶ µεταφ. καλύπτω. 
νικ), ἐ. περιπνευµονικός. périwinkle, 6. ἀνορίτης (βοτ.) 
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pérjure — 


pérjare, ῥ. ἐπιορχῶ. φευδορχῶ. 

pérjured, ἐ. ἐπίορχος, ψεύ- 
δουχος. 

pérjurer, 6. ὁ ἔπίορχος, 

perjurious, ἐ. ἐπίορχας. 

pérjury, 6. ἐπιορχία, φευδορκία" 

perk, ῥ. χαυγῶμαι, γαυρ.ῶ, σὲ- 
μνύνομαι) χοσμῶ, χαλλωπίζω. 

perk, ἐ. ἱλαρός, εὔθυμος, ζωη- 
£05, ὑπερήφανος. 

pérkin, ὁ. µελίτης ζὔθο;. 

perlaceons, ἐ. µαργαρώδης. 

perlustration, 6. ἐπιθεώρησις. 

péermagy (πέρµατζη ), 6. εἶδος 
τουρχιχῆς λέμθου. 

pérmanence xa pérmanen- 
Cy, 6. µονιµότης, δ:άρχεια. 

pérmanent, ἐ.µόνιμο;, δια-κής. 

pérmanently, ἐπ. µονίµως, 
διαοχῶς. 

permeability, 6. διαδυτικότης. 

pérmeable, E. διαδυτιχός, 

pérmeably, ἐπ. διαδυτικῶς. 

pérmeant, ἐ. διαδύων. 

pérmeate, ῥ. διαδύω { ἐπὶ ῥευ- 
στῶν |} 

permeation, 6. διάδυσις. 

permiscible, é. δυνάµενος ν) ᾱ- 
ναμιχθῃ. 

permissible, é@. ἐπιτετρα.ιμέ- 
vos, θεµιτός. 

permissibly, ἐπ. θεμιτῶς. 

permission, 6. dea, συγχώ- 
µησις, ἐξουσία. 

permissive, ἐ. συγχωρητικός, 
παρέχων ἐξουσίαν. 

permissively, ἐπ. μὲ ἄδειαν. 

permission, ὁ. ἀνάμιξις, 

permit, ῥ. συγχωρῶ, ἐπιτρέπω, 
Φίδω ἄδειαν Ἡ ἐξουσίαν, νόµιμον 
ποιῶ (νομ.]. 

permit, ο. ἄδεια τοῦ τελωνείου, 
permittance,o. ἄδεια, ἐξουσία. 

permutable (περμιούταθλ]). ἐ. 
ουνάµενος ν᾿ ἀνταλλαγῇ. 
permutation , 6. ἀνταλ) αγή: 


perpetuation 


ἀλλαγή) µετάθεσις, µετάτα-ις (aA 
γεθρ.) 
permite, ῥ. ἀνταλλάσσω. 





pormiuter, 6. ὁ ἀνταλλάσσων. 

vérnancy, ὁ, τὸ δέκατον (ets 
εἶδος ), ἐπ'καρπία, 

pernicious, ἑ ὀλέθριος, ἐπι- 
θλαθής' ταχύς (Milton ). 

perniciously, ἐπ. ὀλεθρίως. 

perniciousness, 6. τὸ ὁλέ- 
θριον, τὸ ἐπιθλαθές. ' 

pernicity, 6. ταχύτης. 

pernoctadtion,6.bravuxtdpevores. 

pérnor,6.6 λαµθάνων ἐπικκρπίαν 

péronate, ἐ. γνοώδης (βοτ.!. 

peroration, ὁ. ἐπίλογος, ava- 
χεφαλαίωσις. 

péroxyd, 6. ὑπεροξείδιον (7 Hu). 

péroxydize (πέροξιταῖς), 6. 
ὑπερυξειδῶ (χηµ.). 

perpénd, ῥ. σχέπτοµαι, σταθ- 
µίζω (Shak.). 

perpénder, 6. παρωτὶς (ap ste). 

perpéndicle, 6. 6126.7, γραµ- 
un x&O:t0<. 

perpendicular, ἐ. κάθετος, 
ὀρθός. 


perpendicularity. 6. τὸ κά- 


θετον, h χάθετος γραµµή. 

perpeodicularly, π. καἸέτως 

perpénsity, 6. σχίέψις (Swift . 

pérpetrate, ῥ. δ.απράττω (zy- 
χ«ημα). 

porpetration, ὐ. διάπραξις (ἐγ- 
κλήματος ). 

pérpetrator, 6.6 διαπράττω,, 
ὃ,απράξας ( ἔγκλημα |. 

perpétual (περπέτσο.αλ), ἐ. 
ἁδιάλειπτος, συνεχής, διαρχής, axa- 
τάπαυστος. 

perpétually, ix. ἁδιαλείπτως, 
συνεχῶς, διαρκῶς. ἀκαταπαύστως. 

Ῥευρόίπσαίθ, ῥ. διαιωνίζω,άπο- 
θανατίζω. 

perpetuation, ὁ, διΣώνισις, 
διάρχεια, παράτασις, 


[681] 


perpetuity 


perpetuity, ὁ τὸ διαρκές. η 
διαιώνισις' for—, διὰ παντός. 

perpléx, 6. ταράττω, περιπλέχω 

perplexed, ἐ. ἁμηχανῶν, ᾱ- 
πορῶν. 

perpléxedly, ἐπ. περιπλόχως, 
dv ἀμηχανα. 

ροτρϊόκεᾶπονν, 3. aun χανία, 
ἁπρρίαι ἀνησυγία. 

perpléxing, §&. διαταράττων, 
ὀχληρός. 

perpléxity, ὁ, ἁμηχαν'α, ἄπο- 
pia, ανησυχία. 

pérquisite (πέρκουιζιτ}, ὀ 
πέρδος, τὰ τυχηρά. 

perquisition, ὀ ἔρευνα, ἐξέτασις 

pérron, ὁ, πόδιον (ἀρ χιτ. ). 

perroquet, 5. µικρὸς ψιτταχος 

perruquiér (Υαλ.]. 6. φενα- 
χοκώλης, pevaxonards, 

perry, 6. ἀχλαδί της οἴνος. 

perscrutation, ἆ 0, διερεύνησις. 

pérsecot, ὁ. πνευματῶδες πο- 
τὸν ἐχ ῥοδακήνων. 

pérsecute ({ πέρσεχιουτ |, ὅ. 
διώχω, χαταδιώκω, πιέζω, ἐνοχλῶ 

persecution, 6. καταδίωζξις, 
διωγμός, ἐνόχλησις, 
persecutor, ὁ διώκτης. 
persecitrix, ὁ. ἢ διώκτρια. 
, persevérance ( περσεθήρανς ), 
ὁ. ἐπιμονή, ἐγκαρτέρησις. 
persevérant, ἑ ἐπίμονης, κας: 
τεριχός, 

persevére, ῥ. ἐπιμένω, ἔγκαρ- 
τερῶ, 

persevéring, ἑἐ. χαρτεριχός. 
persevéringly,ix, καρτεριχῶς 
Pérsian, ὁ. I]¢poys- —woman, 
Περσίς, 

pérsian, é. περσικός. 

pérsic, 6. h περσικὴ γλῶσσα. 
persiflage (Υαλ.), 0. χλευα- 
«μός, συριγµός. 

persimmon, ὁ. εἶδος δαµασκή- 
vw (βοτ.). 
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___iberpetulty = — __ perspéc’ ‘ively: 


persist, ῥ. µένω, ἐμμένω, ént- 
μένω, ἐγκαρτερῶ. 

persistence zat persisten- 
cy, 0. ἐγχαρτέρησις, ἐπιμονή. διάρ- 
χεια, ἰσχυρογνωμοσύνη (ΒΗαξ.|. 
persistent, ¢. διαρχής ( Bar.). 
persisting, €. διαρχής, udvipos. 
persistingly, ἐπ. διαρχῶς, µο- 
νίµως. 

persistive,i.xapte;txd¢ (Shak). 
pérson, 6. TpdawRrv, ἄνθρωπος 
τίς in —, αὐτοπρθσώπως: first — 
ect. ποῶτον πρόσωπον κτλ. to re- 
spect —s, ὑπολήπτυμαι, a26 por 
πρόσωπα. 

pérson, ῥ. παριστῶ ( Milton). 
pérsonable, ἐ. εὐπρόσωπις, 
εὐειδής. 

personage, ο. πρόσωπον ἐπί - 
σηµον, πρόσωπον {οδράµατος), χα- 
ρακτήρ. 

pérsonal, ἐ. προσωπικός, ἆ ἀτο 
μικός --- goods, κινητά κτήματα. 
‘personality, ὁ 9. προσωπιχότης, 
ἀτομικότης, ὑπόστασις ( voy. |. 
personalities (πληθ.), ὁ. ἀν- 
τεγκλήσεις. 

personalize , ῥ. πράττω πρι- 
σωπιχῶς. 

personally, ix. «ὐτοπροσώπως,. 


προσωπιχῶς, 
pérsonate, ῥ. μιμοῦμαι, bro- 
xplvopat, παριστῶ, ἀντιπροσω- 


πεύω, ὁμοιάζω. 

personation, ὀ. µίµησις, ὑπό-' 
χρισις, ἀντιπροσωπεία. 

εν ο 0. µιµητής, ὑπο” 
κριτής 
personification, 
ποποίησις. 
personify, ῥ. προσωποποιῶ. 
perspéctive, ἐ. σχιαγραφικός. 
perspéctive, 6. ἄποψις, θέα, 
σχιαγραφία. 

perspéctively, ἐπ. σχιαγρα” 
φιχῶς. 


0. προσω- 


- 











perspicable 


pérspicable, ἐ. ὁρατός, ιὐ- 
χρινής. 

perspicadcious, ἐ. ὀξυδερχές, 
αγχίνους. 

perspicacity ναὶ pérspica- 
bleness., ὐ. ὀξυδέρχεια, ἀγχίνοια 
pérspicil, ὁ. τηλεσκόπιον. 
perspicuity, 4. εὐχρίνεια, κα: 
θαρότης, διαφάνεια. 
perspicuous, i 
φής, καθαρός. 
perspicuously, ἐπ. καθαρῶς, 
σαφῶς, ἐναργῶς. 
perspirability, 6. ἐξάτμισις. 
pérspirable, @. δυνάµενος νὰ 
ἐξατμιαθῃ, Ἱδρωτικός, 
perspiration, ὁ. φίδρωσις. 
perspirative καὶ perspira- 
tory, & ἱδρωτικές. 

perspire, 6. ἱδρόνω, ἐξατμίζομαι. 
perstringe,§é. ἐχγζω ἀκροθιγῶς. 
persuadable,é. εὐχατάπειστος. 
persuddably,én.cuxatarslatis 
persuade (Repatovait), ῥ. πεί 
bw, παρακινῶ» I am—d, εἶμαι 
πιπεισµένος, 

persuader, 0. ὁ πείθων. 
porsuasibility, 2. πειστιχότης 
persuasible, é. ’eBreatos. 
persuasion, 0. πεποίθ,σις, πε:- 
θώ, γνώμη. 

persuasive, ἐ E. πειστήριος, προ» 
τριπτικός. 

persuasive, o. προτροπή. 
persuasively,ér. προτρεπτιχῶς 
persudsiveness,0. πεισ:ικότης 
persuasory, é. προτρεπτικός, 
πειστιχός. 

,persulphate, ὁ 0. Evers θειἰχοῦ 
ὀξίως μιτὰ ὑπεροξειδίου. 
persuitation, 6, αἱμορραγία 
ἐξ dptyplac. 

pert, &. ζωηρός, ἔξυπνος, αὖθά- 
δης, θρασύς. 

pertain, ῥ. ἀνήχω, προσήχω. 
perterebration, 6. διάτρισις. 


§. διαφανής, σα- 


pervérsely 


pertinacious, ἐ. ἰσχυρογνώ-- 
µων, ἀνένδοτος, δύστροπος. 

pertinaciously, ἐπ. ἀνενδό- 
τως, ἀμεταπιίστως, Svat όκως. 

pertinaciousness, ο. ἰσχυρο- 
Ὑνωμοσύνη, δυστροπία . 

pertinacity, ὁ ὁ. ἐπιμονή, ἴσχυ-- 
ρογνωυοσύνη. 

, pertinence καὶ pertinency,. 
0. ἁρμοδιότης, ἀκρίδεια. ἀναλογία. 

pértinent, ἐ. ἁρμόδιος, χατάλ- 
λτλος, προσήχων. 

pértinently, ἐπ. ἁρμοδίως, xa-- 
ταλλήλως 

pértinentness, 0. ἁρμοδιότης,. 
τὸ προσῆκον. 

pértly, ἐπ. ζωηρῶς, ἠρασέως. 

pértness, ὀνζωηρότης, θρασύτης: 

perturb χαὶ pérturbate, ῥ. 
διαταράττω, ἐνοχλῶ { Shak ). 

perturbation, 6. διαταραξις, 
ἐνόχλησις, ἀνησυχία. 

ρότίαγρβίος χαι perturber, 
ὁ. ταραχοπηιός, ἐνοχλητής. 

pertuse(d) ἐ. διάτρητος. 

pertusion, 0. διάτρησις, οπή. 

péruke [πέριουχ), ὀ. φενάχη. 

péruke, ῥ. en Odtw φενάχην. 

perusal, 6. ἀνάγνωσις' ἔρευνα. 
ἐξέτασις (Shak. |. 

peruse, ῥ. ἀναγινώσχω, ἐρευνῶ, 
ἐξετάζω. 

peruser, ὁ, ἀναγνώστης, έξε- 
ταστής, 

Peruvian, 6. Περουδιανός(χά- 
τοιχος τῆς Περουδίας)' — bark, 
χίνα (φλοιός). 

pervade (περθαίτ], ῥ. διέρχο”- 
pat, διήκω, διατρέχω. διαχέω. 

pervasion, 0. διάχυσις, διέ- 
λευσις. 

pervasive, ἐ, διαπεραστικός.. 

pervérse, ἐ. διεστραμµέν’ς, 
δύστροπος, χαχεντρεχής, φαῦλος. 

pervérsely,iz. 3: εστραμµένως». 
δυστρόπως,. φαύλωςι χαχε,τρεχῶς. 
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perverseness 


pervérseness χαὶ pervér- 
sity, 6. κακεντρέχεια, χαχοήθεια, 
φαλλότης, πονηρία. 
pervérsion, 6. διαστροφή, δια- 
οΌθυρά. 
porvérsive, ἐ. διαστρεχτιχός, 
ἐπιθλαδής, 
pervért,5. διαστρέφω, στρεθλῶ. 
«διαφθείρω, ἀποτρέπω. 
pervérter, 0. διαστροφεύς, δια- 
οθορεύς. 
pervértible, ἐ. δυνάµενος νὰ 
διαστραφῇῃ, νὰ διαφθαρῃ. 
pervéstigate, ῥ. ἀνιχνεύω. 
pervestizgation, 6. ἀνίχνευσις, 
pervicacious, ἐ, ἰσχυρογνώ- 
Ῥων, πεισµατώδης. 
pervicaciously, ἐπ. ἴσχυρο- 
Ὑνωμόνως, πιισματωδῶς. 
pervicaciousness καὶ per- 
vicacity, ὁ, ἰσχυρογνωμοσύνη. 
pervigilation, ο. αγρύπνησι: 
Ῥόννίους. ἐ, προσιτός, ἀνοικτές. 
pérviousness, ὁ. τὸ προσιτόν 
pesade (πεζαίτὶ, ὁ, βάδ:σµα 
(τοῦ ἵππου ). 
pésage, 6. δικαίωµα ζυγίσµατος 
‘péssary, 0. πεσσύς (ἱατρ.]. 
'Ῥόβθίπιίαέ, ὁ, ἀπαισιόδοξος. 
pest, ὁ. Aowds (πανώλης), ὅλε- 
Ἔρος —house, νοσοχομεῖον τῶν ἐκ 
λοιμοῦ παθόντων —stvicken, ὑπὸ 
λοιμοῦ προσδληθείς. 
péster, ῥ. ἐνοχλῶ, χατατρύχω 
pésterer, ὁ. ὁ ἐνοχλῶν, 6 xata- 
τούχων. 
pésterous, ἐ. ἐνοχλητικός (σπ{- 
νινον. 
pestiferous, ἐ. λοικώδης, θα- 
νατηφόρος, βλαθερός, ὀλέθριος. 
pertiferously, ἐπ. θανατηφό- 
pws ὀλεθρίως. 
péstilence, 6. Avoids, ἐπιδη- 
µία, δηλητήριον. — 
péstilent, ἐ, λοιµώδης, ὁλέ- 
pros, χαχούήθης. 


pétre 


pestiléntial, ¢. λοιµώδης, µια: 
σµατικός, ὀλέθριος, 

pestiléntially, ἐπ. ὀλεθρίως, 
ἐπιθλαθῶς. 

péstilently, ἐπ. ὀλεθρίως ἐπι- 
θλαζῶς. 

péstle, (πέτλ), ὁ. χόπανος (τοῦ 
ty8lov)* —of pork, χοιροµήριον. 
pet, 6. ἀγανάκτησις, ὀργή' he is 
in a—, βαρέως φέρει. 

pet, i. προσφιλής, ἀγαπητός, 
pet, 6. θωπεύω. 

pétal, 6. πέ:αλον ( Bor.) — 
shaped, πεταλοειδής. 

pétaled καὶ pétalous, ἐ. ἔχων 
πέταλα (Λβοτ.). 

pétallike χαὶ pétaloid, |, 
πεταλώδης, 

pétar(d), o. ῥηξίπυλον (μηχανἡ 
πολιορχητική |. 

petardéer, ὁ. ὁ βάλλων τὸ ῥη- 
ξιπυλον. 

petécchiae, ἐ, ἔχων στίγµατα 
ἐρυθρᾶ ἐπὶ τοῦ σώματος. 
petécchial, ὁ. στίγµατα tpu- 
θρᾶ ἐπὶ τοῦ σώματος. . 
Péter (πίτερ), 0. xbp. Πέτρος 
—pence, τὸ δηνάριον τοῦ Πάπα. 
péterel, 6. θαλασσοδάτης (ζῳρλι] 
pétiole, 6. φύλλου µίσχος. 
petit (Υαλ.), ἐ. μικρός, μιαροῦ 
λό(ου ἄξιος. 

petition [(πετίσιον), ὁ. αἴτησις, 
ἀναφορά. 

petition, ῥ. παραχαλῶ (δι) ἄνα- 
φορᾶς ). 

petitionarily, ἐπ. ἱκετευτιχῶς 
petitionary, é. ἱκετευτιχός. 
petitionée, 6.6 κατηγορούμενος 
( δι΄ ἀναφορᾶς ). 

petitioner, ο. αἰτητής, ἱχέτης. 
petitioning, ὁ. αἴτησις  ἀναφορᾶ 
pétong, 6. εἶδος λευχοῦ χαλκοῦ 
( τῆς Κίνας ). 

pétrary, ὀ.λιθοδθόλος (Southey) 
pétre (x‘tep)=Salpeter,o. νίτρον 
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petréan 


petréan, é. πετρώδης, λίθινος 

pétrel, 6. θαλασσοθάτης (πτηνόν] 

petréscence, 6. ἀπολθωσις. 

petréscent, ἐ. ἀπολιθούμενος. 

petrifaction, ὁ. ἀπολίθωσις. 

petrifactive, 2. ἀπολιθωτικός 

petrification, 6. ἀπολίθωσις, 
σχλήρυνσις. 

pétrify (πἐτριφαϊ), ῥ. ἀπολιθῶ, 
καὶ ἀπολιθοῦμαι, σκληρύνομαι, 

petroleum, ὃ. πιτρέλαιον. 

pétronel, ὁ. χαραθίνα, πιστόλιον 
{ W. Scott ]. 

pétrous. ἐ. πετρώδης, λίθινος. 

pétter, 6. ἐραστής. 

pétticoat (πέτικοτ}, 6. µεσο- 
gdptov’ — government, yuvatxo- 
χρατία. 

péttifog, ῥ. δικορραφῶ, στρε- 
φοδικῶ. 

péttifogger , ὁ. 
στρεφόδικος, ἀγύρτης. 
péttifoggery, 6. στεφοδιχἰα. 
αγυρτεία. 

péttifogging, 6. στρεφοδιχία, 
ayuptela. 

péttiness, 6. µ.χρότης, ταπει- 
γότης. 

_péttish,é. εὐερέθιστος, ὀξύθυμος, 
ὀύστροπος. 

péttishly, ἐπ. ὀργίλως, ὃυσ- 
πρόπως. 

péttishness, 0. δυσθυµία, δυσ- 
τροπία, γαλεπότης. 

péttitoes (πέτιτος), πλιθ. πό- 
δες χο'ριδίου. 

pétto (ἰταλ. ), in—, ἐπ, μυστικῶς 

petty, ἐ. µικρυς, εὐτελής.ἀσήμαν- 
τος'-- Wares, εὐτελῆ ἐμπορεύματ.. 

pé6-ulance χαὶ pétulancy, ὁ. 
τροπέτεια, αὐθάδεια, θρασύτης, 
«ὀξύτης. 

petulant, 2. προπετής, αύθάδης, 
θρασύς, ὀξύς. 

pétulantly, ἐπ. προπετῶς, αὐ- 
‘adds, θρασ:ως. 


διχορράφ;ς, 


phariséan 


a 


petunia, 6 πετούνια (βοτ.) 
petunse, 6. πορσελάνη (τῆς 
Κίνας]. 
pew (πιού), 6. στασίδιον (ἐκχλ.) 
—fellow, ἑταῖρος' μέτοχος) ---0ρθ: 
ner, χοσμήτωρ ( ἐκκλ. ). 
pow, ῥ. θέτω sracidia. 
péwet ναὶ péwit, ὁ. χαραδριὸς 
(ζωολ. }, λόφος (πτηνοῦ). 
péwter (πιούτερ], 6. χασσίτε- 
pos, τὰ éx κασσιτέρου σχεύη. 
péwterer, 6. χασσιτερουργός. 
péwtery, 6. τὰ σχεύη ἐκ x26- 
σιτέρου (γαλ. potery ). 
péxity, 6. χνοῦς (ὑφασμάτων) 
phaendmenon, 6. gatvdpevov. 
phaeton (pditov),6. εἶδος ὀχή- 
ματος. 
phagedéna,o. φαγέδαινα (iatp) 
phagedénic, ἐ. oxzye“atvsdng. 
phalangal xa: phalangial, 
g. τῆς φάλαγγος (χειρός, ποδός Ἱ---- 
bones, ὁστᾶ της φάλαγγος ( τῆς 
χειρὸς καὶ τοῦ ποδός ). 
phalanx, 6. φάλαγξ (otpar.)- 
φάλαγξ (avatou, ]. 
phalanxed, i. 
i Byron}. 
phaiaris, 6. φαλαρὶς (for. ) 
phalarope,o.yadzpdrns (ζῳολ). 
phanerogamian. phanero- 
gamic χαὶ phanerogamous, 
i, gavesdyapog (gus. ἴστ.!. 
phantasm, 6. φάντασμα. 
phantasmagory, 0. φαντα- 
συαγορία { μαγικὸς λύχνος). 
Ῥδαπἰὰςίλο(αΙ).ἐ. φανταστικός 
pharaoh καὶ pharaon, 6 φα- 
εαώ, (εἶδας γαρτ.παιγνίου ). 
pharisaic, ¢. φαρισαϊχός, ὑπο- 


ἐν φάλαγχγι 


κριτικός 


pharisaically, ἐπ. φαρισαϊκῶς, 
ὑποκοιτικῶς. 

pharisaism, 0. Φφαρισαϊσμής, 
ὑποκρισία, 

phariséan, ἆ. φαρισαϊκός. 
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Pharisee 


Pharisee. ὁ. 6 Φαρισαῖος. 
pharmacéutic(al)(papzacrov- 
τικαλ), & φαρμανευτικός. 
pharmacéntically, ἐπ. φαρ- 
μακευτικῶς. 

pharmacéutics, ὁ. φάρµακευ» 
tixh (τέχνη ). 
pharmacéntist, ὁ. pappexo- 


ποιός. 

pharmacodlogist, ὁ. φαρµα- 
χολόγος. 

pharmacdlogy, 6. pappaxo- 
doyia. 


pharmacopoéia ( Φαρµαχο- 
xita, 0. φαρμακοποιία. 
pharmacéopolist, 6. φαρμα- 
χθπώλης. 
pharmacy, ὁ 
Φφαρμαχεῖον. 
pharos, ὁ. φάρος, φανός. 
pharyngeal, €. ἀνήχων εἰς τὸν 
φάρυγγα. 

pharyngotome, 0. φαρυγγο- 
τόμος ( ἐογαλεῖον ). 
pharyngotomy, 0. papuyyo- 
τοµία. 

pharynx, ὁ. φάρυγξ (aver, ) 
phase (ρέζ), καὶ phasis,o. φάσις 
phasel, ὁ. φάσηλος (2ασόλιον). 
phasm καὶ phasma, 6. φάσμα 
phassachate,o. µολυθδόγρους 
ἀχάτης (λίθος). 

phéasant (φέζαντ), ὁ. φασιανό;. 
pheasantry,0.pastavotposstov. 

phéer(e) (9p), ὁ. ὁ καὶ h σύν- 

τροφος (Shak. |. 

phéezar (φίζαρ}, ὁ. ὁ κτενίζων 
6 τίλ)ων (Shak. ). 

phéeze, 6. κτενί:ω, τλλω' κα» 
χοποιῶ' Βυρσοδεφῶ. 

phéeze, 0. ἀνησυχία, ἐρεθισμός. 
phéngite (otyyatz), ὁ. φεγγί- 
της (λίθος). 

phenicopter, ὁ. φοινικόπτερος 
(πτηνον |. 

phénix, 6. φοῖνιξ (μυθολ. πτηνόν) 


. Φαρμαχεία καὶ 


philoprogénitiveness 


phénol, ὁ. ὑδράνθαξ (χα. ). 
phenomenal xat phenome 
NOUS, 6. φαινόμενος. 
phendmenon (πληθ. phend 
mena ), 6. Φαινόμενον, θαῦμα. 
phéon (φέον], ὁ. Soke βέλους 
ρα (edtad), 6. 
phial, 6. θέτω ἐν εὂς ud ane. 
Phil(y) , ὕποχορ. tod ὀνόμ 
Philip, Φίλιππος. 
philadélphian, ἐ φιλαδελφεύς 
philander, ὀ. ἑραστής. 
philander, ῥ.θωπεύω ἑ ἐρωτικῶς. 


philanthrépical, ἐ. φιλάν- 
θρωπος. 
philanthropically, ἐπ. φιλάν- 
θρώπως, 
philanthropist, 6. φιλάν- 
θρωπος. 


philanthropy, ὁ ο. φιλανθρωπία 
philhéliinist, ὀ. φιλέλ) ην. 
philibeg, Q. σχωτιχὸς χιτών. 
philippic, é. φιλιππικὸς (λόγος", 
σφοδρὰ κατηγορία. 

philippigze (φίλιππαϊς), ῥ. φι- 
λιππίζω. ove: δίνω, 

pallogyny, 6. h ἀγάπη πρὶς 
τὰς γυναῖϊκα:. 

, philologer και phildlogist. 
0. φιλολόγος. 

philolégic(al), ἐ. φιλολογιχός. 
philologically,éx. φιλολογικῶς 
phildlogy, 6. φιλολο:ία. 
philomath, 6. φιλομαθῆς (φίλος 
THY γραμμάτων ) 

philomathic, ἐ, φιλοµαθής. 
philomathy, 6. φιλοµάθεια. 
philomal καὶ philoméla, ὁ 
φιλομήλα (ἀηδών ]. 

philomot, ἐ. χλωρύχρους. 
philomusical, ἐ. φιλόμουσος 
(αγαπῶν τὴν µουσικήν ). 
philopolémic(al), & φιλοπό- 
λεμος, φιλόνεικος. 
Ῥλλιορτοκόπ/Ἴνοπςσςς, ὁ, h 
ἀγάπη πρὸς τοὺς ἀπογόνους.. 


| 636] 





phildésophaster _ 


photégraphist 





philésophaster, 6. φευδοφι- 


λόσαφος. 

philésopheme (φιλόζόφεμ), ὃ. 
φ.λοσόφηµα. 

phildsopher, ὁ. φιλόάθρθς 


phonocamptic, & ὁ διασπῶν 
τὸν ἡχον. 

phonograph, 4. φωνογράφος 
{μηχάνημα ). 


phonographic({al), ἐ. φωνο- 


moral —, ἠθικολόγος᾽ natural ---, | γραφικός. 


φυσικολόγὸς" == 5 stone, Φφιλοσο- 
φιχός λίθος. 
philésopherling, ὁ. φιυδοφι- 
λόσοφος. 
philoséphical, ἐ. φιλοσοφικός, 
Ὄσυχος, ἀτάραχος. 


phonégraphist, 6. φωνογρά- 
pos (5 φωνογραφῶν ]. 

phondgraphy, 0. φωνογραφία 
(παράστασις διὰ στοιχείων). 

phonolite (φόνολαϊτ ), ὐ. ἠχη- 
τικός λίθος. 


philoséphically, ix. ptiogo- phonological, €. φωνολογικός. 


φικῶς, ἀταράχως. 
phildésophism, 6. οὀφιστεία. 
philésophist, ὁ. σοφιστής. 
pilosophistic(al), ἐ. σοφι-. 
STINGS. 


philosophize, ῥ. φιλοσοφῶ, 


phonology, 6. φωνολογία { δι- 
δασχαλία τῶν ἤἥχων).  - 
phondtypy. ὁ φωνοτυπία. 
Ῥμόπρλαίοι. φωσφοροῦχον Shas 
phosphor, ©. φώοσφορος 6 αὐ- 


| | γερινύς ( ἀστήρ). 
phildsophizer,é. 6 φιλοσοφῶν.ἠ phésphorate, ῥ. 


ἄναμιγνύω 


philosophy. 0. φιλοσοφία’ 9: | μὲ φωσφόρον. 


—, Rix: natural—, φυσική, to 
andy » Φιλοσοφῶ. 
philotéchnic, ἐ. φιλότεχνος. 
philter, ὁ. φίλτρον, 
philter, ῥ. μαγεύω διὰ φίλτρου 
ΡΙΕΙΒΠΟΠΙΥ,ὀ φυσιογνωμία (Shak) 


phiz ( suyx. τοῦ physidgno- 


MY, ), 6. ὄψις, φυσιογνωμία. 
phlebdtomist, 0. φλεδοτόµος. 
phiebétomize, 6. φλεθοτομῶ. 
phlebotomy, 0. φλεδοτοµία. 
phiegm, ὁ. pAdypa, xdputa’ 
ψυχρότης ἀδιαφορία. 
phiegmatic, é. 
απαθής, puyp 
phlegmatically, ix. φλεγμα- 
τικῶς, ἀπαθῶς, pox 

phiégmon, o. ολ  γμονή ({ατρ), 
phiégmonous, ἓ. φλεγμονώδης. 
phliogistic, é. φλογιατικός. 
phidgiston, 6. φλογιστὸν (χημ). 
phoénix, (Sp. phénix ). 
phenétic, ἐ. φωνητικός. 
phonétics καὶ phonies, ὀ, 


ἡ φωνητικὴ (ἐπισιήμη ). 


φλεγματικός, . 


phosphoresce, 6. φωσφορίζω, 
(λάμπω ὧς φώσφορος ). 
phosphoréscence, 0. η λάμ- 
ds ἐν τῷ σκότει. 
_phosphoréscent, ἐ. λάµπων 


ἐν τῷ σκότει. 


phospborie(al), é. _puspopt- 


| xog* ---- match, φωσφορικόν πυρεῖον. 


phésphorite (pospopatt ), ὁ 
φωσφορίτης (ὀρυκτ. |. 
phosphorous, ἐ. pwopopod yas, 
λάμπων ὡς φώσφορος. 
phosphorus, ὁ. φωσφόρος (ἆ- 
στρον.). 

phosphuret, ὁ. φωσφορ. µέ- 
ταλλον. 

photograph, ὁ. φωτογράφος. 
photograph. 6. putoypape. 
photographic(al), ἐ. φωτο- 
γραφικός" photographic apparatus, 
φωτογραφιχἡ μηχανή. 
photographically, ἐπ. φωτο- 
ραφικῶς. 

photégraphist καὶ Ῥποίό- 
grapher, ὁ. φωτογράφος. 
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photdlogical 


photoldégical, &. φωτολογικός. 
photélogy, 9. φωτολογία ({δι- 
Φασκαλία τοῦ φωτός). 
photometer, ὁ. φωτόμερτον. 
photométric(al), ἐ. φωτομι- 
τριχός, 
photometry, 6. φωτοµετρία. 
photophobia, 06. φωτοφοδία. 
photopsy, ὁ. φωταφία (iatp.) 
phrase (φραίζ), 0. φράσις — 
book, βιθλίον φράσεων. 
Ρλγά5θιῥ.μεταχειρίζοµαιφράσεις 
phraseless, ἐ. ἀνέχφραστος. 
phraseoldgic(al), ἐ. opaczo- 
λογιχός, 
phrasedlogist, 6. φρασεολύγος 
phrasedlogy, 6. φρασιολογία. 
phrenétic, ¢. φρενητικός, φρι- 
νοθλαθής. 
phrenétically, ἐπ. φρενητι- 
κῶς, μανιωδῶς, 
phrenitis (φρινάϊτις), ὁ. φρε- 
vitis (tatp. ) 
phrenoldgical,izx.gpevoroyixds 
phrenoldgically, ἐπ. φρενο- 
λογιχῶς. 
phrendlogist χαὶ phrendlo- 
ger, 0. φρενολύγος 
phrenodlogy, 4. φρενολογία. 
phrénzy, 0. φρενῖτις, παραφρο- 
σύνη µανία. 
phrygian, ἑἐ. φρύγιος, xat ὁ. 
φρύγιον µέλος (µουσ.) 
phthiriasis,o. φθειρίασις (iatp.) 
phthisical (φτίσιχαλ), καὶ 
phthisicky (φτίσιχυ), ὁ. φθισικός 
phthisis, (φτάῖτις ), ὁ. φθίσις. 
phylacter(y), 6. φυλακτήριον, 
χιθώτιον ἁγίων λειψάνων. 
phylarch (φάϊλαρκ ), ὁ. apyn- 
Γὸς φυλῆς. 
phyllite (φίλλαϊτ), 8. φυλλίτης 
(ἀπολελιθωμένον φύλλον). 
phyllophorous, ἐ. φυλλοφόρος 
physalite (φίζαλαϊτ), ὁ. gu- 
ἑαλλίτης (λίθος ). 


phytology 


physeter, 6. φυσητήρ (γθ ). 
physic (φύζικ), 6. ἰατρικὴ (ἐπι- 
στήµη )° φάρμακον to use—, λαµ- 
άνω φάρµακον. 
physic, ῥ. δίδω φάρµακον, θε- 
βραπεύω. 
physical, ἐ. φνσιχός, σωµατι- 
χός' ---ΒΟοἰθΏ06, φυσιχὴ ἐκιστήμη, 
physically, ἐπ. φυαικῶς, σω- 
ματιχῶς' θεραπευτικῶς. 
physicalness, 6. τὸ φυσιχόν. 
physician, 6. ἱχτρός. 
physico-mathematics,9. τὰ 
puotxonabnuc:txa. 
physico-theology, 6. guaxn, 
θεολογία. 
physics, ὁ. ρυσιχἡ (ἐπιστήμη ). 
physiognémical, ἐ.φυσιογνω- 
μικός. ; 
physiognémics, 6. φυσιογνω- 
μιχἡ (ἐπιστήμη ). 
physidgnomist καὶ physio- 
gnomer, 6. φυσιογνώµων. 
physiédgnomy, ὁ φυσιογνωμία, 
ὄψις τοῦ προσώπου. 
physiographical, %. φυσιο- 
γραφικός. 
physiégraphy, ὁ.φυσιογραφία- 
physioldgic(al),¢.puarodoyixds. 
physiologically, ἐπ. φυσιο- 
λογιχῶς. 
physiologist, καὶ physio- 
loger, 6. φυσιολόχος, φυαιοδίφης- 
physidlogy, 6. φυσιολογία. 
physique (φύζιχ), 6. τὸ saya, 
τὸ ἐξωτερικόν, 
phytivorous, é. φυτοφάγος. 
phytéchimy ( φυτόχιμυ), ο. 
χημεία τῶν φυτῶν, 
phytogrdphical, i. 
Yeapixds. 
phytography, 6. φυτογραφία. 
phytoldgical, &. φυτολογικός. 
phytodlogist, v. φυτολόγος. 
phytodlogy, 6. φυτολογία, βο- 
τανική. 


φυτο-- 


(638 | 





phyténomy 


phytonomy, 6. φυτονοµία. 
phytophagous, ¢. φυτοφάγος. 
phytozoon, πλ. pbytozda, ο. 


φυτόζωον. 

pidcular, ἐ. ἱλαστήριος, χα- 
θαρτήριος' καὶ ὁ. ὁ ἀσεδής, ὁ ave- 
σιος, 


piamater (πάϊαμάτερ), 0. µή- 
νΥΞ {άνατ.). 
pianoet, (πἀϊανετ), 0. χίσσα (ὄρν). 
pianist (πίανιστ], xAccoxup- 
θαλιστής. 
piano καὶ pianoforte (ἴταλ.) 
ὐ. κλειδοκύμθαλον, 
piaster, 6. νόμισμα ἱσπανικόν, 
{ --80 λεκτῶν }, καὶ τθυρκχικὸν 
σιον-). . 

L πα, [ἰταλ.), 0. πλατεῖα. στοά. 
pibble-pabble, ὁ. φλυαρία. 
pib-oorn, 4, μουσιχὸν ὄργανον 
{ τῶν Σκώτων). ; 
pibrach χαὶ pibroch, ὁ. ᾱ- 
{ριον, πολεμιχὸν gape (τῶν Ῥκώ- 
των ). 

pica (xdixa }), ὁ. χίσσα ( dpv. }΄ 
ὄρεξις, ἐπιθυμία (ἶατρ.)᾿ εἶδος τυ- 
κογραφικῶν story ety, ; 
picaréon ({πιχαρούν ), 9. πει- 
ρατής. ; 
picadilly, 6. περιλαίμιον ( ap- 
(αἴον ). 

Dick, ῥ. χεντῶ, τίλλοω, δρέπω, 
συλλέγω, xabapiCw'— out, ἐχλέγω' 
— Up, συλλέγω' --οδ, δρέκω, ἐκ- 
«όπτω {ο ---ᾱ fowl, μαδῶ ὄρνιθα" 
co—fruits, συλλέγω καοπούς' to 
— grapes, τρυγῶ' to — the teeth, 
«αθαρίω τοὺς ὠἠδόντας to —a 
quarrel, συνάκτω φ'λονειχίαν᾽ to 
—the pocket, λαθραίως χλέπτω 
% τοῦ βαλαντίου’ to— out an eye, 
ξορύττω ὀφθαλμόν. 

pick, 6. γλυφίς, σφυρίον’ ἐκλογή, 
«αθάρισ ς' fotos (αηµαίας). 
Ρίοκ(α) ρ8οἳς ἐπ. ἐπὶ τῶν νώτων 
pickaxe, 0. ἀξίνη. 
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picture 


picked, ἐ. itds. éxAextd;. 
Ε19ΚΘἀάπΘΡΒ,ὀ.ὀξύτης,κομφότης: 
pickéer (πικήβ], ῥ. ἁρπάζω. 
ληστεύω, λεηλατῶ. 

picker, 6. λῃστής µαδητής 


συλλέκτης. 

pickerel, ὁ. ἀνθίας ποτάμιο. 
(χθες 

pickery, ο. μικρὰ κλοπή. 


picket, 0. πάσσαλος' προφυλαχὴ. 
{στρατ. )' πικέτον (εἶδος yapto- 
παιγνίου]. 

picket, ῥ. περιφράσσω μὲ πασ- 
σάλου:, σγηµατίζω προφυλαχήν. 

picketing, ὁ, τὸ θέτειν ἐπὶ ὀξέε 
πασσάλου. 

picking, 6. ἐκλογή. µάδηµα, 
συνάθροισµα’ good—s, (ἰδίως πληθ.). 
χέρδος, ἀπολαδή. 

pickle, 0. ἄλμη 
τὸ τεταριγευμένον' 
στυχία, περίφραγµα. 

pickle, ῥ. ταριχεύω, ἁλατίζω, 
ἀρτύω' --- ἆ meat, τεταριχευµένον 
κρέας. 
picklock, ὁ. 
µεταφ. χλέπτης. 

pick pocket, ὁ.λωποδύτης, βα- 
λαντιοτόµος. 

pickpurse, 0. βαλαντιοτόμος. 
pickthank, 6. χόλαξ, πολυ- 
πράγµων. 

picktooth ( πίκτουθ), ὁ. ὀδοντο- 
γλυφὶς ( γαλ. cure-dents ). 
picnic χαὶ picknick, ο. yedpa 
ἢ δεῖπνον δι) ἐράνου ἢ ἐκ συμθολῆς. 
pico, 6. &xpa, αἰχμή. 
picrolite (πἰκρολαϊτ), ¢. π.- 
χρόλιθος, 

picromel, 6. πικρὰ οὖσία τῆς 
χολῆς. 

Pict, 6. ΠΠίκτης ( dpyata φυλή ). 
pictérial, & γραφικός, εἴκονο-- 
γραφημένος. 

pictorially, ἐπ. γραφικῶς. 
picture (πίκτσουρ), 6. εἰκών, 


σαλαμοῦρα ), 
υσχολία, δυ- 


ἀντιχλείδιον xat 








picture 


pig 





εἰκονυγραφέ, Ἰραφή᾽ — book, βι- 
«θλίον εἰκονογραφιῶν ° -- frame, 
πλαίσιον eixdvoc’— gallery. πινα- 
κοθήκη᾿ — like, ὅμοιος μὲ εἰχόνα 
—dealer, Ππωλητὴς εἰχόνων' --- 
‘drawer, ζωγράφος --- pickler, ὁ 
πωλῶν εἰχόνας vers ὡς παλαιάς' 
--- pickling, ἀπατηλὴ ἀπομίμησις 
apy αίων εἰκόνων. 

picture, ῥ. ζωγραφζω, εἶκο- 
νίζω᾽ φαντάζομαι’ — to yourself, 
Φαντάσου. 

picturésque, ἐ. γραφικός’ a -- 
“wiew, γραφιχὴ θέα. 

picturésquely, ἐπ. γβαφικῶς. 

pisturésq ueness, ὁ. τὸ Yp2- 
Φικόν. 

‘picturing, 4. 
-στασις. 

piddle, ῥ. ματαιοπονῶ, Φλνακῶ, 
χαριεντίζοµα: οὐρῶ (ἐπὶ νηπίων). 

piddler, ὁ. 'μικρολόγος, φλόα- 
Ρος ὁ ἀνόρεκτα τρώγων. 

piddling, ὁ O. εὐτελής, οὐτιδανός, 

pie (nat), ὀ, “πλακοῦς (κοιν,τοῦρτα). 

pie (nat), ὁ. χίσσα, χράξ (κοινῶς 
πχραχάξα)᾽ φλύαρος. 

piebald (πάϊθαλτ ), &. ποιχιλό- 
Ὕρους (ἐπὶ ἵππων ). 

piece (xc), ὁ. µέρος, µερίς, τε- 
μάχιον’ nupaGddov’ εἰκών, ὁνρᾶμα, 
πρᾶξις, σύνθεσις, peddle, σχοπἠς 
(μουσ.)' B=, ava ἕκαστον' all of 
a—, ἐξ voc tepaytou ( povoxdy.- 
patosl, 8 field—, πεδινὸν πυρο- 
όλον, 11---θ, tos, sig τεμάχια" 
I tear in—s, κατασπαράττω᾽ of a 
---, ὁμοειδής' — broker, ῥακοπώ- 
Ans —meal, τεμάχιον᾽ —.mealed, 

£. διηρηκένος εἷς τεμάχια. 

piece, ῥ. συρράπτω, ἐπιρράπτω 
« ποινῶς ἐμθαλόνω } }, συναρµύζω 
3ιαἱ συναρµόζομαι. 

pieceless, é. ὁλόχληρος. 

piecely, ἐπ. xaQ’ ἓν ἕκαστον. 
piecemeal, tx. χατὰ τεμάχια. 


εἰχών, παρά- 


piecer, 0. ο ἐπιρράπτων (κοινῶι 
ὁ ἐμδαλωματής ). 

pied (πάϊετ), ἐ. κοικίλος, που 
κιλόχρους. 

piedness, 6. τὸ ποικίλον, ποι 
κιλόχρουν., 

pieled (πίλτν ἐ. 
φαλαχρός (Shak). 
pier (πήρ ], ὁ. προκυμαία, peer 
λος, στήλη λιθίνη (γεφύρας )* -- 
arch, adic στήλης —glass, x4 
τοπτρον μεταξὺ δύο θυρῶν' --“80]θ 
Rostov ( κοινῶς xovadAz ). 
pierage, 6. 8: xalwpe μώλου 
pierce (πίρς xat πέρς), ῥ. δια: 
τρυπῶ, διακερῶ, διαγινώσκω, δια; 
6 έχω, διερευνῶ, εἰσδύω, εἰσέρχο: 
μαι διὰ τῆς βίας, 

pierceable, i. διαπεραστάς. 
piercer, 0. tpdxavov, αέντρο' 
(τῶν ἐντόμων ]. 

piercing, ἐ. ὀξύς. διαπεραστι 
κός, πιχρός. —-words, λόγοι ὀξεῖ 
πειρακτιχοί, 

piercingly, ix. ὀξέως, διακι: 
CASTINGS. 

piercingness, 6. ὀξύτης, δια’ 
περαστικότης. 

pietism (πάϊετισμ}, 0. εὖ 2έδειο 
προσποιητή. 

pietist (πάϊετιστ }, 6. προσποι 
γτὸς εὐσεθής. 

pietistic, i. προσποιούµενος wv 
σιθειαν. 

piety (xdveru},0. εὐσέδεια, ἀρετή 
filial—, υἱιχόν σέδας, vitah ἀγάπη 
piezometer (παϊεζόμιτερ ), ὁ 
πιεζόµετρον. 

pig, 0. χοῖρος, χοιρίδιον’ μέταλ 
λον ἀκατέργαστον' νθρωπος αἱ 
σχρός' —dealer, χοιροπώλης — 
eyed, ἔχων ὀφθαλμοὺς χοίρου"-- 
—headed, χοιροχέφαλος, βλάξ’-- 
driver, χοιροθοσκός᾽ —aty. χοιρο 
μανδρα" — 8 fry, τὰ έντοσθια τοῦ 
χοίρου. 


ἐκλεκισμένος 
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‘pig 

pig, p γεννῶ yolpous, διάγω 
mat CG ὡς χορος. 

piggish, é. χοίρειος, λαίμαο cys 
pigeon initZev), 0. περιστερά᾿ 
a ΤΟΠΏΡ---,περιστέριον΄ 8 wild—, 
ἀγριοπερίστερον' a wood—, φάσσα 
ἱπτηνόν!: —hearted, δειλός, 8 &vave 
6co;* —-house, meptotesewv’ —li- 
-vered ο Amos, parards? ---Ρίθ, 
πλακοῦς ἐκ περιστερῶν. 
pigeonry, ο. περιστερεών. 
piggery (πίγκρυ), 6. σταῦλος 
χοίρων. 

pight (πάϊτ], ἑ. ἐπιμένων, ἆπο- 
θασισμένος (Shak |, 

pigméan, ἐ. nuypatos. 


pigment,o.Bapix) An, ψιμμύθ.ον. 


pigmy, ἐ. πυγμαῖος, νάνος, 
pignorate, ῥ. «νεχυριαζω. 
Ppignoration, ὁ. ἐνεχυρίασις. 
pignorative, ἐ. ἐνεχυρ' αστικός 
pigwidgeon ( xtxoutrsoy }, 0. 
μιγρὰ μάγισσα. 

pike ( πάϊχ ], 6, δόου, λόγχη. 
ἄκρα" ἀνθίας (ἐχθ.. —man. λογ- 
Ἰοφόρος στρατιώτης" — staff, τὸ 
ξύλον τοῦ δόρατος. 

piked, ἐ. ὀξύς. 

pikrolite ( πἰκρολαϊτ }, 0. πι- 
γρόλιθος. (ὀρυκτ. ) 

pilaster, 6. στήλη, χίων. 
pilcher ( πίλτζερ), ὁ. µηλωτὴ 
(γοῦνα }: παρὰ Milton pilchard. 
pile (πάϊλ), 6. σωρός, πυρά, 
μνημεῖον, οἰκοδομή. ναός, στήλη 
Πλεχτριχκή” πάσσαλος, τρόπαιον 
(στρατ. 

pile, ο, γνοῦς (ὑφάσματος ]. 
pile, 6. σωρεύω, συσσωρεύω, ὅ- 
πιρπληρῶ, πασσαλῶ. 

Pileate(d) ( πίλεαιτετ), ἐ. πι- 
ηοειδῆς ( ἐν σχήµατι πίλου ). 
‘piler (πάίλερ), ὁ. ὁ σωρεύων, 
αἸροζων. 

Piles (πληθ. ( πάϊλς), 0. -αἷωορ- 
potdec, 
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pilotless 


pilfer, 6. ὑποχλέπτω, ὑπεξαιρῶ. 
pilferer, ὁ 9. µικροχλέπτης. 
pilfering.o. Χλοπή, ὗ ὑπεῖα pects. 
pilferingly, ἐπ. χλοπιµαίως. 
pilgarlic, 6. φαλαχρός, ταλα(- 
πωρος, 

pilgrim, 6. Reooxuvytis, ὁδοι- 
πόρος. 
pilgrimage, 
ποδηµία. 
piliferous, ὁ, tpryesdys. 

pill, o. καταπότιον | φαομ. |. 
pill, 6. ἐκλεπίζω καὶ ἐκλεπίζομαι, 
ληστεύω, λεηλατῶ. 

pillage, ὁ. ἁρπαγή, λεηλασία, 
λαφυραγωγία. 

pillage, ῥ. λεηλα-ὤ, ἁρπάζω. 
pillager, &. ἅρπαξ, ληστής. 
pillaloo (πίλλαλου]), 6. µοιρο 
ληγιον {τῶν ρλανδῶν ). 
pillar. ὁ. στύλος, χίων., 
pillared, ἐ. στηριζόμενος 
χιόνων. πιονοειδής. 

pillarist, ο. στηλίτης ἅγιος. 
pillaw (πίλω), 6. τὸ κχοινῶς 
πιλαοι. 

pillion, 6. ἐφίππιον γυναικεῖον. 
pillory, ὀ. στροφεῖον, χύφων, 
μηχανη τιμωρητιχή. 

pillory, ῥ. τιμωρῶ' ἐκθέτω (ἐγ- 
χληματίαν) εἰς τὴν κοινὴν περιφρό- 
νησιν. 

pillow (πἰλλοου }], 0. προσκεφά- 
λαιον' κοίτη —slip, ἐπικάλυμμα 
τοῦ προσχεφαλαίου. 

pillow, ῥ. θέτω ἐπὶ προσχεφα- 
λαίου. 

pildse (πάϊλος) ἐ, 
τριχώδης. 

pildésity, ὁ. τὸ τριχῶδες. 
pilot ( πάϊλοτ)λ, ὁ. πηδαλιυῦχος, 
πλοηγός' --- boat. πλοηγὶς (ναυτ.). 
pilot, ῥ. πηδαλιουχῶ, κυδερνῶ 
πλοϊον. 

pilotage, ὁ δικαίωµα πλοηγοῦ. 
pilotless, ἑ. ἄνευ πηδαλιούχου. 
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6. ὁδοιπορία, ᾱ- 
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επι 


τριχωτός, 





_Pilser - ἳ 


pilser, 0. φυχῆ . duyh {ἔντομαν). | pime (xdiv. 

pimelite (xipedatr!, 0. πιµελι. 
της (λίθος ). 

piment (πάϊμεντ ), ὁ. οἶνος ᾱ- 
Ρωματικός. 

piménto (πιµέντο). 6. πέπερι 
ο τῆς Γουϊνέας ἀρωματικόν. 

pimp, ὁ. µαστρωπός, προαγωγός 

pimp, ἐ. ἄτιμος, ἁγενής. 

pimp, 6. pastpwrciw, 

pimpernel, ὀ. χόρχορος (βοτ). 

pimpillo, 6. aixov ἰνδικόν. 
pimple,o. ἐξάνθημα. Φλύχταιν». 
pimpled, χαὶ pimply,. φλυχ- 
ταινώδης. 

pin ( nlv) ὁ. βελόνη, περόνη, χαρ- 
φίς' wooden —. πάσσαλος’ —case, 
ῥελονοθήκη: --- head, χεφαλὴ τῆ: 
βελόνης; --- maker, βε λονοποιός _ 
money, φι) οδώρηµα (διὰ τὰς χαρ- 
φίδας)' —wire, σύρμα᾽ not worth 
8 ---, οὐδὲν ἀξίζει, 

pin, 6. συνδέω διὰ xapvldec 7; 
διὰ βελόνης, προσηλῶ, προακολλὀ, 
καὶ προσκολλῶμαι. 

pinafore,9. χιτὼν παιδὸς A ποδιά 

pinaster, ὁ. πίτυς, πεύχη τὴς 
παραλίας ( Sor. |. 

pincers (nin). ὁ λαθὶς ( xor- 
νῶς τζιµίδι ). 

Pinch, 9 θλίψις, πίεα.ς,Ἀνισμός, 
στενοχωρία᾽ — penny, φιλόῤβ]υρος, 
γλίσχεος. 

pinch (xivts), 6. Tel, θλίδιω, 
δαχνω { χουῶς τζιμπῶ ), ἀνησυγῶ, 
ἐμξάλλω εἰς στενοχωρίαν, εἰς ἅμη- 
Κανία » στενοχωρο-µαι, πιέζυμα., 
ὑποφέρω. 

pinchbeck, ὁ. λευκὸς χαλκός, 

pinched, é, πεπιεσµένος" ----ἴᾱ0θ 
στενὀν πρύσωπον. 

pincher, ὁ. φιλάργυρος. 

pinching, 6. πίεσις, θλίψις. 

Pindar, ὁ, Πίνδαρος. 

_pindaric, ο, πινδαριχός, πιν- 
S2pixzh ᾠδή, 


i 








._ 


pinner 


pine ( πάϊν ), 0. πεύκη (δένδρον)” 
-— apple, ἀνανάς" — grove, πε,- 
χών΄ — tree. πεύκη. 

pine, ῥ. τήχοµαι, µαραίνοµαι, 
ῥασανίζομαι, φθίνω» to —at, λυ- 
ποῦυαι. 

pineal, 0. χωνφειδῆς βάλανος 
τοῦ ἐγκεφάλου ἰ ἀνατ. ). 
pinery (πάϊἵνερυ ), 6. 
χαλλιερ"εἴται 6 ἀνανάς. 
piney (πάϊνη ], 0. 
πεύχης. 

pinfold | πίνφολτ], ὁ. µάνδρα. 
pinguidinous, ἐ. παχός, λι- 
πώδης. 

pinguitude, ὀ. παχύτης. 
pining ἱπάϊνιγκ]. 6. ἀθυμία. 
pinion (πίνιον }, O. πτέρυξ, πτε- 
pov’ τροχὸς ὁδοντωτός. 
Pinion, 6. δένω τὰς πτέρυγες, 
δεσµεύω. 

pinioned, @. πτερωτός, δεσµευ- 
μένος. 

pinionist, ὁ, πτηνόν. 

pinite (πίναϊτ], 0. ἰόλιθος (ὀρυκτ.) 
pink, ὁ, χαουόφυλλον (άνθος '. 
κριν. γχρύφαλλον:---60ἶοτχ, you x 
καρυοφύλλου. 

pink, De ὀφθαλ ἱμός. μικρός 07 σθα) - 
μός, κέντρο», ἄκρα᾽ πρῶτος βα- 
Δµός, ὑπέδειγμα' κόσµηµα, ἄνθος. 
pink, ῥ. διατρυπῶ, χαταβρίπτω 
ἔλεφαρ ζω, 

pinna, o. h πίννα (τῆς θαλάσσης - 
pinnac~, ©. φορτηγὶς λέρθος. 
pinnacle, 0. κορυφή, ἄχρα, 
ἀέτωμα,πυργίσκης (αρχιτ.], τὸ ἔπα- 
κρον. 

pinnacle, ῥ. θέτω ἀέτωμα, πυ;- 
γίσκον. 

pinnated, ἐ. πτερωτός. 
pinnatiped, ἐ. σ:εγανύπους 
(ἔχων πόδας καταλλήλους διὰ χο- 
λύμθημα]. 

pinner, ὁ, βελονοποιός. Bedo- 
νοπώλης' τὸ λυτὸν µέρος τῆς κόμη» 


µέρος ἔνθα 


ῥητίνη τῆ: 
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pinock 


pistachio 





pinock, ὁ.μελισσοφάγος (πτηνόν) 
pint (xatvt), 9. µέτρον διὰ τὰ 
ὑγρά ( 0,5679 τῆς Aitpas ). 
pintado, 6. ταὼς τῆς Ι ουϊνέας 
(πτην όν). 

pintail, ὁ. νῆσσα (κτηνόν). 
pintle (πίντλ ), 6. σιδηροῦς µο- 
χλός, πάσσαλος, Ὑόμφος. 

piny (πάϊνυ), ὁ. πλήρης πευχῶν. 
pion (πάΐον) ῥ. σκάπτω (Shak). 
pioneer (παϊονηρ), 0. σκαπανεύς. 
ὑδοποιός (στρατ.). 

piony (πάϊουυ). 6. παιωνία (Bor.) 
pious (watous!, ἐ. εὐσεθής, θεοσε- 
θής, ἄμεμπτος: —minded, θεοσεβής 
piously, ἐπ. ευσεθῶς, Ὀεοσεθῶς, 
ἀμέμπτως. 

pip (xix), 6. κόρυζα (νόσος τῶν 
πτηνῶν )* πόντος (εἰς τὸ χαρτοπαί- 
γνιον)’ σπόρος καρπῶν. 

pipe (πάϊπ), ὁ. σύριγξ ( pous. 
6. yavovl, καπνοσύριχξ (rotro κι)” 
αὐλός, ὀχετός, ow Ary" φωνή: wind 
—, λάρυγξ: —wime. otvos éx τοῦ 
Bapediou (Shak.) 

pipe, 6. παίζω τὸν αὐλόν' καπνίζω 
piped, ἐ. σωληνοειδής. 
pipeful, ἐ, µία καπνοσύριγξ 
τλήρης. 

piper, 6. av) aris, αυρικτής. 
piperine ( πίπεριν), 0. πεπερίνη 
(snp). 

piping (πάἰπίγκ), ἐ. θερμός, βρα- 
στός' —hot, θερρύτατος. 
pipistrel, ὁ. νυκτερίς. 
Pipkin, 0. χύτρα, μιρὸν αγ- 
γεῖον κεράµινον. 

pippin (πίππιν). 0. εἴδος hou 
piquancy (πίκανσ»), 9. δριμύ- 
της ( γεύσεως ). 

piquant (nixavel, ἐ δρ:μὺς (tiv 
γεῦσιν ), δηχτικός, πιχρός. 
_Pipuantly, ἐ ἐπ. δριµέως, πικρῶς, 
θηκ ικῶς. 

pique (xix), ὁ. φιλονεικία, ἔχθρα, 
θργή, πεῖσμα, φιλοτµία. 
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Pique, 6. παεοξύνω, διεγείρω 
πάθος, λυπῶ, παροργίζω" | —my- 
self. σεμνύνοµαι, ὑπερηφανεύομαι. 

piquet, 0. τὸ πικέτον ({αρτο- 
παίγνιον ). 

piracy ( πάϊ-ασυ ), ὁ ο. πειρατεία. 

pirate (πάϊῖρετ], ὁ. πειρατής, 
λ(ατής τυποχλόπος. 

pirate, ῥ. πειρατεύω, ληστεύω’ 
τυποχλοπῶ. 

pi: atical (παϊράτικαλ), ἐ. πὲι- 
ρατικός, λπστρικός. 
piratically, ἐπ. πειρατικῶ 
Ἀῃσατρυῶς. 
pirn, 0. x νίον, σύοιγξ. 
pirdgue, o. μονόξυλον (λέυθος 
τῶν αγρίων ). 
pirouétte (γαλ. \,3. περιστοφή, 
( εἶδος χοςοῦ |. 

piscary, ὁ. δικαίωµα αλιείας. 
piscation. ο. ἁλιεία 
piscatorial «at piscatory, 
€ ἁλιευτικός. 

pisces ([πίσσις) λατ. πληθ. 
'χθῦς (αστρον. ). 
pisciform, ἐ, ἰγθυνειδής. 

piscina, 6. δεξαμενή, ἰγθυοτρο- 
getov’ χολυµθηθρα. 

piscinal, ἐ. ty Ostvoe. 

piscivorous, ἐ, ἰχθυοφάγος 
pish. (πίσχ ), ἐπιφ. pi! to cry 
—, φωνάζω φῦ. 


ο 


ο 


οἱ 


pisiform ( πάϊζιφορμ. ), ἐ. ἔγων 
σχῆμα π.ζελίου. 
pismire (πίσμαϊρ]). 0. μύρμηξ- 


pisolite ( πἰζολαϊτ}, 0. πισόλι- 
ος ( OPURT. ). 

piss, ῥ, οὐρῶ. 

piss, 0. οὖρος, οὕρησις' — pot, 
οὐρολογχεῖον. 

pissabed,o. λεοντοπόδ' ‘ov (Bot, . 

pissasphalt, ὁ, πισσάσφαλτο:. 

pissing, ὁ. τὸ οὐρεῖν. 

pist χαὶ piste, ὀ. Ἔγνος ἱππέω:) 

Pistdc io (πιστέσιθ|, 6. mata- 
i “tov, (κοινῶς φιστίχιον). 
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_— 


pistil 


pistil, 6. σπερµατ:ς (Bor. |. 

pistillaceous, ἐ, φυόμενος ἐπὶ 
σπερµατίδος. 

pistillate, ἑ ἔχων σπερµατίδα. 

pistol (πίστολ], ὁ. πιατόλιον" 


within --- εἰς ἀπόστασιν βολῆς πι- 


στολίου' — case, θήχη πιστολίων’ 


-- ΦΠοί, βολῆ πιστολίου (κοινῶς 


πιστολιά ). 

pistol, ῥ. φονεύω Sta πιστολίου 
pistole, 6. πιστόλα (γρυσοῦν 
νόμισμα ἰσπανιχόν ). 

pistolet, ὁ. μιχρὸν πιστόλιον, 
piston, ὁ ὁ. ἕμθολον (τῆς ἀντλίας). 
pit, o. λάκκος, [όθρος, βάρα- 
θρον, ony: στόµιον, κοίλωυα, οὐλῆ 
(ἐξ εὐλογίας )' τάφος, φρέαρ ( 2ρυ- 
γείου )' πλατεῖα ( θεάτρου)’ πυρὴν 
( κεράσου χτλ. } —coal, γαιάνθραξ’ 
coal — ἀνθραχωρυγεῖον' --- man , 
ἀνθραχκωρύ 496° — mouth, στόμιον 
ἀνθρακωρυχείου" —BaW, usyas πρίων 
pit, ῥ. θέτω ἐντὸς λάκχου, oxa- 


ἵπτω, ἐγχαράττω, κοιλαίνω, σημειῶ 


διὰ οὐλῶν, ἆ ἀντιπαρατασσω. 
pitapat, ὂ. παλμός. 
pitapat, ἐπ. μετὰ παλμῶν. 
pitch, 6. πίσσα. 

pitch, }. mood, ἀλείφω μὲ πίσσα» 
pitch, ο. ύψος, βαθμός, σχήμα, 
ανάστηµα, φθόγγος (µουσ. }, τόνος 
( pwvijs )) ὕψος (θόλου), κχλίοις 
(λόφου ) κατωφέοεια" βαῦμίς' συγ- 
γραφή. to a high —, ἐπὶ modu 
in the, highest —, eis ἠψιστον Ἡ 
ὑπέρτατον βαῤμόν᾿ to such a—, 
εἰς τοποῦτον' to what a— ot in- 
famy? εἰς ποῖον βαθμὀν ἀτιμίας; 
pitch, ῥ. ῥίπτω, ἐμπήγω, στηρίζω, 
στερεῶ, ἐμθάλλω, τάσσω, παρα- 
τάσσω ( εἰς µάχην })' ὁρζω, κάθη- 
μαι, ἐπιχάθημαι, κατασχηνῶ, πίπτω, 
καταπίπτω. 

pitchfork, ὁ 0. δίκρανον. 
pitcher, ὁ, τρύπανον: ὑδοία. 
pitching, €. ἐπικλινής, πρηνής. 


πω 





-- pity 
pitching, 9. στρατοπέδευσις. 
pitchy, 2. πισσώδης, µέλας. 
Ppiteous (xittous ), &. ἐλεεινός, 
οἰκτρός, λυπηρός, ἄθλιος, ταλαί- 
πωρος, δυστυχής. 

piteously, ἐπ. ἐλεεινῶς, οἰκτρῶς 
ἀθλίως, 

piteousness, ὁ οἶκτος, Een, 
αθλιότης, ἀθυμία, ταλαιπωοία. 
pitfall, 9. παχίς 

pitfall, 6. ὁδιγῶ εἰς παγίδα. 
pith, (πίθ), ὁ. µνελός, χυμός 
δύναυις λόγου. 

pithily, ἐπ. ἰσχυρῶς ς, ῥωμαλέως. 


pithiness, 6. ἰσχύς, ῥώμη, ἐ- 
νέργεια. 
pithless, ἐ, ἀμύελος, ἀδύνατος, 


ay: σχυρος, χαλαρός. 

pithy, ἐ. μνελώδης, νευρώδης' 
— style, ὄφος νευρῶδες. 
pitiable, ἐ, ἐλεεινός, οἰκτρός, 
ἄθλιος. 

pitiableness, ἆ ὁ. ἀθλιότης, έλε- 
εινότης, οἰκτρότης. 

pitiably, ἐπ. ἐλεεινῶς, οἰκτρῶς, 
ἀθλίως, 

pitiful (πίτιφουλ), ἐ. ἐλεήμων, 
συμπαθής) ἅθλιος, ταλαίπωρος, 
pitifally, ἐπ. ἐλεεινῶς, ἁθλίω:, 
οἰκτρῶς. 

pitifulness,o. συμπάθεια, ἕλεος, 
ἀθλιότης, ταλαιπωρία. 

pitiless, 2. ἀνηλεής, ἀνάλγητο:, 
ἄσπλαγχνος, σκληρός. 
pitilessly, ἐπ. 
σπλάγχνως, σκληρῶς. 
pitilessness, 0. ἀνελεημοσύνη, 
ὠμότης, σχκληρότης. 

pittance, J. δόσις, µερίς, σιτη» 
ῥέσιον (ἐν μονῃ )° μικρόν The 
pitted, ἐ. σηµαδευμένος. 
pituitary, ἐ. φλεγµατικός (iatp.) 
pituite (πίτσιουαϊτ), ὁ, ολέ pa 
pituitous,z. φλεγματώδης, ολε]- 
µατιχός, 

pity (πίτυ), 0. εὐσπλαγχνία,λύπη, 


ἀνηλεῶς, ᾱ- 
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pity 


ἕλεος" for — 9 sake, Sta τὸ ἔλεος 


plain 


| placentiferous, ἐ. σπερµατο- 


τοῦ ΄Θεοῦ! it is a—, εἶναι ἅμαρ- | φόρος. 


sla: 


to take—, λυποῦμαι' the 


placer (πλαίσερ), 5. 6 τοποθε- 


more the—, τόσῳ τὸ χειρότερον. | τῶν, 6 ὀρίων. 


pity, ῥ. λυποῦμαι, οἰκτείρω,συμ- 
πάσχω. 


pivot (πίδοτ), 6. στρόφ!γξ. ἄξων 


(τοῦ ζυγοῦ)΄ σφήν' στροφεύς. 
pix, 0. πνξίς (δειγκέτων, νοµι- 
σµάτων), ἱεροθήχη (ἐκκλ.). 
pixing. 6. δοχιµασία νοµιαμάτων 
pixy, 6. φάντασμα (ἐν ᾽Αγγλίᾳ) 
pizzle, 6. πόσθη {τετραπόδων 
ζώων ). 

placability, 6. τό συνδιαλ)]α- 
χτιχόν. 

placable, ἐ. εὐδιάλλακτος. 
placableness, ὁ. τὸ εὐδιάλ- 
λακτον. 

placard, 6. πρόγραµµα (ἐπὶ 
στήλης), στηλίτευσις, τοιχοκόλλησις 
placard, ῥ. χοινοποιῶ δηµοσίᾳ 
δια τοιχοκολλήσεως. 

placate, ῥ. καταπραύνω, συν- 
διαλλάττω. 

place {πλαίς), 0. Odors, µέρος, 
τόπος, πλατεῖα, χατοιχία, κατάλυμ- 
μα. 1 give—, ἐνδίδω, ὑποχωρῦ. 
δίδω τόπον τῇ ὀργῇ. it takes—, 
συµθαίνει' in the first—, πρῶτον 
κτλ. in—, ἐν ὑπηρεσίᾳ (ἐν θέσει), 
out of—, ἐκτὸς ὑπηρεσίας" of this 
—, ἐντεῦθεν' in another —, aA- 
Aayod’ from all—, πανταχόθεν' 
If I where in your —, ἐὰν ἥμην εἰς 
τὴν θέσιν cou'-—holder, xa:— man, 
δηµόσιος ὑπάλληλος' — hunter 
θεσιθήρας͵ — hunting, θεσιθηρ:α. 

Place, ῥ. θέτω, χαταθέτω (χρή- 
pata), τοχκίζω, Χατατασσω, ὁρίζω, 
τοποθετῶ. 

placénta, 6. ὕστερον ( ἀνατ. |. 

placéntal, ἐ. ἀνήχων εἰς τὸ 
USTEPOV. 

placentation, 
τῶν σπόρων (βοτ.). 


9 
ο. κχατάταξις 


| plagiarism, 0. λογοκλοπία, 


placet (dat. ), 9. vai (ἐπὶ dn- 
φοφορίας ). 

placid (πλάσιτ), & ἀτάραχος, 
ἥἦπιος, yaArveog. πρᾷος, μειλίχιος. 
placidity, καὶ placidness, 
ο. hevyla, ἀταραχξία, ἡμερότης. 
placidly, ἐ. Ἠσύχως, γαληνίως, 
.ρᾷως, µειλιχίως. 

Placit, 6. ψήφισμα, γνώμη. 
placitory, ἐ. δικηγορικός, συµ- 
θολάἀιογραφικός. 

placket, 6. µεσοφόριον ! Shak. 
plad καὶ plaid,o. σκωτικὸς μαν- 
δύας, ὕφασμα. 
plagal, ἐ. σοθαρός, ποµπώδης 
ουσ. ). 


plagiarist καὶ plagiary, ὁ. 
λογοχλόπος. 

plagiarize, ῥ. λυγοχλοπ, 

plague (πλαίχκ), ὁ. πληγή, µά- 
atts, συμφορά, πανώλης, xaxdv, 
ἐνόχλησις, λύπη" red --, ἔουσιπε- 
λας the—on him! 4 πανώλης 
νὰ τὸν εὕρῃ !—sore, 1d ἐξάνθημα 
τῆς πανώλους' —stricken, προσ- 
θληθεὶς ὑπὸ πανώλους. 

plague, ῥ. «ἐνχλῶ, βασανζω, 
τιμωρῶ, μολύνω, λυπῶ. 

plagueful, ἐ. ἐνοχλημένος, βα- 
σανισµένος. 

plagueless, & ἀνενύχλητος, 
αθασάνιστος. 

plaguily, ἐπ. ἐνοχλητικῶς, δυσ- 
αβέστως. 

plaguy (πλαίυ], ἑ. ἐνοχλητι- 
κός, δυσάρεστος, λοιµικός' a—sight, 
πολύ. 

plaice (mals), ὁ. φῆττα (ἰχθύς' 
— mouth, εὐρὺ στόμα. 

plain (πλαίν }, &. λεῖος, ὁμαλός, 
ἐπίπεδος, καθαρός, σαφής, ἄθολος, 
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plain 


ee shir lS παπα νακακπακασιωαο-καπστακα 


κοινός, λιτός' the — truth, ἡ κα- 
θαρὰ ἀλήθεια' in — terms, σαφῶς' 
' — dealer, ἄνθρωπο: χεηστός" 
dealing, χρηστός. ἀγαθός, ἀπλοῦς, 
δίκαιος --- hearted. εἰλικρινής, ἁ- 
πλοῦς' ---ἹιθατίοάπθβΒ, εἱλικοίνεια, 
ἁπλότης' --- minded, ὀφελής, εἷλι- 
κοινής ' a mindedness, ἀφέλεια. 
εἰλικρίνεια" —song, ὕμνος ἐχχλτησια- 
οτικός" —speken, εὐθύγλωστος" —_ 
Weaving, xxtaoxevh ὁμαλῶν ύφα- 
cuztwy’ —work, ῥάψιμον aompop- 
LOU /wy. 

plain, ἐπ.ἀἁπλῶς «Φανερῶς, σασῶς. 
plain, πεδιας, πεδίον (μάχης ). 
κα. η LYN. 

plain, ῥ. λειαίνω, ὁμαλύνω, xa- 
θαρίζω, σαφηνίζω’ παραπονοῦμαι. 
plaining,}. παράπονον (Milton). 
plainly. ἐπ εέως, υμακῶς, 
ἁπλῶς, ἀφελῶς, capes. 
piainness, ὀ. ὃ αλότης, ἁπλό- 
της, λιτότης, ἀφέλεια, σαφήνεια, εἶ- 
λιχρίνεια, τιµιότης. 

plaint (πλαίντ , ὁ. ὀδυρμός, 
μομφή, παράπονον, AAT OPA: voy}. 
plaintful, ἐ, κλαυθµηρος. 
plasintift, 6. ὁ καὶ h xatryopo¢ 
(νομ. ) 
plaintive (πλαίντιθ), ἐ. γοερός, 
θρηνώδης, 

plaintively, ἐπ. γοερῶς, θρη- 
νωδῶς. 

_Plaintiveness, 6. τὸ θρηνῶδες, 

1 γρερόν. 

* plaintiess, ἐ, ἄνευ αἰτίας ᾱ- 
χλαυστος. 

plait ({πλαίτ), 
πτυχή. 

plait, ῥ. πλέχω, πτύσσω. 
plaited, ἐ. πλεχτός ῥᾳδιοῦργος 
( Shak. ). 

plaiter, 0. 6 πλέχων, διπλόνων 
pian, é σχέδιον, σχεδιογράφηµα, 
σκοπός, τρόπος, πρὀθεσις, γνώμη 
— drawing, σχεδιογραφία. 


φ , 
0. πλόχαμος, 





plank 


pian, 6. σχεδιάζω, μηχανῶμαι, 
σκοπεύω. 

planary, ἐ. σχεδιογραφιχός, 
planch, ῥ. σχνιδῶ. 
planched, &. σανιδωτός. 
plancher (yaA.), 5. σαν.δωτόν 
ἔδαφος. 

planchet, ὁ. πέταλον μετάλλο», 
planchinz, 9. σανίδωμ., oavic. 
plane (whalv),6. ἐπίπεδον (yew). 
ἐπιφάνεια * poxavy (ἐργαλεῖον )' 
πλατανος {δέν pov) inclined—, 
χεχλιµένον ἐπίπεδον' —tree, πλά- 
τανος” false —tree, σφένδαµνος. 
plane, 6. λειαίνω,ὁμαλύνω, too- 


πεοῶ, Edw. 


planer, 5. ῥοχανιστής' ὁμέλι- 
στρον (τυπογρ.). 

planet, 6. πλανήτης (aotp.}— 
struck. ἀπόπληκτος. 
planctariam, 6. τὸ πλαν ητι- 
γὸν σὐστηυα. 

planetary, ἔ. πλανητικός. 
planeted, é. ἀνήχων εἰς πλα- 
γήτην. 

planetless, ἐ. ἄνευ πλανητῶν 
(Shelley |. 

planetule (πλάνετιουλ], 0. pt 
κρὸς πλανή(ης. 

planifolious, ἐ, ὁμαλὸς (βοτ.) 
planimeter, 0. ἐαθαδόμετρον 
planimétric, ἐ. ἐμθαδομετρικός, 
planimetry, 4. ἐπιπεδομετρία 
planing (αλαίνιγχ], 6. ξοκά- 
νισμα”--“ΠΙΒΟΙΙΠ6, ῥοχανιστικὴ µι- 
χανή᾽ —tool, γλυρεῖον. 

κ ιάπιον ( πλάνισχ )» ῥ. λειαίνω, 
ὁμαλύνω, ἀποξέω. 
planisher, 0. 
γαλσῖον ). 
planisphere (πλάνισφης) ὁ. 
ἐπιπεδόσφαιρον. 

plank, 0. σαν΄ς, πίναξ’ --- road. 
ὁδός σανιδόστρωτος" —s | πληῦ. |, 
σανίδες. 

plank, ῥ. σανιδῶ. 


ἑμαλιστὴῆο ( ἐρ- 
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planked 


platform 





planked, ἐ. σανιδωτός. 

planking, 6. σανίδωµα. 

planiess, 4. ἄνευ σχεδίου. 
planner, 6. σχεδιαστής, βου- 
λευόυενος. 

‘plandmeter, 6. ἐπιπεδόμετρον. 

plant, 6. φυτόν, Botavy πέλ- 
μα (τοῦ ποδός )*— louse, φυτό- 
Φθειρα᾿ ---θ809Ε, puto6dpos° —like, 
ιουτώδης' — world, φυτικὸς Ἀόσμος. 
‘Plant, ῥ. φυτεύω' µεταφ. Geps- 
λιῶ, ἱδρύω, στήνω. 

plantable, ἐ. φυτεύσιμον. 

plantage, 6. φυτώριον. 

plantain, 6. ἀρνόγλωσσον (Bor). 
— meal, τὸ ἄλευρον τοῦ apvo- 
γλωσσον. 

plantation, 0. φυτεία, φυτώ- 
Ειον, φύτευσις, δένδρων, δεννροχο- 
μεῖον ἵδρυσις (ἀποικίας), θεµε- 
λίωσις. 

planter, ὂ. φυτευτής οἰχιστής, 
θεμελιωτής, Υαιοχτήμων. 

plantership, ὁ. τὸ ἔργον γαιο- 
πτήμονος, φυτευτοῦ. 

planticle χαὶ plantlet, ὁ. pe 
χρόν, νέον φυτόν. 

plantigrade, 6. 6 βαδίζων ἐπὶ 
τοῦ πέλµατο; (τοῦ ποδός ). 

planting, 6. φύτεσις, φυτώριον. 

plantule, 06. βλαστός τοῦ φυτοῦ. 

plash, 6. λάκχας βορθορώδης. 

plash, ῥ. ῥαίνω Sta βορξοσου 
«πιταυλζω), Ψψαύω' συµπλέχω 
χλάδους δένδρων. 

plashing, ο. σύµπλεξις κλάδων 
δένδρων (διὰ φράκτα; |. 

plashy, ἑ. βορθορώδης, ἑλώδης. 

plasma, 6. τύπος, πρυπλλσμα, 
μήτρα, 

plasmAtic(al), ἐ. πλαστιχός. 

plaster, 6. ἕἔμπλαστρον' γύψος, 
πηλὸς.( τῶν χτιστῶν ). 

plaster, ῥ. πονιῶ, γυ}ῶ, χρίω 
δια ππλοῦ. 


plasterer, 0.6 γυφῶν, ὁ γρίων 


διά πηλοῦ, γλύπτης (πηλινων ἀγαλ. 
uate ). 

plastering, 0. χηνίασις, γύψω- 
σις, ἐπίχρισις. 

plastic, ἐ. πλαστιχός' — art, 
h πλαστική ( téyvn)'—clay. πηλὸς 
Gta τοὺς ἀγγειοπλάστας. 

plasticity, ὁ. πλαστιχότης. 

plastography, ο. Ὦ τέχνη 
τοῦ πλάττειν, τοῦ σχεδιάζειν. 

plastron, ὁ. θώραξ, περιστέρ- 
νιον {τῶν ξφομάγων ). 

plat. 6. ἀγρός, μικρὰ mediate, 
— band, ἄνδηρον. 

plat, ἐ. ὁμαλός, ἐπίπεδος. 

Plat, ὁ. πλέγμα, πλόχαυος. 

plat, £. πλέχω. 

platane, ὁ, πλάτανος (δένδρον). 

plate (πλαίτ), 6, πλὰξ (µετάλ- 
λινος), ἔλασμα, πέταλον πινάκιον 
{τραπέζης ] σκεύη (γρυσᾶ ἢ ἀργυ- 
pa), νόμισμα ( ὡς βραθεῖον ), γαλ" 
κογοαφία. --- Ὁπίίοπι, Υ«υσοῦν 
2ργυροῦν κομθίον᾿ ---- armour, θώ- 
pat gold —, γρύσωμα' silver — 
αογύρωμα᾽ --- 18761, 6 τοποθετῶν 
τὰς σιδηοεᾶ- ῥάδδους (τῶν σ'δη- 
ροδρ }—paper, χάρτης χαλκογρα- 
φικός —Wwarmer, θερμαστὴρ παρο- 
PiSwv' —wheel, 6 τρογος τῶν w= 
ρῶν (ἐν τῷ ὡρολογίῳ]. 

plate, 6. καλύπιω ( μὲ πλάκας 
μετάλλου). γρυσῶ κτλ. 

plateati (γαλ.), 6. ὀροπέδιον. 
plated, ἐ. κεκαλυμµένος μὲ πλά- 
κα {μετάλλου ]. 

platefull. §. πλῆοες πινάκιον. 

plateglass, 0. ὕχλος χατόπτρ»υ 
platen, 6. πλὰξ τοῦ πιεστηρίου 
(τυπογρ. ). 

plater, ὁ. γρυσωτής, ἀργυρωτής. 
platey | πλαίτυ ), :. ἐπίπεδος. 
platform, 6. σχέδ.ον, δισγραµ- 
μα, ἑῶμα, χρηπίς, θεµέλιον, βῆµα 
(τῆς βουλής}: σανίς' ῥαδιουργία 

| ( Shak |. 
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‘platilla - pléadable 





platilla, 0. εἶδος λινοὔ πανίου. | at the piano, παίζω κλειδοκύμ- 
platina καὶ platinum, ὁ. λεν: | 6αλον΄ —at cards, παίζω χαρτία. 


κόχρυσος { κοινῶς πλατίνα). piay, 0. παίγνιον, παιδιά, aorel- 
plating, ῥ. πλεξιµον, χρύσωμα ands, ὁ ὑπόχρισις | ἐν θεάτρῳ ): θεα- 
καὶ ἀργύρωμα, TPR παράστασις’ fair—, ἕ ἕντιμον 
platiniferous, ἐ. περιέχων | παίγνιον’ foul—, ἄτιμον παέγνιον’ 
πλατίναν. the —of the lips, αίνησις τῶν 
platinize, ῥ. καλύπτω διὰ xAz- | χειλέων᾽ the — of the hands, 
τίνης. χειοονομία" the -—on an instru- 
platitude, ὁ ο. τὸ λεῖον, καὶ µετφ. | ment, κεοῦσις μουσικοῦ ὀργάνον 
τὸ χοινἠνι τὸ οτετριμμένον. | to win vat στι κερδίζω, {ο lose 
platénic, ὁ. πλατωνικό». at—, "άνω εἰς τὸ παέγνιον᾽ to go- 


platénically, ἐπ. πλατωνικῶ:. to the— µεταθαίνω εἷς τὸ θέα- 
Platonism, 0. Πλατωνισμός τον” — actor, ἠθοπιιός: --- bill, 
platonist, (πλέτονιστ ], 0. πλα- | πρόγραµµα θεάτρου:---Ώοοϊς, δρᾶμα 
τωνιστής. ( τετυπωιένον ))--ἆλγ. Πω έοα ὅλο- 
platonize,6. πλατωνίζω, ἐξηγῶ | tHi¢—fellow, συμπαίκτης’ —house, 
χα:ὰ πλατωνικοὺς χανόνας. θέατρον' —thing, ἄθυρμα"---πΠΐοι, 
platoon, 0. στίφος. συαμορία δραωατιυργὸς. 
platter, 6. λεκάνη: --- faced _ Player, ὁ . παίκτης ἠθοποιός, 
πλατυπρόσωπος. βχνλους. 
platter, ο. πλοκεύς, ὑφαντής. playful, ἐ. φιλοπαίγμων, Rate 
platting, ὀ. ψίαθος πρὸς πλέξι- | δικός. 
μον, (18! we διὰ ψιαθ. νους πίλους ). playfully, ex. παιγνιωδῶς. 
platypus (πλάτιπους),ὀ. ὀρν:- playfulness, 0. φιλοπαιγμο”- 
Ὀύνυγχος (ζῳολ. ) σύνη, ἀστειότης. 
plaudit (πλώντιτ ), 9. χειροκρό- playing. 6. τὸ παίζεν. 
τσ, ἐπευφημία, ἔπαινος' tédos| playmate (πλαίµαις), 6. σύν- 
: Dryden ). τροφος εἰς τὸ Ralyviov. 
Dlauditory, ἐ. Χειροκροτικός, playsome, ἐ.φιλοπαίγμων, fae 
EMAVETI OC. ορός’ 
plausibility, ὁ, τὸ εὐλογοφα- playsomeness, ὁ . ἐλαφρότης. 
ές, Ἡ πιθανότης. playwright (πλαίραϊτ], ο. συγ- 
plausible καὶ plausive, é. γραφεὺς κωμωδίας 7 δράματος. 
εὐλογοφανής, εὐπεεπής, ἀξιόπιστος, plea (πλή ), ὀ. δίκη, ἀπολογία, 
ἐπιινετός, πιθανός. πρόφασις, ἀϊτησις' ἀξίωσις' on the 
plausibly, ἐπ. εὐλογοφανῶς, —, ἐπὶ π;οφάσει. 
πιιανῶς, εὐπρεπῶςι αἀξιοπ' στως. pleach (πλήτς ), δ. ὑπερασκί- 
play (raat), ῥ. παίζω, broxp!- | Yona γατασίνω (Shak. ). 
vOUAL ( ἐν τῷ θεά: "eM }, ἀστείζομα", plead ἱπλήτ }, ῥ. συνηγορῶ, α 
ἀπατῶ, ἐνεργῶ, πράττω᾽ to—false, Υορεύω΄ διχκαζοµαις ὑπερασπίζομαι 
ελέπτειν ? ἐν τῷ παιγνῳ' TO—UpON | δικαστικῶς )° διεχδικῶ: —against, 
one, πα΄ζω µέτινα, ἐμπαίζω to— | κατηγορῶ' — guilty, ὁμολογῶ τὴν 











at soldiers, παίζω στρατιώτας: ----| ἐνοχήν. 
away, Κάνω (sis τὸ παίγνιον )' -- pléadable, ἐ. δικάσιµος, εὔλο- 
Co—on, ἐξαχολουθῶ va παζω' ---| yos, διχκ4’ολογήσιµος. 
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pléader 


plénteously 





pléader, 
100056 
pléading, 0. ὑπεράσπισις, συνη- 
Ἱορία, 

pléadingly, ἐπ. δικαστιχῶς. 
pléadings, ὁ. Sixacrinat συζη- 
τήσεις. 

pléasant ( πλαίζαντ), é i. οὐ χά- 
ριστος, τερπνός, εὔθυμος, εὐτράπε- 
hog, Καρίεις, ἀσπαστός, ἑλαρός, 
pléasantly , ἐπ. εὐχαρίστως, 
τερπνῶς, εὐθύμως, χαριέντως. 
pléasantness, ὀ. χάρις, ηδονή, 
εὐθυμία, 

pléasantry, O. ἀσ-ειότης, εὖ- 
θυµία. 

pléase (πλής), ῥ. ἀρέσχω, τέρ- 
πω, εὐφραίνω, εὐχαριστῶ, θέλω, 
καὶ ἀρέσχομαι;,  εὐαρεστοῦμαι΄ — 
yourself, xdpe ὅπως θέλεις’ it—s 
me, μὲ εὐχαριστεῖ, μοὶ ἀοέσχει' 88 
you—, ὕπως θέλεις if God —, 
av θέλῃ ὁ Θεός be —d to sit, 
down, κάθησε naoaxzAd. 
pléased (πλήζτ), ἐ. εὐχαριστη- 
μένος: hard to be—d, ὃυνσχολοευ- 
χαρίστητος, 

pléaseman, ὁ 0. εὐχάριστος,κόλαξ 
ΡΙό886Ι., ὁ, φιλάρεσχος, χόλαξ. 
pléasing, &. ἀρεστός, Χαρίεις, 
τερπνός, γλυκύς. 

pleasingly. ἐπ. ἀρεστῶς, χα- 
βιέντως, τερπνῶς. 

pléasingness, ὁ ο, χάρις, τέρψες, 
pléasurable, ἐ. τερπνός, χα- 
pies. 
pléasurableness, 6. 
χάρι:, hOuvy. 
pléasurably, ἐπ. τερπνῶς, χα- 
ριέντως. 

pléasure (πλαίσιουρ ), ὁ. εὖχα- 
βίστησις, τέρφις, Πδονή' with—, 
ἐπ, εὐχαρίστως᾽ for—, πρὸς τᾶρ- 
uv at—, κατ) ἀρέσκειαν᾿ what is 
your— ? τί ἐπιθυμεῖς; : τί θέλεις; . 
pléasure, 6. τέρπω καὶ τέρπ.- 


τέρψις. 
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ὀ. συνήγορος, διχη- | µαι, εὐφραίνω καὶ . εὐφραίνημαι. 


pléasureful, ἐ. τερπνός, εὐχκά- 
ριστος. 

pléasurist, 6. ὁ ἀγαπῶν τὰς 
διασχεδάσεις. 

plebéian (πλεμπήϊαν }, ἐ. δη- 
μοτικός, δημώδης, χυδχῖος' the —s 
οἱ πολλοί, ὁ ὄχλος. 
plebéianly,? ἐπ. δημοτικῶς, δη- 
μωδῶς, /υδαίως. 
plebéianism, 
λαϊκότης. 
plédge (πλέτς), 0. ἐνέχυρον, ἐγ- 
γύησις, ὑποθήκη" πρόποσις 
plédge, ῥ. ἐνεχυριάζω, ὑπολη- 
χεύω᾽ προπίνω ( ets byeiay ). 
plédgee, 246 λαμθάνων ἑ ἐνέχυρον. 
plédger, ὁ. ὁ ἐνεχυριάζων, 6 
ἐγγυητής) ὁ ὁ προπίνω». 

plédget, ὁ. ᾿μοτὸς (ζαντόν). 
plédging, ὁ. ἑνεκυρίασις. 
Pléiad(e)s ( Tatts), ὁ. at 
Πλειάδες ( ἀστερισμός }. 
plénarily, ἐπ. ἐξ ὁλοχλήρου, ἐν- 
τελῶς, 

plénariness, 6. ἀφθονία, ἐν- 
τέλεια. 

plénarty, 0. xatoy} ἐπικαρπίας. 
plénary, & πλήρης, ἐντελή:, 
τέλειος, 

plenilunar xetplenilunary,. 
ἓ, πανσεληνιακός. 

plénilune, 6. πανσέληνος. 
plenipotence xa plenipo- 
tency, ὁ. πληρεξουσιότης. 
plenipotent, ἐ. πληρεξούσιος. 
plenipoténtiary, ὁ. ὁ πλη- 
ρεξούσιος. 

plénitude (πλένιτιουτ) 6 6. πλη- 
σµονή,πλήρωμα, ἀφθονία, πληθώρ» 
(tata. }) — of power, πληρεξου- 
σιότης. 

plénteous, ἐ. ἄφθονος, πλουσιο- 
πάραχος, πλήρης 
plénteously, 
πλουσιοπαρόχως. 


ὁ. δηµοτικότης, 


ἆ φ 
ἐπ. ἀρθόνωςφ. 





plénteousness 


piénteousness, ὀ. αφθονία. 

pléntiful, ἐ. πολύς, ἄφθονος, | x 
πλούσιος, πεοισσός, εὔφορος' a — 
harvert, πλουσία συγκομιδή, 

pléntifully, ἑ ἐπ. ἀφθόνως, πλου- 
σίως, εὐφόρως. 

pléntifulness, 6. ἀφθονία, εὖ- 
φορ/α, εὐπορία. 

plénty, ὁ. ἀφθονία, εὐφορία, εὐ- 
Φηνία. I live ἵη ---,ζῶ ἐν av ov'g: 
[ have—to say, yw πολλὰ να 
εἴπω' the horn of —, τὸ χέρας τῆς 
᾽Αμαλθείας. 

ρ]όπίγ. &. ἄφθονος. 

pléonasm (πλίον1σμ.), ὁ. πλεο- 
νασμός. 

pléonaste, ὁ. εἶδος γρανίτου 
λίθου, 

pleondstic(al),é.xAcovactixds. 

pleonastically, ἐπ. πλεονα- 
οτιχκῶς. 

pléthora καὶ pléthory, ὁ. 
σεληθώρα (tarp. ). 

_pléthoric χαὶ plethorical, 
& πληθωριχός. 

plethorically ,éx. πληθωρικῶς. 

pleura (πλιούρα |, ὁ, πλευρὰ 
{άνατ. ]. 

pléurisy ( πλιούριζυ ), ὁ, πλευ- 
εῖτις. 

pleuritic(al), ἐ. πλευριτιχός. 

plévin, ὁ. ἐγγύησις (vow. ). 

pléxiform, ε. περιπεπλεγµένος. 

pliability (πλαϊαμπίλιτυ), ὁ 
«ςυχαμφία, εὐστροφίαν εὐπείθεια. 

pliable, ἐ, εὔχαμπτος, εὖστρο- 
φος, εὐάγωγος, εὐπειθής. 

pliableness, 6. εὐχαμψία, εὖ- 
ετροφία. 

pliably, ἐπ. εὐστρόφως, εὐπειθῶς 

,pHancy (mAdtaveu), 0. εὖχαμ- 
aia, εὐστροφία. 

pliant (πλάϊαντ), ἐ. εὔκαμπτος, 
εὔστρογρος. 

plianty, ἐπ. εὐστρόγως, εὐχκάμ- | 
2τως. 


ploughable 


pliantness, ὁ. 
αμῥία. 
plicate(d) (xidixet), ἐ. πτυ- 
χώδης. 
plicately, ἐπ. πτυχωδῶς. 
plication (πλιχαίσιον }, 0. πτύ- 
χωσις. 
plicature, 6. πτυχή. 
plier (πλάίερ), 6. λαθίς. 
pliform (xAdipopy), ἐ. 
ώδης. 
plight (πλάϊτ , 6. ἐνεχυριάζω, 
ὑποθηχεύω πλέκω, 
plight, ὀ, σύγχυσις, ἁμηχανία, 
λαχὴ κατάστασις, ἐνέχυρον, ἀσφὰ- 
Asta" bad—, xaxh θέσις. 
plighter, 0. ἐγγυητής. 
plinth (πλίνθ], 0. πλίνθος. 
plod. ῥ. κοπιάζω, μοχθῶ, φρον” 
thw’ βαδίζω ἐπιπόνως. 
plodder, ὁ. ὁ ἐπιπόνως épya- 
ζόμενος, ὁ ταλαιπωρούµενος. 
plodding, ὁ. ὀπίπονος ἐργασία, 
µελέτη. 
plot, 0. ἀγρός, κήπος σχιδιά- 
Ίραμμα. 
plot, ὁ. ἐπιδουλή, συνωμοσία, 
ῥαδιουργία,τέχνασμα, δόλος' δύνα- 
µις ἐφευρετική” aman of much—, 
ἀνῆρ πονηρός, ῥαδιουργος, πολυ- 
μήχανος. 
plot, ῥ. διαγράφω, ῥαδιουργῶ, 
συνωμοτῶ, τεχναζομαι. 
plotful, ἐ. ῥᾳαδιοῦργος, μηχα- 
νορράφος. 
plotter, ὁ ῥαδιοῦργος,συνωμότης 
plotting, ἐ. πολυµήχανος, και 
ὀ. ῥαδιουργία, συνωμοσία. 
Plough (πλάου), ὁ. ἄροτρον. 
yewrovia: —and tongue, xorz:2i, 
μηχανὴ τῶν βιθλιοδετῶν' — land, 
| ἀρόσιμος' —man, γεωργός: — 
wright, ἄροτροκατασκευαστής, 
Plough (πλάου], ῥ. αροτριῶ. 
ploughable (πλάουαμπελ ), ἐ. 
ἀεόσιμος. 


εὑστροφία, εὖ- 


hte 
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plougher 





plougher,o.é ἀροτριῶν γεωργός 
ploughing ( xAzoviyz ), 0. apo- 
tolwats, καλλιέργει». 

plover, 6. χαραδριάς (πτηνόν). 
pluck, 6. δρέπω, τίλλω, μαδῶ, 
ἐριζῶ. — away, ἀποσπῶ —out, 
tio, 

pluck, 0. ἅρπαγμα, ἐκρίζωσις. 
θάρρος, τόλμη: to the—, ἐπ. ἀπὸ 
καρδίας. 

‘plicker, 6. ὁ δρέπων, 6 paddy, 
0 inp’ “av. 

plucking, 6. ἐκοίζωσις, 
plucky, ἐ. θαρραλέος, τολμηρός 
plug. ὁ. σφήν, ἔμθολον, πῶμα. 
plug, ῥ. :σφηνῶ. πωμµατίζω, 
plum, ὁ. δαµάσχηνον, σταφὶς 
( τορινθιακή )° ποσὸν 400 χιλ λι- 
pay στερλινῶν΄ --- cake, πλακοῦς 
ἐκ σταφίδος ---ΊΠΒΗ, ἑκατομμυριοῦ- 
705° — pudding. πουτίγκα (ἆγ- 
γλική}' —tree, δαµασχτνέα. 
plumage, 0. τὰ πτερά, 
plumb. ὁ. µόλυδδος, στάθµη, 
ἀάθετος, (διὰ τοὺς κτίστας |, βολίς. 
plumb, ἐ. εὐθύς, ὁ:θός, κάθετος. 
plumb, ἐπ. εὐθύς, χατ εὐθεῖαν. 
plumb, ῥ. χανονίζω {διὰ podv- 
ἐδίνου βάρους τὴν »άθετον γραμμή». 
plumbaginous. é.voauGdostdrs 
| plumbago, 0. µολυδδίτης, γα- 
Aya. 

plumbean καὶ plumbeous, 
i, µολύδθδινος. 

plumber, 6. µολυβδουργός. 
plumbery, ὁ. ψολυξδουργία. 
plumbiferous ἐ. μ,λυθδοῦχος 
plumbing. ὁ. μολυξδουργία. 
plume (πλούμ}, ὀ. πτερόν. πτέ- 
suk, λόφος, κόσμημα, ὑπερηράνεια. 
plume, ῥ. χοσαῶ bia πτερῶν, 
Πλλω". ἐπαίρω καὶ ἐπτίρομαι. 
plumeless, ἐ, ἅπτερος 
plumelet, 0. μικρόν πτερόν. 
plumery. ὁ. τὸ ἐκ πτερῶν κό- 
Ίµημα (Southey |. 


one 


pluralist 


plumigerous, ἐ. πτερωτός. 
Plumiliform, ἐ, πτεροειδής, 
plumip: ᾱ, &. πτερόπους. 
Plumist, 6. πτεροπώλης. 
plummet, 6.u.dAv630; (στάθµη], 
ῥολίς (ναυτ. ), µολυδδοκόνδυλον. 
plummy, ἐπ. Ἡαλᾶς, ἐν τάξει 
( yud. ). 

plimose καὶ plumous, €. πτε- 
ρωτός, πτερώδης. 

plumosity, ὁ. πτέρωσις. 
plump, ἐ. παχύς, εὔσαρχος πλή- 
ρης, βαρύς, ἀπότομος' —faced, πα- 
χυπζόσωπος. 

plump, ἐπ. αἴφνης, εὐθύς. 
plump, ῥ. παγύνω, πιαίνω, χον- 
δραίνω», ἐξογκοῦμαι. 

,plumply, tx. ὅλως, παντελῶς, 
ἀποτόμως, 

plimpness, 6. εὐσαρχία. 
pliumpy, é. εὔσαρχες, may ve. 
plumule, 3. ἀκρόσπερμον (fot). 
plumy, ἐ. xtepwrds. 
plunder, 54. διαρπάζω,λεηλατῶ, 
ληστεύω. 

plunder, 6. διαρπαγή, λεηλα- 
ola, λήστευσις. 

plunderage, 6. λῄττευσις (φορ- 
τίου πλοίου]. 

plunderer, 0. ἅρπαξ, ληστής. 
plindering, o. λῄστευτις. 
plunge, ῥ. βυθίζω καὶ βυθίζο- 
μαι, καταδύω, κχαταποντίζω, καὶ 
καταποντίζοµαι. 

plunge, 0. κατάδυσις, χαταπον- 
τισµός, πτῶσις᾽ to take ϱ ---, ῥί- 
πτοµαι, TUTTO 

plungeon,é 6. χολυμθὶς (πτηνόν). 
plunger, ὁ. δύτης. χολυµθητής, 
plunging, 9. xxtaduars® πτῶσις 
plapeérfect, 6. ὑπερσυντελιχός 
(Υραμμ. ). 

plural, é. πληθυντικός" —nun- 
ber, 6 µεγαλείτερος ἀριθμό;. 
pluralist, ὁ, 6 νεµόμενος πολ- 
hag ἐπικαρπίας ( ἱερεύς ). 


— 
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ο λατ ντ τοὰ = 


“plurality, 6.26 πλῆθοςφρίπολ-ἱ pneumatologist, | 0.70 πλῆθοςιρὶ πολ- | 
Aol, of πλεῖστοι---- οἳ votes, πλειο- 
φηρία᾽ —of wives, πολυγαμία. 

pluralize, ῥ. σχηµατζω τὸν 
πλιθοωντικόν. 

pluirally, ἐπ. πληθυντικῶς. 

pluriliteral, 0. λέξις συγχει- 
µένη ἐκ περισσοτέρων τῶν τριῶν 
στοιχείων. 

pluriprésence, ὁ 0. η ταὐτόχρο- 
νος ets πολλὰ µέρη παρουσία. 

plurisy, ὀ. ὑπερθολὴ (Shak. ) 

plus, ἐπ. πλέον (µσθημ. ). 

Ῥ]υ 81, ὀ.εἶδος βελούδου (ὕφασμα)' 
γαλλ. peluche. 

plusheer,o. χυνοκέφαλος (iy. ). 

plutonian καὶ plutdnic, ¢. 
πλουτώνιος, καταχθόνιος, ηφαί- 
στιος. 

plutonism, ὁ. πλουτωνισµός. 

pluvial ναὶ plivious, 2. ὅμ- 
Gptog, ὑετώδης (κηινῶς βροχερός). 

pluivial, 6. τὸ ἔνδυμα τῶν δι- 
τικῶν ἱερέων κατὰ thy λειτουργίαν. 

pluvidmeter, 5 ὑετόμετρον. 

pluviameétric(a.), ἐ. Setope- 

τριχός. 

ply (πλάϊ], ὁ. πτυχή, ῥυτίς, 
χλίσις, δοπή. 

ply ( πλάϊ ), ῥ. κοπιάζω, μοχθῶ. 
ἐργάζομαι, ἐνασχκολοῦμαι, σπεύδω, 
στρέφω, χάµπτω, στενοχωρῶ, ἐνο- 
χλῶ" to — the books, μελετῶ τὰ 
βιθλία’ to —the bottle, ἀγαπῶ 
τὸν οἴνον' to—off and on, χάµνω 
βόλταις (ναυτ. ). 

plying, ὁ. κόπος, ἐπιμέλεια, ἡ 
ἐναντίον τοῦ ἀνέμου κωπηλασία. 

, Pneumatic(al), ( νιουµάτια] 
ἐ, πνευματικός, ἀνεμώδης, ἀέριος. 
pneumatics, ὁ. h τοῦ ἀέρος 

ἐπιστήμη. 

pneumatocele, 6. πνευµατο- 
κήλη (tarp. ). 
pneumatolodgical, 
watohoyixds, 


ἐ. πνευ- 


rod 


pneumatologist, 6. πνευμα’ 
τολόγος. 
pneumatdlogy, 
τολογία. 
pneumonia nat pnéumony 
(νιουµόνια καὶ νιοόµονυ }, 0. πνεν' 
μονία. 

,pneumonic, é. πνευμονιχὸς χαὶ 
0. πνευμονικὸν φάρµακον. 

Ρό8. 9. πόα (; Κόρτος Ie 
poach (πότς), ῥ ὀθελίζω" πλήτ- 
τω, ἁρπάζω, Ἀλέπτω (ζφα): λαθρο- 
dupa — eggs, αὐγὰ μάτια (κοινῶς . 
poachard, 0. θαλασσία νῆσσα. 
poacher, ὁ. ὀρνιθοχλέπτης. 
poachiness, 0. ὑγρασία, τὸ τελ- 
αατῶδες (τῆς γῆς). 

poaching, ὁ. ὀρνιθοκλοπή. 
poachy ( πότσυ }, ἐ. ὑγρός. µα- 
λαχός, ἑλώδης. 

pock, ὁ. φλύκταινα { εὐλογίας ]. 
pockhole, é 6. σημεῖον εὐλογίας. 
pocket, 0. θυλάκιον, βαλάντιον, 
Odxx0¢° — book, σημειωματάριον᾿ 
— glass, κάτοπτρον τῆς τσέπη:. 
— handkerchief, ῥινόμακτρον᾽ — 
knife, payatpa τῆς τσέπης —led- 
ger, βιθλίον ἸὙρηματιοτηρ/ου’ — 
money, τὰ ody eipa χρήματα. — 
pistol, πιστόλιον ( τῆς τσέπης) 
μικρὰ φιάλη. 

pocket, 6. χρύπτω εἷς τὸ θυλά- 
χιον, χερδίζω (γαλ. empocher! to 
— up, ὑπεξαιρῶ' to — an affront, 
ὑπομένω προσθολήν. 

pockiness, ὁ. TO οὐλῶδ:ς (τῆς 
εὐλογίας). 

pécky, ἐ. φλυκταινώδτς, πάσχων 
ἐξ εὐλογίας. 

pocoson (xoxdov), 6. ἑλώδης 
γῆ Ὑενομένη καλλιεργήσιμος (8) 
7A ip. 
péculiform, ἐ. ἔχων σχήμα 
χρατῆρος. 

pod, ὁ. λέπος, Χέλυφος. 

pod, 6. ἐξογκῶ, οἰδαίνω. 


ὀ. πνευμῖ» 











podagrical 





podagric(al), ἐ. ποδχγοιχός. 
podder, 6. λεποσυλλέκτης. 
podge, 0. ἰλύ:;, βόρδορος. 
podium, ὁ. πόδιον. ἐξώστης, 
poecilopod, €. πλικιλόπους. 
poem, ὁ. xo/njua’ lyric —, λυρι- 
νὺν πο΄ηαα κτλ. 
poesy, ὁ. ποίησις, στιχουργίχ. 
:.αιητικὴ (τέχνη). βητὸν ἔμμετου». 
poet, ὁ. ποιητής --- laureate, 
αὐλικὸς ποιητής----ΠΙΠΒΙΟΙΒΗ, οιδός 
Ῥόθίββίθυ, 6. ἀδόχιμος ποιητής. 
poetess, 6. ποιήτρια, 
poétical, ἐ- ποιητικός. 
poetically, ἐπ. ποιητιχῶς. 
Ροόδίος, ὁ. ἡ ποιητικὴ τέχνη. 
poetize ( πόεταϊς ), ῥ. στιχουρ- 
YH, παριστῶ ποιητιχῶς. 
poetry, 6. ποίησις, ποίηµα, τὸ 
πηιητικόν. 
poetship, 0.15 ἔργον τοῦ ποιητοῦ 
poignancy (πόϊίνανσυ], ὁ. δρι- 
μύτης, τραχύτης, δηχτιχότης. 
poignant, ἐ. δριµύς, τραχύς. 
δηχτικός. . 
poignantly, ἐπ. δριµέως, δη- 
χτικῶς. 
point (πόϊντ), 6. dxoa, αἰχμή, 
σημεῖον, στιγµή χέντηµα: ὄρος, 
λόγος, ζήτημα, βαθµός, σχοπός, 
—ofland, ἀκρωτήριον. --- of ho- 
nour, ζήτημα τιμῆς' this is the 
--- τοῦτο elv τι τὸ ζήτημα’ on this 
-, κατὰ τοῦτο a full —, τελεία 
στιγµή» from which —? πόθεν; at 
all. —s. navtayoo° — blank, 6s- 
Tixdde* καὶ ὁ. το λευχὸν τοῦ σχοποῦ 
(Shak. )* a—blank interrogation, 
ὡρισμένη ἑρώτησις' —lace, τρίχα- 
πτον λεπτόν' —-maker, χατασχευα- 
στῆς τριχάπτων᾽ —paper, χάρτης 
a’ ὑποδείγματα —rail, η μεσαία 
ἑάδδος τοῦ σιδηροδρόμου’ ---πίβο, 
οξύς { κοινῶς µυτεούς |. 
point, ἐπ. ὀρθῶς, σαφῶς, ῥητῶς. 


Ῥο](]). 


διευθύνω, σημαδξύο, ὁρίζω, Sa: 
κτυλοδεικτῶ, δηλῶ, 

pointal, 6. Ἰλαχάτη ( Bor. ). 

pointed, & 6&3; ( wotepde ) 
δηκτικός. 

pointedly, ἐπ. ὀξέως, δ,,κτικῶς 
pointedness, 4%. ὀξύτης, ἀχρί 
Gera’ δηχτικήτης. 

pointel, 6. γζαφ΄ς, γλυφίς. 
pointer, 6. γλυσίς, δείκτης ( d- 
ρολογίου ), S:actadpwsts σιδηρο 
ὁρομικῶ, yourudy’ 2ύων ληρευτικός 
Pointing. ὁ στίξς. διεύθυνσις, 
τὸ δαχτυλ,δεικτεῖν' ---βἴοο]ς, ἀντι- 
χείµενον γέλωτος Shak ). 
pointless, ἐ. {μολύς. 
pointlessness, 6. ἀμθλύτης. 
pointsman, 6. 6 φύλαξ τῶν δια- 
σταυρώτεων (ἐν ταῖς σιδηοοδρ. 
γραμμ. αἲς ). , 

poise | nots), 0. βάρος, ἴσορρο- 
πα, πλάστιγξ. 

poise, ῥ. ζυγζω, βαρύνω, κρίνω 
—down, ὑπερσταθαίζω, ὑπερθάλλω 
poised, &. ἰσόοροπος' --- well, 
ἀνάλογος, σπουδαῖος» 

poison ( πόϊζον }, ὁ. δηλητήριον. 
poison, ῥ. δηλητηριάζω, χατα- 
στοέφω, δ:αφθείρω. 

poisoner, 6. δηλητηριαστής, 
διαφθορεύς. 

pdisoning, ὁ. δηλητηρίασις. 
poisonous, ἐ. δηλητηοιώδης. 
poisonously, ἐπ δηλητηρίως. 
poisonousness, ὁ. τὸ δηλητη- 
ριῶδες' 5 διαφθ»ρα. 

poitrel, 6. προπτέρνιον (τοῦ 
ἵππου). 

poke, 6. θυλάχιον, βαλάντιον, 
σάκχος, 
poke, 6. 00a, ψηλαφῶ, σκαλίζω, 
to —the fire, σκαλίζω τὴν πυράν. 
poker, 6, σχάλευθρον (τοῦ πυρός). 
poking, ἐ. xaxds, µοχθηρός, 
ἀγροῖκος, δόλιος. 


point, ῥ. ὀξύνω, κχεντῶ, δειχνύω| Ῥο](1!, o. φιττακὸς (παπαγάλλος). 
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Polack 


pollen 


πρύνω, ἐξευγενίζω καὶ λαμπρύνο- 


Polack, & πολωνιχός, καὶ oO. 
6 Πολωνὸς (Shak. ). 

polar, ἐ, πολικός, ἀρκτιχός' --- 
star, πολιχός ἀστήρ'---Όθ8σ, h λευκη 
ἄρχτος (ζωολ.). ; 

polarchy καὶ polyarchy, ο. 
πολυαρχἰα. 

polarity. 6. πολικότης. 

polarizable, ¢. δυνάµενος νὰ 
πρλωθῇ. 

polarization, 6. πόλωσις. 

polarize, |, πολῶ (διευθύνω πρὸς 
τὸν πόλον). 

polary, ἐ. διευθυνόµενος πρὸς 
τον πόλον. 

Pole, ὁ. ὁ Πολωνός. 

pole, ὁ. πάσσαλος, κάµαξ, δόρυ, 
κανών, Opyuta’ πόλος the north 
—, 6 ἀρκτικὸς πόλος: the south—, 
ὁ ἀνταρκτιὸς πόλος:---Βί8χ, πολιχὸς 
ἀστήο' —cat, ἰχτίς (ζφολ). 

pole, ῥ. χαρακῶ, πασσαλῶ. 
polemarch, 6. πολέμαρχος. 

polemic(al), ἐ. πολεμικός. 
polémics, 6. πολεμική (διατριθὴ 
ἐριστιχή ). 

polémoscope, υ. τηλεσχόπιον 
(διὰ tov πόλεμον ]. 

poley. 6. βλήχων ( Bor. ). 
polianthes, 0. πολύανθυς (Bor). 

police ( πόλις], 6. ἀστυνομία, οἱ 
ἀστυνουικοὶ RANT PEC’ — court, εἰ- 
pnvodixetuv’ — man, ἀστυνομικός 
χλητήρ'-- officer, actuv. ὑπάλληλος 
—station, ἀστυνομιχὸς σταθμός. 
policed, ἐ. εὐνομούμενος, ἔξευ- 
γενισµένος. 

policy, ὁ. πολιτική, σύνεσις, πα- 





μαι, ἐξευγενίζοµαι. 

polishable , 2. δυνάµενος vz 
στιλδωθῇ, νὰ µορφωθῇ. 

polished, ἑ. Actos, στιλπνός. 
λαμπρός, ἔχων καλοὺς τρόπους. 

polishedness, ὁ. στίλόωσ:, 
λαμπρότης' εὐγένεια, µόρφωσις 

polisher, 0. ξυστήρ, στιλθωτής. 

polishing, 06. στίλδωσις, λείαν- 
ανσις µόρτωσις. 

polite | πολάϊτ }, ἐ. εὐγενής, οἱ- 
λόφρων, εὐπρεπής. εὐπροσήγορος. 
Politely, ἐπ. εὐγενῶς, φιλοφρό- 
νως, εὐπρεπῶς. 

politeness, 6. εὐγένεια (τρόπων!, 
φιλοφροσύνη, εὐπρέπεια, χοσµιότης, 
πομφοτης. 

politic, &. πολιτικός, ἐπιτήδειο:, 
δόλιος, διπλωματικός. 

political, ἑ. πολιτικός ---θού- 
nomy, πολιτικὴ οἰχονομία. 

politically, ἐπ. πολιτικῶς. 

politicaster, ὁ. κακός, ἀδέξιο: 
πολιτικός. 

politician, ὁ. πολιτικός, πολν- 
µήχανος ( διπλωμάτης )- 

politics,o.4 πολιτική,τά π.λιτικέ 
politize, 6. ἐκπολιτίζω 1 Milton) 
polity, 6. πολιτεία, πολίτευμα, 
διοίχησις. 

polk, 6. χορεύω πόλκαν. 
polka, 6. πόλκα ( εἶδος χοροῦ ). 
poll, ὁ. κεφαλή’ κατάλογος (όνι- 
µατων }ν δηµοτολόγιον, φῆρος, ψη- 
Φοφορία. 

poll, ῥ. ἐγγράφω (φηφοφόρους ', 
ψηφοφορῶ, καταγράφω’ περιχυπτω, 


voupyla: ἀπόδειξις'---οἳ insurance, | χείρω, ἀχρωτηριαζω, κλαδεύω, 


ἀσφαλιστιχὴ ἀπόδειξις' — holder, ὁ 
κατοχος ἐγγράφου ἀσφαλιστικοῦ----- 
broker, μεσίτης ἀσφαλειῶν. 
polish, 6. στίλθωσις, στιλπνό- 
της, λαμπρύτης, χοµψότης. 
polish, ἐ. πολωνιχός. 
polish, ῥ. λειχίνω, στιλδῶ, λαμ- 











pollard, 5. δένδρον κλαδευμένον, 
νόμισμα περίχκοπον' ἔλαφος /ἄνευ 
χεράτων ), ὀξύρρυγχος (1/9.]. 
pollard, ῥ. κλαδεύω (δένδρον). 
pollen, 6. γῦρις (xdvec yore 
ποιὸς τῶν φυτῶν), εἶδος ἀλεύρου 
(παιπάλη). 
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poller 


péller, 6 0. 6 κλαδεύων (τὰ φυτά). 
ὁ Χείρων (τὰς τρίχας), ἅρπαξ κλέ- 
mins’ ὁ ἐγγράφων τὰς ψήφους ψη- 
φοφόρος. 

pollicitation, 0, ὅπόσχεσις (vo 
pollinctor, 0. νεχροχυµος, νε- 
χκροστόλος. 

polling, 6. κλάδευσις, ἐγγραφὴ 
φηφορόρων᾿ — booth, Φηφοφορικὸν 
γραφεῖον. 

polliniferous, ἐ. ἔχων κχόνιν 
γονιμοποιητικὴν (Bor. ). 

pollute (πολιούτ ), ῥ. µολύνω, 
μιαίνω, βεθηλῶ, διαφθείρω. 
polluted, ἐ. διεφ)αμμένος, µε- 
µολυσµένος, βεθηλωμένος, 
pollutedly, ἐπ. διεφθαρµένως, 
βεδήλως. 

pollutedness, 6. µίασµα, βε- 
θήλωσις. 

polluter, 6. διαφθορεύς, ὁ µιαί- 
νων, βέθηλος, 

polluting, ὁ, μόλυνσις. 
pollution, 0. μίανσις, μόλυνσις᾽ 
ἀποσπερματισμὸς (ἶατρ. ). 
Pollux, ἆ 6. Πολιδεύχης (ἀστρ.]. 
Polly, 5. ὑποκορ. τοῦ ὀνόματος 
Μαρία. 

polonaise nal polonése, 0. 
πολονέζα (εἶδος χοροῦ | η πολω- 
νικὴ γλῶσσα. 

Polt, 6. κτύπημα᾽ — footed, ἐ. 
ἀγχυλόπους. 

_poltroon (πολτρούν). ὀ. ἄναν- 
δρος, δειλός. 

poltroonery,0. Seth: α,ανανδρία. 
pélverine, 6 στάκ: τη ουτῶν. 
polyacoustic, O. διευθέτησις 
καὶ αὔξησις τῶν ἤχων. 
polyadélphia, 6. πολυαδελφία 
{ Bor. ). 

polyandrian, ἐ. πολύανδρος., 
polyandry, 6. πολυανδρἰα. 


polyp 


polychord,o. πολύγ ορδον (µουσ 
ὄργανον), καὶ ἐ. πο)ύχορδος. 
polychroite (πὀλικροαϊτ ), ὁ 
βαφικὴ ὕλη (τῆς ζαςορᾶς ). 
polychromatic,: «πολύχρωμος: 
polyédron καὶ polyédrous, 
ε, πολύεδρος ( Bor. ). 
polygamian χαι polyga- 
mous, ἐ. πολύγαμος ( Box. ). 
polygamist, 0. ὁπαδὸς τῆς πο-- 


λυγαυίας, 
polygamy, ὁ πολυγαρία 
polygastric, ἐ » ἔχων πολλὰς. 


Υαστέρας (Sword, ). 

polygenous, ἐ. πολυειδής. 
polyglot, €& πυλύγλωσσος καὶ 
ὀ. ὁ πολύγλωσσος, 

polygon, 6. πολύγωνον. 
polygonal χαὶ polygonous, 
ἐ, πολυγώνιος. 
polygonémetry, 6. πολυγω- 
νοµετρία. 

polygram, 0. πολύγραμμον. 
polygraph, 6. πολυγράφος. 
polygraphical, é. πολυγρα- 
φιχός. 

polygraphy, 0. κρυπτογραφία. 
polygynian, ἐ. πολυγύνα:ος 
{ Bor. ). 

polygyny, 6. rohvyai. ‘a. 
polyhédral, ε. πο ύεδρος. 
Ρο]σπόάσοπ,. πολύεδ;ον (Ont). 
polymathic, ἐ. πολυµαθές. 
polymathy, 9. πολυμ abs εια. 


. polymorphous, ἐ. πολύ. 10092. 


polyneme {[πόλινιμ], ὁ. τολύ- 


| vnpos (1γ0.). 


Polynésia, 6. Πολυνησία. 
polynomial, ἐ. πολυώνυµος. 
‘polyonomous, ἐ. πολυώνυµος, 
polyonomy, 0. πολυωνυαία, 
polyoéptron, ὁ. πολύοπτρο». 
polyorama. ὁ. πο)υό-αμκ 


polyanthus, 6. πολυανθῆς νάρ- | (θέα πολλών ὀντιχειμένων). 


κισσος. 


Polyarchy, 6. πολυτρχία. 


polyp, ὁ πολύπους' -- ἴπ the 
nose, πολύπους τῆς ῥινός κτλ. 
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polypétalous 


—————— 


polypétalous, é. πολυπέταλος. 


polyphagous, ἐ. πολι υφάγος. 
polypharmacy, 0 δόσις ἰσγν- 
ρῶν φαρμάκων. 

polyphonic παὶ polypho- 
nous, ἐ. πολύφωνος. 
polyphonism. 6. πολυφωνία. 
polyphonist, é. ἐγγαστρίμυθο:. 
polyphore, ὁ. πολυρό-ος (Bor). 
polyphyllous, 2. πολύφυλλος, 
polypiferous, &. γεννῶν πο- 
1.970025. 

polypode, 6, πολύπους, χθινῶς 
σχρανταπόδαρον ( Evzou. ). 
polypous, é. modv- οειδς. 
polyscope, 6. πολυσκόπιον. 
polysépalous, ἐ. ἔχων πολλὰ 
ουλλα (καλυ;). 

polyspast, ὁ. πολύσπαστον. 
polyspermous, ἐ. πολύσπερ- 
υ.ος { Bot. ). 

polystyle (πόλ ισταϊλ }, Gd. πο- 
λύστυλον ( οἰκοδόαημα |. 
polysyllabic(al), ἐ. πολυσύλ- 
7αθος. 

polysyllable, 6. λέξις πολυ- 
σύλλαθος, 

polytéchnic(al), ἐ. πολυτε- 
νικός. 

polythalamous, é. ἔγων πολ- 
λὰς διαιρέσε:ς, 

polytheism, πολυθεῖα. 
polytheist, 6 πολυθεϊστής. 
polytheistic(al), ¢. πολυθεϊκός 


polytheistically, ἑ xodv- 
θεινῶς, 

polyzonal, πολύ ζωνος. 
pomace, 0. ἀποστράγγισμα µγ- 
λων, 

pomaceous, υήλι 


Ῥοπιάπάθς,ὁ, ὀρωματικὸν σφαι- 
Είδιον ( Shak ) 
pomatum, 
vg ποµάδα ). 

pomatum, 6. ἀλείφω διὰ παγυ - 
Φύρου (ποµαδιάζω). 


παγύμνυρον { κοι- 


ponderer 


pome. ὁ. μῆλον. 
pomecitron, ὁ. nite dun) ov. 
pomegranate, ὁ. ῥο:ά (podwv) 
pomeroy(al)é. μῆλον βασιλ'κόν 
pomiferous, é. µηληφόρος 
pomme, ὁ. μῆλον(ἐπὶ οἰκοσήμω) 
pommel, ὁ. λαθή (ξίφους!, spai- 
Cue. 
pommel, ῥ. ξυλζω, χτυπῶ, µω- 
λωσίω. 

pommeélion, 6.16 ὄπισθεν χοµ- 
Glov τοῦ πυροξόλου, 
pomological, é. 
τοὺς καρπούς. 
Ροπιό]ορ18ΐ, 6. ὁ γνώστης τῶν 
καρπῶν. 

pomology, ὁ. ἃ γνῶσις τῶν 
χαρπῶν. 

pomp, 0. πομπή, μεγαλοπρέπεια, 
π)λυτέλεια. 

pompet, ὁ. κύλινδρος (τυπογρ.) 
Pompey (xopru), 6 0. Πομτήϊος 
pompion, 6. χολοχύνβη. 
pompire (πὀμπαῖρ], ὁ. ἀχλαδύ- 
μηλον. 

pompésity, ὁ. κόμπος, υεγαλο: 
πρέπεια, μεγαληγορία. 

pom pous, μεγαλοπρεπής, χομ” 
πώδης, σοδαρός, πανηγυρικός, 
pompously, ἐπ.ι μεγαλοπρεπῶς, 
χομπωξῶς, πανηγυριχῶς. 
pompousness, 6. τὸ χομπῶδες, 
τὸ μεγαλοπρεπές, τὸ ἐπιδεικτικόν. 
pond, 6. τέλµα, λίμνη, λάκκος, 
fish—, ἰχθνοτροφεῖου' —snail, κο- 
{λίας τῶν τελµάτων. 

“ponder, ῥ. σταθµίζω, ἀναλογί- 
ζομαι, σχέπτοµαι, να” τητῶ, με] ETO, 
ponderability, ὀ. στάβμισις. 
ponderable, é. ζυγιστέος, σταῦ» 
μαιστέος, 

Ρόπάργα|,ὁ. ὀγώδη: ασταθµιστός 
ponderance, 6. βάρο:. 
ponderation, 0. ζύγισις. 
ponderer, 6. ὁ ἀναλογιζύμένος 
ὁ σταθµίζων, ὁ σκεπτόμενος. 


ὀνήκων el; 
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ponderdsity — poppy 


: ~~. 
ponderdsity,5. βάρος. βαρύτης.Ι| pool, ὁ. κατάθεσις | εἰς τὰ παι- 


pénderous, : ἓ. βαρύς, στιδαρός, | γνίδια)' --- counters, onucta διὰ τὸ 


ἐμδριθής, σπουδαϊος. Χαρτοπαίγνια ( yak fiches). 
ponderously, ἐπ. βαρέως.στι-| poop (πούπ), ὁ. πρύμνη (τοῦ 
Ῥχρῶς. ; πλοίου ). 
pénderousness, ο. βάρος,βα- | poop, ῥ. ὠθῶ ἐν τῆς πρύµνης. 
Φύτης. , pooping, 6. κροῦσις χυµάτων 


ponent, é. Sutinds (Milton ) ἐπὶ τῆς πρύµνης. 

pongée, ὁ. µέταξα τῶν Ἰνδῶν ! poor ( xobo), ἐ, πένης, πτωχός, 
4 χακῆς ποιότητος ). | ταλαίπωεος, εὐτελής, ξηρός, & χαρ- 
Ῥόπρο, ὁ. τοωγλοδύτης πίθιχος Ιπος. δειλός’ --- food, xaxh τροοή: 
poniard (γαλ. poignard), ὁ | — dress, ἔνδυμα εὐτελές' — house. 


ἐγχειρίδιον. | RiWYOROLELY? — john, γάδος ξη- 
poniard, 6. τραυµατίζω δι ἐγ- | ρὸς ( γθ. | ---χ8ΐθ voope, διὰ τοὺς 
Ἱειριδίου. Γπτωχούς - spirited pixpdvous, 
ponk, o. άντασµα vuxtepivoy | δειλός - spiritedness, δειλία, ᾱ- 
pontac, o. εἶδος οἵνου. Ιγροιχα. 
pontage ὀ. δικαίωµα πληρο- | poorly, in. πενιχρῶς, ἀθλίως, 
νώμενον εἰς τὰς Τεφύρας. | ασθενῶς. 
pontiff, ὁ ἀρχιερεύς, Πάπας. | poorness, ὄ. πενία, ἰσχνότης, 
pontific, ἐ. αρχιερατικός, πα- | ἀχαρπία, ἀφορία, ταλαιπωρία, ᾱ- 
πικὸς ( Milton |. θλιότης, ἀθυμία. 


pontifical, ἐ, αοχιερατικός, xa-! POP, G. χοότο:, πάταγος. 
πιχκός, μεγαλοπρεπής! ατίζων Υεσό- | pop, ῥ. κρ,τῶ, παταγῶ».-- along, 
µας Milton): — state, παπιχὸν | φεύγω κχρυφως — in, εἰσέρχομαι 
κοάτος {βιαίως — off καὶ -- out, ἐκφεύγω" 
pontificais. 6. στολη lepatixy.;— up ἀναπηδῶ. 

pontificate, 6 ἀξίωμα ἀρχιε-| pop.éx. ἀπροσδοκή:ως, αἰφνιδίω: 
ρέως, ἀξίωμα τοῦ Πάπα, παπική] pope, ὁ. ἱερες. Πάπας µελα- 


αυθέρνησις. νοῦρο; (179. |) — fly, σχωληξ τοῦ 
péntifice,. yepuporot!a! Milton) 1G! tou" — Joan, εἶδος χαρτοπαιγνίου. 
pontificial, ἐ. παπικός. —'s eye τὸ λεγόμενον κοινῶς 


pontine.¢. ποντικὸς(: od Πόντου.. : μπουκοῦνι τοῦ χαρδιναλίου (sig τα 
pontlevis, 6. ἀναχαιτισμὸς τοῦ ἑψητά ) 
που. ' popedom, ὁ. παπωσύνη. 
pontdn xz pontdon,e. ζεῦγ- popery, ὁ. παπισµός. 
µε πλωτόν. γέφυρα (διὰ λέμέων). | | popinjay, ᾱ, παπαγάλλος, κτη- 
pon‘onnier, 0. Ὑεφυροποιός | vov { ὡς σημεῖον σκοποῦ }’ νέος φι- 
( otpat. ). Γλάρεσκος. 
pony, ὁ. µικρὺς ἴππος. popish, é. παπιχός. 
pood ( nour), ὀ, ῥωσσικός sta-; popishly, ἐπ. παπιχῶς 
trp (40 φούντια Ewes κά } poplar καὶ ρόρ]ατίγοθ,ὀ. λεύ- 
Poodle ( πούτλ), ὁ. εἶδ-ς χυνός. |  χη ( Bévdpov). 
Φόομ ( ποῦ ), ἐπιφ. 4 poplin, ὃ ὕφασμα μαλλομέταξον 
pooh (ποῦ , 6. περιφρονῶ. popliteal, gE. t νυώδης. 
POI, (πούλ),ὀ.τέλμα, λος, λίµνη.| POPPY, ὁ. μήκων (βοτ. |. 
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populace -- portate 


pulacy 0. πλῆθης, ὄ/λος. porket καὶ porkling, ο. γοι” 
popular, ἐ, δηµ..τιχός. δηµω- | ρἰδιον. 
ang ---Β4ΠΡ, δημῶδις ἆσμα --- porésity; ὁ, τὸ Ἀορῶδες, 
tradition, δημώδης παράδοσις---| porous, ἐ. πορώδης, ἀραιός. 
feast. πανήτυρις (ogy δημµοταή., porousty, en: ἀραιῶς. 
popularity, ὁ.. δηµοτικότης he; porousness, ὁ, τὸ πορῶδες, τὸ 
courts —, δηµοκχοπεῖ" — bunter oxoyy' δες, αραιόν. 
θεμοκόπος, porphyracesus xai porphy- 
popularize, ῥ. καθιστῶ -veva | ritic, ἐ. πορφυριτοειδής. -᾿ 
δηµοτικόν, καθιστῶ τι δημῶδες. porphyry, 6. πορφυρέτης (ὄρυτκ). 
popularly, ἐκ. Br μοτικῶς. δη- | —shell, πορφύρα ( ὅστρ. ). 
μωδῶς, porpoise (πόρπους], 0. δελφίν. 
populate, 6. οἰκίζω. porraceous;? ἐ; ὑποπράσινος. 
population, 6. οἱ χάτόικοι, 6 porréct, ε, ἐξηπλωμένος. 
πληθυσμός & scanty—, ἀραιὸς| pérret, o: πράσον, zpdppbov. 
πληθυσμός, ὀλιγανθρωπία. porridge, 4. ῥόφημα ( κοινῶς 
popnlous, ἐ. (πολυάνθρωπος, | σοῦπα ). 
πολ υπληθής. porringer, 6. τρυδλίον (κοινῶς 
popalously, ἐπ. οπολυπληθό.. σουπιέρα }' χεχρύθαλος. 
‘ péputousness, ὃ. πολυανθρω- port; ὁ, πόλη, θόρα, λιμήν, ὃρ- 
κία. µος" ἡ ὑψηλὴ Πύλη" οἶνος τοῦ 0- 
porbeagle, O εἴδος καρχαρίου. πόρτου {ὲν Πορτογαλλία Ie —bar, 
porcate(d), ἐ. αὐλαχωτός. φράκτης λιμένος” --ᾱ charges, τὰ 
porcelain, 6. πορσελάνη. Apeiixd: — folio, yaptoguddzioy 
‘porcellaneous, ἐ. nopceha-|—of delivery, λιμην ἀναχωρή- 
νοειδής. . GEG’ — clearing,andx)oug* —hole, 
porch (πόρτς), 6. “πρύναος, | ὑπ διὰ τον ἀτμόν (μ.χαν.). -- 
εροπύλοιην, στοᾶ. prave, Drpevdpyz ne’ ‘— man, χά- 


TOLKOS πόλεως παρχθαλασσ-αξ' — 


porcine (πρσαϊν], ἐ. χοίρειος. 9 


porcupine { πὀρχουπαϊν }, ο. 
ἱστριγξ (κοινῶς ἀκανθάχοιρος ]. ; 
pére, b. πόρος {xv2T.)° the—s, 
πόροι (τοῦ δέρματος). 

pore, 6. ἀτενίζω, μελετῶ' to— 
0, ἐμθαθύνω, μελετῶ to— over 
Ὑχύπτω, ἆτεν ζω πρός τι. 


wine, οἴνος τοῦ πόρτου. 
port, 6. πηδαλιουχῶ ἀριστερόθ.ν 
«Ρος, ὀ. στάσις,, χίνημα, τρόπος, 
ἦχος, τόνος, 

port, f- φέρω, βαστάζω. 
porta ility, 0. td φοξητόν, το 
εὐδώσταχτον' τὸ εὐμεταλόμισ: ον. 
poreblind(ripumiaive), 8 ύωφ | portable, &. φορητός ; εύμετα" 
Ρόγ67, ὁ. ὁ ἀτενζωνς & με ετῶν | χοµιστος. . 

porgee καὶ ‘pborgy, 6. Garr, portage, . χόμὶστρά, φιλοδώ- 


 Ῥόρα]αοθ ( πόπιουλες) καὶ Ῥό-ι pdrker, ὁ. χοῖρος, χοιρίδιον. 


ἐχθ.). ona δ.ανου έως ταχδρομεἰόν, ρι- 
‘poriness, ὁ, τὸ πορῶδες, oxov-| οθὸς τοῦ ναύζου, 
ιῶδες, portal, ὁ. πυλών, πῥόθυρὀν. 


porism, 4. πόρισμα ἐγεωρ.). | portance; 6: διαγωγή, ἐρύποι 
poristicall, ἐ. πθρισµατικός. | | Shak.). 
pork, 3. χρέας yolgeov, * portate, ἐ “ahd 
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portcullis 
portcullis, ὁ. 
( etpat. ). 
portcullis, ὁ, ἀποχλείω. 
portcullised, ἐ. ἔχων xatap- 
ράχκτην. 
portcigars, 6. ᾿σιγαροθήκη. 
portecroix ({αλ.), 9. σταυρο- 
φόρος. 
porteféuille (γαλλ ), 6. χαρ- 
τοφυλάκιον. 
Ρογ{επιόηθγ, ὁ. βαλάντιον. 
porténd, ῥ. προαγγέλλω, προ- 
σηµαίνω. προοιωνίζω, 
portént, 0. προάγγελµα, ση- 
μεῖον, τέρας. θαῦμα. 
porténtous, ἐ. τερατώδης/θαυ- 
μάσιος. : 
porténtously, ἐπ, ἀπαισίως, 
φρικωδῶς. 
porténtousness, 0. προάγγελ- 
a, τὸ ἀπαίσιον, φρικῶδες. 
porter, ὁ. θυρωρός) ἀγχθοφόρος. 
ῥαθδοῦχος" ζὖθος µέλας ( Αγγλίας) 
ρόσίθσ8κο, ὁ. θέσις θυρωροῦ, 
ἔργον ἀχθοφόρου. 
pértesse , 0. προαευχητάριον, 
σύνοψις ( ἐκχλ. 
ortfolio, ὁ. "χαρτοφυλάκιον. 
portico (ἶταλ.), 6. στοά, περι- 
στύλιον. 
portion (πόραιον), ἡ ς μερίς, κλῆ- 
ρος, χληρονοµία, προίξ. 
portion, 6. διανέµω, µοιράζω, 
προιχζω. 
portioner, ὁ. ὁ διαµοιβάζων, ὁ 
δ.ανοµεός. 
portionist,e χληρικός µετέχων 
προσόδων ( ἐχχλ. ). 
portion'’ess E.Gxky pos, ἄπροικος 
portlandstone, ὁ. ἀσθεστόλι- 
O25 τῆς Πορτλάνδης: 


καταρράκτης 


Portlast, ὁ, χλισιὰς τῆς θυρί- 
ὅος (ναυτ. ]. 
Portliness, 4. σεµνότης, εὐγέ- 


vita τρόπων, ἀξιοπρέπεια. 
Portly, ἐ. εὐγεγής, σεµνοπρεχής. 


1659 ] 


posséss 


portmanteau (αλ.,, ὀ. GAXx2; 
τῶν ἐνδυμάτων. 

portrait, 0. προσωπογραφία, 
etxwv’ — painter, προσωπογράφος’ 
—sculptor, γλύπτης προτομῶν 
portraiture, ὁ προσωπογραφία 
portray (πορτραί), ῥ. εἰκονί- 
ζω, περιγράφω, κοσμῶ δια εἰκόνων. 
portrayal, ὁ. ἀπεικόνισμα, πε- 
βιγραφή. ; 
portrayer, ὁ, 
ζωγράφος. 
portress, 6. Ἡ θυρωρός, 
portreeve ( πὀρτρηθ), ὂ. λι- 
μενάρχης. 
Portuguese, ὁ 
pory, ἐ. πορώδης. 
pos, ἐπ. βεδαίως ( Addison ). 
pose, 6, στάσις, θέσις. 

pose, p- ἐμθάλλω εἰς ἁμηχανίαν, 
ἀποστομῶ, ἀνακρίνω αὐστηρῶς. 
poser, 6. ἐξεταστής' δύσκολος 
ἐρώτησις, ἀπορία. 

posied (πόσιτ), ἐ, περιέχων 
ἔμμετρον ῥητόν ( Gay). 

posited, ἐ. , τιθειµένος. 
position, 6. θέτις, τοποθεσία, 
στάσις, χατάστασις, διάθεσις, τάξις 
κοινωνική" 1 have a good —, ἴχω 
καλη» θέσιν, εὐημερῶ. 

positive (πόζιτιθ), ἐ. θετικός, 
πραγµατιχός, ῥητός, βέδχιος. 
positive, ο. θετιχότης, βεθαιό- 
της, τὸ ῥητόν. 
Ῥρό5ἱ11νοΙσ.ἐπ.θετικῶς, βεδαίως, 
ῥιτῶς. 
positiveness, 
βεδαιότης, 
posnet, ὁ. μικρὰ χότρα, μικρὰ 
λεκάνη. 

posdlogy, ὁ. διδασχαλία τῆς 
ποσότητος τῶν δόσεων ( ἱχτρ. ]. 
posse (comitatus ), ὁ ἕνοπλος 
πολιτοφυλαχὴ ( ἐν καιρῷ OT ATES)» 
posséss, ῥ. ἔχω, κατέχω, έξου- 
σιάζω,γέµοµαι, ἐπικρατῶ, χυριεύω, 


49 ’ 


εἰκονογράφος, 


Πορτογάλλος. 


ὁ. θετιχότης, 


posséssion 





πληροφορῶ, φὐείρω ‘ yuvatxa)* he 
is —ed by the devil, etvar δαι- 
poviontvos’ 1 am —ed with hope, 
ἔχω ἐλπίδα. 

posséssion, ὁ. κατοχή, ἐἔξου 











πο 


pésthumous 


μιχοῦ τέλους" — road. ὁδής τα]χυ- 
ὀρομιχή: —station, σταθμὸς ταχυ- 
δροµικός' -- town, πόλις ἔχουσα 
ταχυδρομεῖον. 

post, £. θέτω, δίδω εἰς τὸ ταχυ- 


«ία, κτῆσις, χτῆμα, χώρα, πλούτη. | δρομεῖον, καταγράφω ( ἐν τῷ χυρίω 
χατάχττσις I take —. λαμεάνω i βιθλίῳ)]' σπεύδω, ὁδριπορῶ. τα- 


κατοχήν᾽ I give —, παραδίδω. 
posséssive, é. xtytixds'— case 
3 yevixy, πτῶσις (ypapu. ). 





χέως — away 7 — off, φεύγω τα” 
χέως. 
postage, 5. ταχυδρομικὸν τέλος’ 


Posséssor, 0. κάτογος, χύριος. | —stamp, Υραμματόσημον 


posséssory, ἐ. ἰδιόκτητος. 
posset ὁ. ποτὸν ἐκ γάλακτος 
και οἰνοπνεύματος ἢ οἵνου. 
posset, ῥ. πήζω γάλα ( Shak ). 
possibility, 0. πιθανότης, το 
δυνατόν. 

possible, é. δυνατός. πιθανός" 


at is —, εἶναι δυνατόν, εἶνα. πιθα- | 





postal, &. ταχυδροµικος. 
postdate, ὁ. ὀπισθοχρονολογία. 
péstdate, ῥ. ὀπισθοχ ρονολογῶ. 
postdiluvial xai postdild- 
wian, ἐ. ta peta τὸν καταχλυσμόν 
postdisseizin (ποσττισίζιν|, 0. 


| peraysveotipa αποχλήρωσις 


postdisseizer, 6. 6 xatéaw 


“ow if—, εἰ δυνατόν’ as much as! ἀποχληρῶν (vop. ) 
-—, ὅσον τὸ δυνατὀν περισσότερον., pdstentry, 46. µεταγενεστέρα 


possibly, ἐπ. πιθανῶς, Cows. 
post, ὁ παραατὰς {θύρας ), ττύ- 
Ἂος, πάσσαλος. 

post, 


. προσάπτω, ἀποδεικνύω, | 


«τοῦ φόρον πληρωμή. 


poster, ο. ταχυδρόμος, ἴαχυ- 
δρομιχὸς ἵππος, ταχύπλουν (πλοϊον] 


poster, ὁ. ' δημοσία τοιχοχόλ- 


τοιχοκολλῶ {εϊδοπο/ησιν]’ a posted | λησις, 


dill, τοιχοκόλληδις, πρόγραωυ”. 


| postérior (ποστίριορ *, ἐ. µετα- 


post ὂ.θέσις, χώρα, τὀπον, σταΆ- | γεγέστέρος, ὀπίαθιος' ---ᾱ (πληθ. |, 


µος (στρατ.], Epyov, ἐπιτήδευμα' 
ταχυδρομεῖον, ταχυδεόµος, γραμ» 
µατοχοµιστής, ἀγγελία” in —, τα- 
Κέως to send by —, αποατέλλω 
ταχυδρομικῶς' by return of —, 
δια τοῦ πρώτου ταχυδρομείου. --- 
ehaise. άμαξα ταγυδουµ.χή.---48Υ, 
ημέρα ταχυδρομείου --- free, ἑλεύ- 
Yspov ταχυδρομικοῦ tédouc' —horse 
ἵππος ταχυδροµιχός.--- haste, ἐπ. 
ὅσον τάχιστα' — horn, σάλπιγξ 
ταχυδρόμου’ --- house ij — office, 
ταχυδρομᾶον ( ypapstov)* — mark, 
ραμματόσημον, σφραγὶς ταχυδρο- 
μ.κή: — master, διευθυντῆς τῶν 
ταχυδροµείων᾽ --- master general. 
γενικὸς διευθυντής τῶν ταχυδρο- 
µείων' --- paid, ἐλεύθερον ταχυδροι 


τα ὁπίσθια. 

postériorly,ix. µεταγενεστέρως 

pesteridrity, 9. τὸ µεταγενέ- 
atecov’ — of date, 'αταγενεστέρα 
Χρονολθγία. 

postérity, ο. οἱ μεταγενέστιροι 
ἀπόγονοι’ τὸ μελλον. 

postern, 4. ὀπιαθία θύρα. 

postern, t. ὀπίσθιος, χρύφιος. 

postexistence, ὁ. µεθύπαοξις, 

postfact, 6. τὸ κατόπιν συµ- 
θαΐνον. 

postfix, 6. ουλλαθὴ xaradn- 
χτιχή, χατάληξις. 

postfix, ῥ. θέω κατάλητιν 

posthumous (πόστιουµους), ἐ, 
ὀψίγονος, τὸ peta θάνατον ἐχδιδό- 
µενον σύγγραμμα. 
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pésthumously 


posthumously, ἐπ. ὀψιγόνως. 
μετὰ θάνατον. 

postic, ἐπ. ὄπισθεν (Hudson ). 
postil, 6. σχόλιον ἐν πεοιθωρίῳ 
postil. ῥ. σχολιάζω. 

postiler, ο. σχολιαστής. 
postillion (αλ), 0. ἁμαξιλάτης 
ταχυδρομικός. 

posting, 4. καταγραφη. ἐν τῷ 
χυρίῳ βιθλίῳ ( Ear.) τα/ υδρομιχῆ 
ὑδοιπορία, σπουδή (Shak. ). 
postique (xdotix), ὁ 0. µεταγενε- 
στέρα γλυπτική ἐργασία. 
_postissue (πόστισιου)» 0. τέχνα 
ἐκ µεταγενεστέρου γάμου. 
postliminiar καὶ postlimi- 
nious, ὁ. ὕστερος' μεταγενέστερος 
postliminy, ὁ. ἁπικατάστασις 
(vou. ). 

postmeridian, ἐ. µεταμεστμ- 
6ρινος. 

postmortem, ἐπ. μετὰ θάνατον. 
postnate, ἐ, ἐπιγινόμενος, 
postnote, 6. τρα-εζικὸν γραμ. 
µατιηυν ἢ συνάλλαγμα. 
postnuptial, ἐ. µετὰ τὸν γά- 
μον συµΛάς. 

‘ postobit, 0. ὁμόλογον πληρω- 
τον μετὰ τὸν Qavatoyv ὠρισμένου 
προσώπου. 

postpone, ὁ ἀναθάλλω. 
postponement, 6. ἀναδολή. 
postponer, 0. 6 ἀναξάλ) wy. 
postreméte, é. βραδύτερυς. 














potentiality 


— 


postulatum. ὁ. αξίωσις, 
posture, ὐ. θέσις, στάσις, στά- 
σιµον, χατάστασ-ς. 

posture, ῥ. Qét», τοποθετῶ, 
διευθύνω. 
posy, ὁ. 
ἀν Ιοδέσµη. 
pot, ὁ. ἀγγεῖον, χύτρα. µέτοον” 
— bellied, Υαστρώδης' — belly, 
παχ Ela γαστήρ" — boy, ὑπ.ρέτις 
xanyAsiou’e — companion, suuxd- 
της' —herbs, τα αχ avinde— house, 
καπηλεῖου" —parsley, aypto:€) tvo- 
chamber —, ovpod.yeiov’ flower 

—, Υ άστρα. 

pot, ῥ., θέτω ἐντὸς 
χύτρας) πίνω, μεθύω. 
potable, é. πόσιµος, 
potableness. 6. ποσιµότης. 
potagro καὶ potargo, ὁ. τὸ 
κοινῶς αὐγοτάραχον. 

potash καὶ potassa, O.notacax 
potassic, é, ἀλκαλικός' — salts, 
ἀλ,αλικὰ ἅλατα. 

potassium. 0. πάλιον. 
potation, 6. πόσις, κραιπάλη. 
potato (πο:έτο) πλιθ. pota- 
toes ( πο: έτος ), 0. γέώαη oe 
(κοινῶς πατάτα ). 

potch (πότε), ῥ. WIG, χεντῶ 
| Shak. ). 

potéen, 6. οἰνόπνευμα τῆς 
λανδίας. 

potelot, 6. τὸ θειοὔχον τῆς ya- 


σύμθολον δακιυλίου, 


ἀγγείου ἤ 


Ἰρ- 


postscript. ὁ. ὕστερογραφον. | λήνης {τοῦ µολύθδου). 
posttérminal, é.p:ta τὴν προ- potence, ὁ. σταυρὸς (ἐν οἶκο- 
θισµίαν. σήμιις ). 


Ῥόσία]θπί (πόστιουλαντ], ὁ. α- | potency, 06. ἰσχύς, δύναμις 
τητής, ὑποψήφιος {δια δηµοσίαν | ἐπιρροή. 
θέσιν) potent. ἐ. ἰσ/υρός δυνατός, 


postulate, 6. αἴτησις, ὁμολογία | ἵκανός. ἔχων ἐπιεροήν. 
postulate, ῥ. ζητῶ, ἐξαιτοῦμαι| podotentate, ὀ ἄργων, Ἠυρία» 198- 
ἀπαιτῶ. ἀξιῶ. poténtial. ἐ δυνατός. ἐνδε(ὁ- 
postulation ὁ, αἵτησις, ἀξίωσις | µενος" καὶ ὁ. h εὐκτικὴ ἔγλλισις, 
postulatory, 0. Oxoberxos,| potentiality, ὁ. το cuva: 
ἀναπόδεικτος. | TO ἐνδεχόμενον. 
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uv, 





poténtially 





poténtially, ἐπ. ἑνδεγομένως. 
potently, ἐπ. ἰσκυρῶς, δεινῶς. 
potentness, ὁ. δύναμις, ἰσγύς 
pothecary, 6¢. apothecary. 
pother (ποδερ], ὁ. θόρυδος, τα- 
ραχχή, σὐγγὺσις, ἐνόχλησις. 
pother, ῥ. ἐνοχλῶ, λυπῶ, τα- 
ράτ-ω. 
potichémanie, 6, δια:όσμησις 
τῶν ὑέλων διὰ προσθέτων εἰκύνων 
pétion, 6. ποτών χαὶ ῥ. προσ- 
φέρω ποτὀν. 
pottage, ὁ. ζωρός χρέατος. 
potted, ἐ. τεταριχευµένος. 
potter, 6. χεραμεύς' --- ἨἘ ware. 
οχεύη γεράµινα. 
pottery, 6. πήλινα ἀγγεῖα, τέχντ, 
γεραμευτιχή’ —printing, ἐκτύπω- 
Gig εἰχόνων ἐπὶ πηλίνων σχευῶν. 
potting, 6. πόσις, ταρίχευσις. 
pottle, 0. µέτρον (διὰ τὰ ποτά). 
pouch (πάουτς], γαλ. poche, 
βαλάντιον, µάρσιπος᾽ 


pouch, ῥ. θέτω ἐντὸς µαρσίπου’ 
φαταθοοχθίζω, μοχθῶ. 
pouchong ( πουσόγκ], ὁ. εἶδος 
ψελανος τεῖου, 
poulterer (πόλτερερ], ὁ. ὀρνι- 
θοπώλης, 
poultice (πόλτις), ὁ. 
σιλασμα, 
Ῥούὐ1{106,ῥ.ἐπιθέτω ματάπλασμα 
poultry, ὁ. τὰ πτηνὰ (πουλα- 
εικά | — market, πτηνοπωλεῖον' 
— yard, πτηνοτρφεῖον. 
pounce (πάουνς], 0. 
ἁρπαχτικῶν πτηνῶν. 
pounce, 5. ὁρμῶ, ἐπιτίθεμαι' 
— ed, ἔχων ὄνυγας. 
Ρούποθ/(πκουνς!͵ὀ. ἐλαφρόπετρα, 
7όνις, ἄμμος' --- box, ἀμμοδόχη. 
potince, ὁ. xouxxitw μὲ ᾱμ- 
pov, Γασπαλίζω. 
pouncet-box, 6. μυροδοχεῖον 
(Shak. ). 


κατά- 


3 ” ~ 
Gvus τῶν 


powdery 


pound (πάουντ], 6. λίτρα (8e- 
cog}' λίρα ἀγγλικὴ (vopeoue } in 
the —, τόσα τοῖς ἕκατόν' by the 
—xate λίτραν. 

Ῥούὐπά(πάουν:], 0. µάνδρα, ἀγέλη 
pound, ῥ. ἐνχλείω. 

pound, ῥ. χτυπῶ, τρίδω, συν- 
tol6m,— away, πυροθολῶ. 
poundable, €. βέδαιος (υ5.). 
poundaze, 6. προμήθεια {τόσα 
τὴν λίραν). 

pounder, 6. λαθὴ τοῦ ἰγδίου 
(γουδοχέρι κοινῶς ), βάρος (εἰς λί- 
τρας | a ten — gun, πυ;οδόλον 
τῶν δέχα λιτρῶ, a ten — man. 
ἄνθρωπος ἔχων ἐτήσιον εἰσόδημα 


140 λιρῶν. 


poupeton, 6. χοὔκλα, γευρό- 
σπαστο». 

pour (πὀρ χαὶ πάουρ), ῥ. χύνω, 
χύνομαι, ῥέω, ἐχρέω, ἐπιχέω” it 
pours, βρέχει ῥαγδαίως. 

pourer, 6. χύτης. 

pouring, 6. y¥e1¢° — forth, διά- 
χυσις. 
pourprésture, ὁ. παράνομος 
πε-ίφραξις. 

pout (πάουτ’, 6 χαχἡ διάθεσ.ς. 

pout, ῥ. σ»υθρωπάζω. 
pouter (πάουτερ), ὁ. εἴδος πε- 
ριστερᾶς, 

poverty, 6. πενία, ἔνδεια, ἄφο- 
pla’ — of intellect, xrw ela vod 
— of expréssion, πτωχεία λέξεων᾽ 
—stricken, περιελθὼν εἰς πενίαν. 
powder (πάουντερ ὃς ὦ. Χόνις' 


, gUN ---, πυρῖτις' — cart, πυριτά- 


u.ofe* —— magazine, πυριταποθήκη᾽ 
mill ,nugtt Sonotetov’ —mine, ὑπό- 
νομος πλήρεις πυρίτιδος' ---- room, 
πυριτιδαποθήκη ( ἐν τοῖς πλοίοις). 

powder (πάουντερ), ῥ. µετα- 
θάλλω εἷς κόνιν, συντρίδω, χατα- 
τρίθω χαὶ κατατρίθοµαι, ἐπιπάσσω. 
powdery, ἐ. κονιορτώδης, εὔ- 
Goines 
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power 


power ( ndovp), 6. δύναμις, 


ioy bc, ἑξουσία, ἐπιρροή. ἱκανάτης, 
πληρεξοψσιότης, beyond —, παρὰ 
την δύναμιν’ the—s of the soul,at 
φυχικαὶ δυνάμεις — press, τυπωτ. 
πιεστήριον δια τοῦ ἀτμοῦ.--ποσκ- 
mann, ἐργάτης τῆς μηχανῆς. 


powerful, ἐ, ἰσχυρός, δυνατός, | ἤ 


δεινός, µέγας᾽ ἃ --- speaker, δεινός 


Extwp'—voice,b! ηλή,δυνατῆ φωνή, | 


— medicine, to,vpov φάρµακον. 
powerfully, ἐπ. ἰσχυρῶς, δει- 
νῶς πολύ. 
powerfulness, 6. δύναμις, é- 
ξουσία, ἐνέργεια. 
powerless, ἐ. ἀνίσχυρος, ᾱ- 
ὀύνατος, ἄχυρυς. 
powerlessness, 6. ἀδυναμία. 
powter ( = pouter), 0, εἶδος 
περιστερᾶς. 7 
pow wow (πάουέαου }, 0. ἰνδὸς 
ἱερεὺς 4 μάγος θορυέώδης ἐπίκλη: 
σις πνευμάτων. 


pox, ὁ. Ὑάσος συφιλιτική, ολύ- | 
μα (vow. ). 


κταινα” small —, εὐλογία ( νόσοί)’ 
what a—! (ἐπιφ.), τί διάδολο! 
poxed, ἐ. νοσῶν ἐκ συφιλίτιδος 
( Swift ). 

poy (zou), 6. τὸ ξύλον, τὸ ὁποῖον 
ρατοῦν οἱ σχοινοθάται διά τὴν 
α1:ορβοπίαν. 

poze, ῥ. ἐνοχλῶ, ἐμέάλλω cic 
ἀπορίαν | Shak.). 

pozzo(u)lana, 6 γῇ ἆφαι- 
στιώδης, 

praam (πράμ), 6. λέμθος. 

practio(k), ἐ. πρακτικὸς (Shak). 

practicable, é. δυνατός, κατορ- 
θωτός,βατός' εὔχρηστος, χρήσιμος. 

practicableness χαὶ practi- 
cability, ὁ. τὸ δυνατόν τὸ κα- 


.. 


τορθωτόν, τὸ εὔχριστον. ~~! 


practicably, ἐπ. xata τρόπὀν, 


δυνατόν, χατορθωτόν. 





prairie 


practically, ἐπ. πρακτικῶς, 


ὠφελίμως, | 
practicalness, 6. πρακτικόν, 
τὸ χρήσιµον, τὸ ὠφέλιμον. 
practice (πράχτις ]ν 0. ἐξάσχη- 
τις, πρᾶξις, πελατεία (ἰατροῦ ), συ- 
νήθεια, μέθοδος ( ἀριθμ. }), ἱκανότης. 
θη καὶ ἔθιμα, πεῖρα, συνήθεια, πο- 
νηρία,. ὑποχρισία' ---Β (πληθ.), ῥα- 
διουργία, τεχνάσματα. 
practice, ῥ. ἐξασχῶ, γυµνάνο- 
μαι, μελετῶ,πράττω, ἐπαγγέλλομαι. 
practiced, ἐ, γεγχυµνασμένος, 
ἔμπειρος. 
practicer 6. ὁ ἐπαγγελλόμενός 
τι, ἰατρός" ῥᾳδιοῦργος. 
practisant, 0. συνένοχος' ὅρ- 
γανον (Shak. ). 
practise=practice. 
practising, ¢.ivepydv, ἐξασκῶν. 
practitioner, ὁ. ὁ ἐξασκῶν 6 
ἰατρός, ἔμπειρος ἀνήρ᾽ ῥᾳδιοῦργος" 
πραγματογνώµων. - 


ρ 


praecipe | πρέσιπι ), ὁ. διάταγ- 


praecégnita (πληθ.), 6. τὰ 
προεγνωαμένα. 

praemunire (πραιμιουνίρι] 6. 
Ὕγραφος διαταγὴ ἢ τὸ ἔγχλημα 
:ὁ προκαλέσαν αὐτὴν (νομ..), ποινή. 
practor, ὁ. πραίτωρ, στράττ- 
γὸς (τῶν ᾿Ῥωμαίων). 

praetorian, 6. πραιτωριανός 


-- guards, of Πραιτωριανοὶ {δο- 
ρυφόροι ). ot 
praetorium, 6. τὸ πραιτώρ:ον, 
διοιχητήριου. .. 
pragmatic(al),t.npaypatixds, 
πολυπράγµων. | 
pragmatically, ἐπ. πολυ- 


πραγµόνως, προπετῶς. 
pragmaticalness, 6. πολυ- 
πραγμοσύνη, περιέρχεια. 
pragmatist, 9. πολυπράγµων. 


practical, & πρακτικός, χρή- | ἄνθρωπος ἐνοχλητιχός. 


, 


ἰσιμος, ὠφέλιμος. 


prairie ! πραίρη), 6. Actuev 
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praisable 


— wolf, λύκος τῶν αγ[ῶν' —for, 
ἁλώπηξ τῶν ἀγρῶν. —dog, γύων 
τῶν ἀγρῶν' ---Ίθῃ, aypla ὄρνις. 
praisable (πραζαπλ), 0. ἀξιέ- 
παινος. 

praisably, ἐπ. ἀξιεπαίνως. 
Ργαί5θ,ὃ ἔπαινος, ἐγκώμιον, δόξα 
praise. ῥ. ἐπαινῶ, ἐννωμιάζω, 
δυξάτω. ὑμνῶ, ἐκτιμῶ ( Shak.). 
praiseful, ἐ. ἀξιέπαιν.ς. 
praiseless, i. ἀνεγκωμίαστος. 


praiser, 0. ἐπαινέτης, ἐγχω- 
µιασ:ής. 
praiseworthily, ἐπ. aft:- 
παίνως. 


4 ? 


praiseworthiness, 6. τὸ ᾱ- 
ξιέπαινον. 

paiseworthy, ἐ, ἀξιέπαινος. 
prance, 6. ἀνορθοῦμαι (ἐπὶ ἕἔπ- 
Tey ), ὑπερηφανεύομαι, ἱππεύω b- 
περηφάνως. 
prank, 
prank, o. παιδιά, παίγνιον. 
pranker, 6. χαλλωπιστής. 
pranking, ὁ. χαλλωπισμός. 
prankish, ἐ. εὔθυμος, (χατερ- 
γάρης). ; 
prasinous, ε. 
γόρτος |. 

prason (πρέζν), ὁ. πράσον (Bot). 
prate, ὁ. φλυαρία, μωρολογία. 
prate, 6. Φλυαρῶ, μωρολογῶ. 
prater, 6, ὁ ὁ φλύαρος. 
prating, ἐ. φλύχρος. 
pratingly, ἐπ. φλυάρως. 
pratique (mod: ), ὁ. ἐλευθέ- 
pa xowveovia (ναυτ. )' I give —, δ:- 
δω ἄλειαν ἐλευθέρας κ νινωνίας" I 
take —, ἐλευθεροκοινωνῶ. 
prattle, ὁ. φλυατία. 

prattle, ῥ. φλυαρῶ. 
prattlement. 0. φλυαρία. 
prattler, 6. 6 φλύαρος, 
pratiling. 0. φλυαρία. 
pravity, 0. διχφθορά, φαυλό- 
τής, Χαγχία. 


πράσινος (ὥς 


— 


preadmdénish 


prawn (npav), 2. καρὶς {χοιν. 


γαρίδα ). 

praxis, 6, πρᾶξις, ἄσχησις, πα- 
ράδειγµ. 

pray (moat), 6. προσεύχοµαι. 
αἰτῶ, παραχαλῶ: ---- tell me, εἰπί 
μοι, παρακαλῶ. 

prayer,o. προσευχήναἴτησις, πα- 
βάχλησις —book, προσευχητάρι’ν. 

prayerfull, ἐ. εὐσεῖνς. 

prayerfully, ἐπ. εὐσεθώς. 


prayerfulness, ὁ. eve. 622. 
prayerless, €. ἄνευ noogeuyi: 
ἀσεδής. 


prayerlessly, ἐπ. ἀσεθῶς, 
prayerlessness, ὂ. ἀσέδεια, 
παράλειψις προσευχῆς. 

praying, ἐ,προσευχητήριος,ἴχε- 
τευτιχός. 

prayingly, ἐπ. ἱκετευτικῶς. 
preaccusation, 6, προσωρινῇ. 


. χκοσμῶ, περιχκοσμῶ. | καταγγελία. 


pre, µύριον λατινικὸν = προ. 
préach (π-:ήτς), ῥ. χηρύττω: 
(τὸν θεῖον λόγον ). διδάσχω νουθε- 
ta” to—up, ὑμνῶ, δοξαζω' to — 
down. κατακεραυνοθολῶ διὰ τοῦ 
θείου κηρύγματος. 

préacher, ο, ἱεροχήρυξ, δ.δί- 
σχαλος. 

préachership, 0. τὸ ἐπάγγε)- 
μα τοῦ ἱεροχήρυχος. 

préaching, 6. θεῖον κήρυγμα, 
διδασκαλία. 

préeachment, ὁ. διδαχή, λόγος. 
preacquaint, 5. yvuatoro 
προσωρινῶ.. 
preacquaintance, ὁ. προγε- 
νεστέρα γνωριμία qj oy iste. 
preadamic, ἐ. Rvedapiato:. 
peeadamite (όση J, Ue 
6 προαδαμιαῖος. 
preadministration, 
νεστέρα διο΄χησις. 

preadmonish, ῥ. προνουθετέ,ι 
της ειοθτοιῶ.. 


20ΥΞ: 
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preadmonition 


preadmonition, 6. προνουθέ- 
τῆσις, κροειδοποίησις. 
préamble, ὁ. εἰσαγωγή, xpo- 
λογος, προοίμιο». 

préamble, ῥ. προο:µιαζοµαι. 
preambulate, 6. προπορεύο- 
μαι, προηγοῦμαι. 
preambulation, o.  προήγησις. 
preambulatory, ἐ. προηγού- 
µενος, προπορευόµενος. 
preappoint, 6. προορίζω. 


preappointment, 6. x90- 
ορισμός. 
preapprehénsion, 0. προχε- 


νεστέρα γνώµη, πρόληψις. 
preanndunce, 6. προαγγελία, 


préase (πρίζ), 9. συνωστισμὺς | cote os. 


( Dryden ). 
preassure . { πριασιοὀρ ), 6. 
πρθασφαλίζω, 

preasstrance,0. προασφάλισις 
preaudience, (xo: ὤντιενς ), 9. 
σειρ: τῶν δικηγόρων ἐν τῷ ἔικα- 
σιηρίῳ. 

prébend, (προέθεντ), 0. ἐπικαρ- 
Ta ( €xxd. |.. 

prebéndal, ἐ. ἐχκλησιαστικός. 
prébendary, 6. Ἠγούμενο:, µι- 
αὔοφό»ος zor pt’ s. 
prébendaryship, ὁ. ἐφ μερία 
precarious, | merndptov: ). εἐ, 
ποόσχαιρος, Τροσωρινός' αθέδαιο:, 
αμφίέολος — commerce, ἐμπόριον 
ὑπὸ σηµα:αν ο-δετ.ραν. 
precariously, έ ἐπ. ποοτκαίρως, 
προσωρινῶς' αθεθχίως, ἄμφιθ' ,λως. 
precariousness. 0 τὸ προς- 
χαιρον, τὸ προσωρ vov? τὸ ἀέδαιον 
_brécative vat précatory, ἐ. 
ἱχιτευτικός. 

precaution ( πρικώσον). 6 
προφύλλξις, προφυλακτικὼν µέτρον. 
precaution, ῥ προφυλάτ:ω, 
ἀποτρέπω, νουθστῶ. 
Precautional. ἐ. 


προφυλα- 
χτ:χός, ἀποτρεπτικός, 
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précious 


precautionary, ¢ 
χτιχκός, νουθετικός. 
precautious, ἐ, ποοσεχτιχός. 
precautiously, ἐπ. προσε-- 
χτιχῶς. 

precéde (πρεσίτ ), ῥ. προηγοῦ- 
μαι, π;οπορεύοµαι, ὑπερέχω προὺ- 
πάρχω. 

, precedence χαὶ iprecéden cy, 
a. προή: ησις, προτίµησις, ὑπεροχή” 
τὰ προηγούμενα (Shak. |. 
precédent, ¢. προ, γούμενος. 
précedent, 6. προηγουµένη. 
πρᾶξις, ἁπότατις δικαστική. 
préceden ly, ἐπ.προηγουµένως. 
precéding, ἐ. προηγούµενος,. 


προφυλςο-- 


precéntor ,. O. ἀρχιμουσιχός 
(ἐκκλ. ), 7] πρωτοφάλτης. 
precéntorship. 6, τὸ ἐπάγ- 
γελμα τοῦ πρωτοφαλτου. 
précept, o. ὑπόδειγμα, ὀίδαγ- 
μα, δόγµα, ἐντολή, χανών, ἐγγρα- 
φος διαταγή ( vou. ) 
precéptial, &. διδακτικός, δογ-- 
LATINOS. 

precéptive, ἐ. διδακτικός. 
precéptor, ὁ. διδάσχαλο:, πα- 
δαγωγός 
preceptdrial, ἐ 
παιδαγω ικός. 
precéptorship, ὁ τὸ ἐπάγ- 
γε uae τοῦ διδασκάλου 3 πα.δχγωγῦ 
precéptory, ἐ. 8.603. αλικής. 
precéptory, 6. ἐκπαιδευτήρι»ν. 
τῶν Ναϊστῶν 

precéptress, ὀ. διδα1,ἄλισσα» 
ἢ παιδαγωγός. 

precéssion, ο προήγησις. προ-- 
πώρευσις τῶν ισημερινῶν σηµεέων 
( aotp. ). 

précinct, O. ὃρ-ον,π ριο/ή,περ’- 
φέρεια, ἔπαρ, ία” the—of a temple, 
η περιφέρειι ἢ τὸ ἄλσος τοῦ ναοί. 
précious ( ποέσιους I, ἐ, πολύ. 
TINO: RAV EAS, ἔκλεκτός' - Βΐοπο, 





. διδασχαλικός. | 








préciously — precoénstituate 


πολύτιμος λίθος — dear, πολύτι-| precisian ( πρισίζιαν). 6, ἄν- 
ψος | axpt6u¢ )'—juiced, ἔχων yu- | θρωπος ἀχριθής,αὐστηρός, ἐξεταστής 


μὸν εὔγευστον. precisianism, 6. ὑπερθολικὴ 
préciously, ἐ ἐπ. πολυτίµως, πο- | αὐστηρότης. 

λυτελῶς, ἐχλεχτῶς. precision (πρισίζιον ), ὁ. axel: 
préciousness, ὁ. τὸ πολύτιμον, | θεια, λεπτὴ διάχρισις. ° 

τὸ τιµαλφές. precisive (πρισάϊἰζιθ), é e. Qxpt- 
précipice (nplornts), 6. χρημνὺς θῶς ὁρίξων. 
precipient, ε. ἐπιτακτικός. preclude (πρικλιούτ }, ῥ. ἀπο- 


precipitability, 6. χαταστα- !' χλείω, χωλύω, προλαμέάνώ. 
λακτότης (χηµ.). / Ρρθοἱάθἰος, 6. ἀποχκλεισμός, 
precipitable, ἐ, xatactara- ' χώλυμα. 

χτέος. preclisive, ἐ. ἀποκλειστιχός, 
precipitance χαὶ precipi- | ἑμποδιστιχός, 

tancy, ὁ. βία, σπουδή, όρμή,, preciusively , ἐπ. ἀποχλε- 
ΤΟΟπέτεια. | στιχῶς. 

precipitant, é κρηωνιζύµενος, | precocious ( πριχόσιους ), ἐ. 
ἀπροσδόχητος, σπεύδων, προπετής. | ποόωρος, ποώϊµος. 
precipitant, ὁ. μέσον xata- precéciously, ἐπ. προώρως, 


σταλακτικον. πρωίΐμως. 
precipitantly,tx.tonevoydvung, precéciousness καὶ preco- 
προπετῶς, city, 6. τὸ πρόωρον πρωϊμότης. 


precipitate, ῥ. κρηµνζω, ῥί-ι precdgitate, 6 προσκεπτοµαι, 
πτω, ἐπισπεύδω, ἔπι ιταχύνω καὶ | προμελετῶ, προσχ εδιάτω. 


κρημνίζοµαι. ῥίπτομαι. precognition, ὀ. πρόγνωσις, 
precipitate, ἐ. β.αστιχός,προ- | προανάκοισις, προμελέτη. 
πετής, θεοµηχέφαλ.ς. precolléction, ὀ. ποοσυλλογ/. 
precipitately, in. β.αστικῶς,! precompdése, 6. προσυντάττω. 
προπετῶς. preconcei: (πρικονσίτ), ὁ. προ- 


precipitation, ὁ. νατακρήωνι- | κατάληψις, πρόλιφ:ς. 
Cig, Χαταπτωσις, ὁρμή, σπουδή’ κχ- preconceive ( πρικονσήθ ), pe 
ταστάλαγμα (yn. }. προνοῶ, προαισθάνοµαι. 
precipitator, o. ὁ ἐπισπεύδων | , preconcéptiou (=preeonceit}, 
precipitous, ἐ. ἀπόλρημνος, 0. TOI) ηψις, προχατάληψις. 
preconcert, 0. προοριαµός. 


7pyuvaors, προπετής, ἀπότομος. 
precipitously, ex. ἀποτόμως, | preconcert, ῥ. προορίζω, προ- 








Εσπευσµένως, ταττω. 
precipitousness, ὁ τὸ κρη | preconcérted, &. προθεθου- 
μνῶδες, τὸ ἀπότομον, τὸ ὁρμιτικόν | λευµένος. 
precise (ποισάϊζ}, ἐ. ἀχριδής. precondemnation, 6. προη- 
ἑητός' εὐσυνείδητος, τυπικός, ayo- | γουµένη καταδίκη. 

λαστιχος, preconsént, 6. προηγουµένη 
precisely, (πρισάἴζλυ ), ἐπ. ἁ- | συγκατάθεσις. 

χριθῶς, ῥητῶς, τυπικῶς. preconsign (πρικονσάϊν), ῥ. 
preciseness, 0. ἀχρίδεια. λε- | προσανομολογῶ. 

φοτομέρεια, τυπιχότης, preconstitute, ῥ. προϊδρύω. 
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precoutract 


preeléct 





precontract, 0. προηχουµένη 
συμφωνία. 
precontract, ῥ. προσυμφωνῶ. 
precordial, ἐ. ἀνήχων εἰς τὸ 
περικάρδιον. 


precreative, (κρικριαίτιθ], ἐ. 


προπλάττων | Byr on). 
precirsarily,i ἐπ.προδρομικῶς. 
precurse, 0. προπορεία (Shak). 
precursor, 0. πρόδρομος. 
precursory, €. προηγητιχός, 
προαγγελτικός. 
_predacean (πρινταίσιαν), 
ἁρπακτικὸν θηρίον. 
predaceous, ἐ, ἁρπαχτικός. 
prédal | πρύταλ), ἐ. Ἠηστρικό.. 
prédatorily, ἐπ. ἁρπακτιχῶς, 
ληστρικῶς. 
prédatory, ἐ, ληστρικός, ἁρ- 
παχτιχός, αδηφάγος. 
predecéase ( πριντισίζ ), ῥ. 
:ρ0απ΄θνήσκω. 
predecéased, ἐ, πρηαποθανών. 
predecéssor, ὀ. προχἔτοχος, 
πρόγονος" he was my ---, ἦτο προ: 
:ατοχ. os μου. 
predeclared, ἐ, προεξηγηυένος. 
_predelineation, 0. προσχε- 
δίασις, προηγούµενον oy εδίασµα. 
Ppredesign (πριντισάϊν], ῥ.προο: 
Ew, προσ/ εδιάζω, 
“predestinarian, 6. 6 πιστεύων 
εις τὸ πεπρωµένον. 
predéstinate, 6. πορηοίζω' 
πιστεύω εἷς τὸ πεπρωμένον. 
Ῥυθάόθίλπβίθ,ε. προωρισµένος, 
Γεπρωµένος. 
predestination,9. προορισμός. 
predestinator, ὁ. ὁ προορίζων 
predetérminate, ἑἐ. προωρι- 
σμένος, προτεταγµένος. 
_predetermination, O. προσ- 
3,ορισμός, προαπόφασις. 
predetérmine, ῥ. προσδιορζω, 
Σροαποφασίζω. 


prédial | πρίντιαλ), ἐ. ἀγροτι- 


χός’ — estate, ἔπαυλις, κτῆμα --- 
Slave. δοῦλος Evog κτήµατος. 
predicablility, ὁ. κατηγορία. 
prédicable, ἐ. κατηγορηµατικό, 
predicament, ὁ. κατηγορία. 
χατάστασις, θέσις. 
Ῥγθάἰοαπιόπί{α)],ἐ, κατηγοριχός. 
prédicant, 0. ἱεβοχήρυξ. 
prédicate, ὁ. τὸ χατηγορού- 
µενον (λογ. ). 
prédicate, ῥ. βεθαιῶ, ὁρζω, 
ο | χατηγορῶ, χηρύϊτω, διδάσχω. 
| predication. 0. βεδαίωσις, ὁ- 
µο;ογ΄α. διδαχή. 
prédicatory, ¢ 
x06, θετικός. 
predict. 6. προλέγω, npopave 
τεύω 
prediction, 6. προφητεία, xpdp- 
ρησις. 
predictive, ἐ, προφητικός. 
predictor, ὁ. μάντις, ποοφήτης. 
predigéstion, 0. ταγεῖα πέφις. 
prediléction, ὁ. προτίµησις' 
I have a — for him, ἔχω προτί- 
μ.1σιν δι ᾿ αὐτόν. 
predisponent, ἐ, προπαρα- 
σνευαστιχός, προδιαθετικύς. 
predispose, ῥ. προπαρασχευά» 
ζω, ποοδιαθέτω. 
predisposition, ὁ. προδιάθε- 
σις, χεθπαρασχευή. 
predominance Kat predomi- 
nancy, 6. ὑπεροχή, ἐ ἐπιχράττσις. 
predominant, &. ἐπικρατῶν, 
ὑπερέχων. 
predéminate, ῥ. ὑπερέχω, ἐπι- 
χοατῶ. 
predéminatiag, i. ς ἐπικρατῶν. 
predomination, ὁ. ὑπεροχή, 
ἐπικράτησις. 
predoomed ( xpwrodut ), ἐ, ἐκ 
τῶν προτέρων χαταδιχασµένος. 
prédy | xplvtv), ἑἐ. ἔτοιμος. 
preeléct {πριελέκτ), 6. προεκ- 


λέγω. 


ἐπιδεδαιωτι- 
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preeléction -- pregustation 





preeléction, 0, προεκλογή, | against, ἐγκαλῶ εἰς δίκην" to—a 
προαίρεσις. | complaint, ἐπάγω κατηγορίαν. 
preéminence ( πριέµινενς ) a o.| préferable, é. προτιµητέο:. 
ὑπερογή, προτίμησ'ς, τὰ πρωτεῖα. προτιµότερος᾽ 1 find this —, ὁ" 
preéminent, & ὑπέροχος, ἕ- | ρίσχω τοῦτο προτιµότερυν. 


Eo og, π:ωτεύων. préferableness,0. προτίµησις. 
preéminen: ly. ἐπ. ἐξόχως. préferably, ἐπ. xata xpor- 
preempoy (π-ιεμπ)όύ], 6 | µησιν. 

mpoxatahapéavw | Shak ). préference (πρέφερενς), 0.xp0- 
preémption, 0. ποοχγοζά, τὸ | :'µησις' to give &—, προτιμῶ' to 

δικαίωµα τοῦ mp07wyo-a%s v. | have a —, προτιμῶ' I obtain the 
préen (πρήν ), ὁ ‘era εἴον mods . —, προτιμῶμαι' --- share, pet}, 

λείανσιν τῶν ὑφασμαᾶτυιν ἱδρυτικὴ (ἔχουσα τὴν προτίµησυ . 
préen, ῥ. χαθαρίζω, J λειαί.ω τὰς. preférment, ὁ. προαγωγή, 

πτέρυγας, ( τῶν πτηνῶν |. προθιθασµόὀς, ἀξίωμα; τιμή. 


preengage ( πριενγαίτς), ῥ. preférer. ὁ, 6 προτιμῶν. 
πρού;ο/ ρεῶ, προγαραγγέλλω. | prefi:urate, 6. προδιατυπῦ, 
preengagement, 0. REOUNO- , π.οξικον ζω. 

Χρέωσις, προύὐπόσχεσις. prefiguration, ὀ. προδιατύπυ' 
preentail ἱπριενταίλ |, ὁ προο. | ats, προειχόνισις. 

Εισμὸς ( Hud-<on}. prefigure, ῥ. προὸ ατυπῶ, προ- 
preestablish, ῥ. προκαθιστῶ, | σκέπτομαι. 

προϊδρύω, προαποφασίζω, prefine (πριφάϊν ), 6. ὁρίζω ἐκ 
preestablishment, ὁ. προκα- | τῶν προ:έρων. 

θίδρυσις. πρ.διάτ2ξις. prefix (πριφίξ], 6. xpoopitu, 
preexamination, ὁ. προεζέ- προτάσσω. 

τασις, προανάκοισις. préfix | ποἰφιξ ), 6. h xedbess, 
preexamine, ῥ. προεξε:άζω, | τὸ προτασσόμενον { µύριον ). 
προαναχρίνω. prefixion, 0. προοοισµός, πρ: 
preexist, ῥ. προὐπάργω. ταξις. 
preexistence, ο, προύπαρξις. preform, ῥ. πεοσχηµατζω. 
preexistent, ἐ, πεοὐπάργων. preformative , ἐἑ. προεσχη- 
préface (πρέφας), 0. προοίυιον, | μ.τισμένος. 

Τρόλογος, εἰσαγωγή΄ to πτϊίθα| prefulgency, ὁ. πρόλαμψις. 


—, Ἱράφω εἰσαγωγήν. prégnable ιπρέγναπλ), ἐ. εν- 
préface, ῥ. προλογζω, ποοοι- | ἄλωτος. 
μιαζω. prégnancy, ὀ. ἐγκυμοσύνη' εὐ- 
préfacer, 6. προοιµ.αστής. στοχία, εὐφορία, Υονιµότης, τὸ ἐ- 
préfatory, ἐ. εἰσαγωγικός, φευρετιχὸν (τοῦ νοῦ ). 
préfect . xpigext ),0.vopapyys. | prégmant, & ἔγκυος, γόνιμο, 
διοιχητήςι προεστώς. ευφυής, εὔστοχος. 
prefecture, ὁ. νομαρχία, διοι- pregnantly, ἐπ. yoatpuus, Bt 
χητήριο». φυῶς, εὐστόχως, σαφῶς. 


prefér (πριφέρ}, ῥ. προτιμῶ,! pregravitate, ῥ. πίπτω ἑνε- 
προχρίνω, πρ. τείνω. προάγω, Ro | xa τοῦ βάρους. 
θιξάζω, παρουσιάζω’ to—a bill! pregustation, 6. πρόγευσις. 
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prehénsible 


prehénsible. €. χαταληπτός. 
plehénsile xa: prehénsory, 
-€ κατάλληλος πρὺς λῆψιν. 
prehénsion, ο. λῆψις. 
prehistéric, ἐ. προϊστορικός. 
preinstruct, ῥ. προδιδάσχω, 
Τ20αναχρίνω. 
preintimation, ὁ. 
πγησις. 
prejudge, ῥ. προδικάζω, προα- 
ποφασίζω, ποοθλέπω. 
prejudgement, ὁ. προδικασία. 
prejudicate, ῥ. πεοδιχά:ω. 
prejudicate, ¢. προχατειληµ- 


ποοειδο- 


μενος. 
prejudication, 6. προδ΄.χασ’α. 
prejudicative, ἐ. -npsdixe- 
στιχός. 


préjudice ( πρέτζιουντις], ὁ. 
ποό)Ώηψις, προχατάληψις, ζημία, 
ῥλάδη» to my —, προς βλάδην pov. 
préjudice,’. προχαταλαμδανω’ 
ζημιῶ, βλάπτω, ἀδικῶ. 
prejudicial, ἐ. ἐπιθλαθής, ἐπι- 
ζήσιος, ἀνωφελής. 
prejudicially, tx. ἐπιθλαθῶς, 
εσιζηµίως, ἀνωφελῶς. 
prejudicialness, 0. τὸ ἐπιζή- 
pov, τὸ ἐπιθλαβές. 
preknowledge (πρινόουλετς), 
©. προιγουµένη γνῶσις. 
prélacy, 6. ἵεαρχία, οἱ ἐπι- 
620701. 
prélate, 5. rloxonoc, ἱεράρχης 
prélatenes, 0. = prélacy. 
prélateship, 6. tecacs:a, τὸ 
asiwue τοῦ ἵεραρχου. 
prelatic(al), 2. ἱεραρχικός. 
prelatically, ἐπ. ἱεοαρχικῶς. 
prelation, 0. προτίµτσις. 
prélatist, ὁ.ὁπαδὸς τῆς ἐπισχο- 
πικῆς ἐκχλισίας. 
_prélatism, 6. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
Ἱεράργου ἢ τοῦ ἐπισχόπου. 

preléct, ῥ. ἀναγινώσχω (ὄτμο- 
cg). 


premillenial 


preléction, 6. avd νωσμα. 

preléctor, 6. ἀναγνώστης, Ste 
ὃχσχαλος, χαθηγητής. 
prelibation ( πριλαϊμπέτσιον }, 
ὀ. πρύγευσις. 

preliminary, & προηγητικός, 
προκαταοκτιχός, εἶσαιωγιχός — in- 
struction, xpoxatapxtixh sxnal- 
δευσις ἢ avaxors:¢-—articles, προ» 
ματαοχτικοὶ ὅροι the prelimina- 
ries (πληθ). οἱ προκαταρκτικοὶ Spot 
τῆς εἰρήνης. 

preliminary, ο. πρόλογος, 
πρ,οί»ιον. εἶσαγωγή. 

prélude (ποέλιουτ), ὅὃ. εἶσα- 
γωγή, προο΄µιον, προανάκρουσµα. 

prelude, ῥ. προανακρούω, κά: 
µνω ποοοίµιον. εἰσαγωγήν. 

preluder, 6. ὁ αναχοούων. 

preludious xa! prelusive, é. 
εἰσαγωγιχός, προαναχρουστικός. 

preludiously, ἐπ. εἰσαγωγικῶς 


| prelusory, ἐ. εἰσαγωγιχός. 


prelusorily, ἐπ. εἰσαγωγικῶς. 

premature, ἐ. πρόωρος, πρώ- 
ἵμος. 

prematurely , ἐπ. πιοώρως, 
πρωΐμως. 

premattreness χαὶ prema- 
turity, 6. τὸ xpcwpov, h πρωϊ- 
µότης. 

preméditate, ῥ. προνοῶ, προ: 
σκέπτομαι, προμελετῶ. 

preméditate, é. προµελετηµέ- 
νος, προνοητικός. 

preméditately, ix. προµελε- 
τηµένως, προνοιτικῶς. 

premeditation, 6. πρόσχιψις, 
ποοµελέτη, πρόνοια, σκοπός. 

prémices (peices), ὂ. τὰ 
πρωτόλεια (Dryden), αἱ ἀπαρχαι. 

prémier (xpéptco), 0. ὁ πρῶ- 
τος, © πρωθυπουργος. 

prémiership, ὀ.πεωθυπο)ργεία 

premillénial, &. προηγούμενος 
τῆς χιλιετηρίδος. 
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premise 


preposition 





premise (πριμάϊς], ῥ. προστέλ- 


kw, ποολέγω, προτείνω. 
prémise, G. πρότασις, τὰ προ: 
nyo µενα (νομ.)” 
οἰκοδομή. 


prémium, 6. βραθεῖον, ἁμοιδή, 
δῶρον, ὑπερτίμησις (εἰς τὰς ἀξίας } 
ῥ. προειδοποιῶ, 


premonish , 
προσυμθουλεύω. 


preparable, ἐ. προπαρασχευα- 
στέος. 
preparation, 0. προπαρασκευή, 


τόπος, κτῆμα, | τὸ παβασχεύασμα᾽ — of war, προ- 


παρασχευὴ πολέμου" — of a dinner, 
προετοιµασία δείπνου. 
preparative, €.Rponapacxev2- 
στικός, 
preparatively, ἐπ. προπα- 


preménishment, ὁ. προειδο- | ςατκευαστικῶς. 


ποίησις. 


premonition, 1, . προνουθέ έτησι; | σχευαστιχός, εἰσαγωγικός, 
premonitory, ἐ, προειδ2ποιη- 


τεκός, προσυµθουλευτικός. 


preparatory, EX. προπαρα- 
prepare ( πριπαίρ), ῥ. προπα- 


ρασκευάκω, προετοιµάζω, Stale -w, 


premonitorily, ἐπ. προσυµ- | Ἂ οντίζω, ἑτοιμάζομαι. 


θουλευτιχῶς. 
premonstrate, ῥ. προδειχνύω. 


prepare. 0. ξοπ) ισμός (Shak). 
prepared, ἐ. πρ’,παρασλευα- 


Ῥγοπιόςθ,ε. ἀποδεδειγμένος 'Bot) | σµένος, ἔτοιμος, ποόχειρος. 


premotion, 6. προώθησις. 
premunition , 0. 
χατὰ évotdaewy ( vou. ). 


preparedly, ἐπ. ἑτοίμως, ἓν 


ἐπιφύλαξις | προπαρασκευῇ. 


preparedness, ὁ. ἑτοιμότης, 


prendminate, ῥ. προονοµάζω. | προχειρότης. 


prendminate, ἑἐ. προειρηµένος 
(Shak. ). 
prenomination,\.zpoovopas!a 
prenotion, 6. πρόγνωσις. 
prensation ( πρενσέσιον ), 0. 
β.αία χατάληψις. 

predbtain, 5. προλαμθάν.». 


preoccupancy, 6 . προχατοχ:, 
preoccupation, 6. xpoxat.- 
ληψις. 


preéccupy, ῥ.προχατέχω, προ- 
χαταλαμθάνω, ἐνασχολῶ. 
predominate, ῥ. προοιωνίζω. 
preopinion, é. Toon youpzvy, 
yspr, πρόλιψις, 

preoption, v. τὸ διχαίωµα τοῦ 
ἐχλέγειν ποῶτος. 

_pseordain, ῥ. προορίζω, προ- 
διατάττω. 

predrdinance, 4. προηγούµε- 
voy διάταγμα | Shak. ). 
preordination, ὁ. προορισμός 
prepaid (πριπαίτ), ἐ. προπλη- 
βωμένος. 


preparer, Rapzoxevadiyt, 
κατασκευαστής, τὸ παρασκευαστι- 
χὸν μέσον. 

prepay (πριπα/), ῥ. πραπλη: 
ῥόνω, προχαταθάλλω (χρηματα). 
prepayment, 0. προπληρωμµή. 
prepénse, é. mpoSeGouden ,ένος, 
prepénsely, ἐπ. ἐξεπίτηδες. 
prerollence καὶ prepollen- 
cy, 0. ἐπιχρότησι:, ὕπεροχ:, 
πλεονασμµός, 

prepolient, ἐ. extxcatay, bx:- 
βέχων, πλεονάζων. 
prependerance xat prepon- 
derancy. ὁ. ὑπεροχή, µεγαλεί- 
τερον βαρος. 

preponderant, ὑπερθδαρής, ὃ- 
περθάλλων. 

preponderate, 6. ἐπικρατῶ, 
ὑπερτερῶ. προνοῶ. 
_preponderation, 6. ὑπεροχή, 
ἐπικράτησις, µεγαλείτερον Bz Ζρος 
prepése, ῥ.προθέτω, πρ,τάσαυ», 
preposition, ὁ,πρόθεσις (γ: Op. 
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propositional 


prepositional, i. προθετικός 
prepésitive, ἐ, προθετικός 
(γραμμ. }. 


prepositive, ¢ 9. µόριον προτα- 
χτιχόν, 

prepositor, ὁ. ἑπόπτης [σχο- 
λε! ‘ou ), ἐπιστάτης μαθητῆς τῆς 
πρώτης τάξεως ( πρωτόσχολος}. 
prepdsiture, 6. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
πρωθιερέως 

preposséss, 6. προχατέχω, 
προεξουσιάζω » πρθκαταλαμθάνω, 
χαθιστῷ εὐνοῖϊχόν. 
preposséssing, ἐ. ἐλκυστικός, 
ἐπαγωχάς, 

preposséssingly, ἐπ. ἔλαυ- 
στικῶς, θελκτιχῶς. ι 
preposséssion, ὁ 0. προχατοχή, 
πρόληφις. 

preposterous, ἐ. πρωθύστε- 
ρος, ἀντίατροφος, ατρεθλός, a ἄτοπος. 
preposterously, ἐπ. πρωθύ- 
στέρως, ἀντιστρόφως, στρεθλῶς. 
prepésterousness, ὁ. δια- 
στροφή, τὸ ἅτοπον. 
_prepotency (πρικότενσ»), ὁ. 
ὑπεροχή. 

prépace (πρίπωυς), ὁ. 
θυστια (άνατ. ). 
preptcial, AS a βοθυστικός. 
preremdte, ἐιπρότερος, ἂρχ αἲος. 
prerequire (πριρεχουαϊρ), ῥ 
προαπαιτῶ. 
preréquisite, 
τουµενον. 
preresolve, ῥ. .προαποφασζω. 
prerégative, o. προνόμιον᾿ --- 
Court, διχαστήριον δια τας διαθή» 
κας — office, Υραφεῖον ἐν ᾧ zata- 
Τθενται αἱ διαθῆκαι ( ἐν Αγγλίαι. 
prerogative, é.xportua(Shak 
prerdgatived,!.rpuvoy.od Kes 
Présage ( xpicets ', ὁ. otwvds, 
προαίσθηαις. 
presage, ῥ. 
πρθαγγέλλῳ. 


ἀχρο- 


ἐ, τὸ προαπαι- 


προαισθάνοµαι, 


présent 


presageful, ἐ, προοιωνιστικός» 
προφητικός, 

presagement, ὁ. οἰωνός, προ- 
άγγελµα, προαίσθησις. 
presager, 0. μάντις. 
présbyopy, ὁ. πρεσθυοπ/α. 
présbyter, 6. πρεαθύτερος ({ε- 
ρεύς |. 

presbytérial χαὶ ῥεθβυψίό- 
rian, 0. πρεσθυτεριανός | ExXA, Je 
présbytery, ὁ. συμθούλιον' 
τῶν πρεσθυτέρων, κατοιχία τοῦ 
πρθσθυτέρου | ἐκκλ. ]. 
préscience ( πρέσιενς ), ὁ. πρό» 
ἵνωσις. 

préscient καὶ préscious, é. 
TPOyvwatinds, προνοητικός. 
prescind ( mpradivt ), 6. ano 
XORTW, ἀφαιρῶ, ἀποχωρζω. 
prescribe (xproxpaté), ῥ. δια - 
γράφω, διορίζω, ἐπιτάττω' to—a 
law, θέτω νόμον' to—a medicine, 
διορίζω φάρμακον. 

prescriber, 6. 6 ἐπιτάττων, © 
διορίζων. 

préscript, ἐ, διωρισµένος, τα- 
κτός, ῥητός. 

prescript. o. διαταγή, ὑδηγία. 
prescriptible, é. τακτέος. 
prescription, 0. ἐπιταγή, ὑπό- 
δειγµα, συνταγή (ἰατρ.), προγραφή 
παλαίωσις. 

prescriptive, ἐ, Statetaypz- 
νος, ἐντεταλμένος. 

présence (πρέζενσ], 0. παρου” 
σα, ἀχρόασις, συνέλευσις. παρρη- 
σία, τρόπος, διαγωγή, τὸ ἐξωτεριχόν 
(ἑνὸς ἀνθρώπου) --“ΤΟΟΤΗ, αἴθουσσ 
παρουσιάσεων i. ἀκροάσεων' — pf 
mind, παρρησία πνεύματος" saving 
your—, μὲ συγχωρεῖς Sta τῖν λέξιν 
presénsion, 0. προαίσθησις. 
présent, ἑ. παρών, ὑπάρχων. 
τρέχων (μήν, ἕ ἔτος |, ἐνεστώς (Υραμ.ι 
ἔτοιμος, ταχύς (την ἀντίληψιν ) the 
— time, ὁ παρων Χρόνος the 
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présent 


—tense, ὁ ἱνεστώς (1ραμμ.). 
présent, 0. 6 ἑνεστής (χρένος) 
τὸ παρόν, δῶρον" by these —s, 
διὰ τῶν παρόντων (vow. )* to make 
-a—, δίδω δῶρον. 
presént, fe παρουσιάζω, συν'- 
στῶ, προσφέρω, παρέχω, δωρῶ, 
ἐπιδεικνύομαι΄ to — arms. παρου- 
σ'άζω ὅπλα' an opportunity pre- 
sents ‘itself, δίδεται ἀφο-μή. 
présentable, ἐ. παρουσιαστέος, 
ἀξιοσύστατος. 
presentaneous, ἐ. ἐνεργῶν ᾱ- 
»αριαίὼς, δρα Στηριος, ἔτοιμος. 
presentation, ὁ. παρουσίασ.ς, 
σύστασις, προσφορά, δῶρον' on—, 
ἐπὶ παρουσιάσει (ἐμπ.)΄ — copy. 
ἀντίτυπον (βιθλίου ) προσφερύµενον 
δωρεάν. 
preséntative, . δωρητός ἔχων 
δικαίωµα παρουσιάσεως. 
presentée, 0, & προτεινόµενος 
δι’ ἑνορίαν (ιερεύς). 
presénter, 9. ὁ πα,ουσιάχω», 
© προσφέρων, ὁ δωρῶν.. 
preséntially, i ἐπ. ἐπὶ παρουσίᾳ 
preséntient, é. προαισθητικός. 
preséntiment, 0. προαίσθηµα. 
I have a—, προαισθάνοµαι. 
presently , ἐπ. εὐθύς, τώρα 
(Shak. |, ἀμέσως. 
preséntment, 6. παρουσίασις, 
Χχτ; γορία. ἐτυμηγορία (vox. ). 
presérvable, é. διατηρητέος. 
preservation, ο. διατήρησις, 
«εοουφύλαξις, σωτηρία. 
presérvative χαὶ presérva- 
tory. ἐ. προφυλακτικός. 
presérvative,).1Aslipd apaxov 
preserve, ῥ. προφυλάττω, Stas 
τερῶ, cute, ἐξασφαλίω, ταρι- 
χεύω. 
presérve, 0. 
TO χοινῶς yAuxdy ). 
presérver, 6. προστάτης, σω- 
τάρ' ταριχευτής, ζακχαροπλάστης. 


ζακχαρόπηκτον 


a 


preside (xpr{dtc). ῥ. πεηε: 
δρεύω. προΐσταμαι, προεξάρχω. 
présidency ( πρέζιντενου }, ὁ, 
προθδρεία, ἐπιστασία. 
président. 6, πρόεδ-ο:, προε 
δρεύων, πρύτανις πανεπιστημίου 
(ἐν ᾽Αμεοικζ). 

presidéntial, 2. προεδρικός-- 
chair, προεδρικἡ ἔδρα" — election, 
ἐκλογῇ προέορο»΄ — angels, προσ: 
τάται &yyedor'—office, π:οεδρεία᾽ 
—time, διάρκεια προξλρείας. 
présidentship, ὁ. προεδρεία, 
presidial Xa! presidiary, i. 
ἀνήχων εἰς τὴν φρουράν, ἴχων 
φ:ουράν. 

presignification, 6. προδή: 
λωτις. 

presignify (πρεσἐγνιφαϊ |, ῥ. 
προδηλῶ, προσηµαίνω. 

press, ῥ. πιίζω, θλίδω, ais, 
ἀναγκάζω, ἱχετεύω, βιάζω. ἔπι- 
µένω to— down. καταπιίζω' to 
—forth, ἐκθλίδω' to—into, avay- 
κά S00" to — on ἢ — upon, έγια- 
ράττω, πατῶ ἰσχυρῶς, ἐφορμῶ᾽ 
to — — together, συμπιέζω. 
press. ὁ. πιεστήρ, πεστή-ιὀν, 
τόπος" wine — Anvds (πατητήρ:ον! 
printing —, τυπογραφικὀν πιεστή- 
ριον’ the book i is in the —, τὸ βι- 
θλίον εἶναι ὑπὸ τα πιεστήριΣ — 
gang, fh ἔνοπλος δύναμις' — jack 
ὑπηρέτης πιεατηρἰου’ — man, div 
θυντῆς τυπογραφείου, τυπογράφος 
— money, προκαταθολή, διδουένη 
εἰς τοὺς γνεοσυλλέχτους — room, 
πιςστήριον ( Swudtiay |’ -- work. 
τετυπωµ.1νον βιθλίον. 

présser, ὁ πιεστής, TUROYD 19%. 
préssing, ἐ. πιεστιχός, ave- 
γχαῖος, κατεπείγων. 
préssingly, ἐπ. κατεπειγόντως, 
préssion. 6. πίεσις, θλίψις, ὥ- 
θησις, βάρος. 

préssure, 6. πίεσις, Bitte ᾱ- 


préssure 
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prest — preterplupérfect 








yayxn, σπουδή, Bla: ἕκτυπον, ἐν-ι presurmise (τρισουρμάϊς]), ὁ. 
τύπωσις. :ὑπόνοια. προὐπόθετις. 

prest (ἀντὶ préssed), ἑ ἔτριμος,) preténce, 9. πρόσχημα, πρό- 
(πρόθυμος, πΆπρόχειρος — money, | φασ'ς, προσ:.Οίησις under —, ἐπὶ 
πληρωμή. | προφασει΄ to use as ἃ---, µεταχει- 
prestation, 6. ἀπότισις ἠφειλῆς | ρίζοµαι ὡς πρόφασιν. 

préster, 6. πρηστὴρ ({αστρον.).! preténd (πριτέντ), ῥ. ἀπαιτῶ, 
préstige, ὁ. γοητεία, μαγεία, | ἀξιῶ, λιϊσχυρίζομαι, κα» Γῶμαι' b= 
ἀγυρτεία, πλάνη. moxply spat, προσποιοῦµα.. 

prestigiation, 4. γοητεία, ἀ- | preténded, ἐ. προσποιητός, λε- 
γυρτεία᾽ ταχυδαντυλουργία. Ἰόμενος. 

prestigiator, 6. Ὑόης, ἀγύρ- preténdedly, ἐπ.προσποιητῶς, 
της, ταχυδαχτυλουργός. ἐπὶ προφάσει, 

prestigious καὶ prestigia-| preténder, 6.6 ἀξιῶν, µνηστήρ' 
tory, ἐ. γοιτευτικός. payeutixds. | προσποιούµενος, ὑποχριτής' — to 

présto ( ἰταλ.). ἐπ. ταχέως, | a throne, μνηστηρ θρόνου. 
γοργῶς. preténdership, ὁ. η θέσις τοῦ 

prestriction, ὁ, ἀμθλύτης νοός. | μνηστῆρος θρόνου. 

presumable ἑ. ὑποθετικός' πι-| preténdingly, ἐπ. ἁλαζονιχῶς, 


θανός. κομπαστικῶς. 
presumably, ἐπ. «ὑποθετικῶς' | preténsion, ὁ. ἀξίωσις, πρό- 
πιθανῶς. Φασις, οἵησις, ὑπεροφία' she-has 


presume, §. ὑποθέτω, εἰκάζω, 
συµπεραίνω, editor’ ὑπερη-ανεύ- 
οµαι’ — Upon, φαντάζομαι, ἐμπι- 
στεύοµαι) τολμῶ. 

presumer, ὐ, οἰηματίας, ὁ συµ- 


—s to beauty, ἔχει ἀξιώσεις ἐπὶ 
καλλονῆ. 
preterimpérfect, ὁ. πχρατα- 
τικὸς χρόνος (γραμμ.). 
préterit, & παρελθὼν χρόνος 


περαίνων. (Υραμμ.) the-—tense, ὁ παρα- 
prestiming, t. ὑποθετικός, ἐπαι- | κειµενος. 

βόµενος, | 4 preterition, ὁ. τὸ παρελθόν. 
presumption, 6. ὑπύθεσις, si-] pretéritive, ἐ. ἐν χρήσει ἐν 
χασία, συμπέρασμα, οἵ,σ-ς. TH) παραχειµένῳ. 


---- ουν αν Ὀψυμμμι ο μυμμμμμμμμμυμμιμμμμμυυμμμομμμμ μμ αμα το ος ο. ου Ὑυϱυ--.ωω 


presumptive, ἐ. ὑποθετικός! preterlapsed, ἐ. παρελθών. 
ἐπίδυξος, τολµήηρες, ὑπερήφανος.| preterlégal, ἐ. παράνομος, 
— heir. ἐπίδοξος διλδογος. | pretermission, 6. παράλειψις. 

pesumptively, ἐπ. ὑποθετι-] pretermit, ῥ. παραλείπω. 
«κῶς,συμπερασματικῶς, ὑπερηφάνως.| preternatural, ἐ. ὕπερφυσι- 

presumptuous, ἐ. ὑπερήφανος, | x65, παρὰ φύσιν. 


ἁλαζών, αὐθάδης, οἰηματίας. ‘| preternaturally, ἐπ. ὕπερ- 
presumptuously, ἐπ. ὕπερη- | φυσιχκῶς. 
Φανως, ἀλαζονικῶς, θρασέως. | preterndturainess, 6. τὸ 


presumptuousness, ὁ, ὑπε- | παρὰ φύσιν, τὸ ὑπερφυκικόν. 
ρηφάνειΣ, θρααύτης, τόλμη, οἵησις.| preterpérfect, ὁ. πιραχείµε» 

presupposal, 0. προὐπόθεσις. | vos ( yoapp.). 

presuppose, ῥ. προὐποθέω | preterplupérfect, 0. ἵπερονν- 

presupposition,d.noot τόθεσις | νελικός (γραμμ...) 
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pretéxt 


pretéx', 0. πρόφασις. 8 plau- 


sible—, εὔλογος πρὀφασις’ to make 
πε προφασιζομαι’ under—, ἐπὶ 
προφάσει. 

Ῥεόίος,ὀ. πραίτωρ, ἄρχων, ατρα- 
τηγός ( ἐν Ῥωώμῃ). 

pretorial, é. πιαιτώριος, ἴιγε- 
µονικός. 

pretorian, ὁ, Ἀραιτωριανός, 
δορυφόρος, σωματοσύλ λαξ. 
prétorship,o. ἀξίωμα πραίτορος 
prettily, ἐπ. κομγῶς, χαριέν- 
τως, χοσµιως, καλῶς, 
préttiness, ὁ.κομφότης, χάρις, 
χοσµιότης. 

prétty (πρίττυ), ἐ ἐ, χοµφός, λόσ- 
μιος, χαρίεις, εὐειδής. 

prétty, ἐπ. ἀρχούντως, σχεδήν; 
—well, ἀρχετὰ χαλῶς' — nearly, 
σχεδόν. 

préttyish, ἐ. νόστιμος. 
pretypify ( πριτύπιφαί ), 
προτυπῶ. 

prevail (npréal’, ῥ. ἐπικρατῶ. 
νικῶ, ἐξουσιάζω, ἐπηρεάζω, to— 
upon, πείθω᾽ ἐξασκῶ ἐπιρροήν, 
παρακινῶ, χάµνω ἐντύπωσιν. 
prevailing, ἐ. ἐξουσιάζω», κύ - 
ριος, ἐπικρατῶν, ἰσγυρός. 
prevailingly, | ἐπ. ἰσχυρῶς, 
prevailment, 6. ἰσχύς, ἐπιρροή 
prévalence xat prévalen- 
οὗ, 0. ἰσχύς, ὑπεροχή, ἐπικράτη- 
σις, ἐνέργεια. 

prévalent, ἐ. ἰσχυράς, ὑπερέ- 
χων, ἐπικρατῶν, ἐνεργός ‘opinion, 
Ἡ ἐπικρατοῦσα γνώμη. 
_prévalently , ἐπ. 
ἐνεργῶς. 
prevaricate, ῥ. διαστρέφω thy 
ἀλήθειαν, στρεφοδικῶ' ψεύδοµαι, 
προφασίζομαι, παραθιάζω ἀπατῶ, 
prevarication, ὁ. διαστροφή, 
στρεψοδιχία, παραθίασις, ἁπάτη. 
prevaricator, 6, διαστροφεὺς 
τῆς ἀληθείας, ἁπατεών. 


ἰσχυρῶς, 





priced 





prevénient Ἱπριθίνιεντ), ἑ 
προσ γορος. 

prevént, ῥ. προλαμθάνω, ἀπο- 
τρέπω, ἐμπο΄ ζω. 
prevéntable, ἔ. κωλυτός, 
prevénrer, 9. ὁ προλαιιξάνω», 
ὁ ἐμποδίζων, ὁ ἀποτρέπων. 
prevénting, ε. χωλυ: τεχός, 
prevéntingly, ἐ εκ. Χωλυτικῶς. 
prevéntion, 0. ἀποτροπή, κώ- 
λυμα, προφύλαξις, προκατάλι dis. 
prevéntive, ἐ. προφυλακτικός” 
—measure, προφυλακτικὀν μέτρω 
prevéntively , Ex, προφυλα- 
χτικῶς. 

prévious (πρίἰδιους ), ἐ, προτε- 
ρος, προηγούμενος ---ἴο, πρό’ -- 
payment, προπληρωμή. 
préviously, ἐπ. “προηγουμένω; 
préviousness, 9, προτεραιότη: 
Ῥεον{βίομ,.πρόθλεψ.ς,πρόνο-α. 
prewarn (πριουαρν ), ῥ. πτο- 
νουθετῶ, προειδοποιῶ. 

prey (πρα!/), ὁ. λεία. λ sug". 
βορά, ἁρπαγή animal 7 beast of 
-- ; ἁρπακτικὸν θηρίο». bird of -. | 
ἁρπακτικὸν Όρνεον' he is a—of | 
Sorrow, εἶναι λεία θλίψεως, 31: 
τήχεται ὑπὸ τῆς θλίφεως' to make 
a—of one, μαδῶ τινα ἢ τὸν λι- 
στεύω. 

prey, 6 λαφυραγωγῶ. ἐξέρχο” | 
μαι εἷς λείαν, ἁρπάζω, κατατγώγω. 
Preyer (mpalep), ὂ. ληστής, 
ἁρπαξ 

priapism (πράϊαπ:σµ.), 0. πρια” 
πισµός. 

pribble, ὁ :«Φλυαρία (Shak. ). 
price (medic), ὁ τιµή, τίμημα, 
ala, ἁμοιδή: to seba—, ὁρίζω α- 
µο:θήν, ὁρζω τιμήν’ — current, 
τιµολόγιον market —, τιµή ayo- 
ate. 

priced, & ἔχων τὰς τιµάς 8 
— catalogue, κατάλογος μὲ truss 
( τιμοκατάλογος ). 
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priceless 


prime 


priceless, ε. 
ἀξίας, un δυνάµενος va πωληθῃ. 
prick, ῥ. κεντῶ, χνίζω, προξενῶ 
πόνον, στίζω, αημειῶ, ὀρθῶ | τὰ 
ὠτα]. --- ἩῬ. xoopotua: to on 
4, —forth, κεντῶς, παραχινῶ: to— 
out, ἐκλέγω' to—a tune, τονίζω 
άχμα, 

prick, 6. κέντρον, ὀξὺς πόνο: 


ἀνεκτίμητος, ἄνεν | priestride (πρίστραϊτ), ῥ. ὅδη- 


γοῦμαι ὑπὸ ἱερέων. 


prig, 6. οἰηματίας, προπετὶς 
(νεόπλουτος), αὐθάδης, χλέπτη: 
(Shak. ). 


priggish, ἐ. ποοπετής, αὐθάδτς. 
priggishly, ἐπ. προπετῶς, av- 
ὑαδῶς, 


priggism x=: priggery, ὁ. 


zévtqua’—song, ἆαμα µελοποιη- | προπέτεια, αὐθάδεια. 


μένον. | 
pricker, 0. baotov, 6 κεντητής. 
pricket, ὁ. πατταλίας (ζωολ. ). 
pricking, ὁ xévtyjpa,—s (πληθ). 
πλευοῖτις (νό-ος). 

prickle, ὁ. ἄχανθα, κέντρο». 
prickleness. 0. τὸ ἀχανθῶδες 
prickly, ἐ. ἀκχνθώδης' --- pear 
ἰνδικόν σῦχον (κοινῶς φραγκάσυκον]. 
prickpunch, ὁ ἄχανθα. | 
pride (πράϊντ) 0. ὑπερηφάνεια' 
οἵησις. ἔπαρσις, μεγαλοπρέπεια, 
μεγαλοφροσύνη, Όγκος, μεγαλεῖον' 
to take —- in, ὑπερηφανεύομα:, 
ἐπαίρομαι. 

prideful, ἐ.ὑπερήφανος, ἁλαζών 
prideless, ἐ. ἄνευ ὑπερηφανείας 
µετριόφρων, ἁπλοῦς. 
pridingly, ἐπ. ὑπερηφάνως, ἆᾱ- 
λαζονικῶς. 

prier (πράϊερ), 0. πολυπράγ- 
Puy, χατάσχοπος. 

priest (πρίστ}, 6. ἱερεύς' mai- 
den —fépe:a (Shak. ). 
priesteraft, 6. τὸ ὑποχριτικὸν 
τῶν feodwy. 

priestess, 6. ἱέρεια. 
priésthood (πρίστχουτ)., 6. 
ἱερωσύνη, ἱερατεῖον. 
priestlike,é. ὡς ἱερεύς, ἱεοατικάς 
Priestliness, 6. τὸ ἀξίωμα 
τοῦ ἱερέως. 

priestly, ἐ. ἱερατικός' —office, 
Ἡ ἱερωσύνη. 

priestridden, i. ὁδηγούμενος 
ὑχό ἱερέων. 
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prill, ὁ. Z0u60; (1χθ. ). 

prim, ἑ κομγός, φιλάρεσχος, 

prim, 6. χοσυῶς καλλωπίζω. 

primacy | xpdipasv) ὁ. τὰ 
πρωτεῖα. 

primage, ὁ. ἐπίναυλον (τοῦ πλοι- 
άργου], κοινῶς »άππα. 

primal Ιπράϊμαλ ), ἐ. ἀρχιχός. 

primarily, ἐπ. προηγουμένως, 
χατα πρῶτον. 

primariness, 6. τὰ πρωτεῖχ. 

primary (πράϊἴμαρυ), & πεῶ- 
τος, ἀρχαϊκός, στοιχειώδη:: — 
school. ἀλληλοδιδακτικὸον σχολεῖ,ν. 

primate (πραΐμαιτ }, ὀ. Koy 1E~ 
nisxonos’ the— of a place, 6 προὲ- 
στὼς χωρίου. χωµοπόλεως, 

primateship, ὁ. 
τοῦ ἀρχιεπισκόπου. 

primatial xa primatical, 
ὀ. ἀρχιεπισχοπικός. 

prime ( πράϊμ ), & πρῶτος. 
πρώτης ποιότητος. χύριος, ἀλιόλ.- 

ος’ ---οοΒῖ, τιµὴ ayop%c*—figure, 
ἁπλοῦν σχῆμα  --- mover, Ἁ'νητιχη 
δύναμις' --- minister, πρωθυπουρ- 
yos° — quality, πρώτη ποιότης. 

prime (πράϊμ }, 0. aoy 1, ἀκμή, 
gap, πρώτη νεότης, πρωί, ἐντέλεια" 
ἢ νέα σελήνη, πρωϊνη προσευχή’ 
at evening and at—, ἑσπέρα; καὶ 
rpwt the — of life, axpn τοῦ 
βίου’ — tide, τὸ ἔαρ. 

prime, §.énlétw τὸ πρῶτον χρῶ- 
μα, ἐπιθέτω πυρίτιδα᾽---- water, ὁδη- 
y& ὕδωρ πρὸς τὸν χύλινδρον (µηχ.). 
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_ primed 
primed, é. μεθυσμένος. 


. of 





print 
_primy ( πράϊμυ ), ἑ. ἀνθηρός 


primely (πράϊμλυ ), ἐπ. κατὰ | ἀχμαῖος, mputnog. 


πρῶτον, ἐν πρώτοις. 


prince (πρἰνς), 6. πρἰγκηψ, Bz- 


primeness (mpdipves), ὁ. τ σιλόπαις,Ἠγεμών, ἄρχων"----ᾱ (πληθ, 


πρωτεῦον, τὸ ἐξαίρετον.. 

primer (πράϊμερ), ὁ. προσευ- 
χητάριον, Sooo εἶδος τυ 
πογραφικοῦ στοιχείου. 

priméro (πο μέν 
χαρτοπαιγνίου (Sh 
priméval ( mpatuH6ad |, κα 
primérous, ἐ. πρωτόχο»ος, ap- 
γικός, ἀρχιγενής. 

primigénial, ἐ. πρωτόγονος, 
πρωτότοχος. 

Ρεπιέροποικιὲ. πρωτόπλ. αστος. 

primine (πράϊμιν ), 0. 6 ἔξω- 
τεριχὸς φλοιὸς τῆς βαλάνου (βοτ.). 

priming ( πράϊμι yx), ὁ. ἔναυ- 
σµα πυροθόλου' πρῶτος χρωματι- 
σ 


ὁ. εἶδο: 


Ge 
primitial (πραϊμίσιαλ], ἐ. ἆπαρ- 
χικός. 

primitive, (πρίµιτιθ), &. ap- 
xixds, πρωτότυπος» πρῶτος. 
Premitivelys ἐπ. ἀρχιχῶς, ἐξ 
αρχη 

primitiveness, 6. ἀρχαιότης, 
πρωτοτυπ/α. 
primness (πρίµνες). ὁ. ἐπιτή- 
δευσις (τῶν τρόπων), χαλλωπισμός. 
primo {πραϊμο ), tad. Ἡ πρώτη 
Φωνή, τὸ πρῶτον µέρος ( pous. ) 
primogénial, ἐ. πρωτόγονος, 
ζβωτότονος. 

primogénitor, ὁ. πρόγονος. 
primogéniture, o 0. τὰ πρωτο- 
τόκια. 
primogénitureship . 6. 
δ.χαίωµα τῆς πρωτοτοχίας. 
primordial, ἐ. αρχέγον»ς,πρων 
τογενής, πρῶτος. 

primordial, 6. apy. 
primrose (πρίμροζ), 6. ἡράν- 
θεµον ( put. ). 
primrose, i. ἀνθηρός (Shak.). 


4 
το 


| of πρῶτοι, οἱ ἄριστοι. 


princedom, 6. hyepovia. 
princelike χαὶ princely, i. 
ἡγεμηνικός, peyadonpenrs. 
princeliness, 6. τὸ ηγεμονικόν, 
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princeling, 0. hyspovioxos. 
princess, 6. fyenovls, πριγα|- 
πισσα. 
,Princesslike xe: princesslys, 
. ὡς Ἠγεμονίς. 
“prinelfy (πρἰνσιφαϊ), ῥ. ἀνα- 
Υορεύω ἠγεμόνα. 
principal, ¢. ἀρχωός, κύριος, 
προὔχων, οἰχοδεσπότης, γυμνασιάρ- 
χης, διευθυντής (ἐμπορ. γραφείου], 
προϊστάμενος ' χρηματικὀν κχεφά- 
λαιον ( ἀρχιχόν ). 
principality, 6. ἀρχή, χυριό- 
της, Ἠγεμονία. προτίµησις. 
principally, ἐπ. κυρίως, ἰδίως, 
ἐξαιρέτως. 
principalness, ὁ. τὸ κύριον, 
τὸ ἀρχικόν, τὸ πρωτεῦον. 
principate, ὁ. Ἰγεμονία, ἁρ- 
ία. 
principiant, ἐ. 
χάριος. 
prinsiple, 0. ἀρχή, αἴτιον, ᾱ- 
ξίωµα,Φτοιχεἴον, ὑπόληψις, Τνώμη, 
λόγος, λόγιον᾿ this is my —, αὕτη 
εἶναι ἡ ἀρχή μου’ ὃ man of "good 
—, avhp ὑγιῶν ἀρχῶν. 


ἀρχικός, ap- 


. principle, ῥ. ὃ δάσχω, δίδω 


xp ds a man well —d, ἀνὴρ μὲ 
καλὰς ἀρχάς. 

princox. ἐ. µατα όφρων, xop- 
παστής (Shak. ). 

prink, ῥ. ὁιχκοσμῶ, καλλωπζω, 
χαλλωπίζοµαι. 

print, ῥ. τυπῶ, ἐκτυπῶ, ἔγχα” 
Ἱράττω, ἀπο:υπῶ, ἐχδίδω, 
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print — privative 





print, 0. τόπωσις, ἐχτύπωσις, | prison (πρίζν], ο. «υλαχή, oem 
ἐκτύπωμα, τύπος, ἐντύπωσις, περιο- | σμωτήριον’ --- gate, | θύρα τῆς 
δικὸν σύγγραμμα, ἐφημερίς' public | φυλαχκῆς᾽--- house, puraxr'— yard. 
7, daily—, ἐφημερίς' to put in—, | addy δεσµωτηρίου. the keeper of 
ἐχτυπῶ' a book out of—, βιθλίον, | a —, δεσμοφύλαξ. 

ἔχον ἐξηντλημένην τὴν ἔκδοσιν| prison ῥ. φυλαχίζω to —up, 
wooden— ξυλογραφία in—, τε- | δεσμεύ». (Shak.). 

τυπωµένος, χοµμφός (ἐπὶ βιθλίου.| prisoner. ὁ. φυλαχισμένος, 2ε- 
printableness, ἐπιδεκτιχότης | σμώτης’ to take— φυλαχίζω, δε- 
ἐκτυπώσεως (ἐν ᾽Αμερ) ο ασμεύω, 

printed, & τετυπωµένος, φέρων| prisonment,d.puAdziats(Shak . 
ἴχνη modaiv'—paper, τετυπωµένος| pristine (πρίστιν }, & ἀρχαῖος, 
Ἱάρτης | πρὸς διαχόσµησιν τῶν | α;γικός, πρότερος. 

τοίχων ]. prithee (πρίν), ἀντὶ pray 
printer, 6. τυπωτής, τυπογράφος | thee, σὲ παραχαλῶ. 

printery, 6. τυπωτήριον ὄφα- | prittle-prattle, ὁ. φλυαρία. 
εμάτων. privacy { πράϊἴθασυ), ὃ. µονα- 
printing, 5. τύπος, τύπωσις, | Ela, ἐρημία, µυστιχότης, ἐιεμύθεια" 
τύχωµα., τυπογραφιχὴ (τέχνη) —| to live in —, ἰδιωτεύω. 

house ἢ —office, τυπογραφεῖον. | privado,o.martds φίλος (Swift'. 
—ink, µελάνη tuxoyp2ptx7'—ma-| private (xpaiGart ), 2. ἰδιαίτε- 
chine, tuxwttxh pny av7'—press, | ρος, ἰδιωτιχός, χωριστός, μυστικός” 
πιεστήριον tuxoypaoixdy’ —types, | in —, μυστικῶς' by — hand, ἐν 


στοιχεῖα (τυπογρ.). πρυπτῷ (πωλῶ)' in— cloth, ἓν 
printless, ἐ. ἄνευ ἴχνους. story πολιτιχῃ' — soldier ἢ --- 
prior ( xpétop), ἐ. πρύτέρος, | man, ἁπλοῦς στρατιώτης. --- tutor, 
παλαιός, apy atos. οἰκοδι)άσκαλος' —account, µυστι- 
prior (πραϊορ], 6. Ἠγούμενος, | κὀς λογαριασμός. 

προεστώς, προϊστάμενος, ἄρχων. private 6. ἁπλοῦς στρατιώ-ης» 
prioress, 6. ηγουμένη. iShak. ) ἰδιαίτερος ypappareds. 


priority (πεαϊόοιτυ ). 6. ta] privatéer, 6. πειρατιχον, λι- 
πρωτεῖα, προτεραιότης, πεθήγηαις. | στρικόν, καταδρομικὀν πλοῖον. 
priorship, 6. τὸ ἀξίωμα τοῦ] privatéer, 6. ὁπλίζω πειρατι- 


Ἰγουμένου. κόν,  χαταδρομικὸν πλοῖον. 
priory ( πράϊρου), ὁ. Ίγουμε-] privatéersman, ὁ. ναύτης ἐπὶ 
via, µονή. χοινόδιον πλοίου πειρατικοῦ ἢ καταδρομιχοῦ. 
prisage ( πράϊσετς }, 6. φόρος; privately ( πράϊθατλυ), ἐκ. 
ἐπὶ τοῦ οἴνου (ἐν ᾿Αγγλία). μυστικῶς, ἰδιωτικῶς, κατ᾽ ἰδίαν. 
prism, 6. πρίαµα, ὀπτικὸν ἑἐρ- | privateness (πράϊδατν:ς), 0. 
γαλεῖον. µυστικότις, ἐρημία, ἐχεμύθεια. 


prismatic(al), ἐ. πρισµατικός,| privation (ποάϊθεσιον), 9. στέ- 
prismatically,ix.npropatixds | οησις, ἕλλειψις, ἀπώλεια" τὸ ἀφῃ- 
prismatoidal, ἐ. ἔχων σχῆμα | ρηµένον (φιλοσ. ). 


Ἄρίσματος. privative (πρἰδατιθ), ἐ. στε- 
prismoid, ἐ. πρισµοειδής. ONTINGS, ἀφαιρετικός, στερητικ.ν 
prismy, é. ποισµατικό.. µόριον ( ypapu. ). 
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privatively 








privatively, ἐπ. στερ τικῶς. 

privativeness,o.:6 στερητικόν 

privet (ποίθετ], ὁ ῥάμνος, ba- 
wves | Bor. ). 

privilege (πρίθιλετς ), 6. προ- 
νόµιον, προτέρηµα. πεοτίμησις' to 
grant a—, δίδω προνόµιαν. 

privilege, 6. παραχωρῶ: xpo- 
vépioy’ —d, πεονομ.οῦγος. 

privily (πρ/διλυ), ἐπ. μυστικῶς 
ἰδιαιτέρως, λάθρα, κατ ἰδίαν. 

privity, ὁ. µυστιχότης µυστι- 
xh πληροφορία, ἐμπιστοσύντ (Shak: 
πληθ. privities, τὰ aid.ta. 

privy (πρίθυ ), ἐ. μυστικός, κρύ- 
φιος, ἰδιαίτερος to be — to, εἶμα: 
μεμυημένος cice-—chamber, ἰδ.αίτε- 
pov δωµάτιον (ἐν ἀνακτόρῳ ' -- 
council, µμυστικοσυμθούλιον; — 
councelor, μυστιχοσύμθουλος — 
purse, ἰδιαίτερον ταμεῖον ( ἡγεμό- 
νος )' --- seal, µυστιχη ἢ ἰδιαιτέρα 
σφοαγίς' ἰδιαίτερος σφραγιδοφύλας 
(τοῦ βασιλέως]. 

privy, ὁ. ἁπόπατος 6 µετέχων, 
© ἐνδιαφεούμενος { von. ). 

prize (eail , 6. λεία, λάφυρον. 
γέρας. Bpatetov: to carry off a —, 
λαμΛάνω βραθεῖον (ἐν τῷ σχκολείῳ) 
— fighter. ἀθλητής, πυγμάχος" 
— holder, ὃ ανομεὺς βεαθείων — 
medal, µετάλλιον'-- question Ἱ--- 
subject, διαγών:σµα. 

prize, ῥ. ὁρίζω τὴν τιμήν, te 
μῶ, τιμῶμαι, ὑπολήπτομαι, 

prizer 6. ἐχτιμητής. 
prizing,0.svéyepars (Sa μοχλοῦ] 

pro, πρόθ. ὑπέρ' --- and contra, 
ὑπὲρ καὶ xara. 

probabilism, 6. ἡ δόξα πεοὶ 
τῆς πιθανοτητος. 

probability, 6. πιθανότης in 
all —, xata πᾶσαν πιθανότητα. 

probable, ἐ. πιθανός, εὔλογος" 
it 18 ---, εἶναι πιθανόν, it seems 
—, Φαίνεται, 


procédure 


probably, tx. xdavess, ἴσως, 


probal, ¢. πιθανὸς (Shak ). 
probang, 0. χαθετὴρ τοῦ ἰσο- 
φάγου (Eto. ). 

probate, 6. ἴλεγχος, ἀπόδεζις 
περὶ Ὑνησιότητος διαήκης), τὸ 
πρὺς τοῦτο § χαίωµα᾽ to take—, 
ἀποδεικνύω Ὑνησίαν ( διαθήκην)' 
— court, τὰ δικαστήρια, ἐν ᾧ ἔκι- 
κυροῦνται αἱ διαθῆκαι' --- duty, ta 
πρὸς τοῦτο ἔξοδα. 

probation, 0. ἀπόδειξις, ἐξέτα- 
atc, δοχιµασία. ὁ χρόνος τῆς δοχι- 
µασίας' to preach on —, χηρύττω 
ar’ ἄμθωνος (ἐπι δοχιµασίφᾳ). 
probational xai probatio- 
nacy, ὁ. ἀποδεικτικός, ἐλεγκτιχός, 
δοχιµαστιχός. 

probationer, ὁ. δόχιµος. 
probationership, 6. ὁ χρό- 
νος τῆς δοχιµασίας. 

probative (6p. probational) 
probator, 6. ἐξεταστής' κατή- 
yopo¢ (νοµ.] 

probatory, ἐ. ἀποδεικτιχός. 
probe, ὁὀ.καθετήρ, μήλη ( yep.) 
— scissors, φαλὶς (χειρ.). 
probe, ῥ. ἐξετάζω ( διὰ xaberij- 
00¢ )* δοχιµάζω, ἐμθαθύνω. 
probity, 4. τιµιότης, ἀκεραιό» 
Trg, εἰλιχρίνεια. 

problem, 06. πρόθληµα. 
problematical, ἐ. προθληµα- 
τιχός. 

problemAtically, ἐπ. πρ.θλη- 
ματικῶς. 

probéscidate, & ἔχων προ- 
δοσχίδα. 

proboscis (προμπόσις), 6. προ- 


θοσχἰς. 

procacious, ἐ. αὐθάδης, aval- 
σχυντος. 

procacity, ὁ. αὐθάδεια, ἀναίδεια 
procatarctic, ἐ. προκαταβ- 
κτιχός. 


procédure, ὁ, τρόπος, πορεία, 
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' procéed 


ὁιαδ'χασία, προχώρησις, nputov’ a 
just —, δικαία διαδικασία ---Β le- 
gal —, δίχη. 

procéed : προσήτ), ῥ. προχωρῦ, 
ἐξακολουθῶ, ἐξέρχομαι, γίνομαι, 
παράγοµαι, προάγοµαι, 2220780, 
ἐνάγω (νομ.), petabalvw’ avayo- 
ρεύοµαι { διλάκτωρ ) Shak )' pro- 
‘ceed with your speech, éfaxo..0.- 
θει tov λόγον σου. 

procéeder, ὁ. προχωρῶν, 6 
ἐξαχολουθῶν, ὁ πράττων. 
procéeding, ὁ. προχώρησις, 
mpage, τρόπος δίχη, διαδικασία” 
—B8, τὰ πραχτιχά. 

procéeds (προσίτς), 0. πρόσο- 
δος, κέρδος. εἰσοδήματα. 
proceleusmatic, ἐ, πΡοχελευ- 
σματικός. 

procérity. 3. ὑψηλόν ἆ ἀνάστημα. 

_process, 0. προχώρησις, πρὀο- 
δος, πορεία, πρᾶξις δίκη’ in — of 
time, προϊόντος τοῦ χρ'νου che- 
mical —, ynp:xh ἐνέργεια᾽ —ser- 
ver, ἐχτελεστῆς διχαστικῶν ἀπονά- 
σεων (Shak.). 

procéssion, ὁ. πομπή, λιτα- 

νεία to hold α ---,τελῶ λιτανείαν 
‘a funeral —, κηδεία" 3 triumphal 
—, OptapGeut.xn πομπή in —, ἐν 
πομτῇ καὶ παρατάξει. 

procéssional xat procéssio- 
nary. ἐ. πομπευτήριος. 

prochein (γαλ. ), ἐ. πρησεχής 
(νομ.) 

prochronism, ὁ ο. προχρονισµός. 

ὉὈγόοίάεποθ,ὸ πρόπτωσις (tazp) 

prociduous, ἐ. προπίπτων. 

procinct, ὁ. τελεία προπαρα- 
σχευή 1 ---, ἐντελῶς ὡπλισμένος 
{ Milton |. 

proclaim {προκλαίμ D> 6. κη- 
Εὔττω, δηµοσιεύω, ἀναγορεύω, avae 
ὀειχνύοµαι, προγράφω ( Shak. ), 

proclaimer, 6. λΠρυς. 

Proclamation, ο. προχήρυξις, 


procuratorial 


δήλωσις, ἀναγόρευσις, ἀγγελία. 
proclivity, ὁ, xAlats, ῥοπή, 
διάθεσις, τάσις, κατωφέρεια, αλιτύς. 
Ῥτγουμνοια ( xcoxAdiGous), ἐ. 
κατω-ε2ής, κεκλιµένος, 
proconsul, o. ἀνθύπατος. 
proconsular, ἐ ἀνθυπατικός. 
proconsulate και procdn- 
sulship, 6. ἀνθυπατεία. 
procrastinate, ῥ. ἀναθάλλω, 
δ:στάζω, βραδύν... 
procrastination, 3. ἀναθολή. 
procrastinator, 0. 6 avabah- 
λων, 6 µελλητής. 

procreant, ἐ. γόνιμος, χαρπο- 
φόρος ὁ γονεύς ( Shak ). 
procreate, 6. γεννῶ, παράγω. 
procreation, ὁ. παιδοποιΐα, 
παραγωγή. 

procreative, ἐ. yovinos, παρα- 
γωγιχός. 

procreativeness, ὁ. γονιμό- 
της, παραγωγικότης. 
précreator,o, γεννήτωρ, πατήρ 
procrustean, ἐ &, τοῦ Προκρου- 
στου᾽ ---Ὀθὰ, 4 κλίνη τοῦ IIco- 
κοούστου. 

pro ctor, 0. πράκτωρ, ἐπίτροπος, 
συνήγορος, ἐπόπτης, λογοχριτής, 
δικαστής (Πανεπιστημίου ) ). 
proctor, 6. ἐπιτροπεύω, έπι- 
στατῶ, ἔχω τὴν ἐποπτείαν. 
proctorage, 6. Exortela, ἐπι- 
toonila, ἐπιστατσία ( Milton ). 
proctéri(c)al, ἐ. ἐπιτροπικός. 
proctorship, ὁ. ἐπιστασία, ἐπι- 
τροπεία. 

procumbent, ἐ. πρηνής, 


procurable, ἐ. εὐαπόκτητος, 
εὐπόριστος. . 
procuration, 0. προ ήθεια, 


πρόθλεψις, ἐπιτροπεία, τὸ ἔπιτρο- 
πικόν ( ἔγγραφον ) πληρεξουσιότης 
procurator, 6. ἐπίτροπος ave 
τιπρόσωπος, πληρεξούσιος. 

procuratorial, ἐ. ἐπιτροπιχός 
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procuratorship 


proféssionally 


procuratorship, 0. ἐπιτροπεία | ἀποτέλεσμα, παραγωγή | ὑψηλῆς: 


procuratory, i. ἐπιτροπικός, 
procure (xpoxtoup), ῥ. προ- 


χαμίνου!, ’ 


productile, i. δυνάµενος νὰ. 


6λέπω, προµήθε»ω, φροντίζω, φέρω, | ἐπεχταθῇῃ (γεωμ.). 


προάγω, προξενῶ», διευθύνω. πείθω. 
procurement,o.npdbAtpts,p0- 
µήθεια, πορισµός, Borera. 
procurer, 6, προμηθευτής µα- 
στρωπός. 

procuress, 6. Ἡ µαστρωπός, 
procuring, ὑ. προμήθεια, πρό- 
ϐλεψις, προαγωγή. 

prodigal, é ἄσωτος. σκάταλος' 
the—son, 4 ἄσωτος vids. 
prodigality,0. σπατάλη, ἀσωτεία 
prodigally, ἐπ. ἀσώτως, Sana- 
ντρῶς. 

prodigate καὶ prédigalize, 
(Bulwer), 6. σπαταλῶ. 
prodigious, é. τεράστιος, έξαί- 
σιος, θαυμάσιος, παράδοξος, ἐκπλη- 
χτιχός 

prodigiously, ἐπ. τεραστίως, 
θαυµασίως, ἐκπληκτικῶς. 
prodigiousness, ὁ. τὸ τερά- 
6τιον, θαυμάσιον, πελώριον. 
prodigy (πρόντιτσυ], ο. θαῦμα, 
τέρας, χαχὸς οιωνός. 

prodition, 6. προδοσία. 
proditor, 0. προδότης. 
proditory,t. προδοτικός,ἄπιστος 
Produce (προντιούς), ῥ. παράγω 
εἰσάγω, ἐχθέτω, γεννῶ, προεκτείνω 
(yewp.) κατασκευάζω᾽ εἰσφέρω (τό» 
κους) σύρω, προξενῶ, 

produce, a. προϊόν, πβόσοδος, 
καρπός —market, «Υορὰ προϊόν - 
των the — of the country, τὰ 
προϊόντα τῆς χώρας. 
producer, 0. παραγωγός, yev- 
νήτωρ. 
producible, ἐ. 
παραχθῇ. 
producibleness, 0. δύναμις 
παραγωγική. 
. product, 


δυνάµενος va 


0. προϊόν, Ὑέννημα, 


production, 6. ποοϊόν, napa- 
γωγή, ἐπέχτασις (y: st tL) 
productive, ἐ. παραγωγικός, 
όνιμος, ἐνεργητικός. 
productively, ἐπ. napavwy:- 
κῶς, Ὑονίμως. 
productiveness, 6 
εὐφορία, παραγωγή. 
préem, 9. προο µιον, εἰσαγωγή, 
proémial, é. εἰσαγ"' syns, 
proésace (πρόφες), 0. ud bysiav 
( Shak ). 

profanation, 6 - βεθήλωσις. 
profane ( mpogatv', ἑ. βεθηλος, 
ἀσεθής, λαϊχός, µιαρός. 

profane, ῥ. βιθηλῶ, µιαίω, 
ἱεροσυλῶ, ἀσεθῶ, καταισχύνω. 
profanely,tx. ἀσεθῶς, βεθήλως. 
profaneness, 6. βεθήλωσις, 
ἀσέδεια. 

profaner, 6. βέδηλος, {ες όσυλος. 
profanity, ὁ. βεθήλωσις, ἀσέ-- 
θεια, ἱεροσυλία. 

proféction, 6. πρόοδος, προ- 
χώρησις, πορεία. 

profert, ὁ. ἐγχείρισις ἐγγοάφω"». 
proféss, ῥ. ὁμολογῶ δηµοσία, 
πρισθεύω, ἐπαγγέλλομαι, διδάσκω 
δηµοσίᾳ᾽ {9 --- medicine, μµετέρ- 
χομµαι τὴν ἰατρικήν. 
proféssed, ἐ. 

ρυγµένος. 

° proféssedly, ἐπ. φανεοῶς, δη- 
μοσίᾳ. 

proféssion, ὁ 0. ὁμολογ-α, διακή» 
pubic? ἐργασία, ἐπάγγελμα, τέχνη. 
proféssional, ἐ. ἐπαγγελλό- 
μενος, ἐξασχῶν τέχνην, ἐπιστήμην" 
in a — way, ἐπαγγελματικῶς' ---- 
men, teyvitat, εἰδικοὶ ἄνδ-ες. 
proféssionally, ἐπ. ἐπαγγελ-- 
ματικῶς. 


ὁ. γονιµότης, 


φανεβός, χεχη- 
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proféssor 


proféssor, 6. καθηγητής. διδα- 
oxahoc, τεχνίτης an ordinary —, 
-αχτιχὸς καθηγητής" an extraordi- 


nary—, ἕκταχτος xalyy tis? 4 


fee. τὰ δίδακτρα. 
professorial], ἐ, καθγγττιχό: 
— chair, xaiqynting, ἔδρα 
proféssorship, ὁ. καθηγεσία. 
proféssory, é. καθηγητικός. 
pr offer, p. προτείνω, 
proffer, 6. πρό: ασις, δοχιµή 
profferer, ὁ. ὁ προτείνων 


proficience καὶ proficien- 


cy, 0. πρόηδος, ἐπίδοσις, χέρδος 
proficient, ἐ. ἐπιστήμων, ἔμ- 
πειεος, εἰδήμων, 
_proficiently, ἐπ. 
ἐπιστημόνως, ἐπωφελῶς. 
proficuous, ἐ. ἐπωφελής, λυ» 
σιτελής. 

profile (πρόφιλ), ὁ 0. χατατουή, 
εἰνὼν RATS χρόταφον. 

profile, ῥ. εἰκονίζω χατὰ xpd- 
ταφον. 
profilist, 6. 
xara xedtapoy. 
profit, 6. ὄφελος, χέρδος, εἰσό- 
δηµα, πρόοδος. 

profit, ῥ. ὠφελῶ καὶ ὠφελοῦμα". 


ἐμπείρως, 


ὁ ἀπειχονίζω» 


κερδίζω, ποοοδεύω, συμφέρω' what 


does it—? τί κέρδος φέρει; 
profitable, έ. λυσιτελές, ὠρέ- 
λιμος ἐπ'χερδής. 
profitableness, 8. ὄγελος, 
χέρδο". 

profitably, ἐπ. ἐπιχερδῶς 
φελίμως. 

profiting, 0. χέρδος, ὠφέλεια. 
profitiess, ἐ, ἀσύμφορος, «νω- 
Φφελής, ἄνευ κέρδους. 

profligacy, 6. φαυλότης, χα- 
χοήθεια, ἀκολασία, ἆ ᾱ]ωτεία. 
profligate, i. φαῦλος, χαχοή- 
θης. ἀχόλαστος, & ἄσωτος. 
Profligately, ἐπ. φαύλως, ἀσώ- 
τως, ἀχηλάστως. 


“| ος, 
| ze τθής 





progress 


profligateness, 6. φαυλότης, 
ἀσωτεία, ἀκολασία. 

profiuent, ἐ. προθαίνων, xa- 
ταρρέων. 

profotind (προφάουντ], ἐ. βα-- 
μυστικὸς -Shak. }* τέλειος, 
i rofound. ὁ. ἠάραθρον, ἄθυσσος.. 
_profoundly, ἐπ βαθέως, éu- 
δ. θῶς. 
profundity 
θειχ. δεινότης. 
profundness, 6. βάθος’ βαθύ- 
νοια, ἐμδρίθεια. 

profuse (προφιού”), &. ἄφθονος,. 
δαφιλής. πολύς, 

profusely, ἐπ. ἀφθόνως, δα- 
φιλῶς, 

profuseness,6. ἀφθονία, πλησ- 
μονή. 

profusion, 6. ἀφδονία, πλοῦτος, 
σπατάλη. 

prog, ῥ, ἐπαιτῶ, αἰτῶ. 

prog, 3. ἐπαίτης, προµήβεια,.. 
τοόφιµα ἐξ ἐπαιτείας. 
progénitor, Qe πρόγονος, προ- 
πάτωρ. 

progéniture, ὁ Ὑέννημα, 
progeny, 0. Ὑένος, τὰ τέκνα». 
οἱ ἀπόγονοι, 

prognosis, 6. πρόγνωσις. 
prognostic, ἐ. προγνωστικός. 
prognostic, 6.76 προγνωσεικόν. 


βαθος, ἐμθβρί- 


prognésticable, ἐ. προγνω-- 
_{ areas. 

prognésticate, 6. προλέγω,. 
προμηνύω. 


prognostication, ὁ 0. πρόγνω- 
Gis, µάντευμα. 
prognosticater, ὁ. 
πρ',φήτηςυ 
programma xat prégrame,. 
3. πρόγραμμα. 

progress, 6. πρόοδος, προχώ- 
ρησ:ς, ἐπίδοαις, περιοδεία, πορεία», 
δρόμος. 


μάντις». 
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progréss ‘Progréss =— __ prométhean 


ga, ἐπιδίδω, ἀναπτύσσω. προ’ εγόμενα. 
progréssion, 6. προχώρησις, prolegomenous, é. εἴσαγωγι 
% 26986, αὔξησις (ual). x5¢ ( Fielding '. 
progréssional,:.xpood: υτικός. prolépsis, ἀ. πρόληψις (ῥητορ.) 
progréssive, ἐ. προδαίνων, αὐ-| proléptic(al), ἐ. ποοληπτικός 
ξάνων, προοδευτιχός, proléptically,ér. προ) ηκταῶς 
progréssively, ἐπ. προοδευ-| proletaneonus, ἐ. πλούσος εἰς 
τιχῶς. παιδία. 
progréssiveness, 6. προχώ-| proletarian, ἐ. κοινός, τασε- 
Ρῆσις. πρόοδος. νός, εὐτελής. 
progue (πρὀχ), é. κέντημα prolicide, ὁ, βρεφοκτονία. 
prohibit, ῥ. ἀπαγορεύω, ἔμπο. | proliferous, ἐ. Ὑόνιμος 
δζω. prolific(al), ἐ. γόνια ς, 
prohibited, é. ἀπηγορ: υμένος. prolifically, ἐπ. }ονίως. 
prohibitor, ὁ. ᾽ἁπαγορευτής, prolificalness χαὶ prolifi- 
prohibition, ο. ERAYUPEVaIS. cacy, ὁ. Yovipdrns. 
prohibitive καὶ prohibito-| prolification,6. τέχνωσις' βλά: 
Vy, ἐ. ἀπαγορευτικός. Ίτησις (Bor. ). 
projéct (xpovéxt ), ῥ. ῥίπτω,| prolix, ἐ, paxpds, διεζοδιχό:, 
βάλλω, προσθάλλω, eEdyw, ὑπε- | σ/οινοτενής, µακρολόγος. 
ρέχω, prolixly, ἐπ. διεξοδικῶς. 
project, 5. σχοπός σημεῖον, πρό- prolixness mot prolixity, ὁ. 
Gears, σχέδιον᾽ 1 have a —, ἔχω | µῆνος, διεξ οδικότηςν μακρο;.ογ-α. 
:σγέδιον. prolixious, ἐ. διεξοδικός, πε- 
projéctile, ἐ. ὠθητικός' —force, | ριττός (Shak. ). 
δύναμις βολῆς' —motion, ὤνησις.| prolocutor, ὁ. ῥήτωρ,πρόεδρος 
projéctile, 6 βλῆμα, βο)ή, καὶ | (τῆς Συνόδου]. 
ἐν γένει πᾶν τὸ ῥιπτόμενον ἢ ἐκ-[ prologue, 6. πρόλογος, εἰσαγωγή 
'σφενδονιζόμενον. prologue, ῥ. εἰσάγω διὰ προ” 
projéctiles (πληθ.), 6. Ἡ δι- | Asyou (Shak). 
δασκαλία τῆς βολῆς. prologuise (πρόλογαὶς], ῥ κά" 
projéction, 6. ῥίψιμον, ἀχόντι- | µνω πρύλογον (Byron ). 
opa, βολή, προεξοχή, oxexd;, ση- | prolong, ῥ. ἐκτείνω, παρατε!ων 
μεῖον" σχέδιον, προσ-ο Ay. ἀναβάλλω. 
_brojéctor , }. εὑρέτης, eye-; prolongation, 6. ἐπέκτασις, 
διαστής. παράτασις, ἀναθολή. 
projécture, ὁ. προξξοχήν προεχ- prolonger, ὁ. 6 ἄναδάλλων, 4 
"θολή, τὸ ἐξέχον µέρος οἰχοδομῆς. | παρατείνωγ. 
prolapse xat prolapsion, ὁ. prolusion, 6. mpoavaxpousts’ 
πρόπτωσαις (tatp.). προγύµνασις. 
prolapse, ῥ. προπίπτω ( ἰατρ.)| promenade, 0. περίπατος. 
prolate, ἐ. ἐκτεταμένο:, ὁμαλός. promenade, ῥ περιπατῶ. 


progréss, ;. ᾱ, ὁ. προδαί.ω, xpoyw-| prolege w, προχω- | prolegomena ( πληθ"), 0, τὰ 
} 


prolate, ῥ. παρεχτείνω, promenader, 6. περιπατητής, 
_ prolation,¢ ὐ.παρέχτασις (μουσ.), prométhean (προµ/θιαν), ἐν 
«ἐπέχτασις' προφορά. τοῦ Π]ρομηθέως. 
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prominence 


_prominencexaipréminency 
“,, προεξοχή’ προτεραιότης’ ᾿ὑπερογή 
prominent, ἐ. ἔξοχος, ἐπιφαν ής, 
προεξέχων, ὑπερχείμενος. 
prominently, ἐπ. ἐξόχως, nect- 
φανῶς. 

promiscuous (προµἰσχιους |, 
2, ἀνάμιχτος, συγκεχυµένος, ἀχανό: 
νιστος. 

promiscuously, ἐπ. ἀναμίξ, 
φύρδην µίγδην, ἁδιακρίτως, 
promiscuousness, 6. σύμμι- 

tS, σύγχυσις, χυχεών. 

promise, 0, ὑπόσχεσις, ὀμορλο- 
yia, λόγος, ἐγγόησις, ἐλπίς. προσδο- 
χία. ἃ--- of marriage, ἀρραθών' 
the land of—,4 γῆ τῆς ἐπαγγι- 
Alas: to break a —, ἀθετῶ ὑπόσχε- 
σιν to keep a—,xpaté& τὸν λό- 
μή a youth of great —, νέος πα- 

ρέχων πολλὰς 2AntSac* —breaker, 
ὁ ἀθετῶν thy ὑπόσχεσίν του. 

promise, ῥ. indayouat, διαθε- 
θαιῶ, ἐλπίζω. 

promisée, 6. 6 πρὸς ὃν ἐδόθη 
ὑπόσχεσις. 

préomiser, 5. 6 ὑποσχόμενος, 6 
δίδων ἐλπίδας, 

promising, ὁ. αἴσιος παρέγων 
ἐλπίδας. 

promisingly, ἐπ. αἰσίως, εὖ- 
νοϊκῶς, 

promissorily, ἐπ. κατὰ τὴν 
ὑπόσχεσιν. 

promissory, é, ὑποσχετικός' 
— note, ὑποσχετικὸν ἔγγραφον. 

promontory, ὀ. ἀκρωτήριον, 
ἄχρα. ----{0Ρ, | χορυφὴ τοῦ ἀκρω- 
ττρἰου. 

promote, ῥ. αὐξάνω, προάγω, 
προβιδάζω, παραχινῶ, βοηθῶ, προ- 
στατεύω. 

promoter, ὁ, ὁ προάγων, ὁ βοη- 
θῶν, ὁ προθιδάζων. 

eoromotion, 0. προαγωγή, προ- 

6ιῥασμός, αὔξησις. 


___prominence στο Ῥτόποις 


promotive, “prominencexaiprominency| prométive, ἐ. = προαγωγικός, 
προθιθαστικός. 

prompt, ἐ, ἔτοιυο:. πρὀχειρος, 
ταγύς, πρόθυμος" — book, τὸ βι- 
θλ΄ον τυῦ ὑποθολέως ( ἐν τῷ θεά- 
τρφ) —payment, πληρωμῆ τοῖς 
μετρητηῖς. 

prompt. ο. πρ’θεσµία πληρω- 
prompt. . παροτρύνω, παρορ- 
μῶ, ὑπομιμνήσχω, ὑποθάλλω. 
prompter, 9. εἰσηγητής, ὅπο- 
θολεὺς ! ἐν τῷ θεά: py ). 
promptitude rat prompt- 
ness, 0. ἑτοιμότης, ταχύτης,προ- 
θυµία. 

promptly, ἐπ. ταχέως, ἑτοίμως, 
προθύµως. 

promptuary, 0. ἀποθήκη. 
prompture, ὁ, napaxlyyjate, de 
θησις (Shak ). 

promulgate nat promuige, 
ῥ. κοινοποιῶ, διαδίδω, κηρύττω. 
promulgation. 6. χοινοποίη- 
σις διάδοσις, διακήρυξις, 
promulgator, 6. κῆρυξ, ὁ δια- 
δίδων. 

pronaos, ὁ. πρόναος. 
pronation, 6. } πρὸς τὰ χάτω 
στροφὴ τῆς παλάμης (ἰατρ. ). 
pronator, 0. μῦς τοῦ βραχίονος. 
prone, ἐ, πρη vas, ἐπικλινής, χα- 
τωφερῆς καὶ Bite. ἐπιρρεχής. πρό- 
θυµος' ---ἲο anger, ἐπιρρεπὴς εἰς 
thy ὀργήν. 

pronely, ἐπ. καιωφεριχῶς, προ- 
θύµως, ἑτοίμως. 

proneness, 6, χλίσις, χατωφέ- 
ρεια, τὸ πρηνές, τάσις, διάθεσις, 
Prone, 6. tplatva, δίκρανον’ 
cov, ( ὀξύς). 

pronged, ἐ. ὀδοντωτός. 
pronominal, ἐ. ἀντωνυμιχός. 
pronominally,éx. ἀντωνυμικῶς 
pronoun (πρόναουν), ὁ, ἀν- 
τωνυµία. 
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propulsation 


a 


propulsation, 6 ἄτυνα. 
propulsion, 0. Ww 97,015. 
propulsive, &. ὠθητ.κός. 





prospicience 


proselytize ( =pdatdurats |, ἕ- 
τροσηλυτ'ζω. 


Ῥιόβε]σιίσεν, 6. ὁ προσηλυ- 


propylaéa ( προπυλία). ὁ. τὰ | τίζων, 


Προπύλαια. 
prorata, 
{ gun. Ἱ. 

proréption, be προέρπητις. 


ἐπ. κατ) ἀν,λογίαν 


prorogation, 6, παράτασις, 
ἀναθξολή. 
prorégue, 6. ἀναθάλλω, πα- 
βατείνω, 


proruption, ὁ. ἔκρηξις. 
prosaic ( προζεϊκ). ἐ πεζός. 
prosdically, ἐπ, πεζῶς. 
prosaism, vo. ἔχφρασις εἰς πε- 
ζὸν λόγον. 

prosaist, 6. πεζογράρος, 
proscéninm { Reoc!vtop. ), ὁ 
προσχήνιον ( ἐν τῷ θεάτρῳ). 
proscribe ( προσκράϊπ ), §, 
προγράφω, ἑξορίζω, ἀποκηρύττω, 
ἀπηδιώκω, ἀπαγορεύω, ἐμποδίζω. 
proscriber, 0. 6 προγράφων, 
ἑξοείζων κτλ. 
proscription, ὁ. 
ἐξορία, ἀποκήρυξις. 
proscriptive, ¢. ἀποχηρυττικός 
prose (πρός] 0. πεζὸς λόγος. 
πετογραφία᾽ in —, ἐπ. πεζῶς' ᾱ--- 
writer, πε” πογράφος. 

prose, 6. γράφω εἰς πεζὀν λό- 
γον, περιττολογῶ. 

prosecute (apdoxut ). ῥ.ἐ- 
πιδιώχω, ἐπιζητῶ, καταξιώχω, ἐν- 
aya, χατηγορῶ ( voy. 
prosecution, 0. Enid! Blokes, χα- 
ταδίωζις, ἀγωγή, Χατηγο,ία. 
prosecutor, 0. ὁ ναταδιώχων, 
κατήγορος, ἐνάγων' a public, —, 
Snudstos κατήγορος, εἰσαγγελεύς. 
prosecutrix, ὁ. h ἐνάγουσα. 
Fproselyte (πρόσιλαϊτ ), 9. προ- 
σήλυτος. 

proselyte, 4. προσηλυτζω. 


προγραρή, 





proser, ὀ. πεζογράφος, 
prosing. 6 by Ange διήγησις. 
Proserpina, ὁ. {]ερσεφόνη. 
prosiavery 9. ὑπερασπιζόμε- 
νος τὴν δουλεμπορίαν. 
ῬτοβόάΙα!ι χαὶ prosddical, 
ἐ, προαῳδιακός. 

prosodically, ET, προσῳδιακῶς 
prosodian χαὶ présodist, ο. 
ὁ γνώστης τῆς προσῳδίας. 
prosody, ὁ. προσῳδ: α. 
prosopolépsy, 6. mpoawnoAr- 
(a. 

ye rosopopoeia (προσοποπία) % 
npocwrororta {ῥητορ. ). 
prospect, 6. ὄψις, ἄποψις. θέα 
ἐλπίς, προσδοχία. to have a good 
—, ἔχω xadny ἐλπίδ δι. 
préspect, é. προσ” οχῶ ἐλπζω 
prospéction, 0. πρόνοια, πρό- 
λεψις. 

prospective, ἐ, προνοητιχός, 
προορατιχός, ἐλπιζόμενος -- glass, 
τηλεσχόπιον. 

prospéctively, ἐπ. προνοητι- 
κῶς, προορατιχῶς. 
prospéctiveness, 6. πεοσδο- 
Xia, προορατικότης, πρόθλεψις. 
prospéctus. 0. πρόγραµµα, εἶἷ- 
δοπο΄ησις, ἀγγελία. 

prosper, ῥ. εὐτυχῶ, εὐημερῦ, 
προάγω, ὠφελῶ βοηθῶ. 
prospérity,9. εὐτυχία, εὐημερί: 
prosperous, ἐ. εὐτυχής, εὐδαί- 
µων, Χαλός' οὔριος (ἄνεμος). 


prosperously » ἐπ. εὐτυχῶς, 
εὐδαιμόνως, 
prosperousness, ὁ 0. εὐτυχία, 


εὐημερία, εὐδαιμονία. 
prosphysis, ὁ, πρόσφυσις ( ἰατρ) 
prospicience, 6. πρόνοια, πρό- 


proselytism, ὁ. προσηλυτισµός. | Credits, προσοχή. 
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pross 


pross, ὁ. ὁμιλία, φλυαρία, 
prostate, 6. προστάτης ἀδήν 
{ανατ. |. 

prosternation, 4, χατάθλιψις. 
atuule, 

prosthesis,o. πρόσθεσις (ypap..) 
πρόσθεσις τε /νητοῦ μέλους | χειρ.) 
prosthétic, ἐ. προσθετικός. 
prostitute (x; όστιτιουτ}. 
προαγωγεύω, ἀτιμάζω, ταπειν 
διαφθείρω, 

prostitute, 2. ἀτιμασθείς, ἅτι- 
μος, Siem lac μένος. 

prostitute, 6. πόρνη. 
prostitution, 0. πορνεία. 
prostitutor , ὁ. διαφθορεύ;, 
πόρνος. 

prostrate, 2. ἐχτάδην χαταχε/- 
μένος, πρηνής, καταθεθληµένος., 
prostrate, ῥ. χαταθάλλω, ta- 
πεινῶ, ταπεινοῦμαι. 1 fall—, πίπτω 
πρηνὴς Ἶ γονατίζω᾽ to lay—, xa- 
ταρρίπτω’ to lie—, χεῖμαι yovu- 
πετής. 

prostration, 6. χατάπτωσις, 
ταπείνωσις, προσχύνησις, ἄθυμία, 
ἀδυναμία. 

prostyle ( πρόσταϊλ), ὁ. πρό- 
στυλον, οἰκοδόμημα ἔχον xlovacs 
(άρχιτ. |. 

aay ἐ, µονότονος ὀχληρός, 
us 

prosyllogism, ὀ, 
Ἱισμός. 
protactie—person, ὁ «τὸ ἐν τῷ 
προλόγῳ τοῦ δράματος πρόσωπον. 
protasis, ὁ 0. πρότασις, 
protatic, ἔ. προτατιχός, εἶσα» 
(ωγικός, 

protean, €. ὡς πρωτεύς. 
protéct, ῥ. ἀμύνω, προστα- 
τεύω, ὑπερασπίζομαι, βοηθῶ, προ- 
φυλάττω. 

protécting, é. προστατευτικός. 
protéctingly, ἐπ. προστατευ- 
τικῶς, προφυλακτιχῶς., 


ῥ. 
ὤ, 


προσυλλο- 


protocol 


protéction, 9. προστασ-α, ἅμυ- 
να, βοήθεια, προφύλαξις. 
protéctionist, 6. ὁπαδὸς τῶν 
προστατευτικῶν φόρων. 
Ῥτοίόοίτο, ἐ. προστατευτιχός, 
ἁμ.ντικός. 

protéctor, 6. ποοστάτης, βοη- 
θός, σωτήο. 

protéctorate, ὀ. προστασία. 
protéctorless, ἐ. ἀπροστά- 
τέυτος. 
Ργοίθοίόσ]α1, é. 
τὸν προστάτην. 
protéctorship, ὀ, τ 
τοῦ προστάτου (πολιτ. ή 
protéctress, ὁ. fh προστάτις. 
protege (ναλ.), 3. προστα- 
τευόµενος. 

protemporaneous, ἐιπρόωρος, 
proténd, 6, Εκτείνω. 
protest, 0. Stanaotupyats, Ev- 
πτασις, διαθεθαίωσις. 

protést, ῥ. διαμαρτύρομαι, δια» 
θιθαιῶ΄ κάµνω ἔνστασιν. 
protestant, ὁ. διαμαρτυρόμενος. 
protestantism. ο, προτεσταν- 
τισµός ( θρησκεία τῶν διαμ.αρτυρο- 
μένων ). 
protestantize(xpdtectavt att), 
. κάµνω τινα διαμαρτυρόμενον. 
prostestation, 6. διαμαρτύ- 
ensts, ἔνστασις, διαθεθαίωσις, δια- 
κήρυξις, ἀντιλογία. 
protestator, 4 a. διαµαρτυρητής. 
protéster, 6. διαθεθαιωτής, 
διαµ.αρτυρητής, διαμαρτυρόμενος. 
protéstingly, ἐπ. διαµαρτυρη- 
τικῶς. 

proteus, 3. πρωτεὺς (Soa. ). 
prothesis, ὀ. πρόθεσις. 
prothonotary , ο. ἄρχισυμ- 
θολαιογράφος, ἀρχιγραμματεύς. 
prothérax, ὁ. προθώραξ (τῶν 
ἐντόμων ). 

protocol, o. πρωτόχολλον, 
protocol, ῥ. ἀναγράφω. 


> > 
ἀνήχων εἰς 


ή 
ανίωμα 
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protocolist 


~~ 


protocolist, 0. οραμματεύς, 
protomartyr, ὀ. πρωτοµάρτυς. 
protoplast, 6. πρύτυπον, ap- 


γέτυπον. 
Ῥγοίορ]άφί ο, ἐ. πρότυπος, 
ἀργέτυπος. 
proto zope, 8. πρωτόπαππα:ς 


(ἐν τῇ ῥωσσιχῇ ἐκκλησίᾳ) 

prototype (πρότοταϊπ), ὁ. πρω- 
τότυπον. 

Ῥγοίόαγᾶ,ὀ.πρωτοξείδιον (χημ.] 

protoxidize (προτόξινταϊς ) , 
ῥ. petabzdrw els πρωτοξείδιον. 

protozda (πληθ.), 6. τὰ πρω- 
τόζωα. 

protract, ῥ παρατείνω, ἐπεχ- 
Ἱτείγω, μηκύνω, προάγω. ἀναξάλλω. 

,protracter, 6. ὁ παρατείνων, 
ἐπεχτείνων, ἀναδάλλων. 

protraction, ὁ ὁ, παράτασις, ἐπέ- 
χτασι;, ἀναθολή. 

protractive, &. ἀναθλητικός, 
«Εραδύς. 

protractor, 6. :ἑλκυτὴρ (χειρ. 
ἐργαλ.). 

protréptical, ἐ. προτρεπτιχὸς 
:{σπάνιον ). 

protrude, ῥ. ὠὡθῶ, προωθῶ, 
απωθῶ; προέχω. ἐξέχω, προθαίνω 

protrusion, ὁ. ὤθησις. 

protrusive, ἐ, ὠθητικό 
motion, ὠθητιχὴ χίνησις. 

protuberance, ὁ. &dyzware, 
οἴδημα, ἀπόστημα, ὕψωμα, λόφο:. 

protuberant, ἐ. ἐξέχων, ἐξωγ- 
πωμένος. 

protuberate, ῥ. ἐξέγω, move- 
γω, ἐξογχοῦμα.. 

protuberation,: 0. ὄγκος, ἐξό 
Ὕχωσις, οἴόηνα, 

proud | πράουτ], ἐ. µεγαλόφρων, 
ὑπερίφανος, ὑπεροπτικότιφιλότιυος, 
σεµνοπρεπής, ἔξοχος, πολυτελής' 
-——hearted, dxeprpavoc-—spirited, 
ὑπερήφανος ' — swelling, θριαµ- 
“θεύων. 


.- --- 
ος 


συ ο SESSA, Pep 


provident 


proud, 6. 6 ὑπεράφαν:ς (Shak) 
proudish, @ ὑπεροπτικός, 
proudly, ἐπ. ὑπερηφάνως, οι- 
λοτίμως, σεμνοπρεπῶς, πολυτε] ts. 
provable (ποο Gard), & ano- 
δεικτέος, εὐαπόδειχτος. 
provably, ἐπ. εὐαποδεί status. 
prevand (πρόθαντ], 6. τρο- 
ph (τῶν ζώων }, Shak. 
prove { προύθ ), Be δοχιµάζω, 
ἐξετάζω, ἀποδειχνύω, δηλώ’ µαρ- 
τυρῶ, γίνομαι. 
proved, ἐ. δεδοχιυασμµένος, πι- 
στός' a— friend, δεδοχιµασµέ.ο;. 
πιστὸς φἷλος. 
provéditor καὶ provedére, 
0. τροφοδότης (στρατ. ), ἐπίτρο- 
πο; (τῆς βενετικῆς Δημοκρατίας). 
Prévence, 9. ἡ Προθηγαία (ἐ- 
παρχία τῆς Γαλλίας )-—oil. ἔλαιον 
τῆς Προθηγκίας: ---χ086, ῥόδον τῆς 
Προθδηγκίας. 
provéncial, é. προθηγχιχός. 
provender, 6. τροφή (τῶν 
ζῴων ), νοµή. 
prover (xposéep!, 6. δοχιµ.1στή:, 
6 ἀπολεικνύων. 
proverb, 6. παροιμία ῥητόν. 
provérbial, é. παροιµιαχός. 
provérbially, ἐπ. ᾿παροιμιαχῶ» 
provérbialism, ὁ. φράσις πα” 
ροιµιώδης. 
provérbialist, ὁ 
μίαις ὁμιλῶν. 
provide (xpo64tr), 6. προθλέτω, 
προνοῶ, “προφυλάτταμαι, φροντίζω, 
προμηθ:εύω. ἐφοδιάζω, ἑτοιμάζω, 
πορίζω, παρέχω, χορηγχῶ, ἐπαρκῶ' 
ὁμολογῶ, ὁρίζω, τάσσω. 
provided, ἐπ. µόνον ἐάν. — 
λα you are here, μόνο 
ἆται ἐνταῦθα. 

prévidence, ὁ. πρόνοια. πρ” 
μήθεια, φροντίς' divine --, h θεία 
Πρόνοια. 
provident, 


. ὁ ἐν παροι- 


ἐ. προθιεπτικόν 
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prévidently — ____séprudery 


προνρητικός, φρόνιµος, οἰκονόμος 
providently, ἐπ. προνοητικῶς, | 
ποθθλεπτιχκῶς 








| provoker, ὁ. "Ῥεονόκος, ὁ. παροξυντής. 
provoking, ἐ. ἐρεθιστικός. 
provokingly, ἐπ. ἐρεθιστικῶς 
providéatial, ἐ. ὁ τῆς θείας] prdwost, 6. ἐπιστάτης, προε 
προνοίας, Φωστιχός. στώς, πρόεδρος, διευθυντής (σχο 
provider (ποοθάϊντερ), ὁ. φρον- | λείου | — marshal, ἔφορος, moos 
τιστής, προμηθευτής. δοος στβατοδ.χείου (στρατ.). 
province, 0. ἐπαρχία, χώρα, provostship, ὁ. προεδρεία, ἔπι 
ἴργον, ἐπάγγελμα, ἀξίωμα, χαθῆ- | στχσ/α. 

“av, δικαιοδοσία it is within! prow (xpéov), 6. πρώρα (πλοίου 
your—, εἶναι ἐ ἐντὸς τῆς διχαιοδο-| préwess (πράουες), 0. ἀνδρία 
σίας 5ο», εἶνα ἔργον. σου, θάρρος, τόλμη. 

provincial, ἐ. ἐπαρχιαχός. prowessed (πράουεστ), ἆ. av 
provincialism, ὁ, ἐπαρχιαχὴ δρεῖος ( Pope ). 

διάλεκτος. prowl (πράουλ), ῥ. περιπλανῶ 
previncialist. 0. ἐπαρχιώτῆς | μαι πρὸς ἁρπαγήν, ἁρπάζω, An 
provinciality, 0. ἐπαρχιαχὴ | credo. - 

γλῶσσα. Ῥνόνν]ος.ὀ. πλάνης ἅρπαξ,λῃστήν 
provinciate, ῥ. χαθιστῶ ixap-| proximate, ἐ. προσεχής, &- 








χίαν (σκάνιον). µεσος, 

provine | προθάϊν ), ῥ. βυθίζω "proximately, ἐπ. προσεχῶς. 
τοὺς κλάδους τῶν άμπέλων. ἀμέσως. 

provisien, 6. πρόνοια. πο proximation, ὁ. ἐγγότης (Bul- 
θεια, φροντίς' —s (πληθ.), μα ‘wer ). 


μα, πθλεμεφόδι». 

provision, é. ποφμηθεύω τροφάς 
provisional, &. προσωρινός. 
provisionally ,éx. προφωρινῶς 
provisionary, ἐ. πρόσκαιρος, 
πρπωοι)ός. 

Proviso (προξάϊζο ), 6. Spas, 
συμφωνία" with the—, ἐπὶ τῷ dpe 
provisor ( npo6sitop), 6. ἐπί- 
ἴλπος, ἐπιμελητής. 
provisory ( προθέϊζθρυ |, ἐ, 


proximity, 0. ἐγγύτης, γειτ- 
νίασις" —of blood, συγγένεια ἐξ 
αἵματος. 

proxy, 0. διεύθυνσις, ἄντιπρο- 
σωπεία, ἀντιπρόσωπος, ἐπιτετραμ- 
μένος. 

proxyship, 0. ἐπιτροπεία. 
pruce, 6. πρωσσιχὸν δέρµα (Dry- 
den ). 

prude, ὁ. γυνὴ θρυπτοµένη ἢ 
ἀκκιζομένη ( ἐπιδειχνύουσα τρόπους 


_ - = μμ. “ μα 


Κροσωοινός. ὑπερθολικῆς σεµνότητος). 
provocation, o. πρόχλησις, ἕ- prudence (προύντενς), χαὶ pru- 
sehisuds. dency, 4. φβόνησις, σύνεσις. 
provocative, é. mpoxAntixds’| prudent, ἐ. φρόνιμος, συνετός. 
3, φάρµαχον ἐρεθιστικόν. ᾿ prudently, ἐπ. φρονίµως, σ.- 
provocativeness, 0. ἐρεθιστι- | νετῶς. 

(ἢ δύναμ.ς. prudéntial, &. φρόνιµος, συ- 


provékable, ἐ. ἐρεθιστικός. νετός. 

Provoke, ῥ ἐρεθίζω, προκκλῶ,| prudéntially, ἐπ. συνετῶς, 
(αροργζω. φρονίµως, ἐσκεμμένως, 
Provéked, ¢. παρωργισµένος. prudery, ὁ. σεµνοτυφία. 
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prudish 


orudish, ἐ. σεµνότυφος. 
prudishly, ἐτ. σεμνοτύφως. 
pruina { προυάϊνα }, 0. δρόσος. 


priinous καὶ pruinose, ¢. 


SpoawSryc, πλήρις Spdaov. 
priine, 6. ἀποχόπτω, χαθαρίζω, 
χλαδεύω, λειαίνω. 

prune, 6. δαµάσκηνον’ --- tree, 
δαµασχηνέα. 

prunélia καὶ prunélio, o, a- 
Υριοδαμ άσχηνον, 

pruner, ὁ. ὁ ἀποχόπτων, ὁ κλα- 
δεύων, ὁ καθαρίζων (δένδρα). 
pruniferous, &. δαµασχηνο- 
φορος, 

pruning, 6. κλάδευμα᾽ --- hook 
i, — knife, κλαδευτήρ' -- shears, 
κηπουρικὴ φαλίς' ---δ8Ν, κηπου- 
ριχὸς πρίων. 

, prurience, καὶ pruriency, 
6, Χνισµός, σφοδρὰ ἐπιθυμία. 
prurient, ἐ. χνισµώδις. 
prurigo ( ο η) καὶ pru- 
rit, ο. χνισμὸς (tatp.). 

prussian, ἐ, πρωσσικός. 

. Prussian, 6. Πρῶσσος. 
prussic — acid, πρωασικὸν ὀξύ. 
pry (πράν), ῥ. ἀνιχνεύω, κα- 
τασκοπεύω, ἐξετάζω. 

pry, ὁ. ἀνίχνευσις, χατασχοπείαι 
ἐξέτασις, 

pry; ο. μοχλός. 

pry. ῥ. ἐγείρω διὰ μοχλοῦ. 
prying, ἐ, περίεργος, πολυ- 
πράγµων. 

pryingly, ἐ ἐπ. περιέργως, ἕξι- 
ταστιχῶς. 

prytancum, ὀ. πρυτανεῖον. 
prytanis, 6. πρύτανις. 
prytany, 6. “puravela 
psalm (σάμ), 0. φαλμός --- 
book, φαλτήριον, 

psalmist { σάμιστ }, 6, φαλ- 
µωδός. 

psalmodic(al), ἐ.φαλμῳδικός. 
psalmodist, ὁ.. φαλμῳδός. 


ptisan 





psalmody ( σάλμοντυ), 0. φαλ- 


μῳδία. 

psalmégrapher, 6. φαλμο- 
Υράφος, months ἐκκλ. ᾠδῶν. 
psalmography, ὁ. φαλμι- 
Υραφία. 

psalter, (σάλτερ). ὁ, φαλτήριον, 
psaltery ( σάλτερυ), 0. φαλ- 
τήριον ( ὄργανον). 

psammite | σάμμαῖτ), 6. gave 
µίτης λίθος, 

pséudo. . . (σιούντο), ἓν συν» 
θέσει φευδο. . . 
pseudoapéstel, 6. φευδαπύ» 
στολος. 

preudoblépsis, 6. σφάλμα v4 
ὁρ ίσεως. 

pséudodox (σιούντοντοξ)ι é 
ψευδής, ἀπατηλός. 
ρβοιάόρταρας,ό ο.φευδόγραφον 
Ρεθιάό]οςγ, ο. ψευδολογία. 
pseudénymous, é ἐφευδώνυμος, 
pshaw (cya), ἔπιφ. ἕ] 
psittaceous (σιτάσεους), & | 
φιττακοειδής. | 
psdas (σόας }, 6. φόα ( pis τοῦ 
μηροῦ). 
psora (σόρα |, ὁ. vies (tatp.). 
psodric (cdprx), & φωριχός, 
psychical (odictxad), ἐ φυχιχός. 
psychological ( σαϊκολότζι- : 
wah), ἐ. φυχολο (ιχός. 
psychologically, ἐπ. φυχο- 
λογιχκῶς. 
_psychélogist (σαϊκόλοτζιστ), 
ὁ. ψυχολόγος, | 
psychology, (σαϊκόλοτζυ), ὃ. 
φυχολογία. 

"psychrémoter ( σαϊκόμετερ), 
6. ὑγρόμετρον. 

ptarmigan (τάρμιγαν ), 0. τε 
τράων (πτηνόν | 
ptéropod ἑτέροποτ], ὁ. até 
ρόπους. 

ptisan (τίσαν }, ὁ. πτισάνη (a 


φέφημα), φαρµα.. 
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___ Ptolemaic 





ptolemaic (τολεμέὶκ), ἐ. ατο- 
λεμαϊκός, 

ptyalism (τάἴαλισμ ), 6. πτυα- 
ισμός. 

ptysmagogue (ticpcyoy ), ὁ 
μέσον σιελοποιητικόν. 

pube, ὁ. Ἰθικὸν ὁστοῦν. 
puberal, é. ἐφηθικός. 
puberty, ὀ. ἤδη ἐφηθεία. 
pubes, ὁ. χνοῦς (βοτ.) 
pubéscence, 6. ἐφηθεία, ἤδη. 
pubéscent, ἐ. ἐφηθιχός, τρι- 


χὠτ 

public, &, δηµόσιος, κοινός, φα- 
νερός᾽ the—money, % th o—trea- 
sury, τὰ δηµόσια χρήματα" at the 
—expense, δηµοσίᾳ δαπάνη the 
—opinion, Ἡ xowh yvadpn*—hou- 
86, χακηλεῖου᾿ — orator, πανεπι- 
στημιακὸς ῥήτωρ' he is a—man, 
εἶναι πολιτιτὸς ἀνήρ' --- debt, το 
δηµόσιον χρέος. 

public, ὁ. τὸ δηµόσιον, τὸ χοι- 
voy, οἱ ἄνθρωποι, θεαταί, axpoa- 
ος (ἐν θεάτρῳ )° ἀναγνῶσται ( βι- 


publican, ὃ, χάπηλος, οἰνοπώ- 
Ans, τελώνης ( dy. Γραφή ). 
publicate, ῥ. δηµοσιεύω ( Fiel- 


|. 
publichtion, 6. δηµοσίευσις, 
ἔχδοσις, τύπωσις, σύγγραμμα" — 
Price, teh βιθλιοπωλείου’ list of 
lew—8, κατάλογος νέων βιθλίων. 
publicist, ὁ. , δηµοσιογ άφος. 
publicity, ὁ.  ημοσιζτης, 
μοσίευσις. 
publicly, ἐπ. δηµοσίᾳ, φανερά. 
publicness, 6. = publicity. 
publish, 6. δηµοσιεύω, ἐχδίδω 
{βιδλίον ), χοινοπο:ὤ. 
publisher, 6. ἐχδότης, κῆρυξ. 
pice (πιούς), ἐ. φαιόχρους, 
pucelage, 0. naphevia, 
puceron ( πιούσιρον }, 6 
τῶν δένδρων. 


δη- 


.. Φθεὶρ 


[6οι 1 


puff 


'| puchapat (πούσχαπατ), 0. εἶδος 
ἀρώματος. 

puck, 6. xaxdv δαιµόνιον' εἶδος 
μύχητος (For.) 

puck, ἐ. εὐτράπελος 

pucker, ῥ. ῥυτιδῶ, πτύσσω. 
pucker, 0. ῥυτίς, πτυχή. 
pudder, ῥ. θορυθῶ, xapyvw τα» 
ραχ ήν. 

piidder, 0. θόρυδος, ταραχή 
pudding ( xoutttyx ) 0. πλαχοῦς 
(4 χοινῶς πουτίγχα )*—prass, βλή- 
χων (βοτ.)’ —headed, neds, BA&E: 
—time, Χαιρὸς τοῦ γεύματος in 
—time, ἐν καιρῷ εὐθέτῳ. 
ρὐάά19,ὀ. ἱλύς, βόρδορος, Ohya 
puddle, 6. θολῶ, ταράσσω τὸ 
ὕδωρ, συ γχζω. 

puddler, 0.6 κατασχευάζων πη- 
Adv, 6 καθαρίζων τὸν σίδηρον. 
puddling, 6. πηλός, κάθαρσις 
τοῦ σιδήρου’ —furnace, χάµινος 
πρὸς καθαρισμὸν τοῦ χυτοῦ σιδήρου 
puddly,o. βορθο ώδης, απλώσηε 
pudency, 6. αἰδώς (Shak. ). 
pudénda (πιουντέντα), 6. τὰ 
αἰδοῖα. 

pudgy, ἐ. παχύς. 

pudic, ἐ. ἀνήχων sis τὰ αἰἶδοῖα. 
pudicity, 6. aides, ἁγνότης. 
pudor, 0. αἰδώς, ἐρύθημα. 
puer (λατ.) ὁ. βρέφος, παιδίον 
Ρήθσ119(πιούεριλ),ὲ. παιδαριώδης 
puérily, ἐπ. , παιδαριωδῶς. 
puerility, 6. τὸ παιδαριῶδες. 
puérperal, 6. ἐπιλόχιος (πυ- 
ρετός]. 

puérperous, ἐ. λόχιος. 
puet, 6. Exod (πτηνόν, xowviis 
τσαλαπετεινός ). 

puff, ὀ.φύσημα, ἐκροὴ τοῦ ἀτμοῦ” 
πνοη ἀνέμου" ἐξόγχωσις, καὐχησις, 
ἀγυρτεία' druptoxh ἀγγελία. 

puff, ῥ. φυσῶ, ἐξογκῶ, ὕπερε- 
rave’ he is—ed up, ὑπερηφανεύ- 
evat, ἑπαίρεται' to—up, σχορπίζω 
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puffer 


φυσῶν to—away, φεύγω ταχέως᾽ 
to—by, λιαθαίνω ἀστραπηδύν. 
puffer, 4. 5 φυσῶν, 6 ἀσθμαί- 
νων. χοµπαστής. 

puffin, 0. εἶδος μύκητος. 
puffing. 6. ούσημα: ἕπαρσις. 
puffilNngly, ἐπ. φυσητικῶς, ἀσθ- 
μαίνων. 

puffy, ἐ. πεφυφιωµένος. ὀγκώ- 
δης, ὑπερήφανος. 

pug, θωπευτικὴ λέξις διὰ τὰ ζῷα' 
—dog, κυνάριον᾽ --- faced, σιµο- 
πρόσωπος᾽ ---ΏΟΒ6, σιμὴ bls, 
pugging, 0. στρῶσις πηλοῦ εἰς 
τὸ πάτωμα (πρός παρεμπόδισιν τοῦ 
ἤχου ἢ τοῦ κρότου. 

, puggingtooth {πούτζιγχτουθ), 
©, ὁδοὺς τοῦ χλέπτου ( Shak. ). 
pugh (πού), ἐπιφ. φῦ ! πού] 
pugil, ὁ. δράγµα (κοινῶς πρέζα). 
pugilism, 6, πυγμαχία. 
pugilist, ὁ. πυγμάχος. 
pugilistic, ἐ, πυγµαχιαός, 


pugmill, ὁ, μηχάνημα πρὸς 
μίξιν πηλοῦ. 

pugnaceous, ἐ, φιλοπόλεμος, 
ἐριστικός. 


pugnaceously. ἐπ. ἐριστικῶς. 
pugnacity, 6. ἐριστχότης. 
_Ppuisne ( πιούνι) γαλ. puisné, 
ἐ, µεταγενέστερος, νεώτερος, κατώ- 
κερος" — date, µεταγενεστέρα χρο- 
φολογία. 

puissance, ὁ. δύναμις, ἰσχός, 
ἐξουσία. 

puissant (πιούσαντ), ἐ. ἴσχυ- 
ρός, χραταιός, δυνατός. 

puke (πιούκ )» O- ἐμετιχὸν (pape 
μαχον), ἐμετός. 

puke, ῥ. ἐμῶ, πτύω. 

puker, 6.6 ἐμῶν, τὸ ἐμετικὸν 
ράρμακον. 

, pulchritude ( πούλκριτιουτ }, 
a. Χάλλος, ὡραιότης. 

Pule (πιούλ), ῥ. κλαυθµηρζω, 
ειπίζω (ἐπὶ πτηνῶν). 
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pulsation 


pte, o. Ψύλλος (ἔντομον ). 
puling, 6. χλαυθμήρισμα. 
pulingly, ἐπ. Χλαυθμηριστικᾶς, 
pull (πούλ], 6. ὤθησις, βίαιον 
κτύπημα’ στοιχειοθέτησις (τυκογρὶ 
Φιλονειχία' διαμάχη. 

pull, 6. σύρω βικίως, Ehxw, ¢- 
ποσπῶ' δρέπω' χωπηλατῶ΄ to — 
away, ἀποσπῶ διὰ τῆς βίας to— 
down, χαταθιθάζω, . καταστρέοω, 


ταπεινῶ, ἐξασθενίζω. to —in, ets 
έλκω, τραθῶ (τὰ ἡνία )- to — off. 
ἀποσπῶ' to—on, wa: to —out, | 
ἀποσπῶ, ἐκτίλλω' to — up, ἆνα- 
σπῶ, ἀνασύρω, ἐγείρω, ἐνθαρρύνω, 
ἐκριζῶ: to—uap a good heart, éy- 
καρδι’ῦμαι. 


pullback, 0. ἐμπόδιον. 
puller, 0. 6 ἑλχύων, ὁ σύρων, 
pullet, ὁ. ὀρνίθιον.. 

pulley ( ποόλλυ ), 6. τροχαλία 





— maker, ροχαλοποιός, 


pullicat, 6. εἶδος µεταξωτοῦ 


ὑφάσματος. 


pullulate, ῥ. ἀναθλαστάνω. 
pullulation, 6. ἀναθλάστησις. 
ptimonary καὶ pulmonic, 


πνευωονικός, στηθιχός’ --- consum- 
ption, mvevpovinh φθίσις. 


pulp, 0. ζόμη, µυελός, τὸ χρέας 


(τῶν χαρπῶν). 


pulp, ῥ. µεταθάλλω εἷς ζόμην. 
pulpit, ὁ. ἄμόων' — orator. 


ἱεροχῆρυξ' --- oratory, εὐγλωττία 
ἱεροχήρυχος. 


pulpitish, &. ὁμλιάζων ἄμθωνα, 
pulpous, ἐπολτώδης,σαρχώδης. 
pulpousness, ὁ. τὸ σαρκῶδες, 


τὸ padaxov µέρος. ! 


μαλακός. 


pulpy, & πολτώδης, χυλώδης, 


pulque (πούλκε), ὁ εἶδος ποτοῦ, 
pulsate, ῥ. πάλλω the heart 


— 3s, f καρδία πάλλει. 


Pulsatile, ἐ, κρουστικός (µουσ]. 
pulsation, 6. παλμός, σφύξις. 


puisative 


‘pulsative, ἐ. παλμικός. 


puncture 


pumpion καὶ pumpkin, 6. 


pulsator, 6. 6 τύπτων, 6 κρούων | κολοκύνθη, 


pulsatory, ἐ. παλµικός, χρου- 
στιχός. 

pulse, 6. σφυγµός, παλμός" to 
feel the —, ἐξετάζω τὸν σφυγμὀν. 
pulse (πληθ. ), ὁ, τὰ ὅσπρια. 
pulseless, ἐ. ἄνευ σφυγμοῦ. 
pulsific, ἐ, Steyeptixoy τοῦ 
σφυγμοῦ. 

pulsion, ὁ: ὤθησις. 
pultaneous, ἐ. πολτώδης, χν- 
λώδης. 

pulverable, é. εὔθρυπτος. 
pulverine, 6. Ἡ τέφρα (τῆς 
βαρίλλης) χημ. 

pulverizable, 6 6p. pulverable. 
pulverization, 6. τρίψιµον εἰς 
XOVEV, 

pulverize ( πούλθεραίϊς ), ῥ. 
λειοτριθῶ, ἀλέθω, 
pulverous, é. 
γιορτώδης, 
Ρα]νόσα]οποθ, 0. τὸ αηνιορ- 
τῶδες, τὸ χηνιῶδες. 
pulvérulent, ἐ, χονιορτώδης. 
pulvill καὶ pulville, ὁ. χόνις 
εὐώδης, 

pulwinated, ἐ. ἐν εἴδει προσ- 
χεφαλαίου. 

pumicate, ῥ. κισηρίζω (τρίδω 
μὲ ἐλαφρόπετραν ). 

Pumice, 6. χίσηρος ( έἐλαφρό- 
πετρα). 

pump, ὁ. ἀντλία' ὑπύδημα yo- 
pov’ air—, depavedla — brake, 
Ἶ λαθὴ τῆς ἀντλίας' — gear, τὰ 
σχεύη τῆς ἀντλίας" —kettle, λέδης 
τῆς ἀντλίας᾽ —maker, xatacxeva- 
στης ἀντλιῶν' —well, σίφων᾽ --- 
room, δωµάτιον (ἐν ᾧ πίνουσι τὰ 
μ:ταλλιιὰ ὕδατα). 

pump, 6. ἀντλῶ" ποτζω’ to — 
out, ἐξετάζω ἐπιτηδείως. 
pumper, 6. ἀντλητής. 


χονιώδης, κο- 


pun, ὁ. λογοπαίγνιον. 

Pun, ῥ παίζω μὲ rag λέξεις, 
πείθω διὰ λογοπαιγνίου. 

pun, ῥ. συντρίδω (Shak. ). 
punch, ὁ. τέρετρον (κεντητή- 
ριον ] ἄνθρωπος εὐτραφῆς καὶ 
χρός, Υέλωτοποιός σατυρικὸν 9 ύλλον 
punch, ὁ. πόντσι ( ποτόν). 
punch, ῥ. διατρυπῶ, κτυπῶ, 
wie to—out, ἐξωθῶ, 
puncheon, ὁ, τέρετρον πίνος 
διὰ τὰ ὑγρά (= 120 γαλόνια |. 
punchinéllo, 6. γελωτοποιός, 
γαλ. polichinelle 

punching, 6. τρύπημα. 
punchy, ἐ. μικρὸς χαὶ εὐτραφής. 
punctated, ἐ. στικτός. 
punctiform, ἐ, ὀθελοειδής. 
punctilio, 6. τυπικόσης, axpl- 
θεια ὑπερθολική. 


punctilious, & ὑπεραχριθής, 
ἀχριθολόγος. 

punctiliously, ἐπ. μετ ἀχριδο- 
λογίας. 

punctiliousness, ὁ. ἀχριθο- 
λογία. 


punction,o. παραχέντησις (χειρ! 
puncto, ἆ ὁ. στιγµάτιον, αχρίθεια, 
τὸ τρυφερὸν ζήτημα. 

punctual, ἐ. ἀκριδής, τακτικός, 
μέγας ὡς στιγµή (Milton ). 
punctuality, 4. ἀχρίδεια. 
punctually, ἐπ. ἀχριθῶς, 
punctualness, ὁ. αχρίθεια. 
punctualist, 0. ἄνθρωπος τυ- 
πιχός, ἀκριθολόγος. 
punctuate, 6. 
στιγµάς. 
punctuation, 6. στίξις (yeep) 
punctuist, 6. ὁ ἔμπειρος εἰς 
thy στίξιν (γραμμ. ]. 

puncture, ὁ. τρύπηµα, χέντηµά 
puncture, ῥ. κχεντῶ, τρυπῶν 


στίζω, θέτω 


pimpernickel, ὁ ὁ. εἶδος ἄρτου | στζω, 
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Pandit 


Pundit, 6. λόγιος Βραχμάν 
(]νδός), νομομαθὴς ']νδός. 
pung, 6. ἔλκυθρον φορτηγόν. 
pungency, 6. νυγµός, Οξύτης, 
δριμύτης. 

pungent, ἐ. δηκτικός, δριμύς, 
pungently, ἐπ. δηκτικῶς Spr- 
satus 

punic (πιούνικ), ἐν χαρχ]ιδονικάς, 
προδοτικός. 

punic, 6.  καργηδονικἡ Ὑλῶσσα 
puniceous, ἓ. πορφυρόχρους. 
puniness (πιούνινες], ο. σµι- 
ἁγοτης. 

punish (πούνισχ), ῥ ῥ. τιμωρῶ. 
punishable, ἐ. τιµωρητέος, x- 
ξιόποινος. 
punishableness, 
ποινον. 

punisher, ὁ. τιµωρός. 
punishment,6. τιμωρία, ποινή, 
καταδίκη: to bring to—, τιμωρῶ 
punitive καὶ punitory, é. 
τιµωρητιός, καταδικαστικός. 
punk, ὁ. σπογγώδης μύχης (xot- 
νῶς ὕσχα )' πόρνη. 

punka(h), 6. ῥιπίδιον kx πτε- 
pov ( ἐν tals avator, Ἰνδίαις ). 
punnet, ὀ. μικρός κάλαθος Sra 
τας ὁπώρας ἢ τὰ ἄνθη. 
punning, ὁ. λογοπαίγνιον. 
punningly, ἐπ. λογοταικτικῶς. 
punster, 6. λογοπαίγµων. 
punt, 6. στόλο: (vaut.)* πλοιάριον 
punt, 6. δ.αχυθεύω (x ινῶς πουν- 
τάρὼ ἐν τοῖς χαρτεπαιγνίοις). 
punter, | 0. διακυθευτή». 

punto, ὁ. pivmners (ἐν τῇ ξιφο” 
μαχία), Shak 

puny (πιούνυ ), ἐ. µιχρός, ἀδύ- 
νατος, οὐτιδανός, ἄπειρος. 

pupa (πιούπα) καὶ pupe,d.vevod- 
σπαστον (χοινῶς xodxAa), χρυσαλλίς 
pupelo (πιούπελο). ὀ. πνευµα- 
τῶδες ἐκ μήλων TOTO. 

pupil (πιούπιλ |, 0. προστατευό- 


0. τὸ ἀξιό- 


purely 


μενος. μαθητή: ε, κηδεμονευόμενος 
Ἡ χορη τοῦ ὀφθαλμοῦ. 
pupilage, O. ἀνηλιχιότης, µα- 
θητεία, χρόνος µαθητεύσεως. 
pupilary, &. χηδεµονευόµενος, 
μαθητευόμενος. 
pupiparous, 2. ἀνήχων εἷς νευ- 
ρόσπαστον { κοὔχλαν ). 
puppet, 5. νευρόσπαστον. 
puppetman, puppetmas- 
ter καὶ pdppetplayer, ὁ, ὁ 
ἐπιδειχνύων νευρ' ἱσπαστα. 
puppetshow, 6. ἔχθεσις ἢ πα- 
ράστασις νευροσπάστων. 
ράρροίςγ,ὀἐπιτήδευσις(τρόπ: ) 
puppy, ο. σχύλαξ. 
puppy, ῥ. γεννῶ ( ἐπὶ χυνῶν |. 
puppyism, 6. avonola,cyporxia. 
pur (πούρ), 6. Ὑογγυσμὸς 7 
youpyovptopa τῆς γαλῆς. 
pur, ῥ. γογγύζω ἢ γουργουρζω, 
purblind (πούρπλαϊντ ], ἐ. HAC 
θιος, μύωψ. 
purblindly, ἐπ. ἠλιθίως. 
purblindness, 90. ἠλιθιότης. 
purchasable ( πούρτσεζαπλ), 
ἐ. εὐώνητος, πρὸς MOAT Atv. 
purchase, ὁ.ἀγόρασμα, ὤνησις' 
κλοπή" ἐμπόριον' τίμημα ἀγορᾶς' 
Χίνησις (µηχαν. )---- price ἢ — mo- 
ney, τίμημα’ βιθλίον ᾗ σηµειωμα» 
τχριον δια τὰς ἀγοράς. 
purchase, 6. ἀγοράζω, ἄπο- 
κτῶ, ἐπιτυγχάνω, ἀπαιτῶ. 
purchaser, 3, ἀγοραστής, πε- 
λάτης. 
pure (ode ], ἐ, καθαρός, ᾱ- 
yvd6, ἁμιγής, ἁπλοῦς, ἀληθής, φυ- 
σ'κός, ἀθῷος, ἀγαθός, εἰλεχρινής — 
water, καθαρόν, διαυγὲς ὕδωρ' — 
Wine, ἄκρατος οἶνος: ---- gold, χα” 
θαρὸς x ρυσός” --πἰοπάεΠΙρ. ᾱ- 
κραιφνἠς φιλία» a — scoundrel, 
apy ικατεργάρης (κοινῶς ). 
purely, ἐπ. καθαρῶς, ἀγνᾶῶς 
ἁπλῶς, φυσικῶς, εἰλικρινῶς. 


τ6υ] 


pureness 


pureness, 6. 
ἀνύτης. 

purfle, ῥ. χιντῶ. 

purfle, καὶ purflew, 6. χέν- 
«ημα. 

purgation, ὁ. καθάρισις, κά: 
-αρσις, δικαιολόγησι:. 
purgative, ἐ. καθαρτικός, καὶ 
2, καθάρσιον. 

purgatively, ἐπ. καθχρτκῶς. 
purgatorial, é. καθαρτήριος' ---- 
‘ire, χαθαρτήριον πῦρ. 
purgatory, é καθαρτήριος. 
Purgatory, ὁ. τὸ Καθαρτήριον. 
purge (xobers), ῥ. καθαρίζω, 
ot! ἰατρικῶς'. θεραπεύω (Shak. ). 
‘purger, ὁ. καθαριστής. 
purification, ὁ. καθαρισμός. 
Ἓωισµός, 

purificative, ἐ, καθαρτικός. 
purifier, ὁ. καθαριστής, καθα- 
οιστικὸν μέσον, Χαθαριστιχὀν µη- 
χάνηωα (διὰ τὸ ἀεριόφως ). 
puriform, ἐ. πυώδης (tate. ]. 
purify. (πιοὀριφάϊ), 6. χαθαρί- 
(ω, χαθαρ΄ζοµαι. 

purifying, o. καθαρισμός. 
purist, 0. 
καθαρεύουσαν γλῶτσαν, αχριθολόγος. 
puritan, 0. πουριτάνος, χχθα- 
ριστῆς ( ἐκκλ), ὑποχριτής. 
puritanism, 0. πουριτανισµός. 
purity ( πιούριτυ ), 0. χαθαρό- 
της, ἁγνότης, εἰλιχρίνεια, ἀθωότης. 
purl, 6. πεπο: κιλμένον χράσπε- 
Sov φιθύρισµα ( ἐπὶ ῥόαος). βερ- 
μούθιον (πνευµ. ποτ 

purl, ῥ.ποικίλλω διὰ τριχάπτων' 
φιθυρίζω (ext ῥύαχος). 

purlieu, 5. χώρα πλησίον δά- 
σους, Gptov δάσους. 

purlin, ὁ, ζυγὸς (ἀρχιτ). 
purling, ο. ἠθυριαμός. 
purldin, ῥ. Ὀπεξαιρῶ, ὑποχλέ- 
πτω, σφετερίζοµ. αι. 

purldiner, 6. σφετεριστής, 


καθαριότης, ἆ- 


— ' purser 


purldining, ο.. 
χλοπή. 
purparty, ὁ. χλῆρος, μερὶς (vou) 
purple ( πούρπλ). 6. πορφύρα 
dyed with —, πορφυροδαφής -- 
fish, πορφύρα ( x0y / an J. 
purple, é. πορφυροῦς. 

‘purple ῥ. πορφυρῶ, 
purplish, ἐ. ὑποπύρφυοος. 
purport, 6. ἕννοια, σηµασία' 
σλοπός, περιεχόμενον. — 


ὑπεξαίρεσις 


| purport, ῥ. exonsdw, σηµαίνω. 


ἐννοῶ. 
purpose ( πούρποζ), ὁ . πρύθε 
σις, ἀπόφασις, : σχοπός, κέρδος for 
that —, διὰ τοῦτο" for what— ? 
διατί; on —,-éxi σχοπῷ΄ to no —. 
ἀνωφελῶς, ἀσχόπως" Ihave gained 
my —, ἐπέτυχον τοῦ. σχοποῦ - pou. 
purpose, 6. προτίθεµαι, σχο- 
πεύω' συνδιαλέγοµαι (Shak.). 
purposeless, ἐπ. ours [ke 
ταιος. 
purposely, ἐπ. 
σχοπόν. 
purprésture, 8 φραγµός, 
purprise (πούρπραϊς], ὁ. πε- 


ἐπίτηδες, μὲ 


ὁ μεταχειριζόμενος | ρίθολος, περιοχἡ (νομ. ). 


purpura, 6. πορφύρα, χογχύλη, 
πορφυρῖτις (νόσος). 

purpure, . τὸ πορφυροῦν χρῶ- 
ua qh ποῤφύρα (επὶ οἰκοσήμου ). 
purpurine, é - πορφυροειδής. 
purse, 6. βαλάντιον, τὰ χρήμα- 
tz’ the public —, τὰ δημόσια 
χρήµατα---- proud, 6 ἐπὶ τῷ πλού- 
ty ὑπερηφανξυόμενος' --- taking, 
Badaverotopla : sword and — 
δύναµις καὶ πλοῦτος μιᾶς χώρας" 
to make a—for. συλλέγω χοήµατα 
διά .. .---- Shaped, ἔχων σχῆμα 
Bxhavelov. 

purse, 6. θέτω eis τὸ βαλάντιον, 
αυστέλλω. 

purser, 0. λογισιῆς (πολεμ.- 
αυτικοῦ), τροφοδότης. 
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pursiness 
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pursiness, 6 δύσπνοια, 
purslain (πούρσλαιν], ὁ. av- 
δράκλη (βοτ.). 
pursutable, i. 
ἐκιδιωκτέος. 
purstial, 6. καταδίωξις (Sou- 
they). 

pursuance, 0. καταδίωξιςν δί- 
xn, ἐπιδίωξις, ἐξαχολούθησις in — 
of. κατὰ συνέπειαν. 

purstiant, ἐ. ἑπόμενος, axd- 
λουθος. 

purstiantly, ἐπ. ἑπομένως. 
pursue ( πουραιού ), ῥ. κατα- 
διώκω, ἐνά]ω, ἐπιδιώχω, θηρεύω, 
ἀχολουθῶ, 

pursuer, 6. διώκτης, ὁ έπι- 
διώκων, ὁ ἐνάγων. 

pursuit ( πουρσιούτ ), 6. xata- 
δίωξις, διωγμός. ἀγωγή, ἐπιδίωξις, 
προσπάθεια΄ —s (πληθ.], indy- 
γελμα, µελέται. 

pursy, i. παχύς, χονδρός, ἀσθ- 
µατικός. 

pursuivant, 0. ἀχόλουθος, κλη- 
τὴβ ( διχαστηρίου ). 

purulence καὶ purulency, 
ο, ἐμπύωσις, πύον (ἰατρ. ). 
purulent, ἐ. πυώδης. 
purvéy (πουρθαί), 6. 
ζω, προμηθεύω, προθλέπω, 
purvéyance, ὁ. προμήθεια, 
πρόθλεψις, φροντίς. 

purvéyor, ὁ. προμηθευτής, µα- 
στρωπός. 

purview (πούρδιον), ὁ. ὅριον, 
ὁμολογία, ἐπιστασία, τὸ κχείµενον 
νόμου. 

pus, 6. πύον (latp.). 

push (πούσχ], ῥ. ὠθῶ, παρα” 
κινῶ, παροτρύνω, προάγω, é έπιτα- 
Χύνω, προσκαθῶ, σπεύδω, ἐνοχλῶ' 
to — away, ἀπωθῶ, ἀποκρούω' 
to — about, ὠθῶ' to — back, ᾱ- 
πωθῶ, ἀναγκάζω etc ὑποχώρησιν' 


καταδιωκτέος, 


φροντἰ- 


πρός, παραχινῶῷ΄ 1ο ---ἶπ, stow 
to —On, προχωρῶ, παροτρύνω' to 
— out, ἐκδιώκω, 

push, ὁ. ὤθησις, προτροπή, ἓν» 
τασις, προσθολή, ἐπίθεσις, 

pusher, 0. ὁ ὠθῶν, ὁ προαγό- 
pevoc, ὁ ἐπιδίδων, 

_ pushing, é. τολμηρός, πρακτικός, 
ἰσχυρός" παραλινητικός, 
pushing, ὁ. ὤθησις, 
pushingly, ἐπ. εὐτόλμως, o- 
θητικῶς, ἰσχυρῶς. 
pusillanimity, O. µικροφυχία, 
ἀνανδρία, δειλία. 
pusillénimous, &. δειλός, µι- 
χρόφυχος. 

pusillanimously, ¢ ἐπ. δειλῶς,. 
ἀνάνδρως. 
pusillanimousness, ὁ. ἄναν- 
δρία, δειλία, μικροψυχία. 

puss, 9. μι τσα {γάτα |. 
pussy, ὁ. Ἱατάκι (θωπευτικῶς. 

pustular χαὶ pustulate, ὁ, 
φλυχταινώδης. 

pustulate, ῥ. ἔχω a ἐπιφέρῳ 
pAuxtalvac. 

pustule, ὁ. φλύκταινα ( ἶατρ.).- 
pustulous, ἔ. φλυχταινώδης. 
put (πούτ), ῥ. θέτω, ςοποθετῶ, 
βαλλω, ὑποθάλλω' —in writing, 
συνθέτω᾿ — in print, δηµοσιενω 
διὰ τοῦ τύκον᾽ --- to, προσθέτω” 
—to the vote, θέτω εἰς Φηφοφο- 
plav’-— one to it, ἐνοχλῶ τινα’ --- 
one on doing any thing, παρα- 
χινῶ τινα να πράξῃ τι΄ to — about, 
θέτω εἰς κίνησιν, εἰς κυκλοφορίαν᾽ 
to -- aside, θέτω κατὰ µέρος, a- 
ποκρούω ἐπίθεσιν (ἐν τῇ ξιφομαχίᾳ)’ 
to — away. ἀποθέτω, ἀποδιώκω, 
ἀποκρούω᾽ to — back, ὀπισθοδρο- 
pd, énavabdrw to — by, dvanoiee 
tw’ φυλάττω, οἰκονομῶ' te — 
down, χαταθέτω, χαταγράφω, χα” 
ταργῶ, περιορίζω, ταπεινῶ’ to— 


to — forward, ὠθῶ πρὸς τὰ ἐμ- | forth, προτείνω, ἐκτείνω, παρου- 
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put 


σιάζω, ἀνακτύσσω, βλαστάνω, bi, 
‘posted’ to — forward, παρουσιά- 
ζω, ὡθῶ, προάγω, σπεύδω᾽ to — 
in, ἐμθάλλω, εἰσάγω, ἐγχλείω, κα” 
ταχωρίω, δίδω ἐγγύησιν' εἰσπλέω 
[εἰς λιμένα)’ to — off, ἀποθέτω 
(ἐνδύματα), ἀφαιρῶ' θέτω εἰς χυ- 
χλοφορίαν΄ to — on καὶ -- upon, 
φορῶ (ἐνδύματα }' ἐγκαρδιῶ" to — 
out, ἐχθάλλω, σθήνω, ἐκδιώκω, 
καθαιρῶ, τυφλῶ, ἐξαρθρῶ' δανείζω 
{χρήματα }' ἐνοχλῶ' to — over, 
ἀναθάλλω, ἀναφέρομαι' to — up, 
οτήνω (μηχανήν), τοι Χοχολλῶ (xpo- 
(βάµµατα κτλ. )° {ἐν τῷ ναυτικῷ) 
—, πλέω, χυθερνῶ' to — forth, 
unto’ to—in, εἰσπλέω' to — 
ft, ἀποπλέω, 

‘put, 6. ἀνάγκη, βία’ forced —, 
Ίχρα ἀνάγκη' — off, πρόφασις, ᾱ- 
9αθολή. 

put, ὀ. ἀγροῖκος, ἠἡλίθιος. 

put, ὁ. πόρνη. 

_putage, o. πορνεία. 
putanism, ὁ. πορνεία. 
putative (πιούτατιθ ), & ὅπο- 
λετικός. 

puteal, ὀ. περιστόµιον [φρέατος). 
putid, ἐ. ἁγενής, εὐτελής. 
putidness, 0. eutedera,aydvera. 
putlog, 6. ζύγωμα ( ἀρχιτ.). 
putrédinous, ὁ. σεσηπώς, ὃν- 
σώδης. 
putrefaction, 6. σῆψις, 
putrefactive, ἐ. enxrinds, εὕ- 
σηπτος, σεσηπώς. 

putrefy (πιούτριφαί), ῥ. φθεί- 
pe, σήποµαι, 

putréscence, ὁ. offic. 
putréscent, i. σεσηπώς. 
putréscible, ἐ. ὑποχείμενος εἰς 
σῆψιν. 

putrid, ἐ. σεσηπώς, σαπρός. --- 
fever, ἑλώδης πυρετός, 
putridity, o. σῆψις, φθορά. 
putridness, ὁ.-- putridity. 


pyrites 


putrification, ὁ, σΏψις. 
putter (πούτερ) 6 0. 6 καταθέτων 
putting, 6. τοποθέτησις' --- or- 
παραλίνησις ( Shak.). 

puttock, 0. ἱέραξ. 

plitty, 6. κόλλα (διὰ τὰς ὑέλους) 
putty, 6. κολλῶ ( tas ῥέλου: ) 
puzzle (πούζλ), ὁ. σύγχυσις 
ἁμη κανία, δυσκολία, ἐμπόδιον, al 
viypa: — headed, συγχεχυμένο 
τὸν volv'—cause, διχη]όρος, ἔχω) 
συγκεχυµέγνας τὰς ἰδέας' ---Ώοσ, ai 
νιγµατώδης πυξίς (παίγνιον ). 
puzzle, ῥ. συγχέω ταράττω 
Ostw εἰς ἁμηχανίαν' ἀμηχανῶ, ᾱ- 
πορῶ, εὑρίσχομαι ἐν ἀπορίᾳ. 
puzzler,o. ὁ ἐνοχλῶν, ὁταράττων 
puzzling,o. σύγχυσις,ἆμη χανία. 


pycnite (πύκναϊτλ, ὁ. πυχνίτης, 
(λ/θος ). 

pycnostyle, ἐ, πυκνόστυλο’ 
(ἁρχιτ. ). 

ο (παϊγάργ)ν ὁ . πύγα 
pos ( ζωολ. . 
pugméan "xa pygmy, ¢« 


Tuypatos, νάνος. 
pylorus, ὁ. πυλωρό; (ἀνατ. ). 
pyracanth, ὀ. πυράκανθα (04 
μνος ). 
pyramid, ὁ. πυραμίς. 
pyramidal χαὶ pyramidi 
cal, ἐ. πυραμιδοειδής. 
pyramidically, ἐπ. x pay: 
δοειδῶς. 

pyre ( xdip), ὁὀ. πυρά. 
pyrétics (παϊρέτικς }, 6. ἀντι-- 
πυρετικὰ φάρμακα. 

pyretélogy, 6. h µελέτη τῶν 
πυρετῶν. 

pyréxical, é. πυρετώδης. 
pyriform (πύριφορμ), ἐ. ἄχλα” 
δοειδής. 
pyritaceous, ἐ. ὅμοιος πρὸς 
πυρίτιν λίθον., 

pyrites (πυράϊῖτις), 6. πυρίτης- 
λίθος. 
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pyritic(al) 


quadrangularly 





pyritic(al) χαὶ pyritous, é. 
ἀνήκων εἰς τὸν πυρίτην λίθον. 

pyroacid (πάϊροασιτ ), 6. πυ- 
pitixoy 660, 

pyrogenons, ἐ. πυρογενής. 

pyroélatry, 6. πυρολατρεία. 

pyrolithic, ¢. πυρολιθιχκός, 

pyrologist ( παϊρόλοτζιστ ), ὁ, 

πυρολόγο;. 

pyromancy, ὁ. πυρομαντεία, 

pyrometer ( παϊρόμετερ), 
πυρόµετρον. 

pyrométric(al), & πυροµε- 
τ/ιχός. 

pyromérphous,é.da τοῦ πυρὸς 
χρυσταλλωμµένος, 

pyrope, 6. πυρωπός (ὀρυκτόν]. 

, pyrophanous ( Talpomavouc ), 
£. διὰ τ.ῦ πυρὸς Υενόμενος διαφανή: 

pyrophorus, 0. πυρφόρος. 

pyroscope, 6. πυροσκόπιον. 

pyrotechnic(al), ἐ. πυροτε- 
χνικός. 
pyrotéchnics καὶ 
chny, ὐ. πυροτὲχνία. 


pyrete- 


pyrotéchnist, o. υροτέχνης, 
pyrdétic ἐπυρότικ), ἐ. καυστικός. 
pyrotic, 6. καυστικὀν φάρµακον 
pyrcrhic, ¢. πυρρίχιος (et! x06) 
pyrrhonic, ὁ. πυρρωνικός, σκε: 
πτικός. 
pyrrhonism, 6. πυρρωνισμός, 
σχεπτιχισµός. 

pyrrhonist, 6. πυρρωνιστής, ὁ 
ἀμφιθάλλων. 
py thagorean, é. πυθ αγόρειος 
pythagorism , 6, dtdaoraXla 
τοῦ Πυθαγόρου. 
pythagorize (πυθάγοραϊς], ῥ. 
οιλοαοφῶ κατὰ τὸν τρόπον τοῦ Πν. 
θαγόρον. 

pythian, ¢. πύθειος. 
python (παῖθον),ὀ. πύθωνίζῳολ) 
Pythoness (πίθωνες ), ὁ. ν- 
θα ( ἱέρεια ἐν Δελφοῖς], ἢ paves, 
pythonic, ἐ. μαντικός. 
pythonist, 6. µάντις, μάγος. 
pyx (πόξ), 6. πυξίς, κιθώτιον 
τῆς πυξίδος. 
pyxidium, ὁ. πυξίδιον (βοτ.) 


0 


0, τὸ δέκατον ἕἔδδομον γράμμα quackish, ἐ, ἀγυρτιχός, 


τοῦ ἀγγλικοῦ ἀλφαδήτου. 

Ο., κατὰ συγχοπὴν ἀντὶ queen 
κουήν) βασίλισσα". question, ζή- 
TAO. 

Q. CG. (ἀντὶ queen’s counselor), 
sipbovrog τῆς βασιλίσσης, tod 
Στέμματος. 

quab, ὁ. χωθιός (ἰχθ. ). 
quachito( κουασίτο }, 0. θαλάσ- 
Σιον πτηνὸν τῆς Βρασιλίας. 
quack, ὁ. ἀγύρτης, ἐμπειρικὸς 
Ἄτρος, ἆλα” ών. 

quack, ῥ. ἀγυρτεύω, χαυχῶμαι, 
τραυγάζω. 

quackery,o. ἀγυβτεία, καύχητις 


quackle, ῥ. πνίχω καὶ xviyopat 

quacksaiver, ὁ, ἀγύρτης, ἐμ. 
πειριχὸς ἰατρος. : -- 

quad (xepdr),3 Φυλακή (Fielding) 

quadragene, 6. τεσσαραχον- 


θήµερον συγχωρητήριον τοῦ Ilana. 


quadragésima, ὁ. Ἡ µεγελη 


Τεσσαρακχοστή. 


quatragésimal, ἐ. τῆς Τεο» 


σαρανοστῆς, νηστήσιµος. 


quadrangle, ὁ. τετράγωνον 


(yewp.). 


quadrangular, ἐ.τετραγωνιχές 
quadrangularly, ἐπ. τετρα- 


γωνιχῶς. 
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quadrant 


quafiing 





quadrant,». γνώµων ὄργανον a- 
στοονουικον'τὸ τέταρτου τοὔκύχλον. 

quadrantal, i. τὸ τέταρτον 
{τοῦ κύχλου). 

quadrat, 0. τετράγωνον, τε- 
τράγωνον διάστηµα ( tunoyp.). 

quadrate, é. τετραγωνικός ἁρ- 
μόζων. 

quadrate, ῥ. συναρμολογῶ, τε- 

»αγωνίζω. 

quadratrix, ὃ, τετράγωνον ὁρ- 
θογώνιον (γεωμ.). 

qnadrature, ὁ 0. τετρα Ἰωνισμός, 

quadrel, 0. τετραγωνικὸς τᾶ- 
γνητὸς λίθος ἐξ αργίλλου. 

quadrénnial, &. τετραετής. 

quadrénnially, ἐπ. κατὰ τὲ- 
τθαετίαν. 

quadrible, é. τετραγωνιστέος. 

quadricapsular, é. ἔχων τέσ. 
σάρας πόρους ( Bor. ο 

quadricorn, ὁ. ζῷον μὲ τίσ- 
σχοα ἸΧέρατᾶε 

quadricornous, ἐ.τετράχερως. 

quadridéntate, ἐ, ἔχων τέσ- 
σαβας ὀδύντας (βοτ. |. 

quadrifid é. τετράσγ ιστος ( (Bor). 

quadriga (xovavtpatya}. ὁ. τέ- 
θριππος ( ἅμαξα ). 

quadriféliate, ? ε. τετράφυλλο:. 

quadrigenarious, ἐ. συγκε΄- 
µενος EX τεσσαράχοντα. 

quadrijugous, ¢. τετράζυγος. 

quadrilateral, ἐ. τετράπλευ- 
£05, ὁ. σχῆμα τετοάπλευρον. 

quadrilateralness, o. τὸ τε- 
τράπλευρον. 

quadriliteral, ἐ. ἐκ τεσσάρων 
γραμωάτων. 

quadrille (κουαντράϊλ ), ὁ. τε- 
τοάχορος. 

απαἀσ{116ῥ.χορεύω τετρ' Ly opev. 

quadriller, O. ὁ χορεύων τε- 
τράχορον. 

quadrilébate, i. ἔχων τέσσα- 
οας λοθούς. 


quadrilécular, ὁ. ἔχων τέσ- 
Gaoa; Χχυψέλας. 
quadrimémbral, ὁ. 
μελής. | 
quadrin, ὁ. ἡμιοθόλιον, ζλά- 
Χιστον χρηµατ. χέρμάτιον. 
quadrinomial, ἐ. τετραµελής. 
quadrinémical, t. ἔχων τέσ- 
capa ὀνόματα. 
quadripartite, ἐ, τετραµερής. 
quadripartitely, ἐπ. τετρα- 
μερῶς. 
quadripartition, 
pita, διανομή. 
quadrireme,6.terpyjons (ναυτ). 
quadrisyllable, ἐ. τετρασύλ- 
λαθος | λέξις |. 
quadrivalve, é. 
( Sot. |. 
quadrivial, é. τετράοδος (κοι- 
νῶς σταυροδρόµιον }. 

quadroéon, ὁ. τετάρτη yevex 
(Ὑονέων ποιχίλου γρώματος ). 
quadruman, ὁ. ζῶον τετρά- 
χειρον. 

quadrumanous, ἐ. τετράχειρ. 
quadrumvirate, 0. τετραν- 
δρία (Fielding ). 
quadruped.al), ἐ. τετράπους” 
— animal, ζῶον τετράπουν. 
quadruple, &. τετραπλοῦς. 
quadruple, 6. τετραπλασιάζω. 
quadrupely, ἐπ. τετραπλῶς. 
quadruplicate, ῥ. τετραπλα- 
OLR We 

quadruplication, 6. tetea- 
πλασιασμός. 

quadruply, ἐπ. τετραπλῶς. 
quaere (κουΐρι]» λατ. ζήτησον” 
αὐτὸ εἶναι τὸ ζήτημα, 

quaestor, 6. ταμίας. 

quaff, ῥ. πίνω, ῥοφῶ. 
quaffer, ὁ, πότης (οἵνου], µέ- 
θυσος. 

quaffing, 6. πότος, φιλοποσία” 
μέθη. 


τετρα- 


ὁ. τετραµέ- 


τεῖζράθυοος 
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‘ qonecy 


i quag qu gy, ἑ . ἑλώδης, βορθορώ-{ quality (κουάλιτυ ), ὁ, ποιότης, βορθορώ- 
δης, µ αλακός. 
quagmire ( xovaypatp ), ὁ. ἕ- 
dos, βόρθορος. 
quaigh (κουάφ)ν 0. μικρὸν δω- 
µάτιον ( W. Scott. ). 
quail (κουέλ], 6. δαµάζω, κα- 
ταθάλλω, ἀπαυδῶ, ἀδυνατίζω. 
quail, ὁ. gerut ( xinvov )* πὀρ- 


vy (Shak.) to keep — 8, tedpw 
ὅρτυ ας. 

quailing, 5. ἀδυναμία, παρά- 
πονον. 

quaint (xovalvt), ἐ. λεπτός, 


κομψός, κόσµιος, τεχνικός, ευγενής, 
quaintly,¢ ἐπ. χ΄μφῶς, χοσµίω, 
οεχνικῶς, παραδόξως, 
quaintness, ὁ ὀ. χοµφότης, κοσ- 
µιότης. 
quake ( xovéx), ῥ. teduw, φρίτ- 
τω, σείω, φοθοῦμαι, σείοµαι. 
qnake, ὁ, τρόμος, φρίκη. 
quaker, 0. ὁ τρέµων' Κουάκε- 
pag ( αἴρεσις ἐκκλ, |. 
quakeress, 0. τὸ θηλυχὸν τοῦ 
quaker. 
quakerish xat 
.. ὡς Κουάκερος. 
quakerism χαι quakery, ὁ 
μὰ δόγματα τῶν Κουαχέρων. 
quaking, ἐ. τρέµων) ---ϱ{888, 
βρίζα (βοτ.). 
qualifiable (κουάλιφαϊαπλ ), 
é. νάμενος νὰ ἔχῃ ποιότητα. 
qualification, 0. ποιότηςι προ- 
adv, pate, χαρακτήρ, suputa, ἔξου- 
ala, ἐπιτηδειότης, suyxdpaate’ προ- 
νόµιον, τροποποίησις, περιορισµό-. 
_ quaélifiedness, ὁ, 
προσόν. 
' qualifier, 6. ὁ καθιατῶν τινα 
ἱκανόν, 6 παρασχευάζων. 


quakerly, 


ἱκανότης, 


.  Ὑ- απο 


quality (κουάλιτυ ), ὁ, ποιότης, 
εἶδος, ἰδιότης, τρόπος, προσόν, δύ- 
ναµις, διάθεσις, ἱκανότης, εὐφυία, 
ἀξίωμα, εὐγένεια, ἐπάγγελμα, συν- 
τεχνία. 

quéalm (κουάμ ), G. ναυτίασις, 
λειποθυμία’ τύψις συνειδότος. 
qualmish (xovopta, ), ἐ. ναυ- 
τιῶν' Lam — — aiatdvopat ναυτίασιν 
qualmishly, ἐπ. μὲ ναυτίασιν’ 


λιποθύµως. 
quaélmishness, ὁ. ναντίασι;, 
λειποθυµία. 
quandary, °. ἀμφιθολία, ἐν- 


δοιασµός, µεγάλη ἀπορία (χυὸ.]. 
quantitative, ἐ, ποσοτωός 
quantity (κουάντιτυ), 0. ποσό: 
της, ποσόν, μέγεθος, πλῆθος, ῥυθ- 
θμὸς (µουσ.)’ µέτρον Tea |, 
xatnyopia’ a great —, ἀφθονία᾽ 
a certain —, ποσόν tt’ without 
—, ἄπορος. 
quantum, 0. ποσόν, αύνολον, 
ἄθροισμα. 
quaquavérsal, ἐ, ἐστραμμί- 
νος πρὸς ὅλα τὰ µέρη. 
quarantine (κουάραντι)' ὁ. 
κάθαραις (ὑγιεινομ.) h τεάσαρα”- 
κονθήµερος προθεσµία, καθ) ἣν ἡ 
/ήρα μένει ἐν τῇ οἰκ'α τοῦ συζύ- 
you της (νοµ. |᾽ —establishment, 
2. λοιμοκαθαρτήριον. 
“quarantine, ῥ. θέτω ὑπὸ χά- 
θαρσιν (ναυτ. ) 
quarrel ( xovdpped ), ὁ. φιλο- 
νειχία, ἔρις Object of —, ἄντικε:- 
μενον φιλονεικ.α:' to fix a — Up. 
to pick a — with, ζητῶ φιλονειχίαν. 
quarrel, ῥ. ἐρζω, φιλονεικῶ᾽ 
μάμφομαινάναγκάζω διὰ φιλονεικίας.. 
quarrel, ὁ. τετραγωνικὸς ύελο- 
πίναξ, ἀδόμας (πρὸς xoxhy τῶν 


gualify, ῥ. χαθιστῶ τινα ἕκανόν, ῥέλων ), βέλος ἀμθλύ. 


ὀρίζω, τιμῶ, µετριάζω, μιγνύω, 
περιορίζω, τροποποιῶ. 
qualitative, ἐ. ποιοτικός, 


quarreler, G.pthove.nos φίλερις. 
quarreling, ὁ. prs, φιλονεικία- 
quarrelingly, ἐπ. ἑριστιχῶς- 
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quarrelous 


quarrelous, ἐ, φιλόνειχος. 
quarrelsome, i 
Eptatixds, 
quarrelsomely, éx. ἐριστικῶς. 
quarreisomeness, ο. τὸ φί- 
λερι, τὸ φιλόνεικον. 
quaérrier, ὃ θ.ἐργάτης λατοµείου. 
quarry, ὁ. λεία (τοῦ ἱέρακος), 
διχαίωµα θήρας, σφαγή" τετρἆγω- 
veo δελοπίναξ. seals “om 
quarry, 6. θηρεύω ( Byron ) 
quarry, 0. λατομεῖον᾽ ---- man, 
Ἀιβοτόμος' --- stone, λίθος λατο- 
μείου. 
quarry, ῥ. λατομῶ, λιθοτομῶ 
quart, ὁ. τέταρτον γαλλον/ου 
(μέτρον ]: ὄρος τοῦ πιχέτου. --- bot- 
tle, φιάλη περιέχουσα τό τέταρ- 
τον τοῦ μέτρου. 
quartan, &. τετραήµερος, τε- 
ταρταῖος) — fever, τεταρταῖος πυ- 
ρετός. 
quartation, ὁ, 
τέσσαρα. 
quarter, ὁ, τέταρτο», τεταρ- 
τηµόριον, μερίς, τμῆμα, τρηκηνία 
(τὸ {]ι τοῦ ἔτους )΄ συνοικία, xa- 
τοιχία, κατάλυμα , στρατόπεδον, 
χώρα περιποίησις, ἔλεος, χάρις 
the — of a year, τριμηνία᾽ 8 -- 
past two, δύο wpa: xat τέταρτον’ 
from all—s, πανταχόθεν' to ask, 
to ΟΥ ---,ζητῶ χάριν {ἐν Barn) 
— day, ἡ πρώτη ημέρα τῆς τρι- 
µηνίας" --- deck, η πρύμνη (πλοίου) 
—master, ναύκληρος’--Ρρα06, πλα- 
τύσχαλον χλίµαχ»ς΄--- ranger, φύ- 
λαξ θήρας: — θα, µικρα γονδρὴ 
ῥάδδος ( πρὸς ἄμυναν )*—tone, τὸ 
τέταρτον τοῦ τόνου (µουσ. ]. 
quarter, ῥ. διαιρῶ, ywollw. 
«αταχερµατίζω" κατοικῶ, τοποθε- 
τοῦμαι, χατασκηνῶ (στρατ.) 
quarterage, 6. τετραμηνιαῖον 
εἴσοδημα ( Hudson ). 
quartering o.tetpay topos" χα- 


διαίρεσις els 


quaver 


τασκήνωσις, χωρισμός εἰς τέσσαρα 


φιλόνειχος, | ( τῶν οἰκοσήμων ). 


quarterly, é. τριμηνιαῖος. 
quarterly, ax. κατὰ τριµηνίαν 
quartern, 6. τὸ τέταρτον τῆς 
λίτρας {µέτρον ὑγρῶν ). 
quartet(te),o. τετράφωγος συµ- 
φωνία (µουσ.) 

quartile (κουάρτιλ], ὄ, ἁπό- 
στασις δύο πλανητῶν κατὰ τὸ the 
ταρτον τοῦ αύχλου (ἀστρον.) J 
quartine, 0. τὸ τέταρτον περι» 
κάλυμμα τοῦ κοχκοσπόρου (Bor). 
quarto, 0. τέταρτον σχῆμα (βι- 
θλ.ου)’ In—, εἰς σχῆμα Δου. 
quartoze, 6. τέσσαρες ἄσσοι. 
(ἐν τῷ πικέτῳ). 

quartz, ο. σχιστόλιθος (ὀρυκτ.) 
quartziferous,?. πλούσιος εἰς 
σχιστόλιθον. 

quartzy, ἐ, σχιστολιθώδης. 
quads (χθάς ], κθάσι (ποτὸν ῥωσ- 
σικόν). 

quash, ῥ. συντρίδω, χατατρίδω, 
χαταστρέφω, ἀναιρῶ (νομ. |. 
quasi (nouetat), ἴταλ. ὡς, χαθώςν 
ὡς say. 

quasimédo (Sunday), 0. ἢ 
Κυριακἡ τοῦ Θωμᾶ. 

quassation, 6. διάσεισις, δια- 
τάραξις. 

quassia, 6. χασσία ( κοινῶς 
πικρόξυλον᾿ φάρµακον). 

quat (κουάτ }), β. χορταίνω. 
quatch (xzovdts), ἐ. πλατός 
(Shak. ). 

quater-cousins, 6, συγγενεῖς 
τετάρτου βαθμοῦ. 

quaternary, ἐ. ἐκ τεσσάρων 
συγχείµενος. 

quaternary, 6 . τετρακτύς. 
quatérnion, 0. τετράδιον. 
quatérnity, ὁ, τετράς. 
quatrain (κουάτραιν), ὁ. τε- 
τράστιχον. 

quaver (κουέθερ], 6. τὸ ὄγδοον 
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quaver 


od τόνου (µουσ. )* τερετισµός (χοι- 
νῶς, τρίλιο ). 

quaver, ῥ. τερείζω ({τρέµω 
nt τὴν φωνήν ), τρέµω. 
quaverer, ὁ. ὁ τρέµων, τερε- 
statis (none ). 

quay (xy{!,6. προχυµαία, μῶλος. 
quay, te Tpoxupasav. 
quayage, 6. δικαίωµα προκν- 
καίας ἢ µώλου. 

queachy (χουίτσυ), ἐ. τρέµων, 
ἀμφιρρέπων. 

quéan (χουίν), ὁ. πόονη, 
quéasiness (χουίζινες ) ὁ. an- 
δία, ναυτία αλαρότης. 
quéasy, ἐ. ἀηδής, ναυτιώδης 
{ προξενῶν ναυτίασιν ). 

quéen (κουήν), 6. βασίλισσα [καὶ 
ly τῷ χαρτοπαιγνίῳ)' —bee, Ba- 
σίλισσα τῶν μελισσῶν' — consort, 
Ἡ αμα: τοῦ βασιχέως" —dowa- 
ger, Ἡ χήρα βασιλέως" — gold. 
popog πληρονώμενος εἰς τὴν βασί- 
Atcoav' —like, ὡς βασίλισσα --- 
mother, βασιλομήτωρ' --- regent, 
h χυθερνῶσα ἢ διοικοῦσα βασίλισσα᾽ 
— BS ware, πήλινα σχεύη κιτρίνου 
χρώματος, 

quéen, ῥ. παζω ἢ χάµνω τὴν 
βασίλισσαν ( Shak. ) 
quéening, 6. εἶδος µήλου (γαλ. 
seinette ). 

quéenly ἐ, ὅμοιος μὲ βασίλισσαν 
quéer (χουήρ) ἐ, παρᾶδοξος, ἆλ- 
λόχοτος, ἄτοπος, ἰδιότροπος: a— 
fellow, ἄνθρωπος ἀλλόχοτος, 
quéerly, ἐπ. napaddiwe, ἄλλο- 
L0T WE, 

quéernmess, 6. τὸ παράδοξον, 
τὸ ἀλλόχοτονι ἰδιοτροπία. 
quéerigsh, ἐ, ἰδιότροπος. 
queest (κχούιστ], ὁ. φάσσα (ᾱ- 
γσωπερίστερον). 

quell, ῥ. δαµάζω, καταστέλλω, 
πιέζω, φονεύω, ἑλαττοῦμαι, ἀπο- 
Δνήσχω. 


quest 


quéll, o. φόνος (Shak ). 
quéller, o. Χαταδαµασ: Hc, χατα. 
πιεστής, φονεύς. 

quéme (κοήμ),ῥ. ἀρέσχωμτέρπω 
εὐχαριστῶ. 

quénch (χουέντς], ῥ. σθήνω 
χαταπαύω, συστέλλω, χαταπρούνω 
I—my thurst, σθήνω τὴν δίψαν yor 
quénchable, ἐ. δυνάµενος ve 
σθεσθῇῃ, νὰ καταπραὺυνθῇῃ. 
quéncher, ὁ 6. σθεστήρ, (λύχνου)” 
καταστροφεύς, 

quénchless, ἐ. ἄσδεστος, ave- 
ξάλειπτος. 
quénchlessly,ix.avefalelntus 
quénchlessness, ὁ, τὸ ανί- 
ξάλειπτον, τὸ ἄσδεστον. 
quércitron, 3. εἶδος δουός. 
quércus, ὁ. δρῦς. 

quérale, 6. χλῆσις, ἀγωγή. 
quéren, 0. κατήγορος, ἐνάγων. 
querimoénious, é. πονοτικό, 


µεμψίµοιρος, θρηνώδης. 


queriméniously, ἐπ. θρηνω- 
δῶς, µεμφιμοίρως. 
queriméniousness, 34. µεμ- 
φιμοιρία. 

quérist, ὁ. ἐξεταστής, ἔοευνη- 
τής, ἀνακριτής, 

quérk (καὶ quirk) ὁ. τέχνασμα. 
quérl, ῥ. στρέφω, περιτυλιασω- 
quérn, ὁ, χειρόµυλος. 
quérpo, 6. Χιτώνν κοιτωνίτης' 
in—, μὲ τὸν χιτῶνα καὶ µετφ, ᾱ- 
θοήθητος, ἀπροατάτευτος. 
quérquedule, 6. εἶδος νήσσης 
(ἑρπούσης). 
quérulous, ἐ. 
ϐ»ηνώδης. 
quérulously, ἐπ. μεμφιμοίρως. 
ᾳπόςπ]οπβΏΘΒΕ,ὀ,μεμψιμοιρία, 
αιότγ.ὀ. ἐρώτησις" ἐπερώτησις' 
to propése a—, κάμνω ἐπερώττσὺ 
query, ῥ. ἐρωτῶ, ἐπερωτῶ, δι’ 
σταζω, Cyto. 

quest, 6. ζήτησις, ἀναζήτησις 


μεμφίμοιρος, 
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quest 


παράχλησις, ἔρευνα, ἐξιτασις' in 
—, eis ἀναζήτησιν. 

quest, ῥ. ζητῶν ἀναζητῶ, ἐρευνῶ. 
αυόφίαηέ,ὀ. αἰτητής, ὑποφήφιος. 
(Shak. ). 

quéstion (xovdéstiov), 6. ἐρώ- 
THEE, ζήτημα, συζήτησις, Φιλονει- 
χία, βασανιστήριον, ἀμφιθολία, ὁμι- 
λία (Shak. j' in — ὑπὸ συζήτησιν' 
to askk a—, προτείνω ἐρώτησιν ἢ 
ζήτημα; to set —s, θέτω ἐρωτήσεις 
(ἐν tats ἐξετάσεσιν )- it is out of 
the —, περὶ τούτου δὲν πρόκειται 
beyond all —, ἐκτὸς πάσης ἀμγι- 
δο ία, out of —, ἐκτὸς ἀμφιδολίας" 
to make a—, τὸ χάµνω ζήτημα, 
ἀμφιδάλλω" to pat to the—,bxo 
βάλλω sic τὸ βασανιστήριον. 
quéstion, ῥ. ἐρωτῶ, ἐξετάζω, 
φιλονεικῶ, ἀμφιθάλλω, πληροφο- 
ροῦμαι. 

quéstionable, é. ἀμφισθητήσι- 
μος, ἀμφίθολος, ὕποπτας, ἀθέδαιος. 
quéstionableness, 0. ἀμφι- 
θολία, ἀθεθαιότης, ὑποψία. 
quéstionably, ἐπ. ἀμφιδόλως, 
ἀθεθαίως, ὑπόπτως. 
quéstionary, é. 
χός, ἐξεταστικός. 
quéstioner, 6. ὁ ἐρωτῶν, ἑξε- 
ταρτής. 

quéstioning, é. ἐρώτησις. 
quéstionist, 0. ἐξεταστής, έρευ- 
νητής, φοιτητὴς ἐν 1ΠΠανεπιστημίῳ 
(τής τελευταίας ἑξαμηνίας). 
quéstionless, ἐ. ἀναμφιεθή- 
τητος. 

quéstionlessly,ér. ἀναμφιαθη- 
τήτως, ἀναμφιθόλως,ἀναντιρρήτως. 
quéstmonger, ὁ. Φιλωνεικος, 
στρεφόδικος. 

quéstor, ὀ. ταµίας, θησαυρο- 


ἐρωτηματι- 


φύλαξ. 
quéstership, ῥ. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
ταµίου, τοῦ θησαυροφύλαχος, 
quéstrict,o. ἀναζητητῆς (Shak). 


. [τοῦ ] 


quiddative 


quéstuary, é. ΦΙλΟΧε, δής. 
quib {κουίπ), ο. σαρχασιός,. 
σχῶμμα. 

quibble, ὁ. ὑπεκφυγή, σοφιστεία,. 
λογοπαίγνιονι αἴνιγμα. 

quibble, ῥ. ὑπεχφεύγω. σοφι- 
στεύοµαι, παίζω μὲ τὰφ λέξεις, 
quibbler, ὁ. σοφιστής, λεπτο- 
λόγος, στρεφό διχος. 

quibbling, 6. ὑπεκφυγή, σοφι- 
στεία. 

quibblingly, ἐπ.δι) ὑπεχφυγῆς, 
σοφιστικῶς. 

quick ( xovlx), & ζῶν, ζωηβός,- 
ἀχμαῖος, ταχύς, εὔστροφος, ἀγχ/- 
νους, ὀξύς. ἐμπαθής' & — ear, ὁ thea 
&x07\" & — eye, ὀξεῖα Spacic’ a — 
wit, ὀξυδέρχεια be —I, σπεῦσον .. 
— answered, πρόθυμος εἰς ἀπάν- 
τησιν-----θ8τθᾶ, ὀξὺς τὴν ἀχοήν" 
—eyed, ὀξὺς thy ὅρασιν' --- limi 
ἄσθεστος' --- Β8Πᾶ, κινητὴ ἄμμος" 
— sighted, ὀξυδερχής: —sighted - 
ness, ὀξυδέρχεια --- stock, κινητή. 
περιουσία, 

quick, ὀ.ζωή. χρέας, τὸ ζων- 
tavev the —,and the died, οἱ ζων» 
τανοὶ καὶ of vexpo:. 

quicken 6. ζωο ova, ἐμφυχῶ, 
προτρέπω, ἐναρρύνω, ὗ ὑπάρχω, ζῶ, 
ἐπιταχύνω, ζωογονοῦμαι, χινοῦμαι 
ταχέως. 

quickener, 6. ὁ ἐμφυχῶν, ζωο» 
γονῶν, ἐνθαρρύνων. 

quickening, 9. ζωογόνησις ἐν- 
θάρρυνσις ὀδράργυρος. 

quickly, ἐπ. ταχέως, εὐθύς, 
quicknoess, 6. ζδωηρότης, προ- 
θυµία, ταχύτης, ὁρμή, ἀ γχίνοια, 
quid, 0. φύλλα καπνοῦ (διὰ µάσ- 
snow)? απὶᾶς (πληθ. ), χρήματα. 


quid, 6, pasa pie καπνοῦ. 

ααἰάθπα(λατ.)ὀετίς,ἄνθρωπόςτις 

quiddany, 6. πηκτὴ ἐκ κυδω- 
νίων. 

quiddative, ἐ, οὐσιώδης. 


4 


quiddit audit — = —samiintessence 


yviov (Shak. |, συγκείµενος ]. 

quiddity, ὁ.λεπτότης, σόφισμα. | quince (xoulvs), ὁ. χυδώνιον 
quiddle, ῥ. ματαιοπονῶ, φλυαρῶ. | —tzee, χυδωνία. 

quiddler, 6. µικρολόγος. quineadncial , ἐ. χιαστός (ἐν 
quiddling, ὁ. µικρολογία, µα- | σχήματι αταυροῦ ). 

«αιοπονία, φλυαρία. quincdacially, ἐπ. χιαστί. 
quidnunc, 6. περίεργος, πολυ- | quincung, 6. σταυροειδῆς δεν” 
πράγµων. ὁροστοιχία, 

πια Ῥεο απο, ὁ. παρεξήγησις’ quindecagen, ὁ. πεντεχαιδε- 
αντίτιµον (νομ.). κάγωνον. 


quiesce (κηυάτες), ῥ. Πσυχάκω, | quindecémvirate, 0. πεντε 
σιωπῶ, εἶμαι ἄφωνος. χαιδεκανδρία. 

quiescence _( xovatt: έσενς), xat| quinin καὶ quinine, ὁ. xvivn 
quiéscency, ὁ. ἀνάπανσις, σιω- | (φάρµακον]. 

κή, ἀφωνία. quinquagénary, ἐ. πεντηκον- 
quiéscent, ἐ, ἤσυχος, & ἀφυνος) | τούτης. 


quinquagésima, O. h χυριαχὴ 
τῆς Τνροφάγου. 

quinquangular,é. πεν τά γωνοί 
quinquecapsular, ἐ. Eyw 


a —letter, ἄφωνον γραµµα [γραμ). 
quiéscently, ἐπ. habyws, σιω- 
πηλῶς. 

quiet ( xovzicr), ἐ, ἤσνχος, ἥ- 
Ἔμος, Ὑαλήνιος be—, ἔσο Fovy 0; πέντε χυψέλας { Bor. |. 

quiet,o. hou χἰαιἡ σεμία, αλήνη,! quinquedéntate,§. ἔχων πέν’ 
quieter, 3. Asvyacrys, hov la. | ὀδόντας. 

quietism, ὀ. ψυχιχὴ γαλήνη. quinquefid, é. πεντασχιδής. | 
quietist, 6. 6 κατευνάζων ta| quinqueféllate, ἐ. πεντάφυ]- 
πάθη (ptdos. ). λος ( Bor. ). i 
quietly, éx. hodyws, ιαληνιαίως quinqueliteral, ἐ. me πέντᾶ 
quietness καὶ quietude, 0. | γράμματα. 


quiddit, 6. ἀαφιλογία, = quinary, ἐ. nevradixd; !ἐκ πέντε 


ἠσυχία, ἠρεμία, γαλήνη. >- | quingquelébate(d), & ἔχω 
quietus, 6. jovyla, θάνατος" | πέντε λοθούς. 
ἐχκένωσις, ἐξόφλησις, ἁπαλλαγή. quinquéanial, ἐ πενταετής. 


quietus, é. ἐλεύθερος, ἀθωωθείς | quinquénnium, 6. πενταετηρί 
quill (κουίλλ), 0. κάλαμος, πτε- quiaquépartite, ¢. πενταµερή, 
pov, χέντρον (τοῦ ἀκανθοχοίρου |" quingquéreme, 6. πεντήρη 


in the—, τετυλιγµένος (Shak. ' — | (πλοῖον ). 

bark, φλοιὸς τῆς Ἰίνας (ἐν κυλίν-{ qninguina (xoufvxovtve), 0 
δροις ). φλοιός περουθ: ανός (κίνα ]. 
quill, ῥ. τυλίσσω εις prxpods | quinsy, ὁ. κυνάγχη (νόσος). - 
κυλίνδρους. quint, O.hxéprty ( ἐν τοῖς χαρ; 
quillet, 6. ποόφασι; σόφισ a, | τοκαιγνίοις ). 

ῥαδιουργία ( Shak. ). quiatain (κουίνταιν), ὃ. πάσσα- 
quilt, 6. σχέπασµα, . πρησχεφά- | λος { ὡς σημεῖον ἐν Ἱπποδρομίῳ |. 

λαιον, ἐφάπλωμα. quintal,o. ατατήρ κοινῶς(καντάρι) 
quilt, ῥ. συρράπτω. quintéssence, 9. οὐσία, ἀχμή, 
quilting, 6. συρραφή. τὸ &vbog ( ἑνὸς πβάγµα ος.) 
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quintet(to) 


quintet(to),9. πενταφωνία(µουσ]) 
quintile, ὁ. η καθ) ἓν πέμπτον 
του ζωδιακοῦ ἀπόστασις τῶν ἁστέ- 
ρω» | ἀστρον.) 

quintuple, ἐ. πενταπλοῦς. 
quintupie, 6. πενταπλασιάζω. 
aning sine, 0. δεκαπενθηµερία 
(vsta play ἑορτήν). 

quip, 0. σχῶμμα, εἰρωνεία. 
quip, ῥ. σχώπτω, κχεντῶ, εἴρω- 
VevOUat, 

quire (xouztp), ὁ, ἁρμονία, op- 
[UIT O%, χορός (μου, ) 

quire, ῥ. dow ἐν χορᾷ. 
quire, o. καδέρνον (yxptov) in 
, ἄρετος. 

quirister (χουίριστερ], ὁ. φάλ- 
77,3 ἐν χορῷ ( Thomson ). 
quirk, ὁ. σόφισμα, ἀγχίνοια, 
α.-ατη, σαρχασµός, φαντασία [μουσ) 
quirkish, ἐ. χλευαστικός, σχω- 
πιικός. 

quirpele (κουέρπελ), ο. ἴχνεύ- 
ψων (C@ov) τῶν ἀνατολ. Sane 
quit, ῥ. ἀφίνω, παραιτᾶ, ἔγκα- 
ταλ εἰπω, ἀπολύω, συγχωρῶ, sopra 
we are—s, ἐξωφλήσαμεν. 

quit, ἐ, ἐλεύθερος, 

quitam (κουάϊταμ ), ὀ. ἀγωγὴ 
(ἐν τῷ ' συμφέροντι τοῦ δημοσίου ὡς 
καὶ τοῦ ἐνάγοντος). 

quitchgrass, ο. ἄγοωστος (xot- 
νῶς ἀγριάδα ῥβοτ.). 

quite (κουάϊτ), ἐπ. ἐντελῶς, ὅλως" 
—happy, ἐντελῶς εὐτυχής' — sure, 
βεραιότατος. 

quits (κουίτς). ἐπ. ἐντελῶς, &- 
ξωφλημένος" we are—, εἴμεθα ἔξω- 
Φλημέγοι. 

quittal, o. ὄπιστ op) χρημάτων. 
quittance, ὅ . ἐξόφλησις, ἀντι- 
πλήρωσις ἐκδίκησις. 

quittance, ῥ. ἐζοφλῶ, ἀντιπλη- 
p vu" ἐκδικοῦμαι. 

quitter, ὁ, ἐξοφλητής, ἐλευθερω- 
της) οἴδημα (τῶν ποδῶν τοῦ ἵππου ) 
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cuotation 





quiver ( χουήδερ |, 0. vaperpa 
quiver, 6. τρέµ.., φρίττω. 
quiver, é. ζωηρος. 
quivered, ἐ. γκρετροφόρος, ἂν 
ἐν φαρέτρα. 

quixotic, ἐ, δογχισωτικός, πα: 
βάδοξος, φαντασιώδης. 
quixotism, ὁ, δογκισωτισµός. 
παράδοζοι ἰδέαι. 

quiz (κουίζ], ὀ, χλεύη, σχῶμμα, 
αἴνιγμα δύσκολος ἐρώτησις' oxed- 
πτης. 

quiz, ῥ.χ λευάζω, σχώπτῳ) παρα 

ηρῶ μὲ τὰ δίοπτρα" quizzing 
glass, τὰ δίοπιρα. 

quizze, 0. 0 Χλευαζόμενος. 
quizzée,o. σχώπτης, 6 χλευάζων. 
quizzical, ἔ, σχωπτιχκός, xw- 
μικός. 

quizzing, ὁ,. χλεύη, σεῶμμα, 
quédlibet, 6. σαρχασµός, ad- 

ίσμα, χκρᾶμα μελωδιῶν ( poua.). 
quodlibetarian, 0. φλύαρος, 
ἔτοιμος εἷς λόγους, 
quodlibétical, ἐ, ἀπεριόριστος. 
quodlibétically, ἐπ. ἀπεριο- 
ρίστως, χατὰ βούλησιν. 

qudif ( xoudtp ), ῥ. ἐπιθέτω χε- 
κρύφαλον ( σκοῦφον)), αλ. coiffer. 
quoif xai quéiffure, ὁ. σχού- 
pupa’ (yA. coiffure ). 

quoin (κουόϊν ), 0. .σφήνι γωνία, 
(Υαλ. coin), λίθος ἀκρογωνιαῖος. 
quodit, ὁ, δίσκος’ to play at —s, 
δισιοθολεῖν΄ — caster, ὁισχοξόλος. 
quoit, 6. ῥέτω ὃ σκον. 
quéndam ( at.) & apyatos, 
παλαιός, 

quondam. ἐπ. τὸ πάλαι, ποτ 
quorum, 0. anaptia ἐπιτροπὴ 
τῶν εἰρηνοδικῶν. 

quota, ὁ. µερίς, ἀναλογία, µέ- 


ρισμα. 

quotable, ἐ. σηµεωτέος, ava~ 
γραπτέος. 

quotation, 6. ἀναγραφή, ἄγω- 


45 








quote 


γή, παραπομπή, ῥητόν, εἰσαγωγι- | 


%% σημεῖχ' σηµείωσις τιμῶν, 
quote ῥ. ἀναφέρω, χαταγράφω 
(ἐμπορ. }, σημειῶ, παρατηρῶ, a- 
έροζω(ΒΠΑΚ). 

quoteless, ἐ. ph ἀναγραφόμε- 
VO%, μη ἀναφερόμενος. 

quoter, 6.6 ἀναφέρων, παρα- 
πέαπων. 


quoth (κουόθ), 6. οὐδ. (ἐν χρή- 


_ 


rack 


σει µόνον ἐν τῷ a, χαὶ Υ.Ἄροαων 
πῳ]. —I, λέγω, εἶπον ἐγώ: --ᾱο 
λέγει, εἶπεν αὐτός. 

quotidian, ἐ. ημερήσιος καβη: 
µερινός' ὁ. ἡμερήσιος πυρετός. 
quotient ( χουόσιεντ), ᾱ. τὸ πη 
λίχον ( τῆς διαιρέσεως). 
quowapranto, ὀ. διαταγῆ δι 
καστικἡ πβὸς ἀπόδειξιν δικαιώµα- 
τος ( vou.). 


R | 


R, τὸ Sdxatov Όγδοον γράμμα 
τοῦ ἀγγλ. ἀλφαθήτον' 

R (χατὰ συγχοπήν!, rex, βασιλεύς, 
regina, βααίλισσα. R. A. royal 
Acédemy, βασιλικὴ ᾿Ακαδημία. 
rabate ῥ. ἐπανατύρω τὸν ποὸς 
θήραν ἀπολυθέντα ἱέραχα. 
rabate, 0. περιλαίμιον (Shak. 
rabbet, 6 συναρμογή' —joint, 
ἁρμός' — plane, ξύστρα [ῥοχάνη!. 
rabbet. 6. συναρμολογῶ, ἐ έφαρ- 
μόζω (ξύλα ]. 

rabbing, 0. συναρµογή (ξύλων) 
rabbin. 4. ῥαθθῖνος. 
rabbinical, &. ῥαθδινικός, 
rabbinist καὶ rabbinite, ὁ 
ῥαθθ; νιστής. ταλµουθιστής. 
rabbit, 6. γόνικλος (ζωολ.)' — 
suckle. μικρός, θηλάζων κόνιχλος 
( Shak. ). 

rabble, 6. πληθύς, τύρθη, ὄχλος 
rabble, ῥ. ὁμιλῶ συγκεχυµένως 
rabblement, ὁ 6. ὄχλος, πληθύς 
rabid, ἐ. μανιώδης, λυσσώδης. 
rabidly, ἐπ. λυσσωδῶς, µα- 
νιωδῶς. 
rabidness, ὀ. 
φροσύνη. 

race (ῥές), 0. ῥίζα, γένος, γενεά, 
φύλον τὸ ἄρωμα {τοῦ olvou )° ὀξύ- 


μανία, παρα- 


aorae human—, ἀνθρώπινον γένος | 
r&ce, 0. δρόμος ἀγών, στὰδιον, | { ῥακή ). 


| 706 ] . | 


ῥεῦμα (ποταμοῦ) —conrse, ἵππο 
δρόµιον { στάδιον |" —grouud, θέ: 
σις ἱπποδρομίου. horse —, ἵππο- 
δρόµιον" — cup, τὸ βραθεῖον ( & 
τῷ ἱπποδρομίῳ |’ —horse, inno; 
ἱπποδρομικός. 

race, ῥ. ἀγωνίζομαι,ἁμιλλῶμαι, 
σταδιοδρομῶ. 

racemation, ὀ. βότρυς (κοινῶς 
TORN’), ἀμπελουργία. 
racemiferous. ἐ, βοτρυοφόρος 
racer χαὶ racehorse, ο. 5p0- 
µεύς ἴππος. 

rach (ῥάτς), ὀ. χύων byym ass 
Rachel (pétasA), ὁ 6. κ. Ραχήλ. 
rachitic, ἐ, θα χιτ. 
rachitis (ῥαχίτις), ο pairs. 
raciness ( pé σινες κ ὁ. ὁριμύ- 
της, ἄρωμα τοῦ οἵνου. 

rack, 4. βασανιστήριον, ἐσγα- 
ρα, τροχός, φάτνη (ζώων), ὀθελός. 
Ἡλακατη, σχαλµός (ναυτ.). ro put 
to the—, βασανίζω: —and ruin, 
Καταατροφή᾽ — file, odovronpiwy’ 
—wheel, τροχός (προφυλάξεως ες 
τὰς ἁμάξας). 

rack, ῥ. 02! δω, στενοχωρῶ, α- 
σανίζω, πιέζω, wid, τρέχωιφεύγω, 
καθαρίζω (ποτά |. 

rack, 6. νεφελώδης Gul An. 
rack (καὶ Arrack }, 6, οἰνόπνευμ5 





rack 


rack, 0. πρόθειος λαιμός. 
racker, 6. βασανιστής, δήµιος, 
καταναγκαστής. 

racket, 6. δικτυωτὸν ἐργαλεῖον 
(διὰ τὸ σφαἰρισµα ), παγοπέδιλον’ 
ταραχή, θόρυθος. 

racket, 6. χτυπῶ' θοουθῶ. 
racking,0. βασανιστήριον, ποινή" 
µετάγγισις τοῦ οἴνου. 

racy (ῥέσυ),ἐ.δριμύς,δυνατός, γεν- 
ναῖος (otvoc) ᾿πνευματώδης, ἔξυπνος. 
raddle, ῥ. περιπλέχω. 
raddle, 6. φραγµός — hedge, 
οράκτης. 

raddock, ὁ. πυραλίς (χκοινῶς 
πυρρούλας, πτηνόν). 

radial, ἐ. ἀκτινοθόλος, 
radiance καὶ radiancy, 6 
ἀκτινοθόλημα. Adapts. 

radiant, 0. ἀκτινοθόλος, φαει- 
νός, λάμπων a face — with joy, 
πρόσωπον ἁπαστράπτον ἐκ Ταρᾶς. 
radiant, ο. αντιχείµενον ἅπα- 
στράπτον. 

radiate, ῥ. ἀκτινοθολῶ, λάµπω 
radiate, ἐ. ἀχτινοθόλος, ἀκτι- 
νοειδής. 
radiation, 0. 
λάμψις, φῶς. 
radiator, 4. ὁ ἀκτινοθολῶν. 
radical, ἐ. ῥιζιχός, θεμελιώδης. 
radical,o. ῥζοσπάστης (moAtt.)° 
Ea (ἀριθμ..). 

radically, ἐπ. ῥιζικῶς, πρω- 
τοτύπως, ἀρχικῶς. 

radicalness καὶ radicality, 
6. τὸ ῥιζιχόν, τὸ ἀρχικόν. 
rédicalise, ῥ. χαθιστῶ τινὰ ῥι- 
ζοσπάστην. . 
radicalism, 6. αἱ ἀρχαὶ τῶν 
ῥιζοσπαστῶν. 

radicate, 6. ῥιζοθολῶ, φυτεύω 
βαθέως (ἐντὸς τῆς Tis ). 
radicate(d), é. ἐρριζωμένος. 
radicating χαὶ radicant ἐ, 


ὑιζοφυῆς (βοτ.)- 


ἀκτινοδόλημα, 
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radication, ὀ. ῥίζωσις. 
radicle, 6. μικρὰ ῥίζα. 
radidmeter, 6. ἀκτινόμετρος 
(στο. ). 

radious, ἐ. ἀντινοθόλος. 
radish, 0. ῥαφανὶς (κοινῶς ῥε- 
Tove). 

radius (πληθ. radii), ὁ, τί 
ἦμισυ τῆς διαμέτρου ( aotp.)° XEpr 
χὶς ( ἄνατ. τὸ μικρότερον τῶν dua 
μεγάλων ὀστέων τού Βραχίονο: }. 
radix πληθ. radices), ὁ. ῥίζα” 
raff, ὁ. ὄχλος, πληθύς, σωρὸς 
συγχεχυµένος ἀνθρώπων --- mer- 
chant, ῥακοπώλης. 

raff, ῥ. ἀναμιγνύω, ἁρπάζω. 
raffaelle- -ware, 6. ἰταλικὸ 
πήλινα σχεύη. 

raffle, καὶ raffling, ὁ. τὸ παι- 
γνίδιον τῶν κύθων. 

raffle, ῥ, παίζω κύθους. 
raffier, ὂ. χυθιστής. 

raft, 0. σχεδία" — bridge, y¢- 
φυρα ἐζευγμένη Sta σχεδιῶν' --- 
builder. σχεδιοχατασχευαστής’ --- 
man, ὁδηγὸς σχεδίας᾽--- merchant, 
ἔμπορος ξυλείας (σχεδιῶν ). 

raft, ῥ. μεταφέρω ἐμπορεύματα 
δ.ὰ σχεδίας. 

rafter, 6. δοχός. 

raftered, ἐ. ἔχων δοχούς, 
raftering,6. τοποθέτησις δοχῶν. 
rag, 6. ῥάχος' covered with —s, 
baxevditns’ — dealer, ῥακοπώλης' 
— gatherer, ῥαχοσυλλέχτης. 
rag, ῥ. ἐπιπλήττω ««χνδ, ). 


| ragamuffin, 0. ἄνθρωπος &- 


θλιος καὶ ἐλεεινός, οὐτιδανός, 

rage (batts ), ὁ. μανία, λύσσα, 
ὀργή, πάθος, ἐνθουσιασμός' συρμὸς 
( κοινῶς μόδα) the — for money, 
φιλοχρηματία, ἁπληστία, 

rage, ῥ. λυσσῶ, µαΐνομαι,ὀργί- 
ζομαι, ἐξαγριοῦμαι' the plague 
—s. 6 λοιμὸς ἐπικρατεῖ ( xapver 
θραῦσυ). 


45 3 








rageful 
rageful, ἔ. μανιώδης, ὀργίλος 


| ὑλιιὸόν σι δπροδρόμου᾽ — station, 


rake 





ragged, ¢ é. ῥαχώοης, ῥαχόουτος, , σταθμὸς σιδηροδ, μου. 


ἀνώμχλος, το ραχύς. 

raggedness, 3. τὸ ῥακῶδες, 
πενιγρότης, ἀνωμαλία, τραχύτης. 
raging, ἐ. ολυσσώδης, μανιώδης. 
ragin gly,o. λυσσωδώς μανιωδῶς | 
ragman, 0. ῥακοσυλλέκτης, bas 
χοπώλης' κά roll, ἔγγραφον ᾗ ὑπο- 
ταγῆς τῶν Σκώτων εὐγενῶν πρὸς 
τὸν βασιλέα τῆς ᾽Αγγλίας Ἔδου- 
ἄρδον A’, (ἐν ἔτει 1296). 
ragoéo, ῥ. ἑτοιμάζω καρύχευμα 
( Fielding ). 

ragout (Υαλ.), 0. xapuxeupa. 
ragstone, 6 » ἀμμόλιθος. 
ragwort, 6. ἀμθροσία 7} ἰακώ- 
Gz:ov (βοτ.). 

raid ( fait ), ὁ. ἐχθρικὴ εἰσδολή. 
rail (ῥαίλ), ο μοχλός, ἐν ξθ- 
λεύς, ῥάέδος, στρωτὴρ | σιδηροδρύ- 
µου)’ κιγχλίς' -- road ἢ — way, 
σιδηρόδρομος --- car, ἅμαξα (βα- 
Ὑόνιον ) σιδηροδρόμου" — guard, 
ὁδηγός , Φφύλαξ σιδηροδρόµου: - 
shifter, φύλαξ τῶν σιδηροδρ. δια- 
σταυρώσεων. 

rail, ῥ. κιγχλιδῶ, περιφράσσω, 
— off, χωρίζω διὰ χιγχλιδώµατος. 
rail, ῥ. Χλευάζω, μυκτηρίζω, 
λοιδορῶ, βλασφημ. ὤ. 

railer, 6. λοίδορος, χλευαστής 
railing, ὁ. λοιδορία, Ἡχλεύη, 


βλασφημία. 
railing, 0. φράκτης, χιγκλίδωµα. 
railingly, ἐπ. χλευαστιχῶς, 
βλασφήμως. 


raillery, 6. ἐμπαιγμός, σχῶμμα. 
railroad {ῥαίλροτ) καὶ rail- 
way (ῥαίλουαι), ὁ. σιδηρόδρο- 
Jog, σιδηροδρομική Yeap pf Car- 
riage 7) — waggon’ ἅμαξα, βαγό- 
νιον σιδηροδρόμου’ --- debenture, 
ὁμολογία σιδηροδρόμου" _— guard, 
φύλαξ σιδηροδρ. γραμμῆς —line, 
γραμμή σιδηροδρόμου’ — plant, 


| 


raiment, o. ἐνδυμανία. περ:ρολή 
rain (: ῥαίν ), 0. βροχή; wet with 

—, χατάθροχος᾽ violent —, pay: 
Gala βροχή’ — water ὕδωρ βρὀχι 
vov’ want of —, avou6p!a* — drop. 
αταγὼν βρογῆς' —tight, é ἀδιι' 
P97 95. 
rain, p. βρέγω᾽ it rains. Bpeye 
it rains hard, βρέγει ῥαγδαίως 
the tears—, ta δάκρυα ῥέουν. 
rainbow (ῥαινμπόου }, ὁ. Ἶρις 
οὐράνιον τόξον. 
rainbowed, ἐ. ἐσχηματισμένος 
μὲ οὐράνιον τόξον, 
raindeer, (ῥαίντηρ)ι ὁ. ῥέννος 
| εἶδος ἐλάφον |. 
raininess, 0. και ὃς βρογερός. 
rainy, ἐ, δροχερός᾽ the —s68- 
son, h éxoy7 τῶν βροχῶν' — Wa- 
ter, πολυοµθρία. 

raip ( palx iy ὁ. ῥάδδος ( (μέτρου) 
raisable, i δυνάµενος νὰ ἀρθῆ 
raise (pai), ῥ. ἐγείρω, σηχόνω, 
οἰκοδομῶ , ὑφῶ, χινῶ, αναχινῶ᾽ 
ἀναφέρω, ἐκλέγω, καταλέγω(στρατ.), 
συλλέγω (φόρον) ἢ φορολογῶ' to 
—money, ἐξευρίσχω χρήματα! to 
—plants, φυτεύω" to—siege, λύω 
τὴν πολιορχίαν΄ to—a loan, δανεί- 
Copan: to—out of sleep, ἐγείρω ἐν 
τοῦ ὕπνου, 

raiser, 6. ὁ ὑψῶν, ἱδρυτής, θε” 
µελιωτής, εἰσπράκτωρ φόρωνν al- 
τιος, —of cattle, κτηνοτρόφος, 
raisin, 0. staplc'—wine, otv0 
&x σταφίδος. 

raising, 0. Eyspotc, ὕψωσις 
ἵδρυσις, παραγωγή, φορολογία’ — 
of troops, στρατολογία. 

rajah, & "lvdd¢ hyepedv ( bx0- 
TEATS). 

rajahship, 6. jyspovia (ἐν tal 
Ἰνδίαις |. 

rake ( ῥαίκ), ὁ. ξύστρον, xrel! 
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rancéscent 


( yewpy. ἐργαλεῖον )° ἄνθρωπος ἆᾱ- | buse [ῥάμπιους }, 6. εἴδος ποτοῦ 


χόλαστος, ἄσωτος, 

rake, ῥ. ἀνασκαλεύω (τὴν γην), 
ακαλίζω, ἀνοίγω, κινῶ, ταράττω, 
ἐρευνῶ, ἀσωτεύων ἀκολασταίνω᾽ to 
—together, συλλέγω: to—up, ava- 
σχαλίζω: —off, ἐρευνῶ, 
rakehell ( ῥαίκχελ), 0. ἀχόλα- 
Gto:, παραλυµένος ἄνθρωπος. 
τάκος, ὀ. ξυστήρ, σχαλευτής. 
rakeshame ( ῥαίκσχαιμ), ὁ 
ἀναιδής, ἀναίσχυντος ἄνθρωπος. 
rakish, é. ἀχόλαστος, ἀσελγής 
rakishly, ἔπ. ἀσελγῶς, ἆκο- 
λάστως. 

rakishness, 0, ἀσέλγεια, axo- 
λασία. 


rélliance, 0. αυνάθροιαµα, συν- ᾿ 


αγωγή’ σχῶμμα. 

rally, ῥ. αχώπτω, ἀστείζομαι. 
rally, ὁ. αχῶμμα, ἀστεϊσμός. 
rally, ῥ. συναθροίζω, συναθροί- ͵ 
όοµαι, συσσωματοῦμαι. 

rally, 6. δσυνάθροισις, συσσωµά- 
εωσις (διεσπαρµένον στρατοῦ)’ wx 
mg point, σημεῖον συναθροΐσεως' 
—ing sign, σύνθημα συναθροί- 
sew; —word, σύνθηµα. 

Ralph { ἀντὶ Rudolph ), ὁ. x. 
Ῥοδόλφος, 

ram, 6. κριός (καὶ ἆστρον ), 
κριός (μηχανη πολιορχητική). -- 
«οὗ, ἐμεολεύς: 

ram, ῥ. χαρακῶ, ἀποφράττω. 
ramadan, ὂ. τὸ ῥαμαζάνιον 
«ξἑορτὴ τουρκική ). 

ramage, 0. οἱ κλάδοι ( τῶν δέν- 
6ρων |) χελάδηµα (µπτηνῶν). 
ramble, ῥ. πλανῶμαι, περιφέ- 
ροµαι. 

ramble, 0. περιχλάνησις. 
rambler, 6, πλάνης, 
rambling, 6. περιπλάνησις. 
rambling, ἐ. περιπλανώμενος, 
ασταθής, θε έαιος, ἀσαφής. 
rambodze (ῥαμπούζ) καὶ ram- 


rameal καὶ rameous, ἐ. χλα- 
δωτος. 

raments, ὁ. ῥοχανίσματα, ἀπο- 
λεπίσµατα (βοτ. ). 

ramféezled (ῥαμφίζλτ), ἐ, χε- 
κοπιακὼς [εὔχρ. ἐν Σκωτία). 
ramification,o.4 βλάστησις τῶν 
κλάδων, διακλάδωσις' with many 
δι μὲ πολλας διακλαδώσεις. 
ramify, ῥ. διακλαδῶ % καὶ δια’ 
χλαδοῦμαι. 

rammer, ὁ, ὠθητήρ, § 
τοῦ τουφεχίου. 
rammish, ἐ. δυσώδης (ὡς κριός), 
καὶ µεταφ. ἀσελγής.. 
rammishness, ὀ. eon.) κριοῦ, 
καὶ µεταφ. ἀσέλγεια. 
rammolléscence, 6, µαλά- 
χυνσις. 

rammy, ἐ. δυσώδης. 
ramose καὶ ramous, 
δωτός, πολύκλαδος. 
ramp, ὁ. ἀναρριχῶμαι, πηδῶ, 
ἀνελίσσομαι (ἐπὶ φυτῶν ). 

ramp, ὀ. πήδημα, avapply nats? 
zAtarg ( ἀρχιτ. ) 

rampallian, 0. πλάσμα ἄτα- 
xtov καὶ ἀναίσχυντον (Shak. ). 
rampancy, 0. διάδοσις, ἆφθο- 
via, πλεονεξία, 

rampant, ἐ. περισσός, ἄφθονος, 
ἀνελισσόμενος. 

rampart, 6. προµαχών, περι- 
τείχισµα, ὀχύρωμα' to surround 
the town With a—, περιτειχίζω, 
ὀχυρῶ τὴν πόλιν. 

ramparted, 2. περιτετειχισµέ- 
vos (Campbell). 

rampion, 9. ἄγριον ῥεπάνιον. 
rampire ( btunnte ). 0. προ- 
μαχών, ὀχύρωμα (Dryden. 
rampire, ῥ. ὀχυρῶ (Shak. ). 
ramrod, ο. βέργα τουφεχίου. 
ramulous, é. ἔχων χλάδους. 
rancéscent, ἐ, ταγγός. 


βέργσ 


és χλα- 
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ranch, 6. ἐξαρθρῶ ( Dryden}, 
συστρέφω βιαίως. 

ranchéro, (isxav.), 6. βουχόλος. 
rancid, ἐ. ταγχός, 

rancidly, ἐπ. ταγγῶς. 
rancidness χαὶ rancidity, 
Oo. τάγγη ( tayxada ). 

rancour, 0. φθόνος, µῖσος, ὀργή, 
μνησιχαχία. 

rancorous, ἔ, μνησίχακος, φθο- 
νεούς. 

rancorously. ἐπ. μνησιχάχως. 
rand, 0. ἄκρα, χεῖλος, ῥαφή, 
κοάσπεδον μῆκος νήµατος ( 18UU 
γιαρδῶν). 

random, 6. τυχαῖον συµθδάν, 
τόχη΄ at —, τυχαίως, ἀσχόπως. 
randy, ἐ. θορυδώδης (χυδ.). 
randy, ῥ. θορυθῶ (Fielding). 
rane (ῥα΄νι, 6G. ῥέννος (εἶδος 
ἐλάφου ). | 
rang, παρατ. τοῦ ῥήμ. ring. 
range, 6. σειρά, στίχος, τάξις. 
βαθμός, δρόμος, περίοδος” a—of 
houses, σειρὰ οἰχιῶν, 

range, ῥ. διευθετῶ, τακτοποιῦ. 
διακοσμῶ, ἔκτείνομαι, ἴσταμαι ἐν 
γραμμἩ. 

range, ὁ. xdoxtvov. 

range, 6. χοσχινίζω, 

range, 6. περιπλάνησις, πορεία, 
ἀπόστασις, χύχλος' ἕκτασις, Ext- 
φάνεια. 

range, ῥ. περιπλανῶμαι, περι- 
φέρομαι, μεταπηδῶ, περιπλέω (the 
coasts) τὰς ἀκτάς, 

ranger, 6. πλάνης αλέπτης, 
πύων ἰχνηλάτης' δασονόµος. 
rangership, 0. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
δα τονόµου. 

ranging, 0. περιπλάνησις, πα- 
ράταξις, 

rank, 0. τάξις, στίχος, γραμμή, 
τάγμα { στρατ.), βαθμός, τιµή, 
ἀξίωμα, ἀξιοπρέπεια" a—of sol- 
diers, τά(µα otcatiwtdy in — 


[ 


”-” 
4 


ranter 


and file, ἐν γρααμῇ καὶ π;ρα-ά 
cet’ Of the same —, ὁμοι -Sabuos 
to take —, προηγοῦμαι' @ man of 

—, avnp εὐγενής, Eveipos. 

rank, ῥ. διευθετῶ, τακτοποιῶν 
τάσσω, διατάττω, διοικῶ, συγκα- 
ταριθμῶ' τακτοποιοῦμαι, χατα) έγο- 
μαι, συγκαταριθμοῦμαι' to—high, 
KATE SW bbq Any θέσιν. 

rank, é. ἰσχυρός, κρατερός. πα- 
X56, πυχνάς' εὔφορος (ἐπὶ φυτῶν)» 
γόνιμος, ὀγκώδης, δριµύς, ναχός. 
αγροῖχος, ταγγός, δυσώδης a— 
smell, δυσωδία. 

ranker, 0. Tcevddens, διοιχητής: 
rankish, ἐ. δυσώδης, ὑπόταγγος, 
rankle, ῥ. ἐμπυοῦμαι, χατα- 
τβώγοµαι, φλογίζοµαι, ἐξάπτομαι, 
ὀργίζομαι, μαίνομαι, 
rankling, ὁ, ἐμπύησις φλόγω- 
αις' Οργή. μνησικακία. 

rankly, ἐπ. ἰσχυρῶς, δυνατῶς, 
ὁραστηρίως (ἐ ἐπὶ δηλητηρίου], ταγ” 
γῶς' ἀγροίκως, σφοδρῶς. 
rankness, 6. ἀφθονία, πυχνῆ 
φυτεία ὑπιροφία Φυσωδία, tay- 
γώδης boyy. 

ranny, 0. époupatos μῦς (ζωολ). 
ransack, ῥ. ἁρπάζω, ἐκπορθῶ, 
λεηλατῶ, κλέπτω, ἀτιμάζω (Shak). 
ransacker 6. ὁλεηλατῶν, ἅρπας 
ransacking, ὁ. λεηλασία, ἁρ- 
παγή. 

ransom, ὁ. τὰ λύτρα, σωτηρία, 
—free, ἄνευ λύτρων. 
ransom, ῥ. λυτρῶ, σώζω, έξα- 
γοράζω, ἀπολύω. 

ransomer, 6 6. λυτρωτής, 6 a- 
γοράζων, ἀπολύων. 
ransomless, ἑ ἄνευ λύτρων. 
rant, 6. στόµφος, xGBROS (λό- 
you), τὸ χομπῶδες (ἐν τῷ λόγῳ|. 
rant, . χοµπάζω μεγαλαυχῶ, 
κάµνω πάταγον. 

ranter, 6. κοµπαστής, ὁ lepoxt- 
ρυξ (τῶν τριάδων ). 


10] 





ranterism —_ rase 





ranterism, 6. at ἐργαὶ τῶν] rappée ( fan}, 0. εἶδος τοµ- 
Ἱεροκηρύχων ( τῶν 6°dv). θάχου. 

rantipole,?.dypros,ayalivwros.| rapper, 6. κόπανος (τῆς θύρας), 
rantipole, ῥ. τρέχω ἀτάχτως | ὁ χρούων. 
τῆδε κἀχεῖσε (Shak.). rapt, ἐ.ἔκπληκτος,ἔξαλλος, ἔνθους. 
ranty, & ἄγριος, θορυδώδης. rapt, 6. ἔχστασις, παραφορά. 
ranula, 6. οἵἴδημα ὑπὸ τὴν| rapt, ῥ. ἐξσταμαι,παραφέροµαι. 
γλῶσσαν (ἶατρ. ). raptorial χαὶ raptérious, 
ranunculus,o.Batpéyrov (Bor). | ἐ. ἁρπακτικὺς (ἐπὶ πτηνῶν ). 
vap, 5. ῥάπισμα, κτύπημα, χροῦ-| rapture, ὁ. ἔκστασις, ἀγαλλία- 

σις, ἐνθουσιασμός. 


a’ there is a—,xpodet τις τὴν 
raptured, ἐ. ἐκστατιχός. 


δύκαν. 
rap, ῥ. xtund, ῥαπίζω, xpodw,| rapturous, ἐ, ἐκστατιχός, ὁρ- 


ἁρπάζω᾽ —out, ἐκχπέμπω (βλασ- | µητικός, 
erpias) Το -- απᾶ rend, ἁρπάζω| rapturously, ἐπ. ἐκστατικῶς, 
διὰ τῆς βίας. παβαφόρως. 


raptureless, ἐ. ἄνευ ἔνθουσια- 
σμοῦ ( W. Scott). 

rare (ῥαίρ), ἐ. σπάνιος, ἀραιύς, 
μεμον υµένος. 


rap, 4. μικρὀν νόμισμα χἰδδηλον. 
rapacious, ἐ. ἁρπαντιχός, λι- 
στρικός, ἅπληστος. 
rapaciously, ἐπ. ἁρπαχτικῶς 
ἁπλήστως, ληστρικῶς. ° rarely, ἐπ σπανίως, ἁρχιῶς, 
rapaciouspness καὶ rapa-| raree-show (ῥαίρησοου), ὁ. 
City, ὁ. ἁρπακτικότης, πλεονεξία, | oxnvh τῶν νευροσπάστων. 


ἁπληστία. rarefaction (ῥαριφάξιον), ὁ. 
rape ( falz), ὁ. ἁρπαγή, φθ2ρἀ, | ἆραίωσις, λέπτυνσις, 
διακόρευσις' λάφυρον, λεία. rarefiable, ἐ. ἁραιωτιχός. 
rape, ῥ. ἁρπάζω, φθείρω, ἀπά-| rarefy (Ράριφαϊ), ῥ. ἀραιῶ, 
γω ( Pope). ἀραιοῦμαι. 
rape, 6. ῥάπυς (εἶδος ῥεπανίου).| rareness (βῥαίρνες), καὶ ra- 
rapecake, 6. ἑλαιόπηττα. rety 6. ἀραιότης, ἔλλειψις, ana- 


raphe (pio), 6. ῥαφὴ {χειρ). | νιότης, πολυτιµότης. 
rapid (ράπιτ], ἐ. ταχύς, Blatos,| rareripe (ῥαίρραϊπ], & πρώϊ- 


ῥεμητικὲς (ἐπὶ ποταμῶν). wos (ἐπὶ χαρπῶν ). 
rapidity, 6. ταχύτης, ὁρμή, | rareripe, 5. καρπὸς πρώϊμος 
βία, σπουδή. (ἰδίως ἐπὶ ῥοῦαχίνων]. 
rapidly, ἐπ. ταχέως βιαίως, rascal, & χαχκοήθης, δόλιος. 

ὁρμητικῶς, ἐν σπουδῇ. rascal, 6. πανοῦργος, φαῦλος, 
rapidness, 6. ταχύτης, ὁρμη- | καχὀῦργος, λυµεών. 

τιχότης. rascalion, 6. ἄνθρωπος πονη- 
rapier ( ῥέπηρ }, ὃ, ξίφος ---| ρός, καχός (Fielding). 

fish, ξιφίας (1χθ.] rascality, 6. φαυλότης, of φαυ- 
rapine (pénv).o. λῃστεία, ἁρ- | λόδιοι πονηρἰα, χαχία. 

παγή, βία, rascally, ἐπ. φαύλως, πονηρῶς» 


rapine, ῥ, ληστεύω, ἁρπάζω. | a—trick, χαχούργημα. 
rapparée [(ῥαπαρή), o. ἄγριοςἱ τὰςθ (καὶ raze, ῥαίζ),ῥ χατεδα- 
ληστῆς ( ἐν Ἱ]ρλανξίᾳ). οίζω, ἀφανίζω, ανατοέπω, ἐξαλείφω 
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rash 


rash, ἐ. ὁρμητικός, τολµηβό:, 


παράσορος, ἀπεείσχεπτος, δραστή- 
ριος (Shak. |. 

rash, 0. ἐξάνθημα, EXE, 
rasher, 0. τεµάχιον (χοιρείου 
λίπους ). 

rashly, ἐπ. ὁρμητιχῶς, ἀπερι- 
σχέκτως ave -αδῶς. 

rashness, 6. ταχύτης, θρασύ- 
της, ὁρμητικότης, ἀπερισχεψ a. 
rasor (ῥέζορ), ὀ. pees (ξυράφιον) 
rasp, 0. ῥίνη (ξύστρα ). 
rasp, ῥ ῥινζω, ξέω, τρίξω, 
raspatory, 0. ῥίνη (χειρουρ- 
γικὸς πρίων ). 

raspberry, 0. βαττόμουρον: 
rasper, 0. ξὐύστρα, ὃ ξέων, ὁ 
ῥινίζων. 

rasping, ὁ. πριόνισµα. 
rasping-m ill, o. πριονιστήρ ον 
rasse, ὁ. γαλῆ (τῆς Ἰάΐέας). 
rasure, 6. ἀπόξυσι, ξύσμα, 
σθύσιµον, ἐξάλειψις. 

rat, ὁ. pi; (μέγας ποντικός ]' to 
smell a—, πρωαισθάνοµαι ἢ ὑπο- 
πτεύομαι χἰνδυνον᾿ ---δ8ἴο]θς, µυο- 
θήοας' —’s bane, ἁρσενικόν (φάρ- 
μακον ). 

rat, ῥ. ἐργάζομαι ἀντὶ εὐτελοῦς 
μισθοῦ ( ἐν τυπογραφείῳ). 
ratable, ἐ. διατιµητέος. 
ratably, ἐπ. κατ) ἐκτίμησιν, 
at’ ἀναλογίαν. 

ratafia, 6. ῥαταφία (silos πνευ- 
ματώδους ποτοῦ ). 


ratan, 6. ἰνδιχὸς κάλαμµος. 
ratch, (ὁάτςι, ὁ. Bixpdve ( ép- 
γαλεῖον ). 


ratchet. 5. τροχός (ὡρολογίου)" 
— brace, εἶδος τρυπάνου, 

ratchil, o. οἱ χάλικες (ὀρυκτ.) 
rate pats), ὁ . τιµή, αξία, τί- 
pera, ταάξις, δασµός, τέλος" of the 
first—, πρωτεύων κατὰ την τιμήν’ 
it is a first—, εἶναι πρώτης τά- 
ξεως ἤ πο:ότητος' at this—, τοι- 


.... 


ratéon 





ουτοτρόπως: at a strange—, πα- 
ῥραδόξως' at a great—, cee: δῶς 
at any—, διὰ παντὸς τρόπου’ at 
8 high —, ἀντὶ μεγάλης τιμῆς 
ἁδοός, πολυτελής ---Ώοο]ς, δασµο” 
λόγιο" —payer, popohoyoiuevos 
γά:6, 6, ἐκτιμῶ, ἐπιτιμῶ, ὁρζυ 
φόρον, καταδικάζω. 

rater, 0. ἐκτιμητής, ἐπιτιμητή: 
a first—, πλοῖον πρώτης τάκεως 
rath(e) (ῥάθ], €. πρώϊίµος, πεό- 
ωρος ( Milton |. 

rath(e), ἐπ. προώρως, ένωρίς, 
rather ( ῥαδερ ], ἐπ. μᾶλλον. 
καλλίτερόν τι’ the—, ἔτ t μᾶλλον) 
I had—, I would—, θὰ ἐπροτί- 
pwv'—sooner, odlyov πρότερον. 
ratification, 6. ixixdpusts. 
ratifier ( bdtwoaisp )y- Oo ἐπικυ- 
βωτής. 

ratify (fativat), ῥ. 
βεθαιῶ, ὁρί ω. 
ratihabition, ὁ. ἐπιχύρωσις. 
ratio (ῥέσιο ]ὀ. ἀναλογίαισχέσις 


ἐπιχυρῶ, 


ratiocinate, ῥ. συλλοχίζοµα", 
συµπεραίνω. 

ratiocination, 6. συλλογισμός, 
συμπέρασμα. 


ratidcinative,¢. αυλλογιστικός. 

ration ιῥέσιον), ὀ µερίς, σιτη- 
µέσιον (στρατ. )' — bread, stpa- 
τιωτικὸς ἄρτος { χοινῶς κουραμάνα] 

rational, ἐ. λογικός, Φρόνιμος’ 
the—beings, τὰ Royina ὄντα. 

rationale, ὁ. λογικὴ ἑρμηνεία, 
Evvota, σημασία. 

rationalism, 0. λογική, σχε- 
πτιχισμός. 

rationalist, ὁ. σχεπτικός, 

rationality, 0. τὸ λογικόν, ὁ 
λόγος, φρόντσις. 

rationally, ἐπ. λογικῶς, φρο- 
γίµως, σχεπτιχῶς. 

rationalness,o. Ppdvaare,oxipts 

ratoon (ῥατού»), ¢ 9. χάλαμος’ τόν 
μεσαῖον φύλλον τοῦ χαπνοῦ (φυτοῦ)- 
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ratteen 


¢ 


ratteen, 0. ῥατίνα ( μάλλινο» 
ὕρασια ). 

rattinet, 6. εἶδος ὑφάσματος 
μαλλίνου. 

rattle, ῥ. κρότο:, πάταγος ατύ- 
πος χομπορεηµοσύνη, oAvapla --- 
box, χρόταλλος (βοτ.) — brained 
i — headed, ἀνόητος, ἀπερίσχε 
%:05° — mouse, νυκτερίς'--- snake, 
χκροταλίας | ὄφις). 

rattle, ῥ. κροτῶ, παταγῶ, κτυ- 
πῶ, φλυαρῶ, λοιδορῶ. 

rattler, 6. ὁ κροτῶν, ὁ θορυ- 
θῶν, ὁ φλυαρῶν. 
rattling, ὁ. 
ταραγή, 
raucity ( ῥώσιτυ ), 0. βράγχνος 
(κοινῶς βραχνάδα). 

raucous (ῥώχους), ἐ. βοαγγνός. 
raught (ῥάφτ), wet. τῶν ῥημ. 
reaye καὶ reach (Shak ). 
ravage (ῥάδετς), 0. ἁρπαγή. 
λεηλασία, φθορά, χατασ:ροφή, ἐ- 
ρήµωσις, 

ravage, ῥ. διαρπάζω, λεηλατῶ, 
χαταστρέφω, φθείρω, ἐρημῶ. 
ravager, 0. ἅρπαξ, πορθητής, 
χαταστροφεύς, ἐρημωτής, 
ravaging, ὁ λεηλασία, χατα- 
οτρυφή, ἐρήμωσις. 

rave (ῥαίθ), ῥ. µαίνοµαι, πα- 
βαλαλῶ, παραλογίζοµαι. 

ravel (out ), ῥ. ἐμπλέκω καὶ ἐμ- 
Ἀλέχομαι, περιπλέχω, ἐξελίσσω, 
συγχέοµαι. 
ravelin, 0. 
Batt ἡμισελήνου. 
ravelings, 0. 
νῆμα. 
raven (ῥέθν ), 0. κόραξ (πηνόν) 
—hblack, µέλας ὡς κόραξ' --- co- 
loured, κορακόχρους. 

raven, ῥ. χαταθρογθίζω, τρώγω 
αδηφάγως. 

ravener, 6, λιστής ὄρνεον ἁρ- 
παχτικόν. 


χρότος, θόρυθος, 


- 4p 2 a 
Οχύρωμα εν σχή- 


ἐκτετυλιγμένον 


ray 


rAVeENOUS, &. ἁρπακτικός, ἄδη- 
φάγος. 

ravenously, ἐπ. ἁρπαχτικῶς, 
ἀδηφάγως. 

ravenousness, ὁ, 
κτιχόν, ἀδηφαγία. 

ravenstone, 6. κοραχόλιθος. 
( κοινῶς χορακολιθάρι ), Byron. 

raver, 0. µαινόµενος. 

ravin, 6. λεία, ops (Shak. ). 

ravine (ῥάδιν), 6, yaoadoa,, 
φάραγξ, τὸ στενόν. 

raving, ἐ. μανιώδης, λυσσώδης 
παράφορος he is —, μαίνεται. 

raving, 0. µανία, λύσσα. 

ravingly, ἐπ. μανιωδῶς, λυσ- 
σαλέως. 

ravish, ῥ. ἁρπάζω, ἐκθιάζω, 
διαφθείρω, βιάζω, προξενῶ ἔκστα- 
aw xat ἔκπληξιν, τέρπω. 
ravisher, 6. ἅρπαξ, βιαστής, 
διαφθορεύς. 

ravishing, ἐ. ἁρπακτιχός, Be’. 
χτήοιος, τερπνός, 

ravishing, 6. ἁρπαγή, ἀπαγω- 
γή, Bia’ Ἡδονή, τέρψις. 
ravishingly, ἐπ. ἁρπαιτικῶς' 
θελκτικῶς, τερπνῶς. 
ravishment, 6. ἁρπαγή, ἆπα- 
γωγή. βία’ τέρψις, ἔχστασις, 

raw (ῥώ), & ὠμός, ἀγροῖκος,. 
ἄχομφος, φυχρός, δριμύς, αµαθής΄ 
a -- weather, καιρὸς φυχρός a— 
winter, χειμὼν δριμύς' --- ου]ά, 
ψυ/ pos καὶ δριμὺς (ἐπὶ τῆς ἀτμ., - 
σ-αίρας] " — boned, ἰσχνός' --- 
silk, ὠμὴ µέταξα (γαλ. soie écruei. 
rawly, ἐπ. ὠμῶς, ψυχρῶς, 2-- 
ναισθήτως, ἀγροίκως, ἁμαθῶς 
rawness, ο. ὠμότης, δριµύτις, 
ἀγροιχία, ἀπειρία, ἀμάθεια"' the — 
of the weather, τὸ ὑγρὸν καὶ pre: 
χρὸν τοῦ κα ροῦ. 

ray (ῥαί], ὁ. axt’s, αἴγλη, Adu. 
dis the —s of the sun, αἱ ἀχτῖνες. 
τοῦ ηλίου, — grass, ζιζάνιον (βοτ.), 


4 φ 


το αρτα- 
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ray 


ray, 0. Batts (x6. ). 

ray, 6. ἀκτινοδολῶ, ῥαθδῶ. 

rayed, €. ἀχτινωτός, ῥαθῥωτός. 

rayless, ἐ, ἄνευ ἀκτίνων, σκο- 
τεινός. 

raze (62%), 6. χατασκάπτω. 
χατεδανίζω’ Ίο -- 8 city, χατασχά- 
πτω πόλιν' {ο ---ἴο the ground, 
χατεδαφίζω. 

razée (alr), 0. πλοῖον πολε- 
pind, κυριευµένον. 

razor, 0. ξυρὸς (ξυράφιον }* — 
case. Ευροθήκη" — fish, σωλὴν 
(079. 

vazorable, ἑ ἐ. ξυριστός. 

razure, 0. ἐξάλειψις, σθύσιμον. 

re, συλλαξὴ προτακτική ἐμφαί- 
νουσα ἐπαύτησυν ἢ ἐπανάληφυ τῇ; 
σημασίας τῆς λέξεως" τὸ e προνέ - 
ρεται ὡς i, ὡς recommence, ap - 
χίζω πάλιν, rebaptize, ἀναθαπτίζω,. 

re-absorb, ῥ. ῥοφῶ ἢ καταπίνω 
πάλιν. 

re-absérption, 0. avappdonct: 

re-accéss 6. ἐπάνοδος, ἀνανέω- 
σις ( ἐπισχέψεως ]. 

réach ( fits). ῥ. φθάνω, προ- 
φθάνω, ἐπιτυγχάνω , προσφέρω. 
παρέχω, τείνω (thy χεῖρα], ἐκ- 
τείνω, ἐκτεί νομαι, διήχω᾽ λαμβάνω, 
δέχομαι μανθάνω, anata, ἐν, οὦ 
προσφέροµαι, ἐννοοῦμαι. 

reach, 0. ἀπόστασις, ἕκτασις. 
φθάσ:µον, δύναµις, ἱκανότης, ὁρμή, 
σχοπός, σχέδιον᾽ out of—, ἄφθα- 
στος' out of— of my power, m:p2 
τας δυνάµεις µου. within —, eis 
tag δυνάμεις µου’ the — of a river, 
τὸ πλάτος τοῦ ποταμ’ῦ. 

réach, ὁ. προσπάθεια ἐμετοῦ. 
réach, ῥ. προσπαθῶ νὰ ἐμέσω. 
reachable, é. ἐφικτός. 
réachless, (ῥίτσλες), ἐ, ἀνέφι- 
Ἄτος, ἀχατάληπτος. 
re-act | ῥίακτ |. 
ἀντενεργῶ, ἀντιδρῶ. 


ῥ. ἀνταποδίδω, 


--- re-adorn 
reaction, ὁ. ἀντίδιασις, ἀντε- 


νέργεια. 

reactive, ἐπ. ἀντιὸ :αστιχός. 
réad | bil, 0. συμθουλή ‘Shak.) 
réad (ῥίντ], 4. avzytvidozu, pe 
λετῶ, »ηρύτ- ω. Διλάσχω to 
again, αναγινώσκω ἐκ δευτέρου᾿ to 
—through, διαγινώσκω" to—on, 
ἐξα»ολουῶ ν ἀναγινώσγω΄ to— 
out, ἂν αγινώσχω δυνατῇ TH pov. 
réadable, ἐ. εὖανάγνωστος, εὖ- 


χρινής. 

réadably, ἐπ. εὐαναγνώστως, 
εὐχκρινῶς. 

réadableness, ὁ. τὸ εὐανά- 
γνωστον. 


réader (ῥίντερ). 6. ἀναγνώστης, 
ἀναγνώπτρια, Φφιλαναγνώστης, %- 
δάσκαλος, ὑφηγητής διορθωτής 
(τυπογρ.). 

readership, 0. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
ἀναγνώστου ὑρηγεσία. 

réadily (ῥεντιλυ). ἐπ. ἑτοίμως, 
ταχέως, προθύµως, εὐ Καρίστως. 

réadiness (ῥέντινες), a 0. προΏν- 
µία, ταχύτης, ζέσις —of wil, ay 
| Χΐνοια, 

réading (δίντιγκ), ὁ ἀνάγνω- 
σις, µάθηµα, σπουδή, μελέτη, xT" 
puypx ( ἐκκλ.). χωρίον ἢ ῥητ 
συγγραφέως" διόρθωσις (τυπογρ. |’ 
—book, ἀναγνωσματάρ: ιον΄ —clo- 
sot, δωμάτιον διορθωτοῦ (τυπογρ.)΄ 
—lamp, λυχνία ( διὰ μελέτην )' 
—room, ἀναγνωστήριο». 

re-adjourn (ῥιαν τσόρν), { 5° ἀνλ- 
θάλλω παλιν. 

re-adjust. ῥ. δ.:ευθετῶ ἐκ νέου. 

re-adjustment, ὁ. ἀναδιευθέ- 
τησις; 


re- admission {ῥιατµίσιον }, 0. | 


παραδοχἩἡ ἐκ νέου. 
re-admit, ῥ. παραδέχοµαι & 
νέου. 


re-adérn (ῥιαντόον), ῥ. raxo- ͵ 


σμῶ ἐν νέου. 
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re-advance 


re-advance, 6. πάλιν προχωρῶ 
re-advance, 6. ἐκ νέου προχώ- 


Nats. 
réady ( ῥέντυ), &. ἔτοιμος, ζωη- 
νός, ταχύς. εὔκολος, πρόχειρος, 


«κανός, Επιδέξιος, σύντομος (ἐπὶ 
δρόμου )*——money, τοῖς μετρητοῖς' 
α--ΙΩΟΏΘΥ man, ἄνθρωπος πληρό- 
νων μετρητά’ —at hand, πρόχει- 
ος, πλησίον’ to Ῥθ---, eluent έτοι- 
vos, —for sea, ἔτοιμον ( πλοῖον ) 
πρες ἀπόπλουν' a—made clothing 
establishment, κατάστημα ἔἑτοί- 
µων evsupatwv'—witted, ὀξύνους, 
réady, ἐπ. προθύµως, ταχέως, 
εὐθύς, 

fe-affirm (ῥιαφέρμ), ῥ. βεθαιῶ 
ἐκ νέου, ἐπικυρῶ. 
re-atfirmance, 5. h ἐκ νέου 
relalwarg, ἐπιχύρωτις. 
re-agent (ῥιέτζεντ), 0. ἀντιδρα- 
στικὀν φάοµαχον (χημ.). 
re-aggravation, 6. Ἡ τελευ- 
cata ἐπιτίμῆσις { πρὸ τοῦ ἐκχλ. 
αφορισμοῦ ). 

réal (lad), ἑ. πραγματικός. ᾱ- 
ληθής, φανερός, θετικός’ —estate. 
ἀχίνητον κτῆμα΄ ---ΠΙΟΠΘΥ, µετρητα 
χεήµατα᾽ —tare, ) χαθαρὰ τάρα 
(ἐν τῷ ζυγιστηρίῳ). 

réal | ῥίαλ ], ὁ. τὸ ῥεάλινον (νο- 
αισμα ἵσπανικόν]. 

réalgar, ὁ. ἐρυθροῦν ἀρσενιχό) 
(φάρµακον ). 

réalism, ὁ. πραγµατισµός. 
réalist, 6. ὁ ὁπαδὸς τοῦ πραγ- 
ὰατισμοῦ. 

redlity,6. πραγµατικότης, θετι- 
«ότης, άληθεια" In—, ὄντως, τῷ ὄντι 
realizable, ἐ. πραγµατοποιή- 
διµος. 
realization , 
εοίησις. 
réalize (ῥίαλαῖς], ῥ. πραγμα” 
«οποιῶ" ἐχτελῶ, κχεοξίζω, µεταθάλ- 
mals χρήματα (χίῆμα ατλ.] 


0. πραγµατο- 


[ 


~I 


at θθθθθθθθθθθθφθηθ--------------τ----------- ------ππ-ι -------------- 


ο 
réar 


réalizer, 0 6 πραγματοποιῶν. 
Péally (fladv), ἐπ. πραγµατι- 
κῶς, ἀληθῶς, θετικῶς, τῷ ὄντ.. 
realm (ῥέλμ), ὁ. κράτος, βασἰ- 
λειον. 

réalty (ῥίαλτυ), 0. ἀχίνητος 
περιουσία. 

réam (ῥήα.), 6. δεσμὶς (χάρτου). 
réam :ῥημ], 6. ἐπεκτείνω, 
re-animate (ῥιάνιµαιτ), ῥ. ᾱ- 
ναζωογονῶ, ἀναζωπυρῶ. 
re-animation, 0. ἀναζωογόνη- 
Gis, ἀναζωπύρωσις. 

re-annéx, 6. πάλιν προσαρτῶ. 
re-annexation, 6. 4 ἐκ νέου 
προσά»2τησις. 

re-answer (ῥιάνσερ), ῥ. ἄντα- 
ποχρίνοµαι Shak. ). 

réap (ῥίπ], 6. θερίζω συλλέγω 
(καρπούς), συναθροίζω. 

réaper ὁ. θεριστής. 

reaping, é. θεριστικός---- hook, 
θεριστικὸὀν Sp¢xavov --- machine, 
θεριστική μηχανή᾽ --- Ἀπιθ, ώρα 
0ερισμοῦ, θερισµός. 
re-apparel, ῥ.ἐνδόομαι ἐκ νέου. 
reappéar (ῥιαπήρ), ῥ. ἄνα- 
φαίνομαι. 

re-appéarance, 6. Ἡ ἐκ νέου 
ἐμφάνισις. 

re-application, 6. h ἐχ νέου 
ἐφαρμογή, h ἐκ νέου ἐπίκλησις. 
re-apply (ῥιαπλάϊ), ῥ. ἐφαρμό- 
ζω ἐκ νέου, 

re-appoint, 5. ἀναδιορίζω, 
re-appointment, 6. ἀναδιο- 
οισµός. 

re-apportion,s διανέµωέκνέου. 
re-apportionment, ὁ. ἡ ἔκ 
νέου διανοωή. 

réar (ῥήρ]ι 6. η τελευταία σει- 
ρὰ ἢ ὁ τελευταῖος βαθμός, ὀπισθο- 
φυλαχή, τέλος —of winter, τὸ 
τέλος τοῦ χειμῶνος' — admiral, 
ἀντιναύαρχος' — guard, ὀπισθοου- 
hazy — mouse, νυχτερὶς (Shak. } 
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ear 


—rank, h τελευταία σειρἁ (otpat!. 
réar, 6. ἐγείρω, javeyelpu, ὑψό. 
vw, οἰκοδομῶ, προάγω, ἀνατρέφω. 
réarward (ῥήρουαρτ ), 0. ὁπι- 
σθοφυλαχἡ καὶ µεταφ. τέλος, & ἄχρα. 
re-arrangement, ὁ. h éx νέου 
διευθέτησις. ἀναδιοργάνωσις. 
re-ascénd (ῥιασέντ ), ῥ. 
θαίνω παλιν. 

réason (ῥήν), ὀ, νοῦς, διάνοια, 
χρίσις, αἰτία, λόχος, ἀφορμή, δί- 
καιον, πρέπον ' for what -—? διὰ 
ποῖον λόγον; by — of. ἕνεκα" for 
this ---, δια τουτο᾽ for which —? 
χάριν τίνος; without —. ἄνευ λό- 
you, ἄνευ αἰτίας to talk — » Out- 
λεῖν συνετῶς' if stands to —, év- 
νοεῖται, 

reason, ῥ. χρίνω, συλλογίζοµαι, 
ἐξετάζω, συζητῶ, πείθω, συωπερα(- 
vw’ δίδω λόγους, φιλονεικῶ" to— 
down, πείθω δι’ ἐπιχειρημάτων. 
reasonable, ἐ. Aoyixds, εὔλο- 
Ύος, Φβόνιμος, δίκαιος, ἐπιεικής, 
μέτριος. 

reasonableness, 6. σύνεσις, 
φρόνησις, λογικότης, µετριότης, 
reasonably, ἐπ. λογικῶς εὖ- 
λόγως, μετρίως. 
reasoner, 0. 
THINS, νοήµων. 
reasoning, ὁ. συλλογισμός συ- 
ζήτησις" παρατήρησις, ἀπόδειξις, 
συμπέρασμα. 

réasonless, & παράλογος. 
re-assém blage|piacéundsts), 
ὁ. η ἐκ νέου σύγκλησις. 
re-assémble, ῥ. ἀνασυγκαλῶ, 
συνέρχοµαι ἐκ δευτέρου. 
re-assért, ῥ. βεθαιῶ ἐ ἐκ νέου. 
re- assértion, ὀ. h ἐκ νέου Bs- 
6a/wots. 

re-assign (f:acaty),6. ἀναθέ- 
τω ἐκ νέου. 

re-assume (ῥιασιούμ), ῥ. ava- 
λαμθάνω. 


9 
ανα» 


ἐξεταστής, συζη- 


rebélliousness 


re-assurance, 0. ᾗ ἐκ νέου ἐζ- 
ασφάλισις. 

re-assare, ῥ. ἀσφαλίζω ἐκ νέου’ 
ἐνθαρρύνω πάλιν. 

re-assarer, 6. ὁ ἐκ νέου ἆσφα» 
λιζόµενος. 

re-attach (ῥιατάτς], ῥ. ἐνάγω, 
κατάσχω, φυλαχίζω, ἐκ νέου. 
re-attachment, 6. h ἐκ νέον 
πατάσχεσις, φυλάκιαις. 
re-attémpt, ῥ. ἀναδοκιμάζω. 
Peave (ῥήθ), ῥ. ἀνώμ. παρ. 
reft, μετ. raught (uz), λη- 
στεύω, ἁρπάζω (Shak. ). 

re- Ανόνν (ῥιαθάου), ῥ. dpodo- 
γῶ ἐκ νέου, 

re-awake (ῥιαουαίκ), 6. ἕξν- 
πνῶ ἐκ νέου. 

re-baptism xat rebaptiza- 
tion, 6. ἀναθάπτισις. 

re- baptize, ῥ. ἀναθαπτίζω. 

re-baptizer, ὁ. ἀναθαπτιστής. 
rebate (ῥιμπαίτ), ῥ. ἐκπίπτω, 
ἐλαττῶ' ἀμθλύνωικάμπτω, ταπεινῶ, 
rebate, ὁ. σχληρός ἁμμόλιθος 
πρὸς λιθόστρωσιν. 
rebatement, 0. ἐχπεσμὸς ( tt 
uijs), ἑλάιτωσις' ἀφαίρεαις, ταπεί- 
νωσις. 

_rébeck, 4. εἶδος βαρθίτου (µουσ. 
ὄργαν. | 

re-behold. ῥ. ἐπαναθλέπω. 
rebel ( ἑέμπελ) χαὶ rebéller, 
ὁ.ἀντάρτης, στασιαστής. ἄποστατης. 
rebél (διμπέλ), ῥ. ἐπαναστατῶ, 
στασιάζω, ἀποστατῶ. 
rebéllion, 6. οστάσις, ἐπανά- 
στασις, ἀνταραία, ἀποστλσία, αντί- 
στασις χατὰ τῆς ἐκτελέσεως τῶν 
νόμων (vo. ). 

rebéllious, ἐ. στασιατικός, ἐ 
παναστατικός, ἀτίθασσος. 
rebélliously, ἐπ. στασιαστι” 
κῶς, ἀτιθάσσως. 
rebélliousness, 0. τ 
στικόν, τὸ ἀτίθασσον. 


τὸ στασιας” 
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re-béellow — 


ré-béllow (ῥισπέλλοου), 6. av- 
τιθοῶ, ἀντηχῶ. 

re-bldom (ῥιμπλούμ) καὶ re- 
blossom, ῥ. ἀναθάλλω, ἄναθλα- 
στάνω. 

re-boil, ῥ.ἀναθερμαίνω, (τὸ φα- 
γητόν }, ἀναθράζω. 

re-bound (ῥιμπάουντ ), 6. ἄνα- 
TASH, ἀναρρίπτω. ἀνταναχλῶ. 
re-bound, 6. ἀναπήδησις, ἀντί- 
Spacic. 

re-brace, ρ.ἐντείνω 7) ἐνδυναρῶ 
χάλιν. 

re-bréathe (ῥιμπρήῦ ), ῥ. ava- 
πνέω πάλιν. 

re-buff, ὁ. ἀπώθησις,αντίστασις, 
' ἄρνησις, ἀποδοχιμασία. 

re-baff, ῥ. ἀπωθῶ, ἀρνοῦμαι, a- 
ποδοχιµάζω. 

re-build (ῥιμπίλτ), ῥ. ἀνοιχο- 
δομῶ, ἀνορθῶ, ἀνασχευάζω, 
re-builder, 6. ὁ ἀνοικοδομῶν, 
ὁ ἀνασκευάζων. 

re-building, ὁ. ἀνοικοδόμησις. 
rebakable (ῥιμπιούκαπλ), ἔ. 
αξιόμεμπτος, ἐπονείδιατος. 
rebake, 6. µομφή, ἐπίπληξις. 
rebake, ρ. µέμφομαι, ἐπιπλήτ- 
τω, ἐλέγχω. 
rebakeful,¢.cftdueprto;,dptnds 
rebakefully, ἐπ. ἀξιομέμπτως, 
ὀριμέως. 

rebaker, 6. 6 φέγων, µεμφό- 
wevoc, ὁ ἐπιπλήττων. 

rebaking, ἐ. φέγων, μεμφόμενος 
rebakingly, ἐπ. μετὰ μομφῆς, 
μετ) ἐπιπλήξεως. 

re-bullition, 6. ἀναθρασμός. 
re-burnish, 6. ἀνακαθαρίζω, 
re-bury, 6, ἀναθάπτω. 

rébus (ῥίμπους ), 0. αἴνιγμα, 
Ἰπθρας, ῥ. περιελῶ, ἐμπαῖς 
rébus, ῥ. περιγελῶ, ἐμπαίζω 
( Shak. ). a 
rebat (ῥιμπιούτ], ῥ. axoxpodw, 
CRwWId, ἀποστρέφομαι, 


receivable 








rebatter, 6. ἀπόκρουσις, ἀπώ- 
NOs, ἀποστροφή. 

re-budy (ordi), 5. ἀνασηκόνω 
(Byron). 

recalcitrating, ¢. ἀτίθασσος. 
recalcitration, ὁ. ἀπείθ ια. 
recall, 6. ἀνάκλησις past —, 
ἀνέγκλητος. 

recall, 6. ἀναχαλῶ, ἀναπολῶ. 
παλιλλογῶ, ἐνθυμοῦμα: to — to 
mind, ἀναχαλῶ els τὴν μνήμην. 
recallable, ἑ. ἀνακλητός. 
recant (pixavr), ῥ. ἀναιρῶ, πα- 
λινῳδῶ. 
recantation,o.naAwewdla(Shak) 
recanter, 6.6 παλινφδῶν éfo- 
μώτης ( Shak. ). 
recapacitate, 6. χαθιστῶ πά- 
Aw ἱκανόν. 

recapitulate, 6. ἀνακεφαλαιῶ 
ἐπαναλαμβάνω. 
recapitulation, 6. ἀνακεφα- 
λαίωσις. 

recapitulatory, ἑ. ἔπαναλη- 
πτιχός. 

recaption, 6. ἀνάχιησις, ἐπα- 
ναληπτικἡ κατάσχεσις ἐπὶ χινητῶν. 
recaptor, ὁ, ἀναχτητής. 
recapture, 0. ἀνάκτησις. 
recapture, ῥ. ἀναχτῶ. 
recarry (ρικάρυ),ῥ. ἐπαναφέρω. 
re-cast, ῥ. ἀναπλάττω, ἄναμορς 
φῶ, ἀναμετρῶ, ἀναχωνεύω ( ἐπὶ 
μετάλλων]. 

recéde (ῥισίτ), ῥ. ὑποχωρῶ, ᾱ- 
ποσόροµαι, ἀπέχω. 

receipt (ῥισιτ), 6. παραλαθή, 
ἀπόδειξις ( παραλαθῆς], ἀποδοχή' 
συνταγή {ἰατρ.]΄ ---ἵπ fall, yevixh 
ἀπόδειξις' On—Of, ἐπὶ παραλαθῇ' 
—book, βιθλίον ἀποδείξεων (ἐμπορ) 
receipt, ῥ. ἐξοφλῶ, δίδω ἐξό- 
Φλησιν. 

receiptor, 6. παραλήπτης. 
receivable, 2. παραδεκτός, ἀπο- 
Sextdc. 
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réceivableness 





réceivableness xat recei- 
vablility, 0, τὸ παραδεχτον, απ.- 
δεκτόν. 

receive ( βισήθ], ῥ. Aapbaven, 
δέχοµαι. παραδέχοµαι, ἀποδέχο- 
pat, Ππεριλαμθάνω. περιποιοῦμαι, 
ὑποδέχομαι, he—s stolen goods. 
λαμθάνει xAontuata ποάγιατα( εἶναι 
Ἀλεπταποδόχος). I—d your letter, 
ἔλαθον thy ἐπιστολήν σου to—a 
1058, ὑφίσταμαι ζημίαν. 
receivedness, ὀ. ἀποδοχή. 
receiver, 6. ἀποδέχτης. εἰσ- 
πράκτωρ' ὁ κώδων (τῆς ἀεραντλίας) 
receiving, 0, παραλαδή, ἀπο- 
δοχή, Uxod0/7 —house, ταχυδρο- 
μεῖον τῆς πόλεως΄-- room, αἴθουσα 
ὑποδοχῆς. 

récency ( ῥίσενου ), 4. τὸ πρόσ- 
Φατον, τὸ νέον, τὸ νωπόὀν. 
recénse | ῥισένς ), ῥ. ἐξετάζω, 
ἐλέγχω, ἀπαριθμῶ. 

recénsion, ὁ ο. ἐξέτασις, ἀναθεώ- 
ρᾳσις,ἀπαρίθµησις, ἀπογραφή, χρίσις 
récent (ῥίσεντ), ἐ. πρόσφατος, 
νέος, ἔναυλος. 

récently, ἐπ. προσφάτως, νεω- 
atl, πρὸ μικροῦ. 
récentness, ὁ 
νέον. 
re-céntre, ῥ. ἀνασυλλέγω !Ο0- 
leridge ). 

recéptacle, 6. δοχεῖον, θήχη. 
καταφύγιον. 

recéption, 6. ὑποδοχή, ἆπο- 
δοχή, παραλαδή. 

recéptive, ἐ. ἐπιδεκτικός. 
receptivity, ὁ ο. ἐπιδεκτικότης. 
recéss, ὀ. ὑποχώρησις, ἀποχώ- 
ρῆσις, ἀναχώρησις, παῦσις, απο“ 
µόνωσις, ἐρημία' ἀπόστασις (ἐκ τοῦ 
ἡλίου), διαχοπή, ὅρμος (θαλάσσης), 
καταφύγιον. 

recéssion, 0. ὑποχώρησις, ἀπο- 
αάχρυνσις, παραχώρήσις ( χτήµα- 
cog κτλ.). 


«τὸ πρόσφατον, τὸ 


recitatively 


rechange (ῥιτσένζ), 6. ἀλλά 
ow, ἀνταλλάσσω (ἐμπ.]. 
re-charge, ῥ. ἐνάγω, προσθέλ’ 
Aw, κατηγορῶ πάλιν. 
re-charter, 6. δίδω δεύτεοον 
προνόμιον,ναυλῶ ἐκ δευτέρου (καλοί! 
re-chastened, é. ἐκ διωτέρ" 
ἐξηγνισμένος, καθαρισµένος. 
rechéat (feratt), 6. ἀνάχλτσις 
τῶν κυνηγετικῶν χυνῶν (διὰ τῆς 
σάλπιγγος). 

rechéat, 6. ἀνακαλῶ (τοὺς αν” 
νηγετιχοὺς χύνας ). 

Υ9-01ό08θ (ῥιτσούζ), ῥ. ἐχλέγω 
ἐκ νέου. 

re-christen (ῥικρίαν), ῥ. ave- 
θαπτίζω [δίδω ἄλλο ὄνομα). 
recidivate, 6. ὑποτροκιέζω. 
ὑποπίπτω εἰς τὸ αὐτὸ ἔγχλημα ἦ 
σφάλμα. 

recidivation, ὁ ὑποτροσίασις 
recidivous, ἐ. ὑποτροπιάζων. 
récipe, 6. συνταγή (ἱατρ. 
recipiency. ὁ. ἀποδοχή, λῆψις 
recipient, ὁ δοχεῖον. 
reciprocal ( peatxpoxad), b, ᾱ- 
µοιδαῖος' a —affection, ἁμοιδαία 
συμπάθεια. 

reciprocally, ἐπ. ἀμοιθαίω:, 
διαδοχικῶς. 
reciprocalness,0. ἀμοιθαιότη: 
reciprocate, ῥ. ἀνταλλάσσω 
ἀνταμείδω, δέχοµαι. 


reciprocate, ὁ. ἀνταλλαή 
ἀνταμοιθή. 
reciprocation, 6. ἀνταλλαγή 
ἁμοιθαιότης. 


reciprocity, ὁ. ἀμοιδαιότης. 
recision, 6, ἀποχοπή, ano: opt 
recital ( "broditzad), 0. Buf yyots 
ἔχθεσις ( ὑπομνήματος ), ἀπαγγελία 
recitation, ὁ. ἀπαγγελία. 
recitative, ἐ, διηγηµατιχός 
μονῳδικὸς (µουσ. )s 
recitatively, ἐπ. διηγηµατι 
κῶς, ἐν εἴδει µονῳδίας. 
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recite 





recite ( p:oxtt), 6. ἀπαγγέλλω, 
δ:ηγοῦμαι, ἐκφωνῶ, ἐχθέτω. 
reciter, 6. 6 ἀπαγγέλλων ὁ ἐχ- 
φωνῶν, ὁ διηγούμ: νος. 

reck, ῥ. φροντίζω, τιμῶ, σέέο- 
μαι (Shak. Shelley). 

réckless, ἐ. ἄφροντις, ἀμελής, 
ἀπρόσεχτος. 

récklessly, ἐ ἐπ. ἀμελῶς, άπρο- 
σέχτως, ἀσυστόλως. 
récklessness, 6. ἀβροντισία, 
ἀπερισχεφία. 

réckon ( ῥέχν), ῥ. ἀριθμῶ, λο- 
γαριάζων λογαριάζοµαι, ἐκτιμῶ, 
νομίζω, πιστεύω’ I — upon your 
friendship. Bookoua εἰς THY φι- 
λίαν σου to— off, ἀπαριθμῶ' to 
—up, λογαριάζω’ to — with, λο- 
Ἱαριάζομαι ( πρός τινα ).. 
réckoner, ὃ, λογιστής. 
réckoning, 6. ἀρίθμησις, ὑπο- 
λογισμός, Χαταλογισµός, γνώµη’ 
— book, βιθλίον ὑπολογισμοῦ he 
‘is out of his —, ἐξῆλθε τῶν ὑπο- 
λοχισαῶν του, ἀπατᾶται. 
reclaim (ῥικλαίμ). ῥ. ava- 
καλῶ, ἐπανορθᾶ, ἐξημερῶ ἢ δα- 
μάζω (θηρία ), ἀπαιτῶ. ἐκφωνῶ, 
Ζαταχκραυγάζω' -- against, χάµνω 
ἔνστασιν. 

reciaimable, ἐ. ἀπαιτητέος, 
διορθωτέος, ἀνακλητέος. 
reclaimant, ὁ, ὁ ἀναχαλῶν, ὁ 
ἀπαιτῶν, ὁ ἐναντιούμενος, ἐνιστά- 
µενος, ἀντίδιχος. 


reclamation, 6. βελτίωσις, 
ἀνάκτησις. 

reclaimless, ἐ. ἀδιόρθωτος, 
ἀνεπανόρθωτος. 


re-climb (ῥικλάϊμ), ῥ. ἀναθαί- 
νω, ἀναρριχῶμαι πάλιν. 

réclinate,é. ἐπικλινῆς(ἐπὶφυτῶν) 

reclination, 6. χλίσις, ἐπίχλισις. 

recline ( ῥικλαϊν ), ῥ. ἀνακλίνω 
xa: ἀνακλίνομαι, ἐπερείδομαι, ἄνα- 
παύομαι. 
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récollet 





re-clése, 6. χλείω ἐχ ν.ου. 
reclude (ῥικλιούτ ), ῥ. ἀνοίγω.. 
recluse, ἐ. ἔγκλειατος, χεχω-- 
ῥισµένος, ερηµος. 

recluse, 0. ἀναχωρητής, ἐρη-- 
µίτης. 

reclusely, ἐπ. ἐγχλείστως, ἐ- 
ρήµως, μοναχιχῶς. 

recluseness xal reclusion, 
9. κάθειοξις, ἐρημία, ἀποχωρισμός. 
reclusive, ἐ. ἐρημικός. 
re-coagulation, ὁ. Ἡ ἐκ νέου 
πῆξις. 

re-céast ,( ptxouer ), 6. παρα- 
πλέω thy αὐτὴν παραλίαν. 
re-céction, 6. ἀνάδρασις. 
recognition, a. ἀναγνώρισις. 
recognitor, 6. ἔνορκος (vow. je 
recognitory,é ἀναγνωριστικός. 
recognizable, ἐ, εὐγνώριστος. 
recégnizance, ἑ 0. ἀναγνώρισις, 

ολογία, ἐγγύησις, ἐτυμηγορία 
(ἑνόρχων ), σύμθολον. 

récognize (ῥέκογναῖς], ῥ. ave 
γνωρίζω, διακρίνω, ἐξετάζω, όμο- 
λογῶ ( ἐγγράφως Ja ἐ εγγυῶμαι, 
recognizée, 6. τὸ πρύσωπον, 
πρὸς ὃ ἐδόθη ἐγγύησις. 
recognizor, 0. ἐγγυητῆς (νομ).. 
recoil, 6.é ὑποχωρῦ, ὀπισθοδρο, ὤ. 
recoil, 6. ὑποχώρησις, ὀπισθο-- 
δρόµησις. 

recoiler, 6. ὁ ἐπίορχος. 
recoilingly,éx. ὀπισθοδρομικῶς 
re- coin (ῥικόϊνινῥ. ἀναχαράττων 
χόπτω ἐκ νέου νόμισμα. 
re-céinage, O.avatumuwats (νοµι- 
σµάτων), νέµισµα ἀνατετυπωμένον. 
re-colléct, 6. ἀναμιμνήσχομαι, 
ἐνθυμίζω πάλιν» συλλέγω πάλιν, 
συνέρχοµαι, ἀναλαμθάνω θάρρος. 
re-colléction, 6. συλλογή,ανά- 
μνησις, μνήμη. 

re- colléctive,:. ἀναμνηστικός. 
récollet, ὁ. μοναχὸς ἐκτοῦ τάγ- 
µατος τῶν Φραγκισχανῶν. 








re-colonization 


re-colonization, 6. η ἐκ νέου 
οπ,ίχισις. 

re-colonize (ftxsrovats), ῥ. a- 
ποιχίζω ἐκ νέου. 

re-coélour, ῥ. ἀναχρωματίζω 
{ Byron). 
re-combin&tion,¢.ovvapyoy7. 
re-combine, 6. συνορµόζω. 
re-comfort, ῥ.δίδω νέας δυνά- 
pets, παρηγορῶ πάλιν 
re-comforture, ὁ.ἐνθάρρυνσις 
( Shak. ). 

re- -commeénce, 6. ἀρχίζω, ἔπι- 
ειρῶ ἐκ νέου, ἀναλαμβάνω" 
the hostilities, ἀργίζω παλιν τὰς 
ἐ/[θροπραξίας, 
re-comméncement, 0. η ἐχ 
νέου ἔναρξις, ἐπανλληψις. 


recommend (ῥεκομέντ) ,ῥ. συνι- 
στῶ, ἐπαινῶ. 
recomméndable, ἐ. ἀξιοσύ- 


στατος, ἀξιέπαινος. 
recommendation,6. σύστασις" 
letter of—, ἐπιστολὴ συστατική. 
recommendatory, ἐ, συστα- 
τικός, εὐγάοιστος, 
recomménder, 6. 6 συνιστῶν. 
recommission, ῥ. δίδω ἐκ νέου 
ἐντολήν. 
recommit, 6. ἐνοχοποιῶ h xata- 
διχκάζω ἐκ νέου. 
recommitment, ο. h ἐκ νέου 
παταδίκη ἢ φυλάχισις. 
re-communicate, 6. χοινοποιῶ 
ἐν νέου. 
γθ-οοπιράοί,ῥ.συνάπτω ἐκ νέου 
récompense (ῥέχομπενς |, ὀ. 
ἁμοιδή, ἀποτημίωσις, ἐπανόρθωσις. 
récompense, ῥ. ἐπανορθᾶ, ave 
ταποδίδω, ἀπο;ημιῶ, ἀνταμείδω 
καὶ ἀνταμείδομαι, 
re-compile (ῥικομπάϊλ), ῥ. ae 
“πανθίζω ἐκ νέου, 
re- -compilement, ὃ. δεύτερον 
ἀπάνθισμα, νέα συλλογή. 
re-compose, ῥ. σ.νιάττω ἐκ 


re-consider 


νέου, ἄνασυνθέτω (τυπ»γρ. ), χαθη» 
συχάζω ἐκ νέου. 
re-composition, ἐ. ἡ ἐκ νέου 
σύνθεσις { τυπογρ.). 
reconciliable (ῥεχονσίλιαπλ], 
ἐ. συνδιαλλακτιχός, συµθιθαστιχός. 
reconciliably, ἐ ἔπ. συνδιαλλα- 
κτικῶς, συμθιθαστικῶς. 
reconciliabness, 6. συνδιαλ- 
λαχτιχότης, συµθιθαστικότης. 
reconcile (ῥεχονσαϊλ], 6. συν- 
διαλλάττω, συµθιθάζω, κατευνάζω, 
καὶ συνδιἀλλάττοµαι, συμθ.θαζο- 
μαι, χατευνάτομαι. 
reconcilement, ὁ. 
λαγή, συµφιλίωσις. 
reconciler, 6. συνδιαλλάκτης, 
σµθιθδαστής. 
reconciliation, 6. συνδιαλλα» 
Υή» συµφιλίωσις, συµθιδασµός. 
reconciliatory, ἐ. συνδιαλλα- 
χτιχός. 
re-condensation, 6. 
πῆξις. 
re-condénce, 6. ἀναπηγνύω. 
récondite ( ἑέκονταῖτ ), ἐ. µυ- 
στιχός, ἀπόχρυφος, βαθύς. 
reconditory, 0. ἀποθήκη. 
re-conduct, ῥ. ἐπαναφέρω. 
re- confirm, }. ἐπιθεθαιῶ ἐκ νέου 
re-conjoin (ῥίκοντζοἵ,], ῥ. ἑνόνω 
ἐκ νέου. 
recénnaisance, ὁ. avayvesst- 
σις, χατασχόπευσις (στρατ.). 
reconnoitre (ῥιχκοναίτο|ῥ. ἀνα- 
ἵνωρίζω,χατασχοπ: bw*—ing p 
ἀπόσπασμα (στρατ. ), στελλόμενον 
πρὸς κατασχόπευσιν (τοῦ dy poi). 
re-cénquer, ῥ. ἀν ακτῶ. 
re-cénquest, ὁ. ἀνάκτησις. 
re- -consecrate, ῥ. ἐγχαινιάζω, 
καθιερῶ ἐκ νέου, 
re-consecration, 
ἐγκαίνια. 
re-consider, ῥ. ἀνασκοπῶ, µε- 
λετῶ ἐκ νέου. 


συνδιαλ- 


ενὉ 


Ἡ ἐκ νέου. 


ὁ. δεύτιρα 
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re-consideration 


recruit 





re-consiteration,6. νέος ἆνα- 


Ἀηγισμός, νέα ἐξέτασις. 
reconsignment, ὁ. ἐπιστροφῇ 
{ Dickens ). 


re-construct, 6. ἀνασχευάζω, 


ατίζω ἐκ νέου. 
re-constriction, ὁ. ἀνασχευή, 
ανάχτισις, 

re-contradiction, 06. ἔπανει- 
λημμένη ἀντιλογία. 
Yre-convéne (ῥιχομθήν ), δ. συγ- 


καλῶ, συναθροίζω ἐκ νέου, συνέρ-. 


χομαι ἐκ νέου 

reconvérsion, 6. μετάνοια. 

re-convéy, ῥ. ἐπαναφέρω, µε- 
ταφέρω. 

record, ῥ. ἀναμιμνήσιω, ava- 
γοάφω, ἐγγράφω, χαταγράφω, ἑξι- 
στορῶ, διηγοῦμαι 

récord (ῥέχορτ ), ὁ. mpaxtixdy, 
δηµόσιον ἔγγραφον, ὑπόανημα, xa- 
ταστιχον, χώδηξ, ἀρχεῖον, huspo- 
λόχιον on ---, ἐγγεγραμμένον ἐν 


τῷ πρακτιχῷ'---Β, πλ. βιθλία, ἵστο-. 


pina’ ημερολόγια. ὑπομνήματα. 
recordation, ὁ, ὑπόμνημα, 
ὑτενθύμισις. 


recorder, 6. ὑμομνηματιστής, 


ποωτοχολλιστής, ἀρχειοφύλαξ. 
re-céuch ( ῥιχκάουτς), ῥ. xata- 
Ἀλένομαι πάλιν. 

re-count (Prxdouve), ῥ διηγοῦ - 
zt, ἀριθμῶ ἐκ νέου. 
recountment,6.8iy7o1; (Shak 
recourse (ῥικώρς), 0. ἔπιστρο- 
9. 
φεύγω, 
recover, ῥ. ἀναχκιῶ, ἀἄναλαμ- 
θένω I— myself, συνέρχοµαι Ἱ--- 
breath, ἀναπνέω πάλιν, ἀναπαύο- 
μαι 1 — heath, ἀναλαμθάνω thy 
ὑγείαν' 1 ---πιγ sight. ἀνακτῶ τὴν 
ὁρασίν µου' --- arms, ἀναλαμθάνω 
τὰ Onda. 
recéverable, ἐ. 


ἀναμτητός, 
εραπεύσιµος. 
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χαταφυγή’ to have—, κατα” 


recoverée, 6. ὁ xap’ οὗ λαµ- 
θάνει τίς τι διὰ δικαστικής ano- 
φάσεως. 

recoverer, 0. ὁ ἀνακτῶν, ὁ θε- 
ραπεύων ὁ ἀναρρωνύων. 

recovery, 6. ἀνάκτησις, ἀνάρ- 
ρωσις, ἀναψυγή. past —, ἀθερᾶ- 
πευτος. 

récreant (ῥέχριαντ), ἐ. ἀπο- 
στάτης, ἄπιστος, ἄνανδρος. 

récreancy, 9. ἀνανδρία, δειλία. 
récreate, ῥ. ἀναζωπυρῶ, λαμ- 
θάνω ἀναφυχήν, τέρπω, ἀναπαύω 
καὶ ἀναπαύομαι, διασκεδάζω. 
recreate (ῥικρεαίτ), ῥ. avadne 
μιουργῶ. 

recredtion, 6. ἀναφυχή, τέρ- 
hes, διασκέδασις, ἀνάπαυσις. 


récreative, ἀναφυκτιχός, 
διασχεδαστιχός, τερπνός. 
récreatively, ἐπ. διασχεδα- 


στικῶς, τερπνῶς. 
récreativeness, 6. τὸ ava- 
φυκτικόν, τὸ τερπνόν τὸ διασκεδα- 
στιχόν. 

récrement, ὁ. τρύξ (καταπάτι), 
σχωρία. 

recreméntal καὶ recremén- 
tiful, 2. σκωριώδης, axabaptoc. 
recriminate, 6. ἀντεγκαλῶ 
ἀντικατηγορῶ. 

recrimination, 6. ἀντέγχλησις. 
recriminative, ἐ, avteyxdy= 
τικός. 

recriminator, 0.6 ἀντεγκαλῶν, 
ἀντικατήγορος. 

re-créss (ῥιχρός], ῥ. διαπλέω 
πάλιν, ἐπαναπλέω. 
recrudéscence καὶ recru- 
déscency, 06. ἐπάνοδος (τῶν νο 
αηρῶνσυμπτωμάτων)ιὑποτροπίασις 
recrudéscent, & πληγἡ ὑπο- 
τροπιάζουσα. 

recruit (ῥιχρούτ)/ῥ. στρατολογῶ 
ἀνασχευάζω, ἀνορθῶ, ἀναλαμθάνων 
ἐνισχύομαι' ἀνανεώνω, ἐνισχύω. 
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recruit 


recruit,d.veoouAAsxrog (στρατ.), 
ἀνασχευή, ἀνόρθωσις, ἐνίσχυσις. 

recruiter, 0. ὁ στρατολογῶν. 

recruiting χαὶ recruitment, 

6. στρατολογία, νεοσυλλεξία. 

"pe-rystaliize (ῥικρούσταλαϊς), 
ῥ. κουσταλλῶ ἐκ δευτέρου. 

rectangle (ῥεχτάγκλ), ὁ. ὁρ- 
θογώνιον. 

rectangled xal rectangu- 
lar, ἐ. ὀοθογώνιος. 

rectangularly. ἐπ.ὀρθογωνίως, 

réctifiable, ἐ. διο θωτέος. 

rectification, 6. ἐπανόρθωσις, 
διόλισις (χμ. 

réctifier, M pdetigatep), 6. διορ- 
θωτής, δλιστής. 

‘réctify (ῥέκτιφαι), 6. 
Oa: διὐλίζω ( ynp. 

rectilineal sal rectilinear, 
ἐ. εὐθύγραμμος. 

réctitude (ῥέκτιτιουτ), ὁ ὁ. εὖθύ- 
της, δικαιοσύνη, τιµιότης. 

réctor, ὁ. διοικητής, χυθερνήτης, 
πρύτανις ( Πανεπιστημίου ), ἔφορος, 
ἐφημέριος. 

réctoral χαὶ rectérial, ¢. χυ- 
θερνητικός, διοικητικός, πρυτανικός. 
réctoress, 0. διευθύντρια, h σύ- 
ζυγος τοῦ ἐφημερίου. 
,réctorship χαὶ réctorate, 
ὁ. ἐπιστασία, πρυτανεία. 
réctory, 6. ἐφημερία (ἐκκλ.). 
réctum, 6. τὸ ὀρθόν (μέγα ἕν- 
τερον ) 

recubation, 6. ἀνάχλισις, xata- 
φυγιον, ἐλπίς' éxaxodp6nua. 
recumb, ῥ. κατακλίνοµαι, ξρεί- 
Sopa, 

recimbence, 6, ἐπαχούμθημα, 
ἐμπιστοσύνη. 
recumbency, ὀ. 
ἀνάπαυσις, συχία. 
recumbent, ἐ, καταχεκλιµένος, 
ἠσυχάζων, ἀναπαυόμενος ---ο]ιβίτ, 
αν άχλιγτρονο 


έπανος- 


eo 
χατάχλισις, 


redaction 


recumbent, ἐπ. κατακεκλιµέ- 
νως, ἀναπαυμένως. 
recuperate, 6. 
λαμθάνω. 

recuperation, ὁ. ἀνάκτησις 
recuiperatory, é. ἀναχτητικὸ 
νοούς, (ῥικιούρ", 6. ἐπανέργο 
μαι (εἷς τὴν μνήμην), καταφεύγω 
προστρέχω. 

recure, ῥ. θεραπεύω ἐχ vio 
( Milton ). 

recure, 6. ἀνάρρωσις, θεραπίία, 
recurrence χαὶ recurrency, 
0, παλινδροµία, ἐπιστοοφή, προσ- 


ἀναχτῶ, ave 


ὃποοάτσοπϊ, ἐ. παλίνδροµο;, πι- 
ριοδικός'---ἴΘΥος. πυρετὸς Repro’ xd; 
recursion, 0. παλινδροµία, ἔτι- 
στροφή. 

re-ctirvate, ῥ. ἀνακάμπτω, αυι- 
τῶ bx νέω. 

re-cu rvation xatrecurvily, 
0, χάµψις, xUptwpa. 
recurved χαὶ recurvous, ἐ. 
χυρτός (βοτ.) 

recusancy ( ῥιχιούζανσυ }, 6. 
ἄρνησις. 

recusant, ὁ. ὁ ph παραδεχό- 
μενος τὴν ἐξουσίαν τοῦ βασιλέως ἢ 
τῆς ἐχκλησίας. 

he Woe) 6. ἄρνησις, ἀπόρ- 
ριψις (vou. ) 
red, é. ἐρυθρός (κόκκινος). crim- 
gon —, φοινικόχρους' ana ο) 
re 


Hie i — hai πυρρό- 
θριξ ot, πεπυβαχτωμένος -- 
hides, ἐρυθρόδερμοι (Ἴνδοί]' — 


letter day, μέρα εὐτυχής. { ση” 
ειουµέ,η δι ἐρυθρᾶς µολυθδίδος )° 
μέρα ἑορτῆς' — shank, ἐρυθρο- 
σχελής (ὀνομασία τῶν ὁὀρινῶν 
Σκώτων ) κτλ. 

red, 0. τὸ ἐρυθρὸν χρῶμα. 
redact, ῥ. συγγράφω, συντάσσω 
redaction, ὁ. σύνταξις (έφημε- 
ρίδος ). 
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redan, 6. ὀχύρωμα (otpat.) redémptive, & σωτήριος, Av- 
redargue (ῥιντάρχιου), 6. ἄνα» | towtixds. 
σχευάζω ( Fielding ). redémptory, ἐ. λυτρωτικός 


rédbreast,o. ἐρυθρεύς (πτηνόν) | σωτήριος. 

rédden, ῥ. ἐρυθραίνω, ἐρυθριῶ. | redénted, ἐ. ὀδοντωτός. 
réddish, ἐ. ὑπέρρυθρος. γ9-ἀθβοέπά ,ῥ.κατέρχοµαιπάλι» 
réddishness, 0. τὸ ὑπέρρυθρον. | redhibition, ὁ. ἀκύρωσαις (vou) 
reddition, 6. ἀπόδοσις, παρά-ἱ redhibitory, ἐ, ἀχυρωτικός. 
rédient, &. ἐπανε2χ΄μενος. 


δοσις, ἐξήγησις. 
rédditive, ἐ. ἀπολογητικός, δί-| re-digést, 5. ἀναδιευθετῶ. 
re-dintegrate, ῥ. ἀναχαινζω 


χαιος. ἁρμόδιος. 

réddle, 6. ἐρυθρὰ ἄργιλλος, ἀνανεῶ, ἐγχαθιστῶ, ἐκ νέου. 

réde (ῥίντ), 6 λόγος, διήγησις,| re-dintegration, 6. αναχα!νι 
γνώμη. ats, ἀνανέωσις, h ἐκ νέου ἐγχατά- 
réde, ῥ. συμθουλεύω (W. Scott). | στασις. 

redéem (ῥιντήμ), 5. ἐξαγοράζω,ι γθ-ἀἱ5ΕΡάτβθ,ῥ. πληρόνω πάλιν. 
ἀπολυτρῶ, ἐλευθερῶ, σώζω (éxxA.},; re-discdunt, ῥ. προεξορλῶ ἐκ 
ἐκτελῶ (ὑπόσχεσιν ), ἀντικαθιστ, | νέου. 

οἰχκονομῶ, συνδιαλλάττω. γ9-41βρὀςθιρ.τακτοποιῶ ἐκ νέου 
redéemable, é. ἐξαγοραστέος.| re-disseizin (ῥιντισ΄ζην), ὁ. h 
redéemer, ο. 6 ἐξαγοράζων, | ἐκ νέου ἐκδίωξις ἐκ τῆς ἰδιοχτησίας. 
ὁ λυτρωτής, ὁ Σωτήρ' the—of| re-disseizor, ὁ. ὁ ἐκ νέου ἐχδι- 
mankind, ὁ Σωτὴρ τῆς ἀἆνθρω- | ώχων ἐκ τῆς ἰδιοχτησίας. 

re-dissdlve, ῥ. διαλύω πάλιν. 


πότητος 
redéeming , 5. ἀπολύτρωσις,| re-distribute, ῥ. διανέμω ἐκ 
véou. 


σωτηρία. 
re-deliberate, 6. ἀνασυζητῶ,| re-distribution, ὁ. η ἐκ νέου 
ΡΘ-ἀΘ14Υ95, ῥ. ἐλευθερῶ, σώζω, | διανοµή. 

ἔκ νέου, παραδίδω πάλιν (Shak.)| rédly, ἐπ. ἐρυθρῶς. 
re-deliverance χαὶ redeli-| rédness, ο. ἐρυθρότης. 
very, 6. Ἡ ἐκ νέου ἀπόδοσις, ἐκ] rédolence χαὶ rédolency, 6. 


νέου παράδοσις. εὐωδία, 

re-demand, ῥ. ζητῶ, ἀπαιτῶ| rédolent, é εὐώδης. 

ἐκ νέου, rédouble, ῥ, διπλασιάζω, ἐπα- 
re-demand, ὁ. ἡ ἐκ νέου ζήτη- | ναλαμθάνω. 

δις ἡ ἁπαίτησις. redoubt (ῥιντάοωτ), 0. περι- 
re-demandable,i. ἀπαιτητέος | τείχισµα, φρούριον (γαλ. redoute). 
πάλιν. redoubt, ῥ. φοθοῦμαι. 
re-demise (ῥιντιμάϊς), ῥ. πα- | redoubtable, 6. φοθερός, ἐπί- 
ραχωρῶ ἐκ νέου. φοδος. 

re-demise, 6. ἡ ἐκ νέου xapa-| redotind (ῥιντάουντ), ῥ. ἄνα- 
χώρησις A ἀπονομή. πηδῶ, ἀναθλύζω (ext ὕδατος), πα- 
redémption, 6. ἀπολύτρωσις, | λινδρομῶ, φεύγω, τρέποµαι. 
ειαγορά, σωτηρία. re-draft (ῥιντράφτ), ὁ. δεύτερον 
redémptioner, 6. ὁ ἀπολυ- | συνάλλαγμα ἢ ἀντιτράθηγμα ( épe 
τρούµενος. πορ. ), νέον σχέδιον. 
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re-draw 


réeky 


re-draw (Pivtpw ). ῥ. σχεδιάζω | νάνων, δαφιλής. 


ἐκ δευτέρου, κάµνω δεύτερον τρά- 
6ηγυα ( ἐμπ. ]. 

redréss, ὁ, ἐπανόρθωτις, βελ- 
τίωσις, ἀποζημέωσις, βοήθεια. 
redréss, ῥ. ἐπανορθῶ, βελτιῶ, 
ἀποζημιῶ», "Bunda 

redrésser, 06, ἐπανορθωτής, 
βοηθός, ἀναμηρφωτή:. 
redréssible, ἐ. ἐπανορθωτέος. 
redréssive, é. βοηθητικός, é- 
πανορθωτικός. 

redréssless, ἐ. ἀνεπανόρθωτις, 
ἁλιόεθωτος. 

redriven (ῥιντρίθν }, ἑ. ὀπίοω 
Φερόµενος. 

reduce (frvtrous , ϱ. ἐπαναφέ- 
pw, ὑποτάσσωι φέρω, ὑποθάλλω, 
µεταθάλλω, αμικρύνω, ἑλ-ττ”, πὲ- 
οιοο ζω, περιστέλλω’ to — to sla- 
very. ὑποδουλῶ, ἀνδραποδίζω, to 
—a place, xvpesw x Ay ἢ φεού - 
ριον᾿ to be—d in price, εἶναι 
ἐν µετρία τῇ" to—to ashes 
ἀποτεφρῶ' to — to order. διευθε- 
TH, taxtonow te—to nothing 
µηδενίζω, ἐξαφανίς ζω, 

reducent. 4 ὁ ἐπαναφέρων. 
reducer, ὐ. πορθητής (πόλεως 
3) φρουοίου ). 

reducible, ἐ. δυνάµενος νὰ ἐ- 
λαττωθῇ, να σμικρυνθῃ..-- to pra- 
Ctice, ἐ. ἐκτελέσιμος. 

reduct, ὁ. μικρὀν δωµάτιον 
(γαλ. reduit ). 

reduction, 6. σµίχρυνσις, ἐλάτ- 
τωσις, αναγωγή, περιορισμός, συ- 
στολη, καταστροφή, ὑποταγή' ava- 
Ἄυσις (χημ.). 

reductive, & συσταλτιχός, 
μειωτ;κός, σμικρυντικός. 
Wreductively, ἐπ. μειωτικῶς, 
συσταλτικῶς, σμιαρυντικόςς. 
redundance, χαὶ redundan- 
cy, ο. ἀφθονία, ᾽πλεονασμός. 
redundant, ὁ, ἄφθονος, π)εη- 


redundantly, ix. ἀφθόνως, 52 
φιλῶς. 
.9-ἀάρ]]οθίές,ῥ.ἀναδικλασι{ζ. 
re-duplicate,¢. δικλασιαστικός 
re-duplication, ὁ. ἀναδιπλα- 
σιασμός. 

re-duplicative, ¢.dexAsvs,érna- 
ναληκτικός, 

re(e) (67), ὁ. τὸ ῥέίον ( xopre- 
γαλλιχὸν νόμισμα). 

rée (py), ὁ. διύλίζω, ἐξηγῶ. 
re-é6cho (ῥιέχο), ῥ. αντηχῶ, av- 
τανακλῶ. 

reéchy (ῥήτον!, ἐ. καπνισµένος. 
reed (ῥήε), ὁ. χάλαμος δόναί, 
καπγοσύριγξ (κονῶς τσιμποῦχ.!. 
σωλήν, αὐλός (ωουσ.], βέλο:--- bank 
7, —bed, καλαµών' — flute. κα: 
Adpivas αὐλός' — rope, ovdo-v 
αγοιν΄ον (ναυτ. χοινῶς γούμενα)-- 
warbler, καλαμοδύτης (ζωολ.). 
péeded xa: réeden, ἐ. xa)a- 
µώέης, καλάµινος. 
re-edification (ῥιεντιφιχέσιον), 
ὀ. ἀνοιχοδόμγσις. 

re-édify (ῥιέντιφαί), ῥ. ἄνοικο- 
δομῶ. 
re-édit (ῥιέντιτ), ἐ. ἐκδοθεὶς & 
δευτέρου. 

réedless (ῥύντλερν ἐ. ἄνευ χα: 
λάµων. 

réedy ( ῥίντυ), ε. 
τραχεῖα (φωνή ). 
reef (ῥήφ ), ο ὕφαλος, θρίοι 
(ναυτ. χοινῶς μοῦδαι) τῶν ἱστίων᾽ 
— cringle, xptxos τῶν ἱστίων' — 
points, ta σειράδια τῶν ἱστίων. 
réef, ρ. συστέλλω τὰ ἱστία. 
réefy. ἐ ὑφαλώδης. 

reek (ῥήκ],ὸ. καπνός, ατμός, ανα» 
θυµίασις. 

reek ῥ. καπνίζω, ἀναδίδω ava- 
θυµιασεις, 
réeky, ἐ. καπνισμένος καπνό” 
Ύρους, ἀτμώξης. 


καλαμώδης΄ 
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réel 


réel (ῥήλ), 6. τροχαλία" χορός 
(σκωτικός )* ---Β, { πληθ.) ἵλιγγος, 
τρελλὸς χορός (Shak. |. 

réel, ῥ. κλώθω, χορξύω τρελλά, 
χλονοῦμαι. 

re-eléct, ῥ. ἐκλέγω ἐκ νέου. 

re-eléction, 6. ἐπαναληπτιχὴ 


ἐκλογή. 

re-eligibility, 0.4 ἐκ νέου ἐκ- 
λεξιµότης, 

re-élegible, ἐ. ἐκ νέου ἐκλέξιμος 
re-émbark, ῥ.ἐπιθιθάζομαι ἐκ 
νέου πλοίου, 

re-embarkation, 0. η ἐκ νέου 
ἐπιθίδασις πλοίου. 

re-embattle, ο. θέτω ἐκ νέου 
εἰς γραμμὴν μάχης, 
γθ-οπιΏόάγ,ρ.προσαρτῶ ἐκ νέου 
re-embrace, 6. ἐναγχαλίζομαι 
Rad. 

re-emérge, ἑ. ἀναφαίνομαι ᾖ 
ἀναθλύζω πάλιν. 
re-emérgence, 6.) ἐχ νέου ἐμ- 
φάνισις, h ἐκ νέου ἀνάθλυσις. 
re-enact, ῥ. παραγγέλλω, δια: 
τάττω ἐν νέου, 

re-enaction χαὶ re-enact- 
ment, ὁ. η ἐκ νέου διαταγή ἢ πα 
ραγγελία, ἀνανέωσις ψηφίσματος. 
re-enforce, ῥ. ἐνισχύω πάλιν. 
[οηθῶ (στρατ.). 
re-enforcement, 6. ἐνίσχυσαις, 
ἐπικουρία (ctpat.). 

re-engage, ῥ. ὑποθηχεύω, éve- 
χυριάζω ἐχ νέου, ἀναλαμθάνω πά- 
ιν (στοατ. ὑπηοεσ'αν). 
re-enjoy, 6. ἀπολαύω ἐν νέου. 
re-enjoyment, 6.) ἐχ νέου ᾱ- 
πόλαυσις. 

re-enkindle, ῥ. ἀναζωπυρῶ, 
διεγείρω ἐκ νέου. 

γο-θπ1181, ῥ.στρατολογῶ ἐκ νέου. 
re-enlistment, ὁ. η ἐκ νέου χα- 
τάταξις (Els τὸ στρατόν), 
re-enstamp, 6. ἀναχαράττω. 
re-énter, ῥ. εἰσέρχομαι ex νέου" 


referée 


reéntering angle, γωνία εἰσέχουσα. 
re-enthrone,p.tvOs0vl%u ἐκ νέου 
re-enthronement, ο. 4 éx νέου 
ἐνθρόνισις. 

re-establish,p. ἐπανορθῶ, πα- 
λινορθῶ. 
re-establisher, ὁ. 
θωτής. 
re-establishment,o. πχλινόρ- 
θωσις, 

réeve | 616), 6. ἀλέκτωρ ( διὰ 
τὴν ἀλεχτρομαχίαν ). 

réeve (57/6), ρ. ἄν. παρτ. rove, 
διεμθάλλω σχοινίον (ναυτ.). 
re-examinable, ἐ. πάλιν ἑξε- 
ταστέος. 

re-examination, 6. ἢ ἐκ νέου 
ἐξέτασις ἢ ἀνάκρισις. 
re-examine, ῥ. ἐξετάζω ἢ ἄνα- 
κρίνω ἐκ νέου. 

re-exchange, 6. via ἀνταλ- 
λαγή, ἀντικατάσ-ασις συναλλάγ- 
αατυς. 

re-export, 6. ἐξάγω ἐκ νέου. 
re-export, 0. πραγματεῖαι ἐξ- 
αχθεῖσαι ἐκ νέου. 
re-exportation, ὁ. η ἐκ νέου 
ἐξαγωγή. 

re-fashion (ῥιφάσιον), ῥ. τρο- 
ποποιῶ ἐκ νέου. 

reféct, ῥ. δίδω ἀναφυχήν' éna- 
νορθῶ. 
reféction, 4. ἀναφυχή, πρό- 
ευμα (ἐν ταῖς μοναῖς |. 
reféctive ἐ. ἀναφυχτικός, χαὶ 
0. τὸ ἀναφυκτιχόν. 

reféctory, 6. ἔστιατόριον ( ἐν 
σχολείῳ 4 μονῇῃ). 

refél, ῥ. ἀντικρούω, ἀνασκευάζω, 
ἀναιρῶ, αποπέµπω (Shak). 
refér, ῥ. ἀνάγω, ἀναφέρω, πα- 
αχωρῶ, ῥἐπιτρέπω, αἀναθάλλω, 
ἀποθλέπω, βασίζοµαι, ἀναφέρομαι. 
reférable, ἐ. αναφερόμενος, ᾱ- 
ναγόµενος εἷς. 

:«Θ{ογόθ (ῥεφερή), 3. διαιτητής, 


παλινορ» 
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reference 





réterence ἰῥέφερενς), ὀ. ἀνα- 
φορά, παραπομπή ,σχέσις, σύστατις, 
πληροφορίαν διαιτησία᾿ in --- to, 
ὡς mod;° ὅσον δι) αὐτό' he can 
furnish good —s, δύναται.νὰ φέ- 
pn χαλὰς συστάσεις: this has — 
to, τοῦτο ἔχει aydoty πεός . . . 
without —to anything, χωρὶς 
ν) ἀποθλέπω εἴς τι’ to have a—to, 
ἀναφέρομαι εἷς. . . 
referéndary,). εἰσηγητής(νομ]. 
referéntial, ἐ. ἀναφερόμενος. 
re-fermént, ῥ. ἀναζυμῶ. 
re-fight (ἐιφάϊτ ), ῥ. ἀν. ( παρ. 
refotight (ῥιφώτ), µάχομαι ἤ a- 
γωνίζοµαι ἐκ νέου. 

re-fill, ῥ. πληρῶ ( εµίζω) πά- 
Atv, πληεῶ ἐχ νέου hy χαπνοσύ- 
ριγγα. 


re-find, ῥ. ἐπανευρίσχω, µαν- 
θάνω ἐκ νέου, 
refine (proaiv), ῥ. καθαρίζω, 


ανατήχω, διυλίζω, λεπτύνω, ἐέξευ- 
γενίζω, xal καθαρίζοµαιι λεπτύνο- 
μοι ---οἩ, τελειοποιοῦμαι. 
refined, 6. λεπτός, καθαρός, 
κομψός" &— person, χοµφός, φι- 
λόκαλος ἄνθρωπος. 

refinedly, ἐπ, καθαρῶς, λε- 
πτῶς, κομφῶς. 

refinedness, 6. λεπτότης, χοµ- 
porns. 

refinement (ῥιφάϊνμεντ), ὁ. 
λεπτότη:, χοµφότης, τελειότης, ᾱ- 
χρίζειαι εὐγένεια {συμπεριφορᾶς]. 
refiner, ὁ, καθαριστής' ---ο 
metals, ὁ τήχων τὰ μέταλλα, 
refinery, 6. ἐργοστάσιον πρὸς 
χαθαρισμὸν μετάλλωνν ζαχχάρεως 
κτλ. —furnace, κάµινος, ἐν a κα- 
θαρίζονται τα μέταλλα. 
refining, ὁ, καθαρισμός. 

refit, ρ. ἐπισχευάζω, ἐπανορθῶ, 
ἀνασχευαζω. 

refitment, 5. ἐπισχευήιἀνασχευή 
refléct,p. ἀντανακλῶ, ἀντικρούω, 


reformative 


κατηγορῶ, οχέπτοµαι, ἐνθυμαῦμαι 

λιανοοῦμαι' μελετῶ, σχοπῶ, pep 

φομαι, διαθάλλω. 

refiléctent, é. ἀνταναχλῶν, 
refiécting, 0. ἀντανάχλασις. 
refiéction , 0. ἀντανάχλασις 

σχέψις, συλλογισμός, ἐπίαρισις ave 

ταπόδοσις ἐνθύμησις' µομνή, δια- 

θολή. 

refiéctive, é. ἀντανακλαστικός, 

σχεπτικός' a—verb, bijua μέσον. 
refléctor, 0. κάτοπτρον ἀντα- 

νακλαστιχὀν. 

réflex (ῥίφλιξ), 6. ἀντανάχλα- 

ats, σχέψ:ς. 

refléx, ρ. ἀντανακλῶ (Shak. ) 
reflexibility, 6. δύναµις av- 

ταναχλαστιχή. 

refiéxible, é. ἀντανακλαστικός. 
refiéxive, ἐ,. ἀναφερόμενος és 

τι παρελθόν. 

refléxively, ἐπ. ὄπισθεν, 
re-floréscence,>.h ἐκ νίου ἄν- 

θησις. 

re-flourish, ῥ. ἀνθῶ ἐκ νέου. 
re-flow (διφλόου), ῥ. ἀναρρέω, 

παλιορέω. 

re-fluctation. réfluence χαὶ 

réfluency, 0. ἀνάρροια. 
réfluent, ἐ. ἀναρρέων. 


réflux, 6. ἄμπωτις. 
re-focillate, 6. ἀναχουφίζω, ἐν- 
θαρρύνω. 

re-focillation, 6. ἀναχούισις, 
ἀναφυγή. | 
re-fold, ῥ. ἀναδιπλόνω. 

re- -fomént, ῥ. θερµαίνω, δις 
γείρω ἐκ νέου. | 
reform, p. ἀναμορφῶ, ἀναπλάτ- 
τω, διορθῶ, μεταρρυθμζω. 
reform, 0. μεταρρύθμισις, ave 
µόρφωσις ( Opnex. ) ἀνάπλασις. 
reformation, 6. μεταρρύθμισιῳ | 
ἀνάπλασις, βελτίωσις, ἀναμόρφωσή 
( dxxd, ). 

reformative,é. ἀναμορφωτικό» ; | 
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υοθ[όσπια (1νο]ιν 


reformatively, ἐπ. ἀναμορ- 
φωτικῶς. 
reformatory,!.cvapoppwttxds, 
réformed, ἐ. διορθωθείς, ave- 
uoppudels ( ἐκκλ. ). 

reférmer, 6 μεταρρυθμιστής, 
avapoppwtys, 

reformist, ο. omat-og τ’'" θρη- 
σκευτικῆς μεταρρυθµίσεως, διαµαρ- 
τυωρόµενος. 

refortificaétion, 6. 4 ἐχ νέου 
ὀχόρωσις. 

refortify (ῥιφόρ"ιφαῖ ), 6. ὀχυ- 
po ἐκ νέου. 

refossion, 0. ἀνασκαφή, 
vefound,( ριφάουντ], ᾗ ῥ. ἆνατι,. 
-efounder, 6. 4 ὀνατήχων. 
vefract, ρ. διαθλ. (ἐπὶ ἀκτί- 
vwy) θραύω. 
yvefraction, « 
ἀχτίνων)), θραῦσις. 
refractive, ἐ. διαθλαστιχό’. 
refractoriness, ©. ἀπείθεια, 
ἰσχυρογνωμοσύνη, πεῖσμα, ἀντί- 
στασις. 

refractory, . ἀπειθής tayu- 
ρογνώµων΄----ἴ]γ, ἔκς, πεισματωδῶς, 
ἀπιιθῶς. | 
refragable. ¢. ἀνεξέλεγκτος. 
refrain (ριφραίν), 6. περι- 
στέλλω, χαλιναγωγᾶ, ἀπέχω. 
refrain, 6. ἐπῳδός (ove. ). 
reframe (ριφραίμ), ῥ. ἀάνα- 
συνθέτω. 
refrangibility, 
χότης. 

veflangible, é. διαθλαστικός. 
refrendtion, 6. χαλίνωσις, πὲ- 
ριστολή. 

refrésh, ῥ. ἀναζωπυρῶ, ava- 
πουφίζω, δροσίζω, παρηγορῶ, ava- 
ard δυνάµεις. 

refrésher, ὁ. 6 ἀνακουφίζων, 
ὁ δροσίζων, ὁ) παρηγορῶν. 
refréshful, ἐ. ἀναφυχτικός, δρο- 
σιστικός (Thomson ). 


θλάσις, ( τῶν 


ὁ. διαθλαστι- 
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refuse 


refréshing, ἐ. δροσιστικός, ἆ 
ναψυκτικός, 

refréshingly, ἐπ. δροσιστικῶς 
refréshingness, ὁ 0. τὸ ἀναφυ- 
κτιχόν, ὁροσιστιχὀν. 


refréshment, é. evad if" 
πληθ. --, ἀναφυκτικὰ ROTA. 
refrigerant, ἐ. δροσιστικός, 


παρηγορηιικός' καὶ ὁ. ποτὀν ἀναφν- 
ατιχόν. 
refrigerate, 6. 
ἀναψυχήν, 

rep ger ation, ὁ, φύξις, avaq 
υχ 

refrigerative, παὶ vefrige- 
ratory, -- ἀναφυκτιχός, καὶ ὁ. 
ποτὸν ἀναφυντικόν. 
refrigerator ὁ, φυκτήρ. 

ref” (dp. Téave ). 

réfuge, 0. χαταφύγιον, καταφυ- 
γή: to take —, καταφεύγω. 
réfuge, ῥ. καταφεύγω, πας έχω 
καταφύγιον, κρύπτω, προστατεύω. 
refugée, 6. ~vyds, πρόσφυξ. 
refulgence sai refulecescy, 
0. λάμψις. 

refulgent, {. λαμπρός, φωτο- 


ἐκ. 


ιροσίζω, δίδ.. 


θόλος. 


refulgently, 
Φφαεινῶς. 
refund, ῥ. ἐπιστρέφω (χρήµα- 
τα), ἀντικαθιστῶ, σχεπά΄ω (ETOP). 
γθξἠπάθς,ὀιὁ ἐπιστρέφων/χρήμ). 
re-furbish, ῥ. ἀναχαθαρίζω. 
re-furnish, ῥ. διαχοσμῶ ἢ ἐπι- 
πλόνω ἐκ νέον. 

refusable, &. ἀποποιητέος. 
refusal, 6, ἀποποίησις, ἄρνησις, 
ἀρνητικὴ ἀπάντησις, ἐλευθέρα ἐκ- 
λογή’ I have the —, ἔχω τὴν ἐκ- 
λογήν. 

refuse, ῥ. ἀποποιοῦμαι, ἀρνοῦ- 
μαι, ἀπορρίπτω. 

refuse, ὁ. περίἰτριµµα, κάθαρ- 
μα᾽---ΡΙ8ΙΗ, αἴτος χατωτέρας ποιό» 
τητος) — milk, γάλα ἅπαιον. 


λαμπρῶς ’ 





refiser 


- Tee =. 





registration 


refuser, 6. 6 ἀρνούμενος ὁ ἀπο-ἱ regardlessness. ὁ. ἀκροσεξίσ. 


κοιούµενος, ὁ ἀπορρίπτων 
refusion, 3. µετάγγισις. 


ἁδιαφορίαι πε.ιῳρόνηαι. 
re-garrison, ῥ. θέτω ἐχ vise 


refutable, i. εὐανασκεόσσ”ος, | φρουράν. 


εὐεξέλεγκτος. 


refutntory, ἔ. ἐλεγκτικός. 
Feftite,p.avacrn υάζω, ἐξελέγχω, 
wefuter, 6 ἀνασχευαστής, έξε- 


λεγκτής. 
regain, ῥ. κερδίζω ἢ ἀποχκτῶ 
πύλι. 


κόπο! ( plyad) ἔ, βασιλικός, 
regéle καὶ τορὰ]οπιοηξ, ὁ, 
εὐωχία, σνµπόσιον (Βασιλικόν δηλ. 
λ..μπρόν ). 

regdlia, 6. τα βασιλιχκἁ σύμ- 
6ολα, προνόμια (ἐκκλ.). 

τος ΔΙΙ{γ, ὁ.τὸ βασιλιχὸν ἀξίωμα. 
xégally, ἐπ. βασιλιχῶς. 
regard, ῥ. βλέπω. παρατηρῶ, 


ἀποθλέπω, προσέχω, ἐκτιμῶ, ὕπο- | 


λήπτομα., 
ρῷ we. 

regard, 5. βλέμμα, προσοχή. 
σεδασµός (Shak.), ἐκτίμησις in — 
to, ἀναφορικῶς πρός) give my —s, 
πβόσφερι τὰ πέθη pou 05 --ε 
Ssav ἀφορᾷ 


σέθοµαι’ ---ᾱ6 -θεω- 


regardable, ἀξιοθέστος, 
ἀξιφπαρατήρττος. 

Tegardant, ὁ. ὁ θεώμενος, πα- 
ραιηρῶν, ἐρευνῶν' vwilain —, 


δοῦλος (νοµ. . 

regarder, ὁ. θεατής, ἐπιστά- 
της δόΦους. 

regaraful, ἐ, προσεκτικός, ἔπι- 
paris. 

regardf lly ἐπ. προσεκτιχῶς, 
ἐχιμιλῶς. 

ve garding, πρὀθ. κατά, περί, 
ἕνεκα. 

re gardless, 
ἁδιάφορος, ἀμελής. 

regardlessly,éx ἀπροσέχτως, 
ἁδιαφόρως. 


4, ἀπρόσεχτος, 


; τυ-κἀίζπογ.ῥ, συλλέγω ἐκ νέο, 
refutation, ὁ.ἀνασχευή, ἐξέλεγξις | 


regatta, 6. λεμθοδροµία. 

régency, 6. χυθέρντσις, av7t6. 
athela’ council of —,. ov: βούλιοῦ 
ἀντιδασιλείας. 

regénerency, ο. 4 χατάστασις 
τῆς αναγεννήσεως, 

regénerate, p.avayevvG,av 2-60. 

regénerate, é. ἀναγεννηθείς. 

regeneration, 0.. ἀναγέννησις 


᾿παλιγγενεσία. 


regéneratory,é. ἀναγεννητιλός 
régent ιῥίτσεντ), ὐ.ἀντιθσαιλεύς, 
ἄρχων,βασιλεύων, ἔχων Thy ἀρχήν. 
régentess. 6. αντιθασίλισσα. 
régentship, 6. ὀντιθασιλεία. 
regérminate, ῥ. αναθλοστάνω. 
regermination, 6. avafii- 
στησις. 
regést, ὁ. κατάλογος (λ11]1οπ). 
régicide (ῥέτσισ-ϊς), 0. pasi- 
λοχτόνος καὶ βασιλοκτονία. 
régimen, 6. δίαιτα, μέθοδος 
(χημ.) προσδιορισμός (yeap.). 
régiment, 6. Ἀυθέρνησις, σὺν 
ταγµα (στρστ.). 
régiment ῥ, 
σύνταγμα. 
regiméntal, ἐ. στρατιωτικός, 
ἀνήχων εἰς σύνταγμα (στρατ.. 
regiméntals (πληθ. λ, ο, 4 
στρατιωτικὴ ατολή. 
région (ῥέτσιον), 6. χώρα τόπος, 
χλ/µα, ἐπιχράτεια, 
régister, ὁ.κατάλογος, κατάστι- 
γον,ἀρχεῖον, τὰ χρονικά, ἀναγραφή 
régister, ρ. ἐγγράφω, ἀναγρᾶ" 
pw, χαταχωρίζω. 
régistership χαὶ registrar- 
ship, 6. γραφεῖον ἐγγραφῆς. 
registration, 6.. χαταγραφή,, 
ἐγγραφή,. 


., 
eiqpativw εἰ 
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régistry 


régistry, 0. κατάλογος, ἐγγρα- 
φή, καταγραφή. 

régius ιρίτσιους], €. βασιλικός, 
διηρισθεὶς ὑπὸ τοῦ βασιλέως. 
réglet, 6. κανών µέταλλον 
(τυπογρ ). 
régnancy, 0. 
σ.λεία, ἐξουσία. 
régnant, ἐ  χυθερνῶν, βασιλεύων 
re-gorge, 6. ἐξεμῶ, καταδρο- 
χθίω, καταπίνω ex νέωυ. 
re-graft, 6. ἐγχεντρίζω πάλιν, 
re-grant, ῥ. παραχωρῶ, δωρῶ 
ἐκ νέου. 
rezrant, ὁ. 
χώρησις. 
re-grate, 6. προπωλῶ, πωλῶ 
λιανικῶς. 

regrater, 6. παντοπώλης. 
regréet (ριγρήτ}, 6. ὁ ἐκ νέου 
χαιρετισμός. 

regréet, ῥ. χαιρετῶ ἐκ νέου, 
regréss καὶ regréssion, ὁ 
ἐπάνοδος. 

regréss, p. ἑπανέρ]ομαι. 
regréssive, ἐ, παλιᾶρομικός 
regréssively, ἐπ. παλινδρο- 
μικῶς. 

regrét (ριγρέτ), 6. θλίψις, λύπη, 
μεταμέλεια. 

Tegrét, ῥ. λυποῦμαι, peraue- 
λοῦμαι. 

regrétful, ἐ, πολυπόθητος. 
regrétfully, ἐπ. λυπηρῶς, μετὰ 


χυδέρνγσις, β1- 


£ 2 
Ἡ ex νέου παρα- 


λύπης. 

regréttable, ἐ, ἀξιοθρήνητος. 
reguerdon, 6. ἀνταπόδοσις, 
ἀνταμοιθή. 


reguerdon, ῥ. ἀνταμείδω, ἄπο- 
ζημιῶ iShak.). 

régular, ἐ. τακτικός, χανονιχός, 
ὁμαλό:' a—verb, ρῆμα ὁμαλόν. 
regularity, 6. τάξιο cuppe- 
τρία, κοσµιότης. 

τόρυ]αςΙΣ, ἐπ.ταχτικῶς,ὁμαλῶς 
régulate, ῥ. τακτοποιῶ, χα»ο- 


re-imburse 





vitw, διευθύνω, ὁδηγῶ, χατευνάζω. 
(ἔριδας], χανονίζω (ὡρολόγια]). 
regulation, 6. τακτοπο/ησις, 
κανονισμός, διάταξις. 
regulations (πλἠθ,), ὁ. xavovi-- 
σµός (ἑταιρία: κτλ.) 
régulative. ἑ. χανονιστιχός, 
régulator, 6.6 χανονίζων, ὁδη-- 
ys, ρυθµιστής ( pyyav). 
régulize (ρ/γιουλαίῖς), 6. χαθα”-- 
ρίζω ( peraddAry ). 
régulus, 6, µέταλλον καθαρόν, 
τὸ ἄνθος τοῦ petaddov ( ynp. ). 
regurgitate, 6. ἐξωθῶ, ἐκρέω, 
ἐξεμῶ, ἀπορρίπτω. 
regurgitation, 6. ἐξερευγμός, 
ἀπόρριψις, ἀποθολή, ἐκροή. 
re-habilitate, ῥ. ἐγκαθιστῶ 


ex νέου. 


re-habilitation, ὁ. η ἐκ νέου. 
ἐγκατάστασς 

re-héar(oryip, ῥ, ἀχούω ἐκνέου. 
rehéarsal, 6. ἐπανάληψις, fh. 
éx νέου ἀκρόασις, προµελέτησις, 
προγύμνασις (θεατρ. ). 

rehéarse (ριχήρς), ῥ. ἑπανα- 
λαμθάνω, ἀχροάζομαι ἐκνέου, προ-- 
μελετῶ, προγυμνάζοµαι {(9ὲατρ.) 
διηγοῦσαι ἐκ νέου. 

rehéarser, 6. ὁ ἐπαναλαμθά-- 
νων, ὁ προμελετῶν. 

réigle, 4. χανών, yapaypa. 

reign ( pénv), 0. βασιλεία, δύνα-- 
µις, ἐξουσία’ in the— of Georges, 
int τῆς βασιλείας τοῦ Γεωργίου. 

reign, ῥ. βασιλεύω, ἄρχω, ἔξου-- 
σιάζω. 

reigner, 0. βασιλεύς, ἄρχων. 

reigning, ἐ. ἐπικρατῶν. 

re-imbark, 6. ἐπιδιδάζω ἐκ νέου. 
(ets πλοῖον ). 

re-imbarkment, 6. 6 émvéov 
ἐπιθ:θασμός (cts πλοϊῖον ). 

re-imbdody, ῥ. ἀνασυσεσωματῶ. 

re-imbursable, ἐ. ἀποδοτέος.. 

re-imburse, ῥ.. ἀποδίδω, πλη-- 
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re-imbursement 


pdvw ἐκ véou,eriatpéow (χρήµατα)' 
πληρόνοµαι. 

re-imbursement, ὁ,ἀπόδοσις. 
ἐπιστροφὴ {χρημάτων ), ἀποζη- 
µίωσις. 

re-implant,. φυτεύω ἐκ νέου. 

re-import, ῥ. εἰτάγω ἐκ νέου. 

re-importune,).ivoyA& madvv. 

re-imprégnate 6. διαθρέχω 
ἐκ νέου. 

re-impréss, . ἀνατυπῶ. 

re-impréssion, ὁ. ἀνατύπωσις. 

réin (ρέην), 6. avila, χαλινός, 
to give the —,ip/vw τὸν χαλινόν’ 
to pull up the —s, συνέχω, συ- 
στέλλω τοὺς χαλινούς. 

réin, 0. χαλιναγωγῶ καὶ µετφ. 
κυβεονῶ, ὁληγῶ, διευθύνω. 

réindeer (ρέἐϊντηρ), 0. ρέννος 
(εἶδος ἐλάφου ) 

re-inféct, ῥ.μολύνω ἐκ νέου. 

re-inflame, ῥ.ἀναζωπυρῶ, ava- 

λέγω. 

re-inférce,p. ἐνδυναμῶ πάλιν. 

re-infércement, 6, ἐνδυνάμω- 
σις, emixoucta, 

re-infuse,é. ἐγχέω πάλιν. 

re-ingratiate, ῥ.καθιστῶ πά- 
λιν εὐνοούμενον, 

re-inhabit, 6. κατοικῶ ἐκ νέου. 

reinless, ἐ, ἀχαλίνωτος. 

re-inquire (ῥιενχουάϊρ) ῥ. spw- 
τῶ, ἀναζητῶ πάλιν. 

réins, 0. οἱ νεφροί, καὶ τὰ τοιχώ- 
pata, τὰ στηρίζοντα θόλον (ἀρχιτ.) 
γθ-ἱπβέσί,ῥ.καταγωρίζω ἐχνέου, 

re-insértion, 0. η ἐκ νέου xa- 
ταχώρισις. 





Laie 


rejéctment 


re-instal/ment, 0. η ἐκ γέου 
ἐνθρόνισις ἢ ἐγκατάστατις. 
re-instate.}.anoxahora π2λιν 
re-instatement, ὁ. Ἡ ἐκ νέου 
ἀποχατάσιασις, ἐγχατάστασις. 
re-insurance, 0. η ἐκ νέου ᾱ- 
σφάλισις. 
r-einsure, ῥ. ἀσφαλζω πάλι. 
re-intérrogate, ῥ. ἐξετάζω, 
ἐρωτῶ ἐκ νέου, 
re-introduce, ῥ.εἰσάγω ἐκ νέου 
re-introduction, 6. } ἐκ νέου 
εἰσαγωγή. 
re-inindate, 6). καταπλημμυρῶ 
ἐκ νέου. 
re-invést,§. ivddw πάλιν, ἀπο- 
δίδω πάλιν τὴν κυριότητα, 
re-invéstigate, 6. ἀνιχνεύω, 
αναζητῶ ἐκ νέου. 
re-investigation,o. ἡ ἐκ νέου 
ανί/νευσις ἢ ἀναζήτησις. 
re-invéstment, ὁ. ἡ ἐκ νέου 
διάθεσις χρημάτων. 
re-invigorate,(.tvicy bw πάλιν 
re-isstie(5:tcr0d),6.éx8(8u πάλιν 
re-issue, 6. η ἐκ νέου ἔχδοσι:. 
re-invite ( private), ῥ. πρ;σ’ 
χαλῶ πάλιν. 
reiterate (fittepait), ῥ. enava- 
λαμθάνω. 
reiteration, ὁ, 
ἀνατύπωσις (τυπογρ. 
reiteratedly, ix. xat’ ἐπανά- 
ληφιν. 
rejéct (ριτσέκτ), ῥ. ἀπορρίπτω, 
ἀποδοχιμάζω, δὲν δέχοµαι, ano- 


ἐπανάληόις, 


| EdAdw, ἀποπέμπω, ἀπωθῶ. 


rejéctable, ἑ. ἀπορρίψιμος, ᾱ- 


γθ-ἰπαρόοῦ .ῥ.ἐπιθεωρῶ ἐκ νέου. | δόχιµος. 


re-inspéction,o. ἢ éx νέου ἐπι- 
θεώρησις, 


rejécter, 6. ὁ ἀπορρίπτων. 
rejéction, ὁ. ἀποδοχιμασίαι 


re-inspire (ῥιϊνσπάϊρ), ῥ. ἐμ- | ἀποδολή, ἄρνησις, ἀπόρριψις (ἐν 


πνέω, αναζωογονῶ πάλιν. 
re-inspirit, ῥ.ἐμφυχῶ ἐκ νέου. 
re-install, 6. ἐνθρονίζω πάλιν, 
ἐγχαθιστῶ ἐκ νέου. 


ταῖς ἐξετάσεσιν ). 
rejéctive, ἐ. ἀποθλητικός. 
rejéctment, 6. ἀπόχρεμψις' ᾱ- 
ποδοκιµασία. 
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rejdice 


rejoice ( pitadts |, 6. εὐφραίνω 
καὶ εὐφραίνομαι, τέρπω, χαίρω. I 
am—d,yalpw'to—with,svyyalow. 

rejdicer, 6. 6 yalpwv, ὃ εὖ- 
Φραίνων καὶ εὐφεαινόμενος. 

rejoicing, 6. ἀγαλλίασις, χαρά, 
εὐθυμία) --- fire, πυρὰ eig ἕνδειξιν 
γαρᾶς 

rejéicingly, ἐπ. μετὰ χαρᾶς, 
ἀσμένως, εὐγχαρίστως, 

rejoin (ῥιτσόίν), ῥ. συνάπτω ἐκ 
νέου, ἀποχρίνομαι. 

rejoinder, 6. 4 
τησις (Shak ). 

rejoindure,o. h ἐχνέου σύναψις 
i Shak. ). 

rejoint, 6 συνδέω mad. 

rejourn, ῥ, ἀναθάλλω (Shak). 
re-judge, 6. εξετάνω ἐκ νέου. 

re-juvenate, ῥ. ἀνανεῶ. 

re-juvenéscency, 0. ἀνανέω- 
ats (Ἁλιχίας ). 

re-juvenéscent, ἐ.ἀνανεούμε- 
v0;,yevduevog πάλιν νέος (Southey ) 

re-juvenize, ῥ. ἀνανεῶ. 

re-kindle (ριχίντλ), ῥ. ἀνάπτω 
πάλιν, ἀναζωπυρῶ. 

relais (ριλές }, 0. ἀτραπός περὶ 
τὸ τεῖχος {φρουρίου ), χωρίζουσα 
αὐτὸ ἀπὸ τῆς τάφρου (γαλ. berme). 

re-land, ῥ. ἀποθιθάζομαι πάλιν 
{τοῦ πλοίου}, ἐξέρχομαι πάλιν εἰς 
τὴν ξηράν. 

relapse, 6. ὑποτροπῆ (νόσου ]. 

relapse ῥ. ἔχω ὑποτροπίασιν 
{νόσου ). 

relapser, 6. ὁ ὑποπίπτων πά- 
λιν, 6 δὶς ἐξαμαρτάνων. 

relate (ριλαίτ], ῥ. διηγοῦμαι, 
ἐξιστορῶ, ἀναφέρω, τείνω, αἀνήχω᾽ 
to Ῥο --- ᾱ, εἶμαι συγγενής, εὗρί- 
σχοµαι ἐν σγέσει. 

relater, 6. 6 διηγούµενος, ὁ 
ἐξιστορῶν. 

relating, πρόὀθ. ὡς πρός, κα» 
τα, περί’ ἐπ. ὅσον ἀφορᾷ. 


t 


3 > ? 
EX νέου απαν- 
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releaser 


relation, 6. ἀναφορά. σχέσις, 
συγγένεια, συνάφεια, διήγησις in 
--ἴο, ἀναφοριχῶς πρός. 
relational, ἑ. συγγενιχός, ava- 
φοριχός. 

relationship, 6. συγγένεια. 
rélative ( ῥέλατιθ), ἐ, ἄναφο- 
ρικός, σγετικός, σαφὴς ( Shak). 
rélatively, ἐπ. ἀναφορικῶς, 
σχετικῶς. 

rélativeness, 6. ἀναφορά, συγ- 
γένεια 

relator, 6. κατήγορος, (νοµ.). 
relax [ῥιλάξ), ῥ. χαλαρῶ, ἄπο- 
λύω, µετριάζω, ἀναχουφίζω, ἀφί- 
σταµαι ἀπαιτήσεως (χρηματικῆς ), 
Γαλαροῦμα:, χαυνοῦμαι. 

relax, ἐ. γαλαρός, 
relaxant.d.cdppaxov ἀτονικόν. 
relaxation, ὁὀ.χαλάρωσις, χαύ- 
γωσις, atovia, ἀμέλεια {περὶ τὴν 
ἐργασίαν), ἔκλυσις (ἠθῶν ), ἄνεσις' 
— of mind, ἀνάπαυσις. 
relaxative, ἐ. χαυνωτιχός, χα- 
λαρωτιχός, ἀτονικός. 

relaxed, ἐ. χαλαρύς, χαῦνος. 
relaxedly, ἐπ. χαλαρῶς, 
relay, 6. ἵπποι ταχυδροµιχοί, 
σταθμὸς ταγυδροµικός, ἐν ᾧ ἀλλάσ- 
σονται οἱ ἵπποι’ —of men, νέοι 
ἄνθρωποι 

relay. ῥ. θέτω πάλιν, ἔπιστε- 
γάζω ἐκνέου ἀλλάσσω τὸ πάτωμα. 
releasable (ῥιλήζαθλ), & ἔλευ- 
θεοωτέος. 

release (ῥιλήζ], ῥ. ἀπολύω, 
ἐλευθερῶ. ἀφίσταμαι (δικαιώματος). 
release, 6. ἀπόλυσις, ἐλευθέρω- 
ais, παραίτησις, ἀναχούφισις, ἐξό- 
phasis’ ἀποπομπή, ἄφεσις, παρα” 
Γώρησις. ο εν 
releasée ( ῥιληζή), 6. ὁ ἔλευ- 
θερούµενος. 

releasement, ὁ. ἐλευθέρωσις, 


ἄφεσις. _ 
releaser, 0. ἐλευθερωτής. 
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rélegate 


rélegate (ἑίλεγαιτ), 6. ἐξορίζω. 

relegation, 0. ἐξορία. 

relént, 6. κχάµπτοµαι, μιλάσσο- 
par, ἀναλύομαι, καταπραύνω, ἆ- 
ναλύω. 

relénting, 6. πράύναις, δυσώ- 
πησις. 

reléntless, ἐ. ἀδυσώπητος, ᾱ- 
µείλικτος, σκληρός, ὠμός. 

reléntlessly, ἐπ. ἆλυσωπήτως, 
ἀμειλίχτως, σκληρῶς. 

reléntlessness, 6, ἀσπλαχνία, 


σκληρότη:. 

reless6ée (ριλεσή], ὁ. ὁ ἐξοφλού 
μενος. 

reléssor, 6. παραχωρητής, ἐ- 
ξοφλητής, 


re-lét, ῥ. ἐνοιχιάζω ἐκνέου, ὑπε- 
νοιχιάζω. 

rélevance xal rélevancy, 
ὂ. σχετικότης, ἀναφορά, χρησιµότης. 

rélevant, ἐ. αναφορικός, σχε- 
τιχκός' γβήσιµος, σημαντικός. 

reliable (ριλάϊίαπλ),ἐ.ἀξιόπιστο: 

reliability, ὁ. τὸ ἀξιόπιστον. 

reliance, 6. πεποίθησις, ἐμπι- 
στοσύνη΄ to have —on, ἔχω πε- 
ποίθητιν᾽ to place no—-in any 
one, δὲν ἔχω ἐμπιστοσύνην Els τινα. 

rélic (ῥέλικ], 0. λείφανον, 

rélict, 6. Ἡ χήρα. 

reliction, 6. χώρα ἀφ᾽ hs ἀπέρ- 
ρευσαν τὰ ὕδατα. 

relief (ῥιλήφ) ὁ. ἀνακούφισις, 
παρηγορία, ἀνάπαυσις, βοήθεια, 
ἁπαλλαγή. ἐκτύπωμα (γλυπτ.) 

relier (ῥιλάϊερ ), 0. ὁ ἔχων ἐμ- 
πιστησύνην. 

relievable, ἐ. ἄξιος ἀνακουφί- 
σεως, ἄξιος βοηθείας. 

relieve (ῥιλήθ), ῥ. ἀναχουφίζω, 
βοηθῶ, εὐεργετῶ, περιθάλπω, xa- 


re-lécate 





relieving, ἐ. ανακουφιστικός. 

relievo ῥὀιλίθο }, ὁ. ἀνάγλυνον. 

re-light (Aidit), ῥ. ἀνάπτω 
πάλιν, λάµπω ἐκ νέου. 

religion (ῥελίζιον), ὁ. θρησκεία, 
πίστις, εὐαυνειδηαία, εὐσέδεια, Όεο- 
φοδία----Β (πληθ), θρησχευτικἁ ἕ- 
θιµα ιΒ]αζς.). 

religioner, 6. ἱερεός, µονα]ός. 

religionism, 6. h ἐκτέλεσις 
τῶν θρησκευτικῶν καθηκόντων. 

religionist,.c0pioxo;,qavatiads 

religious, ἐ. θρησχευτιχός, εὖ- 
σεθής, ὅσιος, ἱερός, ἐχκλητιαστιχός, 
πιστός ( cis τὸν λόγον του ]---- du- 
ties, τὰ θρησκευτικὰ χαθήκοντα. 

religiously, ἐπ. θρησκεντικῶς, 
εὐσεθῶς. 

religiousness, ὁ. εὐσέδεια, χι- 
στις. 

relinquent,é. ἐγχαταλιαπάνων. 

relinquish, ῥ. ἐγκαταλείπω, 
ἀφίνω, ἀποχωρῶ, παραιτῶ, παρα” 
χωρῶ. 

relinquisher, 6.6 χαταλείπων 
ὁ παραιτούµενος. 

relinquishment, 06. παρα 
τησις, παραχώρησις, ἐγχατάλεφ.ς. 

réliquary, 6. θήκη ( ἁγίων 
λειψάνων) 

reliques (ῥελίχουις), 6. τὰ Ael- 
ψανα, τὰ ἀρχαῖα μνημεῖα Shak. 

re-liquidate, ῥ.διαλύω ἐκ νέου 
(ἐμπορ.) 

re-liquidation, ὁ. { ἐκ νέου 
διάλυσις (Europ. ). 

rélish, 6. γεῦσις, τέρψις. 

rélish, ῥ. γεύομαι, τέρποµαι, 
ἐπιθυμῶ, νοστιµίζω. 
rélishable, ¢. εὐχάριστος, Υό- 
στιµος ( εἰς τὴν γεῦσιν |. . 
re-live (ριλήθ),ῥ. ἀναθιῶ,ἀναζῶ 


ταπραύνω’ to— guard, ἀλλάσσω | ( Shak. ) 


φυλαχήν (στρατ.). 


re-léan ( ριλών ), 6. δανεζω ἐκ 


reliever, 6. βοηθός, ἐπίχουρος. | νέου. 


relieving,0.azvaxodotats, βοήθε:α 


re-locate, ῥ. ἐνοικιάζω πάλιν, 
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re-location 


 Pvremémbrance 





re-location, 6. η ἐκ νέου ἐκμί- 
σθωσις. 

re-léck, ῥ. xAclw éx νέου 

re-lédge, 6. τοποθετῶ ἐκ νέου 
Southey ). 

rehicent, ἐ. φαεινός, ἀστράπτων, 
φαϊδρός, λαμπρός, διαυγής. 

relict, ο. ἀνθίσταμαι, ἔναντιοῦμαι 

reluctance καὶ reluictancy, 
ὁ. ἀντίστασις, ἐναντίωσις, ἄποστρο- 
φή: with—, μετ) ἀποστροφῆς, δυσ- 
-paveng, ἄνευ προθνµίας. 

reluctant, ἐ. ἀνθιστάμενος, a- 
χούσιας, ἐναντίος. 

reluctantly, ἐπ. ἀχουσίως, ᾱ- 
προθύµως. 

reluctate, A. ἐναντιοῦμαι, ἂν - 
Φίσταµαι, ἀποστέφομαι. 

re-lume vai re-lumine, 6. 
ἀνάπτω πάλιν. 

rely (ῥιλάϊ), ῥ. πιστεύω, θαρρῶ, 
ἐμπιστεύομαι, πέποιθα' to— upon 
any 9Π6,ἔχω ἐμπιστοσύνην εἷς τινα 

re-magnetize (ῥιμάγνεταίς), 
ῥ- ἀναμαγνητίζω. 

remain (ῥιμαίν), 6. µένω, δια- 
µένω, ἀπομένω. to—until called 
for, µελέτω ἐν τῷ ταχυδροµείῳ 
(so γαλ. poste restante) to 
be left -—ing, ἆ dpstvev. 

remain, 6. δαμονή΄---θι (πληθ.) 
᾿είψανα ἐρείπια, τὸ λείψανον (Shak.| 

remainder, 6. ὑπόλοιπον (καὶ 
ἔμπορ. } —8, (πληθ.) οἱ ἀπομένον- 
τ. (Shak. ). 

‘omaining, 6. ὑπόλοιπον. 

e-make,p.énoxevzCw,enavop bei 

re-man, 6. ἐνδυναμῶ ἐκ νέου. 

remand, 4. ἀνακαλῶ, ἆπανα- 
Cipw, ἀναστέλλω (παραγγελίαν ), 
αναθάλλω., 

remandment, 6. ἀνάκλησις, 

rémanence rémanency, 6. 
ὑπόλοιπον, λείψανον. 


remark: (ῥιμάρκ), ὁ. 
ρησις, σηυείωσις. 
remark. ῥ. παρατηρῶ, σημειῶν 
βραθεύω (Shak.), xdpvw σημειώσεις 
remarkable, é. ἀξιοσημείωτος, 
ἀξιοπαρατήρητος, ἀξιομνημόνευτος, 
ἀξιόλογος, ἐπίσημος, ἐπιφανής,µέγας 
remarkableness, ὁ. τὸ άξιο. 
μνηµόνευτον, τὸ ἀξιόλογον. 
remarkably, ἐπ. ἀξιολόγως, 
ἀξιομνημονεύτως. 
remarker, 0. .«αρατηρητής, 
remarriage (ῥιμάρριτς|, ὁ. 
δεύτερος Ὑάμος. 
re-marry, ῥ.νυμφεύομαι ἐκ νέο" 
re-mast, ῥ. χατάσχευάζω vévus 
ἱστούς {πλοίου ]. 
re-masticate, ῥ ἀναμασσῶ. 
re-mastication, 6. ἀναμασ- 
σησις. 
réemblai (ῥάμπλαι), 6. ἐπιχω- 
μάτωσις. 
remédiable (ῥιμίντιαπλ), &. 
θεραπεύσιµος, 
remédial. ἐ, θεραπευτιχό;. 
remédially, ἐπ. θεραπευτιχῶς 
remédiate, ἐ. θεραπευτικός,ἶα- 
τρικός. 
remédiless, ἐ. ἀνίατος. 
remédilessly, ἐπ. ἀνιάτως. 
remédilessness, 6. τὸ ἀνίατον 
rémedy, ὁ. θεραπεία, ἰατρικόν, 
φάρμακον, βοήθεια, σωτηρία, θερα- 
πευτιχη δύναμις. 
rémedy, ῥ. θεραπεύω, ἰατρεύω, 
βοηθῶ. 
re-mélt,p.avaywvebw(uetaddov) 
remémber, ῥ. ἐνθυμοῦμαι ava- 
καλῶ εἷς thy μνήμην, συνιστῶ, 
µνηµονεύω, ἐνθυμίζω” —me, προσ” 
φερε τὰ σέθη µου. 
remémberer, 0. μνήμων. 
remémbrance, 0 ἀνάμνησις, 


παρατή- 


{ ἐνθύμησις, μνήμη, μνημεῖον, ἐνθύ- 


re-manure, ῥ. λιπαίνω (τὴν | µηµα (γαλ. souvenir!, σηµείωσις, 


‘yiv)éx νέου ( Byron). 


ὑπόμνημα' give my kind—to him, 
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remémbrancer 


πρόσφεοε αὐτῷ τὰ σεθάσµατά µου’ 
— book, σηµειωματάριον, 

remémbrancer, 0. μηνύτωρ, 
γραμματεὺς ἐν τῷ ὑπουργείῳ τῶν 
Οἰκονομιχῶν' τὸ ἐνθόμημα. 

remémorative,?.cvapvyattxd; 

rémigrate (ῥιμάίγραιτ) ῥ. ἐπι- 
στρέφω, ἐπανέρχομαι (ἐπὶ µετα- 
ναστῶν |. 

remigration, 6. ἐπάνοδος, é- 
πιστροφή. 

remind (ῥιμάϊντ], ῥ. ἐνθυμζω, 
ὑπομιμνήσχω, 

reminder, 6. ὁ ὑπομιμνήσχω», 
Ἡ νύξις. 

remindfal, & ἀναμνηστικός. 

reminiscence, 0. ἀνάμνησις ὐ- 
πενθύμισις, 

reminiscent, ἐ. ὄπενθυμίζων. 
reminiscéntial, ἐ. ἄναμνη- 
στικυς. 

rémiped, ὁ. ζῶα ἔχοντα τοὺς 
πόδας ἐν αγήµατι χώπης, 

remise (Aidit), ῥ. ἀποδίδω, 
ἀποτίνω (χρέος), ἐπιτρέπω. 

remiss, ¢. ἄτονος, ῥάθυμος, χα- 
λαρός. 

remissible, i. συγγνωστός. 

remission, 6. ἀδράνεια, ἐλάτ- 
τωσις, ἄφεσις, παραχώρησις, ava- 
παὺσις, συγχώρησις. 

remissly, ἐπ. ἀτόνως, χαλα- 
ρῶς, ῥαθύμως. 

remissness, 6. atovia, χαλά- 
pwots ἀμέλεια. 

remit, 6. παραχωρῶ, συγχωρῦῶ, 
ἐπιστρέφω (χρήματα), ἀποστέλλω, 
ἐπιστέλλω, ἆθάζω, (ἐμπ.), atta, 
πραύνω, χαθησυχάζω, παραχωρῶ. 
remitment, 6. ἀποπομπή, πα- 
ραχώρῆσις, αυγχώρησις, ἵμδασμα 
(épxoo. ). 

remittal (ῥιμίταλ], 6. παρά- 
Soars, παραχώρησις. 
remittance, ὁ, ἀποστολή, ἕμ- 
Gacpa (ἐμπορ. ). 


re-mount 


remittent, ἑ. διαλείπων’ — fe- 
ver, διαλείπων πυρετός. 

remitter, 6. ὁ ἀποδίδων, ὁ éu- 
θάζων (χρήµατα]. 

rémnant, 0. ὑπόλοιπον. 

re-model, ῥ. ἀναμορφῶ, ava- 
πλάττω. 

re-mddeling, 8. µετασχηµα- 
τισµός. 

re-mold, ῥ. πλάττω ἐκ νέου. 

remollient, ἐ. πραῦντικός, 

remélten, &. ἀναχωνευθεὶς (ἐπὶ 
µετάλλὠν ]. 

remonstrance, 6. παράστασαις, 
νουθεσία, ἐπίπληξις, διαµαρτύρησις. 

remonstrant, ἐ, παραινετιχός. 

remonstrant, 6. Ππαραινέτης, 


(ἐκκλ. ). 

remoénstrate, ῥ. χάµνω xapa- 
στάσεις, νουθετῶ, ἐπιπλήττω, ἕξε- 
λέγχω. 


remonstrator, 6. ὁ νουθετῶν, 
ὁ ἐπιπλήττων, ἐλέγχων. 
rémora, 0. ἐχενηῖς (ἰχθύς, 
προσχολλώµενος εἰς τὰ πλοῖα ), µε- 
ταφ. ἐμπόδιον, ἀναθολή, 
remordency, ὁ. μετάνοια, 
remorse, 6. τύψις συνειδότος, 
μετάνοια, εὐσπλαγχνία. 
remorseful, ε. 6 αἰσθανόμενος 
τύψιν συνειδότος, εὔσπλαγχνος, ἐ- 
λεήµων. 
remorsefally,ix.evanAdyyvus 
remorseless, ἐ, ἄσπλαγχνος, 
ἀπάνθρωπος, 

remorselessly, ἐκ. ἀπανθρώ- 
πως, ἀσπλάγχνως. 
remorselessness, 0. ἀσπλαγ» 
χνία, ἀπανθρωπία. 

remote, ἐ. μεμαχρυσμένος, ξένος» 
remotely, ἐπ. µαχράν. 
remoteness, 6, ἀπόστασις. _ 
remotion, 6, ἀπομάκρυνσις, a= 
πόστασις (Shak. ). , 
re-mount (ῥιμάουντ), 6. ανα” 
Galves ἐκ νέου. 
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removabllity 


rénitence 





removability, 0. τὸ εὐμετακί- 
νητον, TO εὐμετάθετον. 
removable, ἐ. µεταχινητέος, 
µεταθετέης. 

reméval (ῥιμούθαλ ), 0. µετά- 
Gears, μεταλίνησις, ἀπομάκρυνσις, 
παῦσις {ἐκ έσεως ) ἀναχώρήησις, 
ahi ayh κατοιχίας, 

remove ( ῥιμούθ), ῥ. µεταθέτω, 
μεταιινῶ, ἀπομακρύνω, ἀφαιρῶ 
[ἐπίδεσμον }): παύω (ἐκ θέσεως), 
ἀναγωρῶ, ἀλλάσσω κατοιχίαν 7 
διαµονήν. 
ποπιόνθ,ὀ,µετάθεσιςἀναχώρησιςν 
ἀπομάχρυνσις ἁπόστασις, βαθμός. 
removed, ἐ. ἀπομεμαχρυσμέ- 
νος, ἀπέχων. 

removedness, 3. ἀπομάκρυνσις. 
remover, 0. ὃ µεταθέτων, ὁ 


μεταχινῶν. 
remunerability, ὁ. τὸ ἄξιον 
ἁμοιδθῆς. 

remunerable, 5. ἄξιος ἀμοιθῆς. 


remunerate (ῥιοιούνεραιτ ), ῥ. 
ἀνταμείόω, ἀνταποδίδω. 
remuneration, 6. ἁμοιδή. 
remunerative καὶ remune- 
ratory, & apebwv, ἐπικερδής. 
re-murmur, ῥ.γογγύζω ἐκ νέου, 
ἀντηχῶ, 

ren, 6. νεφρός. 
rénal, ἐ. νεφρικός 
rénard (γαλ. ) ὀ. 
(1ερµ. Reinecke ). 
renaissance, (γαλ.), ἀναγέν- 
wats (καλλιτεχν. ). 


ἁλώπηξ, 


Tenascency, 6. ἀναγέννησις, 
ἀναχαίγισις. 
renascent, ἑ, ἀναγεννώμενος, 
ἀναφυόμενος. 


renascible, ἐ. δυνάµενος v’ a- 
ναγεννηθῇ. 

re-navigate, ῥ. πλέω ἐκ νέου. 

rencounter, (pevxdouvtep ), ὂ. 
συνάντησις (τυχαία), συνέντευξις, 
σύγχρουσις, μάχη, μονομαχία, ἐπί- 


θεσι;, συμπλοχή, ἔνστασις (νομ. ). 
rencounter, 6. συναντῶ (τν- 
χαίως), συγκρούοµαι, µάχομαι. 
rend, ῥ. (παρατ. rent ), σχζω, 
ἀποσπῶ, διασπαράττω, ἁρπάζω. 
rénder, ἆ 0. 6 σχίζων, ὁ ὁ σπαράτ- 
των, ὁ ἀποσπῶν, ὁ ἁρπάζων., 
‘rénder, ῥ. ἀποδίδω, ἐπιστρέφω 
ἀμείδω, ἐκτελῶ, μεταφράζω" to—a. 
kindness, εὐεργετῶ' ἀνταποδίδω 
Xap’ to—a service, ὑπηρετῶ' to 
—thanks,suyapioto to—account, 
δίδω λόγον. to —up, παραδίδω. 
render, 0. παρᾶδοσις, ἀπύτισις. 
rénderable, ¢. ἀποδοτέος, πα- 
ῥαδοτέος, 

réndering, 9. ἀπύδοσις, Tapa 
δοσις' µετάφρασις -- οἳ thanks, 
εὐχαριστήρια. 

réndez-vous (ῥάντ.δου) γαλ. 
ὁ. συνέντευξις, συνθννόγαις, τόπος 
συνεντεύξεως, χαταφύγιον ( Shak. ). 
réndez-vous, ῥ. ὁρίζω συνεν- 
τευξιν, συνέρχοµαι. 

réndible, ἐ. ἀποδοτέος. 
rendition, 0. ἀπόδοσις, napa - 
Soats* μετάφρασις. 

rénegade xa renegado, 0. 
ἀρνησίθρησχος, ἀποστάτης, λειπο- 
τάκτης ( στρατ. ). 

renége, 6. ἀρνοῦμαι, ἀπαρνοῦ- 
μαι ( Shak 

re-nérve, ῥ. ἐνισχύω ἐκ νέου. 
renéw (ῥινιού), ῥ. ἀνανεῶ, ave- 
χαινίζω. 

renéwable, ἐ, δυνάµενος ν ᾱ- 
νανεωθῃ, ν᾿ ἀνακαινισθῇ. 
renéwal, 6. ἀνανέωσις, ἐπανά- 
Ants. 

renéwedly, ἐπ. zat’ ἑπανάλη: 
hiv, πάλιν. 

renéwer (feviotep), 9. ἀνακαι- 
γιστής. 

réniform, &. νεφρώδης. 
rénitence καὶ rénitency, ὀ. 
ἀντίστασις, ἀγταγωνισμός. 
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rénitent 


reparation 





rénitent, ἐ. ἐναντιούμενος, av- 
"ταγωνιζόμενος. 

rénnet, 6. πυτία (γάλακτος). 

rénnet(ing), 6. εἶδος µήλου 
‘(yaX. reinette ). 

rendunce (ῥινάουνς}, 6. ap- 
"νοῦμαι, ἀπορρίπτω, παραιτῶ, ἄπο- 
νηρύττω, 

renouncement, ὁ. 
παραίτησις ( Shak.). 

renouacer, ὁ. ὁ ἀρνούμενος, 
-ὁ παραιτούµενος. 

rénovate (ῥένοδαιτ),ρ. ἀνανεῶ, 

renovation, 6. ἀνανέωσις. 

rénovator. 6. ἀνακαινιστής. 

renown (ᾖνάουν), 6. φήµηι 
Soka, εὔχλεια. 

renown, ῥ. δοξάζω, χλείζω, 

renowned, ἐ. ἔνδοξος διάσημος, 

renownedly, ἐπ, ἐνδόξως. 

renowner, 6. χοµπαστής. 

renownless, ἑἐ. ἄδοξος. 

rent, 6. ῥῆγμα, σχίσμα. 

rent, ὁ, µίσθωσις, πρόσοδος, τέ- 
λος: ἑνοίχιον ( otxlas ). 

rént, ῥ, ἐχμισθῶ, ἐνοικιάζω, to 
.— house, κχατοικῶ οἰκίαν ἐπὶ é- 
νοιχκίῳν 

réntable, ἐ. δυνάµενος νὰ éx- 
-μισθωθῇ. νὰ ἐνοιχιασθῇῃ. 

réntage (6p. rent). 

réntal, 6. βιθλίον, ἐν ᾧ σηµει- 
οὔνται τὰ ἐνοίχια. 

rénter, 4. ἑνοικιαστής, ἐχμισθω- 
τῆς ({ γαιῶν). 

rénter, ῥ. περιρράπτω (χοινῶς 
“τρυπόνω]). 

rentier, (ραντιέ), γαλ. ὁ. ὁ 
EX τῶν εἰσοδημάτων του ζῶν. 

re-numerate, ῥ,ἀριθμῶ ἐκ νέου 

re-numerAation, 6. Ἡ ἐχ νέου 
ἀρίθμησις. 

renunciation, 0. παραίτησις, 
ἄρνησις. 

renvérse,é. ἀνεστραμμένος (ἐπὶ 
Οικοσήμων). 


ν 


ἀπόρριψις, 


re-obtain (ῥιοπταίν),ῥ. ἄναλαμ- 
θένω. ἀναχτῶ, 

re-obtainable, ἐ. ἀνακτητέος. 

re-éccupy (ῥιόχιουπαϊ)ῥ. xara- 
λαμθάνω éx νέου. 

re-6pen, ῥ. ἀνοίγω xiv. 

re-oppoése, ῥ.ἐναντιοῦμαι πάλιν 

re-ordain, ῥ. χειροτονῶ ἐκ ve 
re-order ῥ. ταχτοποιῶ ἐν νέου, 
re-ordination, 6. δευτέρα χει- 
ροτονία. 

re-organization, 6. ἀναδ.ορ- 
γάνωσις. 
re-érganige, (ῥιόργαναϊζ) . ῥ. 
ἀναδιοργανῶ. 

re-paeify (ῥ. πάσιφαὶ) ῥ. εἴρη- 
νεύω ἐκ νέου. 

re-pack, ῥ. ἀνασχευάζω. 
re-packer, ὁ. ἀνασχευαστή:. 
re-paint (ῥιπαίντ), ῥ. χρωμα" 
τω ἐχ νέου. 

repair (ῥιπαίρὶ, ὁ. ἐπιδιόρθω- 
atc, ἐπισκευή, ἀνακαίνισις out of 
—, ἑτοιμόρροπος (otxla), the house 
is under—, ἢ οἰχία εἶναι ὑπὸ ἑπι- 
σκευήν. 

repair, ῥ. διορθῶ, ἐπισκευάζω, 
ἀνακαινίζω, ἑνισχόω (Shak.). 
repair, ὁ, διαμονή, καταφύγιο, 
κοίτη (τοῦ λαγωοῦ)΄ τα[{είδιον. 
repair, ῥ. διαµένω, ἀπέρχομαι, 
ἀναχωρῶ. 

repairable, ἐ. ἐπιδεχτιχὸς διορ- 
θώσεως, ἐπισχευῆς. 
repairer, ὁ. ἐπιδιορθωτής, Ex 
σχευκστής. 

repairless, ἐ. μὴ ἐπιδεχόμενος 
διόρθωσιν ἢ ἐπισχευήν (Thomson) 
repand, ἑἐ. ἄνισος (βοτ.). 
repandous, ἐ. χυρτός (βοτ.)., 
réparable, ἐ. δυνάµενος v4 
διορθωθῇ. 

réparably, ἐπ. xara τρόπον 
διορθωτόν. 

reparation, ὁ, ἐπιδιόρθωσι, 
ἐπισκευή, ἀποζημίωσις, ἱκανοποίησις 
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reparative 


reparative, ἐ, διορθωτικός. 
reparative, 6. ἐπανόρθωσις, 
ἀντιχατάστασις. ἱκανοποίησις. 
repartée ( ῥιπαρτή), ὁ. ἀπάν- 
τηοις ταχεῖα καὶ εὔστοχος, 
repartée, ῥ. ἁπαντῶ ταχέως 
za εὐστόχως. 

re-pass, ῥ. διαδαίνω πάλιν ἢ 
ὁ απλέω πάλιν, 

repast (γαλ. repas). 0. γεῦμα, 
cayntov. 

repast, ῥ. γεύοµαι, τρώγω 
repasture, 6. τροφή | Shak .). 
re-pay, (frmzt), ῥ. πληρόνω ἐν 
νέου, ἀμείθω zat ἀμείθομαι πάλιν. 
re-payable, ἑ,ἀποδοτέος, πλη- 
ρωτέος ἐκ νέου. 

re-payment, ae ἐκ νέου πλη- 
pwr, 

repéal (ῥιπήλ., οὁ ἀχύρωσις, 
ἀνάχλτσις, κατάργησις (τῆς νοµο- 
ἱετικῆς ἰνώσεως τῆς Ἰρλανδίας 
peta τῆς Αγγλίας). 
repéal, ῥ. ἀναχαλῶ, 
παθαιοῶ, καταλύω. 
repéalable, ἐ, ἀκυρωτέος. 
repéaler, é. ἀχυρωτής, ὁ ὅπα- 
05 τοῦ χωρισμοῦ τῆς ᾿]ρλανδίας 
cro τῆς "Ary Mas. 

repéat (ῥιπήτ], ῥ. ἐπαναλαμθά- 
vo" —from memory, ἀποστηθίζω, 
repéat, 0. σημεῖον ἐπαναλήψφεως 
(uous. ). 

repéated, ἐ. συχνός. 
repéatedly, ἐπ. συχνά, ἐπανει- 
λημρένως. 

repéater, ὁ. ὁ ἐπαναλαμθάνων 
repéater ἢ repedting—watch, 
6. ὡρολόγιον onpatyoy τὰς ὥρας. 
repéating, ὁ. ἐπανάληψις. 
repél, 6. ἀπωθῶ, ἀποκρούω, av- 
ὕσταμαι. 

Tepéllence xal repéllency, 
0, ἀπώθησις, ἀπόκρουσις 
repéllent, ἐ. ἀποκρουστιχός, καὶ 
4, φάρμακον ἀποχρουστιχόν. 


ἀκυρῶ, 


ΠΤΡΒΑΝΟΓΛΟΥ AES. ΑΓΓΛΟΣΛΑ. [787] 


replacement 


repéller, 0. ὁ ἀποκρούων, 

repént, ῥ. μετανοῦ, μεταμέλομαι 

répent (ῥίπεντ), €. ἕρπων ( ἐπί 
φυτῶν ). 

repéntance, 
μετάνοια. 

repéntant, 6, 6 μεταυελούμε- 
νος, ὁ μετανοῶν. 

repéntantly,ix. μετὰ µετανοίας 

repéntingly, ἐπ. ἐν petavolg. 

re-péople (ῥιπήπλ),ῥ. οἰκίζω ἐκ 
νέου. 

repércuss, ῥ. ἀντικρούω. 

repercussion, ὁ. ἀντίκρουσις, 
ἀπύχρουσις, ἀντήχησις. 

repercussive, ἐ. ἀντιχρουστι- 
| ads, ἀποχρουστικός, ἀντηχητικός, 

répertory, 0. χατάλογος, εὖ- 
ρετήρ.ον, πίναξ, ἀπόγραφον' θη- 
σαυρός. 

re-perusal, 0. 7 ἐκ δευτέρου 
ἀνάγνωσις. 

re-peruse, 5. ἀναγινώσκω ἐκ 
δευτέρου. 

repetént, 6.5 ἀριθμὸς ἐν τοῖς 
δεκαδικοῖς, ὁ ἐπανερχόμενος πάν- 
τοτε ( ἀριθμ. ). 

repetition, 6 6. ἐπανάληψις, tav- 
τολογία’ ἀπαγγελία, δοχιµή. 

repetitious, ἐ. ἐπαναληπτικός. 

repine ( ῥιπάϊν), ῥ. γογγύτω, 
ἠργίζομαι, μεμφιμοιρῶ, µουρµου- 
ρίζω, δυσαρεστοῦμαι, ἀηδιάζω. 

repiner, 6. µεμφίμοιρος, δυση- 
ρεστηµένος. 

repining, 6. μεμψιμοιρία. 

repiningly, ἐπ. ἀθύμως, µεμ- 
ψιμοίρως. 

repique (ῥιπίκ), ῥ, κερδίζω τὸ 
πιχέτον ( χαρτοπχαἰγν. ). 

re-place (ῥιπλαίς), p. τοποθετῶ 
πάλιν εἰς τὸ αὐτὸ µέρος, ἄντιχα- 
θιστῶ, ἀναπληρῶ. 

replacement, ὁ. η ἐκ vi sou το- 
ποθέτησις, ἀντικατάστασι:,, ἄνα- 
πλήρωσις, 


6, μµεταµέλεια, 


47 


re-plait 


re-plant, ῥ. φυτεύω ἐκ νέου, [λέγεται he is well—ed, χ 


re-plait (ῥιπλαίτ), ῥ. διπλόν.' 
ἐκ νέου. 
μεταφυτεύω. 

re-plantable, ἐ. δυνάµενος νὰ 
μεταφυτευθῇ. 


re- plantation,9. μεταφύτευσις, 
h ἐκ νέου φύτευσις. 

re- -pléad ( ῥιπλήτ), ῥ. ὕπερα- 
σπίζοµαι ἐκνέου (νομ. ), ἀνασυτητῶ. 

re- pléader, 5, η ἐκ νέου ὑπε- 
ῥάσπισις, ἀνασυζήτησις. 

re-plénish, 6. πληρῶ, ἐφοδιά - 
ζώ, συμπληρῶ, τελειοποιῶ, ἆπο- 
περατῶ (Shak. }. 

re-plénishment, o. πλήρωαις, 
συµπλήρωσις, τελειοποίησις, ἀπο- 
περάτωσις, τροφὴ ( Cowper). 

repléte (ῥιπλήτ), ἐ, πλήρης. 

replétion, 0. πλήρωσις, χόρος. 

replétive, ἐ. πληρωτικός, 

repléviable, ἐ. ἀπολοτέος ἐπὶ 
ἐγγυήσει | voy. ) 

replévin, 6. παραλαθὴ ἐπὶ éy- 
γυήσει κατασχεθέτων πραγμάτων, | x 
ἄρσις κατασχέσεως, 

replévy, p. παραλαμθάνω χα- 
τασχεθέντα, αἴρω χατάσχεσιν. 

réplica, O. ἐπανάληψις, ἀντι- 
γραφὴ ( εἰνόνος ). 

replication, 6. ἀπάντησις, av- 
τίκρουσις (νοµ.), ἀπήγησις (Shak). 

réplicate, ο. ἐπανάληψις ίμουσ) 

replier ( ῥιπλάϊερ], ὁ 0. 6 ἀπαντῶν. 

re-plug, 6. ἀναροτριῶ. 

reply | ῥιπλάϊ), ὁ. ἀπάντησις, 
andxpicis' —letter, ἐπιστολὴ βα- 
σιλικὴ ὑπὲρ καταδίκου. 

reply, ῥ. ἀποκρίνομαι, ἀπαντῶ. 
re-pocket, 6. θέτω ἐκ νέου ἐν 
τῷ θυλαχίῳ. 

re-polish, ῥ. καθαρίζω ἢ στἰλ- 
έω ἐκ νέου. 

report, ὁ. ἔχθεσις, εἴδησις, ἐπ'- 
σηµος εἰλοποίησις, λογοδοσία, φή- 
μη θόρυθοςι κρότος. 
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represént 

















: Peport, 6. ἴκθέτω, ay; €4 
Γειδοποιῶ, δίδω λόγον it is — 


χαλήν φήμην. 
reporter. ο. 
(ἐφημεοίδος]. 
reporting, ὁ. ἔχθεσις, ἆ αὖγγε 
reportingly, ἐπ. ἐχ ρήνης, 
λέγετα: (Shak |. 

reposal, o. ἄνεσις, avana: 
ἀναπαυτήριον. 

repose, ὁ. ἀνάπχυσις, 
ὕπνος, παῦσις. 

repose, ῥ. ἀναπαύω χαὶ 
παύομαι, ἡσυχάζω, ἐμπιστ £39 
reposedness, 0. ἀνάπαυσις 
reposit, ῥ. ἐν αποθέτω. φυλάτ 
reposition, ο. ἐναπόθετις, 
λαξις. 
ΣΘΡόΒΙ{ΟΣΣ, 0. ἀποθήχη, µ 
ζεῖον, ὀψοθήκη, στρῶμα (ἐν 
µεταλλείοις ). 

repossess, 6. ἀνακτῷ xz 
χαταλαμθάνω ἐκ νέου, ἐγκαθίστ 
TAA, 

reposséssion, 6. ἀνάκτησις 
re-pour (ῥιπώρ),ῥ. χύνω ex 
reponssé® {ῥιπουσή ), 
work, γλυφή. 

reprebénd, 6. ἐπιπλήττωι 
pouat, ἐπιτιμῶ, φέγω. 
reprehénder, ὁ. φέκτης, 
τιµητής. 

reprehénsible, ἐ.ἀξιόμεα 
ἀξιοκατάχριτος. ψεχτέος. 
reprehénsibleness, 0. τ 
ξιόμεμπτον, ἀξιοχατάκριτο». 
reprehénsibly, ἐπ. ἀξιοι 


ἐκθέτης, ῥέπου 


ιά 
ou 


ο. 


πτως. 

® 9 , 
reprehénsion, ο. µορφή, 
τίµησις. 
reprehénsive, καὶ re 


hénsory, é. μεμπτικός. 
represént, ῥ. παρουσιάζω, 
χνύω, παοιστῶ, περιγράφω, 
προσωπεύω,ὑποκρίνομαιί ἐν θεά 


represéntable 


representable, ἐ. 
σίαστος. 

representation, a, παρόατα- 
ats, ἐπίδειξις, περιγραφή, ππρά- 
στασις (θεατριχή )s, ἀντιπροσωπία, 
ἔνστασις (vow. })' ἀπειχόνισις. 

represéntaitive, é. ἄντιπρο- 
σωπευτικός, περιγραφικός. 

represéntative, a. ἀντιπρό- 
σωπος, βουλευτής ' παράστασις 
( θεατριχή)., εἰχών. 

represénter, 6. ὁ παριστῶν, 
ἀντιπρόσωπος, ἠθοποιός. 

represéntment, 0. παράστα- 
σις, εἰχών. 

représs, ῥ. ὑποτάσσω, δαµάζω, 
περιορίζω, χρατῶ. 

représser, ὁ. _ δαµαστής. 

représsion, ὁ. περιστολή, χα- 
τάθλιψις, χαλίνωσις. 

représsive, ἐ. καταθλιπτιχός, 
περιοριστικός. 

représsively, : ἐπ. καταθλιπτι- 
κῶς, περιοριστικῶς. 

reprieve ( ῥιπρήθ ), 0. ἀναστο- 
Ax, ἀναθολή, χάρις. 

reprieve, ῥ. δίδω ἀναστολήν, 
παρέχω ἀναθολήν, ἀναθάλλω [ἐχτέ- 
Acow θανατιχῆς ποινῆς), 

réprimand, 6. ἐπίπληξις. 

réprimand, be ἐπιπλήττω. 

re-print, 6. ἀνατυπῶ, ἐκδίδω, 
ex δευτέρου. 

re-print, ὁ. ἀνατύπωσις, νέα Ex- 
δοσις. 

reprisal /(διπράίζαλ), ὂ. ἀντεχ- 
δίκησις law οἱ --- δικαίωµα av- 
τεκδικήσεως,]θ{6θτβ of marque and 
—, λεία τῶν πειρατικῶν πλοίων 
(Shak. ). 

reprise ( ῥιπράίζ), 6. ἀναχτῶ, 
ἀἁποζημιῶ., 

reprise, 0. ἀνάκτησις, ἐπανάλη» 
dic, ἀντεχδίχησις, 
repristination, ὁ. ἀποχατά- 
στασις. 


εὐπαρρη- 
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reprovable 


_reprizes, ὁ, ἑλαττώσεις els τὰς 
δαπάνας ( νοµ.). 
reproach | ῥιπρότς), ὂ. µομοή, 
ἔλεγχος, κατηγορία, ἐπίπληξις, 
| reproach, ῥ.µέμφομαι, ἐλέγχω- 
»ατηγορῶ, ἐπιπλήττω. 
reproachable, ἐ . ἀξιόμεμπτος 
ἐπονείδιστος. 
reproachably, ἐπ. ἀξιομέμ 
πτως, ἐπονειδίατως. 
repréache?, ὁ. ἐπιτιμετής. 
reproachful, 4. ἐπονείδιστος 
αἰσχρός. 
reproachfully, ἐπ. 
στως, αἰσχρῶς, 
réprobate, {. φαῦλος, βέθηλος 
καχός. 

réprobate, 6. ἀποδοχιμάζω, 
ἀπορρίπτω. χαταδικάζω. 
réprobateness, 6, φαυλότης, 
καχία. 

réprobater, 6. ἀποδοχιμαστής, 
& ἀπορρίπτων, χαταδικάζων. ‘ 
reprobation, 6. κατάχρισις, 
γαταδίχη, ἀποδοχιμασία. 
reprobationer, 0. 6 χαταδι- 
χάζων. 

re-produce (ῥιπροντιούς),παρά” 
γω ἐκ νέου, ἀναγεννῶ, ἆ ανατυπῶ, ἄνα- 
δηµοσιεύω,ἀπεικονίζω,ἀπομιμούμα" 
reproducer, 6. 6 ἀναγεννῶν, 
ἀναδημοσιεύων, 

reproduction, 4. Ἡ ἐκ νέον 
παραγωγή, ἀναγέννησις, ἀναδημο- 
σίευσις, ἀπειχόνισις, ἀπομίμησις. 
reproductive, ἐ ἐ. ἀναπαραγω: 
γιχός᾽ — power, ἀναπαραγωχικὴ 
δύναµις. 

re-promulgate, ᾗ ξ. καθιστῶ ἐκ 
νεου γνωστόν. 
re-promulgation, 6. νέα γνω» 
στοποίησις. 


reproof (ῥιπρούφ), 6. µομφή, 


ἐπονειδί 


ἐπιτίμησις, ἐπίπληξις, ψόγος. 
reprovable, ἐ. χατακριτέος, 
μεμπτός. 
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reprovableness 


reprovabl> ness, 0. χατάχρισις 
reprovably, ET, μεμπτῶς. 
reprove, b- μέμφυμαι, ψέγω, 
ἀποδοχιμαζω, ἐπιπλήττω, ἀντιλέγω 
( Shak. ). 

rcprover, 6. φέχτης, ἀποδοκι- 
µαστής, παταχριτής. 
reproving.0. μομφή, χατάχρισις 
re-provision, ῥ. ἐφοδιάζω ἐκ 
νέου. 

re-prune, ῥ. ἀποχόπτω, χαθχ- 
ρίζω ἐχ νέου. 

reps, 0. εἶδος ὑφάσματος. 
reptation, 0. τὸ ἔρπειν. 
réptile, é. ἔρπων. 
réptile, ὁ, ἑρπετόν (ζῶον). 
reptilian, 6. ἀνήχων εἰς 
τἆᾶξιν τῶν ἑρπετῶν. 
republic (ριπούπλι»!, 6. δηµο- 
κρατία, πλλιτεία᾿ — of letters, Ἡ 
τῶν γραμμάτων πολιτεία, οἱ λόγιοι 
republican, ἐ, δηµοχρατικός, 
καὶ ὁ. δυµοχράτης. 
republicanism, 0. δηµοχρατι- 
κὸν πολίτευμα, δημΟΧρ. φρόνημα. 
republicanize, 6. xapvw τυὰ 
δηµοχρατικόν. 

re- -publication, ὁ, ἀναδημοσί- 
ευσις. ἀνατύπωσις, νέα ἔκδοσις. 
re- -publish , ῥ. ἀναδημοσιεύω, 
ἀνατυπῶ, ἐχδίδω πάλιν. 

re- publisher, 6 . 6 ἐκ νέου δη- 
μοσιεύων ἢ ἐχδίδων., 
repudiable, é. 
απόθλητος. 
repudiate, 6. ἀποθάλλω ἀπο- 
Γέυπω, διαζευγνύω ( χωρί ζω γυ- 
ναῖκα), δίδω διαζύγιον᾽ δὲν ἄναγνω- 
βίζω (χρέος). 

repudiation, ο. ἀποπομπή, a- 
ποθολή, διαζύγιον. 

repudiator, 0. ὁ ἀποθάλλων, 
ὁ αποπέµπων, ὁ δίδων διαζύγιον, 
repugn (ῥιπιούν),ῥ. καταπολεμῶ 
(Shak. ). 

repugnance zai repugnan- 


8 


ἀπορριπτέος, 
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τη, | χρουσις, απωθητινή 63: "SPS 


reptted 
Cy, ὐ. ἀποστροφή, ἀντιπάθεια, ί 
τίστασις. 
repugnant, ἐ. ἐναντίος, av 
παθητικός, µισητός, δυσάρεστο 
repugnantly, ἐπ. ἀντιπαί 
κῶς, δυσαρέστως, pet’ αποστρ 
repugnate, A. χαταπολεμ 
reptillulate, 6. ἀναθλαστ 
repullulation, o. ἀναθλάτ: 
repulse (ῥιπούλς }, ὁ. ancy 
σις, ἀντίχρουσις, ἄρνησις. 
repulse , ῥ. ἀποχρούω, 
κρούω, ἀρνοῦμαι, ἀποπέμπω" 
| the enemy, ἀποχρούω tov ty 
repulser. 6. 6 ἀποκραύων. 
| repulsion, 6. ἀπώθησις, 
























Oi 
repulsive, ἐ, ἄποκρουστ' 
ἀπωῦητικός' ἀποτρόπαιος 
repulsively, ἐπ. ἁπωθητι 
ἀποτροπαίως. 
repulsiveness, 6, τὸ 
τικόν΄ τὸ ἀποτρόπαιον. 
repulseless, ἐ, μὴ Suva 
ν᾿ ἀποχρουσθῇ. 
repulsory, ἐ. ἀποχρουστι 
re-purchase,0. nex νέου 
re- purchase, ῥ.ἀγοράζω 
réputable, é. ἀξιότιμος, 
ληπτος, ἔντιμος, χόσµιος, Evo 
réputably, ἐπ. ἐντίμως, 
σµίως, ἐνδόξως. εὐφήμως. 
réputableness, ὁ. ἑντιμ 
κοσµιότης, 

reputation, 0. ὑπόληψις, 
φήμη, καλὸν ὄνομα. 
reputatively, ἐπ. ὡς rey 
ἐκ φήμης. 
repute, ῥ. τιμῶ, φημζω, 
λήπτομαι, ἐκτιμῶ ( Shak. |. 
repute, ὁ. τιµή, φήμη, 
ψις' to be in good—, γλύρω 
dave ὑπόληψιν' he is in ill—-; 
καχὴν φήμην men of—, ἆ 
ποι ἀξιότιμοι. 
reputed, ἐ, 


er 


-ω 


ἔντιμος, Evouk 


reputedly 


reputedly, ἐπ. 
\ λέχειν. 
reputeless, ἑ. ἄτιμος, ἄδοξος, 
rev ὑπολήψεως, 
requést, ὁ. αἴτησις, παράκλη- 
ς ὑπόληψις' in —, ἐπιζήτητος᾽ 
7 —, tH αἰτήσει 1 comply with 
JUY —, συμμορφοῦμαι ποος την 
[τησίν cov’ make a—, χάµε at- 
jotv, ἀναφοράν. 
requést, 5. ζητῶ, παραχαλῶ, 
μτεύω. 
ρεαιόρίος. 6. αἰτητής, ἑκέτης. 
re-quicken (ῥιχουίκν), ῥ. ava- 
υογονῶ. 
péquiem, 6. pyqudcuvov, δέησις 
Κὲρ τῶν τεθνεώτων. 
réquin (ῥίχουιν], ὂ. καρχαρίας 
κοινῶς σχυλόγαρον ). 
requirable ( ῥιχουάίραπλ}, ἐ. 
πιζήτητος, ἀναγκαῖος, 
require {ῥιχουάϊρ ), ὁῥ. ζητῶ, 
παιτῶ, ἔχω ἀνάγχην, παρακαλᾶ. 
requirement, 3. ἁπαίτησις, 
νάγκη. 
reauirer, 0. ἀπαιτητής, at- 
requisite ( féxovitic ), ἐ. avay- 
alos, ἀπαιτούμενος. 
réquisite, ὁ. ἀπαίτησις ἀνάγκη. 
réquisitely, ἐπ. ἀναγκαίως, 
at’ ἀνάγκην. 
réquisiteness 6. ἀνάγκη. 
requisition, 0. ἀπαί: τῆσις, ζή- 
0:6, ποόσκλησις ( εἰς συνεδρίασιν!΄ 
put into—, χατάσχω ὑπὲρ τοῦ 
Inuostou, 
requisitionist, ὁ. 
| ἀπχιτῶν | Milton } ). 
requisitive, ἐ, αἰτητιχός, ἀπαι- 
ιητικός. 
requit, 6. ἀνταποδίδω (Shak. ). 
requital (ῥικουάϊταλ), 6. ἄντα- 
Κόδοσις, ἀμοιθή. 
Tequite (ῥικουάϊτ), ῥ. ἀμείδω, 
ἐνταποδίδω, 


ὁ ζητῶν, 





reséarch 
ἐντίμως κατὰ | requiter, 0. 6 ἀνταποδ.δων, 6 
ἀνταμείδων. 
requote, ῥ. ἀναφέρω πάλιν 
( Byron ). 
re-réad (ῥιρίτ), 6. ἀναγινώσχω 
éx νέου, 


réredos ( ῥίρτος), ὁ 0. ὁ ὄπισθεν 
τῆς "Αγίας τραπέζης τάπης, 
rérefief (ῥίρφηφ]), ὁ. ὑπενοι- 
χίασις (κτήματος ) ). 

réremouse, 6. νυκτερίς. 
re-resdlve, 6. λύω, ἀποφασίζω 
πάλιν. 


' rering (ῥήριγκ), 6. ἀντηχῶ (Sou- 


ey 

re-sail (δισαίλ), 6. ἀναπλέω. 
re-sale, 6. μεταπώλησις. 
re-salute, ῥιἀντιχαιρετῶ. 
rescind ( frat vt), ῥ. ἀθετῶ, ᾱ- 
ναιρῶ, ἀκυρῶ, θραύω, ἀνατρέπω. 
rescission, 0. ἀθέτησις, aval- 
peat, ἀχύρωσις (νου. ). 
rescissory, ἐ, ἀναιρετιχός, ᾱ- 
χυρωτιχός. 

rescounter ({ῥισχάουντερ), 4. 
ἁμοιθαῖος λογαριασμός. 
rescounter, 6. λογαριάζοµαι 
(µετά τινος ). 

réscous (= rescue), 6. βιαία 
ἐλευθέρωσις { γαλ. rescousse ). 
re-scribe (ῥισκράϊπ), ἕ 6. γράφω 
πάλιν, ἀντιγράφω. 

rescript, 0. διάταγμα, ψήφισμα. 
rescription, 0. ἁπάντησις (ἐγ- 
γραφος]. 

réscuable,€é. δυνάµενος νὰ ow by; 
réscue { ῥέσκιου |, ῥ, σώζω, ἐ- 
λευθερῶ, ἀπαλλάττω, ἀνακτῶ. 
réscue, ὁ. ἐλευθέρωσις ( βιαία | )» 
σωτηρία, ἀντίστασις (κατὰ τῆς 
ἀρχῆς). 

réscuer, 9. ἐλευθερ WTS, σωτ 1p. 
reséarch (ῥισέρτς). ὃ, ἐξέτασις, 
ἔρευνα. 

reséarch, ῥ. ἐξετάζω, ἐρευνῶ, 
μελετῶ. 
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reséarcher 


reséarcher, o. ἐξεταστής, έρευ- 
νητής, 

re-séat, ῥ. ἀναχαθίζω. 

reséction, ὁ. ἀποχοπν. 

reséda { ῥισίντα ), ὁ. οἱνάνθη 
(κοινῶς ῥεζεδᾶς ], φυτόν. 

reséek (ῥισήκ), παρ. resdught 
(ῥισώτ), ῥ. ἀναζητῶ. 

re-selze (ρισήζ), ῥ. ἀναλαμθά- 
vw, ἀνακτῶ, γίνομαι ex νέου χύριος 

re-seizer,o. 6 ἀνακτῶν,ὁ γινόµε- 
vog ἐκ νέου χύριος. 

re-seizure, ὁ ἀνάχτησις, ἢ Ex 
νέου δήµευσις. 

re-séll (παρατ. resold), 6. µ τα- 
πωλῶ. 

resémblable, ἐ. ὅμοιος. 

resémblance, 6. ὁμοιότης, ὁ- 
µοίωµα, εἰκών. 

resémble, ῥ. ὁμοιάζω' --- to, 
συγχρίνω πρός, παραθάλλω. 
resémbling, ἐ. ὁμοιάζων. 
re-sént, ῥ. στέλλω ἐκ νέου 
resént, ῥ. δυσφορῶ, ἀγανακτῶ. 
resénter, 6. ὁ δυσφορῶν, ὁ αἱ . 
σθανόµενος προσθολήν. 

reséntful, ἐ. ὀργίλος, µνησίχα- 
κος" to be—, μνησικαχκῶ. 
reséntfully, ἐπ. ὀργίλωςι µνη- 
σικάνως. 

τθβόη(ἶπρ,ἑ.ὀργίλος,μνησίκαχος 

reséntingly, ἐπ. ὀργίλως, μὲ 
μνησιχαχίαν. 

reséntment, 6. ἀγανάκτησις, 
µνησικαχία, αἴσθημα ἐκδικήσεως, 
ἐκδίχησις. 

reservation ( ρεσερθέσιον), ὁ. 
ἐπιφύλαξις, ἐξαίρεσις, φύλαξις Wi- 
thout—, ἀνεπιφυλάκτως, φανερῶς. 
resérvative, ἐ. ἐπιφυλακτιχός. 
resérvatory ὁ. ἀποθήχη, δε- 
ζαμενή. 

resérve, ῥ. ουλάττω, ἐπιφυλάτ- 
τω, διατηρῶ, ἐναποθέτω, προσδιο- 
pitw: 1 --- myself, ἐπιφυλάττομαι' 
It is—d for you, sot ἐπιφυλάττεται 





residuum 


resérve, 6. ἐπιφύλαξις, έξαί- 
pects, περιορισμός, περίαχέψις, ἔφε- 
δρεία (στρατ.) body of—, στρατὸς 
τῆς ἐφεδρείας' without—, ἐπ. a- 
νεξαιρέτως. 

resérved, ἐ. ἐπιφυλακτικός,συνε- 
σταλµένος, περιεσχεµµένος. 
resérvedly, ἐπ. ἐπιφυλακτικῶςι 
ἐσχεμμένως. 

rerérvedness, ὁ ἐπιφυλακτι- 
κότης, συστολή, περίσχεψις. 
CeR@rver, 6. ὁ ἐπιφυλάττων. 
reservoir (γαλ.), 6. δεξαμενή, 
ἀποθήχη ὕδατος. 

re-s6t ῥ. θέτω πάλιν, στοιχειο- 
θετῶ ἐ- νέου’ ἀποκρύπτω xdontpala 
resét, ὁ. νέα στοιχε«οθέτησι, 
ἀπόχρυψις κλοπιµαίων. 
resétter, 0. κλεπταποδόχος. 
reséttle, ῥ. ἐπανορθῶ, αποχα- 
θίστηµι, χαθησυχάζω. 
reséttlement, 6. ἐπανόρθωσις, 
ἀποχατάστασις, καταπράῦύνσαις. 
re-shape, ῥ. ἀναμορφῶ, ava- 
πλάττω. 

re-ship, ῥ. go -tévm x νέου 
(πλοῖον ). 

re-shipmeny, 6. Ἡ ἐκ νέου odp= 
τωσις ( πλοίου ). 

reside ( ῥιζάϊτ), 6. «ατοικῶ,δια» 
évw. 
résidence (ῥεζωτενς], καὶ re- 
sidency, 6. xatotxla, διαμονΏ, 
πρωτεύουσα (Spa τοῦ βασιλέως 1 
τῆς χυθερνήσεως . 
résident, & κατοικῶν χαὶ % 
κάτοικος, πρόσεδρος ( ὑπουργός )- 
résidéntial, ἐ. χατοικῶν. 
residéntiary, ὂ. ἱερες, x270! 
κῶν ἐν ὡρισμένῳ τόπῳ. 
residual καὶ residuary; ¢. 
ὑπόλοιπος' —quantity. τὸ ὑπόλοι» 
nov ( ἀριθμ.). residuary legatee, 
ὁ. γενιχὸς κληρονόμος. 

résidue, 6. ὑπόλοιπον. 
residuum, 0. ὑπόστασις (x7!) 


] 742 | 





resign 


reséorbent 





ἕλλειμμα (νοµ. ), τὸ καθαρῶς ὑπό- 


λοιπον {κληρονομίας). 

resign ( ῥισάϊν), ῥ. παραχωρῶ, 
παραλείπω, παραιτοῦμαι". to—the 
mown παραιτοῦμαι, τοῦ στέμμα- | 
τος (τῆς βασιλείας). I—d myself 
to the will of God, ὑποτάσσομαι 
εἰς τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ: to—-up 
χαὶ to —in, ὑποτάσσομαι, ὑπαχούω 
re-sign (ῥισάϊν), ῥ.ὑπογράφω ἐκ 
νέου. 

resignation, 6. παραχώρησις, 
παραίτησις, ὑποταγὴ ( εἰς τὸ θέλη- 
ua τοῦ Θεοῦ]. ὑπομονή. 
resigned, ἐ. ὑπομονητιχός, εὖ- 
πειθής. 

_Tesignedly, ἐπ. εὐπειθῶς, μεθ) 
ὑπομονῆς. 

Yesigner, 0. ὁ παραιτούµενος, 
ὁ παραχωρῶν. 

resile ( ῥιζάϊλ), 6. ἀναπηδῶ. 
resilience, resiliency καὶ 
resilition, 6. ἀναπήδησις. 
resilient, ἐ, ἀναπηδητικός. 
résin (ῥέζιν), ὁ ο, ῥητίνη:--- soap, 
ῥητωίτης σάπων. 

resiniferous, ἐ, ῥητινώδης, 
résiniform, ἐ. ῥητινοειδής. 
resino- -electricity, ὁ 0.6 Nhex- 
τρισµός τῆς ῥητίνης. 

résinous, ἐ. ἠτινώδης. 
résinously, ἐπ. μετὰ ῥητίνης. 
résinousneess,0. τὸ ῥητινῶδες. 


résiny, ἐ. ῥητινώδης. 
resipiscence, ὀ. petauddrcta, 
μετάνοια. 


resist ( lot), 6. ἀντέχω, ἀν- 
τιχρούω, αντιτείνω, ἐναντιοῦμαι, 
ἀγθίσταμαι, , ἀνταγωνίζομαι' to — 


an attack, ἀντικρούω ἐπίθεσιν (ἐχ- 


θριχήν]. 

resistance, 0. ἀντίχρουσις, av- 
τίστασις, ἐναντίωσις" without —, 
ἁμαχητί, 

resistant, ἐ. ἐναντιούμενος av- 
[ιστά ενος. 


resistibility, 9. ἐναντιότης, av- 
τίστασις. 

resistible, ἐ. ἀποφευκτέος, βδε- 
Γλνρός. 

resistive, ἑ. δυνάµενος ν᾿ av- 
σισταθῇ. 


resistless, ¢ . ἀκάθεκτος, ἄνυ- 
πόστατος. 
resistlessly, ἐπ. ἀκαθέχτως, 


ἄνευ ἀντιστάσεως. 
resistlessness, 0.76 ἀχάθεχτον. 
re-smooth (ῥισμούθ)ι 6. λειαίνω 
ἐκ νέου. 
résoluble.z. εὐδιάλυτοςιεὔ τηχτος 
résolute ( PeContour }, ἐ, ἀπο- 
φασιστικός, εὔτολμος, σταθερός, 
θρασύς. 
résolutely, ἐπ. ἀποφασιστικῶς, 
εὐτόλμως, σταθερῶς. 
résoluteness, ὁ. ἀποφχσιστιχό- 
της, εὐτολμία, σταθερότης. 
resolution, 6. δ.άλυσις (χημ.), 
ἀπόφασις (νοµ. }, λύσις (μαθημ. ) 
ἄρσις (ἐμποδίων), ὁ ἀπόφασις, εὐτολ- 
μία, σταθεοότης, θάρρος. 
résolutive, ἐ, διαλυτικός, 
resolvable, ¢. εὐλιάλυτος. 
resolvableness, 6. τὸ εὐδιά - 
λυτον. 
resdlve, ῥ. ἀναλύω, διαλύω’ ἑρ- 
μηνεύω΄ αἴρω (ἐμπόδια ), πείθω, 
προτρέπω. διανοοῦμαι, ἀποφασίζω' 
I am --- ᾱ, είμαι ἀποφασισμένος. 
resolve, 0. ἀπόφασις. 
resolved, é. ἀποφασι στιχός. 
resélvedly, ἐ ἐπ, ἀποφασιστικῶς. 
resélvedness, 6. ἀποφασιστι- 
xOTNS. 
resolvent, 6. pécov διαλυτικόν. 
resolver, ὁ . 6 διαλύων ὁ λαµ- 
θάνων ἀπόφασιν. 
ποβό]νίηριό-δ. άλυσις' ἀπόφασ' ¢- 
résonance. 6 ἀπήχησις, 7 NX. 
résonant, 2. ἠχῶν, ἀντηχῶν. 
resorb,é. ῥοφᾶ. παταπίνω πάλιν. 
resorbent, ἐ. ἀναρροφητικός. 
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resort 





resort, ὁ. συνέλευσις, t, ὁ. αυνέλευαις, αυνάθροι-| respécting, — 
σις, τόπος συνεντεόξεως,καταφύγιον. 
προσφυγ!’, δικαιοδοσία’ in the last 
—, ὡς τελευταῖον καταφύγιον’ — to 
arms, προσφυγῇ εἷς τὰ ὅπλα. 
resort, 6. συνέρ Ropar, πορεύ»- 
μαι, προσφεύγω, καταρεύγω. 
resorterd.6avyvatwy, 6 φοιτῶν. 
resound (ῥισάουντ), ῥ. ἀντηχῶ. 
resound, ὁ. ἀντήχησις, 
resource (ῥισόρς], ὁ. μέσον. 
πόρος, Χαταφυγή, βοήθηµα᾽ —s 
(πληθ.), χοηµατικἁ μέσα. 
resourceless, ἐ. ἄνευ µέσων, 
ἄπορος, ἀθοήθητος. 


__ resort = — response 
respécting, πρόθ. περί, διὰ. 
καὶ ἐπ. ἀναφορικῶς εἰς, 

respéctive, i. σχετικός, ἆνα- 
φορικός' ἴδιος, ἀμοιθαῖος' ἀξιοσέ- 
θαστος. 

respéctively , ἐπ. σχετιχῶς, 
ἀναφορικῶς, ἰδιαιτέρως, ἰδίως' μετά 
σεθασμοῦ ( Shak. ). 
_respéctless, gE. αὐθάδης, ἀναιδής 
‘ pespéctlessness, ὁ. αὐθάδεια, 
ἀναίδεια, ἀπροσεξία. 

respérse, 6. pave: ζω. 
respérsion, 6. ῥάντισμα. 
respirable, ἐ. ἀναπνεύσιμος. 
respiration, ὁ. ἀναπνοή, ἄνε- 


resow (ῥισόου) ῥ. σπείρω πάλιν | otc, ἀνάπαυσις. 


respéack (ῥισπηκ) παρ. 108” 
poke, μετ. respoken, ῥ. λέγω ἐκ 
νέου ἀπαναλαμθάνω,ἀπαντῶ(ΒΏΑΙΟ. 

respéct (ξισπέχτ ], 6. σέδοµαι, 
τιμῶ, ἐκτιμῶ, ὑπολήπτομαι. I—the 
person, ὑπολή  πτομαι τὸ πρόσωπον 

réspect, 6. ἐκτίμησις, ὑπόληψις, 
σέθας, προσοχή, περίσκεψις (Shak. 

—s, (πληθ. ), τά φεδάσµατα, τα 
προσχυνήµατα' in—of, ὡς πρός 
in this—,xat& τοῦτο" in many—s, 
χατὰ πολλά. in one-~, ὑπὸ plav 
ἔποφιν' —of persons, µεροληψία. 

respectability, o. ἐντιμότης, 
σέδας͵ ἀκρίδεια (st; τὰς συναλλαγάς) 
θέσεις τιμητική: σεµνότης, ἀξιοπρέ- 
meta, ἱχανότης, of ἐν τέλει. 

respéctable, ἐ. ἕντιμος, evu- 
πόληπτος, χόσμιος. 

respéctably, ἐπ. ἐντίμως, εὐύ- 
πολήπτως, χοσµίως. 

respécter, ὁ. 
ὑποληπτόμενος. 
respéctful , ἐ. 
κόσµιος, εὐγενής. 

respéctfully, ἐπ. κοσµίως, ᾱ- 
ξιοσεθάστως, μετὰ φεθασμοῦ (ἐν 
ζέλει ἐπιστολῶν )° εὐγενῶς, 

respéctfulness, ὁ. «é6a;, εὖ- 

Τένειχ. 


ὁ σεθόµενος, 6 


ἀξιοσέδαστος, 


respirator, ὃ. ὄργανον άνα- 
πνευστικόν,προφυλακτ txOv τῶν πνευ-- 
μόνων. 

réspiratory. ἐ. ἀναπνευστικός. 
respire (ῥισπά(ρ), ῥ. ἀναπνέω, 
ἀναδίδω" συνέρχοµαι, ἀναπαύομαι. 
respite (ρισπάϊτ), 0. προθεσµία,. 
ἀναθολή, ἄνεσις. 

respite, ῥ. ἀναθάλλω, ἀναπαύω». 
δίδω ἄνεσιν, παρέχω προθεσμία». 
respléndence καὶ resplén- 
dency, 6. λάμψις,. ἀπαύγασμα,. 
AYVTAVAKAGSIC. 

respléndent.?. λαμπρός, φαεινός 
rerpléndently, ἐπ. λαμπρῶς, 
φαεινῶς. 


νέου. 

respond, p. ἀποκρίνομαι, ἁρμό- 
ζω, ἐγγνῶμαι (ἐμπορ. ). 

resp 6nd, 6. ἀπάντησις τοῦ χο-- 
pov (ἐχκλ.). 
respondence καὶ 
dency, 06. ἀπόχρισις. 
respondent, ἐ, ἀνταποχρινό- 
µενος, ἐγγυώμενθς,, προσήχων. 
respondent, 6. ἑνα γόµενος (vow) 
response, 0. ἀπάντησις, χρη- 
σµός, ἀντιφώνησις (ἐκκλ.), έπῴδες: 
( wou, ). 


respon: 
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resplit, 6. σχίζω, ay {Com ἔκ 
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responsibility 





responsibility, ὁ. τὸ ἀξιό- 
χρεον, τὸ φερέγγυον ( gun. ). 
responsible, ἐ, ὑπεύθυνος  ὑπαί- 
τιος, ὑπόλογος. I make you—, σὲ 
καθιστῶ ὑπεύθυνον. 
respoénsibleness, 6. εὐθύνη, 


ἐγγύησις, 

responsibly, ἐπ. ὑπευθύνως, 
ὑπαιτίως. 

responsive, ἐ, προσήνων, ave 
ταποχριτιχός. 


respoasively,inx. προσηχόντως 
- Pesponsory,o. ἀντιφωνία (ἐκχλ. 
μουσιχή!. 
reat, 0. ησυχία, ἠρεμία, ἀνάπαυ- 
σις σχολή, ἀναπαυτήριον, παῦσις 
(povs.) to retire to—, ἀποσύρο- 
pat νὰ κοιμηθῶ: to set at—, κα: 
ταπραύνω, καθησυχάζω, αἴρω au- 
οιθολίας’ to set up one’s—, ἆπο- 
φασίζω’ — capital, ἀποθεματικὸν 
κεφάλαιον ( étatpidv )* — house, 
ἀναπαυτήριον (ἐν ταῖς Ἰ]νδίαις )---- 
stick, ῥάδδος τῶν ζωγράφω». 
rest, ῥ. Ἱσυχάζω, ἠρεμῶ, ava- 
. παύοµαι, σχολάζω, χοιμῶμαι it—s 
With him, ἀπόχειται αὐτῷ, εἶναι εἰς 
τὴν ἐξουσίαν του God—his soul, 
0 Θεός ν) ἀναπαύσῃ thy ψυχήν του | 
rest, ὁ, ὑπόλοιπον. the—of the 
day, τὸ ὑπόλοιπον τῆς ημέρας" the 
—of mankind, of λοιποὶ ἄνθρω- 
ποι for the—, κατὰ ta ἄλλα---- 
assured, ῥεξαιώθιτι. 
restagnate, 6. λιµνάζω, µένω 
στάσιµος, 
restamp, 6. ἀνασφραγίζω. 
réstant, 5, τὸ µένον (Bor. ). 
réstaurant, 6. ἑστιατόριον. 
restaurateur (γαλ.).ξενοδόχος 
restém, p. πλέω χατὰ τοῦ ῥεύ- 
patos, ἐμποδίζω (Shak. ). 
réstful, &. ἤσυχος, 
réstfully, ἐπ. ἠσύχως. 
restinction,6.c6datc, ἐξάλειψις. 
résting, ἐ. συχάζων, ἀναπανό- 


restrainedly 


wevos — place, ἀναπαυτήριον. -- 
Stairs, Χλίμαξ, ἔχουσα ἀναπαυτή- 
pia (χοινῶς πλατύσχαλα |. 
restinguish, 6. σθύνω, 
restitution, 6. ἀπόδοσις, ano- 
χατάστασις, ἀποζημίωσις. 
réstive, ἐ. ἀνένδοτο", πεισµα- 
τώδης, ἀχαλίνωτος (ἐπὶ ἵππου), 
réstively, ἐπ. ἀνενδότως, πει- 
σματωδῶς. 
réstiveness, 0. τὸ ἀνένδοτον, 
τὸ πεισματῶδες. 
réstless, ἐ. ἀχατάπαυστος, ἄνη- 
συχος, ἀνυπόμονος, ἄὔπνος, µετέω- 
ρος, ἀθέθδαιος' --- night, νύξ ἆγρυ- 
πνίας. 
| réstlessly, ἐπ. ἀκαταπαύστως, 
ἀνυπομόνως, ἀνησύχως, 











réstlessness, ὁ.ἀνησυχία, ἄνυ-- 
ποµονησ/α΄ ἁὐπνία, ἐρεθισμός, 
| restorable, é. ἀποδοτέος, ἔπα. 
νορθωτέος. 
restoration, 3. ἐπιδιόρθωσις, 
παλινόρθωσις,ἀποχατάστασις, ἀνάρ- 
ρωσις. 
restorative, & δυναµωτιχός, 
ἀναβρωτικός, καὶ 6. φάρµακον ᾱ- 
ναρρωτιχόν. 
restore, 6. ἀποδίδω, ἀποχαθι- 
στῶ, ἀνακαινίζω, ἐπανορθῶ]--- one 
to health, ἀποδίδω, τινι thy ὑγείαν 
—one to liberty, ἀποδίδω τινὶ τὴν 
ἐλευθερίαν᾽ --- one to the throne, 
ἐνθοονίζω τινὰ πάλιν. 
restore, ῥ. μεταφέρω πάλιν εἰς 
τὴν ἀποθήκην (ent ἐμπορευμάτων). 
restorer, 6. ἀνακαινιστής, ἐπα- 
νορθωτές, ὁ ἐπαναφέρων». 
restrain {ῥιστραιν ), ῥ. κρατῶ, 
ἀναχαιτίζω, περιορίζω, δαµάζω, 
πιέζω’ --- from, ἐμποδίζω. 
raistrainable, ἐ. δυνάµενος. 
v ἀναχαιτισθῃ, νὰ περιορισθῇ, νὰ 
δαμασθῇ, νὰ ἐμποδισθῇ. 
restrainedly, ἐπ. 
σμένωςο 


περιωρι- 


[745 | 





restrainer 


restrainer, 0. O πέριστελλων, 
οναχαιτίζων, ἐμποδίζων. 

restrainmeat, ὁ.παρε'ιπύδισις. 

restraint, 6. παρεμπόδισις ου- 
λάχιαις. περιορισμός, ἐπίσχεσις, βία, 
πεοιστολήν ἐμπόδιον. 

restrict, 6. περιστέλλω, περιο- 
είζω: to —the expenditure, πε- 
ριορίζω τὰς δαπανας. 

restriction, ὀ. 
περιστολή, 

restrictionist, 0. ὀπαδὸς τῶν 
περιοριστικῶν δασμῶν. 

restrictive, ἐ, περισταλτικός, 
περιοριστικός. 

restrictively, ἐπ. περισταλ- 
εικῶς. 

restring [ῥιστρίγκ), ῥ. θέτω 
νέας γοβδάς, 

restringe (ῥιστρίντς), ῥ. συ- 
στέλλω, περιστέλλω, περιορίζω. 

restringency, 0. δύναμις πε- 
ρισταλτική. 

restringent, 

restringent, 
STIXOV. 

restrive ( διστράϊϐ ), ῥ. δοχι- 
µαζω, προσπα(ῶ ἐκ νέου. 

résiy (=restive), ἐ. ἀνέγδοτος, 
«χαλίνωτος, 

resubjéction, 6. η ἐκ νέου xa- 
θυπόταξις. 

resudation, 6. ἩΠ ἐκ νέου ἐφί- 
θρωσις. 

result, 6. ἔκόασις, συνέπεια, ᾱ- 
πητέλεσμα, διέξοδος, τὸ ἐξαγόμενον" 
‘to give the ΡΘΠΘΙΒ] ---, δίδω to 
ἐξαγόμενον. 

result, ῥ. προχύπτω, ἀποθαίνω, 
προέργοµαι, ἔπομαι, πηγάζω. 
resultant, 6. τὸ ἀποτέλεσμα 
δύο χινητικῶν δυνάμεων. 
resumable, ἐ. ἀνακτητέος. 
resumé,0o. ἀναχεφαλαίωσις (yar. 
resumé ). 

resume (ῥιζιούμ), ῥ. ἄνα)αι- 





περιορισμός, 


ἐ, στυπτιχός. 
> 
ὁ. φάρµακον στύ- 


retaiiment 


θάνω. ἀνακτῶ, ἐπαναλαμθάνω, άνα- 
λεφαλαιῶ, ἀοχίτω, ἐξακολου]ῷ. 





resimmon, ῥ. κλητεύω ἐκ δευ- 
τέρου (vou. ). 

restiummons (πληθ.). 6. h ἐκ 
δευτέρ.υ χλήτευσις ( vou. ]. 
resumption, ὁ. ἀνάληψις, ava- 
Χ:φαλαίωσις. 
resumptive, 
ἱπαναληπτιχύς. 
rosupinate, ἐ,. ἀνεστραμμένος 
{βοτ. ). 
resupination, 
i'xetoOar ἀνάσχελα ]. 
résupine ( ῥίσιουπαϊν), ἐ. κεί- 
µενος ἀνάσχελα. 

résupply (ῥ σουπλαϊ), ῥ. ἀντι- 
παθιστώ ( Southey). 
resurréction, ὁ ἀνάστασις, E- 
Tepouc" — of letters. η ἀνάστασις 
—man, —cove, 


> 9 , 
έ, αναληπτικός, 


9 9 
0. ὕπτιασμος 


τῶν γραμµατων' 
τυμθωρύχος. 
resurvéy, ῥ. χατασκοπεύω ἐκ 
γεου. 

resurvéy, 6. Ἡ ἐκ νέου xata- 
σχόπευσις. 

resuscitate, 6. ἀνεγείρω (ἐκ 
νεκρῶ,), ἐγείρω, ἀναζῶ. 
resuscitation,o. ἀνέγερσις, {ἐκ 
νεκρῶν ) ἀνάστασις. 
resusc.tative ἐ. διεγερτιχός, 
ἄνα:ωογονητικός. 
resuscitator,0.6 ἀναζωογονῶν 
retail (διταίλ], ῥ ῥ. πωλῶ λια- 
νικῶς peta nwa ἐπαναλαμθάνω, 
διηγοῦμαι ἐν ἐκτάσει. 

retail, 0. 4 Acavixh πώλησις, 
μεταπώλήσις, μικρεμπόριον΄ by —, 
λιανικῶς----- trade, μικοεμποοίαἲ---- 
dealer, μικρέμπορος᾽ — goods, ἐμ- 
πορεύματα᾽ πωλούμενα λιανικῶς: 
— price, uy δια τὴν λιανικῆν 
πώλησιν. 

retailer, 0. µιχρέµπορος, παν- 
τοπώλης. 

retailment, ὁ. λιανιχκὴ πώλησις 
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retain 





retain (ῥιταίν), 6. κρατῶ, φυ- 
λάττω, διατηρῶ, παραγγέλλω, µι- 
σθῶ, ἀνήχω, 

retainable, ἐ, διατηρητέος. 
retainer, 0. κάτοχος, ὑπηεέτης 
(µισθωτός), ὑποτελής (Shak.)> ὁ- 
παδός, φίλος" ἁμοιδή { δικηγόρου ) 

retaining, ἐ. διατηνῶν, στηρί- 
ζων' —fee, δικηγορικἁ ἔξοδα. --- 
wall, δεύτερον τεῖγος (ὡς στήριγμα) 

retake, ῥ. ἀναλαμθάνω. 
retaker, ὁ, ὁ λαμθάνων πάλιν. 
retaking, ¢ 6. ἀνάκτησις (πόλεως, 
Φρουρίου κτλ). 

retaliate, ῥ. ἀνταποδίδω, ἀντα- 
µείθω, ἀποδίδω τὰ toa, 
retaliation, 6. ανταπόδοσις, 
ἀνταμοιθή. 

retaliative χαὶ retaliatory, 
ἐ. ἀνταπυδοτικός, ἐκδικητυν ός. 

retard, 6. βραδύνω, 7ωλύω. 
retardation, ὁ, βραδύτης,να- 
Θ6ολή, ώλυμα. 
retardative, ἑ, 
βραδυντικός. 
retarder, 6. 6 ἀναθάλλων, ῥ 
βραδύνων, ὁ βαδίζων ἀργά. 
retardment 0. βραδύτης, ava- 
θολή. 

retch, ῥ. αἰσθάνομαι ναυτίαν. 
re-téach (ῥιτήτς }, ῥ. διδάσχω 
ἐκ νέου. 

retécioug ( ῥιτίσιους ), ἐ. δι. 
κτυοειδής. 

retéction, ὁ. ἀποχάλυψις. 
retélegraph,®> 
retéll (παρ. retold ), ῥ. 


ἀναθλητιχός, 








:ἀντιτηλεγραφῶ | 
ἐπα- | Χρύνομαι, αποχωρῦ, ἀναχωοῶ, ᾱ- 


retinedmess 





reténtively, ἐπ. πιστῶς. 
reténtiveness, ὁ, τὸ διατηρη- 
τιχόν, ἢ μνηµονικότης. 
retéxture, 6. νέον πλέξιμον. 
rethunder, 6. βροντᾷ ἐκ νέου 
( Young ). 

rétiary, 6. ἀράχνη. 
réticence καὶ réticency, ὁ. 


ἀποσιώπησις. 
réticent, ἐ έ, σιωπηλός. 
réticle, 0. pixpdv δίκτυον. 


reticular, 6 διχτυωτός, stxtv0- 
ἐιδής. 

reticulate(d), ἐ. δ.χτυωτός, 
reticulation,6. δικτυωτὀναγἥμα 
réticule, ὁ. βαλάντιον, θυλάκιον 
διχτυωτόν (διὰ τὰ ἐργόχειρα | 
re-tie (ῥιτάϊ),ῥ. συνάπτω ἢ δένω 
ἐκ νέου. 

rétiform, é. δικτυοειδής. 
rétina, ὁ. τὸ ὁπτικὸν νεῦρον (τοῦ 
ὀφθαλμοῦ ). 

rétinasphalt καὶ rétine, 3. 
ῥητινάσφαλτας. 

rétinoid, ε. ῥητινώδης. 
rétinue ([ῥέτινιου), ὁ συνολία, 
ακολουθία, θεραπεία. οἱ ὁπαδοί, οἱ 
ακόλουθοι’ he belongs to the —of 
the king, ἀνήκει εἰ, την ἀκολουθίαν 
τοῦ βασιλέως, 

retiracy, (ῥιτάἴρασυ), ὁ. ἐπαρ- 
χοῦσα περιουσία ὅπως ἀποσυρθῇ 
τις ἐκ τῆς ἐργασίας. 

retirade (ῥέτιραιτ), ὀ. ὑποχώ- 
ρησις (στρατ.), ἀποχωρητήριον. 
retire, . ἀποσύρομαι, άπομα- 


ναλαμθάνω (Shak. ), εἰδοποιῶ ἐχ | ποσύρω (συναλλαγματικήν). 


νέου. 
retént, ὁ. en οφύλαξις. 
reténtion, 6. ἐπίσχεσις, κατοχή, 
φ,λάκισις ( Shak. |) μνημονικόν-- 
of urine, ἐπίσχεσις οὕὔρων. 
reténtive, é. χατέχων, mors 
(ἐπὶ τῆς µνήµης )' a—of memory, 
πό µνηµονικον. 


retire, 6. ὑποχώρησις, ἄναπαυ- 
τήριον ( Milton ) |. 

retired, ἑ.ἀποχεχωρισμένος,ἔρη- 
µος, «κεκρυμμένος” —list, χατάλο- 
γος ἀπιμάχων. 

retiredly, ἐπ. ἠσύχως ἐρήμως, 
ἐν κουπτῶ. 

retiredness, ὁ. ησυχία, povatla 
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retirement ____—iretirement — ο rétrograde 


spypla. χη )' to give a—, δίδω ἄσυλον. 
retiring, é. σ,νεαταλµένος, a-| retréat, ῥ. _aRosbpopar ὑπο- 
moxexwptourvos* —allowance, σύν- | χωρῶ, ἀναχωρῶ. 

ταξις. retrénch {ῥιτρέντς), ῥ. ἀπο- 
retort, ῥ. ἀναχαλῶ, ἀντικρούω, κόπτω, συστέλλω, ὁ ,υρῶ (στρατ], 
ἀνταποδίδω. ἀντιστρέφω, ἐπιστρέφω περιορζω καὶ περιορίζομαι, ἐλαττῶ 
retort, 6. ἀπόχρισις (els xa-| τὰς δαπάνας. 

τηγορίαν]. ἄντιστροφή, ἀνταπόδο-| retrénchment, ὁ, ἀποκοπή, 
σι" ἀγγεῖον διηθητικόν (χημ.), — | συστολή, ἑλάττωσις, περιορισμὀς 
house, µέρος, ἐν ᾧ κατασκευάζεται | (Saxavev) χαράκωµα (στρατ.). 
τό φωταέριον retribute, 6. ἀνταμείδω. 
retorter, é. ὃ ἀντιτείνων ὁ ἄνα-| retributer, 6. ὁ ἱνταμείδων. 
καλῶν, 6 ἀντιστρέ ‘pw. retribution, 6. .vtapo.67, ἂν- 
retorting, 0. πόληφις, ταπόδοσις, πληρωμ”. 

retortion, ὁ. ἀντιστροφή. retributive xe} retributory 
retortive » & αποκρινόµενος, | & ἀνταποδοτιχός, 

ἀνταποδίδων, retrievablo {ζητρίθαπλ), 
retoss, ῥ. ἀποκρούω, ἀπωθῶ. | ἐπανορθωτέος, "νακτητέος. 
retouch ( ῥιτούτς ) ῥ. ἐπεξεργά- | retrieval καὶ rotrievement, 
ζομαι ἐκ νέου, ἐπιδιορθῶ (ζωγραφ.|. ὁ. ἐπανόρθωσις. 

retrace, 8, σχεδιάζω πάλι», a-| retrieve ( ῥητρήθ | ῥ. ἄναλαμ- 
νατρέχω, ἐξιχνιάζω». [ --- in ‘his θάνωνανακτῶ, ἀνευρίσχω, ἀνακαλῶ, 
memory, ἀνακαλῶ εἰς τὴν µνή- | —from (an error), διορθόνω λάθος 
µην του. retriever, 9. 6 ἐπανευρίσκων. 
retract, ῥ. ἀναχαλῶν ἀναιρῶ,| retrim, ρ. καθαρίζω, περικόπτω 


ἀποσύεω, παλινῳδῶ. πάλιν. 
retractability, 4. παλινωδία' | retroact, ῥ. ἔχω δύναμιν ὁπι- 
συστολή (ἰατρ.). σθενεργὀν. 


retroaction, ὁ. δύναμις ἄνα- 
δοοµιχή. ὅπ' σθενεργός. 
retroactive, ἐ, Ontabeveoyd;, 
αναδρομικός. 

retroactively, ἐπ. ὀπισθενερ- 
γῶς, ἀναλοομικῶς. 

rétrocede (δέτροσητ) ῥ. παρα- 


retractable, ἐ. ἀναιρέσιμος. 
retraction, 0. ἀναίρεσις, au- 
στολή (tarp. }. 

retractive, ἐ. παλινῳδῶν. 
re-transfer  ῥ.παραχωρῶ πάλιν 
re translate... αναμεταφράζω 
retranslation, o. h ἐκ νέου 


μετάφρασις. χωρῶ ἐκ νέου, anos: δω απάλιν. 
retraxit, (λατ.) ὁ. παραίτησις retrocéssion, 0. η ἐχ νέου πα- 

δίκης. ραχώρησις, ἢ ἀπόδοσις. 
re-tréad, (ῥιτραίτ),ῥ. πατῶ ἐκ-| retroduction, ὀ. ἀναγωγή. 

νέου. ,rétroflex, ἐ. κυρτὸς προς τὰ 


retréat (ῥιτρήτ), ὀ. ὑποχώ- ὀπίσω ( Bor. |. 

ρῆσις, ἀναχώρησις, καταφύγιον, ᾱ- retrogradation, 06. ὀπισθο- 

auiov' to beat the —, κτυπῶ τὴν | δρόµησις, παλινδροµία. 

ὑποχώρησιν (στρατ. ), to sound 8 rétrograde, é. ὀπισθοδρομικός” 
—,6:0w (διὰ τῆς σάλπιγγος) τὸ | ἃ-- march, ἐπιστροφή, ἐπάνοδος. 
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retirement , “retirement, 3. ἀποχώρησις, | σημεῖον τῆς ὑποχωρέσε ἀποχώρησαις, | σημεῖον τῆς ὑποχωρήσεως | ἐν µά- 


rétrograde 


rétrograde, ῥ. ὀπισθοδρομῶ, 
παλινδρομῶ. 
retrogréssion, 6 
PIs, παλινδρόµησις. 

retrogréssive, 0. ὄπισθοδρο- 
μιχός. 

retrogréssively, ἐπ. ὀπισθο: 
“δοομιχῶς. 

retromingency, 6. ὀπισθού- 
βησις. 

retromingent, ὁ 
(ζῷον ). 

reptropulsive, ἐ, ἀπωθητικός. 

retrorsely, ἐπ. ὄπισθεν, ὁ Οπίσω. 
rétrospect χαὶ retrospé- 
ction, G. ἀναπόλησις, ἀνάμνησις, 

αναθεώρησις, 

retrospéct, ῥ. ἀναπολῶ, ἆνα- 
μιμνήσχομαι {παρελθόντων ), ἀπο- 
θλέπω. 

retrospéctive, ἐ. ἄναμνηστι- 
κός, ---τίθἩ, ἀνάμνησις (παρελ- 
θόντων). 

retrospéctively, ἐπ. άναμνη- 
στιχῶς. 

retrovérsion, ὀ. 
(tate. ). 

rétrovert, ῥ. ἀναστρέφω (tate). 
retride (ῥιτριούτ), ρ. ἀπωθῶ, 
᾽ἀποχρούω. 

retruse, ἐ. xexpuppéves, ἀφη- 
ρηµένος. 

τό {1πᾳ, ὁ.διάθρεξις (καννάθεως), 
— tank, 4 δεξαμενὴ πρὸς διάθρε- 
Ey (καννάδεως ) 

retund, ῥ. ἀμθλύνω. 

re-tine (ῥιτιούν), 6. χορδίζω 
Ἐκ νέου (µουσ. ὄγγανα). 

return (ῥιτέρν), 6, ἐπάνοδος, 
ἐπιστροφή' ἀνταπόδοσις νἀνταμοιδή" 
ἕμδασμα ( ἐμπορ.)’ κατάλογος (tay 
πληγωθέντων καὶ φονευθέντων (ἐν 
μάχη); ἀντιδώρημα' —of exchan- 
ge, ἐπιστροφὴ συναλλαγματικῆς -- 
af affection, ἀνταπόδοσις ἀγάπης᾽ 
D—, πρὸς ἀνταμοιθήν, ἀντ᾽ αὐτοῦ" 


' ὀπισθουρικὸν 


ἀναστροφή 
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revéalment 


by—of post, μὲ thy ἐπιστροφὴν τοῦ 
ayudpous:ou'—af a salute, ἀντι- 


ὀπισθοδρό- | χαιρετισµός---- aay, Ἰμέρα ἀποστο- 


λῆς, ημέρα δικαστηρίου (vop. )— fre- 
ight, puptwsis ἐπιατροφῆς: —home, 
ἄσυλον, ἐ ἐπιστροφῇ εἰς τὴν οἰκίαν. 
return, ῥ. ἐπιστρέφω, ἐπανέρ- 
χομαι’ ἀνταποδίδω, ἀνταμείδω, ἐ- 
πιστρέφω (γάριν ἢ δῶρον]' ἀπο- 
πέμπω' — parliament, ἐκλέγω πά- 
Aw (ds βουλευτήν )' I— an an- 
swer,  eRoxpivoper’ I—in fa- 
vour, ἐπανέρ Aopen εἰς τὴν εὖνοιαν' 
ΓΙ. —thanks, ἀποδίδω εὐχαριστίας. 
returnable, ἐ. ἀποδοτέος, ἐκ- 
τολεστέος (νοµ.). 

returner, 6. 6 ἐπιστρέφων' 6 
ἐμθάζων (γρήµατα). 
returning, 0. ἐπιστροφή: --- 
officer, ὑπάλληλος (ἐπὶ τῆς φηφο- 
φορίας]. 

returnless, é. ἀνεπίστρεπτος. 
retuse (ῥιτιούζ), & πεπιεσµένος 
reunion (frtodviov), 0. 4 ἐκ 
νέου évwats, σύζευξις. 

reunite ( pttouvettr ) ν ῥ. ἓνῶ καὶ 
ἑνοῦμαι πάλιν, συνάπτω ἐκ νέου. 
rev. (ἀντὶ réverend ), ἐ, αἷ- 
δεσιµώτατος (ἐπὶ ἱερέων ). 
revaccinate, ῥ. ἀναδαμαλζω, 
revaccination, 0. avadapa— 
λισµός. 
revaluation, é 
τίµησις. 

revéal (ῥιδήλ), ῥ. ἀποχαλύπτω, 
φανερόνω' ἀνακαλύπτω καταμηνύων 
προδίδω. 

revéal, 6. ὁ ἀχρογωνιαῖος λί- 
θος (ἀρχιτέκτ. ). 

revéalable, ἐ. ἀποκαλυπτέος. 
revéaler, ὁ. 6 ἀποχαλύπτων' 
ἀνακαλυπτής' προδότης. 
revéaling, 6. ἀποχάλυψις. 
revéalment, ὁ. ἀπηχάλυψις 
(Moore ). 


(βοτ |. 


. Ἡ & νέου ἐκ- 





reveille — 


revérsioner 





reveille (γαλ. ], 0. ἐγερτήοιον 
(otpat.). 

γόνο], 6. εὐωχία, συμπόσιον εὐ- 
θυµ΄ a" — rout, θορυθώδης εὐωχία' 
παράνομος συνάθροισις (λαοῦ ). 
γόνο], 6. εὐθυμῶ, κραιπαλῶ, a- 
σωτεύω. 

revél, ῥ. ἀφαιρῶ, ἐξαιρῶ. 
revelation, 0. ἀποκάλυψις. 
réveler, 6 ο. χωµαστής' συνδα:- 
τηµών ( ἐν εὐωχ ίᾳ). 

revéllent, ἐ. :ὁ ἀφαιρῶν, ἐξαιρῶν. 
révelment, ὀ εὖω ία, κραιπάλη. 
révelry, 4. xpaimadn, ἀσωτεία, | ἐ 
εὐθυμία. 

revéndicate, 6. ἀπαιτῶ. 
revendication, ὁ. ἀπαίτησις. 
revénge, 0. ἐχδίχησις: ποινη 


revénge, 6. ἐχδικοῦμαι” τιμωοῶ 
_revéngeful, ἐ, φιλέχδιχος, ἐ εΧ- 
διχητικός. 

revéngefully, ἐπ. ἐκδιχητικῶς. 
revéengefulness, ὁ, τὸ φιλέχκ- 
διχον. 

revéngeless, ἐ. ἀνεχδίκητος. 
revéngement, ὁ. ῥἐχδίχησις 
(Shak. |. 

revénger, ὁ, ἐχδικητής. 

ne (Se ἐπ. ἐξ ἐχδιχή- 
σεως (Shak. ). 

révenue, “( BéBrvt00 ), ὀὁ. εἰσό-- 
δηµα, πρόσοδος' τὰ οἰχονομικά. --- 
officers, τελωνειαχοὶ Omadrnror — 
board, ὑπουργεῖον οἰκονομικῶν' --- 
cutter, ἀκταιωρός (τελωνείου )° --- 
department, τὸ τμῆμα τῶν δηµο- 
σίων προσόδων. 

revérb, ῥ. ἀντηχῶ (Shak). 
revérberant καὶ revérbe- 
rate, & 6 ἀντηχῶν, ἀντανακλῶν. 
revérberate, as ἀντανακλῶ 
(φῶς, θερμότητα, ἦχον 
reverberation, ο. ἀντανάχλα- 
σις (φωτός, θερµότητος, ἤχου ). 
reverberatory, é. ἀνταναχλα- 


otixds' —furnace, χάµινος avta- 
ναχλαστιχή. 

revére {ῥιθήρ. ), ῥ. σέθοµαι 
ὑπολήπτομαι, τιμῶ, 
réverence, 6. σέδας, τιµή, σε- 
θασμιότης' προσκύνημα, ὑπόχλισις, 
réverence, ῥ. τιιῶ ἀπονέμω 
σεθασµόν. 

réverencer, 6. 6 ἀπονέμων σε- 
δασμόν. 

réverend, ἐ. σεθάσµιος, αἰδέ- 
σιµος (ἐπὶ ἱερέων]. 

réverent χαὶ reveréntial, 
ἐ, εὐλαθής, εὐσέδαστιος. 
reverently xal reverénti- 
ally, ἐπ. εὐλαθῶς, μετὰ σεδασμοῦ 
réverer, 0. 6 σεθόµενος, 
réverie (γαλ. ), ὁ. peuSaopds, 
OvetporxcAna’ ὀνομασία μουσικοῦ 
τεμαχίου {φαντασία ). 
revérsal, ἐ, ἀχυρωτικός, 
reveérsal, 6. ἀκόρωσις ἀποφά- 
σεως ( vou). 

revérse, ῥ. ἀνατρέπω, ἀναιρῶ, 
ἀκυρῶ. 

revérse, 0. τὸ ἀντίστροφον᾽ µε- 
ταθολή, μετατροπή’ —of fortune, 
μετατροπὴ τῆς τύχης, συμφορά, 
δυστυχία. 

reverse, ἐ. ἀντίστροφος. 
reversed... ἀντίστοφοςιάντίβετος 
revérsedly, ἐπ. ἀντιστρόφως, 
ἐναντίως. 

revérseless, ἐ. ἀμετάτρεπτος 
ἀνέγχλητος. 

revérsely, ἐπ. ἀντιστρόφως. 
γθνόγβἰὈ]9,ὲ. ἀχυρώσιμος, µετα” 
χλητός. 

revérsion, 0. ὑποτροπή, επι- 


στροφή. διαδοχή fortune in—, 
προσδοχωµένη περιουσία (χληρονο” 
pla). 

revérsionary, 6. 6 περιµένων 
κληρονομµίαν. 

reversioner, 6. ὁ περιµένων 


κληρονομικὴν περιουσίαν. 
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revért. 





revert, 6. ἐπαναφέρι», έπανα- | 
στρέφω,μεταθέλλω: στρέφοµαι (προς 
τά ὀπίσω). 

revért, 0. ἐπάνοδος, ἐπιατροφή" 
ἐπανάληψις (μουσ. ). 


reveéertible, é. ἐπιστρεπτέ ος. 
revértive, ἐ. ἐπιστρεπτικός, 
µεταθλητικός. 


révery, ὁ. (6 0p. reverie |. 
revést, 6. ἐνδύω καὶ ἐνδύομα: 
ἔχ νέου᾽ πολιορκῶ πάλιν. 
revéstiary, 0. δωµάτιον, iva 
ἐνδύονται οἱ ἱερεῖς ( ἐν ταῖς ἐκκλη- 
σίαις). 

revétment, 0. χάλυψις τείχους 
(σατρατ. ). 

revétled, ἐ, χεχαλυμµέγος ( ὁ- 
AUPE }- | 

revibrate (ῥιδάϊμπρετ), ῥ. ἄνα- 
δονῶ. 

revibration, 6. ἀναδόνησις. 
revictual (ῥιθίτλ) ῥ. τροφοδοτῶ 
ἐκ νέου. 

reviéw ( ῥιδιού), ὁ, ἐπιθεώρησις, 
ἐξέτασις, ἔρευνα, ἐπιθεώρησις (περι- 
οδικὀν σόγγραμµα |" χρίσις ἐπίχρι- 
σις' to hold a—, xdpvw ἐπιθεώ- 
enc (stcat.) to pass in—, ἐπι- 
εωρῶ. 

review, ῥ. ἐπιθεωρῶ, ἐξετάζω, 
ἐρευνῶ΄ ἀποθλέπω' κρίνω, ἐπιχρί- 
νω (βιθλίον ]. 

revidwal, ὁ. ἐπίχρισις βιθλίου 
( Southey ). 

reviéwer, 6. ἐπιθεωρητής, έξε- 
ταστής, κριτής [βιθλίου)' ἐκδότης 
{ περιοδιχοῦ συγγράµµατος ). 
revile [ῥιδάϊλ), 6. ὑθρίζω, προ- 
πηλακίζω, διασύρω, χαχολογῶ. 
reviler, 6. ὑθριστής, προπηλα- 
χιστής, καχολόγος. 

reviling, ὁ, ὕθρις, καχολογία. 
revilingly, ἐπ. ὑθριστικῶς. 
revindicate, ῥ. διεκδικῶ ἐ ἐκ νέου 
revisal [ῥιδάίζαλ), 0. ἐξέτασις, 
ἀναθεώρησις. 
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revoice 





revise, ὀ, ἀναμεώρησις, ἐκ νιο 
Epsuva’ ἀναθεώρήησις (τυπογρα ;ικῶ 
δοχιµ/ων). 

ravise, ῥ. ἐρευνῶ ἐχ νέου, ava: 
θεωρᾶ., δ. ορθῶ (τ- ποΥρι ). 
reviser, 6. ἀναθεωρητής, διορ’ 
θωτής (τυπογρ. |. 

revision (ῥεθίζιον), 6. ἀναθεώ- 
ρησις. ἐπιδιόρθωσις. 

revisional χαὶ revisionary 
ἐ, ἀναθεωρητικός. 

revisit, ῥ. ἀντεπισχέπτομαι. 
revisit, 6. ἀντεπίσχεψις, 
revisitation, 0. h ἐκ νέου ἐπί- 
σχέψις. 

revival (ῥιθάϊδαλ), 0. ἄναζωο, 
Υόνησις, ἀναζωπύρησις, ἀναγέννη- 
Sts, ἀνανέωσις, ἀναχαίνισις, 
revivalist (ριθάϊδαλιστ), 6. ὁ 
THY ἀνάστασιν χηρύττων ἱερεύς. 
revive (ῥιδάιθ)], ῥ. ἀναζωο- 
Ἰονῶ, ἀναζωπυρῶ, δίδω ἀναφυχήν” 
ἀναζῶ' avaved, ἀνακχινίζω" ἀνα- 
θάλλω. 

reviver, 6. 6 ἀναζωογονῶν, ὁ. 
δίδων ἀναφυγήν, ὁ ἀνανεῶν. 
revivificate, 6. ἀναζωπυρῶ. 
revivification, 6. ἀναίωπύ- 
ρησις. 

revivify (ῥιθθιφαῖϊ], ῥ. ava- 
ζωογονῶ. 

reviving, ἐν ζωογόνος. 
reviving, 6. ἀναζωογόνησις. 
reviviscence, χαὶ revivi- 
scency, 0. ἀναζωπύρησις, ava~ 
ζωογόνησις. 

reviviscent, ἐ. ἀναζωογονῶν. 
reviver ( ῥιδάϊθδερ), 2. ἀνανέω- 
ats (δίκης ). 

revocable, é. ἀχυρωτέος. 
γόνοοβΡΙΘΠΘΒΒ,ὀιτὸ ἀχυρωτέον 
révocably, ἐπ. ἀχυρωτικός. 
revocation, 0. ἀκύρωσις, ἀνά- 
Χλῆσις, ἀναίρεσις ( vou. ). 
revodice, 6 χορδίζω ἐκ νέου 
( µουσ. ὄργανον ). 





revoxe 





revoke, ῥ. ἀναχαλώὼ, ἀκυρῶ. 
ἐμποδίζω, ἀρνοῦμα: {τὸ χρῶμα ἐν 
σ:αιγνιο / άρτοι: ). 

revoke, 4. ἄρνησις ( τοῦ χρώ- 
µατος ἐν παιγνιοχάρτοις |. 

revokement, ὁ. ἀνάκλησις, 
(Shak. )- 

revokingly, ἐπ. &' ᾿ἀνοχλήσεως, 

revolt ( ῥιδόλτ), ἐπανάστασις 
στάσις' —of mien, µεταδολη τῆς 
ὄψεως τοῦ προσώπου. 

revolt, ῥ. ἐπαναστατῶ, στασιᾶ- 
ζω, χινῶ εἰς ατᾶσιν, τρέπω εἰς φυ- 
γήν’ ἀγανακτῶ. 

revolted, ἑ. στασιαστιχός, Exa- 
ναστατικός. 

revolter, ὀ. Γἐπαναστάτης, στα- 
σιαστής, ἀποστάτης. 

revolting, ἐ, στασιαστικός' φέ- 
ξων εἰς ἀγανάκτησιν. 

revoltingly. ἐπ. στασιαστικῶς. 

révoluble, ἐ. δυνάµενος νὰ χυ- 
λισθῃ. 

révolute,é. ἀνεατραμμένος (Bot), 

revolution, 6. ἀναστροφή ava- 
τροπή κύκλος περίοδος µεταθο- 
λή, µετάπτωσις" ἐπανάστασις. 


revolutionary, ἐ. έπαναστα- | 


οπτικός, 
revolutioner καὶ revolutio- 
nist, ὁ. ἐπαναστάτης. 
revolutionism, ὁ. ἐπαναστα- 
TUR χατάστασις. 
revolutionize, ῥ. χινῶ tls ἐπα- 
'νάστασιν, εἰς ἀνατροπήν: ἀνατρέπω. 
revolve, ῥ. περιστρέφω καὶ πε- 
Ριατρέφοµαι' μελετῶ, σχέπτοµαι. 
revolver, 0. πολύχροτον i πε- 
ρίστροφον (ῥεδόλθερ ). 
revolving, &. περιστρεφόµενος, 
κινητός — pistol, ( 9pa revolver ). 
revomit, o. ἐμῶ Ex νέου, 
revulsion, ¢ 0. μετακίνησε) ἀντιο 
περισπασμὸς ( ἰατρ. 
revulsive, ἐ, ἀντισπαστικός, 
«καὶ O. ἀντισπαστικὸν φάρµακον. 


rhime 


reward "ἀχυρῶ, | reward (foud-7), ¢ ουά-τ!, ὁ. ἀνταμοιδή, 
δῶρον, ἀνταπόδοσις, σῶστρον. 
reward, ῥ. ἀνταμείξω, avta- 
ποδ:δω, δωρῶ, βραθεύω. 
rewardable, ἐ &. ἄξιος ἀμοιθῆς, 
ἄξιος βραδείου. 
rewardableness, ὁ. τὸ ἄξιον 
ἀμοιέῆς. 
rewarder, ὁ. βραδευτής, ὁ δί- 
δων ἁμοιθήν. 
rewardless. ἐ. ἀθράδευτος. 
reword (ῥιουόρτ |. ῥ. ἔπανα- 
λαμθάνω xara λέξιν (Shak. ). 
re-write (ῥιράϊτ),ῥ. μεταγράφω. 


rhabarbarate, βεδαμμένος 

εἰς ῥῆον ( ῥαδέντι). 
rhabdology, ὁ. ῥαθδολογία. 
rhabdomancy, ο. ῥαδδομαν - 
tela, 

“rhapsédic(al), ἐ. ῥαφῳδιχός, 

ασυνάρτητος. 


rhapsddically, ἐπ.ῥαφῳδικῶς, 
ασυναρτήτως. 
rhapsodist, 6. ῥαφῳδός. 


rhapsody, 6. ῥαφῳδία" dou- 
ναρτησία. 

ΗΝ {ptiv ), 6. ὁ "Ῥῆνος ( πο- 
tapds ). 

rhénish, ἐ. ῥήνιος (ἀνήχων εἷς 
τὸν 'Ῥῆνον). 


rhénish, ὁ. ῥήνιος οἴνος, 
rhétor (ῥίτορ }y 0. ῥήτωρ. 
rhétoric,3. ἑητορικήμεὐγλωττία. 
τλθίόσγἰοβ], ἐ. ῥητοριχός. 
rhetorically, ἐπ. ῥητορικῶς, 
rhetorician, ὁ. ῥήτωρ. 
rhétorize (ῥέτοραίς), f ῥ. ῥητο- 
ρεύω, ἐπαγγέλλομαι τὸν ρήτορα. 
rheum (ῥούμ ), ο. καταρροή. 
rheumatic, ἐ. ῥευματιχός. 
rhéumatism (ῥούματισμ Ἰν 9 
ῥευματισμός ---ἵπ the shoulder 
φυλάκισις ( χυλαίως). 
rhéumy (ῥούμυ )y ἐ, ῥευματι- 
χός, χαταρρώδης, ὑγρός. 
rhime (ὅρα Rhyme ). 








rhino 





rhino ( ῥέϊνο ). 6. χουσός, ἄργυ- 
pos, χρήματα ( χυλαίως }. 
rhinoceros,0.ftwvdxepwes (7wod). 
rhinoplastic, ¢. ῥινοπλαστικός. 
rhinoplasty (ῥεϊνοπλάστυ ) ὁ. 
ῥινοπλαστιχὴ ( σγηματισμὸς ῥινός). 
rhizgoma (ῥεῖζόμα ], 6. ῥίζωμα 
(βοταν.) 

rhizéphagous, ἐ. ῥιζοφάγος. 
rhoédian, ἐ. ῥόδιος, 
rohdodéndron, ὂ ϕ1δ6λενδρον 
(φυτ. ]. 

rhomb καὶ rhombus, 0. ῥόμ- 
Gos ( yews.) 

rhombic, rhomboid 
rhombdidal, ἐ. ῥομθοειδής. 
rhubarb, 0. fijov (κοινῶς ῥα- 
θέντι ). 

rhubarby, ἐ. ἐν elSe ῥήου. 
rhumb,06.tpoy ta (xAofov)"—line, 
διεύθυνσις, τῆς ναυτιχῆς πυξίδος. 
rhyme (ῥάϊμ], 6. ὁμοιοκαταλη- 
Ela, στίχος, µελῳδία, ποίηµα" χρη- 
cuds (Shak. )‘—and reason, vous 
RAL φρόνησις, 

rhyme, p. στιχουργῶ ἐν στἰχοις 
ὁμοιοχαταλήκτοις, καὶ ἁπλῶς στι- 
youpya* to—down, στιχουργῶ 
zana¢ (Swift). 

rhymoless, ἐ. ἀνομοιοχατά - 
ληκτος ἄρρυθμος. 

rhymer καὶ rhymist, 6. στι- 
χοποιός, στιχουργός. 

rhymic, ἐ ἀνήκων sig thy ὁμοιο- 
χαταληξίαν. 

rhythm (ῥυθμ) καὶ rhythmus, 
0. ῥυθμός, συμμετρία, 

rhythmical, ἐ. ρυθµικός, 

rial (ῥάΐαλ), ὁ. ῥεάλινον (νόμι- 
cna ἰἴσπανικόν). 

riant ( batavt), ἐ. φαιδρός. 

rib, 6. πλευρά, ὑστοῦν τοῦ πλευ- 
pod — roast,p. δέρω lequpds'—r0- 
asting, ἰσχυρός δα μάς. 

rib, ῥ. περιθάλλω, περιθέτω. 
ἐχχλείω, περιχλείω. 
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ribald, ¢. ἄσωτος, ἀχρεῖος, yas 
µερπής, ἁσελγής, 
ribald, 6. ἄνθρωπος ἀχρεῖος, ἆ- 
σελγής, 
ribaldish xa! ribaldous, ἐ. 
ay pelos, χαµερπής, ἀσελγής. 
ribaldry, 6. ἀχρειότης, ἀσέλ- 
γεια, Χαμέρπεια᾽ βωμολοχία. 
riband (6p. -ribbon), 6. ται- 
vie (Shak ). 
ribbing, 6. αἱ πλευραί, τὰ Soe 
ατηρίγµατα θόλου. 
ribble-rabble, 0. ὄχλος' σχύ- 
Gxdov (σκουπίδι κοινῶς ), 
ribbon, ο. ταινία, ἐρυθοῦς µε- 
ταζωτὸς ἰἵυάς —maker, χατασχευ- 
αστῆς ταινιῶν' —trader, ἐμπόριον 
Tatvi@y' — weaver, ὑφαντῆς ταινιῶν . 
ribbonry, ὁ. αἱ tatviat(Byron.) 
ribless, ἐ. ἄπλευρος. 
rice (fats), 6. ὀρύζιον' —bird, 
ὀρυζοφάγος (xtnvdv)’ —milk, dpu- 
ζόγαλα᾽ —paper, ὀρύζινος χάρτης) 
—pudding, ὀρύζινος πλακοῦς. 
rich (ῥίτς], ἐ. πλούσιος" εὔφορος" 
ἄφθονος' µεγαλωπρεπής, πολύτιμος" 
πλήρης, ἰσχυοός (ἐπὶ οἵνου)' —je- 
welled, κεχοσμηµένος διὰ πλουσίων 
κοσμημάτων’ —left, ἔμων πολλοὺς 
κληρονόμους. 
rich, ὁ, πλούσιος ἄνθεωπος. 
rich, ρ. Λλουτίζω (Shak. ). 
Richard, 6. χύρ. Ῥιχάρδος. 
riches, ὁ. πλοῦτος, τὰ πλούτη. 
richly, ἐπ. πλουσίως, ἀφθόνως. 
richness, ὁ. πλοῦτος' εὐφορία, 
ἀσθονία' γεῦσις καλή’ ἰσχύς, µεγα- 
λοπρέπεια. 
rick, 6. χόρτος, σωρός, θηµών’ 
to gather in—s, σωρεύω (χόρτον) 
rickets, 0. ραχῖτις (νόσος). 
rickety, ἐ. ραχητιχός, αδύνατος” 
ἀτελής. .- 
ricochét, (γαλ. ) 6. ἀναπήδησις" 
σφαιροθόλησις ἀντανακλαστική. 
ricochét, ῥ. ἀναπηδῶ. 
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rid — rifleman 








rid, 6. (nap. xat per. rid) σώζω, ridge, ῥ. Sldven? αὐλαχόνω" κυρ 
ἐλευθερῶ, ἁπαλλόττω' χαθα.ζω. | τῶ, Suz da°—out μετασυτεύω (ἐπ 
χαταστρέφω᾽ παραµερ ζω’ to be— φυτῶν ). 
ef, to get — of, ᾽ἁπαλλάττοναι. 
riddance, 9 σωτηρία, ἔλευθέ- 
βωσις, ἁπαλλαγή, παραρέρισ.ς. 


ridgel xat ridgeling, ὁ. ἐκ. 
toulag | ἐπὶ μικρῶν oe cov’, 
ridgingly, ἐπ. ἐν σχήµατι £» 


riddle, ὁ. αἴνγμα" — like, at- | yes. 
νιγµατωδης., ridgy, ἐ, λοφώδης, ἑαχώδτς 
riddle, 5. λύω αἴνιγμα' ὁμιλῶ | ἀνωφερής. 


ἐν αἰν γωχσι (Shak. ). 

riddle, ὁ. χονδοὸν κόσκινον (διὰ 
τὸν σῖτον ). 

riddle, . χοσκινίζω’ δ'ατρυπῶ 
(διὰ σφαιρῶν ). 

riddler, 6. ὁ ὁμ'λῶν αἰνιγμα- 
τωδς. 

rite tee ἐπ. αἰνιγματωδῶ:. 
ride (ῥάϊντ), (ῥ. παρ. rode 
μετχ. ridden |, ππεύω" ὀγοῦμα:' 
κινοῦμαι (ἐφ᾽ ἅτιοξης, ἔφιππος ) 
πλέω (νσυτ.)’ —away, απέρχομα' 
ἔφιππος" — behind, ἱππεύω ὄπισθεν 
( ἄλλου )*— for one. προφθάνω (ἄλ- 
λον } ἔφιππο:. — hard, ἱππεύω δρο- 
μαίως" —down, νικῶ ἱππεύων' --- 
out a gale, ὑφίσταναι τριχκυμ΄αν 
ἐπὶ ἀγκύρας (ἐπὶ : πλοίων): —the air, 
ἐλαύνω διὰ τοῦ ἀέοης βασανζω 
(ἄλλον), ἐξουσιάζω (Shak): —in a 
boat, πλέω διὰ λέμδου. µαστίγιον { τῶν inndwv)*— wager, 

ride, 0. ἱππασία' χίνησις ἐ ep’ ἁ- | στο/χημα ἐν τῇ ἱπποδρομίς (Shak.). 
pang ὁδὸς {χαταλληλος πρὸς ἵπ- riddtto ( trad. ), 0. δημόσιος 
πασίαν ): {ο take a --“ππεύω' ἐξ- χορός. 
έρχομαι ἐν) ἁμάξης, ἢ ἔφιππος. rife (ράϊφ), ἐ. ἄφθονος' χυριεύων» 
rideout (ῥάϊνταουτ ), 0. 6 πρά. | ἔπ'δημιχὸς (ἐπὶ νόσων). 
ατωρ ἐμπορικοῦ χαταστήµατο:τα-| rifely, ἐπ. ἀφθόνως" Υενιχῶς. 
ξειδεύ ν᾿ (Fielding), γαλ. com-| rifeness, 6. ἀφθονία ἐπικρά- 
mis γογᾶρεπ. τησις' Ύεν:χότης. 

rider, o. ἱππεύς' παράρτημα (ἐν riff-raff. 0. 0. nepltp-ppa’ πραγ- 
χειρογράφοις, συναλλαγματιγαῖς ), | µα οὐτιλανόν "Sy hos. 


ridicule ( 6’ ντιχινν). 6. τὸ γε 
Aotov' χλεύη, πἐμποντμός. 
ridicule, ἐ. γελοῖος xatayé- 
λαστος. 
ridicule, 6. yrevatw, ἑμπαζω, 
περιγελῶ, σ,ώπτω. . 
ridiculer,6. σχώπτης,χλευαστής 
ridiculous, ἐ. χαταγέλαστος, 
γε) ofos, κωμικός. 
ridiculously, ἐπ. ςὙελοίως. 
ridiculousness, 6. τὸ γελοῖον. 
riding (ῥάϊντιγκ |, o. ἱππασία, 
ἱππηλασία' to take a—, inseden, 
ἐξέρχομαι -Ἐφ' ἁμάξης' --- boots, 
ὑποδήματα “Std thy ttraciavs — 
cap, κάλυμμα τῆς κεφαλῆς διὰ thy 
ἱππασίάν" --ᾱ cloak, μανδύας : (διὰ 
tiv ἱππρσίαν)---- house, καὶ ---- 
school, ἱππευτικὴ σχολή’-- master, 
διδάσκαλος τῆς ἐππευτικῆς----πἩΙῃ, 


ee 


προσθήκη. rifle (ῥάϊφρλ), ῥ. διαρπάζω, 
rideress, 0. tnnevtpta. χλέπτω. 
riderless, ἐ. ἄνευ Ἱππέως. rifle, . $2636, αὐλαχῶ. 


ridge (ῥίτς ), Oo. ῥάγις χορυφῇ rifle, 0. 6a63wrov πυροδόλον. 


‘ 9 


βὸυς, λόφος, δειράς, ὕψωμα' zitw-| rifl: man,o. στρατιώτηςμἐῥαθ- 
μα (dp χιτ.)-- bone, ἑαχοκόκκαλον. δωτὀν ὅπλον . 


[τὸν | 


rifler 


ἅρπαξι ληστης. 
ς 


rifler, ὁ. 
rifling, ὁ. ἁοπαγή, κλοπή. 


rift (ῥίφτ), 0. ῥήῆγμα' χαταρ- 
ῥάκτης { ποταμοῦ )* ἐρευγμο . 
rift, 6. θ:αύω, σχίζω, διαρρή- 
γνυμαι (Shak ). 

rig, ῥ. ἐνδύω καὶ ἐνδύομαι' ταχ- 
τοποιῶ, παρασχκευάζω, κοσυῶ' — 
out. ἐξοπλίζω (πλοῖον |. 

rig, 6. ἔνδυμα' χαλλωπισμός 
θύελλα, χειµών, χαταιγίς' ἑταίρα" 
to run the—aupon, ἐμπαίζω. 
rigadoon, 6. εἶδος χοροῦ. 
rigation, 6. ἄρδευσις, πότισμα. 

rigger, 6. διακοσμητής, ἐξοπλι- 
στῆς (πλοίου )' τροχαλία (πλοίου). 

rigging, 0, ἐξάρτισις, ἐξόπλισις 
(πλοίου), τὰ σχεύη ἢ ὅπλα (τοῦ 
πλοίου ]' to fix the — of a ship, 
ἐξαρτίζω ( πλοῖον ). 

riggish, ἐ. ἀχόλαστος, παρα- 
λυµενος. 

right, (ῥαϊτ), ἐ. εὐθύς, laos, ὃε- 
ξιός, νάμ΄µος, δίκαιος καλύς, ἀγα- 
θός᾽ κατάλληλος, ποέπων a — line 
εὐθεῖα γραμμή! --- angled, ὀρθο- 
γώνιος' to take the — way, πο- 
ρεύοµαι thy ὀρθὶν ἢ εὐθεῖαν ὁδόν' 
the — eye, ὁ δεξιός ὀφ]αλμός: the 
—hand, Ἡ δεξιά (yeto)* on the 
—side, πρὸς ta δεξιά’ you are—, 
λέγεις ὀρθῶς ἢ ἀληθῆ' at the — 
moment, ἐν χαιρῶ' it is —, πρέ- 
net’ it is net ---.δὲν εἶναι δ/καιον᾿ 
the — pronunciation, η ἀληθῆς 
προφορα΄ to set—,dr:u0svw,ocnyo, 
Stdaoxw’ —on, zat εὐθεῖαν' (καὶ ἐν 
συνθέσει) ---απρίθᾶ, ὀρθογώνιος. ---- 
hand, ἴσταμαι πρὸς τὰ δεξιὰ ‘Shak.) 
—handed, μµεταχειριζόµενος τὴν 
δεξιάν, δεξιώχειρ:--- headed, τίµιος 
— hearted, ἔχων καλα αἰσθήματα" 
— lined, εὐθυγραυμος' ---πιπάθὰ, 
είµιος mindedness, τιµιότης---- 
whale, η xotvh φάλαινα (χθ. ]. 

right, 6. δίκαιον, δικαιασύνη, 
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rigol 


νόµιµον, δικαίωµα, ἀπαίτησις, πρ. 
νόµιον, τὰ πρωτεῖα" to ἆο ---. ano 
νέµω δ.καιοσύνην, to know the — 
of a thing, γνωρίζω τι κατὰ Salus 
to have a—,fyw δικαίωµα᾽ te 
the —, πρὸς τὰ δεξιά’ by —, d- 
καιωματικῶς. 

right, ἐπ. κατ’ εὐθεῖαν, ὀρθῶς 
τῷ. ὄντι' νορίµως. δικαίως πολύ 
λίαν --- Ἱιοποιχαβ]θ, λίαν ἁξιότι- 
μος --- reverend, αἰδεσ'μώτατος 
— well, ἄριστα' --- gladly, λία: 
εὐχαρίστως — Off, ἀμέσως. 

right, ῥ. ἀπονέμω δικαιοσύνην 
κατευθύνω ( πλοϊον)' ἀνορθοῦμα: 

righteous, δίκαιος, εὐθύς, eva 
ρετος, 

righteously, ἐπ. δικαίως, ὁρ: 
θῶς, tutes. 

righteousness, ὁ. δικαιοσύνη 
εὐυύτης, τιµιότης. 

rightful, ἐ. νόµ'μο;, διχαιω- 


ματιχὸς. 

rightfully, ἐπ. νοµίµως, δι- 
ναιωματινῶς. 

rightfulness, 6. τὸ νόμιμον, 
διχαιωματικὀν. 


rightless, ἐ. ἄνομος, ἄδιχος. 

rightly, ἐπ. ορθῶς, δικαίως, νο" 
µίμως' πρεπόντως σαφ”ῆς' to judge 
—, δικαίως κρίνω. if I remember 
—. ἂν καλὼς ἢ ὀρθῶς ἐνθυμοῦμαι' 
I don’t —know, δὲν γνωρίζω σα» 
φῶς ἢ ακριθῶς. 

rightness, 6. εὐθύτης, νοµιµό- 
τῆς, τὸ δίκαιον ἀλήθεια. 

rigid (ῥίτσιτ), ἐ. ἄχαμπτος. τρα” 
χύς, σκληρής, αὐστηρός, δριμύς. 

rigidly,éx. ἀκάμπτως, τραχέως. 
σχλησῶς, αὐστηρῶς, δριµέως. 

rigidness καὶ rigidity, ο. a- 
χαµψία, τραχύτης, σκληρότης, αὖ- 
στηρότης, δριμύτης, 

rigmarole, ο. µαταία φλυαρία. 

rigmarole, ἐ. συγχεχυµένος. 

rigol, ὁ, χύχλος διάδημα ‘Shak! 
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rigo(ur) 


rigo(ur) (6{ywe), 0. τραχύτης᾽ 
ῥῖγος Πατρ.)΄ σχληρύτης. αὐσττρό- 
της ἀχρίθεια 

rigorous, ἐ. τραχύς, σκληρός, 
αὐστηρός, δύσκολος" ἀχριδής' 8--- 
education, αὐατηρὰ ἀνατροφή" 8 
—law, αὐσττρός, σκληρὸς νόμος 
a—winter, δριμὺ; xe μών. 
rigorously, ¢ ἐπ. τραγέως, GXAN- 
pas’ ἀκριθῶς, σπουδαίως, 
rigorousness , é. τραχύτης, 
σχληρύτης, αὐστηρότης" ἀκρ'θεια. 
rill, 6. pew (ἐπὶ ῥύακος). 

rill καὶ rillet, ὀ. ῥυάκιονρρεῖθρον 
rim, ὁ. ἄχρα, χρηπίς, ὄχθη" χεῖ- 
λος (φρέατος] δίχτυον (τῶν ἐντέρων) 
rim, ῥ. χρασπεδῶ᾽ Γπεριθάλλω. 
rime (bdiu', 0. πάχνη δρόσος, 
παγετός. 

rime, ῥ. παγόνω" it —s, πίπτει 
πάχνη. 

rimose (ῥάϊμοζ) καὶ rimous, 
ἐ. ῥηγματώδης {ἐπὶ φυτῶν). 
rimésity, ὁ. τὸ ῥηγματῶδες, 

rimple (ῥίμπλ), ὁ. putts, πτυχή. 
rimple, ῥ. ῥυτιδ ῶ. 
rimpling, 0. ἐλαφρὸς χυµατι- 
σµός (θαλάσσης). 

rimy (ῥάϊμυ), €. παγετώδης, πα- 
χνώδης, ὄγρός a— weather, παγε- 
τώδης, καιρός. 

rince, ῥ. ἐκπλύνω (γαλ. rincer). 
rind (ῥάϊντ), ὁ. φλοιός, λέπος" 
to peel off the—of trees, ἀφαιρῶ 
τὸν φλοιὸν δένδρων, 

rind, 6. ἐκλεπζω, ἀποφλοιῶ. 
rinded, ἐ. φλοιώδης. 

rindle (ῥίντλ), ὁ. ὑδρορρόη, 
ὀχετός. 

ring (Alyx), ὁ. κύχλος, δακτύλιος" 
κρίκος’ χόκλος ( yewp. )* παλαίστρα 
(διά πυγµήν)’ --0886, δακτυλιοθή: 
xn*'—dove, φάσσα, (πτηνόν), wed- 
ding —, δακτύλιος τοῦ γάμου" to 
give the —, ἀρραθωνίζω, ear—, 

γώτιον. 


rire 


ring, ῥ. περιδάλλω μὲ xdxdov, 
μὲ χρῖνον” στολίζω μὲ δακτύλιον. 
ring, 0. ἠχοςιθόρυθος,κωδώνισµα 
ring, ῥ. ηχῶ, χωδωνίζω, χρούω’ 
—the bell, αροῦσον τὸν κώδωνα. 
ringer, ὁ. ὁ χρούων τὸν χώδωνα 
ringing, ὁ ος, χωδώνισμα. 
ringlead, (StyxAnr) ῥ.διευθύνω, 
εἶμαι apynyds. 

ringleader, 6. ἀρχηγός, χομ- 
ματάρχηςν ἀρχηγὸς στάσεως, 
ringlet, 6. μιχρὸς κύχλος, δα- 
χτυλίδιον᾽ Βόστρυ Ίος. 
ringleted, ἐ. δαχτυλοειδής, βο- 
στρυχοειδης. 

ringworm, *. λει ray (νόσος). 
rinse, ρ. ἐκπλύνω (dpa rince). 
rinser, 6. 6 ἐκπλύνων. 

riot (ῥάϊοτ), ὁ 0. θόρυθος, ταραχή, 
στάσις, παραλυσία, κραιπάλη, ἄτα- 
ξία. to run—, ἀσελγεῖν. 

riot, ῥ. θορυδῶ, ἀτακτῶ' axoda- 
σταίνω, κραιπαλῶ' στασιάζω. 
rioter, 6. ταραχοποιός, στασια- 
atric’ ἀκόλαστος. 

rioting, 6. θόρυδος, ταραχή, 
στάσις" ἀχολασία. 

riotous, ἐ. θορυθώδης, ταραχώ- 
δης,στασιαστικός,ἄκόλαστος, ἀσελγής 
riotously, ἐπ. θορυδωδῶς, στα- 
αιαστικῶς' ἀκολάστως. 
riotousness, 6. θόρυθος, τα- 
ῥαχή, ἀχολασία, κραιπάλη. 
riotry dpa riot. 

rip, 6. σχζω' —off, ἀποσπῶ, 
λύω' ἀποχαλύπτω: to— out, ἐκ- 
στοµίζω" ἐξηλόνω. 

riparian, ἑ. παρόχθιος, παρε” 
ποτάμιος. 

ripe (ῥάϊπ), & ὥριμος, ἀχμαῖος 
—fruits. ὥριμοι χαρποί. —years, 
ἡλιχία ὥριμος, ἀχμαία 8 maiden 
—for marriage, κόρη ἐν ὥρᾳ γά- 
μου” —of experience, πολύπειρος. 
ripe, ῥ. ὠριμάζω, εἶμαι ώριμος, 
ἀκμάζω. 
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ripely 


ripely, ἐπ. ὠρίμως, ἀκμαίως. 

ripen, ῥ. ὡριμάζω, ἀχμάζω. 

ripeness, 0. ὠρίμαισις, ἀκμη. 

ripening, 6. ὠρίμαντις. 

ripper (ῥίππερ), 6. 6 sy wy, 
ὁ διαορηγνύων. 

ripping, 0. διάρρηξις, διάσγι- 
σις (κοινῶς ξήλωμα |. 

ripple, ῥ. Χχυµατίζω ἐλαρρά: 
ES) φρικιάσεις. 

ripple, 6. μιχρὸν χύμα φριχία- 
eis? χτείς ( yempy. ἐργαλ. ). 
rippling, 6. χυµατισµός' φ:ι- 
χίασις' Χτένισμα ( yewpy. ). 

ripplingly, ἐπ. χυματοειδῶς. 

ripray, 6. στρῶμα KEY UPLE VOY 
λιθαρίων. 

riptéowell, (διπτάουελ), ὁ φιλο- 


rivalry 


riser, 0. 3 ἐγειρόμενος (xpwt)- 
ὑποστήλωμα (τῆς xAtuaxog). 

risibility (ῥιζιμπέλιτυ), ὁ. γε- 
λασιιχότ.ις. 

risibly, ἐ, γελοῖος, ἀατεῖος, χω- 
μιχός, 

risibleness, ὁ.διάθεσις γέλωτος. 
risibly, ἐπ. γελοίως, ἀστείως, 
XO ALAS. 

Pising (ῥάϊζιχ), 6. ἔγερσις, 
ὕψωσις' ἐπανάστασις' ἀναέολή: a- 
νάζασις' πλημμύρα [ὑδάτων): ae 
ἄστασις (ἐκκλ. }° ἀρχή, γένεσις᾽ 
the — of the stomach, ναυτία. 
rising, ε. Όρθιος ἀνατέλλων" 
the — generation, η ἐργομένη γε- 
vex” —ground, ὕψωμα, λόφος. 
risk, ὁ, κίνδυνος: τόλμημα' to 


δώρηµα (µετα thy συγχοµεδήν) συµ- | ραῖ Ίπ ----,ἐμθάλλω εἰς κίνδυνον’ 


πόσιον (κατὰ τὸν θερισµόν ). 


to ΣΠΑ ---, τρέχω κίνδυνον (χιν- 


rise (fax), ῥ. παρ. rose, µετ/. | δυνεύω ]. 


risen, ἐγείρομαι, ὀρθοῦμαι ἀνθίστα- 


risk, ῥ. τολμῶ, διαχινδυνεύω᾽ 


μαι ἀνατέλλω' προέρχοµαι, πηγα- | δικκυθεύω. 


ζω αὐξάνω, ἐξογχοῦμαι, the sun 
—8, ὁ ἅλιος ἀνατέλλει, the river 
—, τὰ ὕδατα τοῦ ποταμοῦ ἐξογ- 
κοῦνται' to—up to hill, ἀνέρχο- 
pat τὸν λόφον' to—above, ὑψοῦραι 
ὑπεράνω' to ---(τοπι sleep ), ἐγεί- 
pope: (ἐκ τοῦ bz ov) to—early: 
ἐγείροµαι ( τῆς κλίνης] Evwprs? to 
=— from a sick bed, ἐγείρομαι ἐξ 
ἀθθενείας' to—against, ἐξανίστα- 
μαι to— (ἐπὶ πτηνῶν)), ἀναπετῶ” 
to—in flames. ἀναολέγοµαι the 
clouds are rising. τὰ νέφη ὑψοῦν. 
vat’ the price of corn—rises, 4 
Tien τοῦ eftov αὐξχνει, 

rise, 0. ἔγεραις, avatoAr: παρα- 
Ὑωγή, ἀρχή, αἰτίκ, πηγή’ αὔξησις, 
ὕψωσις sun —, ἀνατολὴ ἡἠλίου 
a —in the prices, ὕψωσις εἰς τὰς 


τιµές (ἔμπορ.)' the river takes. 


—from the mountain, 6 ποταμὸς 
Eye. τὰς πηγάς του επὶ τοῦ ὄρους' 
to give—, δίδω αἰτίαν, ἀφορμή». 


risker, 6. ῥιψοχίνδυνος, 

risky, ἐ. ἐπιχίνδυνος. 

rite (Adit), ὁ, Ἱεροτελεστία, 
αἱ τελεταὶ, θεσμός. 

ritual ({ῥίτσουαλ), ἐ, τυπικὸς 
( ἐκχλ. ). 

ritual, 6. τὸ τυπιχὸν ( éxxd.), 
Aettoupytxr. 

ritualism, 6. τυπιχότης (ἐκκλ). 

ritualist, 6. θεσμολόγος (5 ὀπα- 
δὸς τοῦ τυπικοῦ τῆς θρησκείας ). 

ritually, ἐπ. τυπικῶς ( ἐκχλ. ). 

rivage (ῥίθετς], ὁ. παραλία, 
ὄχθη (Shak. |. 

Fival (ῥάϊΐθαλ), 6. ἀντίζηλος, 
ἀντίπαλος, ἀνταγωνιστής, avre- 
ραστής. 

rival, €. ἀντίζηλος, ἀντίπαλος: 
the — party, τὸ ἀντίπαλον χόμμα. 

rival, 6. ζηλεύω. ἁμιλλῶμαι, 
ἀνταγωνίζομαι | Shak). 

rivality,o.icorms τάξεω:(Φλαζς.) 

rivalry, καὶ rivaiship, ὁ 
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rive 


ἀντιζηλία, ἅμιλλα, ἀνταγωνισυύς. 

rive (ῥάΐϊθ], ῥ. σχίζω, διασχίτω. 
S-avoryw, διασπῶ. 

rive], ῥ. ῥυτιλῶ. 

riveled (ῥίδελτ), ἐ, ἔρρυτιδω- 
μένος. 

riven, ἑ σγιστός. 

river ( ῥάϊθερ], 6. ὁ διασγζω», 
ὁ δ.ασπῶν. 

viver (ῥίδερ ], 6. ποταμός --- 
channel, δ.ώρυξ (ποταμοῦ ). --- 
ἀτίνετ, ὁδηγὸς σγεδίας (ποταμοῦ ) 
— horse, ἱπποπόταμος — plain. 
πεδ.ας παραποτάμµιος. 

riverain, 6. παραποτάµ.ος (πά- 
Ροιχος ). 

rivet (S/6et), ὁ. ἦλος, καρφίον. 

rivet, ῥ. καθηλῶ, χαρφόνω, στε- 
pew, συνδέω, σγκολλῶ. 

riveting, ὁ. καθήλωσις, στερέω- 
σ.ς, συγχόλλησις. 

rivo (ῥαϊ6ο) ἔπιφ. ἐμπρός ! (πκ- 
βακίνησις ets οἶἰνυποσίαν } Shak. 

rivose ( 6600), & ἄτακτος: ἐο- 
Ευτιδωμένος, 

rivulet, 6. 
( Milton ). 

rix-dollar. 6, τάλληρον Γερ- 
paviag (yee. Reichsthaler ). 

roach (ῥώτς], 6. Asuxtsxo; (10. 
γλινῶς ἀσπρύψαρον ). 

road (fez), 6. ὁδής, λεωούρος, 
c:8r,codsourxy γραμμή’ on the —, 
καθ’ ῥδόν' ---Ῥοοξ, ὁδηγός 
τοὺς ταξειδιώ:ας).---ΙΗΒΗ, ἐπ'διορ- 
θωτῆς τῶν 68av°— making, xa- 
τασχευὴ Oddiv' —ready, ἔτοιμος 
πρὸς noselav’—side, πρὸς τὸ µέ- 
eng τῆς ὁδοῦ" --- βἰάθ inn, ξενο2ο- 
γεῖον παρὰ τὴν ὁλόν᾽ --- surveyor, 
ἐπιστάτης τῶν ὁδῶν. 

rdadstead, ὁ ὅρμος, λ.αή». 


μικρὸς ποταμὸς 


roadster, 6. (xno; ὁδοιπορ κὀς' 


TAotov ἑλλιμενισμένον. 
roadway. 6. µεγάλη ὑλὸς ἐν 
ty, €50, Ἡ (Shak ). 
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roppery 


16am (pup. ), ῥ. περιφέροµαι 
Γλανῶμαι. 

réamer, 6. περιπλανώμενος. 

roaming, 6. περιπλάνησις 

roan ών ἐ. ὑπέρυθρος, ἐρν- 
θ,ώδης (ἐπὶ ἵππου). 

roar (ῥώρ), 6. μυχηθµός. ὑρυγ' 
µός, βρυγµμός' the — of the lion 
ὁ βρυγηθµὺς τοῦ λέοντος---οί 
laughter, καγχασμός he sets 
the table in a—, διεγείρει τὸν 
nuyyaouov τῶν συνδαιτυµόνων' 
the —ot the sea, Ὦ Bon τῆς θα- 
/&36N6. 

roar, 6. μυχκῶμαι, βρυγῶμαι. 
ὠρύομαι. n/G, παταγῶ, the wind 
— §,.6 ἄνεμος μυκᾶται. 

réarer, 6, 6 µυχώμενος, βρν- 
γώµενος. 

roaring, 6. µυχηθµός, βρυγµός 
ὠλυγή, πάταγος. 

roaringly, ἐπ, παταγωδῶς 

roéary (ῥώρυ], ἐ. δροσερός. 
réast (ῥώστ), ο. φητόν’ te 
rule the —, ἔχω τὴν αρχηγία, 
(Smollet:. 

réast, ῥ. ὑήνω' γλευέζω. 
roast, ὁ, φητός, ὀττός. --- beef, 
φητόν βόειον χρέας' --- meat, γή” 
τν χρέας' to cry --- meat, ἐπαί- 
GOLA, καυχῶμαι, 

roaster, ὁ. ὁ φήνων χοιρίδιον 
(διὰ φητόν)΄ χλευαετής. 
réasting, ὁ. τὸ ψήσιμον'--- far- 
nace, φοῦρνας Sa τὸ φητόν -- 
jack, pnyavy δ.ὰ τὸ φητόν. 

rob, 6. ἕψημα (κοινῶς γλυχόν]. 

Rob, κατὰ συγκοπἠν ἀντὶ 
bert,o. xdp. 'Ῥοθέοτος. 

rob, ῥ. Χλέπτω, ληστεύω, λε” 
λατῶ, ἁρπάζω, ἀφαιρῶ. . 
robber, 6. λῃστής, χλέπτης, ἄβ- 
nat a band of —s, συμμορία Az 
στῶν' the chief of —s, λῄσταρχος, 
ἀργιληστής. 

robbery, ὁ. ληστεία, χλοπήν 
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robe 


& παγή᾽ to commit —, διαπράττω 

ποτ είαν, 

robe, ο. ἕνδυμα τελετῆς, vav- 
δύας᾽ the gentlemen of the —, 
ot Stxastal, of δικηγόροι’ a long — 
ποωδήρις χιτών. 

ι Obe, ῥ. ἐνδύω" κοσμῶ. 

Robert, ὁ. 750. Ῥοθέρτος. 
robin, rat robinredbreast, 
6. πυραλὶς {πτηνόν ). 

Robinson, 6. Ῥοδινσών! before 
one can say Jack —, (φράσις), 
πρὶν ἢ το ἐννοήση τις, 

oborant, ἐ, δυναµωτικός' 0. 
φΦάρμαχον δυναµωτικόν. 

roboreous, é. Spdtvac. 

robust, ῥωμαλέος, ἰσχυρός, 
εὕρωστος, ὄχι. 

robustly, ἐπ. ῥωμαλέως, t ἴσχυ- 
ρῶς, εὐρώστως, ὑγιῶς. 

robustness, 4. ῥωμαλεύτης, δύ- 
ναµις, εὑρωστία, 

robustious, ἐ, χονδρός, βαρὺς 


‘Shak. ). 

récambole, 3. σχοροδόπρασον 
( Bor. ). 

roche-alum, O. στυπτηρία χα- 
[χρά. 


Rochélle (yaA. ), 9. Ἑοχέλλη 
{πόλις Γαλλίας) ---- salt, ἅλας τῆς 
“Ῥοχέλλης. 

rochet, 6. ἄμφιον, μανδύας ap- 
{LEPEW Ss" μανδύας τοῦ ἄγγλου γε- 
Ρ2υσιαστοῦ. 

rock, 0. βράχος, πέτρα, σκόπε- 
λος" τὸ πετρῶδες (γεωλογ. ) --- 
butter, ατυπτηρία φυσική ----6Γ688, 
κάρδαμον ( outiv)’ — crystal, Opet- 
νὸς κρύσταλ)λ ος (γαλ. crystal ‘de 
roche )' — crowned, πετροστεφής᾽ 
— hearted, σκληρόκαρδος: — oil, 
νάφθα ἢ πετρέλαιον᾽ --- parsley, 
πετροσέλινον᾿ (βοτ. )" — rose, χισ- 
σως' —salt, ἅλας ὀρυκτόν.--- vaul- 
ted, _ReTpOTEYO;" — work, τεχνη- 
τὸς ποάχος. 


roger 


rock, é. λιθοθολῶ. 

rcck, 0. Πλακάτη. 

ro ..<, ῥ. σείω' χινῶ, λικνίω 
{ο — to Bleep, λιχν ζω cic ὕπνυν. 
rocker, 6. 6 σείων, ὁ λιχνίζων, 
(κοινῶς νανουρίζων. ) 

rockery, 0. μέρος, ἐν ᾧ φυ- 
τεύονται Or eva ἄνθη, 

récket, 6. πύραυλος (πυροτέχνη- 
μα, χοινῶς ῥοχέττα)' — carriage, 
ἅμαξα πυραύλων { πυροβολικοῦ ) ° 
— gunner, ἐκσφενδονιστῆς πυραύ- 
λων᾽ — stick, ῥαθδος πυραύλου --- 
tube, σωλῆν πυραύλου. 

rocket, ὁ. εὔζωμον (κοινῶς ῥόκᾳ). 
réckiness, 6. τὸ πετρῶδες τὸ 
βραχῶδες. 

rocking, 9. Χίνησις' — chair, 
κουνιστὴ ἔδρα᾽ --- horse, ξύλινον 
ἱππάριον [παιδιά ). 

rockless, ἐ. ἄνευ βράχων. 
rocky, ἐ. Bea Κώδης, πετρώδης” 
—hard, σχληρὸς ws βράχο: 
mountains, βρα χώδη ὄρη--- vein, 
gain τοῦ βράχου. 

rod, 6. ῥάθδος, βακτηρία΄ μέτρον 
to beat with a—, ῥαθδίζω: te 
kiss the —, ῥαθδίζομαι. 

rodent, ὁ. ζῷον τρωκτικόν. 
rodomel, ὁ. ῥοδόμελι, 
réomont καὶ rodomonta- 
dor, ὁ. 6 μεγαλαυχῶν, καυχώμενος 
rodomontade, 0. μεγαλαυχίαι 
καύχησις, ἀλαζονεία. 
rodomontade, ῥ. μεγαλαυχῶν 
Kav, Gre, κομπάζω. 

roe (fd), 6. δορχάς — back, 
5 ipxoc. 

roe, 0. τὰ we τῶν ἰχθύω». 
rogation, 6. παράκλησις, δέη- 
aus? —days, ἡμέραι δεήσεως' — 
week, ἑθδομας δεήσεων. 

roger, ὁ. σάκχος ὁδοιπορικός" 
jolly—, σημαία πειρατῶν) τὸ pd— 
ριον τοῦ ἀνδρός. 

rozer, ῥ. s.v.vsta lope, 
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rogue 


romp 





rogue (ῥόκ], 0. ἀγύρτη:, πα- 
νοῦργος, πονηρός, ἀπατεών, χαχο- 
ήθης. 

rogue, ῥ. ἀγυρτύω, ἀπατῶ, 
Χλέπτω, φέρομαι χαχοήθως. 

rogueship χαὶ roéguery, ὁ. 
πανου»γία, καχοήθεια. 
; réguish, ἐ. πανοῦργος, δόλιος, 
ἁπατεών, χαχοῦργος. 

roguishly, ἐπ. πανούργως, ἅπα- 
τηλῶς, χαχουργως. 

roguishness, 0. 
χαχουργίά, χαχοήθεια. 

roguy, ἑ πανοῦργος δόλιος. 

roil, 6. θολῶ, ταράττω, ἐν ,χλῶ 

roily, ἑ. θολός, τεταραγµένος, 
ἀνήσυχος, πλάνης. 

roint | =aroint), ἐπιφ. ἄπαγε ] 

roister, ῥ. ὐορυθῶ, μεγαλαυγῶ, 
γαυριῶ. 

roisterer, 0. ταραχοποιός, ἆλα- 
ζών᾽ χομπορρήµων. 

roistering, 0. χομπορρημοσύνη, 
µεγαλαυχία, θόρυθος. 

roisterly, ἐπ. ταραχωδῶς, θο- 
ρυθωδῶς' χομπορρηµόνως. 

roke, 6. ἀτμός. ἀναθυμίασις, 

roky, ἐ. ἀτμώδης. 

roll, 6. κύλινδρος’ δέµα, περιτύ- 
λιγμα' πίναξ, κατάλογος (στρατ.)' 
χρότος' ---οἳ the drum, 6 χρότος 
τυµπάνου’ a—of wool, δέµα µαλ- 
Alov' a—of periods, χύχλος περιό- 
3dwv' master of the—s, 6 ἆρχειο- 
φύλαξ' --- bridge, γέφυρα Sta τὰς 
ἁμάξας---ΡΙΘ88, χύλινδρος (τυπο;ρ.) 

roll, ῥ. χυλίω, περιστρέφω᾿ τυ- 
λίσσω᾽ περιστρέφοµαι’ κροτῶ' he 
rolls his eyes, περιστρέφει τοὺς 
οφθαλμούς του’ [ —in money, xv- 
Alopar εἷς τὰ πλούτη: to—about, 
ἀναχυλίω" to— down, χαταχυλίω" 
to—round, περιτυλίσσω. 

roller, 6. κύλιδοος" τροχός, 

rolling, ὁ περιστροφή" περιτό- 
λιγμα᾽ — press, πιεστήριον ( tu- 


πανουργία, 


πογρ.)’ —~ stock, ὑλιχὰ (δια τὴν 
ἐκμειάλλευσιν σιδηροδρόμου ). 

rélly-pdoly, 6. εἶδος παιγνίου 
Sta σφαίρας χυλιοµένης. 

romage, 0. ταραχή, θόρυέο-. 
τύρδη (Shak. ). 

romfiic, 2. ῥωμαῖχος, νεοελ- 
Anvexds. 

romal, 4. εἶδος μεταξωτοῦ pav- 
δηλίου. 

Roman, ἐ, ῥωι αἴχός, καὶ ὃ. Ῥω- 
watos —catholic church, δυτική, 
χαθολιχὴ ἔκκλησ/α”---Π086, διμ.αϊχῆ 
(κυρτή) ῥίς' --ΠΟΠΙΔΗ, η Ῥωμαία. 

romance, 6. µυθολόγηµα, µυ- 
θιατόρηµα, ῥωμανιχὴ γλῶσσα” µου». 
μέλος. 

romance, ῥ. γράφω µυθιστορία:, 
ἐφευρίσ,ω, ληροποιῶ. 

romancer χαὶ romancist, 6. 
μυθιστοριογράφος. 

romanésque, ἐ. ῥωμαν τικός 
ῥυθμός ῥωμαντιχός (ἀρχιτ.)᾽ ζω- 
γραφιχὴ ῥωμαντική. 

romanism, ῥ. τὸ δόγµα τῶν 
παπιστῶν. 

romanist.o. παπιστής, καθολικός 

romanize, ῥ. ἐχρωμανίζω, ἐκ- 
λατινίζω) µεταθαίνω εἰς τὴν δυτι- 
κὴν ἐχχλησίαν. 

romantic, ἐ. ῥωμαντιχός, ποι- 
ητιχός. 

romantically,ix. ῥωμαντικῶς,. 
ποιητικῶς. 

romanticalness, 6. τὸ ῥωμαν- 
τιχόν. 

Rome, 6. ἡ 'Ῥώμη (πόλις). 

rome- penny καὶ réme-scot, 
6. τὸ δηνάριον τοῦ Πάπα. 

romish, i. ‘Pwpates, παπικός” 
καὶ O» h δυτικὴ ἐχχλησία. 
réomist, 6. παπιστής. 

romp, 6. παιγνίδιον ἄχομφον κα 
θορυθῶδες' κόρη ἄκομψος καὶ χαχῶς. 
ἀνατεθραμμένη. 

romp, ῥ. παίζω Ὀορυθωδῶς, 
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rompish 


rompish, “rompish, ἐ. ἄταχτος καὶ θορυ-[ roomily, é. εὐρύχωρ ἄταχτος καὶ θορυ- 
θώδης, 

rémpishly, ἐπ. θορυθωδῶς, a- 
τάκτως. 

rompis’ ness, 6. τὸ Xtaxtov 
χαὶ θορυθῶδες. 

rondeau, καὶ rondd, 6. µου- 
σικὀν µέλος εἴδος ποιήµατος. 
rondel ὁ. χυχλοειδὲς περιτείχι- 
χμα (ὄχυρωμ .). 

réndure, 6. xdxAo> (Shak ). 
ronyon, 6. eScapxo:, ἄξεστος 
γυνὴ (Shak. ). 

réod ( four), 0. μέτρον (Ξ- 17 
ποδῶν ) τὸ τέταρτον τοῦ πλεέθρου. 
rood, ὁ. σταυρὸς (ἐκκλ. ). 
roof ( 6049), 0. ὀροφή, στέγη, 
ἀψίς, θόλος οὐρανίσχος (ἀνατομ.) 
roof, ῥ. ateyatw ξενίζω, προ- 
στατεύω' {ο-- over, ἐπιστεγάζω. 
roofing, 6, στέγασµα!' τὰ ξύλα 
τῆς ὀροφῆς. 

roofless, ἐ, ἄστεγος. 

réoofy, ἐ. ἔχων ὀροφήν, στέγην. 
rook (ῥούκ], ὀ. κορώνη (πτη- 
νόν) ἀἁπατεών' ὁ πύργος ( εἰς τὸ 
ζατρίχιον ]. 

rook, ῥ. χόπτω (ὡς τὸ πτηνὸν. 
ἐν τῇ φωλεᾷ): ἀπαιῶ. 
rookery, ὁ. φωλεὰ κοοωνῶν, 
réoky, é. πλήρης κορωνῶν' α-- 
wood, δάσος ἔχον πολλὰς χορώνας. 
‘room ( ῥούμ), ὁ. χῶρος, τόπος" 
δωµάτιον, αἴθουσα᾽ αἰτία, ἀφορμή, 
πρόφασις, τάξ.ς᾽ εὐρυχωρ΄α: make 

—,Rapapés cov’ in the — of. ἀντὶ 
τοῦ" to give —. δίδω ἀφορμήν 
there is no— for doubt, δὲν ὕπαρ- 
χει αἰτία ἀμφιθολίας" — door, θύ- 
pa δωματίου. bed —, χοιτών' di- 
hing —, ἑστιατόριον. 

room, ῥ. κατοἰκῶ δωμάτιον. 
roomed (ὲν συνθέσει) ἐ. 8 four 
— house, oix'a μὲ τέσσαρα δω- 
μάτια ατλ. 

réomful, ἐ. π) ήοης δωματίων. 


ο ϱ-----.:.41ρ}λ}λήπµμ|ι κ. 


? 


roomily, ἐ. ευρύχωρος. 
roominess, 6. εὐρυχωρία, Ex- 
Tact. 

roomy, ἐ. edpdywpo:, ἔχτετα- 
μένος. 

roop. ὁ. ᾿βράγχος (βραχνάδα ). 
roopy, ἐ. βραχνός. 

roost | ῥούστ], 0, τὸ ξύλον Ἡ τὸ 
µέρος, ἐν ᾧ χοιμῶνται αἱ ὄρνιθες. 
roost, ῥ. χοιμῶμαι [ἐπὶ πτηνῶν). 
rooster, 0. πετεινὸς (ἀμερικ | te 
réot (post), 5. bz, pita (a- 
ριθµ. ), βάσις, πηγή, γενὲά᾽ κύριος 
ἦχος ( pous. )" square —, τετρα- 

νικὴ ῥίζα" cube —, zubixh ῥίζα” 

by the, —s, ῥ:ζηδόν᾽ to take —, 
βάλλω ῥζας. --- bound, ἐρριζωμέ- 
vos — cutter, ῥιζ;κόπτης (µηχα-- 
vn πρὸς ἐχχοπὴν τῶν ῥιζῶν)' 
eater, ῥιζοφάγυν Cadov’ — house, 
ἀποθήκη διὰ τὰς ῥίζας' —stock, 
βλαστὸς ῥίζης. 

réot,6. ῥιζοθολῶ" to—out, ἐκριζῶ 
rooted, ἐ. ἐρριζωμένος' βαθύς, 
στερεός. 

réotedly, ἐπ. ἐρριζωμένως' οτε» 
ρεῶς, βαθέως., 

rootedness, 6. τὸ ἐρριζωμένον” 
τὸ στερεόν. 

réooter, 6. κ ιζωτής 
rootless, ἐ, ἄνευ ριζῶν. 
rootlet, 6. μικρὰ ρίζα. 

Υὁοἵγ, ἐ. ριζώδης, ἔχων πολλὰς 
ῥίζας. 

᾿τοράλ]ο, ἐ. ἐν σχήµατ. ῥοπάλου. 
rope, ὁ. σχοινίον, χάλως (ναυτ), 
σπάρτον᾿ ὁρμαθὸς { μαογαριτῶν, 
κρομμύων κτλ.) -- band, ἀναδέ- 
της (ναυτ.)’ ---ἆαποθ, σχοινοδα- 
ola — dancer, σχοινοθάτης᾽ —lad 
der, χλίµαξ ἐκ σχοινίου᾿ ----τιδ- 
ker, σχοινοποιός'--- making, σ(οι- 
vororta: — pump, σχοιναντλία᾿ ---- 


ripe, ὥριμος δια τὸ syotvlov (ἄξιος. 


ἀγχόνης }' — yard, σχοινοποιεῖον: 
— seller, ἕμπορος σχοινίων. 
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rope — rote 





rope, ῥ. στρέφοµαι (ὡς σχο:νίον]ν résiness, 5. τ, ῥοδῶδες. 
τυλέσσο uat'—in, ἀπατῶ [ἐν ᾽Αμε-| rosiny, ἐ, ῥητινώδης. 


pi). rosland, 0. 7H ἕλώδης. 
1Opery. ὁ. σχοινοποιεῖον. ross, 6. ghards (δένδρου } τραχύς 
r opiness,o. τὀιξῶδες, κολλῶδες. | rossel, 0. ἔδαφος λεπτόγεων, 
ropy, &. κολλώδης, ἰξώδης. réstel, ὁ, pixpov ῥάμρος. 
récuelaure ( yar. )» ὁ. εἶδος réstellate,¢. ἔχων μικρόν ῥάμρος 
po δύρυ ὁδοιπορικοῦ. rostelliform, ἐ ἐ, ῥαμφοειδίς. 

" poval καὶ roric, &. δροσερός. | rdster, 0. κατάλογος (otpatium 
roriferous. ἐ. δροτοφόρος. τιχός ). 

Ὀπότααα!, 6. εἶδος ἰχθύος (τῶν| rostral, é. ῥαμγοειδής. 

κα «αμῶν). rostrate(d), ἐ. ῥαμφώδης. 


rosaceous, ἐ. ῥοδο:ιδῆς (Bor. ). rostriform, ἐ. ῥαμφο: ιδής, 
_ rosary, ὁ. ῥοδών' _xopboddyiov| rostrum, 6. ῥάμφος, ῥόγχος 
(Gia τας προσευκἀς τῶν δυτικῶν). ἐργαλεῖον χειρουργικόν΄ τὸ ῥῆμα 
. Tose, παρ. τοῦ rise (ἐγείρομαι) τοῦ ῥήτορος ἢ τοῦ κχήρυκος | ἐν 
_ rose, 0. bddsv- η ῥοδέα, τὸ ῥο- δηµοπρασίᾳ )° ἔμθολον ( πλοίου). 
COKE χ΄ ὤμα. ῥοδοειδὲς χόσµηµα | rosy, ἐ. ῥοδοειδής, ῥοδό/ρους" 
(αργ1τ.! Of --Βι ῥόλινος under | —coloured 0307 pous: —featured, 
the —, μυστικῶς —apple, ῥοδό- | ἔκω, ῥοδόχρουν ὂψιν' —fingered, 
μηλον’ —bay ἢ ---ἰαατο], ῥοδοδά - ῥοδοδάκτυλος --- crowned, (050- 
ον, — bed 7 —garden, ῥοδών) ]στεςής —tinted, ῥολόκρους, 
— bud, κάλ»ξ ῥόδου’ — chafer | rot, 6. σήπομαι' —me! 68... 
Ἱουσγκάνθασος (ἔντου ον). --- colou- | νὰ μὲ πάρη ! ( xv8.). 
red,{ οδόχρους᾽--- ἀατηοπᾶ,ὸ ῥοδίας| rot. 6. σῆψις' —gut, χαχὸς (503s 
a6 uzs'—honey, ῥηδόμελι' —leaf, ( Addison). 
«ύλλον odour: —like, ῥολοειδής,! Rota, o. τὸ ἀνώτατον δικαστή- 
—mary, δενδρολίδανον᾽ -- noble, | οιον τοῦ Πάπα (la Bota }' σύλ- 
as xtov ay; Aixdv χρυσοῦν νόµισµα λογος ἐπὶ Ἱκαρόλου τοῦ A’. τῆς 
(to Ἰ[ τῆς ἀγγλ. λίρας)' — oil, | ᾽Αγγλίας. 

ῥολέλαιον' —tree, Sod{a* —vine-| rétang, 0. ἰνδιχὸς χάλαμος. | 
gar, goddtudov: —water, ῥοδόστα- | rotary, ἐ. περιστρεφόµενος’ _ 


yy-° —wood, ῥοδόξυλον. motion, mepretpopixy xlvqars. 
rose, 6. 08: ζω. rotate, ῥ. περιστρέφοµαι. 
roseal, ἐ. ῥοδοειδής. rotated, ἓ. περιστροφικός, 


‘ réseate, πλήρης ῥόδων, ἀνθηρός rotation, ὁ. περιστροφή, χυχλο- | 
. rosed, ἐ, ῥοδόχρους (Shak. ). φορία, ἀλληλουχία.. by —, χατὰ 


. roset, ο, ῥόδινον y χρῶμα. σειράν, ἀμοιθαίως, ἐκ διαδοχῆς. 
rosétte, ὁ. κόσμημα ῥοδοειδές] rotator, 6. πε;.αγωγεὺς μῦ 
{ αρχιτ. ). (ν χτομ. } 


- rosicrucian, 6. .ἐρυθρόσταυρος. rotatory, ἑ.περιατρορικός, 22" 
. rosin, ο. ῥητίνη { ἰκοινῶς κολοφώ- | Caos, 
yrov )° —gas, aeptdows ἐκ ῥητίνης: rotchel, 8. τρίγλη (ty bus }- 


-βο08Ρ, σάπων ἑητινώδης. roto, 6. ἐπιδεξιότης, πεῖρα συ” 
rosin, ῥ. ἀλείφω διὰ ἑητίνης (ro | νήθεια, ποᾶξις by—, ἐκ πείρλόν 
t .Gov τοῦ ‘Bio! ov). ex συνηθξίας. 


{τὸ | 








τὸίο 


rote, 0. “pote, ὃ. εἶδος χιθέρας (vous. dpy.)| rotighish, ἐ, τραχ. κιθάρας (ous. ὄργ.) 
réther-beasts (ῥόδερ-μπήστς), 
ὁ τὰ χερασφόρα ζῶα. 
rother-nail ( ῥόδερ-ναιλ], 6 
γόμφος τοῦ πηδαλίου, 

rotten, ἐ. σαθρός, σεσηπώς. 
rottenly, ἐπ. σαθρῶς. 
rottenness, 6. σαθρότης, σῆψις. 
rotund, é. «στρογγύλος. 
rotunda, ὁ θόλος στοά, 
rotundifélious, €. στρογγυλό- 
Όυλλος. 

rotundity xat rotundness, 
G. σ-εογγυλότης. 

roucou ( rome) }; O. εἶδος yAu- 
γίσματος, 
rouge (γαλ.), & ἐρυθρός έρυ- 
6: οὖν γρῶμα, Patio et noir, 
εἴλος χαρτοπαιγνἰου. 
rouge, ῥ. φιμμιθιοῦμαι, βα- 
COUR 

rough ( bao ), ἐ, σκληρός, τρα- 
μα σχαϊός, ὁρμητικός" αὐστηρός" 

ϐ ελλώδης’ στυφός' —wine, Otvo; 
στυρός᾽ 8 —voice, τραγεῖα φωνη” 
a —sea, θυελλώδης, θάλασσα --- 
skin, τραγὺ δέρµα’ a —rider, ἵκ- 
ποδαµαστής. 

rough , ὂ. χειµών, 
τραγύτης, άνωμα ία. 
rough, 6. τραγύνω,τραγύνομαι: 
ὑπομένω κόπους. 
rough- cast, 
σ/ ἐδιον" κονίαµα. 
rough-cast, ῥ. χάµνω τὸ πρῶ- 
τον σγέδιον᾽ γρίζω" 
rough-draught (ῥάφ -τραφ),ὀ. 
ὄμ1ρφον σ-έδιον. 
roughen, (ῥαφν), ῥ. 
xual τραγύνομαι. 
roughhew (ῥάφχιου), ῥ. μορφῶ 
τι ἀχατεργάστως. 

roughhewn, ἐ, axatépyasros, 
ἀγροῖκος, ἀπαίδε ευτο: 

rouzhings. ὀ. ὄψιωον Ὑόρτον 
( τὸ µένον peta tev Actos |. 


τριχυµ/α᾿ 


ὁ. τὸ πρῶτον 


τραγύνω 


round 


roughish, ἐ, τραχύς, ἀκατέρ 
γαστος. 

roughly, ἐπ. τραχέως, σχλη- 
ρῶς, δριµέως, θυελλωδῶς, ἀγρίως. 
roughness (ῥάφνες), ὁ. τρα- 
χύτης, ἄνωμαλία" σκληρότης᾽ δρι” 
μύτης" ἀγριότης ( θαλάσσης )° αὖ- 
στηρότης, ὁρμητ ιχότης, 
roughwork, ῥ. ἐργάζομαι βα- 
ναύσως. 

rouléau (γαλ.), 0. μιχρὸς χύ- 
λινδρος" περιτύλιγμα. 
Roumain, ἐ.ῥουμουνικός, καὶ ὁ 
6 Ἑ ουμοῦνος. 

roulétte, ὁ. εἶδος παιγνίου (ῥο- 
Alva). 

rounce (ράουνς], ὂ. Ἡ λαθὶς 
τοῦ τυπογραφιχκοῦ πιεστηρίου. 
rounceval, 6. πιζέλιον τῆς Ῥον- 
σεθάλλης (ἐν Γαλλίᾳ|. 
rounceval, ἐ. μέγας, 
τιαῖος. 

roun-tree (ῥάουν-τρη), 6. ὄρει- 
vq µελία {δένδρον |. 

round (ῥάουντ], ἐ. στρογγύλος, 
σφαιροειδής, χυχλιχός, εὔρυθμος, 
ἀκρώής' εἰλιχρινής, 8 — number, 
στρογγύλος αριθµός. to make —, 
στρογ [υλεύω. 

round, ὁ. σφαῖρα, Χύχλος, γύρος” 
περιπολία, δρόµος᾽ εἶδος γ2ροῦ- εἴ- . 
Gog µέλους μουσικοῦ" to make a 
—, περιπολῶ᾽ to take many — 
ways, περιπλανῶμαι πολύ;-- about 
περίεργος" to go — about, περιο- 
devw'— house, pudaxetov (otpat.)° 
ἀπόπατος (πλοί ου)” — top, τ) σα- 
νίδωμαἐ ἐπιτοῦ µεσαίου ἱστοῦ (ναυτ). 
round, ἐπ. χύκλῳ, πέριξ the 
country — about, τὰ περίχωρα᾽ 
all the year —, καθ” ὅλον τὸ ἔτος" 
to go —, περιπλανῶμαι. 

round, πρὀθ. περί: to sit — the 
fire sr pat περὶ τὴν ἑστίαν' a 
wall — the town, τεῖχος περὶ thy 
πολιν, 


Τιχαν- 
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round 


“Found, ῥ. στρογγυλεύω, topvevw" στρογγυλέύω, τορνευω’ 
στρογγυλοῦμαι! to — off, συστρέ- 
ow τὴν λέξι. 

roundabout, ἐ. ἐκτεταμένος, 
ὑρύς. 

roundabout, ὁ. περιπλάνησις, 
««εριδροµή” ἱπποδρόμιον, { ἱππευτικὴ 
“χολή. 

roundel, καὶ roundelay, 6 
«ύχλος, ἀσπίς. µέλος ( nous. ). 

rounder, ὁ. περιφέρεια’ πλάνη 
τῶν ξυλουργῶν [διὰ στρογ]ύλευμα). 

rounding, ἐ. σφαιροειδής, κυ- 
κλοτερής, στρογγύλος. 

roundish, é. στρογγυλοειδής. 

roundishness, 0. τὸ στρογγυ- 
λοειδές. 

roundlet, 6. pixpog κύκλος. 

roundly, ἐπ. στρογγύλως φα- 
νερῶς, σοθαρῶς, χαθαρά᾿ μετὰ παρ- 
pnolas. 

roundness, 6. σφ:ιριχότης, 
στρογγυλότης” παρρησία, ποβαρότις. 

roundure (ῥάουντιουρ], 0. πε- 
ῥριφέρεια, ἐπαρχία (Shak. ). 

rounds (πληθ, ). 6. περιπολία’ 
to go the—, περιπολῶ. 

_roup, 6. φωνάζω (λέξις συνήθης 
ἐν Ῥκωτίᾳ). 

roup, 0. πλειστηριασµός (Σκωτ). 

rouse (ράουζ ) p. έχει ρω καὶ ἐ- 
γείροµαι, ἐξυπνῶ᾽ κινῶ, ὁρμῶ, παρ- 
ορμῶ, ἐρεθίζω, αἴρω σχοινίον (ναυτ). 

rouse, ο' συμπόσιον' ἐχχένωσις 
πλήρους ποτηρἰου οἴνου ( Shak. ). 

rouser, 6. διεγέρτης. 
rousing, ἐ . Steyeptixds, έρεθι- 
στιχός" ἐγερτήριος. 

roust (ῥάουστ), 4. 
ῥεῦμα. 

rout (ῥάουτ), 6. πλῆθος, ὅ ὅμι- 
λος" συνάθροισις ὄχλου' ἑσπερίς' 
κατατρόπωσις, φυγή, ἀταξία. 

rout, ῥ. τρέπω εἰς φυγήν, νικῶ, 
Νιασπῶ. συναθροίζοµαι θορ.,θωθῶς᾽ 
δοχαλίζω, 


ἰσχυρὸν 


Rowland 


~ ’ 


route ( ῥούτ καὶ ῥάουτ ), ὁ. deo 
μος, πορεία, διεύθυναις' h διάταξ.. 
τῆς πορείας (στρατ. ). 

routine (ῥουτίν), ὁ. συνήθεια, 
πεῖρα, τριδή: to acquire the —, 
ἀποχτῶ τὴν ἕξιν, thy πεῖραν᾽ mers 
—, ἁπλῆ συνήθεια. 

routously (ῥάουτουσλυ), ἐπ 
θορυθωδῶς, ταραχωδῶς. 

rove, 6. περιπλανῶμαι, περιέρ 
Χομαι παραλύω’τοξεύω' διαρράπτω 
rover, 6. πλάνης, Χλέπτης, λη 
otis, πειρατής" αἲ ---Β,ἐπ. ἆπερ:- 
σχέπτως, τυχαίως. 

roving, ἐ. περιπλανώμενος" ᾱ-- 
eye, ὀφθαλμὸς ἀσταθής. 

roving, 6. _mepixhavagic. 
rovingly, ἐπ. περιπλλνωµέ» ως, 
réovingness, 6. περιπλάνησις, 
ἀστασία, δειλία. 

row (ῥάου), ὁ, σειρά, τάξις, στἰ- 
Κας { τυπογρ.)’ θόρυθος, φιλονει- 
xia‘ what’s the —? τί συµδαίνει: 
row (ῥάου), 6. Χωπηλατῶ΄ to 
— backward, ἀνακρούω πρύμνην. 

rowahie, ἐ, δυνάµενος va xt- 
vy07 Sta κωπῶν. 

rowan-tree, 6. εἶδος uedias 
(δένδρου ). 

rowbarge, ὀ,λέμθος (μὲ κώπαι|. 
rowdy,é. ταραχώδης,θορυδώδη:. 
réwdyism, ὁ. ταραχή, θύον- 
Gos, ξυλοχόπημα. 

rowed, ἐ. στοιχωτὸς ( άραδω- 
70¢)° πο —, δίστοιχος κτλ. 
réwel, ὁ. ὁ τροχίσκος τοῦ πτερ” 
νιστῆρος. 

rowel, ῥ. θέτω τροχίσκον. 
réwen (ῥόουεν ), 6. αθέριστος 
ἀγρός, 

rower, 0, κωπηλάτης, ἑρᾶτης. 
rowing, ὁ. χωπηλασία᾽ bench 
ζυγὸς ( ἔδρα τῶν χωπηλατῶν)' — 
boat. λέμθος διά κωπηλασίαν΄ --- 
match, λεμθοδροµία ( δια χωπῶν). 
Rowland, ὁ. xvo. 'Ῥολάνδος' 
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rowlock — 


to give a— for an Oliver, ἀποδίδω 
Toa Sta ἴσων. 

rowlock, 6. τὸ σανίδιον ὑπὸ 
τὸν σχαλμὀὸν ({κοινῶς χωπαστή]). 
royal, ἐ. βασιλικός, Ἠγεμονικός, 
μεγαλοπρεπής, εὐνενής' --- palace, 
τὰ avaxtopa’ — speech, βασιλικὸς 
λόγος (ἐν τῇ βουλῃ )’ --- glass, 
κεχρωματισµένη ὕελος' — mines, 
ὀρυγεῖα Ἠχρυσοῦ καὶ ἀργύρου -- 
blue, κυανοῦν χρῶμα. 

royal, 6, χρυσοῦν νόμισμα’ µι- 
χρὸν ὀδούζιον { στρατ.). 
réyalism, 0. βασιλοφροσύνη. 
royalist, 6. βασιλόφρων. 

réyalize, 6. πείθω tive va yel- 
νη βασιλόφρων ( Shak. }. 

royally, ἐπ. βασιλικῶς, hyepo- 
vinids, μεγαλοπρεπῶς. 

royalty,6. βασιλεία, βασιλικὸν 
ἀξίωμα” βασιλιχἁ προνόμια xat βα- 
σιλικαὶ κτήσεις. (πληθ.) réyalties 
βασιλ. παράσημα. 

réynich, é. ῥαχένδυτος, ἀναιδής 
(Shak. ) 

rub, 0. τριθή, τρίψις δυσκολία, 
ἐμπόδιον' δυστυχία. ῥάπισμα --- 
stone, axdvn° to come to the —, 
ἔρχομαι εἰς τὴν ὑπόθεσιν. 

rub, ῥ. τρίδω, ἐντρίδω, προσ- 
tol6w* χρίω' τρίθοµαι, προστρἰ- 
Coat, χρίοµαι' ἐρεθίζομαι, ἀγα- 
νακτῶ, to —into, ἐνιρίθω' to — 
out, ἐξαλείφω’ to —up, στιλθῶ 
δια τρίφεως mapotivwy to — 
together, συντρίδω᾽ to —through, 
expevyw, ὑπερνικῶ Sucxodlac. 

rubber, 6. τρίπτης, µάκτρον, 
σπόγγος' ξύστρον, ἀκόνη' xdut ἐ- 
λαστιχόν. 

rubbing,6.tpr61 τρίψις, ἔντριψις. 

rubbish 6. περίτριµµα, σάρω- 
μα, σχύδαλον, κάθαρµα, καὶ ἐν γέ- 
vet πρᾶγμα οὗτιδαν)ν καὶ ποταπόν' 
to talk—, φλυαρῶ, λέγω πράγ- 
pata ποταπά. 


ruck 


rubbishly, & σχυθα) ώλης, & 
{e1yotos, οὐτιδανός. 

rubble, 6. Χάλιχες, λίθος ἄχα- 
τέργαστος --- wall, τεῖχος ἐξ axa 
τεργάστων λίθων’ --- work, τοιχο 
rola ἐκ λίθων ἀἁμόρφων xal axa 
τεργάστων. 

rubbly, ἐ. χαλικώδης, 

rubefacient, ἐ. ἐρυθραίνων 
καὶ 6. ἐρυθραῖνον φάρµακχον. 

rubéscence, 0. ἐρύθημα. 
rubéscent, ἐ. ἐρυθραίνων, xox 
χινίζων. 

rubican, 6. ὑπέρυθρος 7} λευχό» 
στιχτος ἵππος. 

Rubicon, 6 'Ῥουθίκων (ποτα: 
µός) to pass the—(&\Anv. ) ἐρ. 
ρίφθη 6 κὔθος. 

rubicund, é. ἐρυθρώδης (Αοινῶ΄ 
κοχχινωπός). 

rubied, ἐ. ἐρυθρὸς ὡς ῥουθίγιον. 

rubific, ἐ. ἐρυβραίνων. 

rubification, 6. ἐρυθρίασις. 
rubiform, ἐ. ἐρυθρώδης. 
rubify, ῥ. ἐρυθραίνω ( σπάν.]. 
rubious, ἐ. ἐρυθρὸς | Shak.) 
ruble, 6. ῥούθλιον (νόμισμα ῥωσ- 
σικόν). 

rubric, 6. τὸ τυπικὸν (τῆς ἐκ- 
χλησίας )' πᾶν τὸ δι’ ἐρυθροῦ χρώ- 


µατος ἉὙεγραμμένον ἢ τετυπω- 
νον. 

nubric, ῥ. γράφω δι) ἐρυθροῦ 

χρώματος. 


rubric(al), ἐ. ἀνήκων εἰς τὸ 
τυπιχὸν τῆς ἐκκλησίας ἐρυθρός. 
rubricate, ῥ. σημειῶ ᾖ χρω 
δι’ ἐρυθροῦ χρώματος. 

ruby, ὁ. ἐωβρότης: ἄνθραξ (λ)- 
θος, κοινῶς ῥουθίνι)΄ ἄνθραξ (νόσος) 
μιχρὰ τυπογραφικὰ στοιχεῖα. 
ruby, ἐ. ερυθρός (ὡς ῥουθίνι]. 
ruby, ῥ. ἐρυθρῶ. 

ruck, ὁ. πτυχή, ῥυτίς. | 
ruck, ῥ. ῥυτιδῶ, διπλόνω (ζα- 
ρόνω)’ ῥυτιδοῦμαι, διπλοῦμαι. 
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A 


ructation 


ruggedly 


ructation, ¢ O. ἐρευγμός ( κοινῶς | στροφή, µικρὰ ὁμήγυρις (Dryden) 


pebipoy η. 

rud, 0. ἐρυθρότης, ἐρύθημα. 
rudder, ὁ. πηδάλιον the han- 
dle of the—, 5 ota’ (λαθη τοῦ πη- 
δαλίου )' — pendants, ζευκτηρίαι 
τοῦ πηδαλίου’ -- perch, πέρχα (sido; 
ἰχθύος!. 

ritddiness, 6. ἐρυθρότης, ἑρύ- 
θημα. 


τάάα]ς, 0. μίλτος (κοινῶς χοκ- 
χινό(ωμα }* —man, ὁ ἀνασχάπτων, 
μίλτον. 

ruddock, ὁ. πυραλίς (πτηνὀν). 
rudy καὶ ridily, ¢. ἐρυθοός' 
πυρρός' 8 man of —~complexion, 


a&vhp ἔχων ἐρυθρὰν την ὄψιν. 
rude (διούντ), ἐ ἄξεστος, ἄχα- 
τέργαστος, τραχύς, σχληρός' ἀγροῖ. 
χος, ὁρμητικός, αὐστηρός: ἀπαί- 
δευτος, ἄπειρος, ἄμουσος. 

rudely, ἐπ. ἀξέστως, ἀγοοίχως, 
σχληρῶς, 

rudeness, 0. τραχύτης, σχλη- 
ρότης, ἀγροικία" αὐστηρότης, RTE! 
tevole, ἀπειρία, ἀμουσία. 
rudenture, 6. δαθδωτὸν xd- 
op nua ( dpyer, ). 
ruidesby, ο. ἀγροῖκος, 
(Shak. ). 

rudiment, 9. ἁρχή, βάσις, τὸ 
στοιγειῶδες. 

rudiméntal χαὶ rudimén- 
tary, ἐ, στοιγειώδης. 
rudiments. 0. τὰ ατοιχεῖα, αἱ 
ἀρχαί, τὰ πρῶτα γράμμα: α. 
rudisb, ἐ, 06 χατά τι (Foote). 
rue, ὁ. π πόνος, μετάνοια, λύπη. 
rue, (fod), ὁ, πήγανον (βοτ. |. 
Tue, ῥ. μετανοῶ, λυποῦμαι. 
rueful, ἐ. λυπηρός, περίλυπος, 
Κξιοδάχρυτος, 
ruefully, ἐπ. 
κρύτως, οἰκτρῶς. 
ruefulness, 0. λύπη, ἀθυμία. 
ruélie (γαλλ) 6, µικρὰ συνα)α- 


σχαιὸ- 


ἐ) εεινῶς, ἀξιθοα- 


ruféscent, ἐ. καστανόχρους. 
ruff, 6. περιλαίμιον᾽ πτυχή” τε- 
τεινὸς Ἰδιὰ thy ἀλεκτρομαχίαν): τὸ 
ἀτοῦ ( ἐν τῷ Ke ρτοπαιγνίῳ ). 
ruff, 6. ταράττω, ἐνοχλῶ, περ; 
στρέφοµαι. συγχέω’ ρίπτω. τὸ ἀτοῦ 
ruff, ὁ. χέρδος ἐν τῷ χαρτο- 
παιγνίῳ) διά τοῦ ἀτοῦ. 
rufflan, ἐ. βίαιος, ἀχρεῖος, Oy 
ριώδης. 

ruffian, 6. χαχοῦὔργος, λγστής 
µαστρωπύς. 
ruffian, 6. 
( Shak.). 
ruffianish, ruffianlike κ. 
ruffianly, ἐ. ἄγοιος, wuds, θη 
ριώδτς. 

rufflanism, 6. θηριωδία, wus 
σης, ἀγριότης. 
ruffle, ὁ. πτυχήν περιλαίμι” 

καὶ χειρίς (ἐκ τριχάπτων)’ ταραχύ 
θόρυδος. 

ruffle. 6. ταράττω, φέρω εἰι 
ἀταξίαν, putida’ ταράττοµαι, avy: 
χίζομαι. 

ruffle, ῥ. πένθιµµος τυµπανο; 
χρουσία. 

ruffle, ῥ. χρούω τὸ τύαπανον. 
ruffieless, : Ss ἄνευ πτυχῶν. 
rufflement, ὀ. σύγχυσις,ταρα]! 
ruffler, ὐ. ταραχοποιός. 
ruifous,£.Zywy τὸ ἐρυθρὸν χρῶμο 
τῆς ἁλώπεχος. 

rufter-hood, O. h xotv. χουκούλη 
rug, ὁ. Κονδρύν, μάλλινον ἐφα- 
πλωμα 7 τάπης᾽ χεὶρ τριχώδα’ 
καὶ μεγαλτ' χύων τριχωτός ” 
work, jovdcov μάλλινον κέντημα: 
rugate, ἐ. ἐρρυτιδωμένος. 
rugzed, é. τραχύς, σκληρό: 
ἀνώμαλος' σκυθρωπός, στυγνός, 2 
γοοῖκος. ασγαιός. 

ruggedly, ἐπ. τραχέως, | σκ)η 
ρῶς, ἀνωμάλως' χυθρωπῶς: ἀγροί 
RWS, σχα ὥς. 


χαχουργῶ, ὁρμὸ 
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ruggedness 





τὐρρεάιθςς,ὀ.τραχύτης, σχλτ- 


ῥότης, ἀνωμαλία" 
σχαιότης. 
rugine. 6. ξύστρον ἢ πρἰων (χε:- 
ρουρ”ικὸν ἐργα) ety). 

rugose καὶ rugous, &, éccu- 
τιδωµένος. 

rugosity, 6. put:dwats 
paria | Bulwer ). 

ruin, ὁ. κατάπτωσις, χαταστρο- 
ϱή, ἀπώλεια, ὄλεθρος, παρακμή: 
--β(πλτθ. ), τὰ ἐρείπια" he is the 
— of his family. εἶναι h καταστρο- 
oh τῆς οἰκογενείας του’ the ruins 
of the Parthenon, τὰ ἐρείπια τοῦ 
Π:αοθενῶνος, 

ruin, 6. καταπίπτω, χαταστρέ- 
φω, ἀφανίζω καὶ ἀφανίζυμαι, χα- 
ταστρέοοµαι, ἐρειποῦμαι, yavouce. 
ruinate, ἕ. ἑτοιμόρροπος. 
riinate, ῥ. χαταστρέφω (Shak. 
ruiner, 6. χατα στρ” 19605, OAETT >. 
ruiniform, é. ἐρειπώδης. 
ruinous, ὁ. ὀλέθριος, ἐπιθλαθής, 
σαθοός, ἑτοιμόρροπος. 
riinously, ἐπ. ὀλεθρίως, ἔπι- 
θλαθῶς, ἑτοιμορρόπως. 
ruinousness, 6. τὸ ἐπιθλαδές, 
τὸ ὀλέθοιον" τὸ σαθρόν. 
rulable, ἐ. κανονιχός' σύµφω- 
νος πρὸς τὴν χυθέρνησιν. 

rule, ὁ, κανών, spe, νόμος, 
χυθέρνησις, ἀρχή" τύπος, παρά- 
δειγµα, ὑπόδειγμα, διαγωγή, γεῆ- 
os, τάξι-' ἃ --- οἳ life, δίαιτα τοῦ 
βίου. a — of conduct, ayayy to 
fight by —s, µάχομαι χατὰ τοὺς 
χαγόνας' without any —. ἄτακτος, 
ἀχανό.ιστος' --- paper, χάρτης δια 
ὑποδείγματα. 

rule, ῥ. χαράττω γραμμάς, τα- 
κτοποιῶ: χυθερνῶ, ἄρχω' ὁρίω 
τιμὴν (ἐμπορ. he is —d, ὁδη- 
yetta:, διευθύνεται. 

ruler, 06. ἡγεμών, ἄρχων, χυ- 
θερνήτη:: χανών, γνώµων, 


σχυθρωπότης. 


9 
ἁνω- 


— rump 


ruling, , Πγεμηνιχός, ἐπ κρα- 
τῶν — machine, μηχανὴ διὰ τὸ 
χαρόχωμα. 

ruliogly, ’ ἐπ. TYSOventde. 
ruly, ἐ. εὔκολος, εὐάγωγος. 
rum, 6. τὸ ἑόμιον ( οἴνόπνευμα); 
— bud, πρόσωπον µεθύσου. 

rum, αἀλλόχοτος, παραδοξος" 
καλός, ὡραῖος, πολύτιμος ( χνδ. )- 
ruimb, 0. ῥόμθος. 

rumble.o. ταραχή, θόρυβος"! font 
οθεντῆς ἁμάξης ἔλρα τοῦ ὑπηρέτυυ. 
rumble, ῥ. βροντῶ, μουρµου- 
ρίζω, φιθυρίζω. 

rumbler, ὀ. 6 ψιθνεζων, μουρ- 
µουρίζων, βροντῶν (ὑποχώφως!. 
rumbling, ὁ. βροντὴ ὗ ὑπόχωοφος, 
θόρυδος, xod:09'—in the stomach, ’ 
Υουργουρισμὸς τοῦ στ ομά]ον. 
rumen, 0. cacuy§ τῶν υηρυχω- 
μένων ζώων. 

ruminant, ἐ. µηρυχάτων, ἆνα- 
μασῶ». 

ruminate, §. ἀνχμασῶ (ἐπὶ 
ζῴων) καὶ µετφ. σχέπτοµαι, µε- 
λετῶ, ἀναπο)ῶ. 

rumination, ὀ. ἀναμάτημα ’ 
(ἐπὶ ζῴων)' καὶ σχέψις, φροντίς,’ 
μελέτη. : 
ruminator, 9% ὁ σκεπτόμενος, 
ὁ αελετῶν. 

rummage, ὁ. ἔρευνα, ζήτησις" ' 
— sale, πλειστηρια 2p.56. 
rummage, 6. ἐρεινῶ, ζητῶ, 
ἀναζητῶ. 
rummer, 0. 
Rémer. 
rumo(u)r, o. 
O7,0's* ὄνομα. 
rumo(u)r, 6. διαδίλω οήμην, 
εἴρησιν 16 is —d. λέγεται, ἄλεται. 
rumo(uirer, 6. 6 6125.dwy φή- 
μην ἢ εἴδησιν. 

rump. ὁ, Ὑλουτός, πρωχτός' ---ν 
steak, (£05: IGTIA | τεμάχιον γρέα» 
τος Ex τοῦ γλουτοῦ “ous: 


κρατηρ (yeep 
fun, λόγος, εἷ- 
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rump, ῥ. στρέ- + vita (Fiel- | to—together τρέχω ὁμοῦ. to—up; 








ding |. ἀνατρέγω᾽ αὐξάνω᾽ Exava’ to—up 
"ἀπιρ]θ, 6. στυχή, putts. & building, ανοικοδομῶ (otxlav to 
rumple, 6. ῥυτιδῶ' συγχέω. —up “ long account παρουσιάζω 
rumpless, ¢. ἄνευ γλουτοῦ. ἐκτεταυένο ᾿ογαριασμὀν ' to —~ 
rumpus, 6. θόρυθος, ταραχή. | with, συντρέχω. 
rumpus, 6. θορυθῶ, runagate, 6. φυγάς, λειποτά- 


run, ο. δρόμος (spébtuov), παλ- | κτη-' ἐξωμότης. 
post συρµός (udda)* πλοῦς (πλοίου), runaway, o. ὃραπέτης, λειπο- 
ροῦς ( ποταμοῦ )° ῥοή, ῥεῦμα. ῥύαξ. | τάκτης' to make a—match, vop- 
ἐπιδρομή, φορά (πραγμάτων)΄ πρό- | φεύομαι μετὰ ἀπαγωγήν. 
οΆος, προχώρησις' the —of man-| runcinate, ἐ. ποιονοειδής (Bot) 
kind, τὸ ἀνθρώπινον γένος to take| rundle, 0. χλίµαξ βαθμὶς xAl- 
a—,thépyopar eis περίπατον (πε:ῇ, | panos’ μικρὸς χύχλος.. 

Yginnos, ἐφ᾽ audtnci: he has αἱ rundilet, 0. βαρελάχι ( χωρητι- 
—, ἔχει ζήτησιν the play had a| τότητος 14 4] γαλονίων]. 
—of forty nights’ τὸ ορᾶμα πα-| Rune, 0. Σκανδιναυός. 
peota ly τεσσαοακοντᾶχις ἀπὸ oxy-| runer, 0. 6 γνώστης τῶν ρουνι- 
νῆς' the—of fortune. η φορὰ τῆς | κῶν χαρακτήρων. 
τύχης" the —of opinion, 7 ém-| rdnic, ἐ. pouvixds’ —characters, 
κρατοῦσα γνώμη" a—of ill lack, | τὰ γράμματα τῶν ἀρχαίων Dxav- 
σειρὰ δυστυχηµάτων' on the—, | δινανῶν. 
ποτέ’ the long—, τὸ τέλος, τὸ te-| ruimlet καὶ ruinnel, 0. ρυάχιον 
λευταῖον, runnel, 6. ῥύαξ ( W. Scott.). 
run, ῥ. (παρ. ran petoy. run) | ramner, 6. dpopedc, ἀγγελιαφό- 
ερέχω, προχωρῦ, ὁρμῶ, ῥέω" πλέω | pos, ταχυδρόμος a—at all, πολυ- 
«ἐπὶ πλοίου). διάττω (ἐπὶ ἀστέ- | πράγµων ἄνθρωπος. 
ος] σήποµαι (ἐπὶ πληγῆς |: τρέχω[ runnet, o. πιτύα (γάλα) ὁ 
«ἐμπόρ.) ἐπικρατῶ᾽ τρέποµαι (εἰς | στόµαχος τοῦ µόσχου. 

φυγήν |: to —about, περιτρέγω.| running, ἑ. τρέ/ων, ῥέων, δρο- 
«Ὁ---Δ0ἵ088, διατρέχω" to —after, | patos, ῥρευστός' a—horse, ἵππος 
ερέχω xaténw: to—against. συν- | Spouse’ — place, ἱπποδρόμιον ᾿ 
«γωνίζοµμαι xpos tivz: to—along, | three days—. τρεῖς μέρας xara 
Sratpdyw* to —at, προστρέχω’ to | cuvéyerxv’ —fire, πῦρ διαρκές’ --- 
—away, Φεύγω τρέχων, ἀπέρχομαι, | water, ὕδωρ tpsyodpevov’ —title, 
fo —back, ἀνατρέγω' to—before, | τρέχουσα ἐπιγραφή ( 84A. τίτλος 
προτρέχω' {ο --- behind, τρέγω | βιθλίων ἐπαναλαμθανόµενος ἐφ Έκά» 
Οπισθεν΄ to —by, πχρατρέχω’ to | στης σελίδος i. 

—counter, τρέχω ἑναντίον' évav-| running, ὁ. δρόμος’ —about, 
ειοῦμαι' to—from, ἀπωθῶ' to— | δ'αδροµή’ —round, περ'δροµή’-- 
mn 4 into, εἰσθάλλω, ἐμθάλλιυ' to | up. ἀναδρομή. 

—On, προχωρῶ' to—out, opus, | runningly, bx. δροµαίως. 
ἐκδιώκω΄ απολήγω" to—out ofa| runnion, 6. ἀχρεῖος ἄνθρω- 
eort. εκπλέω᾽ to—over, ἐπιτρέχω" | πας. . ; 
«0 —round, περιτρεχω, meptppéor | runt, ὁ ἐξάμθλωμα,ζῷ»ν µικρον 
«ϱ —through, διατρέχω, διαρρέω' | καὶ ζαρωμένον. 
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rupée 


' pupée [ῥουπή }, 0. ῥουπία ( νό- 
µισµα ινδιχόν ). 

ruption, 6. ρῆγμα. 

rupture, 6. ρῆξις, διάρρηξις' 
«διακοπἡ φιλικῶν σχέσεων’ ἔντερο- 
κήλη» — wort, Ὑόρτον θεραπεῦην 
τὴν ἐντεροχήλην. 

rupture, ῥ. διαρρηγνύω, διαρ- 
«ρήγνυμαι, ῥαγζω. 

rural, ε. αγροτικός. 

rurally, ἐπ. ἀγροτικῶς. 

ruralness, 6. τὸ ἀγροτικόν. 

ruralize, ῥ: διάγω βίον «ypo- 
τικόν’ κατοικῶ ἐν τῇ ἐξοχῇ, 

ruralist, 6. ὁ διάγων βίον «- 
γροτικόν. 

ruse, ὖ. δόλος, ἁπάτη, τέχνασμα. 

rush, ὁ. σχοῖνος (βοτ.)' απάρ- 
«τον πρᾶγμα μικρᾶέ ἀξίας ----1ἶΚο, 
σγοινοειδής, 

rush, ὁ. 
δάτων ). 

rush, ῥ. ὁρμῶ, φέροµαι, ῥέω' 
neta to —forward, ὁρμῶ πρὸς 
τὰ ἐμπρός' ‘to— in, εἰσορμῶ' to 
— out, ἐξορμῶ' to —. forth, igop- 
pi to — aside, παραµερίζω διὰ 
τῆς βίας. to — through, ὁρμῶ διὰ 
μέσου. 

rusher, ὁ. ὁ ἐφορμῶν, 6 εἶσ- 
πηδῶν. . 

rushing, ὁ. ὁρμή, φορά. 

rushy, ἐ. σχοινώδης, πλήρης 
σχοίνων. 

rusk, 6. δίπυρον ( ἶδίως διὰ τὰ 
πλοῖα).. .. 

rusMa&, 0. μέσον πρὸς ἀφαίρεσιν 
τῶν τριχῶν {εν Toupxig ). 

Puss, 6. ρωσσιχὴ γλῶσσα. 

russet, &. χυρρὸς (κοχκινωπός]. 

russet,6.ivdupacla τῶνχωριχῶν. 

Russian, ὁ, Ῥῶσαος. ἣ ρωσσι- 
“xn γλῶσσα καὶ ἐ. ρωσσικός. 

rust, ὁ. ids, σχωρία, ἐρυσίδη᾽ --- 
colour, .xpaépa σχωρίας' --- eaten 
ἐσκωριασμένος. 


ὁρμή, φορά, ῥόθος (ὁ- 
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rythm 








rust, ῥ. σχωριάζω" to — away, 
µαραίνομαι. 

rustical, ἐ, ἀγροτιχός, ἁπλοϊχός, 
ἀφελής----119, ὁ ἐν τοῖς ἀγροῖ: βίος. 

rustically, ἐπ. ἀγροτικῶς a- 
φελῶς' ἁπλοϊκῶς. 

rusticalness, ὁ. ἀγροιχία. 

rusticate, ῥ. ζῶ ἐν τοῖς ἀγροῖς" 
παραπέµπω tive els τὸν ἀγροτικὸν 
βίον. ; 
rusticated.é.ixy wpratrabele: ἔκ- 
τισµένος κατὰ τὸν τυρρηνιχὸν ῥυθμόν 

rusticdtion, ὁ. βίος ἀγροτικός 
η ev τοῖς ἀγροῖς διαμονή. 

rusticity, 6. ἀγροιχότης, a- 
γροιχία. 

rustily, ἐπ. ἐσκωριασμένως. 

rustiness. 6. τὸ ἐσκωριασμένον. 

rustle (ῥούσλ], ῥ. ψιθυρζω, 
θορυθῶ, τρίζω. 

rusty, ἐ. ἐσχωριασμένος, ἰώδης' 
δύσθυμος, ατηφής. 

rut, ὁ.ὀργασμοςτῶνζώων; τὸ ἴχνος 
τοῦ τροχοῦ ἐπὶ τῆς ὁδοῦ (η τροχιά ) 

rut, ῥ. ἐπιθαίνω (ἐπὶ ζῴων). 

rutaceeus, é. πηγανώδης (βοτ). 

ruth (ῥουθ). ὁ. οἶκτος, συµπά- 
θεια, ἔλεος (Shak. Shelley). 

ruthful, ἐ. εὔσπλαγχνος (Shek), 
δύσθυμος, θλιθερός. 

ruthless, ὁ. ἄσπλαγχνος. 

ruthlessly,ix. ἀσπλάγχνως. 

ruthlessness, 6. ἀσπλαγχνία. 

rutilant, ἐ. στιλπνός, λάµπων. 

rutilate, ῥ. λάµπω, στίλΘω. 

οὐ {{θΓ]ς1Β,ἑ.πανοῦργοςᾶνθρωπος 

ruttigh, ἐ, ἀσελγής. 

ruttishness, ὁ. ἀσέλχεια. 

ryder (ράΐντερ), ὁ. ὄρος (ἐν βου- 
λευτικοῖς νομὸσχεδίοις }, 

rye (pau), 5. αἰκαλις. 

rye, 6. εἶδος νόσου τοῦ ἱέραχος, 

rynd (ῥάϊντ), ὁ. σχαπάνη (στρατ.) 
-pyot (pater), 0. ὁ χωριχὸς ἐν 
ταῖς ἀνατολ. Ἰνδίαις, 

rythm (ρύθμ) 6. ρυθµός. 
4) 





———_ En: a 


sackful 





S 


5, τὸ δέκατον Ewarov γράμμα | βεβοοἀἀο, ὁ. ἰσχυρὸν τράθηγµο 


τοῦ ἀγγλικοῦ ἀλφαθήτον. 
S. κατὰ συγχοπήν΄ 
πρὸς νότον society, ἑταιρία. shil- 
ling, σελίνιον, 

sabaism, 6. σαθαϊσμός (ἀστρε” 
λατρεία ). 

Sabaoth, 6. Σαθαώθ (6 Θεός) 
sabbatarian, 0. σαθθδατιστής. 
sabbatism, 0. σαθθατισµός. 
Sabbath, 6. ὼάδθατον (ημέρα 
ἀναπαύσεως )° to keep the—, σαδ- 
θατίζω {τηρῶ τὸ Σ.άθδατον } τὸ 
ἔθδομον Eros (κατὰ τὴν ἑθραϊκὴν 
ἱστορίαν )' —breaker, 6 ph τηρῶν 
τὰ Σά6θατα"-- breaking, ἡ µή τή- 
pasts τῶν Σαθθάτων. 
stbbathless, ἐ, ἅπαυστος, ἄο- 
ανος. 

sabbatical, ἐ. σαθθδατικός. 
-sabbatically, ἐπ. κατὰ Σάέ- 
6ατον. 

sabian, ὁ. ἀστρολάτρης. 
sabianism, ὁ. ἀστρολατρεία. 
sabine, 6. εἶδος μικροῦ ἰχθύος" 
βάρυτον ( δένδρον]. 

sable, 6G. πόντιος μῦς (χοινῶς 
eapovptov)’ τὸ δέρµα τοῦ ποντίου 
puds ( δαμούριον). 

gable, ἐ. µέλας' — coloured, 
pedavilpove' —stoled, pedava ἐν- 
εδυµένος. 

sabliere ( σάπληρ), ὁ. ἄμμωρυ- 
χεῖον (γαλλ.). 

sabre, ο. ξίφος" --- shaped, ζι- 
φοειδής. —tasche, ξιφοθήκη. 
sabre, ῥ.κτυπτῶ διὰ τοῦ ξίφους, 
φονεύω. 

sabuldsity, ὁ. τὸ ἀμμᾶδες, 
sabulous, ἐ. ἀμμώδης. 

sac καὶ sack, 6. σάκκος. 


Γτοῦ χαλινοῦ. 
αντὶ south,| sacoate, ἐ. θυλακοε'δής (βοτ.]. 


saccharic, ἐ. ζαχχαρικός' — 
acid, ζακχαρικὸν ὀξύ. 
sacchariferous, ἐ. ζαχχαρο- 
φόρος. 

saccharify, ῥ. µεταθάλλω εἰς 
ζάχχαριν. 

saccharine, ἐ. ζακραροειδής. 
saccharize, ῥ. ζαχχαροποιῦ. 
saccharémeter, 6. ζακχαρό- 
µετρον. 

sacoule, ὁ. μικρὸς σάκκος, ϐυ- 
λάκιον. 

sacerdétal, ἐ. ἱερατιχός. 
sacerdétally, ἐπ. ἱερατιχῶς, 
sacerdotalism, 6. πνεῦμα τῆς 
ἱερατείας. 

sachel (σάτσελ), 6. σάχχος, σάκ- 
κος (διὰ τὰ βιθλία τῶν μαθητῶν). 
sachem (σέτσιµ), 9. ᾿]νδὸς ἀς- 
χηγός, tok 
sachemdonm, ὁ. τὸ αξίωμα καὶ 
ἢ δικαιοδοσία ']νδοῦ ἀρχηγοῦ. 
sack, 6. σάχχος, πήρα µέτρον" 
χιτών. 

sack, ῥ. θέτω ἐντὸς σάχχου 7 
πήρας. 

sack, 0. γλυχὺς οἶνος — and 
sugar, γλυχὺς οἶνος καὶ ζάκχαρις. 
sack,o. dAwots, λεηλασία, ἁρπαγή 
sack ῥ. λεηλατῶ, ἁρπάζω. 
sackage, 0. ἅλωσις, λεηλασία. 
sackbut, 6. µεγάλη σάλπ.ξ 
( W. Scott). 

sackcloth, 6. σακκόπανον. 
sackclothed, ἑ. ἐνδεδυμένος 
Sia ἐνδόματος ἐκ σαχκοπάνου. 
sacker, 6. πορθητής, 
sackful, é. ἕνα σάκκον πλήρη 
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sackless 


sackless, ε. 
Favyos, elonvixd:. 
s&icrament, 6, µυστήριον’ ἁγία 
χοενωνία’ ( ἐκκλ. ). 
sacraméntal, ἑομυσταγωγικός. 
sacraméntally, ἐπ. µυστα- 
γωγιχῶς. 

_sacramentérian, 4.6 παρα- 
δεχόμενος τὰ μυστήρια ( ἐκκλ. ). 
sacraméntary, ὁ εὖ ολόγιον. 
sacred (σέχρτ), ἐ. hn Sa ἅγιος, 
ἀγνός) — music, ἱερὰ μουσική: --- 
history, lepa ἱστορία' --- service, 
tepoteAcotia— duty, lepdv χαθῆκον. 
sacredly, ἐπ. ἱερῶς, ἁγίως, 
ἁγνῶς. 

sacredness, 6. ἱερότης, ἁγιό- 
της, ἁγνότης. 

sacrific(al), é. θυσιαστήριος. 
sacrificant, 0. ὁ τελῶν θυσίαν. 

sacrifice ὁ. θυσία, προσφορά’ 
it is a great—for me, εἶναι &’ 
ἐμὲ µεγάλη θυσία" to make a— 
«άµνω θυσίαν. 

sacrifice, ῥ. θυσιάζω. 
sacrificer { σἀάχριφαϊσερ]ν ὁ. ὁ 
Ow, θυσιάζων. 

sacrificial, ἐ. θυτήριος (ἀνή- 
χων εἷς ἐχχλ. Ἀυσίαν |: ~~ prayer, 
θυτήριος dy: — vessels, τὰ διὰ 
thy θυσίαν tepa σκεύη. 

sdcrilege, « 9. βεθήλωσις, ἱερο- 
συλία, ἀσέδεια. 

sacrilégious, ἐ 
Gyros, ἀσεθής. 

sacrilégiously. ἐπ. βεθήλως, 
ἀσεθῶς. 

sacrilégiousness, ὁ. f#67- 
Awets, ἱεροσυλία. 

sacrilegist, 0. ἱερόσυλος. 

sacring, 6. χειροτονία, χρίσμα. 

sacring-bell, ¢ 9. & χώδων (διὰ 
thy λειτουργίαν ). 

sacrist, 6. νεωχόρος. 

sacristan, 6 ὁ. σχευοφύλαξ (ExxA), 
4εωχέροφ 


ἐ. ἱερόσυλος, βέ- 


ne 
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καθαρός ὀγνός, | sacristy, 6. σχευοφυλάχιον (ἐν 


ταῖς ἐκκλησίαις ). 

sad, é. µελαγχολικός, σχυ]ρω- 
TOs’ σκοτεινός αὐστηρός' ἄθυμοι" 
a—day. σκοτεινή, νεφελώδης ἡμέ- 
ρα to feel —, λυποῦμαι, ἀθυμῶ" 
to look—. σχυθρωπάζω: —eyed, 
βλοσυρός' —faced, σκυθρωπός, µε- 
λογχολικός, —hearted, περίλυπος, 
χαταθεθλημμµένος. 

sadden, ῥ.θλίδω, λυπῶ, ἐμθάλ- 
Aw εἷς ἀθυμίαν, καὶ θλίθοµαι, λυ- 
ποῦμαι, ἀθυμῶ, σχυθρωπάζω, 
saddle, 6. ἐφίππιον . κοινῶς 
σέλλα |’ to take the —, ἐφιππεύω: 
— bag, δισάκκιον τοῦ ἐφιππίου: --- 
cloth, τὸ ὑπὸ τὸ ἐφίππιον σχέπα- 
pa. — horse, ἵππος διὰ thy ἵπ- 
πασίαν' — maker, αελλοποιός' — 
shaped, ἐ. ἐν σχήµατι ἐφιππίου. 
saddle, ῥ. θέτω ἐφίππιον (ἐπὶ 
τού ἵππου |) ἐπιθαρύνω. 

saddler, ὁ. σελλοποιός, 
saddlery, 6. σελλοποιεῖον. 
sadducéan, ἐ. cadouxatos. 
Sadducée, 0. Dadouxatos. 
sadducism, 6. τὰ ddypate τῶν 
Dedouxalwy. 

sadiron (σάταϊρν), 0. h dpa- 
λίστρα { σίδηρον σιδηρώµατος). 
sadly, ἐ ἐπ. θλιθερῶς, σχυθρωπῶς» 
οἰκτρῶς, δεινῶν. 

sadness, ὁ θλῖψις, ἀθυμία, axu- 
θρωπύτης, σπουδ ή" in—, Φπουδαίως 
ἐμθριθῶς, σοθαρῶς. 

safe (sale ), ἐ. ἀσφαλής, er 
ἀθλαξής, ἀπαθής' ὀρθός; εὐτυχή 
be—for that, ὡς πρὸς τοῦτο 
ἤσυχος' ἃ — undertaking, ἐπιχεί- 
Ρῆσις ἀσφαλής, ἀχίνδυνος — con- 
duct, SiaGatrprov'— keeping, φύ- 
λαξις, 9 φροντίς iren—, paper” 
κιθώτιον (xata τοῦ πυρός 

safe, 6. ἐξασφαλίζω (Shak). 
safeguard, 0. σκέπη, φυλακή, 
προστασία’ διαθατήρον μανδύας. 
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safegnard 





sail 


“safeguard, ῥ. σχέπω, xpopu-| sage, 6. ὁ σοφός, 


λάττω, ὑπερασπίζομαι. 

safely ( σαίφλυ |, ἐπ. ἀσφαλῶς, 
ἀχινδύνως, ἀφόθως' you may — 
do it, δύνασαι ἀφόθως νὰ τὸ πρά- 
Ens to {πανοὶ--ταξειδεύωάσφαλῶς 

safeness, ὁ. τὸ ἀχίνδυνον, ἆθλα- 
θές ἀσφάλεια, βεθαιότης. 

safety (σαίΐφτυ), ὁ. ἀσφάλεια, 
βεβαιότης, σωτηρία’ to be in—, 
"εἶμαι ἐν ἀσφαλεία to live in —, 
CG ἀφόδως with —, αἰσίως to 
flee for —,%nta thy σωτηρίαν ἐν 
τῇ φυγῇ΄ — buoy, σωστὴρ (ἐν τοῖς 
πλοίοις )'—lamp, λύχνος ἆσφα- 
λείας (ἐν τοῖς ὀρυχείοις ]. — plug, 
ἐπιστόμιον ( ἀτμομηχανῆς )----- lock 
κλεῖθρον ἀσφαλείας.--- tube, σωλὴν 
᾿ἀσφαλείας'--- valve, ἐπίστωμα (at- 
μομηχανῆς). 

safflow καὶ safflower, 0. νό- 
Qos, xvijxos (Bor. j;*—oil, ἔλαιον 
1% χνήχου, 

saffron, 6. χρόκος (χοινῶς σα- 


φορᾶς]. 

saffron, ἐ. χρώματος σαφορᾶς, 
᾿αίτρινος. 

saffrony, ἐ, χίτρινος ὡς σα- 
φορᾶς. 


Sag, ῥ. χάµπτοµαι, xataxAlvo- 
‘vat, κχάµπτω, βαρύνω, φορτόνω. 
Saga, 6. παράδοσις ( τῶν Σκαν- 
διναυῶν ). 
sagaceous (σαγέσιους), ἑ. ay- 
Χίνους, νοήµων, συνετός, φρόνιµος. 
sagaceously, ἐπ. νοηµόνως' 
συνετῶς, ἐσχεμμένως, | 
sagacity, 6. ἀγχίνοια, νοηµο- 
σύνη, σύνεσις, ῥρόνησις. 
sagamore, ὁ. Ἰνδὸς ἀρχηγός. 
sagapen, 5. ὀπὸς σαγάπηνος 
(Φαρμακ.). 
sagathy, 8 εἶδος 
bvacpatog (χοιν. cadl). 
sage, 6. ἐλελίφασκος (βοτ.). 
' BABE, ἐ. σορός, φρόνιµος, συνετός. 


μαλλίνου 


sagely, ἐπ. σοφῶς, φοονίμως. 

sageness, ὁ. σοφία, φοόνησις, 
ἐμδρίθεια, ἐντιμότης. 

sagéne, ὁ. σάζην (µέτρον ῥωσ- 
σικὀν = 7 ποδῶν ). 

sagging, ὁ. ἔγχλεισις, χάµψις. 

saginate, ῥ. λιπαίω, τρέφω 
(ia) 

sagitta, ὁ. τοξότης ( ἀστρον.). 
h κλεὶς τοῦ θόλου (άρχιτ.). 

sagittal, ἐ. τοξοειδής. 

Sagittary, ὁ. τοξότης (άστρον.) 
ὁ µυθολ. Κένταυρος (ἐν τῷ τρωϊκῷ 
πολέμῳ) (Shak. }. , 

sagittate, ἐ. ὅμοιος πρὸς βέλος 

BAGO, ὁ. σάγος (ἄλευρον διαφό- 
βων φοινίχων τῶν Ἰνδιῶν]' ---ρα]πι 
potvee, ἐξ οὗ παράγεται ὁ adyoc' — 
tree, δένδρον τοῦ σάγου. 

sagoin, ὁ. εἶδος πιθήκου. 

sagy, ἐ. πλήρης ἐλελιφάσχου' 
ἠρτυμένος δι) ἐλελιφάσχου. 

βἀΐο, 6. pixpov πλοῖον toupxixdy 
(τὸ χοινῶς xate), . 

said (calt), παρ. τοῦ ῥήμ. say 
(λέγω): it is —, λέγεται’ the—, τα 
mpostpnpévas the — witness, 6 
ῥηθεὶς µάρτυς. 

sail (cali), 0. ἴστίον, πλοῖον 
τὰ xAota: to set 7 spread the—s, 
ἀνοίγω τὰ ἱστία" to strike the —s. 
καταθιθάζω τὰ fotla: to shorten 
the —s, βραχύνω τὰ iotia ten — 
of frigate, πέντε ppeyztar’—broad 
πλατὺς ὡς fotlov. — cloth xapa- 
6dxavov' — maker, χατασχευαστῆς 
ἱστίων'--- yard, ἰστὸς (διὰ τὸ ἱστίον) 
(κοινῶς κατάρτι). 

sail, 6. πλέω, ἐκπλέω, φέροµαι, 
ἐπιπλέω" to — away ἀποπλέω' to 
— across }—over, διαπλέω’ to 
—against, πλέω ἐναντίον' to — 
along the coast, παραπλέω την 
ἀκτήν to — back, χαταπλέω' to 
— into harbour, εἰσπλέω εντος 
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sailable 


salient 


λιμένος' to— out, ἐκπλέω" to—| salable (σέλαπλ), a ὠνητός, 


round, περιπλέω' to — through, 
περιπλέω". to —with συµπλέω᾽ 
to— with leading wind, πλέω 
t οὗὔριον ἄνεμον. 
sailable, ἐ. πλωτός, πλευστός. 
sailer, 0. πλοῖον' ναύτης. 
sailing, 6. πλοῦς --- out, ἔχ- 
πλους---- round, zep{mAous‘-— into 
εἴσπλους, 8 —match, λεµθοδρομία’ 
—master, ὁδηγὸς πολεμιχοὔπλοίου. 
sailless, ἐ. ἄνευ ἵστίων. 
sailor (caftop), ὁ. ναύτης’ a 
fellow —, συνναύτης! ---ὮοΥ, ναυ- 
τόπαις — like, ὡς ναύτης. 
saflorless, 6. ἄνευ ναυτῶν 
(Byron ). 
sally, ἐπ. ὡς ἱστίον, ὡς πλοῖον. 
saim (caf), 6. χοίρειον λῖπος 
(χυδ.). 
sain (σαν), ῥ. εὐλογῶ (Byron'. 
sainfoin, 06. ὀνοθευχὶς (αυτόν). 
saint (σαίντ) ἆἅγιος — An- 
thony’'s fire, 16 govelneAag’—John's 
bread, ξυλοχέρατον (yapodntov): 
— John’s wort, σπαθόχορτον (Φυ- 
tdy)° — monday, η κχοινῶς τσαγ- 
χαροδευτέρα' --Β bell, μιχρὸς κώ- 
δων ( καθολικῆς ἐκκλησίας ). 
saint, ῥ. χατατάσσω μεταξὺ τῶν 
ἁγίων προσποιοῦμαι τὸν εὐσεθῆ. 
sainted, ἐ. ἅγιος. 
saintess, 5. ἁγία. 
saintlike, ἐ. ὡς ἅγιος, εὐσεδής. 
saintly, ἐπ. ἁχίως, εὐσεθῶς. 
saintship, 6. αγιωσύνη,δσιότης 
sake (calx), 6. αἰτία, τὸ αἴτιον' 
ya&pts, σχοπός' for God's —, δι 
ὄνομα τοῦ Θεοῦ. for your—, χά- 
ew σοῦ. for my—, χάριν ἐμοῦ" for 
the —of, évexa, χάριν τινός. 
saker, 6. εἶδος idpaxoc- τηλε- 
6όλον πεδινόν. 
sakeret, 6. τὸ ἄρρεν τοῦ ἱέρακος 
sal ! σώλ], ὁ. ἅλας (χημ.)’ --- 
ΔΙΩΙΩΟΠΊΦ0, ἀμμωνιαχκόν Pac. 





εὐπώλητος. 

salableness, ὂ. τὸ ὠνητόν, εὖ- 
πώλητον. 

salably, ἐπ. ὠνητῶς. 

salacious, ἐ. ἀσελγής. 

salaciously, ἐπ. ἀσελγῶς. 

salaciousness xa: salacity, 
6. ἀσέλγεια, λαγνεία. 

salad (σάλατ), 0. ὀξάλμη (κοινῶς 
σαλάτα)-----ἀ8γ5,ημέραι τῆς νεότη- 
τος (Shak. )* ---ἀἶβι, Ἡ κοινῶς 
σαλατιέρα. 

salam, ὁ. χαιρετισμός (τουρκ.] 
sdlamander, 6. σαλαμάνδρα 
(εἶδος σαύρας ). 

salamandrine, ἆ. ἐν εἴδει σα- 
λαμάνδρας. 

salamstone, 6. ἐρυθρὸς σάπ- 
φειρος 

salaried, ἐ. µισθωτός ἔμμισθος 
salary, 6. μισθός, πληρωμή’ 
without—, ἁμισθί' to give a—, 
μισθοδοτῶ. 

salary, 6. μισθοδοτῶ. 

sale (calk}, ὁ. πώλησις, πλει- 
στηριασδµός (σπαν.), εὐθηνία' house 
of—, πορνεῖον (Shak.) creature 
of—, πόρνη ( Shak.) to set to—, 
ἐχθέτω εἰς xwAnoty —work, πραγ- 
µατεία διὰ πώλησιν΄ --Ἀ book, 
βιθλίον πωλήσεων. 

saleable (=salable), ἑ. ὠνητός 

salebrosity,o. τραχύτης, σχλη- 
οότης, ἀνισότης. 

salebrous, ἓ. τραχύς, σχλη- 
pds, ἄνισος. 

salep, ὁ. σχλέπι (κοινῶς ). 

salesman, 6. ἔμπορος (ἰδίως 
ἑτοίμων ἐνδυμάτων). 

shleswoman, 0. πωλήτρια. 

salic, ἐ. cadtxds' —law, σαλι- 
x05 νόμος ( 6 ἀποκλείων τὰς γυναῖ- 
χας τοῦ θρόνου). 

salience, 6. προεξοχή. 

salient, 2. ἀναπηδῶν, ἀναθρύων, 
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saliferous 


προεξέχων΄ —angle, 
γωνία. 
saliferous, §. ἀλατοφόρος. 
salifiable, ἐ, σ ηματίζων ἅλα, 
salification, 0. ἁλατοποίησις. 
salify (σάλιφαϊ) ῥ. µεταθάλλω 
εἰς ἅλας, 

sdligot, 0. EvuBpo¢ τρίδθολο: (φυ- 
τόν΄ χοινῶς ὑδροκάστανον). 
salination, ὁ. h διὰ ἀλμυροῦ 
ὕλατος πλύσις. 

saline (σαλάϊν), καὶ salinous, 
ἐ. ἁλαυρός. 

saline, 0. ἁλυκή. 
saliniferous, ἐ. ἁλατοῦχος. 
salineness, ὁ } ἁλμυρότης. 
salique (=salic ), ἐ. σαλικὸς 
(νόμος ). 

sélite {σάλαϊτ), ε. 
ἁλατισυέ,ος. 

saliva ( σιλάἀϊθα ), ὁ. σίελος. 
salival καὶ salivary, ἐ. σιε- 
λώδης. 

salivant, ἐ. σιελοποιός. 
salivary, ἐ, σιελαγωγός' 
glands, σιελαγωγοὶ ἀδένες a flow 
of —, πτυαλισμός. 

salivate, ῥ. σιελζζω, πτυαλίζω. 
salivation, 0. πτυαλισµός (ᾱ- 
oBovos ἔχκρισις σιέλου ). 
salivous, ἐ, σιελώδης. 
sallet, ὁ. χράνος, πεοιχεφαλαία. 
sallow, 0. ἰτέα δένδρον ). 
sallow, ἐ, ὠχρός, κίτρινος, χι- 
τρινωπός. 

sallowness, ὁ. ὠχρότης. 
Sally (-- Sarah |, Ov. χύρ. Σάρα 
sally, ὁ ἔξοδος, ἔφοδος, ἑξόρ- 
pnts" προεξοχή (ἀρχιτ. )* a—of 
wit, ἀστεῖος λόγος: --- port, θυρίς 
(ναυτ.) 

sally, 6. ἐξορμῶ, ἐχπηδῶ, κά- 
pve ἔξοδον' ἐξέχω, 
salmagundy, 0. 
λάτα' μίγμα. 
salmiak, 6. ἆ μωνιαχὸν das. 


προεξέχουσα 


ἀλμυρός, 


--- 


ἰταλιχὴ σα- 


salubrious 


salmon (σώμον ]. ὁ. ἀτταχεὺς 
(κοινῶς σολοµός, ἰχθύς)' —colour, 
χρῶμα ἀτταχέως" — pipe, δίκτυον 
πρὸς ἁλιείαν ἀτταχέων  --- peap, 
μιχρὸς ἀττακεύς, 

salmonoid, ἐ. ἐν ef ἴδει ἀτταχέως. 
saléon (o2Aouv), 6. θάλαμος, 
αἴθουσα ἑστιατόριον{ὲν τοῖς πλοίοις) 
salpicon, ὁ «παρύχευμα χρέατος. 
salsify, ὁ. τραγοπώγων (ῥία.) 
salsuginous, é. ἀλμυρός. 
salt (σώλτ ),ὁ ἅλας, γεῦσις, οὔ- 
ala, ἀστειότης attic—, ἀττικὸν 
ἆλας) ---Ὀθεκοί, χαὶ ---Ὁοςσ, ἆλα- 
τοδ΄χεἴον'-'- ΒΕΠ, ἁλατεσμένοςἰχθύς" 
— pit καὶ ----ΠΙΙΠθ, ἁλατωρυχεῖον” 
— sea, Ἡ θάλασσα᾽ — spring, πη- 
νἡ ἁλατοῦ yas" x— work, ἁλυκή" — 
wort, ἀλμυρήθρα (φυτὸν ἐξ οὗ πα- 
ράγεται ᾗ σόδα). 

salt, ἐ. ἁλμυρός. παστός' ἆσελ- 
γής, ἀχόλαστος (Shak. ). 

salt, 6. ἁλατίζω, ταριχεύω. 
saltation, ὂ. πήδηµα, παλμός. 
saltatory, ἐ. πηδητικός. 
salter, 6. ταριχευτής, ἁλατέμ.- 
Topas. 

saltern, 6. ἁλυχή. 

saltier, ὁ. σταυροειδὲς σημεῖον 
(ἐν οἰκοσήμοις |. 

saltimbanco (ἰταλ.), 6. ᾱ- 
Ἱόρτης. 

salting, 6. ἁλάτισμα, 
saltish, ἐ. ὑφάλμυρος. 
saltishly, ἐπ. ὑφαλμύρως. 
siltishness. 0. τὸ ὑφάλμυρον. 
saltiess, ἐ. ἀνάλατος, ἀνούσιος. 
saltly, ἐ. ἀλμυρός, ἁλατισμένος. 
saltness, 6. τὸ ἀἁλμυρὸν (τὴν 
γεῦσιν). 
saltpéter ( σαλπίς ), ὁ . vitgov" 
— house, µέρος, ἐν ᾧ χατασχευἆ- 
ζεται τὸ νἰτρον' --- maker, χατα- 
σχευαστὴς νίτρου. 

saltpétrous, . νιτρώδης. 
salubrious, ἐ, ὑγιεινός 
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salubriously 


sanctiménious 





salubriously, éx. bytewvae. 
salubriousness, καὶ salu- 
ority, 9. τὸ ὑγεινόν, h ὑγεία. 
salutarily, ἐ. σωτήριος, ὠφέ- 
Δίιµος εἰς thy ὑγείαν. 
salutariness, ὁ. τὸ awtiptov, 
sO ὑγιεινόν. 

salutary, ἐ. σωτήριοί, ἶ ὑγιεινός. 


salutation, ὁ χαιρετισμός 

salutatorily, ἐπ. ὡς χαιρε- 
Pe Re | μός e 

salutatory, ἐ, προσρητικός , 


{αιοξτιστικός' δωµάτιον ὑποδοχῆς 
Milton ): — oration, ἐναρκτήρ.ος 
\dyos, προσφώνησις. 

salute, 6, πρόσρησις, χαιρετι- 
2.05, ἀσπασμός' χανονοδολισµός. 
salute, ῥ προσκυνῶ, χαιρετῶ. 
᾿σπάζοµαι΄ ἀναγορεύω' he was—d 
cing. ἀνηγορεύθη ῥασιλεύς' to — 
n return, ἀντιχαιρετῶ. 
οπ]ὐέος, 0.6 χαιρετῶν, ὁ ἆσπα- 
«ὀμενος, 

salutiferous, é. ὑγιεινός. 
salutiferously, ἐπ. ὑγιεινῶς. 
salvability, ὁ τὸ δυνατὸν τῆς 
σωτηρίας (ἐκχλ. ). 

salvable, ἐ, δυνάµενος νὰ σωθῇ. 
salvage, 6. τὰ σῶστρα (ἁμοιθὴ 
πὶ ναυαγίου πλοίου ). 
salvation, 6, σωτηρία, µαχα- 
dens ( ἐχχλ. ). 

saivatory, 6. ἀποθήχη, ἑρμάριον 
salve, 6. Bddoapov, adoro 
tatp.). 

salve, ῥ. ἀλείφω, yplw, θερα- 
τεύω, σώτω (Smollet) {9--ρτος, 
«ολαχεύω. 

salver, ὀ. δίσχος. 

salvo, 6. ἐπιφύλαξις, πρόφασις. 
salvor, ὁ 0. ναυαγιαιράτης (νομ.). 
Sam (ἀντὶ Samuel), ὁ. κύρ. 
δαμουήλ. 

Saméritan, ὁ ο. Ἀαμαρείτης, 
sarabo, 3. τέ, voy μαύρου xat 
αιοχρύου γυναικός. 


same ( σαίμ.), ἐ, αὐτός, 6 αὐτός 
ὁ ἴδιος, ὅμοιος in the—manner, 
χατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον that is 
quite the—, εἶναι τὸ αὐτό' of the 
— nature, τῆς αὐτῆς φύσεως᾽ of 
the —length, τοῦ αὐτοῦ μήκους" 
at the—time, ταὐτοχρόνως καὶ &. 
σύγχρονος of the—mother, όμο- 
μήτριος. 

sameness, 6. ὁμοιότης, ταὐτό- 
της, ἰσότης. 

samely, ἐπ. ὁωαοίως, ἴσως. 
Samian, ἐ, Σάμιος — wine, 
σάµιος οἶνος. 

samlet, 4. μικρὸς σολοµός (ix 8.) 
Sammy, ὑποκ. τοῦ Samuel, ὀ. 
μιχκοόὺς Σαμουήλ, καὶ ἀνόητος. 
samp, ὁ. “μίγμα ἁραθοσαίτου καὶ 
γάλακτος ( ἐν ᾽Αμεριχῇ |. 
samphire (cdpoats ), 0. χρή- 
ταμον ( θαλάσσιον φυτόν |. 
sample, 6. δεῖγμα, παράδειγµ1. 
sample, ῥ. δεικνύω Ἡἢ ἐκβέτω 
δεῖγμα ( ἐμπορ. ). 

sampler, 6. πρότυπον, δεῖγμα, 
πχράδειγµα. 

Samson, 6. κύρ. Dappuyv’ ---Β 
post, δοχοὶ ἐν elSer κλίµαχος (ναυτ.) 
sanable, ἐ. θεραπευτός. 
sanabless, xa: sanability, 
6, θεραπευτικότης. 

sanative, é. θεραπευτικός. 
sanativeness, ὁ, δύναµις θερα- 
πευτιχή. 

sanatory, & ἰαματιχός, θερα- 
πευτικός. 

sanctification, 6. χαθιέρωσις, 
καθαγίασις, ἁγιασμός, 

sanctifier ( σάγκτιφαϊρ), 0. ἁ- 
χιαατής. 

sanctify, ῥ. ἁχιάζω, εὐλογῶ' 
ἐπαινῶ. 

sanctiloquent, ἐ, ὁμιλῶν περὶ 
ἁγίων πραγμάτων. 
sanctiménious,:. εὐσεθής, θρῇ- 
σκος χαὶ ὑποκριτής. 
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sanctimoniously 


sanctiméniously,éx. εὐσεξῶς, 
θρήσχως' ὑποχριτικῶς. 
sanctimoéniousness, ὁ. εὐσέ- 
Cera, ὑποχρισία. 

sanctimony, 6. εὐσέθεια' δια- 
ίωγη εὐσεθοῦς i θρήσκου | Shak. ). 
sanction, 6. κὔρος, ἐπικόρωσις, 
ἔγκρισις, συναίνεσις. 

sanction, ῥ. ἐπιχυρῶ, ἐγχρίνω. 
sanctitude, 6. ἁγιότης, 
sanctity, 0. ἁγιότης, εὐλογία 
sanctuary, 0. τὸ Ἱερόν, τὸ 
ἄδυτον ( ἐν τῷ ναῷ )' ναός" ἄσυλον, 
αταφύγιον. 

sand, 6. ἄμμος" —s, (πληθ.), 
ἔρημος, ἀμμώδης παραλία’ —bag, 
σάχκος ἄμμου' --- bath, λουτρὸν 
ἄμμου. — box . ἁμμοδοχείου" _ 
flood, κινητη ἅμμος (tis ἐρήμου): 
—martin, χελιδὠν τῆς παραλίας᾽ 
—pit, ἆ μωρυχεῖον---Βροπέ, ἁμ- 
µρστρόθιλος. 

sand, ῥ. καλύπτω δι’ ἄμμου. 
sandal, 0. σάνξαλον, πέδιλον' 
ὑπόδημα (τοῦ Π]άπα). 
sandaled, ἐ. φορῶν σάνδαλα. 
sandalmaker, 9. σανδαλοποιός 
sandaltree, 0. σάνταλον (δέν- 


Spov ) 

sandalwood,é. δόλο σαντάλου 
sandaliform, ἐ. ἐν σχήµατι. 
σανδάλου. 


sandarach, 06. σανδαράχη (ῥη- 
τίνη εὐώδης ). 

sanded, ¢. ἀμμώδης. 
sanders, ὀ. σάνταλον (δένδρ.) 
sandiness, 0. τὸ ἀμμῶδες. 
sandich, ἐ. ἀμμώδης. 
‘sandwich (σάντουϊτς), ὃ. κοιν. 
ταρτίνα (τεμάχια & άρτου περιέχοντα 
πρέας. βούτυρον χτλ.). 

sandy, é. ἀμμώδης, ev. μόγρους 
—hour Ε]3β8,ὠρολόγιον τῆς ἄμμου 
sane ίσαίν) | ἐ. ὑγιής, σῷος. 
saneness ὁ. ὑγιεία (σώματος 
at πνεύματος ). 


sanity 


sangfroid (yan. ), 0. ἀταραξία» 
ἀπάθεια, φυχραιµία. 

sangiac, 6. νομός (τουρκ. σαι- 
τζάχιον). 

sanguiferous, é. αἱματοφόρος. 
the —vessels, ta αἱματοφόρα ay- 
sta. 

sanguification, 6. αἱμάτωσις 
( σχηματισμὀς αἵματος). 
sanguifier, 6. αἱματοποιητικός 
sanguifluous, ἐ ἐ. αἱματόρρυτος. 
sanguify (σάγκουϊφαϊ), ῥ. σχη- 
µατίζω αἷμα. 

sanguinarily, ἐπ. αἱματηρῶς,. 
αἱμοχαρῶς, φονικῶς. 
sanguinary i. αἱμοχαρής, αἱ- 
µοδιφής. 
sdnguinary, 4. 
(Bor. ). 

sanguine (σἀγχουϊν}, 2. alua- 
τηρός, αἱμόχρους" ὁρμητικός, τολ- 
µηρός, ταχύς, πρύθυµος, εὔελπις, 
sanguine, §. κηλιδῶ μὲ αἷμα, 
βάφω δι) αἵματος. 
sanguinely, ἐπ. αἱματηρῶς, 
ὁρμητικῶς, τολμηρῶς, προθύμω-. 
sanguineness, 0. πληθώρα 
(αἵματος), τὸ αἱματῶδες' τὸ ὁο- 
µητικόν, τολµηρόν. 
sanguineless, ὁ. ἄνευ αἷμα- 
τος, ὠχρὸς (σπάν.). 
sanguineous, é. αἱματώδης. 
sanguinolent, ἐ. αἱματηρός. 
sanguisuge, 6. βδέλλα, 
sanguivoreus, ἐ. αἱμοδόρος, 
Sanhedrim, 6. συνέδριον τῶν 
Ἰουδαίων (ay. Γραφή). 
sanicle, ὀ.εἶξος φυτοῦ ἰαματικοῦ. 
sanies (σαίνιζ }, ὀ, bypév πῦον, 
sanious, ἐ. πυώδης. 
sanitarist, ὁ. ὁ ἀσχολούμενος 
μὲ τὰ ὑγειονομιχά. 

sanitary, e.bystovopixds—laws 
ὑγιεινομικαὶ διατάξεις. 

sanity, 0, ὑγιεία {σώματος χαὶ 


ἐρυθρόρριζα 


νοῦ ]. 
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sannah 


sannah, ὁ, εἶδος ἰνδιχοῦ ὑφάσ- 
patos ( µουσελίνης ). 

sans (γαλ.), ἐπ. ἄνευ (Shak. ). 
Sanscrit,o. Σανσχριτικὴγλῶσσα. 
sansculotte (1αλ.), 0.8npoxpd- 
rns ( τῆς & γαλλικῆς δημοκρατίας). 
santaline, 8. σανταλίνη (βαφι- 
“xy ὕλη τοῦ σαντάλου ). 

santon, 0. povaxds ( τοῦρχος ). 
SAP, 0. χυμὸς (τῶν φυτῶν | fall 
of —, πολύχυμος, 

sap, 5. ὑπόσχαψις, ὑπονόμευσις, 
πολιορκία. 

Sap, 5. ὑποσχάπτω. ὑπονομεύω. 
sapajo(u), ὁ. εἶδος πιθήχου 
(τῆς ᾽Ανερικῆς ).. 
sapanwocd, ὁ. ξύλον τῆς *la- 
πωγνίας (χρησιρ εὔον εἰς βαφήν). 
sapid, ἐ. γευστικός, εὔχυμος. 

sapidness, καὶ sapidity, ὁ 
εὐχυμία, γευστικότης, 

sapience, ὀ. σοφία, μαάθησις. 

sapient, ἐ. σοφός. 

sapiéntial, 2. πάροχος σοφίας. 
sapiently, ἐπ. σοφῶς. 
sapless, ἐ. ἄχυμος, ξηρός. 
sapling, 6. βλαστάοιον, δενδρόλ- 
λιον. 

sapodilla, 6. εἶδος µηλέας. 

saponaceous καὶ saponary, 
ἐ, σαπωνοειδίς. 

saponification, ὁ. σαπωνο- 
πο/ησις. 

saponify, ῥ. σαπωνοποιῶ, σα- 
πωνίζω, 

sdponin(e), ὐ.σαπωνίνη (γηµ). 

sapor, 6. γεῦσις, 

saporific χαὶ saporous, ἐ, 
γευστιχός, εὔχυμος. 

saporoésity, 0. Υευστικότης. 

sapper, ὁ. σχαπανεὺς (otpat.)° 
πονυµεύς. 

sapphic, ἐ. σαπφικός 

sapphire (σάφαίρ), 
φειρος ( πολύτιμος λίθος ). 

sapphirine, é. σαπφείρινος. 


Ul 
0. CaAkK- 


Sarmatian 


sappiness, ὀ. εὐχυμία. 


sappy, ἐ. εὔχυμος' νέος, ἀδύ- 
νατος ἠλίθιος. 
saprophagous, 0. κάνθαρος. 
( ἔντομον ). 


sdraband, 6. yopds ἰσπανιχὸς: 
καὶ η μουσικὴ, αὐτοῦ, 

Saracene, ὁ. «Σαρακηνός. 
sarasin(e), ὁ. θύρα ἐπιρρακτὴ. 
(φοουρίου ). 

sarcasm, 0. σαρχασμής. 
sarcastic(al), ἐ. σαοκαστικός. 
sarcastically,tn. σαρχαστικῶς 
sarcenet, 6. εἴδος λεπτοῦ μετα-- 
ξωτοῦ ὑφάσματος (κοινῶς ταυτᾶς). 
sarcenet, ἐ. μαλθακὸός (Shak): 
sarcocéle, ὁ. σαρχοκήλη (tatp). 
sarcoline, ἐ. σαρχόχρους. 
sarcocolla, ὁ, σαρ -UZOAAx. 
sarcolite, ὁ. σαρκόλιθος. 
sarcoldgical, ἐ, σα :χολογιχός.. 
sarcology, ὀ. σαρχολογία. 
sarcoma, 0. σάρχωμα. 
sarcophagous, ἐ ε, σαρχοφάγος. 
sarcophagus 0. σαρκοφάγος 
(λάρναξ νεχρική». 

sarcophagy, ὀ. σαρχηφαγία. 
sarcotic, ἐ, σαρχωτικός, vat ὁ. 
φάρµαχον σαρχωτικόν ( tarp. |. 
sardachate ( σάρταχατ ), ὁ. 
εἴδος ἀχάτου (πολυτίµου λίθου }. 
sardel καὶ sardine, 6. σά;- 
διον (λίθος). 

sardine, ὁ. ἀφύη { κοινῶς σαρ- 
δέλλα, 176. ). 

Sardinian, ἐ, τῆς Σαρδηνίας. 
sardonic, ἐ. σαρδονικός, 
sarddénic, 6. εἶδος λινοῦ τῆς 
Κολχίδος. 

sardonyx, 5. σαρδώνυξ (λίθος]. 
sarigue, ὀ. pos βρασι)ιανός. 
sark, ὁ. οὑποκάμισον (Σχκωτ. )e 
sarlac, 0. εἶδοι Bods τῆς Tap- 
ταρ΄ας. 

Sarmatian, καὶ sarmatic, é Ee. 
Σαοματικός. 
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sarment 


sarment, 9. χλῆμα. 
sarmentose xaisarméntous 
ἐ. κληµατοειδής, 
sarplar — of wool, 6. δέµα | — 
pxAAlou βάρους 2240 λιθρῶν. 
sarplier, 6. yovdpdv πανίον 
{ νοινῶς χαναθάτσον |. 
sarsa καὶ sarsaparilla, ο. 
τραχεῖα σμῆραξ {βοτ.)' σαρσα- 
παρίλλη (φάρµαχον ). 
Sarce, 6. λεπτὸν χόσχινον, 
Sarse, 6. xosxvitw. 
sarsnet, ὀ. ταυτᾶς (ὕφασμα ). 
sartorial, 8. ῥαπτιχύς. 
sasarara ὁ ὁ. with a—, μετὰ 
βξεθαιότητος, ἀληθῶς (χυδαίως). 
sash, 0. ζώνη, ζωστήρ, περί- 
ζωμα bd dw — door, δέλινος θύρα' 
—frame, πλαίσιον παραθύρου. 
sash, ῥ. θέτω ζώνην ἢ πλαίσιον. 
sashed, ἐ, ἔχων πλαίσιον (πα- 
ράθ.2ρον ). 
sassafras, 6 0. σασάφρα (δένδρον 
τῆς ᾽Αμερικῆς.) 


sastra, 0. διάταξις (ἰνδική }' 








satrapy 


s&tiate, 6. κορέννυµι. γορταίνω. 
satiation xat satiety (sa- 
σάϊετυ }, ὁ. χόρος, Χορτασμός’ to 
» κατὰ XOpOV" μέχρι χόρου. 
satin, ὀ. μεταξωτὸν ὕφασμα (κου. 
ἀτλάζι)' -εϊθθοιἀτλαζωτὴ ταινία. 
satin. ἐ φορῶν ἀτλαζωτὸν φό- 


ρέμα | Shak. ). 

satinet, 0. ὕφασμα βαµθαχο- 
μάλλινον. 

satire (σάταϊρ καὶ σάτιρ], 6. 
σάτυρα. 


satiric(al), ἐ. σατυρικός. 
satirically, ἐπ. σατυρικῶς. 
satirist, 0. σατυριατής, σατυ- 
ρογράφο:ς. 

satirize (σἀάτιραϊσ], ῥ.σατυρζω, 
satisfaction, 6. ἱκανοποίηαις, 
εὐχαρίστησις, χαρά, πεποίθησις, 
βεθαιότις: πληρωμαϊ. 
satisfactorily, ἐ ἐπ. ἱκανῶς, ἁρ- 
χηύντως, εὐαρέστως. 
satisfactoriness ὁ G. τὸ ἴχαν όν, 
τὸ εὐάρεστον. 

satisfactory, &. ἱκανός, ἴκανο- 


{εραὶ γραφαί, διατριθή, σύγγραμμα. ποιητιχός. 


8Αὐ,παρατ.τοῦ pip. sit, κάθηµαι 
Satan, o. Ματανᾶς. 
satanic(a}), ἐ, σατανικός. 
satanically, ἐπ. σατανικῶς. 
satauism, 0. σατανισµός. 
satanist, 0. σατανιστής. 
satchel (σάτσελ }, ὁ. θυλάκιον, 
πήρα (σαχκοῦλκα). 


sate (cait), 6. χορέννυµι χορ- | 


ταίνω, 


satisfiable { σάτισφαϊαπλ |, és 
δυνάµενος νὰ ἱκανοποιήσῃ. 
satisfior, 0. ὁ εὐαρεστῶν, ἵχα- 
νοποιῶν 

satisfy (σάτισφαἵ), p. εὐαρεστῶ, 
εὐχαριστῶ, ἱκανοποιῶ ἐπαρχῶ, βι- 
6 td, ἐκπληρῶ, ἐξοφλῶ ' θεραπεύω, 
υπείθω 

satisfying, ἐ, ἱκανός, ἀρχετός. 

sat sfyingly, ἐπ. ἱκανῶς, ἀρ- 


satéen, ὀ. ἀγγλικὸν δέρµα᾽ == | χούντως. 


tops, ὕφασμα χονδρὀν βαμθαχερὸν 
χρωματισμένον. 
sateless,t.zxdoesto;, ἄπληστος. 


satisfyinz, 6. ἱχανοπθίησις βε- 
θαιότης (Shak 


sative, é. κηπόσπαρτος {ἐσπαρ” 


satellite (σάτελαϊτ |, 6. δορυ- | μένος ἐν κήποις). 


φόρος, (aotp. ), ὁπαδός, ἀκόλουθος. 
satellitious, ἐ, συγχείµενος ἐκ 
᾿δ2ρυφόρων (άστρον. ). 


satrap, ὀ σατράπης. 
satrapal, ἐ. σατραπικός. 
satrapess, ὁ. τὸ OnAvzdy τοῦ 


satiate, ἔ, κεχορεσµένος (χορ- | σατράπου. 


πᾶτος |. 


satrapy, 0. σχτραπεία. 
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eaturable 


saturable, & χορεστός' duva- 
ψενος va Bic Opaz7,. 

saturant, 6. φάρμαχον ἄπορ- 
Ροφητικὸν (τοῦ ὀξέως τοῦ στομάχου). 

saturate, ῥ. διαθρέχω᾽ xopev- 
νυμι ( χορταίνω!. 

saturation, ὁ. διάθρεξ.ς" Ἄάρος. 

Saturday (σάτουρνται), fi, Σά90- 
Έχτον. 

saturity, 6. xdpos. 

Saturn, 6. Kaovog (πλανήτης) 
72 ὁ Oe46 Κρόνος, 

saturnalian, ἐ. Γζρόνιος' ἀκό- 
λχατος, ἄσωτος. 

saturnian, ἐ. εὐτυχής, μακά - 
ρ'ος, καὶ ὁ. ὁ χρυσοῦς αἰών. 





saturnine, ἐ. σκυθρωπός, σχο- | 


σεινός. µελαγχολικός. 

saturnist. ὁ ἄνθρωπος xaty- 
9s. σχυθρωπός. 

Satyr (oétup), ὁ Σάτυρος θεό- 
«ης τῶν δασῶν. 

satyriasis, ὀ. σατυρίασις. 
satyric, ἐ. ὡς σάτυρος. 
satyrion, ὐ. σατύριον (Φυτόν]. 
Sauce (σώς), ὁ. ζωμός, καρύ- 
7ευμα (κοινῶς σάλτσα] ἀναισχυν- 
tia, αὐθάδεια᾽ it will cost him —. 
θὰ τῷ κοστίσῃ ἀχριζά hunger is 
the best —,4 πεῖνα εἶναι το καλ- 
Altepov καρύκευμα’ --- alone ox0- 
ροδον᾿ --- pan, tiyavov" —box, ᾱ- 
ναίσχυντος, ἀναιδής. 
sauce, 6. χαρυχεύων 
ἐπιτιμῶ, 

saucer, 6. ἀγγεῖον διὰ τὸ καρύ - 
LULA )* ὑποκύπελλον (πιατάκι ). 

saucily, ἐπ. προσθλητικῶς, 6- 
θριστικῶς, ἀναιδῶς. 

sauciness, 6. ἀναίδεια, avat- 
σχυντία. 

saucisse, καὶ saucisson, 
YA.) 6. σωλὴν ἐκ κηρωτοῦ ἐν ᾧ 
είθεται η xv η διὰ τὰς ὑπονόμους. 
saucy, {. ἀναιδής, ἀναίσχυντος, 
ᾠδριστικός. 


> 4 
αρτύω, 


save-alhi 





—— 


saultree, 6. δένδρον ῥητινῶδες 
τῶν ἀνατ. Ἰνδιῶν, 

saunter, 0. περιπλάνησις, ὀχνη- 
ola, χρονοτριθή. 

saunter, ῥ. περιπλανῶμαι ἆ- 
σχόπως, ypovorpi6a. 

saunterer, 4. περίτριµµα ᾱ- 
γορᾶς, ἄνθρωπος ἀσκόπως τον χαι- 
ρόν του δαπανῶν. 

saur, (σώρ), ὁ. βόρθορος, κόπρος. 

saurians, (πληθ.), 0. τὰ σαυ- 
ροειδῆ (ζῶα]. 

sauroid, é. σαυροειδής. 
| sausage {σώσητς), 6. ἀλλάν- 
πιον (κοινῶς λουχάνιχον }΄ —ma- 
. ker, ἀλλαντοποιός ---τοπάἆθτ, ἆλ- 
λαντοπώλης. 
' savable, é. σωστέος, 
| savableness, 0. τὸ σωστέον. 
| savage, ἐ, ἄγριος, οθηριώδης, 
[ έρημος, ὠμός, σχληρός, ἀπαίδευτος 
| savage, ὁ, 6 ἄγριος, 6 βάρθα- 
pos: ἄγριον θηρίον. 

savagely, ἐπ. ἀγρί rag, θηριω- 
δῶς, ὠμῶς, σκληρῶς. 

savageness, 0. ἀγριότης, σκλη- 
ρότης, ὠμότης. 

savage, καθιατῶ ἄγριον, 
σκληρόν, ὠμὸν (Thomson). 

savagery, 0. épay la, ἀγριότης. 

savagism, 10. κατάστασις ἀγρία. 

savanna, ὁ. λειµών, πεδιάς. 

save (caié ), p. σώζω, ἔλευθε- 
ρῶ, ἀπαλλάττω, εἰσχομζω, διαφυ- 
atta, διατηρῶ, οἰκονομῶ, φείδο- 
μαι’ ἀοά --γοα! 6 Θεὸς va σε 
διαφυλάττη! (4 yatpe!) God—the 
king, ζήτω ὁ βασιλεύς! to — the 
tide, δράττοµαι τῆς περιστάσεως" 
to — up, οἰκονομῶ, ἀποταμιεύω. 

save ,πρόθ. καὶ ἐπίρ. πλήνι ἐκτόςν 
παρά. -- a few, éxtds ὀλίγων' 
the last—one, 6 προτελευταῖος.---- 
that, ἐκτὸς toutou’—your reve- 
rence, μὲ thy ἄδειάν σας. 

save-all, 0. φιλάργυρος (χυδ.). 
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saveloy 


saveloy, 6. μέγα ἀλλάντιον. 
saver, 6. σωτήρ, 4 φυλάττων, 
5 διατηρῶν, Φφειδωλός, οἰχονόμος. 


scaffo!ldage 


saxatile, ἐ. πετροφυής. 
saxifrage, 6. ἔμπετρον (φυτόν) 
saxifragous, €. διαλύων τὸν 


saving, ὁ. σωτηρία, διατήρησις, | λίθον (ἑατρ. ). 


perdu, ἐξαίρεσις' —bank, ταµιευ- 
εήριον’ --Όαπκ book, βιθλίον τα- 
ἀιευτηρίου᾿ —bargain, ἐπιχείρησις 
ἐμποριχή, x20’ ἣν οὐδεμία προχύ- 
πτει ζημία’ —fund, ἀποθεματικὸν 
κεφάλαιον ταμιευτηρίου. 

saving, ἐ. φειδωλός, οἴχονομι- 
Χός, σωτήριος. 

saving, προθ. πλήν, παρά, ἐχτός 

sdvingly, ἐπ. φειδωλῶς, σωτη- 
ρίως, οἰχονομιχῶς. 

" savingness, ὁ, οἰκονομία,φειδώ, 
4ωτηρία. 

saviour (σέδιοο], 6 σωτήρ, 
ἱλευθερωτής, ὁ Σωτήρ ( ]ησοῖς 
Χριστός ). 

savour, ὁ. γεῦσις, ὀσμή, ἄρωμα 
savour, ῥ. γεύοµαι, ὀσφραίνο- 
sat, τέρποµαι' ἐκπέμπω ὀσμήν, 
"ωδίαν, ἔχω γεῦσιν. 
savourily, ἐπ. ὀρεχτικῶς, ἆρω- 
κατικῶς, εὐχαρίστως, 
savouriness, ὐ.εὐχυμία,εὐωδία 
savourless, ἐ. ἄνευ γεύσεως, 
ένευ οὐσίας, ἄνευ εὐωδίας. 
savourly, ἐπ. εὐχύμως. 
savoury,én. εὔχυμος, εὔγευστος 
Shak. ). 

SAVOY, 0. χράµθῃ χειµωνιχή (τῆς 
Ζαθοίας }, φυτόν. 

BAW, παρατ. τοῦ ῥήμ. βθθ,βλέπω 
saw (σῶ ]. 6 παροιµία, ῥητὸν 
‘Shak. Milton ). 

saw | σῶ], 0. πρων’ —dust, 
cptoviouarta’ —fish, ξιφίας (ix6..- 
— mill, πρίων ὑδραυλικός ---ἴοο- 
hed, πριονοειδής (Bot)-—muscles, 
“ot πρυονοειδεῖς μῦς. 

saw, 4. πριονίζω’ to—out, ἐκ- 
«ριογίζω" to—through, Stazprovites 
sawer, 6. 6 πριονίζων. 
sawyer, 6. πριονιστής. 


Saxon, 6. Σάζων, καὶ ἐ. σαζω- 
νιχός' σαξωνικἡὴ γλῶσσα. 

οὐ ΧΟΠΙΦΠ1,ὅὀ,τὸ σαξωνιχόν ἰδίωμα 
saxonist, ὁ- γνώστης τῆς ay- 
γλοσἀξωνικῆς γλώσσης. 

say (cal), παρ. said, ῥ. λέγω, 
ὁμιλῶ, διηγοῦμαι to—over, éxa- 
ναλαμθάνω: —mass, λέγω τὴν λει- 
toupylav: to—that, ἐπὶ τῇ ὑποθέσει 
dt... to—by heart, ἀποστηθίω. 
| --ἰ af! ἄκουσον ! —no mare, 
apxet*—you 80? οὕτω vouttgs; 
you don’t +-so! ἀλήθεια] 

SAY, 6. λόγος. ὁμιλέα. γνώµη. 
say (ἀντὶ assay) ὃ. δοχιµή, 
δεῖγμα. 

say, 6. µεταξωτὸν ὕφασμα (Shak) 
saying, 6. Acyos, ῥῆσες, ῥητόν, 
ἀπόφθεγμα' a witty—, λόγος ᾱ- 
στεῖος as the —is, ὡς λέγεται, 
κατὰ τὴν παροιµίαν. 

scab, ὁ. φώρα ( τῶν προθάτων |’ 
ἄνθρωπος ἀχάθαρτος. 
scabbard, ὁ. θήκη ξίφους ἤ 
μαχαίρας. 

scabbard, 6. θέτω εἰς τὴν θή- 
χην (τὸ ξίφος ἢ thy µάγαιραν). 
scabbed, ἐ. φωραλέος, λεπρός. 
scabbedness χαὶ scabiness, 
2. bwplacts, λέπρα. 

scabby, ἐ. ψωραλίος, λεκρές. 
scabious, {. φωραλέος, λεπρός. 
scabrous, é. τραχύς, σχληβός, 
δύσηχος' δύσθατος. 
scabrousness, 6. τραχύτης. 
scad, 6. εἴδος σκόµόρου (1χ0.), 
sc&ffold, ὁ. ἱκρίωμα, σανίδωµα, 
ἱκρίωμα (διὰ τὰς θανατικὰς ἔχτε- 
λέσεις ). 
scaffold. ῥ. ἰκριδ, στηρ΄ζω διὰ 
ἱκριώματος ἢ σαν δώρατο;. 
scaffoldage, 6; ἐκρίωμα (κοιῶ, 
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scaffolding — scandalum 


Σκᾳλωσιά )° σκηνη θεάτρου (Shak.!| scalpel, 9. γλυφίς, αµίλη (χειρ] 
scaffolding, ο. ἱκρίωμα (axa-| scalper xai scalping-iron 





λωσιά ). ο. χειρουρχιχή σµίλη. 

scaglia, 6. εἶδος ἐρυθροχρόου| scaly, & λεπιδωτός φωραλέος: 
ἀσθέστου. πρόστυχος. 

scalable, ἐ. ἀναθατός scamble, ῥ. ἁρπάζω, ἀγωνίζο- 


scalade, (ὅρ. Escalade), ὁ, | ua. χινοῦμαι ἁτάκτῳς' to — away, 
ἀνάδασις (Sta κλίµαχος |, ἔφοδος, | σπάταλῶ, χαταχόπτω. 

βο ΔΙ ΓΙ ΓΟΓΣΩ xa: sealary,#.. scdmble, ὁ. ἁρπαιή' ἀγών, 
Χλιμακοειδής, χλιµακωτός. διαμάχη. 

scald, ο. χαῦμα (δια θερµο» | scambier, ὁ παράσιτος. 
ὕδατος|. scambling, ἑ ἀνήανχος, acta- 
scald,) χαίω(διν θερμοῦ ὕδατος) | θής, συγκεχυµένος΄ a— town, πό- 

scald, 4. πιτυρίασις, φωρίασις' | Ac, ἔχουσα διισπαρµένα τὰ τµή- 


ne aad 


— headed, ἴχων πιτυρίασιν. μκτα. 
sch'der. ὁ. βόρδος (ποιητής).| scambling, ὁ. ταραχή, Φφιλο- 
scalding, ὁ.χκαῦσις (διὰ θεοριυῦ | νεικία. 

iBatog ). scamblingly, ἐπ. ταραχωδῶς, 
seble (σκαί(λ), ὁ. λεπίς [ἰχθύος)' | βορυθωδῶς. 


πλάστιγξ, ὁ ζυγὸς (άστρονομ.]), ἔφο- | scammoniate, ἐ. ἐκ σκαµ- 

Roc, χλίµαξ (καὶ nous.) on a great | µωνίας, 

—,xata µέγα on a small—,xata| svdAmmony,é oa: pwvic (Bort). 

μικρόν, to be in the —,tadav-| scamp, ὁ. ἀπατεών, χλέπτης. 

τεύοµαι. scamper, ῥ. φεύγω, δραπετεύω. 
scale, ῥ. ἀπολεπίζω καὶ ἄπολε-| scamper, ὐ, δραπέτης. 

mopar’ ζυγίζω' ἀναρριχῶμαι [ἐπὶ] scampish, ἐ. δόλιος. 


τείχους], κχάωνω ἔφοδον. scan, ῥ. μετρῶ, (στίχους)' ἐςε- 
scaled, ἐ. λεπιδωτός. ζω, ἐρευνῶ. 
scaleless, ἐ. ἀλεπίδωτος. scan, ὁ. ἀνλζήτησις, ἔρευνα" 
scaléne, ὁ. τρίγωνον ακαληγὸν | νόηαις « Washington ). 
(µαθημ. ). scandal, 0. σχάνδαλον, ὄυαφη- 
scalénous, ἐ. σχαληνός, µία, διαθολή, χηλίς, ἁτ'μία' to 
scaler, 6. ὁ ἀναρριχώμενος, ὁ | 486 ---,ἐγείρω σκάνδαλον to bring 
κάµνων ἔφοδον, --- upon, γεννῶ σχάνδαλον. 
scaliness,. ὁ. τὸ λεπιδωτόν. scandal, ῥ. σκα.δαλίζω. δια- 
scaling, 0. ἐπίδασις' --- ladder, | θάλλω, δυσφημῶ, διχσύρω, γεννῶ 
κλίμαξ (διὰ τὴν ἔφοδον ). σχάνδαλον, φέρω εἷς ἀγανάκτηαιν,. 


scall, 6. λέπρα, pupa (Shak.).| scandalize, ῥ. σκανδαλζω, 

scallion, 6. εἶδος κρομµύου. | ἀτιμάζω, δίδω ἀφορμὴῆν σκανδάλου. 

scallop, 6. κτεὶς (dctpaxov,| scandalous, ἕ. σχανδαλώδης, 
κοιγῶς xtéve). αἱ αχρός, ἐπονείδιστος. 

scallop, ῥ. xontw κτενοειδῶς.| scandalously, ἐπ. σχανγδα)ω- 

scalp, ὁ. h χορυφὴ τοῦ κρανίου, | δῶς, αἰσχρῶς, ἐπονειδίστως. 
περίχρανον. scandalousness, 6. τὸ oxav- 

βοὀ]Ρ,ῥ.ἀφαιρῶ Ἡ κόπτω τὸ περί- | λαλῶδες. . 
«κρανον (συνήθως παρὰ τοῖς ἀχγρίοις).! schudalum magnatum, ο. 


τοι] 








scandent 





Ίδρις, διαθολὴ κατα ὑφηλοῦ προ- 
αώπου (νομ.]. 
scandent, 

φυτῶν]. 

scansion, 0. µέτρηµα στίχων. 

scansores, (πλγθ.) 9. πτηνὰ 
αναροιχώμενα. 

scant, ἐ. σκάνιλς, μέτριος, ολί- 
γος, ἑλλιπής, φειδωλός. 

scant, ῥ. συστέλλω, περιορίζω. 

scantily, ἐπ. ¥Alexpw;, µε- 
τρίως, ἑλλιπῶς. 

scantiness, ὁ.σπάνις, ἔ)λειψις, 
µετριότης, φειδωλία. 

scantle, ῥ. χόπτω tis μικρὰ τε- 
paytas ἑλαττοῦμαι, 

scantlet, ῥ. µικορὀν τεμάχιον' 
δεῖγμα. 

scantling, 6. μικρὰ μερὶς 4 
δόσις µέτρον (σανίδος)' σανίς 
σχέδιον, ἰχνθγραφία. 

scantly, ἐπ. γλίσχρως, ἑλλιπῶ;; 
to be — provided, ἔχω ἕλλειψιν 

scanty, ἐπ. σπάνιος, ὀλίγος, 
πτωχικός, ἄποοος, φειδωλές. 

scape ὅρ. escape. 

scape, ὁ. καυλὸς (ουτοῦ ). 

scape-gallows. ὁ. µαστιγίας. 
χαχοῦργος. 

scapeless, &. ἄχαυλος. 
scapegrace, ὀ. ἄνθρωπος οὐ- 
εἰδανός, 

scaphite (σκάφαϊτ), 0. ἀπολε- 
λιθωμένη σκαφοειδῆς κογχύλη. 

scaphoid, ἐ. σχαφοειδής. 
scapolite (σκάπολαϊτ), σχαπό- 
λιθος ( Op. ). 

scapple, ῥ. χόπτω ὁμαλῶς (πέ- 
τρας ). 

scapula, 6. ὠμοπλάτη ( ἀνατ.) 
scapulary, ἐ. τῆς ὠμοπλάτης 
scapulary, ὁ. ἐπινώτιον ( τῶν 
ἱερέων ). 

scar, ὁ. οὐλή (πληγῆς)' ἐσχάρα" 
πατωφέρεια ( ὅρους ), βράχος, xpn- 
µνος' σχάρος (ἶχθ.). 


9 > » μα 
S. ἀνέρπων (επι 





scary 


scar, 6. ἐπουλῷ, πληγόνω. 
scarab xal scarabee, 6. σκά- 
ραθος (xav@apoc’ ἔντομον). 
scaramouch, ὁ ἨὙελωτοκοὺς 
(ἐν θεάτρῳ ἰταλ. scaramuccia). 
scarce (σκα΄ρς], ἐ. σπανιος, ὃλἰ- 
YOs, μικρός. 
scarcely, ἐπ. μόλις. I had— 
open the letter, μόλις ἥνοιξα τὴ» 
ἐπιατολήν. 
scarceness xa: scarcity, ο. 
erdvic, ἔλλειψις:---οἵ food, otrode:a 
scare ( oxalp ), ῥ. ἐχφ',δίζω, τρ” 
µάζω, ἐκδιώχω' to —away, ἀπο- 
σοθῶ, ἀποδιώκω. 
| scarecrow ( σχαίρχροου ], ὁ 
Ιφόθητρον (τῶν πτηνῶν ) κοιῶς 
σχιάχτρα. 
scarf, ὁ, ταινία, ζώνη, πέπλο: 
—skin, ἐπιδερμίς. 
scarf, 6. περιζόνω, περιθάλλω 
μὲ πέπλο, --- up, δένω τοὺς 0- 
φθαλμούς. 
scarification, 6. σχαριφισµός 
(χειρ.), apugh ἐπὶ τοῦ δέρματος 
(βεντούζα |. 
scarificator, ὁ. σχαριφιστής. 
searify, ῥ. σκαριφῶ, Καράττω 
(χειρ.) ἀνασχαλεύω τὴν γῆν (ἀγῤον.) 
scariose καὶ scarious, ἐ. 
ξηρός, ἰσχνός ἰἐπὶ φυτῶν.). 
scarlatina,9.h νὔσος σχρλατίνα 
scarlatinous, ἐ. ἐρυθροθαφής᾽ 
ὁ τῆς oxapAativas'—fever, πυρετό; 
ἐχ σκαρλατίνης. 
scarlet,o. χόχχος, ὕσγινον χρῶμα 
scarlet, ἐ, κοκχοδαφής, ὑσγινο- 
θαφής' —fever, Ἡ νόσος σχάρλι- 
tivas —robe, ὑσγινοθαφὲς ἔνδυμ: 
— bean, φασώλιον κοκχινφειδέ.᾽ 
—célour, xoxxtvev x pau" — grail, 
xdxxoc’ —oak, πρῖνος (δένθρον). 
scarn, 6. χόπρος 600;. 
scarry, ἐ. ἔχων οὐλὰς 7 πληγάς. 
SCAarus. 6. σχάρος (ix) . 
SCArY, ὁ.γῆ ἄγονος καὶ αὐχμηρᾶ 
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σοσν 





scat, 0. ῥαγλαία βοοχή. 
scatch, 6. ἐνστόμισμα χαλ.νοῦ. 


scate (7 Skate), 6. mayodpous, 


καί 6, παγοπέδιλον. 
scath, ὁ. ζημία, βλάδη. 
seath, 6. βλάπτω' ζημιῶ, κα- 
ταστρέφω, θλίθω ( Milton). 
scathful, ἐ. ἐπιθλαθής, ἐπιζήμιος 
seathfulness, 6. τὸ ἐπιθλαθές, 
ἐπιζήμιον. 
scathless, i. ἀθλαδής. 
sc&tter, 6. διασπείρω, διασχορ- 
πίζω, διαδίδω' διασχεδαζω, δια- 
σπείροµαι’ —ed, ἀφηρημένος. 
scatter-brained, ἑ. ἐλαφρός, 
ἀφηρημένος, ἅστατος. 
scattering, ἐ. διεσπαρµένος, 
διαµοιρασµένος, 
scatteringly, ἐπ. διεσπαρµέ- 
γως, σποράδην. 
scattering, 6. διασχορχισµός. 
scatterings, 0. κράγµατα κεί- 
piva THOS χἀχεῖσε διεσπαρµένα. 
scatterling, 6. πλάνης, ἀγύρτης 
SCAUD, ο. εἶδος νήσαης (πτηνόν). 
scaur (σκάρ), 6. ἀποτομος κα- 
τωφέρεια( W. Scott}. 
scavenger, 6. ὁδοκαθαριστής. 
scéne ( ev), 6. σκηνή, Odatpov- 
θέα᾽ cup6dv’ δρᾶσις, θόρυδος' the 
—lies, Ἡ σκηνη τοῦ δράµατος. 
ὑποτίθεται ἐν . . . the —closes, 
χαταπίπτει f αὐλαία' --- painter, 


σχηνογράφος -- painting, σχηνο»ι( 


yeapla® —shifter, μηχανιχὸς τῆς 
σχηνῆς. 

scénery, [σίνερυ), ὁ. θέα, φχι- 
νόµενον, εἰκών, χώρα’ σχηνογρα- 
pia { θεάτρου). τὰ σκηγικἁ (τοῦ 
θεάτρου]. 

scénic(al), 2. σκηνικός, θεατρι- 
κός᾿ -— persons, ἠθοποιοί. 
scenographic(al), ἐ. σκηνο- 
ἁραφικός. 

scenographically, ἐπ. σχη- 
φΟγραφιχῶς. 


| scendgraphy, ὁ. 


ο κσιι 








σχηνογραφίσ- 
(θεάτρου). 

zsent ( σχέντ ),9. ὄσφοησις,ὀσμή, 
εὐωδία, ἄρωμα, ἐχνηλασία' upon 
the—, εἰς τὰ ἴγχνη to put on the 


| Wrong—, Ostw sic ἐσφαλμένα ἴχνη” 


—bottle, φιάλη (μὲ αρωματικά ): 
— dose, πυξίς (ἀρωματικῶν ). 
scent, ῥ. ὀσφραίνημαι, ἄρωμα- 
τίζω, εὐωδιά-ω’ προαιχθάνοµαι. 
scénted, #. εὐώδης' — soap,. 
εὐώδης σάπων. 

scéntful, ἐ. πλήρης ὀαμῆς, εὔὕ- 
οσµος. 

scéntless, ἐ. ἄοσμος. 
scéptic, ἐ. σχεπτικός (ἠθικῶς). 
scépticism, 5. σκεκτιχισμός, 
scéptre (σέ-τερ], 6. ακῆπτρον’ 
—bearing, σχηπτροφόρος. 
scéptred, ἐ. κρατῶν αχῆπτρον, 
βασιλικός. 

scéptreless, ἐ. ἄνευ σχήπτρου. 
schédiasm, ὁ. σχεδίασµ1, 
σχέδιον. 

schédule (σχέντιουλ), 2. δέλ- 
τιον, κατάλογος, παράρτηµα (ἐγ- 
Ἰράφου). ἀπογραγὴ (ἔμπορ.) to 
give in one’s —, χρεωχοπῶ. 
schédule, ῥ. χαταγράφω, ano-. 
γράφω. ; 
schématism, o. αχηµατισµός, 
σγῆμα. , 
schématist, 0. σχηµατιστής 
5 κάανων σχέδια). 
schématize, ῥ. χάννω σχέδια. 
schéme ([σα/μ], ὀ. σχέδιον, 
σκοπός, σύστημα. 

schéme, 6. σχεδιάζω. 
schémer, 0. αχηματιστής, σχε-- 
διαστής, σχιαγράφος, 

schéming, 6. ὑποτύπωσις. 
schémingly, ἐπ. σχεδιαστικῶς 
sehésis, 0. σχέσις προδιάθεσις 
( iatp.). 

schism, 0. σγίσµα (éxxA.), 2ιάρ- 
ρηξις' Stxovuta. 
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schisma 


schisma,o.d:axorh μικρά (µουσ). 
schismatic(all, ἑ.σχισµατικός, 
schismatically, ἐπ. σχισµα- 





sciéptics 


school, 6. διδάσκω, παιδιύω 
ἐπιπλήττω, τιμωρῶ. 
schooling, 6. διδασκαλία, ἐπί. 


τικῶς. 

schism&ticalness, 6. τὸ σχι- 
σματικόν. 

schismatize (α/σματαῖζ), 6. 
Sitotapar, προξενῶ σχἰσµατα(ἔκκλ). 

schist (aylor), ὁ. λίθος σχι- 
στώδης, σχιστόλιθος. 

schistose xat schistous, é. 
"σχιστώδης. 

scholar (σκόλαρ], 6. μαθητής, 
μαθήτρια, φοιτητής λόγιος, σχολα- 
στικός ---1Κ6, πεπαιδευµένος. 

scholarly, ἐ. πεπαιδευµένος. 

scholarly, ἐπ. xata τρόπον 
λογίου (Shak. ). 

scholarship, 6. µάθησις, παι- 
‘Sela, ὑποτρορία. 


πληξις, τιμωρία. τὰ Sidaxcpa’ to 
give one a—, ἐπιπλήττω τινά’ 
( κοινῶς τοῦ δίδω ἕνα µάθηµα)’ 
schodolless, ¢. ἄνευ σχολείου. 
schooner (σχοῦνερ), ὁ. ἡμιο- 
Ala { κοινῶς oxodve 4 γολέττα). 
sciagraphic(al) (σάϊαγραφα), 
ἐ. σκιαγραφικός. 
sciagraphically, ἐπ. σκια- 
γραφικῶς. 
sciagraphy (σαϊάγραφν), ὁ. 
σχιαγραφία ( καὶ ἀστρον. } 
βοἱα{1ο8/ σαϊάτικα) .ὁ,ἰσχιαλγία, 
sclatical, é. ἰσχιαδιχός. 
sciatically, ἐπ. ἰαχιαδικῶς. 
science ( σαάϊενς }, ὁ. ἐπιστήμη, 
γνῶσις, τέχνη the nautical —, 


scholastic(al), ἐ. σχολαστικός. 

scholastically, ἐπ. σχολα- 
-στιχῶς. 

scholasticism, 6. σχολαστι- 
AITNG. 

scholiast, 6. σχολιαστής. 

scholiastic, ἐ. σχολιαατικός. 

scholium, 6. σχόλιον, ἐξήγησις 

5ολόο] (σχούλ), 0. σγολεῖον, 
-οχολή, διδασχαλεῖον, ἔκπαιδευτή- 
ptov’ διδασκαλία, ἐκπαίδευσις' to 
go ἢ to attend —, φοιτῶ ets σχο- 
λεῖον᾽ the — of Plato, η σχολὴ 
cod Π]λάτωνος' — boy, μαθητής 
— commitee, ἐφορία σγολείου---- 
dame, διδασχάλισσα΄ — district. 
ἑνορία σχολείου’ --- divinity, cyo- 
λαστικὴ θεολογία" --- fellow, συµ.- 
ααθητής'-- ϱὶτ],µαθήτρια:-- honse 
-σχολεῖον᾽ --- man, διδάσκαλος καὶ 
σχολαστιχός᾽ — master, διδάσχα- 
λος oyoAsiou'—mistress, διδασκά- 
Acasa ἢ καὶ διευθύντρια σχολείου’ 
—room, αἴθουσα τῶν παραδό- 
ὀεων (ἐν ayodsiw): —task, µάθη- 
κ π- time, ὧραι σχολείου. 


τὰ ναυτικά’ the—of war, ἡ πολε 
µικὴ τέχνη’ the natural—s, αἱ ov- 
σιχαὶ ἐπιστῆμαι' the liberal —s, 
αἱ ἐλευθέριοι τέχναι. 

science, 6. διδάσκω. 
sciéntial, ἐ, παρέχων ἐπιστήμην 
scientific(al),é. ἐπιστημονικός 
scientifically, ἐπ. ἐπιστημο 
VIX@ Ee 

scilicet (o{hicet),Aat.éx. δηλαδή 
scimitar, 6. axtvaxng ( χυρτὸν 
ξίφος, κάµα). 

scincoid, 5. σκίγγος, εἶδος σαύρα: 
scintillant, ἐ. σπινθηροθόλο». 
scintillate, 6. σπινθηοοθολῶ. 
scintillation, 6. σπινθηροθύ: 
λημα, λάμψις. | 
sciolism (σάϊολισμ}, ὁ.ἡμιμάθεια 
sciolist, 0. ἡμιμαθής, 
sciolous, ἐ. ἡμιμαθής. , 
scidmachy ( catdpaxv), ὃ. 
σχιαμαχία. a 

scion [σάϊον], 6. βλαστός, παρα” 
puds, κλάδος ἀπόγονος. 
scidptios (σαΐόπτικς), ὁ, Ἡ ὂ” 
πτιχκη τῶν σκιῶν. 
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scirefacias 


scirefacias (λατ. ), ( σαϊρεφέ - 
σιας ), ὁ. πρόσκλησις v’ ἀνχφέρη τις 
την αἰτίαν, 8? ἣν τι δὲν δύναται 
νὰ γείνη (νοµ..). 
sciroc(sdipox), ὁ, νότιος ἄνεμος 
(κοινῶς σιρόκος]. 

scirrhésity ( σχιρρόζιτυ ), nat 
(oxeppotitu), 0. oxlogwate. 
scirrhous, ἐ. σχιρρώδης. 

sciscitation { σισιτέσιον, ὁ. 
ἔρευνα. 

scissible, &. εὔσχιστος. 
scissile, ὁ. ῥίνισμα (μετάλλου). 

scission (σίσιον), 6. σχίσμα, 
χόψιµον. 

scissor-grinder, 6. ἀχονιστῆς 
φαλίδων. 

scissors (σίσορ ), 0. Parle. 

scissure, 0. ῥῆγμα, ay lopa. 

sciuriness, (σάΐουρινες), 0, τὰ 
εἴδη τῶν σχιούρων. 

sclavonian χαὶ sclavoénic,¢. 
σλαθονιχός. 

scléroderms (πληθ.), ὁ, τὰ 
σχληρόδερµα (ix. ) 

sclerotic, ἐ. σχληρὸς καὶ oxAn- 
ρωτιχός. 

sclerétic, 5. τὸ λευχὸν τοῦ ὁ- 
φθαλμοῦ. 

scoat χαὶ scot, ῥ. 
εἰς τοὺς τρογοὺς τῆς ἁμάξης. 
scobiform, ἐ. ἐν εἴδει ῥινι- 
σμάτων ( Bor. ). 

scobs, 0. ῥινίσματα (σιδήρου). 
σχωρία (ο: δήρου xta. y 

scoff, o. σχῶμμα, Χλευασμός, 

scoff, p. σχώπτω, χλευάζω. 

scéffer, 0. σχώπτης. 

scéffalng, ὀ. ox@pua, χλεύη, 

scoffiingly, ἐπ. σχωπτιῶς, 
χλευαστικῶς. 

scéke, o. σπαράγγιον ( gut. ). 

scéld [σκώλτ}, ὂ. γυνὴ φιλόνει- 
κος χαὶ Ἀαχεντρεχής' φιλονειχία. 

scold, ῥ. φωνάζω, ἐπιπλήττω. 

scoélder ,o.gtAdverxoc, ἐπιτιμητή: 


—_ score 


scolding, ἐ. 
στικός. 
scolding, 0. ἐπίπληξις' to give 
8 good —, ἐπιπλήττω δυνατά᾽ ---- 
stock, τὸ ἀντιχείμενον τῆς ἐπιπλή- 
ξεως. 

scoldingly, ἐπ. ἐπιτιμητικῶς, 
scolopéndra, ὁ. σκολόπεντρα 
(ζωολ.) 

scomber, 6. σχόμθρος (1χθ.). 
scomberoid, ἐ, σχοµθροειδής. 
scémberoids, ὁ. ta εἴδη τῶν 
σκόμθρων. 

βοόποθ,ὀ. ὀχόρωμα,τεῖχος opou- 
plou’ λυχνία, σωλὴν λυχνίας. 
sconce, ὁ. χρα»ίον (Shak. ) νοῦς" 


ἐπιτιμητιχος, έρι- 


χρίσις. 

βοόοΡ (σκούπ), 5. πτύον, ἀντλία 
(πλοίου)" ριπή’ at one —, ἐν 
ιπῃ 


scoop, 6. ἀντλῶ (Bbw. );—out, 
xothatvw" —AWAY, ἐκκενῶ. 
scooper, 0. ἐχκενωτήρ' 
ποταμίου πτηνοῦ, 
Βοόορ-ποῦ, 6. ἐργαλεῖον πρὸς 
καθαρισμὸν τῶν ρείθρων. 

scope, 6. σχοπός, τέρμα, πρόλε- 
σις, ἐλευθερία. πληρεξουσιότης᾽ to 
| give— to imagination, διδω ἔλευ- 


εἶδος 


θέτω πέδην | 0: ερίαν εἰς τὴν pavtactay. 


scopiform, ἐ. σαρωθροειδής. 
scopulous, ἐ. σχοπελώδης. 
scorbutic(al), ἐ. πάσχων ἐκ 
στοµακάκης. 

scorch, 5. Μαίω, φλέγω΄ to — 
with a hot iron, χαυτηριάζω:---θά 
by the sun, hAtoxars. 
scorching, ἐ. καυστηρός, θερ- 
µότατος. 

scorechingly, ἐπ. καυστηρᾶς. 
scérchingness,6 «καυστηρβότης. 
scordium, ὁ, σχόρδιον (φυτόν). 
score, 6, ἐντομή, ἐγκοπή, ση- 
μεῖον, λογαριασμός αἰτία, ἀφορ- 
μή” διαίρεσις ( wove. |) χλίμαξ ιμὲ 
ὃς βαθμίδας )* ὁ ἀριθμὸς εἴκοσι" 
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score 


SCOW 





three —s. ἑξήχοντα' κτλ. upon 
the —,€& αἰτίας, ἕνεχα' upon what 
—? διά ποῖον λόγαν; Start; 

score, ῥ. ἐντέμνω, ἐγκόπτω, 
γαράσσω ( ypappas), θέτω εἰς λο- 
γαριασμόν᾽ to —out. ἐξαλείφω' 
to—under, ojued μὲ γραµµάς. 

scorer, 0. ὁ σημειῶν. 

scoria, ὀ. σκωρία (μετάλλου), 
συνηθ. πληθ. scoriae. 

scoriaceous καὶ scorious, 
ἐ. σχωριοειδής, 

scorification,5.cxworono!jats. 

scorify. 6. σχωριοποιῶ. 

scorn, 0. ἀποστροφή, περιφρή- 
νησις, ox@upa’ to make —of, 
σχώπτω, περιφοονῶ. 

scorn, 6. περιορονῶ, σχώπτω. 

scorner, 6. περιφρονητής, σχώ- 
πτης. 

scornful, ἐ, περιφρονητικός, ὑ- 
θριστιχκός, ὑπεροπτικός, σχωπτιχός. 

scornfully, ἐπ. περιφρονητικῶς 
ὑπεροπτικῶς. σχωπτικῶς. 

scornfulnegs, ὁ, περιφρόνησις, 
ὑπεροψία, ἁλαζονεία. 

scorpion, ὁ. σχορπιός (ζωολ. ) 
Ὑ]κορπιός (ἀστρον], σκορπιὸς (ty 4.)- 
—fly, σκορπιοειδῆς μυῖα (ἔντομον]|" 
— grass, σχορπίουρος, (Ber. )* — 
like. σκορπιοειδής. 

scorse, 6. ἀνταλλάσσω. 

scorse, 6. ἀνταλλαγή. 

scortatory, ἐ. ἀσελγής. 

SCot, ὀ.φόρος, τέλος, τὸ ἀνάλογον 
( πληρωμῆς ἐν συμποσίῳ]' —free. 
ἀτελής, ἀτιμώρητος) to pay—and 
lot, πληοόνω φόρους δημοτικούς. 

Scot, ὁ. μκῶτος. 

scotch, ἐ, σχωτιχός' the —, οἱ 
zor —man, οακῶτος" ---Ἡο- 
man, Uxwic. 

scotch, o. ἐγχοπή, λεπτὴ πληγή 

scotch, 6. γαράττω, ἐγγαράττω. 
πληγόνω ἐλαφρῶς (Byron, Bulwer)’ 
Stvw τὸν τροχόν. 


scotia, 6. σκοτία (ἀρχιτ.). 
Scotland, ὁ. Σκωτία. 
scotodinia, 6. cxotodwis. 
scotograph, 6. ἐργαλεῖον διὸ 
τὸ ἐν τῷ ακότει γράψιµ»ν, 
scotégraphy, ©. τὸ γράφειν 
ἐν τῷ σκότει, 
ΒΟό({οπΙΥ, (Sp. scotodinia). 
scétticism, 6 oxwtixov.idiwps. 
scottish, ¢. σχωτικός. ; 
scoundrel, (σχάουντρελ], 0. 
πρνηρός, χαχοήθης, καχοῦργος. 
scoundrely, ἐπ. πονηρῶς, χα- 
χοήθως, χαχούργως. 
scoundrelness, 6. πονησία, 
χαχουργία, χοκοήθεια 
scéur (σκάουρ). ῥ. ἐκπλύνω, 
καθαρίζω, καὶ χαθαρίζοµαι" περ'φέ- 
poet, περιπλανῶμαι' διαπλέω, δια: 
τρέχω, φεύγω, δραπετεύω ἔ[ω 
διάρροιαν, to—away 7 off, ἐκ- 
φεύγω, οραπετεύω. 
scourer, ὂ. καθχριστής' χαθαρ- 
cov’ χάθαρµα” περιπλανώμενος. 
scourge (σχούρτς). ὁ. μάστ, 
ὄλεθρος, τιμωρία, πληγή, θεοµην΄α. 
scourge, ῥ. μαστιγῶ, µαστω, 
δέρω, τιμωρῶς βασαν΄ζω. 
scourger, 0. 6 μαστιῶ», > 
δέρων, τιμωρῶν, βασανζων. 
scouring | oxdouptyx), ὂ. χαθα- 


ρισµός καθάρσιον {φαρµανο)᾽ 
τιμωρία κάθαρµα, µπερίτριμμα, 
(Shak. ). 


scout (oxaovz), 6. κατάσκοπος 
περίπολος, πρόσχοπος, προφυλα- 
χὶς ( xAotov). 

scout, 6. xatacxomedw, τερι- 
πολῶ' —ing party, ἁπόσπασμᾶ 
κατοπτεύσεως (otpat. ]. 

scout, ῥ. περιφρονῶ, περιγελῶν 
ἀποκρούω (ἐν χρήσει ἐν ᾽Αμερ.|. 

scével, 6, µακτρον τοῦ χλιθάνο 
(ἰδίως τῶν αρτοποιῶν ). 

scow (σκάου |,ὀ.πέραµα (πλοϊον)» 

scow, ῥ. περῶ διὰ πλοίου. 
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scowl 


eee CO eee 


scowl (σχάουλ |, 
αλησυρὸν αἱ σκυθρωπάν, 

scowl, 6. σχυθρωπάζω, ὑποθλέ- 
πω, ἀποπέμπω διὰ βλέματο; βλο- 
ευροῦ. 

scowling, ἐ, σκυθρωπός, βλο- 
συρός. 

scéwlingly, ἐπ. 
ό) οσυρῶς., 

scrabble, }.: ἕρπω, ἀναορι/ ὤμα:' 
ξέω" ἐπισύρω (tx γράμματα). 

scraffle, 6. διαρπόζω, ἀγωνί- 
Capa, pe onat, 

scrag, 0. tay vac, λιγνής &v9ow- 
πος᾽ τὸ ἄκρον λαιμοῦ προδάτου. 

scragged. é. τραχύς, ἀνώμαλος 

scraggedness, 0. τραχύτης, 
ὀνωμαλία, ic νότης. 

scragginess, ὁ. ἰσχνότης, ᾱ- 
νωμαλία. 

scraggy.é. ἀνώμαλος, ἰσχνός. 

scramble, ὁ avapply nats” ἁρ- 
παγή, προσπάθεια, ἔρις. 

scramble, ῥ. ἁρπάζω, ἀγωνί- 
ζυμαι' to—up, avacot χῶμαι (μετὰ 
κήπου |; to—eggs, χτυπῶ ὡά. 

scrambler, 0. 6 ἀναρριχώμε- 
νος' 6 ἕρπων' ἅρπαξ. 

scrambling, ὁ. ἀναρρίχησις, 
ἁοπαγή. 

scramblingly, ἐπ. ἁρκακτικῶς 

scranch (oxpaves),6. RATABARVW 

scranky, ἐ, χαλαρός, 

scrannel, ἐ. ἰσχνός, πτωχικός 
( Milton). 

scrap, 0. θραῦσμα, κλάαµα, τε- 
µάχιον, ψιχίου'---Β of history, τε- 
μάχια ἱστορίας' ---Β of meat, τε- 
µάχια κρέατος --- iron, φήγματα 
σιδήρου. 

scrape ( σχραίπ] }, Os Χνισμός' 
σύρσις ποδός (ἐν εἴδει χαιρετισμοῦ)" 
ἀνάγκη, ἀπορία, ἁμηχανία. 

scrape, ῥ. χνίζω, ξέω, σύρω {τὸν 
πόδα), συ/αθροίζω, συλλέγω' ἆπο- 
ξέω, ἐξαλείφω"---ΡΕΠΙΥ, φιλάργυρος 


Βλέμμα 


σχυθρωπῶς. 


[187] 


screw 





scraper, ὁ. ξύστρον, στλεγγίς, 
ψήκτρα᾽ ὁ καχῶς κρούων (μουσικὸν 
ὄργανον)' φιλάργυρος. 
scraping, 6. ξέτμα, ψῆγμα' --- 
knife, χνιστήρ. 
scrapingly, ἐπ. φιλαργύρως. 
scratch, {σχοάτς , ὁ. ἁμυχή: 
ἐλαφρά. πληγή —wig, pevaxn* — 
brush, ψήκτρα. 
scratch, 6. ξέω, ἀμύτσω' δια- 
Υράφω, ἑξαλείφυ. 
scratcher, 0. ξυστήο. 
scratching, 0. ξέσαα, Edorpov- 
—iron, σαιδηροῦς ξυστήρ. 
scrawl, ὐ. καχογραφία. 
scrawl, ῥ. πακογράφω. 
scrawler, 0. χακογράφος, 
scrawny (σκρών»), &. ἰσχνός, 
λεπτός ). 
scray (cxoa(), 
θαλάσσης. 
scréak (oxp7x)}, 0. κραυγή, βοή, 
τρυγµός, 
scréak, 6. τρύζω, xpavyaten, 
scréam (σχρήμ), -ὁ. ὀξεῖα κοαυ. 
Υή, βρυχηθµός βοή /φόθου ). 
scréam, ῥ. ἀναδοῦ, κραυγάζω. 
scréamer, 6. ὁ χραυγάζων, ὁ 
ἀναθοῶν. 
scréech ( oxprirs), ὁ. ὀξεῖα 
κρα yt κραυγἡ gébov’ —owl, vue 
xtoxopak, 
scréech, 6. χραυγάζω, Bos. 
scréen (σκρήν!, 0. σκέπη, προσ- 
τασία᾿ παραπέτασμα. 
scréen, ῥ. σχεπάζω, στεγάζω, 
προστατεύω, προφυλάττω. 
scréen, 6. χόσχινον {διὰ τὰ χώ- 
ματα ). 
scréen, ῥ. χοσχιίζω (ta χώ- 
pata ). 
scréw (σχριού), 6. χοχλίας (κοι- 
νῶς βίδα), ἕλιξ, στροφεύς’ φιλάρ- 
yupos, ἐπιτόνιον ( poua. )* — bolt, 
ἑλιχοειδῆς μοχλός —engine, Site 
κοχίνητος μηχανή’ —propeller,zAce 
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scrupulous 





ἀτμομηχανῆς —ship xat —stea- 
mer, ἀτμόπλοιον ἐλικοχίνητον, 
scréw, ῥ στρέφω, συστρέφω 
( κοιγνῶς βιδόνω |: πιέζω. 
scréwer,0.6 στρέφων, συστρέφων 
/Soréwing, ¢ ©. στροφή, sustpog7; 
(βίδωμα ). 
‘scribble, é. χαχογραφία, 
scribble, ῥ. καχογραφῶ' Edw 
( μαλλίον ). 
voribbier, 0. χακογράφος, ἀδό- 
x06 συγγραφεύς' ξεστιχή μηχανή 
(τοῦ µαλλίου ). 
scribbling χαι scribble- 
ment, ὁ. RINDYP7 GL He 
scribe ( oxpatn ). 6. γραφεύς, 
Ἰξαμματεύς, συµθολαιογράφος, vo- 
µοδιδάσκαλος, γραμματεὺς ἐκκλη- 
αιαστικῶν συνελεύσεων, 
scribe, ῥ. γράφω, σημειῶ. 
scriggle, ῥ. συστρέφοµαι, 
scrimer, 6. ζξιφοµάχος, διδά- 
σχαλος ζιφασχίας. 
scrimmage, 0. ξιφασχία (Sp. 
zat skirmish ). 
scrimp, 0. στενός. σφιγκτός,περι- 
ωρισμένος' φιλάργνυρος. 
scrimp. ῥ. σμικρύνω, περιορίζω. 
scrimpingly, ἐπ. στενῶς περιω- 
ῥισµένως, φειδωλῶς, φιλαργύρως, 
scrine (σκράϊν), 0. θήκη, Eopa- 
ριον. 
scrip, 0. μικρός σάχχος ff πήρα 


γραμμάτιον, ἀπόδεξις (έμπορ.) 
υμόλογον. 

scrippage, ὁ. σάχχος πλήρης, 
(Shak. ). 

scriptorium, 0. γραφεῖον (ἐν 
povals ). 


scriptery, ἐ. ἔγγραφος. 
scriptural, ἐ. Ἱραφιχός, βι- 
θλικὸς (θεολογ.). 


scripturally, ἐπ. γραφικῶς, 
βιθλικῶς. 
ὡς τῆς teed, Texs τος ἕρμηνεν- 


τῆς τῆς ἱερᾶς Γραφ 


scripture, ὁ. ραφή ‘Avie 
Γραφή. 

scripturist, ὁ. γνώστης si 
Υραφῆς, χαὶ τῆς “Ay. Γραφῆς. 
scrivener, 6. δημόσιος γραφιύς 
αυμθολαιογράφος. τοχιστής. 
scrobiculate(d), ἐ ἐ. λακκώδης. 
scrofula, ὁ. χοιρὰς ({ατρ. |. 
scrofulous, ἐ. χοιραδικός. 
scrofulously, ἐπ. χοιραδικῶς. 
scrog, 0. xAado¢ ἢ putoy atpo- 
φικὸν (ζουριασμένον). 

scroll, ὁ. Ἀόλινδρος (χόρτου ]' 
στρογγύλη σφβαχὶς (παρὰ τὴν bxo- 
ραφήν]|. 
scroll, ῥ. 
( Shak) . 
scrotal, é. τὰ τῶν ὄργεων. 
scrotiform, ἐ. év σχήµατι ῦρ- 
γεων. 

scrotocele, ὁ. 
(tatp. |. 

scrotum, ὁ ὄρχεις. 
scrouge, ῥ. συσφίγγω (χυδ.), 
scroyle, ὁ. πονηρός, καχοῦργο: 
(Shak. ). 

scrub, ὁ. σάρωθρον' ἄνθρωπος 
βάναυσος, ποταπός, πονηρός’ —rae 
ce, ἱπποδρόμιον διὰ κακῶν ἵππων). 
scrub, ῥ. σαβόνω {σκουπω), 
καθαρίζω,κοπιάζω,ταλαιπωροῦμαι. 
scrubbed καὶ serubby, : . 
ἆθλιος, ταλαίπωρος, οἰκτρός. 
scrunge, ῥ. συσοίγγω (ip 
scrouge ). 

scrtple, 6. σταθμός ( βάρος ϐ 
κόκκων )' μικρὀν πρᾶγαα' ἀμφιδο- 
Ala, ἐνδοιασμός, τύψις συνειδυτος. 
scrup!e,é. διστάζω, ααφιθάλλω, 
scrupler, 0. ὁ δισταζων, ἀμφι' 
θάλλών» δεισιδαίµων. 
scrupuldsity, 0. ἐνδοιασμός, 
ἀμφιθολία, ἁμηχανία, δεισιδαιμο” 
via, ἀχρίθεια. 

scrupulous,:. ἀμφίδολος, ἁμή- 
χανος,ἄποροςιεὐσυνείδητας, ἀχριθής, 


καταγράφω, αημειῶ' 


ἐπιπλοχήλη 
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scrupulously -- 


scrupulously, ¢ ἐπ. ἀμφιδόλως" 
εὐσυνειδήτως, ἀχριξῶς. 
ποσάραἸοαρποςρ,ὀ. ἐνδοιασμός, 
aunyavia, ἀχοίδεια" εὐσυνειδησία 
scruse, ( σχριούζ ), ῥ. πιέω, 
στενοχωρῶ. 

scrutable, ἐ. ἐρευνητέος, δο- 
γιααστέος. 

scrutinéer xat scrutator, 
ὀ. ἐρευνητής, ἐξεταστής. ἐξαχρι- 
ξωτής ( ἐπὶ ἐκλογῶν), µάρτυς (ἐπὶ 
ἐκλογῶν ). 

scrutinize, ( σκριούτιναίς), 6. 
ἐξετάζω. ἐρευνῶ διερευνῶ. 
scrutinizer, ὁ. ἐρευνητής. 
scrutinous, & ἐρευνητιχός, 
ἐξεταστιχός. 

scrutiny, 6. διερεύνησις, ἐξέτα- 
ats" ψηφοδέλτιον. 
scrutoir (σκοιούτουορ), ὁ. 
οεἵον. 

scruze (6 op. scruse ). 
scry, ( oxpat ', ὂν πτῆσις. 
scud, ὁ. μικρὀν νέφος, νέφος 
φερόµενον ὑπὸ τοῦ ἀνέμου" ταχεἷα 
ουγή” βροχη αἰφνιδία. 

scud, ῥ. τρέχω, πετῶ, φεύγω. 
διατρέχω" φέροµαι ὑπὸ τοῦ ste | 
µου (ναυτ.). 

scuddle, ῥ. φεύγω, δραπετεύω. 
scudo (ἰταλ.). 0. φλωοίον. 
scuffle, ὁ. διαμάχη, συµπλοχή, 
θόρυδος, σύγχυσις, 

ScUfflo, p. διαµάχομαι (Sta τῶν 
χειρῶν), συμπλέχοµαι. 

scuffler, 6. ὁ διαµαχόμενος, ὁ 
SUPRAEXGUEVOS. 

5ουᾳ, °. ἐνέδρα. 

scug, ῥ. ἐνεδρεύω. χκρύπτω. 
sculk, ῥ. ἐνεδρεύω, ἐμφωλεύω, 
κρύπτομαι’ to --- after, ἐνεδοεύω, 
ἔρπω᾽ to— in, εἰσέρπω. 
sculker, ὁ. ὁ ἐνεδρεύων, ὁ χρυ- 
ετόµενος, ὁ δειλός. 

scull, 6d. xpaviov’ pixpa Adulos: 
«ώπη. 


0. ρα” 





scurvy 


scull, 6. ἐρέσσω, χωπηλατᾶ. 
8ού1165, 6. αικρά µονόχωπος 
λέμθδος, χωπηλάτης ( λέμδου ). 
scullery, ὀ. τόπος διὰ τὰ μα- 
γειριχα σχεύη" ᾿πλυντή ptov μαγειρείου 
scullion, ὁ. ὑπηρέτης μαχειρείον 
(κοινῶς παραµάγειρος ). 

sculper, ο. Ὑλυφίς. 

sculptile, ἐ. γλυπτός. 
sculptor, 6. γλύπτης. γαλκο- 
γράφος a—of stone, λιθοξοος' a 
—of marble, μαομαροξόος. 
sculptural, ἐ. ἀνήχων εἰς τὴν 
γλυπτικήν. 

sculpture, 6. χλυπτική (τέχνη)' 
χαλκογραφιχή (τέχνη;. ἀνάγλυφον. 
sculpture, ὀ, Ὑλύφω, ξέω. 
SCUM, ὁ, ἀφρός, καὶ μεταορ. περ’- 
τριμμα, κάθαρμα᾽ the — of the 
people, ὁ xrdato; ὄχλος, 

scum, 6. ἀφρίζω. 

scumber, 0. χόπρος ἀλώπεχος. 
scumble, ῥ. ἐξαλείφω (ζωηρα 
χρώματα). 

scummer, ὁ. ἐξαφοιστήρ. 
scummings (πλτθ.!, 6. ἀφρός, 
ἀφεώδης ὕλη. 

scupper, 6. ὑδοορρόη. ὀχετός. 
scurt, ὁ, πιτυρίασις, λέπρα. 

scurfiness, ὁ. τὸ λεπρῶδες. 
scurfy, ἐ, λεπρώδης. 

scurrile, ἐ. Ὑθλοῖος, σχωπτιχός, 
φλύαοος, βωμολόχος. 
scurrility, 0. βωμολοχία. 
scurrilous, ἐ. βωμολόχος, χυ- 
δαῖος. 

scurrilously, ἐπ. βωμολόχως, 
χυδαίως. 

seurrilousness, 0. βωμθλοχία, 


χυδαιότης. 


scurvily, ἐπ. αἰσχρῶς, χυδαίως, 
ἀγροέκως, φαύλως. 

scurviness, 0. ἀγροιχία, αἱ- 
σχρότης. Φφαυλότης. 

scurvy, ἐ. αἰσχρύς, χυδαῖος, 
ἀγροῖκης, φαῦλος. 
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scurvy 


SCUrVY, ὁ στοµακάκη [νόσος 
—grass, φυτόν (χατα τῆς στοµα- 
4a'75) 

scuse (rapa Shak. ἀντι Excuse). 

scut, 0. ovpa x0/067, 

scutage, ὁ.ἀμοιθὴ στρατιωτικῆς 
ὑπηρεσίας, 

scutate, ἐ. ἀσπιδοειδής (βοταν .] 
λεσιδωτός ( ζωολ.). 

scutch, ῥ. τύπτων καθαρίζω (λι- 
νὸν |. —ing machine, μηχανη χα 
θαριστική (τοῦ λινοῦ |. 

scutcheon (σχούτσον). ὁ. ἀσπίς. 
σύμέολον, οἰχόσημον, σγμεῖον, πινα- 
κίς ( ὀνόματος |. | 

sciitellated xat scutiform, 

ἐ. ἀσπιδοειδής. 
scuttle, ὁ. μικρὸς καὶ 0620); 

xahabos βῆμα ταχύ, τρέξιμον’ θυρίς 

πλοίου]. | 
scuttle, ¢. τρέχω, gedyw* δια- 
τρυπῶ πλοϊῖο» (ὅπως β»θισθῃ )° to 

— off, ἀποσοθῶ, ἀπομακρύνω. 

. scythe (σάϊδ), 6. δρέπανον. 
scythe, 6. δρέπω (χόρτον). 
scythed, 6. δρεπανηφόραος &- 

πλισµένος διὰ Soexavou. 

Scythian (σύθιαν], ἐ. Σκυθικὸς 
καὶ 0 Σκύθες. 

9 déath (ἀντὶ god 's death)! 
ἐπιφών, πῶς ! 

sdéin (ἀντὶ di<dain ), 6. περι- 
φρόνησις ( Milton). 

sea (07) 0. θάλασσα, πέλαγος, 
adpa, ἕκτασις 'θαλάσσης)' πλῆθος) 
at—,xatx θάλασσαν' narrow ---. 
πορθµός, ἨθΔΥΥ ---,ἢ high—. ya 
χύμα ΠΒΙΗ ---.πέλαγος' rough — 
τριχυµιώδ’,ις θάλασσα" to go to — 
to put to —, ἀποπλέω' καὶ ἐν συν- 
Oécer: —anchor, θαλασσία ἄγχυρα 
— anemone. θαλασσία ἀνεμώνη" 
— bank, ἀντκ. --- bathed, θαλασ- 
cobpeyyévo;’ — bear, θαλασσία ἄρ- 
πτος --- beast, θαλάσσιον θηρίον 
--- Ῥοστά, ἀχτῆ τῆς θαλάσσης, χαὶ 


—— ο | Ἕ.Ἵ. Ἵ“ 


sea 


ἐπ. πρὸς thy θάλασσαν — bird 
θαλάσσιον πτηνον---- blubber, µε- 
δουσα (θαλάσσης)---- boat, λέμθος' 
— beaten, ϐ«λασσοδαρμένος -- 
born, θαλασσογενής' — bounded, 
περιθαλλόμενος ὑπὸ θαλάσσης — 
boy, ναυτόπαις — bread, δίπυρον 
(τοῦ πλοίου } ---- breeze, αὖρα θα- 
λασσία” — brief, διαθατήριον ( δια 
τοὺς ναύτας )*—cabbage, θαλασ- 
σοκράµθη ( φυτόν ) — calf, φώχτ᾽ 
—Cap, ναυτιχος σχοῦφος᾽ —cap- 
tain πλοίαρχος —card, χάρτης 
τῆς ναυτικῆς πυξίδος᾽ --- carp, χυ- 
πρῖνος (ἶχθ.]' --- cat, λάθραξ [κοι- 
νῶς λαθράκι ἰχθ. |: -- chart, vav- 
τικὸς χάρτης) --- 008]. γαιάνθραξ 
(Shak. ) — coast, παραλία---- cob, 
λάρος (xtyvdv)* — coloured, χυα- 
νοῦς (ὡς 7 θάλασσα )* — compass, 
ναυτιχη πυξίς᾽ --- coot, xodvubr; 
(πτηνόν)-----0ΙΠΙΟΙ8Π{, λάρος [στ]: 
νόν θαλαάστιον) —crow. θαλαστία 
χορώνη΄ --- devil. φρύνος (119. 
— duck, θαλασσία νῆσσα — eagle, 
θαλάσσιος astos* — eel, θαλάσσις 
eyyedus' — egg, ἐ/ῖνος τῆς θαλάσ- 
σης---- encircled, πεοίρρυτος' — 
engagement, vavyay!a’ —fairy, 
θαλασσία vonon'—farer, θαλασσο- 
πόρος — faring, θαλασσοπορία -- 
faring, ἐ. θαλασσινύς, ναυτικός --- 
fight. vavpayia°—fish, θαλάσσιος 
ixuus'—foam, σήπιον---- fox, εἶδος 
καρχαρίου — gage, ypaupy Oa- 
λάσσης, ὅσον βυθίζεται τὸ πλοῖου 
εἰς τὴν θάλασσαν' — gate, τὸ pé- 
ταξὺ δύο κυμάτων κενόν' — gir, 
περίρρυτος' --- god, θαλάστιος θε; 
[ἰδίως 6 Ποσειδών }' --Ροπη, χι- 
τὼν τῶν ναυτῶν' — grass, Ὀὰ” 
λάσσιον χόρτον’ -- green, θαλασ- 
σόχρους [πράσινος )----- σα]], λάρος’ 
—hen, χολυµθίς' ---Ἠορ. δελ»ίν’ 
—horse, θαλάσσιος txxo;—like, 
θαλαστοειδής᾽ --- 19Ἠ, θαλασσιος 
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Pdwv'—louse εἶδος θαλασσίου xap- 
x'veu'—maid. σειρὴν (νύμφη τῆς 
Badkesys)’— man, ναύτης"---ΠιΒΗ- 
ship, ναυτιλία, ναυτιχή΄ ---ΠΙ6ΘΥ, 
λ όρος --- Monster, θαλάσσιον τέ- 
µας, κῆτος᾽---ΊΠ088, χοράλλιον. --- 
nacre, εἶλος xoyyu\r¢'—nettle, 
Εαλασσ΄α χνίδη (out. i* — nursed, 
Galaccorpepris' —o00ze, θαλάσσιος 
πηλός ---οὔίθί θαλάνσιος ὄρις, 
ἐνυδρίς --Ρβπ/Ίθτ,' τόνος (ty8.): 
—perch, θαλασσία πέρχη (ἰχθ.)" 
—pieco. θαλασσία εἰκών' ---Ροο], 
ἁλμυρὰ λίμνη'---Ροςῦ, πόλις παρα- 
θαλασσία, λιμήν' ---Ριτβθ, τὸ βα- 
λάντιον τῶν ναυτῶν' -- raven, θα- 
λάσσιος χκόραξ' ---τὶβ]ς, θαλάσσιος, 
κίνδυνος᾽ ---τοῦὮθχ, πειρατής (καὶ 
----ΙΟΥΟΣ)᾽ ---ἴ0οΠ1, Ἡ ἀνοικτῆ θά- 
Azsoa’'—salt, ἀλμυρός, ds Ἡ θά- 
λασσα (Shak.)* καὶ 6. θαλάσσιον 
ἆλας᾽--- scorpion, θαλάσσιος σχορ- 
166° —serpent, θαλάσσιος ὄφις ---- 
service, ναυτικη ὑπηρεσία  ---66- 
vered, χεχωροισµένος διὰ τῆς θα- 
λάσσης) --- shark, καρχαρίας --- 
shell, θαλἄσσιον ὕστρακον----ΕΊοΙΦ, 
ἀχτή, Tap xAle'—sick, ναυτιῶν ---- 
sickness, ναυτίασις͵ (ζάλη): ---Βἰὰ6, 
παραλία᾿---ΒΏ8ΚΘ, θαλάσσιος ὅγις' 
—term. 80; vautixds’ —thief, 
meipaty¢'—town, πόλις παραθα- 
λασσία —trade, xat — traffic, 
θαλάσσιον gundptov’— tossed, θα- 
Aaccodaguévos’ — travelling, θα- 
λάσσιον tabeldtov' — turn. θαλάσ- 
σιος &vspos' — turtle, θαλασσία 
χελώνη' — urchin, θαλάσσιος ἐχῖ- 
νο: — voyage, πλοῦς' --- wall. 
φραγμὸς {εἰς τὰς ἐχθολὰς ποταμοῦ) 
—water, θαλάσσιον ὕδωρ"--- weed, 
θαλάσσιον βρύον (pixos)‘ — worm, 
σχώληξ τῶν ἐν τῇ θαλάσσῃ πασ- 
σάλων — worthiness, ἵκανότης 
(πλοίου) πρὸς πλοῦν' --- worthy. 


séar 


— wrack, θαλάσσιον χόρτον. 

séal (072), 0. φώχη. 

séal (071), 6. σφραγίς, σφράχι- 
Gua, anutov, ὁμολογία ἐπίσημος, 
ἐπιχόρωσις under the —, ὑπὸ 
thy σφραγίδα (τῆς σιωπῆς)' ---Ώοχ 
θήκη oppaylso;-— engraver, σφρα- 
Υιδιογλύπτης --- key, χλεὶς ὧρο «- 
ylou peta σφραγῖδος ---τῖηρ, δ.- 
χτύλιος peta σφραγῖδος — wax, 
βουλοχήριον. 

séal, ῥ. σοραγζω, ἐπισφραγζω, 
ἐξασφαλίζω, επικυ;ῶ, καταχυρῶ, 
σημειῶ' φβάττω (τὸ στόμα}, ἐπι- 
στηρίζω’ πισσῶ (Φφιάλας)' --- ing 
day, Ἡμέρα ἐπιχυρώσεως' ἡμέρα 
γάμου ( 8ΒοΚ.). 

séaler, 0. σφραγ.στής, σ62ρα- 
γιστήρ. 

séaling. 0. σφράγισις. 
séaling-wax. 6. βουλοχήριον., 
séam (orp), 0. ῥαφή, ῥάμμα, 
avdy, ῥαγάς φλέψ (µετάλλου] ---. 
rent. ἄνοιγμα ῥαφῆ:᾽ -- rent, ἐ. 
ῥακχενλύτης. 

séam, ῥ. ῥάπτῳ, συνάπτω, é- 
πουλῶ. 

séam, 6. χοίρειον πάχος, λῖπος.. 
séaman (σήμαν | 0. ναύτης, 
ναυτ'χός᾽ ---]Κθ, ὡς ἔμπειρος ναυ-, 
τικός. 

séamanship, 4. ναυτικἡ τέχνη. 
séamless, &. ἆνευ ῥαφῆς. 

séamster, ὁ,-ῥάπτης. 
séamstress, 0. ῥάπτρια. 
séamstressy, 0. ἐργοστάσιον, 
ῥ απτιχῆς, 

séamy, ἐ. ἔχων ῥαφήν:----Βἱᾷθ, 
τὸ pipos τῆς ῥαφῆς τὸ ’ὄπιέθενι 
µέρος (Shak. |. | 
Séapoy (σήποῦ ), 6. Ἰνδές τρα-, 
τιώτης. 

séan (σήν), ὂ. δίκτυον. 

séar (σήρ). ἐ. Eris, αὐχμηβός. 

8ό8/ῥ. καίω, χατακἁἸζὼ, Ἑηοαίνω, 


<navoy πρὸς πλοῦν,(δυν ατύν πλοϊον)' | µαραίνω' Το ---πΡῬ, κ:ὖξιριόζω. 
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séar-cloth - secérnment 





‘séar-cloth, 6. ἔμπλαστρον. 
séarch (σέρτς), ὁ. ἔρευνα” ζή- 
THC, ἀναζήτ σις, ἐξέτασις —in a 
house, κατ) οἶχκον ἔρευνα' — war- 
rant, d.atzyh πρὸς κατ᾿ οἶκου 
ἔρευναν. 

séarch, ῥ. ἐρευνῶ, ζητῶ, ἀνα- 
ζητῶ, ἐξετάζω, ἐξακοιθῶ' {ο —out, 
ἀνευρίσχω᾽ to —after, διερευνῶ' 
to — for, ἀνατητῶ. 
séarchable, ἐ. ἐξεταστέος, «- 
ναζητητέος, 

séarcher, 6. ἐρευνητής, ava- 
ζητητής, ἐξεταττής' νεκροσχόπος. 
séarching, ὁ. ἔρευνα, ἐξέτασις 


séason, ῥ. ἀρτύω, χαρυχξυω 
ἁλατίζω᾽ µετριάζω. 
séasonable, ἐ. εὔθετος, ἔγκαι- 
ρος, ἁρμόδιος: 

séasonably, ἐπ. εὐθέτως, ἐγ- 
καίρως, ἁρμοδίως, ἐν dpa. 
séasonableness, 6. τὸ εὖθι- 
tov, ἔγχαιρον, ἁρμόδιον. 
séasoner, 0. χαρυκευτής τὸ 
καρύχευμα. 

séasoning. O. καρύχευµα πν- 
ρετὸς τοῦ xhipatos. 
_séasonless, ¢ . ἄνευ ὡρῶν τοῦ 
ἔτους. 

séat (σήτ), 6. oa, καθέδρ», 


ἀναζήτησις. θρόνος, Bpaviov’ χώρα, τόπος, το- 
séarching, ἐ ἐ. ἐρευνητικός, ἔξε- | ποθεσία᾽ διαμονή take a στι χά- 
ταστιχός, Once’ keep your —, μεῖνε εἰς τὴν 


séarchingly, ἐπ. ἐξεταστικῶς, 
ἐ:ευνητικῶς, 


θέσιν σου’ the — of honour, πρω- 

toxaQsdp/a: the —of the war, 4 
séarchingness, 06. ἀχριθῆς | ipa τοῦ πολεµου. 

ἐξέτασις, διερεύνησις: séat, ῥ χαθίζω, ἱδρύω, ἐγχαθι- 
séared (σήρτ], ε, χεχα»μένος, δρύω. κάθηµαι. στηρίζοµαι, χατοι- 
ξηρός, ἀπεσκληρημένος, ava! Ontos. | κ, διαµένω΄ be seated, κάθησε᾽ 
s¢aredness, 8. καυτηρίασις, Iam seated, κάθηµαι. 
χαύσιµον, ἀποσκλήρυνσις" ἀναι-| séating, 0. χάθισµα. 

σθησία. séaves ( σέθς ), πληθ. ὁ. σγοἶνος 
séarchless, &. ἄνεξε-εύνητος.| Séavy, ε. ajowudns. 
séaring-iron, ὁ. καυτήριον. | sebaceous, &. λιπώδης, στεα» 
séason {σήζν), ὁ. ώρα, ἐποχὴ | τώδης. 

τοῦ ἔτους, χαιρὸς κατάλληλος, εὐ- sebacic. ἑἐ. ετεάτινος' —acid, 
παιρία’ ἐποχὴ λουτρῶν" ἐποχὴ θεά- | στεάτινον ὀξύ. 

tpwv' µεταθολὴ καιροῦ’ the four) sécant, ἐ, διατέµνων. 

—s of the 68, αἱ τέσσαρες won| sécant,d. ἡ διατέμνουσα χραμμῆ 

τοῦ ἔτους' for a—, διά τινα καιρόν | (γεωμ.). 

ἢ διὰ μίαν ἐποχήν᾽ in  ---νὲν καιρῷ' secéde (σισίτ), ῥ. ἀφίσταμαι 

out οἷ---παράκαιρος, & ἄκαιρος, ἀνάρ- ἀποχωρῶ, ἀναχωρῶ. 

µοστος' before the —, πρώίμος, secéder, ὁ &. ὁ ἀποχωριζόμενος' 
πρόωρος ᾿ — ticket, εἰσιτήριον | ὁ ἀποστάτης. 

ἰσχύον διά μίανέπο κάν. secérn, ῥ. ἀποχωρίζω, διακρίνω 
séason, ῥ. χαθιστῶ ὥριμον, νό-| secérnent, 0, µέσον ἐκκριτικόν' 
στιμον' συνειθίζω, ἐγχλιματζω' ἀγγεῖον ἐκκριτικήν ἰατρ.). 

ξηραίνω: ἐξοικειοῦμαι, ἐγχλιματί-{ secérning, 3. αποχώρησις ἔκ' 


μου... ου μμ μα αν ου SSD 


ζομαι. χρίσις. 
séason, 0. ἄρτυμα, χαρύχευμα,| secérmment, 6. διαχωρισμός» 
γεῦσις. ἔχχρισις 
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secéssion 


secéssion, 0. χωρισμός, ἀπο-ι| τ' 


χώρησις, διάστασις, ἁποστασία --- 
war, 6 πόλεμος τῶν ἀνθενωτ'ικῶν 
[ἐ, ᾽Αμεριχῆ). 

séchian (σίκιουμ}, 6. εἴδος χο- 
λοχύνθης. 

seclude, ῥ. ἀποκλείω, ἀπομονῶ, 
ἐμποδίζω. 

secluded, ἐ, μεμονωμένος, ἄπο- 
χεχλεισµένος. 

seclidedly. ἐπ. µεμονωμµένως, 
μόνος, χωριστά. 

secluseness, a. ἀπομόνωσις, 
seclision. ὁ. ἀπομήνυσις, ἀπο- 
χλεισμός' to live in—, ζῶ ἓν axo- 
μονώσει. 
seclusive, 
μόνος. 
sécond, &. δεύτερος: ἄλλης' Exd- 
μενος᾽ εὐτελέστερος, χειρότερος --- 
cousin, δεύτερος ἐξάλελφος' ---θ8Ρ- 
tain, λοχαγός δευτέρας τάξεως᾽ --- 
hand, µεταχειρισμένο:’ the—time, 
ἐκ δευτέρου’ on the -- day, τὴν ἐπι- 
οὔσαν᾽ —last, προτελευταῖος' --- 
mourning, δεύτερον nev0o;'—rate, 
δεύτεοος Baduds, δευτέρα θέσις --- 
sight, μαντική, πρόγνωσι:---- sigh- | 
ted, προϊνωττικόε. 

sécond , βοηθός, συνεργός, 
στήριγμα, μάρτυ, ( ἐν μονομαχία |, 
ἀντιπρόσωπος' στιγμή δευτέουλε- 
πτον ( τῆς ώρας) ' --οί exchange, 
δευτέρα συναλλαγματική —s, δέυ- 
τέρα ποιότης (ἀλεύρου κτλ js — 
’s hand δείκτης τῶν δευτερολέπτων 
(ὡρολογίου). 

sécond, ῥ. βοηθῶ, συνεργῶ, ἆκο- 
λουθῶ, παρίσταµαι ws μάρτυς (ἐν 
μονομαχίᾳ ). 

sécondarily, ἐπ. κατὰ δεύτε- 
pov λόγον, παρέργως. 
sécondariness, 5. δευτέρα ᾱ- 
Ela’ δεύτερος βαθμός. 
sécondary, ἐ. δεύτερος (κατὰ 
την σειράν, κατὰ τήν tab, κατὰ 


> ? 
ἐ, ἀπομονωτικός, 


secrétory 





την ποιότητα ). ὀευτερεύων, ὑπο- 
δεέστερος᾽ —fever, πι. ετὸς pete 
zplaw'—officer, δευτερεύων ὑπάλ- 
ληλος. 

sécondary, 0. απεσταλμένος, 
ἀντιπρόσωπο:,ὑποτεταγμένος" δορυ- 
φόρος (στρ. |' δευτερεῦον χρῶμα. 

séconder, 6. βοη,ός, ὕποστη- 
ρικτής. 

sécondly, ἐπ. δεύτερον, ἔπειτα. 

sécrecy (σήχρεσυ), 6. µνατικό- 
της" ἐχεμύθεια, σιγή, ἀποχώρησις᾽ 
in—, χρύφα, χρυφίως. 

sécret, ἐ, µυστιχός, xpuntdc. 
ἀπόρρητος, ἔρημος, σιωπηλός(ΒΗΑΙ) 

sécret,o. τὸ μυστικόν΄ τὰ αἰδοῖα” 
in—, xpuplus. I am in the—, 
εἶμαι εἷς τὸ µυστικόν. 

sécretly, ἐπ. μυστικῶς, χρυφίως᾽ 

secretarial, ἐ. ἀνήκων eis τὸν 
γραμματέα. 

sécretarship, ὁ. θΐσις ypap- 
µατέως. 

sécretary, 6. γραμματεύς' chief 
ο ἀρχιγραμματεύς' private —, 
ἰδιαίτερος Ypapuateug | τοῦ βασι- 
Γλέως )' --- of state, Υραμματεύς 
(ὑπουργός ) τῆς ἐπικρατείας —of 
war, γραμματεύς (ὑπουργής) τῶν 
στρατιωτικῶν. 

sécretaryship, ὁ ὀ, γραμματεία 

sécretary, ὁ. εἶδος ἀετοῦ. 

secréte (σικρήτ ), 5. exxoive’ 
χρύπτω, ἀποχρύπτω. 

secrétion, 6. ἔχχρισις. 

sécretist, 6.6 διαδίδων μυστικά 

secretitious, ἐ. χεχωρισµένος. 

secrétive [σικρίτιθ), ἐ, κρατῶν 
μυστικά. 

secrétiveness, 0, ἐχεμύθεια. 

sécretly, ἐπ. Χρυφίως, λαθραίως" 
to take ΑπΑΓ---,ἀφαιρῶ λαθραίως, 
ὑποχλέπτω. 

sécretness,0. µυστικότης,σιγή, 
ἀφάνεια. 

secrétory, & ἐκκριτιχός. 
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sect 


sect, 3. βλαστός ( Shak. ). 
sect, 6. αἴρεσις ( θρησκευτική )° 
χόμμα. 

sectarian, ἐ. αἱρετικό:. 
sectarianism xatséctarism, 
©. τὸ αἱρετικόν. 

sectarianize, 6. χαθιστῶ τινα 
αἱρετιχόν, 

, Sectary καὶ 
παλ-ς αἱρέσεως. 
5όο (119, ἐ. δυνάµενος νὰ σχισθῇ. 
séction, 0, τοµή, τμῆμα, µερί:' 
διατομή (αρχιτ.), Χατατοµή’ wi 

λιον ayyAtxov τετραγωνικόν. 
séctional, ἐ. τµηµατι,ός. 
séctionally, ἐπ. τμηµατδ.. 
séctionize,>. διαιρῶ els rHilnate 
séctor 0. τομεὺς (γεωμ. ). 
sécular, ἐ. ἑκατοντούτης" λαϊ - 
νός, χομµιχύς. κοινός. 
sécularly,énx. .κοσμικῶς,λαϊκῶς. 
secularity, 6. τὸ χθσµικόν. 
secularization, ὁ. Aatxo- 
ποίησις. 

sécularize, ῥ. λαἰκηποιῶ. 
sécularness, 6. λαϊχότης, χο- 
Ὁμικχότης. 

sécund, é. μονομερῆς (Bor. ). 
sécundine { σέκουνταϊν), 6. τὸ 
ὕστερον (h τὸ ἔμθρυ»ν περιθέλλου- 
σα μεμθράνη ). 

secure ( σικιούρ), ἐ. ἀσφαλής. 
ἀμέριμνος, βέδαιος' to be—. εἶμαι 
«ἀσφαλής' 1 8Πῃ ---ᾱ, εἶμαι ἐξησφα- 
1 ισμένος. 

secure, ῥ. ἐξασφαλίζω, προφυ- 
λάττω, στηρίζω, βεδαιῶ, εἰσχομί- 
ζω (καρπούς | δίδω ἀσφάλειαν (διὰ 
Χβέος)' ἐξασφαλίζομαι, προφυλάτ- 
LOA, στηρίζοµαι. 

securely, ἐπ.ἀσφαλῶς,βεθαίως, 
πχινδύνως. 

secureness, ὀ. ἀφοδία, ἀσφά- 
λεια, ἐμπιστοσύνη, ἀφροντισία. 
securer, 6.6 ἐξισφαλίζων, 
securiform,!.nedexoetdhs(Bor). 


9 


séctarist, ο. 


seducement 


security, 0. ἀσφάλεια, ἐγγύη- 
σις, ὑποθήκη βεθα:ὁ ότης, ἀφροντισία' 
to give —, ἐγγνῶμαι. 
securities (πληθ. ), 6. ἑνέχυ- 
ρον, ὑποθήχη. 

sedan (σιτάν), ὁ. φορεῖον. 
sedate, i. ἀτάραχος, ᾖσυχός, 
ἀπαθής' εὔδιος, 

sedately,éx. ἀταράχως, Πσύχω:, 
sedateness, 6. ἀταραξία, ᾖσν- 
χία, Υαλήνη, πραότης. 
sédative, &. πραῦντικός, κατεν- 
ναστικός. 

sédative, 6. φάρμακον πραῦν- 
τιχόν, 

.ο Geren dénde (Aat.)* ἐπ. ἓν 
ἁμύνῃη (vou. 

sédent t diceve), ἐ. χαθήµενος, 
ἑλραῖος, ἤσυχος. 
sedentariness, ὃ. & χαθιστι- 
206 βίος: ἡ μόνιμος διαμονή. 
sédentary,: ἔ. ἑδραῖος, μόνιμος, 
εὐστα inc’ ὁ. ἀράχνη Ἡσυχάζουσα. 
sédentarily, ἐπ. ἑδραίως, 12% 
vipws, εὐσταθῶς, 

sedérunt (σιτίρουντ }, λατ. ὂ. 
συνεδρίχσις (von. }. 

sédge ὁ. βρύον (κοινῶς βοῦρλον), 
sédged, ἐ. κατεσχευασµένος ἐκ 
βρύων ( Shak. ). 

sédgy, ἐ. πλήρης βρόων, χαλα- 
μώδης. 

sédiment, 9. ὑποστάθμη, τρύξ. 
sediméntary, 6. ὑποστατιός. 
sedition, 6. στάσις, ἐπανάστα- 
σις, ταραχή, θόρυθος. 
seditionary, ὁ. στασιαστής, 
ἐπαναστάτής. 

seditious, ἐ. στασιαστιχός. 
seditiously, ἐπ. στασιαστικῶς, 
seditiousness, Oo. στασιαστι- 
κὸν πγεῦμα, ὑποχίνησις πρὸς στάσιυ 
seduce ( σητιούς}, 6. ἀπατῶ, 
διαφθείρω, ἀποπλανῶ, πείθω. 
seducement, ὁ. ἀποπλάνησις 
δ.αφθορά. 
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seducer 


seducer, 6. διαφορεύς, ἅπα- 
τεών, ἐπίθουλος. 

seducible, ἐ, εὐαπάτητος. 
seducing, ὁ. διαφθορά, ἀπάτη. 

seducingly, ἐπ. Sia amatas. 

seduction 9. ἀποπλάνησις, δια- 
φθορά. 

seductive, ἐ. ἀποπλανητικός, 
δελεαστιχός, ἀπατηλός. 

seductively, ἐπ. δελεαστικῶς, 
᾽απατηλῶ:. 

sedulity, ο. 
πονία. 

sédulous, ἐ. 
πονος. 

sédulously, ἐκ. ἐπιμελῶς, φι- 
λοπόνως. 

sédulousness, 0. 
ἐπιμέλεια. 

see (07), 6. ἐπισκοπή, ἀρχιε- 
πισκοπή holy—,xa0ddpa τοῦ Πάπα. 

see, ῥ (παρ. SAW, µετ. SEEN)’ 
βλέπω, θεωρῶ, παρατηρῶ, avaxa- 
λύπτω, ἐξετάζω, σ.,χνάζω" {ο -- 
for, ἐρευνῶ; to—about, φροντίζω᾿ 
to — into, to — through, διαθλέ- 
mw’ ἵρ ---ἴο,---πρυσέχῳ, φροντίζω' 
to — —gompany, δέχομαι ἐπισχέψεις, 
συνοναστροφήν΄ to — away, διέρ- 
χομα! τὸν xaipiv ἐξετάζων (Shak ° 
to— out, βλέπω µέχρι τέλους. --- 
him out, δίωτον αὐτόν' let me—! 
ας Tow’ — to it mpuczye’ to—a 
far off, προθλέπω, 

séed (σήτ!, 6. σπορά, σπόρος. 
σπέρμα, γένος, χαταγωγή᾽ —bud, 
ὠοθήκη ( Bot.)' — cake, άρωμα- 
τικὀς πλακοῦς --- Corn, σπόρος 
(σίτου )' — field, pureprov'— lop, 
χάλαθος (Sta σπόρους)’ —plat 7 
— plot, φυτώριον’ --- sower, σπο- 
ρεύς' — time, καιρὸς σπορᾶς --- 
trade, ἐμπόριον oxdowv'— vessel, 
περικάρπιον. 

seed, ῥ. σπερυοφο:ῶ {σποριᾶ- 
ζω) to — down, σπείρω ( ἀγ-όν]. 


ἐπιμέλεια, φιλο- 
ἐπιμελής, φιλό- 


Φιλοπονία, 


ο σος στ στ . ο ο 


séer 


> 
5 


séeded, ἐσπαρμένος. 
séeder, 0. mopeds, 
séedling, 0. μικρὸν φυτόν. 
séedsman, ὁ. σπορεύς, ἔμπο- 
Ρος σπόρων. 

séedy, ἐ. πολύσπερµος, ἑσπορια- 
σμένος, πεπαλαιωµένος. 

séeing, ἐ. βλέπων" —that, σύνὸ. 
επειδή’ --- it is 80, οὕτως ἐχόντων 
τῶν πραγμάτων’ lm one —, μὲ ev 
βλέμμα. 

séek (σήχ], ῥ. παρ. χαὶ μετ, 
sought (σώτ |’ ζητῶ, αἰτῶ, έρευ- 
νῶ, θηρεύω, ἐπιδιώκω' προθυμοῦς 
μαι, πειρῶμαι, προτρέποµαι, πα- 
οακινοῦμα!. 

séeker, 6. ὁ ζητῶν, 6 θηρεύων. 
séeking, ὁ. ζήτησις, αἴτησις. 
seek-sérrow, 6. 6 ἑκουσίως 
ῥαοανιζόμενος µεμφίµοιρος. 

séel (σήλ]. ῥ. ἀνοιγοχλείω τοὺς 
ὀφθαλμούς, βλεφαρίζω. 

seel (σήλ], ὁ. καιρὸς συγχομιδῆς 
séem (σήμ)), ῥ. palvopa it —s 
to me, pol φαίνεται, νοµζω. 
séemer, ὁ. 6 φαινόμενος, ὁ τη- 
ρῶν τὸ φαινόµενον, ὑποχριτής. 
séeming, i. φαινόμενος, προσ» 
ποιητός. 

séeming, 0. Obs, φαινόµενον, 
toga’ ὑποκρισία (Shak.) γνώµη 
( Milton). 

séemingly, ἐπ. ὡς φαίνεται, 
κατὰ τὸ φαινόμενον. 
séemingness, 0. τὸ φαινόµε- 
νον, πιθανότης. 

séemless, ἐ. ἀπρεπής. 


séemliness, ὁ εὐπρέπεια, τὸ 
πρέπον. 
séemly, ἔ, εὐπρεπής. 


séemly, ἐπ. εὐπρεπῶς. 

séen, pet. τοῦ ῥ, see’ ὁρατός, 
γνωρίζων (Shak.). 
séer (arp), 0. 
φήτης. 

séer, ὁ. σταθμὸς (διὰ τὸ ἐμπό-- 


µάντις, προ- 


1799 ] 





séership — self 





prov, Sta τὸν χρυσον καὶ τὸν ἄρ- / 4 pretext, προβάλλω πρόφασιν' 
γυρον ἐν ταῖς ανατολ. ᾿]νδίαις). |ἴο be—d by rage, περιπίπτω εἰς 


séership, 0. μαντεία. μανίαν. 

séesaw (σήσαου!, ὐ. αἰώρα seizer, ὁ. ἅρπαξ, ὁ ἐνεργῶν κα: 
(χοινῶς χούνια ), ταλάντευσις. τάσχεσιν. 

séesew, ῥ. αἰωροῦμαι, ταλαν- seizin, 6. κατάσχεσις (von. )' 
τεύημαι. —in fact ἢ in deed. κατάληψις 
séethe (0775) 6. παρ. sod xa:|—in law, δικαία κατοχή. 

ust. sodden: Bede seizing, 9, κατάληψις, χατά- 
séether, 0. χύτρα ( ayyetov | Σχεσις, ἁρπαγή. 

πρὸς βράσιµον ). seizor, ὁ. ὁ ἐνεργῶν χατάσχεσιν 
séething. 0. βράσις. seizure, ὀ. κατάληψις, χατα- 
seg. 0. ταῦρος ἐχτομίας (ἐν |σκεσ.ς, σύλληψις, ἁρπαγή. 
Σχωτία]. séjant, ἐ. χαθήµενος (ἐπὶ oixo- 
segar, 0. σιγάρον. σήμων ). 


séggar, ὁ. κλίδανος" -~clay,; sejugous, ἐ. ἔχων ἓξ ζεύγη 
ἄργιλλος (διὰ τοὺς «κλιθάνου: ). φύλλων (Bor). 
ségment, ὁ, τμῆμα, ἀποτομή, sejunction, 6. χωρισμός, 


ἀποχοπή. sékos, ὁ. σηχὸς [ναοῦ). 
ségmental, é. TaN patindg: —| séldom, ἐ, σπάνιος. 

arch, θόλος, συγχείµενος ἐκ τµη- | séldom, ἐπ. σπανίως. 

μάτων ( άρχιτ. ). séldomness, ὁ σπανιότης, 
ségregate, ῥ. ἀποχωρζω. seléct, ῥ, ἐχλέγω, διαλέγω,ἀπο- 
segregation, 0. ἀποχωρισμός, | χωρίζω, 

γωριαμὸς i Shak. ). selécted, é. ἐκλεκτός, 


seignetrial ( σηνούριαλ)},, é.| seléctedly, ἐπ. ἐχλεχτικῶς. 
ἀρχοντικός, ἡγεμονιχός, ἀνείάρ- | seléction, ὁ. .ἐκλοχή. 


τητος. seléctman, 0. δημοτικὸς οὐμ. 
seignior ΄ σήνιορ], ὁ ἄρχων, | ϐυυλος (ἐκλεγόμενος ). 
κύριος grand — » 6 Σουλτάνος. seléctness, 0. ἐκλεχτιχότης. 


seigniorage, 6. τὸ ἐπὶ τῶννο-| seléctive, ἐ. ἐκλεχτιχός. 
µισµάτων µᾖβασιλικὀὸν διχα:ωμα᾽ | seléctor, 0. ἐκλογεύς, ἐχλέντωρ. 
χέρλος seléniate χαὶ selénity, o. σε- 
seigniorize, 6. ἄρχω, δεσπόζω | ληνίτης (χημ.). 

seigniory, ὁ. ἐξ vata. selenographical, ἐ ἔ. σεληνο- 
seine (σήν), 6. σαγήνη. δίκτυον | γραφικός. 

seiner, ὁ. ἁλιεύς (δια δικτύου). selendgraphy. ὃ. σεληνογρα” 
seismometer(sdioudpitep!, 9. | pla (περιγραφὴ τῆς σελήνης). 





σεισµόωετρον. self ( πληθ. selves , ay tony. 
seizable (σήζαπλ], ἐ. ληπτέος, αὐτός, αὐτή, αὐτό' ἐγὼ αὐτός" one 
εὔληπτος. —, ὁ αὐτός, τὸ αὐτό. Καὶ ἐν συν- 


seize (07%), ῥ. λαμθάνω, συλ- θέσει: —abasement, αὐτοταπείνω- 
λαμθάνω, δράττοµαι, προοθάλλω, ats. — abhorrence, αὐτοπεριφρό- 
προσθάλλοµαι (ὑπὸ νόσου ), κατά- | νησις" — abuse, αὐταπάτη — ac- 
σχω” to— upon the occasion, | cused, αὐτοχατάχριτος" — admi- 
δράττοµαι τής εὐκαιρίας' to— upon | ration, avdtolavpacyds’ — affairs, 


[τοῦ] 








self --- self 
eee 
τὰ ἴδια πράγματα — appearing, | μοφανῶς' --- exaltation, ἔπαρσις 
αὐτοφυής' — applause, περιαυτο- | — examination, αὐτεξέτασις: — 
hoyia’ —assault, αὐτοχτονία ( Yo- | excising, ἀπολογούμενος ao’ ἔυ- 
ung)’ —begotten, αὐτογενής" — |; tod'—exile, ἔκουσία éEopla’ —exi- 
blood, τὸ ἴδιον alway — bounty, | stence, τὸ ἀνθύπαρχτον - — exi- 
puotxy καλωσύνη Shak.)*—born, | stent, adédnapxtog: —fed, αὗτο- 
autoyévyntoc’ —charity, ἐγωϊσμός' | τραφής' —féeder. 6 αὐτοτρεφόμε- 
φιλαυτία᾽ ---- complacent, αὐτάρε- | vos —féeding —turnace, ἑατία ᾗ 
σχος' —Cconceit, οἵησις, χαύχῆσις, [ ἐσ άρα κινητή: —fldttering, αὗτο- 
— conceited, µάταιος. κενόδοξος, κολακευόµελος —flattery, αὐτοχο- 
δοκησίσοφυς —conceitedness, δο- | λαχεία' — glorious, µεγάλαυχος 
xnotcopia’—condemmnation, av- | ( Shak. )' —gléry, µεγαλαυχία---- 
τοτιµωρία᾽ — confidence, x:nol-| glorifier, ὁ μεγαλαυχῶν' --- grd- 
θησις (cig Exutdv), θάρρος’ —con- | cious, ἰδίᾳ θελήσει, εὔνου: (Shak.): 
fiding. ἔχων πεποίθησιν bippos'— | — governed, avrodtorxodpevos’ — 
conscious, 6 γινώσκων ἑαυτόν' --- | gévernment, αὐτοδιοίχησις---ρτά - 
consciousness. τὸ γνῶδι σαυτόν’ | tulary,cu /γαίρων gautdy'—grown, 
— considering, σχεπτόµενος ao’ | adtoourc’ —hdrming, 6 βλάπτων 
ἑαυτοῦ, σύννους, oxentixds'—con- | ἑαυτόν (Shak.)’ —heal, ἀναγαλλίς 
tained. ἐξουσιάζων ἑαυτόν' ---00Π” | {φυτόν ]: —héaling, θεραπεύων 
tradiction ἀντίφασις (ἐν ἑαυτῷ ): ap’ ἑαυτοῦ, αὐτοθερα ευόµενος. --- 
—contrived, avroxatacxedactos | hémicide, αὐτοκτονία” -— idolized, 
—control, ἐγκράτεια (τῶν παθῶν)' | θεοποιῶν sautov’ —imméldting. 
— conviction, αὐτοχατάκρισις' --- | αὐτοθυσιαχόμενος ° —importance, 
created, αὐτοδημιούργητος" --- de- | χενοδοξία' --- important, χενόδοξος” 
bate, μονόλογος —deceit, avta- | —impésture, αὐταπάτη' —indul- 
πάτη΄ —deception, adrandtn’ —| gence, ἀκράτεια" — interésted, 
defence, ἄμυνα" -- defensive, ἆμυν- | ἰδιοτελής' —interéstedness, id:0- 
τικός' — delusion, αὐταπάτη' — | τέλεια" — introdiiction, αὐτοσύστα- 
denial, αὐταπάρνησις' — depen- | o>° —invited, αὐτόχλητος" --Ίπβ- 
dent, αὐτεξούσ.ος, ἀνεξάρτητος! —- | tifier, ὁ ἑαυτὸν ἀπολογούμενος --- 
destroyer,zutdyetp’—destruction, | kindled, αὐτοφλεγής' — kn6wled- 
autoxtovia’ —determination, θέ- ge, τὸ γνῶθι cautov’ —king, ἀπό- 
Anas —devotement, αὐταπάρνη- | λυτος βασιλεύς (Shak.) — laudd- 
σις —diffusive, διαδιδόµενος ἀφ᾿ | tion, ἔπαινος ἑαυτοῦ-----1γο, ὅμοιος' 
ἑαυτοῦ' — dipped, αὐτοθαφής --- | —léve, prroutia’—l6ving. φίλαυ- 
display, καύχησις, οἵησις' —edu- | voc’ —luminous, λάµπων ao ἔαυ- 
cated. Γὐτοδίδαχκτος" — elected, | tod: —made, adtoxofntoc’ —me- 
a2” ἑαυτοῦ ἐχλεγείς, αὐθαίρετος' --- | tal, τὸ αὐτὸ µέταλλον' ---- mould, 
endeared, ἐρωτευμένος μεθ) ἑαυτοῦ | -ὁ αὐτὸ σχῆμο (Sbak.;- —mo6tion, 
( Shak. )’ —ended, éywiottxds'— | αὐτοχίνησις' ---"Πιογθά, αὐτοχίνη” 
ends, éywispds*—estéem 7 —es- | tos'—murder, αὐτοκτονία' —miir- 
timation, οἵησις, αὐταρέσχεια) — | derer, αὐτόχειρ' — named, αὐτό- 
évidence, αὐταπόδειξις----όγιᾶθηί, | xAytos' —neglécting, ἀμέλεια ξαυ- 
ὀφθαλμοφανής, αὐταπόδεικτος" — | τοῦ. ---- offénce, προσθολὴ ἑαυτοῦ 
évidently, αὐταποδε/ίχτως, ὀφθαλ- | ( Shak.) —opinion, οἵησις, ὑπε- 
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sélfishly 

Ῥηφάνεια" — opinioned. ὑπερήφα- 
VOC, μάταιος᾽ —pléasing 7 —plé- 
ased, αὐτάρεσκος᾽ — possessed, 
ἄταραχ ος, ἐγκρατής' ----ροβΒΘΒΒΙΟἨ, 
"ἐχκράτεια, ἀταραξία' --“Ῥταίδθ, πε- 
ῥιαυτολογία΄ --- preférence, auto- 
προτίµησις' —preservation, avro- 
συντήοησις" —prémpted, Exosaiuc* 
—roliance, 9%cp0¢° — regulated, 
ao" ζαντοῦ τακτοποιούµενος" —re 
proof, μομφὴ Exutod’ —repréved, 
μεμφόμενος ἑαυτόν —respéct, σέ- 
θας ἑαυτοῦ; —restraining, ¢yxpa- 
τής — restraint. ἐγχρατεια” ---- 
rained, χατεστραμμένος ao’ ἔαυ- 

τοῦ» — sacrificing, | αὐτοθυσιαζό- 
μενος —same, αυτὸς ὁ ἴδιος (αὐ- 
τότατος |: —satisfied. αὐτάρεσχος" 
—satisfdction, αὐταρέσκεια-----Βό0- 
Ker, plAautas: — sécking, φιλαυ- 
star — sldughter, αὐτοχειρία" --- 
sounding, a’ ἑαυτοῦ ny ave — 
sévereignty, αὐθαίρετος ἐξουσία᾽ 
. — styled, αὐτοχειροτόνητος' — 
subdied, age’ ἑαυτοῦ καταβληθεὶς 
7 ταπεινωθείς' — sufficiency, av- 
tkpxsia’ — sufficient, αὐτάρχης, 
ὑπερήφανος' —tdught, αὐτοδίδα- 
κτος' — torméntor. 6 ἑαυτὸν βα- 
σανίζωγ' —valuing, 6 ἑαυτὸν ἐκ- 
τιμῶν' —will, αὐθαδεια, θρασύτης" 
—willed, αὐθάδης, θρασύς, ἰδιότρο- 
πος, ισχυκογνώµων, δοχησίσοφος' 
—worship, Ἡ λατρεία ἑαυτοῦ" --- 
worshiper, ὁ ἐ ἑαυτὸν λατρεύων᾽ --- 
wrong, ἀδιχία πρὸς Eautdv( Shak.) 
—wrought, αὐτοποίητος. 
sélfish, ἐ. ἴδιοτελας, φίλαυτος, 
πλεονέκτης, ἐγωϊστικός. 
sélfishly, ἐπ. φιλαύτως, ἴδιοτε- 
λῶς, ἐγωϊστικῶς. 

sélfishness, ὁ. φιλαυτία, ἴδιο- 
τέλεια, ἐγωϊστικότης, πλεονεξία. 
Sélfiess, ἐ. μὴ δίδων προσοχήν 
εἰς ἑαυτόν. 

sell, ῥ. παρατ. καὶ pet. sold’ 


ED 


sémi-chorus 


πωλῶ,καὶ πωλοῦ μαι’ to— by auc 
tion, πωλῶ ἐπὶ δηµοπρασίᾳ’ 16 doer 
not—, δὲν πωλεῖται,δὲν εὐδίσκει ᾱ- 
γοραστάς' to—off, πωλῶ εἰςδιάλυσιν 

séli(e), ὐ. ἕδρα (W. Scott.), 
ἀποτυχία (χυδ.]. 

δό]]επάος καὶ séllander, ὀ, 
εἶδος νόσου τῶν ἵππων [εἰς τὸ γόνυ). 

séller, 6 πωλητής. 

sélling, ὁ. πώλησις”--- OUt, πώ- 
λησις sig διάλυσιν --- price, τιμῆ 
πωλήσεως, 

sélvadge, xal sélvedge, ὁ. 
dxpa, χράσπεδον, παρυφή. 

sélvedged, ἐ. ἔχων κράσπεδον, 
παρυφήν. 

sélves | σέλος). avr. (ἑνικ. τοῦ 
self) οἱ ἴδιοι, of αὗτοί. 


sémaphore, ὁ.  ηματοφύρος 
(τηλέγραφος ναυτικός 
semaphoric(al), ἐ . σηµατο- 
φορικὸς (τηλεγραφικός]. 
semaphorically, ἐπ. τηλε- 
γραοιχῶς. 

sémblable (γαλ. |, ἐ. ὅμοιος, 
παρευφερής 


sémblably, ἐ ἐπ. ὁμοίως (Shak. ν 
sémblance, 6. ὁμοιότης, ὄψις, 
Φαινόμενον. 

sémblant, ἐ. ὅμοιος ( Prior). 
sémblative, ἐ ὅμοιος | ΒΛΟΚ.) 
seméster, 0. ἐξαµηνία. (πανε- 
πιστημιαχή). 

seméstrial, ¢. ἐξάµηνος. 
sémi (ἐν συνθέσει), ἥμιου. 
sémi-annual, ἐ. Σξαμηνιαῖος. 
semi-annually, ἐπ. ἐξαμη- 
νιαίως, καθ ἕ- αμηνίαν. 
sémi-annuular, ἐ μικυχλιαός. 
κόπιὶ-Αροτίπγοιὀ. Ἠμίσεια ont. 
sémi- barbarian xat sémi- 
barbarous, ee ημιθάρθαρος. 
5όπι1-Ώ59νθ͵, ὀ.ἡμιτόνιον(μουσ]. 
sémi-castrate, 6. ἡμιευνου- 
χίζω. 

*sémi- chorus, 0. ἡμιχόριον. 
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sémi-circle 


sémi-circle, 6. ημικύχλιον. 
sémi-circular, ε. ἡμικύχλιος. 
sémi-circular arch, 5, ῥω- 
μαϊκὸς θόλος (ἀρχιτ.). 
sémi-circumference, ὁ. ημι- 
περιφέρεια. 
sémi-colon,o. ὑποστιγμῆ(γραμ). 
sémi- -column, 0. Ἁμικίων, 
sémi-compact, ἐ. ἡμιπαγής. 
sémi-culium, ὁ. ἡμίλουτρον. 
sémi- -cylindric(al), 2 . ἃμι- 
χυλινδριχός. 
sémi-cylindrically, ἐπ. ἃμι- 
χυλινδριχῶς. 
sémi-diameter, 
µετρος. 
sémi- diaphanous, ἐ, ημ.δια- 
φανής. 
sémi-diapbanéity, 6. hp:- 
διαφάνεια. 
sémi-ditone.,é. hptrovov (μ2υσ) 
sémi-double, 6. pixga ξορτὴ 
(ἐκκλ. |. 
sémi- -floscule, ὁ ο. ημιανθύλλιον 
sémi-fluid, 6. τὸ ημίρευστον. 
sémi-formed, ἀτελῶς µεμορ- 
φωμένος. 
sémi-globular, ἐ. 
ροειδής. 
sémi-horal, =. ἡμίωρος. 
sémi-indurated, ἐ. χατὰ τὸ 
ἥμισυ ἀπεσχληρημένος, 
sémi-lapidified, ἐ. κατὰ τὸ 
ἥμισυ ἀπολελιθωμένος. 
sémi-lunary, é. ημισελήνιος. 
sémi-metal, 0. Ἠμιμέταλλον. 
séminal, ἐ. σπερµατώθης, απες- 
PLATINGS. 
séminarist, 6. µαθητὴς σεµι- 
ναρίου (θεολογικῆς σχολῆς). 
séminary, 0. putasprov’ σεµι- 
νάριον (θεολογιχὴ σχολή], 
séminate, ῥ. σπείβρω΄ διασπεί- 
ow, διαδίδω. 
semination, ὁ. σπορᾶ, σπερ- 
ἀατισμός. 


O. ἥμιδια- 


ζμισφαι- 
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sénary 


seminiferous καὶ semini 
fic(al), ἐ. σπερµατοφόρος. 
sémi-nude, ἐ. Ἠμίγυμνος. 
semi-official, ἐ. ἡμιεπίσημος 
sémi-opacous, ἐ. ἡμιδιαυγής 
sémi-opal, 6. hwo Mov. 
sémi-orbicular, tay 
Χλικός. 

sémi-osseous, ἐ. Ἡμιοστεώδης 
sémi-ovate, ἐ, ἡμιωοειδής. 
sémi-oxygenated, ἐ. ημιο- 
ξειδωθείς. 

sémi-parabola, ὁ. ἥμιπαρα- 
θολή ( μαθημ.). 

. sémi-ped, 0. τὸ ἥμισυ τοῦ πο- 
δὸς ( µέτρου |. 

sémi-pellucid, ἐ. ἡμιδιαφανής.- 
sémi-pellucidity, 9. ημιδια- 
φάνεια. 

sémi-quadrate, 6. Ἡμιτεταρ- 
τηµόριον { ἀστρον. ). 
sémi-quaver, 6. τὸ δέκατον 
ἔχτον τοῦ τόνου (µουσ.]. 
sémi-quaver, ῥ. Gow sic τὸν. 
τόνον τοῦτον. 
sémi-refinement,o. ἡμιμόρ- 
φωσις. 

sémi-savage, ἑ. ἡμιάγριος, 
sémi-spheric(al), ἐ. ημισφαι- 
οοειδής. 

semitic, ἐ. onuntixds. 
sémi-transparency, 6. ἡμι- 
διαφάνεια. 


sémi-transparent, ἐ, Ἱμι- 


διαφανής. 


sémi-vocal, ἐ. Ἡμίφωνος, 
sémi-vowel,’.hulpwver(yoap - 
semoéule καὶ semolétta, ὁ,. 


᾿σεμίδαλις ( χοινῶς σιμιγδάλι). 


sempervirent, &, ἀειθαλλής., 
sémpervive,o. Ge (Cwov(putév ). 
sempitérnal, Ee αἰώνιος. 
sempitérnity, 6. «ἰωνιότης. 
sen, ἐπ. ἀφ' οὗ, ἐπειδή. 
sénary, ἐ. ἔκτος' --- number, ὂ. 
ὁ ἀριθμός ’ ee, 





sénate 


sénate (σένατ), G. 
Βουλή. αύγκλητος" to convoke the 

—, συγχαλῶ thy βουλην house, 
βουλευτήριον, τὸ Καπιτώλιον | ἐν 
Ῥώμῃ)' συνέλευσι, συμθούλων 
( Shak.). 

sénator, 0. Ἱερουσιαστής, βου- 
λευτής. 

senatorial, ἐ. γερουσιαστικός. 
βουλευτικός. 

senatorially, ¢ ex. βουλευτιχῶς. 
sénatorship, 0. τὸ ἀξίωμα 
τοῦ γερουσ:αστοῦ. 

send, ῥ. (ac. χαὶ pet. sent), 
στέλλω, ἀἁποστέλλω, πέµπω, ἐκπέμ- 
πω, παραθέτω [φαγητά ): δωρῶ, 
προσφέ ζω" to—word, δίδω εἴδησιν' 
to --ΑπΠΑΥ, ἀποπέμπω" — down, 
καταπέµπω’ to —back, στέλλω 
ὁπίσω' to — for, υεταπέµπω, άνα- 
χαλῶ to —in, εἰσπέμπω' to —off 
Ἡ — out ἀποστέλλω' to — to, 
μηνύω᾽ to—up, ἀναδίδω, ἀναθρύω. 
sénder, ὁ. ἀποστολεύς. 
sénding. 6. ἀποστολή. 
sénpega, 0. bite τῆς Σενεγάλης 
sénegal,». ROL pt τῆς Σενεγάλης. 
senéscence, ὁ. τὸ γηράσκειν. 
séneschal, 6. ἀρχιδικαατής" 
ἐπίτροπος ( τιμαριώτου κυρίου |. 
séneschalship ἢ séne- 
schalcy.6. τὸ ἀξίωμα τοῦ ἀρχι- 
δικαστοῦ ἢ ἐπιτρόπου. 
séngreen, ὁ. αἱλούριον ( Bor.). 
sénile (otvatA), ἐ, προθεδηκώς 
την ἠἡλικίαν, Ἱέρων, 

senility, 0. γῆρας. 

sénior, ἐ. πρεσθύτερος, ἀρχαιό- 
TECOS" — warden, πρῶτος πρόεδρος 
(τῶν Φραμμασόνων )' — junior, 
γέρων χαὶ νέος συνάμα (Shak ). 
sénior, 0. χύριος, πρεσθύτης. 
seniority, 0. τὰ Mpwrela’ ἀρ- 
yarotng [ἐν ἀξιώματι)" πρωτοτοχία. 
séniory, 0. τὸ δικαίωµα τοῦ 
πρεσθυτέρου (Shak. ). 


Y- pousta, 7 sénna, 0. σένα (φαρμα»λ. ). 


sénsitively 





sénnet, 6. σάλπισµα (Shak. !. 
sénnight (σένναϊτ) χατὰ αυγχοπ 
τοῦ sévennight, ὁ. ξέδομάς: 
this ἆ87 ---, σήμερον pera μίαν 
ἐθδομάδα, 

sén nit, 0. πλεκτὸν σχοιν/ον (ναυτ) 
φεπόου]α5, ἐ. ἔχων ἓξ ὀφθεᾳλ. 
ούς 

sénsate(d), ἐ ἐ, αἴσθητος 
sensAtion, ὁ. αἴσθησις. συγχίνη- 
σις, ταραχή, ἀντίληψις to make—, 
ποιῶ ἐντύπωσιν. 
sensasinalist, ο. παραδε- 
Χόμενος ὅτι αἱ αἰσθήσεις εἶναι αἱ 
πηγαὶ τῶν ἰδεῶν (Φιλοσ.]. 
sénse, 9. αἴσθησις, αἴσθημαι 
νοῦς' σηµασ!α, ἕννοια" ἀντίληψις, 
χρίσις' the—of sight, ὅρασ'ς" the 
—of Ἡρατίηπρ, ακοή” the—of smell, 
ὄσφρησις' the—of taste, y: Wis 
the —of féeling 4 of touch, αφή’ 
a man of—, ἀνῆρ φρόνιμος, νου- 
VEX TIS" common —, χοινὸς υοῦς 
he came to his—s, συνῆλθεν 
sénseful, ἐ. συνετός, νουνεγής. 
sénseless, ἐ. ἀναίσθητος, ἄχρι- 
τος, ἄφρων, μωρός. 
sénselessly, ἐκ. ἀναισθήτως, 
ἀκρίτως, ἀφρόνως, μωρῶς. 
sénselessness, ὀ. ἀνχισθησίαι 
axptola, ἀφροσύνη, μ.ρία. 
sensibility, 6. εὐαισθησία, αἲ- 
σθησις. αἴσθημα 
sénsible, ἐ. 
wv, λογικός' 


εὐα΄σθητοι. vor 
αἰσθηματικός, at 


σθητός. 
sénsiblenenss, 6. εὖα:σθησία, 
φρόνησις, τὸ 7 ογικόν 


sénsibly, ἐπ. αἰσθητῶς, φρον!- 
ws, λογικῶς. 

sénsiti(ve), ἔ. αἰσθητικός, εὖ- 
αἴσθητο; ----“αου]!γ. 7 δύναμις τοῦ 
αἰσθάνεσθαι: --- plant, εἶδος axa- 
κίας (βοτ!. 


sénsitively, ἐπ. αἰσθητικῶς. 
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sénsitiveness 


sénsitiveness, 6. αἰσθητιχότης, 
εὐαισθησία, εὐπάθεια. 

sensorial, é. αἰσθητήριος. 

sensérium xa! sénsory, 6.16 
᾽αἱσθητήριον (h ἕδρα τῶν αἰσθή- 
σεων ἐν τῷ ἐγχεφάλῳ). 

sénsual, ἐ. σαρχιχός, φιλήδονος. 

sénsually, ἐπ. σαρχικῶς, φιλη- 
δόνως. 

sénsualness χαὶ sensudlity 
Ἰδυπάθεια, φιληδονία. 

sénsualism, 6. φιλοσοφία, βα- 
σιζοµένη ἐπὶ τῶν αἰσθήσεων, Ἡδυ- 
πάθεια. 

sénsualist, ὁ. φιλήδονος, ἤδυ- 
παθῆς ἄνθρωπος. 

sénsualize, ῥ. καθιστῶ τι Ἡδυ- 
παθές: 

sénsuous, i. ἄνθρωπος αἴσθη- 
"τικὸς (Milton) τρυφερός, 

sénsuously, ἐπ, αἱσθητικῶς, 
τρυφερῶς. 

sénsuousness, ὁ, αἰσθητικότης, 
τρυφερότης. 

séntence, 6. xolots, ἀπόφασις 
δικαστική)’ γνώμη, ῥῆσις, ἀπό- 
φθεγμα᾽ λόγος, πρότασις περίοδος. 

séntence, ῥ. κρίνω, χαταδικά- 
ζω. ἀποφαίνομαι, 

séntencer, 6. ὁ ἐχφέρων ἀπό- 
‘geo, ἢ γνώμην. 

senténtial, ἐ. γνωμικός. 

senténtious, ἐ. γνωμιχός, ἆπο- 
φθεγµατικός, 

senténtiously, ἐπ. γνωμικῶς, 
ἀποφθεγματικῶς. 

senténtiousness,0.td γνωμιχόν 

séntiency, ὁ. αἴσθησις. 

séntient, & αἰσθητικός —life, 
αἰσθητικὴ ζωή. 

séntiontly, ix. αἰσθητικῶς. 

séntiment, 6. αἴσθησις, «ἴσθη- 
“pa, πάθος, γνώµη, φυχιχὴ διάθε- 
ots, to propose a—, προτείνω πρό- 


πουν, 
sentiméntal, &. αἰσθηματικός, 
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sept 


sentiméntalism καὶ senti- 
mentality, 6. atodnuarixdrns. 

sentiméntalist,o. αἰσθηματίας 

sentiméntally, ἐπ. αἴσθημα- 
τιχῶς. 

séntinel χαὶ séntry, 6. ορου- 
pds, σχοπός (stpat.)* to post a—, 
θέτω oxondv’ séntry—box, φυλα- 
γεῖον. 

séntinel, ῥ. φρουρῶ, φυλάττω 
(W. Scott). ἷ 

séntineled, ἐ. φρουρούµενος. 

sénvy, 6. σινάπι (φυτόν). 

separability, 6. τὸ χωριστόν. 

séparable, ἐ, χωριστός, διαι- 
pitds. 

séparableness, 0. διαιρετότης 

séparably. ἐπ. χωοιστῶς. 

séparate, ῥ. χωρίζω xal χωρ(- 
ζομαι, διαχωρίζω, διασχορπ/ζω καὶ 
διασχορπίζοµαι, Stated, διαλύω καὶ 
διαλόοµαι 

séparate, ἑἐ. χωριστός, ἴδιαί- 
τερος᾽ —maintenance, χωρισμὸς 
ἀπὸ κοίτης χαὶ τραπέζης'--αβὰθ, 
ἰδικίτερον ἐμπόριον, 
séparately, ἐπ. χωριστάιὶδ aie 
τέρως. 

séparateness, 6. τὸ χωριστόν 
soparating, ἑ. χωρίζων. 

separation, ὁ, χωρισμός, δια(- 
pears, διαζόγιον. 
séparatism,6.y wptonde(éxxi.), 

ίσμα. 

séparatist, 0. σχισµατιχός, 

séparator, 6. ὁ χωρζων, 
διαιρέτης. 

séparatory, & χωρισηκός, καὶ 
ὁ, ἀγγεῖον διαχωριστικὸν τῶν ὑγρῶν 
(xB). , 

sépia, 0. σηπία. 

sépiment,o.epdueng, elena. 

sépoy « σἰποῦ), 6. Ἰνδὸς etpa- 
τιώτης ἐγχώριος. 

seps, ὁ. ot (εἶδος σαόρας |. 

sept, ὁ, φυλή, yévec, καταγωγή, 
51 


—— 





septangular 


septangular, ἐ. ixta 
Septémber, 0. 4 
6; ος priv. 
séptembrist, 6. σεπτεµθριανός 
(6 ὑποστηρίζων τοὺς Φόνους τοῦ 
Ἀεπτεμθρίου' ᾽Αγγλικὴ ἱστορία!). 
septémpartite, 0. διηρηµένος 
εἰς ἑπτὰ τµήµατα. 
séptenary, ἐ. 
ἑθδομαδιαῖος., 
séptenary, 0. ὁ ἀριθμός ἕπτά, 
septénnial, ἐ. ἑπταετής. 
septénnial, 6. ἑπταετία. 
septénnially. ἐπ. ἑπταετῶς. 
septéntrion., ὁ. ἄρκτος, βορρᾶς. 
septéntrional, ἐ. αρκτιχό:, 
βόοειος. . 
septéntrionality,6.Bopsdrys. 
septéntrionally, ἐπ.ἀρκτικῶς, 
βορείως. 
septéntrionate, ῥ. χλίνω πρὸς 
βορρᾶν. 
séptfoil, 6. ἑπτάφυλλον (φυτόν) 
séptic(al), ἐ. σηπτικός προ- 
ζενῶν «σῆψιν. 
séptic, 6. φάρµαχον σηπτικόὀν. 
5ορΜ{οἱ{γ.ὀ.διάθεσις πρὸς σῆψιν. 
septifarious, ¢. ἑπταειδής. 
septifinous, & synpatiduc- 
νος ἐξ Exta ποταμῶν. 
séptiform, i.fy wy ixté µορφάς. 
septilateral, ἐ. ἑπτάπλευρος, 
septinsular, ἐ. ἁπτανήσιος. 
septuagenary καὶ septua- 
genarian, 6. ἑθδομηχοντούτης, 
καὶ ἐ. συγχείµενος ἐξ ἑθδου ήκοντα. 


ἑπταήμερος, 


septuagésima, ὁ. Ἡ τρίτη. 


Κυριαχὴ πρὸ τῆς μεγάλης Τεσσα- 
βαχοστῆς. 

septuagésimaly, &. ἑθδδομη- 
nootdc. 

Séptuagint, 6. ἡ µετάφρασις 
τῶν ἑθδομήχοντα (τῆς Αγίας 
Γραφῆς ). 

séptuary, 6. ὅ,τι αύγκειται ἐξ 
inca’ h. ἑθδομάς, 


Séraphim 


viog. | géptum, 6, διάφραγμα (ἄνατομ. 
επτέμ- | καὶ οταν. . 


séptuple, ἐ. ἑπταπλάσιος. 
sepulchral. ἐ. ἐπιτάφιος --- 
inscription, ἐπιτάφιος ἐπιγραφή--- 
urn, ἐπιτάφιος ὑδρία --- ποηῖ- 
ment, μνημεῖονι τάφος. 
sepulchre, 0. τάφος, ταφή. 
φορύ1]οἈργθ, ῥ. θάπτω. 
sépulture, 6. ταφή, 
φιασμός. 

sequacious ( σεχουέσιους ), ἐ. 
ἑπόμενος' εὐπειθῆς (Thomson). 
sequaciousness, ὁ. άχολου- 
Ola, εὐπείθεια. 

séquel, 0. πέρας, τέλος, axo- 
Aovola,cuvdy ctacupbav, coprtwpua. 
séquence (σίχουενς ), 6. αυνέ- 
χεια, σειρά, τάξις, μέθοδος. 
séquent, ἐ. ἑπόμενος, ἀχόλουθος 
soquent, 0. ὁπαδός, εἷς ἐκ τῆς 
ἀχολουθίας (Shak. ). 
sequéntially, ἐπ. αυνετῶς, 
KATA συνέπειαν, 

sequéster, 6. χωρισμός, κατά- 
σχεσις. 

sequéster, ῥ. ἀποχωρίζω, δια- 
κρίνω, ἀπομακρύνω, παραμερζω᾽ 
ἐχτελῶ κατάσχεσιν ἀποχωρῶν 
ἀπέρχομαι, χωρίζοµαι. 
sequestrable, é. κατασχετέος. 
sequéstrate, 6. xatacyu. 
sequestration, ο. ἀποχωρι- 
σµός, ἀπομάκρυνσις κατάσχεσις. 
sequestrator, 9. ὁ ενεργῶν 
χατάσχεσιν. 

séquin (σήκουϊν }, o. 
(νόµισµα χρυσοῦν ). 
seraglio, 0. σεράϊΐον, ἀνάκτο- 
pov (τουρχ. ). 

Séraph, 0. Σεραφεὶμ ( &yyedos). 
seraphic(al),é. σεραφικός, ἁγνός 
seraphically, ἐπ. ὡς Σερα- 
pel, ἁγνῶς. .. 
Séraphim (πληθ.), ὁ τὰ Σ:- 
βαφείμ. 


’ 
εντα”- 


φλωρίον 
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séraphine 


séraphine, 6. σεραφίνη (Εεἴδος 
ous, Οργάνου). 

seraskier (σηράσχιρ ), 0. σἲ- 
ῥασχέρης (στρατηγὸς Τοὔρκος). 
sére (σήρ), op. sear, &. ξηρός, 
αὐχμηρός. 

serenade, 0. νυκτερινἠ συµφω- 
vin {χοινῶς σερενάδα]. 
sérenade, ὁ. ἐχτελῶ νυκτερινὴν 
συμφωνίαν. 

seréne ( σηρήν ), & αἴθριος, εὕ- 
διος, γαλήνιος, ἤσυχος' yaAnvdta- 
cog (ὡς τίτλος ). 

seréne, 5. φαιδρύνω, πραύνω, 
καθαρίζω. 

serénely, ἐπ. αἱθρίως, | Roby ws" 
υαιδρῶς. 

seréneness, ὀ, φαιδρότης. 
serénity, ὁ. αἱθρία, εὐδία ya- 
λήνη» φαιδρότης, ἀταραξία" τίτλος 
(ὑψηλοῦ προσώπου }' your —, Ἡ 
Tu. Γαληνότης ἢ Ὑψφηλότης. 
serf, 0. δοῦλος. 

sérfdom καὶ sérfhood, 6. vov- 
λεία. 

sérge, ὃ. ὕφασμα λεπτόν. 
sérgeancy, ὂ, τὸ ἀξίωμα τοῦ 
λογίου ἢ τοῦ διχηγόρον, 
sérgeant, ὁ. λοχίας { στρατ. )° 
ἀξιωματικός | ΠΒ.) ἀνακτορικὸς 
ὑπηρέτης' —at law, νοµομαθής, 
διδάκτωρ τῆς νομικῆς' major —, 
exthoy las’ —at arms, σχηπτοῦχος. 
sérgeantship, ὁ. ὑπηρεσία λο- 
χίου. 

sérial (σήριαλ), ἐ. ἀνήχων ε εἰς 
σειράν᾿ ὀ. σύγγραμμα ἐχδιδόμενὸν 
κατὰ τεύχη. 

_Sericeous, ἐ. σηριχός, µετά- 
ξινος. 

sericulture, 6. σχωληκοτροφία 
(διὰ thy µέταξαν ). 

Séries (opus), ὁ. σειρά, 
1%, συνέχεια. 

sériato, é. ἐν σειραῖς. 
seriatim, ἑ ἔπ. κατά σειράν, 


στί. 
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sérpulite 





sérin (6p. canary), 0. κανᾶριο» 
(πτηνόν ). 

sério-comical, ἐ, σοθαροχω- 
μιχός. 

sérious ( σήριους ), ἐ, σοθαρός 
σπουδαῖος, σεµ.,οπρεπής, δεινός 
θρῆσχος' a—look so6apov βλέμμα 
a—illness, νόσημα σοθαρὀν. 
sériously, ἐπ. οοθαρῶς, σπου” 
δαίως' to speak—, ὁμιλῶ σπου 
Satwe, 

sériousness,0.cobapdtys,onou- 
δαιότης. 

sérmon, 0. δ.δαχή, ὁμιλία (ἀπ 
ἄμόωνος)' to preach a—, κυρύττο 
(ἐν ἐκκλησία). 

sérmonize, ῥ.κηρύττω(τὸν θεῖον 
λόγον] ), διδάσκω, συμθουλεύω, ἐπι- 
τιμῶ. 

sérmonizer, ὁ 9, συγγραφεὺς θρη- 
σκευτικῶν λόγων (ἐν Αμεριχῃ). 
sérmountain, 3. οσέσελι | put.) 
seréon (σηρούν), ὁ. δερµάτινον 
δέµα. 

seérotine. ὁ. νυκτερίς 
serosity, ὁ. ἰκώρ, ὀρρός (ἐν τῷ 
αἵματι ) 

sérous, ἐ. ὀρρώδης. 
sérpent,o. ὄφις --μκο, ὀφιοειδής 
serpéntiform, ἐ. ὀφιοειδής. 
sérpentine (σέρπενταϊν), ἐ. ὀφι- 
οειδής, ἑλεκοσιδής. 

sérpentine, 0. ὀφίτης (λδος). 
sérpemtinely, ἐπ. ὀφωοειδῶς, 
ἐλικοειδῶς,. 
αὀτροηπί/{κο(σέρκενταϊς), ῥ.περι- 
στρέφοµαι, περιελίσσοµαι. ‘ 
sérpentry, 6. ὀφιοειδὴς στροφή 
serpiginous, €. Ey ev λειχήνας" 
to be—, ἔχω λειχῆνας. 
sérpigo, O. λειχήν ( δερματικὴ 
γόσος). 

serpulidans, (πληθ. ), 6. ἔρ- 
πύλαι (σιώληχες). 

sérpulite (σήρπιουλαϊτ), ὁ. 
ἀπολελιθωμένη ἑρπύλη. 
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sérrate(d) 


sérrate(d), é. ὀδοντωτὸς (Bor). 
serradtion, χαὶ sérrature, ὁ. 
ὀδύντωσις, τοµή (δια πρίονος ). 


sérried, ἐ. συνεσφιγµένος, πυ- | der —, χάµνω ὑπηοεσίαν' 


γνός. 
sérrulated, ἐ. 
τωτός (ἐπὶ φυ-ὅιν ). 

sérry, ῥ. συμπυκνό ( Milton). 

S6rumM (σήρουµ], 6 ὀρρός (αἴ- 
αατος χαὶ Υάλαχτο: te 

sérvable é. χρήτι ος. 

sérval,o. τιγροειδῆς γτλῆ(ζωολ.. 
sérvant, 0. ὅπη-έτης, θεράπων, 
ὑπηρίτρια, ‘ond dn io. { τοῦ xca- 
=oug )' ἑραστής, ἱππότης « Shak. |) 
— girl ἢ — maid, ὑπηρέτρια" = 
man, ὑπηοέτης. 

norvants (πληθ.), ὁ. οἱ ὕπη- 
ρέται. 

serve, ῥ. ὕπηρετ τῶ, ἐξυπηρετῶ, 
διακονῶ (ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ), W2E7 ὤ, 
βοηθῶ, χρησιμεύω, ἐπαρχῶ, ἁρμι- 
Ceo" to — at mass, ὑπηρετῶ χατχ 
thy λειτουργίαν' to —at table, 
ὑπηρετῶ εἰς τὴν tpanslav’ Ίο-- 
the time. συμμορφοῦμαι πρὸς τὰς 
περιστάσεις to —an θχθοήΒοῦ, 
ἐνεργῶ XATASY EGtY’— UD, ἑτοίμασο» 
τὸ yeduar to—off, σηχόνω (τὴν 
τράπιζαν }' to —out, ὑπηριτῶ µέ- 
Χρι τέλους it--shim right, κα- 
ka νὰ πάθη. 

sérver, 6. δίσκος. 

sérvet (yar. serviette), 6. 
χειρόµακτρον. 

sérvice, 5. ὑπηρεσία, λειτουρ- 
μα δουλεία, ὑπαλληλίαν στρατιωτ. 

cola χρῆσις' σχεύη τῆς τρα- 

ης }άρις, βοήθημα’ ὑκαχοή, σέ- 


a ~ ta 
λεπτῶς ὁδον- 


θας military —, στρατεωτικἡ bxn- 
ροσία" naval — ἢ sea —, ναυτικὴ 
bxnpesia: divine —, ἀχολουθία 
(ἐκκλ. ° baptismal —. βάπτισις" 
faneral — , vexpixh ἀκολουθία” 
Marsinge. — ας τολετή 
my — te you! εἲς τὴν ὑγφίαν σου | 


séssion 


{πρόποσις | to ve at τν δ-ατε) ὅ 
ἐν ὁπηρ:σί α΄ to onter the ---, εἰ- 
σέρχοµαι εἰς thy ὑπηρες.εν to ren- 
a — of 
plate, σκεύ,, τῆς τραπέτης ἀργυρᾶ" 
— main, ὁ κεντοιχὸς GWAHY τοῦ 
Φωταεοίου’ -- pipe, σωλῆνες τῶν 
διακλαδώτε’..ν ( tad φωταερίου). 
sérvice — tree, ὁ. dpaprzis 
( Bot. , — book, Γρησευχητάριον᾽ 
—money ἀντιμισθία. 
sérviceable. é. ὑπηρετικός, 
πρόθυμος, χρήσιμος, ὠφέλιμος 
sérviceableness. 0. xpobv- 
ula, χρησιµότης, ὠφέλεια. 
sérviceably, ἐπ. προθόµως, 
χρησίρως., ὠφελίαως. 
sérvile / oc: path), ἐ &. δουλιχής, 
δουλοπρεπής, χαμερπχής. 
sérvilely, ἐπ. δουλικῶς, δου- 
λοπρεπῶς, χαμερπῶς. 
sérvileness χαὶ servility, ο. 
δλυλοφροσύνη, χαμέρπεια 
sérving, ἐ. ὑπηρετικός. 
sérving, ὁ. ὑπηρεσία' — maid, 
ὑπηρέτρια' --- man, ὑπηρέτης. 
sérvitor. ο. ὑπηρέτης ὕποτι- 
λής, ὑκότροφος (πανεπιστημίου ). 
sérvitorship, 06. h θέσις ὑπη- 


ῥέτου, ὁκοτρόφου, 


οόνν1ζιᾶθ, ( σέρθιτουτ], ὁ. 
δουλεία ὁποταγή. οἱ ὑπηρέται 
( Milton ). 


sésame, 6. σήσαμον ( gucdy). 
séseli, 6. σέσελι (φυτόν, σέλινον 
ὀρεινόν ]. 

sesquidlter, ἐ. ἡμιόλιας (εἷς 
καὶ Άμισυς ). 

sesquipedal, ἐ, ἑνὸς καὶ ἡμί- 
σεως note. 

seus, 6 δε ρος, warts (σπάν.). 
séssile, Gpraxoc ( Ber. |. 
séssion, 6. συνεδρίασις, συνέ- 
λεναις, σύνοδος ( βλυλῆς ), σύλλο- 
yor, Boa: to he in—. συνεδριά w’ 
— hall, ποιγικὀν δι.αστήριον. 
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séss-pool 


’ , 


s6SS-pool (σέσπουλ), 6. ἀπό- 
πατος. 

yésterce, ὁ. νόµισµα ἀργυροῦν 
τῶν ἀρχαίων Ῥωμαίο». 
séstine, 0. στροφὴ ἕξαστιχος. 
set, ῥ. (παρ. χαὶ pet. set), χά- 
θηµαι, καθίζω, ἱδρύω, διαθέτω, 
τάσσω, δύω, καταδύω’ διώχω, xa- 
ταδιώκω, ὁρίζω, προσδ.ορίζω’ πε- 
ριδάλλω, διαχοσμῶ' στοιχηµατίζω’ 
ἐνοιχιάζω. ἀχονίζω' ἐξασθενοῦμαι: 
προσχολλῶμαι' ῥιζοῦμαι τονίζω 
( pous. ) ἀναχωρῶ' ἐνασχολοῦμαι' 
τιμῶ to --- 668, ουτεύω δέν- 
ὃρα᾽ ἵο -- ἵπ gold, in silver, πε- 
ριγρυσῶ, πεοιαργυρῶ' to — with 
précieus stones, δ:αχοσμῶ μὲ πο- 
αυτίµους λίθους’ {ο ---ᾱ fine, ἐπι- 
ϐἀλλω πρόστιµον΄ to —sail, alow 
τὰ ἱστία (ναυτ.) to—free, ἄπε- 
λευθερῶ, ἀπολύω' to—open, ᾱ- 
νοίγω΄ to — at ease, ἀναπαύω' to 
—right, ἐπανορθῶ: to — apart, 
αποθέτω’ to — aside. παραλείπω, 
παραμελῶ, ἀχυρῶ' to — away, 
αποθέτω, µεταθ:τω' to —before, 
παραθέτω, προσφέρω' to — back, 
απωθῶ, ἀποκρούω) to— down, 
γαταθέτω, χαταγράφω, ovyypapw’ 
to—forth, διδάσχω διηγοῦμαι, 
αγγέλλω, δηλῶ᾽ ἐκδίδω (βιθλέον |΄ 
ἐφοπλίζω ( πλοῖον )' to —forward, 
παραχινῶ, παροομῶ, προθιθάζω, 
ὠφελῶ' to —in, ὑπομιαν/ σνω, ἀνί- 
σταµαι’ ἐπέρχομαυ the night —s 
in, % νὺξ ἐκέρχεται' to —off, ἐπι- 
δεικνύω, ἀναδδιχνύω, περικοσμῶ, 
ποιχίλλω" avaywed, ἀπέρχοµαι" 
to — on 7 —upon, διεγείρω, ἐρᾶ- 
Gu, ἐκτίθεμαι” to — out, προσδιο- 
ρίζω, ἀποδεικνύω, ἐνδίδω ( αύγ- 
γβαμμα)’ περιορίζω" to —to, ἑνα- 
σ/(ολοῦμαι ele τι’ ἐπιχειρῶ ({ργον)’ 
to —together, παραθάλλω, συγ- 
κρίνω’ Ίο ---πΡρ, ἱδρύω, στήνω, ὃ- 
Ψόνω" κατορθῶ' προτείνω’ προτ- 


séttle 


φέρομαι, ἐγκαθίσταμαι, ἐπαγγέλλο- 


μαι ] -- τρ for myself in busi- 
ness, ἀρχίζω τὸ ἐμπόριον dt? ἴδιόν 
µου λογαριασμό» to — up for a- 
mérchant, ἐπαγγέλλομαι τὸν ἕἔμ- 
πορον. 

set, & ὡρισμένος, ῥητός, εὔτα- 
χτος, ταχκτιχὸς (µάχη)’ χαλῶς συν» 
τεταγµένος (λόγος ). 

set, ὁ. δύσις (ηλίου): σειρά, τά- 
ξις, κόσμημα’ ὅμιλος, συμμορία" 
πλῆθο:, πα΄γνιον στοίχηµα a— 
of trees, δενδροστοιχία. the — 
of the sun, 4 δύσις τοῦ Πλίου" 
before —~ of sun, πρὺ τῆς δύσεως 
τοῦ hAlov. 

setaceous, ἐ. τριχώδης. 

sét-dowD,o.nouor, ἐπιτ'μησις. 

sétebos, .cidwio) ators (Shak). 

setiferous, &. τριχώδης. 

sétness, 0. προσδιορισμός, διά- 
ταζις. 

sét-off, ὁ. σύστασις' διαχόσµη- 
aig’ ἀνταγωγὴ (vou. ). 
Séton,o.purde? καυτήριον (χει). 

settée (σεττή), v. ἀνάκλιντρον 
{ κοινῶς σοφᾶς ). 

sétter, 0. 6 θέτων, ἰχνηλάτης 
κύων' — on, στασιαστής — forth 
xhovk?—off, χαλλωπιστής — wort 
ἑλλέδορος /φυτόν). 

sétting, 6. θέσις, ἵδρυσις) δύσις' 
διεύθυνσις (ναυτ.) καταρτ'σµός᾽ --- 
down, ἐπιτίμησις --ἵπ, ἀρχή---- 
off, ἀναχώοησις ---0Π, παραχίνη- 
as’ — out, ἀναχώρησις, ἐκδρομή, 
ἀρχή----πΡ, ἵδρυσις (οἰκίας, ἐμπορ. 
καταστήματος]. . 

séttle, ὁ. ἔδρα, ἀνάχλιντρον, 
θραν:ον.., 

séttle, ῥ. τάσσω, θέτω, ὁρζω, 
οἰκίζω, φροντίζω, προιχίζω, Stax 
σμῶ, διεκπεραιῶ, δ.αλύω ( διαφο- 
ods), πραύνω, S:evIdvn® καταθέ-ω' 
καὶ οὐδ. καθ/σταµι, μετοικῶ, {202 
οχι, κάθημαι, παύω, ἡ2εμῶ' to— 
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settied 





Sn account ἐνκαθαρίζω λογαοια- 
αμήν’ to —a dispute, δια) ύω dia- 
goody’ we have —d that, ἐτακτος 
ποιήσαµεν τοῦτο. 

séttled, ἐ. ῥητός, ταχτιχός, σα- 
φής, χαθαρός, εἰλικρινής. 
séttledness, ὁ. ἀχοίδεια αχφά- 
Agta, σαςήνεια. 

séttlement, ο. ansxa, ἀποι- 
χισµός, ἵδρυσις ' ἐμπο-ικοῦ οἴκου) 
συνθήχη, συ.οµολόγησις, ὑπανδρία, 
π:οίχισις' προίξ' διορισαές, ἐκλογὴ 
(µονίµου κατλιχίας ). διαμονή! ἴθα- 
γένεια" law of ---,νόµος περὶ ἴθαγε- 
νείας' bill οἱ ---ν,µοσχέδιον περ: 
οιαδογῆς (θοένου). 

séttler, 6. &xotxo-, µέτο"ος. 

séttling, 6. ἀποιχία, ἀποιχι- 
σµός, µετοίχησις, διάλυσς (Φιλο- 
νειχίας], ὑπυστάθμη. 

sét-to ( σέτ-του], ὁ. 
φιλονειχία. 

sét-wall. ὁ. νάρδος ( βοτ.). 
séven (σέόν). ἀριθ.. ἑπτά; ---. 
clock, ἕπτα ἡ ὥ τα, --- times, ἕπτά- 
xtc? —years old, ἕπταστής:---Ύθ8ἵ, 
ἑπταξτία' of— month, éxtayn- 
vos* — days, &6douac of — days. 
ἕπτα huscdiv' =~ gated, Extanu. 
‘og' — headed, ἑπταχέφαλος" --- 
leaved, ἑπτάφυλλος — hundred. 
ἑπταχκύσ.α. 

sévenfold, ἐ. ἑπταπλοῦς, 

sévennight (αέννιτ), ὁ. ἕ- 
βδοµάς. 
_Séventeen (σέθεντην }, ἀριθ 
ΟξπαξΓτα, 


ἐπίθεσις, 


séventeeth (σίθεντηνθ), ἐ. ὁ 


Σέκατος ἕθδρμος. 


séventh. €. ἔθλομος, τὸ ἔδδομον. 


séventhly, ἐπ. ἔδδομον. 
séventieth (σέδε,τηθ), €. ἐδδο- 
μηχοστός. 


a | 








sex 


séveral, ¢. πολλοί, διάφοροι, 
τινές, els ἕκαστος' at — places, 
tig διάςορα µέρη, πολλαχοῦ. from 
-- places, nodhaydbev’ in— ways, 
πολλαχῶς. 

séverally, ἐπ. χωριστό, ἴδιαι- 
τέρως. 

séveralty. 6. χωρισμός, διά- 
Χρισις' in —, ἰδίᾳ κατὰ udvac. 
séveraity, ὁ ἀπιχλειτικὴ 
κτῆσις (νομ.) 

sé6verance, J. χωρισμός. 
sevére (σηθήρ ), ἐ. αὐστηρύς. 
σοθαρός, Spits, ὀξύς, δύσκολος. 
δεμητικός, ὠμός, σπο»υδαῖος a— 
winter, δριμὺς γειµών' a—man. 
σκουδαῖος ανήρ' a — fight, κρα- 
τερὰ µάχη᾽ a —diséase, σοθαρᾶ 
νόσος. 

sevérely, ἐκ σοθαρῶς, αὐστη- 
στηρῶς τραχέως, σχληρῶς, ὃρ- 
έως. σπουδαίως, δυσχόλως, 
severity, ὁ. σοθαρότης, αὖσ-η- 
οότης, σκληρότης, ὠμότης with 
—, αὐστηρῶς, σοθαρῶ:, σκληρῶς. 
sevruga, ὁ. εἶδος ἰ/θύος. 
Sew (σῶ], ῥ. ῥάπτω' to — On. 
suppaxtw’ to —in ἐνοάπτω sis τι. 
S6WAGE, ὁ.διοχέτευσις (ὑδάτων) 
séwer, ὁ. ὀχετός' λάκκοι βορ- 
θὐρου. ; ... 

SOWErAZE,O. χατασχευή 9χε1οῦ 
i} ὑπονόμου τὰ τῶν ὑπονόμων ᾿ 
ὕδωρ διοχετευόµενο’. 

séwer, ὁ. ῥάττης, ῥάπτρια, 
séwing, ὁ. ῥάψ'μον᾽ — press, 
πεστήριον Sartixov (τῶν βιδλιο- 
δετῶν)- --- machine, ῥαπτικὴ υἱ- 
χανή. --- needle, βελόνη τοῦ path. 
µατος' — girl, fantpea’ — silk, 
µέταξα pad patos’ -— table. τῷ” 
mila ῥαφίματος. ; 
sex. SE ey, γένος" the fair 


Séventy, dodu 58ourcovza.|—, td ὡραῖον φῦλλον the male 


Séver, 6. ywo mw, διαχωρζω, 
anoywoitw’ yws ζομα:' διακρίνω, 


—, ἄρρ:ν yé.0;° the female ---, 
(ζλυ γένος. 
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sexagenarian 


sexagenarian, 6. ὁ ἔξηχον- 
τούτης. 

séxagenary, i. ἐξηχοντούτης. 
sexagésima, ὁ 0. h δευτέρα Kv- 
Ptany πρὸ τῆς μεγάλης Γεσσαρα- 
χοστῆς. 

sexagésimal, ¢. ἐξηχοσκός. 

séxanary, ib ἑξαπλάσιος. 

séxangle, ὁ. ἐξάγωνον. 

, séxangled καὶ sexangular, 
ἐ. ἐξαγώνιος. 

sexan zularly, ἐπ. ἐξαγωνίως. 
sexénaial ἐξαετής. 
sexénnially, ἐπ. καθ) ἐξαετίαν 
séxfid, ἐ. ἔγων ἓξ μοίρας. 
séxless, ἐ. ἄνευ ένους. 
séxlocular, ἐ. ἑξαπλοῦς (βοτ.) 
séxtain, ὁ. ἑξάστιχος στροφὴ 


«{ποίησις ). 


séxtant, ὁ. τὸ Extov τοῦ χύ- 
χλου (ἀστρον. ἐργαλεῖον ) 
séxtet,o. ἑξάφωνον μέλος (µουσ.) 
séxton, 6. νεωχόρος” γεκρ,θάπτη: 
séxtonship, 0. τὸ Epyov τοῦ 
‘vewxdpor, τοῦ νεχροβάπτου, 
séxtuple, é. ἐξαπλάσιος. 
séxual,!.oudszxgs't6 τοῦ γένους 

séxually, ix. φυλετικῶς. 
séxualist, 6.6 χατατάσσων τὰ 
φυτὰ els τὰ οἰκεῖα γένη. 
sexudlity, ὁ.  Siixptots τῶν 
γενῶν. 

Shab, ῥ. προσφέροµαι δολίως 
ἁπατῶ, ἐμπαζω. 

shabbaroon, ὁ. ἀχρεῖος, φαῦ- 
}ος ἄνθρωπος. 

shabbed xat shabby, ἐ. πενι- 
γρός, ἄθλιος, φαῦλος, µικροπρεπή: 

shabbiness,9. φαυλότης µικρο- 
πρέπεια. 

shabrack, ὁ. τὸ Φχέπασµα τοῦ 
ἵππου. 

shack, 6. καλάµη (δένδρον]. βο- 
σκή {χοίρων )- πλάνης. 

shack, ῥ. στεγάζω (τὸν σῖτον ), 
Β. GhWe 


shag 


shackle, ὁ. δέσμη" χειροπέδη” 
--θ, πληθ.) δεσμά. 

shackle, ῥ. δεσµεύω. 

shad, 6 σίλουρος (ἰχθός' χοινῶς 
ara: (μον |. 

shaddock, 3. εἴδ'ς χίτρου ( iv- 
διχοῦ |. 

shade (σχαίτ), 0, σχιά᾿ χρωμα- 
τισµός' τόπος σκιερ: ‘ig’ σχότος' σκέ- 
RN, προστασία’ σκιά (φάντ agp): 
—8, (πληθ.) κόλασις, βαθὺ σκότος, 
ὑπόγειον ( χελλάρι ). 

shade, ῥ. σχιά-ω, ἐπισκιάζω, 
προοτατεύω’ {ο -- — away, ἐξαλείφω, 

to — off. ἐξαίρω, διὰ σχιῶν (ζωγρ. ° 

to—from,. σλέπω. 
shadeful, ἐ. σκιερό:. 
shadeless, €. ἄσχιος 
worth ). 

shader, 0. 6 σχιάζων. 
shadily, ἐπ. σχιερῶς. 
shadiness, 6. σχιερότης, σχίασις. 
shadow (cydvroou), ὁ. ox, 
σκότος" σχιάς 'σειάδιον’ σκιὰ (ζωγο.)' 
φάντασμα, Yeu ev. 

shadow. $ σχ-αζω, ἐπισχιαζω, 
αλύπτο, πβοστατεύω, σχιαγρ:φῶ, 
ζωγβαφίζω. 

shadowed.,?. ontecds, σχοτεινός 
shadowing, 9. σχίατις. σχια- 
γραφ/7, χρώματιαμὸς (ἐν τῇ ζω- 
γραφιῆ). 

shadowless, ἐ. ἄνευ oxtac. 
shadowy, é. σχιερύς, σκοτεινός. 
π)αστός, φ.υδής. 

shadrach, 6. ἀποτυχοῦσα τῖξις 
( ειδήρου ). 
shady, é. 
μέγος. 
shaft, ὁ: χχυλός, ῥάθδος' βέλο - 
λαθή, στέλεγος, κορμός φρέαρ [ἐν 
opuy eft), ἀερ'στήρ:--Οἵ a column, 
ὁ στύλος”---οξ a spindle. haxa: 7" 
—of a chimney, Ἀαπνοδόγος. 
sha.ted, ἐ. “fay λαθάς. 
shaz, 6. uxddlov, γ/νοῦς (s9x- 


( Werds- 


σκιερός, προπεφυλαγ- 
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shagged — 
σικατος), ἐριοῦχον ( ὕφασμα )' εἶδος 
γόραχκος. 
shagged, i. λάσιος (μαλλιαρός)’ 
a—dog. μαλλιαρὸς χύων. 
shaggy; ἐ. δασύς, λάσιος, µαλ- 


λιαρός,τραχύς, ἀνώμαλος' —breas- | µέρη 


ted, ἔχων μαλλιαρὀν στῆθος — 
necked, ἔχων μαλλιαρόν αὐχένα. 
shagréen, ὁ. σπειρωτὸν δέρµα 
—ed, ἐκ δέρµατος σπειρωτοῦ. 
shagréen (αλ. chagrin }, ο 
non, ἀθυμία. 


φ ~ 


shagréen. ῥ. δυσαρεστῶ, ux 
Shah, o. 6 Σά 


άχης ( hyepeby τῆς 
I lepotes |, 


shake (σαίχ), ῥ. (παρ. shook, 
pst. shaken ), σεω, σείοµαι΄ τι- 
νάσσω, κλονῶ xat κλονοῦμαι' τρέ- 
pw, πτοῶ to -- off, ἀποτινάσσω᾽ 
to—hands, δεξιοῦμαι. ἆπου αιρετῶ 
to—at. ἐπισείω' to—off the yoke, 
ἀποτινάσσω τὸν ζυγόν' he—s from 
fear, τρέµει ἐκ φόξου. 

shake, 34. χλονιαµός, τρόμος, τί- 
ναγμα,σεισ» ός the — of the hands, 
δεξίωσις, Χαιρετισμός —s, (xARQ.', 
S-akelnwy xvpetds’—fork, δίκελλα 
shakedown, 6. κοίτη (ἐπὶ ἀχύ- 
pav) πρόχειρος. 

shaken, é. διερρηγµένας, σχιστός 
shalaer, 0. ὁ τινάσσων, 6 σείων 
shaking, 6. σεῖσις, κλονιφµός, 
παλμός" τρόμος. 

φξάλεο, 6. πθνιον /στρατ.). 
shaky’ ἐχλονιζόμενος, αθέδαιος᾽ 
σ/ιστώδη: ἐπὶ ξύλου). 

shai, ὁ. είδος ἰχθύος. 

shate, ὁ. χέλυφος, λέπος, 
abtile, ῥ. δλ/πζω. 

shal}, ῥ. Hae ( παο. should ), 
231, iat Nip Og. aay. ba εἴπω. | 
I—go, ὑκέγω. I—love, 0’ aya- ' 
whew κτλ. 


| 
Skalldon, ὁ, λεπτὸν ὕφασμα, 
Κατασκεναζάμεγον ἐν Chalons τη: ! 
Γαλλίας (ὅδιν καὶ ὀνομαζεται]. | 


_. [8 


snameruaiy 


shallop,o. εἶδος λέμδου μεγάλης, 
shallow, é. ἀδαθής, λεπτόγεως: 
ἐπιπόλαιος' —brain, σχολαστικός”- 
—brained, ἠλίθιος, µωρός. 
shallow, 0. τὰ ῥυχά, ἀμμώδη 
shallowly, ἐκ. ἀθαθῶς, ἔπιπο- 
λαίως, ἠλιθως. 

shallowness, ὁ. τὸ ἀθαθές 
ἐπιπολαιότης, μωρία, ἀδυναμία. 
shalm, ὁ. φλογέρα (μυς. ὄργα- 
νον, W. Scott ). 

shalt, τὸ 6’. πρὀσ. tod ἐν τῷ. 


aru. shall. 

shaly, ἓ. , neduoudins. 

sham, 06. ἁἀπάτη, Sddo:, 
φεῦδος. 

sham, ἐ. πλαστός, ψευδής — 


fight, πλαστὴ μάχη. 

sham, ῥ. ἀπατῶ, δολιεύοµα:, φε-- 
νακίζω, πο οσποιοῦμαι, προφασίζο- 
pat'—Abraham (ἶδιωτισμής) προσ- 
ποιοῦμαι τὸν ἀσθενῆ' —Christian, 
προσποιοῦµα: τὸν Χριστιανον. 
shamble, ῥ. ὑποσχάζω ( χω- 
λαίνω βαδίζων ). 

shamble, 6. ἀποθάθρα (ἐν τοῖς 
ὀρυχείοις). 

shambles, ὁ. , Ἀρευπωλεῖον. 
shambling, 6. βάδ.αµα ἄτα- 
xtov χαὶ βαρύ. 

shame (σχαίμ), ὁ 0. αἰσχύντ, αἰδώς, 
ἐντροπή: for —! Evtpony, | I take. 
—to say, συστέλλοµαι νὰ εἴπω. 

shame, 6. χαταισχύνω, 2 ατιαἆ- 
ζω. αἰσχόνομα", ντ; έπομαι, 

shamefaced, ἑ. σ.µνός, ἔντρο- 
παλός. 


shamefacedly , ἐπ. ceprac 
ἐντροπαλῶς. 

shamefacedness, ὀ. αἰδώςν- 
ἐντροπή. | 

shameful, ἐ. αἰσχρός, ἐπονεί- 
διστος, 

shamefully. Em, αἰαχρῶε, ἐπ'-- 
veto: α- ως. 
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shamefulness 


shamefulness, ὁ. “shamefalness, 6. ἀναισχυντία, | ποιῶ, τακτοποιῶ, xave 
aisy pdtne. 

shameless, &. ἀναιδής, avai 
σγυντος, αἰσχρός: —conduct avar- 
σχυντία, ἀναίδεια. 
shamelessly, ἐπ. ἀναιδῶς, ἆ ᾱ- 
γαισχόντως. 

,shamelessness, ὁ. ἀναίδεια, 
ἀναισχυντία. 

shamer, 6. ὁ χαταισχύνων. 
shammer, 0. ἁπατεών, φεύστης. 
shamming, 0. ἀἁπάτη. 
shammy χαὶ shamoy ( yar. 
chamois) 0. αἴγαγρος, χαὶ δέρµα 
αἱγάγρου. 

shampoo (σχαμπού), τρίδω (ἐν 
λουτρῷ }, λούω ὧν χόµην). 
shampooer, ὁ. ὁ τρίδων, 6 
7ούωγ. 

shampooing, 6. λοῦσις (τῆς 
πύμης } τρίψις [τοῦ σώματος). 
shamrock, 0. Aeuxdy τρίφυλλον 
(Jot. ) τὸ ἐθνικὸν τῆς Ἰ]βλανδίας 
στέμμα. 

shank, 6. κνήμη, µηρός' χαυλὸς 
(βοτ.), λαθή' σωλὴν /καπνοσύ- 
οιγγος). 

shanked, ἑ. ἔχων «ανήµην. 
shank-painter, ὁ 6. ὀνυχοδότης 
ἰτῆς ἀγκύρας |. 
shan {κατὰ συγχοπὴν τοῦ 
shellnot —~ δὲν Oa). 
Shanscrit , 6. η σανσκριτιχὴ 
γλῶσσα. 

shanty, 0. χαλύθη, παράπηγµα, 
ἀχυρὼν καὶ ἐν γένει πενιχρά xa- 
τοιχία. 


shanty, ῥ. θέτω ἐντὸς παραπή- 
'ματος, 
shapable, ἐ. εὐσχημάτιστος 
( Defoe). 


Shape, (σχαίπ), µορφή, σχῆμα, 
ανάστημα” δεῖγμα, εἰκὼν ( Milton): 
ερόπος, εἶδος' to put in —, μορ- 

[όνω, σχηµατίζω, 
shape 6. µορφόνω, σχηµατ).- 


ο λΑπιθ ης σι 8η 


ποιῶ, τακτοποιῶ, χανονίζω' διευ- 
θετῶ, διαχοσμᾶ, χαταρτζω, πλάτ- 
τω’ ἐφαρμόζομαι) well—d. εὔμορ- 
φος ill —d, ἄμορφος, δύσμ.ρφος 
sha eless, ἐ. ἄμορφος, ἄσχη- 
μάτιστος. 
shapelessness, 3. 
δυσµοοφσία. 
shapeliness, ὀ. εὐμορφία. 
shapely, é. εὔμορτος, εὐειδής,. 
συμµετρικός, εὐσχημάτιστος. 
shaping. 6. µόρφωσις, 
shard, 0. θραῦσμα ( Shak. ). 
τεμάχιον᾽ κογχόλιον' ἐγκοπή' πορ- 
Bud (θαλάσσης }' ἄνοιγμα, οχίσμχ 
τὸ σκληρὸν ἐπικάλυμμα (ἐντόμων .. 
shard, 5. ἀγκυγάρα (βοτ. ). 
share ( sxaip ). 0. pects, μέρος». 
μετοχή! χλῆ,ος, ἔρανος. εἰσφορά᾿ 
ὖννις (τοῦ ἀρότρου )* for my —, 
τὸ ἐπ᾽ ἐμοί' the due—, τὸ προ- 
σῆκον μέρος On an equal —, ἐν 
ton µο/εα to give a—, δίξω με- 
ρίδιον----- broker, μεσίτης, μρετοχῶ». 
share, ῥ. διαµ.ρίζω, διανέµω- 
(μειράζω), χωρίζω" συμρερίζοµαι;,. 
μετέχω’ to — it with him, συµ- 
πονῶ wet? αὐτοῦ, 
sharebone, 0. 
{ἀνατ. ). 
shareholder, 6. µέτο/ος' κά. 
τοχος μετοχῶν. 

sharer, 6. μέτοχος, διανοµητής.. 
sharing, ὁ ο. µετοχή, συμμετοχή. 
shark, 6, καρχαρίας, κῆτος' πα-- 
ράσιτος, χόλαξ, ἄπατεών. 

shark, be ἁρπάζω, συναρπαζω 
(Shak.), ἀπατῶ, κλέπτω, δολιεύο- 
wat to — out, δολίως ἐκφεύγω. 
sharker, ὁ, ἁπατεών, χλέπτης, 


ἀμορφία,. 


τὸ ἐπιχτένιον- 


ἁρπαξ. 

sharking, 6. ἀπάτη, ἁρπα]ὴ 
(Shak. ). 

sharp, ἐ . ὀξύς, δειµύς, πιχρός, 


φυχρός, σφοδρός, δηκτικός’ λεπτές». 
σοφιστικός, πολυμήχανος, όρμητ:- 
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sharp 





x6¢° ὀξύνους' a— frost, δρ'μυ yo- 
yos" a— point, ogeia ἄκρα' to 
look — — twat ὁ υλερχής &— ear, 
Ἰεῖα ἀκοή --- edged, ὀξύα -μος' 
— nosed, ἔχων ὀξεῖαν ἑϊνα΄ — set 
ἄπληστος, ἀκόρεατος' — shoote, 
δεινὸς σκοπευτής: — sighted, ὀξυ- 
δερχής" — sounding, ἑκπέμπων ὁ- 
ξὺν ἦχον' — toned, ὀξύτονος. 
sharp, 6. ofela µάχα ρα ἦχος 
ὀξύς ( pous. |. 

sharp, ῥ. ὀξύνω, ἀκονίζω' ἁπατῶ 
sharpen, ῥ. ὀξύνω, ἀχονίζω, 
καθιστῶ δριμύν' παρορμῶ, κεντῶ 
ath ὄρεξιν!' καὶ ὀξύνομαι, γίνοµα: 
δ2:μύτερος, παρορμῶμαι. 


sharper, Oo. ἀπατεών, δὀλιος" 
Δωπολύτης, 
sharpish, ἐ. ἀκριθής, ζωηρός, 
ἐπιτήδειος. 


sharply, ἐπ. ὀξέως, ὁρμητικῶς, 
οφοδρῶς, δηκτικῶς" εὐστό(ως. 
sharpness, 6. O;07N6, δριμ- 
της, ὁρμητικότης, δηκτικότης, εὺ- 
Στοχίαν ἀγχίνοιχ᾽ αὐστηρότ/ς' δει- 
νότης ( τοῦ πόνου). ἐπιτιδειότης, 
πονηρία. 

shaster καὶ shastra, 6. αἱ 
‘epat γραφαὶ τῶν ᾿νδῶν (ὅρ. sdstra! 
shatter, ὀ. θραῦσμα, κλάσμα, 
σύντοιυμα" (πληθ.) τὰ ἐρείπια --- 
brained, ἀπρόσεχτος, ἅτακτος. 
shatter, 6. θραύω. συντρίδω, 
βλάπτω, διαφθείρω᾿ θραύομαι, ουν- 
τοίδοµαι. 

shatterer, 06. ὁ θραύων, ὁ συν- 
τρίθων. 

shattery, ἐ. εὔθραυστος, Optn- 
μµατώδης, λεπτός. 

shave, ῥ. ξυρζω. χείρω. axo- 
ξίω, ἐκδέρω᾽ πιέζω, αδικῶ" —to get 
shaved, ξυρίζοµαι’ to—off, ἀπο- 
ξω” to—a note. προεξοφλῶ 
συ ᾽αλλαγματικὴν εἰς ὑψηλῆν τιμήν 

shave. 0. ξεστ'κὴ µάχαιρα- --- 
Grass, ἵππουρις ( Bs.) 


: 


shéathe 


shavelidg, 0. 6 ξυοισθείς µονα- 
X9¢ κεκαρµένος (Spenser. Byron). 
shaver, 6. κουρεύς ἄρπαξ. 
shaving, 6. ξύρισμα, σχ-δη᾽--, 
poravidia’ — basin, λεκάνη τῶν 
κουρέωγ΄ --- brush, φήκτρα (τῶν 
κουρέων ]. 

shaw (σχάο], 6. ἅλ σος λόχμη’ 
—fowl, ξὐλινον πτηνὸν ὡς σηµε]ον 
σχοποθολῆς. 

shawl (σχάλ], ο. χλαμύς (xot- 
γῶς σάλιον |. 

shawm » (σχααμ), 6. ποιµε- 
νικὸς αὐλός (φλογέρα ). 

shay (σχαἰ., o. φορξῖον (χυδ' ) 
she (σχή ). ἄντων. αὐτή, καὶ ἐν 
γένει τὸ θῆλυ' —angel, θῆλυς a ay- 
yedos* —bear, ἄρκτος (τὸ θῆλυ): 
— beggar. η ἐπαῖτις' ---θΒῦ. γαλῇ΄ 
— cousin, ἐξαδέλφη:----Πειθηά, φίλη. 
—lion, λέαινα" — wolf, λύχαινα: 
—slave, δούλη. 

shéading. ὂ. ἐπαρχία (iv τῇ 
νήσῳ Μαν ἐν ᾽Αγλίᾳ) 

sheaf, 6. δέµα (στά Kua), δέσµη 
sheaf, ῥ. σχηµατίζω δέµατα 
(στάχυων ). 

shéal, ῥ. éxAex ζω(ὔσπρια) Shak. 
shéar (o742),).(map. sheared, 
wet. shorn), χείρω, to — the sheep, 
velo τα πρυθατα. 

shéars (πληθ ). ὁ, ψαλὶς (δια 
ποὀρευμα!' a sheep of ἴπο --, 
διετὲς πρόδατον. 
shéarer, 0. κουρεύς. 
shéaring, χουρά (κχούρευμα |) 
θερισμὸς (ἐν Σχωτ:α]΄ --- machine, 
κφυρευτικὴ μηχανή. 

sséarling, 0. τὸ ἅπαξ µόνον 
χουρευθὲν πρόδατον. 

sheath (σχήθ ), 9. χολεός, θήα:, 
κάλυξ ( Bor.)— winged, χολεό- 
πτερος 

shéathe, 6. θέτω ἐντὸς θήκης, 
χαλύπτω, περιθάλλω’ σχεπᾶλω μὲ 
χαλκ.ν (τὴν τόπιν πλοίου]. 
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shéathing 


shéathing, 0. τὸ χαλκοῦν περι- 
χόλυμµα τοῦ πλοίον. 

shéathless, ¢. 
γυμνός. 

shdéathy, ἐ. ἐν elder θήχης. 

shéave, ὁ. τροχίέλιον (κοινῶς 
καροῦλι). 

shéaved, ἐ. ἀχύρινος 

shed, 


ἄνευ θήκης, 


ολ) ἐκχπίπτω' to --- tears, 
δάχρυα" to—blood. χύνω αίμ 
(φονεύω]’ to — leaves. φυλλορροῦ' 
to — hair, χάνω τὰς τρίχας to — 
horns, ἀποθάλλω τὰ χέρατα. 

shed, 6. παράκηγµα, καλύξη. 
σ-έγη. 

shed, ῥ. ἀπομακρύνω, σχεπάζω, 

shédder, ὁ. ὁ χύνων' — of 
blood, φονούς. | 

shédding, ὁ. χύσις-----οί blood, 
γύσις αἵματος' ----Οἵ leaves, πιω- 
ο.ς τῶν φύλλων. 

shéeling, 6. χαλύθη ποιμένων 
(W. Scott ). 

shéen, ¢. 
(Byron ). 

swéen, ἐ. λαμπρός, φαιδρό:. 

shéen, 0. λάμφ.; μαρμαρυγή. 

shéeny, ἐ. λαμπρὸς. 

sheep (σχής), 0. ποόθατον’ --- 
hiter, Ἀαλέπτης (Shak): —cet 
ἀγέλη προθάτω»' --- dog, motpivi- 
nog Ἀύων' -- fold. pavepa πεοθέ- 
tay’ louse, φθεὶρ τῶν προθάτων' 
— hook, ποιµενιχὴ 61630; --- lea- 
ther. S.ppa xeoSirov'— market, 
α.ορᾷ mpoSdzwy’ — shearer, χου- 
pibs προθέτων -- shears, parts 
(8% τὸ πούρευμα προβάτων) -- 
Stealer, προξατοχλόπτις΄ -- walk, 
βτκὴ 5; δλτων, 

BShéepish, ἐ, προθατώξης' ἡλί- 
θω:. rare 

Siéopizaly, 
Sh bven 5. 


φαίνοµαι, λάµπω 


ἐπ, βὶσχω»ζς, 
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ῥ. (παρ. xa per. shed)t 
y vw’ ἀποβάλλω (φύλλα. Bévras 
ύνῳ) 





shétter 


shéepishness, ὁ. βλακία, ἡλι- 
ότης. 
shéer, ἐ. καθαοός, ἁγνός, ἆδο- 
hoc, εἰλικρινής οὐκρινής. 

sheer, 6. φεύγω, ἀποχλίνω' to 
—off | — away, ἐκφεύγω' — off! 
φεῦγε | (χοινῶς χουρε.ου]. 

shéet (σχήτ), ὁ. οινδόνη, Arvov 
σχύπασµα᾽ φύλλον (/άρτου) τὰ 
φύλλα (βιθλίον!’ a—of corper, 
ἕλασμα. Ἀλὰ- Χχαλκοῦ. -- alma- 
nach, «Ἠμερολόγιον τοῦ τοίχου’ — 
anchor, ἄγχυρα (ἐπιθ,ηθητική )", 
καταφύγιον᾽ — glass, ὑέλιος πλάξ’ 
— fron, ζλασμα σιδήρου. 

sheet, 6. περιθάλλω Sia σινὸ je. 
νης, καλύπτω΄ διπλόνω (τὰ φύλλα] 
βιθλίον ). 

shéeting, ὁ. λινόν ὄφασμα (3:4: 
σινδύνας ). 

Sheak,o. ἀρχηγὸς (tv ᾿Αραθ α).ἱ 
shékel, 0. σίχκλος (νέµισµα E-' 
6, αἴκον ). 

shéidafle xai shéldaple, é.' 
σπίζα (πτηνόν). 
shéldrake χαὶ shélduck, ὁ,: 
εἴδος νήσσης. 

shelf, 6. eewis (χοινῶς ῥάφι)"’ 
σκόπελος, Stipa’ book —, βιθλιο-. 
θήκη ( ἀνσικτή)' on the —, τεθὲν 
κατὰ µέρος. 

shélfy, & πλήρης σκοπέλων" 
πετρώδης. 

shell, ὁ. λέπν-ον, κέλυφος, ὅσ pae 
Rov, χόγχΗ᾽ σχελετὸς (οἰκίας)’ σφα-. 
pa (ὁδονζίον)---- fish ὀστρακύδε;- 
og | ty bbs) -- jacket, μικρὸς χι- 
τὼν (στρατ.) —lime, ἄσδεστος 
ἐξ ὁστράκων᾽-- practice, βοµθο΄7ο-. 
λισμός) — work, ἐργασία χεχοσµη- 
ivy δυ ὁφτράκων. 

shell, 6. ἐκλιπζω καὶ ἐκλεπί- 
Fou xt. } 

shelly, & ὀσιραχώδης πλούσιος) 
εἰς ὄστρακα. 

shéiter, ὁ. στέγη, σχέπη, oni-f 





snéliter 


Tagua, χαταφύγιον, ἄσυλον, προ- 
ὁτασία’ προστάτης. 

shélter, ῥ. στιγάζω, σχεπάζω, 
ποοστατεύ», ἀποχρύπτω᾽ χαταφεύ- 
γω, ζητῶ ἄσυλον, προστασίαν. 

shélterer, 6. προστάτης, ὗπε- 
ῥασπιστής, ὁ δίδων καταφύγιο». 

shélterless, & ἄνευ σχέπης. 
ἄνευ προστασίας, ἀφρούρητος, &- 
στεγος. 

shéltic καὶ shélty, 4. μιχρὸς 
σχωτι͵ὁς ἵππος. 

shélve, ῥ. xAlvw, ἀποχλίνω, 

shélving, ἐ. ἐπιχλινής, χατω- 
φερής, ἀπύότομος. 

shélving,0.xatwo/peta,xonuvds 

shélvy, é πλήρης σχοπέλων, 
πετρώδες, ῥηχός. 

shemite (σχα/μαϊτ), 0. Σηµί- 
της (ἀπόγονος τοῦ Drip). 

shemitic, ἐ. σηµιτικός. 
shémitism, 6. σηµιτισµός. 

shépherd (σχέπερτ). 0. ποιµήν, 
vat ποιµήν (ἐκκλ.)' —boy, μικρὸς 
ποιµήν' --- Ἀ club, φλόμος (βοτ.)΄ 
—'s crook, πο μενικὴ ῥαθδος᾽ --- 
Ὦ dog, ποιµενιχος χύων΄ —’s life, 
ποιμενιχὸς Bivgs—s” needle, σχάν - 
δι (Bor. ), 

shépherdess, 6. ποιωενίς. 
shépherdish χαὶ shépherd- 
ly, ἐ. ποιµενιχός, ἐξοχιχός, 
shérbet , ὁ. µελίκρατον (5σερ- 
µπέτι τουρχ.). 

sherd, ὁ. θραῦσμα (89. shard). 
shérif, 6. ceolons (ἐν Τουρκία), 
shériff, 5. δημοτικὸς πάρεδρος 
(ἐν Αγγλία)’ —’s hotel, φυλαχή: 
—’s picture frame, ἀγχόνη. 
shériffalty, ὁ. τὸ Lou τοῦ 
δημοτικοῦ παρέδρου. 

shérry, 6. οἶνος τῆς πόλεω: 
Χέρες (ἐν Ἱσπανία). 

shew (= show), ῥ. παρ. 519 - 
wed per. shown, δειχνόω, ἐπιδει- 
Χνυομαι, 


shittingly 


shéwer, 6. 6 ἐπιδειχνύων. 
shéwman, 6. 6 demviwy ἀζιο- 
περίεργα πράγματα. 
shibboleth, 6. σύνθηµα, σύν- 
6ολον. σημεῖον ἀναγνωρίσεως. 
shide (ctr), 6 σχιδή (ξύλου). 
shield, 6. ἀσπίς, καὶ µετανρ. 
ἄμυνα, σκέπη, προστασία προστᾶ- 
της, ὑπερασπιστής --- béarer, 
ἀσπιδοφόρος --- shaped. «ἀσπι- 
δοειδής, 

shield, ῥ. προστατεύω, βοηθῶ, 
ὑπερασπίζομαι, ἀπωθῶ, ἐμποδζω, 
ἀποτρέπω. 

shieldless, ἐ. ἄνευ ἀσχίδος, 
ἀπροστάτευτος ἀθοήθητος, 
shieldlessly, ἐπ. ἀπροστατεύ- 
tus, ἀθοηθήτως. 
shieldlessness, 6. τὸ axpos- 
τάτευτον, τὴ ἀθοήθητον. 
shiéidlike, ἐ. ty εἴδει ἀσπίδος. 
shift, 6. ἀλλαγή, µεταθολή' 
στροφή’ πρόφασις, τέχνχσµα, ἀτά- 
τη, καττφύγιον ὑποχάμισον ( y- 
ναιχεῖον )* for a—, ὡς χαταφύ”'ον' 
to make — ἐξοικονομοῦμαι) last 
—, τελευταῖον χαταφύχιον' he is 
reduced to—s, εὑρίσχεται év axpa 
apn /ανίᾳ 

shift, 6. ἀλλάσσω. μετοικῶ, ᾱ- 
παλλάττομαι, τεχνάζοµαι χινῶ 
ὑποκινῶ΄ τρέπω, χλίνω᾽ µεταμφιέν- 
νυμι ἀλλάσσω ἐνδυμασίαν ' to— 
about, ἐντελῶς µεταθάλλω' {ο -- 
away, ἀποκρούω" to—off, ἐκφεύγω, 
ἀποφεύγω. 

shifter, 6. 6 μετακχινῶν' ἄνθρω- 
nog δόλιος, πανοῦργος παραμά- 
γειρος (ἐν τοῖς πλοίοις). 
shifting, ὁ. ἀλλαγή, µετακίνη” 
σις, ὑπεχφυγή, δόλος, τέἐχνασμα΄ 
—roller, κύλινδρος" —sand, ἅμ- 
OS χινητή. 
shiftingly, ἐπ. ἐπιτηδείως, δια 
τεχνααμάτων, διὰ δόλου’ προφασι” 
στικῶς. 
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shiftless — 


shiftless ἑἐ. ἄπορος, ἁμήχανυς. 
ἀνίκα,ος, ἀδέξιος. 

shiftlessly, ἐ,. ἀδεξίως, ἄνευ 
0 ὠν. ' 

shiftlessness, 
απορία. 

shifty, ὁ.πολυμήχανο:,ἐπιτήδειος 

shilf, ὁ. ἄχυρον. 

shillaly χαὶ shillalah, 6. ῥό- 
ππαλον (ἐν Ἰρλανδία ). 

shilling (σήλιγκ), 6. σελίνιον 
ιἀργυροῦν ἀγγλιχὸν νόμισμα |. 

shilly-shally (= shall I or 
‘shall T not?), 0. ἐνδοιασμός, ἀμ- 
φιθολίά’ &. ἀμφιρρεπής, ἀναποφά. 
σιστος' xat ῥ. διστάζω. 

shily (σάϊΐλυ }, ἐπ. δειλῶς, ava- 
ποφασίστως, 

shimmer, 6. λάμψις ( W. Scott) 

shimmer, 6. λάμµπω, φέγγω 
{Bulwer). 

shimming, 6. λάμφις. 

shin (ctv), 6. κνήμη, σκέλος --- 
ef beef, μηρὸς Bods. . 

shin, ῥ. δανείζοµαι ( χυδ.) to — 
round, φεύγω δροµαίως. 

shine (σᾶϊν ), ῥ. (παρ. xal usr. 
shined καὶ shone)’ λάµπω,στίλβω, 
φωτίζω, φέγγω᾽ διαφαίνοµαι, λαμ- 
πρύνομαι, διαλάµπω, διαπρέπω' 
the sun—s, 6 ἥλιος λάμπει to— 
Abrough, Διαλάμπω, διαφαίνοµαι, 

shine, 0. λάμψις, φέγγος, εὐδία, 

shindy, 6. θόρυθος, ταραχή. 

shingle, 6, πέταυρον (τῆς στέ- 
γης | χάλιξ. 

θμ{ηρΙθ,ῥ.στεγάζω(διὰἀπεταύρων) 

shingling, 0. στέχασις (διά 
πεταύρων). 

shingly, ἐ. πλήρης χαλίκων. 

shining (cydivtyx), bi. στιλπνός, 
ἀκτινοθόλος, φωτεινός" διαπρεπής, 
ἐπιφανής. 

shining, 6. λάμψις, στιληνότης, 

shiningly ἐπ. λαμπρῶς, στιλ- 
πνῶς, ἀκτιναθόλως. 


ὀ. ἁμηχανία, 


‘York —, ἐπαρχία τῆς | 


ο shirk 
shiny (σχαϊνν], ἐ. λαμπρός, 


φωτεινός. 

ship, 6, πλαῖον. ---ο{ war, πολε- 
μιχὸν πλοῖον΄ to take —, ἐπιδιδά- 
ζομαι εἰς mAotov’—boy, ναυτόπαις' 
— bread, δίπυρον (διὰ τοὺς ναυτι- 
x00; |' ---Ώτοκθς, μεσίτης ναύλων᾽ 
— builder, vauxnyo¢* — building, 
ναυπηγικη (τέχνη) — carpemter, 
ξυλουργὸς (πλοίου )* — carriage. 


ναῦλος' — chandler, τροφοδότης 


( πλοίων }' —holder, ἰδιοκτήτης 
πλοίων" ---πιββΐθτ, πλοίαρχος (ἐμ- 
πορικοῦ πλοίου]’ --- money, φόροε 
ἐπὶ τῶν πλοίων. --οπΠοχ, ἰδιοκτή- 
της πλοίων’ --- side, h πλευρὰ τοῦ 
rdolou'—steward, ὑπηρέτης πλοίου 
— yard, ναυπηγεῖον. 

ship, 6. ἐπιθιθάζω (cig πλοῖον), 
φορτόνω ( πλοϊον)΄ to — away, «- 
ποστέλλω διὰ πλοίου. 

shipless, &. ἄνευ πλοίων. 

shipman, 0. ναύτης (Shak.). 

shipmate. 0. συνναύτης, συν- 
ταξειδιώτης (ἐν πλοίῳ). 

shipment, 6. φόρτωσις, φορτίονι 

shipper, 6. φορτωτής, ναυ- 
λωτῆς. 

shipping, ὁ. τὰ πλοῖα, τὸ vau- 
τιχόν, h ναυτιλία’ to take —, ἐπι- 
θαίνω πχοίου’ to take —for goods 
ναυλόνω πλοῖον πρὸς μεταφορὰν 
πραγματειῶν' --- articles συµφω- 
νητικἁ μὲ τοὺς ναύτας᾽--- charges, 
δαπάναι (xAotov)’—prices, ναῦλοι. 

shipwreck (σίπρεχ], 6. ναυά- 
γιον, καταποντισμὸς (πλοίου )' to 
make —, A. ναυαγῶ. 

shipwreck ῥ. ναυαγῶ. 

shipwright (olxpait), 6. ναυ- 
πηγός. 

shire (dtp), ἐν συνθέσει’ παρ- 
χία ἢ κομητεία (ἐν ᾽Αγγλίᾳ): ὡς 
ρχης κτλ. 


9 

ε. 
? 
ο. 


—reeve, ἔπαρχος. 
shirk, ῥ. ἀποφεύγω, ακοχάµνω 


Γ818] 


4 


shirking 


προφασίζοµαι’ ἀπατῶ' to—labour, 
ἀποφιόγω κχόπον. 

shirking, 6. πρόφασις, δόλος, 
ἁπάτη. 

shirt (cipt), 6. ὑποχάμισον (av- 
Spciv)> — pin, χαρφὶς τοῦ λαιμο- 
δέτου ᾗ τοῦ ὑποχαμίσου. 

βλ ῥ.περιθάλλω μὲ ὑποχάμισον 

shirting, 6. λινὸν ὕφασμα διά 
ὑποχάμιαα. 

shirtless, ἐ. 
γυμνός, Ἅτωγός. 

shit, ῥ. χέω {χυδαίως]- 

shive (cai6), ο. τμῆμα, μερὶς, 
τεµάχιον { ἄρτον ), σχιδή. 

shiver (σίδερ), ὁ, θραῦσμα, τι- 
μάχιον. 

shiver, ῥ. θραύω, χόπτω sic τε- 
µάχια’ διαρρήγνυµαι. 

shiver, 0. ῥῖγος, @pixlacic. 

shiver, ῥ. ῥιγῶ, φρίσσω. 

shivering. ὁ. φριχίασις, ῥῖγος. 

shivery, ἐ. εὔθριπτος, χρυερός. 

shoad (σώτ], 6. φλέφ μετάλλου. 

shoal (σώλ), ὁ, πλῆθος, ἀγέλη" 
a—of fishes. ἀγέλη ἰγθύων. 

shéal, 6. avfivw, πλημμυρῦ. 

shéal, ο. τέναγος, ξηρά, µέρος 
ἀμμῶώδες. 

shoal, i. ῥυχός, τεναγώδης, ἁμ- 
μώδης. 

shoal, ῥ. Ὑίνομαι ῥυχὸς (ἐπὶ 
π,ταμῶν κ.τ.λ. )' συναγελάζοµαι. 
shéaliness, 6. τὸ ἁμμῶδες 
πληθὺς σκοπέλων χαὶ ἄμμου. 

shoaly, ἐ. ἀμμώδης. 

shoéar (cup), ὁ, στήριγμα. 
shoat (cur), ὁ. χοιρίδιον. 
shock (σώκ), 4. αύγκρουσις, 
προσθολή, ἔφοδος' ὕθρις ἀγανά- 
χτησις' σωρὀς [σίτου] χύων µαλ- 
λιαρός. 

shock, ῥ. σείω, τινάσσω, ἐκ- 
πλήττω, φοθίζω) ὁρμῶ, ἐπιτίθεμαι, 
συγκρούοµαι, µάχομαι, διαγωνί- 
ζομαι. 


ἄνευ ὑποχαμίσου, 


shdot 


shocking, ἑ. φρικτός, βδελυρός, 
δυσάρεστος, προσθλητικός, ἀπδής. 
shockingly, ἐπ. φρικῶς, βδε- 
λυρῶς, δυσαρέστως, προσθλητιώ:. 
shockingness, 6. andia τὸ 
δυαάρεστον, pprxddec. 

shoddy, ὁ. ῥάκος (ξ ἐριούχου 
ὑφάσματος). 

shoe (cod), 6. ὑπόδημα, πέδι- 
λον' πέταλον to stand in one's 
—, ἀντιπροσωκεύω ἄλλον' to put 
on ---ᾱ, φορῶ τὰ ὑποδήματα to 
1η9Κθ---Β,χατασχευάζω ὑποδήματα 
to clean ---Β.χαθαρίζω ὑποδήματα' 
— black ἢ —boy, 06. ὑποδημαιο- 
καθαριστής. ---Ὁπρκ]θ, πόρπη (πε 
δίλου 4 ὑποδήματος)'---ΓΔοἴος, ὅπο- 
δηµατοπώλης, ---ἰδεί, καλοπόδιον 
—maker, ὑποδηματοποιός —ma- 
king, xataexsun Ὀποδημάτων — 
top, h ἄκρα τοῦ ὑποδήματος. 
shoe (σού), ῥ. (παρ. καὶ µετ. 
shod), φορῶ ὑποδήματα, xeta- 
λόνω (ἵππον), περιθάλλω τροχὸν 
(δι’ ἑλάσματος σιδηροῦ). 
811ό965 ( σούερ |, ὁ.πεταλωτής. 
shoeing, ὀ. xet¢Awpo°—smith, 
πεταλωτής' —tools, ta ἐργαλεῖ: 
αὐτοῦ. 

shoeless (σούλις), ἑ. ἀνυπό- 
δητος. 

shéo (cod), ῥ. ἐχδιώκω (πτηνά) 
shoo, into. φύγει! 

shooks (σούκς), 6. βαρελοσάνιδα 
shool (covA), 6. περιπλανῶμαι 
ἐπαιτῶ (Smollet ). 

shoon (σούν), τὸ πληθ. τοῦ shoe, 
τὰ ὑποδήματα | Shak. Milton ). 
shoot (σούτ), ῥ. (παρ. xat μετ. 
shot): ῥίπτω τοξεύω, πυροθολώ᾽ 
βλαστάνω, αὐξάνω, ἀναφύομαι' 
διέρχοµαι (μετὰ σπουδῆς ), ὁρμῶ' 
to —into a promontory, xate- 
λήγω εἷς axpwtyptov’ to—ahead, - 
ὁρμῶ' to—up, ἀναφύομαι' to— 
by, διέρχοµαι ταχέως to—forth, 
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shoot 


προθαίνω, xpoywow to—out, πυ- 
0040)" προχύπτω’ ἐξωθῶ to — 
a bolt. χλείω poyAcv, σύρτην to 
—down, pépopat, χαταφέροµαι. 

shoéot, 6. βολή’ βλαστός. 

shooter, 6. πυροθολητής, axov- 
τιστής. 

shooting, 06. βολή, πυροθολι- 
σµός, ὁρμή' τόξευμα φορά to go 
a—, ἐξέρχομαι εἷς Oypav'—boots, 
χυνηγετικἀ ὑποδήματα  --Ῥος. χυ- 
νηγετιχκη σχηνή᾿ — power, δύναμις 
τοῦ τουφεχίου᾿ —iron, χυνηγετικὀν 
ὅπλον (ἐν )Αμερικῇ!’ — jacket, 
χυνητετικὸν ἕνδυμα, ---Ρροοκοξ, xv- 
νηγετιχὸς σάκχος' —seasOR, ἐποχὴ 
θήρας --Είας, διάττων ἀστήρ. 

shooty,t. doco τὸ μέγεθος (χυδ.) 

shop, ὁ. payatelov, ἐργαστήειον, 
παράπηγµα, zpyootactov’ —book. 
βιθλίον payatelou'—boy, ὑπηρέτης 
payatelov' —front, παράθυρον pa- 
γαζείου (κοιν. βιτρίνα }' — keeper, 
µιχρέµπορός (εργαστηριάρης) ' — 
lifter, χλέπτης (ἐν µαγαζείοις). 

shop, ῥ. ἐπισκέπτομαι τὰ paya- 
ζεῖα, τὰ ἐμποριχά,ἀγοράζω (Φωνίζω] 

shopping, ὁ. η ἑπίσχεες τῶν 
ἐμπορικῶν' to go a—, ἐξέρχομαι sic 
τὰ ἐμποριχά (πρὸς ἀγοράν)' ---ᾱβγ, 
ημέρα ἐπισχκέφεως τῶν ἐμπορικῶν. 

shopécracy, 6. ἀριστοχρατεία 
τῶν μµιχβεµπόρων. 

shopper, ὁ. ὁ ἐπιακεπτόμενος 
τὰ ἐμπορικά. 

shorage, 6. φάρος παραλίας' 

shore (σώρ), ὁ. παραλία, ἀκτή' 
—battery, χανονοστάσιον τῆς πα- 
ραλίας, πυρ,θολεῖον. 

shére. ῥ. ἀποθιθάζω εἷς τὴν xa- 
ραλίαν (Shak . 

shore, 6. στήριγμα. 

shore, 6. στηρίζω, ὑποστηρζῳ 

shoreless, ἐ. ἄνευ ἀκτῆς. 

shoreling καὶ shorling, ὁ, 
δέρµα κεχἀρμένου προθάτου. 


shortness 


shoreward. tz. πρὸς τὴν axial 

shoring, 6. ὑποστήριγμα. 

short, ἐ. βραχύς, μικρός (τὸ ava- 
στηµα )* περιωρισµένος (τὸν νοῦν)" 
σύντομος) µαλακός (ἐπὶ κρέάτος)' 
—of, ἀνεπαρκής. ἑλλιπής' in—, ἐν 
αυντόμῳ' to speak —, χαταπίνω 
τὰς λεξεις (ὁμιλῶν). to strike —. 
ἀποτυγχάνω τοῦ σκοποῦ΄ to stop 
—, διαχόπτω ἢ διαχόπτοµαι, παύω" 
—price, xabapa τιµή’ --ΠΙΘΠΙΟΓΥ, 
ἀσθενὴς τὴν μνήμην —of money, 
ἑστερημένος χεηµάτων, ἐνδεής --- 
bill, συνάλλαγμα σύντομον' —ar- 
med, uh φθάνων μακράν (Shak )— 
breathed. ἀσθματικός' — dated, 
βραχυχρόνιος, ὀλιγοχρόνιας —foo- 
ted, βραχ ύπλυς----]λΑπᾶ, στεν2γρα- 
gla’ — hand writer, στεγογράφος᾽ 
—legged, βραχυσκελής : —lived, 
βραχύθιος, ἐφήμιρος' --- necked, 
βραγυτράχηλος' —sight, μυωπία” 
—sighted, µύωψ, έχων ἀσθενῆ 
ὅρασιν' — tailed, ἔχων βραχεῖαν 


οὐοάν" —winded, ἀσθματιχός --- 


winged, ββαχύπτερος — witted, 
pwpds. 

short, 6. βραχύτης, συντομία, 
σύνοψις, ἐπιτομή. 

short, ἐπ. ἐν συντόμῳ, δι ὀλίγων 
shortcoming, 6. ἔλλειψις, ἆτε- 
Ahs ἐκπλήρωσις (καθήκοντος) ἁμέ- 
Asta. 

shorten, 6. βραχύνω, suvtepvw, 
συστέλλω,αυστέλλομαι, ἑλαττοῦμαι. 
to—a speech, αυντέµγω τὸν λόγον” 
to—sail, συστέλλω ta ἰστία (ναυτ.) 

shortener, 6. ὁ συατέλλων, 6 
αυντέµνων. 

shortening, 6. συστολή µα- 
λάκυνσις (διὰ βουτύρου, διὰ λί- 
πους κτλ.) 

shortish, ἐ. ολίγον βραχύς 

shortly, ἐπ. ἐν συντόμῳ, ἐντὺς 
ὀλίγαυ, 

shortness, 6. βραχύτης, συντὸ- 
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shéry —_ snowy 





µία, ἀτέλεια, ovotoAr’—ofexprés- | pat, χινῶ πρὸς τα ἐμπούς, προχω» 
sion, βραχυλογία᾿ ---οξ breath, | pa: {ο --- back, ἀπωθῶ, ἀποχρούω 


᾿δύσπνοια. — off, ἐξωθῶ' 
shory, ἐ. παραλιαχός, παραθα-| shdve, ὁ. ὤθησις 
λάσσιος. β]ιόν οἳ (σούθελ), ὁ. πτύον (πτυά- 


shot (πληθ. shot xal shots), | prov). 
ὁ. βολή, βλῆμα, πυροθολισµός' ἕ- | shovel, 6. πτυαρίζω' to —up, 
avec τόξευμα, χτύπηµα᾽ πυροθο- | συσσωρεύω. 

Site: shots (πλτθ.], σφαιρίδια| shoveler, 6. πελεκὰν (πτηνόν). 
{ oxéyia)’ within a musket—,| shdévelful, ἐ. πτυάριον πλῆρις 
εἰς ἁπόσιασιν βολῆς τουφεχίου" --- | ( κοινῶς µία φτυαριάἀ). 

‘free, ἀτελής' ἀνέξολος. ἀπρόσθλη- | shdw, (σόου }, 0. δεῖγμα, δεῖξις, 
τος (εἷς τὰς Boras): —gauge, βο- Γθέαµα, ἔκθεσις, παράστασις, ἐπίδει- 
λιδόμετρον’ ---ᾷΙΔΡθ. πολύσφαιρον. | ξις φαινόμενον πρόφασις — of 

shot, ῥ. O¢tw τὰ σφαιρίδια | flowers, ἔχθεσις ἀνθέων' to make 
( σχάγια). a—of, κάµνω ῥἐπίδειξιν' προσ- 
shote, ὁ ἁμία (ἴχθός)' χοιρίδιον' | xorodpar’ —bill, χατάλογος πραγ» 

(ἄνθρωπος οὐτιδανὸς καὶ ἄχρηστος. | ματειῶν (ἐκτεθειμένος)' --- man, 

shotten 6. ἰχθύς, ῥίψας τα cds | ἐκθέτης: ---Ρίθοθ, δρᾶμα ἐπιδείξεως 
ἰσχνός --- eyes, ὀφθαλμοὶ ἐξέχον- | (ἐν θεάτρῳ )°——place, σκηνή'-- 
tes? —milk. γάλα πεπηγµένον. room, αἴθουσα ἐκθέσεως. 
shough (σώκ), ὁ, ων θὐλό- | show, ῥ. (παρ. showed, per. 
θριξ (γαλ. barbet). shown) δειχνόω, ἐπιδειχκνόωιδηλῶ, 
‘should (σούτ, παρ. τοῦ 6. shall. | ἑρμηνεόύω, σαφηνίζω. φαίνοµαι, a- 
shoulder (σόλτερ), ὁ. ὤμος, | ναφαίνοµαι, ἐπιδεικνύομαι, χαλλω» 

-μασχάλη᾽ ὑποστήριγμα, προμαχὼν | πίζοµαι, προσποιοῦμαι, σχηµατί- 
(ὀχυρ.)' ---Ὀθῖῦ, τελαµών, ξίφος’ | ζομαι' to— forth, ἀγγέλλω, to— 
— blade, ὠμοπλάτη:---Ικποῦ, ἔπω- | in, εἰσάγω' to — off, ἐχθέτω, ἐξαί. 
piss —shotten, ἔχων ἐξαρθρωμέ- | ρω’ to — out, ἐξάγω. 
νους ὤμους (Shak. )*— slip,éép-| shower 6, ὁ δειχκνύων, ὁ ἐπιδει- 
θρωσις τῶν ὤμων. xvowy' == Of tricks, ταχυδαχτυ- 

shoulder, 6. σηχόνω ἐπὶ τῶν | λουργός. 

ὤμων' φέρω ἐπ) ὤμου (στρατ.)| shower (σάουερ), 0. βροχἡ 
to—up, ὑποστηρίζω, προστατεόω, ῥαγδαία' — bath, λουτρὸν σταλα- 
Ὁπερασπίζομαι' ἐνθαρρύνω, xtov ( γαλ. douche ). 

shouldered, ἐ. ἔχων ὤμους, | shower, ῥ. Bpfyw, καταθρέχω. 
shotldering, 5. παρακίνησις,| showerless, ἕ. ἄνευ βροχῆς 


"ἀνθάρρυνσις, στήριγμα. ῥαγδαίας' ἄνομδρος. 
shout {σάουτ), ὁ. κρανγή, βοή,| showery, t. βροχερός. 
ἁλαλαγμός. shéwily, ἐπ. λαμπρῶς, ἔπιδει 


shout, ῥ. ἀναδοῶ ( ἐκ χαρᾶς ), | κτιχῶς. 

ἁλαλάζω' χαιρετῶ [διὰ ἀλαλαγμῶν. | showiness, 0. λαμπρότης, ps 
shéuter, 0.6 ἀναθοῶν, ὁ ἆλα- | γαλοκρέπεια, ἐπίδοξες. 

λάζων. showing, ὁ. δεῖξις, ἐπέδεζις. 
shouting, 6. ἀλαλαγμός. showy, ἐ. ἐπιδεικτικός, εὐπρι” 
‘Shove (αοὐθ), 6. ὠθῶ καὶ ὠθοῦ- | κήςι φιλόκαλος. 
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shragger -- shrubbiness 


—. 





shréwishness, 6, τὸ δύστρο- | shriver (spaibp), 0. ἐξομολο- 
cov καὶ ἐριστικὸν tod ἦθους. γητής, πνευματικός ( Shak. ). 
shriek (σρήκ), 6. Bon ὀξεῖα,| shriving, 6. ἐξομολόγησις --- 
τουγµός. | time, χαιρὸς ἐξομολογήσεως' — 
shriek, ῥ, χρανγάζω ὀξέως, | work, ἐξομολόγησις ( Shak. )- 
dA0ADT Oo. soroff, 6. ἀργυραμοιθός, τρα- 
shrieker, 6. 6 χραυγάζων. πεζίτης (ἐν tH Ἰνδιχῇ). 
shrieking, 6. ὀλολυγμός,κραυγή, shroud (σράουτ!, 0. σχέπη σχέ- 
shrieval, é. ἀνήχων cig δηµο- | πασµα, Χάλυμμα, ἔνδυμα ἐνταφια- 


shragger, 0. κ)αδευτης. shrimper, 9. ἁλιεὺς χαρίδων 
sbrapnell-shell, 6. syaipa| shrimping, ὁ, ἁλιεία καρίδων 
πυοοθόλου, shrine (αράϊν), 0. χιθώτιον (ay. 
shred, 0. ῥάκος' ῥάπτης (γυὸ ). | λειφάνων)΄ ἱεροφυλάκιον. 

shred, ῥ, xataxdxtw el; τεµά-| shrine, 6. (ὅρ. enshrine ). 
yia, εἷς baxn, shrink, 6. (παρ. καὶ p:t. shrunk) 
shrédding, 6, ῥάχος, ἁπόκομμα | συστέλλοµαι, ῥυτιδοῦμαι, µαραίνο- 
shréddy, ἐ. ῥαχώδης. μαι, ἑκπλήττομαι' δειλιῶ, ἆνα- 
shrédless, ἐ. ἄσγιστος. θάλλω' to—up, συστέλλοµαι. 
shrew (σριού], ὁ. yuvh καχἡ χαὶ| shrink, ὁ. συστολή, δειλία 
οιλόνειχος' μυγαλῆ (ζωολ.) πτυχή’ στένωσις. 

shréwd, ἐ. xaxds, Φφιλόνειχος, shrinker, ὁ. ὁ συστελλόμενος, 
φαῦλος, πολύτροπος, ἀγ]ίνους. ὁ δειλιῶν, ὁ φεύγων, 
shréwaly, ἐπ. καχῶ:, φχύλως, | shrinking, 6. συστολή. 
δολίως, πολυτρόπως. shrinkingly, ἐπ. συνεσταλ- 
shréwdness, 6. χαχία, gav- | µένως. 
λότης, δολιότης ἀγχίνοια. shrive (σράϊθ), ῥ. ἐξομολογῶ 
shréwish, £ φιλόνειχος, δύσ- | καὶ ἐξομολογοῦμαι (ExxA,). | 
τροπας. shrivel (σρίδελ), 6. ῥυτιδῶ καὶ 
shréwishly, é. δυστρόπως, | ζυτιδοῦμαι, συσπειρῶ καὶ συσπει- 
εριστικῶς. ςοὔμαι. 





tixdv πάρεδρον ( Dryden). | σμοῦ (atv. σάδανον]. 
shrievalty, 6. τὸ ἀξίωμα τοῦ shroud, 6. σχεπάζω, στεγάζω, 
δημοτικοῦ παρέδρου. χαλύπτω, περιθάλλω μὲ σάθανον. 
shrift,o. ἐξομολόγησις ---{αἴιθυ, | δέχοµαι, ὑποδέχομαι. 

πνευματικός. shroudless, & ἄνευ ἐνταφίων 
shrike (σράϊχ)). 6. κολλυρίων | {ἀσαθάνωτος]. 

ἱπτηνόν ]. shréve-tide ( σρόθ-ταϊτ), ὁ. 
shrill, ἐ. ὀξὺς καὶ διαπεραατικὸς | Sepa ἐξομολογήσεως, νηστείας. 
41% Shrove-Tuesday, ὀ.  xabapa 
shrilly, ἐπ. ὀξέως καὶ διαπερα- ! Τρίτη. 

στιχῶς ( ἐπὶ ἴχου). shrub, 6 θάμνος, δενδρύλλιον. 
shrilling, 6. ηχος ὀξύς. shrub, 6. εἴδος ποντσίου (ποτοῦ 
shrilliness, ὁ, ὀξύτης καὶ δια- | ἐκ λεμονίου, οἰνοπνεύματος xat 
περαστιχότης τοῦ ἤχου. ζακχάρεως). ; 
shrimp, 6. καρίς {χοινῶς ya-| shrubbery, ὁ. οἱ θάμνοι. 
οἵδα } ἄνθρωπος νάνος. shrubbiness, 6, τὸ θαμνῶδες. 
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shribby 
shrubby, ἐ. θαμνώδης, πλήρης 


θάμνων. 

shrubless, ¢. ἄνευ θάμνων, 
shrug, 6. ὕψωσις τῶν ὤμων, 
ἀπαρέοχεια, ἀποστροφή. 

shrag, ῥ. ὑφῶ τοὺς dou’ 
ξυσανασχετῶ, ἀποδειλιῶ, 

shacks, 6. χέκωφος (φλοιός): not 
worth —s, &yp-ctes, ἄνευ ἀξίας 
(ἐν "Δμερικῆ). 

shudder, ὁ. gptxlasts, ῥῖγος. 
shudder, ¢. ῥρίσσω, ᾖ'γῶ, τρέµω 
shaddering,é. tpepepd¢, tpduwy 
shidderingly, ἐπ. ut φριχία- 
ety, μὲ ῥίγος. 

shuffle, ῥ. ταράττω, ὃ αταράτ- 
τω, µεταθέτω, μιγνύω (τὰ παι- 

ιόχαρτα], στρέφω καὶ στρέφοµαι, 
αδίζω (διὰ μιχρῶν βημάτων |’ 
ψεύδοµαι, ἀπατῶ' προφασίζοµαι" 
to — off, ἀποτινάσσω' to— up. 
ἐσπευσμένως τελειόνω τι you are 
{ο ---,σὺ µιγνύεις τὰ παιγνιόχαρτα 
ἰ κοινῶς, σὺ ἀνακατόνεις ). 

shuffle, J. σύγχυσι, μίγμα, 
ἄτακτος κίνησις τεχνασµα, απάτη, 
δόλος πρόφασις' µμῖξις /παιγνιο- 
χάρτων). 

shuffler, 5. δόλιος, πανοῦργος, 
σοφιστής. 

shuffling, 6. μῖξις {παιγνιοχάρ- 
των )* θόρυθος, ταραχή, τέχνασμα’ 
δόλος there is πο ---, οὖδεὶς δό- 
λος χωρεῖ ἐνταῦθα, 

shufflingly, ἐπ.[φόρδην]μίγδην 
δολίως. 

shun, ῥ. ἀποφεύγω, ἐχφεύγω, 
παρεχχλίνω, ἀποτρέπομαι, 

shunless, ἐ. ἀναπόφευχτος 
(Shak). 

shunt χαὶ shunting, 6. δια- 
χλάδωσις γραμμῆς σιδηροδρομιχῆς. 

shunt, ῥ. παρεχχλίνω, φέρω τὴν 
ἁμαξοστοιχίαν zis τὴν γραμμὴν 
τῆς διαχλαδώσεως, 





| ll 


sice 


xAsiw* to —in, éyxAelw’ to —oul, 
ἀποχλείω' to — off, ἀποκλείω' te 
—uap, χλείω' ἐξωθῶ, ἐμποδζω' 
χλείοµαι, ἐμποδίζομαι. 

shut, ἐ. χλειστός ---πΡ, ἔγχλε- 
στος, χατάκλειστος. 

shut, 0. χλείσιµον, 

shutter, 6. ὁ κλείων. & ducts, 
μοχλός, παραθυρόφυλλον. 

shutterless, ἑ. ἄνευ παραθ.- 
ροφύλλων (χοιν. χανατίων ). 

shutting, 6. χλείσιµον. 

shuttle, 6. κχερχίς (ἐργαλεῖον 
Spavttxdv: κοινῶς cata): σχοκευτής 

shy (odt), & συνεσταλµένος, 
δειλός, ἐπιφυλακτικός, mpovont:x6:, 
δύσπιστος, ὕποπτος, πονηρός to 
fight— of, ἀποφεύγω, δὲν ava- 
γνωρίζω. 

shy, ῥ. πτοοῦμαι ( ἰδίως 
πων), ἀφηνιάζω, 

shy, ὁ. φόδος, ἀφηνίασις. 

shy, ῥ. ῥίπτω ( Moore). 

shyer, 0. ἵππος ἀφηνιασμένος. 

shyly, ἐπ. συνεσταλµένως, ἐκι- 
φυλακτιχῶς, δειλῶς, ὑπόπτως,. 


επι σ- 


shyness, ὁ. συστολή, ἐπιφυλα- . 


κτιχότης, δειλία, δυσπιστία. 
si (ot), τόνος τῆς μουσικῆς χλίµαχος 


sidlogogue ({σαϊάλογογ), 0. ᾿ 


φάρµαχον σιελαγωγὀν. . 

siamang (σάϊαμαγκ), 0. εἴδος 
πιθήχου. 

sibérian (σαϊμπήριαν ), ἑ. σι” 
θήριος. 

sibilant (σίμπιλαντ), & συρι” 
στιχός. 

sibilation, 6. σύριγµα. 

Sibyl (σἰμπυλ], 6. Σιδύλλα, 
μάντισσα. 

sibylline, ἐ. σιθύλλειος. 

siccative, ἐ. Enpaveexds. 

siccity (σίσιτυ ), 0. ξηρασία. 

sice ( cats), 6. 6 ἀριθαὸς ἓξ (ε 
χύθων)' νόµισµα ἓξ πεννῶν' --ΡοϊΏ 


shut, ῥ, (παρ. καὶ pet. shut), | ὅλα τὰ ἓξ (ἐπὶ κύδων ). 
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sicilian — 


sicillan (σισίλιαν ), ἐ. σιχελιχός, 
zai & Σικελός. 

sick, ἐ. ἄρρωστος, ἀσθενής, vo- 
σῶν βαρύθυμος -- at stomach, 
ναυτιῶν —at heart, αδημονῶ΄ to 
make ---,προξενῶ ναυτίαν' --- bed, 
κλίνη ἀσθενοῦς ----{816Π, πίπτω a- 
αθενἠς’ --Ἠταϊποᾶ, παράφρων; --- 
list, κατάλογος ἀσθενῶν' ---Ώαγ, 
ναυτιχκὸν γοσοχομεῖον’ —-nUrse, νο- 
σοχόμος. 

sicken, ῥ. ἀσθενῶ, papatvopar 
αἰσθάνομαι vautiav’ προξινῶ ναυ- 
τίαν ἐξασθενζω. - 

sickish, é. φιλάσθενος, ἀηδής. 
sickishly, επ. νοσηρῶς, ἀηδῶς. 
sickishness, ὁ. τὸ νοσῶδες, 
το ἀπδές. 

sickle, 6. δοέπανον, θεριστῆρι" 
—man, Θθιριστὴς (Shelley): — 
shaped, δρεπανοειδής. 

sickled, ἐ. κοατῶν δρέπανον. 
sickliness, ὁ. νοσηρότης, xpa- 
aig ἀσθενής' τὸ φιλάσθενον. 
sickly, &x. νοσηρῶς, ἀσθινικῶς. 
sickly, ¢. ἀσθενιχός, ἀδόνατος. 
sickly, ῥ. χάµνω τινὰ νὰ φαί- 
νεται ἀσθενῆς { Shak. ). 
sickness, 0. νόσος, ὀαθένεια, 
ἀδιαθεσία' falling —, ἐπιληψία. 
side (σάϊτ), 6, πλευρά, πλευρόν, 
µέρος, wepls, Φατρία, κόμμα by 
the —of. πρὸς τὸ µέρος τοῦ..., on 
the father Ἐ---, πατρόθεν on all 
--ᾱ, πανταχοῦ on this—, ἐντεῦ- 
fev’ on the other --, ay’ Erdpov 
to shake one’s —s with, xpat® τὰ 
πλευρά µου (ἐκ yédwtos)* to take 
—s with, χρατῶ πρὸς τὸ µέρος, 
πρὸς τὸ χόμμα᾽ the—of a river, 
Ἡ ὄχθη ποταμοῦ' the sea—. τὸ 
παραθαλάσσιον΄ on both —s, ἕκα- 
τέρωθεν' the —of a mountain, ἡ 
ehitig τοῦ ὄρους. 

side, ἐ. πλάγιος (ἐν ον) : 
“arms, τὰ ὅπλα τοῦ πλευροῦ ( 


é 
fo 
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siege 


pos, ἐγχειρίδιον κατλ.). --- blow. 
πλάγιον χτύχημα' —board, τρά- 
rela (οἰνοπωλείου), δίσχος---- buil- 
ding, παράρτημα ( οἰκοδομῆς)' --- 
box. πλάγιον θεωρεῖον (θεάτρου |" 
— cut, βραχίων διώρυγος---- drum, 
στρατ. téunavov’ —door, πλαγία 
θύρα —glance ἤ —look, πλάγιον 
βλέμμα’ —light, πλάγιον παράθυ- 
ov’ παραφωτίς (ναυτ. ) — path 

— way, πλαγία d8d¢° —saddle, 
γυναιχεῖον ἐφίππιον' ---Β06ΠΘΒ, πα- 
ῥασχήνια (θεάτρον)’ — taking. τὸ 
λαμθάνειν τὸ µέρος τινός' —-walk, 
πεζοδρόμιον΄ —view, πλαγία Sic 
— wards, ἐπ. πλαγίως' — wind, 
πλάγιος ἄνεμος---Πβθ.έπ. πλαγίως 
side, 5. εἶμαι μὲ τὸ µέρος with), 
εἶμαι ἐναντίος ( against). 

sided, ἐν συνθέσει,.. πλευρος. 
sidelong, ἐ. λοξός, πλάγιος a 
—of the country, µέρος τῆς χώρας 
sider, 6. ὀπαδὺς xduparos. 
sideral (σίτεραλ], ἐ. aotepdets 
siderated, 2. ἀστρόθλητος, πα- 
γωμµένος. 

siderite, 6. σιδηρίτης (λίθος). 
sidero-graphical, ἐ, σιδηρο- 
γραφικός. 
sidero-graphist, 5. σιδηρο- 
γράφος (γλύπτης σιδήρου ). 
sideré-graphy, ο. σιδηρογρα- 
ola. 
sidero-scope, 6. σιδηροσχόπιον 
sidero-xilon, 6. αιδηρόξυλον 
( Bor. ). 

sideways χαὶ sidewise, ἐπ. 
πλαγίως, λοξῶς, 

siding (σάϊτιγκ), 6. τὸ λαμθά- 
vey µέρος ὑπέρ τινος--σαΙ], πλα- 
γία σιδηροδρομικὴ γραμμή. 

sidle (σάϊτλ, fe λοξοδρομῶ. 
sidling, ἐ. λοξοδρομῶν, to go 
—, 6. λοξοδρθμῶ. 

siege (σήτς), 6. πολιορχία" spa, 
θρόνος: to lay —to atown, κο» 
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si€rra 





—_ 


significativeness 





A: ιθρχῶ πόλιν: to raise the—, λύω | εὔμορφος" Φανερός, ἐλεύθερος. 


chy πολιορχίαν᾿ in a state of—, 
Ν καταστάσε: πολιορκίας. 
siérra, 6, σειρὰ ὀρέων. 
sieve, (αή6 ), 6. κόσχινον --- 
@aker, κοσχινοχοιός. 

sift, 6. κοσκινζω, διαχωρζω, 
ξετάζω ἀχριθῶς' to —out, διεξε- 
uve. 

sifter, 3. ποσκινιστής" ἐξεταστής. 
sifting, ὁ 9. χοσκίνισµα. 
sigh (oii), ὁ. otevaypdc to 
feteh a ἀναστινάζω. 

sigh, ῥ. στενάζω, ἀναστενάζω' 
to —after any thing, πο.ὤ τι. 
sigher, 0. 6 στενάζων 
sighing, o. στεναγµός. 
sighingly, επ. peta στεναγμοῦ. 
sight (saiz), ὁ . Όρασις, ὄψις, 
θέα, ὁπτασία, ὅραμα' what a— 
you look! ποίαν ὄψιν ἔχεις! it ma- 
hes me quite a—, μὲ παραμοῃ- 
φόνει ἐντελῶς' at—, ὄψεως (ἐμπορ) 
at ten days — —, pel! ἡμέρας δέ- 
χα Όψεως' at Πτβί ---, Ex πρώτης 
ὤφεως (καὶ pous. ) out of —, µα- 
vay τῶν ὀφθαλμῶν' within —, 
“ed τῶν oobadudy to come in—, 
φαίνεται, παρουσιάζεται" I know- 
aim by —, τὸν γνωρίζω ἐξ opews: 


sightsman, ὁ. ὁ ἐ ἐκ τοῦ τετεα- 
δίου παίζων μουσικήν ἢ ὅδων 

sigil (σίτσιλ), 0. σφραγίς ὑπο- 
γραφή’ σημεῖον. 

sign { σάϊν ν ὀ. σημεῖον, oe 
θαῦμα, οἰωνός' (— gard), ση 
μεῖον χαπηλείου]' πιναχὶς (ius. 
— manual, ἰδιόχειρος ὑποιραφί' 
— painter, ζωγράφος πιναχίδων 
(é; «ορ. καταστημάτων |’ ---Ροδί, 
στήλη (πρὸς τοιχοχόλλησι ἀγΠε’ 
λιῶν ἢ διευθύνσεων ) 

sign, ῥ. σημειῶν χάµνω σημεῖ 
| veya. ὑπογράφω' σηµαίνω, προ 
λέγω ( Shak.). 

signal ( σίγναλ], ἆ. σημεῖο, 
σύμθολον, σύνθημα, νεῦμα, to me 
ke a στον κάµνω σημεῖον' — fire 
πυρὰ (ὡς σημεῖον |)’ — gun, πυρθ 
θολισμὸς (ὡς σημεῖον ἢ σύνθημα! 
_Ssignalize, ῥ. κχάµνω anpeioy 
διακρίνω, 

signally, ἐπ. ἐπισήμως, ἐξόχω; 
— defeat, ἐντελῆς Arta. 

signature, ὁ. σημεῖον (inion 
μον] ὑπογραφή' σύμδολον. 

signatureless, ἐ &. «ἀνωπόγραὴ 

signer (sdtvep), ὁ. ὁ ὑπογράφω 

signet, ( σίγνετ ), 2. σφραγίς- 


— hole, Slomspa: ἰσχοπεύσεως) ) — | ing ring, δακτύλιος peta σφραγἰδ 


seeing, ἀξιοθέατον — seer, φιλο- 
Gexuwy' — shot, ὥσον φθάνει 6 
ὀφθαλμός. 

sight, ῥ. βλέπω, ἐπιδεικνύομαι" 
σκοπεύω sharp -- ed, ἐ, 
κής" short 7 weak — ed, pow, | 
sightless, ἐ. τυφλός, ἀόρατος, 
δύσμοιρος. 





ὀξυδερ- | 


significance καὶ signifi 
cancy, ὀ. σημασία, ἔννοια, eve 
| yeta, δύναμις, σπουδαιότης. 

significant, ἐ, σηµαντιὰ 
ἐμφαντικός' ἐπίσημος, ἔξοχος. 

significantly, ¢ ἐπ. σημαντιᾶ 
ἐμφαντιχῶς, ἐξόγως, ἐπισήμως. | 
signification, ὁ. σημασία, ἓ 


sightlessly, ἐπ. τυφλῶς, KO- | vora, δήλωαις. 


ράτως, ἀφανῶς. 
sightlessness, 0. 
τύφκωσις, 
sightliness, 6 
γαλοπρέπεια. 
Sightly (σάϊτλυ), ἐ, 


τυφλότης' 


εὐειδές, 


significative, és σημαντική 
ἐκφραστικός, δηλωτικός, ἀξιόλογ) 
significatively, ἐ ἐπ. σημα": 


εὐμορφία, µε- | κῶς, ἐκφραστικῶς, ἀξιολό ὡς. | 


significativeness, ο. ex 
στικότης, σηµαντικότης. 


ο 85ο] | 


significator 


significator καὶ significa- 
ory, 6. σημασία. 

signify (ofyvepat ) 6. σηµαίνω, 
TA, ἐχφράζω, φανερῶ, ἐνδιαφέρω" 
that does it—? τί onpalve τοῦτο; 
signior, 6. xbptos, εὐγενής. 
signiory, 6 . αυοιότῃης, d:xato- 
os!z, αὐθεντια (ἐν Βενετία) Shak. 
sike (odix), 0. pudniov. 
silence (σάϊΐλενς ), 0. σιωπή, 
«γή, Ἠσυχία, ἠρεμία' —is consent, 
| σιωπὴ εἶναι συγχατάνευσις, 
silence, ῥ. ἐπιθάλλω σιωπήν’ 
πωπῶ, παύω. 

silence ! ἐπιφ. σιωπή! 

silent, ἐ. steamy Ads: Ῥθ---,σιώπα. 
silently, ἐπ. σιωπηλῶς, 
silentness, 6. σιωπή, Hovyta. 
Silésia, ὁ. Ἐιλεσία (ἐπαρχία ἐν 
δερμανία)’ καὶ ὕφασμα λινὸν τῆς 
Βιλεσίας. 

silex [σάΐλεζ ) xat silica (σἰ- 
\ixay, ὁ. χάλιξ, πυρίτης λίθος, 
silhouette, 6. σχιαγραφίἰα. 
silicate, ὁ. σιλέγνιον (77p-). 


silicicalcareous, ἐ. συγχείµε- 
og ἐκ χαλικώδους καὶ τιτανώδους 


IANS. 


siliciferous, ἐ. περιέχων πυ-! 


βίτην λίθο». 
silicificdtion, 3. 
its πυρίτην λίθων. 


silicify { σιλἰσιφαί], 6. µετα- 


ρέπω εἰς πυρίτην λίθον. 
silicious, ἐ. Χαλικώθδης. 
silicited, ἐ. περιέχων Κάλικα. 
silicium, 
fod γάλικος. 
siliculose, é. λοθώλης (βοτ.). 


3 

ξ. 
» 
ο. 


siliqua. 0. λοδός" χαράτιον (διὰ 


cov χρυσόν ). 
siliquous, ἐ. λοθώδης, 


silk,o. .μέταξα ὕφασμα µεταξωτόν 


silk, ἐ. μεταξωτός (ἐν συνθέσει) : 


μετατροπὴ | 


η μεταλλική βάσις ς 


silver 


ἔμπορος μεταξωτῶν ὑφασμάτων 
(— man, Shak. ) - mill καὶ --- 
manufactury, ἑργοστάσιον µετα- 
ξωτῶν ὑφασμάτων᾽ --- net, τούλ- 
λιον µεταξωτόν΄ —spinner, µετα- 
ξούφαντής' —worm, µεταξοσχώληξ 
silken, ἑἐ. µεταξωτός, ἁπαλό:' 
—cloathed, ἑἐνδεδυμένος µεταξωτὰ 
φορέματα. 
silken, ῥ. χάμνω ὁμαλόν, ἁπαλόν 
silkiness, 6. τὸ μεταξῶδες, τὸ 
ἁπαλόν Ὑλυχύτης ( τοῦ οἴνου }' 
τρυφή, ἀθρότης, 
silky, ¢ µεταξωτός, ἁπαλός, 
sill, ὁ. χατώφλιον (τῆς θύρας]. 
sillabub, ὀ εἶδος ποτοῦ (ἐκ 
Υάλαατος, οἴνου χαὶ ζακχάρεως }' 
µεταφ. σύγχυσις, ἀταξία,. 
sillily, ἐπ. μωρῶς, ἀνοήτως. 
silliness, 0. µωρία, ἀνοησία, 
εὐήθεια. 
silly, ἐ. ἀνόητος, µωρός, εὐήθης, 
—talk µωρολογία, φλυαρία. 
silphium, 6, σ/λφιον (Bor.). 
silt, ὁ. βόρθορος λάσπη ). 
silt, ῥ. χώνοµαι ἐντὸς βορθόρου 
ἢ ἄμμου] --- ed, ἐ. ἁμμόχωστος. 
silty, é. βορθορώλης. 
siluridan ἡ silurus, ὁ. σί- 
" houpos (1χθ.) 
siluridans, 6. of τοῦ 
τῶν σιλούρων ty 3¢. 
silvan, ἐ. δασώδης, δρυµώδης. 
silver (σ΄λθερ), ὁ. ἄργυρος" ᾱ-- 
' Υυρᾶ νομίσματα’ ap Ἱωρᾶ σχεύτ’ to 
cover with—, ἐπαργυρῶ.---Ῥθαϊογ, 
apyypnhdrns: --bright, λαωπρος 
ὡς ἄργυρος' — cloth, ἔνδυμα ap- 
γυροῦν΄ -- coloured, apyupdzpous’ 
— flowing, ἀργυρορρήτης" — gilt, 
ἀργυρόχρυσος' —like, apyuposrdric® 
— mine, ἄργυρωρυ 7.stov’— ore, pen 
τάλλευμα ἀργύρου᾽ —plate, σχεῦος 


εἴδους 


lasyugodv —smith. ἀργυροχόος---- 
—bast. μεταξωτὸν ὕφασυα —lace, ᾿ | sounding, γλυκύφθογγος΄ --- ton 


µεταξωτὸν τρίχαπτον΄ — mercer,’ gued, µελίρρυτος’ — wire, apyv_ 
[821 | 


silver 
ροῦν ἕἔλασμα' --- wrought, ἀργυ- 
βήλατος. 
silver, ἐ. ἀργυροῦς ἀργυρόχρους 
silver, ῥ. ἐπαργυρῶ. 
silvering, ὁ, ἐπαργύρωσις. 
silverless ἐ, ἀνάργυρος. 
silverly, é. ἀργυροειδῆς (Shak). 
silvery, ἕ. ἀργυροῦς, ἱπάργυ- 
pos’ —sound, ἡ ἥχος ἀργυροῦς. 
Sim, ¢. κύρ. Συμεών. 
simagre, ὁ. µορφασμµός. 
simar. 0. yuvaixetog, ποδήρης 
χιτὼν (Dryden ). 
similar, ἐ. ὅμοιος, ὁμοειδής, 
παρεµφερής, ἀνάλογος. 
similarity, 6. ὁμοιότης. 
similarly, ἐπ. ὁμοίως, ὡσαύ- 
τως, παραπλησίως. 
similation, ὁ. ὁμοιότης, 
simile, ὁ. παραθολή, εἰκών' to 
employ ἃ ---, παριατῶ δι) εἰχόνος. 
similiter, ἐπ. ὁμοίως, ὡσαύτως 
similitude, ὁ. ὁμοιότης. 
similitudinary, é. δηλῶν τὴν 
ὁμοιότητα. 
similor, ὁ. ψευδόχρυσος 
simious, 6. πιθηκοειδής. 
simitar, ὁ. ἀκινάκης (ξίφος ). 
simmer, 6. οιγοέράζω. 
simnel, 0. yAvx) πλακούντιον᾿ 
— bread, λευχὸς ἄρτος. 
Simon (σάϊμν), ὁ. Συμεών’ µι- 
»ρὸν νόμισμα (ἓξ πεννῶν ], x28. 
simoniac, ἐ. οιµωνιακός. 
siméniacally, ἐπ. σιμωνιακῶς., 
simony, (clpovu ), ὁ σιµωνία. 
simdon (σιμούντ), 0. λὶφ (ἄνε- 
µος, ἀραδ. χαμφίν). 
simous (adipovs), 
(τὴν ῥίνα). 
simpai, (σίµπαι ), 6. εἶδος πι- 
θήκου. 
simper καὶ simpering, ὁ. 
ἠλίθιον µειδίαµα. 
simper, ῥ. ὑπομειδιῶ. 
simperer, 0. ὁ ὑπομειδιῶν, 


ο 


ὁ. σιμὸς 
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sinapism 


. ἁπλοῦς, 
αφελής, λιτός' ἄχομφος, ἀνεπιτή- 


simple, (σ/μπλ), € 
δευτος σαφής' εὐήθης, βλάξ — 
hearted, ἁκλοϊχός' --- minded, ᾱ- 
χαχος, εὐήθης. 
simple, 6. ἁπλοῦν, 
φάρµακον ἢ βότανον. 
simple, ῥ, συλλέγω βότανα ἱφάρ- 
axa ). 

simpleness, ὁ ο. ἁπλότης, φ υσι- 
χότης, εἱλικρίνεια, τιµιότης, Loui 
της εὐήθεια, ρωρία. 

simpler, ὀ. συλλογιεὺς βοτά- 
vw" βοτανολόγος. 
simpleton, ὁ, ἠλίθιος, μωρό 
ἄνθρωπος. 

simplicity, ὁ. ἁπλότης, λιτό- 
της, ἀφέλεια, εἰλικρίνεια" εὐήθεια, 


9 
ἀσύνθετον 


copra 

simplification,é ἁπλοποίησις. 
simplify, ῥ. ἁπλοποιῶ, διευκο» 
λύνω. 

simplist, 0. βοτανολόγος. 
simply, ἐπ. ἁπλῶς, καθαρῶς' 
εὐήθως, 

simulacre, ὁ. ὁμοίωμα, εἰκών, 
simular, ἐ, φαινόµενος, ὑπο- 
κριτικὸς (Shak, ]. 

simulate, ῥ. ο μοὔμαι ὑποχρί- 
νοµαι, προσποιοῦ | 
simulate(d),t.sposnenoiuiv 
simulation, 6. xpooxoines | 
ὑπόχρισις. 

simultaneous, ἐ. σύγχρονος, 
simultaneously,ix oUyy, ρόνως 
simultaneousness, 6. τὸ σύγ 
χρονον. 

sin (σ/ν), ὃ. ἁμαρτία, ἁμάρτη» 
μα΄ —absolver, πνευματικός (δί- 
δων ἄφεσιν ἁμαρτιῶν): — dori, 
γεννηθεὶς ἐν ἁμαρτίᾳ' — oppresse 
βεθαρυμένος ὑπὸ ἁμαρτιῶν. 
sin, . ἁμαρτάνω) to sin as 
κάµνω ἁμαρτίαν (Milton ), 
sinaitic, ἐ. awaits χός. 
sinapism, 6. σιναπισµός' 











since 





| eee 
apply —, ἐπιθέτω σιναπισµόν. 


since (atvs), ovvd. ἐπειδή, ἀφ' 
οὗ, ao’ ὅτου (πρόθεσις.) πρό, 
ar.6° two years, —, πρὸ δύο ἐτῶν' 
long —, πρὸ πολλοῦ. 

sincére (σινσήρ], €. ελιχρινής, 
καθαρός, τίµιος., ἀληθής, γνήσιος. 
sincérely, ἐπ. εἰλικρινῶς, χα- 
δαρῶς, τιµίως. 

sincérenessxai sincérity, 4. 
εἰλιχρίνεια,ἀλήθεια,ἁπλότηςτιμιότης 

sinciput, 6. τὸ ἕμπροσθεν µέ- 
pos τῆς χεφαλῆς. 

sinecure, ὁ. ἐπάγγελμα ἄνευ 
καθηκόντων ἢ ἀμέριμνον. 

sinecurism, ὁ. χατοχἡ τοιαύ- 
της θέσεως ἤ ἐπαγγέλματος. 

sinecurist, 6. ὁ κάτοχος αὐτῆς, 

sine die (σάϊνι-ντάτι) λατ. ἐπ. 
ὄνευ προθεσμίας. 

sine qua non (σάΐνι-κουε-νον) 
λατ. (8p0¢) οὗ ἄνευ (ἀπαραίτητος). 

sinew (alyjou), ὁ. νεῦρον, lc, 
τένων (ἆνατ.) money is the —of 
‘War, τὰ χρήματα εἶναι τὸ νεῦρον 
τοῦ πολέμου. 

sinew, 6. ἑνόνω. συναρµόζω, 
συνδέω" ἐνισχύω (Thomson ). 

sinewed, ἐ, νευρώδης, ἰσχυρὸς 
( Dryden ). 

sinewless, ἐ. ἄνευ νεύρου, ᾱ- 
γίσχυρος. 

sinewy, ἐ. νευρώδης, ἰσχυρός, 


ῥωμαλέος, ' 


sinful, &. ἁμαρτωλός, ἔνοχος. 
βἰπ{ΓαΙ1γ.ἐκπ.ἁμαρτωλῶς.ἐνόχως. 
sinfulness, ὁ. ἐνοχή, τὸ ἁμάρ- 
τωλόγ. 

sing, ῥ. (παρ. sung καὶ sang 
pet. sung), ἄδω, φάλλω,τραγουδῶ, 
συρίζω ( ἐπὶ ἀνέμου]' to —down, 
κατηγορῶ {δια ἄσματος) Το ---πλρ, 
ὑμνῶ» to—to sleep’ νανουρίζω. 
singe (σίντς) ὁ. ἐλαφρὰ καῦσις 
(καφάλισµα ). 

singe, ῥ. καίω ἐλαφρῶς ( xa1a- 


sinister 


Alw)'—ing machine, μηχανὴ 
χαφαλίσµατος. 

singer (σίγχερ ], ὁ. ἀοιδὸς (6 
χαὶ ἡ), τραγουδιστής. 

singing, 6. ᾠδή, µέλος µελῳ- 
δία. ---Ώ]τᾶ, πτηνὸν ἆδον͵ ---Βοος, 
τετράδιον μο.σιχῆς — boy, φάλτης 
(ἐν ἐκχλησίᾳ) --- club, ᾠδικός σύλ- 
λογος) ---Πι88{6Υ, διδάσκαλος ὧδι- 
χῆς —school, ᾠδικὸν σχολεῖον᾿ 
— woman, h ἀοιδός. 

single (σίγχελ], 2. pdvos, µο- 
ναδιχός, ἁπλοῦς' ἄγαμος' ἀδύνατος 
(Shak )— bill, µόνη συναλλαγµα- 
τιχή. ---- combat ἢ — fight, povo- 
payla’— breasted, pi piav ypap-. 
μὴν χοµδίων' --Παπάθᾶ, µονόχειρ, 
ἀθοήθητος' ---Ἱθατίθά xat —min- 
ded, ἄδολος, etAcxpevrjg*—minded- 
ness, εἰλιχρίνεια, τιµιότης, εὐθύ- 
της) ---Ἱοχηθᾶ, µονόχερως᾽ --- 898- 
ted, μὲ µίαν µόνην Soave —stick, 
ῥόπαλον [μονομαχίας ). a 

single, 6. χωρζω, δισχρίνω" 
to — out, ἐκλέγω. 

singleness, 6. ἁπλότης, elAt- 
χρίνεια" ἀπομόνωσις' ἀγαμία. 

singly, ἐπ. µεμονωμένως, [State 
τέρως' εἰλικρινῶς. 

singsong, ὁ. μονοτονία (μέλος) 

singular, ἐ. μόνος, ἔνικός, 
ἁπλοῦς. ἰδιάζων, ἀσυνήθης, ἀλλό- 
xotos’ the —number, ὁ ῥἐνιχὸς 
ἀριθμὸς (γραμμ.) in the—, ἔνικῶς. 

singularity, 6. ἰδιότης, ἴδιο- 
τροπία, σπανιότης' τὸ παράδοξον, 
τὸ ἀλλύχοτον, 

singularly, ἐπ. μοναδιχῶς, ἆλ- 
λοχότως. 

singultus, 6. λυγμὸς (ἱατρ.). 

singultus, ἐ. λυγγώδης΄(ἱατρ]. 
sinical, ἐ. ἡμιτόνιος (γεωμ.). 

sinister, ἐ, ἀριστερός, ἀδέξιος, 
σκαιός, ἄδιχος, κακός, δυστυχής' 
on {9 ---, πρὸς τὰ ἀριατερά' ---- 
handed, ἀριστερόχειρι 
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sinisterly 


sinisterly, ἐπ. ἀντιστρόφως" 
ἀνουσίως, σκαιῶς, φαύλως. 

sinistral, ἐ. αριστερός, 

sinistrally, ἐπ. ἀριστερῶς' πρὸς 
τὰ ἀριστερά. 

sinistrorsal, ἐ. τείνων ἐξ a- 
βριστερῶν πρὸς τὰ δεξιά, 

sinistrous, £. ἀρισιερός' χακός' 
ατυχής. 

sinistrously, ἐπ. πρὸς τὰ apt 
στερά᾿ ἐν τή ἀριστερᾷ. 

sink, 6. { παρ. καὶ per. sunk), 
πίπτω, χαιαπίπτω, δύω, χαταδύω, 
βυθίζω κχάθηµαι, ὁλισθαίνω' ἐλατ- 
τοῦμαι, συθτέλλοµαι, ταπεινοῦμαι" 
Φθίνω» πίνω |! ἐπὶ χάρτου)’ ταπει- 
va’ κθιλαίνω, βαθύνω" to—in price, 
ἐκπίπτω {εἰς τήν τιμήν)" to— away, 
ἐχπίπτω' {ο -- ἀοψῃ' καταπίπτω' 
to—a trench, σχἄπτω τάφρον. 
sink, 0. ὀχετός, καταθόθρα’ --- 
stone, ὑδρορρόη. 

sinker, 0. 6 σχάπτων τάφρον, 
οχετόν,καταθόθραν---ᾱ pace, εἶδος 
χοροῦ. 

sinking, ὁ,κατάπτωσις βύθισμα" 
—fand, χρεωλύσιον΄---ΡΔΡΟΥ, στυ- 
ndyaptov'—ripe, ὥριμος πρὸς κα- 
τάπτωσιν ἢ προς βύθισμα (Shak.). 
sinless, ἐ. ἀναμάρτητος. 
sinlessly, ἐπ. ἀναμαρτήτως, 
sinlessness, 0. ἀναμαρτησία, 
ἀθῳφότης. 

sinner, 0. ὁ καὶ h ἁμαρτωλός 
καχοῦργος. | 

sinner, ῥ. ὑποκρίνομαι τὸν ᾱ- 
µαρτωλόν (Pope). 

sinople, 6. τὸ χλωρὸν χρῶμα 
(ἐπὶ οἰκοσήμων ). 

sinuate, ῥ. χάµπτω, λυγζω, 
ἑλίσσω, 

sinuation, ὁ. χάµψις, λύγισμα. 
sinumbra, & ἅσκιος ( ἄνευ 
σχιᾶς' λατ. sine umbra). 
sinudsity, 6. καμπή, otpoo7, 
ἑλιγμός' βραχίων (ποταμοῦ ). 





sister 


sinuous καὶ sinuose, é, κολ- 
πώδης, ἑλιχοειδής, 

sinuously, ἐπ. ἑλιχοειδῶς, 
sinus (σάϊνους), ὁ. χαμκή, x0/- 
Awya’ κόλπος (θαλάσσης), ὅομος. 
sip, 0. ἀπορρόφημα. 

sip, 6. ἀπορροφῶ (πίνω βραδέως} 
siphon (adigov), 4, σίφων, σωλήν 
sipper, 0 6 ῥοφῶν (κίνων βρα- 
δέως ). 

sippet, 6. βοότηµα ( ἄρτσς ἐντὸς 
ῥευστοῦ |. 

sir (σέρ], ὁ. χύριος {προσφώνη- 
ots)’ τίτλος (βαρώνων xai χοµή 
των). ὡς ἐρώτησις' τί ἀγακᾶς, 
Sirs! Ἐύριοι | 

sircar (σέρχαρ], 9. γραφεὺς ἤ 
γραμματεύς (ἐν νδοστάνη). 

Sirdar (σέρταρ). ὁ. ἀρχηγός {εν 
tH Ἰνδικῆι. 

sire ( σάϊρ), 6. προσφώνησις πρὺς 
τὸν βασιλέα. πατήρ τὸ ἄρρεν τῶν 
ζῴων. 

sire, 6. γεννῶ. 

Siren (catpev), 6. Σειρήν (μυθολ.) 
γυνη ἁπαττλή, Ὑόησσα, 

sirenize (σάϊρεναϊζ)νῥ. γοητεύω, 
μαγεύω, EAxdw. 

siriasis (σιράϊασιζ), ὁ. σειρἰα- 
ats’ (Φλόγωσις τῶν μεμθρανῶν τοῦ 
ἐγχεφάλου). 

sirloin ({ σἐρλοῖν), ὁ. τεμάχιο) 
βοείου χρέατος (κχοινῶς φιλέττον ). 

SiIPOCCO (σιρόκκο),ο. νότιος ἄνεμος 

θ{γγς]χί προσφώνησις),σύ! οὗτος! 
(τὸ κοινῶς Boe ). 

sirup, 6. σεράπιον (κοινῶς σι” 
pont). 

siruped, ἐ. γλυκύς. 

sirupy, ἐ. γλυκύς, ὡς σεράπιον 
Sis ( συγχοπὴ ἐκ τοῦ ov. Cicely | 
Καιχηλία. 

siskin, 6. απῖνος (πτηνόν). 
siss, ῥ. σιρίζω. 

sister, (σίστερ ], ὁ. ἀδελφή (x 
ἐχκλ.)' —in law, γυναικαδέλφη, 
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sister 


skating 





Ἰνδραδέλφη” -- husband. yzp- 
δρός: — block, δίδυµος΄ τρόχιλος 
Vaut. b. 

sister, ῥ. εἷμαι ἀδελφή. 
sisterhood, 6. ἀδελφότης. 
sisterly, ἐ. ἀδελφιχκός (τῆς «- 
δελφῆς ). 

sisterly, ἐπ. ἀδελφικῶς. 
sistrum, 6. σεῖστρον (µου, 
ὄργανον ]. 

sit, 6. (παρ. sat, pet. sitten ) 
κάθηµαι, συνεδριαζω, συνέρχοµαι’ 
διασκέπτθµαι΄ Ἠσυχάζ., κατοιχῶ, 
ἁρμόζω. ἐπωάζω ( ἐπὶ πτηνῶν ]: 
the doctors—upon him, οἱ ἰατροὶ 
συσχέπτονται πιρι τῆς νόσου του; 
—still, Ἠσύχασε᾽---4ογπ. κάθησε' 
to—up, ἐγείρομαι’ to—at table, 
παραχάθηµαι sig thy τράπεζαν΄ to 
—at work. ἐργάζομαι' the coat 
—s too close, τὸ ἔνδυμα εἶναι πολὺ 
στενόν. 

site (cdi), ὁ. θέσ.ς͵ τοποθεσία, 
τόπος the—of a building, οἰκό- 
πεδον. 

sith ), σύνδ. ἐπειδή, ap’ οὔ 
(Shak. ). 

sithe (4%), 6. δρέπανον. 
sithence, σύνδ. ἐπειδὴ ( Shak ). 
sitter, 0. 6 γαθήµενος' πτηνὸν 
ἐπῳφάτον (κλῶσσα) 

sitting, 0. κάθισμα. ἔδρα, ἐπώ- 
ασις συνεδρίασις' — flace, χάθὶ- 
cpa —room, δωµάτιον, ἐν ᾧ κά- 
θηταί τις συνήθω:. 

situate χαὶ situated, ἐ. χεί- 
µενος" τοποθετηµενος. 
situation, 6. θέσις, τοποθεσία’ 
χατάστασις' ἔργον, ( ἐπάγγελμα ), 
ὑπηρεσία᾽ my—, τὰ xat’ ἐμέ. 
six. ap. ἓξ' —times, bane: at 
sixes and sevens (φράσις)' ἐν ta- 
ραχῃ καὶ συγχύσει' — and eight 
pence’ (φράσις χυδ.) δικηγόρος. 
six-fold, €. Kanddaros. 


six-penny, ἐ. ἀξ. ας ἓξ πεννῶν 
six-pounder, 6. πυροθόλον τῶν- 
ἓξ λιτοῶν. 

six-sided, ἐ. ἐξάπλευρος. 
sixteen. (αἰξτεν ), ἀρ. δεχαέξ. 
sixteenth, ἐ. δέχατος ἕκτος. 
sixth («€0), é. ἔχτος, 
sixthly, ἐπ. Extov. 

sixtieth [σίζτηθ), &. ἐξηχοστός” 
on the—day, τὴν ἐξηχοστὴν ημέραν 
sixty, ap. ἐξήχοντα"---Ύθ418 old, 
ἐξηκοντούτης:--- thousand, ἐξήχοντα, 
χιλιάδες. 

sizable (σάϊζαπλ), ἑ ἐ. ἀρχούντως 
ὀγχώδης, ἀρχούντως μέγας. 

sizar (oxiCap ), ὂ, φοιτητὴς τοῦ - 
Πανεπιστημίου τῆς Κανταθρη ylas, 
πληρόνων thy δευτέραν τάζιν ( ev- 
θηνοτέραν ) 

size ( cat” )s 0, μέγεθος, ὄγχος" 
μέτρον’ ποιότης, ἰδιότης' περιογή’ 
σχῆμα (BE Alou) nootéorpa’ of a 
good —, ὀγχώδης' of what — ? 
ποίου μ.εγέβους; 

size, ῥ. 8; τογκῶ, ἐξισῶ, προσαρ- 
μόκω᾽ μετρῶ, ὁρίζω. 

size, 6. χὀλλα’ yhowwidns ὕλη. 
size, ῥ. κολλῶ΄ ἀλείφω μὲ χόλλαν 
size] |σάϊζελ), 6, τομή, ἀπόχουμα 
siziness ( σάϊζινες ), ὁ. τὸ γλοι- 
GOES, τὸ χολλῶλες. 

sizing, ὁ. χόλλησις. 

51229] (σίζελ], 0. σύριγμα. 
sizzel, ῥ. συρίζω. 

sizy (odio, ἐ, κολλώδης, γλοι- 
wens. 

skaddons, 6. ta ἕμθρυα τῶν 
μελισσῶν. 

skain, 0. θηλειά (νήματος). 
skaéinsmate (σκαίνσµαιτ), ὁ. 
σύντρ,φος, συνηλικιώτης, 

skate (σκαίτ). ὁ. παγοπέδιλον. 
skate, 6. παγοδ;ομῶ. 

skater, 0 ὁ παγοδρομῶν. 
skating. ὀ. παγοδ-οµ(α᾿ —ring,. 


six-pence,o. νόμισμα ἓξ πεννῶν | µέρος, ἐν ᾧ παγοὀρομοῦ». 
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skéan 


skéan καὶ skéen ( σχήν ), 0. 
ψικρὸν ξίφος, ἐγχειρίδιον. 

skéet (σχήτ!, 2. χύτης (δι) οὗ 
βρέχουν τὰ πλοϊῖα |. 

skeg, 0. προῦὔμνον (ἀγριοδαμά- 
σχηνον). 

skéin (ὅρ. Skain ). 

skéleton, 0. σκελετός ἐ. ἰσχνός' 
—key, κλεὶς εἰς ὅλα τὰ κλεῖθρα 
ἐφαρμοζομένη. 

skélly, 6. στραθισμὸς (νόσος 
τῶν ὀ2θαλμῶν ). 

skélly, ῥ. στραθίζω. 

skelp, 6. κτύπημα, πληγή. 

skep, ὁ. χκάλαθος, χάνιστρον, 

aképtic (-- sceptic), & oxe- 
minds’ ἀμφιθάλλων, 

sképticism, 0. 
ἀμφιθολία. 

sakeérry, 6. σχόπελος. 

sketch (σκέτς), 6. σχέδιον, σχε- 
δίασµα, ἰχνογραφία, διαγραφή, πε- 
ριγραφή᾽ to make a—, χάµνω 
σχεδίασµα 7 σχιαγραφίαν. 

sketch, ῥ. σχεδιάζω, σχιαγρα- 
φῶ, ἰχνογραφῶ. 

skétcher, 6. ἰχνογράνος. 

sketching, 6. ἰχνογραγία. 

skétchy, ἑ. ἰχνογραφικός. 

skétch-book, 6. βιθλίον tyvo- 
γραφιῶν ( λεύχωμα ). 

skéw (axtod), ῥ. βλέπω λοξῶς' 
βαδίζω λοξῶς (ἐπὶ ἵππων |. 

skéw-back, 06. ἀκρογωνιαῖος 
λίθος (οἰκοδομῆς). 

skéw-bridge, 6. γέφυρα, ἵ- 
χουσα λοξην διεύθυνσιν. 

skéwer (σκίουερ], ὁ. ὀθελὸς 
(κοινῶς σοῦθλα ]. 

skéwer, ῥ. φήνω χρέας (ἐπὶ 
ὁθελοῦ ). 

skid, ὁ. 
τροχοπέδην. 

skids, 6. ὑποστάται (ξύλα τι- 
θέµενα εἷς τὰ πλευρὰ τοῦ πλοίου 
χάριν προφυλάξεως) τροχοπέδη. 


σχεπτικισμός' 


τροχοπέδη΄ ῥ. θέτω 


9 
-- 





skiff, ὁ. σκάφος, λέμδος. 

skiff, ῥ. πλέω διὰ λέμδου. 

skilder, 6. ὑποκλέπτω ἐπαιτῶ. 

skilful, ἐ. ἔμπειρος, ἐπιτήδειος- 
ἐπιδέξιος, ἱκανός. 

skilfully, ἐπ. ἐπιτηδείως, ἐπι- 
δεξίως, τεχνηέντως, ἐμπείρως. 

skilfulness, 6. ἐπιτηδειότης, 
ἐπιδεξιότης, ἐμπειρία, ἱκανότης. 

skill, ὁ. ἐπιδεξιότης, ἐπιτηδειό- 
της, τέχνη (Β]λαϊς.] ἐπιστήμη, 
rising” dee it -ᾱ, not, δὲν 6- 
πάρχει λόγος δὲν xdpver xapplav 
διαφοράν ( W. Scott. ). _ 

skilled, ἐ. ἔμπειρος, ἐπιστήμων, 
τεχνικός ἔχων γνώσεις. 

skilless, ἐ, ἀνεπιτήδειος, ἁδέ- 
ξιος, ἄτεχνος. 

skillet, ὁ. μικρός λέδης' τηγάνι. 
skillful, i. ἐπιτήδειος, ἐπιδέξιος 
skillfully, ἐπ. ἐπιτηδείως, ἐπι- 
δεξίως. 

skilling καὶ skillan, ὁ. ἆ- 
χυρών. 

skim, 6. ἀφρός --- milk, γάλα 
ἐξαφρισμένον. 

skim, ῥ. ἐξαφρίζω, ἀφαιρῶ τὸν 
xppdv' (µεταφ.)' ἐπιπολαίως θί- 
yw’ to —along, βαδίζω axpoxo- 
δητεί, 

skimber-scamble, ἐ. συγχε- 
Κωμένος" ἐπ. φόρδην µίγδην (Shak). 

skimmer, ὀ.ζωμάριστρον (έξα- 
Φριστήριον τοῦ κρέατος, γάλακτος 
κτλ.) (µετφ.) ὁ ἐπιπολαίως διερχό- 
µενος ( βιθλίον]' θαλασσοσχίστης 
( πτηνόν ). 

skimming, 6. ἐξάφρισις. 

skimmingly, ἐπ. ἀχροθιγῶς. 

skin, 6. δέρµα, δορά’ the outer 
—, ἐπιδερμίς' φλοιὸς ( χαρπῶν )' 
περγαμηνόὸς χάρτης he is nothing 
but— and bones, (xowd;) εἶναι 
πετοὶ xal xdxxalov' — deep, éxt- 
πόλαιος' --- flint, φιλάργυρος' — 
mool, τὸ µαλλίον τοῦ δέρµατος. in 
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skin 


bad —, ἐν καχῇ διαθέσει —coat, | ρισχοµαι sig τα σύνορα. —, ἐν χαχῇ διαθέσει —coat, 
ἔνδυμα δερμάτινον. 

skin, ῥ. δέρω, ἐκδέρω' ἄπολε- 
πίζω: ἐπουλοῦμαι: the wound was 
—ed over, h πληγἡ ἐπουλώθη. 

skink, 0. σκίγκος (ζφολ.). 

skinker, 0. οἴνοχόος' ὑπηρέτης 
π«απηλείου (W. Scott, Dryden}. 

skinless, é. Ey wv ᾽λεπτὸν δέρ- 
pa ἢ λεπτὸν φλοιν. 

skinner, ὁ, ὃν ἑκδέρων (τὰ ζῷα)" 
δερµατοπώλης, 

skinniness, ὁ 0. ἰσχνότης. 

skinny, é. tbe Nene 

skip, ὁ. πήδημα, σχίρτηµα” 
Ὀπέρδασις { μουσ.). -- jack, νεό- 

πλ.υτος) — kennel, µικρὸς ὑπηρέ- 
της -- teeth, τὸ µμεταξὺ δύο 
ὀδόντων. 

skip, ῥ. πηδῶ, σχιρτῶ΄ ὑπερπη- 
ξῶ, ὑπερθαίνω' σιωπῶ. 

skipper, ὁ. πηδητής Bade: ἐπι- 
πόλαιος, ἐλαφρὸς ἄνθρωπος" ἀσκαρὶς 
4 ἵντομον ). 

skipper, ὁ. ἱμποροπλοίαρχος. 

‘skipping, ἐ, πηδητικός, άτα- 
Ἅτος, ---10Ρ6, αχοινίον διὰ τὸ 
πήδημα ( παίγνιον τῶν παίδων ]. 

skippingly, ἐπ. da πηδηµά- 
των, σχιρτηδον, 
skirmish, ὁ, 
Soros. 

skirmish, 6. ἀφιμαχῶ. 

skirmisher, 0. ἀκροθολιστής. 
skirmishing, 6. ἀκροθολισμός, 
αἀφιμαχία. 

skirr, ῥ. καθαρίζω, φθείρω τι 
μεταχειριζόµενος (Byron) ---ΒΜΑΥ, 
αποδιώκω ( Shak.). 

skirret, ο. σίσαρον (βοτ.) 

skirt, ὁ. πράσπεδον (φορέµατος) 
θὐσσανος ἄχρα {δάσους} ἄκρον 
(πόλεως) κόλπος (ἐσθῆτος|’ µεσο- 
φόρειον ( γυναικεῖον ). 

skirt, ο προσπηδῶ, περιζώνω' 
Ἔρέεχω (εις τὴν ἄχραν δάσους)’ εὖ- 


ἀφιμαχία' ἆχρο- 


Kn sar 


ptoxopet εἰς τα σύνορα ( ας 
skit, 6. yuvh ehagpd: ee 
σχῶμμα, 
skit, 6. σχώπτω, διαθάλλω. 
skittish, ἐ. δειλός, ἀσταθής, ᾱ- 
θέδαιος, ἐπιπόλαιος, ἐλαφρός. 
,skittishly, έ ἐπ. δειλῶς, ασταθῶς, 
ἀθεθαίως, ἐπιπολαίως. 
skittishness, 6. ἐλαφρότης, ᾱ- 
θεθαιότης, ἀστασία, ἐπιπολαιότης. 
skittle, ὁ. κῶνος (παίγνιον)' to 
play at— παίζω χώνους' ---ρτοππά, 
µέρος ἐν ᾧ παίζονται οἱ κῶνοι, 
skivers ( oxdiGep;), πληθ. 6. 
Socal προθάτων χεχοµµέναι ele δύο. 
skéut (oxzovt, ῥ. χλευάζω, 
περιπαίζω (Shak. ). 
Skulk, 6. xpintouat, ἑνεδρεόω, 





ἔρπω. 
skulker, 6. ὁ δειλός. 
skulking, é. κρυπτόµενος, ἑνε- 
δρεύων. 

skulkingly, ἐπ. ἐξ ἐνέδρας. 
skull | καὶ skull), 6, xpaviov, 
χράνος, περιχεφα λα! -α--- Cap, cxodgos 
skunk, 6. εἶδος ixntidoc ἐν 'Αμε- 
ριχῇ (ζῷον ἀποπέμπον dvcw8lav): 
skurry (= hurry) ο. απουδή, 
ταχύτης σφοδρότης. 

sky (sai), ὁ. ovpavds, αἰθήρ, 
νέφος ( Shak. )* καιρός, χλίμα᾽ up 
to the skies, μέχρις οὐρανοῦ" — 
blue, κυανοῦς (ὡς οὐρανός }' — 
coloured, οὐρανόχρους' — high, 
οὐρανομήκης, — lark, χορυδαλός 
( κτηνόν )° —light, φεγγίτης --- 
to —light, ῥ. φέγγω ἄνωθεν' --- 
pointing, δεικνύων τὸν οὐρανόν----- 
roofed, οὐρανοσχεπής — rocket, 
πυροτέχνηµα. 

sky, ῥ. φωτζω ἄνωθεν. 
skyed (σκάϊτ], & περιθαλλό- 
µενος ὑπὸ οὐ ανοῦ (Thomson). 
skyish, &. οὐράνιος, οὐρανο- 
μήκης. 

skyward, ἐπ. πρὸς οὐρανόν. 
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slab 


slab, 
( Shak.), 

slab,o. πλαξ( μαμαρ' νη ἢ λιθίνη)’ 
ἡ ἄκρα σανὶς xoppod {δένδρου . 

slabber, 6. σίελος, βόρδορος. 

slabber, 6. σιελίζω, λασπόνω, 
ῥυπαίνω. 

slabberer, 0. ὁ σιελίζων᾽ Brak 
ηλίθιος. 

31490655, ἐ. βορθορώδης, γλοι- 
ώδης. ἀχάύαοτος (Swift. 

slabbiness, ὁ. <6 Υλισχρῶδες, 
γλοιῶδες, ἀκάθαρτον. 

slabby, & γλοιώδης, ἀκάθαρτος 

slack, ἐ. ἄτονος,χαλαρύς, ἀργός, 
ν υθρός᾽ —rope, σχοινίον χαλαρόν 
(τῶν σχοινοθατῶν | —silk, μέταξα 


ἐ. γλισχρώδης, γλοιώδης 


χεντή patos -—water,05wo λιμνάζον. 


slack, ἐπ. µετρίως' ἀτόνως. 

slacken, ῥ. χαννῶ, ἐλαττῶ, 
χαταπαύω᾽ ἀμελῶ, ὁ Οκνῶ, ἐλαττοῦ- 

αι, χαυνοῦμαι. 

slackly, ἐπ. βραδέως, χαλαρῶς 
χαύνως, ἀτόνως. 

slackness, ὀ, Χαλαρότης, χαν- 
νότης, atovia, βραδύτης, ὀχνηρία, 

slade (σλαίτ ], 9. κοιλάς' χώρα 
ἑλώδης, 

slag, 6. σχωοία’ (µεταφο ) κά- 
@acue’ —formed, σχωοιοειδής᾽ — 
fnrnace, κάµινος διὰ Tas σχωρίας᾽ 
—layer, στρῦµα σχωρίας᾽ —pit 
axxo; σκωριῶν΄ -- sand, χόνις σχω- 
ριῶν. 

slaggy, &. σχωριώδης. 

slaie (σλαί) 6. κάλαµος ἢ χτεὶς 
τοῦ ὑφαντοῦ. 

slain (σλαίν), µετοχ. τοῦ ῥ. 
slay, φονεύω. 

slake, ῥ. σθύνω, οθύνω ἄσθεστον, 
παύω, χαταπαύω, πραύνω, ἐλατιῶ. 
χαὶ σθέννυµαι, πραύνομαι, ἐλαττοῦμοι 
slakeless, ¢. ἀσδεστος, ἆχόρε- 
ατος ( Byron). 

slakin, 6. σχωρία ἀναμεμιγρένη 
μετὰ pitarredpatog. 


- slatch 


slam, ὁ. κτύπημα, νίχη (Ext χαρ- 
τοπαιγν: ων . 

Slam, 6. xtuxd, πλήττω, var 
(ἐν χαρτοπαιγνίῳ.. 

slander, 0. συχοφαντία, διαθολή, 
ὕδρις, xaxh φήμη 

slander, ῥ. συχοφαντῶ, λοιδο- 
pa, ὑθρζω. 

slanderer, 6. συχοφέντης, ὃ- 
θριστής, βλάσφημος. 
slanderous, & συχοφαντικός, 
ὑδριστικός, βλάσφημος, 
slanderously, ἐπ. συκοφαντι» 
χῶς, ὑθοιστικῶς. 
slanderousness, 6. τὸ συχο- 
φαὐτιχόν, ὑδριστικόν, Βλάσφημον. 
slang, 6. ποδοπέδη (τῶν κατα»ί- 
χων]᾽ γλῶσσα yudala*—whanger 
δηµαγωγός θορυδώδης i εν ᾽Αμεραῇ) 
slangular, ἐ, ἀνήκων εἰς thy 
χυδαίαν γλῶσσαν ( Dickens ). 
slank, ο. φῦχος (θαλάσσης). 
slant, €. λοξός, πλάγιος. 
slant, 6. δίδω λοξῆν διεύθυνσιν 
slanting, ὁ. στροφή’ σχωπτικὴ 
παρατήρῖσις. 
_slantly,slantingly xaislant- 
‘wise, ἐπ λοξῶς. 

slap, 0. ῥάπισμα, χόλαφος, 
slap, ἐπ. αἴφνης, διὰ μιᾶς. 
slap, χολαφίζω, ῥαπίζω ( κχοινῶς 
Γµαστίνω). 

slapper χαὶ slapping, ὁ. x0- 
λάφισμα, ῥάπισμα. 

slapjack, 6. εἶδος πλαχοῦντος. 

slash,o. ἐντομή, πληγή, σχίσμα. 

slash, ῥ. ἐντέμνω, ἐγχαράττω. 
κτυπῶ, διασχίζω, µαστίτω. 

slasher,o 6 µαστίζωνι κτυπῶν. 

slashing, é. δυνατός, βάνανσος, 
ἄγριος. 

slat, 6. μοχλός, διάξυλον᾽ βαθ- 
ie (Χλίμαχος |. 

slat, ῥ. ῥίπτω, χτυπῶ, ῥαπζω. 

slatch, 0. αὖρα ἢ εὐδία ὀλίγις. 
διαρχείας (ναυτ. ͵. 


ο 
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slate 


slate (σλαίτ), 6. sytotdArdos: 
—board, πλὰξ ἐκ σχιστολίθου 
{τῶν μαθητῶν }' —pencil, τὸ πε- 
τροχόνδυλον. 

slate, 6. χαλύπτω ἤ ατεγάζω 
μὲ σχιστολίθους. 

slater, ὁ. ὁ στεγάζων (οἰχίαν ) 
μὲ σχιστολίθους. 

slating, 6. τὸ στέγασµα (οἰχίας) 
“pk σχιστολίθους. 

slatter, ῥ, ἀμελῶ, ἁδιαφορῶ, 
ζῶ ἀνειμμένως ἢ ῥαθύμως Ἰύνω 
ἀπερισχέπτως, 

slattern, 6. γυνἡ ἀκατάστατος. 

slatternliness, 6. τὸ dxatd- 
στατον, ἀδιαφορία, ἀμέλεια, 

slatternly, ἐ. ῥυπαρός, ἀμελής 
ἄχομφος. 

slatternly, ἐπ. ῥυπαρῶς, ἆμε- 
λῶς, ἀχόμφως. 

slaty, ἐ. ὁμοιάζων μὲ σχιστό- 
λιθον. 

slaughter (σλῶτερ], ὁ. σφαγή, 
“φόνος; — house, spayetov’ — man 
σφαγεύς, xpewnwAng’ —wool, µαλ- 
λίον ἐσφαγμένου ζώου. 

slaughter, ῥ. σφάζω, φθείρω, 
φονεύω. 

slaughterer, ὁ. σφαγεύς φονεύς. 

slaughterous, ἐ. φονικός, αἱ- 
μογαρής. 

slaughterously, επ. φονιχῶς, 
'αἱμογαρῶς. 

slave (σλαίθ), ὁ. δοῦλος καὶ 
δούλη: — born, γεννηθεὶς ἐν δου- 
λεία᾽ --- ἀθαίθτ καὶ trader, δου- 
λέμπορος' ---ΡΙΟΜΗ, γεννηθεὶς ἐν 
δούλων’ --- owner, ἰδιοχτήτης δού- 
λων᾽ — like, δουλιχός, δουλοπρε- 
πής' — trade καὶ --- trading, δου- 
λεμπορία. 

slave, ῥ. δουλεύω, μοχθῶ, ay- 
ὁραποδίζω, ἐξευτελίζω (Shak. ). 

slaver, ὁ.π)οῖον δουλεμποριχκόν. 

slaver (σλαίθερ ], 0. σίελος 

slaver, 6. σιελίζω. 


sléelr 


slaverer, 5. 6 atekCuwv" βλάξ. 

slavering, ἐ. σιελώδης. 

slaveringly, ἐπ. σιελωδῶς. 

slavery (σλαίδερυ ), ὁ. δουλεία, 
ἀνδραποδισμός: ἐνόχλησις) to re- 
duce to —, ἀνδραποδίζω. 
slavish, ἐ. δουλικός, δουλοπρε- 
πής, εὐτελής" a — mind, 6. δουλο- 
πρέπεια. 

slavishly, ἐπ. δουλιχκῶς, δουλο- 
πριπῶς, εὐτελῶς. 
slavishness, 0. δουλοπρέπεια, 
εὐτέλεια, 
slavonic, ἐ. σλαθονικός, καὶ o. 
ἡ σλαθονικἡ γλῶσαα, 

slay (σλαί], ῥ. (παρ. slew, per. 
slain ) ᾿φονεύω, σφάζω. 
slay,.6. χτεὶς (τοῦ ὑφαντοῦ). 
slayer, 6. φονεύς, σφαγεύς. 
slaying, 6. φόνος, σφαγή. - 
sléave, (σλήθ),ὀ. νῆμα (µετάξης) 
κόµόος περιπεπλεγµένος. 
sléave, ῥ. χωρίζω τὰς κλωστὰς 
(µετάξης). 
sléaved, ἐ. ἄκλωστος. 
sléaziness, (σλήζινες), 0. χα- 
λαρότης, ἀτονία, λεπτότης, ἆδυ- 
ναµία. 
sléazy, ἐ. χαλαρός, ἄτονος, ἆ- 
δύνατος, ἀσθενής, λεπτὸς (ἐπὶ ὄφα- 
σμάτων |. 
sled χαὶ slédge, 0. ἕλκηθρον' 
(ἅμαξα ἄνευ τροχῶν). 
sléd,§. µεταχομίζω de” ἑλχήθρου. 
slédded, ἐ. ὀχούμενος ἐπὶ ἑλκή- 
θρου ( Shak. ). 
slédding, ο. 7 δι΄ ἑλχήθρου µε- 
ταφορά. 

sledge χαὶ slédge-hammer, 
0. σφυρίον σιδηρουργοῦ. 

slédging-party, ὁ. 
δι) ἑλχήθρων. 

«]όθ]ς (σλήκ]. ἐ. λεῖος, ὁμαλός, 
attanvds’ — haired, ἔχων λείαν 
xopnv’ —headed, ἔχων λείαν χε- 
φαλήν----5ἴοπθ, ἁμαλυντήριος λίθος 





ἐχδρομῆ 
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siéek slich 
sléek, ῥ. | Atatven, ὁμαλύνω, sléetiness, 0. καιρὸς χιονώδηι 





sléekly, ἐπ. ὁμαλῶς, στιλπνῶς. | καὶ Βροχερός. 

sléekness, 6. τὸ λεῖον τὸ dpa-| sléety, ἐ. ιονώδης καὶ Bpoy epee 
Adv, τὸ στιλπνόν. αἱόθνο (σλήθ), ὁ. Υειρὶς (χοινῶς 
sléep (σλήπ), 6 6. ὕπνος a deep | µανίκι]’ to hang on the —of, ἐ- 

—, βαθὺς ὕπνος' to go Ίο ---, ἀπο | ξαρτῶμαι éx..—buttom, xou6‘ov 
κοιμῶμαι' to awake from— ἐγεί- | χειρίδος'---Ῥαπά,περιχειρίς (Shak.) 
ροµαι éx τοῦ ὕπνου" during the; sléeve, ῥ. ἐπιθέτω χειρίδα:. 

—, Χαθ) Ὀπνον to—a dog’s—, sléeveless, ἐ. ἄνευ χειο΄δων” 
προσποιοῦμαι τὸν χοιμώμενον. --- | (µεταφ.)'µάταιος, ἀνωφελής (Shaki. 
charged, ὑπνοδαοής, — walker, ‘sléid ἰσλέτ) χαὶ sley, ῥ. θέτω. 
ὕπνοθατης —walking, ὑπνοθασία. | εἰς τὸ ὑφαντήριον. 

sléep, ῥ. (παρ. καὶ per. slept), sisided, ὁ. µέταξα τετυλιγµέ- 
ropa, | Πσυχάζω, npepe, ἀνα- η (Shak). 
παύομαι, ἀποθνήσχκω᾽ to — off, ἐ- valéigh (σλαί), ο. ἔλκηθρον (ἐν 
ξυπνῶ; to — with 4 —by, συγχοι- 
μῶμαι, συγκατοικῶ. 

sléeper, 6. φίλυπνος, βραδύς, 
νωθρός. 

sléeper, ὁ, κατώφλιον, στρω- 
τήρ, βάσις (μηχανῆς)' μοχλός. 
sléepfal, ἐ. νυσταλέος. 
siéepfulness, 0. τὸ νυσταλέον. 
sléepily, ἐπ. νυσταλέως, νωθρῶς 
sléepiness, 6. νυσταγµός, νω- 
θρότης, βραδύτης. 

sléeping, ἑ. ὑπνωτικός — po- 
tion, ὑπνωτιχὸν 9 ναρχωτικὸν φαρ- 
paxov" — place, xofty* — partner, 
é ἀνώγυμος σύντροφος (ἐν ἐμπορι- 
κῷ ἢ τραπεζιτικῷ καταστήµατι ). 
sléepless, €. aUnvoc, ἄγρυπνος, 
to pass a— night, διέρχοµαι νύ- | slénderly, éx. λεπτῶς, ἰσχνῶ:, 
ata &Uxvoy. εὐτελῶς, pEtplws. 

sléeplessly, ἐπ. ἀόπνως, ἄνευ | slénderness, 6. λεπτότης, ἶσ- 
Ἠσυχίας. χνότης. ἐλαφρότης, ἀδυναμία. 
sléeplessness, 6. ἁὐπνία, a- slépt, παρ. καὶ per. τοῦ ῥ. sleep 
γρυπνία, κοιμῶμαι. 
sléepy, &. νυσταλέος, ὕπνωτι- | sleuth (σλ41θ], ὁ, ἴχνος. 
χός, νωθρος: to feel —, νυστάζω; Ἱ slew (σλιού), παρ. τοῦ 6. slay, 
— - looking, ἔχων Odw νυστα- | φονεύω, 
slice (σλάϊς }, ὁ. τεμάχιον. 

sléet (σλήτ), 6 Bpoyh peta] slice, ῥ. xdntw εἷς τεμάχια, 


*Aysprsg ). 

sléighing. ὁ. h δι’ Ἑλκήτρου 
Βαταφορά" —party, ἐχδρομὴ δυ ἑλ- 

ων. 

“sleight (σλάϊτ }, 6. téyvacpe, 
μηχάνημα, δόλος, ἐπιτηδειότης — 
of hand, ταχυδακτυλουργία᾿ ---οξ 
hand boxes, ta ταχυδαχτυλουρ- 
ικα ἑἐργαλεῖα. 

sléightful καὶ sleighty, ί . 
δόλιος, πανοῦργος, ἀπατηλός, ἐ έπι- 
τάδειος. 
sléightfully, ἐκ. δολίως, ἆπα- 
τηλῶς, ἐπιτηδείως. 
slénder, ἐ. λεπτός, ἰσχνός, ᾱ- 
δύνατος, ἀσθενής" ἐπιπόλαιος, χοῦ- 
POG, µιχρός, εὐτελής. 


χιόνος (κοινῶς χιονόνερον ). χωρζω εἷς τεμάχια. 
sléet, ῥ. χιονίζει καὶ βρέχει συγ- | slich καὶ slick, O. αυντετριµ- 
ἀβόνως ζπίατιι Κιονόνερον ). µένον µέταλλονε 
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slide — slit 





slide (σλαϊτ),ῥ. (παρ. per. slid sling, ῥ. (παρ. καὶ µετ. slung) 


καὶ slidden) ὁλισθαίνω ( κοινῶς 
γλιστρῶ ), παγοδρομῶ, φεύγω τα- 

έως. 

slide, 6. ὀλίσθημα, 

slider, 0, 6 ὁλισθαίνων, 

sliding, 0. ὀλίσθησις. 

slight (aAdic), & λεπτός, ἔλα- 
φρός. χοὔφος, ἀσήμαντος' ἀνόητος» 
a—illness, ἐλαφρὰ ἀσθένεια a— 
hope, ἀμυδρὰ ἐλπίςα-- suspicion, 
μιχρὰ ὑποψία' a—wound, πληγὴ 
ἐλαφρά” a —frost, πάγος λεπτός, 
ἐπιπόλαιος. 

slight, ὁ. καταφρόνησις,ὀλιγωρία 
slight, ῥ. περιφρονῶ, παρα- 
θλέπω, ὀλιγωρῶ' to—off, ῥίπτω 
κατὰ µέρος to—over, παραθλέπω 

slighter, ὁ. ὁ περιφρονῶν, ὁλι- 
γωρῶν, παραθλέπων. 

slightly, ἐπ. λεπτῶς, ἀμελῶς, 
ἐπιπολαίως, περιφρονητικῶς. 
slightness, 6. λεπιότης, adu- 
ναµία, ἀμέλεια, περιφρόνησις. 

slighting , ἐ. περιφρονητικός, 
ὑθριστιχός. 

slightingly, ἐπ. περιφρονητι- 
κῶς, ὑθοιστιχῶς, ἁλαζονικῶς. 

slighty, ἐ. ἐπιπόλαιος, ἐλαφρός, 
ἀσήμαντος. 

slily ( σλἀϊλυ)λ, ἐπ, δολίως, πα- 
νούργως. 

slim, 2. λεπτός, ἰαχνός, ἀδύνα- 
τος, ἀνωφελής. 

slime (σλάϊμ), 6. οὖσίκ γλοιώ- 
δης, μῦξα, βόρθαρος, πηλός. 

sliminess, 6. τὸ γλοιῶδες, µυ- 
ξῶδες, βορθορῶδες. 

slimness (σλίµνες), ὁ. ἀδυναμία, 
ἰσχνότης. 

slimy (σλάϊμυ), &. γλοιώδης, µυ- 
ξώδης, βορθορώδης. 

sliness (σλάϊνες], 6. δολιότης, 
πανουρχία, ἐπιτηδειότης. 

sling (σλἰγκ), ὁ. σφενδόνη, βολή, 
κτύπημα" ἐπίδεσμος ( tatp. ). 


ἐκσφενδονίζω, ῥίπτω, ἐξαρτῶ. 
slinger, 6. σφενδονιστής. 
slink, ῥ. (παρ. καὶ pet. slunk), 
ἔρπω, φεύγω, ἀποσύρομαι γεννῶ 
προώρως ( ἐπὶ ζφων ). 
slink, ἑ. πρόωρος (τοχετός)' καὶ 
ὂ. ἐξάμθλωμα, τέρας (ἐπὶ ζῴων ). 
slip, ο. ὀλίόθησις, ὀλίσθημα, πταϊ- 
σµα, σφάλμα’ χαθίζησις (ἐδάφους)' 
tepaytov’ βλαστός, παραφυάς' ται- 
via’ σχοινίον' κίδδηλον νόμισμα" 
to make a—, ὁλισθαίνω. a—of 
the pen, ypapixdv σφάλμα a—of 
the press, τυπογραφικὸν σφάλμα" 
a —of paper, τεµάχιον χάρτου. 
slip, ῥ. (παρ. καὶ µετ. slipped 
καὶ slipt), ὁὀλισθαίνω, (γλιστρῶ). 
ἐκφεύγω, ἐκπίπτω, διέρχοµαι ( ἐπὶ 
χρόνου] παραλείπω, ἀμελῶ, λύω, 
παρεµθάλλω, διαχόπτω' to—away, 
ἐκφεύγω λαθραίως' to—in, εἰσέρ- 
πω" to —off, ἐκφεύγω' ἐχδύομαι 
(ταχέως ) to—on, ἐνδύομαι (ta- 
έως ). . 
slip-board, 6. σανίς. 
slip-coat, 6. νέος τυρός. 
slipe (eAdix), 6. ἀπόστασις. 
slipper, 6. ἐμθάς (χοινῶς παν- 
τοῦὔφλα )' τροχοπέδη. 
slippered (σλίππερτ), & φορῶν 
ἐμθάδας (παντούφλας ). 
slipperily, ἐπ. ολισθηρῶς, 
slipperiness, 6. τὸ ὀλισθηρόν 
slippery, ἐ. ὀλισθηρός, λεῖος, 
ἐπισφαλής, ἀδέδαιος, ἀσταθής. 
slipshod, ἐ. φορῶν ἐμθάδας. 
ἀμελὴς τὸ βάδισμα. ἀθάσιμος. 
slipshoe, 0. σάνδαλον. 
slipslop ,o.xaxdv ποτόν΄ χυχεών. 
slippy, &. ὀλισθηρός, γλίσχρος. 
slish, 6. κτόπηµα:--- and slash, 
χτύπημα ἐπὶ κτυπήµατος (Shak). 
slit, 6. σχίζω καὶ σχίζοµαι, κό- 
πτω (χατὰ μῆχος). 
slit, ὁ. σχίσμα, ῥῆγμα, ἐντομή. 
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slitter 


slitter, 6. 6 σχίζων’ --- of wood 
ξυλοσχίστης. 

slitting, 6. σχίσιµον. 
sliver (σλίθερ|. 6. 
σχίζω, ἀποχόπτω, 

sliver, ὁ. τεμάχιον" χλάδος ᾱ- 
ποχεκομμένος" ἀπόσπασμα. 

sloam ( σλώμ ), 6, στρῶμα ἁρ- 
γλλου) (μεταξὺ Ὑαιανδράκων} 


oy Kw, δια- 


sldat {(σλώτ), ὁ. ὑπόθδαθρον 
(ἁμαξης |. 
sloath (σλώθ], 0. ὁ. ὀχνηρία. 


slobber, ὁ. σίελος. 

slobber, ῥ. σιελίζω, ἐκχέω, 

slébbery, ἑ. bypds, ὑδαιώδης 
‘( Swift). 

side (σλό ], ὁ, ἀγριοδαμάσκηνον. 

slogan, 6. ἀλαλαγμός' πολεμι- 
κὸν ἆσμα (τῶν ὀρεινῶν Σχώτων ). 

sldom (σλούμ), 6. ὕπνος, 

ΒΙόοΠΙΣ, é. νυσταλέος. 

sléop ( σλούπ], ὁ. λέμθος, axd- 
τιον, θαλαμηγός:---οξ war, xop6ér- 
tov’ —rigged, ἐξωπλισμένος ὡς 
λέμθος. 

slop, 6. 0, ἐνδύματα ναυτῶν, ἔτοι- 
μα ἐνδύματα: ποτὸν ἀπδές' ---Ἱπιᾶ- 
ker, ῥάπτης vavtdv’ —seller, ἕμ- 
πορος ἑτοίμων ἐνδυμάτων' -- shop. 
μαγαζεῖον ἑτοίμων ἐνδυμάτω». 

slop, 6. χηλίς, Bdp6op05" Χλίσις 

slop, 6. χόνω (ἐπὶ τῆς τρατέ- 
ζης οἶνον, ὕδωρ κτλ.) ῥυπαίνω' 
πινω ἀμέτρως. 

slope, ἐ, ἐπικλινής, χατωφερής, 
πλάγιος, λοξός: (Milton ). 

Slope, χαὶ onaviw; slopeness, 
O. τὸ ἐπιχλινές, χατωφερές, λοξόν, 

slope, 6. ἐξαρτῶ, Χλίνω, 

sldpewise, ἐπ, ἐπιχλινῶς, λο- 
ξῶς, πλαγίως. 

sloping, ἑ ὕπτιος, ἐπιχλινήςι 
χατωφερής, πλάγιος, λοξός. 

slopingly, ἐπ. ὑπτίως, ἐπικλι- 
νῶς, πλαγίως, λοξῶς,. 

sloppiness,o.fde60g05 (λάσπη!. 


a 


slowly 


sléppy. ἐ. βορδορώδης. 
slosh καὶ slush, 0. χιὼν ἡμί- 
τηκτος. 

slot, 6. ἴχνος' poxAdg'-—hound 
χύων ἱχνηλάτης, 

slot, ῥ. χλείω βιαίως (0όρας]). 
sloth, ( σλώθ ). ὀχνηρία, ῥαθυ; 
ula, βραδύτης, νωθρότης' βραδύ 
πους πίθηκος. 

sloth, ῥ. ὀχνῶ, Βραδύνω, 
sléthful, ἐ. νωθρός, ὀκνηρός. 
sléthfully,éx. νωθρῶς,οχνηρῶς, 
, Slo. hfulness, 6. νωθρότης, 
ὀχνηρία 

slouch (σλάοντς), 6. Padispa 
νωθρόν' ἄνθρωπος σκυθρωπός, ᾱ- 
γροῖκος, σκαιός. 

slouch, ῥ. βαδζω νωθρῶς, χλ 
νω τὴν κεφαλὴν βαδίζων᾽ ἐκιθέτω 
βαθέως τὸν πῖλον ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, 
slouched, ἐ. νωθρός, χαλαρό 
slough, (¢Adov), ὁ. λάκχος 
βορθορώδης. 

slough (σλάφ), ὁ. δέρµα (ὄφεως) 
ἐσχάρα, ἐφελκὶς (iatp.)° τὸ χάτω 
µέρος τοῦ χέρατος. 

sléughy (σλάουὺ ), &. βορθορώ- 
Ons, τόλματώδης. 

slour (cAdoup) 6. κλείω, στέ- 
ρεόνω, χομθόνω (χυδ. |. 
sléven, 3. ῥυπαρός, ἄκομφο, 
ἀχατάστατος ἄνθρωπος. 
,Slovenliness, za. slovenry, 
2. ῥυπαρότης, ἀκαταστασία. 
slovenly, ἐπ. ῥυπαρῶς. 
slow (σλόου}, & βραδύς, ὀκνη: 
wdc, νωθρός’ βαρύς' —fever, ὑφέρ- 
πων πυρετός". the watch goes too 
—, Ts ὠρολόγιον πηγαίνει πολὺ ἀρ- 
ya" -— gaited, βραδὺς τὸ βῆμα 
( Shak.)’ —of apprehension, Rex 
δύνους' ---- hack. ὀχνηρός, βραδύς᾽ 
— paced, βραδύπους — worm, 
εἶδος ὄφεω: τυφλίνης). 

slowly, ἐπ. βραδέως, βάδην, 
νωθρῶς., 
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ον 


slowness 





slowness, 0. “ραδύτης, νωθρο- 
της — in learning, βραδυµάθεια" 
— of intellect, ἀμθλύτης vods. 
slub,o.yovdocv ὑφάδιον (paddlov) 
slub, 6. χονδρούφαίνω. 
slubber, 6. ἐκτελῶ τι ἐπιπο- 
λαίως ἢ ἀτέχνως, ῥυπαίνω’ to — 
Over 7}— Up, παραμελῶ. 
slubber, 0. νηµατουρἵός. 
sludge, 6 βόρδορος, λάσπη. 
sludger, 6. τρυπάνη µεταλλευ- 
τική. 
sludgy, ἐ. βορθορώδης. 
slue {σλού), ῥ. στοέφων περι- 
"στοέφω. 
slug, ὁ. ὀκνηρός, ἀργὸς ἄνθρω- 
πος᾽ κώλυμα” λειμὰς {ζῳολ.). 
slugabed, 6. ὁ κοινῶς ὑπ)αρᾶς. 
sluggard, ἑ. ὀχνηρός, βραδύς, 
νωθρός. 
sluggardly, ἐπ. ὀχνηρῶς, νω- 
ἱθρῶς. βραδέως. 
sluggardize, ῥ. καθιστῶ ὄχνη- 
φόν, νωθρὸν ( Shak. ). 
sluggish, ἐ. νωθρός, ὀκνηρός, 
βαρύς, βραδύς, 
«βΙάρρἰδΗΙγ,ἐπ.νωθρῶς. ὀχνηρῶς 
sluggishness, ὁ νωθρότης, 
ἰὀχνηρία, βραδύτης. 
sluice (cous), ὁ, φράχτης (6- 
δάτων ) ὑδρορρόη καταρράκτης 
(ποταμοῦ ). 
sluice, ῥ. ἀνασύρω (τὸν φρά- 
κτην τῶν ὑδάτων}, ἐκρέω. 
sluicy, ἐ. ἐκρέων. 
slumber, 0. ὕπνος, ἀνάπαυσις. 
slumber, ῥ. ὑπνώττω, νυστάζω, 
κοιμῶμαι, ἀποχοιμίζω, ἠσυχάζω. 
slumberer, ὁ. ὁ νυστάζων, ὁ 
ὀπνώττων. 
slumbering, 
σταγµός. 
slumberingly, ἐπ. νυσταλέως, 
slumberless, ἐ. ἄύπνος, 
slumberous xai slumbery, 
z. ὑπνωτικός, ὑπναλέος. 


9 
0, ὕπνος, νυ- 
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small 





slump, 0. ἕλος, téApa’ πάγος 
slump, ῥ. βυθίζοµαι εἰς ἕλος« 
εἰς τὸ πάγος. 

slumpy, ἑ. ἑλώδης, τελματώδης 
slur, ὁ. χηλίς, χηλίδωσις, δια- 
θολή σημεῖον συνδΣτικὸν (τυπογρ.) 
σημεῖον ὑπερθάσεως (µουσ. |. 

Slur, ῥ. κηλιδῶ, διαθάλλω’ ῥί- 
πτω (χύθους) ἀπατηλῶς anata. 
slush, ὁ, μαλαχὸς βόρθορος, 
ἔλος' μίγμα λίπους (πρὸς ἁλοιφήν ) 
Slush, ῥ. ἀλείφω (ναυτ.). 
slushy, βορθορώδης, ἑλώδης., 
slut, o. yuvn ῥυπαρά. 
sluttery, 6. ῥυπαρότης. 
sluttish, ἐ. ῥυπαρός, ἄκομψας, 
πορνικός. 

sluttishly, ix. ῥυπαρῶς, ἀχόμ- 
φως, πορνικῶς., 
sluttishness, 6. ῥυπαρότης, 
ἀχαθαρσία. 

sly (σλάϊ), ἐ. πανοῦργος, δόλιος 
slyly (σλάϊλυ], ἐπ. πανούργως, 
δολίως. 
slyness, 6. πανουργία, πονη- 
ola, δολιότης, 
smack, 6. γεῦσι, γλυκύτης, 
εὐχυμία' κρότος τῶν χειλέων (ἐπὶ 
γεύσεως, ἐπὶ ἀσπασμοῦ ) χρότος 
µάστιγος' ῥάπισμα. 

smack, ῥ. γεύοµαι, τρώγω 7 
πίνω εὐχαρίστως' χροτῶ (E:a τῶν 
χειλέων) ῥαπίζω' to— the whip, 
κροτῶ διὰ τῆς µάστιγος. 
smack, ἔπ. βαναύσως (Moore). 
smackering, ὁ.ὄρεξις,ἐπιθυμία, 
smacking, ἐ. ταχύς, Ὑοργός, 
ἐνεργητικός, ζωηρός. 

small, ἐ, µιχρός, ὀλίγος, βρα- 
χός' λεπτός, λεπτοφυής' εὐτελής, 
μικροῦ λόγου ἄξιος' 8 --- Voice, λε- 
mtn φωνή: at a—rate,, εὐτελῶς' 
—heer, ἀδύνατος ζὔθος' — eyed, 
ἔχων μικροὺς ὀρθαλμούς: 8 man 
οἱ -- ΠΙθΔΠΒ, ἀνῆρ μικοῶν µέσων 
— craft, pinpa λέμθος (ἁλιευτική). 
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small 


— grained,, ἔχων μικροὺς χόχχους' 


smiler 


> 


sméar (σµήρ), 6. ἁλοιφή, χεί- 


— knowing, ἔχων ὀλίγας γνώσεις | σµα, κχηλίς. 


— pox, εὐλογία (vdoos }* — talk, 
plvapiay — wares, διάφορα ἆμπο- 
ρεύματα (κοινῶς ψιλιχά ). 
small, ὁ. τὸ μιχρὸν µέρος πράγ- 
µατός τινος. 
smallage, ὁ. 
ὑδοοσέλινον. 
smallish, ἐ. ὀλίχον μικρός. 
απιά]]ηθβα, ὁ. µιχρότης, β-α- 
χύτης, λεπτότης, ταπεινότης, οὗτι- 
δανότης. 
smally, ἐπ, ὀλίγον, μικρόν. 
smalt, ὁ.μ/λτος (κοινῶς σμάλτον) 
Βπιὰγαρἀ, 6. σµάραγδος. 
smaragdine, ἐ. σµαράγδινος. 
smaragdite, ἐ. σµαράγδινος. 
smaragdite, 6. σµαραγδίτης 
(λίθος). ' 
smart, ἑἐ. δριµύς, ὀξύς, ὀδυνηρός' 
κρατερός, ἰσχυρός' δηχτιχός' ζωη- 
pds, χομφός' a—fight, κρατερὰ 
μάχη, χρατερὸς ἀγών. 
amart, 6. πόνος ὀξός, ὁδύνη. 
smart, ῥ. πονῶ, ἀλγῶ. 
smartly, ἐπ. δριµέως, ὀξέως, 
ὀδυνηρῶς, δηκτικῶς, εὐφυῶς' κομφῶς. 
smartness, ὁ. τὸ δριµύ, τὸ ὁ- 
δυνηρόν, τὸ δηκτικόν΄ εὐφυῖα, xop- 
ψότης, ὡραϊσμός ---οἳ dress, xop- 
ψότης περιθολῆς. 
smash, 0. θραῦσις, αύντριψις. 
smash, ῥ. θραόω, συντρίδω. 
smasher, ὁ, ὁ θραόων, συντρί- 
Guy’ ὁ ἐχδίδων κίθδηλα voulopata. 
smashing, 6. θραῦσις. 
smatch (spats), 0. γεῦσις (Sp. 
smack ). 
smatter χαὶ smattering, o. 
Ἡμιμάθεια, γνῶσις ἐπιπόλαιος. 
smatter, ῥ. ὁμιλῶ ἐπιπολαίως, 


ἀγριοσέλινον ἢ 


Φλυαρῶ. 
smatterer, 6. ἡμιμαθής. 
smattering, 6. ἡμιμάθεια' 


Reese ἐπιπόλαιος. 


sméar, ῥ. ἀλείφω, χρίω, µολόνω 

sméary, ἐ. ἠλειμμένος, ῥυπα- 
pds ( σκαν.]. 

sméctite, 6, σµηκτίς ( ὀρυχτόν ) 

sméll, ὁ. ὀσμή, ὄσφοησις wi: 
thout—, ἄοσμος' a good —. εὖω 
Sia’ a Vad—, δυσωδία. — feast. 
παράσιτος. 

sméll, ῥ. (παρ. xat per. smél- 
led καὶ smelt), fw, ἔχω dourv" 
ὑσφραίνομαι to—ont, ἐννοῶ, έξευ- 
ρίσχω (κοινῶς µυρίζοµαί τι). 

Βπιό]]θ5, ὁ. ὁ ὀσφοαινόμενος. 

smélling, ὁ. ὄσφρησις (καὶ pre.) 
τὸ ὀσφραίνεσθαι. 

smélt, 6. ἀθερίνη ({ἐχθύς ]. 

smélt, ῥ. τήχω, ἀναλύω, χω- 
vebw*—ing business, tHét¢ (wera) 
Awv)'—ing work, ἐργοστάσιον τή’ 
ξεως. 

smélter, 6. τήκτης, χωνευτής” 
ἰδιοκτήτης μεταλλευτικῶν ἔργων. 

sméltery, é. χωναυτήριον. 

smerk, 0. µειδίαµα. 

smérk, 6. pedi to —uapon 
προσμειδιῶ. | 

smérky. &. ἴλαρός, χαρίεις (78 
Aactds), εὔθυμος' εὐπροσήγορος. 
smérlin, 0. χωθιός (ἰχθύς). 
smew /(σμιού), ὁ. λευκή κολυµ- 
θάς (ατηνόν ). 

smicker, 6. βλέπω ἐρωτιῶς. 
smickering, 6. βλέμμα ἐρω- 
τικόν. 

smicket, 6, ὑποχάμισον γυναι- 
χεῖον (χιδ.). 

smift, ὁ, ἔἕναυσμα ( μεταλλείων |. 
smile( σμάϊλ), ὁ. μειδίαμα΄ op; 
εὐχάριστος' --Β (πληθ.), εὔνοια. 
smile, ῥ. μειδιῶ΄ χλευάζω’ to— 
upon, pooped: fortune --δ 
Upon me, fh téxn pol προσµειδιᾷ. 
smileless, ἐ. ἀμειδής, 
smiler, 6. ὁ μειδιῶν- 
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smiling 


smiling, 6. µειδίαµα. 
smiling, & φιλομειδής, φαιδρός. 
smilingly, ἐπ. φαιδρῶς. 
smilingness, 6. µειδίαµα. 
smirch (σµέρτα) 6. ἐπισχοτίζω: 
μολύνω, pralyw. . 
smite (cpdit), ῥ. (παρ. smote. 
pst. siInittten καὶ Απ) xtuxd, 
πλήττω, TpoctadrAw* φονεύω, τι- 
μωρῶ, διαφθείρω' γοητεύω συγ- 
κρούομαι, διαφθείροµαι, χάνοµαι’ 
smitten with love, ἐρωτόληπτος: 
smitten with linacy, σεληνικκός, 
σεληναζεμενος. 
smiter, 6. πλήκτης, καὶ µετο. 
βραχίων. 
smith (σωίθ], 0. σιδηρουογός’ 
—s shop, σιδηρουργεῖον —craft 
σιδηρουργικὴ [τέχνη |. 
smithery,o. σιδηρουργεῖον’ ἔργα 
σιδηρουργοῦ. 
smithing, ὁ. σφυρηλάτηµα. 
smithy, 6. σιδηρουργεῖον, 
smitt, 0. µίλτος. 
smittle, ῥ. χολλῶ (νόσον ). 
amittlish, 2. κολλητική (νόσος) 
smock, 6. χιτών (γυναικεῖον ὑπ. 
χάµισον )'---ἜΔοθᾶ, ὠχρός τὴν ὄψιν' 
—frock,éxevdurn; πρόστυχος (γαλ. 
blouse)’ —mill, ὀλλανδικός µύλος. 
sméck, ῥ. ἀγαπῶ τὰς γυναῖκας 
( Swift ). 
smdke (σμόοχ], ὀ. καπνός, ἀτμός' 
to go off 1π---, διαλύοµαι εἰς καπνόν 
—pipe, σωλήν τῆς καπνοδόχης. 
smoke, ῥ. χαπνίω, ἀναδίδω xa- 
πνόν πάσχω, τιμωροῦμαι, ὀργίζ.- 
αι to—out, χαπνίζω µέχρι τέ- 
ους ( καπνοσύριγγα )* to—out the 
bees, διὰ χαπνοῦ ἐκδιώχω µελίσ- 
σας —d meat, χαπνιστὸν xp:as. 
smoke, ῥ. σχώπτω, περιγελῶ. 
smokeless, ἐ. ἄκαπνος᾽--ραῃ- 
powder, ἄκαπνος πυρῖτις, 
smoker, 5. χαπνιστίς' ὁ καπν/- 


smuggle 





smokiness, 0. τὸ χαπνῶδες. 

smoking, ἐ. χαπνίζωνικαὶ ὁ. τ. 
κάπνισμα’ ---ΧΟΟΠΙ, δωµάτιον xa 
πνίσµατος» (κχαπνιστήριον’ γαλλ 
{απιοῖτ. 

απιό]ςγ, t. πλήρης καπνοῦ, χα. 
πνισμένος) νεφελώδης, σκοτεινός. 

smooth (0,000), ἐ. λεῖος, Grav 
λός ἐπίπεδος, εὕρυθμος, πρᾷος, 
ἦπιος, ἤσυγχος' the sea is—, h θά: 
λασσα είναι yaAnvata’ —chinned, 
ἔχων λεῖον τὸν xwywva’ — faced, 
λειοπρόσωπος, Χαρίεις' --- haired, 
μὲ λείαν xdunv'—pate, φαλακρός᾽ 
—tongued, ἔχων λείαν thy γλῶσ- 
σαν (θωπευτικός ). 

smooth, 6. τὸ λεῖον 4 ὁμαλόν 
ἑνὸς πράγματος. 

smooth, ῥ. λειαίνω, ὁμαλύνω, 
τορνεύω, πραύνω, χατευνάζω, θω- 
πεύω. 

smoother, 6. ὁ ἐξομαλύνων, ὁ 
λιαίνων. 

smoothing, ὁ. λείανσις, ἐξομά - 
auvots*— plane, ὁμάλιστρον. 
smoothness, 0. dpaddzng* ἴλα- 
ρότης, ἀθρότης, λαφυρότης. 
smother, ὂ. ἀτμὸς ἢ κχαπνὸς 
πνιγηρός. 

smother, ῥ. xviyw, χαταπν΄γω. 
συ;κρατῶ' πνίγοµαι, σθύνομµαι΄ to 
-- 8 laugh, κρατῶ γέλωτα" to — 
the wrath, xatanviyw τὴν ὀργήν. 
amotherer,o. 6 πνίχων 6 xata- 
πνίγων. 

smothering, 6. πνιγµός κατα- 
πίεσις, χατάθλιψις. 
smotheringly, ἐπ. χαταπιε- 
στικῶς, καταθλιπτικῶς. 
smoulder (σμόλτερ), ῥ. ἐκπέμ- 
πω καπνὸν ἢ ἀτμόν. 

smudge, ὀ. χαπνὸς πνιγηεός. 
smug, ἐ. Χαρίες, χοµφός, ev- 
πρεπής, καθαρός. 

smuggle, ῥ. ἐκτελῶ λαθρεμ- 


ζων (κρέας) καπνέμπορος (χυδ.) | πόριον. 
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smuggler 


smuggler, o. _ Aatipenmopos. 
smugegling, 0. λαθρεμπόριον. 
smugly, ἐπ. χομφῶς, εὐπρεπῶς, 
,αριέντως. 

smut, 0. κηλὶς ( &vOpaxos ), χα- 
πνιά, αὐχμός' ῥυπαρότης, αἰσχρο- 
λογία, ἀσέλγεια — mill, μηχανη 
ἐκκαθαριστικὴ τοῦ σίτου. 

smut, 6. χηλιδῶ, ῥυπαίνω. 
smutch, ῥ. ῥυπαίνω. 
smutt.ly ἐπ. ῥυπαρῶς. 
smuttiness, 0. ῥυπαρότης, at- 
σχρότης, αἰσχρολογία. 

smutty, é. ῥυπαρός, μαυρισµέ- 
νος ( ὑπὸ καπνοῦ )° αἰσχρός. 
snack, 0. µερίδιον’ to go —a, 
µοιράζω, διανέµω. 

snack, ῥ. µοιράχω (Fielding | 
snacket, ὀ. αύρτης (τῆς θύρας). 
sndcot, ὁ. εἶδος ἰχθύος. 
snaffle, ὁ. χαλινός, 

snaffle, ῥ. θέτω χαλινόν, χα- 
λιναγωγῶ. 

snaffling lay, ληστεία. 
snag, ὁ, ἔχφυμα, ῥόζος ἰδένδρου' 
snag, ῥ. ἀποχόπτω τοὺς ῥόζους. 
snagged, £. ῥοζώδης. 
snaggy, ἐ, ῥοζώδης. 

snail (σναίλ), ο. χοχλίας καὶ 
µετφ. νωθρός --- like, ὡς χοχλίας 
βραδύς' —paced, βραδὺς ( ὡς χηχ- 
λίας }' ----Βθ]], τὸ ὄστρακον τοῦ 
χοχλἰου. 

snake (σναίκ), 0. ὄφις, ---παϊ. 
ὀφιοκάρυν (Bor. )* — root το 
κοινῶς ο ελὰς 


ad 


snake , περιστρέφω, ἕἔρπω 
(ὡς ὄφις |. 

snakish καὶ snaky, ἐ. ὀφ'ο- 
ειδής. 

snap, 0. δῆγμα, θραῦσ'ς, xpo- 
τος, ἁρπαγή, κλοπή a cold —, | 


αἰφνίδιον 

διος καύσων. 
snap, ῥ. δάχνω, δραύω, κροτῶ 

τοὺς δαχτύλους, ἁρπάτω" to—away 


ὕχος 8 hot —, αἱφνί- 





. 


snéakingly 


‘arate: ἁρπάζω' to —off, δάκνω. 
πυροξολῶ. 

snapper, o. ἅρπαξ, προπετής 
κρόταλον (yar. castagnette ). 

snappish, ἐ. δηκτικός, δύσκο- 
λος, ἐριστικός. 

snappishly, ἐπ. δηκτικῶς, Epte 
στικῶς. 

snappishness, ὁ ο τὸ δηκτιχόν, 
τὸ ἀπότομον (τοῦ ὕφους). 

snapsack (ὅρ. knapsack): ὁ 
σάχκος στρατιωτικός. 

snare (σναίρ), 6. παγίς, ἐπιδου- 
λή, ἐνέδρα. 

snare, fp. δελεάζω, παγιδεύω, 
ἐνεδρεύω. 

sna&rer, 0. 6. σατήνων παγίδα. 

snarl, 6. γογγύζω, μουρμουρζω 
ἐπιπλήττω, συγχέω, ἀναμιγνύω, 

snarler, 6.6 µουμουρίζων, μμ» 
ψίμοιρος. 

snarling, é. μουρμουρίζων. 

snarly, ε. παγιδεύων, δελεάνων, 
δόλιος, ἐπίθουλος. 

snatch (σνάτς). 9. ἁρπαγή' τι- 
µάχιον, θραῦσμα' στιγµή" πρόφα- 
ats’ by —es, ὀλίχον κατ) ὀλίγον, 
διακεχομµένως. 

Snatch, 6. ἁρπάζω, ἀναρπάνω 
ἀφαιρῶ, ἀποσπῶ' ἀφαιροῦμαι,έξαι- 
ροῦμαι. 

snatcher, ὁ. ἅρπαξ, ληστής. 

snatchingly, ἐπ. ἁρπακτικῶςν 
ταχέως. 

snath, 6. Aabh τοῦ Spexdvow. 

snattock, ὁ. τεμάχιον μικρόν. 

anéak (ανήκ), ὁ ὁ. ἕρπων, ἄνθρω: 
πος κόλαξ, Χαµερπής, ποτακός. 
snéak, 6. ἔρπω, to—away, 
φεύγω Epxwy. 

snéaker, 0. ἕρπων, δόλιος, xp" 
ψίνους ἄνθρωκος. 
snéaking, é. δόλιος, πονηρός, 
χαμερπής. 
snéakingly, ἐπ. δολίως, πονη” 
ρῶς χαμιρπῶς. 
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snéakingness 








snow 


snéakingness, 6. δολιότης, | nloxos* καὶ ἐ. µιχρός, ἀσήμαντος. 


πονηρία, Χαμέρπεια. 

snéap (σνήπ], ὁ. ἐπίπληξις. 

snéap, ῥ. ἑλέγχω, ὀνειδίζω' 
κόπτω ( Shak. ). 

snéck up! ἐπιφών, ἲς τὸ avd- 
θεμα (Shak. ). 

snéer (σνήρ), 6. σαρχασµός, 
χλευασμµός, σαρδόνιος γέλως. 

snéer, ῥ. χλευάζω, μυκτηρίζω’ 
to — down, διὰ χλευασμῶν axo- 
στοµόνω. 

snéerer, 6. χλευαστής, μυχτη- 
ριστής. 

snéerful, ὁ. χλευαστικός. 

snéering, 6. χλευασμός, σαρ- 
χασµός. 

snéeringly, ἐπ. χλιυαστικῶς, 
σαρχαστικῶς. 

snéeze (σνήζ), ὃ. πτάρνυµαι 
(κοιν. πτερνίζοµαι). 
- gnéeze, 6. πταρμὸς (χοινῶς πτἑρ- 
viopa)* — wort, ἑλλέθορος (βοτ.), 

snéezer, 6. πταρνύμενος. 

snéezing, 6. xtapyds* —pow- 
der, χόνις πταρµιχή. 

snicker, 6. χιχλίζω (γελῶ κρυ- 
φίως ). 

sniff. ῥ. φυσῶ, ἀναπνέω (διὰ 
τῶν ῥωθώνων). 

sniff, 6. φύτημα ἢ ἀναπνοὴ (διὰ 
τῶν ῥωθώνων) 

snift, ὁ. στιγµή. 

snifting valve, 35. 
στὴρ (ἀτμομηχανῆς ). 

sniggle, 0. χιχλισµός. γέλως,. 


ἔξατμι- 


snippet, 6. μιχρὀν τεµάχιον. 
snipping, 06. τεμάχιον. 
snithe (σνάϊθ) xai snithy, 
(σνίθυ), ἐ. δριµύς, τραχὺς (ἐπὶ 
ἀνέμου ). 

snivel (σνήθλ], 3. xdputa (κοι- 
vag μύξα ). 

απνο! ῥ.ἔχωκαταρροήν 'χοβυζῶ. 
sniveler, 6. ὁ κλαυθµηρίζων 
sniveling xai snively, χλαυθ- 
µηρός, καὶ 6. χλαυθµηριαμός. 
snob, 6. ὑποδηματοποιὸς ( vd.) 
ἄνθοωπος χυδαῖος, πιθηχίζων τοὺς 
εὐγενεῖς, νεόπλουτος (γαλ parvenu) 
snobbery, 0. πιθηκισμὸς (εὖὐ- 
γενείας). 

snobbish, ἐ. χυδαῖος. 
snobbishly ἐπ. χυδαίως. 
snobbism, ὁ. τρόποι χυδαῖοι. 
snod, ἐ. χοµφός. 

sndod ( σνόοτ), ὁ. ταινία (τῆς 
νόμτης), δίκτυον (τῆς κόμης). --- 
ed, ἔχων ταινίαν (ἐπὶ τῆς κόμης) 
W. Scott. 

snood, 6. δένω (τὴν χόµην). 
snéok, 6. ἐνεδοεύω. 

sn60ze (σνούζ), ὁ, μικρὸς ὕπνος. 
snore, ῥ. ῥέγχω ( χοινῶς ῥοχα- 
λίζω)’ 1ο -- out 4— away, διέρ- 
χομαι τὴν νὐκταρέγχωνιβηαχκ. Gay) 
snore, 6. ῥόγχος ( ῥοχαλισμα |). 
snorer, ὁ. ὁ ῥογχάζων. 
snort, ῥ. ῥωθωνίζω ( ἐπὶ ἵππων) 
snorting, ὁ. ῥωθώνισμα: φύση- 
μα, ῥήγγος. 


snip, 6. τεμάχιον᾽ μικρὀν µέρος | snot, ὀ. χόρυζα (μύξα ). 


Φαλὶς (τῆς χειρός), ῥάπτης (χυδ]. 
— like, φαλιδοειδῆς (Milton ).--- 
‘snap, φιλονειχία, ἔρις. 

snip, ῥ. φαλιδζω. 

snipe, o. 
‘prexdtoa) καὶ perp. BAGS: — fish, 
χεντρίσχος (ἰχθύς). 

snipper, 0. φαλιδιστής, ῥάπτης. 


snot, ῥ. απομύσσω ( thy ῥῖνα ). 

snotty, ἐ. µυξώδης, ἀκάθαρτος” 
χυδαῖος. 

snout (avdout), ὂ. μυκτήρ, ῥύγ- 


σχολόπαξ (κοινῶς | yoo: ἄχρα ([καπνοσύριγγο:). 


snout, ῥ. θέτω ῥύγχος, ἄχραν. 
snouty, ἐ. ῥυγγοξιδής. 
snow (σνόου), ὁ χιών’ —ball, 


snipper-snapper, 6 ἀνθρω- | σωρὸς χιόνος --ΏΒ]], 6. ῥίπτω βό-- 
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snow 


— 


λους ytovo;' —bosomed, ~ - tapos, 
ἀθῶῷος' —bound, +: ονοσκεπής' --- 
bright, λαμπος ὥς γιών' —clad, 
yrovosxerr¢ —drift, σωρὸς γιόνως 
—drop, Aguxdiov | ἄνθος |---- flake, 
vioas ( yovog)’ —like, χιονοειδής. 
—plough, μηγανη ἢ ἄροτρον πρὸς 
ἆρσιν τὴς ytove;* —shoc, παγοπέ- 
διλον' —slip, 4vovost:64¢°—storm, 
θύελλα χιόνος᾽ — white, x:ovdAsuxos 
snow, ῥ. ἀπροα. 16--Β, γιονίτει 
snowing.6. νιφὰς χιόνοςΜοοτθ) 
snowless, é. ἄνευ χιόνος, 
snowy, ἐ. χιονώδης, χιονόλευ- 
nos" καθαρός. ἀμόλνντος. 

snub, ὁ ῥόζος (τοῦ ξώλου ). 
snub, p- χολοθῶ' ἐπιτιμῶ, ἐμ- 
»,οδίζω, ἀποστομόνω. 
snub-nose, ὀ. pis σιµή. 
snuff, ὁ ταμπάκος (τῆς ῥυνός)' 
ὀργή, ἀγανάκτησις, μνησικαχία᾿ 
θρυαλλίς (λύχνου)' —box, ταµπα- 
κοθήκη. 

snuff, ῥ. φυσῶ, πνέω, ῥοφῶ ίδια 
τῆς ῥινὸς ταμπάκον }' αγανακτῶ, 
ὀργιζομαι’ to—at, ἀγανακτῶ κατά 
τινος to Up, χόπτω τὴν θρυαλ- 
λίδα τοῦ λύχνου. καθαρίζω, ὁσ- 


φραινομµαι. 
snuffer, 0. 6 μµεταχειριζόµενος 
ταμπάχον. 

snuffing. ὁ . ἀγανάκτησις, ὀργή. 
antffingly. ἐπ. ὀργίλως. 


sniffle, 6. φυσῶ, ὁμιλῶ ἐρρίνως 
sniffer, ὁ, ὁ ὁμιλῶν ἐρρίνως. 
sniffles, ὁ 0. κατάρρους(τῆ: ῥινός) 
snuffy, ἐ. πλήρης ταμπάκου' 
μεθυσμένος (χυδ.) 

snug. ἐ, πυχνός' ἁρμόζων, σφιγ- 
χτός, εὔθετος, εὔχρηστος, ἐγκεκλει- 
σμένος" κρύφιος, ἤσυχος' ἄναπαυ- 
τικός, to lie—, σχεπάζοµαι {ἐν τῇ 
κλίνη). 

snug, 6. συσφίγγοµαι, συγχρα- 
τοῦμαι, συστέλλοµαι) κρύπτω, θερ- 
μαίνομαι, 


------ 


πόνου 


snuggery, ό. ἥσυχον (περιµα- 
ζευμένον ) οἴκημα ῆ Cupar: ov. 

snugly, ἐπ. ἠτύχως, ἔ[χεκλει- 
σµένως, συνεσταλµένως. 

,snugness, 6. ἠρεμία, ᾿Ἠσυχία, 
χνάπαυσις, συστολή, πυχνύτης. 

SO, ἐπίρ. οὕτω τόσον —or—, 
οὕτως ἢ ἄλλω:' I think—. οὕτω 
νομ;ζω. not—rich as he. ὄχι τό- 
σον πλούσιος ὅτον αὐτός' —- much 
the better, τόσον τὸ καλλίτερον’ 
and —on. καὶ οὕτω καθ) ἑςζῆς. and 
—forth,xat τὰ λοιπά how—? xa 
οὕτως ; 

80, σύνδ. λο"πόν, ἔπειτα, dpa, 
xv, ὥστε —it pleases you. ἂν 
cot ἀρέσκῃ᾽ — then. οὕτω λοιπόν. 

soak (0x), ps ἐμδρέ ω (πο- 
είζω) ἐκμυζῶ, ἐχχενῶ, αποξησρα(- 
ven" βρέγοµας, πίνω ἁμάτρως. 

sdakage, 6. διάθρεξις. 
sdaker, 6. 6 Sia6péywv" ὁ φιλο- 
πότης. 

sdaky, é. διάθρογας, κάθυγοος. 
soap (σόπ], ὁ. cdnwv'—boiler, 
σαπωνοποιός — boiling, σαπωνο- 
rota: — earth, πηλὸς πρὸς χατα- 
σχευὴν σάπωνος:--- bubble, πομ- 
φόλυξ (σάπωνος)' --- house, σαπω- 
νοποιεῖον' ---ΒιάΒ, f κοιῶς σα- 
πωνάδα. 

SOap, ῥ. σαπωνζω, 

soapy, ἐ. σαπωνώδης, σαπωνο- 
ειδής. 

séar (σόρ), ὁ 
μετεώρισις. 
5όα,ὁ.μετεωρ΄ζομαιιπετῶύφηλα. 

soaring, ἐ. µιτέωρος. 

sob, 6. λυγµός, στεναγµός. 

sob, ῥ.λύζω, στενάνω΄ to — away, 
ἐκπνέειν. 

sobéit {σομπίτ], συνδ. ἄν, ἐάν, 

sober, 4. νηφάλιος" ἐγχρατήςν᾿ 
σώφρων, ἀτάραχος" σεµνός'--πιῖη- 
ded. συνετός, σώφρων' —suited, 
σεμνῶς ἐνδεδυμένος. 


ὑφηλὴ πτῆαις, 
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edober — soft 





sober, ῥ. καθ.στῶ νηνάλιον, σώ- 
Ὄρυνα, ἐγκρατῆη συφρονίζω καὶ 
«σωφϕρονίζοµαι. 

soberly, ἐπ. νηφαλίως, σαωφρό. 
νως, σεμνῶς' to live—, διάγω 
βίον σώφρονα. 

sobriety (σομπράϊΐετυ) καὶ 8ό- 
berness, 06. νηΦαλιότης, ἐγχρά- 
Tata, σωφροσύνη. 

sobriquet ( γαλ.) 6. παρωνυµία 

soc, 6. δικαιοδοσία" ἁπαλλαγὴ 
-xyyaplag. 

socage, 0. δουλεία ἐπί τινα 
χρόνον. 

sdcager, 6. ἰδιοχτήτης ατήµα- 
τος (ἔχοντος δούλους]. 

sociability, 6. χοινωνικότης, 
«εὐπροσηγορία. 

δόοἱ8019, é. κοινωνικός, ὁμιλι- 
τικός, εὐπ,οσήγορος. 

sociable, ο. εἶδος ἁμάξης μὲ 
-330 χαθ/σµατα. 

sdéciably, ἐπ. κοινωνικῶς, ὁμι- 
«λητικῶς, εὐπροσηγόρως, 

séciableness, 9. χοινωνιχότης, 
-ὁμιλητικότης, 

sdécial, ἐ. κοινωνικός man is a 
— creature, 6 ἄνθρωπος εἶναι πλά- 
σµα κοινωνικόν᾿ --- position, xo:- 
"γωνικὴ θέσις' ---]19τθ,Ἡ ἀγάπη τοῦ 
πλησ.ον. ' 

socialism, ὁ. χοινοκτημοσύνη. 
‘sdécialist, ὁ.κοινωνιατὴς (πολιτ]. 

sécialistic(al),é.xorvwviattxds 

sdcialize, 6. χαθιστῶ τινα χοι- 
"νωνιχκὸν -ἢ χοινωνιστήν. 

socially, ix. χοινωνικῶς. 

socialness καὶ socidlity, ὁ. 
ποινωνικότης. 

society ({ σοσάϊτυλ, 6. xoww- 
via’ ἑταιρία. συναναστροφή’ οἱ ἄν- 
Ὅρωποι. 

sock, 6. πόδιον, χωμφδία ὕννις 
{ xpdrpou)* πλεκτὴ χνημὶς (κάλτζα]. 

sdcket, ὁ. χοίλωµα, στρόφιγξ’ 
ἆἱιο --- of the eye, h xdyyn τοῦ 
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ὀφθαλμοῦ: the sof the teeth 
τὰ φατνώµατα τῶν ὀδύντων. 
ςὀοχοῖ, ὁ. γλυφίς. 

sécle, ὁ. βάσις, ὑπόθαθρον (ἑρ- 
χιτ.). 

socotorine, 6. «Ady τῆς Σ0χο- 
Ἱρας. 

Sdcrates, 6. Σωλράτης. 
socratic(al), ἐ. σωχρατικός. 
socratically, ἐπ. σωχκρατικῶς 
sdcratism, 6. ἡ διδασκαλ΄α ἢ 
φ.λοσοφία τοῦ Σωκράτους. 
socratist, 6. ὁπαλὸς τοῦ Σω- 
κράτους. 

sod, 6. nda’ —cutter, μηχανὴ 
πρὸς ἐκκοπὴν 1H; πόας. 

soda, 6. odda°-—water, ὕδωρ 
τῆς σόδας. 

5οἁ Μ]{{9, 6. νιτρῖτις γῆ. 
soddlity, ὁ. ἀδελφότης, συν- 
τρορία. 

sodden, pit. τοῦ ῥ. seethe, 
βράζω, 

sdddy, & ποώδης. 

soder, 6. χόλλα [διὰ μέταλλα]. 
soder, ῥ. συγκολλῶ (μέταλλα). 
sddium. 6. σόδιον (χημ.). 
Sddomite, ὁ. Σοδοµίτης. 
sodomitical, ἐ. σοδοµιτικός. 
sddomy, 0. σοδοµία. 

806 (σό], 0. καδίσχος (κοινῶς 
κουθᾶς γαλ. sceau). 

soéver, ix. ὅστις δήποτε who- 
ΒΟΘΤΟΣ, ὅστισδήποτε' whatsoever, 
ὅμτιδήποτε κχτλ. 

sofa, ὃ.ἀνάκλιντρον (κοιν. σοφᾶς). 
sdfatt, 6. μικρὸν ἀνάκλιντρο,. 
soffit, ὁ. By ὑπὸ thy στέγην δω- 
μάτιον (κοινῶς σοφἰίττα ). 

soft, ἐ, µαλακός, άθρός, ἁπαλός, 
µαλθακός' ὥριμος' ἤσυχος, εὔπρο- 
σήγορος, Φφιλάνθρωπος, µειλίχιος, 
δειλός a— Voice, Ὑλυχεῖα φωνή; 
—fellows, ἄνθρωποι μαλθακοὶ ἦ 
ἀσθενεῖς τὴν γνώμην᾽ --- heated, 
ἠλίθιος' -- 676ἀ, μὲ γλυκεῖς ὀφθαλ- 








soft 


-μούς —footed, μὲ βήματα ἤσυχα' 
—hearted,, μὲ µαλαχὴν καρδίαν 
soft, ἐπιφ. ἤσυχα ! 
sOften, ῥ. µαλάσσων τήχω, {µέ- 


ταλλα)' χαταπραύνω, ἐξημερῶ, 
καὶ µαλάσσοµαι, χαταπραύνοµαι, 
ἐξημεροῦμαι. 


softener, 6. ὁ µαλαχύνων 6 
ἐξημερῶν, πραόνων. 

softening, 0. χαταπράὔῦνσις. 

softish, ἐ. ὀλίγον uadaxds, τρυ- 
φερύς. 

softling, 6. ὁ ἐκτεθηλυμμένος. 

softly, ἐπ. μαλακῶς, μαλθακῶς, 
πράως, ησύχως. 

softness, ὁ. µαλαχότης, ἆπα- 
λότης, ἀδξρότις, ἠπιότης, Φιλαν- 
θρωπία΄ εὐήθεια, µωρία. 

soggy, ἱ. ὑγρός. κάθυγρος. 

ΒΟ]ό {σοχό}, ἔπιφων. οὐ | af! 
— ing, πρόσχλησις τῶν κυνηχετι- 
«κῶν χυνῶν. 

séil, (σόϊλ), ὃ. ἔδαφος, yi, χώ- 
ρα apoor—, πτωχὀν ἔδαφος, λε- 
ETN yi. 

sOil, 5. µόλυσµα, oxfhopa Al- 
πασµα, χόπρος, βόρδορος, 

sdil, ῥ. µολύνω, ῥυπαίνω" λι" 
παίνω (γῆν)’ to—catte, τρέφω Cada 
ἐν τῷ σταύλῳ διὰ νωποῦ γέρτου. 

sdilure, ὁ. ῥῦπος, χηλίς. 

sdily, ἐ. ῥυπαρός, ἀκάθαρτος. 

soirée { σουαρέ]), γαλ. ἑσπερίς. 

séjourn (γαλ. séjour), ὁ. δια- 
μονή, διηµέρευσις 
. s6journ, ῥ. διαµένων διηµε- 
βεύω) χαταλύω (napa τινι). 
-gdjourner, 3. ὁ διηµερεύων 
ὁδοιπόρος ξένος. 

sol, 6. "Ἡλιος (put. )' νόμισμα 
Χρυσοῦν (Γαλλίας ) τόνος µουσι- 
χῆς (σόλ).. 

sdlace, 6. παρηγορία τέρψις. 

sdlace, 6. παρηγορῶ, τέρπω, 
Καταπραύνομαι, τέρποµαι (Shak. ). 
- sdlacement, 6. παρηγορία, 


solémnity 


solander, 0. μᾶλις (νόσος τῶν 
ἕἵππων ). 
sdlar χαὶ sdélary, ἐ. ηλιακός” 
— eclipse, ἔκλειψις ηλίου: the — 
orbit, 6 χύχλος τοῦ fAlov. 
sold, παρ. τοῦ ῥήμ. sell (πωλῶ). 
sold, ὁ. µισθὸς (στρατιωτ.). 
sdélder, 6. χόλλα, συγχόλλησις 
gold —, χρυσόχολλα. 
solder, ῥ. συγχολλῶ. 
sdlderer, 5. ὁ συγχολλητής, 
sdéldering, 6. συγχόλλησις. 
sdldier. 6. στρατιώτης, πολε- 
uraths —citizen, πολίτης στρατιώ- 
της fellow —, συστρατιώτης' 8. 
veteran ---, ἀπόμαχος στρατιώτης’ 
to serve as οα---ὑπηρετῶ ὡς στρα-- 
τιώτης” to enroll —s, στροτολογῶ. 
sdldieress, 6. } στρατιῶτις, 
séldier-like, ἐ. ὡς στρατιώ: 
της, στρατιωτικός. 
sdéldiership, 6. τὸ Epyov, ὁ βίος. 
τοῦ στρατιώτου. 
sdldiery, 6. οἱ στρατιῶται' Ἡ 
στρατιωτικὴ δύναμις. 
sdle, ἑ. μόνος ἄγαμος (νοµ. }' 
the—heir, 6 µόνος κληρονόμος. 
sole, 6. πέλμα (ὑποδημάτων | 
to stitch—s. ἐπιθέτω πέλματα. 
8616, 0. γλῶσσα ( ἰχθύς). 
sole, 5. ἐπιρράπτω Ἠπέλµατα,- 
θέτω πέλματα ( πάτους). 
sdlecism, 6. σολοιχισµός. 
sdlecist, ἐ. σόλοιχος. 
sdlecistic, &. σολοικοειδής, 
solecistically,éx. σολοικοειδῶς 
sdlecize ( σόλεσαϊζ }, ῥ. σολοι- 
χίζω ( ypapp. ). 
sdlely, ἐπ. κατὰ µόνας. 
sdélemn, ἐ. ἑορτάσιμος, πανηγυ-- 
ρικός,δηµοτελής, μεγαλοπρεπής, ἐπί- 
σηµος,σεμνός,εεμγοποεπής,σοδαρός. 
ΒόΙΘΠΙΠΘΘΘ, 0. ἑορτή, πανήγυ- 
ρις” μεγαλοπρέπεια᾿ ἐπισημότης,- 
σοθαρότης, σπουδχιότης. 


( solémnity , ὁ. ἑορτή, πανή- 
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solemnization 


sélutive 





Ύυρις, «σεµνοποέπεια, ἐπισημότης. 
solemnization, 6. πανήγυρις, 
ἑορτή. 

sdlemnize, ῥ. ἑοριάζω, πανη- 

χυρίζω, 

Vadlemnly, i ἐπ. πανηγυρικῶς, ἐπι- 
σήµως, σεμνοπρεπῶς, πομπωδῶς. 
sdlen, 6. σωλήν (ὅστρακον, xor- 
νῶς σουλῆνα). 

solenaceous, ἐ. σωληνοειδής, 
sdleness, 4. µονότης, ἀπομό- 
γωσις. μοναξία. 

sdlenite, 6. ἀπολελιθωμένος σω- 
λήν {ὄστρακον ). 

solenoid, ὁ. κύλινδρος ἤλεκτρο- 
δυναμικός. 

sdl-fa, ῥ. dw rate παραλλαγὴν 
(γαλ. solfege ). 

solicit, ὁ. alznats ! Shak. }. 
solicit, 6. ζητῶ, αἰτῶ, ἐπιδιώ- 
χω, ἐπιζητᾶ, προτρέπω, παρακινῶ' 
ὁιαταράττω, ἀνησυγῶ ( Milton): 
solicitant, ὁ. attntys. 


solidify. ῥ. στερεοποιῶ. 
solidity, ὁ. στερεότης, πυχνό» 
της) βεθαιόξης, εὐστάθεια, ἀσφάλεια. 
solidly, ἐπ. στερεῶς, εὐσταθῶς, 
βεθαίὼς, 

sdlidness, 0. στερεότης. 
solidungulous, ἐ. ἔχων ἕνα 
µόνον ὄνυχα ( ζφολ., ), 
solifidian, 0. 6 παραδεχόµενος 
ὅτι µόνον h πίστις σώζει {θεολο ). 
solifidianism, ὁ. η δόξα ὅτι 
μόνον h πίστις σώζε.. 
soliloquize ( coAiAoxovats), ῥ. 
μονολογῶ. ὁμιλῶ μόνος. 
soliloquy 0. µονόλο:ος. 
soliped, 0. µονόχηλος {ζφολ.). 
solitaire | γαλ.) ὁ. ἐρημίτης: 
μονόλιθος (κόσμημα)’ εἶδο; παιγνίου 
solitarian, 0. ἐρημίτης. 
_solitarily, ἐπ. κατὰ µόνας, ἐν 
ἐρημίᾳ. 

solitariness, 0. ἑρημία. 
solitary, ἐ. μόνος, µοναδιχός, 


solicitation. ὁ. ἀἴτησι,, παρά- | ἔρημος, µονήρης’ to live a—life, 


ἁλησις, ἐπιδίωξις. παραχίνησις. 
solicitor, ὁ. αἰτητής. παρακιντ- 
τής δικηγόρος, —general, εισαγ- 
γελεύς, 

solicitress, 0. Ἱ αἰτοῦσα, ἐπι- 
διώκουσα. παρακινοῦσα. 
solicitous, ἐ. ἀνήνσχος, πολύ» 
φροντις. 

. solicitously, ix. πολυμερίµνως 
solicitousness, 6, τὸ πολυµέ- 
ριµνον. 

solicitude, ὁ. φοοντίς, ἐπιμέ- 
Aaa, mpdvoia’ to feel—, προνοῶ. 
solid, ἐ. στερεός, σταθερός, σχλη- 
ρός, πηκτός" ἰσχυρός, ἀσφαλή:, βέ- 


Gatos: σπουδαῖος Ὑνήσιος' of — 
gold, ὀλόχρυσος, 
Solid, ὁ. στερεὸν σῶμα, στερεᾶ 


τροφή the measure of—s, στε- 
ῥεοµετρία. 

solidification, 6. στερεοποίη- 
σις, πῆξις. 


| διάγω βίον μονήρη to make ---, 


ἀπομονῶ. 

sdlitary. 0. ἐρημίτης, μοναχός. 
solitude, ὁ. ερηµία. 
solivagant, ἐ. πλανώμενος. 
μονος. 

sollar, ὁ. ὑπερῷον, σιτοδολών. 
solo, ὁ. μονωδία, 

Solomon, ὁ. χύρ. Σολομών, 
sélstice χαὶ sdlstead, o. ηλιο- 
στάσιον΄ summer —, θερινὸν hAto- 
otaaov’ winter—, je:usptvdy hAto- 
ατάσιον. | 

solstitial, & τὸ τοῦ τροπιχοῦ. 
χύχλου, 

solubility, ὁ. τὸ εὐδιάλυτον. 
sdluble, :. εὐδιάλντος. 
sdlubleness, 6 0. τὸ εὐδιάλυτον. 
sohite,¢. λυτός,ἐλεύθερο:(Τοτπρ) 
solution, ae διάλυσις, λύσις 
sdlutive, ἐ. διαλυτικός, καθαρ-- 
τ'κος (τοῦ σώματος). 
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solvability 





iy * 


réngstress 


solvability, 6. τὸ ἀξιόχρεων, | sémewhat (σόμουας ,, ὁ ολ- 


τὸ φερέγγυον. 

sdlvable, ἐ. εὐδιάλυτος' ἀξιό- 

PEWS. 

sdlvableness, 6. τὸ ἀξιόχρεων. 

sdlve, ῥ. λύω, διαλόω, ἀναλύω 
ἐξηγῶ, ἀποχαλύπτω. 

sdlvency, 6. τὸ φερέγγυον, ἆ- 
ξιόχρεων. 

sdlvend, 6. τὸ δυνάµενον νὰ 
διαλυθῇ. 

sdlvent, ἐ. διαλυτικός’ φερέγγυος 

solver, 5. ὁ διαλόων, ὁ ἐξηγῶν. 

somatist, 6. ὑλιστής. 

somatoélogy, ὁ. σωµατολογία. 

somber, θόπιΏγθ ναὶ sém- 
brous, é, σχοτεινός, ζοφερός, µε- 
λαγχολικός, χατηφή:. 

somberly, ἐπ. ζοφερῶς, σχο- 
τεινῶς, μελαγχολικῶς, αθόµως. 

somberness, 6. τὸ σκοτεινόν. 
ζοφερόν' μελαγχολία, ἀθυμία, xa- 
τήφτια, 

Βοπιργόσο, ὁ. ἰσπανικός xt. 

some, ἀντων. τίς, ti’ — time, 
‘évlote’ —nine persons, ἑννέα πε- 
ρίπου ἄνθρωποι΄ --ΡθοΡΙΘ, ἄνθρω- 
mol tives? — bread. GAtyo; ἄρτος' 
to travel —, ταξειδεύω ολίγον. 

somebody, 6. τίς, χἅποιος' 
πρόσωπον σημαῖνον. he thinks 
himself —, νομίζει ἑαυτὸν σηµαν- 
τιχὸν πρόσωπον. 

somehow (σόμχαου], ἐπ. τρό- 
mov τινά’ --- or other, κατὰ ἕνα ἢ 
ἄλλον τρόπον. 

somerset καὶ somersault, 
A. πήδηυα (εἰς τὸν ἀέρα ) κοινῶς 
τοῦμπα. 

somerset, ῥ.πηδῶ sis τὸν ἀέρα. 

something (σόμθιγκ), ἐπίρ. 
καὶ πρόὀθ. ὀλίγον, τί, τρόπον τινά. 

some-time(cdptaty) ἐπ. ἑνίοτ:, 
τὸ πάλαι’---ΒΡο, πρό τινος χρόνου 

some-times, ἐπ. τὸ πάλαι, ἅλ- 
ελοτε πότε Kat πότε. 


γον tt. 

sdmewhere (σόμουερ), ἐπ. 
05° —else, ἀλλαχοῦ. 
else, ὁλλαγ dev. 
somewither (σόμουΐδερ), ἐπ. 
εἷς τι µέρος. 
somnambulation, 4. ixvo- 
θασία. 

somnambulic, ἐ. ὑπνοθατιχός. 
somnambulism, ὁ. ὑπνοθασία 
somnambulist, ὁ. ὑπνοθάτης 
vat ὑπνοθάτις. 

somniferous χαὶ βοπαπί{]ο, 
é. ὑπνωτιχός. 

somniloquist, ὁ, ὃ καθ ὕπνον 
ὑμιλῶν. 

_somniloquous, ἐ. ὁμιλῶν καθ 
ὕπνον. , 

somniloquy καὶ sompilo- 
quism, 6. καθ) ὕπνον ὁμιλία. 
somnolence χαὶ somnolency 
9. ὑπνηλία. 

somnolent, ἐ. ὑπναλέος, vuota- 
λέος. 

somnolently, ἐπ. ὑπναλέως, 
νωσταλέως. 

son, 0. υἱός, τέχνον —in law, 
γαμβρός' grand—-, ἔγγονος god—, 
βαπτιστιχός, 

πόπδποθ, ὁ. ἦχος. 

sonant, é ἡχητικός. 
sonata,s. µέλος, σχοπος (ἰταλ.). 
ΒόπΟΥ καὶ sénsy, ἐ. εὐτυχής, 
εὐπραγής' εὔθυμο:, εὐχάριστος. 
song, ὁ. ἆσμα, ᾠδή, ὄμνος ὁλί- 
ον, βραχύ) an old—, κοινῶς πα- 
λπὰ δουλειά᾿ —craft, µελωδία---- 
man, ἀοιδὸς ἀσμάτων (Shak |' 
—writer, ποιητὴς ἀσμάτων΄ — πι- 
ting, ποίησις ἀσμάτων. 
πόπᾳΙβΗ,ἐ φαλμῳδικός (Dryden) 
songless, & ἄνευ ἁσματων. 
songster, 6. φάλτης (περιφρ;- 
νητικῶς). 

εὀπρβίσθςς, o. φάλτρια. 
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soniferous — soépper 


soniferous, e. ἡχητικός. 

sonnet, 6. ἁσμάτιον (κοινῶς 
«σονέττον ). 

sonnet, ῥ. Ὑράφω ἀσμάτια. 
sonnetéer, ὀ. ποιητῆς ἀσματίων, 
στιγουργύς. 

sonneting, 0. πο΄ησις ἀσματίων 
(Shak. ). 

sonometer, 0. .Ἠχόμετρον. 

sonorific, é. ἡχητικός, ἡχώδης 
sonorous, é. nysens, ἠχηρός: 
a—voice, φωνἡ aX, pd. 
sonorously, ἐπ. ἠχηρῶς, ἦχη- 
τικῶς, εὐήχως, 

sonorousness, ὁ. τὸ εὔηχον, 
ἡχητικόν’ εὐφωνίαι εὐρυθμία. 
sonship, ο. γένος, διαδοχή. 

soon (σούν), ἐπ. ταγέως. εὐθύς, 
ἐνωρίς, ἀμέσως" 88 ---ᾱ8, ἅρα᾽ — 
after, pet ” Xtyov" 88 — as possi- 
ble, ὅσον τάχιστα. 

sooner, ἐπ. ταχύτεεον, ένω; ίτε- 
ψον, πρότερον" I would—, θὰ ἐπρο- 
τίμων, 

sdonest, ἐπ. τάχιστα, ὅσον τάγος 

séonly, ἐπ. ταχέως, προθύµως. 

sdot (σούτ), 6. αἰθάλη ( κοινῶς 
φαπν]ά). 

soot, ῥ. αἰθαλῶ, μελανῶ. 

sdoted, ἐ. αἴθαλόεις, χαπνισµένος 

sooth, ὐ. ἀλάθεια" πρ’ φητεία" 
πρᾳότης, καταπράῦνσις' In—, ἔπ. 
ἀληθῶς ( Milton ). 

sdoth, ἐ. εὐσρεστος, yAuxds, θελ- 
κτικός' πιστός ( Milton). 

soothe (σούθ), ῥ. θωπεύω, χο- 
λαγεύω, πραύνω᾽ παρηγοροῦμαι" to 
—the pain,xatanpatves τὸν πόνον" 
to —anger, χαιαστέλλω τὴν ὀργήν. 

πὀοΐ]ος, ὁ. θωπευτής, χόλαξ' 
τό χαταπραῦντ.κόν. 

soothing, 6. θωπεία, κρλαχεία, 
αταπράύνσις. 

soothing, ἐ. χαταπραῦὐντικός, 
Φελκτικός, παραμυθητικός. 


soothingly, ἐπ. χαταπραῦντι- | 


κῶς, παραμυθητικῶς, θελκτικῶς. 
sdothsay { σούθσαι |, ῥ. µαν- 
τεύω, προλέγω (thy τύχην ). 
sdothsayer, é. μάντις. 
soothsaying, ὁ 0. μαντεία. 
sdotiness, 6. τὸ αἰθαλῶδες. 
sdotish, ἐ. αἰθα)ώδης. 

sooty ( σούτυ }, ἐ. αἰθαλώδης, 
σκοτεινός, μέλας. 

βὀοἵσ, ῥ. αἰθαλῶ, μελανῶ (µαυ- 
pit ). 

sop, ὂ. ἄρτος ἐμθεθαμμένος tic 
ῥευστόν {ζωμόν, οἴνον κτλ ) ἄρτος 
διπτόµενος πρὸς χαθησύγασιν (χυνὸς 
κτλ. )° δῶρον. 

sop, ῥ. ἐμθάπτω (µουσχεύω ): 
μαλαχύνω" δωροδοχῶ, 


sophi, ὁ. ὁ Σιάχης τῆς Πεοσίας | 


soéphism, 6. σόφισμο. 

sophist xa! séphister, 6. σο- 
οιστής, 

sophistic(al), ἐ E. σοφιστικός. 
sophistically, ἐπ. σοφιστικῶς 
sophisticate, 4. δ.αφθείρω,νο- 
θεύω, κιθδηλῶ, 

sophisticate, é. κίθδηλος, νόθος 
sophistication, ὁ. κιθδηλεί:, 
v Gera, παραπο Ίσις. 
sophisticator. o. 6 νοθεύων, 
0 ἀπατῶν. 

sdéphistry, ὁ ο. σοφιστεία, 
sophomore, 0. φοιτητὶς διετῆς 
(ἐν ἀγγλιχῷ πανεπιστηµίῳ). 
sophomorical, ἐ, δοκησίσοφος. 
Sophy, | 0. χύρ. Σοφία. 

sopor, 6. βαθὺς ὕ ὕπνος. λήθαργος 
βόροσαἴθ, ῥ.ναρχῶ, ἀποχοιμίζω 
soporiferous, ἐ,. ὑπνωτιχός, 
ναρχωτινός 

soporiferously, ἐπ. ὕπνωτι- 
κῶς, ναρχωτικῶς. 
soporiferousness,é. νάρχωσις 
soporific χαὶ sOoporous, ἐο 
ὑπνωτιχός, ναρχωτικος. 

sépper 9.6 ἐμθάπτων ( pov 


σχεύων) ἄρτον. 
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“ 





sopranist 


sopranist xai soprano, . | 


ὑψίφωνος, | µουσ, ) 
sorb, ὁ,σοῦρβον (BévBpov,xapxds). 
sorbefacient, so ἄπορροφητι; 
κός' καὶ o. Poppanoy ἀπορροφητιχόν 
sorbent, ἀπορροφητικός, 
sorbet, a. YAuxd ποτόν, 
sérbic, ὁ. μηλικόν ὀξό. 
sorbdénical, {. ἀνήχων εἷς τὴν 
Ῥορθόννην (τῶν Παρισίων ) 
sérbonist, 6. διδάκτωρ τῆς 
Ἀορθόννης, 
sorcerer, 6. μάγος, Υόης. 
sorceress, 0. μάγισσα, γόησσα. 
sorcerous, ἐ.μαγικάς, δελ τικός, 
sorcery, 6. paysla, γοητεία. 
sord, 0. λόη, πόα (Milton). 
sérdet, 0. ἀχαθαρσία, ῥῦπος. 
sérdet (αλ. sourdine y, 0. πνι- 
γεὺς (ἐργαλεῖον τιθέµενον ἐπὶ τῶν 
χορδῶν fous. ὀργάνων πρὸς κατεύ- 
νχσιν τῶν ἥχων ). 
sordid, t. ῥυπαρός, ἀχάθαρτος" 
κακοήθης, εὐτελής, µικροπρεπής, 
φιλάργυρος, Υλίσχρος. 
sérdidly, ἐπ. ῥυπαρῶς, χαχοή- 
θως, εὐτελῶς, yA! σχρως. 
sérdidness, 6. ῥυπαρότης, τα- 
πεινοφροσύνη, εὐτέλεια, γλισχρότης. 
sordor, 6. ἀκαθαρσία (Byron). 
sore, 3. πληή, ἔλκος, πονος, 
«όρο, ἐ. ἑλχώδης, ὀδυνηρός, δύσ- 
τροπος, εὐερέθιστος" to have—eyes 
πονῶ τοὺς ὀφθαλμούς' to feel —, 
rove, ἀλγῶ, 
sOre, ἐπ. ὀδυνηρῶς, δεινῶς, apo- 
δρῶς, ROAD: — afraid, περίτροµος᾽ 
full — against my will, ἐντελῶς 
παρα τὴν θέλησίν μου. 
SOre, 6. τετραξτῆς ἔλαφος. 
sorel, ο. τριετῆς ἔλαφος. 











sororial. 2 ers αδελφής, 
sororicide {σπάνιον), ὁ. φονεὺ 
ἀἁδελφῆς, Xz: φόνης χδελφῆς 
sorrance 46. νόσος ἑλχώδης 
τῶν new. 

sorrel, 9. οξαλὶς (for. χοινῶς 
ζυνηθ-α .. 

sorrel ,€.7UPPO¢ ,cavOuc> xoxxtver- 
πός' τὸ ξανθόν ἢ κοκκινωπὀν χρῶμα 
sorrily, ἐπ. Ἀνπηρῶ», ἀθύμως: 
ἀθλίως, ἐλεεινῶς, οἰκτρῶς. 
sorriness, 6. λύπη, ἀθυμία, ᾱ- 
θλιότης, ἐλεεινότης, 

sorrow (σόροου j, 6. λύπη, δυσ- 
θωµία, ἀθυμία' φροντίς to yield 
to —, durodpat’ —blighted, ἐσχο- 
τισμένος ὑπὸ τῆς λύπης' — proof, 
σταθερὀς ἀπέναντι τῆς λύπης. 
sorrow, ῥ. λυποῦμχι, δυσθυμῶ, 
aQupa he that goes bérrowing, 
goes—ing’ 6 δανειζόµενος ἔχει 
φροντίδας. 

sorrowed, ἐπερίλυπος, ἄθυμος 
sorrowful, 4. ἄθυμος, δύσθυ- 
μος, περίλυπος, πένθιµος. 
sorrowfully, ἐπ. αθύµως, Av- 
πηρῶς, πενθίµως. 

sorrow fulness, 6. ἀθυμία,λύπη 
sérrowing, ο. λύπη, θρῆνος, 
πένθος. 

sorrowless, ἐ. ἄλυπος. 
sorry, i. περίλυπος, ἄθυμος᾽ 
ἐλεεινός, ἄθλιος: [ am —for it. Av- 
ποῦμας διὰ τοῦτο 1 am —for ha- 

ving done it, μεταμελοῦμαι ὅτι 

το Expasa.: 

sors (πλθ. sortes), 6. % διά 
χλήρων pavrela, 

sort, 6. εἶδος, γένος, τάξις, φὺ- 
λή, κλῆ ος, φύσις' κοινωνία, πλῆ- 
Bos: τρόπος, ὁδός, νόµος᾽ what — 


soreness, 0. td ὀδυνηρόν, ἆλ- of? ποίου eldouc; in what —? τίνι 


γεινόν, ἑλκῶδες, 

sorites (σοράϊΐτις), 6. σωρείτης 
{λογ.). 

sorner, 6. 6 ἀπρόσχλητος ξένος. 


τρόπῳ; in some —tpdnoy twa 
in like — »ὁμοιοτρόπως" to be out 
of —, etp.at δύσθυµος: to put out 
of —, ἐνοχλῶ τινα. 
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sort 


sour 





sort, ῥ. χατατάσσω, διαιρῶ. εἰς | ζωήν µου] upon my—, μὰ τὴν 


τάξεις, εἰς γένη” ἑνόνω, συναρµόζω, 
ἐπιτυγχάνω, παραθάλλω, avyxplvw* 
ἑνοῦμαι, συζεύγνυµαι, συναρµόζομαι. 

sortable, 6. κατάλληλος, ap- 
μόζων. 

sértal, &. ἀνήχων εἰς μίαν τάξιν 
{ Locke). 

sortance, ὀ. συμφωνία. 

sorter, ὁ. ὁ κατατάσσων, ὁ διαι- 
ρῶν, 6 χωρίζων. 


buy xv pov! pa thy ἀλήθειαν! --- 
bell, νεχρώσιμος κώδων᾿ —destro- 
ying, Ψυχοφθόρος ° — hardened, 
σχληροκάρδιος — refreshing, hu 
χαγωγικός" —saving, ψυχοσωστι- 
205° —Bick, νοσῶν τὴν pox iv’ — 
— vexed, λυπούµενος κατάκαρθα. 
souled, ἐ. ἔμφυχος. . 

séulish, & py oA (κός. . 
séulless, ὁ Ψυχος, ἀσυνείδη- 


sértio (yar.) ὁ 0. Έξοδος (στρατ ) | tos, ay pelog (Shak. |. 


sértilege, 4. 
μαντεία. 
sortilegeous, 9. Υοητευτικός. 
sortition, 6. 4 διὰ Χλήρου é éx- 
λογή, 6 διὰ Χλήρου ὁῥρισμός. 
sortment, 6. διαλογή, συναρ- 
µολόγησις. 

SOSS, 0. ὀχνηρὸς ἄνθρωπος. 
s6ss, ῥ. κάθηµαι νωχελῶς, έξα- 


Ἡ διὰ κλήρων 


"πλόνομαι to—up, τεντόνω τοὺς 
πύδας ( Swift ). 
sot, 6. βλάξ' µέθυσος ---ποοᾶ, 


καπνός (γυδ. ). 

sot, 6. ἀποθλακῶ, ἀποθλακοῦμαι. 

soteridlogy, ὁ. διδασχαλία τῆς 
ὑγιεινῆς. 

séttish, ἐ, ἀνόητος, µωρὸς, ᾱ- 
cpu? µέθυσος 

sottishly, Ex. ἀνοήτως, μωρῶς, 
ἀφρόνως, ἠλιθίως, 

sdéttishness, ὁ, µωρία, ἆφοο- 
σύνη᾿ φιλοποσία. 

sou, ὁ, Ὑαλλικὸν νόμισμα’ πέντε 
λεπτὰ τοῦ φράγκου. 

souchong ( σούκογκ), ὁ, εἶδοι 
τείου. 

sough (cove), 6. σήραγξ' ὑπό- 
γειος δ.ὤρυξ. 

sough onal soughing, 6. τὸ 
σύριγµα τοῦ ἀνέμου. 

sough, ῥ. συρζω (ἐπὶ ἀνέμου). 

soul (σῶολ], 6. φυχή, πνεῦμα, 
νοῦς, ζωή. with all my—, ἐξ ὅλης 
ψυχῆς' for the —of me! pe τὴν 


sound ( σάουντ). ἐ, μή ἄφθαρ- 
τος, ἀθλαδής, σῷος, ἀχέραιος, ὁλό- 
xAn pes" μέγας, i toy upds" —currency 
καλὸν vduicue’ — headed, ἔχων 
ὑγεεῖς ἀρχάς. a—reason, ἴσχυρὸς 

λόγος. 
sound, 
sound, 
λάσσης)' 
{φόρος ). 
sound,6. µήλη (χειρουργ. ἐργαλ. ) 
sound, ῥ.ἐρευνῶ διὰ τῆς ( µήλης) 
sound, 6. ἦχος, φωνή, κρότος. 
sound, ῥ. ἠχῶ, κροτῶ, βομθῶ, 
φωνάζω, παίζω (oud. ) ἐξετάζω 
τὸν ἠχον ( μετάλλων ). 
soundboard, 6.4 ἠχητικὴ πλὰξ 
τοῦ ὀργάνου. 

sounding, ἐ ἒ. ἠχηρός, εὔηχος. 
sounding, 6. ἤχησις' πυθµήν, 
tx βάθη (τῆς θαλ σσης ). 
soundless, &. ἄνευ Hyov" ave- 
ρεύνητος. 

soundly, ἐπ. ὑγιῶς, ἰσχυρῶς" 
βαθέως, ἀληθῶς, ὀρθῶς. 
soundness, 0. ὑγιείαν εὐεξία, 
εὐρωστία, ἀκεραιότης, ἀλήθεια, ὁρ- 
θότης, ὀρθοδοξία. 

soup (σούπ], 0. ῥόφημα, ζωμὸς 
( κοινῶς σοῦπα )’—eator, ζωμοπό- 
ths’ — kitchen, ἑστιατόριον (δη- 
µόσιον |. 

sour (σάουρ). ἐ. ὀξύς, δριµύς, 
στυφός (ξυνός )* ὀχληρός, στρυφνός. 


σηπία (tx. ) 
«πορθµός, χόλπος ίθα- 
—dues, τὰ πορθμεῖα 


Θ» ο. 
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sour 


—crout, ξυνο άχανον — eyed, sxv- 
θρωπός) ---πιϊ]]ς, ὀξύγαλα" —tem- 
pered, στρυφνός 

sour, 0. τὸ ὀξό ( Euvov). 
: gour, ῥ. ὀξύνω (ξυνζω), παρα- 
ξύνω, σχυθρωπάζω, πα-οξύνομαι, 
βεταθάλλοµαι. 

source ( apg), ὁ. πηγή’ ἀρχή. 

sourish (σάουρισχ), ἐ ἐ. ὑπόξυνος. 

soutly, ἐπ. ὀξέως, στρυφνῶς' 
χλευαστικῶς. 

sourness, 6, στρυφνότης, ὀξύ- 
της αὐστηρότης, 

sduse (cious), 6. ἄλμη" καρό- 
χευμα(χοινῶς σἀλτσα)τὸ ταρι Χευτόν 

sdouse, ῥ. ταριχεύω' ῥίπτω ἐντὸς 
τοῦ ὕδατος πίπτω, χαταπίπτω, 
ἄνωθεν. 

souse, ἐκ. αἰφνιδίως, ἐ ἐν ῥιτῇ. 

sduth, (σάουθ ), 5. νότος. µιε- 
σηµδρία’ νότιος ἄνεμος ( Shak. )— 
508, νότιο: θάλασσα’ --- wind, νό- 
τιος ἄνεμος. 

south, ἐπ, νοτίως, πρὸς µεσηµ- 
θρίαν. 

southeast (σάουθηστ), ὁ 
( ἄνεμος νοτιανατολικός }. 

southerly,, ἐ. νότιος. 

southern, ἐ. νότιος, 

southernly, ἐπ. νοτίως’ 

southerner, ὁ. κάτοικος με- 
σημθρινῆς ἐπαρχίας (ἐν ᾽Αμερικῇ) 

southernmost, é. νοτιώτατος, 
μεαημθρινώτατος. 

southing, ἐ. νότιος, µεστμθρι- 
vos" πρὸς μεσημθρίαν ἑστραμυένος. 

séuthing, ὁ 0. διεύθυναις ἢ πλοῦς 
πρὸς νότον' διάθασις τῆς σελήνης 
διὰ τοῦ ἰσημερινοῦ, 

sduthron, υ. χάτοιχος µεσημ- 
θρινῆς χώρας. 

southward, ix. πρὸς νότον, 
πρὸς µεσημθρίαν. 

southwest, 6. ἄνεμος νοτιοδ»- 
τικός. 


ὁ. εὖρος 


spade 


souvenance καὶ souvenir, 
ὁ, tv@suqua, μνημεῖον, κειμήλιον. 
sovereign (αὀθερεῖν), &. avo- 
τατος, ὕπερτατος, πρώτιστος, ἕξο- 
χος, ἀξιόλογας, ἀπόλυτας. 
sovereign, 6. 6 ἀνώτατας, ἀπί- 
Autos ἄρχων (αὐταχράτωρ, βα- 
σιλεύς). 

sovereign, 6. χευσοῦν ἀγγλικὸν 
νόμισμα (= 24 aching ). 
sovereignly, ἐπ. ἀπολύτως, 
ἐξαιρέτως, χυριαρχικῶς, ἐντελῶς. 
sovereignty, ὁ. χυριαρχία. 
ἀπόλυτος βασιλεία ἡ αὐτοχρατορία, 
ἐξουσία. 

sow (σάου], 6, οὓς (h γοῖρος )’ 
—pig. χοιρίδιον᾽ --- skin, δέρµα 
ouds' —thisle, σόγχος, (φυτόν ). 
sow, ὁ. χοάνη (μετάλλων): χε- 
λώνη (σιδήρου ἆ ἀχατεργάστου ). 
αὀνν͵ ῥ. (παρ. sdéwed, pet. sown,” 
σπείρω᾽ διασπείρω. διαδίδω. 
sower, ὁ. σπορεύς. 
sowing, ὁ. σπορά, σπόρος. 
sown ( adouy ), & ORaptés. 
BOY, 0. ζωμὸς ἰχθύος | τῆς Ἰ:- 


1 πωνίας ). 


sdzzle, 6. ὁ περιφερόµενος. 
sdzzle, ῥ. περιφέροµαι ἀέργω:. 
spa, 6. ὕδωρ μεταλλικόν᾿ to go 
{9 —, petabalve ats λουτρό». 
space (arate , 0. χῶρος, τόπος. 
ἀπόστασαις, διάστηµα, διάλειαμα, 
Χρόνος" the — between, 6 μεταξυ 
τόπος ἢ χρόνος — line q— rule, 
διάστιχον (τυπογρ. ). 

space, ῥ. διαστιχῶ (τυπογρ.). 
spaceless,é. ἄπειρος, ἆ ἀπέραντος. 
spacious, ἐ. εὐρόχωρος, ἐχτε- 
ταµένος. εὑρύς. 
spaciously, 
ἐκτεταμένως. 
spaciousness, ὁ ο. εὐρυχωρία. 
spaddle, ὁ 0. μικρὰ δίχελλα. 
spade, ὁ. δίχελλα, σχαπάνη᾿ τὸ 


ἐπ. εὐρυχώρως, 


southwestern, ἐ. νοτιοδυτικός | σπαθὶ (ἐν τῷ χαρτοπαιγνίῳ)' to 
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spade 


call a— a—, λέγω τὰ σῦκα σῦχα 
xat τὴν σχάφην σκάφην’ --- bone, 
ὠμοπλάτη. 

spade, ῥ. σχάπτω διὰ τῆς δι- 
χέλλης. 

spadeful,éi.pia δίχελλα πλήρης 

spadicious, ἆ. φοινικόχρους 
(ἐπὶ φυτῶν ). 

spadix, ὁ. σπάδιξ (βοταν.). 

αρἀάο, 6. εὐνοῦχος ἐκτομίας 
( ἐπὶ ζῴων }. 
spadroon, 4. εἶδος σπάθης. 
spagyric, 6. ὁ χημικός. 
spagyrical, ἐ. χημικός. 
Spain, ὁ. Ἱαπανία, 

spake, παρ. τοῦ ῥήμ. speak 
(ὁμιλῶ ). 

spakenet, 6. δίκτυον διὰ τοὺς 
καρκίνους ( ἰχθδς). 

spall, 0. ώμος (itad. spalla). 
spalt, 6. σχιστόλιθος (ποταμῶν). 
span, 6. σπιθαµή. μικρὸν διά- 
στηµα χρόνου" ζεῦγος (ἵππων), ὅ- 
χηµα’ the —of an arch, η χεραία 
θόλου — long, σπιθαμιαῖος' ---ΠΘΥ 
νεώτατος ( καινουρχής). 

span, §. μετρῶ pi σπιθαµάς' 
ζευγνύω (ἵππους)., περιλαμθάνω. 
spandrel, 6, τὸ με;αξὺ βάσεως 
καὶ χορυφῆς τοῦ θόλου (ἀρχιτ. ). 

spangle, 6. ποέκιλµα 9 πέταλον 
χρυσοῦ ἢ ἀργύρου. 

spangle, ῥ, χοσμῶ ἢ ποιχίλλω 
διὰ πετάλων χρυσοῦ 4 ἀργύρου, 

spangler, ὁ. ὁ ποιχίλλων ἤ χο- 
σμῶν διἁ χρυσῶν ἤ ἀργυρῶν πε- 
τάλων. 

Spaniard, 6. Ἱσπανός η Ἱ- 
σπανίς. 

spaniel, ὁ, μικρὸς χύων ( xuv7- 
Ὑετικός} µετφ. χόλαξ. 

spaniel, ἐ. χυνοειδής. 

spaniel, ῥ. ἀκολουθῶ ὡς χύων᾽ 
χολαχεύω, ἕἔρπω. 

spanish, ἐ, ἰσπανικός the —, 
οἱ ‘Ionavols—fly, κανθαρὶς (ἔντ.)' 


sparingly 


— horse, sido: ἀχρίδος. ---Ροπο]ι,. 
mpoyactwp'—snuff, toxavinss tap - 
6axoc' — white, foxavixov λευκόν 
χρῶμα (διὰ φιμμίθιον ). 

spank, ῥ. xturd (ἰσχυρῶς), 
τρέχω ( δροµαίως ). 

spanker, 6. μιχρὸν χαλκοῦν. 
νόμισμα" ἐπίδρομος (ναυτ. ). 

spanking, ἐ. ὑφηλός, δυνατός 
(Χυδ.). ., 

spanner, ὁ. 6 μετρῶν διὰ σπι- 
θαμῶν' λύκος { πυροθόλου ὅπλου )- 
χλεὶς (διὰ τοὺς στρόφιγγας ). 

spar, 0. σχιστόλιθος ( ὀρυκτόν); 
δοχός' ἴστος, στρωτήρ. 

spar, ῥ. σχιαμαχῶ, Χχειρονομῶ” 
φιλονεικῶ (ἐν ᾽Αμεριχῇ). 

sparable, ὁ. μικρὸν καρφίον. 

sparadrap, ὁ. κηρωτὸν (κοι- 
νῶς τσιρόττον ). 

spare (σπαίρ), ῥ, οἰχονομῶ, 
φυλάττω, Φείδοµαι, ἐναποταμιεύω" 
περιποιοῦὔμαι’' συγγωρῶ, ἀφίνω,. 
παραιτοῦμαι, στεροῦμοι’ 1 cannot 
— time, δὲν εὑρίσχω xatpdv éta- 
θέσιµον΄ enough and to —, πλέον. 
ἢ ἀρκετά. 

Spare, ἐ. φειδωλός, οἰχονόμος, 
φιλάργυρος, σπάνιος, ὀλίγος, εὖτε- 
λής, ἰσχνός' ἄφθονος' ---ΠΟΜοΣ, 
Eyres τῆς avayxns>—bed, xAtvn. 
(διὰ Edvov)’ — hours, ὥραι σχο- 
λῆς' — money, ταµίευμα» ---τοοπα. 
ξενών᾿ --- time, εὐχαιρία σχολή. 

spare, 6. οἰκονομία" φειδώ" 

sparely, ἐπ. γλίσχως, εὐτελῶς,. 
οικονομιχῶς. 

spareness, 6. ἰσχνότης. 

sparer, ὁ. 6 οἰχονομῶν, ὁ ἀπ,. 
ταμιεύων, 6 φειδωλός. 

sparerib,o.xAevpat τοῦ χοίρου. 

spargefaction, 0. ῥαντισμὸς 
( Swift i. 

sparing, ¢. οἰχονόμος, φειδω- 
λός,ὀλίγος,μιχρός, εὐτελής, μέτριος. 

sparingly, ix. φειδωλῶς, µε- 
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sparingness 


τοίως, εὐτελῶς' to live —, (a οἱ- 
κονομιυῶς ἢ λιτῶς. 
sparingness, ο. να. οἶχο- 
νοµία, λιτότης' προσο 
spark, ὁ. σαι. bd μψις' καλ- 
λωπιστής, χομφός' pacts, 
spark, ῥ. σπινθηροθολῶ, λάµ- 
πω΄ κομφεύοµαι. 
sparkful καὶ sparkish, ἐ. 
πομψός, ζωηρός, εὔθυμος. 
sparkle, ὁ.σπινθήρισμα,σπινθήρ. 
sparkle, ῥ. σχινθηροθολῶ, ᾱ- 
κτινοθολῶ. 
sparklet, ὁ. pixods σπινθήρ. 
sparkling, | ἐ. σπινθηροδόλος, 
στιλπνός' --- wine, οἶνος ἀφρώδης. 
sparklingly, ἐπ. στιλκνῶς. 
sparklingness, ὁ ὁ, στιλπνότης. 
sparring, ὁ. ξιφασκία" μεταφ. 
φιλονεικία,ἔρις,αυζήτησις —match 
φευδῆς μάχη. ψευδῆς ἀγών. 
sparrow (σπάρροου), 0. στρου- 
θὸς (πτηνόν, κοινῶς απουρχγίτης } 
— grass, σπαράγγιο». 
Sparry, ἐ.τιτανοχρυσταλλώδης: 
sparse, ἐ. διεσπαρµένος, δια- 
«σχορπισμένος 
sparse, ῥ. διασπιίρω καὶ δια- 
σπε΄ροµαι. 
sparsedly, ἐπ. διεσπαρµένως. 
sparseness, 0. διασχορπισµός 
Spartan, 8. 6 Ἑπαρτιάτης. 
spartan, ἔ, σπαρτιατικός. 
spasm, ὁ, σπασμός. 
spasmodic, ἐ. σπασμωδικός. 
spasmodic, 6. φάρμαχον ἀντι- 
σπασµωδικόν. 
spasmology. 6. h περὶ σπα- 
σμῶν διδασκαλία. 
spastic, ἐ. σπασµωδικός. 
spasticity, 6. πρὸς σπασμοὺ; 
'διάθεσις. 
spat, 0. τὰ wx 
δέοµων). 
spatch-cock, 6. ὀρνίθιον myo 
pixpod σφαγὲν καὶ µαχειρευθέν. 


(τῶν ὀστρακο- 





spéan 


spathe. 6. σπάθη, μεμθρανῶ- 
δες περιχάλυµµα (τῶν putéiy). 
spathic,:. λεπιδωτός, φυλλωτός, 
spathiform, | é. ἐν εἶδει σχι- 
στολίθου. 

spatter, ῥ. ῥαΐνω, ῥαντζω, 
μολύνω, xn dar δυσφημῶ, συχο- 
φαντῶ, πτύω. 

_spatts καὶ spatterdashess, 
O. περισχελίδες (yar... guétres ). 
spatula καὶ spattle, 6. σπα- 
Bis ( χειρουργ. ἐργαλεῖον |. 
spavin, 0.0605 «(νόσος τῶν ἔππων). 
spavined, i. ia, ov ἐξ ὕθου. 


spawl ( σπάαλ), πτύελον, 
πτύσμα. 
spawl, 6. πτύω, ἀποπτύω. 


spawn (σπάαγ’), 6. wa τῶν 
ἰχθύων. 

spawn,}. ῥίπτω wk (ἐπὶ ἰχθύων]. 
spawner, 6. ὠοτόχος ἢ θῆλυς 
ἰχθύς. 

spawning, ὁ. ὠοτοχία (ἐπὶ 
ἰχθύων ) —time, ἐποχὴ ὠοτοχίας 
(ἰχθύων ). 

spay (σπαί), ὁ. ἔλαφος. τριετής. 
spay, ῥ. ἐχτέμνω. (θῆλὺ ζφνν ). 
spéak (σπήχ). ῥ. (παρ. spoke, 
pet. spoken |, ὁμιλῶ, λέγω, φθέγ- 
Ύομαι, δημηγορῶ, χηρύττω’ προσ- 
φωνῶ' to —for — out, ὁμιλῶ 
χχθαρά᾿ to—on, ἐξακολουθῶ “ute 
Adv? to—greek, ὁμιλῶ ἕλληνιστί, 
spéakable, ἐ ἐ. λεκτέος, ῥητός. 
spéaker, ὁ. ὁ λέγων, ῥήτωρ' 
πρόεδρος’ the—of the house, πρό- 
έδρος τῆς βουλῆς. 

spéakerhip, ὅ. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
προέδρου. 

spéaking, ὁ. λόγος, τὸ λέγειν' 
worth —, ἄξιος Adyou’ —trumpet, 
τηλέφωνον. 

spéar (ono), ὁ. λόγχη, 5020" 
x9ptos* — foot, 6 δεξιὸς dxlsbios 
ποὺς τοῦ ἵππου' —hand, h δεξια 
χεὶρ τοῦ ἱππέως (h yelp τοῦ δόρατθ;, 
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spéar 


τῆς fis λόγχης )* —shaped, Aoyxor' 
δής'---ἹΠΒΗ, Aoyxopdpoc,B00v20p0¢ 
spéar, ὁ. διατρυπῶ διὰ δόρατος, 
"διά λόγχης' φύω ( Gpa spire ). 
spec. ouyxonh ἀντὶ specula- 
tion, 6. ἐπιχείρησις, κερδοσκοπίο. 
spécial, ἐ. εἰδικός, ἴδιαίτερος᾽ 
μεοικός σαφής, ῥητός' ἐξαίρετος, 
ἐκπρεπής. 
speciality, 6. εἰδιχότης, 
spécially, ἐπ. εἰδικῶςι ἰδίως, 
κατὰ ρόνας' ἐξαιρέτως. 
spécialty, 6. τὸ ἴδιον, τὸ εἶδι- 
nove ἀπόδειξις (von. ). 
spécie, 6, τὰ χρήματα, τὰ ue- 
τρητά᾽ in—, τοῖς μετρητοῖς. 
spécies, 6. εἶδος, τάξις, γένος᾽ 
—glass, φιάλη φαρμακευτική. 
specific(al), ἐ. εἰδιχός, καὶ 6 
εἰδικὸν φάρµακον. 
specifically, ἐπ. εεἰδικῶς, 
specificalness, ὁ. τὸ εἰδιχόν. 
specificate, ῥ. ὁρίζω, προσ- 
«διορζω. 
specification, 6. προσδιορι- 
σµός, ἀκρίδεια, διασάφησις. 
spécify ( σπέσιφαῖ ), ῥ. προσ- 
διορίζω σαφῶς, ἐκφράζω ῥητῶς, 
µεριχεύω, δηλῶ. 
spécimen, 6. δεῖγμα, παράδει- 
yuu? δοχίµιον, ἀπόδειξις. 
spécious (σπίσιους )» ἐ. εὐπρό- 
σωπος, εὐπρεπής [τὴν Siw), εὖ- 
σχήµων ΄ προσποιητός, πλαστός, 
φαινόμενος, 
spéciously, ἐπ. εὐσχημόνως, 
εὐπροσώπως προσποιητῶς. 
spéciousness nat speciosi- 
‘ty, εὐπρέπεια, εὐσχημοσύνη τὸ 
φαινόμενον. 
speck, ὁ, χηλίς, δν. κηλὶς 
στάκτης {ἐν τῷ μετάλλῳ)' Ue (ἐν 
τῷ ξύλῳ). 
speck, 6. , nda, στίζω. 
Spéckle, ὀ,μικρὰ χηλὶς A στίγµα 
spéckle, ῥ. στίζω, ποιχίλλω. 
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speech 


spéckled, ἐ. στικτός, 
χιλµένος, κηλιδωτός. 
Specs συγκοπὴ ἀντὶ spectacles, 
ὃ, τὰ δίοπτρα. 

spéctacle. ὀ. θέαµα, θέα, θεω.: 
ία" δρᾶμα (ἐν θεάτρῳ |. 
spéctacled, ἐ. διοπτροφόρος. 
spéctacles (πληθ. ), 0. te 
Glontpa. 

spectacular, 2. θεωρητικός. 
spectator, 0. Ssatis. 
spectatorship, 6. of θεατα/. 
/Spectatress καὶ spectatrix, 
be Ὦ θεωµένη. 

spécter καὶ spéctre, 6. φάν- 
τασμα᾽ — peopled, πλήρης φαν- 
τασµάτων. 

spéctral, ἐ. .Φασματώδης. 
spéctrum, 6. εἶχών, εἴδωλον» 
φάσμα. 

spécular, é. κατοπτριχός. 
spéculate, 6. σχέπτοµαι, φρον- 
tivw, διανοοῦμαι, μελετῶ' κχερδο- 
σχοπῶ ( ἐμπορ. ). 

speculation, ὁ. σχέψις, θεωρία, 
µελέτη  χερδοσχοπία, ἐπιχείρησις 
(έμπ.)' 1 am lucky in my —s, 
εἶμαι τυχηρὸς εἰ τὰς ἐπιχειρή- 
σεις µου. 

spéculatist, ὁ. ἐρευνητής. 
speculative α χαὶ spéculato- 
ry, &. θεωρητικός, GXERTIXGS” χερ. 
δοσχοπιχός. 

spéculatively é ἐπ. θεωρητικῶς, 
σχεπτικῶς, κερδοσκοπικῶς. 
spéculativeness, 0. τὸ σχε- 
πτιχόν,τὸ θεωρητικόν’ τὸ χερδοσχο- 
πιχόν. 

,Spéculator, 0. 6 φροντίζων, 6 
ἐρευνῶν 6 κερδοσκόπος. 
spéculum, 6. κάτοπτρον, xat 
χειρουργ. κάτοπτρο». 

sped, παρ. χαὶ pet. τοῦ ῥ. speed 
( σπεύδω ). 

speech (σπήτς), 6. φωνή, yao, 
σα, διάλεχτος' λύγος, φράσις, ῥῆσις 
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speecn 


πρὀσρησις, προσφώνησις --πιΒΚθ:, 
ῥ ήτωρ. 

spéech, ῥ. ὁμιλῶ. 

spéechify. ῥ. απαγγέλλω λόγον 

spéechful,é. coAdvAoyoc(Milton) 

spéechless, & ἄφωνος, ἅλαλος 

spéechlesness, 0. ἀφωνία, a- 
paca, 

speed [σπήτ) 06. σπουδή, τα- 
ύτης' ἐπιτυχία, ἀποτέλισμα with 
--οταχέως' with Γα]] ---,ὅσον τάχο: 

speed, ῥ. σπεύδω, τρεχω, τα- 
Κύνω, ἐπιταχύνω, ἐκτελῶ, βοηθῶ, 
προάγω’ ἐπιτυγχάνω" God —you! 
ὁ Θεὸς va σὲ βοηθήση | 

spéedful, &. δροµαῖος. 

spéedily,éx.tay dws, ἐν σπουδῇ, 

spéediness,6.tayurtys, σπουδή. 

spéedy, &. ταχύς, δρομαῖος. 

spéer (ono), 6. ἐξετάζω, ava- 
κρίνω. 

speight (σπάϊτ), 6. δρυοχολά- 
πτης (πτηνόν ). 

spell, 6. γοητεία, μαγεία. φίλ- 
tpow, ἐπῳδή' σειρά’ διαδοχἡ (ἑρ- 
γασίας by —s, διαδοχιχῶς to give 
one a —, Ponta ttva’ let me have 
a—,&3 τὸ δοχιµάσω" to take a— 
at the pnmp, Aapbdvw τὴν σειράν 
μου εἰς τὴν αντλίαν (ἐπὶ πυρκαϊᾶς]. 

spell, 6. (παρ. xai pet. spelled 
καὶ spelt), συλλαθίζω, ἀναγινώ- 
σχω (Milton), ὀρθουραφῶ, γοη- 
τεύω, µαγεύω. 

spéller, 6. ὁ συλλαθίζων’ γόης. 

spélling, 6. συλλαθισμός op- 
θογραφία’ γοητεία. 

spéllingly, ἐπ. συλλαθιστιχῶς. 

spelt, 6. Acuxh σήκαλις. 

spélter, 5. ψευδάργυρος. 

spéncer, 6. ἐπενδύτης ἄνευ χει- 
ρίδων. 

spend, ῥ. (παρ. καὶ pet. spent) 
δαπανῶ, ἐξοδεύω, κχαταναλίσχω, 
σπαταλῶ ( χρήματα)’ ἐξαντλῶ' ἐξ- 
αντλοῦµαι, φθείροµαι, ἀφανίζομαι, 


sphere 


χοπιάζω to—the time, xatavz 
λίσκω τὸν χρόνον, 

spénder, 0. καταναλωτής, ἔξο- 
δευτής, σπάταλος. 

spéndthrift (σπέντθριοτ ), ὁ 
σπάταλος, ἄσωτος ἄνθρωπος. 
spent, ¢. ἐξηντλημένος, κατη- 
ναλωμένος (ἐπὶ χρόνον ). 
sper(r)' -- up, ῥ. ἐγχλείω, φυ 
λακίίω (Shak. ). 

spérable, ἐ. xatopQwtds, ἐλπ.- 
ζόμενος. 

spére (σπήρ), ῥ. ἐρωτῶ (χυδ] 
sperm, 6. απέρµα, σπόρος wx. 
(ἰχθύων ). 

spermacéti, 94. στέαρ (τοῦ x= 
τους )* στεάτινον κηρίον. 
spérmaphore, 06. σπερµατο- 
Φόρος (βοταν. ). 

spermatic, &. σκερµατιχός. 
spermatocele, 0. σπέρµατο- 
κήλη (tatp.). 

spérmatoid, é. σπερµατοειδής. 
spermatdlogist, ο. σκερµα- 
τολόγος. 

spermatology, 6. σπερµατο- 
λογία. 

spew (σπιού), ῥ. πτύω, ἀπο- 
πτύω, ἐμῶ. 

spéwer, ὁ. 6 ἐμῶν, 6 πτύων. 
spéwing, ὁ. ἐμετός. 
spéwy, ἐ. ὑγρός  ὁμιχλώδης 
(χνδ.). 

sphacelate, ῥ. γαγγραιυοῦμαι. 
sphacelated, & πάσχων εχ. 
γαγγραίνης. ; 
sphacelation, ὁ. γαγγραίνω- 
ots (ἶατρ. ). 

sphacelus, 6. γάγγραυα. 
sphagnous, é. Ppvusang (Bor). 
sphéne (cov), 4. τιτανίτης 
(Ἀίθος]. ; 
sphénoid, 6. τὸ σφηνοειδὲς 0” 
στοῦν {ἀνατ. ]. 

sphénoidal, ἐ. σφηνοειδής. 
sphére (σφήρ), 6. σφαῖρα. vat. 
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sphére 


vn apatp2” χύχλος, περιθέρεια, πο- 


spindling 


spicular (σπίχιουλαρ ), 2. ἔχων 


pe’a ( πλανήτου)᾽ δικαιοδοσία, κα- | αἰχμήν, ὀξύς. 


θήκον---οἳ activity, χύχλος ένερ- 
γείας' — melody, οὐράνιος μελῳ- 
δία΄ — music, οὐράνιος μουσιχή. 
sphére, 6. σφαιρῶ, χυκλῶ. 
sphéred, ἐ.στρογγύλος ὧ; αφαὶ- 
ρα (Shelley). 

sp héric(al), ἑ.σφρχιριχός, σφαι- 
ροειδής. 

sphérically, ἐπ. σφαιρικῶς. 
sphéricalness χαὶ spheri- 
city, 0. τὸ σα:ρικόν, τὸ σφαι- 
ροειδές. 

sphéricle, 3. μιχρά σφαῖρα. 
spherics, 6. σφαιρικὴ τριγωνο- 
μετρία. 
9Ώ]όγο]ἆ,ὁ.σφαιροειδὲς(σγῆμα]. 
, Sphéroidalxalspheroidical, 
-. σφαιροειδής. 

spheroidity, 0. τὸ σφαιροει- 
ἑὲς σχήμα. 

sphérolite, 6. σφαιρόλιθος (ὁρ). 
spherometer,6 ο. σφαιρόµετρον. 
spherule, ὀ. σφαιρίδιον. 
sphéry, ἐ, σφαιρι.ός (Shak. 
dilton |. 

sphincter, ὃ. σφιγκτήο { μῦς ). 
Sphinx, ὁ. Ἡ Σφίγξ (μυβολ.) 
spial (σπάϊαλ), 0. κατάσκοπος 
Shak). 

spica (oxdiza ), ὔ. στᾶχυς (βοτ.) 
πίδεσµος (χειρὸυργ.). 

spicate, ἐ. σταχυοούρος, 
spice ({ σπαϊῖς ], a. ἄρωμα, ἄρτυ- 
a μικρόν te δοχιµή (Shak. )’—is- 
ands, νῆςοι παράγουσαι ἀρώματα. 
spice, 6. , ἀρωματζω, ἀρτύω. 
spicer, 3. ἀρωματοπώλης. 
spicery, 6. ἀρωματοπωλεῖον. 
spicily, ἐπ. ρἀρωματικῶς. 
spiciness, ο. τό ἀρωματῶᾶδες. 
spick and span-new, é. χαι- 
υργής. 

spiciform, ἐ, “σταχυώδης. 
spicknel, 6. μῆον ( Bor.). 
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spiculate. 6. ὀξύνω, 
spicule, ὁ. μιχρὸς στάχυς. 
spiculiform, ἐ, ἐν σ(ήµατ 
στάχυος. 

spiculigenous, ¢ ε, στα/ υοφόρος 
spicy ισπάϊΐσυ), ἐ, ἀρωματικός. 
spider (ondivtep ]. ὁ. αράγνη. 
—s web, ἱστὸς αράγνης-----ο8ἴολους, 
ἀραχνοθήρας {πτην όν). 

spigot (σπίγοτ], 0. ἐπιστόμιον, 
πῶρα, EuCodov. 

spike (ondin), 2 ϱ. αἰχμή, λόγχη 
ἦλος' στάχυς. 

spike, ῥ. HAG ( (καρφόνω), ὀξύνω. 
spikelet, ὁ. μικρὸς στάγυς. 
spikenard, ὁ. νάρδος (Bor. ). 
spiky (onatxu', ἐ. ὀξὺ: (μυτερός) 
spile ( anata ) xat spill: o 
πῶμα, ἐπιστόμιον {βαρελίου }' μο- 
χλος αιδηροῦς’ σχιδῆ (ξύλου )* µι- 
κρὀν tepaxtov' — hole, ony. 
spill. 6. (παρ. καὶ pet. spilled 
καὶ spilt): yéw, ἐκχέω, διαχέω' 
σπαταλῶ' χύνομαι' φθείρομαι, ἆ 
φανίζοµαι. 

spiller, ὁ, ὁ χύνων’ 6 σπάταλος. 
spilth (απίλθ ). 9. ἔχχυσις, ἐκ- 
po}, (Shak )° σπατάλη. 

spin, ῥ. (παρ. καὶ wer. spun) 
νήθω, κλώθω' ἐκτελῶ ταχέως’ to 
—out, ἐκτείνω, μηχύνω΄ to — 
round, πεοιφέροµαι, περιδινοῦσαι. 
spinaceous, ἐ, σπανακοειδής. 
spinach χαὶ spinage, 6 τὸ 
κοινῶς σπανάκι (ουτ. ). 

spinal (σπάϊναλ), & νωτιαῖος" 
the — marrow, νωτιαῖος puedds. 
spindle, ( σπίντλ) ὁ. ἄτρακτος' 
στρόφιγς, βελόνη ἢ ὀθελὸς (µηχαν 
— legged j—shanked, λεπτόχνη- 
vos’ — shaped, ἀτραλτοειδής. 
spindle, 6. χάµνω χαυλοὺς (ἐπὶ 
ουτῶν ). 


spindling, 2 λεπτός, ἰσχνός. 
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spine 


spine (σπάϊν), 6 ἄκανθα' δά. | 


spirituousness 


θέ ----------------Ἂ--ᾱ 


wine. οἰνόπνευμα" the holy—, τὸ 


γις (ἆνατ. κοινῶς ῥαγοκόκχαλο"). | ἆγιον Πνεῦμα. 


spinel (σπἀΐνελ' καὶ spinélle. 
ὁ. ἄνθραξ (ῥουδίνι πολύτιμος λίθος). 
spinéscent, ἐ. ἀχανθώδης. 
spinet, 6. e180; κλειδοχυµθάλου 
{xowdds σπινέττον ]. 
spiniferous, é. ἀχανθοφόρος. 
spiniform, & ἀκανθοειδής (µυ- 
τιρός ). 
spink, 6. σπῖνος (πτηνόν). 
spinner, 6. 6 κλώθων, h κλώ- 
θουσα΄ ἀράχνη τῶν χήπων Shak). 
spinnery, ὁ. χλωστήριον. 
spinning, ὁ.κλῶσις, νῆσις, χλω- 
στήριον’ ---ΠιΒΟἨΙΠΘ, κλωστική µη- 
y.2v4°— trade, ἐμπόριον κλωστῶν 
spinodsity, 0. τὸ ἀχανθῶδες. 
spinous, ἐ. ἀκανθώδης, xat µε- 
tap. δύσκολες, ἐπίπονος, 
spinozism (σπἀϊνοσισμ], ὁ. ἣ 
φιλοσοφία τοῦ Σπινόζα. 
spinozist, ὁ. ὀπαδός τ. Σπινόζα. 
spinster, ὁ Ἡ χλώθουσα, καὶ 
γυνη ἄγαμος (νοµ.). 
spinstry, 6. χλῶσις (κλώσιμον). 
spiny, (σπάϊνυ), ἐ. ἀχανθώδης. 
spiracle, 6. ὁπή' πόρος (τοῦ 
δέρματος). 
spiral (σπάΐραλ), ἐ. ἑλικοειδής' 
a—line, ἕἑλικοεδῆς γραµµή. -- 
staircase. ἐ. ἑλικοειδὴς χλίµαξ. 
spirally, ἐπ. ἑλικοειδῶς, 
spire (σπάϊρ], 6. Eb, ἄκρα' 
πυραµίς, πύργος, χορυφή. 
spire, ῥ. ἑλίσσομαι βλαστάνω, 
( ἐπὶ φυτῶν 
spired, 
βαμιδοειδής. 
spirit (σπἰριτ), 6. πνεῦμα, φυχή' 
διάθεσις φυχῆς' πάθος φρόνημα, 
ἦθος, νοῦς, ἀγχίνοια, ὁρμή' θάρρος” 
φάντασμα" πνεῦμα (γραμμ. good 
---Β, εὐθυμία" low—s, ἀθυμία’ the 
—of the nation, ἡ xowh γνώµη’ 
noble —, µεγαλοφρρσύνη ' —of 


). 
2, ὀξύς, κωνοειδής, πυ- 


spirit, ῥ. ἐμφυχῶ. ἐνθερρόνω, 
προτρέπω, παραχινῶ΄ to — away, 
ὑποχλέπτω, φεύγω᾽ 

spirited, ὁ. εὐφυής, ζωηοός, 
ὁρμητικός, ὀργίλος' veavexds, ταχύς, 
δεινός, θαρραλέος. 

spiritedly, ἐπ. εὐθύμως, ζωη- 
pas, ὁρμητικῶς, θαρραλέως, 

spiritedness, 6. ζωώηῤότης, 
ἰσχύς, θάρρος. εὐφυία. 

spiriting, 0. φάντασμα, μαγεία 
‘Moore. Shak. ). 

spiritless, ἑ. ἄψφυχος, ἄθυμος, 
ψυγρός, δειλός, ἄτονος. 

spiritlessly, ἐπ. ἀφύχως, ἀθύ- 
µως, φυχρῶς, δειλῶς, ατόνως. 
spiritlessness, ὁ. ἀθελτηρία, 
ἀθυμία, φυχρότης, δειλία" ἕλλειψις 
δυνάµεως. . 

spiritous, ἐ. πνευµατώδης, ζωη- 
pds, δραστήριος εὐφυής. 

spiritousness, 6. ζωηράτης, 
δραστηριότης, εὐφυΐα. 

spirit-room, 6. οἰναποθήκη (ἐν 
τοῖς πλοίοις ). 

spiritual, ¢. πνευματικός, φυχυ 
κός, ἀσώματος, ἅγιος, θρησχευτικός 

spiritualism, ὁ. xvevpatiapds. 

spiritualist, 0. πνευµατιστής. 

spirituality,o. τὸ πνευματικόν, 
τὸ ἄὔλον, τὸ νοερόν πληθ. spiri- 
tualities, 6. τὰ εἰσοδήματα ἡ δι- 
χαιώµάτα ἱερέως. 

spiritualization, ὁ. πνευµα- 
τοποίησις. 

spiritualize,5. πνευματοκχοιῶ, 
χαὶ µεταφρ. ἐξατμίζω (χημ.). 

spiritualizen, 5. πνευµατιστήςο 
spiritually, ἐπ. πνευματικῶς, 
φυχικῶς. 

spirituons,é.azvevpetinds, πνευ- 
µατώδης, εὐφυής, ζωηρός, δυνατός” 
—liquors, πνευματώδη ποτά. 

spirituousness, ὁ. τὸ ἆνευ- 
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spirketing 


µατικόν, τὸ πνευματῶ ες, ζωηρότης 
εὐφυῖα" τὸ περιεχόµενυ, οἰνόπνευμα 
(ἐν τοῖς ποτοῖς ). 

spirketing,0. «τοῖχοι (τοῦ πλοίου) 

spirt, 0. ῥαίνω, αναθλύζω, 

spiry ([σπάϊρυ), ἐ. ἑλικοειδής. 
πυραμιδοειδής. 

spiss, é.nuxvdc, δασύς. συμπαγής 

spissitude, ὀ. πυκνότης, δασύ- 

της, τὸ SURE aT: S: 

Spit, ο . ὀδελός ( χοιν. σοῦθλα }' 
&xpa γῆς, ἐκτεινομένη cis τὴν δά- 
λασσαν. 

spit, 6. obeAlLw, σουθλίζω. 

spit, 0. πτύαλον’---Ῥ0Σ, πτυαλο- 
δόχη᾽ —venom, δηλητήριον xz0- 
πτυόµενον. 

spit, ῥ. πτύω, ἀποπτύω to—at, 
ἢ ---ἩΡΟΝ. καταπτύω' to —out 
fire, flames, ἀναπέμπω nip, φλογας 

spital, (ox(tad ), ὁ ο. γοσοχομεῖο» 

spitchcock, 0. ἔγχελυς σφυθλι- 

σµένη καὶ ἑψημμένη. 

spite ( σπάϊτ |. 6. ὀργή, πεῖσμα. 
μίσος, xatpexaxia’ in —of, εἰς τὸ 
πεῖσμα" ἂν χα. 

spite, 6. λυπῶ, ἀδιχῶ, δυσαρε- 
στῶ, πεισµατόνω. 

spiteful, ἐ. µογθηρός, χαχεν- 
τρεχής, πεισματώδης' χαιρέχαχος. 

spitefully, ἔπ. μοχθηρῶς, xa- 
χαντρεχῶς, χαιρεκάχως. 

spitefulness, ο. µοχθηρία, κα- 
κεντρέχεια, χαιρεχαχία. 

spite-fire,o. ὁ θυµώδης, ὁ dp- 
γίλος. 

spitted, ἐ. σουθλισµένος. 

spitter, 6. ὁ σουθλζων᾽ νέα 
ἔλαφος (καλὴ διὰ τὸν ὀθελόν ). 

spitting. ὁ. πτύσις (x, πτύσιμον) 

spittle, 6. µικοὰ δ/χελλα. 

spittoon, ο. πτυαλοδόχη. 

splanchnology, ὁ 0. σπλαγχνο» 
λογία (late. ). 

splash, 6. πίτυλος (κοινῶς πι- 
ταύλισμα). 


ο 


splint 


splash, 6. πιτυλίζω, λασπόνω. 

splashy, ἐ. πιτυλισµένος βορ- 
δορώλης, 

splatter-dash, ο. θόρυθος, πά- 
ταγος. 

splay, ἐ. χυοτὸς πρὸς τὰ ἔξω' 
στρεθλός --- footed, χυλλόπους 
ἱστραθοκόδης }' — mouthed, χά- 
µγων μορφασμοὺς δια τοῦ στόματος. 
spléen (σπλήν |, ὁ. andy ( he 
vat. }' ὑποχονδρία' κακὴ διάθεσις᾽ 
ὀργή"' ---πβ]οπ]οιΒ, αἰφνίδιος ava- 
χαγχασμὀς ( ΒΠΑΚ.)' --ποτῦ, σω- 
λήνιον ( pus ov ). 

spléened, ἐ. ἄνευ σπληνός. 

spléenful, ἐ. ὑποχονδριακός, 
μελαγχολικός. 

spléenish,:. pedayyodtxds, ὕπο- 
χονδριαχός. 

spléenishly,é ἐπιώποχ ονδριακῶς 

spiéenishness, 0. ὑποχονδρία 

spléeny, ἐ. ὑποχονδριακός' ὁρ- 
γίλος, θνυώδης, 

spléndent. ἐ, λαμπρός, φαεινός. 
spléndid, ἐ ἔ, λαμπρός, στιλπνός, 
φαεινός, πολύτιμος, περίφημος µε- 
Υαλοπρεπής, πολυτελής’ & —victo - 
ry, λαμπρά, meptpaviis νίκη. 
spléndidly, éx. λαμπρῶς, pas:- 
νῶς, μεγαλοπρεπῶς, πολυτελῶς. 
spléndour,6 λαμπράτης, στιλ- 
πνότης, μεγαλοπρέπεια. 
splenétic(al), ἐ. σπληνιχός, 
μελαγχολικός, ὑποχονδριακός. 

splenctically, ἐπ. σπληνιχῶς, 

μελαγχολικῶς, ὑποχονδριακῶς. 
splénetive,i. ὁρμητικὸς ‘Shak . 
splice (σπλάϊς ), 2. ἕνωσις τῶν 
ἄχρων δύο σχοινίων., 

splice, ῥ. συνδέω τὰ ἄχρα σχοι- 
νίων (κοινῶς µατίζω). 

splicing, 0. σύνδεσις σχοινίου 
{µατισµός])' --Ρἱ8{6, πλὰξ ἕνώ- 
σεως (σιδηροδροµου |. 

splint χαὶ splinter, 0. σχίζα 
(κοινῶς meAsxadde)° νάρθηξ (χειρ). 
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splint 





splint καὶ Splinter, 6 σχ/ζω, 
διαρρηγνύομαι’ νασθηχίζω ( yetp. ). 


spdon 


sponge, 0. σπόγγος' μάκτρον 
(τηλεθόλου )' — céke, σπογγώδης 


split, 0. σχισµάς, ῥῆγμα' φιλο- | πλακοῦς. 


νεικία, διχογνωµία. 

split, ῥ. (παρ. και per. split), 
σχζω, διασχίζω, δῖαιρῶ, διαφέρω 
ὃ-αορήγνυμαιι σχίζοµαι. 
splitter, ὁ. σχίστης' εἶδος πλα- 
κοῦ,τος (ἐν ᾽Αμερικῇ ). 
splitting, 0. τὸ σχίσιμον -- 
machine, σχιστιχὴ μηχανή. 
splurge, ὁ. θόρυθος, ταραγή΄ 
διχδήλωτις πολιτικὴ (év ᾽Αμερινῇ). 
splurge, ῥ. θορυθῶ, ἐνεργῶ 
ὁ,αδήλωσιν. 

splutter, 36. Odpu6%¢. ταραχή. 
splutter, 6. κχάµνω θόρυθον᾿ ὁ- 
μιλῶ ταχέως. 

spOil | σπόϊλ|ν 6. λάφ»ρον, λεία, 
ἁοπαγή, ληστεία" φθορά, ὄλεθρος. 
spoil, ῥ. (παρ. χαὶ per. ‘spéiled 
καὶ spoilt), λεηλατῶ, ἁρπάζω, 
ληστεύω, φθείρω’ φθείροµαι, ἄφα- 
νίζομαι. 

spoiler, 9. Gores, γαταστρο: 
σεύς, ληστής, διαφθορεύς. 
spoilful, ἐ. ἁρπαχτικός, An- 
στριχός. 

spoiling, ὁ. λεηλασία, ἁρπαγή. 
spoke, παρ.τοῦ ῥ. speak (ὁμιλῶ] 
spoke, ὁ, κνήμη ιτοῦ τροχοῦ )° 
αχτὶς (TOD πηδαλίου)’ βαθμὶς (τῆς 
αλίμαχος). 

spoke, ἐ. ἔχων χνήµας (τροχός)' 
Zywv ἀκτῖνας (πηδάλιον) Pope. 
spoken. μετ. τοῦ ῥ. speak. 
spokesman, 6. ῥήτωρ, εἰση- 
Τητής. 

spokeswoman, ὁ ο. εἰσηγήτρια. 
spoliate, ῥ. απογυμνῶ, λεηλα- 
τῶ, ἁρπάζω, λῃστεύω. 
spoliation, ὀ. λεηλασία, λαφυ- 
εαγωγία. ἁρπαγή, ληστεία. 
“spondaic(al), ἐ ἐ. απονδαϊχός. 
spondee, ὁ. σπονδεῖος (στίχος). 
spondyl(e), ὁ. σπόνδυλος, 


[8 


ιό 


a 


sponge, 6. σπογγζω, ἀποροοφῶ 
(δια σπόγγου | ἐχσπῶ (χρήµατα.. 
spénger, 6.4 σπογγζων' ἆπορ- 
ροφητής' κηφήν. 

spongiform, ἐ, σπογγοειδής. 
sponginess, 0. τὸ σπογγῶδες. 
sponging, ἐ. σπογγίζων᾽ —bath 
pu podrovala ( διὰ σπόγγου). 
,Spongiole, ὁ. h oxoyyoztdhe 
&xpa τῶν φυτῶν.. 

spongious, ἐ. σπογγώδις. 
spongy, ἐ. σπογγώδης, ἀπορρο- 
φητικός' ὑγρός. 

sponk, 6. ἴσχα ( 50. spunk ). 
sponsal, ἐ ἐπιθαλάμ. 106, νυμ- 
φικός. 

spdnsion, ὁ ο. ἐγγύησις. 
sponsor, ὁ ἐγγυητής ἀνάδοχος’ 
to stand —, ἀναδέχομαι (ἐκ τῆς 
κολυµθήθρας ). 


sponsorial, é. ἀναδοχικός. 
sponsorship, ὁ. ἐγγύησις, ᾱ- 
ναδοχή. 


spoataneous, ἐ. ἐκούσιος, αὐ- 
τήματος, φυσικός, ἀγρίως φυόµενος 
(ἐπὶ φυτῶν ). 
spontaneously, ἐπ. ἐχουσίως, 
αὐτομάτως, φυσικῶ;. 
spontaneousness χαὶ spon- 
tanéity, ὁ 0. τὸ ἐκούσιον, αὐθόρμη- 
τον. αὐτόματον, αὐτοχίνητον, φυ- 
σιχόν. 
spontéon,o. μικρἀλόγχη(στρατ). 

spook ( σπούκ), ὀ. φάντασμα, 
πνεῦμα. 

spook, ῥ. βασανίζω ( x8). 
8Ρόο] ( σπούλ], ὁ. πηνίον, σὺ- 
ριγξ (τῶν ὀφαντῶν). 

spool, 6. πηνίζω. 

spdom, ῥ. ἀφρίζω (ἐπὶ κυμάτων) 
πλέω ταχέως (διὰ τῶν ἱστίων ).— 
drift, ἀφρὸς κυμάτων. 

spoon (απούν], ὀ. ποχλιάριον” 
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spdéon(e)y 


spraw) 





to be past the —, δὲν εἶμαι πλεον | κῶς' --- ship, θηρευτική, ἁλ'ευτική 


fpépos* —ful, ἕν ποχλιάριον πλῆ- 
ces" — wort, φυτὸν θεοαπεῦον την 
στοµαχάκην — drift, ἀφρὸς χυµά- 
των ( ἐν τριχυµίᾳ ). 
spdon(e)y, 6. ἠλίθιος, βλάξ. 
spoor, ὁ. ἴχνος (yeep. Spur). 
sporadic(al), ἐ. σποραδικός. 
sporadically, ἐ ἐπ. σποραδιχῶς. 
spore, 0. σπόρος (τῶν φυτῶν). 
sporid, .ὀ,σπόρος (τῶν σπόγγων) 
sport, 6. παιδ.ἀ, παίγνιον, δια- 
σχκέδασις (ἐν ὑπαίθρῳ), ἁλιεία, 
θήρα, ἱπποδρομία" nuypayla —of 
words, λογοπαίγνιον’ for one’ s—, 
πρὸς τέρψιν τινός' {η ---, χάριν ᾱ- 
στεϊσυοῦ' to be in —, dotetfopar 
‘to make —at, éuxal{w τινά. 
sport 6. τέρπω, παιζω, διασκε- 
δάζω’ to — away, σπαταλῶ (χρὀ- 
νον } to — with, ἐμπαίζω, 
sportability, ὁ. τὸ ἀστεῖον, 
τὸ διασχεδαστικόν. 
sporter, ὁ. 6 ἀστεῖος. 
sportful, ἐ. εὔθυμος, εὐτράπε- 
7.0¢, αστεῖος, διασκεδαστικός. 
sportfully,én. εὐθύμως, ἀστείως, 
παριέντως. εὐτραπέλως. 
sportfulness, 0. τὸ ἀστεῖον, 
τὸ διασκεδαστικὀν, εὐθυμία. 
sporting, ὁ. τέρψις, διασχέδα- 
ots — characters, οἱ ἀγαπῶντες 
τὴν θήραν, τὴν ἁλιείαν κτλ .—place, 
τόπος διασ«εδάσεως' — powder, 
πυρῖτις κυνηγετική. 


sportive, ἐ. αἀστεῖος, χαρίεις, 
φιλοπαίγμων. 

sportively, ἐπ. ἀστείως, χα- 
Ρ έντως. 

sportiveness, 0. ἀστειότης, φι- 
λοπαιγμοσύνη. 


sportless, ἐ. ἀτερπής, ἄχαρις, 
ἆθυμος, 

sportsman, ὀ. θηρευτής, χχῑὶ 
ἐν γένει φίλος τῶν διασχεδάσεων, 


πὤῶν παιγνίων΄---Ἠ like, θηρευτι- | 


sportulary, ἐ, 
µοσύνης. 
sportule, 6. ἐλεημοσύνη. 
spot, ὁ. χηλίς, στίγμα’ τεμάχιον 
τόπος upon the—, ἐπ. ἐν τᾷ 
ἅμα, ἀμέσως. 

spot, 6. χηλιδῶ, ἀτιμάζω: ποι- 
χίλλω' χεντῶ, 

spotless, &. ἀχηλίδωτος, ἄσπι- 
106, ἄμεμπτος. 

spotlessness, 6. τὸ ἀχηλίδω- 
τον, ἄσπιλον, ἄμεμπτον. 


ζῶν ἐξ ἔλεη 


spotted, é. ποικίλος, ποιχιλό- 
στιχτος, χεντητός. 

spottedness, ὁ. τὸ ποιχιλό- 
στιχτον. 


spottiness, 0. ποιχιλία. 
spotty, & ποιχίλος, στικτός. 
spousal (σπάουζαλ)ν ἐ. γαμή- 
λιος, νυμφικός. 

spousal (ἰδίως πληθ.), ὁ. :Ὑάμος. 
spouse, 6. ούζυγος (avhp καὶ 
γυνή). νύμφη. 

spouseless, ἐ. ἀνύμφευτος. 
spout (oxdout), 0. σωλήν, σἰ- 
φων, ἐκροή, S8poppdn — hole, σἰ- 
φων (τοῦ “TOUS ). 

spout, 6. ῥέω, χύνω,-χύνομαι, 
ἀναθρύω, ἐκρέω, ἐξέρχομαι μεθ) ὁρ- 
iis: ἀπαγγέλλω μετ) ἐμφάσεως, 
ῥητορεύω. 

spouting, ὁ. ἀνάθλυσις' ἔμφαν- 
τικὴ ἀπαγγελία) --- ο]πΏ, σύλλογος 
ἀπαγγελτικός. 

spag, é. Ὑοργός, ταχύς, ζωηρός. 
sprain, ὁ. ἐξάρθρωσις. 
sprain, 6. ἐξαρθρῶ, διαστρέφω. 


sprang, παρ. τοῦ 6. spring, 
( 77,8 ). 

sprat, ὁ, μαινίς (κοινῶς σμαρὶς 
ἤ σαρδέλλα]. 


“sprawl (σπράουλ) ῥ. σφαδάζω, 

ἔρπω, σύρομαι ( κατὰ γῆς ]΄ χεῖμαι 
ἐκτάδην ἀτάχτως ἐξελίσσομαι 
(στοατιωτ, ). 
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spray -- sprout 


spray (| onpal), 0. κλῶνος, χλά- 
δος” ἀφρὸς θαλάσσης {ναυτ , σωλὴν 
χυτείου. 

spréad (σπρ: oh, παρ χα) 
pet. spread καὶ spred, ἐκτείνω καὶ 
ἐχτείνομαι, ἐξαπλῶ καὶ ἐξαπ) οὔμαι΄ 
διαδίδω, διασπείρω΄ to —around, 
περικαλύπτω’ to— béfore, προκα- 
λύπτω᾽ to —on 7] — upon, ἐπιπάσ- 
sw, ἐπαλείφω to—out. ἐκτείνω" 
to — under. . ατρυνω κάτωθεν. 
spréad, 0. ἔκτασις, διάδοσις, ἑξά- 
πλωσις περιφέρεια, κάλυµµα (χλί- 
νης). τράπεζα, δεϊπνονβούτυρον(χυδ). 
spréader, ὁ. ὁ διαδίδων, σπερ- 
μολόγος. 

spréading, 4. ἕκτασις, ἐπέχτα- 
ats, διάδοσις, διασπορά. 
spréading, ἐ. διαδιδόµενος, ἐπε- 
ατεινόμινος. 

sprée (σπρή), ὁ ὁ. ἀστεῖσμός, παι- 

διά, συµπόσιον. 

8ΡΓόθ/ῥ.συμπί (νω,συνδιασκεδάζω, 
sprey, ἐ. χορψός. 

sprig, 6. βλαστός. κλάδος" ἦλος: 
— crystal, χρύσταλλον ὀρεινόν. 
sprig, ῥ. ποιχίλλω διὰ μικρῶν 
κλάδων. 

spriggy, ἑ. Eywv κλάδους. 
spright καὶ sprite, (σπάϊτ), 
ὁ, πνεῦμα, νοῦς, φάντασμα. 
spright, 6. ἐνοχλῶ ὡς φάντα- 
σµα (Shak.). 

sprightfal, ἐ, ζωηρός. εὔθυμος" 
sprightfully, ἐπ. ζωηρῶς, εὐ- 
θύµως. 

aprightfulness, ὁ. ζωηρότης, 
εὐθυμία. 

sprightless, ἐ. ἄψυχος, ἀφυής, 
νωθρός. 

sprightliness, 6. ζωηρότης, 
ἱλαρότης, εὐθυμία, Ὑοργότης. 
sprightly, ἐ. φαιδρός, tapos, 
neds. 

spring , 6. ῥήγνυμαι, διαρρή- 
ἵνυμι,χάµπτοµαι’ φύομαι, πηγάζω' 


πηδῶ, ἀναπηδῶ, ἀνατινάσαω" to— 
back, πιδῶ πρὸς τὰ ὀπίσω" {ο --- 
forwards, πηδῶ πρὸς τὰ ἐμπρός' 
to—in, εἰσπιδῶ' to: —into eris- 
tence,yewvapar to—up, ἀναπηδῶ" 
to—a mine, ἀνατινάσσω ὑπόνομον" 
the ship —s a leak, τὸ πλοῖον- 
κάμνει νερά. 

sping, 6. ῥῆΥμα, σχίαµα, πήδη- 
ua gas ( ἄνοιξις πηγή, Ἀρήνη” 
πίδαξ’ ἀρχή, αἰτία, ἀφοομή ἐλα- 
στικότης, ἐλατήριον’ the—of life, 
ἡ ἀκμὴῆ τοῦ βίου. —water, πηγαῖον 
ὕδωρ' ---Ιιθβά, xpouvds, κ. iv" — 
tide, naA:ppoia’ — time, τὸ Eap- 
— wheat, ἑαρινὸς οἵτος' — gard, 
Cuyapta μὲ ἐλατήριον. 
springage, ὀ. διάρρηξις, ῥῆγμα 
springald, 6. νδανίας ζωηρός 
( W. Scott. ). 

springe, 0. παχίς, βρόχος ( διὰ. 
τὴν θήραν]. 

springe, ῥ. παγιδεύω, ἐμπλέχω 
springer, 0. πηδητής" διώχτης 
(τῶν θηρίων κατὰ τὴν θήραν ]. 
springiness,é. ἀφθονία πηγῶν" 
ἐλαστιχότης. 

springing, ὁ. πήδημα. βλά- 
στησις' βάσις θόλου. 

springy , ἐ. πλήρης πηγῶν, 
ὑγρός' αύντονος" ἐλαστικός. 
spinglet, ὀ. μιχρὰ πηγή. 
sprinkle, ῥ. ῥαίνω ( ῥαντίζω), 
ποτίζῳ, ἐπιπάσσω, καθαρίζω" φε-- 
χάζω, σταλά ζω. 

sprinkle, 6. ῥάντισμα, πότισµα,. 
ῥάντιστρον (χοινῶς ῥαντιστῆρι). 
sprinkler, ὁ. ῥαντιστής. 
sprinkling, 9. ῥάντισμα, πή- 
tropa’ ῥανίς some small — of, 
ὀλίγον τι’ 4 mere — of, ὀλίγοι τινες 
sprit, ὁ. βλαστός, βλάστημα. 
sprit, 4. Pasty avaGhactdv- 
sprite (= spright), 6. πνεῦμα, 
φάντασμα. 

sprout, [σπρά.υτ), ὃ. βλαστός.. 
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sprout 


squabble: 


sprout, 6. βλαστάνω. αὐξάνω | μῶ, παρακινῶ" σπεύδω, βιάζοµαι. 


sprouting, ὁ. βλάστησις. 
spruce (σπριούς), ἐ. χομφός, 
κεχαλλωπισμένος' to make—, κά- 
pve τινα χοµφόν, καλλωπίζω καὶ 
καλλωπίζοµαι. 

αργάοθ, ὁ. εἶδος ἐλάτης { δὲν- 
pov) —beer, ζὔθος περιέχων ἐκ- 
χύλισμα ἑλάτης. 

sprucely, éx. '"ομϕῶς. 
spruiceness, ὁ. χοµφότης, καλ- 
λωπισμός, καθωραϊσμός. 

sprue, 0. ἄφθαι (ἰατρ.). σκω- 
pla (ἐν Σκωτία). κάθαρµα. 
Sprung, παρ. καὶ wet. τοῦ ῥ. 
spring, πηδῶ κτλ. 

sprunt, ὁ. ὕψας ἀπότομον. 
sprunt, ε. δ.νατός, ὑγιής, ῥω- 
μαλέος. 

spud, 6. σµίλη, μαχαιρίδιον. 
sptller,o. «δημοδιδάσκαλος (χυδ). 
spume, 0. ἀφρός. 
spume, ῥ. ἀορ' ζω, 
spuméscence, 0. ἄφρισμα' 
ἀφρῶδες. 

spumiferous, é, ἀφρώδης. 


4 
ο 


spumy καὶ spumous, ἐ, ᾱ- 
ορώδης. 
spun (παρ. καὶ per. tod §. spin) 


TAExtO¢* —silk, πλεκτὴ μέταξα. 
spunge, ( do. sponge }. 
spunk, ὀ. ἔναυσμ.α ικοινῶς ὕσκα] 
Καρακτῆρ ὀξύθυμος' ὁρμητικότης, 
θάρρος (χυδ.). 
spunky, ἐ, ὁρμητικός' τολμηρός 
spur, ὁ. χέντρον. πλῆκτρον ιᾶ- 
λέκτορος), πτερνιστήρ' ἄχανθα (βοτ.) 
παρακίνησις, παρόρµησις ἀντηρίς 
(apy:t.), ὑποστήριγμα {στρατ, ) 
— clad, φορῶν πτερνιστῆρας — 
gall, κεντῶ dta πτερνιστῆρος' --- 
leather, λωρίον τοῦ πτερνιστῆρος' 
upon the —,zata κράτος. to be 
upon the —, σπεύδω. 
spur, ῥ. κεντῶ (Sta πτερνιστῆ- 

p03)" ἐπιθέτω πτερνιστῆρας, παροο- 


spurge, o. εὐφόρθιον (Φυτόν)- 
— laurel, δάφνη ἀειθαλλής. 
spurious; ἐ, νόθος, χίέδηλος,. 
ὑποθολιμαῖος, φευδή:. 
spuriously,:n. νόθως,χιθδήλως, 
spuriousness, ὁ. νοθεία, χι- 
θδηλία. 

spurn, 0. λάκτισμα καταφρό- 
νησις. 

spurn, ῥ. λακτίζω" ἀπορρίπτω. 
καταφρονῶ: αὐθαδιάζω,θρασύνοµαι,. 
ἐναντιοῦμαι. 

spurner, 0. προδότης. 
spurrer,o. ὁ χεντῶν,παραχινητής: 
spurrier, 6. 6 κατασχευάζων 
πτερνιατῆρας. 
spurring, ὁ. 
παρύρµτσις, 
spurt, 6. φεχάς (ὔδατος). 


παραχίνησις, 


spurt, £. πιτυλίζω (xorv, πιτσυ-- 
Aw ). 

spurway, 6. ὁδὸς (διὰ τοὺς: 
[πτεῖς]. 


sg station, 0. ἀπόπτυσις. 

sputter, ὁ. ἀπόπτυμα" θόρυδος.. 

sputter, pb. ἀναθλύζω, ἀναθράζω. 
sputum, 6. πτύσμα, 

Spy (σπάϊ), 0. χατάσχοπος 
boat, κατασχοπικὀν πλοῖον΄ —glass. 
τηλεσκόπιον. 

spy, 6. κατασχοπεύω; μανθάνω,. 
πληροφοροῦμαι' to — into, ἐξετά-- 
ζω, ἐρευνῶ. 

spyism, 6. κατασκοπία. 

squab ( σχουάπ], ἐ. εὔσαρχος,, 
παχύς. 

squab, 0. νέα περιστερά, προσ”- 
χεφάλαιον᾽ — pie; πλακοῦς ἐκ πε-- 
ριστερῶν. 
squab, ἐπ. χονδρῶς, 


squabbish, ἐ ἐ, παχύς. 
squabble, 6. φιλονειχία, Epes 
γρονθοκόπηµα. 


squabble, ῥ. φιλονεικῶ, yoov= 
θοχοποῦμαι. 
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squabbler 


squabbler, 0. Φιλόνε χος. 

ατα ἆ,ὁ.στίφος, οὐλαμός (στρατ). 

squad, 6. διαιρῶ sig οὐλαμούς. 

squadron, 6. οὐλαμός, ἴλη ( tx- 
x00 ) στόλος" by —s, κατ’ ἴλας' 
the chief of — » ἵλαρχος. 

squadroned. ἐ «διρηµένος εἷς 
οὐλαμοὺς ἢ εἰς 

squalid, ¢. ῥυπαρός, ἀκάθαρτος 

squalidly, ἐπ. ῥυπαρᾶς, άχα- 
θάρτως 

, squalidness καὶ squalidity 
3. ακαθαρσία, ῥυπχρότης. 

squall, ὁ. [τχυρὰ χραυγη ( τρό- 
μου, χαταιγὶς (ναυτ.). 

squall,é «καταχραυγάζω, ἀναθοῶ. 

squaller, 6. ὁ κραυγάζων, 6 
αναθοῶν. 

squally, ἑ. τρικυμιώδης, θυελ- 

ιώδης. 

«απά1οἱᾶ, ἑ ἐν εἴδει καρχαρ/ου. 

squalor,c. ῥυπαρότ ης, ἀχαθαρσία 

squamiform, ἐ, λεπιδοειδής. 

squamigerous, ἐ, λεπιδοφόρο: ‘ 

squamous καὶ squamose, é. 
λεπιδωτός 

squander,0. σπατάλη, ἀσωτεία. 

squander, ῥ. σπαταλῶ, xata- 
Ψνπλίσχω, διασχορπίζω, 

squanderer, 6.8 σπάταλος, ἆ- 
σωτος. 

squandering, 0. 
a swrela, 

squanderingly, ἐπ. ἀσώτως' 
διὰ σπατά)ης. 

square (oxovalp), ἐ. τετράγω- 
νως stone hewn ---,λίθοι xexou- 
μένοι τετραγωνικῶς, ἰσοπλεύρως, 
— root, τετραγωνική ῥίζα᾽ to ma- 
ke —, τετραγωνίζω, 

square, ἐ. εἰλικρινής, δίκαιος, 
ἀγαθός" — dealing. ἀγαθότης, δι- 
γαιοσύνη, εἰλικρί νεια. 

square, ὁ. τὸ τετράγωνου' πλα- 
“Tela” (κανών, Ἰνώμων᾽ ἰσότης, δι- 
Φαιοσύνη, ἀγαθότης, 


9 
σπατάλη, 


squéeze 





— 


square, ῥ. τετραγωνίζω, δ.αιρό 
εἰς τέσσαρα᾿ Χανονζω, ῥυθμζω 
τακτοποιῶ' ἁρμόζων ἐφαρμόζω 
συνα μολογῶ' ἐξισῶ λογαριασμόν) 
ἀομόζει, συμφωνεῖ, εἶναι κατάλλη- 
hog’ we live not on the —, δὲν 
διαχείµεθα φιλικῶς. 
squarely, ἐπ. ᾿ἁρμοδίως. 
squareness. 6. τὸ τετράγ υνον 
squarer, ὁ. φιλόνεικος. 
squaring, ο. τετραγωνιαµός. 
squarish, t. σχεδὸν τετράγωνο; 
squash, ὁ. πρᾶγμα εὔθραστον 
καὶ μαλαχόν᾽ καρπὸς µαλαχός χο: 
λοχύνθη. 
squash, ῥ. συντρίδω, χαθιστῶ 
μαλακόν. 
squashy ,é.paaxd;,Bopbopetys 
squat (σκουάτ], ἐ. καθήµένος 
Ἱαμαί. αυνεσταλµένος παχὺς χαὶ 
κοντός, 
squat, 6. κάθηµαι Χαμαί, ov- 
σ:έλλοµαι’ ἐγκαθιδρύομαι ἐ ἐπὶ ζένου 
ςτήματος (ἐν ᾽Αμερικῇ). 
squatter, ὁ, ὁ σφετεριζόμενος 
ξένον χτῆμα ( ἐν ᾽Αμεριῇ). 
SQUAW (σχονά], ὁ. γυνή σύκυ- 
yos { παρὰ τοῖς Ἴνδοῖς). 
squeak (σκουήκ), 3. 
ὀξεῖα' οἰμωγή. 


χραυγἢ 


squeak, ῥ. κραυγάζω ὀξέως, 
οἱμώζω, τρίζω. 

squéaker, 6. ὁ κρα,γάζων, οἷ- 
μώζων. 


"squeal { σκουήλ], ῥ. κραυγάζω 
{ἐκ πόνου ]. 

squéaling, 6. χραυγἡ πὀνου. 

squéamish ( σκουήμισ], ἐ ἐ. ἀφί- 
χορος, ἀηδής, τρυφερός᾽ ἐχλεκτικός. 

Squéamishly, ἐπ. ἀφιχόρως 
ἀηδῶς. 

squéamishness, ὁ ὁ. ἀηδία, τὸ 
ἀφίχορον. 

squéeze ( σχουήζ), ὁ, Odd, 
πίεσις ( χοινῶς ζούλισμα |. 

squéeze, ῥ. θλίδω, πιέζω, σφί«” 
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squéezer 


jw { κοινῶς ζουλῶ ])' to —up, συν- 
Φλίδω: to—through, διερχοµαι 
διὰ τῆς βίας. 

squéezer, 6. μηχανὴ πιεστιχή. 

squéezing, 6. πίεσις, αύσφιγξις, 
θλίψις, ἔχθλιφις' --- box, πιεστικὀς 
κύλινδρος ΄ — machine, μηγανῆ 
πιεστιχή, 

πα élch, 
{Hudson ). 

squélch, ῥ xixtw βαρέως. 

squib, 0. πυροτέχνηµα ( κοινῶς 
ἑοχέττα), ᾖἔκρηξις ἐμπαιγμός, 
σχκῶμμα. 

squib, ῥ. ῥίπτω πυροτεχνήµατα᾽ 
ἐμπαίζω, σχώπτω. 

squiggle. ῥ. ἐχπλύνω ( τὸ στό- 
pa) Υαλ. rincer. 

squill,d.xpoppuov (τῆς θαλάσσης] 

squint, ἐ. παραθλώφ' ---- eyed, 
ἀλλοίθωρος. 

squint, 6. στραθιαµός' ἀλλοί- 
θωρον βλέμμα. 

squint, ῥ. ἀλλοιθωρζω,. 

squintifégo, & ἀλλοιθωρίζων 
{ Dryden). 

squinting, 6. στραθισµός. 

squinting, ἐ. ἀλλοίθωρος. 

squintingly, ἐπ. αλλοιθώρως 

squiny, & ἰσχνός, ξηρὸς ( Fi- 
elding ). 

squire /(σχουάίο) = Esquire: ἵπ- 
πότης, ὁπλοφόρος'---Κθ,ἱπποτικῶς. 

squire, ῥ. ἀκολουθῶ) περιποιοῦ- 
pat (γυναῖνα) Shak. 

squirehood xai squireship, 
6.06 ἱπποτικόν ἀξίωμα τοῦ ἱππότου. 

squirm, ῥ.περιστρέφοµαι, ἀναρ- 
ριχῶμαι. 

squirr, ῥ. ῥίπτω μακράν. 

squirrel, 6. σχίουρος (ζωολ. }' 
— hunt, θήρα σχιούρων. 

squirt, ὁ. κλυστήριον, αὐριγξ. 

squirt, ῥ. ῥαίνω διὰ κλυστη- 
Diov, διὰ SUPT TOS" φλυαρῶ. 

squirter, ¢. 


9 
ο. 





stadtholdership 


St, κατὰ συγχοπὴν tod Saint, 
ἅγιος. 

stab, 6. κτύπημα, τραῦμα' πλη- 
yh ἐξ tviBoag. ow 
stab, 6. xtuxd, τραυµατίζων 
πλήττω ἐξ évdSpac. 

stabber, 6. δολοφόνος. 
stabbing, 6. χτύπημα, τραυ- 


βαρεῖα πτῶσις | patispds. 


stabbingly, éx. δολοφονικῶς, 

stabiliment, ὁ. στήριγμα, στε- 
ρέωσις 

stability, ὁ.σταθερότης, ἑδραιό- 
της, εὐστάθεια, ἀαφάλεια. 

stable, é. στερεός, σταθερός, ἕ- 
δραῖος, ἀσφαλής, εὐσταθής' to be 
—,cipat ἀσφαλής' to remain—, 
διαµένω σταθερῶς, ἀμετακινήτως. 

stable, ὁ. stad\o;‘—boy, ὑπη- 
ρέτης σταύλου.---- bred, ἀνατραφεὶς 
ἐν σταύλῳ' --- ΚθΘΡΘΣ, ἰδιοχτήτης 
σταύλου, ῥἐνοικ.αστῆς ἵππων' --- 
wards, πρὸς τὸν σταῦλον. ---Τατά, 
αὐλί σταύλου ἢ ἱπποστασίου' --- 
man, ἱπποχόμος' ----ΓΟΟπι, σταῦλος 

stable, ῥ. εἰσάγω εἰς σταῦλον" 
λιαµένω ἐν σταύλῳ ἢ ἓν σπηλαίοις. 

stableness, ὁ. σταθερότης, 
ἑδραιότης. 

stabling, 9. σταῦλος. 

stablish, dea estdblish. 

stack, ὐ.θηµωνία, σωρὸς χόρτου 

stack, ῥ.συνάγω χόρτα εἰς σωρόν 
stackage, ὁ. 6 ἐπὶ τῶν θηµω- 
νιῶν φόρος. 

stacte, 6. ἴλαιον σµύρνης. 
staddle, 6. στήριγμα, ὑποστή- 
ptypa, στύλος, βάσις. 

staddle, ῥ. στηρίζω ( idiws ἐπὶ 
γέων δένδρων ). 

stade, ὐ. στάδιον. 
stadtholder, ὁ.τοποτηρητής (ἐν 
ταῖς Katw Χώραις). 
stadtholdership,». 16 ἀξίωμα 
τοῦ τοποτηρητοῦ (ἐν ταῖς Κάτω 


ῥαίνων" ὁ φλύαρος. | Χώρα:ς). 
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staff 


staff. 6. ῥάδδυς, faxtnpla ῥά- 
62ος ( σύμδολον στρατάρχου )' ῥό- 
παλον, στήριγµα΄ ἰσχύς, ἐξουσία" 
βαθµίς (χλίμαχος ' στροφή (ἐν τῇ 
ποιήσει ] αἱ πέντε γραμμαὶ τῶν 
μουσικῶν σημείων. 

staff, 6. ἐπιτελεῖον (στρατ.) — 
officer, ἀξιωματιχός τῶν ἐπιτελῶν' 
—stirgeon, ἰατρὺς τοῦ ἐπιτελείου. 
gtatfler, 6. 6a6300x0¢ | Hudson) 

stag, 0 ἄροην ἔλαφος'-- hound, 
κύων διὰ τήν θήραν €Aagwv'—hun- 
ting, θήρα ἑλάφων. 

stage, ὁ. ἱχρίωμα' cxnvh θεά- 
τρου᾿ θέατρον᾽ βῆμα' ἀναπαυτήριον' 
αταθµός, περίοδος. βαθµός' ταχυ- 
δρουικὴ ἅμαξα. to appear on the 
—, avépyoua: εἷς τὸ Srjpa’ at the 
present —. ὅπως ἔχει νῦν τὸ πρᾶ- 
yuo at a later—, ἔπειτα' in all 
---Β, διὰ mavtos’ —box, O:wpetov 
θεάτρου’ —coach, ταχυδρομιχὴ ᾱ- 
µαξα —horse, ἵππος ταχυδροµι- 
xo¢'—manager, διευθυτὴς θεάτρου’ 
—painting, ζωγαφιχὴ θεάτρων---- 
pigeon. ταχυδρομιχὴ περιστερά--- 
play, παράστασις θεατριχή᾽ -- pla- 
yer, ἠθοποιός (θεάτρου) —stand, 
σταθμὸς ταχυδρομιχός’ --- wagon, 
ἅμαξα ταχυδροµιχή [ἐν τοῖς σιδη- 
ροδρόµοις |'--- writer, ποιητὴς δρα- 
µάτων' — worthy, κατάλληλος διὰ 
πακάστασιν ἐν ὑεάτρῳ. 

stage, ῥ εἰσάγω ἐπὶ τῆς σχηνῆς, 
ἐχθέτω (Shak. ). 

stagely, ἐ. κατάλληλος διὰ τὴν 
ἀπὸ σκηνῆς διδασκαλίαν. 

stager, ὁ. ἠθοποιός ( Swift ). 

stagery, 6, θεατριχὴ παράστα- 
σις (Milton ). 

staggard, 6. τετραετῆς ἔλαφος 

stagger, £. χλονίζοµαι, ταλαν- 
τεύοµαι, ἀμφιθάλλω, διστάζω, ἐκ- 
πλήττω, διαταράττω. 

staggering, 0. δισταγµός, τα- 
λάντευσις, ἀμφιθολία. 





stake 


staggers (πληθ.), 6. σχοτοδίνη 
(τῶν ixrwy)* νόσος τῶν προθάτων- 
staging, ὁ. ἱχρίωμα. 
stagma, 6. στάγµα ( xnp. }. 
stagnancy,?. στασιµότης (ἰδίως 
ὑδάτων), ἀκινησία. 

stagnant, ἐ. στάσιµος, λιμνά- 
ζων (ἐπὶ ὕδατος), ἀχίνητος στά- 
σιµος (ἐμπορικῶς). 

stagnate, ῥ. λιµνάζω, εἶμαι ἆ- 
χίνητος. 

stagnation. 6. στασιµότης, ἆ- 
κενησία  νέχρωσις ( ἐμπορικῶς }’ 
there is a—of trade, bxapye 
νέχρωσις ἐν τῷ ἐμπορίῳ. 

staid (παρ. <od ῥήμ. stay) ἐ. 
ἤσυχος, σεµνός, σώφρων, φρόνιµος. 

staidly, ἐπ. ἠσύχως, σεμνῶς, 
φρονίµως. 

staidness, 6. σεµνότης, εὐχο- 
aula, φρόνησις, ησυχία. 

stain (στα(ν), 6. χηλίς, µολυ- 
σµός, ὄνειδος, αἴσχος χρωματισμός. 

stain, ῥ. χηλιδῶ, µολύνω᾽ pera. 
χοωματίζω’ —ed paper, χάρτης 
ποικιλόχρους. | 

stainer, 6. ὁ χηλιδῶν' ὁ βαφεύ;, 
χρωματιστής. 

stainless, é. 
σπιλος. 

stair (σταἰϱ), ὁ. κλἰµαξ, βαθµἰς' 
up — 8, els τὸ ἄνω πάτωμα᾽ 
down —s, εἷς τὸ χάτω πάτωμα’ 
up four pairs Οἱ ---Β, εἷς τὸ τέταρ- 
τον πάτωμα! ---ο8Γροῦ, τάπης τῆς 
χλίµαχος) — rods ἢ --- wires,, io 
πρὸς στερέωσιν τοῦ τάπητος τῆς 
κλίµαχος, 

staircase (σταἰρκαιζ), 9. χλίµαξ 

staith (otali), ὃ. προέχκτασις 
σιδηροδρομικῆς γραμμῆς πρὸς τὴν 
ὄχθην | διὰ τὰς φορτώσεις). 

stake (σταἰκ), ὁ. πάσσαλος' ἕν- 
θεμα, στοίχηµα (κοινῶς pita ἐν 
παιγνιδίῳ) peya κέρδος. 

stake, ῥ. πασσαλῶ, στοιχημα” 


ἀχηλίδωτος, ᾱ- 
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stalactic(al) 


τίζω (ἐν παιγνιδίῳ ) ἀνασκολοπίζῳ. 


stanch 


stallage, 6. ἐνο χιον σταύλου 


stalactic(al), ἐ. σταλακτικός. | ἤ παραπήγµατος. 
stalactitiform, ἐ. σταλακτι-| stalling, ὁ. σταῦλως (Shak.). 


τοειδής. 
stalactite (σταλάκταϊτ), ο. 
“δταλακτίτης. 
staldgmite, ὁ. 
{ Opuxt. ). 
stalagmitic(al), ἐ, σταλαγµι- 
τικός. 
stalagmitically, ἐπ. σταλαγ- 
μιτικῶς. 
stalder, 6. ἀποθήχη βαρελίων. 
stale (σταίλ), ἐ. παλαιός, πε- 
παλαιωμένος τετριµµένος. 
stale, ῥ. παλαιόνω, τρίδω. 
stale, ὁ. οὖρον τῶν ἵπκων (κτλ) 
stale, 6. δέλεαρ, αράκτης (ἐπὶ 
“πτηνῶν)' λαθή' πόρνη. 
stalemate, ὁ. νίκη { ἐν τῷ ζα- 


σταλαγµίας, 


τριχίῳ ). 

πἰά]θπιβίΐθ, ῥ. νικῶ (ἐν τῷ 
ζατριαίῳ). 

staleness, ὁ. τὸ παλαιόν, τὸ 
τετριµμένον. 


stalk (otdAx), 6. στέλεχος" κά- 
Ἴλαμος (Bot. }* βάδισμα ἀγέρωχον 
(Shak ). 

stalk, ῥ. βαδίζω ἀγερώχως ἔνε- 
δρεύω (ἐν θήρᾳ). 

stalked, ἐ. στελεχώδης. 

stalker, 0. ὁ ἀγερώχως βαδίζων 

stalkless, ἐ. ἄνευ στελέχους. 

stalky (στάχυ], & στελεχώδης᾽ 
σχληρός, 

stall, 6. σταῦλος, φάτνη’ σταθ- 
µός' ἐργαστήριον, παράπηγµα’ γά- 
θισµα ἐν ἐκκληαίᾳα (κοινῶς στασίἰ- 
διον)’ to keep a ---, ἐχθέτω πραγ- 
(µατείας πρὸς πώλησιν' --- fed, τρα- 
gets ἐν σταύλῳ' ----{θ6ἀΘΣ, «κτηνο- 
τρόφος΄ — keeper, µικρέµπορος’ 
-—money, δικαίωµα πληρονώμµε- 
Φον διὰ τὰ παραπήγματα. 

stall, A, σταυλίζω' σταθµεύω, 
κατοικῶ. | 


stallion, ὁ. ἵππος ἀνοδάτης, 
stalwart καὶ stAlworth, ἐ. 
Ἰσχυρός, ῥωμαλέος, ἀνδρεῖος. 
stalwartness, 06, δύναμις, 
ώμη. 

stamen (πληθ. stdimina), ὁ, 


"νῆμα, στήµων στοιχεῖα τοῦ ἀν- 


θρωπίνου σώματος there is πο 
stamina in him, δὲν ὑπάρχουν 
στοιχεῖα ζωῆς .ἐν αὐτῷ. 

stamen (πληθ. βἰάπιθης), ὁ, 
στῆμα (τῶν ἀνθέων ) 

stamin, 6. ἑταμίνη (ὄφασμα). 
staminate καὶ staminous, 
d. στηµονώδης. 

stammer, 6. φελλίζω, τραυλζω 
stammerer, 6. ὁ τραυλός, 6 
φελλίζων. 

stammering, 6. φελλισμός, 
τραυλισµός. 
stammering, ἐ φελλός,τραυλός. 
stammeringly, ix. τραυλῶς. 
stamp, 6. τύπος, sppayls, ση- 
μεῖον᾽ τύπος (νομίσματος) ἔχτυ- 
πον, ἀποτύπωμα' χαλκογραφία, ξυ- 
λογραφία᾽ —paper, χαρτόσημον’ 
post —, γραμματόσημον' --- duty, 
δικαίωµα σφραγίδος ἢ χαρτοσήµου’ 
— office, σφραγιστήριον. 
stamp, ῥ. σφραγίζω, ἀποτυπῶ, 
τρίθω' σηµαδεύω, κτυπῶ μὲ τὸν 
πόδα τὴν γῆν πατῶ' χαράσσω, 
χόπτω (νόμισμι)’ χαραχτηρζω. 
stampéde (σταμπήτ), 6. αἶονι- 
Sing φόθος χαταλαμθάνων τὰ κτήνη 
ἐν tat; πεδιάσι τῆς ᾽Αμεριχῆς φυγή. 
stamper, 6. σφραγιστής καὶ 
σφραγιχτήρ᾽ τυπωτής, τυπογράφ.ς 
stance, 6. στάσις, ὑψηλὴ Odors" 
οἰκόπεδον. 

stanch, ῥ. ἐμποδζω, περιστέλ- 
Aw’ σταματῶ (τὸ αἷμα) | 
stanch, ἐ. εὐσταθής, σταθερός, 
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stancher 


στερεός, ἰσχυρὰς (τὸν χαρακτῆρα) 
πιστός, πρόθυ»ος, ἀνδρεῖος. . 

stancher,o 0.0 σταυματῶν τὸ αἷμα 

stanchion, 6. στήριγμα, πάσ- 
σαλος, ζυγός. 

stanchiess, :. ἀκράτητος, ἀγό- 
ῥρεστος. 

stanchness, ὁ. εὐστάβεια, δύ- 
ναµις, ῥώμη. ἀνδρεία' καλη ποιότης 

stand, ῥ.ί παρ. καὶ pet. stood |, 
ἔσταμαι, χεῖμα:, µένω᾽ προστατεύω, 
ὑποστηρίζω" ὑπορέω, ανέχοµαι’ to 
—against, ἀνθίσταμαι' to —aloof 
4 —aside, παραµεοίζω᾿ to—away, 

sbyw, λείπω" to — back, κρατῶ 
onicw’ to—by, παρίσταµαι, ἐ ἔπανα- 
παύοµαι, ἐλπίζω" to—for, ἐπιμένω, 
σπεύδω" to —forth, προσέρχοµαι, 
ἐμφανίζομαι΄ to —in, εἰσέρχομαι 
(εἷς λιμένα)" to—off. ἀπέχω, ἀρ- 
νοῦμαι΄ {ο ---πΡ, ἐγείρομαι, ὀρθοῦ - 
pac to—under. ὑποφέρω, ἀνέχο- 
pac’ to —upon, ἐπεμθαίνω, ἐπι- 
μένω" to—with, συμφωνῶ, διάκε:- 
μαι φιλικῶς. 

stand, 0. στάσις, ἀντίστασις, 
παῦσις, ἀνάπαυσις, ατασιµότης" ᾱμ- 
φιθολία᾿ πρόσκομ. α΄ ἀπορία᾽ στή- 
ριγμα᾿ χῶρος' άξιο σχηνή' παρά- 
πηγµα, βάσις a candle —, λυ- 
χνία, υχνοστάτης: to be at a—, 
παύω. 

standard, ὁ. σημαία. σημεῖου' 
σημαιοφόρος ἱστρατ.)' χανών, ὄρος 
ἀρχέτυπον ( μέτρον, σταθμός )' δια- 
τίµησις νομισμάτων’ —bearer, ση- 
µαιοφόρος' + Piles, οἱ πάσσαλοι τοῦ 
πυθµένος (ἐν ἔργοις ὑδραυλικοῖς |. 

standard, ἐ. ἀρχέτυπος, πρό- 
τυπος, κλασικός. 

stander, 6. 6 istdyevo;* — by, 
θιατής' —up, ὁπαδός. 

standfast, ὁ, σημεῖον, ἄπογις. 

standing, 6. στάσις, Odors, τά- 
Etc, διάρχεια, µονιµότης' φήμη, εὖὕ- 
χλεια’ of long—, πολυχρόνιος' a 


| man of high | 





starch | 


» ἀνῆρ περιφανής- 

standish, 0. μελανοδοχεῖον rat 
ἐν γένει γραφικὰ αχεύη. 

stang, 4 ὁ:γυιά (ξύλον, μέτρονξ 
stanhope, ὁ. ἐλαφρά, δίτροχος 
ἅμαξα. 

stank, παρ. τοῦ ῥημ. stink (δζω). 
stannary, ὀ κασσιτερουργεῖον. 
stannel xai stannyel, 0. εἶδος: 
ἱέραχος (πτηνόν ). 

stannic, & ἐκ κασσιτέρου’ — 
acid, κασσιτέρινον Οξύ. 
stanniferous, ἐ. 
περιέχων κασσίτερον. 
stanza (ἶταλ. |, 0. στροφή (ποι- 
ήματος ). 

stanza&ic, 2. tv στροφαῖς. 
staphiline (στάφυλαϊν ), Ε. βο- 
τρυοειδής. 

staple, 6, ἐμπόρευμα' τὰ προϊ- 
όντα τῆς χώρας) χρῖκος pry dod. 
βίάρΙο5, 0. ἔμπορος wool -- 
ἔμπορος ἐριούχων. 

star, 0. ἀστήρ' ὁ πολικός ἀστήρ” 
πᾶν ἀστεροειδὲς πρᾶγμα' παράση- 
μον( ἀστεροειδές |’ ἁστερίσκος᾽ ἔξο- 
χος ῥήτωρ, ἠθοποιός, ἀοιδός α 
lucky —, εὐτυχῆς ἀστήρ᾽ an un- 
lacky —, καχη τύχη’ & shooting 

, διάττων astye’ a fixed—, ᾱ- 

πλανὴς dotip* —blind, ἡμίτυφλος᾽ 
— bright, ἀστροφεγγής" —crossed, 
δυστυχής' —gazer, ἀστεροσκόπος, 
ἀστρονόμος ----Ἱιαπῖς, εἶδος ἱέρακος" 
—led, ὁδηγούμενος ὑπὸ ἀστέρος" 
—light, τὸ φῶς τῶν ἀστέρων' — 
like, aotepoetdyc: — stone, σάπ- 
φειρος ἀκτινωτός. 

star, ῥ. χεντῶ μὲ ἀστέρας. 
starboard, O. h Seba πλευρά 
τοῦ πλοἰου. 

starch.6. ἄμυλον (κοινῶς χόλλα])” 
—flour, ἄλευρον ἐξ ἀμύλου. 
starch, é ἄκχαμπτος, σταθερός, 
τυπικός. 

starch, 5. χολλάρω ( κοινῶς). 


παράγων ἢ 
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starchedness —_ 


τὸ σταθερὀν. 

starchly, ἐπ. στερεῶς, ἀκριθῶς, 
τυπιχῶς. 

starchness, 0. στερεότης, ᾱ- 
χρίθεια, τυπιχότης. 

starchy, ἐ. ἁμυλώδης. 

stare, 0. βλέμμα ἀτεγές. 

stare, ῥ. ἀτενίζωφ προ:θλέπω 
ἀσκαρδαμυχτεί. 

stdrer, ὁ. ὁ Ελέπων ἆσκαρδα- 
μυχτεί, χεχηνότως, 

staring. ἐ. βλέπων ἁτενῶς. 

staringly ἐπ. asxapdapuxtel. 

stark, ἐ. πλήρης" στερρός, axi- 
νητος, ἁπλοῦς' ἐντελής καὶ ἐπ. 
ἐντελῶς, ἐξ ὁλοκλήρου ( παρὰ Shak. 
καὶ starkly )* —blind, ἐντελῶς τυ- 
Ἄλός' —mad, ἐντελῶς παράφρων' 
—naked, ἐντελῶς γυμνός 

starless, ἐ. ἄναστρος. 

starling, 0. πάσσαλος γεφύρας 

starlit, ἑ. ἀστροφεγγής (Bulwer) 

starost, 6. τοποτηρητής ( ἐ, 
Πολωνία]. 

starred, 2, ἀστερόεις' διατελῶν 
ὑπὸ τὴν ἐπιρροὴν τῶν ἀστέρων' 
1]] ---, δυστυχής. 

starriness, ὃ το ἀστεροειδές. 

starry, & ἁἀστερόεις' the 
sky, ὁ ἀστερόεις οὐρανός. 

start, 0. ἔχπληξις, αἰφνίδιος pd- 
Gos? ὤθησις, ἀναπήδημα ὁρμή, ὁρ- 
μητήριον’ προτέρηµα, πλεονέκτημα 

start, ῥ. ἐχπλήττοµαι, φοθοῦμα:: 
ἀναπηδῶ, ὠθῶ, ὠθοῦμαι ὁρμῶ' 
ἀρχίζω, ἐπιχειρῶ, θέτω εἰς χίνησιν 
( µηχανάς }), ἐκφοθίίω to— from, 
ἀναπηδῶ' to —at, ἐκπλήττομαι: to 
-—out a discource, ἀρχίζω ἀγό- 
ρευσιν’ to —the anchor, ἀνασύρω 
thy ἄγχυραν. 

starter, 6. παοαχινητής, αἴτιος, 
εἰσηγητής ὁ oxvav, δειλός. 

startful, ἐ. ἐχπληκτικός. 
starting, ὁ. xlynots, ἀρχῆὴ κι- 
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stated 


eee 
starchedness,0. τὸ ἄκαμπτον, | vices ἔκπληξις, δειλία᾽ --- points 


βαλθίς' ὁρμητήριον. 

startingly, ἐπ. διαχεχοµµένως, 

startle, 0. αἰφνίδιος τρόμος, ἔκ- 
πληξις, ταραχή. 

startle, ῥ. πτοῶ καὶ πτοοῦμαι» 
ἐκπλήττω καὶ ἐχπλήττομαι I am 
—ed, μὲ καταλαμθάνει ἔκπληξις, 

startling, 0. φόθος, ἔχπληξις. 

startlingly, ἐπ. φοθερῶς, ἐκ- 
πληκτικῶς. 

starvation, 0. λιµοντονία (θά: 
νατος ex πείνης). 

starve, ῥ. λιμοκτενῶ' φονεύω. 
H ἀποθνήσχω τῆς πε:ντς nat bv γέ- 
νει ἀποθνήσχω' to— with cold, 
ἀποθνήσχω ἐκ φύχους. - 

starveling, ἐ. πειναλέος, Ate 
μοχτονῶνε 

starveling, 6. ὁ πεινῶν, τὸ πει- 
ναλέον ζῷον' τὸ ξηραινόµενον φυτόν. 

starving, ὁ. τὸ ἀποθνήσχειν, τό. 
λιμοχτονεῖν. 

statary, ἐ. ὡρισμένος, ῥητός. 

state (σταίτ ], ὁ, θέσις, στάσις, 
κατάστασις' βασίλειον, κράτος, πο-- 
λιτεία, χώρα! πομπή, µεγαλοπρέ- 
mera’ ἀξίωμα" θρόνος, ἔδρα πολυτε-- 
λής, ἀνάκλιντρον σκιάς οὐρανος 
(χλίνης) —affair 47 — matter, 
τὰ πολιτικά’ — craft. πολιτικὴ 
(τέχνη )* —government, διοίχησις 
τοῦ xpatouc’ —house, δημαρχεῖον” 
—papers, ypedypapa τοῦ xpa- 
τους —prison, φυλαχὴ τοῦ xpa- 
τους —- room, ἐπίσημος αἴθουσα᾽ 
αἴθουσα τῶν ἐπιθατῶν (ἐν τοῖς at 
μοπλοίοις )' — sovereignty, αὗτο- 
διοίχησις τῶν ηνωμένων Torre 
τῆς ᾽Αμερεχῆς 

state, 6. ὀρίζω, κανονίζω, ῥυθ- 
ule θέτω, ἐκθέτω, καταθέτω, τα- 
κτοποιῶ' λέγω, διηγοῦμαι, δηλῶ. 

stated, ἐ. ὡρισμένος, ῥητός, τα- 
χτικός᾽ 88 ---, ἐπ. ὡς ἐρρέθη' a — 
salary, ταχτιχὸς µισθ”ς. 





statedly 


statedly, ἐπ ὁρισμένως, ῥη- 
τῶς, τακτιχῶς, 
stateless, ἐ. ἄνευ πουπῆς, 
stateliness, 6. μεγαλοπρέπεια, 
πομπή, σεµνότης. 
δἰά{θ]γ,ἐ.μεγαλοπρεπής,σεμνός. 
stately, ἐπ σεμνῶς, µεγαλο- 
Γρεπῶς. 
statement { σταίτµεντ ), 0. ἕκ- 
Qscts, λόγος ἀφήγησις, κατάθεσις 
παράστασις (vop.)° according to 
your—, ὡς λέγεις. 
statement, ὁ. ἀντίγραφον λο- 
γαριασμοῦ᾽ προὐπολοχισμός τιµο- 
κατάλογος ἀξία ὁμολογιῶν κτλ. 
statesman, ὁ. πολιτικός, δι- 
πλωμάτης, 
statesmanship, 6. τὸ ἀξίωμα 
tod πολιτικοῦ ἀνδρός. 
stateswoman, 0. yuvh ἀναμι- 
γνυουένη tig τὰ πολιτικὰ, 
δίἀ{1ο,ὁ.Ἡ στατική, ζυΓοσταθµία. 
statical, é. στατικός, σταθµικός. 
station, ὁ, στάσις, χαταστασ:ς, 
τόπος, χῶρος, κατοικία σταθμός" 
ὄρμος' τάξις, τιµή, ἀρχή' railway 
---,σταθμὸς σιδηροδροµικός΄---Ώοα- 
196, ἀστυνομικὸς σταθµός:---Κθδροτ 
φύλαξ σταθμοῦ (σιδηροδρόμου! --- 
master, σταθµάρχης ( σ.δηροδ2ό- 
wou)’ —meter, Υαζόμετρον | ἐν τῷ 
καταστήµατι τοῦ αεριόφωτος ). 
station, ῥ. θέτω, τοποθετῶ' 
ὁρίζω εἰς θέσιν’ διαµένω, σταθµεύω 
stational,é.avijxwy εἰς σταθµόν. 
stationary, é. στάσιµος, udve- 
µος. amAavys (ἀστήρ). 
stationer, ὁ. χαρτοπώλης: ἔμ- 
πορος γραφιχῆς ὕλης'---8 compa- 
ny, συντεχνία τῶν βιθλιοπωλῶν 
«ἐν Λονδίνφ]’ ---ἵε hall, λέσχη 
τῶν βιθλιοπωλῶν. 
stationery, 6. χαοτοπωλεῖον' 
ἐμπόριον γραφιχῶν diay’ —. goods, 
ρασιχαὶ ὕλαι. 
statism, 6. πολιτικὴ τέχνη. 


stay 


statist, ὀ. πολιτικός. 

statistic(al), ἐ. στατιστικός. 

statistician, 6. ὁ ἔμπειρος περὶ 
τὴν στατιστικήν. 

statistics, 6. Ἡ στατιστική. 

statua (ἰταλ.),ὀιἄγχλμα' (Shak) 

statuary, ὁ γλύπτης, ἀνδριαν- 
τοποιός" ---- marble, pappapov δια 
ἀγάλματα. 

statue (στάτιου 6. ἄγαλαα, 
ἀνδριάς' ---Πηθῖ8]. µέταλλον δι’ 
ἀγάλματα θΠθΒῖθ: ---, ἀνδριὰς 
ἔφιππος. 

statue, ῥ. ἱδρύω ἤ στήνω ἄγαλμα. 

statuesque, ἐ.ἐνεῖδειάγάλματος 
statuette, 6. µιχρὸν ἄγαλμα. 

stature, 6. ἀνάστημα, µορφή, 
μέγεθος, ἡλικία, εἶδος of small—, 
μικρὸς τὸ ἀνάστημ» 

status, ὁ. τάξις, τιµή, ἀξίωμα. 
statutable,i.vdpipos xavoverds. 
statutably, ix. νομίμως, κα” 
νονικῶς. 

statute, 6, νόμος, διάταγμα, 
θέσπισµα ( τῆς βουλῆς } χαταστα" 
τικὸν (ἑταιρίας )* — fair, ἀγορὰ 
ὑπηρετῶν᾽ — labour, ἀγγαρία' — 
ΒΘΒΒΙΟΏΒ,δικαστήριον διὰ τοὺς ὕπη- 
ρέτας. 

statutory, ἐ. νόμιμος, σύµφω- 
νο; πρὸς τὸ χαταστατιχόν. 
staurolite (στάρολαϊτ), ὁ. σταυ” 
ρόλιυος ( ὀρυκτ.). 
staurotypous, ~ σταυροειδῶς 
πεποικιλµένος. 

stave ( στα(θ), 6. µέτρον, στίχος 

stave, 6 (παρ. χαὶ ver. stove 
καὶ stdved), συντρίδω, διαρρηγνύω, 
ἐκχέω) διαρβήγνυµαι ἀναθάλλω. 
stay (σταί), ὁ. διαμονή, δια” 
τριθή, βεθαιότης, εὐστάθεια' παῦ- 
σις, στάσις' ἑνδοιασμός ἐμπόδιον, 
πρόνοια, Φφροντίς. 

stay, ῥ. (παρ. καὶ µετ. stayed 
καὶ 94), ἵσταμαι, μένω, διαγω, 
διατρίδω' στηρίζω’ κρατῶ, έµπο” 
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stay 


οἱ hw —away, βραδύνω". in, µέ- 
veo οἴχοι' — πρ, ἀγρυπνῶ' —from, 
ἀποτρέπω" to— up, ὑποστηρίζω. 

stay, 6. στήριγµα, ὑποστήριγμα' 
a pair of — 8, στηθόδεσµος᾽ —la- 
ce, σφιγκτὴρ τοῦ στηθοδέσµου. --- 
tackle, µεσίστιον (ναυτ. ). 

stayer, 6. ὁ ἐμποδίζων, ὁ ὕπο- 
στηρίζων, προστάτης --- at home, 
ὁ οἴχουρῶν. 

stayless, ἐ. ἀχάθεχτος, ἀχατά- 
σχετος ἄνευ διαμονῆς. 

stays, πληθ. 6. στηθόδεσµος (γαλ. 
corset). 

stéad (ctair). 4. τόπος, θέσ.ς' 
ὄρελος (Milton) in —of, ἐπ. ἀντί' 
to be of no —, οὐδαμῶς ὠφελεῖ' 
to stand in—, βοηθῶ. 

stéadfast xa: stéady, é &. Ota - 
θερός, στερεός, μόνιμος, βέθαιος, 
ἀμετάθλητος. 

stéadfastly, ἐπ.σταθερῶς, στε- 
ρεῶς, µονίµως, ἀμεταθλήτως. 

stéadfastness, Ge σταθερότης. 
ατερεότης, μονιµότης τὸ ἀμετά- 
«βλητον. 

stéadiness, 6. στερεότης, στα- 
θερότης. 

stéady, ἐ εὐσταθής, στερεός 
μόνιμος, ἀχίνητος, ἀτάραχος, βέ- 
6αιος to stand —, ῥ. ἐγχαρτερῶ. 

stéady, 6. _otngi ζω, ἑρματίζω 
{ πλοῖον' κοινῶς σαθ νυρόνω ). 

α{όα]ς (στέκ), ὁ. τεµάχιον ὀπτοῦ 
πρέατος (κοινῶς μπριζὀλα })' beef 

"3—, µπριζόλα βοδεινή. 

stéal (atzA), 6 
vet. stolen), xAdxtw, ἁρπά-ω, 
αφαιρῶ, ὑπεξαιρῶ δραπετεύω, φεύ- 


stéatocele 
attxdtns® puotixog Gddos’ by — 
χρυφίως. 

stéalthful, ἐ. λαθραῖος. 

stéalthfully, ἐπ. λαθραίως. 

stéalthfulness, ὁ. διάθεσιι 
κλεπτική. 

stéalthy (στέλθυ ), &. χρύφιος, 
μυστικός, μυστηριώδης, Ἀλοπ: μαῖος 
stéam (στήµ). ὁ. ἀτμός, καπνός, 
ἀναθυμίασις----ΏΒ{]ι, λουτρὀν ἀτμοῦ" 
—boat, ἀτμόπλοιον᾽ —boiler, λέδης 
ἀτμομηχανῆς' — carriage, ἅμαξα 
ἀτμοχίνητος * — communication, 
συγκοινωνία διὰ ἀτμοπλοίου" --ον- 
linder , κύλινδρος ἀτμομηχανῆς' 
— engine, ἀτμομηχανή: — ferry, 
πορθμεῖον ἀτμοκίνητον > — fleet, 
στόλος ἀτμοπλοίων' —gauge, ἀτ- 
μόμετρον΄ —hammer, ἄτμοκινητον" 
σφυρίον’ — heating, Heppavars Ge! 
ἀτμοῦ" —line, γραμμὴ ἀτμοπλοϊκή” 
—navigation, ἀτμοπλοία —pa- 
cket, ἀτμόπλοιον ταχυδρομικόν᾿ — 
pipe, ἀτμοσωλήν' — plough, ἄρο- 
τρον ἀτμοκίνητο»" --“ΡοΝθΣ, δύνα- 
µις ἀτμοῦ" — press, ἀτμοχίνητον 
πιεστήριον’ ---ΒΠ4Ρ. ἀτμόπλοιον---- 
tug. ἀτμόπλοιον ῥυμουλκόν΄ —tra- 
velling, ταξείδιον διὰ ἀτμοῦ (atp0- 
πλοίου ἢ σιδηροδρόμου )*— whistle, 
συοίκτρα άτμο ηχανῆς' — wheel, 
περιστροφιχὴ ἀτμοχίνητος μηχανή. 
steam, ῥ. ἀτμίζω, ἐξαιμίζω, ἐξ- 
ατμίζοµαι, ἀναπέμπω ἀναθυμιάσεις 
stéamer, ὁ, ἀτμόπλοιον. 
stéaming and sailing ship, 


ῥ. (παρ. stele, | ὁ. πλοῖον πλέον δι ἀτμοῦ χαὶ διὰ 


ἱστίων. 
stéan (στήν), ὁ. λίθος λιθίνη 


yw Χρυφίως" to—a marriage, χρυ- | S3pla°—ing, λίθινον στόµιον (φρέ- 
οίως νυμφεύομαι᾽ to — upon one, | ατος). 


σπιπίπτω αἴφνης Χατά τινος. 
αἰόθ]ος, 0. Χλέπτης, 
stéaling, ὁ. κλοπή, ὑπεξαίρεσις. 


stéarin(e) (στίαριν), 6. στέαο 
(λίπος )* — candle, στεατοχήριον, 
stéatite (στίαταϊτ),ὀ. στεατίτης 


stéalingly, ἐπ. Χρυφίως, λάθρα | (λίθος ). 


stéalth (στέλθ ), ὁ, κλοπή: μυ- 
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steatéma 


steatoma ὁ. στεάτωµα (ἰατρ.) 
stéed ( στήτ |, 0. ἵππος (τελετῶν) 
stéel (στήλ), 0. χάλυψ, καὶ per, 
ἐγχειρίδον, ὅπλον, θώραξ ---ο]αά, 
περιθεδληµµένος μὲ yalubas — 
hearted, σχληρόχαρδος' — hilted. 
ἔχων χαλυθδίνην λαθήν' --- pen. 
χαλύθδινον κχονδύλιον — works, 
χαλυθδουργεῖον᾽ --- γὰτά, στάθμη 
(ζυγαριά). 

stéel, ῥ. συνδέω διὰ χάλυθος: 
σχκληρύνω. 

stéeliness, 5. µεγάλη σκληρότης 

stéely, & χαλύθδινος, σκληρὀς 
ὡς χάλυψ. 

stéep ( στήπ], ἐ. ἀπότομος, κρη- 
µνώδης, χατωφερής. 

stéep, 6. xpnpvd:, κατωφέρεια. 

stéep, 6. ἐμθάπτω, ἐμθρέχω, 
χαταθρέχω, µαλακύνω. 

stéeper, 5. ἀγγεῖον διὰ κατά- 
Gosypa ἢ µαλάκυνσιν. 

stéeping, ὁ. κατάθρεξις. 

steépiness, 6. τὸ ἀπόχρημνον, 
χατωφερές. 

stéeple (στήπλ), 6. xwdwvo- 
στάσιον, πύργος --- chase, ἵππο- 
Spdurov pet’ éuxod(wv'— high, ὄψη- 
λὸς ὡς χωδωνοστάσιον᾿ --- engine, 
μηχανη χωδωνοκρουστιχή. 

stéepled, ἑἐ. ἔχων χωδωνοστά- 
σιον ἢ πύργον. 

stéeply, ἐπ. ἀποτόμως, χρηµνω- 
Sac, χατωφερῶς. 

stéepness, ὁ. τὸ ἀπότομον. 

stéepy, ἐ. ἀπότομος. 

stéer, 6. µόσχος ( pocydotov ). 

stéer (στήρ), ὁ.πηδάλιον (πλοίου) 

stéer, ῥ. πηδαλιουχῶ, χυδερνῶ 
(πλοῖον) ὁδηγῶ΄ to—off, ἀπομα- 
χρύνω. 

stéerage, ὁ. πηδαλιουχία, διοί- 
anos (πλοίου). τὸ ὄπισθεν µέρος 
τοῦ πλοίου’ πηδάλιον (Shak. )* — 
Ῥ888θηΡοἵ,ἐπιθάτης πρώτης θέσεως 
(ἐν ἀτμοπλοίῳ). 


stenographical 


stéerer, 0. πηδαλιοῦχος. 
stéering, ὁ.πηδαλιουχία" τέχνη 
τοῦ πηδαλιούχον’ --πΙἩθθ], τροχὸἑς 
τοῦ πηδαλίου. 

stéerles, ἐ. ἄνευ πηδαλίου. 
stéerman, ὁ. πηδαλιοῦχος. 
stéeve, ῥ. ὑψῶ (ναυτ.) 
stegandgraphist, 0. στεγα- 
νογράφος, 

stegandgraphy, 6. στεγανο- 
yeaola. 

stegnotic, ἐ. oteyvwtixds, καὶ 
στεγνωτικὀν φάρµακον. 
steinbock, ὁ. αἴγαγρος ( yepu. 
Steinbock ). tees {τη 
stéla, 6. χίων µονόλιθος. 

stéle ( στήλ), 6. λαθή. 

stélene { στέλιν ), ἐ. χιονοειδής. 

stéllar(y), ἐ. ἀστερόεις. 
stéllate(d), 2. ἀστεροειδής, ᾱ- 
χτινωτός ( Bor. ). 

stelliferous, ἐ. ἀστροφάρος. 
stélliform, 2. ἀστεροειδής. 
stéllion, 0. εἶδος σαύρας. 
stéllionate, 6. ἁπάτη κατὰ τὴν 
πώλησιν. 

stéllular, &. ὥς pixpds ἀστήο. 

stem, 6. χορµός, στέλεχος’ γένος, 
γενεά. 

stem, ῥ. κρατῶ, ἐμποδίζω, av- 
τέχω' ἐναντιοῦμαι. 

stémless, ἐ. ἄνευ γορμοῦ 4 
στελέχους. 

stémple, 6. ἐγκαρσία δοχὸς (ἐν 
τοῖς ὀρυχείοις]. 

stench, ὁ. δυσωδία, ἀποφορά. 

stench, ῥ. πληρῶ δυσωδίας. 

sténcil, 6. δεῖγμα, ὑπόδειγμα, 
πρότυπον. 

sténcil, 6. ἐκτυπῶ, ζωγραφίζω 
κατὰ δεῖγμα, χατὰ πρότυπον. 

sténciling, 6. ἰχνογραφία διὰ 
ὑποδείγματος. 

stendgrapher, ὁ.στενογράφος. 

stenographical, i στενο» 
γραφιχός. 
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stendgraphy 





stendography, ὁ. στενογραφία, | steredgraphy, 6. στενογραφία 


sténtor, 6, pe;addowvo;. 

stentorian, ἐ. στεντόρειος, µε- 
γαλόφωνος. 

stentorophonic, &. µεγαλό- 
Φφιωνος. 

step, 4. βήμα, βάδισμα, ἵχνας᾽ 
Ξάσις' βάθρον, βαθµίς' πρᾶξις, ἐπι- 
χεί-ημα, ἔργον by —, βάδην’ to 
make the Πτεῖ ---, xzpvw τὸ πρῶ- 
τον βῆμα᾽ -- Βἴοπθ. λιθίνη βαθμὶς 
πρὸ τῆς ἐξωθόρᾳς. 

step, ῥ. βαδίζω, βαίνω, προδαἰ- 
τω, προχωρῶ" to— after one, ᾱ- 
χολουθῶ τινα’ to — back, ὑποχω- 
oa to—down, κατέργοµαι to— 
forth 4 — forward, xpoCalve to 
— in Ἱ-- into. εἰσέρχομαι, ἐμθαίνω 
to —into an estate. λαµθάνωκα- 
TOLHV κτήματος’ to — out, ἐξέρ- 
χομαι to—up, ἀναθαίνω, ἀνέρ- 
χοµαι’ ---- brother, 6. ἀδελφὸς οὐχὶ 
ὁμοπάτριος 7 ὁμοιήτριος---- ο] 
ποόγονος᾽ — mother, µητρυιά᾿ — 
father, µητρυιός᾽ --- son, πρόγονος 

Stéphen (στίφν), ὁ. κύρ. Στέ- 
Φανος. 

5ίθΏΡθ,ὀ.ᾗ στέππη (ἐν Ῥωσαία). 

stépping, 6. βάδισμα, βηµάτι- 
σµα, Babpov’ —stone, πεζοδρόµιον 
(γαλ. passerelle ). 

ο" 0. µέσα (δι) ἕνα 
σχοπὀν). 

stercoraceous, é. χοπρώδης, 
βορθορώδης. 

stércorary, 6. χοπρών. 

stércorate, 06. χόπρος. 

stercoration, 6. χόπρισις, κό- 
πρισμα. 

stére (στήρ], 6. µέτρον κυθιχὀν 
(ὡς µέτρον χαυαίµων ξύλων). 

stéreobate, ὁ. βάσις χίονος. 

steredéchromy, 6. στερεοχρω- 
µία ( ἐγκαυστικὴ ζωγραφική). 

stereographic(al), ἐ. στερεο- 
γραφικός. 
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stérnmost 





> 


stercometer, 6. στερεόµετρον. 
stereométrical, ἐ. στερεοµε- 
τριχός. 
steredmetry, ὁ. στερεοµετρία. 
stéreoscope, ὁ. ατερεοσχόπιον. 
stereoscopic,é.ctepeooxonixds. 
steredtomy, 6. στερεοτοµία. 
sréreotype ( στἰριοταϊπ], ὁ. 
στερεότυπον΄ στερεοτυπία" printed 
in —, στερεότυπος' ---θ4ϊμου, ἕκ- 
δοσις στερεότυπος' — founding, 
χύσις στερεοτύπων στοιχείων --- 
printing, στερεότυπος τύπωσις. 
stéreotype, ῥ. στερεοτυπῶ. 
stéreotyped, &. στερεότυπος. 
stérotyper, 6. χύτης στερεο- 
τύπων στοιχείων. 
stéreotyping, 6. στερεοτυπία. 
stereotypographer, 6. στε- 
ρεατυπογράρος. 
stérile ( στέριλ), ἐ. στεῖρος, ᾱ- 
Ύονος, ἄχαρπος, χέρσος, ἔρημος. 
sterility, ὁ. στείρωσις, ἀκαρπία 
stérilize [στέριλαϊζ), 6. στει- 
ρῷ, χαθιστῶ ἄγονον, ἄχαρπον. 
stérlet, 6. ὀξύρρυγχος ἤ ἕλλοψ, 
(ιχθύς, κοινῶς στερλέτον). 
stérling, ἐ, γνήσιος, ἀληθής. 
stérling, 6. γνήσιος χρυσός ( ἐν 
᾽Αγγλίᾳ)»λίρα στερλίνα (ἀγγλ. χρυ- 
σοῦν νόμισμα } ὁ τῶν χρυσῶν νο- 
µισµάτων νόμος (ἐν 2ΑΥγλίᾳ]. 
stérlings (πληθ), 6. οἱ πάσ- 
σαλοι τῆς γεφύρας. 
stern, ἐ.βλοσυρός,σχυθρωπός,σο- 
θαρός, αὐστηρός, σκληρός’ φριχώδης’ 
—browed, προσθλέπων ο θθρωπῶς 
stern, 6. πρύμνη (τοῦ πλοίου)" 
— cables, τὰ πρυµνήσια σχοινία' 
— sheets, τὸ χάθισµα (ἐν λέμθῳ). 
stérnage, 6. πηδάλιον. 
stérnal, 2. θωοακιχός. 
stérned, 2. Fy wy εἶδος πρόµνης. 
stérnmost, ὁ. ὕστατος' πρυ- 
μνήσιος, 


λ 
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stérniy 


sternly, ἐπ. βλοσυρῶς, 
πῶς, σοθαρῶς, αὐστηρῶς. 

stérnness, 0. σχυθρωπότης, βλο- 
συρότης (βλεµματος |, σοδαρότης, 
σκληρότης. 

stérnum, ὐ. στέρνον, στῆθος. 
sternutation, ὁ. πταρμὸς (κοι- 
νῶς πτέρνισμα |. 


σχυθρω- 


sternttative, & προχαλῶν 
πταραόν. 
sternutatory, 6. πταρμιχὸν 
φάρμακχον. 


sterquilinous, ἐ. ῥυπαρός. 
stértorous, ἐ. ῥογχαλίζων. 
stéthoscope, 0. στηθοσκόπιον. 
stethoscopic, ἐ. στηθοσχοπιχός 
stéve (oto), ῥ. στοιθάζω. 
stévedore, ὁ. ὁ στοιδαστής, συ- 
σχευαστής,φορτωτὴῆς (ἐν ᾿Αμεραῃ!. 
stew (στιού], ο. Χρέας nto 
race yt, ano ία’ to be in & —,6b- 
ρίσχοµαι ἐν ἀπορία' --- pan, χύτρα 
stew, ῥ. φήνω, Χνίζω. 
stew, ὀ.λουτοόν’ ropv:toy (Shak). 
steward (στιούουαρτ)), ὁ. ἐπι- 
στάτης, οἰκονόμος, ἐπίτροπος, έπι- 
μελητής" τουφοδότης καὶ ὑπηοέτης 
(ἐν πλοίῳ)' Lord —, αὐλάρχης' 
Lord high ---,ἀνώτατος δικαστής. 
stéwardess, 6. οἰκονόμος' ὑ- 
πηρέτρια (ἐν τοῖς πλοίοις). 
stéwardly, ἐπ. οἰκονομικῶς. 
stéwardship, 6. διοίκησις, 2 it~ 
τροπεία, οἰκονομία. 

stéwartry, ὁ ὁ. οἰχονόμος, ἔπι- 
στάτης. τροφοδότης. 

stéwish, ε. πορνικός. 
stibial (otlumad), ἐ, στιμμιχός 
stich (otix), 0 στίχος (ποιή- 
L4TOG ]' δενδροστοιχία. 

stich, ῥ. ἀροτριῶ ἐπιπ᾽ ‘alas. 
stichomancy, 6. h ἐκ ot:yuy 
μαντεία. 

stichémetry, ὁ. στιχομετρία. 
stichwort (στ/χουορτ ), ὁ. et- 


Sug χαμαιμή)ου (βητ.]. 


stigma 





stick, 6. ῥάθδος, βακτηρία, ῥό- 
παλον᾿ Ἐόλον ἐπίμηχες. 

stick, ῥ. ( παρ. καὶ wet. stuck), 
κτυπῶ, πλήττω, χεντῶ, προσάπτω, 
προσχολλᾶ, ἐμπήγω καρφίον, προσ- 
χολλῶμαι, κρατοῦμαι΄ to —a pig, 
αφάζω χοῖρον’ 1 ---ἴο my opinion. 
ἐμμένω εἰς τὴν γνώμην µου to— 
by, συμφωνῶ μὲ τὴν γνώμην τινός' 
to—out, ἐξέχω, προέχω {θ-- 
together, συνέχοµαι. 

stickiness, ὁ. 
γλοιῶδες. 

stickle, ῥ. ὑπερασπίζομαι" ἀγω- 
νίζοµαι πεισιατωδῶς, φιλονεικῶ’ 
εἶμαι μάρτυς {ἐν μονομαχ/ᾳ). 

stickler, 6. ὑπερασπιατής: οι- 
λόνεικος’ µάρτυς ( tv μονομαχία] 
Bonds, θιασώτης. 

sticky, 6. κολλώδης, Ὑλοιώδης 
stiddy, 0. ἄχμων. 

stiff, ἐ, ἄκαμπτος, τραχύς, σκλη- 
ods δυνατό;, πεισµατώδης, ἀνένδο- 
τος' ---Ἡθβτίθᾶ, σκληρόκαρδος — 
necked, σχληροτράγηλος" —star- 
ched, σχλη ρῶς σιδηρωµένα ἆσπρυρ- 
ρουχα. 

stiffen, ῥ. axAnpbve, καθιστῶ 
τι στερεύν, σχληρόν σχληρύνομαι, 
ναρχοῦμαι, ξηραίνομαι. 

stiffener, ὁ.τὸ ἐσωτερικόν σχλή- 
pov περίθληµα (πίλων κτλ. ). 
stiffening, 3. σχλήρυναις, toa- 
Χύτης, χόλλα (διὰ τὰ ἀσπρόρρουχα). 

stiffish, ἐ. ὀλίγον σκληρός, 

stiffly, ἐπ. ἀκάμπτως" to mail- 
tain —, 6. διϊσχυρίζοµαι. 

stiffness, 6. ἀκαμψία, τραχύ- 
της αὐστηρότης' ἰσχυρογνωμοσύνη' 
νάρκη, ἀναισθησ α. 

stifle (στάϊφλ),ὸ. ove (τοῦ ἵππου, 

stifle, ῥ. πνίχω, ἀποπνίγω' χα- 
τέχω, ἐμποδίζω. 

stiffer, o. ὁ ἀποπνίγων. 

stifling, ἐ. πνιγηοός, 

stigma (στίγμα), πληθ. stig. 


τὸ κολλῶδες, 
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stigmatic(al) 


mata καὶ stigmas}, στίγωα, οὐλή, 
πληγή- 
stigmatic(al), ἐ. 
σωένος, ἄτιμος. 
stigmatically, ἐπ. ἐστιγματι- 
σμένωςν ατίµω-. 
stigmatize(sttypatatt),5. octy- 
υατίζω. 
stilar (στάϊλαρ], ἐ. ἀνήχων εἷς 
τὸν δείκτην τοῦ ὡρολογίου τοῦ ηλίου 
stile (στάϊλ), ο. δείκτης τοῦ ἡλι- 
αχοῦ ὡρολογίου' βαθµ.δες (φράκτου) 
stilétto (ἰταλ.), 9. ἐγχειρίδιον. 
86ἱ1ό({ο,δ.πλήττω δι) ἐγχειριδίου 
still, 6. καθησυχαζω. 
still, ἐ. ἤσυχος. ἤρεμος, ἀχίνη- 
τος, ατάσιµος, σταθερός, γαλήνιος, 
εὔδιος' to be,to remain,to stand —, 
rovyatw’ Ἠο]ά ---,Πσύγα-ε (σιώπα]. 
still, ἐπ. ποοσέτι, axdun, µέχρ 
rouse’ —and anon, αδιαλείπτως, 
πάντοτε. 
Still, σύνδ. ὅμως, 
STIL], ῥ. δὐλζω(κοιν. λαμπιχάρω) 
still, ὁ. ὃ.ὑλιστήρ.ον, διαστχλα- 
πτήριον΄ --ΙΟΟΠΙ, αἴθουσα, ἐν 7 πα- 
ρατ’θεντα: πνευματώδη ποτά. 
stillatitious , ἐ. σταλακτιχός. 
stiller, 6. πραὐντής, εἰρηνευτής. 
stillicide. ὁ. στάζ[ις. 
stilling, 6. ἠρεμία πρἀῦνσις 
ἀπρθήκη βαρελίων. 
stillness, 6. Γσυχία, σιγή. 
stilly, &. ἤσυγος, ἤρεμος. 
stilly. ἐπ. ἠτύγχως, ἠρέμα, 
stilt, 0. κολόθαθρον' πάσσαλος 
(ηεφύρας ). 
stilt, 6. βαθίζω ἐπὶ κολοθάθρων 
stimulant, ἐ, ἐρεθιστικός, xat 
ἐερεθιστικὸὀν φάρµακον, 
stimulate, ῥ. ἐρεθίζω,παραχινῶ, 
ὑποχινῶ, παροτρύνω, 
stimulation, 06. 
ὑποχίνησις, ἐρεθισμός. 
stimulative, ἑ, 
παρορµητικός. 


ἐστιγματι- 


παρόρμησις, 


9 , 
ἐρεθιστιχός, 


stoak 


stimulator, 6.6 παρορμῶν, 6 
παρακινῶνι ὁ κεντῶν. 

stimulus, 0. χέντρον, mapaxt- 
νησις' ἐρεθιστικὸν μέσον. 

sting. 6. κέντρον, ἄκανθα": δῆξις, 
δῆγμα" the—of conscience, τύψις 
συνειδοτος, 

sting, ῥ. {παρ. καὶ pet. stung 
καὶ stang )* χεντῶ, πλήττω, Saxvw* 
βλάπτω, ἀπατῶ. 

stinger, ὁ, ὁ χεντῶν, δάχνων, 
βλάπτων, ἀπατῶν. 

stingily, ἐπ. γλίσχρως, φιλαρ- 
γύρως. 

stinginess, 6. φιλαργυρία, γλι- 
σχρότης. 

stinging, 6. κέντημα, δῆγμα. 

stingy, ἐπ. φιλάργυγος. 

stirring. 6. χ/νησις, ὑποχίνησις" 
ταραχή — buddle, τ’ κιδώτιο) ἐν 
ᾧ πλύνοντα: τα μέταλλα. 

stirrup ὁ ἀναθολεὺς {(χοινῶς 
σκάλα} up in the —s, πλούσιος---- 
cup ἢ — glass, τὸ ποτήριον wd 
ἀναθολέως (απογαιρετισμοῦ) (γαλ. 
le coup de I’ étrier). 

stitch (στίτς). 0. ῥαφὴ (κοινῶς βε- 
Aovya}* πόνος (εἰς τὸ πλευρόν)' πλευ- 
ρῖτις (νόσος) to make a—, κάµνω 
ῥαρήν͵ ---ποτῦ, αμα μηλον (βοτ.). 

stitch, 6. ῥάπτω, συροάπτω, 
ἀροτριῶ (ἐν ᾽Αμερικήῃ)’ to —~ up. 
συρράπτω. 

stitcher, ὁ. ὁ ῥάπτων γαὶ συρ- 
ράπτων. 

stitchery, 0. ῥαπτική: τὸ ἐπίρ- 
pape (κοινῶς µπαλωμα ) Shak. 

stitching, 6. ῥαφή, ῥάψιμον" 
— awl, h χονδρη βελόνη τῶν σελ- 
λοποιῶν. 

stithy (στίθυ), 6. ἄκμων (Shak)> 
εἶδος νόσου τῶν κτηνῶν. 

stithy, 6. σφυρηλατῶ. 

stive (orats), 6. στοιδάζω᾽ θερ-- 
µαίνω Boadews. 

stoak | στόχ], 6. ἐμφράττω, 
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stoat 


stoat (στότ ), 6. λευχκὴ atic 
(ζφολ). 

stoccade καὶ θίοσοοἀᾶο, ο. 
πληγἡ (μαχαίρας, ξίφους} πάσ- 
σαλος ( ὁ ὀχυρωμρ. }: φράχτης. 

stoccade, ῥ. θέτω πασσάλους. 

stock, ὁ. στέλεχος, χοομὸς (δέν- 
Spov), γένος, γενεά, φυλή, ῥίζα᾽ 
στῦλος τῆς ἀγχύρας, τοῦ σφυρίου, 
τοῦ ἄχμονος" προμήθεια’ ταµίευµα, 
ὑλιχόν, σχεύη΄ χδφάλαιον χρήματα 
ψετρητά, χρεώγραφα (τοῦ κράτους)’ 
λαιμοδέτης. περιδέραιον' to have 
a ship on {19 ---,ναυπηγῶ πλοϊον᾿ 
—and block, τὸ ‘Brov: in —, δια- 
θέσιµος" to take —, ἀναλαμθάνω 
τὴν ὅλην ἀποθήκην, to be in—, 
ἔχω χρήματα, χεφάλαια᾽ — acco- 
unt, λογαριασμὸς κεραλαίου᾽ --- 
adventure, ἐπιχείρησις, μὲ χρεώ- 
γραφα᾽ --- book. βιθλίον ἀποθήκης” 
— bricks, αἱ σκληρότεροι πλἰνθοι’ 
— broker µεσίτης χριεωγράφων 
— exchange, χρηματιστήριον’ --- 
fair, ἀγορὰ κτηνῶν ---ΤΑΤΤΩΘΕ, xty- 
νωτοόφος" —feeding, τροφὴ κτηνῶν 
— fish, γάδος ζηρος (κοινῶς µπα- 
παλιάρος)) —holder, κάτοχος ypew- 

yedpuv, κεφαλάιοῦχος᾽ ---]οῦ. xu- 
βεύω’ — jobber, xubrotris" — job- 
bing, xv€sia: — market, ἀγορὰ 
χρεωγράφων' — still, ακίνητος, ῆ- 
συχος ἐντελῶς. 

stock, ῥ. ἀποθηχεύω, ποοµη- 
θεύω, ἆ ἀποταμ:εύω, χορηγῶ' to -- 
up, ἐκριζῶ' to—with inhabitants, 
πληρῶ κατοίχων ( play χώραν ). 

stocking, 6. περιχνημὶς (κοινῶς 
xaXtoa)* —knitter, χαλτσοπλόχος" 
— yarn, vijp2 ( διά χάλτσας ). 

sidcking, 6. φορῶ κάλτσας. 

stockish, &. βλαχώδης. 

stocky. ὅ. δυνατός. 

stoicial), ἐ. στωϊχὸς (ἀπαθής)' 
αἱ 6 στωϊχὸς oun ὀσοφος. 

5ίόἱοα]115σ, ἐπ. στωϊκῶς, απαθῶς 





stomachical 


stdicalness, ὁ ὁ. στωϊχότης, anc 
θεια, ἀταραξία, 

stéicism, ὁ. h στωϊκὴ φιλοσο- 
pla’ atapatla, ἀπάθεια. 

stoke, 6. διεγείρω, ἀναρρικζω 
τὴν φλόγα. 

stéker, ὃ. θερμαστῆς (ότμο- 
μηχανῆς ). 

Β8{ό1Θ,παρ.τοῦ fp-stéal: (xdéxtw) 
stole, ὂ, στολἡ (ἐκκλ. ), παρα- 
φυὰς (βοταν. ) 

stolen, mt τοῦ 6. stéal: (xX- 
πτω)’ &. Ἀλοπι αἴος. 

stolid, £. ἀνόητος, µωρὸς (Di- 
ckens ). 

stélidly, ἐπ. μωρῶς, ἀνοήτως. 
stolidity, ὁ. pwola ( οπάνιον 
Bulwer). 

stolon, 6. παραφυὰς ( for. ). 
stoloniferous, &. ἔχων παρα” 
φυάδας. 

stomaécace ( στοµάκαχι), ὁ 
στοµακάκη ( ἰατρ. ]. 

stomach {στόµακ}, 6. στόµα- 
χος ὄρεξις ( φαγητοῦ!” γεῦσις' ὑπε- 
βηφάνεια. πεῖσμα ( Shak. |: that 
goes against my —, τοῦτο μὲ aq- 
Sate my — rises, αἰσθάνομαι 
διάθεσιν ἐμετοῦ, ---- qualmed, νο- 
σῶν τὸν στύµαχον ( Shak. ). 
stémach, ῥ. abun, αδημονῶ, 
ὀργίζομαι, χωνεύω { προσθολήν]. 
βίόπιαολεἆ έ. εὀργίλος δύσθυµος. 
stomachal, ἐ, εὐστόμαχος. 
stomacher, 6. περιστήθιον (τῶν 
γυναικῶν. 

stomachful, ἕ. ἰσχυρογνώμων, 
ἀνένδοτος, χατηφής" ὑπερήφανος, 
ἐγωϊστής. 

stomachfully, é ἐπ. ἀνενδότως 
εχυθρωπῶς, ἐχωϊστικῶς. 
stomachfuiness, 6, ἴσχυμο- 


Ὑνωμοσόνη, Φχυθρ ὡπότη be 


stomachic, ο. φάρµακον Suvze 
µωτικὸν τοῦ στομάχου. 


stomachical, ἐ. στοµαχιχό:. 
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stomaching 


stére 


ὃὁ μνησικακία | χλισις΄ ταπείνωσις' χαϊαφορα πτι- 


stomaching, o 
-(Shak.). ; 
stomachless, 2. avdpsxto;' ὁρ- 


Ὑίλος, ὑπερήφανος. 
stomachy, ἐ. ἰσχυρογνώμων, 

ἀνένδοτοςᾳ ὑπερήφανος. 
stémapod, 6. καραῖνος τοῦ στό- 
ματος (latp.) 

"φίόπο, (στόν], 6. λίθος, πέτρα. 
πυρήν (καρπῶν )° ὄρχις (ἀνατ. }, 
λίθος, λιθίασις ( νόσος} πλὰξ τοῦ 
τάφου’ ψῆφος' βάρος (οχτώ λίτραι) 

stone, ἐ. λίθινς' ἔχων πυρῆνα 

{ Bot.) --- blind, ἐντελῶς τυφλός’ 
—breaker, λιθοσπάστης'----Όσιᾶρο, 
λιθίνη γέφυρα --- cholic, πὀνοι ἐκ 
τῆς λιΏιάσεως' --- coal, ἀνθρακῖτις" 
— cutter, λιθοτόµος" — cutting, 
λιθοτοµία, λιθογλυφία’ ---ἀο αὰ, év- 
τελῶς vexods’ —deaf, ἐντελῶς χω: 
φός᾽ ----68ΐ6χ, λιθοφάγος” — engra- 
ving. λιθογλυρία᾽ — fruit, χαρπὸς 
ἔχων πυρῆνα' --- hearted. σχληρό- 
zapdoc° — horse, ἵππος ἐπιθήτωρ' 
— hard, σἑληρὸς ὡς λίθος: ---]κο, 
πετρώδης᾽ --ΙΠΒΒΟΗ, κτίστης, λιθο- 
Edog* — masonry, τοιχοποιία’ --- 
pit ]—quarry, Aatopstov'— still, 
ακίνητος (ὡς λίθος )' --- ware, ἀγ- 
γεῖα κεραμικά’ —work, τοιχοποιία 

stone, 6. Abobore- oxhypbvw 
λιθοκτίζω' ἐξάγω τοὺς πυρῆνας. 

stoner, 0.6 λιθοθολῶν' ὁ κτίστης 
sténiness, 6. τὸ πετρῶδες' σκλη- 
βότης (καρδίας ). 

stony, ἐ. πετρώδης' σχληρόκαρ- 
δ.ς, ἄκαμπτοας. 

stood, παρ. τοῦ ῥήμ. stand, 
ἔσταμαι. 

stéok (στούχ), 0. σωρὸς ἐκ δώ. 
ὀεχα δεσμῶν σταχύων. 

stool (otovA), ο. ἕδρα, Apaviey, 
σχίµπους' ἀπόπατος, ἀποπάτημα 
(κοιλιολυσία ). 

stool, ῥ. ἀναθλαστάνω. 
stoop (croix } 0 


κλίσις, ὑπό- | EXlov dxobyizns* —bread, διπυρίτις 
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νοῦ )* to have a ---,αρατοῦμαι χυρ- 
τός to make a—, xdntw πρὸς 


τὰ κάτω. 
κρατήρ (ποτήριον ]' 


stoop, ὁ 
πάσσαλος, 
stédop, ῥ. xuxtw, ἐγχύπ: τω᾽ ual - 
νω, ὑποκλίνομαι” ταπιεινοῦμαι' Erte 
πίπτω, ἐφορμῶ. 
stéoper, ὀ. ὁ χύπτων. 
stdoping, 6. κόφιμον' 
ταπεινοφροσύνης. 
stéopingly.ér. χυπτῶς,ταπεινῶς 
stop, ὁ. στάσι,, παῦσις τέλος, 
τελεία (Γραμμή) ἐμποδιον' πρόχωµα 
stop, ῥ. παύω, χαταπαύῳ, ἐμ- 
ποδίζω;’ ἀποχλείω, φράττω' σταµα- 
τῷ" διατρίδω, ἀναστέλλω, κοατῶ 
(τὴν ἀναπνούν)' stop! στάσου! to 
— for, περιμένω’ to —short, στα- 
ματῶ αἴφνης, διαχόπτω αἴφνης Kal 
Staxdntopat: _to—people” Β mouth 
χλείω τὰ στόµατα τοῦ κόσυου. 
stépless, ἐ, ἀδιάλειπτος, ἄχα- 
τάπαυστος, ἁκατάσχετος. 
stoppage, ὁ, φράτις, ἔμφραξις, 
ἐμπόδιονικώλυμα' ἀποκλεισμός δια- 
τριδή (ἐν ὁδοιπορίᾳ)' παῦσις (πλη- 
ρωμῶν) χράτησις (ἐκ μισθοῦ )- 
κατάσχεσις. 
stopper, 6 ὁ σταματῶν, ὁ ἔμπο- 
δίζων, ὁφράττων' τὸ πῶμα (φιάλης)» 
ἀναχαιτιστῆς ( σιδηροδρόμου ]. 
stopper ῥ. σταματῶ, ἐπιθέω 
πῶμα. 
stopping, 4. ἐπίσγεσις, σταµά- 
τηµα --Ρὶβοθ,στάσις(σιδη ροδοόµου) 
stépple, ὁ. napa: ἔμδολον. 
stopple, ῥ. πωµατζω (ριάλην). 
storage, ὁ ἀποθήκη, ἑνοίκιον ᾱ- 
ποθήχης. 
πἰόναχ.ιὁ.στύραξ(μοσχολίδανον). 
store, 6. ἀποταμίευμα, προµή- 
θεια, ποσότης" ταμεῖον' περιουσία᾿ 
in —, ἐν ἀποθήκῃ' --- book, βι- 


κ 
ἔνδειξις 








store 


ἄρτος (τῶν πλοίων |" — house. 
ἀποθήκ., μαγαζεῖον᾽ θησαυροφυλά- 
χιον’ --- keeper, ἐπιστάτης ἀποθή- 
γης ἔμπορος) — pay, πλτρωμὴ δὺ 
ἐμπορευμάτων | ἐν ᾽Αμερικῇ)» — 
ship πλοῖον σιταγωγόν --- ware- 
house, payatstov. 

store, Ge ἀποτομιεύω, ἑναποθτ- 
χεύω «συσσωρε{ω" πλουτίζω)γορηγῶ 
storer, 0. προμηθευτής, τα- 
µιευτής, ὁ θησαυρίζων. 

storge, o. . στοργή (ἐπὶ τῶν ζώων) 
storied, ἐ. διηγηµατιχό:, πολυ- 
διήγητος” φημιζόμενος" ἵστορικεις. 
storied, ἐ. ἔγων πατώµατα"---- 
house, οἰχία μὲ πολλὰ πατώματα 
storier, ο. ὁ διηγούµενος ( Dis- 
raeli ). 

storing, 6 ἐνοίκιον ἀποθήκης. 
δαπάνη διὰ τὴν μεταχόμισιν πραγ- 
ματειῶν µέχρι τῆς ἀποθήκης. 
stork, 0. πελαργός ( πτηνόν’ 
κοινῶς λελέκι |: —’s dill, πελαρ- 
γώνη (φυτόν ). 

storm, 0. θύελλα, τριχυµία, χα- 
ταιγίς, λαϊλαφ: θόρυθος, ἴφοδος, 
εσόρμησις it blows a—, εἶναι 
τρικυμία’ — beat, δερόµενος ὑπὸ 
τῆς θυέλλης' —bell, κώδων κρουό- 
µενος ἐν χαιρῷ θυέλλης: — cloud, 
νέφος OusAdobapds’ --- paveinent, 
χυματοθραύστης ' —sail, lotloy 
θυέλλης. 

storm, 6. ὁρμῶ, χάµνω ἔφοδον᾽ 
ὀργίζομαι, µαίνομαι’ it —s, xd&pvet 
θύελλαν ἢ τριχυµίαν. 

stormful, ἐ. θυελλώδης, τρικυ- 
µιώδης. 

stormfully, ἐπ. θυελλωδῶς, 
stormfulness, ὀ. τὸ θυελλῶδες 
storming, ὁ, ἔφοδος (στρατ.)’ 
—party, of τὴν ἔφοδον ἐπιχειροῦν- 
τες στρατιῶται, 

stormiess, ἐ. γαλήνιος, ἤσυχος 
stormy, ἐ. θυελλώδης, τριχυμι- 
ώδης' a —weather, χαιρὸς τριχυ- 
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stow 


µιώδης” —wind, σφοδρός, τριχυ- 
µιώδης ἄνευος. 

Storthing, 6. βουλή(ἐν Δανία] 
story, 0. fatopia’ ἱστορικὸόν 
ορᾶμα᾽ διήγημα’ παραμύθιον' μῦθος: 
ψεῦδος" as the —goes, ὡς λέγεται" 
he tells stories, πλάττει μύθους 
— book, B:6Alov διηγημάτων’ -- 
teller, ὁ διηγούµενος' ὁ ψευδολύ- 
γος φλύαρος. 

story, ῥ. «διηγοῦμαι. 

story, 6. πατώματα, ὄροσοι, 
(αιᾶς otxlas)*—house composed of 
two stories, διώροφος (οἰκ-α |. 
story, ῥ. διαιρῶ εἷς πατώματα. 
stot, 0. νέος ταῦρος, 

stound (στάουντ), 9. ἕκπλτξις, 
stoup ( στούπ): 8. ἁγιαστήριον 
stour (στάουρ) 6. ἀγών, πάλη 
(W. Scott. }. 

stout (stdout ), ἐ. eSpustos, 
ἰσχυράς, στιδαρός, trate ἂν- 
Gpetoc ἰσχυρογνώμων' — backed. 
ἔχων ἰσχυρὰ vata, — hearted; 
τολμηρός’ — end, λύχος τουφεχίου, 
stout { στάουτ), ὂ. ὃ µέλας ζῦθος 
τῆς ᾽Αγγλίας. 

stoutly, ἐπ. ἰσχυρᾶς, εὑρώστως, 
στιθαρῶς, ἀνενδότως, ἀνδρείως. 
stoutness, 0. ἰσχύς, εὐρωστία, 
δύναμις, évB pela” ἰσχυρογνωμοσύνη 
stoutish,:. άρχετα δυνατός (χυ2) 
stove, 0. Ospudotpa® λουτρό, 
φορητὀν μαγειρεῖον᾽ θερµοκήπιον' 
--Ἠοπβθ, µέρος, ἐν ® ξηραίνονται τὰ 
ἀσπρόρρουχα ( μετὰ τὴν πλύσιν)--- 
plant, φυτὸν θερμοκηπίου, 
Stove, ῥ. θερµαίνω ἐντὸς χλιδά- 
νου ἢ θερµάστρας' θέτω ἐντὸς θερ- 
μοχηπίου., 

stéver, 6. Χόρτον | ὡς τρορῇ. 
κτηνῶν ). 

stow (στόου ], ῥ. συσσωρεύω, 
στοιθάζω' στερεῶ (ἰστία)' to — 
away, φυλάττω, διατηρῶ: —youl 
σιώπα { ( χυδ. ). 


] 


a 


~~ 





stowage 


stowage, ¢. αποθήχευσις, στοί- 
6ασμα᾽ ἐνοίκιον ἀποθήχης' τὰ ἑνα- 
ποθηχευµένα. 
strabism, 6. στραδισµός (νόσος) 
straddle, 6. ἀνοίγω τὰ σκέλη’ 
ἱππεύω μὲ ἀνοικτὰ σκέλη. 
φἰτάρρ]θιῥ. περιπλανῶμαι, ὁ ἀπο- 
μακρύνομαι προχωρῶ ἀτάκτως" βλα- 
ατάνω μὲ ὁρμήν' {ο-- αριάνυψοῦμαι 
straggler, 6.6 περιπλα»ώμενος' 
ὃ ATARTWS καὶ διεσπαρµένως βαίνων 
{ ἐπὶ στρατιωτῶν ). 
straggling, ἐ, διεσπαρµένος, 
stragglingly,:x.d:eonappvus. 
straight (azpatt), ἐ. εὐθύς, 
ὀρθός' αύντονος, σφιγκτός. 
straight, ἐπ. εὐθύς, 
θ.ῖαν' —on, xat’ εὐθεῖαν. 
straighten, ῥ. εὐθύνω, διευ- 
θύνω, κατευθύγω’ ὀρθῶ, ἐπανορθῶ. 
straightener, ὁ 6 εὐθύνων, 6 
διευθύνων, 6 διευθετῶν. 
straightforth,éx. εὐθύς, ἀμέσως 
straightforward, ἐ, εὖθύς, 
ἀπλοῦς, εὐθύφρων' ἀμετάτρεπτος. 
straightforwardly, ἐπ. εὐ- 
θύς, ἀμετατρέπτως. 
straightly (στραίτλυ ), ἐπ. κατ) 
εὐθεῖαν, ax’ εὐθείας. 
straightness, 6. εὐθύτης, ὁ-- 
θ.της. 
staightway ( στραί τουαι), ἐπ. 
yar εὐθεῖαν, εὐθύς. ἀμέσως. 
strain (otpalv), 0. ἔντασις, προσ- 
πάθεια, σπουδή, ὁρμή' τάσις) χαρα- 
xT Ap" τροπος, ὕφος, τόνος ( µονσι- 
χῆς ), ἁρμονία, άσμα, συμφωνία 
διαστροφή᾽ ἐξάρθρωσις. 
strain, ῥ. τείνω, ἐντείνωι πιέζω, 
θλίδω, στενοχωρῶ’ προσπαθῶ, ἐν- 
τεένοµαι, διατδίνοµαι’ διασταλάζω, 
διύλ ζω; to—ont, ἐχθλίδω, στραγ- 
Υίζω᾽ to— every nerve, διατείνοµαι 
| πάσῃ δυνάμει. 
strainable,. δυνάμεν2ενά ἐνταθῇ 


9 3 
κατ εν- 


--- 


stranger 


strainer, o. διὐλιστήρ. 
straining, 6. διὔλισμα ( στράγ- 
γισμα)' προσπάθεια, ἕντασις, πίεσις" 
ιξάρθρωσις, 

strait (atpalr), ἐ ε, στενός, στε-- 
νόχωρος’ σφιγκτός' οἰκεῖος" αὐστη- 
ρός, αὐριθής' --- handed, φιλάργυ- 
pos (κοινῶς σφικτοχέρης)᾿ —laced, 
σφιγκτῶς ἐζωσμένος᾽ he is in great 
—8, εὐρίσχεται ἓν µεγάλη, στενο- 
χωρίᾳ ἤ-αμηχανία. ---]αοκοῦ, ὑπο- 
δύτης (πρὸς περιορισµον τῶν µα- 
νιαχῶν'). 

strait, 6. orevdy, τὰ στενά, 
πορθµός, πόρος (θαλάσσης )° στε- 
voywola, ἁμηχανία. 

straiten, ῥ. στενοχωρῶ, av- 
στέλλω; περιορίζω, περιστέλλο»' 
θέτω τινα εἷς ἁμηχανίαν' he is—ed 
for money, εὑρίσχεται ἐν ἑλλεί-ψει 
Κρηµάτων. 

straitness, 0. στενο ωρία, πε- 
ριορισµός" δυσκολία, αὐστηρότης, 
αμηχανία" ἀνάγχη, ἕλλειψις. 
strake, παρ. τοῦ ῥήμ. strike. 
(τύπτω, πλήττω κτλ.). 
stramineous, i. 
ἐλαφρός. 
βἰτάπιοπγ,ὁ.,στραμώνιον (βοτ. )e. 

strand, ὁ. ἀκτή, παραλία,ὄχθη. 
strand, ῥ. ἐξοχέλλω, ναυαγῶ. 
stranding, ὀ. νανάγιον. 
strange, é ξένος, ἀλλοδαπός, 
ἄγνωατος' σπάνιος! παράδοξος" νέος, 
ἀνήκουστος ἀλλόκοτος” — to Bay, 
παράδοξος" —looking. ἔχων παρά- 
δοζον ὄψιν' a— fellow, παράξενος. 


ἀχύρινος, 


| ἄνθρωπος. 


strange, ἐπιφ. παράδοξον { πε-- 
ρίεργον | 

strangely, ἐπ. παραδόξως, ad- 
λοχότως, ἀσυνήθως, 
strangeness, ὁ 0. τὸ παράδοξον, 
τὸ ἀλλόκοτον' τὰ ξενικόν. 
stranger, ὁ. ξένος, ἀλλοδαπὸς,. 
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stranger 





ἄγνωστος' πρωτόπειρος’ to be a—- 


εἶμαι ξένος" δὲν ἐννοῶ” to make a— 


of, μεταχειρίζομαί τινα ὡς ξένων to 
get quite a—, εἶμαι ἀκριθοθώρητος 
stranger, ῥ. ἀποξενῶ (Shak.). 
strangle, πνίγω, χαταπνίγω, 
στραγγαλῶ. 


strangleable, ἐ.ἄξιος ἀγχόνης 


strangler, ὁ, ὁ πνίγχων, 6 κα- 
ταθλίθων. 

strangling, 6. στραγγαλισµός. 
ἀπαγχονιαμός. 


strangles, πληθ. 0. of ἔξωγκω- 


pévor ἀδένες (τῶν ἵππων ). 
strangling. 6. στραγγαλισρός. 
strangulated, ἐ. συνεσταλ- 


μένος (βοτ.). συνεσφ'γμένος. 
strangulation, ο. Ἀνιγμός, 
᾿ούσφιγξις. 

strangurious, ἐ.πάσχων ὃυσ- 
ουρίαν. 

strangury, 6. στραγγουρία, 
δυσουρία. 


strap, 6. ἵμάς, Awplov, τελαμὼν 
{ ctpat.) --Β (πληθ.), αορτῆοες 
«(νοινῶς τιράντες). 

strap, ῥ. συνδέω ἤ στερεῶ διὰ 
Ἱλωρίου) ἀναρτῶ διὰ τελαμῶνος. 

strappado, 6. ῥαθδισμὸς δια 
δερωατίνων λωρίων (εἶδος βασάνου]. 

strappado, ῥ. βασανίζω, xtv- 
πῶ διὰ Awplov. 

strapper, 0. εὔὕρωστος, παχύς 
ἄνθρωπος. 

strapping, ἐ. εὕρωστος, ὀγχώ- 
δης, µέχας. 

strata, πληθ. τοῦ stratum, o. 
τὰ στρώματα (γεωλογ. ). - 

stratagem. ὁ. στρατήγηµα' 
ἁπάτη, δόλος' ἀνδραγάθημα (Shak) 

stratégic(al), ἐ. στρατηγικός. 

stategics,3.hotpatnytx) τέχνη. 

strategy, 0. στρατηγικἡ (τέχνη) 

strath (στράθ), 0. πεδιὰς παρὰ 
(ποταμόν. 


— 


stréaky 
20g ταχὺς καὶ ἐλαφρὸς τῶν Σκώτων 
stratification, ὁ. στρώμα 
( yewAoy. ). 


stratiform, & στρωµατοειδής. 

stratify (otpatioat), 6. συνά- 
γω i τάσσω χατὰ στρώματα. 

stratigraphical, ἐ. περιχρά- 
φων τὰ στρατ. σώματα. 

stratocracy, 0. στρατηχρατία. 

stratography, 0. REpcypagy 
τῶν στρατῶν. 

stratonic,t.cvixwy εἷς στρατύν: 

stratotic, ἐ. στρατιωτικὸς, πο- 
λεμικός, 

stratum, 6. στρῶμα (γεωλογ.). 

stratus,6.vépos κατὰ στρώματα. 

straw (στρᾶ ), ὁ. ἄχυρον" alt 
δανὸν πρᾶγμα" she lies in the—, 
εἶναι λεχώ’ to split —s, φιλονειῶ 
περὶ οὐτιδανῶν πραγμάτων (περὶ 
ὄνου σχιᾶς |. ---- bed, ἀχύρινος κλί- 
vn’ — berry, χαμοχέρασον (κουῶς 
φράουλα) --- bonnet, φάθινος πῖ- 
λος ( yuvarxdiv)> —built, ἀχόρινος, 
—coloured, ἀχυρόχρους' —goods, 
ψάθινα avrexefpsvov'—bat, φάθινος 
ntlos*— mattress, ἀχύρινον στρῶ- 
μα᾿ ---ρ8Ρ6ς, ἀχύρινος χάρτης-- 
roofed. ἀχυροσχεπής' — worm, 
σχώληξ τῶν ἀχύρων' — wreath 
(ῥήθ], ἀχύρινος στέφανος. 

strawy, ἐ. ἀ)ύρινος, φάθινος. 

stray (ozpal), ὁ. ὁ περιπλα- 
νώµενος, ὁ πεπλανηµένος. 

stray 6. περιπλάνησις, ἀπο- 
πλάνησις. 

stray. ῥ. περιπλανῶμαι σαρᾶχ» 
τρέκοµαι, ἁμαρτάνω. 

strayer, 0. πλάνης. 

stréak (στρήκ), 6. γραμμή, 
σειρά, ῥάθδος' φλὸψ ( ἐν τῷ ξύλῳ]ν 
φλὲφ (µεταλλείου ). 

streak, ῥ. χαράττω γραμμάς, 
ῥαθδῶ. 

stréaky, ἐ. ῥαθδωτός' συγκεχυ» 


strathpey (στράθπη }, 0. yo- | μένος, παράδοξος. 
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stréaky 


stréaky, ἐ. ῥαθδωτής. 
stréam ( στρήμ ), 0. ῥοῦς, ῥεῦ- 
pa, por ποταμός, χείμαρρος’ m= 
pela, ῥεῦμα (rife J 
stréam, ῥ. ῥέω, φέρομαι, ὁρμῶ' 
τρέχω; χύνω, διαχέω, ἐξαπλῶ, 
αναπτύσσω. 
stréamer, 0. σημαία (μικρά) 
ἀκτὶς φωτὸς [εἰς τὸ βόρειον σέλας]). 
stréamlet, ὁ, μικρός ποταμός, 
eva. 
stréamy {ατρέµυ ), é. 
φεγγοθολῶν (Pope ). 
stréel (στρήλ), ῥ. ἀκτινοθολῶ. 
stréet (στρήτ]. 6, ὁδός (πόλεως), 
λεωφό ρος (ἐν ᾽Αμεριχῇ ) — door 
ἐξώθυρα (οἰκίας)' —main, κεντρικος 
σωλήν ( τοῦ ἀεριόφωτος)' —walker, 
yovh, xaxdiv ἠ]ῶν {τοῦ δρόμου )° 
to pave a—, λιθοστρόνω ὁδόν. 
stréngth ( στρέγκθ ), 0. δύνα- 
pis, ta,us, ἐξουσία, σταθερότης" δύ- 
ναµις [ στρατιωτική): χΌρος' upon 
the —of, δυνάμει 705.6 
stréngthen, ῥ. ἐνισχύω, ἐνδυ- 
ναμῶ, ἐνθαρρύνω΄ ἐπικυρῶ' évOuva- 
μοῦμαι, λαμθάνω ἐπίέοσιν, αὐξά- 
vw, ζωπυροῦμαι. 
stréngthener, 6.6 ἐνισχύων' 
Ἡ ἑνίσχυσις. 
stréngthliess, 0. ἀδύνατος, ἆ ᾱ- 
νίσχυρος, ἀσθενής, ἄτονος. 
strénuous, &. δυνατός, toyupde, 
τολμηρός, ἀνδρεῖος" σφοδρός, ὃρα- 
στήριος' ἐγκρατής. 
πὐγόπαοιδΙψ, ἐπ. ἰσχυρῶς,σφο- 
ὁδρῶς ὁδραστηρίως. 
strénuousness, 6. δραστηριό- 
της, ζῆλος, ζέσις, ἐνέργεια. 
«ιγέροηπί, ἐ. θορυθώδης. ἰσχυρός 
stréperous, ἐ, θορυδώδης. 
stress, ¢. σφοδρότης, δύναμµις, 
σημασία, ἀξία, σπουδαιότης, ἔμφα- 
σις τὸ χύριον ( ἑνὸς πράγματος }' 
—of weather, ὁρμη τῆς θυέλλης' 
to lay—on, δίδω σηµασ΄αν ef; τι. 


ῥέων᾽ 


stricture 


to put —to, ἀναγχκάζω ᾖβιάτω. 
stréss, ὁ. στενοχωρῶ, πιέζω, 
θλίδω. 

strétch {ατρέτς), ὁ ὁ. ἕχτασις, ἕν- 
τασις' µῆκος, διάστημα: σπουδή. 
πορεία, διεύθυνσις' χόπος, δύναµ.ις" 
at a—, Sta μιᾶς, Guvey dig” to 
keep on the—, κρατῶ εἰς ἕντασιν' 

mouthed. μὲ ἀνοικτὸν στόμα, 
κεχηνότως (Shak. ). 

strétch, 6. τείνω, ἐντείνω, δις- 
τείνω» τανύω᾽ ἐκτείνοραι, διευθύ- 
νοµαι’ ἐξαπλοῦμαι, βιάζομαι’ to— 
out, τρέχω ἀπὸ υτῆρος. 
strétcher,6. 6 ἐντείνων,ό τανύων; 
6 ἐξαπλόνων χαὶ ἐξαπλονώμενος" η 
σανίς, ἐφ᾽ ἃς τίθεται τὸ φέρετρον. 
strétching, 6. ἕντασις, τάσις, 
διεύθυνσις. 

stréw (στριού], ῥ. σπείρω, δια- 
σπείρω᾽ διαχέω, διασχορπίζω, ἐπι- 
πάσσω᾽ στρωννύω. 

stréwed, ἐ, στρωτός. 
stréewing, 0. τὸ διασπείρειν, 
τὸ ἐπιπάσσειν. 

striae (otpat), πληθ. ὁ. ῥαθδώ- 
σεις ( κιόνων, ὀστράκων κτλ. ). 
striated, ἐ. ῥαδδωτός. 
striation χαὶ striature, 2. 
ῥάθδωσαις, 

strick, 6. γλαύξ. 

stricken, pet. τοῦ 6. strike, 
(κτυπῶ, πλήττω χτλ. λ — in years, 
προθεθηχὼς την Πλιχίαν. 
strickle, ὁ. ὁμάλιστρον. 
strict, & στενός, στενόχωρος᾽ 
ἀκριθής' σκληρός, τραχύς' σύντονος΄ 
θετικός the—truth αὐτὴ Πάλήθεια᾽ 
a—man, ἀνὴρ σπουδαῖος, ἀκριθής. 

strictly, ἐπ. συντόνως, axpt- 
θῶς, στενῶς. 

strictness, 6. ἀχρίδεια, σπου- 
δαιότης» κριτική παρατήρησις τὸ 
στενόν. 

stricture, 6. στυφνότης’ ἐπίχρι-- 


| otc, νουθεσία, µομφή. 
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stride 


stride | στράϊτ }), 0. βῆμα μέγα, 
πρόοδος, 

stride, ῥ. (πχρ. strid καὶ stro- 
de, μετ. strid χαὶ stridden), προ. 
χωρῶ μὲ μεγάλα βήματα᾽ διαθαίνω, | 8 
Ἱππεύω ( μὲ ἀνοικτὰ σχέλη ]. 

stridingly, ἐπ. μὲ μεγάλα 
βήματα. 

stridor (στράϊντορ), 6. τριγµός, 
συριγµός. 

stridulous (στρίντουλους), ἐ. 
τρίζων, συρίζων. 

Strife (στραϊ»), ὁ - Φιλονειχία, 
ἀγών, πάλη, διαμάχη" ἀντίστασις, 
ἀντίθεσις. ἀντιλογία. 

strifeful, ἐ. ιλόνεικος" ἀνθι- 
στάµενος, 

strigil, 
(λουτροῦ ). 

striginae (πληθ.), 6. al Υλαῦκες 

strigése xa: strigous, ἐ. 
στλεγγώδης ( Bota. ). 

strike, 6. ἀπεργία" πυρεῖον. 

strike, (atpaix;, ῥ παρ. 
strack, wet. struck καὶ stricken |. 
χτυπῶ, πλήττω, τύπτω. πατάσσω᾽ 
ἐκπλήττω" Χαράσσω᾿ turd, κρούω, 
ἐκτελῶ, διαπράττω,τελειόνω, παύω 
φέροµαι, ὑποτάσσομαι΄ ναναγῶ᾽ τ- 
χῶ' to —work, παύω thy Epyasioy’ 
to — the bell, xpobu τὸν κώδωνα᾽ 
to —the harp. κοούω thy χιθάρχν’ 
to —with terror, ἐμδάλλω φόδον᾽ 
to —a light, τρίθω πυρεῖον΄ to —a 
sail, xxt266alw ἵστίον ( xAolo.)- 
to — the flag. χαταθιθάζω τὴν ση- 
μαίαν to—blind. τυρλῶ' to — 
with surprise, éxxAyttw to — 
with awe, πληρῶ σεθασαοῦ’ it—s 
me, μ) ἔρχεται etc τὸν YOUV’—away, 
ἀποθάλλω: — down, χαταθαάλλω; 
—in ἢ into, ἐμπηγνύω" — off, 
ἀφαιρῶ. ἀποχόπτω, ἐξαλείφω" — 
through,dtatpyraé-—up, ἀνακρούω 
{μουσ.) the clock —s, ὁ χώδων 


ὂ. στλεγγί,, ξύστρα 


nye to —in, εἰσορμῶ,εἰσέρχομαι | 


strive 


βιαίως" to — upon, προσχρούω. 
striker, ὁ. ὁ κρούων' τὸ κροῦον 
striking, é. θαυμάσιος, ἐκκλη- 
κτικός; ἐναργής, πιθανός, ἰσχυρός: 
a —likeness, ἐκπληκτικὴ ὁμοιότης. 
strikingly, ἐπ. θαυµασίως, ἐκ» 
πληκτικῶς, ἐναργῶς, πιθανῶς. 
strikingness, 0. τὸ θαυμάσιον 
τὸ ἀλλόκοτον, τὸ ἐκπληκτικόν, τὸ 
ἐναργές. 
string, 6. σχοινίον, μάς, ταινία 
ορδή, ts {βοτ.)' ζώνη (ἀρχιτ. 
the bow —, η χορδὴ τοῦ τόξου. 
string. ῥ. (παρ. καὶ wet. strung) 
ἐντείνω {γορδήν]΄ δένω ( διὰ σχοι- 
νίου }' —ed instrument, ἐντατὸν 
ὄργανον | µουσ. ]. 
stringancy, 
αὐστηρότης. 
stringent, ἐ. στυκτιχός, σαφή:, 
ἀκοιθής' σύντονος. 
stringently, é Ex. συντόνως, σα- 
pads? στυπτικῶς ἀκριθῶς. 
stringiness, 0.70 ἰνῶλες(συτῶν) 
stringless, é. &yaodo¢* (Shak). 
stringy, ἐ. ἰνώδης, Υγλίσχρος 
κολλώδης. 
strip, ὁ. ταινία, λωρ΄-ον (τὲ pa 
ytov ) καταστροφῆ (φρακτῶν, οἵχη- 
μάτων κτλ. ). 
strip, ( παρ. καὶ µετ. stripped 
καὶ stript), ἐχδύω, ἀπογυμνῶ' ᾱ- 
ROX wate ἀπολεπίζω' ἐκδέρω) α- 
φαιρῶ, χλέπτω. 
stripe, (στράϊπ} 6. ῥάδδος, 
ταινία µαστίγωσις, π ληγή. 
stripe, ῥ. ῥαθδῶ, μαστιγῶ. 
striped, ἐ. ῥαθδωτός. 
stripling, ὀ. νεανίας, μειράχιον 
stippor, 6. 6 axoyupvay, ὁ ἐκ- 
δύων, 6 ἀπολεπίζων, ἐκδέρων. 
strippings (στρίπιγξ), ὁ. ---δν 
πληθ. τὸ ὑπολειπόμενον τοῦ γάλα” 
κτος (μετὰ τὸν θηλασμὀν τοῦ µόσχου) 
strive (στοάϊθ], 6. (παρ. stro- 
ve, wit. striven), 20,06, προσ- 


0. στρυφνότης 
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striver 


2206, ἀγωνίζομαι' παλαίω’ to — 
against the stroam, πλέω ἐναντίον 
τοῦ ῥεύματος (καὶ μεταφορικῶς ). 

striver, 6. ὁ μοχθῶν, αγωνιζόµε- 
νος, συναγωνιζόµενος, ἁμιλλώμενος 

striving, ἐ. σπουδή, ἅμιλλα, 
ἀγών, προσπάθεια. 

strivingly, ἐπ. ἐν σπουδῇ, µε- 
τὰ ἀγῶνος' μὲ προσπάθειαν. 

strix, 6. ῥάδδωσις (κιόνων). 

strobil, ὁ..στρόθιλος (βοταν.]. 

strobiliform, ἐ. στροθιλώδης. 

strécal καὶ strécle ὁ. τὸ 
πτύον (τῶν ὑελοποιῶν). 

stroke, ὁ. πληγή, πλῆξις, κτύ- 
Apa κροῦσις, χροῦσμα, xpdtos 
(ὡρολογίου)' ἀριστούργημα, πρα- 
ξικόπηµα (πολιτ.) ἄνσχηψις, cuu- 
φορά» Πλίασις, ἀποπληξία' at a—. 
διὰ pia it is the — of three, 
τώρα θὰ κτυπήσουν αἱ τρεῖς (ὥραι) 
a bold —, toApjuc. 

stroke, 6. φΦηλαφῶ' θωπεύω. 

stroker, 6. ψηλαφητής' ὁ διὰ 
ὑὀηλαφήματος θεραπεύων. 

Β{ΓόΙςΘΒΠΙ81,ὀ.κελευστής(ναυτ!. 

stroking, 6. ἔπαφη. ψηλάφιμα. 

stroll, ο. περιἈκάνησις. 

stroll, ῥ. «πριπλανῶμαι. 

stroller, ὁ. πλάνες. 

strolling,é. περιπλανώµενος---- 
player }—actor, ηθοποιός περι- 
τλανώμενος. 

stromatic, t. ποιχίλος, avape- 
μιγµμένος. 

stombuliform, ἐ. στροµθολώ- 
Sng (βοτ. ). 

strond (=Strand), 6. ἀκτή, 
παραθαλάασιον. 

strong, ἐ. ἰσχυρός, δυνατός, 
σφοδρός' αὐστηρός' ὀρμητικός' ση- 
µαντικός, ἐξαίρετος, ἀξιόλογοςπνευ- 
αατώδης (ἐπὶ ποτῶν]' δυσώδης' 
the army is three thousand men 
—, ὁ στρατὸς αὐγκειται ἐκ τριῶν 
χιλιάδων ἀνδρῶν' --Δαπᾶ, pla: — 


strumpet 


bold, φρούριον’ Α ---ΒΙηΘ]], δυνατὴ 
ὀσμή" a -- wind, δυνατὸς ἄνεμος" 
a@-—remedy, δυνατὸν φάρµαχον: 
& - Voice, δυνατὴ φωνή’ a —me- 
MOFy, καλόν μνημονικόν based, 
ἔχων ἰσχυρὰν Baas -- bodied, πα- 
75s, ἰσχυρός --- handed, ἔχων κρα- 
τερὰν yelpa’ —set, ἰσχυρός' --- 
smelling, µβαρύοσµος' — water, 
ovonvevpa’ — winged, ἔχων δυνα- 
τὰς πτέρυγας;---π]]]θᾷ, ἔχων isyu- 
ρὰν θέλησιν, ἐνεργητιχός. 
strongly, ἐπ. ἰσχυρῶς, xpate- 
ρῶς, εὐρώστως, 
αἰγόπίλα η, (στρόνσιαν), 6. στρον- 


| τιανή ( Opuxr. }. 


strop, 6. λωρίον πρὸς ἀχόνισμα 
τῶν ξυραφίων. 

strop, ῥ. ἀκονίζω τὸ ξυράφ.ον 
ἐπὶ τοῦ λωρίου. 

strophe (στρόφ), ὁ. στροφὴ 
(στίχος). 

αἰγότί (στράουτ), ῥ. περιπατῶ 
χχμαρωτά. 

strow (=strew), 6. διασπείρω, 
διασχορπίζω. 

structural, ἆ. οἰκοδομιχός. 
stricture, 6. οἰκοδομή, κατα- 
σχευἡ (οἰχίας, σώματος ). 
structurist, 6. οἰκοδόμος. 
strude,o.ctasiog (διὰ φοράδα:). 
struggle, 6. χόπος, προσπα- 
θεια, ἕντασις, ἅμιλλα, ἀγών' λύπη 
µεγάλη’ ἀνάγκη. 

struggle, ῥ. προσχαθῶ, ayw- 
νίζοµαι, παλαίω. 

struggler, 6. 6 προσπαθῶν 6 
ἄγωνιζομενος, 6 παλαίων. 
struggling, ὁ. προσπάθεια, 
ἀγών, πάλη, ἅμιλλα, 

strull,o. δοκὸς ἐγχαρσία (ἀρχιτ]. 
strum, ῥ. xpovw (µουσ. ἄργανον )ο 
strima, ὁ. χοιράς (φύμα]. 
strimose χαὶ strumous, é. 
χοιραδικός. 

strumpet, 6. πόρ,η. 
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strimpet 


strumpet, ὁ. ασταθής, 

strumpet, ῥ. πορνεύω (Shak.) 
strung, παρ. τοῦ ῥημ. string. 
(ἐντείνω' δένω]. 

strut, 6. βάδισμα σοθαρὀν καὶ 
incofpavov'—beam, ὑποστήριγμα 
ι 2ρχιτ. ). 

strut, ῥ. βαδίζω σοδαρῶς καὶ 
ὑπερηφάνως. 

struthious, & στρουθοειδής. 
strutter, 6. χοµπαστής, ὁ Badl- 
ζων σοθαοῶς xat ὑπερηφάνως. 
strittingly, ἐπ. ἁλαζονικῶ:, 
γαύρως. 
strychnin(e).d.otpuyvivn(y nu) 
stub, 6. χορµός, στέλεχος. 
stub, ῥ. ἐκσπῶ (κορµόν), ἐκριζῶ' 
ποοσχρούω. 

stubbet, ἆ. χονδρὸς καὶ παχύς, 
βαρύς" σχληρός' ἄκομψος. 
stubbedness,6. ἀνάστηµα χον- 
δρὸν vat παχύ. 

stubble, ὁ, καλάµη ( Bor. ) 
stubbled, ἐ, καλαμώδης. 
stubborn, ἐ. ἄχαμπτος, σχλη- 
pds’ ἀναίσθητοςι ἀνένδοτος' ἰἴσχυ- 
ρογνώµων’ ἐπίμονος —chaste. ᾱ- 
νανδότως σεμνός᾽ --- hard, axap- 
πτως σχληςός' ( ἀλύγιστο:). 
stubbornly, ἐπ. ἄχαμπτως, 
πεισματωδῶς, ἐπιμόνως, 
stubborness, 0. σχληρότης, a- 
xapdia, ἐπιμονή, δυστροπία. 
stubby, ἐ. χαλαμώδης' χοντὸς 
καὶ παχύς. 

δέήοοσο, 6. xoviaua’ µαρµαρο- 
χονία. 

stucco, ῥ. κονιῶ. 

stuccoer, 6. 6 ἐπιχρίων μὲ κο- 
γίαµα. 

stuck, παρ. καὶ pet. τοῦ é.stick 
(κεντῶ ). 

stud, ὁ. ἦλος' xopGiov, χαρφίτζα 
stud, ῥ. χοσμῶ διὰ χοµθίων, 
στίζω διὰ ἤλων. 

stud, 6. ἱπποφορθεῖον ---Ῥοοξ, 


stumble 


βιθλίον, ἐν a σημειοῦνται οἱ ἵπποι 
τοῦ ἱπποφορθείου. 
student (στιούντεντ), 6, µα- 
θητής, σπουδαστής φοιτητής me- 
dical—, φοιτητῆς τῆς ἰατριχῆς. 
studentship, 6. φοιτητεία. 
studied, ἐ. πολυµαθής, ἐγγράμ- 
µατος ἐπιμελής, ἐπιστήμων, ἔμπειρος 
studiedly, ἐπ. πολυμαθῶς εμ- 
πείρως. 
studier, 6. ὁ περὶ τὰ γράµµατα 
ἀσχολούμενος' πεπαιδευµένος. 
studio, 6. ἑργοστάσιον (ζωγρά- 
pou, γλύπτου ). 
studious, ἐ.ἐπιμελής, φιλομαθή: 
studiously, ἐπ. ἐπιμελῶς, φι- 
λομαθῶς. 
studiousness, 6. φιλοµάθεα, 
ἐπιμέλεια. 
study, ὁ. σπουδή, μελέτη, éxt- 
µέλεια) σπουδαστήριον΄ σκέψις' δεῖ” 
vue, πρότυπον, ἀργέτυπον. 
study, 6. σπουδάζω, μελετῶ, 
καταγίνοµαι (ἐπιμελῶς)’ προσπαθώ, 
φοοντίζω  µανθάνω, ἐκμανθάνω, 
ἐξετάίω, ἐρευνῶ. 
studying, ὁ. µελέτη, σπουδή. 
stuff, 6. ὕλη, ὕφασμα' θλικόν 
σχεύη, ἔπιπλα" φλυαρία, ἀνοησία' all 
----ἰ ὅλα ἀνοησίαί —goods, μάλλινα 
ὑφάσματα. ---]ιαῦ, πῖλος καστόρινος. 
stuff, ῥ. πληρῶ, παραγεμζω᾽ 
τρώγω χατὰ κόρον πληροῦμαι. 
stuffing, 6. παραγέµισµα. 
stuffy, & χονδρός, δύσθυµος. 
stug, 2. παχύς (Swift ). 
stulm, 6. στοά (ἐν τοῖς ὀρυχείοις) 
stultify (στούλτιφαὶ }, ῥ. χαθι- 
στῶ τινα µωρόν' ἐμπαίζω, χλευάζω. 
stultilédquence χαὶ stultilo- 
Quy, 6. λῆρος,φλυαρία, µωρολογία 
stum,o. γλεῦχος (κοινῶς μοῦστος) 
stum, ῥ. ἀναμιγνύω μὲ γλεῦκος. 
θειῶ (τὰ βαρέλια τοῦ olvov). 
stumble, 6, ὀλίσθημα, πταῖσμα, 
ἁμάρτημα. 
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stumble - 


stumble, 6. ὀλισθαίνω, σφάλλω, 
σχοντάπτω, ἁμαοτάνω, προσκοούω᾽ 
συναντῶ καὶ συναντῶμαι' συγχέω, 
ουγχρατῶ. 

stumbler, 6. ὁ ὁλισθαίνων, ὁ 
προασχροόων. 

stumbling, 6. πρόσχοµµα, ὁλί- 
σθημα’ —block ἢ —stone, πέτρα 
σχανδάλου. 

stumbling, ἐ. ὀλισθηρός. 
stumblingly, ἐπ. ὁλισθηρῶς. 
stump, 06. χορµός, στέλεχος' 
to —it, ἀγορεύω πρὸς ἐκλογεῖς 
(ἱστάμενος ἐπὶ κορμοῦ δένδρου )* --- 
orator, ῥήτωρ ἐχλογικός' — ora- 
tory, λόγος ἐκλογικός. 

stump, ῥ. xepixdxtw* προσχό- 
πτω) προχαλῶ, χοµπάζω, ὑπερτ- 
φανεύοµαι. 

stumper, 6. χοµπαστής. 
stumpy, & στελεχώδης, σκλη- 
pds* κολοθός. 

stun, ῥ. παραζαλίζω. 
stunning, 6. παραζάλη. 
stunt,6.xapeurod:Cwrhy αὔξησιν. 
stunted, έἐ. χολοδός. 
stuntedness, 0. χολοθότης. 
stupe (στιούπ), 6. στύπη, apw- 
uattxay λουτρόν. 

stupe, ῥ. χάµνω λουτρὸν apw- 
µατικόν,ἐπιθέτω θερμὀνχατάπλασμα 
stupefaction, ὁ. ἔκπληξις, 
θάµθωσις, κατάπληξις' νάρχη, a- 
ναισθησία. 

stupefactive, &. ἐκπληκτικός, 
ναρχωτικός. 

stupefier (στιοὐπεφαίρ), 6. 6 
ναρκῶν' ναρκωτικὸν φάρµαχον. 
stupefy (στιαύπεφαϊ), A. éx- 
πλήττω ναρχῶ,θαμθῶ ἀπομωραίνω. 
stupéndous, ἐ. ἐχπληκτιχός, 
θαυμάσιος, ἐξαίσιος, 
stupéndously, ἐπ. ἐκπληκτι- 
7.636, θαυµασίως, ἐξαισίως. 
stupéndousness, 6. 
πληχτικόν, τὸ θαυμαστόν. 


τὸ ἔχ- 


stylish 


stupid { στιούπιτ!, ἐ. µωρός 
ἀνόητος, ἠλίθιος, βλάξ. 

stupidity, ὁ. µωρία, ἀνοησία, 
ἠλιθιότης, βλακία. 

stupidly, ἐπ. μωρῶς, ἀνοήτως, 
ἠλιθίως, βλαχωδῶς. 

stupor, 6. νάρκωσις, άναισθη 
σία, ἔχπληξις, ἀνοησία. 

stuprate, ῥ. βιάζω ( γυναῖχα). 

stupration, ὁ. βιασµός. 

sturdiness, 6. ἰσχύς, τόλμη, 
θάρρος” ἰσχυρογνωμοσύνη. 

sturdy, ἐ. ἰσχυρός, βίαιος, τολ- 
µηρός, εὕρωστος' ἰσχυρογνώμων. 

αἰὐνᾶγ,ὀ.νόσος (τῶν προθάτων). 

sturgeon, ὀ. µύραινα (ἰχθός' 
χοινῶς μουρούνα ). 

sturk, ὁ. νέος βοῦς. 

stutter, 6. τραυλίζω. 

stutterer, 6. ὁ τραυλός. 

stuttering, 5. τραύλισμα., 

stutteringly, ἐπ. μετὰ τραυ- 
λίσαματος. 

sty (στά«), ὁ. σταῦλος χοίρων" 
χοιροθοσκεῖον. 

Βἰτ͵ῥ.ἐγκλείω ἑντὸς χοιροθοσκείου. 

sty, 6. κριβὴ (ἶατρ. χοινῶς xpt- 
θάρι τῶν ὀφθαλμῶν ). 
οἰύρίθη,ἑ.στύχιος, χαταχθόνιος, 
ταρτάριος. 

stylagalmaic, ἐ. χρησιμεύων' 
ὡς χίων. 

style (στάϊίλ), 6, στῦλος, γλυ- 
ls, ypagls δείκτης (τοῦ hAcaxod 
ὡρολογίου }* Boos, τρόπος, ὀνομα- 
ola, τίτλος---οἳ court, ὄφος δικα-- 
otixdv' in—, ἐξαίρετος, ἀξιόλογος, 
μεγαλοπρεπής in the first —,xa- 
τὰ τὸν τελευταῖον συρµόν old —, 
ἀρχαία Ὑχρονολογία" new ---, νέα 
χρονολογία. 

style, ῥ. ὀνομάζω, δίδω τίτλον. 

stylet (στάϊλετ), ὃ. ἐγχειρίδιον 

styliform, ἐ. γραφιδοειδής,. 

stylish (στάϊλισχ),ἐ. κομφὸς (τοῦ 
νεωτάτου συρμοῦ), μεγαλοπρεπής - 
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stylishly 


stylishly, ἐπ. μεγαλοπρεπῶς, 
χκομφῶς, χχτὰ τὸν νέον συρµόν. 
stylite [στάϊλαϊτ ), 0. στυλίτης 
(ἅγιος |. 

stylobate (στάζλομπαιτ], 9. 
στυλοθάτης. 


Stylobation, 6. στυλοθάτης 
{ apytt.). 
stylography. 6. στυλογραφία. 


styloid, ἐ, στυλοειδής. 
styptic (στίπτικ), 0. στυπτι- 
κὸν φάρµακον, 

styptical, ἐ, στυπτικός.. 

stypticity, ὁ. στυπτικότης. 

styrax (στάίραξ), 6. στύραξ 
{ δένδρον ). 

stythe (στάϊθ), 6. ἀτμὸς (ἐν 
" νθρακωρυ χείοις). 

Styx, 6. Στὺξ ( pubod. ). 

Su (000), συγκοπ. ἐκ Susanna, 
ὁ, κύρ. Σωσάννα, 

suability, 6. τὸ Evaxrdov (vou). 

stiable,é. ἐνακτέος,καταδιωκτέος. 
-suasion, ὀ. κατάπεισις. 

suasive, ἐ. καταπειστικός. 
.suasively, ἐπ. καταπειστικῶς. 

SuaSOry, ἐ. καταπειστιχός᾽ 
εὔγλωττος, 

suavify, ῥ. καθιστῶ γλυκύνι εὖ- 
προσήγορον. 


suaviloquy, 5. τὸ perdlyrov 


περὶ τὴν φράσιν. 


suavity, 0. γλυκύτης, χάρις τὸ 


μειλίχιον. 
sub, συγχοπὴ ἐκ τοῦ subaltern: 
“8. ὑποδεέστερος, ὑποχείμενος. 
subacid, é. ὑπύξυνος. 
subacrid, ἐ. ὑπόπιχρος. 


sabact, ῥ. ὑποδουλῶ, ὑποτάσσω 
ὑποδούλωσις, 


subaction, ὁ. 
ὑπόταξις. 


subacute,:.dxddpipus(Ent νόσου) 


-Subaérial (σουμπαΐῖρ.αλ), ἐ. 
«ἑναέριος, ὑπαίθριος. 


subagency, 0. ὑποπρακτορεῖον 


subagent, 0. ὑποπράκτωρ. 


sub-cénical 


subah ( σιούµπα ), 0. ἐπαρχία 
(ἐν tats ἀνατ. Ἰνδίαις). 
subahdar, ὁ. ἔπαρχος (ἐν ταῖς 
ἀνατ. Ἰνδίαις ). Ἴνδος λοχαχός 
(στρατ.). 

subahdarship, 6. ἐπαρχία. 
subaltern , 0. ῥὑποδεέστερος, 
ὑποτεταγμένος, ὑπάλληλος' the — 
officers, of ὑπαξιωματικοί. 
subalternate, ἐ. ἁμοιδαῖος. 
subalternation, 0. ἁμοιθαιό- 
της, ἀλληλουχία" ὑποταγή. 
subangular,é. ὀλίχον Τωνιαῖος. 
,Subapennine ( σουμπάπεναϊν], 
ἐ. ele τοὺς πρόποδας τῶν 'Απεν- 
νίνων ορέων χείµενος. 
subaquatic zat subaque- 
ous, ἐ. ὑπὸ τὸ ὕδωρ κείµενος. 
subastral ἐ. ὑπὸ τοὺς ἀστέρα:, 
γήϊνος. 

subastringent, ἐ. ὀλίγον ot: 
πτιχός. 

ο ΡΘΙΔΠΗΟΣ, ὁ σιωπηλὴ παρα. 

oxy 

Mbaxillary, ἐ. ὑπομάσχαλος, 
sub-base, 9. Βαρυφωνία (poue.| 
sub- -beadle, 0, ὑποραθδοῦχοι. 
sub-brigadier, 6. λοχίας. 
sub- -carbonate, ὁ 0. ἅλας ὑπαν- 
θραχικόν (χημ.). 

sub-caudal, 2. ὑπὸ τὴν οὐράν. 
subceléstial,t. ὀφήλιοεἐπέγ-ιος 
snbcéntral, ἐ. ὑπὸ τὸ χέντρον 
χείµενος. 

subchanter,6. δεύτερος φάλτης. 
sub-class, 6. κατωτέρα τάξ 
(ἐν σχολείῳ). 
subclavian,é.bxoxhelSt0¢(avat) 
sub-commissioner, 6. πε” 
πίτροπος. 

sub-committeeo. bxenttporela 


sub-compressed, ἐ, ὀλίγον 
πεπιεσµένος. 

,Sub-conformbable, é. σχεδὸν 
ὅμοιος. 


sub-cdénical,é.cyxedov χωνουδή, 
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sub-constellation 


sub-constellation, 6. ἀστὲ- 
piapog δευτέρας τάξεως. 
sub-contract, ὁ.δεύτερον συµ- 
σωνητιχόν. 
sub-contracted, 2. διὰ δευτέ- 
ϱ2υ συμφωνητικοῦ δεδεµένος. 
sub-contractor, 6. ὕπεργο- 
λάθος. 

subcordate, ἐ, σχεδὸν ἐν σχή- 
ματι χαρδίας. 

subcostal, &. ὑπόπλευρος. 
subcrystalline (soupypuctaa- 
λαϊν). & ἀτελῶς κρυσταλ)ωμένος 
subcutaneous, €. ὑποδερμάτιος 
subcylindrical, ἔ. χυλινδρικός 
subdéacon ( σουκντήκν), ὁ. 
«ὑποδιάχονος, 

subdéaconry. 6. ὑποδιαχονία. 
subdéan, (σουπντήν }), 6. ὕπε- 
φμέριος. 

subdécuple, ἐ, δεχατηµόριος 
(περιέχων Ev δεκατηµόριον ). 
sub-délegate, 6. ἀντεπίτροπος 
subdénted.2.xdrwcv ὀδοντωτος 
subdeposit, 6. τὸ κάτω στρῶμα 
subdilated, ἐ. ὀλίγον ἐκτετα- 
ρένος. 

subdititious, ἐ,. ὁποδολιμαῖος. 
_subdiversify, ῥ. µεταδάλλω 
ἐκ νεου. 

subdivide (σουπντιβάΐτ), 6. 
ὑποδιαιρῶ, ὑποδιαιροῦμαι. 
subdivisible, ἐ, ὑποδιχιρετέος 
subdivision, 6. ὑποδιαίρεσις. 
subdolous,:é πονηρός, δόλιος, 
ἀπχτηλός. 

subduable, ἑ. εὐδάμαστος, 
subdual, 6. ὑπ,δούλωσις, δα- 
μασμός, 

subdtice καὶ subdict, ῥ. ᾱ- 
ραιρῶ, ὑπεξαιρῶ, ἁρπάζω, 
subduction, ο. ὑπεξαίρεσις, ἁρ- 
παγή' ἀφαίρεσις (ἀριθμ.). 
subdue, ῥ. δουλῶ, ὑποτάσσω, 
δαμάζω, περιστέλλω ( πάθος)’ ἀρθ- 
τριῶ (γῆν ). 
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subjéction 


_Subduement, 6. χαθυπόταξις 
ntta (Shak. ). 
subduer, 6. κατακτητής, δχµα- 
στής PEI κατευναστικόν. 
subdtple, é. ἥμισυς. 
subduplicate, ε. ὑποδιπλάσιος. 
subéqual, ἐ. σχεδὀὸν ἴσος. 
suberdse, ἐ. σχεδὀν περιφαγω» 
(Lh: VG. 
siberous, ἐ. φελλώδης, 
subfuse, ἑ. φχιόγοους. 
sub-gardener, 9 ὑποχηπουρός, 
subgéneric, ἑἐ. ἀνήχων els χα- 
τώτερον γένο; ἢ εἶδος. 
subgénus, ὁ. κατώτερον γένος 
7 είδυς. 
subglobdése καὶ subglébu- 
lar, ἐ, σφαιροειδής. 
ςυςΏ-ρόνθγπος ὀ.δποδιοιχητής. 
subgranular, ἐ, ὀλίγον xox- 
χοειδής. 
subhastation, ὁ. πλειστηρια- 
σµός, δημοπρασία. 
subhydrochlorate,—acid, ὂ. 
ὑποχλωρικὸν ὀξό. 
subindicate, 
(διὰ σημείων ). 
subindication, 6. h διὰ ση- 
µείων ὑπόδειξις. 
sub-inspéctor,o.inextyentys 
subitaneous,?.atpvidtos,rayd¢ 
subjacent, ἐ. ὑποχείμενος, ὅπο- 
/είοιος. 
subject, ἐ. ὁποτεταγμένος, ὑπή- 
χοος, διαθέσιµος to hold --- to, 
θέτω εἷς thy διάθεσιν' ---τιβίῖ6ς, 
κύριον ἀντικείμενον (λόγου ἢ ἀγο- 


ῥ. ὑποδειχνύω 


ρεύσεως ). 
subject, 6. ὁ ὑχήκοος, ἀντικχεί- 
µενον, Ὀπόθεσις, θέμα ἄτομον 


(tatp.4, σῶμα. 

subjéct, ὁ.ὑποτάσσω, ὑποδουλῶ. 
ὑποθάλλω' ἐχθέτω. 

subjéction, 6. ὑποδούλωσις, 
ὑποταγή' to bring into —, dxo- 
δουλῶ. 
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subjéctive 


subjéctive, é. ὑποχειμενικός. 
subjéctively,:x. bxoxe:pevindc 
subjéctiveness, 6. τὸ ὕπο- 
χειμενιχόν. 
subjoin (σουπτζόϊν),ῥ. προσθέτω 
subjugate, ῥ. ὑποτάσσω, ὑπο- 
δουλῶ΄ taxed (Shak. ). 
subjugation, 6. ὑποδούλωσις. 
subjunction, 0. πρόσθεσις. 
subjunctive, ἐ. ὑποτακτικός' 
— mood, ὑποτακτικὴ ἔχχλισις 
(γραμ). ' 
sub-jury, ὁ. δεύτερον ὁρχωτὸν 
δικαστήριον. 
subkingdom, ὁ. βασίλειον δευ- 
τερεῦον. 
sub-kéeper, ὁ ὑποδεσμοφόλαξ. 
sublanate, é. ὀλίγον µάλλινος. 
sublation,6.apalpssts, ἁοπαγή. 
sublative, ἐ. ἀφαιρετιχός, 
sublét ῥ. ὑπενοιχιάζω’ —ing 
lands, κτήματα ὑπενοικιασμένα. 
sublevation, 6. ἀνύφωσις, ᾱ- 
νόρθωσαις. 
sub-librarian, 6. 
θηχάριος. 
sub-lieutenant ( σουπλέφτε- 
vavt ), 6. ἀνθυπολοχαγός. 
subligation, 6. ὑπόδεσις. 
sublimable,t.cfatprotéoc(yn12) 
sublimate, 6. τὸ ἐξατμισθέν 
ἄχνη ὑδραργύρου. 
sublimate, 6. ἐξατμίζω (yap). 
ὑψόνω, ἐξαίρω, ἐγχωμιάζω. 
sublimation, o. ἐξάτμισις (xe) 
ἀνύψωσις, ἐγκωμίασις, ἐξευγένισις. 
sublime (σουπλάϊμ.), ἐ. µετάρ. 
σιος, θεῖος, ἐξαίρετος, µέγας. 
sublime, ὁ. das. 
sublime, 6. ἐξατμίζω xat ἑξατ- 
μίζομαι, 
sublimely, ἐπ. ὑψηλῶς, θείως, 
ἐξαιρέτως. 
sublimeness, 6. τὸ ὑφηλόν, 
τὸ ἐξαέρετον. 


ὑποθιθλιο- 


-- 


subnoérmal 


μεγαλοπρέπεια His —, Ἡ αὐτοῦ 
Ὑψηλότης (ὁ Σουλτάνος). 
sublingual, ἐ. ὑπογλώσσιος. 
sublunar χαὶ sublunary, ἐ 
ἐπίγειος (ὑπὸ τὴν σελήνην ). 
subluxation, 6, ἀτελῆς ἑξάρ- 
θρωσις. 
submarine, é. ὑποθρύχιος. 
submaxillary, é.ixociayevios 
submédial χαὶ submédian, 
ἐ. εὑρισκόμενος χάτωθεν τοῦ μέσου. 
ου Ὀπιόη{81,ὁ.ὑπογένειος (ἄνατ,. 
submérge, ῥ. βυθίζω, χαταθυ- 
θίζω (sic τὸ ὕδωρ ]. 
submérgence, 6. καταθύθισις 
πλημμύρα. 
submérsed, ἐ. φυόµενος ὑπὸ 
τὸ ὕδωρ. 
submérsion, ὁ. 
»αταποντισµός. 
submérsive, ἐ. χαταθυθισµένος 
subminister καὶ submini- 
strate, ῥ. χορηγῶ, παρέχω,δίδω. 
submission, 6. ὑπαχοή, ὑπο- 
ταγή, µετριοφροσύνη. 
submissive, 6. ὑποτεταγμένος, 
πειθήνιος, ὑπήχοος' ταπεινός. 
submissively, ἐπ. πειθηνίως, 
ταπεινῶς. 
submissiveness, 3. ὑποταγή, 
ταπεινοφροσύνη. 
submit, 5. ὑποδουλῶ, ὑποτάσ- 
aw’ ὑποθάλλω, προτείνω, συζητῶ᾽ 
ὑποτάσσομαι, ὑποθάλλομαι, ὑπείχω, 
ὑπαχούω) ὑπομένω, ἀνέχομαι, o- 
ποφέρω. 
submitter, 0.5 ὑποτασαόμενος. 
submitting,0.xdraétc,bx060A4 
submonition, 6. Ὀπαινιγμός. 
subnarcotic, ἐ. ὀλίγον ναρ- 
χωτικύς, 


subnascent, é. ὑποθλαστάνω». 


χαταθύθισις, 


subnéct, ῥ. ὑποδέω' στερεῶ 
κάτωθεν (Pope ). 
subnormal, 4. ὑποκάθετος 


sublimity, 6. ψος, δεινότης, | γραµµή. 
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subnide --- 


subniide, ἐ. ju/yuuvos. 

suboscurely. é. ημίφωτος, 

suboctave, ἐ. περιέχων ἓν 
ὄγδοον. 

subdcular, ¢. χείµενος ὑπὸ τὸν 
ὀφθαλμόν. 

suborbicular χαὶ subdérbi- 
culate, ἑ. σφαιρὀειδής. 

subérdinacy, 6. ὑποταγή, τα- 
πείνωσις' [σπάνιον ). 

subdrdinate, ἐὑποτεταγμένος, 
ὑποκχείμενος, κατώτερος. 

subdérdinate, ῥ. ὑποτάσσω, 
ἐξαρτῶ. 

subordination, 6. ὑπόταξις, 
ὑποταγή, ἐξάρτησις, ἐπακολούθημα 

subdrn, ῥ. ἀπατῶ, δωροδοχῶ' 
δελεάζ,». 

subornation, 6. διαφθορά, ᾱ- 
πά:η, δωροδοχία { τῶν μαρτύρων). 

suborner, ὁ. ὁ ἀπατῶν, ὁ δω- 
podoxay. 

subdval χαὶ subdévate, . σχε- 
δὸν ὠοειδής. 

subpoéna ( σουππίνα), 6. κλῆ- 
og ( vou. |. 

subpoéna, ῥ. xAntedw (vow. ) 

subprior {σουπράϊορ |, 9: ἐκχλ. 
ἀντεπίτροπος ἢ ἀνθηγούμενος. 

subprioress, 5. ἀνθηγουμένη. 

subptrchaser, 6. ἀγοραστής 
{and δεύτερον χέρι). 

subquadrate, ἐ. σχεδὸν τετρά- 
Τῶνος. 

subquadruple, ἐ. περιέχων ἓν 
τέταρτον. 

subquintuble, ἐ. περιέχων ἓν 
πέµπτον. 

subramons, é. μὲ ὀλίχους χλά- 
Sous. 

subreceiver (σουπρεσήθερϱ), 
6. ὑχεισπράκτωρ. 

subréctor, 6. ὑποδιοιχητής, cv- 
τιπρύτανις. 

subréption, 6. 
κλοπή ( vo. ). 


ἀπάτη, δόλος, 
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subsérviently 





subreptitious 221 subré- 
ptive, é. xAontpatos, λαθραῖος. 

subreptitiously, ἐπ. χλοπι- 
µαίως, λαθραίως. 

subrogation, 6. ἀντιχατάστα- 
ats (vow. ). 

subretund,é.cye3dv στρογγύλος 

subsaline (σουπσαλάϊν ), ὑφάλ- 
μυρος. 

subscapular, ἐ. ὑπὸ thy ὦμο- 
πλάτην χείµενος. 

subscribable, ἐ. δυνάµενος νὰ 
ὑπογραφῇ. 

subscribe ({σουπσχράϊπ), 6. 
ὑπογράφω, ἐγγράφομα: (δι ἓν πο- 
odv)* ἐγγράφομαι συνδρομητής" 
συναινῶ (Shak.)- ὑποτάσεομαι 
(Shak.): risk —d, ἀναδεχθεὶς xiv- 
δυνος (ἆμπορ.). 

subscriber, 6. ὁ ὑπογράφων' ὁ 
ἐγγραφυμενος συνδρομητής. 

subscript, 6. ὑπογραφή, ὑπό- 
ἵραμμα. 

subscription , 5. ὑπογραφή, 
cuvds0p7 (ἐφημερίδων κτλ.) αυνει- 
σφορά. 

subséction, 6. ὑποδιαίοεσις. 

subsécutive.é.énopevos (σπάν.) 


subsémitene, 6. ὑφημιτόνιον 
(µουσ.). 
subséptuble, ἆἐ. περιέχων &v 
ἔδδομον. 
subséquence, ο. ἀχολουθία, 
συνέπεια. 


subséquent, ἑ. ἀχόλουθος, µε” 
ταγενέστερος, ὕστερος. 

subséquently, ἐπ. ἀχολούθως, 
ἔπειτα, βραδύτερον, ὕστερον. 

subsérve, ῥ. ὑπηρετῶ, ὠφελῶ. 

subsérvience χαὶ subsérvi- 
ency, 0. dxnpscia, ὠφέλεια, βο- 
Alaa’ ὑποταγή. 

subsérvient, é ὑπηρετιχός, 
ὠφέλιμος, χρήσιμος βοηθητικός. 

subsérviently, ἐπ. ὑπηρετι- 
nds, ὠφελίμως, βοηθητικῶς, 


56 * 


4 


subséssile 


subséssile, ε, 
θήµενος (ἐπὶ φυτῶν |. 
subséxtuple, ἐ. περιέ/Γων ἓν 
ἔχτον. 

subside (sounedit), 6. κάθηµαι 
χαμαί, κατέρχοµαι, ἐλαττοῦμαι' 
πραύνοµαι΄ χαθησυχάζω, 
subsidence x subsidency, 
ὁ, χατακάθισµα, κοσταθµη΄ καθη- 
σύχαοις᾽ ἐλάττωσις 

subsidiary, ἐ ἐ. βοηθητικός, ἐπι- 
κουρικός ὠφέλωμος' -«ΊχουΡᾶ, ἐπι- 
κονριχὸς στρατος. 

subsidine (σουπσιντάϊς ],ῥ. χο- 
ρηγὤ {χρήματα |, βοηθῶ διά χρη- 
µάχων' δίδω βοήθημα. 

subsidy, ὁ. βδήθεια ( xpnpe- 
τική)' αυνδροµή, εἰσφορά" φόρος. 
subsign (σουπσαϊν ), ῥ. ὑπο- 
ράφω. 

subsignation, 0. ὑπογραφή. 
subsist, ῥ. εἷμαι, ὑπάρχω, ὑφί- 

rapper’ ἐπαρχῶ (εἰς τὰς ἀνάγκας). 

μαι καὶ τρέφω. 

“subsistence καὶ subsisten- 
cy, 2. ὕχαρξις, ovaia’ Bloc, τροφή. 
spbsistent, ἐ. ὑπάρχων, évu- 
πάβχων. 

shi apil,o. τὸ ὑπὸ thy γῆν ἔδαφος 
subsoil. ῥ. ἀνασχάπτω τὸ ὑπὸ 
τὴν γῆς ἔδαφος. 

gubsdiler, 0. ἄροτρον διὰ τὴν 
ὑπὸ τὴν γή» σκαφήν. 

eibsdlary, 6, ὑφήλιος. 
Gup-sorter, 06. ὑποδιανομεὺς 
{ταχυδρομείου ). 

gub- spécies, 0. δευτερεῦον. εἶδος 
substance, 0. οὐσία, τὸ ὑπάρ- 
Loy τὰ ὑπάρχοντα (χρήµατα)’ dv, 
πρᾶγρα᾿ in—, ἐπ. τῷ ὄντι, πραγ- 
ματικώς. 

substanceless, ἐ,. ἄνευ οὐσίας 
substantial, ἐ, οὐσιώδης΄ ἆλη- 
θής' στερεός" σωµατώδης' popes 
substantially, ἐπ. οὐσίωδῶς, 
ἀληθᾶς, πβαγματικῶς. 


σχεδὸ ν ἐπ τιχα- 


subterraneous 


substantialness, ὁ 0, TO οὐσιῶ- 
δες, τὸ πραγµατικόν' στερεύτης. 

substantiality, 6. τὸ οὐσιῶ- 
δες τὸ ἀληθές, πραγµατικον. 

substantiate, ῥ. πραγμ1το- 
ποιῶ, παράγω᾽ ἀποδειχνύω. 

substantive, ἐ. στερεός, 
σιαστιχός, 

substantive xat—noun, 6. οὗ- 
σιαστικὀν ὄνομα (yeapp.t. 

substitute, ὁ. ἀντιχαταστάτης 
τοποτηρητής. 

substitute, ῥ. ἀντιχαθ.στῶ (ἄν. 
θρώπον 4 πρᾶγμα ). 


’ 
ου. 


substitution,s 6. ἀντικατάστασις 
substitutienal, ἐ, ἀντικατα- 
στατιχός. 


substract,§. ἀφαιρῶ' ὑπεξαιρῶ 
substraction, ὁ. ἀφαίριοις 
(ἀριθμ.)' ὑπεξαίρεσις. 
substrate καὶ substratum, 
6. τὸ χάτω ατρῶμα (ἐν µεταλ- 
λείοις ). 

substriction, 6, τὸ κάτω pi- 
ρος οἰχοδθμήματος. 
substucture, 6. βάσις. 
substylar (σουποτάϊλαρ), χαὶ 
substyle, 0. γραμμὴ fod δείκτον 
subsultive καὶ subsultory, 
ἐ, ἀναπηδητικός, σχιρτικός. 
subsultively, ἐπ. ἀναπηδητι. 
κῶς' δι) ἁλμάτων. 
subtartarean, ἆ.ὁποταρτάρειος 
subtenad, ;. ὑπεκτείνω καὶ ὑπεχ- 
τείνοµατ. 

subténse, 6. γραμμή ὑποτε- 
νουσα ( γεωμ. )e 

subtépid, 2. ὀλίγον χλιαρός. 
subtérfluent xal subtérfiu-: 
ous, é. Smoppéwy. 

snbtérfuge, 6. πρόφασις, ὑπεχ- 
φυγή. 

subterrane, ὁ. ὑπόχειος οἶχο- 
δομή ὑπόγειος στθά, ὑπόνομος 
σπήλαιον, 

subterraneous καὶ subter- 
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subdile 


ranean, ἐ. ὑπόγειος' A—passage, 
ὑπόγχειος στοά 7, δίοδος. 
subtile (σούπτιλ), ἐ. λεπτός’ λε- 
πτοφυής' ὀξύς, ἀγχίνους, δόλιος, 
subtilely, ἐπ. Αεπτῶς, λεπτο- 
φυῶς, ὀξέως" Sodus: ποιχίλως. 
subtileness χαὶ subtility, ὁ 
λεπτότης' ὀξύτης δολιστης, 
subtilizdtion 6. λέπτυνσις" 
πανουργία. 

subtilize (σούπτιλαϊζ], ῥ. λε- 
πτύνω, συστέλλω, ποικζλλω) σοφἰ- 
ζομαι. 
subtilty, 6. λεπτότης, ἁπαλό- 
της’ ὀξύτης, ery fore: τέχνασμα. 
subtitle, ὀ. δεύτερος τί λος. 
subtle, ἐ. λεπτός ὀξύς' 
ἀγχίνους' πονηρός. 
stbtlely, ἐπ. λεπτῶς, σοφιστι- 
χῶς' to speak—, λεπτολογῶ. 
subtract, 6. ἀφαιρῶ, ὑπεξαιρῶ. 
subtracter,0.agatpetns (ἀρθμ.) 
subtraction, o. . depalpects (xp) 
subtractive, ἐ. ἀφαιρετικός. 
subtrahent, ὁ. ἀφαιρέτης (ἀρθ) 
subtransparent , ἐ, ἀτελῶς 
διαφανής. 
subtriple, ἐ. περιέχων τὸ ἓν 
τρίτον’ διῃοημένος εἰς τρία, 
subtutor, 6. ὑποκηδειών. 
stubulate(d). 6. ὀδελοειδής. 
sub-understdod, ἐ, ὑπαινιτ- 
τόµενος. 
subungnal, ἐ. ὑπὸ τὸν ὄνυχα 
κείµενος. 

suburb, 0. προάᾶστειον (πληθ). 
---ᾱ, τὰ προάστεια. 

suburban xat subtrbial, ἐ. 
ἀνήκων εἷς προάστειον 7 κάτοικος 
προαστείου. 

suburbed, ἐ. (πόλις), ἔχουσα 


προάστεια. 

subvéne [σουπθήν), ῥ. [βοηθῶ, 
ὑποστηρίζω. 

subvéntion, 6. ἐπιχορήγῆησις, 
βοήθεια, ὑποστήριξις. 


λεῖος" 
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succéssion 


subvérsion, 0. ἀνατροπή, xx 
ταστροφή. 

subvérsive, 
χαταστρεπτιχὸς. 

subvért, ῥ.ἀνατρέπω, χαθαιρῶ, 
χαταστρέρω. 

subvérter, 6. ἀνατροπούς, χα- 
ταστροφεύς. 
subvértible, 
χαταστρεπτεος. 
subvicar ι σουπΛήκαρ), 6. bree 
φημέριος (ἐχκλ. ). 

subvillain, 6 ὑποδεέστερος κα- 
κοῦργης. 

subworker, ὐ.βοηθός ἐ ἐργάτου. 
subway (σούπουαι ), 0. δίᾳδος 


ἐ. AVATPERTIXOG. 


ἐ, ἀνατρεπτέος, 


ὑπὸ thy ὁ όν. 
αοθθάάπθοιιβ,.ἀντικαθιστῶνι 
διαδεχόμενος. 

ssuccedaneum, 0. pappaxov 
ἀντιχαταστατιχόν. 

succéed | σουζήτ), 6. ἀχολουθῶ, 
διαδέχοµαι' ἐπιδίδω, προοδεύω, 
κατορθῶ, ἐπιτυγγάνω' αὐξάνω, 


εὐτυχῶ' to —to the throne, δια- 
Sésopat ἐπὶ τοῦ ϐ;όνου' he —sin 
everything, ἐπιτυγχάνει εἰς ὅλα 
succéeder, 0. διάδοχος χλη- 
ῥονόµο: (Shak. ). 
succéeding, é é. διαλοχικός, χλη- 
βονοµικός, ἑπόμενης, εὖτυ/ής. 
succéeding, 6. διαδο(ή, ἐπι- 
τυχία. 
succéntor, ὃ 0. βαθύφωνος(µουσ]. 
success, 0. πρόοδος, ἐπιτυχία, 
εὐτυχία, συνέπεια! διαδοχή’ (Shak.) 
καταγωγή’ οἱ ἀπόγονοι. 
succéssful, ἐ, πλήρης ἔπιτυ- 
χίας, εὐτυχής. 
succéssfully, ἐπ. 
εὐτυχῶς. 
succéssfulness, 6. ἐπιτυχία, 
χαλἡ ἔχδασις, εὐτυχία. 
succéssion, 6. ἀχολουθία, τά- 
ξις, σειρά’ διαδοχή (θρόνου )' κλη- 
Γρονοµία 1 ---,ἐφεξῆς' the right 


ἐπιτυχῶς, 






succéssional 


of —, τὸ διχαίωµα τῆς διαδοχῆς. 
ΒιοοόβΒΙΟΗΦ1, ἐ. διαδοχικός, 
χληρονομικός. 

succéssionally, ἐ ἐπ. κατὰ σει- 
piv, κατὰ τάζιν. 
succéssionist, 6. ὁπαδὸς τῆς 
ἀποστολιχῆς διαδοχῆς. 
succéssive, ἑ. διαδοχιχός, συ- 
γεχής. 

suceéssively, ix. διαδοχικῶς, 
συνεχῶς. 

succéssiveness, 6. διαδοχή, 
ἀκολουθία, ἐξαχολούθησις, 
succéssless, ἐ. ἀνεπιτυχής, 
ἀτυχής, µάταιθς. 
succésslessiy, ἐπ. 
χῶς, µαταίως. 
succésslessness,0. ἀποτυχία. 
succéssor, 6. διάδοχο;. 
succiduous, &. ἑτοιμόρροπος, 
χλονιζόμενος. 

succiferous, ἐ. χυμώδης. 
succinct (σουξίν:), ἐ. σύντομος, 
συνεσταλµένος, Βραχύς. 
succintly, ἐπ. αυντόµως, διὰ 
βραχέων. 
succinctness, 
βραχύτης. 
succinous, ἐ. ἐξ ἠλέχτρου. 
succinum, 0. ἤλεκτρον. 
suecory, ὁ. χιχώρη (κοινῶς ῥα- 
δ/χιον]. 

succo(u)r, 6. βοήθεια, ἔπιχου- 
pia (καὶ στρατ. ], συνδρομή. 
succo(u)r, ῥ. Bonds, σπεύδω 
εἰς ἐπικουρίαν' προστατεύω, ἀἆνα- 
κουφζω. 

succo(u)reré. βοηθός. ἐπίχουρος 
,Succo(u)riess, ἐ. ἀθοήθητος, 
απροστάτευτος. 

succotash, ὁ. φαγητὸν ἐς ρα- 
θοσίτου xat φασήλων (ἐν ᾽Αμερ.). 
auiccuba καὶ succubus, 6. 
ἐφιάλττς. 

,Succulence καὶ succulency, 
6. χυμός, οὐσία. 


άνεχιτν- 


ὁ. συντομία, 


sudden 


succulent,é. εὔ /υµος, υμώδης 
sticculently. ἐπ. εὐχύμως, 
succumb, ὃ. ὑπείχω, ὑποκύπτω 
ὑποχωρῶ, ἐἑνδίδω. 
succussation, 6. χαλπασμός, 
διάσεισις. 

succtssion, 6. τινσγµός, xAo- 
νισµός, σεισμός. 

stich ἀἄντων. τοιοῦτος' ὅμοιος 
ὁ αὐτός —a courage, τοιαύτη 
τόλμη΄ —aone, ὁ δ-να — and 
----,τοιοῦτός tic'—an other, ὅμοιος 
— as. dxotoc’ — like, τοιοῦτος καὶ 
ἐπ. τοιουτοτρόπως. 

suck, 6. ἐχμύζησις, θηλασμός 
te give — »θηλάζω. 

suck, ῥ. ἐκμυζῶ, θηλάζω' ἄπορ- 
ροφῶ΄ to —out, ἐχμυζῶ, ἐχθλίδω 
(χρήματα). 

sucker, ὁ. ὁ θηλάζων΄ τὸ θηλά- 
ζον βρέφος: ἐχμυζητικὸς σωλήν’ 
λῃστής, βλαστός, παραφνάς. 
φήο]κος,ρ. ἐκριζῶ τὰς παραφυάδας 
sucket,o. Υλύχισμα" ζακχαρωτόν. 
sucking, ὁ. ἐχμύτησις, 
sucking, 2, θηλαστιχός, anop- 
ροφητικός — bottle, θηλαστικὴ 
φιαλη. — pig, θηλάζον χοιρίδιον᾿ 
pump, ἀπορροφητικὴ ἀντλία. 
suckle, ῥ. θηλάζω, τρέφω. 
suckling, ὀ. τὸ θηλάζον, τὸ 
νεογν:ν, βρέφος. 

sucky, é. µεθυσμένο: ( xv8.). 
suction, ὁ ο. ἐκμύγησις, θηλασμός, 
ἀπορρόφησις —tube 4— pipe, ἐκ- 
μυζητικὸς awry’ — pump, ἀπορ- 
ροφητικἡ ἀντλία. 

suctorial χαὶ suctérious, ἐ. 
ἐκμυζητικός, ἀπορροφητικός. 
sudary, ὁ. χειρόμακτρον᾿ προ- 
σόψιον. 

sudation, ὁ. ἱδρώς. 
sidatory, k. ; ἱδρωτικός. 
sudatory, ὁ. ἱδρωτήριον λου- 
τρὸν προκαλοῦν ἱδρῶτα. 
stidden, ἑ. αἰφνίδιος, στιγμιαῖος” 
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stdden 


(Shak. ) on a—, ἐπ. αἰφνιδίως. 

eusdden, 0. συμθὰν ἀπροσδόχη- 
τον (Shak. ). 

suddenly, ἐπ. αἰφνιδίως, στιγ- 
μιαίως᾽ ἀπροσδοχήτως. 

suddenness, ὁ. τὸ αἰφνίδο», τὸ 
ἀαπροσδ’κητον. 

suderific, ἐ. ἱδρωτικὸς καὶ 3. 
Φφάρμακον ἱδρωτικόν. 

sudorous, ἐ. ἱδρωμένος. 

suds, 6. σαπωνόνεραν (ααπου - 
νάδα)' he is in {19 ---, εὑρίσχεται 
év ἀἁπορίᾳ, ἐν ava XY}. 

stie (σιού )s 6. ἐνάγω ( διχαστι- 
πῶς) χατηγορῶ" ἐπικαλοῦμαι' παρα- 
καλῶ' to —for mercy, ἐπικαλοῦ- 

αι ἔλεος to —for admittance. 
ἆ γράροµαι εἷς τὸν πίναχα κατατά- 
ξεως (ἐπὶ πτωχεύσει). 

ste, ῥ. καθαρίζω τὸ βάμφος τοῦ 
ἱέραχος. 

stiet (σιούετ], ὁ. Amos τῶν νε- 
φρῶν' στέαρ' ἄλειμμα, 

stiety, ἐ. λιπώδης. 

suffer, | ὃ. πάσχω, ὑποφέρω, bro- 
μένω᾽ pox ta, περιπίπτω’ AVY Oat, 
συγχωρῶ΄ to — punishment, τι- 
μωροῦμαι' to—shipwreck, ναυαγῶ 

sufferable,?.inopeptdc, ἀνεκτός 

sufferabloness, 0. τὸ ὕποφερ- 
τόν, ἀνεχτων. 

sufferably, ἐπ. ὑπορερτῶς, ᾱ- 


νεκτῶς. 


sufferance, ὁ. πάθηµα, πόνος.. 


ὑπομονή, ἀνοχή' συγχώρησις’ bill 
of—, ἕκπτωσις εἰς τὰ τελωνειακὰ 
τέλη’ to remain in—, μένει ἐκ- 
χρεμὲς ( συνάλλαγμα)’ at—, χατὰ 
συγκατάθασιν. 

sufferer, 0. ὁ πάσχων, ὁ ἐπι- 
τρέπων. 

suffering, 6. πάθηµα, πάθος, 
Ἰαλαιπωρία’ πόνος, 
sufferingly, ἐπ. ἀλγεινῶς, τα- 
λαιπώλως. 

suffice ( σονφαϊς], ῥ. ἐπ'ρχῶ, 
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sugar 


dpxd, ἐξαρκῶ, dtapxdir ἱκανοποιῶ. 
it —s, apxet. 

sufficiency, ὀ, τὸ ἀρκετόν, τὸ 
κατάλληλον΄ οἵησις' ἱκανότης' χκὔρος 
(νοµ.)' πληρεξουσιότης { Shak. )° 
to have a—of money ἄοκετὰ 


ρήματα, 
sufficient, ἀρχετός, txavdc* 
ἁρμόδιος" zoe to be—, ἐξαρκῶ. 
SUMix, 5. προσθήκη συλλαδῆς 
(Ύραυμ. ). 


suffix, ῥ. προσθέτω συλλαθὴν εἷς 
τὸ τέλος Az ξεως, 

sufflation, 6. φύσημα, οἵδησις. 
suffocate, 6. xviyw, χαταπνίγω. 
suffocate, ἐ. πνιγµένος (Shak.) 
suffocating, ἐ, ἁγιγηρός. 
suffocatingly, ἐπ, πνιγηρῶς. 
suffocation, a. πνιγµός. 
suffocative, ἐ, πνιγηρός, πνι- 
κτικός᾽ —catarrh, κατάρρους πνι- 
κτικός, 

suffésion. 6. ὑπονομεύω. 
suffragan (bishop ), 0. βοη- 
03; ἀρχ.επισκόπου' ἐπίσκοπος. 
suffrage, 6 ψηφοφορία, ψῆφος" 
ἐπιδοχιμασία, βοήθεια. universal 

—, Υ: νικὴ ψηφοφορία. 
suffragist, ὁ, ψηφοφόρος. 
suffumigate, ῥ. καπνίζω. 
suffumigation, ὁ. κάπνισμα. 
suffiise (σουφιούζ], ῥ. ἐπιχέω, 
χχλύπτω. 

suffiision, ὁ. ἐπίχυσις χρῶμα' 
ἐρύθημα αἰδοῦς. 

sug, ὁ. μιχρὸς ψύλλος τοῦ ὕδατος 
sugar (σιο΄γαρ], ὀ, . Rainy apes: — 
of grapes, ζάχχαρις ἐκ atapuldiv: 
—of honey, ζάχχασις ex μέλιτος" 
—of milk, of oil κτλ. —baker, 
ζακχαροπλάστης" —box, ζακχαρο- 
θήκη —candy, χρυσταλλωτὴ ζάκ- 
Χαρις᾽ (κάντιον)΄ ---08Π6, ζαχχα- 
poxdhapov’ —house, ζαχχαροποι- 
ctov'—plantation, ζακχαροφυτεία» 
—spirit οἰνόπνευμα ἐκ ζακχάρεως 





sugar 


sugar, ῥ. Ἰδύνω ἢ γλυκαίνω διά 
ζαχχάρεως (κοινῶς ζαχαρόνω]. 
sigariness, ὁ, τὸ ζακχαρῶδες 
sugariess, ἐ. ἄνευ ζαχχάρεως 
( ἄγλυχος ). 

sugary, ἐ. ζακχαρ dn. 
sugéscent, é. ἐκμυζητικός. 
suggést, ῥ. ὑποδάλλω, συμδου- 
λεύω᾽ ἔαθάλλω εἷς τὸν νοῦν᾽ ἐμ- 
πνέω" χάμνω εἰσήγησιν' φέρω εἷς 
πειρασμόν΄᾿ σαγηνεύω, anata (Shak) 
suggéster, 0. ὑποθολεύς, εἰση- 
Υητής. 

suggéstion, 6. ὑποδολή. εἰσή- 
Υησις" νεῦμα, συμθουλή΄ παρακίνη- 
σις πειρασμός ( Shak. ). 
suggéstive, é. συμβουλευτιχός 
περιέχων νύξιν' πολυσήµαντος" to 
be—, ὑποδειχνύω, παραχινῶ. 
suggéstiveness, ὂ. masax!- 
νησις, παρότρυνσις, 

suggilate, ῥ. μωλωπζω, 
suggilation, ο, μώλωφψ-ὲ εχχύµωσις 
. suicidal, ἐ, αὐτοχτονιχος. 
suicide, [σούισαίτ), 6. αὐτοχτο- 
via’ 6 αὐτόχειρ. 

suing, ὁ, ἔγκλησις ( vop. ]. 
suit (σιούτ), 6. σειρα, τάξις, 
σύστημα᾽ συναρµολόγησις” άκολου- 
Ola: αἴτησις, ἀναφορά' ἀγωγή, κλῆ- 
σις, δίχη, διαδιχασία΄ μνηστεία’ a— 
of clothes, ἱματισμός' a complete 
— of armour, πανοπλία. 

suit, ῥ. συναρμολογῶ, προσαρ- 
µόζω, ἐαρμήζω' κατατάττω᾽ ἐν- 
δύω' συμφωνῶ; this —s me, τοῦτο 
ἁρμόζει ete ἐμέ. 

suitable, ἐ. ἁρμόδιος, πρόσφο- 
P96, συµφέρων. 

suitableness χαὶ suitability 
ὁ. τὸ »ἁρμόδιον, τὸ πρέπον' ἱκανότης, 
ἐπιτηδειότης, 

suitably, ἐπ. ἁρμοδίως, προ- 
σηχόντως, ἐπιτηδείως. 

Suite | γαλλ. , ὁ, ἀκολουθία, οἱ 
ὁπαδοί, ἀχόλουθοι. 


Sidltan 


suitor, 6. αἰτητής' µνηστήρ. 

suitor, ῥ.μνηστεύομαι (Fielding) 

suitress, 0. η ἰχέτις. 
sulcate(d), ἐ. ῥαθδωτός, αὐ- 
λαχωτός. 

sulk, ῥ. σκυθρωπάζω, εἶμαι χα- 
τηφής. 
sulkiness, ὁ 0, σχυθρωπότης, xa- 
τήφεια. 

sulks, ὁ. σχυθᾳωπότης' to be 
in the —, εἶμαι σχυθρωπός, κατη- 
φής, δύσθυμος. 

sulky, é. σχκυθρωπός, δύστροπος 

sulky, ὁ. μιχρά δίτροχος ἅμαξα, 

Sullage, ὁ. ἀπόρροια, βόρθ.ρος’ 
σχωρία. 

Slillen, é. σχυθρωπός, χατησής, 
μελαγχολικός, ὀχληρός: καχότρο» 
πος, πανοῦργος, ἰδιότροπος. 

sullenly, ἐπ. σχυθρωπῶς, ἀθύ- 
µως, καχοτρόπως, πονηρῶς, 

ΒΙΙΙΘΏΗΩΘΒΒ, 0. σκυθρωπότης, 
ἀθυμία, κατήφεια᾽ ἰδιοτροπί a, χα” 
χοτροπία’ ἰσχυρογνωμοσύνη. 

sullens (πληθ. ), χαχὴ διάθεσις, 
δυσθυµία. 

Sully, ὁ. κηλίς, χηλίδωσις. 
sully, 6. χηλιδῶ 
sulphate, 0. ἅλας ἐκ θειϊχοῦ 
ὀξέως ( χα.) 
sulphur (σούλφουρ ), ὁ. θεῖου. 
sulphur καὶ sulphurate, 6. 
θειῶ (θειαφίζω ). 
sulphuration, ὁ. 
(θειάφισμα ]. 
sulphured, é. θειώδης (Moore) 
sulphureous, ἐ. θειώδης᾽ -- 
spring, θειώδης πηγή -- water, 
θειῶδες ὕδωρ. 
sulphureously, ἐπ. θειωδῶς. 
sulphureousness,). τὸ θειῶδες 
sulphuric, ἐ. θειϊκός' --- acid, 
θειϊκὸν ὀξύ. 
sulphurons, ἐ. Qed ys, περιέ- 
χων θ:ῖον. 

Sultan, 0. Σουλτάνος. 


to θειοῦν 
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Sultana 


Sultana καὶ Sultaness, 0. 
Σουλτάνα. 

sultanry, 0 τὸ αχράτος τοῦ 
Σουλτάνου. 

sultanship, 06. τὸ ἀξίωμα τοῦ 
σουλτάνου’ his—,h A. M. ὁ σουλ- 
τάνος. 

sultriness, 5. πνιγηρὺς χαύσων 

sultry, ἐ. πνιγηρῶς θερµός. 

sum, 6. ποσὸν (χρηματιχόν), 
ποφότης) χεφάλαιον σύνολον’ πρό- 
έληµα ( ἀριθμ. ). 

sum, 5. μετρῶ, ἀριθμῶ, συνά- 
πτω, ἀναχεφαλαιῶ. 

stumless, §. ἀναρίθμητος. 

summarily, ἐπ. suvtdpws ἐν 
συνόψει. 

summary, ἐ. σύντομος in a— 
way, διὰ βραχέων. 

summary, 6. ἀναχεφαλαίωσις, 
ἐπιτομή,περίληψις' τὰ περιεχόμενα. 
summation, ὁ. ἄθροισις ποσόν, 

summer 6. ἁθροιστής' ὁ ava- 
κεφαλαιῶν. 

summer, 6. δοχκὸς στηρίζουσα, 
στήριγμα. 

βύχαπιου, 3. θέρος’ in —, év dpa 
θέρους a—’s day, ημέρα θέρους" 
a—’s night, θεοινὴ νύξ. --- corn, 
θερινὸς σῖτος' —fly, θερινἠ µυῖα---- 
fruit, θερινἠ ὁπώρα--- Ποπβθ,θερινἩ 
κατοιχία, θερινἠ διαµονή΄ -- news, 
εὐχάριστα νέα᾽---ΒΠΟΠάτΟΡ, θερινὸν 
tov’ — solstice, θερινὸν ἡλιοστάσιον 

summer, ῥ. διέρχοµαι τὸ θέρος’ 
πλιάζω’ θερζω. 

summerset (= somersault), 
0. ἀνατιναγμός, πήδηµα. 

summist ὁ. ὁ γράφων ἐπιτομάς, 
περιλήψεις (orav. ). 

simmit, 0. χορυφή, ἄκρα, ᾱ- 
zpov, ἀχμή, the—of glory, ἀχμὴ 
τῆς δόξης the — of power, ἀχμὴ 
τῆς δυνάµεως. 

_stimmitless, ἐ. ἄνευ χορυφῆς, 
ἄνευ ἄκρας, 


Stnday 


summity, 0. χορυφή. 

summon, ῥ µπροστάζω, δια- 
τάττω, προσχα)λῶ, κλητεύω (νορ.]”- 
συγκαλῶ. 

summoner, 0. 
κλητήρ. 

summons, 6. χλῆσι, ἀγωγή” 
πρόσκ)ησις. παράγγελµα. 

sump, ὁ. ἕλος, δεξαμενή’ χω-- 
νευτήσιον. 

sumph (σούμφ), ὁ. βλάξ ( ἐν' 
Σκωτία ). 

sumpter, 6. ἵππος φορτη]ός. 

sumptuary, ἐ. τὰ περὶ δαπά- 
νης ἢ τῆς πολυτελείας’ —law, 6 
γατὰ τῆς πολυτελείας νόμος. 

sumptuous, ἐ. πολυδάπανος, 
πολυτελής, μεγαλοπρεπής. 

sumptuously, ἐπ. δαπανηρῶς, 
πολυτελῶς, μεγαλοπρεπῶς, 

sumptuousness xa sum- 
ptudsity, ὁ. πολυτέλεια, δαπάνης, 
μεγαλοπρέπεια. 

sun, 0. ἦλιος' from —to—, καθ 
ὅλην thy ἡμέραν (Shak. )* the ri- 
sing —, HAtos ἀνατέλλων' the set - 
ting —, ἥλιος δύων΄ struck by the 
—, λιόθλητος" the best fellow 
under the —,6 καλλίτερος ἄνθρω- 
nog ὑπὸ τὸν fitov’—beam, ἀχτὶς 
ἡλίου’ — bright, λαμπρὸς ὡς ὁ 
ἥλιος — burnt, Πλιοχαής᾽ -- day, 
η Κυριακή (ημέρα τοῦ Πλίου |. --- 
down, δύσις ἡλίου:---Ίοπ6τ, hAto-- 
τρόπιον (Bot.)' — rise ῆ--- τἱεῖης, 
ἀνατολὴ Ἁλίου' ab—rise, vaca 
τὴν ἀνατολὴν τοῦ Ἁλίου, -- αοῦ ἢ 
—setting, δύσις Alou’ —shine,. 
λάμψις τοῦ hAlov’ — ward, πρὸς 
τὸν ἦλιον, 

sum, ῥ. Ἱλιάζω καὶ Πλιάζομαι. 

sundart, 9. hAraxh ἀχτίς. 

Sunday, 6. Κυριαχή —citizens 
πολῖται μὲ thy στολὴν τῆς Κυρια- 
κῆς (Shak. )' -- school, xupiaxov. 
σχολεῖον. 


ὁ κλητεύων’ 
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einder 


sunder, ῥ. χωοίζω. Staywpllw, 


in —, sts δύο (Shak. ). 
sundry, ἑ, τινές, μερικοί, διά- 
φοροι΄ (πληθ.) stindries, διά- 
φορα πράγματα" --- Β0ΟΟΠΠΙΒ, λο- 
γαριασμοὶ μὲ διαφόρους. 
age «καὶ per. τοῦ ῥήμ.. sing. 
sunk, παρ. xat per. τοῦ ῥήμ. 
sink’ —fence,ppdatns ἐ ἐντὸς τάφρου 
suniless, ἐ. ἀνήλιος, 
sunlit, ἑ. φωτιζόμενος ὑπὸ τοῦ 
λλίου. 
sunn, 6. ἰνδικὸν λινόν, 
sunned, i: ἡλιοκαῆς (Moore ). 
sunny, ἐ . εὐήλιος, προσήλιος᾽ 
λαμπρός, ἐπιφανής, 
SUP, 0. ῥόφημα. 
sup,p.foade:nvato—up, dopa 
superable. ἐ. ὑπερθατός. 
superableness,). 0 ὑπερθατόν 
superably, ἐπ. ὑπερθατός. 
superabound (conepap.rdouvt) 
ῥ. πλεονάζω, meptacedw εὐπορῶ. 
super-abundance, 0. avéo- 
via, πλεύνασμα, πλεονασμός. 
super-abundant, ἐ, ἄφθονος, 
περισσός, πλεονάζων., 
super-abundantly, ἐ ἐπ. ἀφθό- 
νγως, περισσῶς. 
super-add,é. προσθέτω, αὐξάνω. 
super-addition, 6. προσθήκη, 
αὔξησις. 
super-advénient, &. ἀπροσ- 
δόχητος, πρόσθετος. 
super-angélic, é. 
καὶ ἀγγέλου. 
super- -annuate, ῥ. ἀποτρίδω 
(διὰ τῆς χρήσεως ), παλαιῶ' ἀπο- 
τρίθοµαι, παλαιοῦμαι, ἀπαρχαιοῦ. 
μαι, γηράσχω. 
super-annuated, ἐ. γεγηρα- 
κώς, πεπαλαιωµένος, ἀἁπόμαχος' 
αυνταξιοὔχος" — list, κατάλογος 
αποµάχων' — soldier, άπόμαχος 
«στρατιώτης. 


ἀνώτερος 


super-excréscence 


super-annuation, ὁ. γήρας 
ἀπομαχ! ‘a? σύνταξις. 

supérb (σιουκέρπ }, &. ἔξοχος, 
περίθλεπτος, πολύτιμος, peyado- 
πρεπής. 

supérbly, ἐπ. μιεγαλοκρεκῶ.. 
ἐξόχως. 
supérbness, 
supercargo, 
τίου τοῦ πλοίου. 
super-celéstial,t. ὑπερουράνιος 
super-charge, ῥ. ὕπερτο τόνω 
super-chéry, ὁ. δόλος, ἁπάτη 
super-ciliary, ἑ. ὑπεράνω 
τῶν ὀφρύων κχε' μένος. 
super-cilious, ἐ. ὑπεροκτικός, 
ἁλαζών. 

super-ciliously, ἐπ. ὑπερο- 
π:'κῶς, ἆλα᾽ ονικῶς. 
super-ciliousness, ὁ. ὕπερο- 
φία, ὑπερηφανεια, ἁλαζονεία. 
super-concéption.6 ἐπικύταις 
51Ρρ65-ο5Γόβοεποθ. ὀ. παραφυή: 
super-crescent, ἐ. παραφυύ- 
μενος. 

super-éminence χαὶ super- 
όπιΙΠΘΠΟΥ,ὀ.ὑπεροχή" τὰ πρωτέα 
super-éminent, ἐ. ὑπέροχον 
ἔξοχος, πρωτεύων. 
super-éminently, ἐπ. ὑπερό- 
χως, ἑξόχως. 

super-érogate , ῥ. ποάττω 
ὑπὲο τὸ δέον ( κοινῶς πα αχάμνω). 


μεγαλοπρέπεια, 


6. 
3. ὁ ἐπὶ τοῦ φορ- 


super-erogaétion, 6. ἡ ix πε 


ρισσοῦ πρᾶξις. 
super-erdgatory,. é πράττων 

ὑπεράνω τοῦ καθήκοντος) περιττός, 
super-exait, ῥ. ὑπερυφῶ. 
super-exaltation, ὁ. ὑπερύ- 


φωσις. 

super-éxcellence, 0. τὸ ἔξαι- 
ρετώτατον. 

super-éxcellent, ἐ. ἐξαρε- 
τώτατος. 


super-excréscence, 3. ὑπερ- 
σάρχωσις. 
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super-fecundity 


super-fecundity , 0. πολυ- 
xapria. , 
super-fetate, ῥ. ἐπιχυῶ. 
superfetation, ὁ. δευτέρα κύ- 
NIC, ἢ σύλληψις., 
superficial, ¢ ἐπ'πόλαιος, ᾱ- 
«ασιμος, χοῦφος' ἀθαθής. 
superficially, ἐπ. ἐπιπολαίως, 
χούφως. 
superficialness xa super- 
ficidlity, 0. ἐπιπωλαιότης. 
superficies ( σιουπερφίσις }, ὁ. 
ἐπιφάνεια. 
superfine (ctodxeppaiv), ἐ. 
ἀρίστης ποιότητος. 
supérfluence, 6. περίσσεια. 
superflditance, 6. τὸ ἐπιπλέειν 
superfluitant, ἐ, ἐπιπλεω». 
superfiuity, ὁ. περίσσεια, πῖ- 
ρίσσευµα, πλεονασµός. 
supertinons, é. 
ὠφελής. 
aupérfluously, ἐπ. περιττῶς, 
ἀνωφελῶς. 
supérfluousness, é. περίσσεια 
superflux. 6. meptttdtys ‘Shak) 
super-human,é. ὑπεράνθρωπος 
super-impéndi 2G, ἐ. ἐπιχρε- 
µάμενος' ἄνωθεν απειλῶν. 
super-impose, ῥ. ἐπιθέτω. 
super-imposition, 6. ἐπίθεσις 
stiper-incumbent, &. ἐπιχεί- 
μενος. 
super-induce , ῥ. προσθέτω, 
ἐπι]έτω, φέρω. 
super-induction, 6. προσθήκη 
super-infuse, 6. ἐπιχέω. 
super-injéction , 0. δευτέρα 
ἕνεσις ἢ ἔγχυσις. 
super-inspéct, ῥ. ἐποπτεύω. 
super- intelléctual, ἐ. ἄχα- 
τάληπτος (διὰ τὸν ἀνθρώπινον νοῦν) 
superinténd, ῥ. ERITH EG, ἔπι- 
οτατῶ,ἐπιθλέπω, διοικῶ, προΐσταμαι 
superinténdence χαὶ supe- 
rinténdency, ὁ. ἐπιστασίχ,ἐπι- 


περιττός, ᾱ- 


super-propoértion 


THpnats, διοίκησις ἐπισκοπή (τῶν 
διαµαρτυρου ένων]. 
superinténdent, ὁ. ἐπιτηεη- 
τής,ἐπιστάτης, ἐπίτροπος: ἐπίσκοπος 
superinténder, 6. ἑπόπτης. 
superior (σιουπἰριορ), ἐ. ἀνώ- 
τερος, ὑπέρτερος, καλλίτερος, ὅπε- 
ρέχων’ — letter, τὸ πρῶτον στοι- 
χεῖον τῆς σέλίδος. 

supérior, ὁ 0. προϊστάμενος, ηγού- 
µενος (ἐν μονῃ)' ἄργων. 
superidrity, 0. ὑπεροχή' πεο- 
τίµησις. 

supériative, ¢. ὑπέροχος. ὑπέρ- 
τατο:΄ ὑπερθετικός (γραμμ. |. 
supériative, 0. τὸ ὑπερθετικὸν 
(1ραμμ). 

supériatively, ἐπ, ὑπερθετι- 
κῶς, ἐξόχως, εἷς ἀνώτατον βαθμόν. 
supériativeness, ὂὃ. ἀνώτατος 
βαθμός. 

super-linar(y) , ἑ. ὑπεράνω 
τῆς σελήνης εὑρισχόμενος. 
super-médial, é. ὑπεράνω τοῦ 
µέσου εὑρισχκόμενος. 

su per-mundane,:. ὑπερχόσυ (ος 
supérnal, ἐ. ὑπέρτερος, ἔπου- 
ράνιος. 

super-natant, ἐ, ἐπιπλέων. 
super-natural, ¢. ὑπερουσικός 
super-naturalism,¢ 6. τὸ ὑπερ- 
φυσικὀν. 

super-naturally, ἐ ἐπ. ὕπερφυ- 
σιχῶς. 

super-naturainess val sue 
per-naturality,o.to ὑπερφυσικόν 
super-numerary, ἐ. ὑπερά- 
ριθµος. 

super- numerary,0. τὸ ὑπερά- 
ριθµον, τὸ πλε’νάζον. 
super-oxyd, ὁ. ὑπεροξείδιονο 
super-poése. ῥ. ἐπιθέτω. 
super-position, 0. ἐπίθεσις. 
super-praise, ῥ. ὑπερεπαινῶ. 
super- -proportion, 6. πε- 
olacata. 
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super-purgation 


super-purgation, 0. ὑπερθο- 
Aexy χάθαρσις. 
super-refléction, 6. δευτέρα 
ἀντανάχλασις, 

super-reward, ῥ. ἀνταμείδω 
ὑπεράνω τῆς ἀξίας, 
super-réyal, — paper, ὃ. 
χάρτης πρωτίστης ποιότητος. 
ο1ρο5ς-θά]16πΟΣ,ὀ.ὑπερπήδησις 
super-sadlient, ἐ. ὑπεοπηδῶν. 
superscribe, ῥ. ἐπιγράφω. 
superscript, ἐπιγραφη (Shak) 
superscription, 0. ἐπιγραφή" 
διεύθυνσις. 

su perséde [σουπεοσήτ), ῥ. δια- 
λύω, ἀναιρῶ, ἀχυρῶ' ἀντικαθιστῶ' 
παύω, ματαιῶ' to be—d in the 
command, παύομαι τῆς ἀρχηγίας 
(στρατ.). 

supersédure, 6. παῦσις χα- 
τάλυσις. 
ϱαπρογ-θόπβια],ὲ.ὑπεραισθητός 
super-serviceable, ἐ. ὑπη- 
βετιχώτατος (Shak). 
super-séssion, 6. ravers, ᾱ- 
ναθολή. 

superstition, 6. δεισιδαιµο- 
via, πρόληψις. 

superstitionist, 5. ὁ προλη- 
Rrxds, δεισιδαίµων. 
superstitious, ¢. δεισιδαίµων' 
ὑπερακριθής. 

superstitiously, ἐπ. δεισι- 
δαιµόνως. 

superstitiousness, 6. δεισι- 
δαιµονία. 

super-strain, ῥ. ὑπερεντείνω' 
— d, & ὑπερτεταμένος. 
super-stratum, 6. τὸ ἄνω 
στρῶμα {µεταλλείου κτλ.]. 
superstruct, 6. ἐποικοδομῶ. 
superstriction, 6. éromoseur. 
superstructure, 6. ἐποικοδό- 
μησις. 

super-substantial, ο. ὑπε- 
ρούσιος. 


eupper 


super-subtle, ἑ. ὑπεραχριθής. 
super-témporal, ὁ. τὸ ate 
λεύτητον. 

super-terréne, &. ὑπέργεος, 
οὐράνιος. 

super-tragical, ἐ. τραγιχώ- 
τατος. 

super-vacaneous, &. περιτ- 
τός, ἄχρηστος. 
super-vacaneously, ἐπ. πι- 
ριττῶς, ἀχρήστως. 
super-vacaneousness, 0, τὸ 
περιττόν. 

supervéne (σιουπεοθήν], ῥ. & 
répyope', συµπίπτω᾽ ἐκπλήττω. 
supervénient, ¢. προστιθέµε- 
νος' ἐπερχόμενος. 
supervéntion, 6. αἰφνιδία ἐ- 
πέλευσις. 
απρος-ν{β8](σιουπερθἀϊζαλ)ικαὶ 
super-vision, 6. ῥἐπίθλεις, 
ἐποπτεία. 

super-vise (σιουπερθά(ς), ῥ. 
ἐπιθλέπω, ἐποκτεύω, ἐπιτηρῶ. ἔπι» 
θεωρῶ, ἐξεταζω. 
super-visor, 6. ἑπόπτης, ἔπι- 
τηρητής, ἐπιθεωρητής, ἐλεγκτής 
θεατής (Shak). 
super-visory, 
ἐφορευτιχός. 
super-vive (σιουπερθάϊθ ], = 
survive, 5. ἐπιζῶ. 
supinadtion,>.dxtracpud, (aver). 
supinator,o.brtedluv μῦς(ἀνατ) 
supine (σιουπάϊν), & ὕπτιο: 
νωθρός, ὀχνηρός, ἄφροντις. 
supinely, ἐπ. ὑπτίως' νωθρῶς, 
ὀχνηρῶς. 
βπρ{ΠΘΠΘΒΒ,ὁ.ὑπτίασις ῥᾳθυμία, 
supparasite, ῥ. κολαχεω, 
θωπεύω. 

suppedaneous, ζ. ὑποπόδιος. 
suppeditation, ὁ. βοήθεια, 
supper (σῶππερ], ὁ. δεῖπνογ. 
—time ὥρα δείπνου. 

supper, 6. δειπνῶ. 


ἐ. ἐποπτυός, 
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supperless 


supperless, ἑ ἐ. ἄδειπνος, ἄσιτος' 
to go—, μένω ἄνευ δείπνου, 
supping, ὁ. δεῖπνον | Shak. ). 
supplant, ῥ. ὑποσχελίζω" 
ποκοούω. 

supplantation, é. ὑποσχέλισις 
ἀπώθησις. 

supplanter, ὁ. ὁ ὑποσχελίζων 
απωθῶν. 

supple ( σοῦπλ ), & εὔκαμπτος, 
Ἑὐλύγιστος' Epxwy’ χόλαξ. 
supple, ῥ. καθιστῶ εὐλύγιστον. 
supplely, ἐπ. εὐχάμπτως, εὖ- 
Ἂν ίστως. 

suppleness, ὁ. εὐκαμφία, εὖ- 
λυγισία 

supplement, o. παράρτημα, 
συµπλήοωµα, προσθήκη. 

stipplement, p. 
συμπληρῶ. 

suppleméntal χαὶ supple- 
méntary, ἐ, ἀναπληρωματινός, 
ποόσθετος. 

_suppletory χαὶ suppletive, 
ἑ. ἀναπληρωματικός καὶ ο. συµ- 
πλήρωμα. 

suppHance, ὁ. 
( Shak. ). 

suppliant (σούπλιατ), xa! 

supplicant, 5. ἱχέτης καὶ ἐ. ἴχε- 
τήριος. 

supplicat, ὁ, ἀναφορὰ πρὸς a- 
γάχκτησιν βαθμοῦ (ἐν πανεπιστηµίῳ) 

supplicate, 6. ἱχετεύω, παρα- 
χχλῶ, 

supplicating, ὁ 
χλησις, 

supplicatingly, ἐπ. ἵχετευτι- 
χῶς, παραχλητικῶς, 

supplication, é. ἱκεσία, παρά- 
Ἄλησις, δέησις, ἀναφορά. 

supplicator, ὁ. ἱκέτης, 

supplicatory, ἐ. ἱκετήριος. 

supplier ( ceuxAdies ), 9. προ- 
µηθευτής, ἐφοδιαστής. 

supply (σουπλάϊ), ὁ. προµή- 


προσθέτω, 


συµπλήρωσις 


.ἰκεσία, παρά- 


suppdsitive 


θεια, χορήγησις, βοήθε: a, ἐφόδιον 
ἀναπλήρωσις" εἰσφορ1’ περιουσία», 
πρόσοδος ἀποταμίευμα. 
ϱαρρ]Ψ.ῥ. προμηθεύω, ἐφοδιάζω 
χορηγῶ, Borda: ἀναπληρῶ' συνεισ- 
φέρω, ἑναποταμιεύω, ἐξευρίσχω. 
supplyant, o. ὁ ᾿βοηθῶν (Shak) 
suppliment, 06. ὑποστήριξις, 
βοήθεια ( Shak. ). 

support, 6. στήριγμα’ βοήθεια" 
διατήρησις, συντήρησις" τροφή’ δια- 
μονή” 1η---08, πρὸς ἐπιθεθαίωσιν. 
support, ῥ. στηρίω, ὃποστη- 
ρίζω, Bor Ode φέρω, ὑποφέρω' τρέ- 
gw, διατηρῶ' Ὀπερασπίζομαι' διι- 
σχυρίζοµαι. 

supportable, ἐ, ἀνεχτός, ὑπο- 
φερτός' συγγνωστός, 
supportableness, 6. τὸ aves 
κτόν, ὑποφερτόν, 

su ppértably, ἐ ἐπ. ἀνεκτῶς, ὑπο- 


φερτῶς. 
supportance, 6. στήριγμα, 
dora ( Shak. }. 

supporter , ὁ. ' ὑποστηρικτής, 


προστάτης, βοηθός, ὑπερασπιστής, 
παρηγορητής' διατροφεύς. 


supportless, ἐ. ἀθοήθητος, «- 


στήθιχτος. 

supposable, ὁ. ὑποθετιχός, πι- 
θανός. 

Βαρρόβ8], 6. ὑπόθεσις γνώµη 
( Shak. ). 

suppose, 6. ὑπόθισις ( Dickens ) 
suppose, 6. ὑποθέτω, νομίζω" 
παραδέχοµαι φαντάζομαι’ I —, 
ὑποθέτω, νομίζω. 

supposer, ὁ. ὁ ὑποθέτων. 
supposition, o. ὑπόθεσις' γνώμη 
suppositional, ἐ. ὑποθετιχός. 
supposititious, ἐ. νοµιζόµε- 
µενος' ὑποθολιμαῖος, νόθος. 
supposititiously, ἐ επ, πιθανῶς 
supposititiousess, 6. τὸ ὑπο- 
θολιμαϊον. νόθον. 


suppositive, &. ὑποθετικός. 


[ 893 ] 


Aa. 





suppositively 


surf 





suppdsitively, ἐπ. ὑποθετιχως 
suppository, 6. ὑπόθειον (tazo) 
suppréss, 6. χαταπιέζω, ἐμ- 
ποδίζω" καταργῶ' παραλείπω, ᾱ- 
Φοσιωπῶ' ἀποχρύπτω" ἀκυρῶ. 
suppréssion , 0. χκαταπίεσις, 
παῦσις, χατάργησις, παράλειψις, 
ἀποσιώπησις, ἀπόχρυψις, ἀχύρωσις' 
ἔμφραξις ( iarp.). 
suppréssive, ἐ, 
χός, ἀποχρυπτικός. 
suppréssor, ὁ. 6 ἀποκρύπτων, 
4 καταργῶν. 
αὐρραναίθιῥ. ἐμπυῶ. (ἐμπυάζω) 
suppuration, 6. ἐμπύωσις, πύον 
suppurative, 0. φάρµαχον ἐμ- 
πυηματικόν. 
supputation, 6 ὑπολογιαμός, . 
λογαριασμός" προὐπολογιαμός, 
supra-ciliary, ¢. ὑπεράνω τῶν 
βλεφάρων κείµενο», 


καταπιέστι» 


supra-cretaceous, ἐ, ὑπ.- 
βάνω τοῦ πηλοῦ κείµενος. 
supra-foliaceous, :. ὑπεράνω 
τῶν φύλλων χε΄µενος. 
supra-lapsary, ἐ. πρὸ τῆς 
πτώσεως τοῦ )Αδαμ 
supra-mundane, i ὑπερχό- 


“ Operas. 

supra-naturalism,0.t) ὑπερ. 
puatxdy. 

supra-orbitai, ἐ. ὑπεράνω tod 
ὀφθαλμοῦ κείµενος. 

supra-scapulary, ἐ. ἄνωθεν 
τῆς ὠμοπλάτης εὑρισκόμενος, 

supra-vulgar, ἐ &. ὑπεράνω τοῦ 
κοινοῦ ὄχλου εὑρισκόμενος. 

suprémacy, ο. χυριαρχία, τὰ 
πρωτεῖα᾽ ἑξουσία. 

supréme ( σιουπρίμ), ἐ. ὑπέρ- 
τατος, πρώτιστος, ἄριστος. ---οοττῦ, 
ἀνώτατον δικαστήριον”----οοπαπιβπᾶ, 
ἀρχιστρατηγία" —pear, εἶδος de 

Ἀλάδος ( µοαχάτου). 

suprémely , ἐπ. πρωτίστως, 
ἐξόχως. 


| suradition, 6. ειμητικὴ προ 0. 
σων μι, ‘Shak.) 
surat. χνηµαῖος. 

surance ὅρ. asstrance. 
surbase (sovepxatt !, a. χό- 
σµημα στυλοθάτου ἀρχιτ. )> —d, 
μὲ xexoounuevoy στολοθάτην. 
surbate ῥ. πληγόνω ᾗ χουράζω 
τὸ πέλµχ τοῦ ποδός. 

surcéase (σουρσήζ }, 0. nats 
ἀποπεράτωσις, 

surcéase, ῥ. παύω (Milton). 
surcharge, ὁ. ἐπιφόρτωμα' 
ἀνατίμησις (ἐαπορ. ). 
surcharge,}. ἐπιφορτόνω, ἔπι- 
θαρύνω’ ἀνατιμῶ. 
surcharger, 06. ὁ ἐπιδαρύνων 
{ μὲ φορτίο» :΄ ὁ λέγων ὑπερθολάς. 
surcingle ὁ. σχοινίον (δι) ob 
δένουσι τὰ φορτία τῶν ζῴων]' ζώνη 
(τῶν ἱεοέων ). 

surcingled, ἐζωσμένος. 
surcle, ὁ. βλαστός. 

surcoat (σούρχωτ), 0. ἐπενδύτης 
surd, 0. κωφός ἄλογας, ἀσύμ- 
LET 206 (μαθ. )' — number, ἀσύμ» 
µετρος αριθµός. 

sure (σιούρ), ἐ. βέδαιος, evap 
φίέολος, ἀσφαλής, ἀλάνθαστος. ᾱ- 
ναμφισθήτητος"---θΠΏοπρ | βεδα/ως’ 
for —, ἀναμφιδθόλως' to be—of, 
εἶμαι βέδαιος ὅτι. . . to bo—, 
βεθαίως" 0 make —, BeGare: --- 
footed, ἅπταιστος, στερεὰς τοὺς 
πόδας᾽ —footedness, στερεό» βῆ- 
μα, ἢ βάδισμα. 

sure χαὶ surely, ἐπ. βεθαίως, 
ἀληθῶς, ἀναμφιθόλως. 
SUreResS, ὁ. δαιότης. 
suretiship, ἐγγόησις, a- 


αφάλεια. 

surety, ὁ :ἀσφάλεια, βεθαιότης" 
ἀπόδειξις' ἐγγύησις» ὅμηρος᾽ of a—, 
BeGatdtata, ἄνευ ἀμφιδολίας' to 
give —, δίδω ἀαφάλειαν 4 ἐγγόησιν 


{ surf, 0. avaxony χυµάτων. 


τιμητική προ 
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surface 


surface ( σούρφας). ὁ imp i- 
νεια to lie on the —, χεῖμαι ἐπὶ 
τῆς ἐπιφανείας. 

surfeit (σούρφιτ), ὁ. χόρος χραι- 
πάλη᾽ Υαστριµαρφγία. 

surfeit, ῥ. χορέννυµι (γεµίζω 
τὴν καιλίαν ), κραιπαλῶ, τρώγω 
αδηφάγως- 

surfeiter, 
ἐδηφάγος. 

surfeiting, 6. ἀδηφαγία, ya- 
στριµαργία (Shak. |. 

μία (ελ. ο. χὔμα, χλύδων’ τριχυ- 

α (θαλάσσης }. 

‘surge, ῥ. κυµατίζω, ἐξογκοῦμαι 
ἰ ἐπὶ κυμάτων ). 

surgefal, ἐ, χυµατώδης. 

surgeless, ἐ. ἀχύμαντος' ya- 
λήνιος. 

surgeon (σέργζιον), ὁ 0, χειρουρ- 
yos°—'s mate, βοηθὸς χειρουργοῦ. 

surgeoncy, 6. θέσις στρατιω- 
τικοῦ ἤ ναυτικοῦ χειρουργοῦ. 

surgery, 6. χειρουργία, ἰατρική 
surgical, ἐ. χειρουργικός. 
surgy, ἆ. χυµατώδης, χυµαινό- 
μενος. 

suricate, ὁ. ἰχτὶς (ζφολ. ). 

surlily, é. σχυδρωπῶς, ὀργίλως. 

surliness, 0. σχυθρωπότης, τρα- 
χύτης' ὄφος ἀγέρωχον 

surly, & σκυθρωκός, τρα 95, 
ἀγέρωχος᾽ --- borne, σχυθρωπὸς ἐκ 
γενετῆς (Shak. ). 

surmise (σουρμάϊς), ὁ 
σία, ὑποφία. 

surmise, ῥ. εἰχάζω, νομίζω, 
φαντάζομαι, ὑποπτεύομαι. 

sarmiser, 6. ὁ φανταζόµενος, 
.6 ὑποπτευό μενος. 
surmising, ὁ. εἰκασία, ὑποψία. 

surmount (σουρµάουντ ), ῥ. 
ὀπερθαίνω, ὑπερπηδῶ, ὑπερνικῶ. 

surmoéuntable, é. ὑπερδατός. 

surméuntableness, ὁ, τὸ ὑ- 

ερίατόν, 


> 
Oe 


Ὑαστρίμαργος, 


3 
ϱ ElLRA— 


surrebutrer 


surmounter, 0. 6 ὑπερπηδῶν, 
ὑπερνικῶν" νικητής. 

surmullet, 0. τρίχλα ἰχθύς ). 
surmulot, 6. εἶδος μυος (πον- 
τιχοῦ). 

surname (σούρναιμ), 6. ἐἔπω- 
νυµία, προσωνυμία. 

surname, ῥ. ἐπονομάζω, προσο- 
νομάζω 

surnamed, 6. ἐπονοματόμενος. 
surnaming, 6. ἐπωνυμία. 
sirnameless,¢.&vev ἐπωνυμίας 
surpass, ῥ. ὑπερδαίω, ὕπερτε- 
pa, ὑπερέχω' νικῶ, 
surpassable, ἐ,. ὑπερθατός. 
surpassing, ἐ.ὑπερέχων, ὕπερ- 
βάλλων, ἐξαίρετος. 
surpassingly, ἐπ. 
λόντως, ἐξαιρέτως. 
surpassingness, 6. τὸ ὕπερ- 
θάλλον, τὸ ἐξαίρετον. 

surplice (σούοπλαϊζ ), 6. λευχὸς 
χιτών (τῶν λατίνων ἱερέων )* —d, 
φέρων λευκὸν χιτῶνα. 

surplus {σούρπλους ). a. τὸ πε- 
ριπλέο» in—, πρὸς τούτοις. 
surplusage, ὁ. τὸ περισσεῦον᾿ 
τὸ ὑπερθάλλον' τὸ περιττόν. 
surprisal | σουρπράἴζαλ ], ὁ. 
ἔχπληξις, χατάπληξις. 

surprise (covoxpdit), ὁ. ἔκ- 
πληξις, κατάπληξις, θαῦμα. τὸ ᾱ- 
προσδὀχητον. 

surprise, ῥ. ἐκπλήττω, θαυμά- 
ζω: to take by —, καταλαμθάνω. 
ἀἁπροσδοχήτως ἢ ἐξ ἐφόδου. 
surprising, ἐ. ἐκπληκτιχός, 
θαυμάσιος, δεινός. 

surprisingly, ἐπ. ἐκπληκτικῶς, 
θαυμασίως, δεινῶς. 
surprisingness, 0. τὸ ἐκπλη- 
χτικόν, τὸ θαυμαστόν. 

surrebut, ῥ. ἀπολογοῦμαι éx 
νέου (νομ.). 

surrebutter, 6. ὁ ἐκ νέου ἀπο- 
λογούμενος (νομ.) 


ὕπερθαλ- 
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sur-rejéin 





. 


suspénse 


sur-rejéin, ῥ. ἀνταπολογοῦμαι| survéyal, 6. ἐπισχόπησις' θέα. 


{νομ.). 

sur-rejdinder, ὁ. ἀνταπολογία 
(νο). ος 

surrénder, 0. παράδοαις, ὕπο- 
ταγή' παραγώρησις (κτημάτων). 

surrénder, ῥ. παραδίδω’ παρα” 
δίδοµαι, παραχωρῶ' ὑποτάσσομαι, 
ὑποχωοῶ' προσχυνῶ΄ χαµμνω παρα- 
γώρησιν (περιουσίας). 

surrenderée, 6. ὁ napadap- 
θάνων παρακεχωρηµένα κτήματα 
( vow. ). 

surrénderor, 6. 6 παραχωρῶν 
(κτῆμα) 6 ὑπείχων. 

surréption, 6. ἀπροσδόχητος 
προσθολή: ἁπάτη, τέχνασμα. 

surreptitious, ἐ, χλοπιμαῖος, 
Axbpatoc’ —edition, ἔχδοσις χλο- 
πιµαία. 

surreptitiously,?r. λαθραίως, 
ἀπατηλῶς. 

surrogate, 0. ἀντιχαταστάτης, 
α,τιπρόσωπος. 

surrogate, ῥ. ἀντιχαθιστῶ. 


surrogation, ὁ. ἀντιχκατάστασις 


surréund (σουράουντ), ῥ. πὲρι- 
χυκλῶ, περιφράττω᾽ περιάγω᾽ τερι- 
χλείω. 

surrounding, =. τὰ πέοιξ" the 
— objects, τὰ πέριξ avtixelueva, 

surrounding, ὁ. περικύχλωσις 

sursdlid, G. Ἡ πέμπτη δύναμις 

αθ. ). 

surtout, (γαλλ.) 0. ἐπενδύτης 
(ἐπανωφόριον ). 

surturbrand, 6. φαιάνθραζ, 

survéne (σουρθήν )ι 6. ἐπέρ- 
youat, 

survey (σούρθαι), 6. ἐπισχό- 
πευσις, xatauetpnars’ θεωρία, ia" 
σχέδιον, σχεδιάγραμμα’ to take a 
—, Επισκοπῶ, ἐξετάζω, osdiasw. 
Survéy, 6. ἐπισκοκῶ, θεωρῦ, 
Βλέπω" καταμετρῶ ( χώραν }' ἑε- 
τᾶζω, ἐφορεύω, ἐπιτηρῶ. 


survéying . ὁ. καταµέτρησις 
(χώρας]----γθβ8Θ],ἀχταιωρός(πλοϊον] 
surveyor, ὁ. ἐπόπτης, ἐπιστά- 
της, ἐπιμελητής γεωμέτρης. 
survéyorship, ὁ. ἀξίωμα ἔπι- 
μελητοῦ, ἐπόπτου᾽ γεωμέτρου. 
survival (σουρθάϊἴδαλ)ι xz 
survivance, 6. ἐπίζησις, 
survive (coup6ais ), ῥ. Extya. 
survivor, 0. 6 ἐπιζῶν. 
survivorship, ὁ. ἐπίζησις. 
Susan, 6. χυρ. Σ:0σάννα, 
susceptibility, ὁ. ἐπιδεκτιχό- 
της. εὐαισθησία. 
suscéptible, ἐ. ἐπιδεκτικός, εὖ- 
α.1θητος. 
suscéptibly, ἐπ. ἐπιδεκτικῶς. 
suscéptor, ὁ. ὁ παραδεχόµενοι, 
ὁ ἀνάδοχος. 
suscipiency, ὁ. ἀποδοχή, πα” 
padoy 7: 
suscipient, 2. ἀποδεχόμενος. 
suscitate, 6. διεγείρω, ἐρεθίζω 
suscitation, ὁ. διέγέρσις, Stee 
ρέθισις. 
suspéct, 5. ὑποπτεύομαι, ὑπο- 
v1, διαμφισθητῶ, φοθοῦ » αιιεἰκάτω 
suspéct, ὁ. ὑποφία (Shak). 
suspécted, ἐ, ὕποπτος. 
suspéctedly, ἐπ. ὑπόπιω:ς. 
suspéctedness, 0. ὑποψία. 
suspécter, 0. 6 φιλύπηπτος. 
suspéctful, ἐ. φιλύποπτος, due 
πιστος. 
suspéctless, 6. ἀνύποπτος — 
of harm, uh ὑποπτευόμενος xaxoy τι 
suspénd, ῥ. ἀναρτῶ, ἀναθάλλω' 
παύω [τὰς πληρωµάς) to stand 
—ed, εὑρίσχομαι ἐν apnyavia. 
suspénder, 0. 6 ἀναρτῶν, ὁ 
ἀναδάλλων. 
suspénders, 0. ἀορτῆρες, τιράν 
τες ( κοινῶς ). | 
suspénse, 0. ἀναδολή, βραδύ- 
της’ avaxonh (νοµ..) ἀδεδαιότης, δι- 
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suspensibility 





“σταγμός,ἀμφιθολία" in— , Exxoepys. 
suspensibility, 6. παῦσις. 
suspénsible, ἐ. δυνάµενος v’ 

ἀναρτηθῇ,.ν' ἀνασταλῇ. 
suspéneion, é. ἀνάρτησις (κρέ- 

ψασμα) ἀναθολή" παῦσις (πληρω.: 
μῶν] avaxwyh (ὅπλων)΄ ποόσχαι- 

ρος παῦσις ( ἐκ θέσεώς τινος }, δ.α- 

χοπή ἀθεδαιότης, ἀυφιθολία the 

“butter is held in — by milk, τὸ 

βούτυρον κολυμθᾷ εἲς τὸ γάλα’ --- 

bridge, κρεμαστῆ γέφυρα: — rail- 
way, ἐναέριος σιδηρόδρομος. 
suspénsor,06. ἐπίδεσμος(χειρουρ) 
suspénsory, ἐ. µετέωρος, xpe- 
µαστός. 
suspicion, 6. broptz, ὑπόνοια: 

‘free from —, ἀνόποπτος, 
suspicious... ὕποπτος, δύσπιστος 
suspiciously, ix. ὑπόπτω,, 

δυσπίστως, 
suspiciousness, 6. brodfia. 
suspiral (σουσπάίραλ), 6 0. θυ- 

pls, Oxy ὑπογείού. 
suspiration, ὁ. 
πνοή, στεναγµός. 
suspire { coverdto ), 6, ἀναστε- 
νάζω, ἀναπνέω (Shak. ). 
sustain, ῥ. ὑποστηρίζω, προ: 
στατεύω, διατρέφω᾽ βοηθῶ" ὕπο- 
φέρω, πάσχω᾽ {90 -- ἃ loss, ὕπο- 
φέρω, ζημίαν, 
sustain, 0. στήριγμα Milton’. 
sustainable, ἐ. ἀνεκτός, ὑπο- 

«στηρικτός. 
sustainer, 6. στήοιγµα (προ- 

στατης ) διατροφεύς; ὁ πάσχων. 
sustainment, ὁ, στήριγμα. 
sustenance, 0. βοήθεια, dxo- 

οτήριξις, διατροφή. 
sustentation,0. διάθρεψις τροφή 
susuration, ὀ. φιθόρισµα. 
susurrus, 0. φιθυρισμὸς (Long- 
fellow). 
sutler, ὃ. κάπηλος' τροφοδότης 
( ἐν τῷ στρατοπέδῳ ). 


βαθεῖα ava- 
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swallow 


suttée ( co-z17), O. θεά (ἐν ταις 
]νδίαις)’ ἡ ἐπὶ τοῦ πτώματος τοῦ 
συζύγου της καιοµέγη Kee. 
suttéeism, O.h χαῦσις τῆς χήρας 
suttie, o. καθαρόν κέρδος. 
sutural, if ἔχων ῥαφάς. 
suture, ὁ. ῥαφή. 

sutured, ¢. Ἠνωμένος διὰ ταφής 
suzerain, 0. ᾿Ἠγεμών, 
suzerainty, 3. hyepovia, 
swab (copdx). 6, µάχτρον (xot- 
νῶς πατσαθοῦρα ). 

swab, ῥ καθαρίζω, σπογγζω. 
swabber, 6. καθαριστής ναυ- 
τόπαις. 

swad (soudt),d. φλοιὸς (Ganplwy} 
σωρὸς ἀνθρώπων (χυδ.). 
swaddle, 6. τὰ ondpyava. 
swaddle, ῥ. σπαργανῶ. 
swag, 6. χλίσις ἐκ τοῦ βάρους. 
swag, ῥ. χλίω ἐχ τοῦ βάρους. 
swag-bélly, 0. προγάστωρ. 
swage, 0. ἄχμων. 

swage, 6. µαλαχύνω ἐπὶ τοῦ 
ἄχμωνος. 

ew ageer, p. μεγαλαυχῶ, XO[Le 
πάζω. 

swaggerer, ὁ. χομπαστής. 
swaggering, ὁ. µεχαλαυχία, 


κοαπασμµός. 

SWAY, &. κλίνων, κρεµάμενὸς, 
χαλαρός. 

swain, 6. χωριχός βοσχός 
ἑραστής. 


πιο ἐ. ὡς χωρικός. 
swaip, 6. ἁλκζονεύομαι (χυδ). 
swale ( 641}, 6. χοιλάς σχιά. 
swale, ῥ. (=sweal ), ῥ. xata- 
καίω, τήχω καὶ τήκοµαι. 
swallet, 0. τὸ εἷς ὀρυχεῖα εἶσ- 
péov ὕδωρ. 

swallow (σουόλλοου }, 6. χε- 
ASave— wort, ἀσκληπιός (φυτόν). 
swallow. 6. λάρυγξ, φάρυγξ, 
οἰσοφάγος" ἀδηφαγία. 

swallow. ῥ. καταπίνω xata- 


σ7 





swallower 


δροχθίζω’ ἀποστερῶ, xatavadloxw 
1 χρόνον )* ἀνακαλῶ (λόγον). 

awallower, 6. ὁ ἀδηφάγος. 

swallowing, ὁ. χατάποσις. 

swam, παρ. τοῦ ῥήμ. swim 
1 χολυμθῶ ). 

swamp (covdur), 6. τέλµα, 
βάλτος, ἕλος, βόρθορος' ---οαῖς, 
δρὺς τῶν τελµάτων. 

swamp, ῥ. βυθίζω, ἐμθάλλω sic 
δυσχολίας' παραγεµίζω thy yspou- 
olay (διὰ νέων γερουσιαστῶν ). 

swampy, é. βαλτώδης, ἑλώδης. 

SWAN (Goudy), ὁ. χύχνος᾽ —like, 
ὡς χύχνος. 

swang, 4. χοιλάς, 

swap, 0. κτύπημα, ῥάπισμα. 

Swap, &x. ταχέως, ἐν σπουδῇ. 

αννἀρο, 6. µοχλὸς φρέατος. 

sward, 6. πόα, χλόη. 

sward, 5. καλύκτω μὲ χλόην. 

swardy, ἐ. Ἀλοιρός, 

swarm (σουάρμ), ὁ. σμῆνος, 
πλῆθος, ὄχλος. 

swarm, ῥ. βρίθω, πληθόνω’ ὃ- 
φοῦμαι, ἀναρριχῶμαι to—up 8 
pole, ἀναρριχῶμαι ἐπὶ πασσάλου. 

swart καὶ swarth, 6. φαιό- 
χρους, µελανόχρους, 

swart, 6. pehavés ἁμαυρῶ. 

swarth χαὶ swairth, 5. ἐμ- 
φάνισις ἀποθνήσκοντος προσώπου. 

swarthiness, ὁ. τὸ μµελανό- 
χρουν ( iSiws τοῦ προσώπου). 
ουνὰγ(11Υ,ἐπ.μελανῶς σχοτεινῶς 

swarthy,é.peravdy pouc, µέλας. 

swash :σουάαχ ], 6. θόρυθος 
τοῦ ῥέοντος ὕδατος ). 

swash, 4. θορυθῶ καὶ per. 
χομµπάζω. 

swash, 6. τὸ ὠοειδὲς σχῆμα. 

swasher, ὁ, χοµπορρήµων, οἵη- 
µατίας (Shak. ). 

Swashy,?.paraxds (ἐπὶ ὑπωρῶν) 

swath (σουάθ), ὁ. ὄγμος (κατὰ 
τὸν θερισµόν ). 


swéep 


swath, 6. σπάργανον. 

swathe, ῥ. σπαργανῶ. 

swathing, 6. παργάνωσις - 
cloths, τὰ σπάργανα. 

sway, (σθαί ], ὁ. παλμός, χλο 
νισµός' ῥοπή,δύναμις' ἀρχή, ἰσχύς 
ἀξίωμα" ἐπιρροή" πλεόνασμα. 

sway, ῥ. πάλλω, κχλονίζω, ῥέ- 
πω᾽ χλίνω᾽ προτρέπω’ ἄρχω, bor 
xe κλονοῦμαι, ταλαντεύομαυ tr 
— away, axotpixw’ to —on, Ex: 
τίθεµαι, ὁρμῶ (Shak)to —up, ὑφῶ 

swaying, ὁ. χλονισµός, 

sweé6al (σθήλ), ῥ. καίω (tac 
τρίχας) τήκοµαι, ἀναλύομαι. 

swear (σθαίρ), παρ. swore, 
µετ. SWOIT’ ὀμνύω, ὀρχίζομαι, oo- 
x{w° βλασφιμῶ, καταρῶμαι' te 
be sworn into office, δίδω τὸν 
Spxov τῆς ὑπηρεσίας, 

swéarer, 0. 6. ὁρχιζόμενος 6 
λαμθάνων τὸν Spxov’ ὁ βλάσφημος. 

eweéaring, 6. dpxoc, ὅρχωμο- 
ofa: βλασφημία, κατάρα. 

sweat (σουέτ), ὀ. ἱδρώς' κόπος. 
sweat, ῥ. ἱδρόνω' χοπιάζω. 
swéater, 6. ὁ ἱδρόνων. 
swéatiness, 6. ἱδρώς, ἵδρωσις. 
swéating. ἐ. 8pwtxds'—bath, 
ἱδρωτικὸν Aoutpdv’ — room, δω- 
µάτιον, ἐν ᾧ προχαλεῖται 6 ἱδρὼς 
(Ἱδρωτήριον )' --- sickness, νόσος 
(ἀγγλικος ἱδρώς ). 

swéaty, ἐ. ἱδρωμένος' κεχοπια- 
Rods? χοπιώδης. 

Swéde ( covlt), 6. Σουηδὸς καὶ 
Σιουιδή. 

swédish, &. σουηδιχός' — tur- 
nip, σουηδικὀν λάχανον. 

swéep (σουήπ]), 6. σάρωµα, 
καθαρισμός) ῥοπή, σωλήν, σίφων' 
σχύθαλα᾽ tivaypa, καταστροφή’ 
οὖρά, ἀκολουθία" ---ποθῦ, δίκτυον 
(διὰ τὴν ἁλιείαν, κοιν. τράτα). 
ΒυνόθΡ, ῥ.( παρ. καὶ per. swept). 
σασόνω, καθαρίζω, ἐξαλείφω, σύρω, 
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swéeper 


xvéd* χρούω ( thy λύραν )° pépopar, | 


παρέρχομαιυ to — away, ἢ — off 
σαβόνω, σχουκίζω, ἐξαλείφω' to — 
in, εἰσπράττω, ἀνασύρω' to —up, 
sapovess to—round, περιστρέφοµαι 
ταχέως. 
swéeper, 4. σαρωτής ( χοινῶς 
σχοὐπιστής ). 
swéeping,O.cipwpa,xabapiopds 
swéepingly, ἐπ. ὁρμητικῶς, 
δρομαίως. —- 
swéepings, ὁ. σαρώµατα (κοι- 
γῶς σχουπίδια |. 
swéepstake, ἐ. χερδίων Sia. 
swéepstakes, 0. τὸ ἆθλον (ἐν 
'τῷ ἔκπποδρομίῳ). 
swéepy, ἐ. ὁρμητικός, δροµαῖος, 
ταχύς, χυµατώδης, ὀγχώδης. 
swéet (σουήτ), ἐ. γλυκός, εὔο- 
σµος, εὔηχος' Χαρίεις, εὐπρεπής' 
πρᾶος, Auspoc, εὔνους' νέος, vea- 
pdc'—and twenty, εἰχοσάκις γλυ- 
χύς (Shak.). 2—hope, Υγλυχεῖα 
ἐλπίς —ball, φιαλίδιον ἁρωματι- 
χόν΄ ---Ώδβί], 6 βασιλιχός (ἄνθος }’ 
—brier, ἄγριον ῥόδον’ —bay, δά- 
evn (Φφυτόν)' —bread, πάγκρεας 
(aver. )° —corn, γλυχὺς ἀραθόσι- 
tog’ —— heart, εραστής, ἐρωμένη΄ 
my — heart! oiAtaté po! — 
meats, yAuxispata*—root, γλυκόρ- 
ριζα΄ —smeélling, εὐώδης'--Βοαππ- 
ding, λιγύφθογγος’-- spoken, ἤδυ:- 
πής —voiced, γλυχόφωνος —wil- 
liam, χαιρέφυλλον (βοτ,). 
sweet, ὀ.γλυκύτης,τὸ γλυκύ, εὖω- 
Blas χάρις γλυκεῖα γεῦσις my—, 
ἀγαπητέ pou’ —s (πληθ ) γλυκίσμα- 
τα, εὐωδίαι, ἀρώματα” τραγήµατα. 
swéeten, 6. Ἰδύνω, γλυχαίνω" 
Καταπραύνω᾽ µετριάζω’ yhuxalvo- 
αι, χαταπραύνοµαι. 
swéetener, 6. 6 γλυχαίνων, ὁ 
ταπραύνων, ὁ ἀνακουφίζων. 
Swéeting. 6. γλυχὺ μῆλον' ὁ 
ῥροσφιλής' h ἐρωμένη. 
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sweéetish, ἐ. ὑπόγλυκος. 

sweetishness, ὁ. τὸ ὑπόγλυχο 
Αυυόθί]γ, ἐπ. Ἠδέως, δονιχκῶ. 

swéetmeat, ὁ, γλύχισμα. 
swéetment, 6. γλύχισμα (+ 
χοινῶς γλυκόν). 
sweéetness, 36. γλυχύτης, χαλὸ 
γεῦσις' εὐωδία χάρις, πραότης’ εὐ 
προσηχορἰα, ἐρασμιότης. 

swell, o. οἴδησις, οἵδημα" ὄγκος 
σάλος (θαλάσσης)' ἑνίσχυσις βαθ- 
µιαἰα ἀνύψωσις τοῦ ἐδάφους ὁ κομ. 
φευόμενος. 

swell, ῥ. (ap. swelled, per 
swolen χαὶ swoln ), ἐξογκοῦμαι 
oidalvw καὶ οἰδαίνομαι, αὐὑξάνω 
λαμθάνω ἐπίδοσιν' ἐπαίρομαι' ὁρ: 
γίζοµαι. 

ewélling, ὁ. οἵδημα, ἐξόγκωμα΄ 
ἐξοχή (ἀρχιτ)΄ αὔξησις. 
sweélter, ῥ. θερµαίνω καὶ Osp- 
μαίνομαι' ξηραίνω΄ πνίγω, πνίγο- 
μαι, τήχομαι. 

swéltered, i. θερμός διὰ θερ- 
µότητος παραγόµενος ( Shak. ) 
sweltry, 2. xavotixds, πνιγηρός. 
swept, παρ.χαὶ μετ.τοῦ 6. sweep 
(σαρόνω). 

sweérve (σουέρθ ), ῥ. περιπλα. 
νῶμαι, περιφέρομαι, παρεχτρέπο- 
μαι ἀναρριχῶμαι. 
swérving, 3. 
( Shak ). 

ewift (σουίφτ)ι & ταχύς, τα- 
χόπους ἐλαφρός πρόθυμος, ἔτοι- 
BoC, πρόχε!ρος, παρών’ --- to mis: 
chief. ἐπιρρεπὴῆς πρὸς τὸ κακὀν᾽ — 
heeled, ταχύπους' --- winged, τα” 
χύπτερος. 

swift, 5. ῥεῦμα" σαῦρα, χελιδών 
swiftly, ἐπ. ταχέως, ἑλαορῶς, 
swiftness, ὁ. ταχύτης, σπουδή, 
swig, 6. ὑπέρμετρος πότος, 
swig, ῥ. πίνω ὑπερμέτρως. 
swill, 6. πολυποσία' -- bowl 
μέθυσος. 


περιπλάνησιο 


ςεσ Ἰ 


——t 


swill 


αυ» 


sword 





swill, 6. πίνω πολύ, µεθύω. 

swiller. 6. φιλοπότης, οἰνόφλυξ. 

swim, 6. χολύμθημα’ χολυµθις 
(πτηνὸν θαλάσσιον). 

swim, ῥ. (παρ. swam, per. 
swum) χολυμθῶ, ἐπιπλέω, διαδαί- 
νω κολυμθῶν' ἱλιγγιῶ (ζαλίζομαι) 

swimmer, 6. χολυµθητής. 

swimming, 6. κολύµθημα’ 
σχοτοδινία. 

swimmingly, ix. ἐλαφρῶς, 
εὐκόλως, hovyws, μαλακῶς, εὖτυ- 
χῶς, κατ εὐχήν' ap’ ἑαυτοῦ. 

swindle { σουἰντλ), ῥ. ἀπατῶ, 
φενακίζω. 

swindler, 6. ἁπατεών, δόλιος, 
ἀγύρτης. 

swindling χαὶ swindlery, 
6. ἀπάτη, δόλος, ἀγυρτία. 

swine (σ2υάϊν )ν 9. χοῖρος' — 
bread, ὕδνον ( μανιτάρι)’ -- herd, 
χοιροθοσκός’ --- keeping,  yorpo- 
tpopla: —sty, σταῦλος χοίρων. 

swing, 6. Χίνησις, κλονισµός, 
παλμός, ὤθησις, ῥοπή, χλίσις, φο- 
pd, ἐλευθερία" αἰώρα᾽ — bridge, 
γέφυρα περιστρεφοµένη. 

swing, ῥ. (παρ. καὶ pet.swung) 
σιίίω, πάλλω, xiv: κρέµαμαι, 
σείοµαι, αἰωροῦμαι' to—one’s self 
upon a horse, ἀναπηδῶ ἐπὶ ἵππου" 
to — to, κλείω βιαίως (θύραν |. 
swinge, f μαστιγῶ, τιμωρῶ. 
swinge, ὁ.ταλάντευσις' παλμός. 
swingel 6. κόπανος ( 81’ οὗ κα- 
θαρίζεται ὁ σῖτος ἢ τὸ λινόν). 
swinger, 6. ἐχαφενδονιστής. 
swinging, ἐ. τερατώδης, ὕπερ- 
θάλλων. 

swingingly, ἐπ. τερατωδῶς, 
ὑπερθαλλόντως. 

swingle, 6. ξαΐίνω τὸ λινόν. 

swingle, 6. χόπανος ( τοῦ λινοῦ 
ἢ σίτου ). 

swinish (σουάϊνισχ), ἐ. χοι- 
βοειδής' ῥυπαρός, ἀκαθαρτος. 


swink, ῥ κοπιάζω. 

swinked,¢.xexontaxwe(Shelley: 

swipe (σουάϊπ], 6. ἰσχυρό 
κτύπημα, 

swipes (σουάϊπς), 5. ἐλαφρὸι 
ζὔθος ( χυδ. ). 

Swiss, 0. Ἑλδετός  ἑλθετιός. 
switch (σουίτς),ὁ. ῥαθδίον" ῥάδ- 
δος χινητὴ (ἐν τῇ σιδηραδρ. γραμ” 
μῇῃ)  --πιδηι otha (διασταυρώ- 
σεως ἐν τῇ σιδηροδρ. γραμμῇ ).--- 
whip, µαστίχιον (τῶν ἱππέων |. 
switch, ῥ. ῥαθδίζω, μαστιγῶ. 
switchel, 6. ποτὸν ἐχ σερακίου 
καὶ ὕδατος ( ἐν ᾽Αμεριαῃ). 
Switzerland, 0. 'Ἑλθετία, 
swivel (σουίθλ), ὁ. atpdpryé, 
χρῖχος, στρεπτήρ (ναυτ. }' —brid- 
go, γέφυρα περιστρεφοµένη. 
swivel, 6. περιστρέφοµαι. 
swobbers, 0. τέσσαρα χαρτία 
εἰς τὸ οὐήστ (ἄσρς, βασιλεύς, ντάµα 
καὶ φάντες). 

swollen, psx. τοῦ ῥ. swell (εξ 
ογχοῦμαι ). 

πόσα oGouv), 5. λειποθυµία. 
swoon, ῥ. λειποθυμῶ. 
swooning, ἐ. λειπόθυµος, χαὶ 
ὁ. λειποθυµία. 

Swoop, 6. φορά, καταφορὰ (ap- 
πακτικοῦ Opveou)* in 9Π6---ιδιὰ μιᾶς 
swoop, ῥ. Χαταφεροµαι, συλ- 
λαμθάνω διὰ prac? to—in, χατᾶ- 
θροχθίζω. 

swop, 6. ἀντάλλαγμα, ἀλλαγή. 
swop, ῥ. ἀλλάσσω, ἀνταλλάσσω 
eword (σώρτ), 6. ξίφος, µάχαι" 
a* καταστροφή, ἐχδίχησις. σύμθο- 
ον (ἀρχῆς) --- arm. ὁ βραχίων 
τοῦ ξίφους (δεξιός βραχίων)΄ -- 
bearer, ξιφοφόρος: --- blade, λεπις 
τοῦ Elpous' —cutler, ξιφοποιός---- 
exercise. Etpouayia’ —fight, ξι- 
popayla: — fish, ξιφίας ( ἰχθός )' 
— hilt, λαθὴ τοῦ ξίφους. — law. 
τὸ δίκαιον τοῦ loyupordépoy’—mal 
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sworded 


πολεμιστής: — shaped, ξιφοειδής. 


sympathétic(al) 


syllogistically, ex. συλλογι 


sworded, ἐ. ἐζωσμένος ξίφος, | στιχῶς «φιλοσ.), 


ξιφήρης, 

sworder, 6. φιλόνεικος (Β]αζ.) 

swordless, ἐ. ἄνευ ξίφους. 

swordmanship, 6, ξιφομαχικὴ 
τέχνη. 

swore, παρ. τοῦ ῥ. swear ( ὁρ- 
χίζοµαι’). 

sworn, per. τοῦ 6. swear’ --- 
brother, συνένοχος, &tatpos. 

Swum, παρ. χαὶ pet. tod 6. swim 
(κολυμθῶ ). 

swung, παρ. καὶ pec. τοῦ ῥ. 
swing (αἰωροῦμαι ). 

syb καὶ sib, &. συγγενής (ἐξ af- 
µ £705 ). 

Sybarite (συμπαράϊτ), 6. Σν- 
Gapitns’ θηλυδρίας. 

sybaritic(al), ἐ. συδαριτιχός, 
ἀθροδίαιτος, ἡδυπαθής. 

sycamore καὶ sicamine, ὁ. 
συκοµωρέα. 

sycophancy, 0. συκοφαντία. 

sycophant (σύκοφαντ |). συκο- 
φάντης' χόλαξ. 

sycophant(ize), 5. συχοραντῶ 

sycophantic, ἐ. συχοφαντικός 
—plant, xapas:tov φυτόν. 

syenite (cdtevatt), 6. συενίτης 
(λίθος). 

syke (cdtx), 6, ῥυάκιον (χυδ.) 

syllabical ἐ. συλλαθιχός. 

syllabically, ἐπ. συλλαθικῶς. 

syllabicate, ῥ. συλλαθίζω. 

syllabication, 6. συλλαδισµός 

syllable, 6. συλλαθή. 

syllable, 6. συλλαβίζω. διαιρῶ 
εἰ: συλλαθάς to —over, προφέρω 
, Milton ). 

+ yllabus, 6. περίληψις,περικοπή, 
ούνοψις. 

syllepsis. 6. σύλληψις (γραμμ.) 

syllogism, ὁ. συλλογισμός, 
syllogistic(al), ἐ, συλλογι- 
ωτικός (φιλος. ). 


syllogization, 0. συλλογισμός 
πόρισμα. 

syllogize,é.xcpyw συλλογισμού 
syllogizer, 6. 6 χάµνων συλ 
λογισμούς. 

sylph καὶ sylpid, 6. ἐναέριο 
nvedpae — like, ἐλαφρὸς ὡς evad 
ριον πνεῦμα. 

sylva (πληθ. sylvae), 6. δένδρ: 
δάσους, δρυµός' περιγραφὴ αὐτῶν 
συλλογἡ ποιημάτων λυρικόν ποίημ. 
sylvan, ἐ. δρυµώδης, δασώδης 
sylvan, 9. ἀγροτιχὸς θεός (φαῦ 
vos κτλ.). 

symbol (σίμπολ), ὁ. σύμδολον 
σημεῖον, εἰκών) τὸ σύμδολον ( TH 
Πίστεως ). 

αγηιρό]]σο(α]). ἐ. συµθολικός. 
symbolically, ἐπ, συμθολιχῶ. 
symbolics, ὁ. ἡ συµθολιχή. 


symbolism, 0. συμθολικἡ περι 


Ἰραφή. 

symbolizaétion, 6. συμθολιὸ 
παράστασις' εἰχών. 

symbolize , 6. παριστῶ ov 
θολικῶς' συμφωνῶ, ἐξομοιῶ, ἐἑξο 
μοιοῦμαι. 

symbology. ὂ. τέχνη τῶν συµ. 
θολικῶν παραστάσεων. 
symmetral, &. σόµµετρος. 
symmeétrian xi symme 
trist, 6. ἀκριθῆς τηρητὴς τῆς συµ- 
µετρίας. 

symmétrical, ἐ. 
εὕρυθμος, 
symmeétrically, ἐπ. συµµέ 
τρως) μὲ συμµετρίαν, 
Ανπιπιό(γἰοβ]1Θ86.ὀ.συμμετρίε 
symmetrize, 6. καθιστῶ τ 
σύμμετρον, εὕρυθμον. 
symmetry, 0. συµµετρίαι ev 
ρυθµία. 

sympathétic(al), ἐ. συµπα 
θητιχος. 


Ul 
σύμμετρος 


Γ901 Ί 





sympathetically 





evnodal 


‘sympathétically, ἐπ. sup-| synchronization, u. αυγχρο- 


ταθητικῶς. 

sympathize, ῥ. συμπαθῶ, συµ- 
τάσχω, συναιαθάνοµαι, συμφωνῶ. 
sympathy, 6. συμπάθεια" συµ- 
φωνία. ὁμοιότης τῶν χρωμάτων ). 
symphonious, ὁ. σύµφωνος, 
ναρμόνιος. 

symphonist, 6. ὁ συνθέτων 
αουσιχὰς συμφωνίας. 
symphonize, ῥ.συμφωνῶ, συν: 
ερμότω. 

symphony, 6. συμφωνία ( pov- 
τική )* συναυλία’ povoixa ὄργανα. 
symphysis, 6. σύµφυσις (ανατ] 
symposiac, ἐ. συµποσιακός. 
symposiac, 6. διάλεξις συµπο- 
τιαχὴ (τῶν φιλοσόφων ). 
symposiarch. ὁ. συµποσιάρχης 
symposium, 6. συµπόσιον. 
symptom (σύμπτομ], ὁ. σύμ- 
ετωµα (ἰατρ.)' σημεῖον. 
symptomatic(al), &, συµπτω- 
κατικός, 

symptomAatically, ἐπ. συµ- 
ττωματικῶς. 
symptomatology, 6. h διδα- 
σχαλία τῶν συμπτωμάτων (tatp. } 
synaéresis, 0. συναίρισις δύο 
2ωνηέντων et; μίαν συλλαθήν. 
synagoégical, & συναγωγικὸς 
| ἀνήκων sic συναγωγήν ). 
synagogue, 6. συναγωγή. 
synalépha, ὁ. συναλοιφἡ δύο 
συλλαθῶν εἰς µία». 
synallagmatic, &. ἁμοιθαίως 
Sroypediv ( von.). 

synarchy, 6. συναρχία. 
synarthrosis, 6. συνάρθρωσις 
Jiatp. ). 

synchronal, ἐ, σύγχρονος, χαὶ 
: τὸ σύγχρονον συµθάν. 
synchronical. ἐ. σύγχρονος, 
synchronically,ix.cvyypdvws 
synchronism, 6. συγχρονισμός 
synchronist, 6. συγχρονιστής. 


νισµός. 

synchronize, 4. συ νίζω: 
εἶμαι σύγχρονος. , πο 

syochronous, é. σύγχρονος. 

synchronously, ἐπ.συγχρόνως 

synchysis, o. σύχχυσις: διάλν- 
ats τῆς ὑελώδους οὐσίας τοῦ ὀφθαλ- 
μοῦ. θέσις συγχεχυµένη τῶν λέ- 
ξεων (ἐν τῇ αυντάξει |. 

synclinal (συγχλάϊναλὶ, ἑ. συγ- 
κλινῆς (γιωλογ.). 

syncopate,) .cuyxdxtw(ypapu.) 
συντέµνω ( ous. ). 

syncopation xa: syncopate, 
3. συγχοπὴ (γραμμ. ) xal συγκοπὴ 
(tatp. ). 

syncopist,o.6 συγχόπτων λέξεις 

syncopize,f.cuyxortw(ypapp). 

syncretism, ὁ. ἕνωσις δογµά- 
των ἢ αἱρέσεων, 

syncretist, 6. ὁ ὑπαδὸς τῆς 
ἑνώσεως δογμάτων ἢ αἱρέσεων. 

syndic, 0. σύνδιχος, ἐπίτροπος, 
διχαστής' σύνδιχος (πτωχεύσεως |. 

syndicate, ὁ. συνδικάτον. 

syndicate, ῥ. χρίνω, δικάζω. 

syndrome, 6. συντυχία' συν- 
δροµή. 

synécdoche ( συνέχντοχυ)}, 0. 
συνεχδοχη (γραμμ. ). 

synecdéchica] |é.cuvexdoy:x0 

synecdochically, ἐπ. συνιχ- 
δοχιχῶς. 

synergétic, ἐ, αυνεργητιχός. 

synergist, 6. συνεργός, 

eyngraph, 6. ὁμόλογον χριω- 
στιχόν. 

synizésis, ὁ. συνίζησις (κλείσι- 
pov τῆς κάρης τοῦ ὀφθαλμοῦ ). 
synneurodsis, ὁ. ἕνωσις ὀστέων 
Be? ἐπιδέσμων. 

synod (σύνοτ),ὀ. σόνοδος(ἐκκλ ) 
συνέλευσις ἀστῶν, συνέλευσις θεῶν 
(Shak. ), 

synodal, é. συνοδιχός. 
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synodic(al) 


synoddic(al), 

synddically, 
4 διὰ συνόδου ). 

Synonym (πληθ.) synényma. 
6, συνώνυµον, συνώνυμα (γραμμ ). 

synonymic, synonymical 
4at synonymous, é. συνώνυµος, 
dpodvunoc. 

synonymize, 6. ἐκφράζω διὰ 
συνωνύμωγ, 

synonymy [ συνόνυμο), 6. συ- 
«ὠνυμία. 

synopsis, ὁ. σύνοψις, ἐπιτομή. 
synoptic(al), ἐ. συνοπτιχός. 

synoptically, ἐπ, συνοπτικῶς 

synovia, 6. ὑγρὸν τῶν ἀρθρώ- 
σεων ( avat. ). 

syntactic(al), ᾽ é. συντακτικός, 
syntac tically, é ἐπ. συντακτικῶς 

syntaxis, ὁ, αύνταξις γραμμ»). 
χαὶ γραμματοδιδάσκαλος (χυδ.). 

synthesis, 6. σύνθεσις (χειρ. 
Φαρμ. xat μαθημ. ). 

synthétic(al), é. συνθετικός. 

synthétically, ἐπ. συνθετικῶς 

synthetize, ῥ. συναρµόζω τα- 
κτικῶς. 

syntomy, ὁ 0, συντ ola. 
syatonic, ἐ, ὀξύτονος (µουσ. ). 
syphilis, 6. σύφιλις {νόσημα 
συφιλιτιχόν). 

syphilitic, é. oupiherixds. 

Syracusan, Συρακούσιος, 
καὶ ἐ. συρακούσιος. 

Syriac, 9. Σύριος καὶ γλῶσσα 
συριαχή. 


έ. συνοδιχός. 
ἐπ. συνοδικῶς 


tabaret 


Syrian, 6. ύριος. 

syringa, ὁ. συριγγὶ: (for. ). 

syringe,o. σύριγξ,σωλήν,χλυστήρ 

syringe, ῥ. θέτω χλύσμα. 
syringétomy, ὁ. «συριγγοτοµία 
syrt καὶ syrtis, 6, σύρτις (ἄμ- 
LOG, τὰ ῥυχά). 

syrup καὶ sirup, 6. σεράπιον 
( papp. ). 

syssarcosis, ὁ. συσσάρχωτις 
[σύνδεσις τῶν ὀστῶνδιὰ (& τῶν μυώνων) 

systasis, ὁ ὀ. σύστασις. 

system, ὁ. πώ σημα, μέθοδος. 

systematic( al), & συστηµα- 
τικός, µεθοδικός. 

systematically, ἐ EX, συστηµα- 
τικῶς, μεθολικῶς. 

systematist, 6. συστηµατικός, 
µεθοδικὸς. 

systematize χαὶ systemize, 
ῥ. τάσσω εἰς σόστηµα, εἰς μέθοδον" 
ταχτοποιῶ ἐπιστημονικῶς. 

systematizer nat systemi- 
zer, 6. 6 κατατάττων ἐπιστημονι- 
κῶς, ἢ εἰς σύστηµα ἢ μέθοδον. 

systematization, ὁ. κατάτα- 
Ets ets αύστημα ἢ µέθοδον. 

systole, 0. συστολή (ypzup. )e 
καὶ GUSTOAH τῆς καρδίας (tatp.). 

systyle { αὐσταἵλ ), 6, σύστυλος 
( ἀρχιτ.). 

BYZYBY, ©. συζυγία ( ἀστρονομ.) 
θέσις δύο πλαγητῶνιώστε νὰ ἵστανται 
μετὰ τῆς γῆς ἐν τῇ auth γραμμῇ’ 
ὁ χρόνος τῆς νέας σελήνης 7 καὶ τῆς 
πανσελήνου. 


T 


T, τὸ εἰκοστὸν γράμμα τοῦ ἀγ- tab, 6. tude. 


γλιχκοῦ adlpaGritov: ἐν 

$. T. D. 

doctor, διδάκτωρ τῆς Θεολογίας). 
t’, ἀντὶ it. 


τά, αντὶ to καὶ the. 


συγχκοπῇ 


tabard,o. χλαμός (ἐν οἰκοσήμοις) 


(sanctae theologiae | 7 χιτὼν τῶν χηρύχων. 


tabarder, 6. Χλαμυδοφόρος. 
tabaret, 6. χονδρὸν µεταξωτόν 


| ὕφασμα (διά ἔπιπλα]). 
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tabashéer 


tacker 





tabashéer, 3. χῶμα εὑρισκόμε- | pate σημειῶ ἐπὶ τοῦ πἰναχος. 


νον ἐν τοῖς ἱνδικοῖς χαλάμοις. 
tabbinet, 6. µεταξωτὸν ὕφασμα 
(χοινῶς µουαρές ). 
{ά4808γ,ἐ.ῥαθδωτός, ποικιλόχρους, 
καὶ μεταξωτὸν ῥαθδωτὸν ὕφασμα. 
tabefaction, 5. ἀτροφία, µαρα- 
σµός' οθίσις. 
tabefy, ῥ. µαραίνω καὶ papai- 
νοµαι, ἀδυνατίζω, φθίνω. 
tabernacle, ὁ. σχηνή, σχή- 
Ίωμα, προσευχητήριον ἢ ναός ap- 
εοφόριον (ἐκκλ.]:' the feast of —s, 
ce σχηνοπήγια ( ἕ6ρ. θρησ.). 
tabernacle, ῥ. στήνω σχηνήν, 
κατοικῶ ἐν σχηνῃ. 
tabernacular, ἐ. χιγχλιδωτός 
(άρχις ). 
tabes (τέµπις], 6. µαρασμµός, 
φθίσις. 
tabid καὶ tabétic, ἐ, φθισιχός. 
tabidness, 6. φθίσις, µαρασµός 
tabitude, 6. φθίσις. 
tablature, 0. διάγραµµα (µουσ) 
τοιχογραφία” Bralpsate τοῦ κρανίου 
εἷς δύο (ἀνατ.) 
table (τέπλ), ὁ. τράπεζα" πλάξ, 
πίναζ, σανἰς δίαιτα, τροφή’ πίναξ 
(κατάλογος περιεχομένων) ᾽ — of 
rates, τιμµοχατάλογος' to sit at—, 
κάθηµαι eis thy τράπεζαν (yevo- 
και }° to keep an open—, ξενίζω 
ἤ δέχοµαι συχνά’ —basket, χάλα- 
Jog τραπέζης' --- beer, ζὔθος τρα- 
πέζης —bell, κωδωνίσχος τραπέ 
«ης —book, σηµειωματάριον’ --- 
tlock, ὡρολόγιον ἑστιατορίου' --- 
tloth, τραπεζομάνδηλον΄ — cover, 
εάπης τραπέζης' — fruit, ὁπῶραι 
{ διὰ τὴν τράπεζαν)’ — land, dpo- 
πέδιον΄ —spoon, χοχλιάριον ζω- 
200° —talk, συνδιαλέξεις ἐπιτρα- 
εέζιοι’ —ware, σχεύη τραπέζης---- 
Wine, οἶνος τραπέζης' —turning, 
τεριστροφὴ τραπέζης(πνευµατισµός! 
table, ῥ. τρέφω, τρώγω, τρέφο- 


table, ἐ. ἐπίπεδος, ὁμαλός, 

tableau (τάπλο ), 6. εἰχών. 

tabler, ὁ. ὁ ξενίζων καὶ 6 Fever 
ζόμενος, ὅ τρώγων. 

tablet, ὁ. πιναχίδιον' πλάξ' φἀρ-- 
paxa ἐν σχήµατι πλακῶν. 

tabling, 06. χαταγραφὴ sis xi: 
vara’ διατροφή’ διπλασιασμὀς ἰστίον 
(ναυτ.). 

tabdo ( ταμπού), 5. ἀκαγό ευσις 
(τῶν νησιωτῶν τῆς νοτίου θαλάσσης) 

taboo, ῥ. ἀπαγορεύω ( τὴν χρῆ- 
σιν, τὴν προσέγγισιν ). 

tabo(u)r, ὁ. τόµπανον. 

tabo(u)r, ῥ. κρούω τὸ τόµπανον 

tabo(u)rer, 6. τυµπανιστής. 

tabourine, 6. μικρὸν τύµπανον 

tabouret (ya. ), 6. σχίµπους, 

tabular, ἐ. τραπέζιος, tpans- 
ζοειδής, πιναχοειδής. 

tabulate, ῥ. ἐπιπεδῶ, κόπτω 
τραπεζοειδῶς' κχαταγράφω sic πίναχα 

tacamahaca, 6. δένδρον καὶ 
ξύλον ῥητινῶδες. 

tace (τές), ἐπιφ. σιώπα | 
tachémeter, 0. µέτρον διὰ thy: 
ταχύτητα. 

tachygraphic(al), ἐ. ταχυ- 
γραφικός. 

tachygraphy, 6. ταχυγραφία 
tacit, ἐ. σιωπηλή ({συγκατάθε- 
ots ), μυστικός. 

tacitly, ἐπ. σιωπηλῶς, μυστικῶς 
taciturn, ἆ. σιωχηλός. 
taciturnly, ἐπ. σιωπηλῶς. 
taciturnity, 6. σιωπή, σιγή. 
tack, 6. λος (χαρφ/ον )* χηλίς 
στροφή (πλοίου) to hold—, κρατῶ 
σφιγκτἆ —wind, πλάγιος ἄνεμος 
(ἐν θαλάσση ). 

tack, ῥ. συνάπτω, συναρµόζω, 
στερεῶ, συρράπτω’ to — about,, 
στρέφω τὸ πλοῖον. 

tacker, 6. ὁ συνάπτων,. ὁ συρ-- 
ράπτων. 


{ 904 ] 





_tacket 


tacket, 6. μιχρὸς ἦλος, 
tacking, ὁ. σύρραψις, προσήλω- 
σις.---ᾱ, (πληθ)΄ χρέος ἐπὶ ὑποθήκη 
ἔχον τὴν προτίµησιν.᾽ 

tackle, 6. βέλος ὅπλα, ὁπλι- 
σµός, ἀποσχευῆ {πλοίου ). 
tackle, ῥ. ἐξοπλίω, ἐφοδιάζω 
{πλοῖον |. 

tackling, ὁ. ἀποσχευή, ἐξοπλι- 
σµός (πλοίου ). 

tacksman, 6. ἐνοιχιαστῆς γαιῶν 
(ἐν Σκωτία]. 

tact, 6. ἁφή' σύνεσις, εὐστοχία, 
ἐπιτηδειότης. 

tactic(al), & τακτικός. 
tactician, ὁ, avhp taxtixds, 6 
ἀνήκων εἰς TOV τακτικὀν στρατόν. 
tactics, 6. τακτική (πολεμιχὴ 
τέχνη). 

tactile (τάκτιλ), & ἁπτός, al- 
σθητός, φηλαφητός. ᾿ 

tactility, 6. τὸ ἁπτόν, τὸ ψη- 
λαφητόν. 

taction, 6. ἐπαφή, φαῦσις, θίξις, 
φηλάφησις. 

tactless, ἐ, ἀδέξιος. 

tactual, ἐ. τὸ τῆς ἀφῆς. 








take 


after one, τρέχω κατόπιν τινό 
ἀχολουθῶ, 

tagger, ὁ. ὁ προσαρτῶν, ὁ axe 
λουθῶν. 

tail (τα(λ), 6. οὐρά, ἄκρον' τε 
λος, παράρτημα" to turn the — 
pedyw: — piece, προσάρτηµα — 
board, 4 ὄπισθεν σανὶς τοῦ κάρρου 
—piece, τὸ tsAtxov χόσµηµα ( βι 
θλίου’) —rope, χονδρὸν σχοινίον 
προσαρτήσεως. 

tail, ῥ. σύρω éx τῆς οὖρᾶς. 
tailed, ἐ. ἔχων ; 





oupayv’ a three 
— bachaw’ πασᾶς μὲ τρεῖς οὐράς, 

tailings, ὁ σχύθαλα ({ σίτου]. 

tailless, 2. ἄνευ οὐρᾶς. 

tailor ( ταίλορ) 6. ῥάπτης, 

tailor, ῥ. ῥάπτω. 

tailoress, ὁ. ῥάπτρια. 

tailoring, 0. ῥαπτιχὴ (τέχνη) 
— business, ἐπάγγελμα ῥάπτου. 

tain, 6. πέταλον λευκοσιδήρου. 

taint (ταίντ), 9. κηλίς µόλυ- 
σµα, µίασμα΄ ontioc’ —free, ἄσπι- 
λος, ἀχηλίδωτος --- worm, σχώ- 
ληξ τῶν κτηνῶν., 

taint, ῥ. ὑγραίνω, βρέχω, χρω- 


tac-watch (τάκ-ουάτς) ὁ, ὧρο: | µατίζω'δηλητηριάζω" µολύνωνμιαί-- 


λόγιον (διὰ τοὺς τυφλούς). 
tadorna,0.vijaca τῶν σπηλαίων 
tadpole, 6. νέος βάτραχος. 
tael (τέλ), ὁ. τάελ (κινεζικὸν 
νόμισμα = 7 σελίνια). 
ta’en (tév', χατὰ συγκοπὴν τοῦ 
taken (pet. τοῦ ῥ. take). 
taffeta χαὶ taffety, 6. ταφτᾶς 
(εἶδος petagwtod ὑφάσματος). 
tafia, 5. ἐκλεκτόν εἶδο: ῥωμίου, 
taffy, 6. γλύχισμα. 
tag, ο. petadAlvn ἄχρα ταινίας" 
ndpxn’ ἀφή" ἐλαφρά πληγή’ εὖτε- 
λές τι πλῆθος ὅγλου( Shak.) — 
rag, χυδαῖος᾽ — fellow, οὐτιδανόν 
ἀνθρωπάριον' — tail σκώληξ, 
tag, 5. προσαρτῶ ἄκραν µεταλ- 
λίνην' συνδέω, προσράπτω’ {ο --- 








| vo, διαφθείρω’ µιαίνοµαι, χηλιδοῦ» 


μαι, φθείροµαι, χρωματίζοµαι. 
taintless, ἐ. ἀχηλίδωτος, ἀγνός, 


καθ2ρός 


taintlessly, ἐπ. ἀγνῶς, ἀχκη- 


λιδώτως, χαθαρῶς. 


tainture, 6. µόλυσμα, διαφθο- 
pa | Shak. ) 

tajacu χαὶ tajassu. 6. χοῖ- 
ρος µοσχοφόρος | yxA pécari ). 
takal, 3. ὄρυζιον (τῶν avato- 
λιχκῶν "Ivdiay). 

tdke (talx}. 6. (παρ. took, per. 
taken), λαμθάνω, συλλαμδάνω” 
παΓαλαμθάνω, δέχομαι άπολαμ- 
θάνω' ἁρπάζω, aplvw, συγχωρῶ” 
καταλαμθάνω, ἐννοῶ: ἔχω, κατέ- 
χω’ χαταγράφω, ἐγγράφω καὶ ἐγ-- 
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take 


άωομαι plow, pactalw ὑπο- 
vipu, M1008, Evornrdte° ἑ λέγω, 
προχρίνω, προτιμῶ' λέγω, ἐπιλέγω 
διαλέγω' πράττω, διαπράττω, ἐργά- 
ζομαι, διώχω, καταδιώκω κατα- 
κλείω. ἀκολουθῶ: διατηρῶ, διαφυ- 
λάττω, ὃ ευθύνω, χατευθύνω’ ὁρμῶ 
ἐπιπίπτω' θέλγω᾽ to — arms. ap- 
δάνω τὰ ὅπλα, to—in one’s arm, 
ivayxadCopat’ to — by the hand, 
λαμθάνω ἐκ τῆς χειρός to —a 
glass of wine, λαµθάνω ἢ δέχο- 
μαι ποτήριον olveu to -- measure, 
καταμετρῶ to —one prisoner, 
συλλαμθάνω tive’ to — the liber- 
ty, λαμθάνω τὸ θάρρος" to —care, 
φροντίζω’ to —a wife, νυμφεύομαι 
yuvatza’ to — possession, λαµ- 
θάνω χατοχὴν to — lessons, Aap- 
6zvw pafypata’ to —on hire, 
ἐνοιχιάζω’ to —an oath, λαμθάνω 
ἢ δίδω ὄρκον to —a walk. ἐξέρ- 
oper εἷς περίπατον' to -- breath. 
χναπνέω᾽᾿ to —cold, κρυολογῶ' to 
—pleasure, εὐφραίνοµαι, τέρπο- 
azt' I— it, νομίζω: to —aim, 
στοχάζοµαι’ to — again, ἀναλαμ- 
savw to—about, περιπτόσσοµαι 
—along. συμτεριλαμβάνω --ΔπΑΥ 
(αθαιρῶιάἀποσπῶ, ἀποστερῶ᾽ -- one's 
self away, pedyw' —down, καθαι- 
a@° ταπεινῶ, χάμπτω) καταπίνω, 
«αταγράφω᾽ — for, γοµίζω, ὕπο- 
καµθάνω' ---Ίτοπι, ἀφαιρῶ᾽ —in, 
«ἰσδέχομαι’ συστέλλω τὰ forla: 
ἀναδέχοµαι (doyaciay )* περιέχω, 
espixrelw’ παραλέχοµαι, ἐννοῶ" to 
— into considerdtion, λαμθάνω 
sm’ Ofiv' — Off, αφαιρῶ' ἀκυρῶ, 
««αταλύω µμετακινῶ, µεταγράφω' 
ο — off clothes, ἐχδύομαι' to — 
m 3 to —out, apa, ἐχλαμθά- 
iw, ἀπολαμθάνω' to—place, λαµ- 
άνω θέσιν take place! χάθησε| 
 -- to do, ἀναλαμθάνω Eoyov 
40 —Up, ἀναλαμθάνω, σηκόνω᾽ δια- 





tale 


Adw, toa" παύω, διατρίθω, az 
γω”. audidyw: εἰσπράττω' to- 
upon, σφετερίζοµαι, οἶκειοποιοῦ 
pat to — with, προσλαμδάνω. 
tale, ῥ. 005. δέχοµαι’ ἔρχομα | 
προσέρχοµαι' φέροµαι' χλίνω. apt 
σχω, εὐχαριστῶ' μµεταχειρίζοµαι 
σγολάζω" σπουδάζω περί τι to- 
after, ἐξομοιοῦμαι διδάσχοµαι΄ απο 
μιμοῦμαι to—in with, συμπράττυ 
μετά τινος" to —on, λυποῦμαι: op 
Ropar to—to, ἀσχολοῦμαι, éx: 
γειρῶ τι’ χλίνω πρός τι to —t 
drink, xAlvw πρὸς τὴν φιλοποσία) 
to—up, διατρίθω’ to —up with 
ἀγαπῶ, στέργω' ξενίζοµαι. 
take-in, ὁ, ἁπάτη (χυδ.]. 
taken (τέκν), µετ. τοῦ ῥ. take 
ἁλωτός, αἱρετός' to be—ill, γατα 
λαμθάνοµαι ὑπ) νόσου’ to be—t} 
with, ἀαχολοῦμαι ele τι. 
taker, ο. λήπτης' νικητής, πορ. | 
θητής:-- οἳ aship, ὁ ἀναδεχόμενοι ' 
ἑργολαθιχῶς ναυπήγησιν πλοίου--- 
of a bill, ὁ Seyduevog συναλλαγ 
ματικήν’ ---ἵπ of work ἐργολάθι 
(ἐν ἐργοστασίῳ, ----ἴπ, απατεών (χΥδ) 
taking, ἐ. ἐπαγωγός, Ὑλυχύς, 
ἑλχυστιχός χολλητικός (ἐπὶ νόσων 
Shak. 
taking. 6. λῆψις, ἀποδοχή' χα: 
τάληψις, ἅλωσις, χυρίευσις' σύλ- 
Andis'——up, εἴσπραξις (χρημάτων) 
ἀντιμετώπισις ἓν μάχη | Shak)’ 
—in, ἁπάτη, 
takingly, 
χυστικῶς. 
takingness, 6. τὸ ἐπαγω:ό, 
τὸ ἔλκυστικόν. 
talapoin, 6. Ἱερεὺς (ἐν Σιάμ] 
talbot, 6. εἴδος θηρευτικοῦ χυνό 
tale, 6. λίθος διαυγής (ὄρυχτ]. 
talcose, talcous καὶ taicy 
i. ὅμοιος πρὸς δ.αυγῆ λίθον. 
tale {ταίλ]’ ο. µὔθος, διήγιµ 
παράδοσις’ λόγος, ἄγγελμα, ayyé 
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ἐπ. ἐπαγωγῶς, ἓν' 
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talefual 


ία’ ἀοιθμός, ἀρίθμησις, λογαρια- 
μός by—, κοινῶς' μὲ τὸ κομμάτι’ 
Ὁ tell—s, λέγω παραμύθια — 
aearer, φιθυριστής, χαχολόγος, συ- 
οφάντης' ---ἴθ]]6τ, 6 διηγούµενος 
ταραμύθια. 

taleful, & πλήρης μύθων Ἰ διη- 
"ηµάτων. ‘ 
talent, 06. ὄνυξ (ἁρπακτικοῦ 
evéou), Pope. 

talent, 6. τάλαντον (νόμισμα ): 
ὑφυΐα, ἱκανότης mpotdpnua’ a poe 
dical —, ποιητική evouta’ a man 
af—, avno εὐφυής. 

talented, ἐ. εὐφυής, ἀγχίνους, 
«κανός, συνετός. 

tales (πληθ.). 3. of ἀναπλη- 
2ωματικοὶ ἕνορχοι (ἐκ τῶν παρι- 
πταυένων ἀκροατῶν ). 
talesman, 0. ἀναπληρωματι. 
εὃὸς Evopxog. 

taléve (ταλήθ), 6. εἶδος ὄρνιθος, 
taliacdtian, ἐ, ῥινοπλαστικός. 
— operation, ῥινοπλαστικὴ ἐγχεί- 
ρῃησις (χειρ.]. 

ἑά]λοπ(σέλιον),ὁ. ἀντίποινον (vou.) 
talipes, 6. ῥαιδότης (tats. ). 
talipot, 6. φοῖνιξ (τῆς σκιᾶς ). 
talisman ὀ.φυλακτήριον,μαγε΄α 
talismanic(al), ἐ. φυλακτή- 
ριος μαγικός. 

talk (τάακ), 6. λόνος, ὁμιλία, 
συνδιάλεξις' φήμη idle —, oAva- 
pla, µωρολογία. 

talk, ῥ. λέγω, ὁμιλῶ, συνδιαλέ- 
Ίομαι, διηγοῦμαι’ to— big, µε- 
{αλαυχῶ" to—away, φλυαρῶ΄ to 
—of, διηγοῦμαι to —to, προτρέπω, 
ςαρακινῶ’ to—up. χαταπείθω' to 
—poetry, politics, ὁμιλῶ περὶ 
«Οιήσεως, περὶ πολιτιχῆς' to—one 
«nto, παραχινῶ τινα πρὸς. .. to — 
one out of, ἀποτρέπω τινὰ ἀπό... 
talkative (τάαχατηθ), ἐ. πο- 
αύλογος, φλύαρος, ἄδόλεσχος, σπερ- 
«λόγος. 


tamabieness 


talkatively, ἐπ. πολυλόγω. 
φλυάρως. 

talkativeness καὶ talka 
bleness, 0. gAvapla’ πολυλογία 
µωρολογία, ἀδολεσχία. 

talker, 6. ῥήτωρ' ὁ φλύαρος 
5 πολύλογος' χοµπαστής. 
talking (tdéaxtyx), 6. ὁμιλία 
φλυαρία. 

tall, ἐ, μέγας, µιχρός, ψηλό 
(ἐπὶ ἀνθρώπων, δένδρω,, ἰστῶν κλ. 
μεγαλοπρεπής, ἀνδρεῖος. 
tallage xal talliage, ὁ. φόρος 
δασµός, τέλος (τῶν εὐγενῶν). 
tallness, ὃ µέγεθος, μῆκος, ὄφος 
tallow (τάλλοου), ὁ, στέχρ 
λΊπος (κοινῶς ξύγκι)’ --- candle. 
λυχνία (ξυγκοχήοιον)’ ----οπαπά]θς 
huyvorotds'—faced,wypds τὴν der 
tallow, 6. arslow μὲ λίπος 
τρέφω' παχύνω (κτήνη). 
tallower, ὁ. κτῆνος χαλῶς καὶ 
εὐκόλως παχυνύμενον, 
tallowing, 6. πάγυνσις κτηνῶν 
tallowish καὶ tallowy, é 
λιπώδης. 

tally, 5. σύµθολον, σημεῖον' ᾱ- 
πόδειξις τοῦ ayyAtxod θησαυροου- 
λαχίου καὶ µετφ. πᾶν τὸ ἁρμόςον 
πρὸς ἄλλο᾽ -- man, 6 x26" ἔδδο- 
pada εἰσπράττων τὰ χρήματα παν’ 
τοπώλης’ ---ΒΙΟΡ, παντοπωλεῖον, 
ἐν ᾧ καθ) ἑθδομάδα πληρόνει τις. 
tally, ῥ. ἐγχόπτω σημεῖ ν(τσδι 
τουλαν)΄ προσαρµόζω. 
Talmud,o.Taryovd (ε6ρ.θρησκ.) 
talmudical, ἐ. ταλµουθιχός. 
Talmudist, 6. Ταλμουθιστής. 
talon, 0. ὄνυξ (πτηνῶν)’ χὔμο 
(ἀρχιτ. ). 

{41ρ8.ὁ.ἀσπάλαξ (τυφλοπόντικον) 
talus (τέλους), 6. χλιτὺς τοίχου - 
ὀκυρώματος κτλ. 

tamable (ταίμαπλ), & εὐδά. 
μαστος. 

tamableness, 6.16 εὐδάμαστον. 


{907 | 





tamarack 


tamarack, 6. λάριξ (δένδρον) 
εῆς ᾽Αμεριιῆς. 

tamarin,o. εἶδος μικροῦ πιθήκου 
tamarind, ὁ. ὀξυφοῖνιξ (δέν- 
Spov xat ὁ χαρπὀς αὐτοῦ) κοινῶς 
ἑαμαρίς. 

tambac, 6 «ἀρυθρός ὀρείχαλκος. 
tambour, 6. τύμπανον' σπὀν- 
δυλος (άρχιτ.). ποίχιλμα (κέντημα) 
tambour, 6. ποικίλλω, χεντῶ, 
tambourine, ὀ. ptxpdv tup- 
Ravov’ ῥόπτρον. 

tame (ταίμ), ἐ. ἥμερος, εὖπε'- 
Ms, εὐάγωγος, ὑπήχοος' ἀμδθλός, 
φυχρός ταπεινός. 

tame, ῥ. δαµάζω, ἐξημερῶ' to 
—a horse, δαµάζω ἵππον. 
tameless, i. ἀτίθασσος, ἁδάμα- 
στος, ἄγριος. 

tamelessness, 6. τὸ ἀτίθασ- 
σον, ἁδάμαστον, 

tamely, ix. ἡμέρως, εὐαγώγως' 
ταπεινῶς. 
tameness, ὁ. 
πείθεια, φόδος 
tamer, 6. δαµαστής, νικητής 
tamine καὶ tammy, ὁ. κιλί- 
κιον (0: Rope τρίχινον ἀραιόν ). 
taming, 6. δαµασµός, ἡμέρωσις. 
— school, δαμαστικὸν σχολεῖον 
( Shak. ). 

. tamis, 6p. tdmine. 

 tamkin, ο. πῶμα. 

tamp, 6. χλείω ( ὁπήν ). 
‘tamper, ῥ. ἀναμιγνύομαι' µη- 
χανορραφῶ προσπαθῶ' δωροδοκῶ, 
tamping, 0. μηχανορραφία, 
προσπάθεια᾿ Ὑέμισμα ( ὑπονόμου ). 
tampion , 6. napa στόµιον 


ἡμερότης, εὖ- 


(τηλεθόλου ). 
tamtam, 6. μουσικὸν ὄργανον 
τῶν ἄγριων. 
tan, 9. βυρσοδεφικἡ κόνι;----γατᾶ, 
βυρσοδεψεῖον. 


tan, 5. βυρσεύω, βυρσ,διψῶ. 


tandem, 6. ὄχημα, ἔχον ἐζευγ- | ravrakixh τιμωρία. | 


-- 


tantalization 


μένους τοὺς ἵππους τὸν ἕνα χατόπι 
τοῦ ἄλλου, 
tang, ὁ. ἄγχιστρον, ἄχανθα, χέν 
τρον᾽ γεῦσις ταγγή (ta ada ). 
tang, 6. X06" Φύχος {μη Lean 
tang, ῥ. ἠχῶ (Shak}. 
tangency, 6. φαδσις, θίξις. 
ἰάπροπέό, η ἐπιψαύουσα γραμμὶ 
( yewpsrp.). 
tangéntial, ἐ. εἐφαπτόμενος. 
tangibility, 6. τὸ ἁπτόν, τι 


ψηλαφητόν. 

tangible, ἐ. ἁπτός, θικτός, dy 
λαφητός. 

tangibly, ἐπ. ἁπτῶς, θιχτῶς 
φηλαφητῶς, 


tangle (= entdngle ), ὁ. xdp 
δος, πλέγμα, περιπλοχή. 
tangle, ῥ. ἐμπλέχω, περιπλέχο 
παγιδεύω, φεναχίζω, ἀπατῶ tp 
πλέκομαιπεριπλέχομαι,παγιδεύοµα 
tangled , & περιπεπλεγµένος 
περίπλοχος. 
tanglingly,ix.xcpixexdeypevux 
tangly, ἐ. περιπεπλεγµένον, 
tanist, 6. γαιοκτήµων (ἐν Ἰ 
λανδίᾳ). 
tanistry, ἆ O. ἰδιοχτησία xtiua- 
τος (€9” ὅρου ζωῆς |. 
tank, ὁ. δεξαμενή’ — engine 
ἀτμομηχανή (μὲ αποθήκην θὲρµοί 
ὕδατος ). | 
tankard, 6, χόπελλον, ποτήριον 
ῥδρία ( μὲ σχέπασμα . | 
tanling, ὁ 0. avhp nAroxars (Shak 
tanne, 6. ἑλάτη (δένδρον ) Byror 
tanner, 0. βυρσ)δέψης. 
tannery, 5. βυρσοδεψεῖον, 
tannic, ¢. , Pupsoderpixds, 
tanning, 6, βύρσευμά. 
tansy, ὁ. θηρανθεµίς ( φυτόν ). 
tant, ὁ. ἄκαρι (εἶδος ἀράκνης | 
tantalic, ἐ, τανταλιχός. 
tantalism,6o. τανταλικὴ τιμωρία 
tantalization, ὁ. βασανισμός 


ρ᾽ 
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tantalize 


tantalize, 6. βασανίζω ταντα- 
λικῶς. 
tantalizer, 5. 6° βὰσανίζων. 
tantalizing, ἐ. βασανιστικός, 
tantalizingly, ἐπ. διὰ ταντα- 
indy βασάνων. | 
Tantalus, 6. Ῥάνταλος (pv0.). 
tantamount (τάνταμαουντ), 
£. ἴσος, ὅμοιος, ἰσοδύναμος, ἰσότιμος 
tantivy, ix. δροµαίως, καλ- 
παστικῶς, ΄ . 
tantrum, 6. ἰδιοτροπίαι, φαν- 
τασίαι Ἡθ ϊΒ η 8 --- εἶναι ἔξω φρενῶν 
tap, 6. ἐλαφρὸν κτύπημα, κο- 
λάφισμα. 


tap, ῥ. χτυπῶ ἐλαφρᾶ) κολαφί- | 


ζω: to—ata door, κρούω θύραν. 

tap, ὁ. πῶμα' ἐπιστόμιον' ἔμδο- 
λον, ἐμθολεύς᾽ ---ΠοἈδδθ, χἀπηλεῖον 
—room, δωµάτιον χἀπηλείου --- 
Tash, ζῦθος χαχῆς ποιότητος. 

tap, ῥ. ἐκπωματίζω (πίθον)' πα- 
ρακεντῶ (χειρ.) σχάπτω Adxxov 
(περὶ τὰ δένδρα ). 

tape, 6. λεπτὴ ταινία red —, 
ἐουθρὰ κλωστὴ ete χυθερνητιχά ἔγ- 
ypapa® pet. χυθέρνησις, διπλωµι- 
τία. réd-tapist, ὑπάλληλος τῆς 
χυθερνήσεως’---ἨΟΙΠ1,ταινία (νόσος) 

taper (ταίπερ), ὂ. κηρίον Wax 
---δ, τὰ xnpia'—light, φῶς κηρίων. 

taper, ῥ. χαταλήγω eis ἄχρον' 
ἀποξύνω' φωτίζω δια χηρίων. 

tapering, é. χωνοεδής, πυρα- 
μιδοειδής. 

taperingly, ἐπ. κωνοειδῶς,πυ- 
βαμιδοειδῶς, 

taperness, 6. τὸ χωνοειδές, πυ- 
ραμιδοειδές. 

tapestry (τάπιστρα), ὂ. τάπης' 
ταπητουργία" to cover ἤ to hang 
with —, ἐπιστρόνω ἢ διακοσμῶ μὲ 
ταπητᾶςο 

tapestry, ῥ.χοσμῶ διὰ ταπήτων 

tapet, ὁ, τάπης. 


tarnish 


tapir, 6. τάπηρις προθοσχιδό- 


| ρυγχος (ζωολογ.). 


tapis, ὁ. τάπης upon the —, 
φέρω ἐπὶ τοῦ τάπητος. | 
tapiéca, 6. ἅμυλον µανιόχου 
(κοινῶς ταπιόχα). 
ἰάρρος, ὁ. 6 χρούων, ὁ κτυπῶν 
tapping, 6. χροῦσις [θύρας |. 
ἰάραίους, ὀ.ὑπηρέτης ζυθοπωλείου 
tar, 0. πίσσα, καὶ µετφ. ναύτης 
— water, ὕδωρ πισσῶδες. 
‘tar, ῥ. πισσῶ (ἀλείφω διὰ πίσ. 
σης) µετφ. ἐρεθίζω. 
tarantula, 6. φαλλάγιον [εἶδος 
Gpdyvng) | 
tardigrade χαὶ tardigra- 
dous, 0. βραδύπους, βραδυκίνητος. 
tardiness, 6. βραδότης, νώχέ- 
eta. . 
tardy, καὶ tardily, ἐ, βραδύς, 
ὀχνηρός, νωχελής. 
tardy, ῥ. βρἀδύνω, ἀναθάλλω 
(Shak.). © 
tare (talo), αἷρα ( ζίζάνιον Ἱ" 
ἀπόθαρον Ἱ φύρα (κοινῶς τάρα ). 
tarentism, 6. yopsutixh µανία 
προερχοµένη ἐκ τοῦ δήγµατος τοῦ 
φαλαγγίου, 
targe καὶ target, 6. pixpa 
ἀσπὶς τῶν ὀρεινῶν Σκώτων σχο- 
πὸς (πυροθολ.). 
targeted, ἐ. χρατῶν ἀσπίδα, 
targetéer, ὁ. ἀσπιδοφόρος. 
targum, 5. χαλδαϊκὴ ἐξήγησις 
τῆς παλαιᾶς Διαθήκης. 
targumist, ὁ. χαλδαῖος ἐξηγη- 
τῆς τῆς παλαιᾶς Διαθήχης. 
tariff, 6. διατίµησις. 
tariff, 6. διατ.μῶ ἱὁρίζω τιμήν). 
tarin, ο. ἀχανθῖς ( πτηνόν). 
tarlatan, ὁ, ταρλατάνι (λεπτὸν 
ὕφασμα ). 
tarn, 5. ἕλος, τέλµα. 
tarnish, ῥ. χηλιδῶ, θολῶ' ce 
paved, µιαίνω᾽ χάνω τὴν λάμφιν’ 


tapeti, 4. βρασιλιανὸς λαγωός. { θολοῦμαι' µολύνομαι. 
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tarnishing 
tarnishing, 6. χηλίδωσις, a- 


ἁαύρωσις. 

taro, 6, νόμισμα χάλχινον τῆς 
Μελίτης, δραχόντιον (φυτόν ). 
(άτοο, 0. ταρόχον ( εἶδος χαρ- 
εοπαιγνίου ). 

tarpaulin (ταρπώλιν), ὁ. κη- 
ῥωτὸν σχέπασμα" µεταφ. ναύτης. 
tarquinish, ἐ. ὡς 6 Ταρ- 
«ουῖνος' ὑπερήφανος. 
tarragon,6. δραχόντιον (φυτόν) 
tarre, 6. παρακινῶ | Shak. ). 
tarriance, 6. διατριδή, ava6o- 
As βραδύτης. 

tarrier, 6. 6 ὀχνηρός, βραδύς. 
tarry, ῥ. χρονοτριθῶ, Bpadivw' 
διατρίθω, μένω’ διαµένω, περιμένω 
tarry, ἐ.. πισσώδης, 
tarrying, ὃ.βραδύτης, ἀναθολή. 
tarsel, 6. ἄρρην [έραξ. 

tart, ἐ. ὀξύς, δριµύς, στυφός' 
inutinds’ κατηφής, σχυθρωπός. 
tart, 6. πλαχοῦς [κοινῶς τοῦρτα). 
tartan, ὁ. ὕφασμα ἸΧονδρὸν 
κάλλινον. 

tartan, 6, εἶδος μικροῦ πλοίου 
‘js Μεσογείου (ἶταλ. tartdna). 
Tartar ο. 6 Τάρταρος ( 6 ᾷδης) 
‘Shak. ). 

tartar, 6. τάρταρον (τῶν ὅδόν- 
ων) avhp ὀξύθυμος τρυγία ἢ 
Ιποσταθµη τοῦ οἴνου' --- emetic, 
petixh τρυγία" he catches a—, 
axa τὴν ἔχει. 

tartarean χαὶ tartareous, 
|, ταρτάριός, χαταχθόνιος. 
tartaric, ἑ. τουγιχὸς (ynp.)— 
εοἷᾶ, τρυγικὸν 2ξύ. 
tartarize, 6. 
τρυγίας, 
tartarous, ἐ. περιέχων τρυγίαν 
tartish, 2. ὑπόξυνος. 

tartly, ἐπ. ὀξέως, δριµέως. 
tartness, ὁ, δριωύτης, ὀξύτης, 
Στυφότης, στρυφνότης. 

tartuffe (γαλ. ) ὁ, ὑποχριτής. 


χαθαρίζω διὰ 


tat 


tartuffish, ἐ. ὑποχριτιχός. 

task, 6. ἔργον, ἐργασία, ζήτημα, 
µελέτημα, πρόθληµα χαθῆκον' to 
set ἃ ---, δίδω ἐργασίαν' to take 
one to—, ἀναχρίνω trvd°—master, 
ἐπιστάτης' — work, ἐργασία ἐργο- 
λαθιχή. 

task, ῥ. δίδω ἐργασίαν' προδάλ- 
Aw πρόθλιµα᾿ ἐπασχολῶ, evox io" 
φορολογῶ. 

tasker 6. ἐπιστάτης' ἐργολάθος” 
δεσμοφύλαξ. 

tassel ,6.xpoaads (κοινῶς φοῦντα) 
— of a book, σημεῖον σελἰδος. 
tasseled, χροσσωτός. 

tastable (τέσταπλ), & εὔχυμος' 
yevotixds, Ἠδύς. 

taste (τέστ), 5. γεῦσις ovdala’ 
énOupla’ αἴσθησις, αἴσθημα' χάρις. 
κοµφότης' out οἱ ---,ἀνούσιος' good 
---;,χοµφότης, φιλοχαλία. this is 
not ἴο ΠιΓ---,τοῦτο δὲν pot ἀρέσχει” 

taste, ῥ. Ὑεύοµαι, δοχιµάζω” 
ἀπολαύω' χαΐρω, τέρποµαι' to— 
of onions, ἀγαπῶ τὰ χρόµµυα. 

tasted, ἐ. γευστός. 

tasteful, ἐ. εὔχυμος, γευστικός 
χαρίειςι φιλόχαλος, γλαφυρός. 

tastefully, ἐπ. χαριέντως, φι- 
λοχάλως, γλαφυρῶς. 

tastefulness, 6. τὸ γευστικόν' 
τὸ εὔχυμον, εὔχαρι, γλαφυρόν. 

tasteless, ἐ. ἄγευστος, ἀνούσιος 
ἄμουσος, ἀπειρόχαλος, ἄκομφος, 
ἄχαρις. 

tastelessly, ἐπ. ἄνευ γεύσεως’ 
ἀμούσως, ἀχόμφως, 

tastelessness, ὁ. τὸ ἀνούσιον, 
ἀπειρόκαλον, ἄχομφον. 

taster, 6. ὁ γευόμενος' μικρὀὸν 
ποτήριον ( πρὸς δοχιμὴν τῆς ῥακῆς). 

tasting, 6. γεῦσις. 

tasty καὶ tastily, ἐ. εὔχυμος' 
χοµφός, yaplets. 

tat xaltatta, ὁ.μπαμπᾶς(πατή;) 

tat (χυδ.), ὁ, κίδδη.οι xd60.° — 
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tater 


taxidermy 





5 man, axateay’ —shop, χαρτο. 
παικτεῖον. 

tater (102 .) ὃν γεώμηλον. 
tatter, 6. ῥάχος. 

tatter, 6. σχίζω εἷς ῥάκη ( xor- 
νῶς κουρελιάζω). 

tattered,i. ῥακώδης, ῥακενδύτης. 
tatterdemalion,d εῥακενδύτης. 
tatting, ὁ. ταινία ἐπιτιθεμένη. 
tattle, 6. φλυαρία’ ἀδολεσχία. 
tattle, ῥ. φλυαρῶ' ἀδολεσχῶ. 
tattler, 5. φλύαρος, µωρβόλογος 
ἰά0έ19υγ,ὀ. φλυαρία΄' μωρολογία 
tattling, ἐ. φλύαρος. 
tattlingly, tx. φλυάρως. 
tattdo, ὁ. ἀποχώρησις (otpa- 
ttwt. )* the Devil's —, χροῦσις πο- 
δῶν ἢ χειρῶν. 

, tattdo, 6. otlype ἢ ποίχιλµα 
ἐπὶ τοῦ σώματος. 

tattoo, ῥ. στίζω ᾗ χεντῶ διά- 
ropa σημεῖα ἐπὶ τοῦ σώματος. 
taught (tot), ἐ. ἐντεταμένος 
ἐπὶ ἵστίων πλοίου ). 

taught, παρ. καὶ per. τοῦ ῥήμ. 
each, διδάσχω. 

taunt (τώντ)}, 6. σκῶμμα, σαρ- 
Ἰασμός) λοιδορία᾿ ἐπίπληξις, µομφή: 
taunter, 0. σχώπτης, χλευα- 
τής, κατήγορος. 

taunting, ἐ, σχωπτικός, χλευα- 
Ιτικός. 
tduntingly , ἐπ. 
᾿λευαστικῶς. 
tauricornous, ἐ. ταυρόχερως, 
ta&uriform, ἐ. ταυροειδής. 
εάα5οοο1, ὁ. ταυρόχολλα. 
Taurus, 6. ὁ Tatoos {άστρον). 
tautochrone, ἐ. ταὐτόχρονος. 
tauthlogic(al), ἐ, ᾿ταὐτολογικός 
tautologically, ἐπ, ταυτολο- 
φῶς. 

tautologist, o. ταυτολόγος. 
teutologize, ῥ. ταὐτολογῶ. 
sautology, 4. ταὐτολογία. 


σκωπτιχῶς, 


paurophony » 0. ταὐτοφωνία 
(ἐπανάληψις τοῦ αὐτοῦ ἥχου ). 
tavern, ὁ. χαπηλεῖον, olverw- 
λεῖον΄ Esvodoxetov'—Dbill, λογαρια-- 
σμὸς καπηλείου (Shak 1: —keeper, 
οἰνοπώλης) --- haunter, φοιτητὴς 
οἴνοπωλείων. 

taverner, 6. χάπηλος, οἰνοπώ- 
Ans° ξενοδόχος. 

taverning, 6. φοίτησις οἴνοπω- 
λείων. 

taw (τάου ), 0. σφαῖρα μαρμα-- 
ρίνη’ πεσσός. 

taw, ῥ. βυρσοδεφῶ. 

tawed, 6. πυρρός (τὴν ὄψιν ). 
tawdrily, ἐπ. ἐπιδεικτικῶς. 
tawdriness, 6. ἐπιδειχτιχότης” 
ἄχομψος στολισµός, 

tawdry, é. ἐπιδειχτιχός' — dress, 

ἄχομφος περιθολή. 

“tawer, 6. βυρσοδέφης. 
tawery, 6. βυρσοδεψεῖον. 
tawiness, 6. ἐρυθρότης. 
tawny, &. πυρρός, μελαγχροινός 
tax, 6. φόρος, τέλος, δασµός' 
εἰσφορά, σύνταξις' to pay—, τελῶ 
φόρον᾿ to la ay a—, ἐπιδάλλω φόρον” 
—tree, ἀτελής — gatherer, εἶσ- 
πράκτωρ φόρων τελώνης 

tax, 6. ἐπιδάλλω φόρον, φορο- 
oy? τελωνίζω’ ἐκτιμῶ, 

, taxability καὶ taxableness, 
0. τὸ φορολογήσιµον, 

taxable, &. φορολογήσιµος’ φό- 
ρου ὑποτελής. 

taxanly, ἐς ἐπ. διὰ φορολογίας. 
taxation, 6. φορολογία" µο 
ή φορολογία" μομφὴ 
taxer, ὁ. φορολόχος, ἐχτιμητής, 
ἐπιτιμητής. 

taxicorn, ὁ. σµιλακόχερως (ἔντ) 
taxidérmic,é. δερµατολογικός. 
taxidermist, 6. ταριχευτῆς 
ζώων. 

taxidermy, ἆ 0. h τέχνη τοῦ τα» 


be utophonical, ἐ, ταὐτόφωνος | ριχεύειν ζῷα. 
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taxing 


taxing, 0. φορολογία’ μομφή. 

taxdnomy, 6. ταξινόµησις, 

tazza (τάσσα), ἰταλ. 0. ἀγγεῖον 
«διὰ ἄνθη). 

tea (τή), ὁ. τέίον’ — things, 
— service, αυσχευη ᾖτεῖΐου -- 
kitchen, μηχανή tetov—rusk, δί- 
πυρα (δια τὸ τέῖον )---οαΡρ cetoxd- 
πελλον. 

tea, ῥ. πίνω τέϊίον. 

teach (τίτς], ῥ. (παρ. καὶ per. 
taught = τώτ] διδάσχω, ὁδηγῶ' 
ἀγγέλλω, πληροφορῶ' to — up 
επαινῶ. 

ἰόαοἶιαὈ19,ἐ.εὐδίδακτοςιεύμαθής 

téachableness, ὁ. τὸ εὐδίδαχ- 
τον, η εὐμάθεια. - 

téacher (tircep), 6. διλάσχα- 
λος, Swagxédtosa’ ἱεροχήρυξ. 

téaching, ὁ. διδασχαλία, παί- 
δευσις. 

téachless, ἐ. απαίδευτος. 

teak (τήκ], ὁ. τεχτονία ( 3dv- 
δρου τῶν Ἰνδιῶν). 

téal (τήλ), χερχιθαλὶς (πτηνόν] 

téam (τήμ), 0. ζεῦγος ( ἵπκων. 
βοῶν)' πλῆθος, σειρά’ --- railvay, 
ἱπποσιδηρόδρομος' —work. ἐργκ- 
‘ola Ὑινοµένη διὰ ζεύγους ἵππων Ἡ 
Body (ev ᾿᾽Αμερ.). 

téam, ῥ. ζευγνύω ( ἔππους κτλ ). 

téaming, 6. ζεῦξις. 

téamster, 06. ζευγηλάτης xap- 
paywyeds. 

tear (<p), 6. δάκρυ’ σταγὼν 
ἁλμνρὰ ἐν τῷ τυρῷ'---ἀθπθά, δα- 
κρύθρεκτος’ — filled, πλήρης δα- 
xpdwv' —stained, εσκρτισµένος ὑπὸ 
δακρύω». 

tear (τέρ), 0. σχίσμα, ῥῆγμα, 
φχίσιµον ( εἷς τὰ ἐνδύματα ). 

tear, ῥ. (παρ. tore, pet. torn): 
διασκῶ, διαρρηγνύω, ἀποσπῶ' κα- 
τασπαράττω᾽ to —away, ἀκοσπῶ' 
to -- off, τίλλω' to—up, παρασύρω 


téchy 


μῶμαι, palvonar, ὀργίζοµαι. 
téarer (τέρερ), ὁ. 6 διαρρηγνύων, 
6 σχίζων, 6 σπαράττων ὁ µαυόμε- 
vos, παράφρων. 
téarful (τήρφονλ ), ἐ. πολύδα- 
κρυς (Shak. ). 
téaring (τέριγκ), 6. σκαραγµός, 
σχίσμα, ῥῆγμα. 
téaring, ἐ, σπαρακτικός. 
téarless (τήρλες), &. ἅδαχρυς. 
téarlessly, ex. ἀδαχρυτί. 
téase (τήζ), ῥ. νήθω, Ὑνάπτω' 
βαρύνω, ἐνοχλῶ, ταλαιπωρῶ, 
téasel, ὁ, δίψαχος ( Bor. ). 
téaser, 0.6 ἐνοχλῶν, ὁ βαρύνων 
téat ( tit), ὁ. τιτθή, µαστός. 
téathe (τήθ ], 6. κόπρος βοσκόν- 
των ζώων. 
ζό84λθ, 6. λιπαίνυ {διὰ κόπρου 
βοσχόντων ζώων ). 
téatotaler, 6. ὁ ἀπέχων ποτῶν. 
téaze-hole ( τήζ-χολ), ο, ox 
ῥελουργείου. 
téazer, 6. θερμαστὴς ὑελουργείου 
téazle, ῥ. ξαΐνω (μµαλλίον |. 
téazler, 6. ξάντης (μαλλίου) 
téehily, ἐπ. στρυφνῶς, σχυθρω- 
πῶς, δυσαρέστως. 
téchiness ( τέτσινες). 0. χατή" 
φεια, σχυθρωπότης, ἀθυμία. 
téchnic(al) (τέκνικαλ ), &. τε- 
νικός" ἀχριθής --- term, τεχνικὸς 
ρος. , 
téchnieally, ἐπ. τεχνιχῶς, ἐν- 
τέχνως. 
téchnicalness χαί technica- 
lity, 0. τό τεχνικόν, τὸ ἔντεχνον. 
téchnies, ὁ. τὰ τεχνικά. τὸ τε’ 
χνικὀν ὄνομα. 
technolodgic(al), é. 
ιχός. 
technologist, ὁ. τεχνολόγος᾽ 
ὁ ἔμπειρος τῆς τέχνης του. 
techndlogy, ο. τεχνολογία. 
téchy (τέτου), ἐ. δύστροπος 


---υ- 


τεχνολο- 


to—from, ἀφαρπάζω" ῥ. 9ὐδ. ὁρ- | σχυθρωπός, Δυσάρεστος. 
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ἰθοίόπῖο 


tecténic, ἐ. τεκτονικός (ἀνήκω» 


εεὶς τὴν ἀρχιτεκτονικήν). 

ted, ῥ. ἐξαπλῶ χόρτον πρὸς ano- 
ξήρανσιν.). 

tédder, 8. πίδη (Seopa τῶν 
πηδῶν τοῦ ἵππου ). 

tédder, 5, δένω. 

‘Teddy, ὑποκορ.τοῦ 4.’ {Bovipso; 
te Deum (τιντίουµ ), 0. δοξολο- 
yiz (ἐκχλ. λατιν. ). 

tédious, ἑ,. ἐπαχθής, βαρύς’ 
βραδός' κα νώδης" ἀνιαρός' µακρός, 
δ,εξοδιχός, 

tédiously, ἐπ. ἐπαγθῶς, ἅνια- 
εῶς, διεξοδικῶς, βραδέως. 
tédiousness, 6. avia, anole, 
dy ληρότης, φυρτ: OTHE. 

téem (tp), ῥ. ἐγκυμονῶ' yevves 
παράγω. 

téemer, 0. 4 tixtovea. 
téemful, ἐ, Eyxvos: εὔκαρπος' 
όνιμος' εὔφορος" πλήρης, 
téeming, ὁ. κάλυξ ἄνθους 
date, περίοδος τῆς ΚΕ κυμοσύνης 
{ Shak. ). 

‘téemless, ἐ, , ἄγονος᾽ στεῖρος. 
téen (τήν ), ο. λύπη, δυσαρέσκεια 
( Shak. ). 

téen, 6. ἐνοχλῶ' λυπῶ, ἐρεθίζω. 
téens ( τήνς }, πληθ. ὀ. τὰ ἔττ, 
τὰ λήγοντα εἰς teen ( ἀπὸ τοῦ thir- 
teen = δελατρία, µέχρι τοῦ nine- 
teen, == δεχαεννέα ), 

téeth (τήθ.}, πληθ. τοῦ tooth. 
ὁ. ὀδόντες' — - range, οἱ ὀδόντες" 
—range, οἱ ὁ ὀδόντες τοῦ τροχοῦ" in 
the—, χατὰ πρύσωπον, 

téeth, ῥ. ὀδοντοφυῶ, 
téething, 6. ὁδοντοφυία. 
téetotal, ¢. ἀγέραιος, Onoeda 298 
téetotaler καὶ téatotaler, 
ἐγκρατὴς ποτῶν' μέτοχος ἕἑταιρίας 
τῆς ἐγκρατείας. 

téetotalism, 0.2 Υχράτεια ποτῶν 
téeter (τητερ], ῥ. αἱωροῦμαι 
'πὶ ἄκρας σαν!δος. 


AEPBANOPAOY AEE. ΑΓΓΛΟΕΛΔ. 


[918 | 


tell 


| teerotum, 5. τροχ 9. τροχίσκος πεει- 
στοεφόμενος (παιδιά]- 
téetotum-round, 6. περιστρέ- 
φομαι (Moore). 

tégmen πληθ. tégmina; 3. 
κάλυμμα, σχέπασμα (ὅρ. tegument} 
tégular, ἐ, χεράµειος, ὶ 
tégularly, ἐπ, χεραμεικῶς. 
tégument, ὁ. κάλυμμα, σχέπα- 
ope’ στέγασµα΄ δέρµα. 
teguméntary, ἐ. δερµάτινος, 
tehée (τιχθ, ὀ. ιχλισμός, γέλως 
tehée. 6. χι/λίζω, γελῶ (Hudson) 
teil (τίλ) rai: teil-trée (τίλ 
spy), ὁ, Φιλύρα (δένδρον | je 
‘teint, ὁ. χροιά, χεῶμα. 
télary. é. beaytixds (sav. ) 
télegram, 0. τηλε ραφιχὴ εἷ- 
ὀησις. 

télegraph, ὀ. τηλέγραφος. 
télegraph, ῥ. τηλεγραφῶ. 
télegraphic, é. τηλεγραφικός. 
telegraphically » ἐπ. τηλε- 


| γοαφιχῶς, 


telégraphy, 0. τηλεγραφικὴ 
τέχνη. 

teledlogy, 6. Ἡ θεωρία πεοὶ τοῦ 
σχοποῦ τ.ν ὄντων. 

telephonic, A τηλόφωνιχός. - 
télephone, 6. τηλέφωνον. 
télescope, ὁ. τηλεσκόπιον. 
telescépic(al), ἐ. τηλεσκοπιχός 
telescopically, ix. τηλεσκο- 
nindds. 

telésia (τιλίζια], 6. σάπφειρος 
(ὀρυκτ. |. 

télesm (= talisman), 6. φυλα- 
κτήριον, μαγεία. 
telesmatic(al), ἐ. μαγικός, 
teléstich, ὁ. ποίηµα, bv ᾧ τὰ 


9. | τελικὰ στο ita τῶν στίχων σγη- 


µατίζουσιν ὄνομα. : 
télic, ἐ. τελικός. 
tell, ῥ. (παρ. καὶ per, told ) 
λέγω, SrnyoDpat’ ἀγγέλλω: ση) 
µαίνω» ἀριθμῶ, ἀριθμοῦμαι, κατα _ 
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téllable 


Apher —to one, συγκαταλέ ω | 


y the ear, xplvw χατὰ τὴν a- 
xorv’ never —me! pn δικαιολο- 
ystoat! I have been told, pol εἷ- 
nov’ to—abroad, διαλαλῶ᾽ to— 
apart, διακρίνω’ to —off, διανέµω, 
to —over, ἐπαναλαμθάνω: I can- 
not —, ἀγνοῶ' every shot — s, 
xaQe σφαῖρα κτυπᾷ. 

{ό18016, ἐ, λεχτός, διηγήσιµος. 

téller, ὁ. 6 λέγων, ὁ διηγούµε- 
voc? ἀριθμητής (φήφων ]’ λογιστής, 
βοηθὸς ταµίου (ἐμπορ. ). 

téllership, ὁ. θέσις λογιστοῦ 7 
ταμίου. 

tellina, 6. τελλίνη (κογχύλιον) 

télling, 6. διήγησις, ἐξιστόρησις 

télling, ἐ. πειστ'χός. 

téll-tale, 6. ὠταχουστής' χατα- 
δότης' διαθολεύς. 

téli-tale, ῥ. φλυαρῶ, διαδάλλω 
(Bulwer ). 

téll-truth, 6. ἄνθρωπος ἀληθής, 
εὐθύς ( Swift). 

téllural, ἑ γήνος, 

telluric, ἐ. γήϊνος:---οο]ιτθιῶχρα 

tellurium, 6. γεώρυχον (dpuxt.) 

temerarious (τεµιρέριους ), ἐ. 
ἀπερίσχεπτος, τολμηρός, ῥιψοκίν- 
θυγος. 

temerariously, ἐπ. ἀπερισχέ- 
πτως, τολμηρῶς, ῥιφοχινδύνως. 

temérity, 0. θράσος, ἀπερισχεφία 

témper, ὁ. μίγμα, χρᾶσις, ἴδιο- 
συγχρασία᾿ διάθεσις φυχῆς' εὐχολία" 
ἁταραξία, ἀπάθεια' ἐπιθυμία' ἐέρε- 
θισµός' σχληρότης' to loso—. χάνω 
thy ὑπομονήν. the—of the times, 
τὸ πνεῦμα τῶν καιρῶν in—, ε- 
θυμος' out of—, δύσθυμος' to get 
out of—, ὀργίζομαι, γίνομαι ἔξαλ- 
λος" violent~—, ἐμπάθεια. 

témper, ῥ. pryviw, συγκιρνῶ' 
μορφόνω: συγδυάζω᾽ σκληρύνω (χά- 

v6a, σίδηρον )' µετριάζω΄ χορδιζω 
{ µουσ. ). 


témpled 


témperament, 6. ἴδιοσυγχρα- 
ala, χαρακτήρ᾽ διάθεσις( φυχῆς xat 
σώματος )' 

témperance, ὁ. ἐγχράτεια, νη- 
φαλιότης' µίξις, µετριοπάβεια. 
témperate, & συγχεκραμένος 
(ἐπὶ xAlpatos ) µαλαχός (ἐπὶ xat- 
p00)° µέτριος' ἐγχρατής, σώγρων. 
témperately, ἐπ. συγχεκραµέ- 
ving’ μαλαχῶς, μετρίως, Ἠσύχως. 
témperateness, 0. µετρ ότης, 
εὐκρασία (ἀέρος)' ἐγχράτεια, σω- 
φροσύνη. 

témperative, ἐ. ἐγκρατής, µε- 
τριοπαθής' εὔχρατος. 
temperature (τεμ πεοότιουρ), 
ὁ. φύσις. χατάστασ.ς. θερμοχρασία. 
(φυσ.)' good —, εὐχρασία. 
témpered. ἐ. διατεθειμένος φυ- 
χιχῶς. 

témpering, 6. στόµωµα ἢ βα- 
pn μετάλλων. 

témpest, 6. θύελλα, κχαταυίς» 
λαϊλαφ. ταραχή, θόρυθος---- tossed 
Ἱ — tost, κλυδωνι-όυενος----- ware: 
θυελλῶδες xd pa ( Shelley). 
témpest. 6. αλυδωνίζω, συν- 
tapattw (Milton, Pope). 
ἐθπιρός:1 νο,έ.ἔγκαιροςιἐπίκαιρος 


tempéstuons, ἐ. θυελλώδης 
ταραχώδης. 
tempéstuously, ἐπ. θυελλωδῶς 
ταραχωδῶς. 


tempéstuousness, ὁ, τὸ θυελ- 
λῶδες, τὸ ταραχῶδες. 

témplar, 6. ναϊστὴς( ἱππότης)' 
φοιτητὴς τῆς Νομικῆς (ἐν Λονδίνω. 

témple, 5. ναός, τέμενος, ἵερον. 

témple, 6. κρόταφος' --- bone, 
κροταφικὸν ὁστοῦν. 

Témple, 6. οἰχοδόμημα ἐν Λον- 
δίνῳ, κατοιχία ἄλλοτε τῶν ναϊστῶν 
ἱπποτῶν, νῦν δὲ τῶν φοιτητῶν τῆς 
Νομικῆς. 

témpled, ἐ. ἔχων ναὸν ᾗ ἔγχλει- 


στος ἐν ναῷ. 
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témplet 


_ tend 





témplet, ὁ. κανὼν (apxit, }, δο- 
206 οἰχοδομήματος. 
témporal, ἐ. προσωρινός, xpds- 
καιρος κοσµικός xpotap:xds the 
— goods, τὰ ἐκίχεια ἀγαθά. ---- af- 
fairs, τα ἀνθρώπινα, τὰ χοσµ xe 
temporalities χαὶ témpo 
rals, 6. τὰ εἰσοδήματα τῶν χλη- 
ριχῶν. 

temporality, ὁ 0. τὸ προσωρι)όν, 
τὸ φθαρτόν᾿ Ἡ κοσμική ἐξουσία» 
témporally ex. χοσμικῶς,προσ- 
χαίρως, φθαρτῶς, 
témporainess, ὁ. τὰ ἀνθρώ- 
πινα, τα ἐγκόσμ.α. 
témporalty, ὁ. τὰ ἀνθρώπινα, 
τὸ φθαρτὀν, πρόσχαιρον᾿ of λαϊκο!. 
temporarily, ἐπ. προσχα(ω:. 
temporaériness,0. τὀπρόσκαιοον 
temporary, ἐ, ασ ιβ προ 
σωρινός, ὀλιγοχ 
temporization, %. βράδυνσις, 
ἀναθολή. 

témporize, ῥ. βραδύνω, ava- 
θάλλω. καιροφυλακῶ' ὑπομένω, 
téemporizer, 90. ὁ βραδύνων, 
ὁ ἀναθάλλων, ὁ χαρορυλακῶν. 
temperizing, 6. βραδύτης, χρο- 
νοτριθή, αναθολή. 

témperizing, ἐ. χρονοτριθῶ,, 
χαιροφυλαχῶν, 

tempt, ῥ. προσπαθῶ᾽ δδχιµά. ω᾽ 
πειράζω᾽ παραχινῶ (εἷς τὸ xaxdv) 
δελεάζω, προτρέπω, ἑλχύω) προ- 
παλῶ, βασανίζω. 

témptable, ἐ, ὑπολείμενος tic 
πειρασμὸν ἢ εἰς δοχιµασίαν. 
temptation, 6. πειρασµάς, δέ- 
A8ap° δοχιµασία. 

témpter, ὁ, πειρασμός. (διάδολος) 
tempting, ἐ .. πειραστιχός, Se- 
λεαστιχός' ἁπατηλός. 


témptress, ὁ. ἢ πειράζουσα, ἢ 
δελεάζουσα. 

{όπιαο, 6. χόσχινον΄ --- ἆ bread, 
ἅρτος σεµιδαλίτης (ἐξ ἁλεύρου πρώ- 
της ποιότητος ). 
ten, ἀριθμ. δέκα" by —s, ἆ 
ina’ — years old. δεκαετής᾽ — 
times, dexxxic’ card of— τὸ ἀνώ- 
τατον χαρτίον ἐν τῷ χα-τοπαι- 
yo (Shak. ). 
ténable, ἐ. ὀχυρός, 
χήσιµος. 

, ténableness καὶ tenability, 
1, τὸ Oxupdy, τὸ στερεό», τὸ 0:- 
AAS POV. 
tenacious. é. 


στερεός’ οἱ- 


ἰσχυοογνώμων, 


ἐπίμονος, ἀνένδοτος, ατενής κολ-. 


λώδης, ἰξώδης' γλίσ/ ρος, φ: λάργ.- 
905" a—memory, » καλὸν μνημονικόν 
tenaciously, ἐπ. ex: μνως, ᾱ- 
νενδότως' ἀσφαλῶς, ἱ ἰσχυρῶς, γλίσ- 
Έρως, φι)λαργύρως. 


‘tenaciousnessxzl tenacity, . 


ὀ. ἰσχυρογνωμοσόνη, ἐπιμονή" γλ.- 
σχρότης, φιλαργυρία" — of mem»- 
ry, ἀκρίδεια τοῦ µνηµονικ sd, 
tenaille (τιναίλ )s γαλ. λαθ᾽ς, 
roe προμεταπύργιον (ὀχύτωμα 
ταπεινόν). 

ténancy, ὁ.προσωορινὴ ἐκμίσθω- 
σις κτήματος. 

ténant, ὀ. ἐνοικιαστής χτήμα- 
τος" κάτοικος’ ἐ Ἰολάθος. 

ténant, 6. 
κατοιχῶ. 
ténantable , ἐ. µισθώσ'µος, | 
ἐνοιχιάσιμος, κατοικεσ' μος. 
ténantableness, 6. τὸ µισθώ- 
σιµον, χατοιχήσιµον. 

ténantiless, ἐ, ἀνοιχίαστος, a- 
κατφίκητος, κενός. 

ténantry, ὁ. οἱ ἐφοιχιασ tat κτή- 


témptingly, ἐπ. δελεαστικῶς | µατος. 


ἁπατηλῶς. 
tém ptingness, Q. τὸ δελεαστι- 
nov, ἑλκυστινόν. 


tench, >. xusbeds [ἰχθύς ]. 
tend, b. puxarte, ἐπιτηρῦ, ὑκη- 


peta’ τείνω, ῥέπιω σχοκῶ, axo- 
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ἐνοικιάζω, ἐκμισθῶ» 


4 


téndency 


ténter 





λουθῶ to —the sick, ἐπιμελοῦμαι 


τοὺς ασθενεῖς (νοσηλεύω |. 
téndency χαὶ téndance (= 
attendance), 0. διεύθυνσις, χλίσις, 
τάσις, ῥοπή, σχοπός' the —of the 
discourse, 6 σχοπὸς τοῦ λόχου. 
ténder, 6. ὑπηρέτης, θεράπων. 
ἐπιμελητής * ἅμαξα ὑπηρετική' 
πλοῖον ὑπηρετικόν' πρότασις προσ- 
φορᾶς ( von. }:---8, προσφοραί, ὅροι. 
ténder, 6. προσφέρω, π προτείνω’ 
σέδοµαι περιποιοῦμαι, τιμῶ (Shak) 
ténder, ἐ. ἀθρός, µαλαχός, vea- 
pos, λεπτός, parbaxug: τρυφερυς. 
φιλόστοργος' εὐνοϊκός, φιλόφο cy, 
προσφιλής: εὐαίσθητος — bodied. 
λεπτῆς σωματικῆς κατασχενῆς' — 
feeling, εὐαίσθητος ' — hearted. 
ἔχων pak \axhy χαρδίαν᾿ —mouthed, 
εὐάγωγος (ἐπὶ ἵππου )> —smel- 
ling, εὐώδης. 
tenderling, ὁ. παιδίον καχ2- 
συνειθισμένον (yo. enfant gaté): 
τα πρῶτα κέρατα τῆς ἔλαφου, 
ténderly, ἐπ. λεπτῶς, μαλθα- | 
κῶς, jr! ως, φιλοστώργως' to love 
—, ἀγαπῶ περιπαθῶς ἢ τ; ϱυφερῶς. 
ténderness, ὁ τρυφεοότης. ᾱ- 
ἑρότης, στοργή, εὐαισθηισί α. 
ténding, ὁ. χλίσις, τᾶσις. 
téndinous, E. νευρ ώδης. 
téndon, ὁ. ᾿τένων { ἀνατομ. ). 
téndril, o. Bhactos, αχλῆμα 
(ἀμπέλου |. 
téndril, ἐ, ἀνέρπων (ἐπὶ φουτῶν) 
téndsome, ἐ. ἀπαιτῶν. μεγάλην 
περιποίησιν’ λεπτός, ἁπαλός, 
ténebrous καὶ teaébrious, 
&. ζοφερός, σκοτεινός. 
tenebrésity, 0. Κόφος, σκότος, 
ténement, ὁ. κτῆμα, οἰκία (ὑπὸ 
ἐνοίχιον)΄ χτῆσις{νομ. ].κατοχ axt- 
νήτων ατηµάτων, 


tary, ἐ. évo: ικιάσιµος, ἐν η 
tenésmus, ὁ, τανισμύς (ἰατρ«). 


| 


| 
| 


ténet, ο. ὀόγοαν γνώμη, κανών. 
ténfold, ἐ. ὀεχαπλάσιος. 
ténioid, 2. ταινιοειδής. 
ténnis, 0. σφαιρηλασία (παίγνιον) 
καὶ lawn —, spatprAacia*—court, 
µέρος διὰ σφαιρηλασίαν. 
ténon, 0. ἔμθολον, σφήν. 
ténon, ῥ. σφηνῶ. 
ténor, 0. ἐνδελέχεια, τόνος, πρόο- 
Soc, πορεία’ ἔννοιαν περιεχόµέν»ν, 
οὐσία" ὑψίφωνος (µουσ.] ἀπύγρα- 
gov (vow. ). 
tendtomy, ὀ. Exxon τοῦ τένοντος 
ténse, ἐ. TETABEVOS, σύντονος. 
ἰόπςθίγ.έπ. τεταμένωργαυντόνως, 
ténseness, 0 . ἔντασις. 
ténse. 6. χρόνος (ypapu. ). 
ténsible χαὶ témsile, ἐ, δυνᾶ- 
µενος νὰ ἐνταθῇ. 
ténsion, ὁ. 
TOVIA’ TAG. 
ténsive, & ἔντονος, σύντονος. 
ténsor, ὁ. 4 


ἕντασις, «τόνος, συν” 


6 τένων (ἄνατ.). 
tent, ὁ, σκηνή" peta: (γετρ))-- 
cloth, πανον σχηνῆς --- like, ἐν 


6 σχήµατι σχηνῆς' -- maker. χατα- 





‘ κθννὲν -ακηνῇ (ὁ 


DE MOVIE τὰ. 
teneméntal καὶ tenemén- }ts ‘ 





σκευαστής oxyvenw’ — royal, fx0:- 
λικἩ σχηνή. 
tent, ῥ. σχηνῶ, χατασκηνῶ' θέ- 
τω veoey {εἲς την πλη γήν). 
téntacle.o. neparta (τῶν. ἑντόμων) 
tentacular, Ey Wy κεραίας. 
téntage, ὁ.κατασκήνωσις, στρα- 
wxedov-( Dryden). 
tentation, 6. δοκιµή,- πειρασμό; 
(p. Temptation ). 
téntative, ἐ, Soxgexcrixds. 
téntative, ο. δοκιμή. 
Aontaliwely, ἐκ. δοχιμαστικῶς. 
ténted, ἐ. ὧν σχηνάς' χατοι- 
στη ωμένος]. 
: nter,-0. feyerstov, δι’ οὗ τεν- 
ατα” —ground, 

‘ on the ---δ, ἐν 


Ἀχανόᾳ. ©” 
-ténten, παω μ-- Δσλόνω. 
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tenth — términthns 





tenth (τένθ), ἐ. δέκατος one—, | φάσεις σοφιστεύοµαι ὑπεκφεύγω, 
δεκατημόριον' on the —day, tiv; tergiversation, 0. πρόφασις, 
Sixatyv hucpav. σοφιστεία, ὑπεχφυγή. 
tenth, 6. δεχάτη δεκαετία, δε- | term, 6. τέρμα, ὅριον' προθεσµία, 
κγημερία (von. ). λῆξις, ὄρος συμφωνίας ἄκρα ἔμ- 
ténthly, ἐπ. δέχατον. μηνα". ἔξαμην/α ( πανεπιστηυ.) χαι- 
tentiginous, ἐ, τεταµένος. ρὸς τῶν διχκαστικῶν αυνεδριάτεων. 
téntory, 0. παραπετάσµατα τῆς | —s of the shool, δίδακτρα᾿ to be 
σχηνῆς. on bad —with, διάχειµαι χακῶς 
ténnate, ῥ. λεπτύνω (Go. at- ' move τινα" to live on—s of inti- 
tennate ). macy. διάγω οἰκείως' to bring to 
tenuifélious, ἐ. λεπτόφυλλος | —s ἐπιδάλλω ὅρους' to come to 
tentiitous, ἐ, λεπτός. —s with, ἔρχομαι εἰς συμφωνίαν 
tenuity, 6. λεπτότης, ἀραιότης | πρός τινα" to keep —s, φοιτῶ εἰς 
ἁπαλότης. τα µαθήµατα | πανεπιστημ. )* — 
(όπποἳβ,ἐ.λεπτός,ἰσγνός,ἁπαλός. . of life, ὄρος ζωῆς: not upon any 








ténure, 6. τούπος χατοχῆς' κα. —s, bx’ οὐδένα ὅρον, οὐδαμῶς, 
toyy%°—by lease, µίσθωσις. | οὐδόλως. 

tepefaction, 6. χλίανσις, χλιά- | term, 6. ὀνομάζω" ὁρζω' 
ρωσις. {όνπιβββΟγ,ὀ. ταραχή. θόρυξος. 
tépefy (témoat), ῥ. Χλιαίνω,| térmagant, ἐ, θορυθώδης, οι- 
καὶ χλιαίνοµαι. λονειχος, ὁ. ὀνειδισμάς. 

tépid, ἐ. χλιαρός. térmagantly, ἐπ. θορυθωδῶς, 
tépidness χαὶ tepidity, ὁ. | ταραχωδῶς. 
χλιαρότης. térmer, ὁ. µισθ υτὺς κτήματος 
tépor, 6. χλιαρότης. ἐπὶ ἔτη. ἢ ἐφ' ὅρου ζωῆς |. 
teratélogy, 6. τεοατολογία. térmes χαὶ πληθ. térmites, 
tércel, 6. ἄορην ἱέραξ. 6. λευχὸς µύομτξ. 

térebinth, 6. τερέθ.νθος (putdv,| términable, é. ῥητός. ὁριστιγός 
κοινῶς τρεµεντίνη]. términal, ἐ, τελικός ἄχρος 


terebinthinate, ἐ, τερεθίνθινος | ( βοτ.). 
terebinthine ( τερεθίνθιν), o.| términate, ῥ.ῥρίζω, περ’ ορίζω’ 


τερεθινθίνη. θέτω ὅρους' τελειόνω, ἄποπερα ὤ, 
térebrate, ῥ. διατρυπῶ. λήγω. 
terebration, 6. διάτρησις, termination, 6. ὁρισμός' περι- 
téredine καὶ terédo, ὁ. εἶδος | ορισμός ὅριον τέλος κατάληξις 
ὀστράχου (τῶν πασσάλων ). (γραμμ. )* ἔχφρασις ( Shak. ). 
téret 4 teréte, ἐ. τροχοειδής, | terminadtional,!.xatadnatixds. 
πυχλοτερής, στοογγύλος. {όνπαἰπα{1νθ,ὲ. ὁριστικός,περιο” 


tergéminal, tergéminate | ριστιχκός, χαταληχτικός. 
καὶ tergéminous, 6. τριπλοὺ:| términatively, ἐπ. ὁριστικῶς. 
( Bot. ). términator, ο. 4 ὁοίζων to 
tergiferous, ἐ. ῥαχιαῖος (ἔχων | ὅριον τοῦ φέγγους τῆς σελήνης. 
τὸν σπόρον εἰς τὸ ὄπισθεν µέρος τοῦ| términer, ὁ. δοισμός (νομ.). 
Φύλλου, βοτ.). terminology, 6. ὀνοματολογία 
térgiversate, ῥ. πλάττω xoo-| términthus, 6. τέρμ!νθος [ἱατρ.) 
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ir 


términus _ téssalar 
términus (x/79. termini), ο. | térribleness, 6. τὸ 90520), 


ὅριον" κύριος σταθμὸς σιδηροδρόμου’ | opixtdv, δεινόν. 
πρῶτος ἢ τελευταῖος σταθμὸς σιδη-| térribly, ἐπ. φοθερῶς, φριχκ-ῶς, 
popdpov'—hotel ξενοδοχεῖον τοῦ | δεινῶς. 


σταθμοῦ. térrier, ὁ. κυνηγετικὸς χόων' 
térmless, ἐ. ἀπεριόριστος, ἄπει- | λάκκος, ὁπή" κτηµατολόγιον. 

pos, ἀπέραντος. térrier, 6. τρύπανον (τῆς Yas). 
térmly, 2. τακτός κατὰ ypdvous| terrific, & φοδερός, gaixtd:, 
τακτούς, ῥητούς. ἐκπληκτικός. 

tern, 6. θαλασσία χελιδών. térrify (τέρριφαί ), ῥ. φοδίζω, 
tern, ἐ. συγκείµενος ἐκ τριῶν' | τροµάζω, ἐκπλήστω' — into, κα: 
τριπλοῦς. τηρθῶ Se’ ἐκφοδισμοῦ. 


térnary καὶ térnion, ὁ. τριάς| terrigenous, ἐ, γηγενής. 
térnate, ἐ. τριπλάσιος (βοτ.). | torritérial, &. κτηµατικός. 
térnately, ἐπ. εριπλασίως. térritory,9. χώρα, ἀγρός' δῆμος 
terra, ὁ. yi, χῶμα' --οοζᾶ | térror, ὁ. τρόμος, φόθο: -- 
πήλινα ἀγγεῖα" ‘firma, ξηρὰ (ἤ- struck, πεφοδιγµένος' — striking, 
metpag )° —incognita, ἅ ἄγνωστος yi’ | φόδον i τρόµον ἐμποιῶν. 


---ΒΙΘΗΠΑ, χῶμα τῆς Σιέννης. térrorism, 6. τρομοκρατία. 
térrace. 0. ixixwpa, ἀνάχωμα | térrorist, 6. ὀπαδος τῆς τρο- 
(ὄχυρ. }° δῶμα, ἐξέδρα. μοκρατίας. 

térrace, ῥ. ἐπιχωματζω (ὄχνο): | térrorless, ἐ. ἀτρόμητος, 
κατασχευάζω δῶμα ἢ ἐξέδραν. terry ὁ. εἶδος οἵνου. 
terractltural, i. yewpyinds. | térse & χοµφός, γλαφυρός σὐν- 
terraculture, ὀ. Τε’ υργία. τοµος. 

térrapin, ὁ. ποτάμιος ἢ λι-| térsely, ἐπ. χομφῶς, γλαφυρῶ: 
μναία χελώνη. térseness, 0. χομµφότης, γλα- 
terraqueous, ἐ. ὑδρόγειος. φυρότης. 


térre, ὀ. ya —plein, στοὰ περὶ] terténant, 06. ἰδιοχτήτης ἐπαύ- 
τὸ τεῖχος (ox: -pwp.) — tenant, | Asws 4 Υαιῶν. 

ἐδιοκτήτης Ὑγαιῶν H ἐπαύλεως —| tértian, é. | tptratos: (fever), 
verte, πρασίνη yi (τῆς Βερώνης). | τριταῖος πυρετός, 

terréen (τερρήν), 9. h χοινῶς| tértiary, t. tprtatoc’ —forms- 


σουπιέρα. tion, ὄρη ἡ λίθοι ἀνήκοντες εἰς τὴ» 
térrel, 6. σφαιροειδῆς μαγνήτης | τρίτην περίοδον. 
terréne (τερήν) ἐ. yitvos. , tértiate, ῥ. xdpve τι τρὶς [δίω: 
térreous, ἐ. πήλινος. ἀροτριῶ κτλ͵). δοχιµάζω τὴν δυνα- 
terréstrial, é. γήϊνος, ἐπίγειος, | piv τοῦ πυροδόλου. 
γεώδης᾽ ἔγγειος, tésselar, ἐ. ψηφιδωτός. 
terréstrially, ἐπ. γηΐνως, ἐ-| tésselate, ῥ. φηφοθετῶ. 
πιγείως, tésselated, &. Φηφιδωτός — 
i tae ne ἑ. γήϊΐνος, κατοι- | pavement, ἔδαφος φηφιδωτὸν (µω- 
κῶν ἐπὶ τῆς σαϊχόν). 


térret, ὁ, νρίνος τοῦ ἐφιππίου. | tesselation, ὁ. φηφιδωτὴ ἔργα- 
ο terrible, ἐ. φοθερός, φρικτός, | ofa: (μωσαϊκόν). 
δεινός. ( téssalar, ἐ. φηφιδωτός. 
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test 


test, 6. ποτήριον δοχιµαστικόν, 
ναὶ pet. δοχιµασία, δοχίµιον' Λυ- 
Sia λίθος ὕρχος' διαφορά, xploic 
to make a—,xdpw διαφοράν, 
Sraxplvw, 

test, ῥ. δοχιµάζω, ἐξετάζω" κά- 
Ῥνω διαθήχην. 

tésta, ὐ. τὸ ὕστρακον τῶν κογ- 
πχυλίων' θώραξ. 

téstable, ἐ. χληρονοµικός. 

‘testaceans,o.ta ὀστραχόδερμα. 

testacedlogy, ὁ. Ἡ γνῶσις τῶν 
'Οστράχων. 

testdceous, ἑ. ὀστρακώδης --- 
-animals, τὰ ὀστραχόδερμα. 

téstament, ὁ. διαθήκη” New— 
η Καινἡ Διαθήχη' Old =f παλαιὰ 
«Διαθήκη. 

testaméntary, ἐ. διαθετικός' 
πατὰ thy διαθήχην. 

testamentation, 6. τὸ διαθέ - 
tar (διὰ διαθήκης]. 

téstate, &. ἔχων διαθήκην. 

‘testation, 0. μαρτυρία (νοµ. ). 

testator, 6. διαθέτης. 

testatrix, 6. } διαθέτις. 

‘tésted, ἐ. χαθαρός, χαθαρισµέ- 
νος (Shak ). 

‘téster, 0. οὐρανής (τῆς κλίνης). 
μικρόν νόμισμα’ ---Όθά, κλίνη ἔχου- 
-σα οὗρανόν. 

tésterm, ῥ. δωρῶ μιχρὸν νόµι- 


-σμα. 
tésticle, ὁ. ὄρχις ( άνατ. ). 
testiculate, ἐ, ὀρχιοειδής. 
itestification, ὁ. μαρτυρία. 
‘téstificator χαὶ téstifier, ὁ. 

μάριυς. 
téstify ( τέστιφαϊ), ῥ. μαρτυρῶ, 

βεθαιώ’ διαμαρτύροµαι, 
testimonial, €. µαρτυριχός. 
testimonial, 6. ἔγγραφον µαρ- 

τυρικόν' —letters, πιστοποιητικά, 
téstimony, ὁ. μαρτυρία’ πιστο- 

“ποίησις' to bear—, καταθέτω µαρ- 

πτυρίαν. 


text 


téstimony, }. πιστοχοιῶ (Shak.) 
téstiness, 6. ἰδιοτροπία, ἰσ(υ- 
poyvwocbv7,. 
tésting, 6. δοχιµασία. 
testédinal καὶ testddinous, 
ἐ. χελωνοειδής. 
tésty, & δύσκολος, σχυθρωπός. 
tétanic, ἐ. τετανιχός, 
tetanus, 6, τέτανος (ἰατρ.) 
téther, 6. ῥυτήρ' πέδη (ἵππου). 
téther, 6. προσδένω πέδην. 
tétrachord , 6. τετράχορδον 
( povs.). 
tetradactylous, é. τετραδά- 
χτυλος (ζωολ.). 
tétragon, ὁ. τετράγωνον. 
tetragonal, ἐ. τετράγωνος. 
tetragonism, ὁ. τετραγωνισµός 
tetrahédral, é. τεεράεδρος. 
tetrahédron, 6. τετράεδρον, 
tetrdmeter, é. τετράµετρος----- 
Verse, στίχος τετράµετρος. 
tetraphyllous,é. τετράφυλλος. 
tétrarch, 6, τετράρχης. 
tétrarchy, 6. τετραρχία. 
tetrastich, 0. τετράστιχον. 
tetrasyllabic(al), ἐ. τετρα- 
σύλλαθος. 
tetrasyllable, ὁ. λέξις τετρα» 
σύλλαθος, 
tétter, 6. λειχήν (tat. ) 
tétter, 6. χαλύκπτω μὲ λειχῆνας 
teutdénic, ἐ. τευτονικός, ἀρχαῖος 
γερμανικός ὁ. τευτονικὴ γλῶσσα' 
—order, τὸ ἀρχαῖον γερμανικὸν 


τάγμα (τῶν Τευτόνων). 


tew (1105), ῥ. σύρω, µαλαχύνω 
κάνναθιν͵ ---ᾱ (πληθ.), 6. συσκευή, 
ὑλιχόν. 

téwel (ded), & σωλήν χα- 
πνοδόχου). 

téwtaw (τιούταου), ῥ. συν- 
τρίδω, διασπῶ. 

text, 6. xelpevov, λόγοι (τῆς 
“Αγίας Γραφῆς!' ῥῆσις' — book, 
ἐγχειρίδιον ( βιθλίον } —letter, κε- 


. 1919] 








téxtile -- 


the 





pahatev γράμμα véta οσμημάτων' 


ἀγνώμων' μὲ 


thankless, ἐ. 


—man, 6 γινώσχων τὰς ῥήσεις τῆς | ἀναγνωριζόµενος (Milton. 


‘Aylag Γραφῆς. 

textile (τέξτιλ], ἓ. ὑφαντός, 
textorial καὶ téxtrine, ἐ. 
ὑραντιχό:. 

textual καὶ téxtuary, ἐ. a- 
v7ixwy εἰς κχείµενον ἢ εἰς χωρίον 
( βιθλίου . 

textually, ἐπ. κατὰ τὸ κείµενου 
téxtualist καὶ téxtuarist.o. 
ὁ γνώστης τῶν ῥήσεω» ἢ τοῦ χει- 
µένου (τῆς "Αγίας Γραφῆς). 
téxture, 5. ὑραντουργία. ὕφα: 
συα, πλεξιμον' πυχνύτης, σύνθεσις, 
συ»αρμογή. 

thaler, o. τάλληκον (νόμισμα). 
thalidan, ὁ. εἶδος σχώληκο:. 
Thalia, o. Ἡ Θάλεια (μοῦσα). 
thalian (ταλάϊαν }, ἐ, κοσυικός. 
than (cav), uve. i, παρὰ’ more 

--, πλέον ἤ less —, ὁλιγώτερον 7: 

more — eight years, πλέον τῶν 
ὀκτὼ ἐτῶν, 

thane (Batv),o. εὐπατρίδης ( Αγ- 
γλο-Σ)2ξων), ἄρχων. 
‘thanedom, ὀ. δικαιοδοσία (ᾱ-- 
χοντος ἢ εὐπατρίδου ᾽Αγγλο-Σά- 
ξωνος]. 

thaneship, 0, ἀξίωμα ἄρχοντος 
ἢ εὐπατρίδου. 

thank, 4 thanks ( Odyx 7 
θάγχς }, 0. χάρις, εὐχαριστία wot. 
fering. εὖ syaprotia ( exxd.}* to owe 
—  ὀφείλω χάριτας' many thanks 
εὐγαριστῷ πολύ. 

thank, ῥ. εὐχαριστῶ' I—you. 
a’ εὐχαριστῶ' to—for, παραχαλῶ' 
I — you for some bread, παρακα- 
Ad δός µοι ὀλίγον ἄρτον ( εἰς τὸ 
γεῦμα ). 
thankful, é. 
εὐγνώμων. 
thankfully, ἐπ. εὐγνωμόνως. 
thankfulness, ὁ ὀ.εὐγνωμοσύνη. 
thanking, 6. εὖ /αριστία. 


εὐχαριστημένος, 


thanklessly, ἐπ. ἀγνωμόν" 6. 


thanklessness, ὀ. ἀγνωμο- 
σύνη (αχαριστία). 
thanksgiver, 5. ὁ ὁμολοιῶ, 


χάριτας, ὁ εὐχαριστῶν. 
thanksgiving, 0. εὐχαριατία, 
χάρις’ εὐχαριστήρια, εὖχαί. 
thankworthy, ἐ. ἄξις εὐγνω- 
μοσύνης. 

tharm (δέρµ), ὁ. τὰ ἕντερα. 


' that (δάτι, ἄντων. πληθ. those 


ἐκεῖνος this, that, 6 μέν, ὁ δε’ at— 
time, χατ ᾿ἐκεῖνον τὸν χρόνον’ at — 
place, κατ᾽ ἐχεῖνον τὸν τόπον, ἐκεῖ. 
that, obvd. ὅτι, ὥστε, ἵνα ὅτε 
now —your are young. νῦν Ore 
εἶσαι νέος I confess —I am in 
the wrong, ὁμολογῶ ὅτι ἔχω & 
Otxoy" seeing —  éxerey, διότι for 
‘all—, ἂν χαι΄ in— διὰ τοῦτο. 
thatch (θάτς) ὀ. στέγη ἐκ x2 
dw’ στρῶρα χαλάμινον. 
ἰπΘ{οἩ,ῥ.στεγάτω διὰ καλάμων. 
thatcher, 6. 6 στεγάων δά 
χαλάμων. 

thatching, 6. τὸ διὰ χαλάμων: 
στέγασµα  χάλαμος πρὸς ατέγασιν. 
thaumaturgic(al), &. θαυμα-- 
τουργός. 


thaumaturgist, ὁ. ὁ θαυµα- 


Γτουργός. 


thaumat urgy; ῤ εθαυματουργία 
thaw (θάου dy ὀ. ἀνάλυσις Ἱιό- 
νος" ---- breezes, ἄνεμος νότιος (61° 
οὗ ἀναλύεται h χιών). 

thaw, ῥ. τήχω, ἀναλύω καὶ ᾱ- 
ναλύομαι' the snow—s, ἡ χιὼν 
τήκεται ἢ ἀναλύεται, 

the (δή), ἄρθρ. ὁ, h, τὸ" πρὸ 
συγχριτικῶν καὶ ὑπεεθετικῶν, τόσον 
ésov: the more, the better, 6 ὅαον 
περ.σσότέρον, τόσον τὸ καλλίτερον' 
the soonest, τὸ ταχύτερον, ὅσον 
τάχιστα. 
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theanthropical 


theanthrépical (θεανθρώπι- 
χαλ], €. θεάνθρωπος. 

theanthropism, 6. τὸ θεάν- 
(ρωπον. 

théarchy, ὁ 0. ἐξουσία τοῦ θ: οῦ. 

théatine, 6. Τεατῖνος ( τάγμα 
μοναχῶν λατίνων!, 

théatre ( Oyatep ), Oe θέατρον 
ἀμφιθέατρον ἀμφιιέατρον ἀνατη- 
uixdv® σχηνή, θέσις’ a seat in the 

—, Odors, ἐν τῷ θεάτρῳ. 

“theatric al), 2 . θεατρικός, σατ- 
νιχός. 

theatrically, ἐπ. ᾿θεατρικῶς. 
σχηνικῶς. 

theatricals (πληθ. )» ὁ ο. θεατρ'- 
xh παράστασις΄θεατρικα: ἄποσχεναί" 
τα θέατρα. 

théca (θήχα], 6. θήκη τῶν σπό- 
βων (βοτ.). 

thécaphore,0 ἔχων θήκην (βοτ'. 

thee (87), air. τῆς ἀντ. thou 
to —s0!° of—. σοῦ, ἀπὸ σέ. 

theft, ὁ. κλοπή —bote, κχλε- 
πταποδοχή. 

théiform, ἐ. ὁμοιάζων tétoy 

théin ( Ov), ὂ. τείνη, χαφεΐνη. 

théir {δέρ), ἄντων, κτητική' 
αὐτῆς. 

theirs, γεν. πληθ. τῆς χτητικῆς 
ἄντωνυμ. las he, she. it’ this book 
is—, τὸ Br6Atov τοῦτο εἶναι αὐτῶν 
théism, ὁ. θείσµός. 

théist, 6. θεϊστής. 
theistic(al), ¢. θεῖϊστικός. 
them (δέµ. ). Sor. καὶ air. πληθ. 
τῆς ἀντωνυμίας they’ to—, εἰς 
αὐτούς, εἰς αὐτάς" I see—, βλέπω 
αὐτούς, αὐτάς, αὗτά,. 

théme (Orin. ), ὁ. θέµα, ὑπόθε- 
σις, ἀντιχείμενον' πρότασις, ζήτημα, 
modGAnpa’ ῥχα' πρωτότυπον. 
themsélves (δεµσέλφς ), ἀντ. 
ait, τοῦ πληθ. ἑαυτούς, ἑαυτάς,ἑαυτά 
then [δέν], ἐπίρ. χρονιχόν' τότε, 
ἴπειτα, ἐντεῦθεν, αὐτωθεν, {δη” λοι- 


| theorematic(al) 


πόν, ἑπομένως᾽ ap2° then... then.. 
πότε,. mote... now and then, πότε- 
vat πότε, ἐνίοτε' now—! λοιπόν’ 
what—? τί ἔπειτα 5 τί μὲ τοῦτο; 
the —king, ὁ τότε β»αιλεύς' tilF 
—, pézpr τοῦδε' 1 think, —I exist, 
σχέπτοµαι, ἄρα ὑπάρχω' is it so 
— Podrus ἔχει λοιπὸν τὸ πρᾶγμα; 
come—, ἐλθέ λοιπόν { well—hear, 
ἄκουσον λοιπόν. 
thénar, 6. θέναρ ( άνατ.). 
thénce ( δένς |, ἐπ. ἐκεῖθεν, ἐκ 
τούτου, ἔντοτει ὅθεν, 
thénceforth (δένσφορθ), ἐπ. 
ἐξ οὗ, aw ὅτου" εἷς τὸ ἑξῆς. 
thénceforward, ἐπ. ἀπὸ τοῦ»ς,. 
τοῦ λριποῦ. 
theobréma, ὁ. θεόθεωμα (τὀ 
δένδρον τοῦ κακάου). 
thedcracy (θεόχρασυ), 
xpatia. 
theocratic(al), ἐ, Qcoxoatinue 
theddicy, 6. αριστοδοξ! α. 
thedgonist, 0. ὁ περὶ θεογο: 
νίας γράφω». 
theogony, ὁ. θεογονία. 
thedlogaster, 6. θεολόγος ἆᾱ- 
δόχιµος. 
theoldgian, 5. θεολόγος, 
theoldogic(a!), ἐ. θεολογικάς. 
theoldgically, ἐπ. θεολογικώς.. 
thedlogist, 6. θεολόγος. 
thedlogize,f.xabiate θεολόγο». 
théologue ( θίολογ). 0. θεολό-- 
γος (Dryden, Young ). 
thedlogy, ὁ θεολογία. 
thedmachist, ὁ. θεοµάγος. 
thedmachy, 8. θεομαχία ( av— 
τίστασις χατὰ τοῦ θεού). 
thedphany, ὁ. Θεοφάνεια, 
theopneustic (θιοπνιρύατικ ]. 
ἱ. θεόπνευστος" 
théorbo, 0. ἀνατολιχὴ κιθάρα. 
théorem, ὁ. θεώρηµα ( pad. ). 
theorematicyal), & θέωρη-- 
LAT EROS, 


0. θεο- 
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theorétic(al) 


theorétic(al), ἐ. θιωοητικός. 
theoréticaliy, ἐπ. θεωρητικῶς 
theoréatics, ο. θεωρία. 
théorist, ὐ. avip θεω-:ητικός. 
théorize, ῥ.σχηματίζω θεωρίας. 
théory, 6. θεωρία. 
theoséphic(al), ἐ. θεισοφιχός 
thedsophism xaithedsophy, 
0. θεοσοσία. 

thedsophist, ὁ, θεόσοφος. 


(ερ όμετρον. 





er, 


thick 


thermometer, ο. υερ όμετρ»» 
thermomeétric(al), ἐ. αν ήχων 


εἲς τὸ θερµόµετρον. 


thermométrically, ἐπ. ὡς 
thérmoscope, ὁ. θερµοσχόπιον 
thermoscopic,é.deppocxonrxss 
thérmo-ténsion, 6. ixéxtracs 


τοῦ σιδήρου διὰ τῆς θερµό:ητος 


thése '8%) πληθ, τῆς ἀντ. this 


therapéutic(al) ( θεραπιούτι- | dro, αὗται, ταῦτα" ---Δἵ6 the 
γαλ). & θεραπευτικός. ‘joys of love, αὗται εἶναι αἱ ed- 


therapéutics, 6. h θεραπευτι- 
κή, h ἰατρική” of θοραπευταὶ (ἑθραὶ- 
xh αἴρεσις]. 

thére (δέρ), ἐπ. ἐχεῖ, ἐχεῖσε, 
αὐτοῦ. down —, ἐκεῖ κάτω’ in —. 
ἐκεῖ µέσα" out —, éxet ἔξω' --- Ίο 
is, ἐκεῖ εἶναι ---ἶθ,--- 859 ατλ. b- 
πάρχει, ὑπάρχουν' --- about, ἐκεῖ 
«περίπου τόσον xepinou’ — after, 
«ἀκολούθως, Exopdvwc’ —at, ἐν τού- 
τῳ' —by, διὰ ταῦτα, πλησίον ἐχεῖ" 
— fore, 8:2 τοῦτο, ἑπομένως -- 
ffrom, ἐντεῦθεν' --- in xal —into, 
ἐν αὐτῷ" --- οἳ, περὶ τούτου" -— on 
ἐπὶ τούτου ---οαῖ, ἐκ τούτου --- 
‘to, πρὸς τούτοις" ἄλλως ts°—upon 
μετὰ ταῦτα, διὰ τοῦτο" --- ππἀθς, 
ὑπὸ τοῦτο" — with, ἐν τούτφ' εὐθὺς 
-(Shak. ). 

‘thériac, 6. θεριακὴ (iatp. ). 

thériac(al), &. ἰατρικῶς θερα- 
"πεύων. 

thérmal καὶ ἐλλόρηνίο, ἐ,θερμός" 
—waters, θερμὰ λουτρά, ἢ θερμὰ 
{ μεταλλικὰἀ) ὕδατα. 

thérmo-eurrent, ὐ. ἠλεκτρικὸν 
ῥεῦμα. 

thérmo-eléctric, ἐ. 
λεχτρικός. 

thérmo-electricity, ὁ. θερ- 
μὸς ἠλεκτρισμός. 

thérm: gen, 4. θερµογόνον. 

thérmolamp, ὁ. λυχνία aeptc- 
τφωτος. 


θερµοη- 


| 7 


αριστήσεις τοῦ ἔρωτος. 

thésis, 6. θέσις, cul tras θέσις 
ous. ). 

thésmothete (O¢op.6rt), ὅ.θε- 

σµοθέτης. 

théspian, ἐ. τραγικός (κατὰ 


( 


| τὸν Θέσπιν). 


theurgic(al), & θεουρΥ χός. 
theurgist, 6. θεουργός, θαυμ- 
τοποιός. 

theurgy, ὃ, θεουργία᾽ θαυμι- 
τοποιία. 

théw 60d),6.n5¢(Shak. W.Scott) 
they (821) πληθ. tis προσωπ. 
zvt. aurol, αὗταί, αὐτά. ἐχεῖνοι, 
ἐκεῖναι, ἐκεῖνα. 

thibet. 6. ὕφασμα (κασμήριον] 
—sheep, αἷξ τῆς Ἱασμίρης. i 
τοῦ µαλλίου τῆς ὁποίας παράγεται 
τὸ κασµήριον (ὄφασμα |. 

thick (θίχ), & παχύς, χονδούς, 
ὁχσύς, πυχνός, βαθύς πηκτός' πο- 
Ads, συχνός, συνεχής ἀθρόος' πλή- 
ens’ ἀμθλός — milk, παγὺ ἢ πη- 
τὸν Ὑάλα to speak —, τραυλ/ζεν 
—of hearing, βαρύκ.ος they are 
— together, εἶναι xadoit φίλοι’ — 
bodied, παχύσωμος’ ---θ79ἆ. ἔχων 
βλακώδεις ὀφθαλμούς' --- coated. 
δασύφλοιος' —head. ἀνόητος, βλαξ 
{χονδροχέ-αλος )* —mnosed, ἔ(ων 
παχεῖαν ῥίνα) ----ΒΚα]]θά, ἀνόητος, 
μωρός —skin, παχόδερμος, ἀγροῖ- 
κος ἄξεστος'--- witted. apuis. 
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thick 


thick, ὁ. πάχος' τὸ ὕψιστον ση- 
qastov’ 6 ὕψιστος βαθμός. 

thicken, ῥ. παχύνω, πυχνῶ, πή- 
ζω” ἐπιχυρῶ, πιδεθαιὤ' παχύνο- 
"μαι, συμπυχνοῦμαι, θολοῦμαι (ἐπὶ 
«ἀτμοσφαίρας)' αὐξάνω, τραχύνο- 
par the combat—s, ἡ μάχη γί- 
νεται πεισµατωδεστέρα. 

thickening, ὁ. πύχνωσις, πῆξις 
μέσον πηκτικόν φάρµακον στυπτιχόν 

thicket, 6. λόχμη, δάσος σύ- 
δενδρον. 

thickish, &. ὀλίον παχύς, 
γονδρός. 

thickly, ἐπ. πυχνῶς,. πηχκτῶς, 
βαθέως' συχνῶς. 

thickness, 6. πάχος, πυχνότης, 
ἑασύτης, θολότης µωρία’ ---οἵ 
“hearing, Papuxota. 

thief, (θίφ) καὶ πληθ, thieves, 
«θήθς) 6. κλέπτης, κλέπτρια' λῃ- 
οτής — catcher 74 — taker, ὁ τοὺς 
χλέπτας συλλαμθανων. 

thieve, ῥ. χλέπτω. 

thievery, ὁ. κλοπή. 

thieving, 6. χλοπή. 

thievish, b. χλεπιιχός' ---19ο- 
ing, ἔχων τὴν ὄψιν κλέπτου. 

thievishly, ἐπ, χλεπτικῶς. 

thiévishness, 6. τάσις πρὸς 
τὴν χλοπήν. 

thigh (θάϊ), 6. μηρό, — bone, 
ὁστοῦν τοῦ μηροῦ. 

thill, ὁ. δυμός i tip ἁμάξης). --- 
horse καὶ thi'ler, ὁ ἐν τῷ ῥυμῷ 
ἐζευγμένος ἵππος. 

thimble :θίμπλ), 6. δακτυλήθ:α 

thimbering,6. παιγνίδιον τι δα- 
χτυλουργικὸν (παιζόµενον μετὰ μιᾶς 
σφαίρας χαὶ τριῶν ἀνεστραμμένων 
ποτηρίων ). 

thimberigger, 6. 6 παίζων 
τὸ ἄνω παιγνίδιον ἁπατεών. 

thime (§diz)=thyme, 6. θύµος 
{κοινῶς ) Oupapr. 

thin, (Ol), ἐ. λεκτός, ἀραιός, 


third 


ἰσχνός, λιγνός' ὀγρός' µάταιος, κε- 
νός' 8 --- pretext, µαταία πρόφασις 
he grows ---, καθίσταται ἰσχνός. 
thin, ἐπ, λεπτῶς (ἐν συνθέσεσ ν) 
ὡς ---Ὡοάἷθᾶ, λεπτόσαρκος! ---ο]κά 
ἐλαφρῶς ῥἐνδεδυμένος faced. 
isyvexpdswnos* —leaved, ἁραιό- 
φυλλος’ — lipped, λεπτόχειλος' --- 
skmned, Λλεκτόδερμος ---βοπα, 
ἀραιῶς ἐσπαρμένος — spun, ἀραιῶς 
ὑρασμένος. 

thin, ῥ. ἰσχαίνω, λεπτύνω, ἀραιῶ 
to—out, μειοῦμαι, ἑλαττοῦμαι, 
ἀραιοῦμαι' ῥαθμηδὸν ἐξαφανίζομαι. 
thine (δάϊν), avr. κτητ. ade, 
σή, ody. 

thine, 6. τὸ ody. 

thing (δίγκ), 0. πρᾶγμα ὑπό- 
θεσις συμθάν’ ἔργον ---Β(πληθ.)' 
τὰ ὑπάρχοντα, τὰ κτήματα that 
is the —, οὕτως ἔχει τὸ πρᾶγμα; 
of all—s, πρὸ πάντων any —, 
ti, πάντα. the first —, πρὸ παν- 
TOs AS—8 GO, ὡς ἔγουσι τὰ πράγ- 
pata: trifling things, φλυαοίαι. 
think (60:yx), ῥ. παρ. χαὶ per. 
thought --(θώτ), φρονῶν διανο- 
οὔμαι, σχέπτοµαι, ἐννοῶ, λογαριά- 
ζω" pol φαίνεται, νοµίζω ἐνθυμοῦ- 
μαι 1 must — over it, πρέπει να 
τὸ σκεφθῶ᾽ to — much. περὶ πολ- 
λοῦ ποιοῦμαι to—well, to —ill 
of, ἔχω καλήν, ἔχω κχαχὴν ἰδέαν 
nest... 

thinker, 6,avnpoxextixde,vorucy 

thinking, 6. υρίας, γνώµη, 
ἰδέα, σύνεσι;, φρόνησις. 

thinking, ἐ. διανοητικός. 

thinkingly, ἐπ. διανοητικῶς. 

thinly, ἐπ. λεπτῶς, ἀραιῶς. 

thinness, ὁ. λεπτότης, ἰσχνό- 
τηε, ἁραιότης σπανιότης ἀρυναμία. 

thinning, 96. λέπτυνσις,άραίωσις. 

thinnish, ἐ. μᾶλλον λεπτός, 
ἰσχνός, ἀραιός. 

thicd (32.7), & τρίτος. καὶ ὁ- 
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thirdly 


τὸ to(tov’ —borough, ὑπαστυνόμος 
( Shak. ). 

thirdly, ἐπ. τρίτον. 

thirl, 6. τρυπῶ, διαπερῶ (8p 
Drill). 

thirst {θέρστ), ὁ. δίψα. 

thirst, 5. διφῶ. 

thirster, 9. 6 διφῶν, 

thirstily, ἐπ. διψαλέως. 

thirstiness, 5. δίψα. 

thirsty, &. διφαλέος, ξηρός, αὐχ- 
μώδης, 

thirteen (2έρτην), ἀρ:θ. δεχα- 
τρία» --- times. τρὶς χαὶ δεχάχις. 

thirteenih, ¢. δέχατος τρίτος. 

thirtieth (δέρτιθ) ἐ, .τριαχο- 
στός' on the —day, thy τᾳ:αχοστὴν 
ἡμέραν. -- 

thirty, ἀρ:θμ. τριάχοντα' — 
years old, tpraxovtodryns'—times, 
τριαχονταχις. 

this (πληθ. there ). avr. οὗτος, 
οὕτη, τοῦτο" --- morning, σήμερον 
τὸ πρωΐ. -- day week, μετὰ μίαν 
ἑθδομάδα (ἄπο σήμερον): ---π8Υ. 
ἐνταῦθα, ἐντεῦθεν' by—, ἐν τοσούτῳ, 
ἐν τῷ μεταξύ besides —,. πρὸς 
τούτοις”---Ῥοίπρ 80, οὔ-ως ἐχόντων 
τῶν πραγμάτων. 

thistle, 6. ἀχάνθιον (φυτόν)----- 
finch, ἀκανθὶς (πτηνόν). 

thistly, ἐ. ἀχανθώδης. 

thither (δίδερϱ), ἐπ. ἐκεῖ, ἐκεῖ- 
σε" hither and —, ἔνθεν καὶ ἔνθεν' 
— ward, ἐχεῖσε. 

tho (κατὰ ovyxonhy τοῦ though, 
σὐνὸ. ἄν καὶ, uw” ὅλον ὅτι, 

thole (θόλ), ὂ. λαθή (δρεπάνου)’ 
σχαλµός (ναυτ.). 

thomean καὶ thémite, ὁ. συγ- 
γραφὴ τοῦ ay. Θωμᾶ ( ’Axovtvov ) 

thomist, 6, ὁπαδὸς τοῦ Θωμᾶ 
(Αχουΐνου). 

{πό]οβραίθ,ὀ. βάσις θόλου (ἀρχ.) 

thong,6. τελαμών,λωρίον, ῥυτήρ' 
to whip with a—, κτυπῶ διὰ λωρίου 


thought 


thoénged, ἑ προρηοτηαένος διὰ 
λωρίου. tight and—, ἐντελῶς ὕδρο- 
στεγής. 

thoracic, &. θωρακικός the— 
artery, h ἀοτηρία τοῦ θώραχος. 
thoral, ἐ. χλινιχκός (ἀνήκων ets 
τὴν συζυγιχήν χλίνην). — separa- 
tion, /ωρισμὸς ἀπὸ χοίτης. 

thorax, 0. θώραξ, στῆθ.ς' θώ- 
pak ( στρατ. ). 

thorn (θόρν], ο. ἄχανθα, χέν- 
tpov’ σχάνδαλον, πειρασμός to 
walk upon —s, .βαίνω ἐπὶ ἀχαν- 
Hav’ —back, βατίς (ἶχθός ) --- 
bush, ἀνανθών' —hedge, αἱμασία 
— set, ἀχανθωτός. 

thornless, ¢. ἄνευ ἀχανθῶν. 
thorny, ἐ. ἀχανθώδης. ἀκάνθι- 
vos" δύσχολος, tpaybe'— questions, 
ἀχανθώδη ζητήματα. 

thorough (ὁόροου), ἐ. ὁλόκλη- 
ρος. ἐντελής. axdpatos’ —bred, εὖ - 
γενῆς τὴν καταγωγήν, ἐντελῶς µε- 
μορφωμένος ' —cut, διατομή; --- 
fare, δίοδος χεντρικἡ ὁδός, —fare- 
less, ἄνευ διόδου, ἀδιέξοδος — 


lighted, μὲ παράθυρα. ἕκατέρωθεν΄ 


—sped, τέλειος, σύμφωνος. | 
thorough, πρόθ. διά. 
thoroughly , ἐπ. ὁλοσγερῶς, 

ἐντελῶς' ακριθῶς, τελείως, 
thoroughness, . 6. τὸ ἐντελές, 

τὸ τέλειον. 

thorp, 6. χωρίον, κώμη, 
those ( δόξ], πληθ. τῆς ave. that. | 
thou (δάου), avt. προσ. σύ’ to 

say — and thee to one, ὁμιλῶ 

πεός τινα Evixdds. 

thou, ῥ. ὁμιλῶ τινα ἐνικῶς. 
though (δώ). σύνδ. ἄν και, µό”' 

λον τοῦτο" I see him—, τὸν βλέπω 

µόλον τοῦτο" 88 ---, ὡς ἄν. 
théught (dcr), παρ. χαὶ pete 
tod Oyu. think. 

thought, 6. ἰδέα, νόηµα, σχέψις" 

μελαγχολία | Shak.) ἀπόθεσις' φρ9,- 
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thoughten — 





τίς μελετη’ to take—, φροντίζω" | 
—sick, νοσῶν τὸν νοῦν. 
thoughten, µετ. 
< Shak. ;. | 
thoughtful {δότφουλ), ἐ, oxe- | 
πτιχός, σύννους' προσεκτικός, ἔμ- | 
Φροντις. 
ἑπόαρφΏ{Γα11Σ, ἐπ. προσεχτικῶς, 
σχεπτικὠώς. 
théughtfulness, ὁ. προσοχή, 
ωροντίς, μέριμνα σχέψις. 
thoughtless, ἐ. ἀσυλλόγιστος, 
ἄλογος, ἀπρόσεκτος' ἀμελής. 
thoughtlessly, ἐπ. ἀσυλλογί- 
στως, ἀπιρισχέπτως, ἀμελῶς, a- 
φιοοσέχτως. | 
thoughtlessness, ὁ. ἀσυλλο- | 
Ὑησία, ἀπεοισχεφία, ἀπροσεξία, a- | 


thousand, [θάουγαντ), ap. e 


τοῦ think 








mae — times, χιλιάκις, 
théusands, ὁ. χίλιοι, 
thousandth, &. χιλιοστό a— | 
part. γιλιοστὸν µέρος. 
υλόνν](θόουλ),ὀ, σκαλμὀός(ναυτ). 
shracian, ἐ. θρακιχός, 
thrall, ὁ, δοῦλος. 
thrall, ῥ. δουλεύω’ ἀνδραπολίζω | 
thralldom, 6. δουλεία. 
thralless, ἐ. ἄνευ δούλων. 
thrap, 6. περιτυλίσσω σφιγκτῶς 
(Southey ). 
vhrash (θράσχ), 6. ἁλωνίζω" 
µαστιγώ’ ἁλωνίζυμαι κοπιᾶζω he 
got a—ing, ἱδάρη. 
thrasher, 6. ἁλωνιστής. 
thrashing, 6. ἁλώνισμα' ῥα- 
Εδισµός' --- floor, ἁλώνιον' --- ma- 
chine,—mill, ἁλωνιστικὴ μηχανή. 
thrashle, 6. ῥόπαλον. 
thrasdénical, é. χομπορρήµων, 
μεγάλαυχος. 
thrasonically, ἐπ. κοµπορρη- 
pdvwe peta µεγαλαυχίας. 
thrave (Opaic), 0. δύο δωδε- 
χάδες' δέσμη. 


νο 





thréew 


thread (0ραίτ), 6. νῆμα, κλω- 
atx two —8, νῆμα ἐν δύο κλω- 
στῶν' the —of a discourse. τὸ 
vijua { Ἡ σειρὰ } τοῦ λόγον’ --- bare 
τετριµµένος' (ἐπὶ ἐνδυμάτων | --- 
lace, τρίχαπτο». 

thread, 6. ts (φυτῶν ). 
thread, 6. διαπερῶ κλωστή», 
thréaden, & συνιστάµενος ἐκ 
νημάτων χλώστινος. 
thréadiness, ὁ. τὸ κλωστῶδες 
τὸ ἰνῶδες. 

thréady, é. νηµατώδης" ἱνώλης 
threat (Spat), 6. ἀπειλή' λόγος 
απειλητικ’ς. 

threat, ῥ. ἀπειλῶ (Shak. ). 
thréaten, 6. απειλῶ. 
trhéatener. 6. 6 ἀπειλῶν. 
thréatening, 9. ἀπειλή. 
thréatening, é. ἀπειλητικός. 
thréateningly ,éx.aneAntines 
thréatful, ἐ. ἀπειλητικός' πλή- 
ens ἀπειλῶν. 

three (θρή], ap. tola: ὁ. τρεῖς 


by —s, ava τρεῖς'---Δο θᾶ. et; τρεῖς 


πράξεις (δρἅμα)' ---ᾱσθά, ἀριθαῶν 
τρεῖς γενεὰς ἀνθρώπων --- cleft. 
τρισχιδής --- corned, τρίγωνος --- 
fold, τριτλοῦς —foot stool, τρί- 
moug’ —footed, & τοίπους —hea 
ded, tetxeoado;* —nocked, τρίγυ.- 
vos' —leaved, tpfpysrv,’ — lea- 
ved grass, τὸ κοινῶς τριφύλλιον' 
---πιββζθᾶ,τ2ισίστιος (τρικάταρτος]- 
—~ penny ἀξίας τριῶν λιπτῶν) εὖ- 
τελής' ---6ο0Ιθ, τρὶς εἴχοσιν (ξξή- 
κοντα), ἐξηκοντούτης' —sided, τρί- 
πλευρος. 
thréne (θρήν), 6. θρῆνος. 
ithrenétic, ἐ. θρηνητιλός, 
thrénody, 6. θρηνωδία. 
thresh, 6p. trash. 
thréshold, 6. κατώσλιον [τῆς 
θύρας) καὶ pet. the—of old age, 
τὸ κατώφλιον (apyh) τοῦ γήρατος» 
thréw παρ. τοῦ ῥ. throw ῥίπτω. 
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A | 


thrice 


thrice ( θράὶς ); ἐπ. τρίς" —hap 
Py tpradAGtoc, τρισευδαίµων' — 


bed 





Ty 


thréughly 


throaty, ἐ. λαρυγγώδης. 
throb, 0. παλμός, σφυγµός (καρ- 


noble, tpissuyevyi¢°— renowned | διόχτυπος ). 


avdoforatoc’ —victérious, τρισέν- 
δοξος’ --- worthy, ἀξιώτατος, τρι- 
σάξιος (Shak. ). 

thrid (0¢(t},6.d:eccddw, Stacedyw 
thrift, 6. πρόοδος, τύχη, χέρδος, 
εὐπορία' οἰκονομία. 

thriftiness, 6. εὐπορία, εὖπρα- 
γία" εὐδαιμον΄α” οἰκονομία. 
thriftless,?.danavnpds, ἄσωτος. 
thriftlessly, ἐπ. ἀσώτως, ὃα- 
πανηρῶς. 

thriftlessness, 6. ἀσωτία, 3u3- 
πραγία. 

thrifty, ἐ. ἀκμάζων' φειδω᾽ ds. 
οἰκονομιχός' εὐδαίνων. 

thrill, 5. τέρετρον (τρυπανι): 
ῥῖγος, τρόµος' σεισμός. 

thrill, ῥ. διατρυπῶ΄ διατρυποῦ- 
μαι’ διέρχοµαι  ῥιγῶ,φρίσσω,τρέ,ω. 
thrilling, ἐ. διαπε-αστικὺς. 

thrillingly, ἐπ. διαπεραστικῶ:' 
φριχωδῶς. 

thrillingness, 6. δεαπεραστι- 
κότης' φοιχίασις. 

thrillings, ὁ, (πληθ) φρικιά- 
σεις, ῥίγο:, τρόμος. 

thrissa, 0. θρίσσα (ἰχθύς ). 

thrive | θράϊδ), ῥ. (παρ. καὶ 
pet. thrived xai thriven), ἄχμά- 
µάζω, αὐξάνω, ἀνθῶ' εὐδαιμονῶ, 
προάγοµαι, προοδεύω. 

thriver, 6. ὁ ἀχμάζων, ὁ προα- 
γόµενος, ὁ εὐδαιμονῶν. 

thriving, & ἀχμαῖος, ἀνθηρός, 
εὐτυχής. 

thrivingly, ἐπ, ἀχμαίως, άνθη- 
ρῶς' εὐτυχῶς, εὐδαιμόνως. 
thrivingness, 6. ἀχμή, ἀνθη- 
βότης, εὐδαιμονία' τύχη. 

throat (θρώτ), 6. φάρυγξιλάρυγξ, 
λαιμός: α cut —, φονεύς, σφαγεύς᾽ 
—pipe, τραχεῖα ἀρτηρία. band—, 
ὕποτράχηλος { τοῦ χαλινοῦ.. 


throb, ῥ. πάλλω, xtra χινοῦ- 
μαι, πηδῶ. 

throbbing, 6. παλμός, κτύπημα. 

throbless, ἐ. pn πάλλων πλέον" 
νεκρός ( Byron ). 

throe (Ope), ὁ. πόνος, ἀγωνία, 
αἱ ὠδίνες (τοῦ τοχετοῦ)' ἀγωνία τοῦ 
θανάτου, 

throe ῥ. ἀγωνιῶ' αἰσθάνομαι 
ὠδίνας, προξενῶ xovov’— forth, τί- 
κτειν µετα πόνου. © 

thrombus, ὀ.θρόμθος (αἵματος) 

thréne (θρών), 2. θρόνο: ἕδρα 
(τοῦ Πάπα ]. θρονος ( tod ἀρχιε- 
πισχόπου). to mount the—, ἀνέ:- 
χοµχι, ἐπὶ τοῦ θρόνου’ — room, 
αἴθουσα τοῦ θοόνου 

throne, ῥ. ἐνθρονίζω καὶ κάθηµαι 
ἐπὶ τοῦ θρόνου. 

throéneless, ἐ. ἄνευ θρόνου. 
throng, ὁ. πλήθος, ὄχλος, συ2- 
pon λαοῦ. 

throng, ῥ. ὠθῶ, θλίδω, πιέζω᾽ 
συμπιέζοµαι, συναθροίκοµαι’ —ed, 
πλήρης λαοῦ. 

thropple, 6. λάρΟΥΕ τοῦ ἵππου, 
throstile, 6. χίχλη ( πτηνὸὀν) 

thréstling, 6. νόσος τοῦ λαιμοῦ 

τῶν κερασφόρων ζώων ]. 

throttle, 6. λάρυγξ’ ---γα]νο, ὰτ- 
µοστρόφιγξ. 

thréttle, ῥ.: πνίγω, xviyouat’ 
ἀπαγχονίζω. 

through (θρού), πρὀθ. διά. --- 
him, δι᾽ αὐτοῦ, τῇ βοηθείᾳ αὐτοῦ᾽ 
—books, διὰ τῶν βιθλίων΄ he can- 
not speak —fear, δὲν δόναται να 
ὁμιλήσῃ διὰ τὸν pd60v-—ambition, 
ἕνεκα φιλοδοξίας ἐπίο. διά, dra 
µέσου, πέρα" --- ΔΠά---, πέρα xat 
πέρα. quite—, διὰ παντός. 

throughly, ἐπ. ἐντελῶς, ὁλο- 
σγερῶς. 
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throughout 


tnréughout ( Spovdour), ἐπ. | ξίως (τὸν ἀντίχειρα )* κρούω (δις 
ἀντελῶς' bp’ ὅλας τὰς ἐπόψεις' — | τοῦ ἀντίχειρος ). 


the year, καθ) ὅλον τὸ ἔτος, 

throw (θρόου), ῥ. (παρ. threw, 
μετ. thrown) ῥίπτω' ἀπορρίπτω, 
καταρρίπτω΄ ῥίπτομαι ἐμπιστεύο- 
μαι’ xvosdw'— aside, ῥίπτω κατὰ 
µέρος"---ΑΠΔΥ, anoppintw'—down 
χαταρρίπτω᾽ ---ἵπ, ῥίπτω ἐντός, 
παρεμδάλλω:---οΏ, ἀπορρίπτω, ἀπο- 
χαιρετῶ' — out, ῥίπτω ἔξω, κατα- 
διώχω' — Over, ἐγκαταλείπω' — 
up, ἐγκαταλείπω' ἐμῶ. 

throw, 6. fxr, βολή, κτύπη- 
war πληγή’ ἕντασις ὠδίνη (τοχε- 
τοῦ). at a Β{0Π0 Ἀ ---,εἷς βολὴν 
λίθου. 

thrower,6. ὁ ῥίπτων' ὁ κλώστης 

throwing, 6. ῥίφιμον, βολή. 
throwster, ὁ. χλώστης µετάξης 
thrum, 3. ἄκρα νήµατος, παου- 
on { κοινῶς οὔγια)' thread and —, 
χαλὸν καὶ xaxov (Shak ). 

thrum, ῥ. πλέω, ὑφαίνω. 

thrum, 5. χριμδαλίζω {ἐπὶ 
µουσ. ὀργάνου. 

thrumer, 6. 6 ἀτέχνως κρούων 
(ὄργανον μουσιχόν )’ κρεµθαλισµός. 

thrummy, é. πλεχτός, ὑφαντός. 

thrush, ὁ, χίχλη (πτηνόν )' ἄφ- 
θα (ἶατρ.). 

thrust, ῥ. ὡθῶ, σύρω, θλίδω, 
mtu’ ἐπιχειρῶ' ὠθοῦμαι, πνίγο- 
μαι, ἐπιτίθεμαι’ to— away ἀπω. 
θῶ, ἀπομαχρύνω" to— down, xa- 
tappixtw to—in, εἰσάγω διὰ τῆς 
βίας to— on, ὡθῶ' to — out, ἐξ- 
ωθῶ, ἐκθάλλω' to — through, δια- 
περῶ. 

thrust, 0. ὤθησις, πληγή, κτύ- 
rnpar ἔφοδος' πίεσις, θλίψις. 
thug, 4. λῃστῆς (ἀνατ. [νδίαις ). 
thumb, 6. ἀντίχειρ (δάκτυλος ) 
— kin, δακτυλήθρα’ --- ring, δα- 
χτόλιον avrty stpog'—screw, xox Alas 

thumb, ῥ. µεταχειρίζοµαι αδε- 


thumbed, i. ἔχων ἀντίχειρα. 
thump, 36. κτύπημα, πληγή. 
thump, ῥ. κτυπῶ, πλήττω xat 
πλήττοµαι. 

thumper, ὁ. ὁκτυπῶν,ό πλήττων. 
thumping, 6. κτύπημα. 
thumping, & χονδρός, xayds, 
μέγας, βαρύς. 

thunder, 6. βροντή' χεραυνός' 
—and lighting, βρονταὶ καὶ actpa- 
wait — bolt, κεραυνός, χαὶ pesto, 
παράτολµος — clap. βροντή’ --- 
rod, χεραυναγωγός' —smitten. χε- 
ραυνότληκτος’ ---Βἰ9Π6, ἀερόλιθος” 
—storm. θύελλα | pet? ἀστρππῶν 
καὶ βροντῶν }. --- struck -- stri- 
cken, ὡς κεραυνόθλητος' ἐμδ;όν- 
τητος. . 

thunder, ῥ. βροντῶ, χρο-ῶ. 
κερχυνοθολῶ) ἐκπλήττω' it —s, 
Βροντᾷ. 

thunderer, ὁ, χεραυνοθόλο:. 
thundering, i. βροντώδης' ᾱ- 
πειλητικός. 

thundering, ὁ. βροντή' ἀπειλή. 
thiunderingly, ἐπ. βροντωδῶς 
thunderous, ἑἐ, βροντώδης. 
thiundery, ἑ. συνοδευόμενο; ὑπὸ 
βροντῶν ( ἐπὶ καιροῦ ). | 
thiribule (θιοόριμπιουλ), ὁ, 
θυµιατήριον ( Southey). 
thuriferous, i, λιδανοφόρος. 
thurification, 6. θυμίαμα (διὰ. 
λιθάνου). 

thurl, 6, μικρά, πλαγία στον 
(ἐν tots ἀννρμνωρυχείοις 
thirsday (Φάρσται), ὁ, Πέωπτη 
(ημέρα τῆς 'Ἑθδομάδος ), 

thus, 6. ῥητίνη δρωματώδους 
πεύχης, 

thus, ix, οὕτως) = much, το- 
σοῦτος, . 

thwack (θονάκ), 9. πληγή, «τόν 
πηµα ἱσγνρό), κ-------' 
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thwack 





thwack, ῥ. πλήτω, ατυπῶ 
ἰσχυρῶς. 

thwart (θουάρτ), ἐ. λοξός, στρε- 
Gog’ ἐγκάρσιος' πλάγιος’ διεστραμ- 
µένος' --- ships, ἐγκαρσίως, (ἐπὶ 
τοῦ πλοίου 

thwart, 6. τὸ κάθισμα τῶν xw- 
τηλατῶν (εἷς τὰς λέμδους ]. 
‘thwart, ῥ.διατέµνω λοξῶς' ἔµπο 
ὃ ζωμάντιπράττω  διέρχοµαι μαιαιῶ 

thwarter, 6. σπασμωδιχὴ νό- 
σος τῶν προθάτων. 

thwarting, ἐ. πλάγιος, ἐναντίος 
ἀντίθετος' καὶ ὁ. ἐμπυδιον. 

thwartingly, ἐπ, évavricy, 
πλαγίως. 

thwartingness, 6. διαστρο»έ 

thwartness, ὁ, ἐναντιότης. 

thy (Sai), ave. σός, σή, σὀν --- 
servant, ὁ δοῦλός σου. 

thyme (ctu }, 6. θύμ.ος (θµ.αρι). 

thymy (Oxtuv), & πλήεης θυ- 
paptwy' εὐώδης. 

thyroid, ἐ. ἀσπ.δρειδής. 

thyrse ναὶ thyrsus, 6. θύρσος᾽ 
γ2ρθηξ ( Borzv. ). 

thysélf(daiozA>)> ἄν:. ob αὐτός' 
know—, γνῶθ: σαυτό». 

tiara (ταἹέρα }). 9. τιάρα (τὸ τρι- 
πλοῦν στέμμα τοῦ Ilana). 

tiared,é.xcxoounuevo; διὰ τιάρας 

tib, 6. κόρη’ —and Tom, οὗτος 
vat éxetvog (Shak ). 

Tiber (τάἴμπερ ], 4. ὁ Τέδερις, 
{ποταμὀς)' τὸ ὕδωρ τοῦ Τιθέρεως. 

tibia (tina), ὁ; κνήμη’ αὐλὸς 
{ vous. ὅ ; 

tibial, ἐ. ανημαῖος' αὐλοειδής, 

tic, 6. σπασμὸς τῶν µυώνων. 

tice (tats), ῥ. ἑλκόω, δελεάζω, 
απατῶ. 

tick, 6. κρότων ( ἔντομον, κοινῶς 
τσιυποῦρι ). 
. tick, 6. δάνειον, δάνεισµα, π᾿- 
σ-ωσις' to buy upon—, αγοράζω 
ἐπὶ πιστώσει, 


tide 


tick, 6. χτύπος ( τοῦ ὥρολογ.ου) 
tick, ῥ. δανείζοµαι’ ἀγοράτω ἐπὶ 
πιστώσει. 

tick, ῥ. κτυκῶ (ἐπὶ ὡρολογίου ) 
ticken, ὁ. χτύπημα (ὡρολογίου) 
ticker, 6. ὡρολόγιον (χυδ. ). 
ticket, 0. ypappatiov’ dudAoyov" 
elattyptov’ γραμμάτιον λαγεου 
σύμθολον΄ σημεῖον (ἔμπογευμάτων)’ 
— collector, 9. λαμθάνων τὰ Ela 
ti pta‘—- office, γραφεῖον ἐἰσιτηρίων 
ticket, 6. onped: θέτω ἔπι- 
soapy. 

ticking καὶ ticken, 0. στ(ω- 
ματόδεσµος. 

tickle (τίκλ}, ῥ. γαργαλζω. 
ναργαλίζοµαι, ανίζω, αἰσθάνομα: 
Χνισμόν κολαχεύω" --- pitcher, µέ- 
θυσος { χωδ |. 

tickle, ἐ, χαλαρός (Shak. ). 
tickle-brain, 0. πο:ὀν nvevua- 
TOES. 

tickler, <6. yapyad:otrs, χόλαξ. 
tickling, 6. γαργάλισμα, 
ticklish, ἐ. γαργαλιζόµενος, εὖ- 
ερέθιστος, δύσχολος a—affair, δύσ- 
κολος ὑπόθεσις, 

ticklishly, ἐπ. δυσχόλως. 
ticklishaess, 6, τὸ εὐερέθιστον' 
τὸ δύσκολον. 

tick-tack, 6. τικ-τάκ (χτύπος 
τοῦ ὡρολογίου ]. 

tid, ἐ. µαλακός, εὖὐχάριστος --- 
bit, λέχνευµα {φαγητὰν νόστιµον!, 
tidal (τάίνταλ), ἐ. ἀνήκων e's 
τὴν παλίρρο:αν. 
tiddle zal tidder, 9. θωπεύω. 
tiddle-taddle, 6. ἀνοησίαι 
(Shak. ).9 mo 

tide (raiz), 6. παλίρροια, ῥεῦμα' 
πορεία" ypdvos, ἐποχή' — gate, 
xhioras? —gauge, γνώμων (r2A:p- 
polas)'—’s man, τελωνοφύλαξ (fv 
rAolp)* —waiter, τελωνοφόλαξ (sv 
deve)'—way, πορεία τοῦ χρόνου 
tide, ῥ. φέροµαι ὑπὸ τῆς παλιρ- 
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tideless 


een ee --------- 


poles ἡ ὑπὸ τῶν χυµάτων' πλημ- 


p-vpa'—what—, ἃς γείνῃ ὅντι γείνει 

tideless, ἐ. ἄνευ παλιρροίας. 

tidily (τάϊίντιλυ), ἐπ. χαθαρῶς, 
»ομϕῶς' ἐπιδεξέως, εὐφυῶς. 

tidiness ( tdivt:vec), 6. καθαριό- 
της, χοµφότης ἐπ'δεξιότη:, edputa 

tidingless, ἐ, ἄνευ εἰδήσεως. . 

tidings, ο. εἶδησι, ἀγγελία, 
μήνυμα. 

tidy (c2ivtv), ἐ. ἔγκαιρος, ἐπί- 
Ἄαιϊρος, εὐνοίκός, ὥριμος, χοµψός, 
καθαρός, εὔτακτος. 

tidy, 6. —up, καθαρίζω, τακτο” 
ποιῶ, καθιστῶ χοµφὀν. 

tis (rat), 6. δεσμός" x6p.50¢° πλοκή" 
ἰσορροπία, ἰσοφηρία' the — of 
friendship, δεσμὸς φιλίας 7] φιλία΄ 
the —of kindred, δεσμὸς συγχε- 
νείας 4 συγγένεια. 

tie, 6. (παρ. tied, p:t. tying),, 


δένω, συνδέω, δεσµεύω, Evovw' 


κρατῶ, σφίγγω' ὑποχοεῶ' —up, | 


δεσµεύω. συσφίγγω, — over, παρ: 
χορῶ (Shak.). | 

tier (τίρ], ὁ. ωσειρά, tabs in 
---ᾱ, RATA σειράς, χατὰ στίχους. 

tierce (tips), ὁ. "βαρέλιον κεριέ- 
yov 42 γαλλόνια) δίτονον (µουσ.)’ 
---1ΠΊΠΟΣ, τριηαετόνιον (µουσ). 

tiércel, 6. ἀρσενιχός ἱέραξ (κατὰ 
τὸ τρίτον μικρότερος τοῦ συνήθους) 

tiercet, 6. τρίστιχον ποίημα. 

tiff, 6. ποτόν βρόγχος' ὀργή. 

tiff, ῥ. χοσμαῦμαι, καλλωπίζμα:" 
ὀργίζομαι. 

tiffany, 6. λεπτὸν µεταξωςόν 
ὕφᾶσμα (μεταξωτῇ γάζα/. 

tiffin, ο. δεύτερον πρόγευμα ( ἐν 
ταῖς Ἰνδίαις ). 

tig, ὁ. εἶδος παιχνιδ.ου ( μικρῶν 
παιδίων). 

tige, ὁ, στύλος ( ἀρχιτεκτ. ). 

tiger, (tatyep), ὁ. τίγρις' --- 
flower, ttyptdts (ἄνθος])" --- footed 
ταχύπους (ὡς τίγρις) — lily. ποι- 
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γεία (τῆς γῆς) 


tiller 





κιλόχρους κρῖνος" —spotted. τι-. 


γροειδῆς (τὸ χρῶμα]. 
tigerish,?. τιγροειδής(τὴν φύσιν). 
tight ( τάϊτ ), 2. σφιγκτός, πε- 


πυχνωμµ.νος᾽ στενός, στενόγωρος", 


χκριθής — fitting, συνεσταλµένο:-. 


----10ῤ6. ---τεταβένον σχοινίον --- 
rope dancer, σχοινοθάτης᾽ ---Β 
(7499.4, Φτενη περισχελἰς. 
tighten, ῥ. oplyyw, συσφίγγω' 
ἐντείνω, συστέλλω. 

tightly, ἐπ. σφιγκτῶς, στενῶς, 
αχοιθῶς. 

tightness, 6. σύσφ.ξις, συστο- 
λή: στενότης φειδωλ.α. 

tigress, {τάϊίγρες), 6. h τίγοις 
(ηλ. ). 

tigrine { tity-pw). ἐ. τιγροει- 
δής, ἄγρ:ος, θηριώδη-, αἱμοδόρας. 
tike (τάϊκ], & ἀγροῖκος, βά- 
ναυςος(βΗΔΚ.) χύων(μανδρόσκυλον) 
tilbury, ο. δίτροχας, ἀνοικτὴῆ 
ἅμαξα. 

tile ( rath}, 9. κέραµο:' πλίνθος᾽ 
— clay, 74 πρὸς «κατασλευὴν χερά- 


uwv —ecolour, you. χεράµου---- 


coloured. κεραµόχρους — kiln, 
πλεγθθχάμ.ινθς, 

tile, ῥ. σχεπάζω μὲ χεράµους Fj 
μὲ πλάθους. 

tiler, <4. xepapeds. 

tilery, 4. πλινθουργεῖον, γερὰ- 
μουρχεῖον. 

tiling.5, στέχη χεραµοσχέπαστος 
till, ὁ. συρτάριον, ταμεῖον ( πρό» 
χειρον. 

till, ex. καὶ -εὐνδ, µέχρι, ἕως, 
Os, πρ.γ᾿ —now, µέχρι τοῦδε --- 
then, μέχρι τοτε. 

till, ῥ. χαλλιεργῶ (τήν γῆν) 
γεωργῶ, ἀροτριῶ. 

tillable, ἑἐ. καλλιεργήσιµος. 
tillage, 6. γεωργία, χαλλιερ- 
tiller, 0. κχλλιεργ/τής, Ύεωρ” 
χός χωρικός. 
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tiller - 


tiller, ο. πηδάλιον (ναυτ.)’ βλα- 
στὸς ῥίζης. 

tilling, 0. καλλιέργεια, γεωργία. 
tilly-fally ἢ tiliy-vally, ο, 
ἀνοησία' μηδέν. 

tilmus, 0. τιλμὸς (larg. ). 
tilt, 6. σχηνή, στέγη' — boat, 
λέμθος σχεπασµένη διὰ σκηνῆς. 
tilt, ῥ. σκεπάζω, στεγάζω. 

tilt. ὁ. χλίσις, ὤθησις' κτόπηµα 
[διὰ Sdparos)* —hammer, μέγα 
opuclov'—yard, χῶρος, ἐν ᾧ ἐτε- 
λοῦντο οἱ ἱπποτιχοί αγῶνες. 

tilt, ῥ. χλίνω, ατυπῶ (δια λόγ- 
χης, ἡ δόρατος)’ telvw* σφυρηχοπῶ' 
κλίνοµαι, ἀγωνίζομαι. 

1195, ὁ.αιωνιστής σιδηρουργός. 
tilth (τίλθ). 6. γῆ vaddAtepyr- 
µένη” γεωργία’ to bring the land 
into a proper —, προετοιµάζω τὴ» 
γῆν δια τὴν γεωργίαν. 

tim, χατὰ συγχ. τοῦ Timothy, 
ὀ. κ. Τιμόθεος. 

timbal (τίµπαλ), 6. τύμπανον 

uous. ). 

timber (τίµπερ),ὸ ξυλεία,χορμὸς 
δένδρου’ ὕλη, ὑλιχόν' ---Ὀσίᾶρο, ξι- 
λίνη γέφυρα --- merchant, ἔμπο- 
pes ξυλείας" --- store, ἀποθήκη ξυ- 
Atlas? — SOW, σχώληξ τοῦ ξύλου" 
— werk, ξυλιχή’ — yard, ἀποθή- 
xn ξυλείας, 

timber, 6. οἰκοδομῶ, xatacxevz- 
ζω' χάμνω φωλεὰν (ἐπὶ τοῦ ἱέρα- 
κος), a well — ed house, oixla κα- 
λῶς xatecxevacueyvy’ ill — ed, x:- 
χοχέφαλος, 

ὠπιρθσ]πᾳ,ὀ.Ἠξυλεία(οἰκοδομῆςι 
6πιβθσβοπθ,ὁ.δειλὸς (Fielding: 

timbre, 6. λόφος ἐπὶ τοῦ xpa- 
νους ( ἐν οχοσήμοις). 

timbrel, 0. χειροτύμπανον. 

timbreled, ἐ. ἀλόνενος μὲ συ - 
Οδἰαν τυμπάνου. 

timbourine (ὅρα tambourine , 
8, μιχρὸν τύμπανον. 


tametiness 


time (tatp). ο. χρόνος. καιρός, 
wpa, ἐποχή, περἰστασι’, εὐχαιρία 
ῥυθμός (µουσ ): after—, πολὺ αργα’ 
—and again, χα: ἐτωνάλυηψιν at 
—s, eviote Sta μιᾶς at any —., 
πάντοτε at no—, ποτέ at the 
—, κατὰ thy στιγμήν by the—, 
ἕως téte’ ἐν τῷ µεταξύ for the 
—, διὰ τώρα” ἐπὶ τοῦ παρόντος 
in —, ἐν καιρῷ' in summer-—, 
ἐν ὥρᾳ θέρους in fall—, ακοιθῶς' 
in good—, ἐγκαίρως' in the day 
—, ἐν καιρῷ Ἠμέρας in no —, 
ἑντὸς Boay doc’ εὐθύς' in—s of old, 
yore, τὰ πάλαι, τότε' in quick—, 
τάχιστα’ out of—, ἐκτός χρόνου 
.pouc., to lose—, χάνω χαιρόν' 
to speak againat—, ὁμιλῶ διά να 
χερδ:σω χαιρον from—to—, ἐνίοτε᾽ 
— bargain ἤ — purchase, χαιρὸς 
ἀγορᾶς | ἐμπορ.) —darkened, µαυ- 
ptapevog ἐκ τοῦ y pdvev-—honoured, 
ἀρχαιοπρεπής! —piece, woo όγιον 
(ναυτ. καὶ τοῦ τοίχου )* —pleaser, 
ὁ καιροφυλαχῶν' 4 συμμορφούμὲ- 
νος μὲ τὰς περισ:άσεις —server, 
ἀξδέθαιος' δουλικός — serving. ου- 
λοφροσύνη ' — stricken, χαταθε- 
θληµµενος ὑπὸ τοῦ χρόνου (τοῦ γή- 
ρατος ]' --taking, πραδύς ---ἰδι- 
ght, διδαχθεὶς ὑπ. τοῦ χρόνου’ — 
Wasting, 6 σπαταλῶν ypdvev’ — 
WON, ἀπηρχαιωμένος, τετριµµένος, 
ἄχρηστος. 

time, 5. χάµνω τι ἐν καιρῷ τῷ 
δέοντι' τάσσω προθεσωίαν’ ῥυθµίω 
(µου. ]' χορδίζω (ὡρολόχιον ). 

timeful, ἐ. ἔγκοιρος, ἁρυόδιος. 

timeist (τάϊµιστ, 6. ὁ καλῶς 
τὸν χρόνον τηρῶν | ἐν τῇ μουσιχῇ). 

timeless, & ἄκαιρος' ἄωρος' 
ἀτελεύτητος (Shak. ). 
timelessly, ἐπ. ἀχαίρως, προ- 
ὤρως. 

timeliness, ὁ. τὸ ἔγχαιρον, ἐπί- 


; Χχιρογ. 
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timely — tipple 





timely (τά(μλυ), €. ἔγκαιρος, ἐπί- 





γαιρος. tingent, ἐ. χρωματιστικός (σπάν). 
timely, ἐπ. ἐγκαίρως, ἐν ὥρα. | tingle, 0. HX, 

timid (tiprr), ἐ. δειλός, ἄτολμος, | tingle, 6. ἠχῶ' nove. 
αυνεσταλµένος. tingler, 0. χόλαφος ( κοινῶς 





timidity καὶ timidness, °. 
δειλία, ἀτολμία, συστολή. 
timidly, ἐπ. δειλῶς, ἀτόλμως, 


μπάτσος, 
tingling, ὁ. ἤχκησις ανισµός᾽ 
βόμθος (: τῶν ὥτων ). 





συνεσταλµένως. tink, 6. ἠχῶ' κωδωνζω. 
timécracy, ὁ. τιµοχρατία. | tinker, 6. χαλκεύς' γανωτῆς 
timonéer (τιµονήρ), ὁ. πηδα- | (χοινῶς). 

λιοῦχος. | tinkering, 6. yavwua. 
timorous (τίµορους}, ἐ. δειλός, tinkle, 6. ἠγῶ, χωδωνίζω΄ προ- 
ἄκαρδος' συνεσταλµένος. | ξενῶ ἠχον. 

timorously, ἐπ. δειλῶς, συνε- | tinman, LS Χχαλκωματᾶς. 
σταλµένως. | tinmer, 6. ὀρύκτης κασσιτέρου’ 


timorousness, 6. δειλία, φόξος | γανωτής. 

tin, 6. κασσίτερος (λευχοσίδηρος) | tinning, ὀ. γάνωµα. 

—foil, ἔλασμα κασσιτέρου" —plate, | tiony, ἐ, κασαιτέρινος. 

TARE ᾿χασσιτέρου" — ore, ὀρυκτὸν tinsel, 6. χόσµηµα ἐκ φευδοῦς 
κασσιτέρου’ —Wware, σκεύη ἐκ χασ- | χρυσοῦ. 

σιτέρου΄ — glass, βισμούθιον. tinsel, ¢ εχρυσουφής᾽ ἐπιδειχτιχός, 
tin, ῥ. κασσιτερῶ (κοινῶς ya- tinsel, ῥ. κοσμῶ διὰ ψευδῶν 
νόνω). χρυσῶν ἑλασμάτων. 

πο Β1,ο ἀκάθαρτος £féoek Gusoe) tint, 6. pape, χρωµατ'σµύς,βαφή 
tinct (τίγκτ), 6. βαφή, ρώμα. | Επί, ῥ. χρωµατίίω 

tinct, ῥ. χρωμµατίζω, βάφ tinter, 6. βαφεὺς (Byron). 





tinctorial. é. xptanatiserxds. tintinnabulary, ἐ. Taaeends, 
tincture, 6. χρωµάτισµα, βαφή. | tiny [τίνυ καὶ tatvu), ἐ. μικρός, 
χρωματισμός (ζωγρ. )' ἐπιπόλαιος ἰσχνός, λεπτός 
γνῶσις. tip, ὁ. ἄκρον, ἄχρα, xopupy the 
tincture, 6. χρωματζω, βάφω. | — of the finger, το ἄχρον τοῦ 62.- 
tind (sive), ῥ. ἀνάπτω. Χτυλου" the — of the nose, τὸ ᾱ- 
tinder, 6. ἔναυσμα (ὔσχα )' — xpov τῆς ῥινός' ---ἴοθ, τὸ ἄκρον 
box, θήκη ἐναυσμάτων ( ὕσκα πυ- | τοῦ μεγάλου δακτύλου τοῦ ποδός’ 
ρείων ). to walk on the —toe, βᾳδζω 
tindery, é. ὡς ὕσκα᾽ οὐτιδανόν | ἀχοοποδητί ---ἴορ. τὸ &xpov, ὄψι- 
tine (tatv), 0. ὁδοὺς (τοῦ περονίου) στος βαθμός ὑψίστη πορυφή᾽ —top 


tine, 6. ἀνάπτω ( Milton). ἐ, ὄψιστος, ἐξαίσιος. 
tineman, 0. φύλαξ (θήρας) ἐν] tip, 6. θέτω σίδηρον εἷς thy ᾱ- 
χαιρῷ νυκτός. zpav’ ὀξύνω' to —the wink, νεύω" 
tinet {τάϊνετ), 6. ἆχανθαι ( διὰ | to —off, πίκτω, ἀπουνήσχω. 
τοὺς φράκτας). _tippet, 6. γυναιχεῖον περιλαίμιον 
ting, o ἦχος τοῦ χώδωνος. ἐκ ὀιφθέοας (ταλ. Ρό]οτίπο). 
ting, ῥ. 4/0 _ ( ἐπὶ χώδωνος ). tipping Εν ἐπ.δίδων τον ἡχον(μουα) 
tinge, 0. /ρῶμα, βαρή. tipple, ὁ, wordy" ῥακη. 
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‘tinge, ῥ. βάφω, Κρωματζω. 


4 


tipple πι ΠἨ]ο Μο 


——__ —__- — 


tipple. 6. πίνω, π΄νω ὑπερμέ- 
τρως, μεθύω' to — away the cares 
λησμονῶτὰς Φροντί dag διὰ τῆς μέθη: 
tippled, ἐ. μεθυσμένος. 
tippler, 6. µέθ»σος, οἰνόφλυξ. 
tippling, o. πολυποσ' a, µέθη. 





tipsy (τίπσυ;, €. µέθυσος’ to get 


—, µεθύω. 

tipula, ὁ. σίλφη (ἔντομ..). 
tipulary, ἐ, σιλφοειδής. 
tirade, 6. µαχρολογία, περιττο- 
λογία 

tirailleur (Υαλ.), ο. ixpobode | 
στής (otpat}. 

tire (tap), 6. τάξις, στ΄χος" xd- 
σμημα τῆς κεφαλῆς' χαλλωπισμός, 
Ἰόμμωσις: στολή" ἔπιπλα, σκεύη" 
κνημὶς (τροχοῦ )* — woman, Ἡ µε- 
τασχευάζουσα κοσμήματα κεφαλῆς, 
η χομμώτρια. 

tire, ῥ. καλλωπίζω, κοσμῶ (Shak) 
χατατρύχω χαὶ χατατρύχομαι" ἄπο- 
χάμνω, χοπιάζω. 

tired, €. χεκµηχώς, χατάχοπος. 
tiredness, 0. κόπος, χάματος. 
tiresome, ἐ, κοπιαστιχός, Φορ- 
τιχός, ὀχληρός. 

tiresomeness, 6. φορτικότης, 
ὀχληρότης. 

tiring, 6. καλλωπισμός. ---ΤΟΟΠΙ 
{ματιοφυλάχιον (γαλ. garderobe). 
tiro (ταῖρο) = tyro, 6. πρωτό- 
πειρος, ἁρχάριος, μαθητευόμενος. 
tirédnian — notes, 6. σημεῖα 
συγκοπῆς (λέξως I. 

tirra-lirra, 6. τίοι-λίρι' ἆσμα 
τοῦ κορυδαλοῦ (Shak. | 

tirrit, ο. τροµος (Shak. ]. 
tirwit (τέρουιτ),ὀ. ἔποψ (πτηνόν) 

tis, ἀντὶ it is, εἶναι. 

tisic, ὁ. φθίσις (lato. ) 
tisic(al), ἐ. of σκός 

tissue (τίοσιου ), ὕφασμα' 
ὕφασμα χρυσοῦν ἢ ἀργυροῦν- boy" 
— paper, λεπτότατος ἐπίγρυσο: 
Ἱάρτης. 
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tittle-tattle 


tissue, », πίνω ὑπερμέ- tissue, §. bpaive = ὑφαίνω 

tit, ὁ. μικρός ἕππος, μικρὸν πτη- 
νόν' μικρὰ γυνή" —for tat, ἀντα- 
πόδοσις. 

Titan (τάϊταν ), ὁ. Τιτάν (μυθ.) 
6 θεὸς τοῦ λλίου. 

Titanian καὶ titanic, ἐ. Τι- 
τάνιος" τιτανώδες. 
titaniferous, Ee τιτανοῦχος. 
titanite, 6. τιτανίτης (ὀρυκς. |. 
tithable (τάϊθαλπ. ), ἐ. δεκα- 
[τιστέος. 

tithe (τάϊθ], 6. δεκάτη” to pay 
δι πληρόνω δεχάτην᾽ —colléctor, 
εισπράκτωρ δεκάτης” —free, ἐλεύ- 
θερος δεχάτης, ἀτελής. 

tithe, ῥ. δεκατζω» πληρόνω την 
δεχάτην. 

tither, 6. δεκατιστής. 
tithing, 6. δεχάτη, δεκατισµός. 
tithonic (τάϊθόνια), ἐ. ἀναφερό- 
µενος Ets τὰς χημικῶς ἐπενεργού- 
σας ἀκχτῖνας τοῦ Πλίου. 
tithonicity {τεθονίσιτυ), ὁ » ἶδι- 
ότης τοῦ hAtov νὰ ἐπενεργῇ nes: 
tithymal, ο. τιθύµαλος ( Box.) 
titillate, 6. Ὑαργαλίζω. 
titillation, 0. Υαργαλισµός. 
titillative, ἐ. γαργαλιστικός. 
titivate, ῥ. καλλωπίζω καὶ χαλ- 
λωπίζομαι. 

titlark,; ὐ. εἶδος χορυδαλοῦ (ητη;. ) 
title ( taza), ὀ. τίτλος" ἐπιγρα- 
on? τιμητικὴ προσαγόρευσις" δω. 
σις' δικαίωµα’ τίτλος (ἰδιοκτησίας)' 
— page, σελὶς ἐπιγραφῆς (βιθλίου). 
title, 5. ἐπιγράφω, προσαγορεύω, 
ὀνομάζω. τιελοφορῶ. 

titled, ἐ. ἔχων τίτλον᾽ ἐπιγοαρήν 
titleless, 2. ἄνευ τίτλου (Shak) 
ο 6165.ὁ.κιχλισµός (χρύφιος γέλως) 
titter, ῥ. χιχλίζω. 

tittle (tir) ), 2. κεραία, ὄτίγμα, 
tata: to a—) μέχρι χερα/ας" not 
a—, οὐδὲ τὸ ἐλάχιστον. 
tittle-tattle, ὁ. φλναρία. 


3] 





”--. 


tittle-tattle 


toil 





tittle-tattle, 6. φλυαρῶ. 
tittle-tattling, ο. φλυαρία. 
titubate, 6. προασπαίω, cxoy- 
τάκτω. 

titubation, o.xpdoxtatars (σχήν- 
Tappa). 

titular, ἐ. κατ) ὄνομα" ἐπίτιμος, 
titulary, 0. τιτλοφόρος. 
titularly, ἐπ. κατ) ὄνομα" ὀνο- 
αστἰ. 

tiver (ti6ep), ο, ἔρυθρα ὤχρα 
( χρῶμα). 

tiver, 6. σημειῶ δι’ 


ἐρυθρᾶς 
ὤχρας ( πρόδατα ). 


tivy (τίθυ), ἐπ. ταχέως. εν 
σπκουδῃ. 
Pari 6. μιχρὸν νόμισμα fF nev- 
ν (x8. ). 


“to (τού), πρὀθ. ποός, παρά, ος, | 


toaster,o. 6 προπίνων ὁ φρυγεύς . 


tebacco, ( τομπέκοιό. ταμθάκος᾽ 
καπνός" — box, ταμθαχοθήκη' — 
pipe, χαπνοσύριγξ. 
tebacconist , 
ταµθαχοπώλης. 


6. χαπνοπώλης, 
tébine, 4. εἶδος μεταξωτοῦ ὑφά- 
σρατος. 

Toby, ὁ. χύρ. Τοδίας. 

téckay, ὁ. στικτῆ σαῦ.α (wor). 

tocdlogy, ὁ. μαιευτική 

to- -come-{rov-xdp), 0. τὸ µέλλον. 

técsin, 6. χροῦσις τοῦ χώδωνος» 
ἀγγέλλουσα xivOuvov, mupxatay, 
στάσιν xt. 

tod, 3. βάρος 28 λιθρῶν (µαλλίου) 

ῥ. παραδίδω 28 λίθρας 

| (uanites ). 
to-day (tov-vtat), ἐπ. σήμερον’ 


ἐπί" to retreat—a hill, χαταφθύγω | [ον Ἡ σήμερον ημέρα, 


ἐπὶ λόφου’ to pray—God, πρεσεύ- 
χομαι εἰς τὸν Θεόν to speak — 
the pe ople, ὁμιλῶ πρὸς τον dade’ 
to sen the king, ἀποστέλλω 
πρὸς τὸν βασιλέα from year— year, 
ἀπὸ ἔτος εἰς Eros’ from day—day, 
ἀπὸ ημέρας εἰς Λμέραν. 

to, ἐπίρ. ve" go—and fro, βαίνω 
ἐμπρὸς χαὶ ὀπίσω' I am willing | 


toddle, . βαδίζω χλονούμενος. 
toddy, ο. οἰνόπνευμα (ῥαχή ). 
tody, ὁ. χυφελίτης ( πτηνον ). 
toe ( ted), 6. ὁ μέγας δάντυλος 
ταῦ ποδός' h ἔμπροσθεν ὁπλῆ (τοῦ 
ἕππου χτλ ) from _top to —, ἀπό 
κεφαλῆς µέχρι ποδῶν. 

tofore ἐτουφόρ), ἐπ. πθότεριν 
. Shak. . 


to do it, θέλω νὰ τὸ χάµω: Tam! toft, ὁ. ἆλαος' οἰχόπεδον {ἐφ᾽ οὗ 


come to visit you, θὰ 2)6w να 
σ᾿ ἐπισκεφθῶ. 

téad (tet), ὁ. φρῦνος' Batpa- 
χος' —eater, χόλαξ, παράσιτος---- 
eating, γαμερπῆς χολαχεία, 
toadish, ἐ. φρυνοειδής' pacuz- 
χερός. 

toady, ῥ. χολαχεύω χαμεοπῶς, 
toady, 0. χαμερπῆς χόλαξ' πα- 
ῥάσιτος. 


| toga, 0. τήθεννος ( ἐπανωφόριον 


| ὁπῆοξεν ἄλλοτε οἰκία" ὄρος ν9µ. ). 


τῶν Ῥωμαίων). 
togated xat toged, ἐ. τηθεννο- 


φόρος 
together ( τουγέδερ), ἐπ. ὁμοῦ' 
συγχρόνως’ three days —, ἐπὶ τρεῖς 
Γμέραις τοεῖς ημέρα: κατὰ συνέχειαν. 
togéther, πρόθ. adv: to bind, 


.to fasten —, συνδέω. σονάπτω' to 


ἰὁόαάσίσαι ὁ. χαμερπῆς χολαχεία | hold—, συγκρατῶ. 


toast (τώστ), ὀ. φρυγανιά (τε- 
µάχιον ἄρτου xa vata vou). 
toast (τώστ), πρόποσις' — 
master, πρόεδρος. συμποσίου. 


toggery, 6 τὰ ἐνδύματα (χυδ.) 
toil (τόϊλ), 6. κόπος, ἐργασία. 

toil, 6. κοπιάζω, ἐργάζομαι; μο- 
θῷ' to—out, μετὰ κόπου xATOO- 


toast, ῥ. προπίνω (ets ὑγείαν). | θῶ (Shak.). 
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al 


toil 


the —s, εἷμαι ἐμπ.πλεγμένος, 
tofler, ὁ. ὁ κοπιάζων, 6 μοχβῶν. 
ὁ εργαζόμενος, ταλαιπωρούµενος. 
toilet, καὶ toilette, (χαλ.), ὁ 
καλλωπισμός’ 
furniture, σχεύη χαλλωπιστηρίου" 
—giass. 


toilsome, ἐ. ἐπίπονος. 
toilsomely, ἐπ. ἐπιπόνως 


toNsomeness, ὁ. τὸ ἐπίπονον᾽ | tollage, ὁ 


ὁ χόπος. 


— témpion 





Leil, ὁ, δίκτυον΄ παγίς" to be in Stov" —collector,xa:—keeper, εἰα- 


πράκτωρ δασμοῦ, τέλους —1ish, % 
aAdeotixx’ — free, ἀτελής, άφορο' 
λόγητος — gate, τὰ διαπύλια 
— house, τελωνεῖον' --- money. 


Καλλωπιστήριον --- δικαίωµα τελωνείου. 


toll, ῥ. ἀφαιρῶ, ἁρπάζω᾽ ἀχυρῶ 


κάτοπτρον καλλωπιστη- | φορολογῶ } χαὶ φορολογοῦμαι. 
pivu'—stuff, σκεύη χαλλωπ στικα. | 


toll, ὁ. ἦχος χώδωνος, 
toll, ῥ. χωδωνίζω’ χτυπῶ (ται 
ὥρας ). 


. Φόρος διόδια, 


téller, ὁ «τελώνης" ὁ ἐπιθάλλων 


toise, ὁ. ὀργυιὰ (μέτρου |. γαλ. | φόρον. 


tokay (τοχαί , 0. οἶνος τῆς πό- 
λεως Toxat {ἐν Οὗγγαρίφ), 
token ( téxv), 0. σημεῖον, σύμ- 


6ολονι Selypar ἀπύδειξις' χειµήλιον : mas, ὁ. χύρ. 


ἐνθύμημα. 

token, ῥ, σημειῶ, δηλῶ, γνω- 
στοποιῶ. 

tékened, ἐ. ἔγων χηλίδας ἢ ση- 
μεῖα τῆς πανώλους (Shak |. 

tol, ῥ. ἀφαιρῶ (vou. ). 

told, παρ. καὶ pet. τοῦ ῥ. tell. 
ἰό]ο. ῥ. ἑλκύω, σύρω, δελεαζω. 
Tolédo, ὁ. η πόλις Ἰολέδον (ἐν 
Ἱσπανία ]' ξίφος ἰσπανικόν. 
télerable, ἐ. avextds, ὑποφερ- 
TOS, µέτοιος. ἐπιεικής. 
télerableness, 0. τὸ ἀνεκτόν, 
τὸ ὑποφερτόν. 

tolerably, ἓπ. xvextade, ὕποφερ- 
τῶς' µετρίως. 

tolerance, 6. ἄνο ιά, ἀνεξιθρη- 
σνεία͵ 


tolerant, ἐ. ἀνεχτιχός, avezt- 
θρησχος. : 

‘ ? ϕ 
tolerate, ῥ. ανέγοµαι’ συγχω- 


pai, ἐπιτρέπω. 
toleration, 0, ἀνεκτικότης, ἄνε- 
ξιθρησκεία᾿ ἐπιείχεια. 

toll, ὁ, φόρος, τέλος, δ.όδιον---- 
book, 8aspoAcyt.v’ —booth, τελω- 
νεῖον’ δεσµωτήριον΄ — bridge, γέου- 














tolling, ὁ. χωδωνοκρουσία. 
tola- balsam,o εἶδος βαλσάμου 
Tom, χατὰ συγχοπὴν avzt Tho- 
Θωμᾶς. 
tomahawk (topayax ). 0. πο- 
λεμικὸς πελεκυς (τῶν ᾿]νδῶν). 
tomato (τοµέτο), 0. Ἡ κοινῶς 


τυµάτα. 


tomb (todp). ὁ. τάφος" μνῆμα, 
μνημεῖον family —; τάφος οἴκογε- 


νειαχός -- Βά0ΠθΘ, πλὰξ τοῦ τάφου 


tomb (soup), ῥ. ἐνταφιάζω' θάπτω 
tombac, ο. μῖγμα κασσιτέρου xa: 
χαλκοῦ. 

tombless (τούμλες}, ἐ. ἄταφος, 
tomboy (tommod ), ὁ. véos Fj 
νεᾶνις παιδαριώδης. 

tomcot, 6. μικρὸν εἶδος µπα- 
Χαλιάρου. 

tome, ὁ. τόμος’ (μέρο; βιθλίου])' 
tomentose x2 toméntous. 
ἐ, /νοώλης (pad λιαρὸς ἐ ἐπὶ φυτῶν). 
tomfool, ὁ. βλάξ, ἀνόητος. 
tomfoolery, ὁ βλαχία, ἀνοησία 
Tommy = == Thomas’ browa — 
ἄρτος στρατιωτιχος {(κοινῶς κου" 
ραμάνα) 

to-morrow (του-μόρροευ). ἐπ. 
αὕριον'---ΠΙΟΙΠΙΗΡ, αὔριον τὸ πρω!. 
to-morrow, 6. h αὔριον ἡμέρα. 
tompion xat tampion, 6. σῶ- 


κα, Ep’ he πληρόνεται δασμὸς ἢ διό- | pa τηλεθόλου. 
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tom-tom top 





————s 


16m-tom, 67. tam-t :m. “1 too (τού), ἐπ. προσέ Γιου (τό) ἒς προσέτι πρὸς τού: 
{οη, ὂ «τόνος τρόπος, ἔθος' συ»µός | τοις’ λίαν, πολύ' — fast, πολὺ τα- 
ton ιτούν). 0. τόννος (20 στατῆρες) | χέως᾽ --- much, πολύ. 

tone, 0. τό)ος (µουσ.], μέλος | took, (τού. ), παρ. τοῦ ῥ. take 
- syllable, η τονισµένη συλλαδή. (Ἰαμθάνω). 

tone, ὀ.προφέρω ἐπιτετηδευμένως, tool (το/λ], 46. ἐργαλεῖον, ὄργα- 
ῥυήμίζω (μουΣ.) yor —§ ( πληθ}, σχεύη ὅπλα. --- 
toned (ἐν συνθέσεσι |’ high —-, | maker, κατασκευαστῆς ἐργαλείων' 
ὑψίφωνος' sweet —, γλυκύφωνος. — house, μμ σχευῶν. 
toneless, ἐ.ἄτονος  ἄνευ ἁραονίας | tool, 6. κατασχευάζω τι δι’ ἐρ- 
tong, ὅρα tongue καὶ tongs. poet 

tongs (πληθ. ). ὂ. πυράγρα. té6on-wood (τούν -γ2υτ), 0. ξύ- 
tongue, (τόγχ!. 6. γλῶσσα, διά- | λον ἐκ κέδρου τῶν ἀνατολ. 1διῶν 
Ἄεχκτος' φωνή" hold your—,ctina: | teot, (τούτ), ῥ. σαλπίζω, aya 
he has πο —, εἶναι μυστικός" to | διὰ τῆς γλώσσης. 
give — bravely, φλυαρῶ᾽ he has| téoter, 6. σαλπιγκτής. 

του much —, ἔχει τὴν Χχρδίαν tooth (τούθ }, vn. teeth, 
ἐπὶ τῶ» χειλέων’ --οἳ land, ἄχρα | ( τήθ ), ο 0. ὁδούς µεταφ. γεῦσις, 
γῆς" — shaped, γλωσσ»ξ Bie" --- ὐρανίσκος" — and nail, πάσῃ δυ- 
tied, σιωπηλός.---τβ]Ι8Π{, φλύαρος. | νάμει' in the teeth, εἰς τὸ πεῖσμα. 
tongue ῥ.φλυαρῶ' ὑδρίζω (Shak) to show the teeth. δεικνύω τοὺς 
toagueless, ἐ, ἄφωνος" EVENS. gddvtas (aneAw?)— ache, ὁδον- 
tonic, ἐ. τονιχός 0. τονικὀν φάρ- | caAyia’ to have the — ache, ὖδον- 


-------- 





paxoy. τχλγῷ' —brush, ὀδοντόγηκτρα---- 
tonical, ἐ. ἀναληπτικός, τθνω | drawer, ὀδοντοϊατρός' ὀδοντάγρα" 
τικός. — edge, αἱ ἱμωλιασμύς (ὀδόντων)' 


την THY νύκτα. — powder, ὀδοντύκονις, ὀδοντό- 
tonnage, 6. χωρητικ΄ της πλοίου | τριµ.λα --- socket, σ' αγών. 
(κατα τόννους) δικαίωμα ἐπὶ τῆς| tooth. ῥ. ὀδοντῶ, ὀδοντοποιῶ' 
φορτώσέεως πλοίου (κατ x τόννο)) —ed, odovtwtds. 

tonous, ἐ. εὔφωνος' ἠχηρός. toothing, 9. ὀδόντωσις. 
tonsils, 6. marwtldes addves| téothless, ἐ. ἄνευ ὀλδόντος. 
τοῦ λαιμοῦ. toothsome, ἐ, γευστιχός, νόφτι- 
tonsile, é. κουρευτέος. μος, γλυχύς. 

tonsillar, ἐ. ἀνήχων εἰς τὰς ἰόοίπθοπιθπθςς,ὀ. Υευστικότης 
ἀδένας τοῦ λαιμοῦ. toothy { r0882), ἐ. ὁδοντωτός. 
tonsor, ὁ. κουρεύς. top, 6. ἄχρα, ἄκρον, λόφος) χο- 


to-night (του-νάϊ- }, ἐπ. ταύ- : καὶ —picker, ὁδουτογλυφίς᾽ 
ἑοπβόσ181, ἑ τοῦ κουρέως' χου- | ρυφῇ (δένδρου )- κεφαλή’ τέλος, 





ρευτιχός., τὸ ἔσχατον, ὄψιστον' the — of the 
tonsure, 6 χουρά (ἐκκλ )° χού- | water, } ἐπιφάνεια τοῦ ὕδατος' 
ρευμα, | from to buttom, ἀπὸ ἐπάνω 


tonsured, , χεκουρευµένος. έως χάτω᾽ — boots, ὑποδήματα, 








Tony ἀντ | Antony, a. κ. Ἂν- ἱππασίας — coat, ἐπενδύτης' — 
τώνιος μτφ. µωρός, ἠλίθιος ἄν- | gallant, η ὑψίσ.η ἄχρα τοῦ ἱστοῦ 
θρωπος. (παπαφ Ύγος ναντ.). ful, πλή- 
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prs µέχρι xefhovg — light 5 QOS 
τοῦ ἱστοῦ (ναυτ ) φεγγίτης' ὀφθαλ- 
μός (χυδ.)' --πιββῖ, 6 μιχρὸς a 
στος ἱστὸς (ναυ:.)' — most, ἄν 
τατος' --- proud, εἰς &xpov ὑπερι- 
gpavoc’ —sail, τὸ ἀνώτατον fotlov 
(ναυτ.) — stone, 6 ἀνώτατος λ-- 
θος ( τοῦ θόλου ). 

top, ἑ. ἄχρος, πρῶτος, ἀνώτατος. 
top, ῥ. ὑφοῦμαι, αἰωροῦμαι, 6b 
περέγω' — upon, ὑψοῦμαι ὑπές' 
σχεπάζω, στεγάνω, χλαδεύω (δέν - 
δρα)’ ἀνέρχομαι, ἀναθαίνω. 
toparch (τόπαρλ), ο «τοπάρχης 
toparchy, 0. ronapy (ae ἀξίω 
µα τοπάρχου. 

topaz, ο, τοπάχιον (λίθος πο 
λύτιμος). 

topazolite, ὁ.τοπαζοειδής λ'θος. 
tope, ὀ. etdog χαρχαρἰου᾽ ἄλτος 
(ἐν ταῖς ἀνατ. Ἰνδίαις). 

tope, ῥ. πίνω ὑπερμέτρως. 
toper, ὁ. φιλοπότης, µέθυσος. 
toph(in), 6. πώρινος λίθος. 
tophaceous, ἐ. πωρώδης. 
tophet, ὁ. 4 χόλασις. 
tophus, 6. ἄμμος (ἶατρ. ). 
topiary, ἐ. κλαδευµένος, περι- 
χεκομµένος. 

topic, 0. τοπικὸν φάρμαχογ' ay- 
τιχείµενον’ ὑπόθεσις (λόγου). 
topic(al), é. τθπιχός. 
topically, ἐπ. τοπικῶς, 
topless, ἐ. ἄνευ ἄχρας, ἄνευ χο- 
ρυςῆς. 

tépman, o. ὁ ἀνώτατος. 
topdographer, ὁ. τοπογράφος. 
topographic(al), ἐ. τοπογρα- 
φιχός, 
topographically, ἐπ. 
γραφικῶς. 

topography, ὁ, τοποφραφία. 
topped xzi topt, υετ,τοῦ ῥ. top 
{Oto5uat), 

tépping, & ὑπειθάλλων, ὑπέ- 
Ροχο:, ἔξοχος. 


τοσο- 


torpidly | 





toppingly, ἐπ. ὑπερθα] λόντως, 
ἐξόχως. 

topple, 6. ῥίπτω' πἰπτω χατα- 
χέφαλα" to —down, καταρρίπτω, 
χαταθάλλω. 

,topsy-turvy, br. ἄνω κάτω’ 
ἁτάκτως. 

toque καὶ toquet, 6. xdduunz 
τῆς κεφαλῆς γυναιχεῖον (γαλ. toque) 
tor, 6. πύργος. 

torch, (tdots), 0. δᾷς, λαμπάς 
pavdg’ to carry—es, δᾳδοφορῶ---- 
bearer, δᾳδοφόρος, δᾳδοῦγος --- 
light. φῶς δᾳδός, 

torcher,0. λαμπαδοφόρη:(5Η90. 
tore, παρ. τοῦ 6. tear. 

tore, 0. Κόρτον σεσηπός. 
toreumatography, 0. πεςι- 
γραφἠτῶναρχ αἰωγτορεωτικῶνξργων. 
toreumatology, 9. αγγῶσις τῶν 
ἀρχαίων τορευτικῶν ἔργων. 
toréutic (τοριούτικ ), 6. τορξυ- 
tinds’ ἐντελῶς ἐπεξειργασμένος. 
torment, ὁ. βάσανος, ταλαιπυ)- 
cla, μαρτύριον λόπη τιμωρ΄α" πό.ος 
tormént, p. Basavite λυπῶ, 
ταράττω, ἐνοχλῶ. 
ἑογπιόη(11,ο.ἑπτάφυλλον (φυτήν) 
torménting, ἆ. βασανιστιχός. 
torméntingly,:x. βασανιστιχῶς 
torméntor χαὶ torménter, ο. 
βασανιστής. 

torméntress, 6. βασανίστρια. 
torn, per. τοῦ A. tear. 
tornado (τορνέντο]ι 6. τυφών, 
λαϊλαψ, θύελλα. 

tordse καὶ torous, ἐ. 
(ἐπι φυτῶν). 

torpédo, 5. νάρχη (ἰχθύς]: τορ- 
πίλλη ἢ ναύκλαστρον (ναυτ. ). 
torpent,9. ναρχωτικὸν φάρασχον. 
torpescence, 6. νάρχωσις, 
torpéscent, ἐ, ναρχωτικός. 
torpid, ε. ναρχώδης' βραδύ;, 
ὀχνός, νωθρός 

torpidly ἐπ να»χωδῶς,νωβρῶς 


of dns 
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térpidness 
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torpidness καὶ torpicisy, 4 
νάρκη, vaoxwets, νγωθρότης. 
torpify, ῥ. ναρχῶ. 
torporific, ἐ. ναρχωτιχός. 
torrefaction, 6. φρυγµός, ξή 
pavate. 
torrefy {τόρρεφαϊ), 5. φρόγυ. 
εηραίνω ( κοινῶς χαδουρδιζω)- 
térrent, 6. χείμαρρος, ῥέζμα 
torrent, ἐ. ῥέων ὡς χείμαρρο: 
torrid, ἐ. χατάξηρος, διαχεχαν: 
µένος' θερµος----φηφ, 6. ἡ Stax: 
καυµένη ζωνη. 
torridness, ὁ. χαύσων᾽ ξηρασ΄α 
{ό5β6, ὁ.στέφανος (ἐπὶ οἰκο;ήμω», 
torsel, d.cy Fpa ἕλικοειδὲς(ἄρχιτ 
torsion, 6. στροφή, συστροφ:.. 
ἑλιγμός. 
torsk, 5. ἀγγλικὸς ὀνίσκος (iy) 
torso, 6. χορµός ( ἀγάλματος . 
tort, 6. ἀδίχημα, βλάθη (νοµ.. 
tortile, €. στρεπτός. 
tortious, &. ἐπιθλαθής λυπηρός 
ἄδιχος. 
tortive, ἐ. καμπύλος' ἑλικτός 
(Shak. ). 
tortoise { τόρτις), 6. yedwvy, 
(καὶ otpat.) —shell, ἈΧελώνιον 
(κοινῶς ταρταροῦγα j-—shell box 
πυξὶς ἐξ ὀστράχου χελώνης. 
tortudse, ἐ. στρεπτός, ἑλικτός. 
tortuosity, 0. συστροφή, ἕλιγ- 
µός, σκολιότης. 
tortuous, ἐ. στρεπτός, ἑλιχοει- 
Sys" ὀφιοειδής' σατρεθλός. 
tortuously, ἐπ. ατρεπτῶς, ἕλι- 
χοειδῶς, στρεθλῶς. 
tortuousness, 4. 
ἑλιγμός. 
torture, 6. βασανιστήριον᾽ Ba- 
eavos: to put to the —, βασανίζω 
torture, ῥ. βασανίζω. 
torturer, ὁ. βασανιστής' δήµιος 
torturingly, ἐπ. βασαν'στιχκῶς. 
torturous, ἐ. βασανιστικός. 
tortulose, ἐ. ὀζώδης (ἐπὶφυτῶν) 


συστροφή, 
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totty 


torus, 9. Ἰόσμπαα στηλοθάτου 
( ἀρχιτ. ). 

torvity, 4. βλοσυρύτης (τοῦ 
Brépparcus ). 


térvous χαὶ torvy, é. βλοσυ- 
pds (τὸ βλέμμα ). 

Tory, 6.6 Τόρυς (συντηρητικός! 
χόµµα πολιτιχκὸν ἐν ᾽Αγγλία |). 

toryism, 6. αἱ ἆρχαὶ τῶν συν- 
τηρητικῶν. 

to-spénd, ῥ. σπαταλῶ (Shak) 

toss, >. βολή, ῥιπὴ (δίψ:μ.ν 1, 
χλονισµός, τιναγµός’ to be a —up. 
εἶναι ἁπλῆ αύμπτωσις --- pot, οἱ- 
νοπότης ( Shak.). 

toss, 6. (παρ. xat µετ. tossed 
ἢ tost ), ῥίπτω, ἐκσφενδονίίω, t:- 
νάσσω΄ σείω᾽ Ίο --- πρ the head, 
ἀνατινάσσω τὴν κεφαλήν xa οὐδ. 
ῥίπτομαι' ἐκσφενδονιζομαι' ἄγομαι 


χαὶ pépopar—up, παίζω (κορώ- 


να ἢ γράμματα ). 

tésser, 6. 6 ῥίπτων, 6 ἔχσφεν- 
δυνίζὠν. 

1986, παρ. χαὶ pet. τοῦ ῥ. toss’ 
(ῥίπτω, ἐχσφενδονίζω). 
tosticated, ἐ.άγόρενος, φερύµε- 
νος συγχεχυαένοςμεθυσμένος(ΘΝΗ 3) 
tot, ὁ. φορολογῶ' to—up, ἀθροίζω 

total, & ὁλιχός ὁλόκληρος, ὅλο- 
φ{έρης. 

total, 6. τὸ ὅλον, ὁλικόν' γενικὴ 
ἄθροισις. 

totally, ἐπ. ὁλιχῶς, ὁλοσχερῶς. 

totalness, xat totality, ὁ. 
ὁλότης' τὸ ὅλον ποσόν. 

tote, &. φέρω' to —in, εἰσάγω' 
te — off, ἐξάγω | ἐν ᾽Αμεριχῇ ). 

t’other ἀντὶ the other, ὁ ἄλλος 

totter, ῥ. κλονοῦμαι (νὰ πέσω ). 

totterer, 6. ὁ χκλονούµενος ὁ 
ἀδύνατος | Switt). 

tottering, &. ἄστατος, ἀσταθής. 

totterlingly, ἐπ. ἀσταθῶς. 

totty, ἐ. xsoviapevoc: —headed, 


ἔλαφρυς, ἀπερίσχεπτος. 





toucan 


a ome: 


toucan (τοῦναν]. 0. πτηνὸν πε- 


περοφάγον. 

touch (τούτς), ὃ. ἀφή. ψαῦσις' 
προσθολἠή (νότου). a! ἴσθηκις χροῦ- 
σι {μουσ. | —-bath, ψγρολου: 
sia (γαλ. douche): —me not 
εἶδος Κόρτου" — needle, ὀυγ:μα- 
στικἡ βελόνη: —stone, Λυδία λίθος’ 
—wood, ὕσκα. 

touch, ῥ. ἅπτομαι, παθάπτοµα!, 
ἐφάπτομαι, pase: εἰσπράττω (χρή- 
pata): ψηλαφῶ' ἐξετάζω, Rede yyw 
ὀοχιμάζω΄ σηυειῶ, γαράττω' δω- 
ροδοκῷ" βλάπτω, ζημιῶ. 1 am— 
ed, συγκινοῦμαι’ σχεδιάζω, σχεδιο- 
(pape κροτῶ, χρούω (µουσ.) φάλ- 
Aw, θέλγω᾽ {ο--τρ, ἐπανορθ' to 
—at, προσορµίζοµαι (ἐπὶ πλοίων]/- 
to—on, xauvw λόγον, 
touchable, ἐ. φαυστός, αἰσθητός 
toucher, ὁ, ἀσήμαντον πρᾶγμα 
(Dickens ). 

touchiness, 9. τὸ εὐερέθιστον 
touching, ἐ. συγχινητιχός, πα- 


θητιχός, 
touching, 6. φαῦσις. 
touchingly, επ. συγκινητικῶς. 


touchy.:. εὐαίσθητος, εὐερέθ.στος 
tough (so09), €. ἄκαμπτος, στε- 
ρεός, σχληρός᾽ housing, 
toughly (τούφλυ), ἐπ. 
πτω:ς, σχληρῶς. 
toughness (τούφνες}, 6. τὸ ᾱ- 
χαμπτον, σχληρόν, γλο:ῶδες. 
toughen (τούφν }, 6. σχληρύνω 
καὶ σχληρύνομαι. 
toughish, ἐ. μᾶλλον σχληρός. 
toupée καὶ toupét, ὀ. προχό- 
utos, κόρυμθος φἰνάκη μετὰ κο- 
ρύμθου ( Swift). 
tour (τούβ ), 6. περιδροµή, περι- 
odela, περιήγησις (ταξε΄διον)' σειρά 
tour, ῥ. περιοδεύω, ταξειθεύω. 
tourbilion, 0. πυροστρόθιλος 
(πυροτέγ νηµα |. 


ἀκάμ- 


— 


tower 


tourist, ὀ. περιηγητής. 
tourn, 6. ἠλακάτη. 
tournament, ὁ. ἁγὼν ἵππητι- 
κός" σύγκρουσις '( Milton). 
tourney, 0. ἀγὼν ἱπποτικός (τοῦ 
μεσαιῶνος). 
tourney, ρ. 
γῶνι ἵπποτ κῷ). 
tourniquet, ὁ. στρόφαλος, περι- 
αγωχεύς { χε'ρουργ. ). 

tournure (γαλ.), ὁ. σχημ. 
ἰούςθ (τάους!, ῥ. σχίζω' σύρω. 
tousle, xal tousel, ῥ. κατα- 
σχίζω. 

tout (τούτ), ῥ. προμηθεύω πε- 
λάτας ἢ ἀγοραστάς. 

touter, 6. 6 προμηθεύων πελά- 
τας ἢ ἀγοραστάς. 

tow (τόου], 0. στυπίον (κοινῶς 
στουπί] κάλως (ναυτ. to take in 

—, ῥυμουλκῶ' —boat, λέμδος ῥυ- 
μουλκός' ---Ἠπο ἢ —rope, σχοι- 
νίον, χρησιμεῦον διὰ τὴν ῥυμούλ- 
ATW. 

tow, 6. ῥυμουλαῦ. 

towage, 0. ῥυμούλκησις' τὸ διὰ 
τήν ῥυμούλκησιν πληρονώμενον δι- 
καΐίωμα. 

toward καὶ towards (τόου- 
aot), πρόὀθ. πρός, ets, ext: περίπουν 
α χεδόν' —the break of day, περὶ 
την αὐγήν' — midnight, περὶ τὸ 
μεσονύχτιον' he is— nine years, 
εἶναι περ: που ἐννεατής. 

toward, ἐ, ἔτοιμος, πρόθυμος, 
εὐπειθής, εὐάγωγος, φιλοµαθής. 
towardly, ἐπ, ἑτοίμως, 7% προ- 
θύµως' εὐπειθῶς, εὐαγώγως. 
towardliness, 0. ποοθυµίχ, 
ἑτοιμότης. 

towel (τάουελ], 6. TpOsdyt0. 
toweling (tioveAtyx), 6. παν.ον 
G:2 προσόψια, 

tower (τάουερ ). 6. πύργος" φρού- 
ptove φυλαχή᾽ ὁ πύργο: τοῦ Aov- 


ἀγωνίζομαι (ἐν ᾱ- 


touring, ὀ,περιοδεία, περιήγην: . | S'vouy —crowned, πυργοστεφής.-- 
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tower 


hill, πλατεῖα παρὰ tov πύργον τοῦ 
Λονδίνου. 

tower, ῥ. ὑψοῦμαι πυργοειδῶς' 
ἐξέγω, ὑπερέχω { ὡς πύργος). 

towered καὶ towery, 6. πυρ- 
Ὑωτός. 

towering, ἐ. ἐξέχων, ἰσχυρός, 
φιλόδοξος" 8 man of —svirit, ἂν ἣρ 
φιλόδοξος 3 7 φιλυτιµος. 

towing (+ doutyx),6. ῥυμούλκτσις 

town (τάουν }, ὁ. πόλις πρω- 
τεύουσα΄ οἱ κάτοικοι τῆς πόλεως: 
in—, ἐν τῇ πόλει (ἰδίως ἐν Λον- 
δίνῳ)' man about —, avho γνω- 
στὸς ἐν τῇ πόλει woman of the 


—, Ὑυνὴ δη µοσία----ο]ετῖς, γραµµα- : 


τεὺς τῆς δηµαργίας”---ὁοιποῖ], δη- 
μοτικὸν supOoudtov' —councillors, 
δημοτικοὶ σύμθουλοι' —crier, δη- 
µόσιος κἩρυξ' —gate, πύλη τῆς 
πόλεως.---Ἠα]], δημαργεἴον —life, 
βίος τῆς πόλεως" — post, ταγυδρο” 
μεῖον τῆς πόλεως) —talk, ὁμιλία 
τῖς πόλεως — waits, δημοτικοὶ 
μουσικού --- wall, to τεῖχος τῆς 
πήλεως. 
townish, ἐ. ἀστιχός. 
townless, ἐ. ἄνευ πόλεων, 
township, 0. περιφέρεια πό- 
λεως' τὰ περὶ την πόλιν. 
townsman.,. 0. ἀστός, κάτοιχος 
πόλεως. 
towy (τόουὺ ), ἑ. ἐκ στυπίου, 
toxical, ἐ. δηλητήοιος. 
toxicological,é. τοξιχο 
toxicoldézically, ἐπ. τοζιχολο» 
γικῶς. 
toxlcdlogist, 0. τοξιχολόγος. 
toxicology, 9, ταξιχολογία (fh 
υνῶσις τῶν δηλητηρίων |. 

















tract 


toyer,0.6  PtAomal yey" φλύαρος. 
toyish, ἐ. παιδαριώδης. 
toyishly, ἐπ. παιδαριωδῶς. 
toyishness, O. τὸ παιδαριῶδες. 
toze, 6. σύρω, ἑλχύω ( Shak.) 
trabeation, ὁ, Boryxds (στήκης) 
trace (τρές), o. ἴχνος' atpa- 
πός' σημεῖον περιγραφή’ σχέδιον. 
trace, ῥ. σχεδιάζω, περιγράφω' 
ἐξετάζω, ἐξιχνιάζω, ἰγνηλατῶ" to 
—out, ἐξερευνῶ" to—up, ἀνακητῶ 
traceable, ἐ. έρευνητέος, έζε- 
ταστέος. 

traceableness, 0. τὀξρευνητικόν 
traceably, ἐπ. ἔξετασ: ικῶς. 
tracer, 0. 6 ἀνιγνεύων, sere - 
ζων, ἐρευνῶν. 

tracery, 6. τὸ ἄνω μέρος Υοτ- 
θικοῦ παραθύρου (κόσμημα ὁ apy tt.) 
trachea (τρέχια), 0. τραγεῖα 
aptnpla’ βρόγγος. 
tracheocele, 
(γαλ. goitre ). 
trachedtomy. o. τραγειοτοµία 
trachyte (τρ/καῖτ ), ὁ. τραχύ- 
της (λίθο: |. 

tracing, ὁ. ἔρευνα, ἀνίχνευσις: 
διαγραφή, ἰγνογραφί a" ατραπόύς. ὁδός 
track, G. ἴγνος, σηµεῖον' ἀτρα- 
πός, ὁδός' — of wheels τροχιά. 
track, ῥ. aviyveow, ἰγνηλατῶ 
σύρω ἦ ῥυμουλκῶ (λέμθον ]: to— - 
wild beasts, θηρεύω ἄγρια θηρία. 
trackayze, G. ῥυμούλχησις. 
tracker,o. ὁ av: χνεύων (τὰ Ong: α) 
trackless, ἐ. ἄθατος, απάτητος” 


G. τραγειοχήλη 


[ἄνευ ἴγνους, 


tracklessly, ἐπ. αθέτως. 


$ 
tracklessness, 0. τὸ ἄδατον, 


| ἁπάτητον. 


toy (τόύ], ὑ. ἄθυρμα, παιδια, tract, ὁ,διάστηµα, ἔχτασις πραγ- 
παιγνίδιον΄ φλυαρία) παράδοξόὀν τι µατεία, διατριθῆ (συγγραφή). a— 


—book, -Br6Alov μὲ εἰκόνας' — of land, ype, µέρος τῆς γώρας᾽ 
man, ἀθυρματοπώλης' — shop, by — of time, τοῦ γρόνου προϊόν - 
αθυρματοπωλεῖον. tos" a long — of time, πολὺ διά- 


Ιστημα ypoveu, 
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toy, 6. παζω' φλυχρῶ. 





tractability tragicalness 





tractability καὶ tr actable- 
ness, 6. προθυμία, εὐπείθεια, τὸ 
εὐάγωγον' πρφότης. 

tractable, ¢. εὐάγωγος, εὖπει- 
θής, πρόθυμος πρᾶος" σαφής. 
tractably, ἐπ. εὐαγώγως, εὐ- 
πειθῶς' σαφῶς. 

tractate.o. διατριδή, συγγραφή. 


ἐμπορικὸν ἔθ)ος' --Ὅοππ 7 —place 
ἐμπορικὴ πόλις Wl τόπος" — vessel, 
πλοῖον ἐμπορικόν' --- woman, γυνῆ 
ἔμπορος. 

tradition, δ. παράδοσις' παρά- 
δοσις (voy. )° ἀρχαῖον ἔθος (Shak). 

traditional xat traditiona- 
ry, §&. πατροπαράδοτος, παραδε- 


tractation, 6. ουζήτησις 7 | δοµένος. 
πραγματεία (Φιλολογική). traditionally, ἐπ. κατὰ τὴν 
tractatrix, 6. καμπύλη Ύραµ- | παράδοσιν. 
μὴ (γεωμ. ) _traditionerxai traditionist, 
tractility, 0. τὸ ἐντατόν. traditive, ἐ. ἐκ προφοριχῆς πι- 
traction, ὁ, ἕλξις, συρµός, ραδόσεως. 
tractive, ἐ, λκτικός, ἑλκυστικός | traditor, ὁ. ὁ παραδίδων᾽ προ- 
— power, ἑλκυστικὴ δύναμις. δότης. 


traduce, ῥ. κατηγορῶ, κχατα- 
κρίνω, διαθάλλω, συκοφαντῶ. 
traducement, 6, δυσφημισμός, 
διαθυλή, συκοφαντία (Shak. ). 
traducent, ἐ. συχοφαντικός. 
traducer, %. συκοφάντης. 
traducible, ἐ, µεταδοτιχός, 
προφορικός. 

traduction, 0. διάδοσις, παρα- 
yoy ὀιασπορα μµεταδολή, µε- 


tractor, 9. ὁ ἑλκύων, ὁ σύρων. 
tractory καὶ tractrix, 06. ἣ 
ἑλκομένη γραμμή. 

trade (tpait), 6. ἐμπόριον, ἐ- 
πάγγελµα, Epyov, τέχνη᾽ αυντε- 
χνία᾽ ἐργαλεῖον' atpandg (Shak. .. 
board of —, ἐμπορικόν ἐπιμελητή- 
pio" — card, ἐπισχεπτήριον ἐμπυ- 
pou" —fallen, 6 πτωχεύσας (Shak): 
— sale, δημοπρασία βιθλιοπωλῶν' 
— 's union, σύλλογος ἐργατῶν — | τάθασις. 

wind, οἱ ἐτήσιοι ἄνεμοι. traductive, ἐ, παραγωγικός. 
trade, 6. ἐμπορεύομαι, διαπραγ- | traffic, 0. ἐμπόριον, δοσοληψία, 


tractile, ἐ . ἑντατός. 6. 6 γνώστης τῶν παραδόσεων. 


ματεύυμαι, Κκρηματίζοµαι. µεταφορα᾽ ἐμπορεύματα. 

trdded, ¢. εὔστροφος, ἵκανὸςι traffic, 5. ἐμπορεύομα", ἔχω 
(Shak. ). δοσοληφίας᾽ — away, ἄντα,.λάσσω 
tradeful, ¢. ἐμπορικός. (ἐμπορ.). 


trader, 5. ἔμπορος, πραγµατευ- | trafficker, 6. ἔμπορος" πλοῖον 
τής, χρηματιστής’ πλοϊον ἐμπορικόν | ἐμποριχὸν (Shak. ). 
trades-folk, 6. of ἔμποροι, trafficless, ἐ. ἄνευ ἐμπορίου. 
tradesman, 6. Eumopos, χάπη- | tragacanth, 6. τραγάκανθα 
hos? epyatns: ἁλέπτης (χυδ.). (βοτ. ) 

trades-people, 5. of ἔμποροι, tragedian, 0. ποιητῆς τραγῳ- 
οἱ ἐπαγγελματίαι. διῶν' δραματικὸς ποιητής τραγι- 
trading, ἐ. ἐμπρικός — com: | χὸς ἠθοποιός. 

pagny, ἐμπορικῇ ἔταιρια. --- house| tragedy, 4. τραγῳδία, 
ἐμπορικὸν κατάστημα’ — interest. tragic(al), &. τραγικός. 

τὰ συμφέροντα τῶν ἐμπόρων —| tragically, ἐπ. τραγ.κῶς. 
yine, ἐμπορικὸν eidos*° — nation, | tragicalness, 6.16 τρα,ικόν. 
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tragi-rémedy 


tragi-comedy , 0. tpaytxo- 
κωμωδία. 

trail (τραίλ). ὁ. συρµός' ἴχνος' 
ἀτραπός ἔντερα (ζώων). 

trail, ῥ.σύρω, ἀχολουθῶ τα ἴχνη' 


ἔλχω' παρατείνω χαὶ παρατείνοµα:. 


trailer, ὁ. ἔρπον φυτόν. 
train (τραίν |, 6. αυνοδία. σειρά, 
ἀλληλουχία" οὐρὰ ( πτηνῶν )' τραῖ- 
νον (ἁμαξοστοιχία σιδηροδροµ. )' 
οὐρὰ (τῶν ἐπισήμων στολῶν)' ῥεῦμα 
ιποταμοῦ) πορεία ιὑποθέσεως!,τρό- 
nog, εἶδος, µέθοξος----ο artillery, 
πυροθολαρχία" —road, µικρα σ:- 
δηροδρομικὴ γραμμὴ (ἐν ορυχείοις]. 
train, ῥ. σύρω, ἑλχύω, δελεάζω 
θηρεύω᾽ σόροµαι, ἑλχόομαι' γυανά- 
ζω ( νεοσυλλέκτους . 

trainer, 6. προγυµναστής' yu- 
μναστὴς (στρατιωτῶν, ἵππων ). 
training, 6. γύμνασις. παίδευσις 
— school, σχολαρχεῖον ἢ διδασχα- 
λεῖον. 
train-oil ἔλαιον 
«ἠτοὺς. 

trainy, ἐ. ἑλαιώδης (Gay). 
traipse (τραίπς ), ῥ. βραδυπο- 
ρῷ (Swift). 

trait (τραίτ), 6. χάραξις, ypap- 
μή’ χαρακτήρ, γνώρισμα, εἶδος. 
traitor, ὁ. προδότης" ἄπιστος. 
traitorly, ἐ. προδοτικὸς (Shak) 
traitorous,é. προδοτιχός, δόλιος 
traitorously, ἐπ. προδοτιχῶς, 
ὁολίως. 

traitorousness, 0. προδοσία, 
δολιότης, ἀπιστία. 

traitress, 6. h προδότις. 
trajéct, ῥ. διαγράφω, διαπέµπω 
{ἐπὶ φωτός i. 

trajéction, ὁ. βολή, µετάθεσις. 
trajéctory, ὀ, Ἡ γραμμή. Ἶν 
ὀιαγράφει ῥιπτόμενον σῶμα” πχρα- 
6ολ (κοµήτου ). 

tralation, ὁ. μεταφορά. 
tralatitious, ἐ. µεταφ ριχός, 


(tpatv-otA), 


— 


tranquillization 


| tralatitiously,éx.petapoorxa 
tralineate, 6. παρεχτρέποµαι 
ἐκπίπτω (Dryden ). 
tralucent, ἐ. διαφανής, χαθαρο 
tram, ὀ, ῥυμός (ἁμάξης), δμαξς 
μικρὰ (τῶν ἀνθραχωρυ είων). 
tram, ὁ. νῆμα μετάξη:. 
trammel, ὁ. δίκτυον, σαγήνη. 
trammel, ῥ. ἀγρεύω, συλλαμ.- 
θάνω | Shak. ). 
tramme), 6. ἐμπόδιον, πέδη (ix 
πων), δεσμά: περιορισμός έλλει- 
πτιχὸς διαθήτης (τέχν.). 
trammel,p. ἐμποδζω, δεσμεύω. 
trammeled, ἐ, ἵππος ἴχω»στίγ- 
µατα λευχὰ ete τοὺς πόδας. 


tramdntane, ἐ. ὑπεράλπειος, 
ξένος. 
tramontane, ὁ ©. βορεᾶς' βόρειος 


ἄνεμος" ξένος; Bd pao — wind, 
βόρειος ἄνεμος. 

tramp, 0. ἰσχυρόν κτύπημα διὰ 
τοῦ ποδός' πεζοπορία. 

tramp, ῥ. χτυπῶ δια τοῦ ποδύς’ 
rata’ πεζοπορῶ' on the ---,πε- 
CH (χυδ. ). 

ἐράπιρος, 0. πεζοπόρος περι- 
πλανώμενοςν ἁλήτ της. ποῦς (χυδ.). 
trample, ὁ. πολοπάτησις. 
trample, ῥ. ποδοπατῶ, xata- 
πατῶ. 

trampler, 6. 6 καταπατῶν, 6 
ποδοπατῶν. 

trampoose. ῥ.περιπατῶ βαρέως 
tram-way καὶ tram-road, 
ὁ, ἱπποσιδηρόδρομος, 

trance, ὁ. ἔκστασις λιποφυχία. 
trance, ῥ. θέλγω, τέρπω᾽ λι- 
ποφυχῶ. 

tranect,o. πόρος, népapa (Shak.) 
tranquil, ἐ. Hovyos 6, ἤρεμος. 
tranquilly, ἐπ. Ἰσύχως, Ἠρέμως 
tranquillnes | χαὶ tranquil- 
lity, 6. hovy/a, ἠρεμία. 
tranquillization, 6. καὐησύ- 
χασις KATAMPAUVAIG. 
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tranquillize 


Oe - -..- er oe 


transfuse 





tranquillize, 5. xaljcvyatw, | transcriptively, ἐπ. ἀντιγρο- 


καταπραύνω. 

tranquillizer, ὁ. ὁ χαθησυγά- 
ζων, ὁ χκαταπραύὀνων. 
tranguillizing, ἐ. χαταπραῦ»- 
τιχος, 

tranquillizingly, ἐπ. κατα- 
πραὺὐντιχκῶς. 

transact, ῥ. ἐπικειρῶ, ἐχτελῶ, 
κατορθῶ, διαπράττω, διαπραγµα- 
τεύοµαι. to—busiaess with, εὗρί- 
σχοµαι εἰς ἐμπορικὰς σχέσεις µετά... 
transaction, ο. ἐπιχείρησις. 
ἐκτέλεσις, διάκραξις, διαπραγµα- 
τευσις' συμθιδασµός (νομ.) πληθ. 
—8, διατριδαϊ (ἐπιστημονικῶν σω- 
µατείων ἢ συλλόγων ). 
transactor, 6. ἐχτελεστής, ὁδη- 
γός' διευθυντής (ἔμπορ. Καταστή- 
µατος )* μεσίτης. | 
transalpine, ἑἐ. ὑπεράλπειος” 
ὁ πέραν τῶν "Άλπεων χατοικῶν. 
transanimate, ῥ. perendurd. 
transanimation, ὁ µετεμφύ- 
χωσις. 
transatlantic, i. bxeowxedvero; 
transcénd, 6. ὑπερθάλλω, ὗπε- 
βέχω, ὑπερξαίνω. 
transcéndence καὶ trans- 
céndency, 6. ὑπεροχή, ἐπιχρά- 
snag? ὑπερθολή. 
transcéndent, ἐ, ἔξοχος, ὑπέ- 
ροχος" ἐξαίρετος. 
transcéndently, ἐπ. ἐξό[ως, 
ἐξαιρέτως. 

transcendéntal, ἐ. ἔξοχος, 
ὑπερθάλλων, ὑπερέχων. 
transcendéntally, ἐπ. ἐξό- 
χως, ὑπερθαλλόντως. 
transcribe ( τρανσχράϊπ], 6. 
ἀντιγράφω. 

transcriber, 5. ἀντιγραφεύς. 
transcript, 6. ἀντίγραφον' ὁ- 
μοίωμα. 

transcription, ὁ. ἀντιγραφή. 
transcriptive, é. ἀντιγραφ.κός 


φικῶς, 
transcur, ῥ. διατρέχω, περι- 
τρέχω. 
transcurrence καὶ trans- 


cursion, 6. περιπλάνησις, ἐκδρομή 
transduction, 6. µεταφορά, 
μεταθ.ἔασις. 
transelementation, 3. µετου- 
σίωσις. 

transept, ὁ. πτέρυξ ναοῦ. 
transfer, ὁ. µεταφορά, µετάθε- 
σις, µεταθίθασις (κτήµατος)' ἀπο- 
στολή) µεταγραφή' —book, B:6Alov 
τῶν petaypavay’ —varnish, vesa- 
vy" μεταφορᾶς. 

transfér, 6. µεταφέεω, µετα- 
θέτω, μεταχινῶ, µεταθιθάζω. 
transférable,é. µεταξιθαστέος, 
µεταγραπτέος. 

transferrée {τρανσφερή }], ο. 
ἐχδοχεύς. 

transférrence, 6. µεταθίθασις, 
μεταγραφή. 

transférrer, 0. 6 παραχωρῶν 
transfiguration, 6. µετασχτ- 
µατισµός' µεταμόρφωσις (ἐκκλ.)' Ἡ 
ἑορτὴ τῆς Μεταμορφώσεως. 
transfigure, ῥ. µετασ/Ίµα- 
τίζω, μεταμορφῶ. 

transfix, ῥ. διατρυπῶ, διαπερῦ. 
transforate, ῥ. διατρυπῶ. 
transform,}. µεταπλάττω,να- 
πλάττω, µμετασχηµατζω, µετα- 
μοεφῶ' μετασχηµατίζοµαι, µετα- 
μορφοῦμαι, ἀλλοιοῦμαι. 
transformAation,o.perandacis, 
ἀνάπλασις, µετασγηματισµός,µετα- 
µόρφωσις, ἀλλοίωασς παραµόρφω- 
σις (Shak. ). 

transformative, ἐ. µεταμορ- 
φωτικός, ἀναπλαστιχός. 
transfretation, 6. διάπλους 
πορθμοῦ ( exay. ). 

transfuse, ῥ. µεταγγίζω' µετα” 
δίδω. 
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transfusible 


transfusi. le, ¢. μεταγγιστέος 
transfusion, 06. µετάγγιος | 
(ἰδίως τοῦ αἵματος). 
transgréss, 6. ὑπερθαίνω, πα- 
ροδαίνω΄ παρανομῶ, ἁμαρτάνω. 
transgréssion, 6. ὑπέρξασις, 
παράδασις, παρανομία, ἁμάρτημα 











transmission 


transitiveness, ὁ το µετα-- 
Gattxdv’ κατᾶσ: ασις µε εταθατική. 
transitorily, ἐπ. προσωρινῶς, 
προσχαίρως. 

transitoriness. ὁ. τὸ προσω- 
ptvov, τὸ πρόσχαιρον᾽ τὸ φθαρτόν. 
transitory, : ἐ. φθαρτός, προσω- 


transgréssional, ἐ ἐ, παραξα- | ρινός, πρόσκαιρος. 


τιχκός' ἄξιο: τιμωρίας. 
_trausgréssive, fs παράνουος, 
ἄδιγος. 

transgréssively, ἐπ. παρα- 
νόµως, ἀδίχως. 

transgréssor, 0. παραθάτης' 
ἁμαρτωλός. 

tranship, ῥ. µεταδιθάζω ἀπὸ 
πλοίου sis πλοῖον. , 
transbipment, ὀ. µεταθίθασις 


ἀπὸ πλοίου ts Ἁλοῖ,ν. 
transhuman, ὁἑ. ὑπεράνθρω- 
πος (Cary: 


transient, ἐ. πρόακαιρος, όλι- 
γοχβόνιος, ιαθατικός, ἐπιπολαιος' 
— person, διαδάτης. 
transiently, ἐς». 
διαθατικῶς. 
transientness, 0. τὸ Tedaxat 
pov, τὸ διαδατιχκὀν. 
transilience zat transilien- 
cy, 6. πήδημα. 
Transilvanian, 6. Τρανσυλ- 
δανός, καὶ ἐ. τρανσυλθά»ειος. 
transit, 6. δ-άδασις, διέξοδος’ 
μετάθασις {αστρον. |, διαμεταχύ- 
µισις ( ἐμπορ.)' — duty, δικα΄ω- 
pa διαµμεταχοµίσεως' — instru- 
ment, τηλεσχόπιον πρὸς έξετασιν 
τῆς μεταθάσεως τῶν ἀστέρων᾽ -- 
trade. ἐμπόριον διαμεταχοµίσεως, 
transit. ῥ. δ.αθαίνω᾽ µεταξαίνω 
transition, 2. µετάδας.ς. 
transitional, é. μεταθατικός. 
transitive, 2. µεταδατικός, δια- 
6ατιχός a—verb, ῥῆμα ἑνεργητικόν 
transitively, ἐπ.μεταθατικῶς, 
διαδατικῶς. 


πεοσχαίρως. 


translatable, ἐ. µεταφραστέος 
translate, ῥ. µέταφραζω, ἑρ- 
μηνεύω΄ μεταφέρω, μεταχινῶ, µε- 
ταδάλλω, μεταμορφῶ. 
translation, ὁ, µετάφρασις, ἔρ- 
pnvela’ µεταφορά, με ταχίνησις. 
translatitious, ἐ. µεταφερτός. 
trans! ative, ἐ. λεπτός. 
translator, 5. μεταφραστής, 
translatory. ἐ, μεταρραστικός, 
µετακινητικός, μεταδοτικός. 
translatress, 0. h µεταφρά- 
ζουσα ( γυνή ). 

translocation, ὁ, μετάθεσις, 
μεταχίνησις. 

translucence καὶ transld- 
cency, 0. διαφάνεια, διαύγε' α 
translucent, ἐ. ῥἐἑιαφανής 
δ,αυγίς. 

translucid, ἐ. διαυγής, χαθαρός 
transmarine, é. ὑπερθαλά ἄσσιος 
transmigrant, ὀ. μετανάστης 
ἄποιχος. 

trdnsmigrant, ἐ. µεταδατικός 
transmigrate, 6 PETAYATTEVW, 
μετοιχῶ, αποδημῶ. 


transmigration, 6. µετανα- 
στευσις, petolxrais, ἀποληµία” µε- 
τεμφύχωσις. 


transmigrator, 0. μετανάστης 
transmigratoryé.petadatixds 
transmissibility, 0. perads 
τιχότης. 

transmissible, é. µεταδοτιχός. 
χληρονομιχός, 

transmission, µετάδοσις, 
διάδοσις, ἀποστολή, διέλευσις πα- 


ραχώρησις (νομµ.). 
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transmissive 


transmissive. i 
κληβονομιχός' ἐρανισμένος, 


transmit, ῥ. μεταδίδω, μετα- 
θιδάζω, διαπέµπω, ἀποστέλλω, πα- 


ῥαδίδω, παραχωρῶ' µεταθέτω. 
transmittal, 6. ἀποστολή, µε- 
τάδοσις, μεταθίξασις. 
transmitter, 6. ἀποατολεύς. 
transmégrify, ῥ. μεταμορφῶ' 
µεταθάλλω. 


transmutability, 6. τὸ µετα- 


θλητόν. 

transmutable, ἑἐ. μεταθλητὸς 
χαὶ µεταθλη-έος. 

transmutableness, 6. τὸ µε- 
ταθλητόν. 

transmutably. ἐπ. μεταθλητῶς 
transmutation, 6. µεταλλαγή 
µεφαθολή, ἀλλοίωσις, 
transmutationist,6.6 πιστεύ- 
ων ale τὴν ἀλλοίωσιν τῶν μετάλλων. 

transmute, ῥ. µεταθάλλω, με- 
ταλλάσσω, μεταμορφῶ. 
transmitter, 6. 6 µεταδάλλων, 
ὁ ustadrdacwy. 

transmutual, έ ἁμοιθαῖος. 
transom, 0. "Guyss, στρωτήρ, 
δρκός ( άρχιτ. |. 

transpadane (τράνσπαταν) é. 
πέραν τοῦ Π]άδου {ποταμοῦ]. 
transparency, 0. διαφάνεια. 
transparent, 2. διαφανής, δι- 
αυγής λάμπων. 
transparently, ἐπ. Stavavars. 
transparentness, 6. διαφά- 
veta, διαύγεια. 

transpicuous, ¢. διαφανής. 
transplerce ( τρανσπίρς ), 6. 


διατρυπῶ. 

transpirable, ἐ, εὐδιά-νους. 
transpiration , 6. διαπνοή, 
ἐφίδοωσις. 


tranpiratory, é. διαπνευτιχός. 
transpire (toavindiol. ὅ. δια- 
πνέω, ἐξατμίζω’ κοινολοχοῦμαι, ἐκ- 
φέροµαι 


.μεταθιθαστός, 


transshape 
transplace, ῥ. µεταθέτω, µε- 


τατοπίζω. 

transplant, ῥ. αεταφυτεύω. 

transplantation, ὁ, μεταφύ- 
τευσις, µετοίχησις. 

transplanter, 6. µεταφυτευτής, 
κηπουρός. 

transpléndency , ὁ. µεγάλη 
λάμψις. 

transpléndent, é. Edapnpos. 

tran spléndently,éx. λαμπρῶς 

transport, ὁ. µεταφορά, μετα- 
κοµιδή» ἕἔχστασις, ἐνθουσιασμός' 
πλοϊον φορταγωγόν’ μεταφορὰ (ἐμ- 
nop. )°—ship, πλοῖον µεταγωγιχόν 

transport, ῥ. διαθιδάζω, μετα- 
χοµίζω, μεταφέρω᾽ ἐξοοίζω" τέρτω, 
θέλγω, εὐφραίνω. I am —ed with 
joy, εἶμαι ἔξαλλος ἐκ χαρᾶς. 


transportable, ἐ. µεταχοµι- 
στέος, EU ᾽μετακόµιστος. 
transportance, 6. ἐχχόμισις. 


transportation, O. µεταφορά, 
µεταχόμισις, ἐξο ία ἔχστασις. 
transported é. ἐκστατικός. 
transportedly. ἐπ.ἐκστατικῶς 
transportedness, ὁ. ἔχστασις 
transporter, o. 6 μετακομί- 
ζων, ὁ ἐξορίζων' τὸ φέρον ἕχστασιν 
transporting , ἐ. OsAxtixds, 
τεοπνός' x71 ὁ, μετατόπισις. 
transpoésal ναὶ transposi- 
tion, 6. petabsats, µεταχίνησις. 
μετάστασις. 

transpose, ῥ. µεταβέτω, μετα- 
χινῶ, μεταφέρω’ σννδέω εἷς τεύχτ, 
{ βιβλιοδετ. ). 

transpositional, é. µεταθετικός 
transprint, ῥ. ἐκτυπῶ λελαν- 
Πασμένως. 

transpositive, ἐ. µεταθετιχός 
transprose, ῥ. μεταφέρω πεζὀν 
λόγον εἰς στίχους ( Dryden}. 
transship, (3! tranship. 
transshape, 6. μεταμορθῶ 
μ.ετασχηµατίζω. 


a οσα ρθρο. .0ῦρρραμρωμωμμωμμμωρωα.ωμωω.ς. αἆλρωωμωα ρα ϱᾳςρρωω.υυοαωκω.. μαμα 
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transubstéantiate 


travérse 


transubstantiate,p.petouad | trappist,do.uovayd¢ Τραππιστής 


(θεολ. ). 

transubstantiation, 4. µε- 
τουσίωσις (θεολ. ). 

transudation, 6. ἐφίδρωσις. 

transudatory, ἐ. ἱδρωτικός. 

transtde, ῥ. ἱδρόνω. 

transume, ῥ. µεταθάλλω, µε- 
-ταμορ-ῶ. 

transumption, 6. 
μεταλλαγή. 
transvéction, 6. διεχπεραίω- 
σις, ἐκχόμισις. 
transvérsal, i. 
“πλάγιος. 

transvérsal, 6. ἡ ἐγκάρσιος 
γραμμή. 
αναπβνόγδαΙΙσ, 
σίως, πλαγίως, 
ἐγαπονόγςο,ὲ.ἐγχάρσ.ος πλάγιος 
transvérse, ῥ. ἀνατρέπω. 
ἐγαπβνόγβθ]γ, ἐπ, ἐγχαρσίως, 
πλαγίως. 

tranter, 6. πλανόδ.ος ἔμπορος. 

trap, 0. παχγίς, ἐνέδρα, ἀπάτη' 
Φ mouse ---,μυοπανίς to set a—. 
στήνω ἐνέδραν᾽ --- door, θύρα ἐπιρ- 
party’ χαταρράκτης. 
trap, ῥ. παγιδεύω, ἐνεδρεύω, 
συλλαμόάνω. 

ἑναράπ, ὁ. παγίς' δόλος, 
trapan, ῥ. παγιδεόω. δολιεύο- 
μαι, διὰ δόλου συλλαμδάνω. 
trapanner, 0. παγιδευτής, δι;- 
φθορεός' ἁπατεών. 
trapéziform, ἱταρόσίθη, ἐ 
τοαπιεζοειδής. 

trapézium, 4. τραπέζιον (yewp. 
zat yupvact. ) 

trapezoid, i. τοαπεζοειδής. 
trapper, 6. ὁ θηρευτὴς ζώων 
ἑπρὸς ἀπόχτησιν διφθερῶν) πα- 
χιδευτής, 

trappings, 6. ἰππιχὰ σχεύη ἢ 
κοσμήματα κοσμήματα, καλλω- 
πισμος. 


µεταδολή, 


ἐγχάρσιος, 


ἐπ. ἐγκαρ- 
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traps (πληθ.), 6. κοσμήματα, 
σχεύη, ἔπιπλα κτλ. (ἐν "Ausp.). 
trash, 3. περίτριµµα" πᾶν εὖτε- 
λὲς καὶ οὐδενὸς ἄξιον' κλάδευμα. 
trash, ῥ. περιχόπτω, κλαδεύω, 
χόπτω τά φύλλα (δένδρου) ταπει- 
vo, ἐξευτελίζω. 
trash, ῥ. καταπατῶ. 
trashy, ἐ. ἀνωφελής, ἄχρηστος. 
traulism, 6. τραυλισµός. 
traumAtic, &. τραυµατικός' καὶ 
0. φάρµακον διὰ τὰ τραύματα. 
travail, 6. χόπος. ὡδὶν (τοκετοῦ) 
travail, ῥ. χοπιάζω’ ὡδινῶ. 
trdve (tpal6), 6. δοκός, ξύλι- 
νος φραγμὸς (διὰ τοὺς ἵππους). 
travel, ὁ. χόπος, κάµατος ὁδοι- 
πορία (ταξείδιον)’ a book of —s, 
Bi6Alov ὁδοιπορικόν' ---- stained, 
ῥυπαρός, ix τῆς ὁδοιπορίας ---ἰοἱ- 
led, χεχοπιαχὼς ἐκ τῆς ὁδοιπορίας. 
travel, ῥ. ὁδοιπορῶ, περιηγοῦς 
μαι,(ταξειδεύω),πορεύοµαι΄ χοπιάζω. 
traveled, ἐ. περιηγηθείς, περιο- 
δεύσας) μορφωθεὶς διὰ τῶν περιη- 
Υήσεων᾽ a—country, χώρα ἣν πε- 
οιηγοῦνται πολλοί, 
traveller, 6. ὁδοιπόρος, περιη- 
γητής' ---6 room, δωµάτιον διά 
τοὺς περιηγητὰς ἢ ἐπιδατα;. 
travelling, 0. περιήγησις' --- 
name, ὄνομα ληφθὲν δια τὴν περιή- 
γησιν᾿ — preacher, ἱεροχῆρυξ πε- 
ριηγούµενος — dress, ὁδοιπ. ἐν- 
Supacia’—carriage, ὁδοιπ. ἅ-λαξαο 
traversable, &. διαθατός' ᾱ- 
ποφατιχός (vou. ). 
traverse, πρὀθ. διά, παρά. 
traverse, &. πλάχιος, ἐγκάρ- 
σιας, λοξός. 
traverse, ἐπ, πλαγίως, λοξῶς. 
traverse, 6. ζυγός, διάξυλον 
(σιδηροδοόµου)' δοχός,πλαγία γραµ- 
μή. διάπλους χαμπή  ἀντιλογία (vou). 
traverse, ῥ. διαπερῶ, διαπλέω, 


60 


ν 








traverser 


διοδεύωρδιαορέω᾽ τέµνω ἐγχαρσίως, 
ἐμποξίζω, ἐνοχλῶ' ἐναντιοῦμαι, av- 
τιλέγω (νομ.)' ἀνθίσταµαι πλαχίως. 
traverser, ὁ. ὁ διερχόµενης, ὁ 
διαπλέων’ ὁ φέρων ἐἑνστάσεις (νοµ). 
travesty, ἑ. μµετιμφιεσμένος. 
παρῳδυός. 
travesty, 6. παρωδίχ. 
trawl (τρώλ], ὁ, δίκτυον συοτόν, 
‘trawl, ῥ. ἁλιεω δι συρτοῦ 
δικτύου. . 
trawler, 6. ἁλιεὺς [διὰ συρτοῦ 
δικτύου). ἢ καὶ ἁλιευτιχὸν π) οἵον. 
tray (teal), 0. σκάφη, δίσκος. 
tréacher (τρἰτσερ), 6. προδό- 
της (Shak). 
tréacherous, ¢. προδοτικός, 
ἄπιστος, δόλιος, ἐπίδουλος. 
tréacherously, ἐπ. προδοτι- 
κῶς, ἀπίστως, δολίως ἐπιθούλως,. 
tréacherousness, ov. προδο- 
ola, ἀπιστία, δολιότης, 
tréachery, 6. προδοσία, ἴἔπι- 
θουλή, δολιότης. 
tréacle (τρίκλ),ὁ. θηριακὴ (tata): 
ἀντιφάρμακον (Milton): σεράπιον. 
tréaclep.d(3winpraxhv(Dickens) 
tread (τραίτ), ὁ. βῆμα, Bade 
σµα ὁδός' βαθμὶς | χλίµαχος). --- 
mill ἢ --- wheel, µύλος ἢ τροχὸς 
κινούμενος διὰ τῶν ποδῶν. 
tread, ῥ. (παρ. trod, µετ. trod 
zat trodden), πατῶ, βαδίζω, πε- 
ριπατῶ, xatanate*—under foot 
πατῶ ὑπὸ tous πόδας) yopevw (Shak: 
ἐπεμθαίνω, ἐπιθαίνω" to —out, x2- 
τακατῶ΄ to—out grapes, xara 
σταφυλάς' trodden path, πεπατη- 
µένη ὁδός, 
ἐρςόθάθς,Ο.πατητής,καταπατητής 
tréading, ὁ. πάτημα, βάδισμα. 
tréadle, ὁ. βάθρον τῶν ὑφαντῶν 
- tréason ( spt), 6. προδοσία, 
tréasonable, &. xpodetixds. 
tréasonableness, 6. προδοτι- 
aétys. 


tréaty 


tréasonably, ἐπ. προδοτικῶς. 
tréasonous,?.xpodo0rix5¢(Shak- 
Milton, Moore, W. Irving ). 
tréasure (tpé{tep), 0. θησαυ- 
ρός' χρήματα μετρητά’ — house, 
θησαυροφυλάχιον᾽ the public —, 
τα δηµόσια χρήματα — trove. &- 
ρηµα, εὑρεθεὶς Oxycavpcc*—seeker. 
θησαυροθήρας. 

tréasure, ῥ- θησαυρίζω, ἐπισω- 
pede’ φυλάττω. 

tréasurer, ὁ. θησαυροφύλαξ, 
ταμίας. 

tréasurership, 9. τὸ ἀξίωμα 
τοῦ θησαυ-οφύλακος ἢ ταμµἰου. 
tréasuress, 5. ἡ taula. 
tréasury, 6. θησαυροφυλάνιον’ 
zevtpixdv tapetov’ first Lord of 
the —, ὑπουργὸς τῶν Οἱ, ονομιχκῶν 
καὶ πρωθυπου:γός' --- department, 
ὑκουργεῖον τῶνἰχονομικῶν'---ποῖο 
ἡ--- 01, ἐπιταγὴ κχοῦ κχεντριχοῦ 
ταμείου. 

treat (τρήτ), 6. ξενία, συµπό- 
σιον, ὑποδοχή: ἡδονή, τέ-ψι; to 
give 8 ---,δίδω συµπόσιον it is a 
—+to hear him, εἶνοι Ἱδονη va 
τὸν ἀκούῃ τις {ο stand a—, ξενίζω. 
treat, ῥ. μµεταχειρίζομαι’ δια- 
πραγµματεύοµαι’ προσφέροµαι’ νο- 
σηλεύω) γράφω, ουγγράφω; ξινίζω, 
ὑχοδέχομαι, δίδω γεῦμα ἢ διῖπνον. 
tréatable, ἐ. μέτριος, εὔχολος. 
tréatably, ἐπ.µετρίως, εὐχόλως. 
tréater, 6. ὁ πραγµατευόµενος 
συγγραφεύς ὁ ξενίζων, ξενοδόχος. 
tréating-house, 0. ξενοδοχεῖον 
tréatise (τρήτις)ε 6. διατριθή, 
Rpaypatela, διαπραγµάτευσις. 
tréatment, 6. µεταχείρισις, 


χρῆσις, τρόπος» θεραπεία ( ἐπὶ νό- 
σων )' ὑκοδοχή, Evian, περικοέησις 


tréaty (τρήτυ), ο. συνθήκη, 


σύµθασις, διαπραγµάτευσις' —-ma- 
ker, ὁ ἔχων ἐξουσίαν νὰ συνοµο- 
λογήσῃ cuvO7{xnv'—making power, 
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tréble 


τὸ δικαίωµα τοῦ συνομολογεῖν συν - 
θήκην. 

tréble, & τρικλοῦς, τρικλάσιος: 
ὀξός, διαπεραστικὸς (ἐπὶ φωνῆς ἢ 
τύνουῇ. 

tréble, 6. ὀξύς τόνος (µους. ). 

tréble, ῥ. τριπλασιάζω καὶ τρ:- 
πλασιάζοµαι. 

trébleness, 6. τὸ τριπλάσιον, 
ὀξύτης (τοῦ τόνου ]. 

trébly, tx. τοιπλασίως ὀξέως 
( ἐπὶ τόνου ). 

trébuchet(ya2.), ὁ. παγίς (πτη- 
νῶν)' δελέασυα΄ καταπέλτης (στρατ) 

tree (τρή), 0. δένδρον’ χορμὸς 
δένδρου᾽ ξύλον (δένδρου) a grove 
of —s, δενδρών’ ---στόθρθτ, δρυο- 
χολάπτης [πτηνόν)΄-- culture, καλ- 
λιέργεια τῶν δένδρων’ —ivy, χισ- 
σός' —louse, φθεὶρ τῶν δενδρων’ 
— like, δενδροειδής᾽ — mallow, 
δενδροµαλάχη ( putdv)> — moss, 
Bodov’ — nail, ξύλινον κχαρφίον' 
genealogical —, δένδρον yeveado- 
yexov. 

tree, 6. ἀναρριχῶμαι ἐπὶ δἐν- 
Spev, φονεύω πτηνἁ ἐκ τοῦ δένδρου’ 
χόπτω δένδρα. 

tréeless, ἐ, ἄδενδρο: ( Byron). 
tréeship, 6. χατάστασις τοῦ 
δένδρου ( Copwer ). 

tréfoil, 6. τοίφυλλον ( putdv ). 
trégetour, 06. μάγος" ἀπατεών, 

tréillage. 6. δρύφρακτον, χιγ- 
xABwua" φράκτης. 

tréillis, 6. κιγχλίς. 

tréillis, 6. χιγκλιδῶ. 

tréillised, @. χιγχλιδωτός. 
trémble, ῥ. tpe¢uw in a—, 
τρέµων. 

trémblement, 6. τριλλισμὸς 
(pove.). 

trémbler, 6. 6 τρέµων, 
trémbling, 6. tpduos. 
trémbling, & τροµερός, ἕν- 
τροµος. 
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tremblingly, 


trepan 


emb ἐπ. τρομερῶς" 
μετὰ τρόμου. 

tremélia, 6. εἶδος μύχητος. 
treméndous, ἐ. φοδερός, ορι- 
κώδῆςν 

treméndously, ἐπ. φοθερῶς, 
φρικωδῶς., 
treméndousness, ὁ, 
Gepov, τὸ φρικῶδες. 
trémor, 0. τρόμος, παλμός. --- 
cordis, καρδιόχτυπος. 
trémulous, ἐ. τροµώδης, σει- 
στός. | 

trémulously, ἐπ. τρομερῶς. 
tremulousness, 0. todos. 
tren, 6. κάµαξ (κοινῶς χαυάκι i. 
trench, 6. τάφρος, χάνδαξ. διώ- 
ρυξ’ to make a—, χατασχκευάζω 
τάφρον. 

trench, ῥ. χόπτω' σχάπτω, 
picow, ἀροτριῶ βαθέως' ὀχυρῶ 
— UPON, οἰκειοποιοδυαι, αδικῶ. 
trénchant, 6° ὀξύς, κχοπτερὸς 
(Shak). 
tréncher, 6. πινάχιον, παροφ’ς, 
τρυθλίον ( meattov). — companion, 
—friend —fly, —mate,—knight, 
παράσιτος, χόλαξ —-man, payet- 
ρος λαίµαργος. 

trénching, 6. αὐλάχωσις, αὖ- 
λάχωμα. 

trend, 6. χλίσις' ὁ λαιμός τῆς 
ἀγκύρας. 

trend, ῥ. xAlvw, στρέρω, ἐκτεί- 
νοµαι, στρέφοµαι,. 

trend, ῥ. καθαρίζω µαλλίον. 
trénder, 6, 6 καθαρίζων μαλ- 
Mov. 

tréndle, ὑ,κόλινδρος, τροχαλία. 
tréntal, 6. τριανταλείτουργον 
( ἐκκλ.). ὄμνος ἐπιχήδειος. 
trepan (τριπάν ], ὁ. τρύπανον΄ 
(χειρ.]. , 
trepan χαὶ trapan, 0. παγίς. 
trepan, ῥ. παγιδεύω avatée 
τραίνω (τὸ κρανίον). . 


τὸ φο- 


2 
ο-- 


ο 





lrepanner 


trepanner, 6. 6 τρυπανῶν 
(xetp.), 6 maySsdwv’ δόλιος, πα- 
νοῦργος. 

trepidation, 6. τρόμος, φόθος᾽ 
ἀμφιρρεπῆς κχίνησις (αστρον.]. 

tréspass, 6. παράθασις, xata- 
πάτησις ξένης ἰδιοκτησίας ἁμάρ- 
τημα. 

tréspass. ῥ. παραθαίνω, κατα- 
mata ξένην ἰδιοκτησίαν, ἁμαρτάνω' 
ὑπερθαίνω. 

tréspasser, ὁ. µπαραθάτης. 
καταχραστής' ἁμαρτωλός. 

tréspassiug, 6. παρανομία, 
παράθασις' auaptia, 

tress, 6. βόστρυχος, πλόκαμος, 

tréssed, i. ἔχων βοστρύχους' 
οὐλόθριξ. 

tréssel καὶ tréstle, 6. ἱκρίωμα" 
bnd6abpov’ διπλῆ κλίµαξ. 

tret, ὁ, ἔχπτωσις Ικοινῶς τάρα). 

tréthings, 6. (πληθ.) φόρο” 
δασμοἰ. 

trévet, ὂ' τρίπους ( ἔδρα, τρά- 
πεζα χτλ.). 

tréws (τριούς), ὁ. βραχεῖα πε- 
ρισχελὶς (W. Scott). 

trey (τρα(), o. τὸ tole (εἷς τὰ 
πα.γνιόχαρτα, εἰς τοὺς χόδους }. 

triable (τράϊαπλ], ἐ. δοκιµα- 
στέος, δικχαστέος. 

triableness, 6. τὸ δοχιµαστέον, 
τὸ διχαστέον. 

triad (tpdtat), 6. τριάς, τριφω- 
via ( pou. ). 

trial (tpdtaA), 6. δοχιµή, ἀπό- 
πειρα, προσπάθεια΄ πεῖρα’ δίκη, κρί- 
ais, ἀνάκρισις --- by jury, xaxoup- 
yroBixetov’ by way of —, ἡ δοχιµή, 
χάριν δοχιαῆς' to make a —, κά- 
µνω Soxturv' — day, μέρα ἆνα- 
κρίσεως, δίχης. 

triality, 6. τριά. - 
triandrian,o6.tptav8pov (φυτόν) 
triangle (τράϊαγχλ], ὁ. τρί- 
Ywvov’ xat pou, Opyavoy. 





—_ 


tricapsular 


triangled xai triangular, ἐ. 
τρίγωνος. 

triangularity, ὁ. τὸ τριγω- 
νοειδές., 

triangularly,éx. tp:ywvoerdiic. 
triangulation, 6. τριγωνισμὸς 
(γεωμ.). 

triarchy (τράΐαρκυ),ὁ.τριαρχία 
tribal (τράίµπαλ), ἐ. Φφυλετι- 
κός, ἀνήχων εἷς φυλήν. 

tribe (τράϊμπ ), ὁ. ουλή, γένος. 
γενεά, φατρία, τάξις of the same 
—, dudpures, 

tribe, ῥ.διαιρῶ εἰς γένη,εἰς φυλάς 
tribeless, ¢. εἷς οὐδεμίαν φυ- 
Any ἀνήχων ( Shelley). 

triblet χαὶ tribeiet, ὁ. χύλιν- 
δρος (ἐργαλεῖον χρυσοχόων ). 
tribémeter, ὁ. τριδόµετρον. 
tribrach, ἐ. τρίδραχυς, 
tribulation, ὁ. ταλαιπωρία, δυ- 
στυχία θλίψις. 

tribunal (τραϊμπιούναλ), ὁ. BF; 
μα, δικαστήριον ὀρχήστρα, χορὸς 
(uove.) —of commerce, éuxopo- 
διχεῖον. 

tribunary, ἐ. ἀνήχων εἷς τὸ 
βήμα, sig τὸ δικαστήριον. 
tribune (τοάϊμπιουν), ὁ. τρι- 
θοῦνος (ἀρχ. 'Ῥωμαίων), ὀήμαρχος 
tribuneship, trinunate, ὁ. 
τὸ αξίωμα τοῦ ῥωμαίου τριθούνου 
(ἢ δημάρχου]. 

tribunitial χαὶ tribunitian, 
ἐ. δηµαρχικὸς (apy. “Peop.). 
tributarily, ix. ὑποτελῶς. 
tributariness, ο. ὑποτέλεια. 
tributary, é. φόρου ὑποτελής, 
ὑποτεταγμένος'---ΕΙΥθτ,ποταµόςδευ- 
tepebwv'—thing πρᾶγμα δευτερεῦον 
tribute, (τρίµπιουυτ), 9. φό- 
p0;, δασµός, τέλος to impose a 
—, Επιθάλλω φυρον. 

tribute, ῥ. πληρόνω ὡς φόρον. 
tricapsular, ἐ, ἴχων τρεῖς 
θύλαχας (Bor. ). 
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trice 


trice “trice (tpdig), ὁ. στιγµή: τὸ ἀ-) tricérnered, ἑ. τρίκερως. ), O στιγµή’ τὸ ᾱ- 

καριαϊον. 

trice, ῥ. ἀνασύρω διὰ μικροῦ 

o:véou (ναυτ.). 

tricénnial (τραϊσένιαλ), ἐ, τρια- 
χονταετής. 

tricéntenary,6. τριαχονταετία. 

trichétomous, ἐ. διηρηµένος 
εἰς τρία. 

trichétomy, ὁ. 4 εἰς τρία διαί- 
ρεσις. 

trichroism (τράϊκροϊῖσμ], 0. 
τριπλοῦς χρωματισμός. 

trick (τρ ), ὁ. τέχνασμα, σό- 
Φισµα΄δόλος, ἁπάτη συνήθεια’ ταχυ- 
δακτυλουρχικὰ παζγνια"---οἳ cards 
Ἡ χοινῶς χαρτοσιὰ (εἰς τὸ χαρτο- 
παἰγνιον)’ to show ---Β. χάµνω τα- 
χυδακτυλουργικἁ παιγνίδια. 

trick, ῥ. ἐμπαίζω, ἀπατῶ. 
trick, 5. ὁρίω (οἰκόσημα }' 
to — up fj out, χαλλωπζζω. 

tricker, 6. ἀπατεών, δόλιος. 
trickery χαὶ tricks, ὁ. σχευω- 
pla, τέχνασμα, ἀπάτη. 

trickery, ὂ, καλλωπισμός. 
{ςΙοΚ1Πᾳ,ὁ .καλλωπισμὸς Shak). 
trickish, ἐ, δόλιος, πονηρός. 
trickishly,: ἐπ. SoA! ίως, πονηρῶς 
trickishness, ὁ. δολιότης, πο- 
νηρία. 

trickle, é. στάζω, σταλάζω. 
trickling, 0. σταλαγµός. 
trickster, 9. ἀπατεών, δόλιος. 
trickster, ῥ. ἀπατῶ. 
tricksy, ἐ. ἁπατηλός, πονηρός. 
tricksy, &. κχαλλωπισμένος, 
χοµφός (Shak ). 
trick - track, é. τάθλι 
(παιγνίδιον). 
triclinate, é. 
χιτ.). 
tricéccous, ἔ. τρίκοχκος (βοτ.). 
tricélor, 0. h τρἰχρους (γαλ- 
λική ) σηµαία. 

tricéloured, é. τρίχρους. 


τὸ 


τριχλινἠς ( ἀρ- 


trifoliate 


tricornered, é. τρίχέρως. 
tricorporal, ἐ. τρισώµατος. 
tricuspid, ἐ. ἔχων τρεῖς xopu- 
pas ἢ τρεῖς αἰχμάς. 
tridactylous, ἐ, τριδάκτυλος" 
tride (τράϊτ), &. ταχός, yop- 
γόςι ζωηρός, ἐλαφρός, 

trident (τράϊντεντ), ὁ. ἡ τρί- 
αινα ( τοῦ Ποσειδῶνος ). 

trident χαὶ tridéntal, ἐ, 
ἔχων τρεῖς ὀδόντας. 

tridéntate, ἐ. τριόδους (βοτ.). 
triduan, ἐ. «τριήµερος. 
triénnial, «τριετής. . 
triennially, ? ἐπ. κατὰ τριετίαν. 
tried (τράϊτ ], παρ. τοῦ ῥ. try. 
(δοχιµάζω). 

trier (τράϊερ], ὁ. δοκιµαστής, 
ἐξεταστής, ἀνακριτής. 

trierarch (tpdispapx ), 6 τριη- 
ράρχης (κυδερνήτης τριήρεως). 
trifallow (tedtgadroov), 6. 
ἀροτριῶ διὰ τρίτην φοράν. 
trifarious (τραϊφέριους ), ἐ. 
τρίστοιχος ( Bor.). 


trifid (τράϊφιτ], & τριµερής, 
τρισχιδής. 

trifistulary, ἑ. ἔχων τρεῖς σω- 
λῆνας. 


trifle (τράϊφλ], 6 μικρόν τι, 
; παιδαριῶδες, φλυαρία΄ γλυχὺς πλα- 
κοῦς' to stand upon—s. ptxpo- 
λογῶ᾽ & Mere —, μικρολογία, 
trifle,6. παίζω. σχώπτωιφλναρῶ' 
to—away. διάγω φλυαρῶν. 
trifler, 8. φλύαρος, µικρολόγος, 
ἀκριδολόγος, 
trifling, ὁ 
χρολογία. 
trifling, ἐ. pydapivos, 
ἀξίας. εὐτελής, φλύαρος. 
triflingly ἐπ. εὐτελῶς, φλυάρως. 
triflingness, 6. µικρολογία, 
ohvuapla, εὐτέλεια. 

triflorus, ἐ. τριανθής. 
trifoliate, ἐ. τρίφυλλος, 


.Φλυαρία, παιδιά, µι- 


ν 
ανευ 
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triform 


triform (τράϊφορμ.), &. 
ορφος, 

trifurcated, ud τρεῖς ὀδόντας. 

trig, ὁ. σημεῖον (χνδ.). 

trig, ῥ. ἐμποδίζω (τοὺς τροχοὺς 
διὰ τῆς τρογοπέδης). 

trigamous, ἐ. 
μένος. 

trigamy, 6. τρίτος γάμος τρι- 
γαμία. 

trigger, ἐ. τροχοπέδη λύχος 
(τουφεχίου). 

triglyph, (ἀρχιτ. ) ὃ τρίγλυφο:. 

triglyphic (al), &. ἀνήκων εἰς 
τρίγλυφον. 

trigon ( todtyov', 6. τρίγωνον 
(ἀστρ. Χριός, λέων καὶ τοξότης). 
trigonal καὶ trigonous, ἐ. 
τρίγωνος. 

trigonométrical, ἐ. τρ'γωνο- 
µετρικός. 

trigonométrically, ἐπ. τρι- 
γωνομετοικῶς. 

trigonometry, O. τριγωνοµε- 
tpla. 

trihédral (τραϊχέντραλ), ἐ. 
τρίεδρος, τρίγωγος. 

trijugous, ἓ, τρ ζυγος, 
trilateral, é. τρίπλευρος. 
trilaterally, ἐν. ἐκ τριῶν πλευ- 
ρῶν. 

trilingual, &. telyAwaaos. 
triliteral, G. λέξις ἑ ἔχουσα τρία 
γραμμ. ατα. 

trill, ὁ. τριλλισμὸς 7 λαρυγγι- 
σμὸς (µουσ. ). 

trill, ῥ. τριλλίζω, λαρυγγίζω. 
trill, xupiwg — down, 6. στα- 
λάζω, ἀποστάζω (W. Scott ). 
trillion, ἀριθμ.τρισεχατομμύριον 
trilobate, ε. τρίλοβος (βοτ.). 
trilogy, ©. τριλογία. 
triluminar καὶ triluminous 
ἐ. τρίφωτος. 

trim, ἐ. κεχαλλωπισμµένος, γα- 


τρί. 


τρὶς νυµφευ- 


_—_s 


triolet 


trim, 0. radswziapds, χόσµηµα, 
ἑιοιμασία" ἕἔνδυμα. 

trim, b. χαλλωπίζω, ἁοσμῶ, πα- 
ρασχευάζω’ ἐξαρτύω (πλοῖον ]' ἔπε- 
ξεργάζομαι, διορθονω’ to — trees, 
κλαδεύω δένδρα to — up, θέτω εἷς 
τάξιν᾿ παρασκευάζω, καλλωπίζω. 
trimémbral, ἐ. τριμελής, 
triméster, ὁ. τριµηνία, 
trimeter, 6 τρ: μετρον. 
trimétrical, ἐ. τρίµετρος. 
trimly ἐπ. εὐαρμόστως, χαταλ- 
λήλως' Χαριέντως, κομφῶς. 
trimmer, ὁ. καλλωπιστής, χο- 
σµητής' ὁ ἀλλάσσων κόμμα (πο- 
λιτικός!, ἄστατος. 

trimming, ὀ. καλλωπιαμός,δια- 
χόσµησις,παρυφή. κόσµηµα΄ ἐπίπλη- 
ξις.---Ἴ8οθ, εἴδος τριχάπτου. 
trimmingly, ἐπ. χαλλωπιστι- 
κῶς, ὡς παρυφή. 

trimness, 0. εὐταξία, καθαριό- 
THs, χοµφότης. 

trinal (τράϊναλ], ἐ. τριπλάσιος. 
τριπλοῦς. 

trine (τράϊν ), ἐ, τριπλοῦς, τρι- 
πλάσιος. 
trinérvate, 2. 
τρεῖς ἵνας βοτ.). 
ἐτάπρ]θ,ο.ζώνη τριγλύφου(αρχιτ) 
trinitarian, ὁ. 6 πιστεύων sis 
thy “Ay. Τριάδα᾽ μοναχὸς Ex τοῦ 


τρίίνας ( ἔχων 


τάγματος τῆς “Ay. Τριάδος. 


trinitarianism, 6. τὸ δόγμα 
τῆς ‘Ay. Τριάδος. 

Trinity (τρίνιτυ), ὁ. h Ἅγ. 
Τριάς: — Sunday, ἡ Κυριακὴ τῆς 
‘Ay. Τριάδος. 

trinket, 6. μιχρὸν κόσμημα ᾱ- 
θυρµα, εὐτελές τι. 

trinketry, 6. τὰ κοσμήματα. 

trinoéctial, g. χατὰ τρεῖς νύχτας. 
trindémial, o. τὸ τριμερές. 


trio (rpdio), ὀ. τριφωνία ίµουσ) 
triolet (τράϊολετ), ὁ 0. ποίηµα, τοῦ 


plets χοµφός, γλαφυρό; κοτάλληλος | ὁποίου τρὶς ἐκαναλαμθάνεταιστίχος. 
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trip 


tritheism 





trip, 6. ὤθησις, ὀλίσθημα, σφάλ- 
μα” ὑποσχελισμός' ἐμπόδιον" ῥδοι- 
πορία, περιήγῆαις μικρά ἐχδρομή" 
to take a—, κχάµνω ἆκδρο μήν. 
trip, ῥ. ἐποσχελίζω, ατυκᾶ μὲ 
τὴν πτέρναν' συλλαµθάνω, ἀάνευ- 
ρίσκω᾽ ὁλισθαίνω πρθσκρούω, ἐκ- 
πηδῶ, to—up, ἀνατρέπω, Χατα- 
δἀλλω' to—along, τρέχω, ὅδοι- 
πορῶ' to catch one—ping, συλ- 
λαμθάνω τινὰ σφάλλοντα. 

trip, 0. μικοὸν ποίµνιον (προ- 
θάτων). 

tripartite (τρἰπαρταϊτ), ἑ €, διη- 
ρηµένος els τρία. 

tripartition, 6. διαίρεσις els 


τρία µέρη. 
tripe ( τράϊπ ), ὁ. ἔντερα (ζώων) 
— man, πωλητὴς» ἐντέρων. --- 


market, ἀγορὰ ἐντέρων {ζώωνὰ 
— visaged, ὠχρὸς τὴν ὄψιν (Shak). 

tripedal, é ἔχων τρεῖς πόδα:. 

tripérsonal, €. συγχείµενος <x 
τριῶν προσώπων. 

tripersonality, 6. ἡΣ'Αγία 
1ριάς. 

tripétatous, ¢ ἐ, σριπέταλος, τρί- 
θυλλος. 

triphtong, ὁ. λέξις ἔχουσα τρεῖ; 

φθόγγους. 

* triphyllous, ἐ, τρίφυλλο:. 

triple (τρίπλ.], ἕ, ριπλοῦς, 
τριπλάσιος' εἷς ἐκ τῶν τριῶν 
(Shak )— coloured,” τρίχρους:--- 
headed, τριχέφαλος, 

triple, 6. τριπλασιάζω. 

triplet, 6. τρία “πράγματα τοῦ 
αὐτοῦ εἴδους' τρἰστιχον᾽ τρἰφβογ. 
yov {μουσ. 

tri plicate, x ἐ, 
πλοῦν ἀντίγραφον. 

triplication xaitriplicity, ο. 
τριπλασιασμός. 

tripod Ἱαράϊποτ),μεὸ. τρίπους" 
mat €. ἔχων *tpets πόδας. 

Tripoli (τρίκολι), ὁ, ἡ Τρ/πο- 


τριπλοῦς.«τρι- 


λες’ τρικολίτης λίθος (πρὸς orth 
δωσιν μετάλλων). 

tripoline, ὁ. ἀνήκων εἰς τὴν 
Τρίπολυ. 

tripos.( τράέπος ) —( paper |, 4. 
κατάλογος τῶν φοιτητῶν τῆς Kave 
ταθρηγίας, τῶν ἐξετασθέντων εἰς τὰ 
µαθηματιχά, μετὰ λατυικοῦ πο- 
νήματος ἃ classical —examina- 
tion, Ἡ τελευταία ἐξέτασις τῶν φο:- 
τητῶν τῆς φιλολογίας (ἐν ᾽Αγγλίᾳ.. 
tripper, 0. ὑποσκελιατής. 
tripper, 6. ὁ βαδίζων πηδηκτά. 
tripping, ὁ. πηδηκτὸν B28t- 
ona’ ἐλαφρῦς γορός, 
tripping, ἐ. ἐλαφρός, 
ζωηρός. 

trippingly, ἐπ. ἐλαφρῶς ζωη- 
ρῶς, ταχέως. 

tripsis, ὁ. ἕντριφις (τοῦ ada 
µατος). 

tripudiary, é. χορευτεχός. 
tripudiate, ῥ. χορεύω, 
tripudiation, ὁ χορός. 
,triqué trous ( tpatxoudtpous ), 
ἐ, τρίπλευρος. 

“triptote, 0: λέξις τρίπτωτος. 
triradiated, ἐ. ἔχων τρεῖς ae 
Ἀτῖνας. 

trireme (τράἴρημ.), ὁ. τριήρης. 
triséct (tpataexe),_ ῥ Γδιαιρῶ 
εἰς τρία ἴσα µέρη. ο tuet vy 
triséction 4. h εἰς τρία tea’ 
µέρη διαίρεσις, 

tristfui, ἐ, μελαγχολικὸς: Shak). 
tristfully, ἐσ.. μελαγχολικῶς 
(Shak:. 

trisulcate, ἑἐ, ἔχων τρεῖ; αὔ - 
λαχας. 

trisyllabic(al),é ε.τρισύλλαθος. 
trisyllable,’ 6. λέξις TOLGUA= 


ταγὺς,' 


4 λαθος. 


trite (τράϊτ], ἐ. τετριµµένος, 


| συνήθης, χοινό;. 


tritely, ἐπ. κηινῶς, τετριμίνως. 
tritheism, ὁ, Τριθεία, 





tritheist 

 tritheist, ὁ, 6 πιστεύων sig τρεῖς 
θεούς. 

Triton (τράϊτον), 6. Τρίτων 
(μ.θολ.). 

triténe (τραϊτόν), 6. τρίτονος 
(µουσ ). 

triturable, ἐ. εὔθρυπτος, εὔ- 
0ραυστος. 

triturate, ῥ, θρύπτω, τρίδω, 
συντρίδω. 

trituration, 6. σύντριψις, χο- 
πάνισµα. 


triumph (τράἴουμφ), 9. θρίαµ- 
Cog? νίχη, νικητήριος πομπή πομπή 
τελετή. 

triumph, é. θοιαµθεύω, γικῶ. 
τελῶ ποµπήν, Ὑαυριῶ, ἑἐπαίρομαι, 
triumphal, ἐ. θριαµθευτιχός.--- 
arch, θριαμθευτικὴ aris. 
triumphant, ἐ. θριαµθευτικός’ 
προπαιοῦχος. 

triumphantly, ἐπ, θριαµθευ- 
τικῶς. 

triumpher, 6. θριαµθευτής, νι- 
χητής, Hows. 
triumvir(tpatodubep)d.tplapyo; 
triumvirate xa: tridmviry, 
G. τριαρχία. 
triune(tpattovy),é.tpicundotatos 
trivalvular, ἐ. τρ/λοθος (6or). 
trivet (τ,ίδετ), 6. τ-ίπους. 
trivial (τριδιαλ), €. χοινός, χυ: 
δαῖος, εὐτελής, ἀσήμαντος, 
trivially, ἐπ. κοινῶς, χυδαίως 
εὐτελῶς. ἀσημάντως. 
trivialness xaltriviality,|o. 
τὸ σύνηθες,τὸ XOLVOV, χυδαῖον, εὐτελές 
ἰγόθί (τρώτ), 6. μυχηθμὸς (τῆς 
ἑλάφου]). 

troat, ῥ. μυχῶμαι ὡς ἔλαφος' 
χραυγάζω. 

trécar, ὁ. Χεντητήριον (ἐργα- 
λεῖον χειρουργ.). 
trochaic(al), 
trochanter, 


(ἀνατομ.). 


τροχαϊχός. 


é. 
6. τροχαντὴρ 





—__ 


trépe 





troche (τρόχι), 0. τροχίσχος 
(φαρμακ.). 

tréochee (τρόχη), ὁ. τροχαῖος 
(πούς, στίχος). 

tréchil, ὁ. τρρχίλος (πτηνὸὀν' 
τῆς Αἰγύπτου). 

trochilic, &. χυκλοφοριχός. 
trochilics, 6, ἡ διδασκαλία τῆς 
χυχλοφορίας. 

trochilus, ὁ, τροχίλος (άρχιτ.). 
tréchings (τρόκιγκς), 6. ta 
ἄκρα τῶν κεράτων τῆς ἐλάφου. 
tréchite (cpdxatt), 6. τροχίτης 


λίθος, 
tréchlea, ὂ. τροχαλία (ἀνατομ) 
trochoid = cycloid, ἐ, τρο- 


χοειδής, χυχλοειδής 

trod, παρ. τοῦ ῥήμ. tread (πα-- 
τῶ, βαδίζω, κτλ.) 
tréglodyte, ὁ. 
(κάτοικος σπηλαίου). 
Trojan, 6. Τρῷος, ἐ. τρωϊκός. 
ἐρο]1,ῥ. χυλίω καὶ κυλίοµαι,περι-- 
στρέφω xat περιστρέφοµαι cow 
ταχέως to— away, σπεύδω. 
trolley, 6. φορτηγὸς ἅμαξα σι- 
δηρολρόμου. 

trollop, ὁ. γυνἡ πρόστυχος,ῥυ-- 
παρά. 

trélmydames (τρόλμαϊντεμς ]- 
εἶδος παιγνἰου (Shak). 
trombone, 0, µεγάλη σἀλπιγξ. 
tromp, ὁ. φυσητήρ. 

trompil, 6. oxh τοῦ φυσητῆρος. 
trdéne, 6, ἀνθραχοῦχος σόδα. 
trone(s), 6. στατὴρ (κοινῶς ζυ-- 
αριά). 

troop {τρούπ) ὁ. πλῆθος, σῶ- 
μα (στρατοῦ) thy (ἱππιχοῦ), θίασος. 
(δραματικός) συνάθροισις., 

troop, ῥ. συναθροίζοµαι, συνερ-- 
χομαι, συναγελάζοµαι, συµπο”-- 
ρεύομαι. 

trooper, 6. [ππεὺς ( στρατ. ). 
trépe, 4. τροπή, ἀκατάλληλος 


τρωγλοδύτης 


| χρῆσις μιᾶς λέξεως, (ῥήτορ.). 
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trophied -- 


truantship 





trophied (τρόφιτ), ἐ. κεχοαµη- 
μένος διὰ τροπαίων, 

trophy, 6. tpoxaov to erect 
8 ---,στήνω tpedratov’ — money, 
εἰσφορὰ τῶν χατοίχων διὰ τὴν πο- 
λιτοφυλαχήν. 

tropic, ὁ. τροπικὸς κύκλος. 
tropical, ἐ. τροπιχκός µετα- 
φοριχκός. 

tropically, ἐπ. μεταφορικῶς, 

tropist, ὁ. µεταχειριζόμενος ἆλ- 
ληγορίας. 

tropoldgical, ἐ. µεταφορικός. 

tropology, 6. τροπολογία, ἆλ- 
ληγορία. 

trossers, 0. περισχελὶς (Shak) 

trot, 6. τριποδισμὸς (ἵππου), καλ- 
πασµός ypata γυνή. 

trot, ῥ. τριποδίζω, καλπάζω. 
troth, (τρόθ). ὁ. πίστι, ἁλή- 
θεια’ µνηοτεία (Shak. ). 
troth-plight (τρόὀθ-πλαϊτ) é. 
μεμνηστευμένος. 

troétter, ὁ. ἵππος τριποδιστής" 
ποὺς προθατου. 

troubadour. 6. ῥαψῳδός, 
trouble, 6. ταραχή, θόρυθος, 
σύγχυσις, ἀνησυχία' Adzn’ κόπος, 
ἀνάγχη, ἐνόχλησις' to take the— 
λαμθδάνω τὸν xonov’ to give one— 
Sidw χόπον ἤ ἐνόχλησιν. I am in 
---ἀνησυχῶ.--- feast, καὶ ---- mirth, 
ταραξίας. 

tréuble,. θολῶ, ταράττω,συγ- 
χέω,ἀνησυχῶι ἐνοχλῶ,κοπιάζω)ένά- 
γω (διὰ χρέη) to— ones Βθ]{,κοπιᾶ- 
tw'to be—d in mind, αδημονῶ. 
troubler, 4. ἐνοχλητής, ταρα- 
χοποιός' Sypsyéptns. 
troublesome, é. ὀχληρός, φορ- 
τιχός,δυσάρεστος,δύσχολος,λυπηρός., 
troublesomely, ἐπ. ὀχληρῶς, 
φορτιχῶς, δυσαρέστως. 
troublesomeness, ὃ, ὀχλη- 
ρότης, Φορτικότης, δυσαρέσχεια. 


tréublous, ἐ. ταραχώδής, θο- 


ρυθώδης, ἐνοχλητιχός, φορτιλός. 

trough (τρόφ]), 6. σκάφη, qu- 
λήν, χαράδρα’ kneading — σχάφη 
διὰ ζύμωμα.---οἳ the sea, τὸ 
μεταξὺ δύο μεγάλων χυµάτων χενόν. 


trounce (τράουνς]ν ῥ. τιμωρῷῶ». 


ῥαπίζω. 

tréuse (τρέουτ), 6. περισκελὶς. 
παίὀων. .- 

trout (τράουτ )" 6. τββκτης: 
(ιχθέε)’ — coloured, ἐρυθῥόστιχος 
[χρώματος τρώκτου).--οο]οατθοά 
horse, ἵππως ἐρυθρόστικτος ---Βρ- 
hing, ἁλιεία τρωκτῶν' --ΒπθαΤ, 
χείμαρρος. ἐν ᾧ εὑρίσχονται τρῶκται.. 

tréutlet (τράουτλετ), ὁ. pinpds 
τρώκτης, 

trover, 6. κατοχἡ (νοµμ.) action 
of —, ἀγωγὴ περὶ κατοχῆς. 
trowel (τράουελ), 4. τρονλλίον. 
(κοινῶς μιστρὶ τῶν χτιστῶν]. 
trowel, ῥ. χρίω διὰ τοῦ τρουλ- 
Mou (κοινῶς µιστρίζω). 
tréwser-goods, ὁ. ὑφάσματα 
διὰ περισχελίδας (καὶ tréuserings). 
tréowsered, ἐ. φορῶν πλατεῖαν 
περισχελίδα. 

trowsers (τράουσεος), ὂ. περι- 
σχελὶς (κοινῶς πανταλόνιον]. 
troy, 6. Baépocc—weight, γραµ- 
μάριον. 

truant, ἐ. ῥάθυμος, νωθρός, ἆ- 
µελής, ὀχνηςό:. 

truant, ὁ ἄνθρωπος νωθῥός, ‘de 
µελής, ὀχνηρός, . 

truant, ῥ ῥαθυμῶ, ἀριῶ, ἀμιλῶ 
τὸ σχολεῖον’ {ο play—at church 
time, φεύγω ano τὴν ἐχκλησίαν 
κατὰ τὴν λειτουργίαν to turn—to, 
φέβομαι ἀπίστως, στρέφω τὰ vata, 

truantly, in’ ἀργῶς, ὀκνηρῶς, 
ἀμελῶς. 

truantship, ὁ. ἁργία, ἀπρα-- 
Ela, ὀχνηρία, ῥαθυμία,. 
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truce 


triindle 





truce, 6. ἀναχωχῆ ὅπλων' to 
take—with, συνομολογῶ avaxwy ny 
ὅπλων μὲ. .. (Shak): under—, 
ὑπόασπονδος' — breaker, 6 καταλύων 
τὰς συνθήχας, τὴν avanwy hy ὅπλων, 
truceless, 6. ἄσπονδος. 
truchman (tpodtopey), 0. διερ- 
ψηνεύς. 
trucidation, 6. φόνος, σφαγή. 
truck, 6. ανταλλαγή’ --- system 
σύστημα, x00’ of ἐργάται πλη- 
povovtat διὰ προϊόντων τοῦ ἐργο- 
στασ[ου. 
truck, ῥ. ἀλλάσσω, ἀνταλλάσσω. 
truck, 6. τροχός ἅμαξα φορ- 
tnyoc*xdp.6oc'—man, χαρραγωχεύς 
truckage, 6. ἐμπόριον δι᾽ ἄν- 
ταλλαγῆς' ἀγώγιον κάρρου (ἐμπ.). 
trucker, 6. ἔμπορος (δὺ avtad- 
λαγῆς). 
trickle, 6. µιχρός τροχός χύ- 
λινδρος —bed, χλίνη στρατοπέδου. 
truculence χαὶ truculency. 
0. ὠμότης, ἀγριότης, βαρθαρότης. 
truculent, ἑ. ὠμός, ἄγριος, σχυ- 
Φρωπός, βάρθαρος. 
truculently, ἐπ. ὠμῶς, ἀγρίως, 
βαρθάρως. | 
trudge, ῥ. βαίνω, βαδίζω. ὁδοι- 
πρρῶ μὲ κόπον’ to — about, xo- 
πιάζω, αύρομαι. 
true (τρού), 2. ἀληθής, βέδχιος, 
-ὀρθός, δίκαιος, πιστός, εἱλικρινής' 
σαφής νόμιμος (κληρονόμος), εὖ- 
Geta (Υραμμµή)’ for—! ἀληθῶς! out 
Of—, χαμπύλος, ἐκτὸς τῆς εὐθείας 
,ραμμῆς, is it—P? ἀλήθεια; it is— 
but, εἶναι ἀληθές, ἀλλά. ... 
anointed, νομίμως κεχρισµένος 
(ιπὶ .aothéwv)’— begotten, νοµί- 
µως ἀποχτηθὲν (τέχνον). --- betro- 
thed, νοµίµως µεμνηστευμένος---- 
‘born, γνήσιος, νόμιμος --- bred, 
ἴνήσιος τὴν καταγωγήν' ἀληθῶς 
μεμορφωμένος" --- ἀθγοίθᾶ, ἀρο- 


tiptoc* — heartedness, εἰλιχρίνεια, 
τιµιότης’---Ρ6ΠΗΥ,τίµιος ἄνθρωπος. 
trueness, 6. πίστι:, ἀλήθεια, 
ἀφοσίωσις, τιµιότης, εἰλιχρίνεια' 
γνησιότης, 

truffle, ὁ. ὕδνον (Bor.). — dog, 
χύων Ὑχρησιμεύων sic ἀν'χνευσιν 
ὕδνων' --- ground ἢ — plot, µέρος 
ἐν ᾧ εὕρηνται ὕδνα) ----ἨἩππίος, ἀνι- 
χνευτὴς Tdvev’ — worm, σκώληξ 
τῶν ὕδνων. 

truism, 6. πραγµατικότης, ἁλή- 
θεια φανερά. 

trull, 6. πόρνη. 
trullization, 6. περιάλειψις διὰ 
κονιάµατος. 

truly, ἐπ. ἀληθῶς, ὀρθῶε, ὄντως 
τῷ ὄντι, εἱλικρινῶς. 

trump, 6, σάλπιγξ' τὸ ἀτοὺ (ἐν 
τῷ χαρτοπαιίῳ]: all his cards 
are —s, εἶναι ἄνθρωπος τυχηρος. 
trump, ῥ.σαλπίζω, διασαλπίζω: 
παίζω τὸ ἀτού' anata. 
trumpery, 6. µαταιολογία, φεῦ- 
δος πρᾶγμα οὐτιδανόν. 
trumpet. 6. σάλπιγξ, σαλπιγ- 


τῆς, --- 681]: σάλπισµα" —clan- 


| gor, ἦ/ος σάλπιγγος” — shaped. 
ἐν σχήµατι σάλπιγγος ---ΠιΒ]ΟΣ, 
ἀρχισαλπιγκτής —shell. σάλπιγξ 
(κογγύλη)’ —sounding, σηωεῖον 
διὰ σάλπιγγος. 

trumpet. ῥ. διασαλπ ζω, δια- 
δδω, δη µοσιεύω. 

trumpeter, 6. σαλπιγκτής. 

truncal, 2. ἀνήκων εἰ; χορμὸν. 

truncate, ῥ. ἀχρωτηριάζω, χο” 
λοθῶ. 

truncate, ἐ.κολοθὸς (ἐπιφυτῶν). 

truncation, 6. ἀκρωτηριασμός. 
κολόδωσις, 

truncheon, ὁ. ῥόπαλον, βῥάξ- 
δος ( ατρατηγοῦ). 

trincheon — out, ῥ. ῥαθδίζω" 

truncheoneer, 6. ῥοχαλοφόρος. 





"σιωρέγος" ---- hearted, εἰλικρινής,! trundle, 6. τροχαλία (κοινῶς 
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trindle — 


καροῦλι], tpoylexog'— bed. xA:v7, 
ἔχουσα tpoxiexous’ — head, τρο- 
Ys χινῶν µυλόπετραν. 

trundle, ῥ. χυλίω καὶ χυλίοµαι. 

trundling, ἐ. κυλιόµενος καὶ 
κυλινδρύμενος. 

trunk, 6. κορμὸς (δένδρου), 
‘ceva’ προθοσκὶς (τοῦ ἐλέφαντοςι' 
κιθώτιον, πυξίς. σωλήν’ ---ἴπο, Ἡ 
µεγάλη Ὑραμμὴ (σιδηροδρόμου): 
—maker, κακιθωτοποιός' ---ποῖῖ, 
πλεκτάνη. 

trinked, ἑἐ. ἔχων κορµόν, ἔχων 
προθοσχίδα. 

trunnion, ὁ,προθολἑ({τηλεθόλου) 

trusion, 6. ὤθησις, 

truss, 6. δέµα, δέσµη, δεσµίς, 
φάχελλος᾽ —of flowers, ανθοδέσμη 

truss, ῥ. αχηµατίζω δέσµην, ἢ 
φάκελλον᾽ θέτω ἐντὸς φαχελλου’ to 
— UP, συσχευάζω, 

trust, 5. πίστις, πεποίθησις, ἐμ- 
πιστοσαύνη’ πίστωσις, ἐνέχυρον, ὕπο- 
θήκη, ἐξασφάλιεις' ἐπιμελεια, Φρον- 
τίς to take ϱΟἩ ---,λαμθάνω ἐπὶ 
πιστώσει’ breach of —, κατάχρη- 
σις ἐμπιστοσύνης to hold in—, 
Eyw ὑπὸ τὴν ἐπιτήρησίν µου’ to 
put one’s— in, ἐμπιστεύομαίτινι' 
— money, γρηματιχὴ παραχατα- 
6x\x° — worthiness, ἐαπιστοσύνη" 
tT) pepeyyvov’—worthy, φερέγγυος. 

trust, ῥ. πιστεύω, ἐμπιστεύο- 
por, ἔχω πεποίθησιν δίδω ent 
πιστώσει νομίζω, ἐλπίζω' --- me 
for that! ἄφις καὶ ἐγὼ τὸ Seay: 
ἐμπιστεύθητι εἷς pd, 

trustée, ὁ.,ὁ «ἐμπεπιστευμένος' 
ἐπιμελητής,' ἐπίτροπος" κηδεµών. 

trustéeship,.o. ἀξίωμα brie: 
λητοῦ, ἐπιτρόπου ἐπιτροπεία. 


truster, 6.6 ἐμπιστευόμενός τι. 


ὁ «δανειστής. 
trustfal ἑ: πιστός, ἀξιόπιστος. 
trustfully, ἐπ. πιστῶς, abto- 

πίστως. 


tube 


trustfulness, 0. πίστις, ἐμπι- 
atoauvn’ πεποίθησις. 
trustiness, ὁ πίστις, τιµιότης. 
trusting, 6. πεποίθησις, θάρρο-. 
trustingly, ix. θαρρούντως" πε» 
ποιθότως, 

trustless. ἑἐ, ἄπιστος, ἀθέδαιος, 
ἀνάξιο; ἐμπιστοσύνης. 
trustlessness, ὁ. τὸ ἀθέδαιον, 
τὸ σφαλερὀν. 

trusty, ἐ. πιστός, 'βέδαιος, a- 
σφαλής, ἐμπιστευτιχὸς (Shak). 
truth (τρούθ), 6. ἀλήθεια" xf. 
στις, τιµιότης IN—, ἀληθῶς. οἵ---, 
tH ἀληθεία, τῷ ὄντι' a manof—, 
avhp φιλαλήθης---ΒΡΟΔΚΙΠΡ. ἀλη- 
θῶς:--- teller, ὁ λέγων ἀλήθειαν. 
truthful, ἐ. ἀληθής, ἀφευδης, 
φιλαλήθης, 
truthfully, ἐπ. ἀληθῶς ἀφευδῶς. 
truthfulness, 6, ἀλήθεια" τὸ 
ἀφευδές' τὸ ἀληθές, 

truthless, ἐ, ψευδής, π)αστός, 
ἄπιστος. 

truthlessness,. 6. τὸ φευδές, 
πχαστόὀν. 

truttaceous, ἐ. τρωκτοειδής. 
try, 6. δοκιµή, δοχιµασία, ἑξέ- 
tacts (Shak ). 

try (tpat), ῥ. πειρῶμαι, δονι- 
µάζω, προσπαθῶ, γίνομαι’ κρίνω, 
ἀνακρίνω,δικάζω; (νοµ.] to—every 
expedient, πάντα λίθον χινώ'---Θε]ὶ 
τὸ ἡμιόλιον ἱστίον (ναυτ.|. 
trying, ἐ. δύσχολος, δυσχερής, 
χοπιαστιχός. 

trust, (τρούστ), 6. συνέντευ- 
Ets. — place,. τόπος: συνεντεύξεως. 
, tub, ὀ.κάδος,πίθος' &6wv{Pope). 
“tub, 6. θέτω ἐντὸς- κάδου. 
tubage, 5. θρίψιμον 4ζῴων) διὰ 
σωλῆνος, 

‘tubber, 6. ὀξὺς «πέλεχυς (τῶν 
ὀρυκτῶν). 

tube, 6. σωλήν, σίφων, (καπνο]- 
σὐριγξ' ---1Κθ, σωληνοειδής. 
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y 


tuber 


tumety 





tuber,6. βολδός, γογγύλιυν ΜΑ oe 


tubercle. 0. φυμάτιον, 
χωµα (ἰατρ). βολθὸς (βοτ.). 

tubércular χαὶ tubérculeus 
ἐ. φυµατώδης' βολθώδης. 

tubérculate, ἐ, φυµατώδης. 


ἐξόγ- 


tuberiferous, ἐ. φέρων βολ- 
ςοὺς (Bot). 

tuberose, ὁ. ῥάχινθος αἰνδέκάς. 
tuberosity, ὁ. τὸ φοματῶδας' 


τὸ βολθοειδές. 

tuberous, ἐ, φυματώδης Ban 
θοειδής. 

tubicorn, ὁ. ζῷονεξχονφχέρατοα 
ἐν σχήµατι σωλήνων, 
ἰὐρ1ροτθιό. κοράλλιονἀκτινωτόν. 
tubular, é. σωληνοειδής.---Ὀτιά- 
Ze, Ἱέφυρα σωληνοειδής. --παοτι- 
thed, ἔχων στόµα σωληνοειδές. 
tubulated, ἐ. ἔχων μικρόν σω- 
λῆνα. Mey 
tubule, 6. σωληνίσκος, 
tubuliform, i . σωληνοειδής. * 
tuck, 6. ξιφίδιον, ἐγχειρίδιον, ---- 
stick, ῥάδδος wer ἐγχειριδ-ου. 
tuck, 6. πτυχή. ε thos δικτύου. 
square—xatortpov ὁμαλόν. 
,tuck, 6. συστέλλω, περιζωννόω, | : 
ἀνασύρω (τὰ ἐνδύματα)' περιτυλίσ- 
σω: -- down, xatanivw'— in, χα- 
λύπτω. 

tuckahoe, 0. εἶδος ἄρτου. 
tucker, ὁ. ὁ κάµνων πτυχάς' 
στηθόδεσµος (τῶν γυναικῶν). 
tucket xol—sonance, 6. σάλ- 
πισµα (Shak. ). 

tucfall, 6. οἰχοδόμημα μὲ στέ- 
γην ἐπικλινῆ,. 

tuciron, ἆ 0. 6 σωλὴν τοῦ φυση- 
τῆρος τῶν σιδηρουργῶν. 
tuesday (τιούσνται), 0. η Tpl-, 
τη (ημέρα τῆς ἑθδομαδος). 

tufa, ὁ. πώρινος λίθος. 
tufaceous, ἐ E. πώρινος. 

tuft, 6. λόφος ἢ δέσµη | υαλλίου, 
κόμης, χόρτου): the — of fowls, ὁ 


. i 


-ntqvey’ the —of trees 
υφἈτῶναδένδρων᾽ — hanter, 

& παράσετος εὐγενῶν φοιτητῶν {ἐν 

Ἠανεπιστημίοις |. 

tuft, ῥ. ἐπιθέω λόφον, κοσμῶ 


“διὰ λόφου" —ed, λοφωτός. 


tufty, ἐ. δασύς, λοφωτὸς.(φουν-. 
Ἱτωτός!. 
tug, ὀἕλξεςρρυ μούχκησις Επλοίου) 


προσπαθεια᾿ ἀκησυχία,. ἀνάγκη — 


boat, ἀτμόπλοχον" ῥυμουλκόν. 


‘tug, ῥ. σύρω, ἑλχύω' ἀποτείνο- 
μαι» to—aship.,. ῥυμουχκῶ-πλοϊον 
tugger nd. «ὁ-σύρων, ὁ ἕλκων. * 
tiggingy.o λλες απροαπάθεια, 
χόπος. Με 
tigeingly,t ἐπ. μετὰ» κόπλυ. κ 
tuition,- ὁ.. “κηδεμονία᾿ ἐποπτεία 
(διδασχαχιχή͵)' ἐχπαίδευσις, ava- 
τροφή, διδασκαλία ta δίδαχτρα. 
tuitionary, ε. διδασχαλιχός, 
ἐχπαιδευτικός. 

tulip. (trodden }, ὀμνλεέριον » (Zv- 
fo;)'—root, ῥίζα λειρίου(κρόμμυον) 
"οὐΗρ]αί,ὁ. ὁ καλλιεργῶν λείρια. 
‘tulipomania, ὁ. λειριοµανία. 


396119, ὁ. τούλλιον (ὄφασμα). 


‘ tullian,é τούλιος (Κικερώνειος). 
tumble, ὁ. πτῶσις, χατάπτωσιςν 
— down, ἑτοιμόρρωπος" — up, πο- 
τήριον στερεόν. 

tumble,.£. πίπτω, χυλίω. καὶ 
κυλίοµαι’ ἀνατρέπω χαὶ ἀνατρέκο- 
αι διαταράττω' to — out, ἔχ- 
θάλλω, pintw Ew, ὠθῶ. 
tumbler,. 6.. πηδητής,μἀχύρτης;. 
μέγα ποτήρεον. 

tumbling,.0. κὐχισμα, πτῶσις", 
παιγνίδιον tayudaxcudoup yes 7] α- 
ύρτου. 

tumbrel, ὁ. ἅμαξα κοπροφόρος” | 


| Spake. σκενοφόρος (στρατ.) 


tumefaction, 6. ὄγχος, οἴδημα- 
| (κοινώς πράξιμον]. 
tiimefye, friospepat ), ῥ. 
δαίνω, ἐξογκοῦμαι, 


έξοι- 


[956 ] 





tumid 


tumid, ἐ.οἰδαλέος, ἐξωγχωμένος" 
«ὀγχώδης. 

tumidly, ἐπ. ἐξωγκωμένως, oy- 
κωδῶς. 

timidness, 6. ἐξόγχωσις. 

_tumor, ὁ. οἴδημα, ὄγχος' xop- 


πασµός. 

tumered, é. 
χωμένος. 
tumorons, é. οἰδαλέος, ὑγχώδης 

tump, 6. λοφίσχος. 

tump, $. ὑφῶ τὸ χῶμα περὶ τὰ 
δένδρα ἢ τὰ φυτά. 

tumuiar, ἐ. λοφώδες' cuca 
βευµένος. 

tumulésity, ὁ. 


οἰδαλέος, ἐξωγ- 


τὸ λοφῶδες 


(χώρας. 
tumsnlogs, ἐ. πλήρης λόφων 
ὀρεινάς, 


tumult,» ὁ. - «θόρυθος, Steep en yal 5 


στάσις. 


turban 


tunabieness, 6. µελῳδία, ἁρ- 
ονία. 

tunably, ἐν. ivappoviws, µελῳ- 
διχκῶς, 

tune ( trod), 9. ἦχος, σκοπός, 
μελῳδία, ῥυθμὸς (nove. ) in —, ἐν 
᾽ἁρμονίᾳ και pet. εὐδιάθετος" out of 
---παράχορδα, ἀσυμφώνως' to sing 
another—, ὁμιλῶ ἄλλην γλῶσσαν. 
tune,-/. τονίζω, Χορδίζω, ἆδω" 
ἁρμόζω, συναρµόζω. 

tuneful, ἐ. εὔηκος, λιγύφθογ- 
γος, μελῳρδικός. 

tunefaHy, ἐπ. εὐήχως, µελω- 
Σιχῶς. 

tunefuiness, 6. τὸεὔηχον, τὸ 

λῳδεκόν. 

tumeless, ¢. παράχοβδος, ἀσύμ- 
proves, ἀνάρμοστος. 

tuner. 6. χορδιστής, τονιστής. 
‘tungstate, ὁ, τιγγοστινικὀν ᾱ- 


tumult, |; θορυθῶ,κάμνω στάσιν. | «ας (χηµ.). 


tuimeulter,é «ατασιαστὴς (Milton: 

tumbitarimesshof στασιαστι- 
φὸν πνεῦμα. 

tumultuary, ἐ. θορυβώδης, Tas 
ραχώδης συγαφμνένος, ' ἄτακτος, 
: evqavy oe, τεταραγ» ένος. 

sthe πιὐτοφραγή,οτᾶσις 

tamidituens. i ἔ. ταραχώδης, τε- 
θορυθηµένος, τε:αραϊµµένας, θυελ- 
'λώδης' στασιαστιχός. 

tumeltuousty, 
«δῶς, f 
στασιασκιχκώς, 

tumultueusness, 0, τὸ ταρα 
Χῶδες, θορυθῶδες'σόχχωσις,-ταρα- 


ἐπ. ταραχω- 





ως λατ.) κό «γήλοφος 
«σε, ©.., ς,Ά.βαρέλιον τόννος 
dyed. pour); "βάρος" — belied, προ- 
στωρ. 
trea, ῥ.-θέτω ἑνςόςκέθουμ ἢἤ βα- |: 
pedton. ts, 
tispaiple, -ἐ. yer  μελῳ-' 
δικός δυνάμ να μελοκοιηθῇ. 








τεταραµένως, «θυελλωδῶς, 


* tungsten, -ὁ. :τιγγάόστνον (µέ- 


τλλλονφ. 

tunte, ὁ, Υιτών’᾿ δέρµα (ἀνατ.). 
θὑπέοαἰθᾶνέ. δερµατώδης (Bor). 
tuniete, .o. 8 ὑμὴν (κοινῶς pep. - 


Epdivay; i yetewvienos (τῶν ἱερέω» ). 


tuning, 6. ἁρμονία, τόνισις. 
timing, ἐ. ἁρμονικός. 
tunker, -6. αἴρεαις 
1ονσυλβαν/α. 

tian ο, ὀεμωρβεικότη/κλοίου) 
δικαίωμα φορακώσφιως᾽ ἐμκοριχόν 
ναυτιχόν (κατά--τόννους]. 
tunnels. . χωνέον΄ κχ- 
πνοδόχας νδπάγειος δίοδος ἤ. στοὰ 3 
έφυσα. 


ἐχκλ. ἐν 


τάπκοὶ, ῥ'ψρηκατζωττι χωνο- 
dese κατασκευάζω- σήφα ya. 
one wei Oo. χατασχευὴ,σή- 


ie ἢ ὑποιόρου. 

ny, ἆ  νθόνθςαἩ τάνος {iy Ode). 
“αρ, apd cas hay). (Shak |. 
trem, -pirtpizpwio (ert ζώων). 
-stitpban hd) τιάρα, HBzpic(nev 


9575. 





turbaned -- turn 


Tark, 3, Todpxos, 1 ούρχισσι 
Ῥουλτάνος ---ΙΘ6ΡΟΙΥ. 6 anes 
Γρηγόριος (Shak): to turn —, ἆλ- 

ἄσσω θρησκείαν' γίνομαι ἄπιστο:. 

turkey, 6. κοὔρκος, Ὑάλλο: 
{διανο:). 

Turkey, 6. h Tovpxla-—coffee, 
καφὲς τῆς Méxxac¢'— corn, a0269- 
σιτος —leather, δέρµα, (ααροχὶ- 
vov) —red, χρῶμα ἐρυθοόν. 
turkify, ῥ.κάµνω τινὰ Τοῦρκον 
(κοινῶς τουρχεύω) i Meore). 
turkioh, ¢. τουοχικύς. 

} turkishly, ἐπ τουρχικῶς, 
turkots, «τούρχις), ὁ xddzis 
. Aides κολύτιμος του2κ. περουζες). 
turna, -6u7)705;"' Milton ) 

' tapmeric, 6. χύπειρον vias» 

(Bor). ο 
turmoil, ὁ. axetaseeeia, ταρα- 
74, ἑνόθνλησις,- διατάραξις. 

vuirmoeil, ῥ. ταράττω, ἀνησυχῶ, 
ἐνοχλώ, θορυθῶ. ταράττοµαι, ἐνθ- 
χλοδραι, θορυθοῦμαι. 

_ turn, +5. στροφή, cane wept, 
συστροφή" «ὁδοικορία, πλοῦς, τα- 
ξείδεον, περίπατος" πορώανῳάσου)” 
διεόθυνσις, καµπή,.χωνία" ῥοσδθολή” 
ὑπηρεσία” χλίσις, τάσις "σαρά aixie, 
περίατασις µοβρή, εἶδος in the 
— ofa handriv-firigo ote? pod: to 
take a—, ἐπιχερῶ vakeldre-, 
καμνωππερίπατον. ϱγῦρον asfriondly: 

““oshay 


νῶς caclxt)'— crowned, ἐστέμμένος 
διὰ ιαρας:-- βηαρθά, χιδαρος.δής. 
turbaned, ἑ. τιαροφόρος (σα- 
ρ'χοφόρος ). . 
turbary. 5%. τόπος, ἐν ᾧ εὕ- 
ρηται Ὑαιώχαυτον (εἶδος ya:av- 
θρακος)' δικαίωµχ τοῦ ἐξορύστειν 
γαιώκαυσα ἐπὶ ἀγροῦ ξένου, 
turbid, ἐ. θολός, πυκνός, τι- 
ταραγµένος. 
turbidness, 6. θολότης, πυ- 
χνότης. 

turbillion, 6. τυφών, ἄνεμοσ- 
τρόθι)ος. 

turbinate(d), ἐ. χυχλοειδής. 
turbination, 06. περισφροφή, 
turbine. 6. ὁριζόνμος ameges. 
turbit, συ. εἴδος πενιστερᾶς, 
turbot, 0. ῥόμθος, σύαξ (χθός.. 
turbulence καὶ turbulency 
ὀ.ταραχή, σύγχυσις, θόρυθος, στάσις 
turbulent, ἐ. ταραχώδης, .θο- 
ρυθώδης, στασιαστικός. 
turbulently, ἐκ. ταραφωδῶς,, 
θορυθωδῶς, στασιαστικῶς., 
turcism, ὁ τουρχισµός τουρ- 
χιχἡ θρησχεία. ς 
ἑαρᾶ,ὸ. όπρος (ἀνθρωπίνηλβπ Ην. 
turréen, ὁ. h κοινῶς σουπιέρα 
(ἰταλ. terrina). 

turf, ὁ. χλόη, πόα᾽ γαιώχαυσον’ 
ἱπποδρόμιον. 

turf, ῥ. χαλύπτω μὲ «>a. 
turfen, ἐ. χλοώδης πιβόχων 
γαιώχαυσον. 

turfiess, ἐ.ἄνευ χχλόης, ἄνευιπόας 
turfy, &. χλοώδης. 
turgéscerce καὶ turgés- 
cency, 6. ἐξόγκωσ.ς, οἵδημα: τὸ 
πομπῶδες χοµπασµός. 
turgéscent, ἐ. ἐξωγκωμένος, 
turgid, i. ἐξωγκωμένος φου- υ 
οχωμένος }, 6 (χώδης. heal vedéme*- ομημµασίζα», Toe 
turgidly, ἐπ. ἐξωγνωβένως. , tapveio’~to'\— the head ὅνα- 
turgidness. dp. targéscence. +Xi(w' to — tree meno, 
turioniferous,i.zyuv βλαστούς { λβήματα, te— to one, σ at 
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by — 8, i—,xewk ceephiy® my—i 
comes, Roxetameh σερά μου at 
évery—==, εἷς κάθε περέατασιν, ave 
πᾶσαν μας 

turn, ῥ. ατρέφω καἱαοσημήμαμαι, 
saps -nekneprexpivomat: yo 


ooks. §% : 
to ώς αρᾶς τὴν πο κιν, 


a rr ne 





turner 


zpogtiva’ to — into ridicule, xa6:- 
στῶ γελοῖον’ to —acorner. γυρί- 
ζω γωνίαν' to be—ed of fifty, 
ὑπερέθην τὸ πεντηκοατὀν ἔτος τῆς 
Πλιχίας' Το --- ΔΡοπί, περιστρέφω, 
πεοιφέρω᾽ {90 --- aside, παρεχτρέπω 
καὶ παρεχτρέποµαι’ to away, ἀπο- 
στρέφω, αποπέµπω΄ to— back ἐπι- 
στρέφω' to—down, ἐπιστρέφω' 
τυλίσσω’ ἴο--- in, γυρίω πρὸς τὰ 
µέσα" to—off, ἀποτρέπω, axo- 
πέµπω’ παρεχκλίνω’ to—on γυρί- 
ζω τὴν στρόφιγγα΄ to — out, ἄπο- 
διώχω, ἀπολύω' παραδίδω᾽ —him 
out! δίωξον αὐτὸν ἔξω ! to — over, 
στρέφω, ἀνατρέπω’ μεταφέρω, πέμ- 
Tw to— up, ἀνατρέπω, ἀνορύττω' 
to —round, περιστρέφοµαι. 

turner, 6. τορνευτής. 

turnery, 6, ἢ τορνευτιχή, τὰ 
τορνευτιχὰ ἔργα. 

turning, 6. στροφή, περιατρο- 
Φή, ἐπιστροφή' χάμφις (ὁδοῦ)ι--- 
lathe, τόρνος' ---Βἴαο], περισῖρι- 
φομένη Epa (διὰ τὰ γραφεῖα )' --- 
table, περιστρεφοµένη τράπεζα. 

turnip, ὁ. Ὑογγόλιον (κοινῶ; 
παντζάρι). 

turnipy, 6. χοντὸς καὶ παχὺς 
(ὡς γογγύλιον]. 

turnkey, 6. δεσμοφύλαξ. 

turnpike, 0, στρόφαλος (γαλ. 
tourniquet) λεωφόρος ---ΠΙΟΠΘΥ, 
διόδια᾿ ---σΒΐθ, διάδᾷσις (δια σι- 
δηροδρομικῆξ γραμμῆς). ---ἰτηςῦ, 
διεύθυναις ὁδοποιῖας. 

turnpike, ῥ. κατασχευάζω ὁδὸν 
ἢ λεωφόρον. 

turnspit, 6. σουθλίον (διὰ τὸ 
φητόν). 

turpentine, (τέρπενταϊιν), ὁ 
τερεθινθίνη΄ — oil, ἔλαιον τερεθεν- 
(θίνης. 

turpentine, ῥ. ἀλείφω διὰ τε- 
ῥεθενθίνης, 


tux 


turquoise, 0. xzAxig (πολύτ. 
λίθος) Shak. 

turrel, 6. ὀλκεὺς ( ἐργαλεῖον 
τῶν Bapedorordy ). 
ἑάτγθί,ὀ,πυργίσχος πύργος(ἀχόρ.) 
turreted, & ἔχων πύργους" 
πυργόιιδής. 

turtle, ὁ. τρυγὼν (πτηνόν]---- 
dove, τρογών. 

turtle, 6. θαλασσία χελώνη. --- 
soup, σοῦπα ἐκ θαλασσίας χελώνης 
Tuscan, 6 Τυρρηνὸς καὶ ἐ, τυρ-- 
ρηνικός. 

tush, ἐπιφ. ged! μπᾶ] 

tusk, 6. ὀδόντες paxpol (τῶν. 
θηρἰίων. 

tusked χαὶ tusky, ἐ. ἔχων µα-- 
κρόὺς ὀδόντας. 

tussock, 6. χόρυµθος (τριχῶν)"' 
χάµχη (ἔντομον). 

tut, ἐπιφ. ged! 

tutbargain, 6. ἐμπόριον yov- 
δρικόν. 

tutelage, ὁ. χηδεµονία, ἔπιτρο- 
mela’ ἀνηλιχιότης. 

tutelar χαὶ tutelary, é προ- 
στατευτιχός' ἐπιτροπικός, 
tutor, 6. κηδεμών, ἐπίτροπος, 
προστάτης, διδάσκαλος. παιδαγω- 
γός' private —, οἰχοδιδάσκαλος. 
tutor, ῥ. διδάσχω, παιδαγωγῶ,. 
συμθουλεύω. 

tutorage, 0. διδασκαλία, παι-- 
δαιγωχγία, κηδεμονία. 

tisoregs, 0. διδασχάλισσα, h 
παιδαγωγός. 

tutorial, ἐ, διδασχαλιχός, 
tutoring, 6. διδασχαλία, παι-- 
δαγωγία. 

tutorship, 0. ἀξίωμα καὶ ἔργον 
διδασκάλου, παιδαγῳ[οῦ, χηδεµάνος. 
tutrix, ὁ. νὰ ° 
tutsan, 0. ἀνδρόσδιμον (φοτόν).. 
tutty, 6. ὀξύδιον φευδάργύρου. 
tux, 0. βόστρυχος (τοῦ χροτά-- 


turpitude, d. αἶσχος, αἰσχρότης | pov) Dryden. 
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tuyer(e) 


tuyer(e), 6. σωλὴν φυσητῆρος 
(τοῦ χυτηρίου }. 
twaddle (16481), 6. φλυαρία, 
χενολογία. 
twaddle, ῥ. φλυαρῶ, κενολογῶ 
twaddler, 6. φλύαρος. 
twaddy, 0. φλυαρία. 
twain (τουα(ν), ἀριθμ. bdo" in 
—, δίχα, els δύο' καὶ 0. ζεῦγος. 
twang, 6. ἦχος ὀξύς' κλαγγή. 
twang, ῥ. συρίζω, ἐκπέμπω ὀξὺν 
ἦχον ἢ. κλατχγήν. 
twangle, ῥ. κρούω ἢ dw μὲ 
παραφωνίαν. 
twankay (τουάγκαι), 6. εἶδος 
πρασίνου τεῖου. 
‘twas ave it was, ἦτο. 
twéag (τοήγ), καὶ twéak, ὁ. 
κνησµός' στενογωρία΄ epyh (Swift). 
tweag καὶ tweak, ῥ. χνίζω 
(χοινῶς τσιμπῶ). 
‘tweed (τουήντ), 6. ὕφασμα µάλ- 
- Atvov. 
twéedle, 6. ἅπτομαι ἑλαφρῶς 
Sta τῆς χειρός θωπεύω. 
twéel, ὁ. ὕφασμα λεπτὸν (κοινῶς 
δίµιτον). 
ἰννόθσθ καὶ twéezer-case, 
-O. θήχη χειρουργικῶν ἐργαλείων, 
twéezers (count epe J, 0. τρι- 
ολάξιον. 
twelfth (τουέλφθ)., ἐ,δωδέκατος" 
-the— portion, τὸ δωδεχατηµόριον' 
—cake,é πλακοῦς τῶν Θεοφανείων΄ 
— day 7] — tide, τὰ (θεοφάνεια. 
twelve (τουέλθ], ἀριθμ. δώδε- 
κα’ — times, δωδεχάκις' ---πιοπί]ι, 
“δωδεκάµηνον (ἔτος]. 
ἐτνό]νο, 5. δωδεχάς. 
twentieth (τουέντηθ), ἐ. εἶχο- 
στός' the—part, τὸ εἰκοστὸν µέρος, 
twénty, ἀριθμ. εἶκοσι ----{ο]ᾶ, 
εἰκοσαπλάσιος" ---- times, εἶχοσαχις 


twibil, 0. πέλεχυς μετὰ Ady- |( 


ane δόρυ 9 


twirl 


much, δὶς tocottov’ — the sum, 
τὸ διπλάσιον ποσόν, 
ἐνν1{ἀ]]ους,ῥ. χαλλιεργῶ (ἀγρόν) 
διὰ δευτέραν φοράν. 

twig, ὁ κλάδος, χλῶνος, χλῆμα. 
twiggen, ¢. ἐκ χλάδων. 
twiggy, ἐ. κλαδώδης, πλήρης 
κλάδων, 

twilight (tovdtiatr), 
λυκανγές' λυχόφως. 

twilight, 2. σχοτεινός, ἀμυδρός 

twill, 6. ὑφαίνω. 

twilled, ¢. δίµιτος, 

twin (tovlv), o. δίδυμος" of δί- 
δυµοι (ἀστρον.)’ born, διδυµο- 
γενής' ----Ώτοί]ιος ἢ —sister, ἆδελ- 
φὸς ἢ ἀδελφὴ δίδυμοι --- likeness, 
ὁὑὁμοιότης διδύμων. 

twin, ῥ. γεννῶ διδύµους, γεννῶ- 
μαι δίδυμος. 

twin, ῥ. διχάζω, διαιρῶ, χωρ-- 
ζω χωρζομαι. 

twine (τουάϊν), ὁ. νῆμα ἐστριμ- 
µένον, λεπτὸν σχοινίον χλωστὴ 
πρὸς ῥάψιμον' πλοχή, περιστροφή’ 
σύμπλεγμα (ἀρχιτ.). 

twine, ῥ. πλέχω, αυστρέφω, πε- 
ριτυλίσσω συµπλέχομαι, περιτυλίσ- 
σοµαι, περιπλέχοµαι, 

twinge, ὁ. νυγµός, δῆγμα, θλί- 
hes’ πόνος. 

twinge, ῥ. χνήζω | τδιμπῶ), 
κεντῶ, move, θλίξοµαι; 

twinging, 6. κέντηµα (τσιµπιά). 

twink. 6. στιγµή’ ῥικὴ ὀφθαλ- 
μοῦ (ΒΡαὰΚ.). 

twinkle, ῥ.σπινθηροθολῶ΄ ῥίπτω 
ταχὺ βλέμμα: in the — ing ofan 
eye, ἐν ῥιπῇ ὀφθαλμοῦ. 

twinkling, ὁ. δίδυµον ἀρνίον. 

twinner, 0. πατὴρ ἢ µήτηρ δι- 
δύµων. 
twinter, 6. κτῆνος δύο ἑτῶν 
χνδ.. το, | 

twirl, (τουξολ), 6. ταχε]α χερι - 


9 


9 
ο. το 


twice (τουάϊς), ἐπίρ. δίς' -- as | στροφή, συατροφή. . 
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twirl 


typégrapher 





twirl, ῥ. περιστρέρω ταχέως, 
«συστρέφω’ στρέφοµαι ταχέως. 

twist, (rover), ὁ. στροφή, 
συστροψή, περιστροφή" νῆμα, χλω- 
ary" σπάγγος. 

twist, ῥ. στρίφω, συστρέφω, 
"περισερέφω, γυρίζω" χλώθω, πλέκω, 
ἡφαίνω" σχηµατίζω στρέφοµαι, 
περιστρέφοµαι, περιπλέχοµαι. 

twister, 5, ὁ κλώθων" πλεκτικὴ, 
ἐμηχανή: σχοινοπλόκος. 

twisting, ὁ. στροφή, συστροφή. 

twit, 5. ἐπικλήττω, ἐλέγχω: 
μέμφομαι, ὄνειδζω. 

twitch (τουΐτς), 5. ἕλξις Bala” 
ἀπόσπασις, χνηαµός. 

twitch, ῥ. ἀποαπῶ, ἀποθύρω, 
ἀλκύω βιαίς 

twite, (rovdit), ὅ. σπῖνος (κτηνόν) 

twitter, &. κελάδηµα (πτηνῶν) 
Ὑέλως" σπασµός' παροξυσμός' all 
in a—, ἐν φόδῳ, ἐν τρόμῳ. 

twitter, ῥ. χελαδῶ (ἐπὶ πτη- 
viv) σχώπτω" περιγελῶ: ἐπιθυ- 
μῶ πολύ. 

twittering, 6. κελάδηµα" σφο- 
δρὰ ἐπιθυμία. 

twittingly, ἐπ. μεωπτικᾶς, 
twittle-twattle, ὁ. φλυαρία. 

twixt (τουΐξτ), κατὰ συγκοπὴν 
τοῦ betwixt, µεταξύ. 

two (τοῦ). ἀριθµ. δύο: ---Απά 
—, καὶ by— 8, avi δύο: in — 
ways ἢ--- parts, εἰς 869 µέρη: in 
a day or—, ἐντὸς μιᾶς ἢ δύο ue 
ρῶν" pet’ ὀλίγας Ἠμέρας' —bed- 
ded, μὲ δύο χλίνας (δωμάτιο |" 
—celled, διθάλαµος (βοτ!" —cleft. 
δισχιδής᾽--- decker δίκροτον (πλοῖον 
— edged, δίστοµος: ---“Δοθᾶ, διπρ; 
σωπος: ---Ποποσθά, διανθής"'--Ποἷᾶ, 
διπλοῦς΄ --- headed, δικ:φαλος 
handed, ἔχων δύο γεῖρας, ἰσχυρός 
leaved, ὀἴρυλλος'--]θρβοᾶ, δισκε- 
λής:--- lipped, δίχειλυς----πιββίοᾶ, 
μὲ δύο ἱστούς: δ.κάταρτον (πλοϊον)΄ 
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—parted, Bigep¥s°— penny, ξίας 








B60 πεννῶν (ἀγγλικῶν)'---ἰοπριοά, 
δ 5,8:npdowno;'—wheeled, 
ai —winged, δίπτερος 

: it), & σύνδεσμος, δεσμός" 
x 

1 συνδέω, δένω, ἑνόνω. 

: tdix), &. xdwy' ἀγροῖκος 
q 


1_ ᾱ (s6pnad), καὶ tymba- 
lon, 6. τόµπανον (yous, Spyavov). 
tympan καὶ tympanum, 3. 
τύµπανον (τοῦ ὠτός)' τύµπανον 
(ἀρχιτ.). 

tympanic, ἐ. ἀνήχων εἷς τὸ 
τύµπανον ( ἀνᾶτομ. |. 
tympanites (τυµπανάϊτις), 5. 
tupnaviene | tarp. ). 
tympanize, ῥ. τυµπανίζω" ἐν- 
τείνω ὡς δέρµα τυµπάνου. 
tympany, ὅρ. tympanites: 
typal (τάϊἴπαλ). ἐ. τυπικός 6. 
ποότυπον. ὑπόδειγμα. 

type (τάϊπ), ὁ. τόπος" ὑπό- 
δειχμα" σύμθολον' τύπος (ἱατρ.). 
τυπογραφικὀν ατοιχεῖον in—s, 
στοιχειοθετηµένος”---Ἱοαπιάος, στοι- 
xetozStqg'— founding στοιχειο- 
yorttov. 


type, 


para. 
typhoid (τάϊροῖτ), & τυφοειδής: 
typhéon (ταϊφούν }, 6. τυφών, 
λαϊλαψ, τρικυμία. 

typhous (τάῖφους),ἔ. τυφοειδής. 
typhus (sdi pou), ὁ. τόφος (νόσος) 
typic(al) (τἰπικαλ), & τυπι- 
xd3*— fever, περιοδικὸς πυρετός. 
typically, ἐπ. τυπικῶς. 
typicalness, ὁ, τυπικότης. 
typification, ὁ. ἀλληγορία. 
typify (timpat), ῥ. ἀπεικονίζω, 
παριστᾶ, 

typograph (tdtroypap), ὁ. 
τυπογραφικὴ μηχανἡ [διὰ τυφλούς). 
typographer, ὁ. τυπογράφος. 
01 





ῥ. κάµνω τόπους, ὕαοδείγ- 








typographic(al) 


typographic(al). ἐ. τυπογρα- 
Φικός' ἀλληγορικός — art, τυπο- 
γραφιχἡ τέχνη’ -- error, τυκὀγρα- 
Φφιχὸν σφάλμα. 
_typographically, 
γραφικῶς' ἀλληγορικῶς. 

typégraphy. ὁ. τυπογραφία. 
τυπογραφιχἡ τέχνη’ ἀλλιγαρία. 
typolite (τύπολἀϊτ), 6. tuxd- 
λιθος ( ὀρυκτ.), 

tyranness (τύραννες], ἐ. Ἡ 
τύραννος. 

tyrannic(al), & τυραννικός. 

tyrannically, τυραννιχῶς. 

tyrannicalness, 6. τὸ τυ- 
pavvixov. ᾿ 

tyrannicide, ( taipavvicait ), 
6. tupavvoxtdvos 

tyrannize ( tdcavvatt), ῥ. τυ- 
βαννῶ, βασανίζω, δεσπόζω. 


ἐπ. τυπο- 


ulceration 


tyrannous, é. τυραννικός, ὠμός. 
tyrannously, ἐπ. τυρανιχῶς 
ὠμῶς. 

tyranny (τύραννυ), ὁ. τυραν-- 
vias ὠμότης, σχληρότης, 

tyrant (tatpavt ), 0. τύραννος’ 
καὶ τύραννος ( xtqvdv ). 

Tyrian (τύριαν]. 6. Τύριος, καὶ 
ἐ, τύριος ἐρυθρός. 

tyro tdipo), 5. πρωτόπειρος, 
ἀρχάριος, μαθητευόμενος. 
tyrolese τύρολίζ) χαὶ tyrd- 
lian, 6. χάτοιχος τοῦ Τυρόλου. 
tyronism (τάϊρονισμ), 6. par 
θήτευσις. - 

tythe (rat) —tithe, τὸ δέκατο». 
Tzar, (σάρ), ὃ. ὁ Τσάρος (αὖτο- 
κράτωρ τῆς ᾿Ῥωσσίας). 
Tzarina /σαρίνα), 6. } Τσαρίνα. 
(αὐτοχράτειρα τῆς ‘Pwoolac). 


U 


U τὸ sixootdv πρῶτον γράμμα 
τοῦ ἀγγλιχοῦ ἀλφαθήτου (προνέ- 
petat ὡς ιού, @, ου καὶ υ, ). 

uberous (ἰούμπερους), ἐ. xap- 
ποφόρος, εὔφορος, ἄφθονός. 

uberty (ούμπερτυ), ὁ. εφορία, 
ἀφθονίαι 

Ubiquist (ἰούμπικουϊστ]), καὶ 
ubiquitarian, ο. 6 πιστεύων cic 
Thy πανταχοῦ παρουσίαν [τοῦ @e03) 

ubiquitarianism, ὁ. 4 διδά- 
σχαλία τῆς πἰστεως ταύτης, 

ubiquitariness, ὁ. ) παντα- 
χοῦ παρουσία. 

ubiqujtary,é. navrayed παρών. 

ubiquity, 06. } πανταχοῦ πα- 
pouala. ) 

Udal (lodvrar), 6. κτῆμα ( ἐν 
ταῖς νήσοις Σετλάνδαις). 

tdaler, 6. ἰδιοκτήτης τοιούτου 
«τήματος. 


udder (οὔντερ), 6. οὖθαρ, ἱμα- 
στὸς ζώου). 

uddered, i. ἔχων µαστούς. 
udometer (ἰουντόμετερ]), 6. δε-- 
τόµετρον. 

Uglily (οὔγλιλυ), ἐπ. δυσμόρ- 
φως, ἀσχήμως, δυσειδῶς, 

Ugliness, ὁ. δυσµορφία, ἄσχη- 
µία’ αἰσχρότης. 

Ugly, ἑ. δύσµορφος, δυσειδής» 
αἰσχρός, ἀηδής. 

ukase (Ἰουκέζ), 5. οὐχάζιον 
(διάταγμα τοῦ αὐτοχράτορος τῆς 
Ῥωσσίας). 

Ulans (ιούλανς) πληθ. οἱ οὐλάνοι 
(τὸ ἐλαφρὸν ἰππικόν ]. 

Ulcer (οὔλσερ ), ὁ. ἕλχος, πληγή, 
καρχἰνος ( ἰαἳρ.]. 

ὑ]οθγθίο, ῥ. ἑλκῶ, ἑλκοῦμαι' 
πληγόνωφ. πληγόνομᾳαι. 
ulcerétion, 6. ἕλχωσις, ἕλγος. 
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ticered — 





et ------- 


tilcered, ἐ. μὲ ἕλκη. 

ἆλοθτοτς, 2. ἑλκώδης. 

dlcerousness, ὁ. τὸ ἑλχῶδε: 

tilcuscule, (οὐσκούσκιουλ), ὁ. 
αικρὸν ἕλκος. 

uléma (ἰουλέμα), 6. οὖλεμᾶς 
(ΤΕοὔρχος νοµομαθής ). 

aliginous (ἱουλίτσινους).ξ. ἕλώ- 
2ης, τελµατώδης, βορδορώδης. 
tillage (οὔλετς), 6. τὸ πρὸς πλή- 
ρωσιν βαρελίου ἑλλεῖπον Sypdv. 
ulmaceous, i. πτελεώδης. 
Ulmus, 6. πτελέα (δένδρον ). 
tina (οὔλνα), & τὸ ὁστοῦν roi 
ἀγκῶνος (avarop.). 

alt, ἀντὶ ultimo, τὸν τελευ- 
ταῖον μῆνα. 

ultérior (οὐλτίριορ), ἐ. mepai- 
tapes, ὑστερώτερος. 

altériorly, ἐπ. περαιτέρω. 
ultimate, ἐ.τελευταῖος, ἔσχατος 
ultimately, ἐπ, τελευταίως' 
ἐπὶ τέλους, 

altimatem (οὐλτιμέτουμ). ὁ. 
τελεσἰγραφον τελευταία πρότασις 
hltimo, ἐκ. τὸν τελευταῖον μῆνα 
hltra, ἐ. ἴσχατος Ὀπερθολιχός. 
eltra,s.pavatexds(dv τῇ πολιτικῇ! 
hitra, ἐπ. ὑπὲρ τὸ δέον. 
ultraism, 6. φανατισμὸς (πο- 
λιτικός ). ἵ * 
ultraist, ᾖὸ. ὁ φανατικὸς (xo- 
λιτικός). 

ultramarine, ἐ.ὑπερθαλάσσιος. 
titramarine, ὁ. τὸ χυανοῦν 





χρῶμα, 
ultramontane,e.bnscdAxsios. 
witramontane, 6. παπιστής. 
ultraméntanism, 6. τὸ κόμ- 

pe τοῦ Hadxa. 
aitramundane, i.bnepxdopi0s 
ultroneous, ἐ. ἐχούσιος. 
tilulate ( οὔλιουλετ), ῥ. ὀλολύ- 

ζω (ἐπὶ λύκων, χυνῶν ). 
alulation, 6. ὀλολυγμός. 


umpire 


umbellar καὶ tmbellated 
ἐ, πετασώδις | OT. ). 
umbelliferous, ἐ. σχιαδοφό- 
ρος (βοταν. ). 

umber, 9. yi pack {χρησι- 
wevouca sic thy ζωγραφιχήν]. 
umber, ῥ. ypwvat{w μὲ φαιὸν 
χρῶμα, ἐπισχοτίζω. 

umbilic (οὐμπίλικ), ὁ. ὀμφα- 
λός' χέντρον. 

umbilical, ἐ, ὀμφαλικός. 
umbilicated, ἐ. ὀμφαλοειδής. 
umbels (οὔμπλς 1, b. ta ἑντό- 
σθια (ζφων). 

tmbo, ὁ. χέντρον (τῆς ἀσπίδος) 
umbonate(d), ἐ. ὀμφαλοειδή 
(βοτ.). 
umbra, 6, σχιὰ (ἀστρον.)' εἶδος 
ἰχθύος. 

umbractliform, 4. ἐν σχή- 
ματι ἀλεξηλίου (Bor. ). 
umbrage, ὁ. σκιά’ σχιὰς (x7- 
που)’ δυσπιστία, ὑποφία' te take 
—, \ap6avw ὑποφίαν' to give —, 
διεγχείρω ὑποφίαν' οὐδ,. προσθάλλο- 
μαι, ὑποπτεύομαι. 
umbrageous, ἐ. σχιερός. 
umbrageously, ἐπ. σχιερῶς. 
Embrageousness, ὂ.τὸ σχιερόν 
imbrate (οὔμπραις), ῥ. ἐπι- 
σχιάζω. 

umbratic(al), & σκοτεινός, 
σχιερός᾽ τυπιχός, µεταφοριχός. 
umbratile, & σχιερός ἐσχιασ- 
μένος. ζῶν ἐν ἀπομονώσει᾽ ἄύλος. 
umbratious, ¢. φ.λύποπτος. 
umbrella, 6. ἀλεξιθρόχιον' άλε- 
ξήλιον ----0Λ86, θήχη ἀλεξιδροχέου” 
---[τ66, δένδρον ἐν σχήµατι ἆλε- 
ξιθροχἰον ἤ ἀλεξηλίου. 
umbriferous, ἐ. ῥίπτωνσκιάν, 
umbrésity,6.oxspdrys, σχότος. 
umpirage (οὔμπιρετς), ὁ, διαι- 
τησία" αἱρετοχρισία. 

umpire (οὔμπαίρ), ὃ. διαιτητής” 


tambel, 6. κέτασος, σχιὰς (Bot). | πρόεδρος. 
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umpire 


umpire, ῥ. ἀποφασίζω ὡς διαι- 
τητής. 

umwhile (οὔμουαϊλ), ἐπ. ποτέ, 
ἄλλοτε (W. Skott). 
unabandoned, ἐ. ph ἐγχατα- 
λελειµένος. 

unabased, ἐ. ph τεταπεινωµένος 
unabashed, ἐ. ἀναίσχυντο:. 
unabatable, ἐ. py δυνάµενος 
νὰ ἑλαττωθῇ. 

unabated, ἐ: ἀμείωτος, ἀχέραιος 
unabbréviated, & μὴ συνε- 
σταλµένος, ph σύντομος. 
unabétted, ¢. ἀθοήθητος. 
unabiding, ἐ. ἄνευ διαρχείας͵ 
φθαρτός. 

unabidingness, τὸ φθαρτόν. 
unable (οὐνέμπλ), & ἀνίκανος, 
ἀδύνατος, ἀνίσχυρος I am ---, δὲν 
δύναμαι. 

unabdlishable, ἐ. μὴ xatap- 
Υητέος, μὴ ἀχυρωτέος. 
unabdlished, ἐ. μὴ χατάργη- 
θείς, μὴ ἀχνρωθείς. 
unabridged, ἐ. ἀσύντμητος. 
unabrogated, ἐ. μὴ χαταργη- 
θείς' ph ἀναθληθείς. 
unabsélved, i. ἀσυγχώρητος 
- unabsérbable, i. pa ἀπορ- 
ροφητέος. 

unabsérbed, &. ph axeppe- 
φηθείς. 

ππαλμάσθᾶ, ¢. ph ὑποχείμενος 
εἰς XATAY ROLY. 
unaccélerated, ἱ. μὴ ἐπι- 
σπενσθείς. oe 

unaceénted, ¢. ἄνευ τόνου, 
unaccéptable, ἐ, ἀκαράδεντος: 
απρόσδεκτος. - 
unaccéptabieness, ὁ, τὸ ἆπα- 
βάδικτον, ἀπρόσδεχτον. 
unaccéptably,ix.anpooddxtu, 
unaccépted, ἐ. ἁπαράδεκτος 
unaccéssible, ¢. ἀπρόσιτος. 
uneccéssibleness, 6. τὸ ἀπρό- 
σιτον. 


unacquired 


unaccéssibly, ἐπ. ἀπροσιτως- 
upacclimated (οὐναχλάϊμα- 
TET), €. μὴ συνειθισµένος εἰς τὸ χλίμα. 
unaccdmmodated, ἐ. ἀνάρ- 
µοστος, ἄμορφος, ἅπλαστος, ἁμα- 
ge ἑνδεήε, ἀκροστάτευτος. 
unaccommodatiag, ἐ, ἀνάρ- 
µοστος, ἀσυμβίθαστος' δυσάρεστος, 
δύστροπος. 

unaccompanied, ἐ. ἀσυνόδευ- 
τος" μόνος. 
unaccémplishment, 4. ἡ py 
ἐχτέλεσις' τὸ ἀχατόρθωτον. 
unaccérdant καὶ unaccor- 
ding, £. ἀσύμφωνος. 
unaccountability, 6. τὸ ave- 
ξήγητον, τὸ axatavuntov’ τὸ ἆλ- 
λόχοτον. 

unaccountable, ἐ. ἀνεξήγητος, 
ἀκατανόητος' ἀλλόχοτος, παράδὀξος. 
unaccountably, ἐπ. ἀνεξηγή- 
τως' ἀχατανοήτως ἀλλοκότως, 
unaccrédited, ἐ. δύσπιστος, 
ἄπιστος. 

unaccoutred, ἐ. 
µάτων, ἄνευ ὁπλισμοῦ. 
unaccurate. i. ἀναχριδής. 
uraccised, é. ἀχατηγόρητος. 
unaccustomed, ἐ. ἀσυνήθης, 
ἀσυνείθιστος, ἄπειρᾶς. 
unachievable, ὁ. μὴ δινώµε- 
ves ν᾿ ἀποπερατω )ῇ. 
unachieved, & ἀτελής, ave- 
πεξέργαστος. 

unadching, ἐ, ἀνώδυνος. 
ππαο]εκόνσ]οἀρθᾶ, ἐ. μὴ eva- 
ἄγνωστος ἀπαράδεκτος. 
unacquaintance, (9ναχθοέν - 
τανς) ὁ. ἆχοια, ἀπειρία, ἀμάθεια. 
unacquainted, & ἄγνωστος” 
ἁμαθής, πρωςόπειρος᾽ υέ9-. 
unaquaintedress, 6. κχρωτο- 
παρα. 

unacquérable ( οὐναχοναϊ- 
parr), ἐ. μὴ δυνάµενος vy’ ἀποχτηθῇ 
unacquired, i.ph ἀποχτηθείς- 


ἄνευ ἔνδυ- 
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unacqutted 








unacquitted, ε. py αθφωνείς 
ανεζόφλητος. 

unacted, ἐ. μή παρασταθὲν. (ἐν 
τῷ θεάτρῳ ). 

unactive, ἐ. ὀχνηρός, ἀδρανής. 
unactuated, ἐ. ἄφυχος μὴ 
συγκινούµενος. 

unadopted, ἐ. ἀνάρμοστος, a- 
κατάλληλος. 

unadoptedness, 0. τὸ ἀνάρ- 
µοστον. τὸ ἀκατάλληλον, 
unadépt, o. ἀμύη: ος ( Young). 
unaddréssed, &. wh κροσαγο- 
βευόμενος’ ἀνεπίχραφος. 

una djéctioned, ἐμὴῆ µεταχε:- 
ριζόµενος ὡς ἐπιθετον. 
unadhésive, é. μη. κολλῶν. 
_unadjudged, é. ph Sixacbels: 


Exxp: pric. 

unadjusted, ἐ. aveicg).ntox. 
ἀχαθάριστος. 

unadministred, ἐ. ἀδιαχεί- 
ριστος. 

unadmired (/(οὐνατμάίρτ), ἐ. 


pt, θαυμασθεὶς | ἀθαύμαστος ). 
unadmonished, ἐ. ἀσυμθού- 
λευτος. 
unadopted, ἐ. ἁπαράδεκτος' μὴ 
υἱοθετηθείς. 
unadored, ἐ. ἀλάτρευτος, 
unadorned, ἐ. ἀγαλλώπιστος, 
ἄκομφος, ἀφελής. ἁπλοῦς. 
unadulterate(d), ἐ ἄχρατος, 
ἄδολος, ἀνόθευτος' εἰλικρινής. 
unadulterous, ἐ, γνήσιος’ μὴ 
dy ἕνοχος µοιχείας {νομ. ]. 
unadulterously, é ἐπ, Ὑνησίως. 
unadvénturous, ἐ. ph ῥιγο- 
χίνδυγος. 
ππαάνίσββ]ο, é. 
ἄχρ:τος, ἀπερίσχεπτος. 
unadyisably, ἐπ. 
ἀπερισχέπτως. 
απαἀν{πθᾶ (οὐνατδάῖστ}, ἐ. 
ἄχριτος, ἀκερίσχεπτος, ἀμελήςπρο- 
Δετής. 


ἀαύμφαρος: 


ἀκρίτως, 


ES SSS ἅρϱ”'-ϱ'. . .ϱμ μμ ἃ ἃ ἃμμ-κ-αωαωυι.. 


unallowable 


. uaadvisedly, ἐπ. ἀκρίτως, ἆ ἄπε- 


ρισκέπτως' ἀμελῶς, προπετῶς. 
unadvisedness, ὁ. ἀπερισχε- 
Pia, ἀχρισία. 

unaffable, é. ἀπροσήγορος. 
unaffécted, ἐ, ἀπέριττος, ἀφε- 
λής, ἀνεπιτήδευτος, φυσικός, 
unafféctedly, ἐπ. ἀπερίττως, 
ἀφελῶς, ἀνεπιτηδεύτως, φυσικῶς. 
unafféctedness, 6 τὸ ἀπί-ι 
pittov, τὸ ἀνεπιτήδευτον' ἀφέλεια.: 
unaffécting, £. φυχρός, ἀπαθής.. 
unafféctionate, ἐ. ἄστοργος. 
unaffirmed, ἐ. ἀκύρωτος. 
unafflicted, é. ἄλυπος. 
unaffrighted (οὐναφράϊτετ), 
ἐ. ἄφοδος, ἀτρόμητος., 
unaggravated, ἐ. ph ἔπιδα- 


ρυνόµενος., 
unagitated, ἐ. ἀτάραχος, 
ἤσυχος. 

unagréeable, ἐ. δυσάρεστος. 
unagréeableness, ὀ. τὸ δυ- 
σάρεστον. 

unagréeably. éx. δυσαρέστως 
ἀναρμήστως Shak.). 


unaided, ἐ. αθοήθητος ἄοπλος 
( ἐπὶ ὀφθαλμοῦ). . 
unaiming, & ἄσκοπος. 
unaired, é. μὴ ἀερισθείς. 
unalarmed, ἐ. ἀπτόητος, ᾱ- 
τάραχος. 
unaliénable, 
τρίωτος. 
unaliénably, 
τριώτως. 
undlienated, 
τρίωτος. 
unallayed, é. ἁμιγής, ἄδολος. 
unalléviated,é. ἀκαταπράύντος: 
unalliable (οὐναλλαάίπλ), &.- 
ἀσύναπτος. 

unallied, ἐ. ἄσχετος, ἀσύνδε- 
τος, ἀνόμ. .ιοςἄνευ ἰ ἰσχυρῶναυγγενῶν 
‘unallowable, ἐ ἐ. ἀσυγκώρητος, 
ἄτοσος, παράνομος. 


ἐ. ἀναπαλλο- 


ἐπ. ἀναπαλλο- 


i. avanaddo- 
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unallowed 


unallowed, é. 
γώρητος, 
unalloyed, &. ἁμιγής, ἀκίθλη- 
λος, καθαρός. 

unallured, é. ab: λέαστος. 


ἄ.οποςι ἀσυγ- 


unalluring, ἐ. μὴ ἐπαγω-ός. 
unalterable, . ἀναλλοίωτος, 
αμετάθλητος. 


unalterableness, ὁ. τὸ ἀναλ- 
λοίωτον, τὸ ἀμετάθλητον. 
unalterably, ἐπ. ἀναλλοιώτως 
αμεταθλήτως. 
unaltered. é. ,avaddolwros. 
unamazed,é.ate μητος, ἄφοδος 
unambiguous, ἐ.ἀναμφίθολος, 
αναιωφισθήτητος. 
unambiguously, ἐπ. ἆναιφι- 
6όλως, ἀναμφισθητήτως. 
unambiguousness-ctunam- 
biguity, ο. τὸ ἀναμφίθρλον. 
unambit:ous, &. οφιλόδοξος, 
ROAST ANG” ταπεινόφρων. 
unambitiously, ἐπ. ἀφιλοδή- 
Eng, ἀφιλοτίμως᾽ ταπειν23ρόνως 
unambitiousness, 9. ἆφιλο- 
δοξία. ταπεινοφροσύνη. 
unaménable, ἐ. ἀνεύθυνος. 





unapposite 


unanimalized, é. μη μετ«μορ” 
2ωθεὶς εις ζωίχην ous’ αν. 
undnimated, é. ἄφυχος. 
undnimating, i ἐ. ἄψφυχος. 
unanimity, ὁ. duo φροαύνη, ὅμο- 
ῥωγία, ὁμοβυμία, ὀμόνοια, συμφων΄α 
unanimous, ἑ. σύµφωνος, ὁμό- 
Spey, ὀμόθυμος Ρ} --οθπβΘΒὲ, xap- 
ψηνεἰ. 

unanimously, ἐπ. παμφηφεί: 
ἡμοφώνως, 

unanimousness. 6. ὅμοφρο- 
σύνη. ὑμοφωνία, ὀμόνοια. 
unannealed, ἀσυγκέραστος. 
junannéxed, ἐ. ἀπροσάρτητος, 
ἀσύν ετος. 
unannihilable, ἐ. 
στρεπτος. 
unannounced, ἐ. ἀνάγγελτος. 
unannoyed, é. ἀνενόχλητος. 
unandinted, ἑ. ἄχριστος, ἁμύ- 
οωτος. 

unanswerable (οὐνάνσεραπλ), 
i, ἀναντίορητος, ἀναμφισθ. τητος 
unanswerableness, ὁ. τὸ ᾱ- 
ναντίρρητον, τὸ ἀναμφισδήτητον. 
unanswerably, ἐπ. ἄναντιρ- 


ἀκατά- 


unaméndable, ἐ. ἆδ.όρθωτος. | ρήτως, ἀναμφισθητήτως, 


υπαπιόπᾶθᾶ, ἐ. ἀδιόρθωτος. 
απάπι]βΡ1Θ, ἐ. δυσάρεστος. μὲ, 
αγαπητός 

unamiableness, ἐ. ἕλλειφς 
εὐπροσηγορίας, 

unamicadle, ἐ. ἄφιλος. 
unamused, ἐ. ἄνευ διασ«εδάσεως 
unamusing καὶ unamusive, 
ἐ. οὐχὶ διασκεδαστικός, µονότονος. 
unanaldgical, ἐ. δυσανάλογο;. 
πΠΒΠΔΙΟΡΟΙΒ, ἐ. δυσανάλογος, 
ἀνόμοιος. 

unanalyzed, ἐ. μὴ ἀναλυθείς. 
unanchored, ἐ. μὴ nyxup06o- 
λημένος. 

unaneled (οὐνάνιλτ), ἐ. ἄνευ 
δὐχελαίου | ἐκκλ. λατ. |. 
πηάπρυ]ας, é. ἄνεν γωνίας, 


unanswered, ἐ, ἀναπάντητος. 
unanticipated, ἑ.ἀκροσδόκητος 
unanxious, ἐ. ἀμέριμνος 
unappdaliedé. ἄφοδος,ἀτρόμ; τος 
unappareled, ἐ. axdounto;, 
γυμνός. 

unappérent, i. ἀόρατος, a- 
φανής, σκοτεινός. 
unappéalable, ἐ. ἀνεφεσίθλη-. 
τος (νοµ. ). 

unappéasable, ἐ.ἀδιάλλακτος, 
ἄσπονδος. 

unappéased .ἐἀκαταπράῦντος. 
unapplauded, ἐ. ἄδοξος. 
_unappliable (οὐναπλάξαπλ), 
ἐ, ἄχρηστοι, ἀνωφελής. 
uuapplied, ἐ, ἄχρηστος. 
unapposite. é. ἄτοπος, ἄκαιρος ' 
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unappréciated 


unappréciated, ἐ. μλἡτιμηθείς. 
οπαρσεθλόπάθα, ἐ. αχατάλη- 
τος, ἀχατανόητος. 

unapprehénsible, é, ἀχατά- 
ANHRTOE. 

unapprehénaibly, & axata- 
λήπτως. 

unapprehénsive, &. ἀνύχο- 
τος, ἄφοδος, ἀμέριμνος. 

unapprehénsiveness, 6. τὸ 
-avéxortoy, &po6ov, ἀμέριμνον. 

unapprehénsively, ἐπ. ayv- 
πόπτως, ἀφόθως, ἀμερίμνως. 
unapprised, t. ἀδίδαχτος. 
wnapproachable,i.anpdatros 

unapproéachablieness, 6. τὸ 
ἀπρόσιτον, 

unapproachably, ἐπ. ἀπρο- 
σίτως. 

unapproached, ἐ. ἀπρόσιτο:. 

unappropriated.axatadAnios 

unappropriated, ἐ.ἄχρηστος. 

unapproved, ἐ. ἀδόχιμος, ᾱ- 
φιοδοχιμασθείς. 

unapproving, ἐ,. ἀποδοχιμα- 
στιχός. . 

unapprovingly, ἐπ. ἀποδ.- 
κιμαστικῶς, 

unapt, ἐ. ἀδέξιος, ἀνεπιτήδειος. 
ἀνίκανος' ἀκατάλληλος. | 

unaptly, ἐπ. ἀδεξίως, aver:- 
τηδείως' ἀχαταλλήλως. 

unaptness, 6. ἀνεπιτηδειότης, 
ἀνικανότης τὸ ἀνάρμοστον, axa- 
τάλληλον. 

unargued (οὐνάργιουτ), ἐ, ᾱ- 
ναμφίλεκτος, ἀδιαφιλονείκητος. 

unarm, ῥ. ἀφοπλίζω' χαταθέτω 
τὰ ὅπλα (Shak). 

unarmed, ἐ. ἆοπλος. 

unarraigned, ¢. ἀνέγκλητος, 

unarranged, ¢. ἅτακτος. 

unarrayed, é. ἄτακτος' ph ἐν 
SeSuradvog. 

unarrésted, é. 


ph συλληφθείς 
ἀνεμπόδιστος, . 


unassociatea 





unarrived ( οὐναρραίδτ ), ἐ. 
ἄφθαστος ( Young). 

unadrtful, ἐ. ἀνεπιτήδευτος, &- 
τεχνος. 

unartfully, ἐπ ἀτέχνως, dve- 
πιτηδεύτως. 
unarticulated, 4. : ἄναρθρος. 
unartificial, %. ἄτεχνος. 
unartificially, ἐπ. ἀτέχνως. 
unartistlike, ἑἐ, ph χαλλιτε- 
χνικός. 

unascénded, é. μὴ ἀναδατός. 
unascertainable, ἐ. μὴ δυ- 
νάµενος νὰ βιδαιωθῇ. 
unascertained, ἐ, ἀθέδαιος, 
ἀσαφής, ἀνεξιχνίαστος. 
‘unashaéamed, ἐ,μᾖαϊσχυνόμενος. 
undsked, é. ἀπρόσχλητος, μὴ 
ζητούμενος. 

unaspirated,?.ph δασυνόµενος 
unaspiring, ἐ. μὴ ἔχων ἄπα- 
τήσεις. 

unaspiringly, ἐ. &vev ἆπαι- 
τήσεων. 

unassailable, ἑ,ἀπρόσθλητος. 
unassailably,tz.anpocbArtwe¢ 
unassaulted, ἐ. μὴ ὑποστὰν 
ἔ29δον (φρούριον ). 

unassdyed, &. ἀδοχίμαστος. 
unassémbled, ἑ, μὴ συνελθοῦ- 
σα {συνέλευσις] 

unassérted, i. ἀχύρωτος. 
unasséssed, ἐ, ἀφορολόγητος. 
unassignable, ¢. ἀπροσδιό- 
ριστος. 

unassignably, tx. ἀπροσδιο- 
είστως. 

unassigned, i. ἀπροσδιόριστος, 
XOPLGTOG. 

unassimilated t.cvapopolwtos 
unassisted, é, ἀθοήθητος, ἀπρο- 
στάτευτος. 

unassisting, ἐ. μὴ βοηθῶν, ᾱ- 


΄΄βηστος. 
unasséciated. é. ἀαόνδετος, 
{ ἄσχετις, ἀκοινώνητος.. 
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unassorted 


unassorted,i. ἀσυναρμολόγητος 
unassuaged, é. ἀχαταπράύντος 
unassumed, ἐ. ἀπαράδεχτος. 
unassuming, ἐ. ταπεινόφρων, 
µετριόφρων. 

unasstred, ἐ.ἀθέδαιος, ἔπισφα» 
As ἀνααφάλιστος. 
unatonable, ἐ. μὴ δυνάµενος 
νὰ ἐξιλεασθῃ. 

unatoned, é. ἀνεξίλαστος. 
unattached, ἐ. ἀπροσάρτητος, 
ἀγεμπόδιστος" to place on the— 
list, θέτω sic διαθεδιµότητα (ent 


στρατιωτικῶν). 
unattackable, ¢. ἀπρύσθλητος. 
unattainable, ¢. ἀνέφιχτος, 


ἀχατόρθωτος, ἀκατάληπτος. 
unattainableness, ὁ, τὸ ἀνέ- 
Φιχτον. 

unattainably, ἐπ. ἀνεφίκτως, 
ἀκαταλήπτως. 

unattained, ἐ. ἀκατόρθωτος, 
unattainted, é. ἀγνός, αχηλί- 
δωτος (Shak). 

unattémpted, ἐ, ἀδοχίμαστος. 
unatténded, ἐ. ἄνευ ἄχολου- 
Olas ἢ συνυδίας,, μόνος, ἐγκαταλε- 
λειμμένος' ἀνοσήλευτος (ἰατρ.). ' 
unatténding χαὶ unattén- 
tive, ἐ. ἀπρόσεκτος. 
unatténuated, é. ᾽ἀμείωτος. 
unattésted, ἐ ἁμαρτύρητος" 
ἄνευ ἀποδείξεων. 

unattired, ἐ. ἀχαλλώπιστος. 
unattractive, ἐ. ἄχαρις. 
unau [ἰουνώ), ὁ. εἶδος μεγάλου 
πιθήχου. 

unaudited, ἐ. ἀνεξέταστος. 
unaugmeénted, ἐ. ph ἔχων 
αὔξησιν (γραμμ.]. 
unauspicious, ἐ, προµηνύων 
χαχα (Shak). 

unautheéntic, ἐ. ph αὐθεντικός, 


ἀμφ.6ολος' χίθδηλος. 
unauthénticated, ἑ. ἀνεπι- 
χύρωτος, 


unbar 


unauthoritative, ἐ.ἄνευ ἔξου-- 
αίας wy διαπεπιστευµένας. 
unduthorized jovsGopatar),. 
i, ἀθέμιτος, ἄχυρος, αὐθαίρετος. 
unavailable, ἐ. ἀνωφελής, ᾱ- 
Χρηστος, ἄχυρος. 

unavailably, ἐπ. ἀνωφελῶς. 
unavailableness, 0. τὸ ἄνω-- 
φελές. 

unavailing, ἐ. ἀλυσιτελής,µά-- 
ταιος. 

unavailingly, ἐπ. ἀλυσιτελῶς, 
parva ως. 

unavéngeable, ἑ.ἀνεκδικήσιμος 
,unavénged, & ἀνεχδίχητος,. 
ἀτιμώρητος. 

unavéerted, ἐ. μὴ ἀκοστραφείς. 
παπα νό]άα)19 . ἀναπόφευκτος. 
unavoidableness, 6. τὸ ava- 
πόφευχτον. 

unavoidably ,ix.avanopsintms. 
unavoided, é. ἄφευκτος. 
unavowed (οὐναθώς , & avo-- 
µολόγητος, ἀπαράδεκτος. 
unawére, ἐ. ἀπρόσεκτος μὴ 
γνωρίζων’ he is— of. δὲν γνωρίζει. 
unawares, ἐπ, ἀπροσδοχήτως, 
αἰφνιδίως, at—, αἴφνης. 
unawed (οὐνώτ, ἐ. ἀκτόητος, 
ἄφοθος, 

unbacked, ¢. ἀνυποστήρικτος, 
ἀδάμαστος (ἐπὶ τοῦ ἵκπου]. 
unbaked, ἐ. ἄψητος. 
unbalanced, ἐ. ἀζύγιστος' ἅνι-- 
σόρροπος᾽ ἀνεξόφλητο: (εµπορ.). 
unbéle, 6. ἐκτυλίσσ.,. 
unballast, 6. ἐκφορτόνω τὸ ἔρ-- 
po (τὴν σαθο2ραν τοῦ πλοίου!. 
unballasted, & ἄνευ ἕρματος". 
ἄνευ ἰσορροπίας, ἄοτατος. 
unbandaged, é. άνευ ἐπιδέσμου.- 
unbanded, ἐ. ἄνευ δεσμοῦ. 
unbannered, ἐ. ἄνευ σημαίας. 
unbaptized (οὐμπαπταϊστ), ἐ. 
ἀθάπτιστος. 

unbar, ῥ. ἀνοίγω τὸν μοχλόν. 
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unbarbed — 


unbarbed, é. ἀγένειος, ἀξύρι- 
στος (Shak. ) 

unbashful, 2. ἀναίσχυντος, ᾱ- 
ναιδής. 

unbashfully, tx. ἀναιοχύντως, 
ἀναιδῶς. 

unbated, ἐ. μὴ ἐξησθενημένος 
(Β]α]ς,). ; 
unbattered, & ἀκτύπητος, a- 
θλαθής. 

unbéarable (οὐμπέραπλ), i. 
ἀφόρητος. 
unbéarably, ἐπ. ἀφορήτως, 
unbéarded, i. ἀγένειος, 
unbéaring, é. ἄχαρπος, ἄγονος 
unbéaten (οὐμπήιν ), ἐ. ἀχτύ- 
πητος ἀπάτητος. 
unbeauteous καὶ unbeauti- 
ful, ἐ. ἄσχημος. δυσειδής. 
unbeanteously, ἐπ. δυσειδῶς, 
unbéavered (οὐμπήθερτ) ἐ 
ἄνευ χαστορίνου πίλου (Gay). 
unbecoming, ἐ, ἀπρεπής, ᾱ- 
σχήµων' — conduct, ἀπρεπὴς δια- 
yori. a 
unbecomingly, ἐπ. απρεπῶς. 
unbecémingness, ὁ. ἀπρέ- 
πεια, ἀσχημοσύνη. 

unbed, ῥ. ἐχδάλλω ἐκ τῆς χλίνης 
unbefitting, &. ἀνάρμοστος. 


unbefriended(ovpxigptvter). ἐ. 


ἄφιλος,ἀθοήθητος µη yalpwv εὔνο:αν 
unbeget, ῥ. στερῶ τῆς ὑπάρξεως 


unbegotten, ἐ. µήπω γεννηθείς, 


unbeguile (οὐμπεγαιλ), ῥ. é- 
ξάγω τινὰ τῆς ἁπάτης' διασαφηνίζω 

unbegun, ἐ. μὴ ἀρχίσας, 

unbehéld καὶ unbeholden, 
§. ἀόρατος, ἀφανής. 

unbéing (οὐνμπήϊγκ), ὁ. ἀνό- 
παρκτος. 

unbeknown = tnknown, ἐ. 
ἄγνωστος. 

unbelief, 6. δυσπιστία, ἀπιοτία 
(θρησκ. ). 


unbewalling 


unbelieve, 6. δυσπιστῶ,απιστῶ. 
unbeliever, 6. 6 ἄπιστος. 
unbelieving, & ἄπιστος. 
unbelieving, 6. ἀπιστία, δυσ-- 
πιστία. 
unbelievingly, ἐπ. ἀπίστως, 
unbeléved, &, μὴ ἀγαπώμενος. 
unbélted, ἐ, µὴ ἐζωσμένος, 
unbemdaned (οὐμπημώνετ), 
ἐ, ἄχλαυστος. 
unbénd, ῥ. ἀφίνω, χαλαρῶ,. 
λύω" ἐξασθενῶ' avanadw' to — to,. 
συμμορφοῦμαι. 
unbénding, ἐ. χαλαρωτικόςᾱ- 
ναπαυτικὸς ἄκαμπτος, ἀνένδοτος" 
at an—hour, ἐν ὥρᾳ σχολῆς. 
unbéndingly, ἐπ. ἀχάμπτως, 
ἀνενδότως ἀποφασιστικῶς. 
unbéneficed, ἐ. μὴ ἔχων εἶσο-- 
δήµατα, (ἐπὶ ἐκκλ.)' ἀνωφελής. 
unbeneficial, ἐ.μὴ εὐερχετιχός, 
unbenefited, ἐ, ἀθοήθητος' μὴ, 
ἀπολαύων εὐνοίας, 
unbenévolent, ἐ. ἀνάλγητος, 
απαθής, ψυχρός. 
unbenighted, ¢. μὴ καταλαμ- 
θανόµενος ὑπὸ τής νυκτός. 
unbenign (οὐμπινάϊν), & δυσ-- 
µενής, καχόδουλος. 
unbenignantly, ἐπικαχοθούλως. 
unbént, ἐ. ἄκαμπτος, χαλαρός, 
unbequéathed (οὐμπικουῖθτ),. 
ἐ. ἀδιάθετος. 
unbeséeming, ἐ. ἀπρεκής. 
unbeséemingly, ἐπ. ἀπρεπῶς. 
unbeséught (οὐμπισώτ), ἐ. 
ἀπρόσκλητος, ἀπαράκλητας. αὖὐ- 
θόρµητος. 
unbespoken, ἐ. ἀπαράγγελτος.. 
unbestarred, ἐ. ἀνάστερος, 
unbestowed, & μὴ δοθείς, ᾱ-- 
διαθετας. 
anbetrayed, &. ἀπρόδοτος. 
unbewailed, &. ἄκλαυστος. 
unbewailing,. ὁ. ἄνευ θρήνων» 


unbelievable, ἐ, ἀπίστιυτος. | (9191167). 
[969 | 


nh 


unbewitch 


unbewitch, ῥ. ἀπομαγεύω, ᾱ- 
“ποδασχάνω. 

unbias (οὐμπάίας), ῥ. καθιστῶ 
ππινα ἐλεύθερον προχκαταλήφεως, 

unbiased, &. ἀμερόληπτος, ᾱ- 
προχατάληκτος. 

unbiasedly, ἐπ, ἀμερολήπτως, 
. unbiasedness. ὁ. ἀμεροληφία. 

unbid καὶ unbidden, ἐ. «- 
πρόσχκλητος, ἀχέλευστος, ἄκλητος. 

unbigoted, é. ἐλεύθερος δεισι- 
δἀιµονίας' μὴ φανατικός. 

unbind (οὐμπαάϊνι), ῥ. (παρ. καὶ 
pet. unbound), λύω, ἁπολύω. 

unbishop, ῥ. χαθαιρῶ τινα τοῦ 
ἐπισχοπικοῦ ἀξιώματος, 

unbit, ὁ. ἄδηκτος. 

unbit, ῥ. ἀποχα)ινῶ, ἀφηνιάζω' 
—ted, ἐ. ἀχαλίνωτος. 

unblamable, é. ἅμευπτος, ave- 
πίληπτο:. 
_unbldmableness, 6. τὸ peu: 
στον, 10 ανεπίληπτον. 

unblamably, ἐπ. ἀμέμπτως, 
ἀνεπιλήπτως. 

unblasted, i. ἀμάραντος, ᾱ- 
“φθαρτο;. 

unbléached, €. ἀλεύχαστος. 

unbléeding, ¢. dvaluaxtos. 

unblémishable, é. ἄμεμπτος 

unblémishably, ἐπ. ἀμέμπτως 

unblémished, ἐ, ἀχηλίδωτος, 
ἄμεμπτος. 

unblémished, i 
nazpdc. 

unblénched, ἐ. 
Epwpos, ἅἄσπιλος. 

unblénching,stotaby{s,udvinos. 


ἄσπιλος, 


ἀκηλίδωτος, 


-unblénded, é. ἁμιγής, ἄδολος.. 


unblést καὶ unbléssed, ἐ. 
ἀνόσιος, ἅθλιος, δυστυχής. 

unblighted (οὐμπλάίτετ), é. 
«ἀμάρ-ντος' ἀνενόχλητος. 


unblighted ly, ἰπ.ἀνενοχλήτως, 


unblinded. ἐ, ph Oap6obuevo;. 
iunblockaded, ἐ. ἀπολιόρχητος. 


unbéundedness 


unbloody, @. avaipaxtoc? μὴ 
αἱμοχαρής. 
unbléssoming, 
ἄνευ ἄνθους. 
unblotted,t.gexios, ἀκηλίδωτος 
unblown (ἀμπλόουν), Eph av- 
θήσας: ἀνεξάλειπτος ἀφύσητος. 
unblunted,?.uh ἆ.θλυνθείς, ὀξύς 
unblushing, ¢. ἀνερυθρίαστο;. 
unblushingly, ἐπ. ἀναισχύν- 
τως, ἀναιδῶς' ἀνερυθριάστως, 
unbdasted., é. ἀχόμπαστος. 
unboastfal, ἐ. µετριόνρων. 
unbodastfully, ἐπ,µετριοφρόνως 
unbodied, ἐ. ἀσώματος. 
unbdiled, ἑἐ. ἄθραστος. 


ἐ. ἀνανθής, 


unbolt, ῥ. σύρω τὸν μοχλόν, 
xvolyw’ ἐξηγῶ. 

unbdlted, ἐ, χονδρὰς (τοὺς 
τρόπους]. 


unbone, ῥ. ἐξοστείζω. 
unbonnet, §.—onoe, ἀφαιρῶ τὸ 
χάλυμμα [τὸν oxo pov) ἐνώπιόν τινος 
unbonneted, ἐ. ἀσχούφωτος" 
φανερὸς (Shak.). 

unbdokish, ἐ. ἄμουσος, ἆπαί- 
δευτος. 

απ)όοί, ῥ.ἀφαιρῶ τὰ ὑποδήματα. 
unbooted, ἑἐ. ἀνυπόδητος. 
unborn, ἐ. ἀγέννητος, µέλλων. 
unborrowed,?.yvistos, ἀληθής. 
unbésom, ῥ. ἐκμυστηοεύομαι, 
ἐμπιστεύομαι. to—one's self, ἀνοί- 
yw τὴν καρδίαν µου 
unbottomed, ὁ. ἀθάσιμος' ἄνευ 
βάθους ἢ βάσεως. 

unboéught (οὐὑμπώτ), ἐ. μὴ ayo- 
ραζόµενος ἄνευ ἀγοραστῶν. 
unbound, é. ἄδετος, ἀδέσμευ- 
τος, λελυμμµένος. 

unbounded, &. ἀπέραντος, a- 
περιόριστος, 

υηρόαπάθᾶ]γ, ἐπ. ἀπεριορί- 
στως, ἀπεράντως. 
unbéunodedness, 6. τὸ ἀπέ- 
ραντον, τὸ ἀπεριόριστον. 
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unbdéunteous 


unbéunteous, 3. ἀνελευθέριος, 
φειδωλός. 
unboéw, ῥ. χαλαρῶ. 
unbowed,i.dxapxroc, crv yrotos 
unbéwel, ῥ. ἐχκοιλιάζω. 
unbox, ῥ. ἐχθάλλω τοῦ χιδω- 
tiou 3 τῆς πυξίδος. 
unbrace, ῥ. χαλαρῶ, Adw* δί- 
δω ἀναφυχήν χαλαροῦμαι, λύομαι 
unbraid, ῥ. ἐκπλέχω (κοινῶς 
ξεπλέχω). 
unbranched, ζ. ἄνευ κλάδων. 
unbraocching, ἐ. μὴ διακλα- 
δούµενος. 
unbréakable, & ἄθοαυστος. 
unbréast (οὐμπρέστ). 6. ἀπο- 
Διχλύπτω, ἀνοίγω. 
unbréathable, i. ph εἶσπνεύ- 
σιµος (ext αέρος). 
unbdréathed, 2. ἄπνευστος. 
unbréathing, ἐ. ἄπνου:, ἄφυ- 
Ὕος (Shak.), ἄνευ ἤγου ( Moore). 
unbréd, ἐ. ἀνάγωγος, κακῶς 
ἀνατεθραμμένος" ἀπαίδευτος. 
unbréeched (οὐαπρήτστ), ἐ. 
ἄνευ περιακελίδος (ΒΠ8].) ἄνευ 
ποχλίου (τεχν.). 
unbréwed (οὐμπριούτ ), ἐ. ᾱ- 
μιγής, χαθαρός. 
unbribed, ἐ. ἀδωροδύχητος. 
unbridged, é. ἀγερύρωτος, 
unbridle, ῥ. ἀφαιρῶ τὸν χαλι- 
νὸν (τοῦ ἵππου). 
unbridled, ἐ. ἀχαλίνωτος. 
τη στ{ρἰμθπθά,ἐ.αἡφωτιζόμενος 
unbroached, ἐ, ph ἀνοιχθείς, 
ph συζητηθείς, μὴ γευθεὶς (Young). 
unbroéke(n), ἐάθραυστος,άδιαρ- 
ῥήκτος, ἀπαραθίαστος, ἀδάμαστος. 
unbrotherly,. ἐ, ἀφιλάδελφος' 
μὴ ἁρμόιων εἷς ἀδελφόν, 
unbruised, ἑ. ἄθικτος, ἀχέ- 
HALOS, σῶος. 
unbuckle, 


ῥ. λύω. 


uncanonize 


unbuilt, ¢. ἄχτιστος. 
unbtioyed, ἐ. ph φερόµενος. 
unburden, ῥ. ἐκφορτόνω, ava- 
κουφίζω᾽ ἀποθίτω' ἐλαφρύνω τὴν 
καρδίαν. 

unburdensome, i.) ὀχληρός. 
unburied, é. ἄταφος, 
unburned xa! unburnt. 2. &- 
χαυστος, ἄφλεκτος. 

unburning, ἐ. μὴ χαίων. 
uoburthen, dpa unburden 
unbury,}.fopdrtw, ἀνασχάπτω. 
unbusied (οὐμπίζιτ), καὶ un- 
busy, & ἄτργος. 
unbusiness-like, ἐπ. ph ἐμ- 
ποριχῶς. 
unbuttom,§.fexounndven(xotvid:) 
unbuxomi.uhy araco;(Dryden) 
uncage, ῥ. ἀπολύω ix τοῦ χλω- 
God° ἐλευθερῶ. 

uncélcinate, ἐ. μὴ ἀπανθοα- 
ζωθείς, 

uncalculated, é. ἀναρίθμητος 
αµέτρητος, 

uncalculating, ἐ, ἀμέτρητος. 
uncalculatingly, ἐπ. ape- 
τρήτως. 

uncalled ἑ. ἀπρόσχλητος, αὐτό- 
κλητος’ — for, περιττός. 

uncalm (οὐγκάμ.], &. ἀνήσυχος 
{Moore ). 

uncalm, ῥ. ἀνησυχῶ, ταράττω, 
ἐνοχλῶ ( Dryden ). 
uncalumniated, é. ἀσυχοφάν- 
τητος. 

uncancelable,!.ph ἐξαλειπτέος 
uncanceled, ἐ. ἁδιάγραφος. 
πηοὐπάἰά.ἐ.ἄτιμος, ἀνειλικρινής 
uncandidly, ἐπ. ἀτίμως, ἀνει- 
λικρινῶς, , 

uncanodnical. ἐ. ph κανονικός. 
uncanonicallyix.phxavovixds 
uncanonicalness, 6. τὸ μὴ 
7.AVOVEKOV. « 


unbuilld, ῥ. κατεδαφίζω (oixo- | uncanonize, 6. διαγράφω ἔκ 


δοµήν). 


, 03 καταλύγου τῶν ἁγίων. 
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uncanopied 


στέγαστος, ἀνυποστήρικτος. 
uncanvassed, ἐ, ἀνεξέστατος. 
uncap, ῥ. ἀφαιρῶ τὸ χάλυµµα 
τῆς χεφαλῆς (τὸν σχοῦὔφον). 
juncapable (οὐγκαίπαθλ), ἐ 
ἀνίχανος. 
UNCAPES, ῥ. ἐχθάλλω ἐχ τῆς φω- 
λεᾶς (ἀλώπεκα ) Shak. 
uncaptivated, ἑ. μὴ συλληφ- 
Osis, ph φυλαχισθείς. 
uncared,é.aznudAntos, ἀχηδής, 
ἀμελής' it was - for, παρηµελήθη. 
uncareful, ἑ ἁκρόσεκτος' &- 
Φροντις ( Akenside). 
uncaréssed, ¢. ἀθώπευτος, 
nncaring, é. Sgpovrts. 
uncarpeted, ἐ μὴ ἵ οκ) 
uncart, 6. καταθιθάχω éx- 
φορτόνω ie ἁμάξης. 
uncase, ῥ. ἐκθάλλω τῆς θήχης, 
ἀποδερματῶ' ἐχδύομαι, ἀποδερμα- 
τοῦμαι, 
uncastrated, ἐ, 
αμένος. 
unc&tchable,é ἄπιαστος (κοιν.) 
uncatechised, ἐ. ἁκατήχητος. 
uncaught (οὐγκώτ], ἐ. ἀσύλ- 
ληπτος. 
uncaused, ἐ. ἀναίτιος. 
uncautions, ἐ, ἀπερίακεπτος, 
ἀπρόσεχτος. 
uncavalier, ἐ. uh ἱπποτικός' 
σκαιός, ἀγροῖκος (Byron. 
uncéasing (οὐνσήζιγκ), ἐ. ἆκα- 
τάπαυστος. 
uncéasingly ,ix.dxataxa dott; 
uncéded, é. ἀπαραχώρητος. 
uncélled, é. ἀκάλυπτος. 
uncélebrated, é. ἀνεόρταστος, 
ἀνεγκωμίαστος. 
unceléstial, ἐ. ph οὐράνιος. 
uncénsurable, &. ἄμεμπτος. 
uncénsurably,iz. άμέμπτω:. 
uncénsured, ἐ, ἄμεμπτος, ἆᾱ- 
νέγχλητος. 


uncanopied, ἐ. ἀχάλυπτος, α 


μὴ εὔνουχι- 


uncharm 


uncéntrical, ε μὴ «κεντρικός. 
uncereménial, ἐ. ἀφελής, &- 
robs, εὐτελής. 
unceremonious, ἐ. ἀφελής, 
ἁπλοῦς. 


unceremoniously, ἐπ. ἀφε- 
| debe, ἁπλῶς. 

uncértain, ἐ. ἀθέδαιος, ἀόρι- 
στος, ἄδηλος, ἀσαφής, ἄπορο:, it 
is—, εἶναι ἀδέδαιον, ἄδηλον. 
uncértainly, ἐπ. ἀθεδαίως, 
ἀορίστως, ἀσαφῶς, 
uncértainty, ὁ. τὸ ἀθέδαιον, 
τὸ ἀόριστον τὸ ἄδηλον' ἀθεδαιότης. 
uncértified, ¢. ἀκόρωτος. 
unchampioned,é. ἄνευ ὁπαδοῦ. 
,unchain, ῥ, λύω ἐχ τῶν δεσαῶν, 
ἐχ τῆς ἀλύσεως (χύνα A. χ.). 
unchallengeable,?. ἄμεμπτος. 
unchangeable, ἐ. ἀμεταθλη- 
τος, ἀναλλοίωτος, ἀπαράθδατος. 


unchangeableness, ὁ. τὸ 
ἀμετάθλητον, ἀναλλοίωτον. 
unchangeably, ἐπ. ἀἆμετα- 


θλήτως, ἀναλλοιώτωςἀπαραθάτως. 
unchanged καὶ unchanging,. 
ἱ. ἀναλλοίωτος, ἀμετάθλητος. 
unchéngingly, é ἐπ. ἀμεταθλή- 
τως, ἄνευ ἆλλο ώσεως. 
uuchanted,:.Zpadros Shelley) 
uncharacteristic, ἐ. άχαρα- 
κτήριστος. 
,uncharacteristically , 
ἀχαρακτηρίστως. 
uncharge, ῥ. ἀθωώ (Shak. } 
χενῶ (ὅπλο,). 
uncharged, 
(Shak.). 
unchéritable, é. ἀνελεήμων,. 
ἀνάλγητος, ἀνεπιειχής, ἀπαθής. 
unchéritableness, τὸ ἀνάλ- 
γητον, τὸ ἀνεπιεικές, 
uncharitably, ἐπ. ἀνελεημό - 
γως, ἀναλγήτως, ἀναπιεικῶς. 
uucharm, 6. Adw τὴν ugyslavr 
—ing, &. ἄνευ γοήτρου. 


ν 
€. 


ἐ. ἀπρόσθλητος 
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uncharner 


uncharnel, 
τάφου (Byron). 

uncharted, ἐ. μὴ σηµειούμενος 
ἐπὶ (γεωγρ. χάρτου], 

unchary, f 
xtog (Shak.), σπάταλος. 

unchaste, é. ἄσεμνος, ἀσελγής. 
unchastely, ἐπ. ἀσέμνως, ἆ- 
σ.λγῶς. 

anchastened, ἐ. ἀτιμώρητος. 

anchastisable ({οὐντσαστάί- 
ζακλ), & wh τιρωρητέος. 

unchastised, &. ἀτιμώρητος. 
‘unchastity, 6. ἀσέλγεια, 

unchéated, ἐ. ph ἀπατηθείς. 

unchécked, ἑ. ἀνεμπύδιστος, 
ἀἁπεριόριστος. 

ππολόθγ{α],ὲ, αταθεθλημμένος, 
σχυθρωπός, χατηφής, μελαγ/ολιχός. 

unchéerfully, ἐπ. µελαγχολι- 
πῶς, σκυθρωπῶς. 

unchéerfulness, 6. µελαγχο- 

ία, σχυθρωπότης, x τήφεια. | 

unchéery, ἑ.περίλυπος, ἄθυμος. 

unchéwed (οὐντσιούτῃ, & a- 
μάσητος. 

unchild (οὐντσάϊλτ), ῥ. καθι- 
στῶ ἄτεχνον (Shak. ). 

unchilled, ¢. ἄθιχτος &x τοῦ 
Φύκους. 

unchivalrous, ἐ. μὴ ἱπποτιχός 

unchivalrously, ἐπ. μὴ ἵπ- 
ποτικῶς. 

unchristened, 6. ἀθάπτιστος. 

unchristian, é. ἀντιχριστιανι- 
χός᾽ — like, οὐχὶ ὡς χριστιανος. 

unchristianize, ῥ. ἀποτρέπω 
AKO τῆς χριστιανιχῆς θρησκείας 

unchristianly, ἐ. ἀντιχρι- 
στιανιχῶς, 

unchristianness, 6. τὸ ἆντι- 
γριστιανικόν. 

unchronicled, ἐ. μὴ σημειού- 
µενος cig τὰ χρονικά, 

unchurch, ῥ. ἐχδιώχω τινά τῆς 
ἐχκλησίας, ἀφορίζω) στερῶ ἐἔκκλη- 


pb. ward ἐκ τοῦ | 


. ἀμελής, ἀπρόσε- | 


unctéansed 


σίαν τῶν προνομίων καὶ δικαιω- 
κατων της. 

uncia, ὁ, οὐγγία. 

uncial, ἐ. τῆς οὐγγίας. 
unciform, ἐ, ay-totposdys (καὶ 
uncinate ). 
uncircumcised .ἑ.ἀπερίτμητος 
uncircumcision, 6. η μὴ me 
ριτοµή΄’ οἱ ἅπ-στοι. 
uncircumscribed, ἐ, ἀπεριό- 
ριστος. 

uncircumspect, ἐ. ἀπρόσε- 
χτος, απερίσχεπτος. 
uncircumspectly, ἐπ. axepte 
σχέπτως, απροσέχτως. 

uncited (ovvaditer), & ἄμγη- 
αόνευτος. 

uncivil, 2. σκαιός, ἀγροῖχος. 
uncivilization, 6. ἀγροιχία, 
σχαιότης, 

uncivilized, ἐ. ἀπολίτευτος, 
αγροῖχος. 

uncivilly, ἐπ. σχαιῶς, ἀγροίχως 
unclad.¢.u7 ἐνδεδυμένος, γυμνός. 
unclaimed, ἐ. ἀζήτητος, 
unclarified, & ἀχαθάριστος. 
unclasp, ῥ. ἐκπορπιζω' ἀνοίγω 
(µάχαιραν|. 

unclassed, ἐ. wh κατατεταγµέ- 
voc’ (Moore): ph δ.ηρημένος sig 
τάξεις (Shelley). 

nnclassical, & μὴ κλασικός, 
uncle, 6. θεῖας' great —, ἆδελ- 
φὸς τοῦ πάππου ἢ τὴς µάμμµης --- 
Sam 6 ἀμερικανιχὸς λαής. 
uncle, ῥ. χαλῶ θεῖον (Shak ). 
uncléan (οὐγχλήν), ἐ, αχάθαρ- 
τος. ῥυπαρός. 

uncleanness, 0. ῥυπαρότης. 
uncléanable, ἐ. μὴ καθαρι- 
ζόμενο:. 

uncléanliness, 6. ἀκαθαρσία” 
ῥύπος. 

uncléanly, ἐ. ἀκάθαρτος, ῥυ- 
παρός, ἀσελγής, 
uncléansed, &. ἀκάθαρτος. 


[ 973] 





uncléared — 


uncompanionable 





uncléared (οὐγκλήρτ), ἐ. ἆχα- 
θάριστος, ἀσαφής, μὴ χαλλιεργηθεὶς 


(p05). 


uncémbinably, ἐπ. ἀσυνδυά- 
στως. 


nncombined, ἐ, ἆσυ δύαστος, 


uncléavable, ἐ. ἀδιάσχιστος, | ἀσυνάρτητος, ἁπλοῦς, 


anclérical, ἐ. ἀντικληρικός. 


| uncdmeliness, ὀ. 


ἄσχτ μία, 


uncléw (οὐγκλιού], ῥ. λύω. δι- - | ἀπρέπεια. 


λύως καταστρέφω. 


uncomely, ἐ. ἀπρεπής. ἀνὰρ- 


unclinch, ῥ. ἀνοίγω τὸν Υ; ὀνθον | µοστος, ἄἔχαρις. 


unclipped, é. ἄχοπος, ἄτμητος 


uncomfortable. {. ἀπαρηγό-- 


uncloaked, ἐ. ἀσχίπαστος' μὴ | ρητος, μελαγχολικό, uh zvarau-- 


φορῶν ἐπενδύτην. 
unclog, ῥ. ἐκφορτόνω' ἆπαλ- 
λάττω, ἐλευθερῶ. 


τιχός, δυσάρεατος. ; 
uncémfortableness, ο. µε- 
λαγχολία, τὸ ἀπαρηγόρητον τὸ ph 


αποἱόἰθίος,ῥ.ἀπολύω(τῆς μονῖῆς) | ἀναπαυτικόν' τὸ δυσάρεστον. 


unclose, ῥ. ἀνοίγω' avolyoua:. 
uncldsed ἐ.ἐνοικτός, ἀσφοάγ στος 
unclothe, ῥ. ἐκδύω, γυμνῶ. 
ππο]ότνά: οὐγχλάουι).ῥ.αἰθοιάίω 
unclouded καὶ uncloudy, ἐ. 
ανέφελος, αἴθριος. 
uncloudedness. ).αἱῆρία, εὐλία 
uncléven, ἐ. ἄσχιστος, 
unclutch. ῥ. ἀνοίγω, 
uncéagulated, ἑ ἄπηχτυς. 
uncoated, ἐ. ἄνευ ἐπενδύτου. 
uncock, ῥ. xata6:6 Sw τὸν λύ- 
nov (τοῦ τουφεχίου ). 
uncécked, ἐ. μὲ λύχον {τουφε. 
χίου) καταθιδασµένον. 
uncoffined, ἐ. μὴ τεθεὶς ἐν φ:- 
βετρῳ. 
uncdgent, ἐ. ph πιεστιχός. 
uncoif, ῥ. ἀφαιρῶ τὸν σκοὔφον 
uncoifed, ἐ. ἀσχούφωτος' ἀχά- 
λυπτος. 
uncoil, ῥ. ἀνελίσσω. 
ππού]πθᾶ,ἑ.ἄνευ σημείου Ὑνήσιος 
uncollécted, &. ἀνείσπρακτος. 
uncolléctedness, 6. ἕλλειψις 
εἰσπράξεων. 
uncolléctible, & ph δυνάµε- 
γος νὰ εἰσποαχθῇ. 
_uncoloured, ἐ. ἀχρωμάτιστος. 
ἄθαφος. 
uncombed, i. ἀχτένιστος. 








uncomfortably.e=. ἀπαρηγο- 
ρήτως δυσαρέστως' μὴ ἀναπαυτικῶς 

uncommanded, ἐ. ἀπρόστα- 
κτος, αχέλευστος. 

uncommémorated, ἐ. ἄμνη-- 
μόνευτος- 

uncomméndable, ἐ. ἀνάξιος 
ἐπαίνου. 

uncomménded,é ph ἑπαινεθείς 

uncommeércial,é.ph ἐμποριχός 

uncommercially, ἐκ. od yt 
ἐαποριχῶς. 

uncommiserated, i. ἀσυλλή- 
πητος. 

uncommissioned, . ph iv- 
τεταλµένος. 

uncommitted, ἐ. ἀνέγχκλητος. 

uucémmon, €. ἀσυνήθης, σκά- 
VLOG, ἀλλόκοτος. 

uncémmonly, 
ἀλλοκότως. 

ancOmmonness, 6. τὸ ἀσύνη- 
θες, ἀλλόχοτον. 
uncommunicated, i. ἀχοινο- 
ποίητος. 
“ uncommunicating, é. 
VOTOLHTOS. 

vacommunicative, 
νώνητος. 
αποοπιρἀοί(θά), ἑ.ἀσυμπαγής. 
uncompanionable,é. ph σχε- 


ἐπ. ἀσυνήθως, 


9 
αποι- 


uncémbinable,?, ἀσυνδύαστος. | τιζόµενος, ἀκοινώνητθς. 
[974] 








uncompassionate 
uncompassionate, ἐ. ἆνοι- 
κτείρµων, ἀσυμπαθής. 
απουπιράςβἱοποᾶ, ἑ ἀνελέητος 
uncompéllable, i. μὴ δυνά- 
µενος va βιασθῃ. 
uncompeélled, é. ἀθίαστος. 
uncompénsated, é. ἅμισθος. 
uncomplaining, ἑ. ἀχχτηγό: 


ρητος. 

uncomplainingly, ἐπ. axa- 
τηγορήτως. 
uncomplainingness, ὁ, τὸ 
ἀκατηγόρητον. 
αποόύπιρ]αἑθθηί, ἑ,ἁκατάδεχτος 
uncompléte(d),  ἐ. ἀνεπεξέρ- 


γαστος, ἀτελής. 
uncompliant, é. 
ἀνένδοτος. 
uncomplicated, ἐ. ἀσύμπλο- 
κος. ἁπλοῦς. 
uncompliméntary, ¢. ἀπρο- 
σποίητος, ἀφελής. 
uncomplying, 2. ἀνένδοτος. 
uncomposed. ἐ. ἀσύνδετος. 
uncompounded, é. ἀσόνδετος, 
ἁπλοῦς. 
uncompdoundedly, ἐπ. ἄσυν- 
δέτως, ἁπλῶς, 
uncompdéundedness, 
πλότης. 
uncomprehénsive, é. ἀχατά- 
ληπτος, δύσνους. 
uncompromising, ἐ. ἀσυμέί- 
6αστος, ἀνένδοτος, ἀμετάθλητος. 
unconcéalable, ἑ. μὴ δυνάµε- 
vos v? ἀποχρυφθῇ. 
unconcéaled, ἐ. 
ενος, Φφανερός, 
unconceivable,?.axatavdntos. 
unconceived, ἐ. ἀχατανόητος, 
ἀσασής, ἄδηλος. 
unconcérn, 6. ἁδιαςορία, Ίσυ- 
χία᾽ to view with—, ἀδιαφορῶ, 
παραθλέπω. 
uncencérned, ἐ. ἀδιάφορος, 


ψυχρός, ἤσνχος, ἀμελής. 


ἄχαμπτος, 


9 ς 
ο. ᾱ- 


μὴ κρυπτό- 


uncongénial 


unconcérnedly, ἐπ. ἁδιαφό. 
pw; αμελῶς, φΦυχρῶς, ἀπαθῶς. 
unconcérted.é.un συνενονηθεἰς 
unconciliated. ἐ, αδιάλλακτος. 
unconciliating,¢.a3:é)\axtos. 
unconcécted, ἐ. ἀχώνευτος. 
unconcliding καὶ tuncon- 
clident, ἐ, ἄνευ cupnepdopa og. 
uncondémned. ¢. axatasixa- 


στος, μὴ ἀπαγορευόμενος. 


uncondénsable, ἐ. ἅτηκτος, 
unconditional, i. ἀναγκαῖος, 
ἀπόλυτος. 

unconditionally, ἐπ. ἀπολύ- 
τως' ἄνευ ὄρων. 

unconducing χαὶ unconddu- 
cive, & ἀσόμφορος, ἄχρηστος. 
uncondtcted, ἐ. pn ὁδηγού- 
μενος. 

unconféssed, é. ἀνομολόγητος' 
ἄνευ ἐξομολογήσεως. 
unconfinable, ἐ. ph δυνάµενος 
νὰ περιορισθῃ. 

unconfined, ἑ. ἀπεριόριστος. 
unconfinedly,ix.znsproplotwe. 
unconfirmed, &. ἀξέδοιος, a- 
νεπιχύοωτος, ἀσταθής ἀγύμναστος. 
(Shak. ). 

unconform, é. avopotos. 
unconférmable, é. ἀσόμφωνος, 
ἀνόμοιος, οὐχὶ παράλληλος (yew ρ.) 
unconformably, ἐπ. acup- 
φώνως, ἀνομοίως. 
unconformity, ὁ. ἀσυμφωνία. 
unconfounded, é. ἀθάσιμος. 
unconfoundedly, ἐπ. ἀδασίμως 
unconfused, ἐ. ἀτάραχος μὴ 
συγχεχυµένος, ἱεὐχρινής. 
unconfusedly, ἐπ. ἀταράχως, 
εὐχρινῶς. 

unconfitable, {. ἀναντίρρητος. 
uncongéalable, ἐ. μὴ δυνά- 
µινος νὰ πήξη. 

uncengéaled, ἐ. ἄπηκτος. 
uncongénial, & ἀνομογενής, 
avouoe:87¢. 
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unconjugal 
unconjugal, é. «νάρµυστος διὰ 
" συζύγους. 
_unconnécted, ἐ, 
Koy stoc. 
unconniving (ούγχον ἀϊθιγκ., ὁ. 
pry ἐπιεικής, αὐστηρός. 
uncénquerable, &. ἀνάλωτος, 
ἀπόρθητος, avinntos. 
unconquerably, ἐπ. ἀναλώ- 
τως, ἀπορθήτως, ἄγικήτως. 
anconquered, i. ἀνίκητος, ᾱ- 
καταµάχητος. 
upconsciéntious, ἐ. 
"δ τος. 


ἀσύνδετος. 


ν 
ασυνείς 


unconscionable, ἐ. ἆδικος, 
παράνομος, ἀσυνείδητος, 
uncénscionableness, 0. τὸ 


ἄδιχον. τὸ ἀσυνε΄δητον. 
uncénscionably,¢, ἀουνειδήτως 
unconscious, 0, ἄγνωστος, ᾱ- 
ναίσθητος, ἀγνοῶν» to be—of, 
ἀγνοῶ ὅτι. . . 
uncénsciously, ἐκ. iv ἀγνοίᾳ 
ἀναισθήτως. 
unconsciousness, 6. ἄγνοια, 
ἀναισθησία. 
unconsecrated, ἆ. βέδηλος, 
ἀνίεσος. 
unconsénted, ἐ. ana KSpntos 
unconsénting, ἔ, ασύμφωνος. 
unconsidered, ἐ. ἀπερίσκε- 
πτος' ἀσήμαντος (Shak ). 
uncopsidering,¢. ἀσυλλόγιστος 
unconsdled, ἐ. άπαρη όρητος. 
unconsélidated, ἐ. ἅπηκτος' 
-ἀθάσιμος. py πάγιος "(ini χρέους). 
unconsoling, & ph παρηγο- 
ρητικύς, 
unconspicuous, ἐ. ἀφανής, 
ἁόραιος. 
uncoénstant, ἐ. 
λίμθουλος (Shak ). 
unconstitational, ἐ, &vticuy- 
. ταγμαγκής, 
uneongtiutionality, 6. ἀν- 
τισυνταγματικότης, 


ἀσταθής' πα- 


που * 


unconvéved 


unconstitutionally, ‘x vt - 
συνταγματικῶς. 
unconstrainable, i. ἀχράτητος 
unconstrained, ἆ. ἀθίαστος, 
ἐχούσιος. 

unconstrainedly, ἐπ. αθιά- 
στως, ἔχουσίως. 

unconstraint, ὁ τὸ ἀθίαστον, 
τὸ ἐλεύθερον, τὸ ἐχούσιον. 
υπουηβίτἁάοίθά, ἐ, 
σχεύαστος. 
unconstlted, ἐ. μὴ ἐρωτηθεις. 
unconsulting, E. ἀπερίσκεπτος 
unconstmed. ἐ «ἀκατανάλωτος, 
unconsimmate, ἐ é. ἀτελής. 
uncontaminate, ἐ. ἁμίαντος, 
ἀχηλίδωτος { Cowper ). 
uncontémpilated, 
τήρητος. 
unconténded, ἑἐ. ἀναντίρρητος, 
ἀναμφισθήτη:ος. 

unconténted νὰ ἀνθυ χαρίσ᾽ ητος 
uncontéstable, ἀναμφισθήτη- 
τος πρόδηλος φανερος. 
uncontésted, ἐ. ἀναμφισθήτη- 
τος, ὀφθαλμοφανής, 
uncontradicted, ἐ, ἀναντίρ- 
ρητος. 

uncontrasted, é. ἀσύγαριτο:. 
uncontrite (οὐγκοντραϊτ), ἐ, 
ἆμετανθητος, 

uncontrived (odyxovepdiés). 
ἐ. ἀνεπινόητος, ἄνκοπος. 
uncontriving, ἐ. ἀπερίσχεπτος. 
uncontrollable, é. ἀκατάσγε- 
τος, ἀχάθεχτος, ἀκράτητος, aya- 
λένωτος. 

uacontroliably, ἐπ. axata- 
σχέτως, ἀκαθέχ: ως, ἀκρατήτω:. 
uncontrolled, ἐ. ἀπεριόριστος, 





auata- 


ἐ. άπαρα- 


(ἀδίαστος, ἀναμφίλεκτος. 


uacontroliedly, ἐπ. ἀπεριο- 
ῥίστως, ἀθιάστως, ἀναμφιλέκτω:. 
uacontréverted, ἐ. ἀναντίρ- 
ρϱπτος. 

unconvéned, ἑ. ἀσυνάθρο:στος 
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unconventional 


— 








unconventional, ε. σαιόρφος᾽ 
φυσικός, 

unconvérsable,é. ἀπρόοπτο:, 
ακοινώνητος. 

- unconvérsant, ἐ. ἄπειρος, ᾱ- 
“Cats. 


uncdnYérted, é. ἀμετάθλητος, 
a Luétdmeretos. 
anconvertible.i é eva) λοίωτθς. 
uzcenyinced, ἐ ἀκατάπειστος, 
“unconvincing, i ἐ, μη ‘RELGTIXOS 
unconvulsed, 2. ἀδιάσειστος. 
uncord, ῥ. λύω oy otviov. 
uncordial, &, ἀπρόθυμος. 
uncork, ῥ. ἐχπωματίω (ord- 
λην χτλ.). 
uncéroneted, £ ἐ, ἄνευ στέµµα- 
τος ἢ οἰκοσήμου. 
 απούσρυ]θηαῦ, ἑ. ἰσχνός. 
' uncorrécted, ἐ. ἁἀδιόρθωτος, 
ἀπαίδευτος. - 
uncorrigible, {. ἀδιόρθωτος. 
> uncorrupt,é. ἀδιάφθορος,τίμιος 
uncorrupted, ἐ. ἀδιάφθορος. 
uncorruptly, ἐπ. ἀδιαρθόρως, 
τιμίως. 
eacorruptness, ὁ. τὸ ἀδιά - 
φΊορθν᾽ τιµιότης. 
uacostly, ἐ. εὔωνος, εὐτελής. 
uncouch (οὐγκάουτς), ῥ. xata- 
δ,ώκω (χυνήγιον). 
uncounselabie, 
6 ueutdos. 
uncounseled, ἐ. ἀσυμέούλευ- 
τος, ἐν ἁμηχανίᾳ. 
uncountable, &. ἀναρίθμητος, 
uncénted, ἐ. ἀμέτρ ητος. 
nec. satenanced, ἐ. μὴ ἐνθαρ- 
Ευνόμενας. 
uncéuntertett, . ἀχίέδηλος, 
Ὑνήσιος, ἀκέραιος. 
nucéuntermanded, ἐ. ἀμετά- 
γλητος. 
uncouple, ῥ. λύω τὸ ζεῦγος 


(ζῴων)’ χωρζω. 
uncourted, ἑ. ph ἀγαπώμενος. 


ἐ. μὴ oup- 


«ΕΡΒΑΝΟΓΛΘΥ AES. AITAOKA A. [977] 


uncrownea 


uncourteous, έ, 
σχαιύς' ἀφιλότρων. 
uncdurteously, ἐπ. «Υρο΄κως 
σναιῶς. 

uncourteousness, 6. ἀγροι» 
ία, σχαιότης. 

uncourtliness, O. ἕλλευψις τρό. 
πων εὐγενῶν, 

uncourtly, é. ἁγενής, ἀγροῖκὸι 
uncouth (οὐγκάουθ), ἐ.άσυνήθης, 
ἄγνωστος” ἀλλόκοτος, παράδοξος, 
ayootxos' —looking, βλέπων πα” 
ραδόξως. 

uncéuthly, ἐπ. παραδόξως, ἆλ- 
λοχότως, ἀσυνήθως. 
uncouthness, é. τὸ ἀσύνηθες, 
τὸ παράδοξον, ἀλλόκοτον. 
uncovenanted, ἐ. jn συµφω- 
νηθείς παρὰ τὰς συνθήκας. 
uncover, ῥ. ἀποκαλύπτω (κοιν. 
ξεσχεπαζω ),ἀποστεγάζω, ἀπογυμνῶ” 
to stand — ed, ἵσταμαι ἀφκέπής. 
uncovered, ἐ. ἀσχεπής, ἀστέ- 
γαστος' γυμνός: 
υπούνείθᾶ, &. ἀζήλεντος. 
uncowl (οὐγκάουλ), ῥ. pose 
τὸ μοναχιχὸν Χλλυμμα. 
uncracked, ἐ, ἀδιάορηκτος. 
uncrafty, ἐ. ἀνεπιτήδειος. 
uncramped, &. ἐλεύθερος. 
uncreate, ῥ. ἀφανίζω. κατα. 
στρέφω, χαταστρέφοµαι. 
uncréated, ἐ. ἀγέννητος, ag- 
μιούργητος. 
uncrédible, &. ἀπίστευτος. κ 
uncréditable, é. ἀναξιόπιστος 
uncrédited, ἐ. μὴ πιστευόµενος 
uncritical, é. μὴ χριτικός. 
uncrépped, §. ἀθέρισνος. 
αοσόοα, ῥ. ἀνοίγω βραχίονας, 

Ne 

uncréssed, ἐ, ρὰ διεσταυρωμά- 
νο: μὴ πληρωθέντα (χρέη). 


ἀγροῖχυς 


uacréwn [ον . ἀφαι- 
εῶ τὸ 6 ἑκθρονζω 
ua od, ἐ. ἄνεν. στέρματος- 
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uncrusneda 


an—king, βασιλεὺς ἄνευ στέµµα- 
τος, ἵκπτωτοςο 
uncrushed, &. ἄθρυπτος. 
uncrystalline (οὐγχρύσταλ- 
Aaty ), & ph κρυστάλλινος. 
unerystallizable, i. μὴ κρυ- 
σταλλούµενος. 
uncrystallized, é. ἀκρυστάλ- 
λωτος. 
unction { ὄγκσιον), 6. χρίσμα. 
Gero’ μῦοον (ἐκκλ.) κατάνυςσις' | 
βάλσαμον' extreme—,to εὐχέλαιον 
unctionless, i. ἀμύρωτο:. 
unctudsity, 6. τὸ ἐλαιῶδες. | 
unctuous. ἐ. ἐλαιώδης, παχύς. | 
unctuousness, %. τὸ ἐλαιῶδες | 
παχύ. 
αποὐ]]θᾶ, ε,κδρεπτος, ἀθέριστος. | 
unculpable, ἐ. ἄνευ ἐνοχῆς. | 
ἀθῷος. | 
uncult, ἐ. ἀκαλλιέργητος, ἅπλα- | 
στος, ἀπαίδευτος. 
uncultivable, ἐ. ph χαλλιερ- 
γήσιµος. | 
uncultivated, ἐ. ἀχαλλιέργη- , 


eee 


τος, ἀπαίΐδευτος, ἀμόρφωτος. : 
uncultivatedness, ὁ. ἔλλειψις | 


καλλιεργίας,µορφώσεως, ἀνατροοσῆς | 
uncumbered, ἐ. ph ἐπιξαρυ- | 

νόµενος, ἐλεύθερος' κενός. 
uncurable, é. ἀνίατος. 
unctrably, ἐπ. ἀνιάτως. 
unctrbable, ἐ. 

(Shak.) ἀχατάσχετος. 


undeceivable 


uncurtailed, ἐ, ἀμείωτος, axv 
τος. 

unctrtain, ῥ. ἀφαιρῶ τὸ παρα 
πέτασµα. 

uncurtained, ἐ. ἄνευ xapex:- 
τάσµατος. 

uncuistomariness, 6. τὸ ἀσύ-- 
νηθες. 

uncustomary χαὶ uncusto- 
marily, é. ἀσυνήθης. 

uncustomed, ¢. ated ἄνευ 
πελατείας ἀσυνήθης (Cowper ). 

unctit, ἐ. ἄχοπος, ἀπελέκητος” 
ἄσγιστος, 

υππᾶ πι, ῥ. ἀποφράττω, ἀνοίνω. 
(δίοδον εἰς τὸ ὕδωρ)., 

undamaged, ἑἐ. ἀβλαθής. 

undamped, ἐ.ξηρός᾽ θαοραλέο:. 

undangerous, ἐ. ἀχίνδυνος. 

undangerously ,éx ἀχινδύνα ς. 

undarkened, é. αἵθριος, 

undated, ἐ. χυµατοειδής, 

undated, é. ἄνευ χρονολογίας. 

undaunted, ἐ, ἀτεόμητος, x- 


φοθος. 

undauntedly, ἐπ. ἀφόξως, 
ἀτρομήτως. . 
undéuntedmess,o. ἀτοδία, τὸ 


ἀτρεόμητον, 
undawning, (ovvtcouvryx), ἐ. 
µηχέτι χαράζουσα (fuera). 
undazzled, ἐ. ἀθάμδωτος. 


ἀδάμαστος! υαπάόαξ, (οὐνπέφ), ῥ. θεραπεύω 
dx τῆς κωφότητος 


αφ οὐσροἈ, ἐ. ἀδάμαστος, aya-| undebarred, i. ἀνεμπόδιστος. 
ί 


τος. 
uncured, ἐ. ἀθεράπευτος' ἀνά - 
λατος, ἀταρίχευτος. 

αποὐσ], ῥ.ἐχθοστρυχίζω,λειαίνω" 
ἐκθοστρυχίζομαι. 

uncurled, ἐ. μὴ ἔχων βοστρύ- 
yous. 

unctirrent, ἐ. ἀπηρχσιωμένος, 


ἄχεηστος' παρὰ τὸν κανόνα (Shak. | 


unctrse, ῥ, λόω τὴν χατάραν 
(Shak). P 


undebased, ¢. ἀταπεύνωτος” 
ἀχίθδηλος. 
undebauched, ἐ. ἄφθαρτος, 
καθαρός. 


undécagon, ὁ. ἑνδεκάγωνον. 
undecayed, i. ἄφθαντος, duce 
ραντος' ἀθλαδής. ᾿ 
undecaying, 
ἄφθαοτος. . 
undeceivable, ἐ. μὴ δυνάµε- 
νος νὰ απατηθῇ. 


ἰ. apdgairos, 
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jundeceive, 6. ifayw tv. τῆς! undefinableness, ὁ. τὸ ac- 
απάτης. οιστον, τὸ ἀνεξήγητον. 
undecénary, ἐ . ἑνδεκαετής. undefined, i a ddpistos, ἁμοί- 
undécency. ὁ ἀσχημία. ἀκοσμία | θολος, ἄδηλος, ἀσαφής, ἀδέθαιος. 
undécent, é, ἀσχήμων. ἀπρεπής.| undefléured, &. ἀδιάφθορος. 
jundécently, ἐπ. ἀσχημόνως, undeformed, i. ph παραµε- 
απρεπῶς. μορφωμένος. 

undecéptive, ἐ. μὴ ᾿ἀπατηλός. undefrauded, é. ph ἀπατιθείς. 
undecidable, é. ἀναποφάσι- | undefrayed, é. ἀπλήρωτος. 


σιστος, ἀόριστος. nndegraded, i. ἀταπείνωτος. 
undecided, ἐ. ἀναποφάαιστος | undéify, ῥ. αἴρω τὸ θεῖον. 
ἀμφίθολος, ἀσαφής. undelayed, é. ἀνυπέρθετος, 


undecimary, ἐ. ἑνλέκατο.ς μπάό]οραίθά,ε. pha πεσταλµένος 
undecipherable, ἐ, ἄλυτος | undeliberate, ἐ, ἀπερίσκεστος 


ἀνερμήνευτος. undeliberateness, 6. ἄπερι- 
undecisive (odvzscati6), ἑ | σχεψία, 

ἀμφίθολος. undeliberated,: ἀπερίσκεπτος 
undéck, ῥ. ἀφαιρῶ τὸ κόσμημα undeliberating, ἐ. ἀσυλλόγι- 
( Shak... στος, Χατεσπευσµένος. 
undécked, ἐ. ἑστερημένος τῶν undelight (οὐντιλάϊτ), 6. πό- 
χοασµηµάτων. νος ( Shelley). 

undeclared, ᾖ. ἀνεξήγητο:, undelighted, ἐ. μὴ edyapt- 
ἀσαφήνιστος. στηµένος. 

undeclined, i. ἄκλιτος (ysaup.)| undelightful, ἐ, Svadpectos. 
εὐθύς. undelightfull yim δυσαρέστως 


undecompésable. ἐ, un bxo- undelivered, é. uh παραδ.,θσίς, 
κείµενος εἰς ἀποσύνθεσ v. μὴ ἐλευθερωθείς. 
undecomposed, ἐ. μὴ ἀπο. {| undelided, é. ᾿ἀσωφρόνιστος. 
σαυντεθείς. undemanded, &. ἀζήτητος. 
undecompéunded,é yee ἀσύνθετος undemdlished,§. ἀκατεδάφι στος 
undecorated,:. ἀκόσμητος' py] undemonstrable, i. ἀναπό- 
φέρων παρασηµα. δειχτος. 
undedicated, é. ἀναφιέοωτος.| undeniable (οὐντινάϊαπλ). ἐ. 
undéeded, ἐ, ἄπρακτος (Shak). | ἀναντίρρητος, ἐναργής, φανερός, 
andefaced, é. ἀνασχήμιστος. undeniably, ἐπ. οἀναντιρρήτως. 
undeféasible, ἐ. ἀνεξάλειπτος' undepénding, ἐ, ἀνεξάρτητος. 
μὴ αἰωρούμενος. undeplored, é. ἄκλαυστος, ἆδά- 
απάρί{[όαθ{οα . avixntoc(Shelley: χρυτος. 
undéfecated, é. ἀχαθάριστος. undepdsable, ἐ. ἀμετάθετος, 
undefénded, ἐ, avunepront- | ἀμεταχίνητος, 
στος, ἀφρούρητος. undepraved, ἐ, ἀδιάφθορος. 
undefied, (αὐντιφάϊτ], é. axpd-| undépreciated, ἐ. μὴ Extt- 
κλητος. µώσενος, 
undefiled, «ἀκηλίδωτος,ἄσπιλοξ undepréssed, ἐ. ἀχατάθλητος 
undefinable, (ovvtisaivaxA)'| undeprived, ἐ. ἀναφαίρετος. 
ἐ. ἀόριστας, ἀνεξήγητος, ( tinder, πρόθ. ὑπὸ (ἐπὶ τόπου, 
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ἐπὶ xivricews)’ —the table, bx 
τὴν toadne.av’ —the reign, ἐπὶ 
τῆς βασιλείας ---ἴἶιθ date, ὑπὸ 
ἡμερομηνίαν᾽ ---ροᾶ, ὑπὸ thy σχέ» 
πην τοῦ (θεοῦ  --- the orders, ὑπὴ 
τὰς διαταγάς' --- one’s own hand 
ἰδιοχ είρως᾽ --- protest, ὑπό διαµαο- 
τύρησιν᾿ — your leave, ph τὴν ᾱ- 
δειάν cov'— the name, ὑπὸ τὸ dvo- 
pa'—pain of death, ἐπὶ ποινῆ 
θανάτου’ to be -— an oath, εἶμαι 
δεµένος δι) ὅρκου' — discussion, 
ὑπὸ συζήτησιν᾽ --- way, καθ’ ὁδόν' 
—a week, πρὸ μιᾶς ἑδδομάδος --- 
age, ἀνῆλιξ. 

under (ἐν συνθέσεσιν)’ --- agent, 
ὑποπράχτωρ' —butler, δεύτερ.ς 
ὑπηρέτης᾽--- chanter, δεύτερος φάλ- 
της — Clerk, ὑπογραμματεύς, --- 
farmer, ὑπενοικιαστής (χτήµατος)" 
—globe, Υηΐνη σφαῖρα κόσμος 
(Shak ) ---]8ροπσος, χειρώναξ 
— leather, ὑπυεκιοτάτης ---Πι- 
ster, μιχρὸς διδάσκαλος, --ταἱ]]βίο- 
ne, Ἡ χάτωθεν μυλόπετρα' — offi- 
cer, ὑπαξιωματικός' ---τοοί, ὑπό- 
στεγον᾽ --- shirt, ὑποχάμισον. --- 
teeth, οἱ ὁδόντες τῆς κάτω σιαγό- 
voc’ --- tenant, ὑπενοικιαστής. — 
worker, χακὸς Epydtns’ — world, 
ὁ κάτω χόσμος (6 ἁδις). 

underact, ῥ. ἐχτελῶ ἀμελῶς. 

underaction, 0, ἢ μεταξὺ θεα- 
TORN παρᾶστασες. 

underanged, é. ἀνενόχλητος. 

underbéar, ῥ. ὑπομένω, éy- 
παρτερῶ. 

underbéarer, =. νεχρθφόρος. 

underbéaring, 6. ἐγχαρτέρη- 
σις ( Shak.). 

underbid, ῥ. μειοδοτῶ. 

underbiding, 6. µειοδοσία, 

underbréd, ἐ. ἀπαίδευτος, a- 
Yeolxoc. 

underbréeding, 6. ἕλλειψις 
μορφώσεως ἤ ἀνατοφῇς. 


unaerrurnish 


underbrush, 0. θαµνος. 
underbuild, ῥ.υποστηρίζω (xa 
ergp.) 

underbuy (o%vteourat), 
ἀγοράζω ὑπὸ τὴν τιµήν. 
undercarriage, ὁ. ὑπόδαθρον. 
υπἀθγοδίθγογ,ὀ.ὑποτροφοδότης 
undercharged, ἓ, ὀλίχον γεµι- 
σθεῖσα (ὑπόνομος). 

underclay, 6. ὑπύστρωμα ( ἐν 
ὀουγεἶοις ). 

undercr&ft, >. ταχυδακτυλουρ- 
γία {Sterne ) 

undercroft, 6. χρύπτη (ἐν éx- 
xhyalarg), ὑπόγειος στοά. 
undercurrent, 4. τὸ ὑπὸ τὴν 
ἐπιφάνειαν τῆς θαλάσσης ῥεῦμα. 
underctt, ῥ. χόπτω κάτωθεν, 
underditch,,. σκάπτω ὑπονό- 
uous ἤ βόθρους. 

underdo, ῥ. πράττω ὁλιγώτε- 
20v τοῦ δέοντος. 

underdéne, i. ἡμιψημένον 
(κρέας). 

υπάθγάόβθ,ό. πολὺ pixpa δόσις 
απάθγάἀόςθ,ῥ.λαµθάνω πολὺ µι- 
κοάς δόσεις. 

underdréss, ῥ. δὲν παρασκευά- 
ζω χαλῶς φαγητά. 
underfaction, 6. ὑποδεεστέρα 
µερίς. 

underféed, ῥ. δὲν τρέφω ἀρ- 
χούντως ( ἵππους ). 
underféllow, 6. πβόστυχος ἄν» 


δ. 


. 


θρωπος. 

underfilling, 6. τὸ κατώτερον 
µέρος οἰκοδομῆς. 

underfléor, (οὕντερφλωρ ), ὁ. 


ὑπόχειον. 

ππάθν{όο6, ἐπ. ὑπὸ τοὺς πόδας, 
ὑποχάτω. 

underfSot, & καταφρονηµέ- 


veg, ταπεινός (οινῶς τσαλαπατη- 
μένος). sae ode 
underfarnish, §. δίδω ὀλιγώ- 
τερον φοῦ ὄξοντος. 
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undergardener 


undergardoner, 6. 6x0«7- 
πουρός. 
undergird, ῥ. ὑποζωννύω. 
undergo, ῥ. ὑποφέρω, ὑφίστα- 
µαι, πάσχω, ὑποδέχομαι. ἀναδέχο- 
pat, ὑποθάλλομαι' to— operation, 
ὑποθάλλομαι εἰς ἐγχείρησιν' to— 
trouble, ταλαικωροῦμαι. 
undergraduate, 6. φοιτητής, 
πρὸ μικροῦ ἐγγραφείς. 
undergraduateship, ὁ. θέσις 
μόλις ἐγγραφέντος φοιτητοῦ., 
underground, ὁ. ὑπόγειον, ἐ. 
ὑπόχειος χαὶ ἐπ. ὑπογείως. 
ἀπάθγργοννηΏ,ε.μηάναπτυχθείς. 
undergrowth, ὁ. θάμνος. 
anderhand, ἐ. χρύφιος, δόλιος 
underhand, ἐπ. χρυφίως, λα- 
θραίως, δολίως. 
ὑπάρτλαπἆ οἆ,ἐ.χρύφιος,δολἰος 
underbandedly, ἐπ. χρυφίως, 
δολίως. 
tnderhéw. ῥ. ὑποτέμνω (ξύλα) 
underhbint,6.dxatveypos (Swift) 
underhorse, ῥ. ζευγνύω ὂλι- 
γωτέρους ἵππους τοῦ δέοντος, 
underived, ἐ, ph ποραγόµενος. 
underjaw, ὁ. h χάτω σιαγών. 
underjawed, é. μὲ προέχουσαν 
γάτω σιαγόνα. 
underlay, ῥ. θέτω κάτωθεν, 
ὑποστηρίζω 
underleaf, ὁ. εἶδος prov. 
underlét, ῥ. ὑπενοιχιάζω, évore 
κ.άζω εἷς χατιυτέραν τιμήν. 
underlétter, 6. ὑπενοιχιαστής. 
underlie, 6. ὑπόχειμαι. 
underline, ῥ. ὑποσημειῶ. 





underrécom pense 


undermasted, ἐ. tov πολὺ 
utxpoug ἱστοὺς ( πλοῖον ). 
underméntioned, & κάτωθι 
μνημογευόµενος, 

undermine (οὐντερμαϊν), ῥ. 
ὑποσκάπτω, ὀρύσσω ὑπόνομον: ἐπι- 
θουλεύοµαι, 

underminer, 6. ὁ ὑποσκάπτων" 
κρύφιος by Onde. 

undermost, &. χατώτατος. 
undernéath (οὐντερνήθ), ἐπ. 
κάτωθεν, ὑποχάτω)' ὑπό. 
ππάρτόβἸοθς. ὁ.ὑπαξιωματιχός. 
underpaid, & ph ἀρχ',ύντως 
πληρωθείς. 

underpart, ὁ. ῥὑποδεέστερον 
πρόσωπον (ἐν τῷ θεάτρῳ ]' τὸ κά- 
τω µέρος, 

underpay, ῥ. πληρόνω ὀλίγον. 
underpéep, ῥ. ἐξέχω κάτωθεν 
underpéople, ἐ. ὀλιγοπληθής. 
υαπάογρό(6ἱοοβί,ὸ.ὑποχιτώνιον 
underpin, ῥ. ὑποστηρίζω (οἱ- 
κοδοµήν). 

underplate, 6. τὸ βάθρ.ν τοῦ 
χίονος. 

underplot, 6. ἐπεισόδον (ἐν 
τῷ δράαατι)’ ἐπιδουλή. 
underpraise, 6. δὲν ἐπαινῶ 
ἀρχούντως, 

underprice (οὔντερπράϊς], ὁ. 
εὐτελῆς τιµή. 

underprize (οὐντερπράϊς), ῥ. 
ὑποτιμῶ, ἐξευτελίζω. 
underprop, ῥ. ὑποστηρζω. 
underpropértion, 5, δυσα- 
ναλογία. 

underproportioned, ¢. δυσα- 


underling, 6. ὁ ὑποτεταγμένος, | νάλογος. 


ὑπάλληλος µιχρός, ὑπηρέτης. 
underlip, 6. τὸ χάτω χεῖλος. 
underlock, ὁ, τὸ μαλλίον τῆς 
κοιλίας τοῦ προθάτου. 
undermanned, ἐ. μἡ ἔχον ἁρ- 
κετὸν πλήρωμα ( wAotoy ). 
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underrate, ῥ. ὑποτιμῶ, ἔξευ- 
τελίζω, ταπεινῶ, ἀἁτιμάζω. 

underrate, 6. ὑποτίμησις, ἔξευ- 
τελισµός, ἀπαξίωσις. 

underrécompense, ῥ. δὲν ἀν- 
ταµείθω ἁρχούντως ἢ χατἀξίαν. 








underrun 


ου ' 





unacrwent 





underrun, ῥ. πλέω εν λέμδῳ | ἔρχομαι εἰς συνεννόησιν pera . . . 


χάτωθεν σχοινίου. 

undersay. ῥ. ἀντιλέγω, 

underscaffolding, ο. στήριγ- 
pa (ἀρχιτ. ). ; 

undersécretary, 0. bxoypap- 
pareds. 

underséll, ῥ πωλῶ εὐθηνότερα 
3 ὑπὸ τὴν τιμήν, σπαταλῶ. 

undersét, ῥ. ὑποστηρίζω. 
underset,o. ῥεῦμα ὑπὸ τὴν ἐπι- 
φάνειαν τοῦ ὕδατος. 

undersétter, 6. ὑποστηρικτής 
τὸ στήριγμα. 

undersétting, 06. στήριγμα, 

undership, 6. φορτόνω odryu- 
TEPIV κατὰ την ERtOtTpOw!,y (ἐμπορ) 

undershot.¢ χάιωθεν κινούμενος 

undershrub, 6. θάμνος. 

underside, 6. τὸ χάτω µέρος 

undersign, (οὐντερσάϊν], ῥ. 
ὑπογράφω, 

undersigned, 6. ὁ ὑπογεγραμ- 
ρένος. 

undersized, ἐ, ὑπὸ τὸ φυσ.- 
κὸν μέγεθος. 

underskin, ὁ. τὸ κάτω δέρµα. 

undersléeve, ο. τὸ κάτω µί- 
Pr χειρίδος (µανικίου ). 

υπάθγβό!1].ὁ ὑπόστρωμα[ὀρυκι). 

understing, 06. ἐπῳφδός, τελιχὸς 
στίχος. 

understand, ῥ. (παρ. καὶ per. 
understéod, (οὐντερστούτ), ἐν- 
vow, καταλαμθάνω, αἰσθάνομαι, 
οκούω, µανθάνω, φρονῶ, νοµίζω' 
Ι --,ἐννοῶ, ἀχούω᾽ that is un- 
derstood, τοῦτο ἐννοεῖται' to give 
to —, δίδω νὰ ἐννοήσῃ. 

understandable, é. εὐνόητος, 
εὐχρινής, Φανερός. 
_ understanding, é, εὐνόητος, 
ἔμπειρος. 

understanding, 6. ἀντίληψις, 
vals, γνῶσις, γνώµη, ὀρόνησις, συ- 
νεννόησις to come to an — with, 


to have a good —, εὑρίσκομαι ais 
xzA&e σχέσεις, συμφωνῶ. 
understandingly, ix. εὗχρι- 
νῶς, καταληπτῶς, ἐμπείρως, 
understate, ῥ. δὲν ἀναφέρω Fj 
δὲν διηγοῦμαι ακριθῶς. 
understécked, ἐἔχων πολὺ 5X- 
γην προµήθε'αν ἢ πολὺ ολίγα κτήνη. 
understood, παρ. xat per. τοῦ 
cfu. understand (evvod). 
understrapper, 0. ὑπολείστι- 
ρος ὑπάλληλος. 
understratum, 6. ὑπόστρωμα 
(ἐν ὀρυγ.). 
understroke, ῥ. ὑποσημειῶ. 
undertake, ῥ.(παρ. undertéok 
ust. undertdken ), ἐπιχειρῶ, ava- 
δέχοµαι. ἀναλαμθάνω, ἐγγυῶμαι, 
ὑποσχομαι' ὁρμῶ, ἐπιτέθεμαι to 
—the command, ἀναλαμβάνω 
thy ἆοχηγ-αν ‘tod στρατοῦ ]' to — 
a campaign, ἐπιχειρῶ ἐχστρατείαν 
to—a business, ἀναδέχομαι μίαν 
εργασίαν’ to — for, tyyumpa:, ὑπό- 
oy Opa. | 
undertaker, ὁ, 
προμηθευτής. ἐγγυητής. 
᾽απάετίάκίηᾳ, 6. ἐπιχείρησις, 
έργον. 
undertaking, tixy ειρηµατικύς 
undertax, 6. ὑποτιμῶ. 
undertéacher (οὐντερτήτσερ), 
0. ὑπολδιδάσκαλος. 
undertéeth, 6. of χάτω ὀδύντες, 
undertone, 6. ταπεινὸς ἦγος. 
undertook, παρ. tod 6. un- 
dertdéke (ἐπιχειρῶ). 
undertréasurer, 6 dxotaplac. 
υπάθγγψα]ά(101,ὀ.ὑποτίμησις. 
undervalue, ῥ. ὑποτιμῶ, περι- 
φρονῶ. 
undervalue, 6. ὑποτίμησ.ς. 
undervaluer, 6. 6 ἀπαξιῶν, 6 
περιφρονῶν' ὑποτιμῶν. 
underwént,xap.tov ;.ππἆθτρο 


ἐργολάθος, 
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‘tinderwinzs 


undiminishable 


underwings, 6. τὰ xé:wiev| undesirous, ἐ. ph ἐπιθυμῶν. 


steps τῶν πτηνῶν (Southey ). 
underwood. ὁ. οἱ θάμνοι, 
undework, 6. εὐτελῆς ἐργασία. 
underwork, - ὑποσχάπτω, 
ὑποσκελίζω" ἐργάζομαι χακῶς ἤ εὖ- 
θηνότερον. 
underwrite, (οὐντερράϊτ), ῥ. 
ὑπογράφω᾽ βεθαιῶ διὰ τῆς ὑπο- 
reaps pou’ aapadtw’ κάµνω ἐρ- 
Ὑασίας ἀσφαλιατικάς. 
underwriter, 6. ὁ ὑπογεγραμ- 
μένος, ὁ ἀσφαλιστής. 
underwriting, 6. ἀτφάλισις. 
underwritten, &. ὑπογεγραμ. 
μένος. 
undescéndible, ¢. μὴ xAnpo- 


ν΄ wtxds. 


undescribable,t.aneptypantas | 


undescribed, &. ἀδιηγητος. 

undescried, (οὐντισκράϊτ), ἐ 
ἀνεξευρένητος. 

undesérved, ἐ. ἀνάξιος, ἄδιχος. 

undesérvedly, ἐ. ἀναξίως ᾱ- 
S.xwe’ to suffer—, πάσχω ava- 
ξέως, ἀδίχως. 

undesérvedness, 6. τὸ ἄδικον, 
τὸ ἀνάξιον. 

undesérving, ἐ. ἆνάξιος, ἄνευ 
9067s. 

undesérvingly, ἐπ. ἀναξίως. 
undésignated, ἐ. ἀσημεωτος. 

undesigned, (οὐντισάϊντ), ἐ, 
ἆ οὖσιος. ἄἅσκοπος. 

undesignedly, ἐπ. ἀχρυσίως, 
ασχόπως. 

undesignedness, 6. τὸ ἀχού- 
σ.ον, τὸ ἄσχοπον. 

undesigning, é. εἷλιχρινής, ᾱ- 
Φ2λος, τίμιος ἄνευ δευτέρου σκοποῦ 

undesirable (οὐντιζάίραπλ), é. 
un ἐπιθυμητός ancuxtatos. 

undesirableness, 6. τὸ μὴ 
ἐτιθυμητόν΄ τὸ ἀπευκταῖο». 
ππάθβίτίης, ἐ, μὴ ἔχων ἐπι- 
«Θμίαν, αδιάφ.,ρος. 


.undespairing, ἐ. ph ἀπελπι- 
ζόμενος. 
undéstined, ἐ. ἀκροσδιόριστος. 
undestroyed, ἐ. μὴ καταστρα- 
φείς, μὴ χαταλυθείς. 
undetached, ἐ. ἄλντος, 
undetécted, é. αγεξερεύνητος. 
undetérmined, & ἀόριστος' 
ἀναποφάσιστος, ἀδέδαιος. 
undetérred, ἐ, ἄφοδος. 
undetésting, ep περιφρονῶν. 
undevéloped, & ph avextuy- 
μένος, 
undevélopment, 6. τὸ μὴ ave- 
πτυγμένον. 
υπάόγν]αίπᾳ,ὲ.μὴ παρικκλίνων, 
εὐσταθής, εὐθός, στερεός, χανονικος, 
undéviatingly, ἐπ. εὐσταθῶς, 
στερεῶς, χανονικῶς. 
undévious, ἐ. μὴ παοεχκλίνων. 
undevoted, ἐ. ἆ)ευλαθής. 
μηπάθνό ured, ἐνὴ χαταβοογθείς 
undevout, (οὐντεδόουτ), ἐ. ᾱ- 
σϊθές. 
unodevéutly, ἐπ. ἀσ θῶς. 
undéxterous, &. ἀνεπιτήδειος, 
ᾱν΄χανος 
undiademed, (οὐντάϊντιμτ ), ἐ. 
[BH φορῶν διάληµα’ ἄστεπτος. 
υπάΙἀΡΏΘΠΟΙΒ,ἑ μὴ διαφανής. 
uudid, παρ. τοῦ ῥ. undo. 
undied, (οὐντάίτ), ἐ. ἀδαφής. 
undiffised, ἐ. μὴ διαδεδομένος, 
undig, ῥ. ἀγασχάπτω ἐχδευτέρου- 
undigenous, ἐ. ὑδρογενής. 
undigésted, é. ἄπεπτος, ἀχώ- 
νευτος. 
undight (οὖνταϊτ), ἐ. ὑποδεέστε- 
ρος (Shelley). 
undignitied, & ἄνευ τιμῶν, 
ἀτίμητος, κοινός. 
undilige at, ἐ, ἀμελής, ὀχνηρός. 
undiligently, ἐπ, ἀμελῶς. 
undiluted, ἐ. ἅμικτος, 
undiminishable, ἐ. ἀμείωτος. 
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undiminished 


undiminished, ἐ. 
ἀκέραιος, ἀγριθής. 
undiminishing, ἐ. μὴ ἔλατ- 
τούµενος, 
undimmed, é. 
αἴθριος, 
Undine, 6. Νηρηϊς (μυθολ. |, 
undinted, é. σῶος, ἀθλαθής. 
undipped, é. ph ἐμδεδαμμένος. 
undirécted,é. ph ὁδηγηθείς, ᾱ- 
νεπίγραφος (ἐπὶ πιστολῶν). 
undisappointed, ἐ. pn φευ- 
σθεὶς τῶν ἐλπίδων. 
undisbanded, é. μή διαλυθείς. 
i. ἀπαρατήρη- 


ἀμείωτος, 


μὴ θολούόµενος, 


undiscérned, é. 
toc’ avernaleOntos’ ἄσημος, 
undiscérnedly, ἐπ. 
τηρήτως, ἀσήμως. 
undiscérnible, & pn Staxor- 
νόµενος, ἀφανής, ἄχριτος. 
undiscérnibly, ἐπ. 
ἀχοίτως. 
undiscérning, 0. ἀχρισία. 
undiscérning, é. ἀδιάγνωστος. 
undisckarged. ἐ. axdvurtos, 
κοινῶς Ὑγεμᾶτος, [ἐπὶ πυροξόλων 
ὅπλων ). 

undisciplined, & ἀγύμναστος, 
ἀπαίδευτος, ἄτακτοςυ ἀνάγωγος" 
he is—, εἶναι ἄτακτος. 
undisclosed, ἐ. 
λυφθείς. 
undiscdloured, ἐ. μὴ ἀπολέ- 
σας τὸ χρῶμα. 
undisconcérted, ἐ. 
ραχθείς, 
undiscording, 
undiscouraged, 
λέσας τὸ θάρρος. 
undiscéverable, & μὴ 
µενος ν᾿ ἀνακαλυφθῇ. 
undiscovered, ἐ. μὴ avaxa- 
λυφθείς' μὴ διασαφηνισθείς σχο- 
τεινός. 

undiscriminated, ἐ. ἀχατά- 
Χριτος. 


άπαρα- 


ἀφανῶς' 


μη ἀποχα- 


μη τα- 


ἐ. ἁρμονικός, 
ἐ. ph ἀπο- 


x 


δυνα- 


undisténded 


undiscussed, ἐ. ἀσυζήτητος. 
ἀσαφής. 

undisfigured, ἐ. ph παραµορ- 
φωθείς. 

undisgraced, ἐ. Ἡ ἀτιμασθείς. 
_cndisguised, (ouvttoydiar ), ἐ.- 
ἀνυπόκριτος, ἀπροφάσιστος ἁπλοίς, 
φανερός, εἱλιχρίνής, 
undisguisedly, ἐπ. 
χρίτως. 
undishéno(u)red, ἐ. ph ἁτι-- 
μασθείς. 

undismayed, é. ἀτρόμητος. 
undismissed, ἐ. wh παραι- 
τηθείς. 

undisordered, é. τακτικός. 
undispénsed, ἐ. ἀδιανέμητος. 
undispénsing, ἐ. ἄχαμπτος, 
αὐστηρός, 

undispérsed, é. ἁδιάσπαρτο:. 
undisplayed, ἐ. ph ἄναπτυ- 
Κθείς. 

undisposed, €. ἀδιάθετος: --- 
of, ph διατεθείς, μὴ πωληθείς. 
undispésedness, ὁ.ἀδιαθεσία, 
ἀποστροσή. 

undisputable, ἐ. ἀναμρισθή- 
τητος. 

undisputableness, 0. τὸ ᾱ- 
ναμφ σθήτητον. 

undisputed ,ἑ.ἀδιαφιλονείχητος, 
ἀναμφισαθήτητος. 

undisquieted, ἐ. ἀνενόχλητος. 
undissémbled, ἐ. ἀνυπόκριτος, 
ἀπροσποίητος, φανερός. 
undissémbling, é&. ph προσ- 
ποιούµενος, εἰλικρινής, ευθύς. 
undissévered,<. ade; Κοτό μητος. 
undissipated, & py σπατα- 
ληθείς, 

undissélvable xziundissdél- 
ved, ἐ. ἀδιάλυτος. 
undissdlving,é.y), Stadudpevos 
undistémpered, ἐ. ὑγιής, ἄνευ 
πάθους. 

undisténded, ἐ, ph ἐπεχταθείς- 


ἀνυπο- 
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undistilled — 


undrilled 





undistilled, € ad wWAtctos. 
undistinguishable, ἐ. 
διάχριτος, ἄδηλος, ἄσημος. 
undistinguishably, ἐπ. δυσ- 
διακριτως. 
undistinguished, έ, δυσδιά- 
χριτος, ἀσαφής, ἀφανής. 
undistinguishing, ἐ 
ρος' ἁδιάχριτος. 
undistorted, & μὴ ἀνεστραμ- 
μένος. 
undistracted, ¢ ἐ. ἀπερίσπαστος 
ἀνενόγλητος' ἀμέριμνος. 
undistractedly, ἐπ. 
χλήτως, ἀμερίμνως. 
undistractedness, ὁ, atapa- 
Ela, τὸ ἀνενὀχλητον. 
undistributed, ἐ. ἁδιανέμητος 
undisturbed, ἐ. avevd, λητος. 
jovyos’ — happiness, διαρκἠς εὖὐ- 
τυχία. 
undisturbedly, ἐπ. ἀνενοχλή- 
τως, ἠσύχως, 
undisturbedness, ὁ. τὸ ἆνε- 
νόχλητον, Ἱσυχία. 
undisturbing, &. ph ἐνοχλι- 
τιχος. 
undivérsified, ἐ, 
νοειδής µονύτονος, 
undivérted, t. ἀτερπής. 
undividable,2 2.7 Cratpodueves 
undivided, &. ἁδιαίρετος, cAv- 
χληρος. 
undividedly, ἐπ. ἀδιαιρέτως. 
undivorced, ἐ. ἁἀδιάζευχτος. 
undivulged, ἑαρ.πτός,ἄδηλος᾽ 
μὴ διαδέδοµενος. 
undo ( ουν:ού), ῥ. (παρ. undid 
μετ. undéne), . διαλύω, ywoitw, 
ἀναλύω' ἀνοίγω" ἀκυρῶ: λύωιπροθλή- 
Pata)’ καταργῶ, χαταστρέφω, ap 2 
νίζω’ he is undénefetvat χαμένος. 
undock, ῥ. σύρω ( nAvtov) ἐκ 
τοῦ νεωρίου. 
undoer, 6. 6 λύων, διαλύων’ 
avo'ywy, χατοργῶν, καθαιρῶν. 


δυσ- 


Φα > 
ξ. αοιαφο”- 


’ 
ανενο- 


ὅμοιος, po- 


unaong, 0. ἄνοιγμα' ἀναίρεσις, 


καθαίρεσις, ἀφανισμός, δυστυχία» 
undomeéstic, ἐ, ph µένων ἐν τῇ 


᾿οἰκίᾳ. 
undomésticated, ἐ, ἀσυνείθ.-- 
στος νὰ µένῃ ἐν τῇ οἶκίᾳ' ἀδάμαστος.. 


undone, μετ.τοῦ ῥήμ. undd,é.a- 
ποίητος 7 Ἡφανισμένος (χοιν. χαμένος) 
ππᾶόοπαθᾶ, &. ἀόριστος 


undoubted (οὐντάουτετ], ἆναμ-- 


φίδολος, ἀναμφισδήτητος. 
undoubtedly, ἐπ. ἀναμφιθό- 
λως, ἀναμθισφητήτως.. 
undéubtful, ¢. 
βέδαιος' θαρρῶν. 
undéubting, ¢. βέδαιος, avap- 
φίδολος, 
undowered, 
προικος, 


ἀναμφίθολος». 


(οὐντάουρτ), ᾱ- 


undrainable, é. ἀδιοχέτευτος.. 


undramatic, ἐ. μὴ δραματικός 


undramatically, ἐ. οὐὶ ὃρα-- 


ματικῶς. 
undraped, é. 


σμάτων. 


ἄνευ παραπετα-- 


undraw, ῥ. ἀποσύρω. 
ππάνγάννη, é. ἀζωγράφιστος' μὴ, 


Ἀληρωθεὶς ( ἀριθμὸς λαχείου |. 
undréaded, ἐ. μη φοθερός. 
undréading, ἑ. ἄφοδος. 
undréamed (οὐντρήμτ]), ἐ. μῆ. 

ὀνειρευθείς. 


undress, p. éxduw xat ἐκδύο-- 
μαι; ἀφαιρῶ τὸ χυσµηµα, ἀφαιρῶ. 


ἐπίδεσμον. 


undress, 6. ἐνλυμασία οἶχε'αχ]. 


(Υαλ. négligé): ατολὴ ὑπηρέτου. 
undress, é. dvaugissto¢ ἀνέν- 


δυτος ἀπαράσκευος, ἄχομφος, ἀκαλ-- 


λώπιστος' ἀκατέργαστος. 
undréssed, ὁ. ἀνένδυτος, ἐστε- 


ρηµένος χοσμτ, μάτωνι ἀκαλλώπιστος. 
ἀξήραντος, ὑγρός. 


undried, ἐ, 
χλωρός. 


undrilled, ἐ. ἀγύμναστος (ἐπὶ 


στρατιωτών } 
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undrinkable 


undrinkable, ἐ. μὴ πόσιµος. 

undriven, ἐ. ἀθίαστος. 

υπάτόορίπᾳ, & ph ἀπελπιζό- 
Ἔενος. 

undroéssy, é. ἄνευ σχωρίας, χα 
"θχρός. 

undrowned (οὐντράουντ), é. 
fn mveyals. 

‘ undubitable, &. ἀναμοίδολο:. 

undue (οὐντιού), ἐ. ἀπρεπής, 
ἄναιρις, ὑπεοθολιχός, ἀνάρµοστος, 
ιἀδιχος' Ph ὀφειλήμενος, 

unduke, ῥ. ἀφαιρῶ τὸ δ2υκᾶτον 
-{ thy ἡγεμονίαν). 

undulary, & xvpateons. 

undulate, ῥ. χυµαίνω χαὶ xu- 
»αίνομιι’ διστοζω. 

undulated, €. κχυμµατούμενος, 
«κυματίζων' κυµαωόµενος. 

undulating, & χυµατώδης. 

undulatingly, ἐπ. χυματωλῶς, 

undulation, ὁ. χυµατισµός. 

undulatory, ἐ, κυματώδης: --- 
‘theory, h θεωοία τοῦ χυματισμοῦ. 
unduly, ἐπ. ANPEND;, AXA pws, 
αναρµύστως. 

undtteous χαὶ undutiful ἐ, 
ἀπειθής, παρήχοος. 

undutifully, ἐπ. ἀπειθῶς. 
undutifulness, ὁ, ἀπείθεα, 
πεαραχοή. 

undying, ἐ. ἀθάνατος. 

unearned, ἐ, ὄνχξιος. 

unéarth (οὐνέρθ), ῥ. ἐξορύττω, 
ὁνασκάπτω. 
unéarthly, ἐ. ody) γήϊΐος, 
ὠπερφυσιχός. 

unéasily, ἐπ. ἀνησύχως, axa- 
ταλλήλως, ἀναρμόστως. 
unéasiness, 6. ἀνησυχία, τα- 
ραχή, ἀνία, θλίψις, δυσαρέσιεια. 
‘unéasy, ἐ. ἀνήσυχος, ταραχώ- 
ης, θορυθώδης, ἀηδής, ἐπαχθής, 
άριστος. βαρύς, κος (Shak) 
unéatable, ἐ, αγώσιμος. 
unéaten, i. ἀφάγωττς, J 





unencidsed 





unéath (οὐνήθ |, 
μόλις (W. Scott). 
aunébbing, ἐ. ph ἔχων παλἰρ- 
pray, 

unéchoing, i. ἄνευ ἡγοῦς. 
uneclipsed, 2. ph σκοτιζόµενος 
unédifying, & ph φυχωφελής, 
ἄχρηστος. φαῦλος, ψυχρός. 
unéducated, 2. ἀνάγωγος,απαί- 
S:uto¢. 

uneffaced, 2. ἀνεξάλειπτος. 
uneffécted, 2. ἀτελής, ἀχατέρ- 
γαστος, 

unefféctual, ἐ. pn ἐνεργῶν. 
unelaborate, ἐ. ἀχατέργχστος. 
unelastic, & ph ἑκαστικός. 
unelasticity, 6. ἔλλειφς ἔλα- 
στικότητος. 

unelated, ἐ, ἀχόμπαστος. 
unelécted, ἐ. μὴ ἐχκλεχθείς. 
uneligible, ἐ. pn ἐχλέξιμος. 
unemancipated, ἐ. μὴ χειρα- 
φετηθείς' δ,ῦλος. 

unembalmed ({οὐεμπάμτ), 
ἀβαλσάμωτος, ἀταρ΄χευτος. 
unembarrassed. €. ἀτάραχος 
ἀνενόχλητος' py ἔχων χρηματικά; 
δυσκολία: εὔπορος' ἐλεύπερος. 
unembéllished, ἐ. ζκαλλώπι- 
στο:, ἀκόσμητος. 
unembittered,:.pn πικρανθείς, 
unembodied, 2. αἀσώματος' pq 
xatatayOs's ( στρατ.). 
unembowered, ἐ. ἀχάλυπτος. 
unembroidered, ἐ. ἀποίχιλτος. 
unemphatic(al), ἐ. ἄνευ ἐμ- 
φάσεως. 

ππθπιρ]όγθᾶ, ἐ. ἄνευ ἐργασίας, 
ἄεργοςιἄχρηστο: νεκρὸν (κεφάλαιον] 
πποπιρὀννθυγθἁ, ἐ. μὴ ἴχκων 
πληρεξουσιότητα. 

unémptied, ἐ. ἀχένωτος. 
unémulating, ἐ. μὴ ἅπιλ- 
λώµενος. 
unenchanted, ἐ. ἀγοήτευτος. 
unenclésed, & ἄφραχτος. 


ἐπ. δυσχόλως, 
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uneacéuntered 


unencéuntered, & µη anav- 
τηθείς. 
unencumbered, ἐκάνεμπόδιστος 
unendangered, ἐ, ἀκινδύνευτος. 
unendéared, ¢.p) ἀγαπώμενος. 
unénded καὶ unénding, ἒ, 
ἁατελεύτητος. 
unendéowed,i. ἄχληρος,πτωχό . 
unendtrable, é. ἀφορητος. 
unendirably, ἐ EX. αφορήτως. 
unendtring, ἐ. μὴ ἔχων διάρ 
χειαν, βραχύς, Ἀλεγοχρόνιος. 
unenérvated, ἐ, ph ἔχνενευ- 
ρισωένος. 
unenféebled, 2. ph ἀδυνατι. 
σμένος. 
unengaged, ἐ. μὴ ἐνησχολη- 
pevos, ἐλεύθερος, ἄεργος' ἄνευ ὕπο- 
Γρεώσεως᾽ διαθέσιμος. 
‘anengéging, f. Gy apc: ἀηδής. 
unenjoyed, é. ἄγευστος. 
unenjoying, &. py εὐρραίνων, 
μη τέρπων δυσάρεστος 
unenlarged, ἐ, ατενής, περιω- 
ῥισµένος. 
unenlightened, ἐ. ἀλιαφώτι- 
στος, αφώτιστος" ἀπαίδευτο:. 
unensiaved, ἐ, αδούλωτος. 
unéntered, 2. ἀτελώνιστος. 


unénterprising, ἐ. μὴ ἐπι- 
χειρηματικός. 

unéntertained, ¢. μὴ διατη- 
ρούµενος. 

unéntertaining, ἐ. py διασχε- 


δαστικός' ἀνιαρός,. 

unéntertainingness. 6 
Μὴ διασχεδαστικὀν. 

unentombed (οὖνεν :οόμπτ ), ἐ. 
ἄταφος. 

unénviable χαὶ unénvied, 
ἐ. ἀζήλωτος, ἀφθόνητος. 

unénvious, & μὴ φθονῶν. 

_unépitaphed, &. ἄνευ ἐπιτυμ- 
δίου ἐπιγραφῆς. 

unéquable, é. ἄνισος, ἀνόμοιος, 
ὃ ἄφορ.ςο 


4 
το 


unévenness 


unéqual, é. ἄνισος, avuparug’ 
ἀσόμμετ ος, ἀνάρμοστος µερολη- 
πτικός, ἄτακτος (ἐπὶ τοῦ σφυγμοῦ) 
unéqually, ἐπ. ἀνομοίως.ασυμ- 
µέτρως, ᾽ἀναρμόστως" µεροληπτι- 
κῶς' ἀἁτάχτως. 

unéqualness, 6. ἀνομοιότης, 
ἀνισότης, µεροληψία᾽ ἀταξία. 
unequalable, ἐ, ἀσύγχριτος, 
unéqualed, ἆ. ἀνυπέρθλητος. 
unequivocal, ἐ. ἀναμφίμολος, 
σαφής, ἀνυπόχριτος. 
unequivocally, ἐπ. ἀναμγιθό- 
Awe, σαφῶς, ἀνυποχρὶ τως. 
απθπαυ{νΟΘΒΙΠΘΕΡ,ὃ ὁ.τὸάναμ- 
φ.6ολον. 


unraddicable, é. ἀνεχρίζωτος, 
αγεξάλειπτος. 

nerased, é& ἀνεξάλειπτος 
( Byron ). 

unérrable, ἐ. ἀλάνθαστος, ἆνα- 
µαρτητος. 


unérring, ἐ. ἀλάνθαστος, βέ- 
δαιος, ἀναμάρτητος. 
uneschéwable, ¢ Fpauxt as, 
unesciitchioned, ἐ. ἄνευ οἱ- 
χοσήαου. 

unespied (οὐνεσπάϊτ), ἓ. ἆπα- 
ρατήρητος, ἀφανής. 

unessayed, é. ἀδοχίμαστος. 
unesséntial, ἐ. πάρεργος, ἐ- 
πουσιώδης, ἀσημαντος. 
unesséntial, ὁ. τὸ πάρεργον, 
τὸ ἐπουσιῶδες., 

unesséntially, ix, παρέργως. 
unestablish, 6. διαλύω. 
unestablished, é. ἀσύστατος, 
ἀθεμελίωτος' ἀνίδρυτος. 
unevangélical, «ο. 
γελικός. 
unevaporated, ἑάνιξάτ ητος. 
unéven (οὐνήθν ), ἄνισος, 
ἀνώμαλος' περιττὸς ( ἀριθμός ). 
unévenly, ἐπ. ἀγίσως, ανωµά» 
λωι, περιττῶς. 
unévenness, 6. ἀνισότης, ἄνω- 


4 , 


μη ευαγ- 
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unévitable - unraaing 


parla, ἀσυμμετρία ταραχή, σὐγ- | κήτως, ἀνελπίστως' αἰφνιδίως, it 
χυσις. occurs to me—,potEpyetar άπροσ- 
unévitable, ἐ. avancpeuxtos | δοχήτως. 

unevolved, é. μὴ ἀναπτυχθεί! unexpéctedness, ὁ. τὸ ἆπροσ- 


unexadct, ἑ ἀνακριθής. δόχητον, τὸ ἀνέλπιστον, τὸ αἰφνίδιαν 
ππθχἀοίθά. ἐ. ἀνεχδίᾳστος, unexpéctorating, ἐ. μὴ ἀπο- 
unexaggerated, ἐ, μὴ ύπει- | χρεµθείς. 

6ολ χός, unexpénded, {. ἁδαπάνητος. 


unexaminable χαὶ unexa-| unexpénsive, ἐ. ἀνέξοδος, εὖ- 
mined,é.avefdtactos, ἀνεξέλεγκτος | θηνός. 
unexampled, ¢. ἀπαραδειγμα- | unexpérienced καὶ unex- 
τιστος. pért, i. ἄπειρος' ἀμαθής, ἀδόχιμος 
unexcépted, ἐ. ph ἐξαιρεθες| unexpértly, ἐπ. ἀπείρως, ἆδο- 
unexcéptionable, ἐ. ἄμεμ- | χίµως, ἀμαθῶς. 
πτος, ἀνεπίληπτος. unexpired (οὐνεξπάὶρτ), ἐ. ph 
unexcéptionableness, ὁ, τε | λήξας. 
ἄμεμπτον, τὸ ἀνεπίληπτον. unexplainable, é. ἀνεξήγητος, 
unexcéptionably, ἐπ. ἀμέμ- | ἀνερμήνευτος' ἄλυτας. 
πτως, ἀνεπιλήπτως. unexplored. é. ἀνεξερεύνητας' 
unexcised (οὐνεξάϊτ), ἐ. aze- | an—country,~obca ἆ,εξερεύνητος. 
λής ( ἐλεύθερος τελους!’ ἄνευ τε-| unexplosive, ἐ. μὴ ἐκρηκτιχός. 
λωνείου (Byron:. unexported, ἐ. ph έξαχθείς. 
unexcluded, ἐ. wh ἐξαιρεθες,| unexposed, ἐ. μὴ ἐκτεθείς, κε- 
μὴ ἀποχλεισθείς. χρυμμενος. 
unexclusive, ἐ. py ἀποχλε-| uuexpdunded, 2. ἀνεζήγητος. 
στιχός. unexpréssed, ἐ. ἀνέχφραστος. 
unéxecuted, ἆ. ἀνειτέλεστος.| unexpréssible, ἐ, pn ἐκορα- 
unéxemplary, i, µὴ παία- | στιχός, 
δειγµατικός. unexpréssive, ἐ. Gatos, ἄς- 
unexémplified, é. μὴ ἀποδειχ- | βητος" ἀνέχφραστος. 
θεὶς δια παραδε΄Ύματος. unexpréssively, ἐπ. ἀφά- 
unexémpt, ἐ, μὴ ἐλευθερωθείς, | τως, ἀρρήτως. 
uh ἀπαλλαγείς. unexpugnable,¢.dxaratAnros 
unéxercised, & ἀιύμναστος | unexténded, é ph ἐκτεινό- 
αμελέτητος. μενος 
unexérted, ἐ. pn τεθεὶς εἷς χί-| unextinot, { ἄσθεστος φανερός 
νησιν, ἀπράγμων, unextinguished, &. ἄσθεστος, 
unexhausted, é. ἀνεξάντλητος, | ἀνεξάλειπτος. 
unexihited, ἐ, ἀναπόδεικτος. | unéxtirpated, & ph ἐκριζω- 
unexistent καὶ unexisting, | Oss, μὴ ἑξοντωθείς. 
&. ἀγύπαρκτος. unextdlled, & μὴ ἐπαινεθείς. 
unéxorcised, ἐ. uh ἐξορχισθείς.! unextérted, ἐ. ph καταναγκα- 
unexpanded, é. ἀνεπέκτατος. | σθείς. 
unexpécted, ἑ, anpooddxntos., unéxtricated, é. ἀνεξέλικτος. 
ανέλπιστος, αἰφνίδιος. unfaded, i. αµάραντος, ἀγήρως. 
πποθχρόοίεά:γ, ἐπ. ἀπροσδ- | απέβᾶἰπᾳ,ὲ.ἄφθαρτος,ἁμά.αντος 
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unfadingly 


unfadingly, ἐπ. ἀρθάρτως, ᾱ- 
μαράντως. 

unfadingness, 6. τὸ ἄφθαρτον, 
τὸ ἁμάραντον. 

unfalling, ἐ. ἀλάνθαστος, βέ- 
6xt0¢, ἀσφαλής. 

unfallingly, ix. ἀσφαλῶς, βε- 
θᾳίως, ἀλανθάστως. 

aunfallingness, ὁ. τὸ ἀσφαλές, 
τὸ βέθαιον τὸ ἀλάνθαστον. 

unfainting, ἐ. ἀχατάθλητος, 

unfair (οὐνφαίϱ), ἐ.ἄδιχος,ἄτιμος 

un fairingly,tr.<3lx0;,atlpws. 

unfairingness.6.adixlo,atipia 

unfaithful, ἑ. ἄπιστὸς, ἀσερής. 

unfaithfully, ἐπ. ἀπίστως, ᾱ- 
σεθῶς, 

unfaithfulness, 6. ἀπιστία, 
ασέθεια. 

unfalcated, ἐ. ἀμείωτος. 

unfallen, ἐ, ἅπτωτος. 

unfallowed, ἐ. ἀχόμιστος. 

unfaltering, & ἀδίσταχτος. 

unfalteringly, ix. ἀδιστάκτως 

unfamed, é. &8:0; (Shak.). 

unfamiliar, &. ἄγνωσιος, acv- 


νήθης. 

unfamiliarity, ὅ. ἀσυνήθεια" 
ἡ μὴ οἰχειότης. 

unfamiliarly, ἐπ. ἀσυνήθως. 

τη fascinated, t. ἀμάχευτος. 

unfascinating, ¢. μὴ µαγευ- 
τιχός. 

unfashionable, ἐ. ἄχομφος' 
ἀντιθαίνων εἷς τὸν συρµὀν. 

unfashionableness, 6. τὸ 
ἀντιθαῖνον εἷς τὸν cuppdy® τὸ ἁρ- 
χαιότροπον. 

unfashionably, ix. ἀχόμφως' 
ἐναντίον τοῦ συρμοῦ. 

unfdashioned, ἐ. 
πλαστος. 

unfast, §. ph στερεός, ἀδέδαιος, 
ἐπισφαλής. 

πχιζἀθίθη, ῥ. λύω, avolyw. 


ἄμορφος, ᾱ- 


unféllowed 


unfasting, ἐ. yn νηστεύων' 
unfathered, ἐ. ἁπάτωρ. 
unfatherly, ἐ. μὴ πατρικός, 
unfathomable, ἐ. ἀνεξερεύνη- 
τος. ἀπέραντος, 
unfathomableness, ῥὁ, 
ἀνεξερεύνητον, τὸ ἀπέραντον. 
unfathomably, ἐπ. ἄνεξερευ- 
νήτως, 

unfathomed, i. ἀνεξέταστος, 
avelepebyntos, 

unfatiguable, %. ἀχούραστος 
(Southey ). 

unfatigued, ἐ. ἀκούραστος, 
unfaulty,2.avapip τητος, ἀθῷος 
unfavourable, €. δυσµενής---- 
time, τὸ ἄκαιρον. 
unfavourableness, ὁ, 
μένεια. 

unfavourably, ἐπ. δυσμενῶς. 
unfavoured, ἑ. μὴ εὐνοούμενος. 
unféared, [οὐμφήρτ], ἐ. ph 
ἐμπνέων φόδον. 

unféarful, ἐ. ἄφοθος. 
unféaring, ἐ. ἄφοδος, 
unféaringly, ἐπ. ἀφόέως, 
unféasible, 2. ἀνεκτελέσιμος. 
unféathered, é. ἅπτερος. 
unféatured, ἐ. ἄμορφος, δύσ- 
µυρφος. δυσειδής. 

unféd, ε. ἄσιτος, πειναλέος, 
unféed (οὐνφίτ), &. ἀπλήρωτος. 
unféeling, ἐ. ἀναίσθητος. 
unféelingly, ἐπ. ἀναισθήτως. 
unféelingness, 6. ἀναισθησία. 
unféigned, ¢. ἁπροσποίητος, 
avundxpttog’ ἄδολος' ἀληθής. 
ππ{όἱᾳηθά]γ,έπ.ἀπροσποιήτως, 
ἀνυποχρίτως. 

unféignedness, 6. τὸ ἀπρο- 
σποίητον, τὸ ἀνυπόχριτον, 
unfelicitating, ἐ. ph φέρων 
τύχην. 

unféllowed, & ἀσυνδόαστος, 
ἀνόμοιος. 


9 
το 


δυσς 
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unfélt 
unfélt, ἐ. μὴ αἰσθανθείς. 


unférmed 


unflawed (οὐνφλάο.τ), & ἄκη- 


unféminine, ἐ, μὴ γυναιχεῖος. | λίδωτος. 


unfénce, ῥ. anogpat:w, xa- 
ταρρίπτω τὸν φράκτ]ν 
unfénced, ἐ. ἄφρακτος, ἆπρο- 
στάτευτος. 
unferménted. ἐ. ἄζυμος. 
unfértile, i. ἄφορος, ἄγονος. 
unfértileness, 5. a9 ρα. 
unfétter, 6. ἀπολύω τινα τῶν 
δισμῶν' ἐ)ευθερῶ. 
unfévered, &. ἀπύρετος μὴ 
ἐξημμένος ἐκ τοῦ πυρετοῦ (Moore . 
unfigured, ¢. ἄνευ εἰκόνων (ῇι- 
θλίον |. 
unfilched, ἐ. ἀνόσφιστος. 
unfilial, ἐ: pn ἁρμόζων tis 
τέχνον. 
unfilled, ἐ. ἀπλήρωτος, χενός, 
ἀκόρεστος. 
unfilmed, &. ἄδερμο:. 
unfinished,?.acedeiwtos,atedys 
unfired, & ph ἀναφθείς. 
unfirm, ἑἐ, ἀσταθὴς (ποῦς), ἀθέ- 
Gatos, ἐπισοαλής, ἀδύνατος. 
unfirmness, 0. ἀστασία, ἆδυ- 
ναµία. 
unfit, ἐ. ἀχατάλληλος, ἀνάρμο- 
στος, ἄτοπος, ἀπρεπής, ἄχρηστος. 
un fitly én. ἀκαταλλήλως, ἄναρ- 
µόστως, ἀπρεπῶς, ἀχρήστως. 
unfitness, 0. τὸ ἀχαταλληλον, 
τὸ ἀνάρμοστον' τὸ ἄχρηστον. 
unfitting,€.xnpenys,2vé,.00T05 
unfix, 6. λύω, διαλύω, αναλύω 
(Shak.), καθιστῶ ἀθέθαιον. 
unfixed, ἐ. Gutos, χαλαρύς, 
ἀσταθής, ἀναποφάσιστος' πλάνης. 
unfixedness, 6. τὸ χαλαρόν, 
τὸ ἀσταθές, τὸ ᾿ἀναποφάσιστον. 
unflagging,?. ἄχοπος,ἀνένδοτος 
unflattered, ἐ, ἀχολαχευτος, 
uuflattering, ἑ. ph χολαχευ- 
τικός’ εἰλιχρινής. 
unflatteringly, ἐπ. ἄνευ χο- 
λαχειας 


unfiédged, ἐ. ἅπτερος, νέος. 
unfléshed, ἐ, ἄσαρκος' χαθαρὺν 
αἵματος (igo) αγύμναστος. 
unflinching, ἑἐ. ἀνέ,δο.ος. 
unflowering, ἐ. ph ἀνθῶν. 
uufdld, ῥ. ἀναπτύσσω, ἀνοίγω, 
ἐκτυλίσσω, ἀναχαλύπτω, ἐκμυστη- 
ped rat, 

unfolding, 6. davintubt., ἐκτύ- 
λιξις᾽ ἀνακάλυψις, ἐκμυστήρευσις. 
unféllowed, ἐἑ. ἀσυνόδευτος, 
μόνος. 

unfool, ῥ. σώζω ἐκ φρενοθλα- 
θείας ‘Shak.). 

unforbéaring, ἐ. ἀνεπιειχής. 
unforbidden, ἐ. ἐπιτετραμμέ- 
νος, θεμιτός. 

unforced, ἐ. ἀθίαστος, ἀνυπό- 
χριτος. εἱλικρινής. 

unforcible, ἐ. ἀνίσχυρος. 
unfordable,i.a5:é6artos* βαθύς. 
unforded, ἐ. wn ἔχων διάδασυν 
(ποταμός), Dryden. 
unforebéding, ἐ. ph δίδων 
προµήνυµα. 

unforeknéwn (οὐνφορνόουν), 
ἐ. ἀπρονόητος. 

παπ[ορθβόθα (οὐνφορσήν]), ἐ- 
ἀπροόρατος, ἀποοσδόχητος, 
unforeskinned, ἐ. «δριτετµη- 
vévo; Milton). 

unforetdld, ἐ. ἀπρόρρητος. 
unforewarned, ἐ. ἄπροειδο- 
ποίητος. 
unforfeited, ἐ,. 
ἀδήμευτος. 
unforgétful, ἐ. μὴ ἐπιλήσμω». 
unforgiven. ἐ. ἀσυγχώρητος. 
unforgiving,é. μὴ σογχωρῶ»' 
ἄσπονδος, 
unforgot(ten), ἐ.ἀλησμόνητος. 
unform, ῥ.καταστρέφω. διαλύω, 
unformed, ¢. ἄμορφος, ἅπλα-. 
στος,' διεσπαβµένος (ἐπὶ ἁστερων). 


ἀζημίωτος" 
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υπ[Γότγοννεά 


ungatherea 





unforrowed, ἐ. uh αὖλα w- 
θᾳὶς tert ἀγροῦ] Byron. 
unforséken, & μὴ 
‘Lerobels. 
unfortified (οὐνφόρτεφαῖτ |, ε, 
ἀτείχιστος, ἄφρακτος, ἀνυπεράσπι 
στος, ἀδύνατος. 
unfértunate,é.atvy7 ¢,Suety γής 
unfortunateness, ὁ, atu;(a, 
δυστυχία. 
unfortunately, ἐπ. 
δυστυχῶς. 
unfossilized,é νέμῆ ἀπολιθωθείς. 
unféstered, i. ἀφρόντιστος. 
unfought [οὐνφώτ τ),ὁ ἁμάχητο; 
unfdéuld (οὐνφόουλτ), ἑ 8. ἀχηλί- 
δωτος, καθαρός. 
unfound(oivedouv:!,¢.2 ἀανεύρετος 
unfounded, ¢. ἀδάσιμος. 
unféundedly, ἐπ. αθασίµως. 
unflagrant, i. δυσώδης, 
unframable,. ἐ. μὴ δυνάµενος 
νὰ µαρφωθῇ. 
unframed, ἐ. ἀμόφωτος, ἄσκη- 
µάτωτος ἅνευ πλαισίου. 
unfraternal, é. pn αδελφικός. 
wafraternally, ἐπ. οὐχὶ μὶ 
ἀδελφικὸν τρόπον. 
unfrée, ἐ. ἀνελεύθερος. 
ππ{γθσαόπ{θά, ἑ. μὴ συχνα- 
ζόμενος, ἔρημος, μονήρης. 
unfriable, ἐ ἐ. ph εὐχόλως θρυ- 
πτόµενος. 
anfriended, é. ἄφιλος. 
unfriendliness, 6. δυσμένεια. 
wnfriendly, &. δοσµενής, ἄφι- 


éyxa-a- 


ἀτυχῶς, 


λος. δύσχολος, δυσάρεστος σχυ- 
θροκός' ἐπιθχαθήζ. 
ο πετ 1σπιάσμρ, ὁ ὁ, τὸ ἄφιλον, τὸ 
opeves, τὸ λύσεροπον. 


“anfrdck, ῥ. ἐχδύω.:-- ἀποδάλλω 
τὸ. µοναχικὸν Ἕνουμα. 


zaatrowen, ¢ axanhe * frevés; 
4 y 
“apirdgal: Bg wh Acces (ἐπὶ cup- 
zeatev). 


unfruitful. ¢. ἄκαρπο;, ἄγονος. 
upfruitfully, ἐ. ακάρπως. 
uofruitfulness, 6. ἀχαρπία, 


 &popia 


unfrustrable, 0. ph δυνἆμενος 
να µαταιωθῇ. 
unfulfilled. ¢. ἀνεκπλήρωτος, , 
Ἀνεκτέλεστος" an—hope, ἐλπὶς μὴ! 
ἐκπληρωβεῖσα to leave a condi- 
tion—, ἀφίνω. ὅρον ἀνεκτέλεστον., 
unfumed, ἐ. ἀκάπνιστος. ! 
unfunded, ἑ. ἀθάσιμος. 
unfurl, ῥ. ἀνοίγω (ta feria Ds 
ἐχτείνω: ἄναπετάννυμι (σηµαίαν). 
unfurnish, 6. ἀποσκενάζω, με- 
ταθέτω τὰ σχεύη, τὰ ἔπιπλα' χινῶ, 
ακοστερῶ. | 
unfurnished, ἐ. ἄνευ oxeuav, 
ἄνευ ἐπίπλων, κενός" ἀτελής. 
unfdrrowed, ἐ. ph αὐλακωθείς 
unfused, ἐ. ἄτηκτος. | 


unfusible, ἐ. ph ἐπιδεχόμενος 

tHE, | 
ungainable, ἐ. μὴ δυνάµενος 
νὰ κερὸγθῃ. 


| 

ungained, ἐ. μὴ χερδηθείς. | 
ungainful,é ἀσύμφορος, ἀκερδής 
ungainfally,éx.acupocpws, ἂν- 
ωφελῶς. 
ungainliness, 3. 
ἀδεξιότης. 
ungainly, é. σχαιό-. ἀδέξιος. 
ungallant, ἐ. ἀγενήςιἄνανδρος. 
ungallantly, ἐπ. ἀγενῶς, ᾱ- 
νάνδρως. 

ungalled, ἐ. ἀθλαθής (Shak.). 
ung arlanded. ee ἀστεφάνωτος 
ungarmented, ἐ. ph ἐνδεου- 


αχαιότης, Sp 


μένος, γυμνός. 

ungarnished, i. ἀχόσμητος. 
ἀνεφοδίαστος, 

ungarrisoned, é. ἄνευ pov: 
γρᾶς. ἀφρούρητος. 

ungartered ,é.dvev περιχνημίδο. 
ungathered, ἐ. ἀσύλλεκτος, 
Ἔδρεπτος. 
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ungauged 


ungauged, ε. 
Φείς (Young). 
ungéar (οὐγκήο), ῥ. 
«κοινώς ξεζεύγω]. 
ungémmed, ἐ. ἄνευ papyapt- 
τῶν (Moore). 
ungénerated, ἐ, ἀγέννητος. 
-.. ππρόπθραίλνθ, ἐ. ἄγονοι, μὴ 
παραγωγικός, 
ungénerous, ἐ. 
λεύθερος. 
ungénerously, 
ἀνελευθέρως. 
ungénial, ἐ, ἄκαρπος, ἀφύσιχοςι 
«ούμφορος, δυσμενής, δυσάρεστος. 
ungénitured, ἐ. ἄνευ γεννητι- 
-κῆς δυνάµεως (Shak ). 
ungentéel, ε. ἄκαρις, ἄκομφος, 
,ἀγροῖκος, 
ungéntle, ἐ. δυσάρεστος, τρα- 
75s, σκληρός. 
ungéntlemanly χαὶ ungén- 
‘tlemanlike, ἐ. Χυδαῖος, ἀγενής, 
-αφιλότιμος, βάναυσος, εὐτελής, χα- 
µερπής. 
ungéntleness, 
σχληρότης, σκαιότης. 
ungéntly, ἐπ. σχαιῶς, τραχνως, 
"σχκληρῶς, 
ungifted, ἐ, ἀφνής, 


µη καταμµετρη- 


2 λ 
αποζυγῶ 


ἁγενής, ἀνε- 


9 > - 
ἐπ. αγενῶς, 


6. τραχύτης, 


ungilded καὶ ungilt, ἐ. a- 
obswtos. 

ungird, κ λύω τὴν ζώνην. 
ungirt, @ ἄζωστος χαλαρῶς 
«ἐνδεδυυένος, 


ungiven, ἐ, ph δοθεἰς. 

ungiving, &. ἄδωρος' φειδωλὸς 
(Dryden). 

ungladdened, & py εὖχαρι- 
στηµένος. 

unglaze, ῥ.άφαιρῶ τὸ γάνωµωα 
ἀνοίγω (τὸν ὀφθαλ dy). 

unglazed, ἐ, Liev. δέλου' ἀγὰ- 
Ὕωτος. 

ungloomed, 2. ἀσχότιστος. 
unglorified, & ἀνεγκωμίαστος 


ungrammatically 


ungiorious, ε, ἀόυξος. 
ungloriously, ἐπ. ἀδόξως. 
μηρ]όνεο,ὸ. ἀφαιρῶ τὰ χειρόχτια 
ungléved, ἐ. ἄνευ χειροκτίων, 
unglue, ῥ. ἀποκολλῶ. 
unglutted, ἐ. ἀχόρεστος, 
ungoaded, ἐ. pa κεντούµενος. 
ungod, 6. στερῶ τῆς θεότητο.. 
ungéded, &. ἄνευ θεοῦ. 
ungodlily, ἐπ. ἀσεθῶς. 
ungodliness, 6. ἀσέδεια, 
ungodly, ἐ. ἀσιδής, ἄθεος, ᾱ- 
θ.ηήσκος. 

ungored, é. at ωτος, 
ungorged, ἐ. ᾿ἀχόρεστος. 
ungot(ten), ἐ. ἀγέννητος. 
ungovernable, E. δυσδιοίχη- 
τος. ἀπειθής, αναγωγος, ἀδάμα» 
στος, ἀχαλίνωτος. - 
ungovernably, ἐπ. δυσδιοι- 
χήτως, ἀπειθῶς, ἁδαμάστως. 
ungoverned, ἐ. ἀδιοίκητος, ᾱ- 
σύντακτος" ἀχαλίνωτος. 
ungown, ῥ. ἀφαιρῶ τινι τὴν 
ἐπίσημον στολήν, 
ungowned, & ph ὄχων ἐπίση- 
μον στολήν. 

ungraced, ἐ, ἀχόσμητος. 
ungraceful, &. ἄχαρις, ἄχο” 
σµος, ἄκομφος, ἀπειρόκαλος, άπρε- 
πής, δυσάρεστος, | 
ungracefully, ἐπ. ἀχόσρως, 
ἀκόμψω:, ἀπρεπῶς, δυσαρέστως. 
ungracefulness, 6. ἕλλειφις 
χάριτος, ἑλκυστικότητος" ἀχοσμία. 
ungracious, é. ἄχαρις, δυσά- 
ρεστος, δυσμενής, κακός ἀσεθής 
ἀπεχθής, 

ungraciously,éx, δυσαρέστως, 
δυσμενῶς, ἀπεχθῶς, ἀσεθῶς. 
ungrafted, &. ἀκέντρωτος (ἐπὶ 
δένδρων ]. 

ungrammatical, ἐ. ph Τραμ” 
µατικός' ἀσύντακτος, αόλοικος. 
ungrammatically, tx. σο- 
λοίκως, ἀσυντάχκτως, 
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ungranted 


ungranted, ἐ. ἀνομολόγητος. 
ungrasp, ῥ. λύω (Moor). 
ungratefal, & ἀγνώμων' ἀχά- 
ρ'στος' δυσάρεστος. 
ungratefully, ἐπ. ἀγνωμόνως, 
ἀγαρίστως) δυσαρέστως. 


ungracefulness, ὁ «ἀχαριστία, 
ungratified, ἐ. ph ἀμειφθείς' 
ανευχαρίστητος. 

ungravely, ἐπ. ἄνευ σπου- 
δαιότητος. 

ungraven, ἐ, ἄγλυπτος' ἀχά- 
ραχτος. 


ungregarious, ἐ, μη Cav ἐν 
ὁμῖλοις ἢ ἐν ἀγέλαις, μονήρης. 
ungroaning, ἐ, ἀστένακτος. 
ungrounded, &. ἀθάσιμος, ἀδέ- 
θαιος ἄλογος. 

ungroundedly, ἐπ. ἀθασίμως, 
ἀλόγως. 

ungroundedness, 0. τὸ a6d- 
σίµον, τὸ a6: δαιον. 
ungrown, ἐ. 

( Shak. }. 
ungrudging, ἐ. πρόθυμος, &- 
σµενος. 

ungrudgingly, ἔπ. προθύµως, 
ἀσμένως, εὐχαρίστως. 

ungual, ¢. ἔχων ὄνυχας. 
unguard, ῥ. χαθιστῶ ἀπροφύ- 
λαχτον, ἀφρούρητον, ἁἀμέριμνον 
( Fielding). 

unguarded, ὁ. ἀφύλακτος, a- 
φρούρητος' ἀπερίσκεπτος. 
unguardedly, ἐπ. ἀπροφυλά- 
ATWE, ἀφρουρήτως' ἀπερισχέπτως. 
unguent, ὁ. ἀλειφὴ ( μηχαν.), 
χρίσμα. 

unguentary χαὶ unguen- 
tous, ἐ. ὡς ἁλοιφή, ὡς χρίσμα. 
ungtessed, ἐ. ἀμάντευτος. 
unguest-like, ἐ. ἀνάρμοστο: 
εἰς ξενιζόμενον, 

unguical, ἐ, ὡς ὄνυξ. 
unguicular, é, ὀνυχοειδῆς (Bor). 
unguiculated, 2. ἔχων ὄνυχας. 


μὴ ἀναπτυχθεὶς 


ΠΕΡΒΑΝΟΓΛ,ΛΕΕ, ΑΓΓΛΟΕΛΛΗΝ. 
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unharassed 


unguidable (obyrdtean) )» & 
μὴ δυνάµενος νὰ ὁδηγηθῃ. 
unguided, ἐ. ἄνευ ὁδηγοῦ. 
unguiform, é. ὀνυχοειδής. 
unglilty ( οὐγγίλτυ ), & ἀθῷος, 
unguitily, ἐπ. ἀθφῴως. 
unguinous, ἐ. ἐλαιώδης, παχύς. 
ungulate, é. πεταλοειδής. 
unhabitable, ἑ ph κατοιχή- 
σιµος. 

unhabituated, ἐ, ἀσυνείθιστος. 
υπ]λάοκράᾶ,έ ἀπελέκητος ἆ ἄτμητος 
unkackneyed ( οὐγχάκνητ), ἐ. 
μὴ τετριµµένος, μὴ ἀσυνείθιστος. 
unhaft, ῥ. ἀφαιρῶ τὸ τεῦχος 
(βιθλιοδ. ). 

unhair, 6. ἀφαιρῶ τὰς τρίχας. 
uphaired, ἐ, ἀγένειος (Shak). 
unhale, ἐ. voenpds. 
unhallow, 6. μιαίνω, βεθηλῶ. 
unhallowed, ἐ. µεμολυσμένος, 
βεδηλωμένος. 

unhand, ῥ. ἀπολύω (ἐκ τῆς 
χειρός ). 

unhandiness, ἐιἀδεξιότης, ἀφυΐα 
unhandled .,i. ἀνέπαφος, ἄθικτος. 
unhadsome, ἐ. ἄσχημος, δυ- 
σειδής, ἄμορφος, ἁγενής. 
unhandsomely, ἐ,. 
ἀμόρφως, ἀγενῶς. 
unbandsomeness, 6. 
µία, δυσειδία, freveia. 
unhandy, ἐ. ἀδέξιος, ἀνεπιτή- 
δειος" σχαιός' ἄτοπος" ὀχληρός. 
unhang,;p. ἐχχρεμῶ,άποσχευάζω' 
ἀφίνω τὰς Ἀώπας. 
unhaged, ἐ. ἀκρέμαστος. 
unhappily, ἐπ. ἀτυχῶς, 
στυγῶς. 

unhappiness, ὁ. ἀτυγία, δυ- 
στυχία" µοχθηρία (Shak ). 
unhappy, €. ἀτυχής, ductuy ys, 
μοχθηρὸς (Shak. ) 

unhappy, 6. αθιστᾶ δυστυχῆ 
(Shak. ). 

unharassed, ἐ. ἀνενόχλητος. 
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δυσειδῶς, 


ἀσχη- 


δυ- 


unharbour 


nnhdéliness 


unharbour, 6. ἐχδιώκω ἐκ tod | unhéeded, ¢, απαρατήρητος, 


χαταφνχίου (ζψα). 
unharboured, é. ἁπροστάτευ- 
τος, adtuévearoc, ἄνευ χαταφυγῆς. 
unhardened, ἐ. ph σχληρυ»- 
θείς, μὴ σκληραγωγηθείς. 
υηλάναάγ, ¢. μὴ σκληρυνθείς 
θηλυπρεπης µαλαχός ἄνανδρος, 
πεφυθισµένος. 

unharmed, ?.a6ia6r¢, ἀκέραιος 
unharmful, €. ἀθλαθής, ἀθῷος 
unharmodnieus, ἐἑ, ὀχμελής, 
ἄρρυθμος, ἀναρμόνιος. 
unharmoniously, ἐπ. ἀρρύθ- 
µως, ἐκμελῶς, ἀναρμονίως' ἆσυμ- 
µέτρως ἄνευ συνεννοήσεως. 
unhaérness, ῥ. ἀποζυγῶ (χοινῶς 
ξεζεύγω)’ χαταθέτω τὸν ὁπλισμόν' 
ἀφοπλίζω. 

unhatched, & ἀνεχχόλαπτος' 
κεκρυμµένος. 

unhaunted, ἐ, μὴ συχναζόµε- 
voc: ἄνευ φαντασμµάτων. 
unhagarded, ἐ, ἀτόλμητος. 
unhazardous, ἐ. μὴ τολμῶν. 
unhéad, ῥ. ἀφαιρῶ τὸν πάτον 
τοῦ βαρελίου. 

nnhéaded, ἐ. ἄνευ πάτου (βα- 
ρέλιον]. 

unhéalthful (οὐγχέλθφουλ), ἑ. 
νοσηρβός, νοσώδης. 
unhéalthfuliy, ἐπ. νοσηρῶς. 
απλός {1201 888,ὁ, τὸ νοσηρόὀν 
unhéaithiness, 6. τὸ νοσῷδες' 
ἀσθένεια. | 
unhéalthy, ἐ. νοσώδλης χαὶ νο- 
σῶν, ἀσθενής an — place, τόπος 
νοσώδις. 

unhéard (οὐγχέρτ), ἐ. ἀνήχου- 
otos'— οἵ,ἄδυξος, ἄσημος ἄγνωστος. 
unhéart [οὐγχέρτ), ῥ. ἀπ,θαρ- 
ρύνω (Shak.). 

unhéated (οὐγχήτετ), ἐ. ἀθέρ- 
µαστος. 

uuhéavenly,:.avicioc, ἀσεξής. 
unhédged, ἐ. ἄφραχτος. 


ἄσημος, ἄγνωστος. 

unhéededly, ἐπ. ἀπαρατηρή- 
τως, ἀσήμως, ἀγνώστως. 
unhéedful χαὶ unhéeding, ἐ. 
ἀπρόσεκτος, ἀμελής, ἀμέριμνος. 
ubhéedfully, ἐπ. ἀπροσέκτως, 
ἁμελῶς, ἀμερίμνως. 

unhélm, 6. στερῶ τοῦ anda 
Mov ἢ τοῦ ὁδηγοῦ. 

unhélmed, é. ἄνευ πηδαλίου. 
unhélmet, ῥ. ἀφαιρῶ τὴν περι- 
χεφαλαίαν. 

unhélped (οὐγχέλπτ), ἐ. ἀθοι-- 


θητος. 

unhélpful, ἐ. µάταιος. 
ubhélpfully, ἐπ. μµαιαίως" 
( Shak. ). 


unherodic, 2. uy ἠρωίχός. 
unhésitating, ἐ. ἀδίσταχτος, 
ἀπροφάσιστος, πρόθυμος, 
unhésitatingly, ἐπ. ἀδιστα-- 
Χτως, προθύµως. 

unhéwn (οὐνχιούν), 2. ἀπελέ- 
χητος, τραχύς. 

unhid(den), ἐ. ἄκρυκτος. 
unhide-bound (οὐνχάϊΐτ-μπα- 
ουντ), ἐ. ἐκτεταμένος, εὐρύχωρος 
( Milton). 

unhinge, A. μεταχινῶ τοὺς στρό-- 
φιγγας (τῆς θύρας ]ν μετακιῶ βι- 
αἰως, λύω, φέρω sic ἀταξίαν' αυγ- 
χέω) ταράττω, συνταράττω. 
unhingement, 6, ταραχή, σύγ-- 
uate. 

uphired, ἐ. ἀμίσθωτος, ἀνοι- 
χίαστος, 

nohistoérical, ἐ. ph βασιζόµι-- 
γος έπι τῆς ἱστορίας. 

unhit, 2, ἄφθαστος. 

unhitch, 6. ἐκσκάπτω. 
unhive (οὐγχάϊθ), ῥ. ἐκδιώκω» 
ἐκ κυψέλης, ἐξ οἰχίας, ἐξ ἀσύλου. 
unhdard, ῥ. ἀφαιρῶ, αλέπτω, 
διασχορπίζω. 

unhdliness, 0, ἀσέθεια, ἀθεία. 


[9ράφ) 





unholy 
unholy, ἐ. ἀσεδής, ἄθεος, βε 6ηλος 
wnhonoured, & μὴ τιμώμε- 
vos, ἄτιρος, ἄδοξος. 
αππλόοά (ούχχα bt), ῥ. ἀφαιρῶ 
τὸ χάλυµµα (τοῦ έραχος ). 
unhoodwink, ῥ.ἀφαιρῶ thy σκξ- 
πην ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν' διαφωτίζω 
uphiéok {οὐ γχούχ J, ῥ. ἐκκρεμῶ 
(κοινῶς ξεχρεμνῶ. 
unhoop (οὔγχούπ], ῥ. ἀφαιρῶ 
στεφάνους ano τοῦ βαρελίου. 
ππλόορθα, ἐ. ἆνον στεφάνων 
( βαρελιον). 
unhoped, (— for) ἐ. ἀνέλπιστος, 
ἄπροσδοκητος 
unhépeful, ἐ. ἄπελπις. 
unhérmed, ἐ. ἄχερως. 
unhorse, ῥ. καταρρίκτω ἐκ τοῦ 
ἵππου. 
ππ]λόςθθᾶ, ἐ. ἄνευ περιοκελίδος 
( Southey ). 
unhdspitabla, ἕ. ἄξενος, ἀφι- 
λόξενος. 
wnhéstile,? nh ἐχθριχός' φιλεκός 
πηλόμβο (οὐγχάους), ῥ. ἐκθάα- 
Aw τῆς olxlac, τοῦ ἀούλου. 
υη]λόιθοά, é. ἄστεγος, δυστυ ές 
unhéuseled, ἐ. αποθανὼν ἄνευ 
µεταλήψεως ( Shak. ). 
uman, ἑἐ. ἀἄπανθρωπος. 
ankimanize, ῥ. καθιστῶ απαν- 
θρωπον. 
unhumbled, ἑ. ἀταπείνωτος. 
υελύης, ἐ. ἀκρέμαστος. 
unhunted, €. ἀθήρευτος. 
unhurt, ἐ. ἀθλαδής, ἀχέραιος. 
unhirtful, ἐ, ἀθλαθής. 
unhurtfally, ἐπ. ἀθλαθῶς, 
aunhtsbanded,:. ἀκαλλιέργητος 
μὴ συµθουλευθείς, 
unhushed, ἐ, ἀχατεύναστος. 
unhusked, ἐ. ἀλέπιστος. 
uniaxal, ¢. ἔχων ἕνα ἄξωνα. 
wnicapsular, ἐ. ἴχων μίαν 
σπερµοθήκην (ἐπὶ φυτῶν). 
Unicorn (lodvixopy), 6. ῥινόκερω: 
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unimpaired 


unicdrnous, ἐ. µονόχερως. 
unidéal, (οὐναϊντίαλ ), ἐ. μὲ 
ἴδανικός' ἀληθινός" πραγματικός, 
unidéal, ἐ, ἀνίδεος. 

unific, ἐ, μοναδικός. 
unifiorous, ἐ . µονανθής. 
uniform (losvepopp), ἐ. όμοει- 
δής, ὅμοιος. 

uniform, 6. στολή’ in full—, 
ἐν µεγάλῃ στολῇῃ (stpat.). 
uniformity, 6. τὸ ὅμοιον, τὸ 
ἁμοειδές' τὸ ὁμοιόμορφον. 
uniformly, ἐπ. ὁὀμοειδῶς, ὁ- 
μοίως ταχτικῶς, 

Unigy. ἰούνιφά))ρ. 'συνενὤ,συνάπτω 
unigéniture, 6. µονογένεια. 
unigenous, ἐ, µονοειδής. 

unk te, é..,  povoxerhifc. 
unilateral, ἐ, µονόκλευµος. 
uniliveated, é. povdrenppes 
uniliteral, χων ἓν povoy 


Ίραμμα, 
uniliimined, ¢. 
ἀκαλλώπιστο;. 
‘unillustrated, ἐ. ἀνεξήγητος, 


’ 
& 


ἀρώτιστος, 


ς. 
unillustrative, ἐ . μὴ ἑξηγῶν, 
un ἑρμηνεόων, μη  αρτοζ-ων 
unilécular, ε . µονόθυρος. 
unimaginable, ἐ. ἀχατανύη - 
τος, ἀχατάληπτος. 
unimaginably, i in. αχατανοή- 
TUG, ἀχαταλήπτως. 
unimaginative, ἐ. ἄνευ φαν- 
τασίας, 

unimagined, ἐ. ἀκατανόητος, 
ἀπροσδύχητος. 
unimbittered,é.py πικρανίείς. 
unimbted, é. un ἐμθεδαμρένος. 
unmitable χαὶ unimited, é. 
ἀμίμητος. 

unimmortal, i. μὴ ἀθάνατος 
φθαρτός. 

unimpairable, ἐ. ἄθθαοτος. 
unimpaired, ἐ. dvadie: ωτος, 
ἄφθαρτος, ἁμιίωτος. 
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uniparous 


uniparous, ἐ, povutoxos (ἐπὶ | (καὶ πολλα Oia τῆς 


ζώων). 

unique (ya), ἐ. vorndixde. 
uniquely. ἐπ. μοναδικῶς. 
unirddiated, ἑ, ἐκπέμπων μίαν 
µόνην ἀκτῖνα, 

unirritated, é. μὴ ἐρεθιζ ζόμενος. 
unirritating, ἓ, μὴ ἐρεθίζων, 
μή παροξυνων. 

unisériate, ἐ. ἔχων µίαν µόνην 
σερράν. 
uniséxual, ἐ. 
γένος. 

unison (todvicov }' 0. ἁρμονία᾽ 
in—, ἐν ἁρμονίᾳ. 

uvison, &. ἠχῶν μόνος. 

unisdnance 6. ἁρμονία. 
unisonant χαὶ unisonous, ἐ. 
αύμφωνος, ὁμογνώρων. 

unit, 5. povds'—jar, γνώµων 
ἠλεχτρισμοῦ, 

unitarian, 6. Povopua!tns (ᾱ- 
νπκων. εἰς thy αἶκεσιν τῶν χρι- 
στιανῶν τῶν μη πιστευόντων εἷς THY 
θείαν φύσιν τοῦ ᾿]ησοῦ Χριστοῦ ). 
unitarianism, ὁ, ἢ διδασχα- 
λία τῶν μονοφυσιτῶν. 

unite (touvatr), ῥ. ἑνόνω, συν- 
δἔω,συνάπτωχαὶ συνδέθµαι, ἑνοῦμαι 
united, ἐ, ἠνωμένος” united 
States of America, ἐ. αἱ ‘Hvw- 
µεναι Πολιτείαι τῆς ᾽Αμερικῆς. 
unitedly, ἐπ. Ἠνωμένως, ὁμοῦ. 
uniter, 6. 6 ἕνόνων, ὁ συνδέων. 
unitive, é, ἔνωτικός. 

Unity (ἰούνιτυ), ὁ. ἑνότης, συµ- 
φωνία, ὁμοφροσύνη, 

univalve, ἐ. µονόθυρος (βοταν) 
univérsal, é. Υενικός, παγκήσμιος 
univérsalist, 0. 6 πιστεύων εἰς 
THY γενιχότητα τῆς οθείας χάριτος. 
universality, 6. Ὑενικότης, 
univérsalize, 6. γενιχεύω. 
universalness, 0. γενιχότης. 
υηἱνόγςθ,ὀ,τὸ Ῥόμπαν,ὁ κόσμος 
univérsity, ὁ. πανεπιστήµιον, 


ἔχων ἓν µόνον 


tinkindness 


ξεως ταύτη, 
αύνθετα ). 

univocal, ἐ. ταὐτόσημος, µονό- 
Φωνος, 

univocally, ἐπ. ταὐτοσήμως. 
univocation, 0. τὸ ταὐτόσημον 
unjéalous, ἐ. μὴ ζηλότυπος, μὴ 
δύσπιστος. 

unjoined, é. χεχωρισμένος. 
unjointed, ἐ. χεχωριαµένος, ᾱ- 
συνάρτητος ( Shak. ) 

unjoyous xa unjoyful, ἐ. ph 
εὔθυμος' δυσάρεστος. 

unjudged, ἐ. ἀδίχαστος, ἔκκρε- 
ang ( ἐπὶ δίκης ο 

upjust, ἐ. ἄδικος, παράνομος. 
unjustly,éx.xdixwe, παρανόμως 
unjustifiable, ἐ. ἀναπολόγη- 
τος, ἀσυγχώρητος. 
upjustifiableness, ὁ. τὸ avae 
πολόγητον, τὸ ἀσυγχώρητον. 
unjustifiably, ἐπ. ἀναπολογή- 
τως, ἀσυγγνώστως, : 
unjustified, ἐ. ἀναπολόγητος. 
inked, ἐ. µονήρης (Cowper). 
unkémmed χαὶ unkémpt, ε. 
ἀχτένιστος (ποιητ. ). 

unkénnel, ῥ. ἐκδιώχω τῆς φω- 
λεᾶς { ἐκφωλεύω)): ἐξευρίσχω, φα- 
νερόνω, 

unképt, ἐ. ἀφύλαχκτος, ἐλεύθε- 
pos: ἀπαρατήρητος. 

unkérneled, ἐ. ἀπόρηνος. 
unkéy ( οὐγκή ), ῥ. αφαιρῶ τὴν 
χλεῖδα (Ex τοῦ χλείθρου). 
unkind ( οὐγκάϊντ ], & ἄφιλος, 
xaxds, δυσµενής, ἀμείλικτος, σχλη- 
pds, τραχός. 

unkindled (οὐγκίντλετ), ἐ. 
ἄφλεχτος, 

uukindliness (οὐγκάϊντλινες). 
Oo. δυσμένεια, ἀπέχθεια, ἀσπλαγχν 
unkiadly, ὁ. ὀνσμενής, ἆ ως 
χος, αὐστηρός. 

unkindness, 0. Ἀφχίαν δυσµέ- 
νεια, ἀγροικία, βαρθαρότης. 
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unking 


unking (ovyxtyx), ῥ. ἐκθρονίζω' 
»αταλύω βασιλέα τῆς ἀρχῆς. 

unkinglike καὶ unxingly, ἐ. 
pn βασιλ.χός. 

unkissed, ἐ. ἀφίλητος. 

unknélied (οὐννέλτ ), ἐ 
"νεκρωσίμου χώδωνος. 

unknightly (οὐννάϊνλτυ ), 
οὐχὶ ἱπποτιχός, 

unknit (οὐννίτ }, ῥ. λύω, ἀνοί- 
γω, ἐκπλέκω. 

υπ]κπός (οὐννότ), ῥ. λύω τοὺς 
χόμέους. 

unknotted, 
ὁμαλύς. 

unknowable (οὐννόουαπλ) ε. 
ἀνατάληπτος. 

απ]κπόνσ]ηᾳ, ἐ. ἁδαής, ἀγνοῶν' 
ἀχατάλληλος. 

unknowingly, ἐπ. ἀδχῶς. 

unknown (οὐννοάυν), ἐ. ἄγνω- 
στος, ἀγνώριστος" ἀσυνήθης: — to 
him, ἐν dyvolg” αὐτοῦ he is — to 
me, pot εἶναι ἄγνωστος. 

unlabelled, é. Gonpelwrtos. 

unlaboured, ἐ. ἀχαλλιέργητος 
ἀπλοῦς, φυσικός, εὔχολος. 

unlabérious, ἐ, ἄχοπος. 

unlaboriously, ἐπ. ἀκόπως. 

unlace, τὰ λύω ἀφαιρῶ κόσµη- 
aa ἢ περίθληµα. 

unlackeyed (οὐνλάκητ |, ἐ, ᾱ- 
ευ ὑπηρέτου. 

unlade, ῥ. ἐκφορτόνω. 
unlady-like (οὐνλέντυ-λαϊν ), 
z. ἀνάρμοστον εἷς εὐγενῆ χυρίαν. 
unlaid, ἑ ἀτοποθέτητος, ἄστρω- 
εΟς, ἀχαταπράῦντος' —OPe, μὴ ἐκ- 
τεθεὶς (Shak. ). 

unlaménted, 2. ἄκλαυστος, ᾱ- 
“ρήνητος. 

unianched, é. ἄρριπτος. 
unlap, 6. ἀναπτύσσω. 
unlarded, ἐ. ἄμικτος. 
aunlatch, ῥ. ἀνοίγω τὸν μοχλὸν 
τὸν σόρτην (τῆς θύρας). 


3 
ε. ἄνευ 


ἐ. ἄνιυ κόμθων 
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unking  —  απηρλίοά 


unlaunched, ἐ. μὴ ῥιφθὲν εἰσέτ' 
εἰς thy θάλασσαν (ἐπὶ π olov). 
unlaureled, ἐ, ἀστεφῆς (pt 
κοσμηθεὶς διά δάονης). 
unlavished, ¢. φειδωλός. 
unlaw ( οὐνλώ), ῥ. ῥ. ἀφαιρῶ τῇ! 
ἰσχὺν τοῦ νόµου. 

unlawful, ἐ, ἄνομος, ἀθέμιτος. 
ἄδικος. it is —clva παράνοµον, 
ἄδιχον' δὲν εἶναι ἐπιτετραμένον. 
nnlawfully, ἐπ. παρανόμως, ae 
θεμίτως. 

unlawfalness, é. παρανομία. 
unlaw-like, & οὐχὶ ὡς νόμος. 
unlay, 6. ἀνθίχω (σχοινία, ναυτ], 
unléarn (οὐνλέρν), ῥ. ἁπομαν- 
θάνω. λησμονῶ., 

unléarned, ἐ. ἀμαθής, ἀπαί- 
δευτος, ἀγράμματος. 
uniéarnedly, ἐπ. ἀπαιδεύτως, 
ἀμαθῶς. 

unléarnedness, 6. ἁἀμάθεια, 
ἀπαιδευσία. 

unleash, ῥ. ἐκζεύγω {κτήνη, 
κύνας κτλ.]. 

unléavened, ¢. ἄζυμος. 
unléctured, 7 ἀδίδακτος. 
unléd, é. ἀσυνόδευτος. 

unlént, é. ἀδάνειστος, 

unléss, συνδ. ef py, πλὴν ἐ edv, 
ἐχτός ἐάν' ---Ἡθ will not, ἐκτὸς 
ἂν δὲν θέλη. 

unléssened, ἐ. ἀμείωτος. 
unléssoned, ἐ. ἀδίδαχτος, ae 
αθής. 

unléttered, 2. ἀγράμματος. 
unlétteredness, ὁ, ἄγραμμα- 
τωσύγη. 

unléveled, t. ἀνώμαλος. 
unlibidinous, ἐ, ph ἀσελγής' 
ἐγκρατής, σώφρων. 

unlicensed (οὐνλάϊσενστ], ἐ, 
ἀσυγχώρητος μὴ ἔχων ἄδειαν. 
unlicked,é, ἄγλυφος' Fpopyes. 
unlighted, (οὐνλάϊτετ), &. ᾱ- 
Φώτιστος. 





unlightsome 


unlightsome, gE. µῆ φωτιζόµε- 


νος, σχοτεινὸς ( Milton ). 
unlike ( obvAdix), ἐ. ἀνόμοιος 
ἄνισος, διάφορος’ ἀπίθανος. 


unlikelihood xai unlikeli- 


9 4 » , 
ness, 0. τὸ ἀπίθανον. 


unlikely, ¢.a7 θανος καὶ ἐπ. ᾱ- 


πιθάνως. 

unlikeness, ὁ, ἀνομοιότης, ἆ 
νισότης 
unlimber, ἐ. 
δοτος. 
unlimitable, ἐ. μὴ περιοριζό- 
µενος, ἄνευ ὁρίων. 

unlimited, & ἀπεριόριστος, 
ἄμετρος, ἀπέραντος" ἀμφίθολος. 
unlimitedly, ζπ.ἀπεριορίστως, 
ἀπεράντως. 

unlimitedness, ὁ, τὸ ἄπεριο- 
Ρριατον΄ Ἡ ἀοριστία. 

unlineal, ἐ. pn ἀνήχων εἰς thy 
γενεάν, cig τήν φυλὴν (Shak.). 
unlink, ῥ. ‘bx exw λύομαι, ἐκ- 
Tevet, 

snliquidated, ἐ, ἀκαθάριστος 
| Av | αριασμός ), ἀπλήρωτος. 
unliquified (οὐνλίκουϊφαϊτ), ἐ. 
ἁδιάλυτος, ἄτηκτος, 

unliquored, ἐ. μὴ ἠλειμμένος 
μὴ ὑγρανθείς, 

unlistening, é. ἀπρόσεκτος, 
unliveliness (οὐνλαϊθλινες) ὁ. 
ἀμθλύτης (νοός)., 

unlively, ἐ, ἄνευ ζωηρότητος, 
ἀμθλύνους. 

unload, ῥ. ἐκφορτόνω, ἐλαφρύνω 
unloaded, ἐ. ἀφόρτωτος' ἀγέ- 
µιστος (ἐπὶ τουφεκιου). 
απ]όοα{θά, ἐ, ἀτοποθέτητος, 
μὴ ἁτερεός, μή μόνιμος (ἐπὶ κα- 
THAN lag). 

unlock, ῥ. ἀνοίγω διὰ κλειδάς. 
unlécked, ἐ. ἄχλειστος. 
unlooked, ἐ. μὴ βλεπόμενος" 
— for, ἀπροσδόχητος, 

unloose { οὐνλούζ), ὃ. διαλύω. 


ἄκαμπτος, ἀνέν-- 








unmaker 


ἐλευβερῶ' διαλύοµαι, «ἐλευθεροῦμα 


unlord, 6. ἀφαιρῶ tive τὸν τί 
τλον τοῦ λόρδου, 

unlérded, ἐ,ἄνευ xvolov | Moore 
unlost,é.py ἀπολεσθεὶς (Young) 
unlove, b. μὴ ἀγαπᾶν. 
unloveable,é. οὐχὶ ἀξιαγάπητος 
unloved, ἐ. ἄφιλος, μὴ ἀγαπώ. 
µενος :Shak.). 

unloveliness, & τὸ py ἀξια- 
γάπητον. 

_unlovely, ἐ. ph ἀξιαγάπητος 
ὀυσάρεστος. 

unloving, ἐ. δυσμενής, δυσάρε- 
στος, σχυθρωπός. 

unlévingly, ἐπ. δυσαρέστως, 
δυσμενῶς, σχυθρωπῶς. 
unlubricated, ἐ. μὴ ἀλειφθεὶς 
δι) ἐλαίου 7 διὰ λίπους. 
unluckiness, 6. ἀτυχία' µντ- 
σικαχία. 

unlucky, &. ἀτυχής, δυστυχής' 
μνησίκαχος. 

unluckily,éx. ἀτυχῶς,δυ οτυχῶς 
unlustrous, ἄνευ λάμφεως, ᾱ- 
µαυρές. 

unlustrously, ἐπ. ἁμαυρῶς. 
unlusty,€. ἀπρόθυμος' ἀνίσχυρος 
unlute, ῥ. ἀποχολλῶ. 
unlyrical,¢.p) Auptxdg( Moore). 
unmaddened, & py χαταστὰς 
φρενοθλαδής. 

unmade (ἐκτοῦ ῥήμ. unmake), 
ἐ. ἀποίητος, ἀτελής, άτελεωτος. 
unmagnétic, ἒ BH μαγνητικός 
unmaidenly, ἐ, μὴ πρέπων sis 
χρην. 
unmaimed,?.avaxpwtyplasto:s 
axtpatog. 

unmaintainable, ἐ, μῇ δυνά- 
µενος νὰ διατηρ:θῇ. 
unmakable, ἐ. ἀκατόρθωτο:. 
unmake, ῥ. καταστρέφω, ἄπο- 
συνθέτω, διαλύω" καθαιρῶ [βασι- 
déa xti.). 

unmaker. 3. χαςαστρορεύς, 
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unmalignant 


unmalignant, é& μὴ χαχεντρε- 


LAS ἀγαθός. 
unmalleability, ὁ. η μὴ ἐπι- 
δεκτιχότης σφυρηλατήσεως (ἐπὶ µε- 
τάλλων). 
unmalleable, 
μετάλλων). 
unman, ῥ. ἐκθηλύνω. ἐξαχρειῶ. 
ἐξευτελίζω" εὐνουχίζω' to —aship 
ἀφοπλζω ( xAotov). 
unmanageable, ἐ, δυσµετα- 
γείριστος, δυσχυθέρνητος ἀπειθής, 
Φδάμασιος., 
unmanaged, ἐ. 
απειθής. 
unmanlike καὶ unmanly, ἐ. 
ἄνανδρος, ἄνάρμοστος εἰς ἄνδρα ἢ 
εἰς ἄνθρωπον. 
anmaniiness, ὁ. τὸ μὴ ἀνδει- 
xOv’ ἀνανδρία, χαρέρπεια. 
unmanned, ἐ. ἄνευ πληρώμµα- 
τος (πλοῖον)’ ἀποτεθαρραημένος, | a= 
Aaxog adapactos, ἄγριος (Shak). 
unmannered, ἐ. ἀπειρόκαλος, 
ἀγροῖχος. 
unmannerliness, 0. ἄπειρο- 
καλία, ἀγροιχία. 
unmannerly, ἐπ. ἀπειροχάλως, 
ἀγρθίχως. 
unmantied. é. ἄνευ µανδύου. 
unmanufacturated, t. axa- 
τέργαστος. 
unmanured, . 
| (ext ἀγρῶν). 
unmapped. ἐ, pn σημειούωενθς 
lent yewyeaginod ἢ ναυτικοῦ χάρτου 
unmarked, ἐ.ἀσιμείωτος' ἆπα- 
ρατήρητος. ἄσημος. 
unmarketable, ἐ. ph πωλού- 
µενος (ἐν τῇ yong). 
unmarred., ἐ. ἀθλαδής. 
unmarriageable ἐ, ph νυµ- 
φεύσιμος. 
unmarried, ἐ. ἄγαμος, 
unmarry, ῥ. γωρίζω γάμο») 
διαλύω (συνοικ:σιον). 


ἐ. pH ἐλατὸς (ἐπὶ 


ἁπα΄ὃξυτος. 


ἀχόπριστος | 


unm*lddious 


unmarshaled,i.zsaxcoxointor 


unmasculate, 6. 
ἀδυνατίζω. 
unmasculine, ἐ. ἄνανδρᾶς, de- 
Ads, θηλνκρεπής. 
unmaseulinely, ἐπ. ὀνάνδρως 
θηλυπρεπῶς. 

unmask, 5. ἀφαιρῶ τὸ al 
πεῖον, ἀποχαλύπτω, φανερῶ' ἄπο- 
χαλύπτομαι. φαγεροῦμαι. 
unmasked, & φανερός. 
unmast, ῥ. compe τοὺς ἱστοὺς 
(πλοίου |. 

unmastered, ἑ. ἀχαταμά (ητος 
ἀδάμαστος. 

unmasticable, ἐ. ἀμάσητος. 
unmatch, ῥ. διαζεύγω. 
unmatchable, ἐ. ἀπ;ράδλητος 
ἀπαράμιλλος.. ἀσυνδύαστος. 
unmatched, ἐ, ἀσύγκριτος, πα» 
βάµιλλος. 

_unmé: ning [οὐνμήνιγκ), ἐ. 
ἄνευ σηµασ.α:, ἀσήμαντος" εὐήθης. 
unméaningly, ἐπ. ἀσημάντως 
unméaningness, ὁ. τὸ .ἀσή- 
μαντον, 

unméeant ( οὐνμέντ], ἐ. ἄπροσ- 
δόχκητος ἀχούσιος. 
unméasurable, ἐ. ἀμέτρητος. 
anméasurably,ix. ἁμετρήτως. 
. unméasered, ἐ. ἀμέτρητος, 
ay avis. 

uamechénical, ἐ. ἀντιδαίνων 
εἰς. τὴν μη χανιχήν. 

υππιόά ἆλεά, ἐ. ἄθικτος» 
anméddling, ἐ ἐ. ph ἀναμιγνυό», 
ψενος, μὴ ῥᾷδιου» γῶν. 
pnméditated, ἐ. ἀπρθμελέτητος 
umméet (οὐνμήτ!, ἐ. ἀνάρμο- 
OT aby ἄχρηστος' ἀπρεπάς. 
wnmecthyin.aK ends, ἀχρήστως 
_unméetness, ὀ, το - expends, 
ἄχραστον. 

υηαό]}ονυθἆ (οὐνμέλλοουτ), é. 


εὐνου (ζω: 


Re 


WPS. , 
unmelodious, €. μὴ µελῳδικός ! 
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. 


unmeldédicusness 


unmelédiousness, ὁ. 
dhs ρελῳδίας, 
unmeélted, é. ἄτηκτος, ἄλυτος. 
unméltedness, 6. τὸ ἄτηκτον. 
unmémber, ῥ. ἐκδιώχω ἐξ ἑ- 


ἕλλει- 


γορίας. 

unménaced, ἐ. ph ἑπαπειλού- 
μενος. 

unménacing, ἐ. μὴ ἀπειλῶν. 


unméntionable, ἐ. ἀανημό- 
νευτος, ἀκατανόμαστος”---Β {πληθ. ) 
Ἡ περισκελὶς ἢ αἄλλον ta ἐσώθρακα, 
{τὰ ἀκατανόμαστα). 
unméntioned, ἐ. ἀμνημόνευτος. 
nnmércantile,é. μὴ ἐμπορικός. 
unmércenary. ἐ. μὴ µισθωτός 
unmérchantable, ἐ, μὴ δυ- 
νάµενος νὰ πωληθῇ. 
unmeérciful, ἐ. ἄσπλαγχνος, 
ἀνηλεής. ἀσυνείδητος: ὕπερθολιχος 
unmeércifully,éx.dondyyvex 
ἀνηλεῶς. 
unmércifulness,0. ἀσπλαγχνία 
unmeéritable, ἐ. &vev ἀμοιθῆς 
( Shak. |. 
unmérited, 
ἄδικος. 
unmetallic, ἐ. ph μεταλλικός. 
unméthodized, ἐ. μὴ µεθοδι- 
x0¢, ἄτακτος. 
unmighty (οὐνμάῖτυ ], ἐ. ἁδύ- 
νατος, ἀνίσχυρος. 
unmild (οὐνμάϊλτ), & &. ph µα- 
λαχός' ἀπότομος (ἐπὶ τρόπων). 


& pn κατ᾽ ἀξίαν' 


unmildly, ἐκ. ἀκοτόμως (ἐπὶ. 


τρόπων). 
unmildness, ὁ. 
σηγορἰας ἢ τρόπων. 
unmilitary, ἐ. ph στρατιωτι- 
χός, μὴ πολεμικός. 
unmilked, é. ἀνήμελκτος. 
unmilled, ¢. ἀνάλεστος, 
unminded, ἐ. ἄσημος, παρηγ- 
χωνισμένος. 
unmindful (οὐνμάϊντφουλ), 
αμελής, ἄφροντις, ἀμέριμνος, ἐπι- 


ἕλλειψις εὐπρο- 


rnmoéu'ded 


λήσμων' T am —ot, pei εἶναι 
ἀδιάφορον. 
unmindfully, ἐπ. 
ἀφροντίστως, αμερίµνως. 
unmindfulness, ὁ. ἀμνημοσύ- 
vn, ἀφροντισία, ἀμέλεια, 
wmmingle, ῥ. δια/ωε ζω. 
unmingied, é. ἁμεγής' καθαρός 
unministérial ξ. avbunoupyran 
vaministérially, ἐπ, ἀνθυ- 
πουογιχκῶς. 

unmiraculous, ἐ.αἡ θαυμαστός 
unmiraculously , ἐπ. οὐχ 
θαυμαστῶς. 

unmiry (οὐνμάῑίρυ], ἐ. οὐχὶ βαρ- 
6,ρώδης, κ ρός. 

unmissed, ἐ. μη avayxatog 
unmistakable, ἐ. φανερώτατο: 
unmistaken. é. φανερός, βέδαιος 
unmistrusting, | ἐ. ἀνύποπτος 
unmitigable, ἐ. ἀκαταπράῦντος 
unmitigated, ἐ. ἀμετριαστος, 
ἀκαταπραύ»τος. 

unmixed καὶ unmixt, é. ἁμι- 
γής, ἄχρατος, χαθαρός. 

υηχηόα πθᾶ, ¢. ἀθρήνητος. 
unmodifiable, ἐ. -ἀμετάτρεπτος. 
unmodified, i. ἀτροποποίητος, 
ἀναλ) οίωτος. 

unmdodish,¢ ἑ. ἐναντίος τοῦ συρμοῦ 
unmoist, ἐ, ἆθ εκτος, ξηρός. 
unmoistened, ε. ἄβρεκτος, α- 
νάρδευτος, ἀπότιστος. 
unmotésted, ἐ. ἀνενόχλητος, 
ἀπείρακτος.. 

unmdneyed, ἐ. ἀχρήματος, 
unmdoor (οὐνμώρ), ὃς ἀκαίρω 
(ναυτ. χφινῶς σαλπάρω ). 
unmoralized, ¢. ἀνήθικος. 
unmortgaged,£. ἀνυποθήκευτος 
unmértified, ἐ, ἀταπείνωτος, 
ἀνατάθλητος, ἀνίκητος. 
unmotherly, ἐπ. οὐχὶ PATEL 
κῶς, ἀστόργως. 

unmould, 6. μετασχηµατζω. 
unméu!ded, ἑ. ἄμορφος. 


ἀμελῶς, 
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unmouldering 


unobscured 


unméuldering, & pn τριδύ- unndturainess, 0. τὸ ἀφύσι-- 


ψ.ενος. 
unmounted, ἐ. ἁδάμαστος &- 
νιππος. 
unmourned, ἐ, ἄκλανστος. 
unmovable, 2. ἀχίνητος. 
unmovably, ἐπ. ἀχινήτως. 
unmoved, é. ἀχίνητος, ἀσφαλής 
ἀσυγκίνητος ἀπαθής. 
unmovedly, ἐπ. ἀχινήτως, ἆσ- 
φαλῶς, ἀμεταθλήτως. ἀπαθῶς. 
unmoving. ἐ. ἀκίνητος 
συγχ.νῶν. 
unmuffie, ῥ. ἀποχαλύπτω' ἆφαι- 
pe thy προσωπίδα. 
unmummied. € ph γενόμενος 
poupla | Byron ). 
unmurdered, é. μὴ φονευθείς. 
unmurmured, é, ἀγόγγυστος, 
ἀφ:θύειστος., 
upmurmuring, ἑ ἀφιθύριστος 
unmurmurinagly, ἐπ. ἄνευ ψ - 
θωυοισμοῦ. 
unmusical, 
ἄορυθμος. 
unmusically ix. παραχόρδως. 
unmusing, ε. μὴ μεριμνῶν. 
unmutilated, ἐ, ἀχέραιὸς. 
aunmuzzle, ῥ. ἀφαιρῶ τὸ φίµω- 
«οον᾽ ἀπρχαλύπτω (Shak. ). 
unmystérious, έ. οὐχὶ µυστη- 
ιώδης (Young . 
unm ystified, ἐ. oaveods. 
unnaill, 6. ἀφηλῶ (xowdg ξε- 
«αρφόνω). 
unnameable,?.axatovduaszos. 
unnamed, é. ἀνώνυμος, ἀνο- 
«όμαστος. 
unnational, ἐ. ἀντεθνικός, 
unndtive, ἐ,παρὰ φύσιν β:δια- 
2μένος. 
annatural, ἐ, ἀφύσιχος, παρὰ 
ρύσν. 
unnaturally, ἐπ. ἀφυσίκως, 
unnaturalized, é. μὴ πολιτο- 
ipagels 


μη 


ἐο παράχορδος, 


κον, τὸ cape φύσιν. 
unnavigable, ἐ, ἀδιάπλευστος 
uh πλωτός. 
unnavigated, ἐ. ἄπλευστος. 
unnécessarily, ἐπ. (τεριττῶς. 
πΏηόΟΕΘΒΒΓΙΠΘΒΒ,Ο.τὀπεριστόν 
unnécessary ἐ.περιττός, ἄνω- 
Φελήι 
unnecéssitated,é.pnznertytde 
unnéeded (οὐννήνχετ], ἐ. πε- 
ριττός, ἀνωφελής. 
unnéedful, ἐ. ἀνωφελής. 
nnnéedfully, ἐπ. ἀνωφελῶς. 
unneighbourly, ἐπ. μὲ τρό- 
πον οὐχὶ γειτονικόν. 
unnegotiable, ¢. μὴ διαπραγ- 
αατεύσιµος, ph προεξοφλήσιµος. 
unnérve, ῥ.ἐχνευρίζω,ἀδυνατίζω 
unnést, ῥ. ἐχδιώχω τῆς pwede, 
unnéutral, ἐ. ur οὐλέτερος. 
unnoble, ¢. αγενῆς ( Shak. ). 
unndoted, ἐ. ἀσημείωτος, ἆδηλος, 
ἀφανής, ἄσημος. 
unnoticed, ἐ. 
ἠμελημένος. 
unnumbered, t. αναρίθµητος, 
ἀφέτρητος. 
unnurtured, é. απαϊΐδευτος. 
unnutritious, ἐ. pn θρεπτιχός, 
unobéyed, ἐ. un ὑπαχουόμενος. 
unobéying, ¢£. παρήχοος, 
unobjécted, ἐ. ἀναντίρρητος. 
unobjéctionable, ἐ.ἄμεμπτος 
ανεπίληπτος. 
unobjéctionably, ἐπ. ἆμέμ- 
πτως, ανεπιλήπτως, 
unoliged, ἐ. μὴ ὑπογρεωθείς, 
unobliging, ἐ. μὴ ὑποχρεῶν, 
ἀπρόθυμος. 
unobnoxious, ἐ. ἀνεπίληπτος, 
ἄμεμπτος, ἀθλαθής. 
unobnoxiously, ἐπ. ἀνεπιλή- 
πτως, ἀθλαθῶς, 
unobscured, ἐ. ἀσχότιστος, φα- 
νερὸς σαφής, 


ἀπαρατήρητος᾽ 
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unobséquious 
unobséquious, ἐ. ἀπρόθυμος. 


unobséquiouslyin. .ampobupwg 
unobsérvable, ἐ, ἀπαρατήρη; 
τος, δυσδιάκριτος. ἀνάξιος προσοχῆς 
unobsérvance, 0. ἀπροσεξία, 
unobsérvant ἓ, ἀπρόσεκτος, 

unobsérved. ἐ. ἀπαρατήρητος 


unobsérvedly, ἐπ. ἀπαρατη- 
ρήτως. 
unobsérving, &. ἀπρόσεχτος. 


αποΏβόσγνίπᾳαΙγ,έπ.απροσέκτως 
unobstructed, ἐ. ἀνεμπ .διστος 
ἄφραντος. 
unobstructedly, 
atus, ἀνεμποδίστως 
unobstructedness,0.t6 aveu- 
πόδιστον. 

unobtainable, é. ἀνέφιχτος, δυ- 
σαπόκτητος. 
unobtainableness, ὁ.τὸ avé- 
φ.χτον. 

unobtained, ἑἐ, ἀνέφικτο:. 
unobstrusive, ἐ. μὴ ἐπιθλητι- 
κός, ταπεινός. 
unobstrusiveness, ὁ. ταπει- 
νοφροσύνη. 

unodbvious,é. µ μή ὀφθαλμοφανής 
απόοσαρ]θἀ, ἐ. ἀργός. axad- 
λιέργητος, ἀφρούρητος' ph κατα- 
ληφθείς. 

unoffénded, £. μη προσθληθείς 
unoffénding, ἐ, ἀπερακτος, ᾱ- 
χαχος, ἄθλαθής. 

unoffénsive, ἐ, ἀπείρακτος, 
undffered, ἐ, ἀπρόσφερτος. 
unofficial, ἐ. μὴ ἐπίσημος. 
πποΠΙΟΙ8115, ἐπ.οὐχὶ ἐπισήμως 
unofficious, ¢. ἀπρόθυμος. 
unofficiously, ἐπ. ἀπροθύμως 
πΏΟΒΙΟΙΟΙΞΠΘΒΒ/Ο.τὀάπρόθυµον 
un6ften (οὐνόφν), ἐπ. σπανίως 
(Byron ). 

unoil, ῥ. ἀφαιρῶ τὸ ἔλαιον, τὸ 
αἴπος. 
undiled, ἐ. 
λίπους. 


9 Rd ρ 
ἐπ. αφρᾶ- 


ἐλεύθερος ἐλκίου ἢ 


unpalatably 


unopened, : Phavorrtds, κλέιστός 
undpening, ἐ. eh avo'ywy, 
undperative, ἐ. ἀτελεσφόρητος. 
unopposed, ἐ. ph εὑρίσχων ἀν- 
τίστασιν. 

unoppréssed, é. ἀπίεστος. 
unoppréssive, ἐ. μὴ πιεστιχός. 
unordered, ἐ. ἄτακτος. 
undrderly, ἐπ. ἁτάκτως. 
unorganized, é. ἀνοργάνιστος, 
ἀνόργανος, 

unoriginal, ἐ. μὴ πρωτότυπος’ 
αγέννητος ( Milton ). 
unérnamented, é. 
ἀκαλλώπιστος. 
undérthodox, ἐ, ἑτερόδοξος, αἱ- 
ρετικός. 

unostentatious, ἐ. μὴ ἔπιδει- 
τιχός, ταπδινόφρων. 
unostentatiously, 
ἐπιδείξεως. 

undwed, ἐ. ph ὀφειλόμενος' ᾱ- 
δέσποτος. 
unowned, ἐ. 
κυρίου |. 
undxydated, ε. μὴ ὀξυδωθείς. 
unpacific, ἐ. μὴ εἰρηνικός. 
unpacified, ἐ. ἀκαταπράῦντος, 
unpack, ῥ. ἀποσχευάζω, ἐκφορ- 
τόνω. 

unpacked, ἐ. ἐκφορτωθείς' uy 
μεροληπτικῶς συγχροτηθὲν (όρκω- 
τιχὸν δικαστ Πριον ). 

unpaid. ἐ. ἀπλήρωτο: ry ἀνεκτέ- 
λεστος ---ἴ9Υ, ἀπλήρωτο;, δανιχός 
unpained καὶ unpainful, ε. 
ἀνώδυνος ἄμοχθος. 
unpainfully, 
ἄνευ κόπου. 
απρα1πί, ῥ. ἀοαιρῶῷ τὸ χρῶμα 
ἢ τὸ ψιμμίθιον ( Parnell). 
unpainted, é. αζωγράφιστος. 
unpaired, ἀζυγής. 
unpalatable, j.dvosein: anys. 
unpalatably, ἐπ. ἀνουσίως, 
αηδῶς. 


ἄκοσμος, 


ἐπ. aviv 


αδέσποτος ( ἆἄνευ 


9 φ , 
ἐπ. ανωδύνως, 
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unpalled 


" unpalled, ἐ μὴ ἀποτεθαρρυμένος 


unpaénoplied, ἐ. μὴ φέρων ἐν- 
τελῆ ὁπλισμάν. 

unparadise (οὐμπάραταῖς), 6. 
στερῶ τοῦ παραδείσου. 

unparagoned, ἐ. ἀπαράθλητος 
unparalleled, ἐ ἀσύγκριτος, 

unparcelled, ἐ, ἁδιανέμητος. 


unpardonable, ἐ. ἀσύγγνω- 
στος, ἀσυγχώρητος. 
unpardonably, ἐπ. acvy-, 
Γνώστως. 


unpardoned, ἐ. μὴ συγχωρτθείς 
unpardoning, é. ph συγχωρῶν 
ἁδιάλλακτος. 
unparliaméntary, ἐ. 
ὀουλευτικός. 
unparliaméntarily, ἐπ. ἀν- 
ειθουλευτιχῶς. 

unparted, ἐ. ἀχώριστος. 


9 
αντι- 


unpartial, ἐ. ἁἀμερόληπτος 
( Shak. ). 

unparticipated, ἐ, ἀμέριστος 
( Byron). 


unparticipating, ἐ, py oup- 
peptlopevas, μὴ pete sev. 
,unpassable (καὶ impassable), 
ἐ, ἁδιάθατος. 

unpassioned, ἐ. ἀπαθής, 
4υχος. 

unpastoral, ἐ. μὴ ποιµενικός. 
_unpastured, ε. μὴ βοσκηθεὶς, 
ἄνευ βοσχῆς (Shelley ). 
unpatented, &. μὴ ἔχων προ- 
οόμιον. 

unpathed (οὐμπάθτ), ἐ. ἁπά- 
εητος' ἄνευ ἀτραποῦ. 


η- 


unpathétic, é . µη παθητικός, 
μὴ συγκινών. 

unpatridtic(al), ἐ, ph πα- 
τριωτικός. 


unpatridtically, ἐπ. οὐχὶ πα- 
εριωτικῶς. 

unpatronized,é ἀπροστάτευτος 

unpave (οὐμπαίθ), é 
£0 λιθόστρωτον, 


. ἀφαιρῶ | 


unperformed 


unpaved, ἐ. ἄστρωτος. 


unpavilioned, ἐ, ἀσχεπῆς 
(Shelley ) 

unpawned (οὐμπώνετ), &. μὴ 
ἐνεχυριασμένος. 

unpay, ῥ. ἐπανορθῶ σφάλμα 
(Shak. |. 


unpayable, &. ἀπλήρωτος, 

unpaying, é. ἀσύμφορος. 

unpayingly, ἐπ. ἄνευ χέρδους. 

unpéaceable ( οὐμπήσαθλ) καὶ 
| unpéaceful, ἐ. ἀνήσυχος, Φιλο- 
τάραχος, ἐριστιχός, 

, unpéaceably. ἐπ. ἀνησόχως, 
ἐριστικῶς. 

απρἀθάαπζοἑ μὴ σχολαστικός 
unpédigreed, ἐ. ἄνευ γενεαλο» 
γικοῦ πίναχος. 

unpég, ῥ. ἀνοίγω' ἀφαιρῶ τοὺς 
πασσάλους. 

unpélted, é.. ἀλιθοδόλητος. 
unpén.6, ἐκδάλλω & &x τῆς µάνδρας 
unpénal, ἐ. μὴ τιµωρητέος. 
unpénetrable καὶ υηρόηθ- 
trated, é. ἀδιάδυτος. 
unpénned, ἐ. duavopwtoc 
Ύραφος. 

unpénsion, 6. δὲν χορηγῶ σύν- 
ταζιν᾽ ἀφίνω ἄνευ μισθοῦ. 
unpéople ( οὐμπήπλ), ῥ. στε- 
ϱῶ κατοίκων (τὴν ώραν ). 
unpéopled, ἐ, tones χατοίχων 
unperceivable, ἐ. ἁπαρατή- 
ρητος. 

unperceivably, ἐπ, ἆπαρα- 
τηρήτως. 
unperceived, ἐ, 
τος, ἀφαής, ἄσημος. 
unperceivedly, ἐπ. 
ἀσήμως, ἁπαρατηρήτως. 
unperfécted, ἐ. ἀτελής. 
unperféctedly, ἐπ. ἀτελῶς, 
unperféctness, ὁ, ῥἀτέλεια 
(Shak.). 

unpérforated, ¢ é. adidtontos, 
unperfoérmed, é. ἀνεκτέλεστος 


pA 
ae 


ἁπαρατήρι- 


ἀφανῶς, 
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unperférming 


‘unplame 


nT mal 


unperforming, #¢. ph ἐχτελῶν 


unpérishable, &. ἄφθαρτος. 
αἰώνιος. 

unpérished, ἐ. ἀθλαθῆς Pope 

unpérishing, é. ἄφθοοτος. 

unpérishingly, ἐπ. ἀφθάρτως 

unpérjured, ἐ. ἐλεύθερος ἐπι- 
ορχίας. 

unpérmanent.é.dvev διαρκείας 

unpermitted, é. ἀσυγχώρητος. 

unperpleéx, 6. ἁπαλλάττω é, 
αμηχανίας. 

unperpléxed, é.ph auny ανῶν' 
ἤσυχος, ατάραχος. 

unpérsecuted,é.axatadlextos. 

unpérspirable, ἑ. μὴ ἐξατμι- 
ζόμενος. 

unpersuaddable, é. ἀχατάπει- 
στος, ἀδυσώπητος. 

unpersuaded, ἐ. ἀχατάπειστος 

unperturbed, i. ἀνενόχλητος 

unpervérted, ἑ. ἁδιάφθορος, 
ἀναλλοίωτος. 

unpertsed, ἐ. ph ἀναγνωσθείς. 

unpétrified. ph ἀπολιθωθείς. 

unphilanthropie, é, ἀφιλάν- 
θρωπος. 

unphiloséphic(al), t. ἀφιλό- 


σοσος. 

unphiloséphically, ἐ. ἀφιλο- 
σόφως. 

unphildosophize, ῥ. στερῶ τινὰ 
τοῦ ἀξιώματος φιλοσόφου. 

unphilésophized, ἐ. μὴ διαφ- 
θαρεὶς ὑπὸ τῆς φιλοσοφίας. 

unphrenoldgical, ἐ. ph φρε- 
νολογικός, 

unpicked, ἶ. ἀσόλλεκτος, ἀκέ- 
νωτος, ἀκαθάριστος (ἐπὶ ὠτός). 

unpicturesque, ἐ. ph ρα- 
φιχός. 

unpterced, é. ἄτρητος. 





unpiloted (ougndidorer), ἐ. 
ἄνευ πορθµέως, ἀχυδέρνητος. 
unpin, ῥ. ἀφαιρῶ ἢ Ade τὰς 
καρφίδας. 

unpinked,?. ἀδιάτρητος (Shak). 
unpitied,é.dvekdntos, ἄκλαυστος 
unpitifal, é.avnAszc, ἀνάλγητος 
unpitifully, ἐπ. ἀνηλεῶς, ἄναλ- 
γήτως. 

unpitying ἐ. ἄσπλαγχνος. 
unplaced, ἐ. ἄνευ θέσεως ἢ ᾱ- 
νευ ἔργου. 

υπρ]ὰραθά, ἐ. ἀθασάνιστος. 
unplanuted, ἐ, ἀφύτευτος. 
unplastered, ἐ. ἀχονίατος. 
unplausible, €. ἀπίθανος. 
unplausibly, ἐπ. ἀπιθάνως. 
unpléadable, &. ἀθάσιμος. 
unpléasant (οὐμπλήζαντ ), ε. 
δυσάρεστος, ἄχαρις. 
unpléasantly, ἐπ. Ἀνσαρέστως 
unpléasantness, 3. τὸ δυσά- 
pestov, 

unpléased (οὐμπλήζτ|, 3. ὃν- 
σηρεστηµένος. 

unpléasing, & δυσάρεστο, ᾱ- 
τερχής, ἀηδής. 
unpléasingly, ἐπ. δυσαρέστως 
ἀηδῶς, ἀτερπῶς. 
unpléasingness, 6. τὸ δυσά» 
ριστον, τὸ ἁτερπές, τὸ ἀπδέε. 
unpléasurable, ἐ. δυσάρεστος 
unplédged, ἐ. ph ὑποθηχευμέ- 
νος, μῆ ἐνεχυριασμένος. 
unpliable |(οὐμπλάιπλ], ἐ. ᾱ- 
χαμπτος. 

unpliably, ἐπ. ἁκάμπτως. 
unpliant, i, ἄκσμπτος, ἀνέν- 
δοτος. 

unpHantly, ἐπ. ἀκάμκτως, ᾱ- 
νενδοτως. 

unpléwed καὶ unpléughed 


unpillared, ἐ. ῥἐἑστερημένος | (οὐμπλάουτ), &. ἀγεώργητος. 


τῶν στηλῶν. 
unpillowed, i. ἀστήριχτος (ᾱ- 
yeu προσκεφαλα/ου᾿. 


unplimb, i. οὐχὶ κάθετος. 
unphime, ῥ. τίλλω τἀςτρίχας. 
ἐξευτελίζω. 
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unplindered — unprincipledness 


unplindered, é. μὴ λεηλατη- | anpredéstined,?, ἀπροάριστος 
θείς, ph χλαπείς, unpredict, ῥ. ἀνακαλῶ τὴν 
απροό(]ο(α]), ἐ. μὴ ποιητιχός. | πρὀρρησιν. 
Φοχρός. unpreférred, §. απροτίµητος. 
unpoétically, ἐπ. οὐχὶ ποιη- | unprégnant, ἐ. ἄγονος, στεῖρος 
τικῶς, φυχρῶς. unpréjudiced, ἐ. ἀποόληπτος 
unpdinted, ἑ ἄνευ αἰχμής, ἆμ. | unprelatical, ἐ. ἀνάξιον ἁρ- 
ὑλύς, ἄστιχτος (ἄνευ στίξεως). χιερέω. 
unpdison, ῥ. ἀπομακρύνω tc] unpreméditated, é. ἀπρομε- 
δηλητήριον. λέτητος, ἄνευ σκοποῦ. 
unpdised, i. ἄνευ icoppoxias, | unprepared, i. ἀπαράσχευος, 
unpolicied (οὐμπόλισιτ). 2, &- | ἀπροετοίμαστος. 
πειρος τῶν πολιτικῶν ( Shak.). unpreparedly, ἐ. ἀπροειοι- 
unpolished, ἐ. ἄξεστος, ἀπολ/- | µάστως. 
τευτος, ἀγροῖκος. unprepdéredness, 6. τὸ axz- 
tin polite (6p. impolite), 2. βάρ- | ράσχευον, ἀπροετοίμαστον. 
6αρυς, ἀγροῖκος. unpreposséssed, ἐ. ἀπροχα- 
unpolitely. ix. ἀγροίνως, τάληπτος. 
unpolled, ἐ. μὴ φηφοφορήσας | unpreposséssing, ἐ. ph ἐπα- 
ἄκλεπτος. γωγός, ἄραρις. 
unpolluted,i.apdduvtog, em Ao; | unpresérvable, é. ἀφύλαχτος 
unpopular, ἐ. ph δημοτικός. | unpréssed, ἐ. ἀπίεστος. 
unpopularity, 6. τὸ μὴ dnpo-| unpressumptuous, é. ἀπρο- 


τιχόν. πετής. 
unportable, é. ἀφόρητος, ἀδά | unpresimptuously, ἐπ. a- 
στακτος. προπετῶς. 


unpreténding, ἐ. uh ἄπαιτη- 
τικός, ταπεινόφρων. 
unpreténdingly, ἐπ. ταπειν)- 


unportioned, ἐ. ἄπροιχος. 
upportuous. i. ἀλίμενος. 
unposséssed, é. ἀδέσποτος, a- 


νεξουσίαστος. φρόνως. 
unposséssing, J. ἀκτήμων. unprevailing, i. ἀδύνατος, ᾱ- 
unpotable, ἐ. μὴ πόσιµος. νωφελής. : 


πηπρρόνα]θηξ, é. ἀνίσχυρος. 
unprevénted, ἑ ἀνεμπόδιστος' 
ἀφ) ἑαυτοῦ ( Milton ). 

unprtest, ῥ. καθαιρῶ τοῦ κλη» 


unpra&cticed, ἐ. ἀγόμναστος, 
ἄπειρο:. 

unpraised, ἐ. ἀνεγχωμίαστος. 
unpréaching, i. μὴ χηρύττων 
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(ἀπ᾽ ἄμθωνος). ρικοῦ ἀξιώματος. 
unprecarious, é. ἀνεξάρτητος,| unpriestly, ἐπ. ἀναξίως ἱερέως 
ἀσφαλής, βέδαιος. unprince, 6. ἀφαιρῶ τὸ αξίω- 


unprecéded, ἐ. ph πρθηγηθεί; | pa Ἡγεμόνος. 
unprécedented, i, anxpadey- | unprincely, ἐπ. ἀναξίως {ye 


µάτιστος, ἀνήχουστος. μόνος. 
unprécedentedly, ἐπ. ἀπαρα- | unprincipled, ἐ. ἄνευ ἀρχῶν, 
δειγµατίστως, ἀνηκούστως. ἀχαρακτήριστος, καχοήθης, ala, ρός 
unprecise (οὐμπρεσάϊζ], #.| unprincipledness, ὁ. ἕλλει- 
ἀόριστος, pH ἀχριδής. his ἠθικῶν ἀρχῶν. 


{10071 





unprinted 
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unprinted, ἐ. ἀτύπωτος. 
unprisoned, ἐ. ἀπαλλαγεὶς τῆς 
φυλαχκῆςι ἀποφυλακισθείςιἐλεύθερος. 
unprivileged, & ἄνευ προ- 
νομίων. ; 
unprizable ( ovuxpaitand), ε. 
ἀτίμητος. 
unprized, ἐ. ἀνεκτίμητος. 
unprociaimed, ἐ. ἀχήρυχτος. 
unproduced, ἐ. ἀγέννητος. . 
unproductive, & ἄγονος, ᾱ- 
χαρπος, στεῖρος. ἀνωφελής. 
unproductively, ix. ἀχάρπως 
αγόνως, ἀνωφελῶς, 
unproductiveness, τὸ ἄγο- 
νον, ἄκαρπον, ἀνωφελής. 
unprofaned, ἐ. ἀθεθήλωτος, 
unproféssional, ἑἐ. pi éxay- 
γελµατιχός, to 
unprofitable, &. ἀσύμφορος, 
ἄ {ρηστος. ἀνωφελής. µάταιος. 
unprofitableness, 8. τὸ ἀσύμ- 
popov, ἄχρηστον, ἀνωφελέρρμάταιον. 
unprofitably, ἐπ. ανωφελῶς, 
µαταίως, ἀχρήστως. 
unprofited, ἐ. 
χρηστος. 
unprogréssive, €. μὴ προο- 
δευτικός. 
unprohibited, & ph απαγο- 
φευόµενος, θεµιτός. 
unprojécted, ἐ, ἀσχεδίαστος. 
unprolific, ἐ. ἄγονος, ἄκαρπος. 
unprominent, ἐ. vy ἐξέχων. 
unpromising, ἐ, μὴ ὑπισχνού- 
µενος πολλά, δυσμενής ἄκαρπος, 
ἄφορος. 
unprompted, ἑἐ. ἀἁπαραχίνητος 
unpronounceable, ἐ. ανέκ- 
φραστος. oo. 
unprondéunced,€. axpopeptos, 
ἄρωνος (ypaup ). . 
unprop. ῥ. ἀφαιρῶ τὸ στήριγµα 
unproper, ἐ, ἀνάρμοστος' ξενος 
unproperly, ἐπ. ἀναρμόστως 
(Shak ). 


ἀνωφελής, ᾱ- 


unprovéoking 


unprophétic(al), & μὴ προ- 
φητικός. 
unpropitious, é. 
απαίσιος. 
unpropitiously, ἐπ. δυσμε- 
vas, ἀπαισίως. 
unpropitiousness, 0. δυσµέ- 
νεια (τῆς τύχης |. 
unpropértionable, ἐ. δυσα- 
νάλογος, ασύμμετρος. 
unpropértionably, ἐπ. ὀυσα- 
ναλόγως, ασυµµέτρως. 
unpropértionate, &. δυσανά- 
λογος, ανώρµοστος. 
unproportioned, ἐ. δυσανά- 
λογος' παράλογος. 
unproposed, ἐ. pn προταθείς. 
unproselyted, €. μὴ προσηλυ- 
τισθείς. 
unproésperous, (6p. impré- 
sperous ). 
unpréstitued, & ph διαφθα- 
ρείς, μὴ ἀτιμασθείς. 
unprotécted, ἐ. ἀπροστάτευτος 
αφρούρητος. 
unprotéctedly, ἐπ. ἄπροστα» 
τεύτως. 
unprotéctedness, ὃ. τὸ ἀπροσ- 
στάτευτον, τὸ ἀφρούρητον. 
unprotécting,?.pjxpocratetwr 
unprotracted, ἐ. ph ἐκτεινό- 
μενος. 
unproved, ἐ. ἀναπόδεικτος. 
unprovide (αὐμπροθάϊτ ). ῥ, 
δὲν προμηθεύω’ ταράττω (Shak.). 
unprovided, ἐ. ἀπρομήθευτος, 
ἀπρόθλεπτος ἄπορος, ἑνδεής, ἀπρο- 
ετοίµαστος. | 
unprovisioned, ἐ. ἄνευ τρο- | 
φίμων ἡ προμοθειῶν. 
unprovoke, ῥ. axopaxpivw 
τὸν ἐρεθισμὸν (Shak. ). 
unprovoked, ἐ. ἀνερέθιστος, 
ἀπρόχλητος. 
unprovoking, é. μὴ ἐρεθίζων, 
μὴ προχχλῶν. 


δυσμενής, 
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-unprovokingly 


unréadable 





unprovokingly, ἐπ. ἄνευ προ- 
««λήσεως. 
unprudéntial, ἐ, 
Milton). 
unpruned, ἐ. ἀχλάδευτος ( ἐπὶ 
Φένδρου ). 
unpublic, ἐ. ph δηµοσἰᾳ, po- 
στιχός. 
unpublished, ἑἐ. ἀνέκδοτος, ᾱ- 
ἀημοσ/ευτος, ἄγνωστος. 
unpunctual, é. ἀναχριθής. 
unptnctually, ἐπ. ἀνακριθῶς. 
unpunctuality,o. ἀνακρίδεια 
unpunctated, ἐ. ἄστικτος. 
unpunishable, & ph τιμω- 
.7,7€06. 
unpunished, ἐ, ἀτιμώρητος' 
«ϱ leave —, ἀφίνω ἀτιμώρητον. 
unpunishig, ἐ. μὴ τιμωρῶν 
unptrchasable, i. μὴ ayo- 
*AOTEOS. 
unpurchased, ἐ, μὴ ἀγοραστός 
unpurged, @. ἀναθάριστος, 
unpwtrified,i.axd0aptos,Bé6n dos 
unpurposed, é. ἀπροαίρετος, 
unpursed, é. στερηθεὶς τὸ βα- 
.«άντιον. 
unpurstied, ἐ, ἀχαταδίωκτος. 
unpttrefied, ἐ, μὴ σεσηπώς. 
unquailing, ὁ. ἀτρόμητος' 
ταθερός, 
unquaking, ἐ. μῆ τρέµων. 
‘unqualified :(οὐγκουάλιφαίῖτ), 
. ἀνεπιτήδειος, ἀνίκανος ἀπρεπής, 
ἑνάρμοστος' ἀτροπολόγητος. 
unqudalifiedly, ἐπ. ἀνεπιτη- 
ὠείως, ἀπρεπῶς, ἀναρμόστως. 
unqudalifiedness, 0. ἀνεπιτη- 
«ειότης, ἀνικανότης. 
unqualify, ῥ. καθιστῶ ἀνίκανον 
unquéen (οὐγχουήν), ῥ. καθαι- 
ὤ [βασίλισσαν). 
unquéllable, & μὴ δυνάµενος 
& χαταπαυθῇ. 
unquélled, ἐ. ἅπαυστος, 
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ἀσύνετος 
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unquénchable,é.axatécbeot0¢ 
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unquénchableness, 6. τὸ ἆ- 
χατάσθεστον. 
unquénchably, ἐπ. ἀσθέστως. 
unquénched, ἐ. ἄσθεστος, 
πηαιός{θᾷ, ἑ.ἀζήτητος(Βα]ποτ) 
unquéstionable, ὁ. άναμφι- 
σθήτητος, ὁλιγόλογος (Shak). 
unquéstionably, ἐπ. ἀναμφι- 
σθητήτως.. 
unquéstioned, 2. ph ἐρωτηθείς' 
ἀδιαφιλονείχητος, βέθαιος. 
unquéstioning, i. 
σθήτητος. 
unquick, &. βραδύς. 
unquickened, ἐ. μὴ Cwnpds’ 
ἄπνους. 
unquiet (οὐγχουάϊετ), &. ἀνήσυ- 
χος,τεταραγμένος,ὁρμητιχὸς (Shak) 
unquietly, & ἀνησύχως, θο- 
ρυθωδῶς. 
unquietness, 6. ἀνησυχία. 
unracked, ἐ. ph σαφηνισθείς 
ἀσαφής. 
unraised, ἱ. μὴ ὑψωθείς' py 
ἐπικληθὲν ( πνεῦμα) Shak. 
unraked, i. ἀπκάλιστος (ἐπὶ 
ἀγροῦ. 
unranged ἑ. ἀκατάτακτος. 
upransacked, ἐ. ἁδιερεύνητος 
ἀλεηλάτητος, 
unransomed, é. ἀλύτρωτος, 
unraptured, ἐ. ph θελχθείς. 
unrash, ἐ. προφυλακτικός. 
unravaged, & μὴ λεηλατηθείς 
unravel (οὐνράθλ), 5. ἐξελίσ- 
ow, ἀναπτύσσω, σαφηνίζω’ ἐξελίσ- 
σοµαι, ἀναπτύσσομαι. 
unravelable, ἐ. ἀνεξέλιχτος. 
nnravelment, ἐ. ἐξέλιξις, λύσις 
unravished, i. pn χλαπείς. 
unrazored, &. ἀξύριστος. 
unréached (ovvpitot), &. 
ἀνέφικτος' ἄφθαστος 
unréad (οὐνραίτ), & ph ἀνα- 
ωσθείς’ ἁμαθής. 
unréadable, ἐ. δυσανάγνωστος 
64 


άναμφι- 





unréadiness 
unréadiness, 0. ἀνετοιμότης, 


unrejoicing 


unrecovered, ἐ. ἀνεπανόρθω- 


ἀδράνεια’ ἕλλειψις παρρησίας πνεύ- | τος, μὴ θεραπευθείς, 


ματος. 
unréady, &. ἀνέτοιμος, ἆδρα- 
γής,νωθρός' μηχέτι ἑἐνδυθεὶς (Shak). 
unréal, [οὐνρίαλ), & ἀνύπαρ- 
χτος, ψευδής. 

unreality, 6. τὸ ἀνύπαρκτον. 
unréaped, (οὐνρήπτ),ἐ, ἀθέριστος 
unréason, 0. πα αλογισµός. 
unréasonable, €. παράλογος, 
ἄδιχος. 

unréasonableness, 0. τὸ πα- 
Ράλογον. τὸ ἄδιχον. 
unréasonably, ἐπ. 
γως, ἀδίχως. 
unréasoned, ἐ. παρἀλόγος. 
unréasoning, é ἐ. ἀπερίσχεπτος, 
ἀνόητος. 

unréave (οὐνρήθ), ῥ. ἐκτυλίσ- 
Gw, λύω. 
unrebated, ἐ, 
putecds ). 
unrebukable χαὶ unrebu- 
ked, ἐ. ἄμεμπτας, ἀνεπίπληκτος. 
unrecallable, ἐ,. ἀμετάκλητος. 
unreceived, é. ἀπαρλδεκτος. 
unrécked, ἐ. ἀἁπαρατήρητος 
(W. Scott). 

unréckonabie, ἐ. ἀναρίθμητος 
unréckoned, ἐ. ἀμέτρητος. 
unreclaimable, ἐ. ἀνεπανόρ- 
flutes’ ἀχαλίνωτος, 


παραλό- 


ὀξὺς (κχοινῶς 


unreclaimably, ἐπ. avexa- 
νορθώτως. 
wnreclaimed, ἐ. ἀδιήρθωτος, 


ἀχαλίνωτος, νκολλιέργητος 
unreclining (οὐνρεχλάϊνιγχ), 
ἐ. ἀνήσυχος. 

unrecognizable καὶ unré- 
cognize, ἆ. ἀγνώριστος. 
unrécompensed,?.dvevdnor6iis 
unrecorded, 2. ἀσημείωτος, 
ἀμνημόνευτος. 
unrecéunted, ἐ. 
ἀμέτρητος (Shak. ). 


ἀδιήγητος' 


unrecuring, ἐ, 
( Shak. ). 
unrecurring, 4. py ἐπανερχή- 
μενος, μὴ ὑποτρωπιάζων (ἐπὶ νόσου] 
unredéemed, ἐ. ἀλύτοωτος' 
ἀπλήρωτος, ἀτακτοποίητος (ἐπὶ λυ- 
γαριασμοῦ ). 

unredréssed, ἐ. ἀνεπανόρθω- 
τος ἀθοήθητος, ἀνεχδίκητος. 
unreduced,! ἀχέραιος,ἀμείωτος. 
unreducible, ἐ. μὴ ἐπιδεκτικός 
ἑλαττώσεως ἢ μειώσεως. 
unréeled (οὐνρήλτ }, ἐ. ἀροχά- 
νιστος. 

unrefined, ἐ ἐ. ἀκαθ άριστο: ance 
λίτευτοςιἀγροῖκος,ἀπαἰδευτος,ἀγενής 
unrefiécting, ἐ. ἀπερίσκεπτος. 
unreformable, €. αδιόρθωτος, 
ἀμεταρρύθαιστος. 

unreformed, ἐ. ἀδιόρθωτος. 
unrefracted, ¢. ἄθλαστος (πτ.) 
unrefréshed, ἑἐ. ἀδρόσιστος, 
ἀνεύφραντος. 
unrefréshingzelunrefrésh- 
ful, &. wh δροσίζων, uh εὐφραίνων. 
unrefuted, é. ἀνέλεγκτος, 


ἀθεράπευτος 


unregardant, E. ἀπρόσεχτος 
(Southey ). 

unregardéd, é.napnpednpevos, 
παρηγχωνισµένος. 
unregardfal, ἑ. ἀπρόσεκτος, 
ἀμελής. 


unregardfully, ἐπ. ἀπροσέ- 
κτως, ἀμελῶς. 
unregénerate:. phavayevvnylels 
unregistered,é. μἠκαταγραφείς, 
unregrétted, é. ἄκλαυστος. 
unrégulated, ἐ. ἅταχτος, ἄχα: 
νόνιστος. 

unrehéarsed,é.phé ἐπαναλησθείς 
uaréined, ἐ. ἀχαλίνωτος' an— 
horse, ἵππος ᾽ἀχαλίνωτος. 
unrejdicing, ἆ, ἀνεάφραντος' 
λυπηρός, ἀνιαβύς. 
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unrejéincingly -- unreanésted 
















unrenowned |(οὐνριναουντ), ἐ 
ἄδοξος, ἄσημος. 

unrepaid, ἐ, ἁπλήρωτος, ἀθρά 
θευτος. 

unrepaired, ¢ ἀδιόρθωτος, wh 
aytixatactade’s 

unrepéalable, é. apecaxAntos. 
unrepéaled, é. axaOxloecos. 
unrepéated, ἐ. ph ἐπαναλαμ- 
ξανόµενος. 


unrejoincingly, ἐπ. θλιθερῶς, 
ἀνιαρῶς. 

unrelated, ἐ. ἀδιήγητος ἄσχε- 
τος, ἀσύνδετος. 

unrélative, ἐ. ἄσχετος. 

unrélatively,. ἐπ. ἀσχέτως. 

unrelaxed, ἐ.. isydwv, ἔχων 
m5 p06. 

unrelénting, ἐ. ἄχαμπτος, ᾱ- 
Ρυσώπητος, ἀναίσθητος, σχληρός. 


unreléntingly, ἐπ. ἀχάμπτως, | unrepéating, ἐ. ph ἐπανα- 
ἀδυσωπήτως, ἀναισθήτως. λαμθάνων. 

nnreliable, ἐ. ἀναξιόπιστος. unrepélled, &. μὴ ἀποχρουσθεὶς 

unrelievable, ¢. ἀθεράπευτος. | Shelley). 


unrepéntamt χαὶ unrepén- 
ting, ἐ. ἀμετανύητος. 
unrepéntingly, ἐπ. ayeta- 
γοήτως. 

unrepénted, ἐ. ἀμετανόητος, ἆ- 
µεταμέλητος. 

unrepining ([(οὐνριπάϊνιγν), ἐ. 
ἀγόγγυατος, χαρτερικός. 
unrepiningly, ἀγογγύστως, 
χαρτεριχῶς. 
unreplénished. ἐ. ἀχόρεστος, 
unreported, ἀπροειδοποίητος. 
unreposed, i, 17 ἀναπαυθείς. 
unrepésing, ἐ, ἀνήσυχος. 
unrepresénted, ἐ. μὴ ἁντι- 
πρθθφωπευόφενος, 

unrepréssed, ἐ. ἀχατάργητος. 
unrepréssible, ἐ, ph χαταρ- 
Υητέος. . 
unreprievable, ἐ. μὴ Ende 
χόμενος ἀναβφλήν. 
unreprieved, ἐ. ἄνευ προ- 
εσμίας. 

warepréached, ἐ. ἄμεμπτος, 
ἀνεπέχηκτος. 

unreproaching, ἐ. μὴ pey- 
φόµενος. , 
unreprévable χαὶ unrepro- 
wed, ἐ. ἄμεματος. ' 
unrepugnant, é. ἑνδοτιχός. 
unreputed, ἐ, ἄδοξος. 
unrequésted, ἐ. αζήτητος. 
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unrelieved, ἐ. ἀθοήθητος, ἀστή- 
pixtos’ pn ἀνακφυφισθείς. 
unreidctant, ἐ, ἐχούσιος. 
upreltctantly, ἐπ. ἐχουσίως. 
α1ηςθπα πι πὶρἑ.ἁστατος (Shelley) 
unremarkable, ἐ. ἀνεπαίσθη- 
τος ἀνάξιος προσοχῆς. 
unremarkably, ἐπ. avexat- 
σθήτως, 
unremarked, é. ἀπαρατήρητος 
unremédied. ἐ.' ἀθεράπευιας. 
unremémbered, ἐ. ἀμνημό- 
νευτος. 
unremémbering, ἐ. ἀμγήμων, 


uaremitted, ε ασυγχώρητος a- 
δ,άλειστος. 

unremitting, 2. ἀχατάπαυστος, 
adi erences, 

unremittingly, ἐπ. ἀκαταταύ- 
στως ἁδιαλείπτως, 
unreméttingpess, ὁ. τὸ ἁκα-- 
τάκαυστρν. τὸ ἁδιά . 
unremévable, ¢ «pesaxt- 
νητος. 

unremévableness, ὁ. ἀχι- 
νησία τὸ ἀμετακένητον. 
waremévablyéc. ἀκεταλινήτως 
unremévwed, ἐ. «ωετάθετος, ἅμε- 
(ακίνητος, ὠκίνητος (Milton). 
υπνοθπόννοἁ (οὐρενιούτ), ἐ. μὴ 
Νανεωθείς. 





unrequired 


unrequired, ἐ. ἀζήτητος. 
unrequitable, ἐ, ph ἐπιδεκτι- 
705 ἀνταποδόσεως Ἡ ἀμοιθῆς. 
unrequited, ἐ ᾿ἀθράδευτος. 
uunresénted. ἐ. ἀνεχδίχητος. 
unresérve, ὁ. εἰλικρίνεια, 
urresérved, ἑἐ. ἀνεπιφόλακτος, 
ἀσύστολος, εἰλιχρινής. 
unresérvedly, ἐπ. ἀνεπιφυ- 
λάκτως' ἀσυστόλως' εἰλικρινῶς. 
waresérvedness, 0. τὸ άνι- 
πιούλακτονι εἰλιχρίνεια. 
unresigned, ἐ. μὴ καρτερικός. 
unresisted, ἐ. πειθήνιος, ἐνδ.- 
τιχός. 

unresistible, ὁ. ἀκατάσχετος. 
unresisting, & ἄνε ἀντι- 
στασεως. 

unresélvabie, καὶ unresél- 
wed, ἐ. ἄλντος, ἁδιάλυτος, ave~ 


ξήγητος. 
unresdlving, & ἀμφίδολος, 
διστάζων. 
unrespécted, é. μὴ ἐπιδεχτικός 
σεθασμοῦ. 


unrespéctfal, ἐ. μὴ σεθόµενος. 
ἄνευ σιθασμοῦ. 

unrespéctive, ἱ. ἀπρόσεκτος' 
περιφρονητικὸς (Shak.). 
unrespirable, ἐ. μὴ ἀναπνεύ- 
σιµος. 

unréspited (οὐνρέσπιτετ), ἐ. ᾱ- 
διάλειπτος, συνεχής. 
unmresponsible, ἐ. ἀναπολόγη- 
| TOS" ἀφερεγγυος. 
warést, 6. ἀνησυχία, 
(Shak. Shelley). 
unrésted, ἐ. ἀστήρικτος, 
unrésting, ¢. ἀνήσυχος, θορυ- 
θώδης. 
unréstingly, 
θορυθωδῶς. 
unrestored, ἐ. ἀνεπανόρθωτος, 
ἀνεχισχεύαστος, ἀνεπίστρεπτος. 
unrestrainable, ἐ, μὴ δυνά- 
µενος νὰ χαλιναγωχηθῇ. 


ταραχὴ 


ἐπ. ἀνησόχως 


unrig 


unrestrained, é. ἀπεριόριστο: 
ἀχαλίνωτος, ἀκράτητος. 
unrestraint, ὁ. ἐλευθερία τὸ 
ἀχαλίνωτον. 

unrestricted, ἑ, ἀπεριόριστος, 
wnretracted, ἐ. ἀμετάκλητο:: 
unreturned, ἐ. μη ἀποδοβείς: 
ἀνεπίστρεπτος" μὴ ἐκλεχθεὶς ἐκ 
νέου (ets τὴν βουλήν). 
παροζάνπίπᾳ,ἐ. μὴ ἐπιστρέφων' 
ἄνευ ἐπιστροφῆς (Shelley). 
unrevéaled (οὐνριθίλτ]. αἀνα- 
ποχάλυπτος, xpdoros*—pleasures, 
αἱ κρύφιαι Ἠδοναί. 
unrevéaledness, ὁ. 
ποχάλυκτον, τὸ χρύφιον. 
unrevénged, ἐ. ἀνοχδίχητος,ά- 
τιµώρητος. 

unrevéngeful, ἐ. ἀν εχδέχητος. 
unrevéngofually, ἐπ. ἄνιυ ἐκ- 
διχήσεως. 

unrévenued, f kveveicodqudtov 
unrevéred (οὐνριθίρτ), é& μὴ 
σιθαστός. 

unrevérberating, μὴ ἄντα- 
γακλώµενος, 

unréverend, é. ἀνευλαθής, 2- 
ναιδής. 

unrevérsed, ἐ. μὴ ἀνατραπείς 
ἔχων αὕρος. 

unrevised, ἐ. ἀνεξέλεγκτος, ᾱ- 
νεπιθεώρητος. 

απγονἰνοἆ ἐ μὴ ἀναζωογονηθείς 
ππγονό]κσᾶ, i. ᾿ἀμετάκλητος. 
unrewarded, é. αθράθευτος. 
unrhetérical, ἐ. μὴ ῥητεριςό 
unrhymed (οὐνρώμτ), ἑ . ape 
ρυθµος, 

upriddle, ῥ. σαφηνζω, ἐξηγῶ, 
λύω αἴἵνιγμα. 

unriddler, ὁ.λότης (αἰνέγματος), 
ἐξηγητής, ἁρμηνευτής. 
unridiculous, é. μὴ γελοῖος. 
unrig, 6. ἐξοπλζω (n)etev)’ 
déw'— ed mast, ἰστὸς ἄνευ ἱστίου 
καὶ σχοινίων. 


᾿ 3 
το ανα" 


bye 
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unrigging 


unrigging6®. ἀφοπλισφμὸς(πλοίου) 
unrighteous (οὐνράΐτσους), ἐ. 
ἄδιχος, ἄτιμος. 


unsatisfactorily 


unroyally, ἐπ. οὐχὶ βασιλιχῶς. 
unruffable, ἑ. ἁδιάσειστο:. 
unruffle, ῥ. πραύνω, Ὑαληνιῶ 


unrighteously, ἐπ. ἀδίχως | (ἐπὶ θαλάσσης), ὁμαλύνω' πραύ- 


ἀτίμως. 

unrighteeusness, 6. ἀδιχία, 
ἀτιμία, ἀσέδεια. 

unrightful (οὐνράίτφουλ), ἐ. 
ἄδικος, ἄνομος' 

unrightfully, ἐκ. ἀδίχως, ᾱ- 
νόµως. 

unrightfulness, 4. ἐδιχία, ᾱ- 
νοµία. 

unring, ῥ. ἀφαιρῶ δακτύλιον, 
χρίκον. 

unrip, ῥ. ἀπορράπτω (κοινῶς ξυ- 
λόνω). 

upripe ( οὐνράϊα), &. ἄωρος ᾱ- 
καιρος. 
upripeness, 6. 
xatpev, 

unrisen (odvelfv), ἑ. un ava- 
τείλας ( ἐπὶ Ἁλίου, σελήνης ati. ’. 
απγίνα]θά, ἁπαράμιλλο,, ἆᾱ- 
σύγκριτος. 

unriven, ἐ. ἄσχιστος (Moore). 
unrivet, ῥ. ἀποσπῶ. 
- unrdbe, § ἐκδύω και ἐχδύομαι, 
unrdiled, &. ἀνενόχλητος, ave- 
ρέθιστος. 

unroll, ῥ. ἐκτυλίσσω, avantic- 
ow, διαγράφω ἐκ τοῦ καταλόγου 
( Shak). 
unromaniszed, é. 
μαϊσθείς. 
unromantie, ἐ. ph ῥωμαντιχός. 
unromantically, ἐπ. ph ῥω- 
μαντικῶς. 

unréof (οὐνρούφ), ῥ. ἀποστι- 
γάζω. 

unrdot (οὐνρούτ), ῥ. ἐκριζῶ. 

unrough (οὐνρώφ), ἐ. λεῖος, 
ὁμαλός. 

unrounded, ἐ. μὴ χκυχλοτερής. 
unroyal, ἐ. nh βασιλικός, ἀνάρ- 
µ2στος els βασιλέα. 


τὸ ἄωρον' &- 


y 9 


μη ἐκρω- 


νοµαι, ὁμαλύνομαι. 
unruffled, ἐ, γαληνιαῖος, ἀχύ- 
µαντος, ἤσυχος. 
unruled, ἆ. ἀκυθέρνητος, ἄνυ- 
πότακτος. 
unruliness, ὁ. τὸ ἀνυπόταχτον, 
ἀπείθεια. 
unruly, é. ἀνάγωγος, ἀπειθής, 
ἁδάμαστος, ἀτίθασσος. 
nuruminated, ἐ, ἀχώνευτος. 
unruimple, ἐ. λειαίνω, ava- 
πτύσσω. 
unsadden, ῥ. καθιστῶ εὔθυμον. 
unsaddle,).cpatpd τὸ ἐφίππιον. 
unsaddled, ἐ. ἄνευ ἐφιππίου, 
unsafe, ἐ. ἐπισφχλής, ἄχροσφα- 
λής, ἐπ.χίνδυνος. 
unsafely, ἐπ. ἐπισφαλῶς, axpo- 
σφαλῶς, ἐπικινδύνως. 
unsafety, ὁ. τὸ ἐπισφαλές, τὸ 
ἀκροσφαλές, τὸ ἐπικίνδυνον. 
unsagely, ἐπ. ἀσόφως, ἀνοήτως. 
unsaid (οὐνσαΐτ), & ἄρρητος. 
unsaint, ῥ, ἀφαιρῶ τὴν ἅγιω- 
σύνην. 
unsainted, 
ἅγιος. 
unsalable, &. δυσχολοπώλητος. 
unsalted, ἐ. ἀνάλατος. 
unsaluted, ἐ. ἀχαιρέτιστος. 
unsanctified, ἐ. avispoc, βέ- 
δηλος, 
unsanctioned, 
ἄχυρος. 
unsandaled, ἐ. ἀπέδιλος. 
unsated, ἑ. αχόρεστος. 
unsatiable, ἐ. ἀχόρεστος, 
unsatiating, ὁ. μὴ χορταστικός" 
unsatisfaction, ὁ. ὅδυσα- 
ῥέσχεια, 
unsatisfactorily, 
ἐπαρχῶς, οὐχὶ ἱκανῶς. 


ἐ, μὴ κηρυχθεὶς 


ἐ. ἀχόρωτος, 


ἐπ. οὐχὶ 
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unsatisfactoriness 
unsatisfactoriness, 06. τὸ 
ἑλλιπές. 
unsatisfactory, ἐ. ἑλλιπής, 


δυσάρεστος. 
_unsatisfiable(ovvcatispaian)) 
ἐ. ἄπληστος, ἀνευχαρίστητος, axo- 
ρεστος' δυση,εστηµένος. 
unsatisfied. ἐ. ἀνεκπλήρωτος, 
ἄπληστος' αθέδαιος. 
unsatisfying,:. 
μὴ ἐπαρχῶν. 
unsaturated, ἐ. ἁδιάθρεκτος. 
unsaved, é. ἄσωστος. 
unsdving.i é, μησωστικὸς (Pope 


pe εὐχαριστῶν, 


unsavouriness, 9. «76:2, 
δυσωδία. 

unsavourily, ἐπ. αηδῶς,ὃ .σω- 
GOs. 


unsavoury, ἐ, ἀηδής, δοσώδης. 
URBAY, ῥ. ἀναιρὼ toy λόγον µου, 
παλινῳδῶ 

unscabbarded, ἐ ἐ, ἐξαχθεὶς ἐκ 
τῆς θήκης, Ίυμνος (ἐπὶ ξίφους). 
unscale. ῥ. ἐκλεπίζω. 
unscaleable, ἐ, δυσανάδατος. 
unscaly, é. ἀλεπίδωτος. 
unscanned, é. αἀνοζερεύνητος. 
unscared, é. ἀκαταδ: WRTO:. 
unscarred, ἐ. ἄτρωτος, 
unscathed, é. ἀθλαθής. 
unscattered, é. ἀαχόρπιστος. 

unscéptered., ¢. ἄνευ σκήπτρου. 

unscholarly, έ. ἀνάξιος λογίου. 
unscholastic καὶ unschdo- 
hed (οὐσοχούλτ ], ἐ, ἀπαίδευτος, 
unseientific, ἐ. ἀνεπιστήμων. 
unselentificalty, ἔπ. άνεπι- 
στηµόνως. 

unscintillating, ἐ. Bh λάµπων' 
urnscissared, ἐ. ἄθικτος ὑπὸ 
φαλέδος (Shak ) 

unsconsed, ἐ, ainpletes. 
anscerched, ἐ. ἄχανστος. 
unscérified, ἐ, acnwoleecos. 
unscéured, ε. ἄπλυτος (κοινῶς 
ἀσφουγγάριστις . 
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unseawé6rthiness 








unscéurged, ε. abacaviatos. 
unscratched, ἐ. ἄζεστος. 
,uascréened, ἐ. axovodraxtos, 
AMpOSTRTEVTOS: ἀκοσκίνιστος. 
unscréw (οὐνσχριού), ῥ. ἐξελίσ- 
σω (κοινῶς ξεθιδόνω ]. 
unscriptural, & ἀντιθαίνων εἰς 
τὴν ἱερὰν Γραφήν. 
unscrupulous, ἐ. ἀσυνείδητος. 
unscrupulously, ἐπ. ἄσυνει- 
Φήτως. 

‘unscrupuleusness, ὁ. aouvet- 
δησία. 

unsculptured, ἐ, ἄγλυφος. 
unscutcheoned, ἐ. ἄνευ oixs- 
σήµου, 

unséal (ουνσήλ), ῥ. ἁποσφμα- 
γω ἀπηχαλόπτω. 

unséaled, ἐ. ἀσφράχιστος, a- 
νοικτος 

unséam (οὐνσήμ), ῥ. διαχωρί- 
ζω, ἀπθρράπτω, 

unséarchable, (οὐνσέρτσαπλ) 
ἐ, ὀνεξερεύνητος. | 
unséarchableness, . τὸ ave- | 
ξερεύνητον. | 
unséarchably, ἐπ. ἄνεξερευ- — 
νήτως. α 
nnséarched,. ἐ. ἀδιεξερεόνητος 


unséared, (οὐνσήρς) ἐάνόπαρας: 
unséasonable, . ἄκαιρος, ᾱ- 
ωρος, ἀνάρμοστος, ἄτορος. | 


unséasonableness, 6. τὸ ᾱ- 
καιρον, τὸ ἄτοπον, ἀνάρμοστον. 
unséasonably, ἐπ. ἀλαίρως, 
ἀτόπως, ἀναρμόστως. 
unséasoned, ἐ. ἀνάρεντος, ᾱ- 
νάλατος. 

unséasoned, ἐ, omens ἐσυ-, 


νήθης, émalBevsos" 
unstat one, Wee bee ovite,| 
ae 








unseawortniness ( οὐνσηρ»- 


unséaworthy 


doftvesg) 6, τὸ ἀχατάλληλον (πλοίου) 
πρὸς πλοῦν. 
unséaworthy, é. 
πρὸς πλοῦν (ἐπὶ πλοίου ), 
upnséconded, ἐ, ἀθοήθητος, 
unsécret (οὐνσέχρετ ), ἐ, 
μυστικός. 
unsécular, ἐ. μὴ κοσµιχός. 
unsécularize, ῥ. ἀπομαχρύνω 
ἐκ τοῦ κόσμου. 
unsecured, §. ἀνασφάλιστο:. 
unsédentary, &. μὴ συνειθι- 
σμένος εἰς τὸν καθιστικὀν βίον. 
unseduced, ἐ. ἀδιάφθλρος. 
unséeded, ἐ, ἄσπαοτος. 
unséeing, ἐ. ἀόμματος, τυφλός 
unséemliness, 5. τὸ ἀπρεπές' 
ἀκοσμία, ἀσχημία. 
unséemly, ἐ. ἀτρεπής, 
unséemly, ἐπ. ἀπρεπῶς, 
unséen (οὐνσήν), ἐ. ἀόρατος, 
ἀφανής. 
unseized, ¢. μὴ καταληφθεί; 
unséldom, ἐπ. οὐχὶ σπανίως 
unselécted, & ἁδιάλεχτος. 
unsélfish, 2. ἀφιλοχερδής. 
uns€lfishly, ἐπ. ἀφιλοχερδῶς. 
unsélfishness, 6. ἀφιλοχέρδεια 
unséminared, ἐ. ἄσπορος 
( Shak. ). 
unsénsed, ἑ. ἀσήμαντος, 
unsént, ἑ. ἄπεμπτος — for, ᾱ- 
περόσχλητος. 
unséntient, ἐ. ἀναίσθητος. 
unséntineled, ἐ, ἄνευ σχοποῦ 
ἢ φύλακος (στρατ.]. 
unséparable, ἐ, 
{ Shak. }. 
unsépulchred χαὶ unsepul- 
tured, i. ἄταφος. 
unsérved, 2. 
ενος. 
unsérviceable, ἑἐ. ἀνωφελής, 
ἀσύμφορος ἄχρηστος. 
unsérviceableness, 6. τὴ ἆᾱ- 
Awe BAGS, TO ἀσύμφορον, τὸ ἄχριστον 


ἄγρηστος 


μὴ 


ἀχώριστος 


μη ὑπηρετού- 


unshattered 





unsérviceably, ix. avwshtc, 
ἀσυωφόρως, ἀχρήστως. 

unsét, ἐ. ἄθετος, ἀφύτευτος ᾱ- 
δετος (ἀδάμας] ἀχόνιστος (µά- 
Χαιρα ], ἀόριστος, ἄτακτος, uy ey- 
καταλειφθὲν (ἐπὶ Epyou), wn δύσας 
:Πλιος), μὴ κανονισθεὶς (ἐπὶ ὡρο. 
λογίου ). 

unséttle, ῥ. μεταχινῶ, µεταθέ- 
tw’ συγχέω, ταράττω, Siatapat- 
tw, ἀνατρέπω᾽ ταράττοµαι, θορυ- 
θοῦμαι, διστάζω. 

unséttled, 2. ἀδέδαιος, ἅστατος, 
ἀόρατλς ἁπλήρωτος, ἀνεξόφλητος 
(λογαριασμός) ἄστεγος, πλάνης, 
φερέοικος’ εὐμετάθλητος. 
unséttledness, 6. ἀστασία, ᾱ- 
θεθαιότης' τὸ ἀναποφάσιστον. 
unséttlement, 0. ἀθεδαιότης, 
ἀστασία. 

unsévered, 2, ἁχώριστος. 
unséwered (οὐνσιούρτ), & ἄνεν 
διωρύγων ἢ ὀπονόμων, 

unséx, ῥ µεταθάλλω τὸ γένος. 
unséxed, é. ἄνευ γένους. 
unshackle, 6. λύω τὰ δεσμά. 
unshaded χαὶ unshadowed, 
ἐ, ἄσκιος, ἀσχίαστος, 
unshakable, ἐ. ἀχλόνητος ᾱ- 
διάσειστος ( Shak. ). 

unshaken (οὐνσχαίκν), & ᾱ- 
χλόνητος, σταθερός, 

uushamed, ft. ἀναίσχνντος, ᾱ- 
ναιδής. 
unshamefaced, 
σχυντος., 
unshamefacedness, 6. avaic- 
χυντία, ἀναίδεια. 

unshape, ῥ. φέρω els ἁταξίαν, 
unshapely, ἐπ. ἀμόρφως (Shel - 
ey). 

unshadpen, é. ἄμορφος, ἄτακτος. 
unshared, ὁ. ἁδιανέμητος, ᾱ- 
µοίραστος. 

unsharped, ἐ. ἀμθλύς. 
unshattered, & ἀσύντριπτος. 


4 


9 9 , 
ε. ανα. 
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unshaven 


unsociability: 


unshaven (οὐνσχαίθν), ἐ. ἀξύ-{ unsightliness, ¢, δυσµορφία 


ριστος. 
unshéathe, f εχθάλλω τῆς θή- 
anc’ to—the sword, γυμνῶ τὸ ξίφος 
unshéd, ἐ. ἄχυτος. 
unshéeted, é. ἄνευ σινδόνος. 


unshéltered, ¢. ἀσχέπαστος 
ἀπροφύλακτος. 

unshéltering, &. μὴ προφυ- 
λάττων. 

unshielded, ἐ, &vev ἁἀσπίδος, 
νυπεράσπιστος. 


unshifting, ἐ. ἀμετάθλητος, 

unship, ῥ. ἀποθιθάζω, ἐχφορ- 
τόνω ( πλοϊον). 

unshipped, ¢. ἀποθιθασθείς, 

unshéked, é. ἀπρόσθλητος. 
unshod, é. ἀνυπόδητος, ἀπετά- 
Awtog. 

tunshée (οὐνσχού), ῥ. λύω τὰ 
ἐποδήματα' ἀφαιρῶ τὰ πέταλα. 
unshook, &. ἀχλόνητος. 
unshorn, é. &xaptos, ἀξύριστο:. 
unshortened, ἐ. μὴ βραχυνθείς, 
unshot, ὁ. ἀπυροξόλητος. 
unshowered, ἐ. ἄδροχος, 
unshown, é. ph ἐπιδειχθείς. 
unshrined, (οὐναράϊντ) & μὴ 
εεθεὶς ἐν ἑρμαρίῳ. 
unshrioking, é&. ἄφοθος, τολ- 
μηβός. 

unshriven, ἐ. ἄνευ ἔξομολο- 
yisews 

uushroéud (οὐνσχράουτ), ῥ. a- 
ποχαλύπτω. 

unshribbed, ἑ. ἄνευ θάμνων, 
unshunnable, é. ἀναπόφευκτος 
(Shak. ). 

unshut, é ἀνοικτός. 

unsickled ,t.a0éptotes (Shelley) 

unsifted, &. ἀχοσχίνιστος, ἆδο- 
χίμαστος, 

unsighing (οὐνσάϊγκ), ἐ. ἁστέ- 
V2ZXTO;, 

unsight (odvodir), (κοινῶς), 
unséen, ἐ. adpato; 


ασχημία, 

unsightly, ἐ. δυσειδής, 

unsignified, é. ἀπροειδοποίητο. 

unsilvered, é. ἀναργύρωτος. 

unsinew (οὐνσίνιου), ῥ. ἔκνευ 
ρίζω, µαραίνω. 

unsinewed, ὁ. ἐχνενευρισμένος 
ἀδύνατος. 

unsinged, ἐ. ἄκαυστος. 

unsingled, ἐ. ἀχώριστος, 

unsinkable, i. ph δυνάµενο- 
νὰ ἐξοφληθῇ (χρέος } 

unsinking, é. μὴ ὑποχωρῶν. 

unsinning, é. ἀναμάρτητος. 

unsisterly, & ἀνάρμοστος εὖ 
ἀδελφήν. 

unsizable (οὐνσάίζαπλ), ἐ. duce 
νάλογος. 

unskilled, 2. ἀδκής, ἄπειρος. 

unskillful, & ἄπειρος, ἁδαής 
ἀνεπιτήδειος, ἁμαθής, ἄτεχνος. 

unskillfully, ἐπ. adadc, avert 
τηδείως, ἀτέχνως. , 
unskillfulness, 0. ἀπειρία, «. 
νεπιτηδειότης. 

αηθ]άο]κοᾶ, ἐ, ἄσδεστος. 
unslain,é.u) φονευθείς. 
unslaughtered (οὐνσλώτερετ); 
t. &epaxtos ((Young). 3 
unsléeping, ἐ. ἀύπνος, 
unslipping, ἐ. ph ὁλισθαίνων- 
στεριός. 

unslumbering, ¢. οὐδέποτεχοι 
μώμενος' ἀχοίμητος. 

unsmiling, é. μὴ μειδιῶν. 

unsmirched, €. ἀχηλίόωτος. 
unsmoked, ἐ. ἀκάπνιστος. 
unsmooth (οὐνσμούθ), ἐ. ἀνώ- 
arog, τραχύς. 

unsmote, &. ἅἄπληκτος, 

unsmotherable, i. ph χα 
TALYNTEOS 

unsdaped, ¢. ἁσαπώνιστος. 

unsociability, 6. τὸ ἀχοινώ» 
νητον. 
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unsdciable 


unstableness 





unsociable, ¢. ἀκθινώγητος. 
υηπθόοία], é. ἀντιχοινωνικός. 
ππβύσκος, ῥ. λαµθάνω ἐκ τοῦ 
σπηλαίου Ἡ ἐκ τοῦ τηγάνου, 
unsodden, ἐ. ἄδραστος. 
unsdiled, &. ἀχηλίδωτος, 
unsold, é. ἀπώλητος. 
unsdldiered καὶ unsdldier- 
like, &. ἀπόλεμος, 
unsolicited, ἐ. ἀχέλεντος, ἀνι- 
χέτευτος, ἑκούσιος. 
unsolicitous, &. ἄφροντις, ᾱ- 
μέριμνος. 
unsolid, é. μὴ στερεός, ῥευστός' 
ἀθάσιμος, φευδής, (ph γνήσιος). 
unsolvable, ἐ. ἄλυτος. 

unsdlved, é. ἄλυτος. 
unsonsie, é. ἀτυχὴς ( cxwtex. ). 
unsodothed, ἐ. ἀπράῦντος. 
unsophisticated, ἐ, ἀψευδής, 
ἀδιάφορος,καθαρός,ἁπλοῦς, φυσικός, 
unsorrowed, ἐ. ἄχλαυστος, ᾱ- 
θρήνητος. 

unsorted, & ἁδιάλεχτος, ἅτα- 
χτος, ἀνάρμοστος. 

unsought (οὐνσώτ], ἐ. ἀζήτητος. 
unsoul, ῥ. ἀφαιρῶ τὸν νοῦν. 
unsound ( οὑνσάουντ }, & νοσώ- 
δης, prraabsvoc: ἐλαττωματικός" σα- 
θρός, φευδής' σφαλερός, ἐπισφαλής, 
ἀθέδαιος' ἀχατάστατος' an — doc- 
ήπιο φευδῆς Sofacia: he sleeps — 
κοιμᾶται ἀκατάστατα. 
υαππόυηάθά, £. ἀνερεύνητος. 
unsdéundly, ἑ. νοσωδῶς, ἐλατ- 
τωματικῶς, σαθρῶς, ἀκαταστάτως. 
unsoundness, ὁ. τὸ νοσῶδες, 
ἀσθένεια, ἐλαττωματικότης' σῆψις, 
διαφθορά, πλάνη, αἷρεσις (ὕρησκ ). 
unsowed xai unsdwn, i. 
σκαρτος. 

unspared, ἐ. μῆ συγχωρηθείς. 
unsparing, é. ἄσωτος, αφειδής, 
γενναιόδωρος, 

unspéringly, ἐ ἐπ. ἀφειδῶς, a- 


σώ TWEe 


unsparingn-ss,0.yewvatodwpie- 
ἀσωτεία. 

unsparkling, ἐ. μὴ λάμπων. 
unsparred,c.avonrds(W Scott}: 
unspéak ( οὐνσπήκ ), ῥ. ἀναιρῶ. 
τὸν λόγον. 

unspéakable, ἐ. ἄφατος, ἀνέκ-- 
φραστος, ἀνεξήγητος. 
unspéakably, ¢ ἐπ. ἀφάτως, ἁ-- 
νεχφράστως, ἀνεξηγήτως. 
unspéaking, é. ἄλαλος. 
unspécious, {. ἀπίθανος. 
unspécicusly, ἐπ. ἀπιθάνως. 
unspécked, ἐ. ἀκηλίδωτος. 
(Cowper). 

unspécified, ἐ, ἀπροσδιόριστος 
unspéd, ἑ,ἀτελής, ἀκατέργαστος.. 
απβρδ]1, ῥ. ἐξηγῶ, ἑρμηνεύω, 
ἀναγνωρίζω ( Dryden ). 

unspént, ἐ. ἁδαπάνητος, άμε- 
ταχείριατος' ἀνεξάντλητος. 
unspied ( οὐνσπάϊτ), ἐ. ἄπαρα- 
τήρητος, ἀνεξερεύνητος, 

unspike (οὐνσπάϊκ ), 6. ἀφαιρῶ- 
τοὺ; ἤλους (ἐκ τῶν πυροδόλων ). 
unspilt, ἐ, ἄχυτος. 

unspirit, ῥ. ἀποθαρρύνω, 
unspiritual, ἐ, μὴ πνευματικός». 
κοσµικός. 

unspiritually, ix. κοσμικῶς, 
unsplit, é. ἄσ tots. 
unspoiled, ἐ, ἄφθαρτος »«ἀθλαθής 
unspoken, ἐ, &ppntoc’ — for,. 
ἀμνημόνεντος. 


unspotted, ἐ. ἄσπιλος, ἀκηλί-. 
δωτος' ἅστιχτος. 
unspottedness, 6 .τὸ ἄσπχιλον. 


unspréad, i. ἄστρωτος (ext 


). | τραπέζης). 


unspring, é. ἀθλάστητος. 
unsquared, ἐ, ἀτετραγώνιστος». 
ἄρρυθμος. 

unsquéezed, & μὴ ἐκθλιθείς, 
unstable, é. ἀσταθής, ἀθέθαιος. 
εὐμετάθλητος. 

unstableness, 6. ἁστασία.. 
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unstaid 


unsuccéeded 





unstaid, i ἅστατος, ἀνεμπό- | unstdp, 6. ἀνοίγω ἀφαιρῶ τι 


Statos® έλαφούε. ποῦρος. 
unstaidness, ὁ. ἁστασία, xov- 
«ότης. 
unstained, & ἀχρωμάτιστος, 
ἐχηλίδωτος. 
unstamped, ἐ. ἀσφράγιστος. 
unstate, ῥ. ἀφαιρῶ ἀπό τινος 
Ίτλον καὶ περιουσίαν. 
unstatesman-like, &. ph ἁρ- 
αόζων Big πολιτιχόν. 
unstationed, ¢ ἀτοποθέτητος. 
unstatuable, ἐ. ἀντιθαίνων εἰς 
τὸ καταστατιχὀν’ παράνομος. 
unstaunched, ἐ. ἀκόρεστος" 
ἀσελγῆς {Shak.). 
unstéadfast, 2. ἀσταθής, ἆστε- 
ρέωτος' εὐμετάθλητος. 
unstéadfastly, ἐπ. ἀσταθῶς 
unstéadfastness, ὐ. ἀστάθεια. 
unstéadied, ἐ. ἀστήρικτος, 
ἀστερέωτος, 
unstéadiness. 6. ἁστασία. 
unstéady, & ἄστατος, εὐμετά- 
6hatos, παλίµθουλος. 
unstéeped (οὐνστήπτ), 2. ἄθρο- 
{05 (χοινῶς ἀθούτηκτος ). 
amstép, ῥ. χαταθιδάζω tod; 
Ἱστοὺς (ναυτ. ). 
unstigmatized, ἐ. ἀστιγμά- 
τιστος. 
unstimulated,é ἀπαραχίνητος 
unsting, ῥ. ἀφαιρῶ τὸ χέντρον. 
unstinted, 2. ἀπεριόριστος. 
unstinting, & ph φειδωλός. 
unstirred, & ἀπαραχίνητος, 
ἀτάραχος. 
unstitch, β. λύω τὴν ῥαφὴν 
(κοινῶς ξυλόνω). 
unstitched, ¢. ἄρραφος. 
unstock, ῥ. διαλύω ὅπλον ( xor- 
νῶς ξεθιδόνω ὅπλον ). 
πηςδίόοκἰηροᾶ, 2. κοινῶς ἀχάλ- 
τσωτος. 
unstdoping, ἐ. ἅκαμπτος, ἀνέν- 
δοτος, 


πῶμα ἢ τὸ χώλυμα, 

υπφίόρροᾶ ,ἑ.ἀνοιχτός ἀκώλυτοι 

unstored, ἐ. ἀπρομήθευτος. 

unstoried, ἐ. ἀδιήχητος. 

unstérmed, ἐ. μὴ xuprerder 
δι) ἐφόδου. - 

unstérmy, 
( Byron). 
unstow, b.petapoptdvea(x)otov). 
unstrained, ἐ. ἀδίαστος, φυ- 
σιχός, εὔχολος. 

unstraitened, @. ἀστένευτος. 

unstrapped, é. ἄζωστος, 
unstréngthened, é. avevduva: 
µωτος' ἄνευ βοηθείας. 
unstring, ῥ. λύω, χαλαρῶ (χο-- 
δάς, σχοινία κτλ. ]. 

unstringed, & ἄνευ χορδῶν. 
unstruck, ἐ. ἄθλητος, a 
uh συγκινούμενος. 

unstudied, 2. ἀμελέτητος, ad'- 
Saxtoc? ἀνεπιτήδευτος' εὔχολος, ov- 
σιχός ἄπειοος. 

unstudious, ἑἐ. ἀυελής, 
unstuffed, 2, ἀπλήρωτος (ἀγέ- 
μιστος|. 

unstunned, ἐ. ἀκατάπληκτος. 
unsubdued, ἐ, ἀκαταμάχητος 
αδάµαστος. 

unsubjécted, ἐ. ἀνυπότακτος, 
unsubmissive, ἐ. ἀπειθής, μὴ 
ὑποτασσόμενος. 
unsubordinated, ἐ. 
TAXTOS 

unsubérned, &. ἀδωροδόχητος 
unsubscribed, 2. ἀνυπόγραφος 
unsubscribing, & pn ἐγγρα- 
φόμενος. 

unsubstantial, ἐ. ἀνυπόστα- 
τος, μάταιο: ἐπουσιώδης. 
unsubstantially, ἐπ. ἀνυπο- 
στάτως, µαταίως. 
unsubveéerted, é. ph ἀνατραπείς 
unsuccéeded, é μὴ ἔχων κλη- 
ρονόμον ἢ διάδογον. 


& ἄνευ θυέλλης 


ν ; 
αννυπο” 
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unsuccéss 


UNnsUCccéss, 0. ἀτυχία, ἀποτυχία 
απβπουόββί{α!, ἐ. ἀνεπιτυχής, 
ατυχής, ἀνωφελής, μάταιος. 
_ ausuccéssfully, ix. 

Zuy ds, ἀνωφελῶς. 
unsuccéssfulness,}. ἀποτυχία 
unsuccéssive, ἐ. ἀσυνεχής. 
unsucked. é. ἀθήλαστος. 
unsufferable, ἀφόρητος. 
unstfferably, ἐπ. ἀφορήτως. 
unstffering, | ἐ. μὴ ὑποφέρων. 
unsugared, ¢. ἀζακχάρωτος. 
unstitable, .ἀσύμφορος, avap- 
Ψοστος. 

unstitableness καὶ unsui- 
tanility, 6. τὸ ἀσύμφορον, τὸ 


άνεπι- 


ἀγάρμοστον. 
,upsuitably, ἐπ ἀσυμφόρως, 
γαρµόστως. 
unsuited, &. ἀκατάλληλος, 


4ydppoatos, ἄτοπος. 
unstiting, i. ἀπρεπής, ἀνάρ- 
4Ἄρστος. 

ππςὐ]]19θᾶ, ἐ. ἀχηλίδωτος, 
unstilliedly, ἐπ. ἀχηλιδώτως. 
unsummoned, é. ἀκλήτευτος. 
unsundered, ἐ. ἀχώριστος. 
unsung, ἐ. ἄψαλτος. 
unstnned, ἐ. ἀνήλιος. 
απδυρόσΓἸποιβ,ὲ. μὴ περεττός 
unsupplanted, ἐ.  καταπάτη: 
σος, ἀπαραγχώνιστος. 
unsuppliable, ἐ,. δυσαναπλή- 
6ωτος. 

unsupplied, ἐ, ἀνεφολίαστος. 
unsupportable, ἐ. ἀφόρητος. 
unsupportableness, τὸ ἀφό- 
ητον. 

unsupportably, ἐπ. ἀφορήτως. 
unsupported, ἐ, ἀστήριχτος, 
«θοήθητος. 

unsuppréssed, ἑ ἀκατάργητος 
unsure, ἐ. μὴ ἀσφαλής, ἀθέδαιος. 
unsured, ἐ. χαταστας ph ἆσφα- 
ans ( Shak. ). 

unsurgical, é. ἀντιχειρουργιαός 


— unsympathisingly 


unsurmountable, ἐ. ἀνυπέρ. 
θλητος. 

unsurpassable χαὶ unsur. 
passed, ἐ. ἀνυπέρθλητος' ἄριστος 
unsurréndered, ἐ. µῆ παρα: 
δοθεὶς (στρατ. |. 
unsuscéptible, é. ἀνεπδεχτος, 
ἀναίσθητος. 
unsuscéptibleness χαὶ ΤΠ’ 
susceptibility, ὁ. τὸ ἀνεπί- 
Sextov, ἀναισθησία. 
unsuscéptibly, ἐπ. ἀνεπιδέ- 
χτως, ἀναισθήτως, 

unsuspécted, ἐ. ἀνυπόπτευτος, 
ανύποπτος. 

unsuspécting, ἐ. ἀνύποπτος, 
unsuspéctingly,éx.dvurdrtwe 
unsuspénded, ἐ. ἀκρέμαστος' 
un ἀναθληθείς μὴ μείνας ἐκκρεμής. 
unsuspicious, ἐ. ἀνύποπτος, 
unsuspiciously,éx. ἀνυπόπτως 
unsustainable, é. ἀθάσταχτος, 
ἀνυποστήρικτος' ἀφόρητος. 
unsustained, é. ἀνυποστήριατου 
unswathe (οὐνσθέθ ), ῥ. Extus 
λἰσσω (τῶν σπαργάνων ) 
unswayed ( οὐνσθαίτ ), ἀκά- 
θεχτος, ἀχυθέρνητος" αὐρ.στος. 
unswéar ( οὐνσδέρ ), 6. ἀπο 
μνύω" ἀνακαλῶ τὸν pxov. 
unswéating, é. μὴ ἱδρωτιχός. 
unswéetened, é ἀγλύκαντος. 
,unswept, €. ἀσάρωτος ( xotvise 
ἀσκούπιστος ). 

ππανσόσν]πᾳ, ἐ. ἀμεταχίνητος, 
στερεός, 

unswérvingly, ἐπ. ἀμέταχι- 
νήτως, orepetie. 
unsworn, 
θερος ὅρκου. 
unsymmétrical.é. ἀσόμμετρος 
unsymmeétrically, ἐπ. ἆσυμ- 
μέτρως. 

unsympathisiug,? ἀσυμπαθής 
unsympathisingly, ἐπ. «- 
συμπαθῶς. 


ἐ. μὴ ὁρκισθείς' ἐλεύ» 
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Al 


unsympathétic 


unsympathetic, ἑ ἀσυμπαθής. 
unsystematic(al), ἐ.άμέθοδος. 
unsystematically. ἐπ, ape- 
θόδως ἄνευ συστήµατος ἢ τέχνης. 
unsystematized, i. μὴ bxa- 
γόµενος etc σύστηµα. 

untack, 6. διαχωρζω, λύω 
untdinted, ἐ, ἀχηλίδωτος, xa- 
θαρός. 

untaintedly, ἐκ. ἀχηλιδώτως, 
χαθαρῶς. 
untaintedness,6.tdaxynAldwtov 
τὸ χαθαρὀν. 

untaken, é ph ληφθείς, μὴ κα" 
ταθληθείς 

untalked (οὐντάκτ), &. ἅμνη- 
µόνευτος, ἀσυζήτητος. 
untamable, 2. ἁδάμαστος, ati- 
θάσσευτος, 

untamed, ἐ, ἀτίθασσος, ἀδά- 
actor. 

untangible, é. ἄφαυστος, 
untangibly, ἐπ. ἀφαύστως. 
untangle, f- ἐχτυλίσσω. 


untanned, é. ἀκατέργαστος (ἐπὶ 
δέρματος). 
untarnished, & ἀθόλωτος, 


λάμπων ἀχηλίδωτος, 
untasked, ἐ. ἄεργος, 
untasted, ἐ. ἄγευστος, 


-- unthréatened 


untémpted, & arapaxlvntos’ 
ἀδελέαστος. 

untémpting, é. ph δελεαστιχός 

unténable, ¢. ἀχράτητος, ἆνυ- 
ποστήρικτος΄ μὴ κατοικήσιµος' ᾱ- 
χατοίχητος. 

unténanted, é. ἀνενοιχίαστος. 
unténded, ἐ. abepdxeutos’ ἄνυ- 
πηρέτητος, μόνος. 

unténder, ἐ.ἄστοργοςιἀνεπιειχής 
unténderly, ἐπ.ἀστόργως, ave- 
πιειχῶς. 

unténdered, ἐ. ἀπρόσφερτος, 
untént, ῥ. ἐκθάλλω τῆς αχηνῆς. 
untérminating, ἑ.ἀτελεύτητος. 
untented, i. ἀπερίδετας (ἐπὶ 
πληγῆς). 


unterréstial, é μὴ Ὑγήνος 
( Young |. 

untérrified, ἐ. ἁπτόητος, ᾱ- 
φοθος. 


untésted, &. ἀδοχίμαστος. 
unthanked, ὁ. avevyap/atntos 
unthankful, &. ἀχάριστος. 
unthankfally, ἐπ. ἀγαρίστως, 
uothankfulness, 0. ἀχαριστία 
untheorétic(al), i. μὴ θεωρη- 
τιχός. 

unthink, ῥ.λησμονῶ ᾽αμεριμνῶ, 
unthinker, 6.6 μὴ σχεπτόµε- 


untasteful, & ἄνευ γεύσεως, | voc ὁ ἐπιλήσμων. 


ἀνούσιος. 
untastefully, ἐπ. ἀνουσίως. 
untasting, ε. ἄγευστος. 


unthinking, & ἀσυλλόγιστος. 


| unthinkingly,ex.aovAdoy-crus 


unthinkingness, 6. ἀσκεφία" 


untaught (οὐντώτ], ἐ. ἀδίδα- | ἀσυλλογισία. 


χτος ἀπαίδευτος' ἀγύμναστος, avi- 
χανος., 

untaxed, ἐ. ἀφορολόγητος' 
ἀνεπιτίμητος' ἄμεμπτος. 


unthorned, & ἄνευ ἀκανθῶν 
(Moore ). 

unthorny, ἐ. ph ἀχανθώδης. 

unthéught, (οὐνθώτ]), &. άπροσ- 


untéached (οὐντήτς), ῥ. (pet. | δόχητος. 


untéught) αποδιδάσχω. 
untéachable, &. δυσµαθής. 


unthéughtful, ἐ, ἀπερίσκεκτος 
unthréad (οὐνθραίτ),. ῥ. ἐκ- 


υπίόθολθΟΙΘΏΘΒΒ,ὁ.δυσµάθεια | θελονζω» λύω τὴν ῥαφήν  διαλύω 
untéeming, ἐ. ἄχαρπος, ἄφορος | ( Milton). 


Juntémpered, é. ἀνετοιμαστος' 
ασχλήρυντος (ἐπὶ σιδήρου). 


unthréatened, ἐ. μὴ ἀπειλού- 
μενος. 
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unthréatening 


unthréatening, ¢. uh ἀπει- 
λητιχός. 

unthrift (οὐνθρίφτ),ὀ. ὁ σπάτα- 
oc καὶ ἐ. σπάταλος, ἄσωτος. 

unthriftiness, ὁ. σπατάλη’ 
ἀσωτεία. 

unthrifty, t. δακανηβός, ἆφει- 
‘Sg, ἀσύμοορος. 

unthriving (οὐνθράίϊδιγκ), ἐ. 
Φυστυγής, καταθεθληµμµένος. 

unthroéne, ῥ. ἐκθρονζω. 

υπίλύπαρθά, li. απρόσθλητος. 

untidiness (οὐντάίτιες), ὁ. 
ἁχαταστασία, ῥυπαρύτης, τὸ &- 
ἆαιρον. 

untidily, ἐπ. ἀχαίρως, ῥυπαρῶς 

untidy, ἐ. ἄκαιρος, «χατάστα- 
τος, ῥυπαρός. 

untie ( odvrdt), ῥ. λύω, χαλῶ, 
διαλύω ( στοιχεῖα |, ἐξηγῶ. 

untied, ἐ. ἄδετος, ἔκλυτος. 

until, ἐκίρ. μέχρις, ἕως ὅτου' --- 
sunset, µέχρι τῆς δύσεως τοῦ hAlou 
— now, µέχρι τοῦδε. 

until, κρόθ. εἷς --ἵο morrow, 
εἰς αὔριον. 

until, σόνὃ. πρότερον, πρὶν’ not 
—, ovyt πρότερον. 

untile (οὐντάίλ), ῥ. ἀποστεγάζω, 

untiled, & ἀπεστεγασμένος' 
ἄνευ χεράµων. 

untilled (οὐντίλτ ), é. 
λιέργητος, ἀγεώργητος. 

aatdmbered, ἓ, ἄνευ δοχῶν ἢ 
ἄνευ ξυλείας. 

untimed (οὐντάϊμτ), ἑ. ἄχαιρος 

untimeliness, bod ἄχαιρον. 

untimely, ἑ. ἄχαιρος, πρόωρος 
καὶ ἐπ. ἀχαίρως, προώρως. 

untimeous, i. ἄχαιρος. 

untinotured, ἐ. ἄδαφος. 

untinged, é. ἀχρωμάτιστος 
ἀκηλίδωτος, καθαρός. 
untirable (οὐντάῖρακλ ), é. 
ἀχάματος. 

untired, ἐ. ἄχοπος, ἁκάματος. 


άκαλ- 


ci 


untranslatable 


untithed (οὐντάῖθς!:, &. ago- 
ρολόγητος. 

untitled (οὐντάϊτλτ), ἐ. ἅτι- 
τλος᾽ παράνομος. 

απίό (οὐντού)]-- ο, πρόὀθ. cig: 


‘Tsay—you, λέγω εἰς σέ. 


untdiling, ἐ.ἄχοπος(ΤΠοπΙεοΠ). 
untéld, ἐ. ἄρρητος, ἀναρίθμητος. 
untémb (οὐντούι), ῥ. ἄνασχά- 
πτω, ἑξορύτιω, 
untéothsome,!. ἀνούσιος, ἀηδής 
untormeénted, ὁ. ἀνενόχλητος. 
untéssed, ἐ. ἄθλητος. 
untouched, ἐάθικτος, ἀνέπαφος. 
untoward, ἐ. δύστροπος, δυσ- 
µενής, σχυθρωπός, σχαιόὀς, δυσάρε- 
στος' ᾿ἀδέξιος. 

untowardly, ἐπ. δυστρόπως, 
δυσμενῶς, σκαιῶς, ἀδεξίως. 
untowardness, 6. δυατροπία, 
δυσµένεια,σκαιότης, ἀνεπιτηδειότης. 
unutowered, ἐ. ἄπυργος μὴ 
ὑπερασπιζόμενος ὑπὸ πύργων. 
untraceable, ἐ. ἀνεξιχνίαστος. 
απίγάοθᾶ. ἑ. ἀσημείωτος, ἀνί- 
χνευτος" ἀκαταδίωχτος, ἅπατητος. 
uatracked, ἐ. ἀκαταδίωκτος, 
ἀθήρευτος. 

untractable, ἐ. διεστραµµένος, 
untraded, é. ἀσυνείθιστος, 
untrading, é. ph ἐμπορινό- 
µενος' ἄνευ ἐμπορίου. 
untrained, ἐ, ἀγύμναστος, ἀνά- 
γωγος, ἄτακτος, ἀμαθής. 
untrammeled, ἐ, ἀδέσμευτος, 
ἀκώλυτος, ἐλεύθερος. 
untrampled, ἑἐ. ph ποδοπα- 
τηθείς, 

untransferable, i. 
τος, ἀμεταχόμιστος. 
untransférred, ἑ. ph psta- 


apeta8o- 


φερόμενος. 

untransformed, ἆἐ. ἀμετά- 
θλητος. 

untranslatable, ἐ, ph µετα- 
φρατόµενος. 
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untran<elatea 


uniransiated, a “LET APPATTOG 
untransa-grated, 5. άμετα- 
νάστευτος. 

untravsmitted, & ph axo- 
σταλείς. 

untransmutable, é. ἀμετά - 
6λητος. 

untrasparent, é. μὴ διαφανής 
_untranspired, (owvtpavendipt) 
ἑ ἄγνωστος, ἄδηλος. 
untransportable, ἐ, ἄμετα- 
χ”μιστος. 

untransposed, ἐ, αμεταχίνη- 
τος, ἀμετάθετος. 

untraveled, ἐ ἀταξείδευτος. 
untravérsed, ἐ. ἁπάτητος 
untréad (οὐντρέτ), ῥ. ὑποχωρ, 
ἐπιστρέφω (Shak). 


untréasure, ε. ἐχχενῶ. 
untrémbling, ἐ. ὀτρόμήτος 
σταθερός. 


untrémblin gly,éx. ἀτρομήτω:. 
untrénched, ἐ. ἄνευ τάφρων, 
untried (οὐντράϊτ), ἐ, adoxt- 
µαστος,(ανεξέταστος a ἄγευστος &xpr- 
τος, ἀδίκαστος”] have left no thing 
—, οὐδὲν ἀφῆχα ἀδοχίμαστον. 

untrimmed, é. ἀχόσμητος, ᾱ- 
χαλλώπιστος᾽ ἄθικτος (Shak). 
untriturated, ἐ. ἀσύντριπτος. 
untriumphed (ouvtpateupess), 
&, ανίχητος. 

untrod(den), & ἅδατος, and- 
THTOG. 

untrdélled, ἐ. ἀτύλιχτος. 
untroubled, &. ἀνενόχλητος, 
ἀτάραχος, ἤσυχος. 

untroweled (οὐντράουελτ), ἐ. 
ἀ(ριστος, ἀχονίατος (Bulwer ). 
untrue, &, φεδής, πλαστός &- 
πιστος. 

untruly, ἐπ. φευδῶς, πλαστῶς 
untruss, ῥ. ἀνασύρω (χοινῶς 
ανασηχόνῳ). 

untrustiness, 6, ἀπιοτία, ᾱ- 
Tila, 


unwutterable 


untrusthworthy, ¢ ἑ ἄπιστος, 
ἀνάξιος ἐμπιστοσύνης. 
untristy, ἐ. ἄπιστος, ἄτιμος, 
untruth (αὐντρούθ), ἐ. ψεῦδος, 
untruthfal,¢. φευδής ἀναληθής. 
untrithfally, ἑ ἐπ. φευδῶς. 
untumultuous, ἐ. ἀθόρυθος. 
untunable, ἐ, ἄρρυθμος. χαχό- 
1X06, avdppoatos, ἀσύμφωνος. 
untunableness, ο. ἕλλεψις 
ῥυθμοῦ, ἁρμονίας, συμφωνίας. 
untunably, ἐπ. ἀρρύθμως, χα- 
χοήχως. 

untiune, ῥ. παραχορδῶ. 
untuned, ἐ, παρά (ορδος. 
unturbaned, ἐ. ἀσαρίκωτος. 
unturned. ¢. ἄστρεπτος" to 
leave ne stone—, xv πάντα λίθον 
untutored, é. ἀδίδακτος, ἀπαί- 
δευτος, ἀγροῖκος. 

untwine ( οὐντουάϊν), untwirl 
rat uatwist, δ: ἐκτυλέσσω. 
ununiform, €. ἀνόμοιος, ἀνώ- 
μαλος. 

ununited (οὐνιουνάϊτετ), ὁ. ᾱ- 
σύνδετος. 

unupbraided, é. ἄμεμπτος. 
unupbraiding. ἐ,μὴμεμφόμενος 
unuphéld, é. αστήρικτος. 
unuplifted, é. ἀνύψωτος. 
unurged, ἐ, ἀπαραχίνητος, 
ἐχούσιος. 

unuse, 6. τὸ ἀαύνηθες. 
unused, ἐ. ἀσυνήθης, apeta- 
χείριστος 

unuseful, ἐ. ἄχρηστος. 
unushered, ἐ. ἀνείσακτος, a- 


νά γγελτος. 
unusual, é. ἀσυνήθης, σπάνιος. 
unusually, ἐπ. ἀσυνήλως, 
σπανίως. 


untsualness, 6. τὸ ἀσύνηθες, 
τὸ σπάνιον͵, 

unutterability, 6. τὸ avéx- 
φραστον, 


unutteradle, ὁ. ἀνέκφραστος. 
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unuttered 


unuttered, & pn λεχθείς, ἄρ- 
ρητος. 


unwarranted 





unvisitedé. αγεπίοχεπτος, ἕ ἔρημο 
unvital (οὐνδαάϊταλ), ἐ. μὴ έπη 


unvacated, ἐ. μὴ κενωθεῖσα | ρεάζων τὴν ζωήν. 


( ἐπὶ ἕδρας, θέσεως κτλ. ). 
unvacillating, &. ἀχλόνητος, 
εὐσταθής. 


unvail (=unvéil), ῥ. «xoxa- 
λύπτω, ἐκκαλύπτω. 

unvalued, ἐ. ἀνεχτίμητος, ἀτί- 

ητος. 


unvanquishable, ἐ. ἀήττη- 
τος, ἀκαταμάχητος. — 
unvanquished, ἀνίχητος. 
unvariable, é. ἐμοτάθλητα, 
unvaried, §. ἀναλλοίωτος, ὅ- 
µοιος µονότονος, 
unvariegated, ἐ, ἀποίχιλτος, 
ἄστιχτος. 

unvarnished, ἐ. ἀστίλόωτος, 
ἁχαλλώπιστος ἀνυπόχριτος, ἁπλοῦς 
ἀφελής. 

unvarying, ἐ ε, ἀναλλοίωτος — 
in mind, ἔχων πάντοτε τὴν αὐτὴν 
γνώμην. 

unvaryingly,t=. ἀναλλοιώτως 
unvéil, 6. ἀποχαλύπτω (agate 
εῶ τὸν πέπλον: ἀποχαλύπτομαι. 
unvénerable, ἐ. ἀνάξιος σε- 
Εασμοῦ. 

unvéntilated, ἐ. ἄνευ ἀερισμοῦ 
unveracity, 6. τό ἀπίθανον. 
unvérdant, ἐ. μὴ πρασινίζων. 
απνόσγαςθᾶ, ἐ. ἄπειρος, ἁμαθής. 
unversified, ἐ. ἀστιχούργητος. 
unvéxed, é é. ἀνενόχλητος, άδα- 
σάνιστος. 

unvindicated,é. ἀναπολόγητος 
unviolated, ἐ. ἀπαραδίαστος 
unvirtuous, ἐ. χαχός, πονηρός, 


φαῦλος. 

unvirtuously, ἐπ. «φαύλως, 
πονηρῶςι 

unvisard, 6. ἀφαιρῶ τὸ προ- 


αωπεῖον, ἀποχαλόπτω. 
unvisitable, ἐ. ἀχατάλληλος 
πρὸς ἐπίσχεψυν ( Fielding). 
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unvitiated, ἐ. ἀδιάφθαρτος. 
unvote, 6. ἀναιρῶ την φῆφον. 
unvouched, ¢. ἀνεξέταστος. 
unvowed ( οὐνδάουτ )) & ἀἄνε- 
malvetos. 

_unvoweled [οὐνθάουδελτ]), ἑ 
ἄνευ φωνήεντος. 


unvoyageable, ἐ. δύσπλευ. 
στος ἄνευ ὁδοῦ 
unvulgarize, ῥ. ἐξευγινίζο. 


(Lamb). 

uavulnerable, ἐ, ἄτρωτος, 
unwaited, &. ἀσυνόδευτος, ᾱ- 
νευ ὁπαδῶν' ndvos, 

unwéked καὶ unwakened 
E. ἀνέγερτος, ἀξύπνητος. 
unwakening, ἑ. μὴ ἐξυπνῶ» 
(Byron |. 

unwall, ῥ. καταρρίπτω τείχος 
ἀνοίγω. 

unwalled, ε. , ἀτείχιστος. 
unwanted, ἐ, ἄχρηστος. 
unwares ( οὐνουαίρε], ἐπ. a: 
προσδοχήτως, αἰφνιδίως (Shak. ). 
unwarily, ἐπ. ἀπροσέχτως. 
unwariness, ὁ. ἀπροσεξία. 
unwarlike (οὐνουάρλαϊκ], « 
πόλεμος. 

unwarmed, ἐ. «ἀθέρμαντος. 
unwarned, é. απρ)ειδοπω/ητος 
unwarp ιοὐνουόρπ), ῥ. ἀνορθῶ. 
ἐξισῶ. 

unwarped, ἐ. ἀχύρτωτος' apes 
ρόληπτος. 

unwarping, ἐ. ἄχαμπτος, 
unwarrantable, ἐ. adtxato 
λόγητος, ἄδιχος, παράνομος. 
unwarrantableness, ὁ. τ' 
ἀδιχαιολόγητον, τὸ παράνοµον. 
unwarrantably, ἐπ. ἄδιχαιο- 
λογήτως, ἀδίχως, παρανόμως. 
unwarranted, ἐ, ἀδικαιολό- 
γητος' ἀθέδαιος ἀφερέγγυος. 





unwary 


unwary, ἐ. ἀσυλλόγιστος, ἀπε- 
- p{ORET TOG. 

unwashed καὶ unwdashen, 
os ἄπλυτος. 

unwasted, ἐ, ἁδαπάνητος, ᾱ- 
«Φπατάλητος' ἄφθαρτος' ἀμείωτος, 

unwatched, &. ἀφρούρητος. 

unwatchfal, ἐ. ἀπρόσεκτος. 

unwatered, {. ἀνάρδευτος, ᾱ- 
κότιστος, ξηρός. 

unwavering, ἐ.ἄσειστος, στα- 
«Φερός, 

unwaveringly, ἐπ. ἀσείστως, 
εταθερῶς. 

unwéakened, ἐ. uh ἐξησθενη- 
«Φένος. 

unwéalthy,(ovvoudAbu), ἐ.ἄπο- 
906, Ἆτωγός. 

υπννόθηθᾶ, ὐ. ἀσυνείβιστος. 

unwéaponed, é. ἄοπλος. 

unwéaried, i. «χαματος. 

unwéarledly, ἐπ. ἀκαμάτως. 

unwéariedness, 6. τὸ axd- 
-patov. 

unwéaring, &. ἀχάματος. 

unwéary, é. ἀκάματος. 

unweéary, ῥ. ἀναζωχυρῶ, a- 
ναπαύω. 

unwéave, ῥ. διαλύω ὕφασμα 
{ κοινῶ: Senet ). 


unwéd(ded), ἐ. ἄγαμος, ἀνύμ.- | 


Ἴφευτος. 
unwédgeable, 

-{ Shak. ). 
unwéeting,?.zuabyc,xma/deut9; 
unwéetingly, ἐπ. ἀπαιδεύτως. 
unwéighed (οὐνουέτ.), ἐ. ἀζύ- 


ἐ, ἄσχιστος 


Ὕιστος, αστάθµητος ἀνεξεταστος" 
ἀσυλλόγιστος. 

unwéighing, &. ἀπερίσχεπτος, 
:ἀσυλλόγιστος. 


unwélcome, é. δυσάρεστος, ὀγ- 
-Anpds' an — guest, ὀχληρὸς ξένος. 
unwéllcomely, ἐπ. ὀχληρῶ:. 
unwell, ἐ, ἀδιάθετος, ἀσθενής. 
unwéllness, ὁ, ἀδιαθεσία. 


unwdman 


unwépt, ἐ. ἄχκλαυστος. 
unwét, ἐ, ἄθροχος, ξηρός. 
unwhipped καὶ unwhipt, i 
ἁμαστίγωτος, ἀτιμώρητος. 
unwhispered, ἐ. ἀφιθύριστος, 
unwhodlesome (οὐνχόλσομ], 
&. ἀσθενής' νοσηρός, ἐπιθλαδής, 
unwhédlesomeness, ὁ. ἀσθέ- 
νεια, νόσος, βλάθη. 
unwieldily, ἐπ. δυσχινήτως, 
unwieldiness,6.t6 δυσχἰίνητον. 
unwieldy, &. δυσαίνητος, βαρύς 
δυσµεταχείριστος. 
unwilling, ἐ. ἅχων, ἀκούσιο:. 
Tam —, δὲν θέλω. 
unwillingly, ἐπ. ἀχουσίως, 
unwillingness, 6. τὸ ἀκούσιον, 
αποστροφή δυσμένεια. 
unwind (οὐνουάϊντ }, ῥ. ἔχτυ- 
λίσσω καὶ ἐχτυλίσσομαι. 
unwinding, ἑ ἐχτυλισσόμενος. 
unwindowed, ἐ. ἄνευ παρα- 
θύρων. 
unwinged, &. ἅπτερος. 
unwiped (οὐνουάϊπτ), ἐ, ἀσπόγ- 


| γιστος. 


unwise (οὐνουάίς), ἐ.ἀσύνετος, 
ἄφρων. 
unwisely, ἐπ. ἀσυνέτως,ἀφρόνως 
unwished, é. ἀνεπιθύμητος — 
for, ἀνέλπιστος. 
unwit, ῥ. ἀφαιρῶ τὸ λογικόν. 
unwithdrawing, i. γενναιό- 
δωρος,ἐλευθέριος. 
unwitherable καὶ unwithe- 
red, é, ἀμάραντος. 
unwithstédod (οὐνουΐθστουτ], 
ἐ.ἀνυπόστατος μὴ εὑρὼν ἀντίστασιν 
unwitnessed, ἐ. ἁμαρτύρητος 
unwittily,éx.avorjtwe, ἀσυνέτως 
unwitting, &. ἀνόητος, ἁπερί- 
σχεπτος. 
unwittingly. ἐπ. ἀνοήτως. 
unwitty, {. ἀνόητος. 
unwédman, ῥ. ἀφαιρῶ τὸ γν- 
ναιχεῖου. 
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υηννόπιαπ]ν 


unwodmanly, é. ἀνάρμοστος si; 
Ὕνναῖχα. 

unwonted, ἐ. ἀσυνείθιστος. 

unwontedness, ὁ. τὸ ἀσυνεί- 
Θιστον, τὸ σπάνιον. 

unwooded, ἐ. ἀδάσωτος. 

unwo6oed (οὐνθούτ], ἐ. ἁμνή- 
στευτος. 

unworded, ἐ. pn ἐκφραζόρενος 
Bra λέξεων. 

unworking, ἐ. ἄεργος. 

unworkmanlike, @. αδέξιος. 

unwordliness, 0. τὸ ph χο- 
σμικόν. 

υηπννόντά]γσ, ἐ. ph χοσµικός. 

πηνσόση (οὐνουόρν ), ἐ. ἀφόρη» 
τος, χαινουργής. 

unworried, & ἀνενόχλητος. 

unwoérshiped, t. ἀλάτρευτος, 

unworshiping, &. μὴ λατρεύων 

unworthily, ἐπ. ἀναξίως, a- 
OXlwe? ἀναρμόστως, 

unwé6rthiness, 6. τὸ ἀνάξιον. 

unwo6rthy, é. ἀνάξιος, ἀχρεῖος 
ἆθλιος' ἀνάρμοστος. 

υπννόαπάθᾶ ,ἐ.ἄτρωτος, ἄθλητος 

unwounding, ἐ. μῆ πληγόνων, 

unwoven, £. ἀνύραντος, 

unwrap (οὐνράπ ], 6. Extudic- 
σω’ ἀποχαλύπτω. 

unwréathe (οὐνρήθ), ῥ. ἐκ- 
τυλίσσω. 

unwrinkle (οὐνρχλ], ῥ. ᾱ- 
φαιρῶ τὰς ῥυτίδας, λειαίνω, 

unwrinkled, & ἀρυτίδωτος. 

unwriting (οὐνράϊτιγκ), ἐ. py 
συγγραφιχός. 

unwritten/odveltv), & ἄγραφος 

unwrote, t. ἄγραφος (Young). 

unwrodught (οὐνρώτ), €. axa- 
εέργαστος, ἀκαλλιέργητος, ἄξεστος, 
ανεπιτήδευτος, φυσικός. .. 

unwring (οὐνρούγχ), & απίε- 
στος, ἀστράγγιστος. 

unyielded καὶ unyielding, 
ἑ. ἀνένδοτος, ἄχαμπτος. 


ΠΕΡΒΑΝΟΓΛΟΥ AES. ATTAOEAA 
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upgaze 


unyieldingly, ἐπ. avsvdotw Ss 
ἀκάμπτως. 

unyieldingness, 6. τὸ ἀνέν- 
δοτον, τὸ ἄκαμπτον. 

unydke, ῥ. ἀποζευγνύω, ἀπο- 
λόω, ἐλευθερῶ. 

unydked, é. ἄζευκτος' ἀχαλί- 
νωτος, ἄγριο;, 

πηφόηθᾶ, é. ἄζωπτος, 

up, πρὀθ. καὶ ἐπίρ.ἀνά, ἐπί, ἐπά- 
vo, ὑψηλά' ---ἴο, µέχρι -- and 
down, ἄνω καὶ χάτω᾽ --- to the 
ageoffifty, µέχρι πεντήχοντα ἐτῶν 
—to the neck, µέχρι λαιμοῦ: --- 
to now, µέχρι tovsethe time is — 
παρῆλθεν 6 χαιρής' I am —, ἡγέρ- 
θην’ ups and downs, (οράσις) af 
φεταδολαὶ τῆς τύχης my blood is 
—,tO αἷμά µου βράζει" I drink 
πι, πίνω µέχρι τέλους. ---Β{8ίτΒ, 
cig τὸ ἐπάνω πάτωμα. 

up, ἐπιφών ἐπάνω, ἐμπορός! ἐ- 
χέρθητι!, 

upbéar (οὐπμπέρ), ῥ. κρατῶ 
ὑψηλά, σηχόνω, ὑποστηρίζω. 

upbind, ῥ. δένω ὑψηλά, 

upbraid, ῥ. ὀνειδζω, ἐπιτιμῶ, 
ἐλ.γχω, µέμφομαι. - 

upbraider, 6. ὀνειδιστής, ἐπι- 
τιµητής. 

upbraiding, ἐ. ὀνειδιστικός. 

upbraidingly,ix. ὀνειδιστιχῶς 

upcast,p.dvappixtw, ἀναπέμπω. 

upcast, ὁ, βολή, ῥίψιμον.. 

upcast, ἐ,. ἀναθλέπων, ἀνοικτός 
with-eyes,pt ἀνοικτοὺς ὀφθαλμούς' 

αρολόθς/οὐπισήρ),ῥ.ἐνθαρρύνω. 

upcoil, ῥ, περιτυλίσσω. - 

upcodiled, ἐ. τετυλιγµένος. 

updraw, ῥ. ἀνασύρω, ἀνέλχω. 

upfill, ῥ. ἀποπληρῶ, ἀπογεμίζω 
(Shak. ). . ; me 

upflashing, ἐ, 
(Shelley ). 
upgather, 6, συλλέγω, 
upgaze, ῥ. acevifw, ἀναθλέπω, 


6d 


3 U 
ανα)λάμπων 





upgazing 


upgazing,o. aveé6Asit¢ (Byron) 
upgrow, ῥ. αὐξάνω. 
uphand, £. ἐγειρόμενος. διὰ τῆς 


χειρός. 
uphéaval (οὐπχήθαλ);, ὁ. avd- 
φωσις. 


uphéave, ῥ. ἀνυφῶ, ἀνασηκόνω. 

uphéld, παρ. τοῦ ᾗ. uphold, 
ὑπεστηριγμένος. 

uphill, ἐ, ἀνωφερής, δύσχολος. 

uphdard, ῥ. ἐπισωρεύω (Shak) 

uphold, ῥ. ἐγερω, ὑποστηρίζω, 
αυντρέχω' διαφυλάττω, διατηρῶ. 
βοιθῶ. 

uphdlder, ὁ. στήριγμα, ὑπερι- 
σπιστής προµηθευτὴς τῶν τῆς κη- 
δείας. 

upholsterer, ἐ, σχευοποιός, χλι- 
νοποιός, ἐπιπλοπώλης ( κο:νῶς τα. 
πετζ.έρης ). 

upholstery, 6. οἰχιακὰ. σχεύη, 
ἔπιπλα. 

upland, & ὀρεινός, βουνώδης: 
καὶ ὁ. χώρα ὀρεινή’ ---θοἴἴοι, Bap- 
θαξ ἐκ τῶν ὀρεινῶν χωρῶν' --π- 
habitants, χάτοιχοι ὀρεινῶν χωρῶν. 

uplander, 6. ὀρεσίθιος. 

uplandish, ἐ. dpatvds. 
uplay, ῥ. ἐπισωρεύω. 

upléad (οὐπλήτ), ῥ. ἁδηγῶ πρὸς 
τὰ ἑπάνω, 

uplift, ῥ, ἐγείρω, σηχκόνω ,ἀνυψῶ 

uplock, ῥ. χλείω (σύρτην, µο(- 
Adv, χλεῖθρον κτλ. ). 

uplook, ῥ. ἀναθλέπω. 

upmost, ἐ, ἀνώτατος, ὕψιστος 
(σπάν ). 

upon, πρὀθ. ἐπ], ἐπάνω, ὑπέρ" 
(ἐπίτασις τῆς προθ. onl’ —my 
word, ἐπὶ λόγῳ τιμῆς — seeing 
me, ἅμα μὲ εἶδεν. I call — one, 
ἐπισκέπτομαί τινα. 

Upper (συγχρ. τοῦ up), ἐ. ᾱ- 
νώτερος, ὑψηλότερος' ---1ἶρ, τὸ ἄνω 
χεῖλος' ---Ἱοπβθ, η βουλή τῶν λόρ- 
δων (ἐν ᾿Αγγλ/ᾳ/. --- story, τὸ ἄνω 


uproot 


πάτωμα' --- Rhine, τὸ ἄνω τμῆμα: 
τοῦ Ῥήνου ποταμοῦ" (καὶ ἐν συν- 
θέσεσιν, &;:) — coat, ἐπανωφόριον" 
— deck, τὸ ἄνω κατάστρωμα (τοῦ 
πλοίου ]΄ --- Ἡαπά, ὑπεροχή, νίκη” 
—leather, τὸ ἐπάνω δέρµα" --- ra-- 
fter, η ἄνω δοχός.---ποτ]ς, af πλευ- 
pat τοῦ πλοίοι ἄνωθεν τοῦ χατα- 
στρώματος (χοινῶς Opera mortal. 

ὑρροσγπιόβί,. ἐ. ἀνώτατος, ὕψι- 
στος' to be —, ἔχω τὴν ὑπεροχήν. 

uppiled (οὐππαϊλτ), & txt 
σεσωρευµένος. 

uppish, ἐ. ἁλαζών, ὑπερήφανος. 
Uppishly, ἐπ. ὀπερηφάνως. 

upraise, ῥ. ἐγείρω, ἀνυφῶ. 
upraising, 6. ἔγερσις, ἀνύφωσις 
-upréar (οὐπρήρ), ῥ. ἀνεγείρω.. 

uprést, 6. ἄνοδος (Shelley). 

upright (οὔπραϊτ), ἑἐ. ὅρθιο:, 
ὀρθός, κάθετος" εὐθύς, εἱλιχρινής, 
τίµιος, δίκαιος. 

Upright, 6. ὀοθοστάτης (άρχιτ] 
uprighteously, ἐπ. ἀθῴως 
(Shak. ). 

uprightly, ἐπ. ὀρθῶς, καθέτως, 
εὐθίως, εἰλικρινῶς, δικ» ω», τιµίως, 
uprightness, 6. εὖ )ότης, εἶἷλ.-- 
χρίνεια, τιµιότης. 

uprise (οὐπράίζ), ῥ. ἐγείρομαι" 
ἀνυψοῦμαι ( ἐπὶ ἀναθυμιάσεων | ᾱ- 
vat λλω (ἐπὶ Πλίου κτλ. |. 

αρτ86, ὀ.ἔγερσις,ἀνατολὴ (Shak) 
uprising, 6. ἀνάδασις. 
uproar (οὕπρωο]. 6. θόρυδος. 
ταραχή, sracts’ to set in 4η ---, 
διαταράττω. 

uproarings, ὁ. ταραχή. 
uproarious, & ταραχώδης,. 
θορυθώδης. 

upréariously, ix. θορυθωδῶς. 
ταραχωδῶς. 

uproéariousness, 0. μέγας θό- 
ρυθος, ταραχή. 

uproil, ὁ, ἐχτυλίσσω (κύλινδρον]. 

uproot (οὐπρούτ}, ὁ., expla, 
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uprduse 





uprouse (οὐπράους], ῥ. ἀνε]εί- 
ρω, ἀφυπνίζω. 

upsénd, ῥ. ἀναπέμπω. ἀναθοῶ 
{ Milton ). 

upsét, ῥ. ἀνατρέπω. 

upset, ὁ, ἀνατροπή. 
upsétting, ἐ. ἀνατρεπτικός. 
upshot, ὁ. τέλος, ἔχθασις, ἀπο- 
τέλεσµα’ on 4 upon the -τετέλος 
upshoulder, ῥ. ἀνεγείρω ( ἐπὶ 
τοῦ ὤμου ). 

dpsited ( οὔπσαϊτ], ἶπ. ἀντι- 
στρόφως' - down, ἄνω χάτω, ᾱ- 
τάχτως. 

upsit, ῥ. ἐπιθαίνω (ἵππου, ἁμά- 
Ens) Disraeli. 

upsnatching, é. ἁρπαχτιχός. 
upséar, ῥ. ἀνίπταμαι (Pope ) 
upspring, ὁ. ἀναπηδῶ (Milton 
Moore ). 


upspring, & εἶδος χοροῦ (πη- 
δηκτοῦ ). 

upstaring, ἐ. xteviZwy sis τὸ 
ὕψος ( Shak. ). 


upstart, δι ἀναπηλῶ. 

upstart,o. ὁ ἀναπηδῶν, ὁ αἴφνης 
ὑψούμενος ' νεόπλουτος' ({ κοινῶς 
ἐξιππασμένος]. 

upstay, 6. στηρίζω, ὑποστηοζω 

upstream ( οὕπστρημ), ἐπ. ᾱ- 
νω ποταμῶν. 

upstroke, 6. h λεπτή. ἄνωσε- 
ῥροµένη γραμμὴ (εἰς τὸ γράψιμον )' 
Ἡ πρὸς τὰ ἄνω κίνησις (µηχαν. ). 

uptrain, 0. ὁ συρμὸς τῆς ἐπι- 
στροφῆς / ἐν τοῖς σιδηροδρόµο:ς ). 

upswarm, δν διεγείρω σμῆνος 
(μελισσῶν, μνιῶν κτλ.) Shak. 

uptéar [οὐπτέρ], ῥ. ἀναρρηγνύω 

upthréw (οὐπθρόου)ι ῥ. avap- 
ρίπτω (Shelley ). 

uptrace, ῥ. ἐξ.χνιάζω, ἄνερευ- 
νῶ ( Thomson). 

upturn, 6. ἀνατρέπω' αὐλαχόνω 

( th» γῆν): -- ed nose, bis σιµή. 

upwafted, ἐ. φερόµε,ος ὑψηλά. 
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urgency 


upward, 6. πρὸς τὰ ἄνω έστραμ- 
μένος ὀρθός. 

upward, 6. κορυφῇ. (Shak. .). 

upwards, ἐπ. πρὸς τὰ ἄνω" 
πρὸς τὸν οὐρανόν' ἄνω ποταμοῦ΄ 
— of ten, ἄνω τῶν Odxa’ ten and 
—, déxa καὶ ἄνω. 

upwind ( ouzovatve), 6. τυλίσ- 
cw, συστρέρω 

uralian, i. οὐράλιος ( ἀνήκων 
als τὰ οὐράλια ὄρη ). 

uronium, 6. οὐράνιον (ὀρυκτ. ) 

urandgraphic, ἐ ἐ, οὐβανογρα- 
οικός. 

, urandgraphy (tovpavdypagu' ’ 
0. οὐρανογραφί α (περ'γραφὴη τού 
οὐρανοῦ, 

urandlogy, ὁ ὁ.οὐρανολογία (γνῶ- 
σις τοῦ οὐρανοῦ ). 

uranomeétric, ἐ.οὐρανομετρικός 

urandmetry, 6. οὐρανομετρία. 

urandscopy, ὀ. ἀατρονομία. 
uranus, 0.6 Οὐρανὸς (πλανήτης) 
urban, ἐ. ἀστιχός, 

urbane, é. εὐγενής, κόαµιος. 

urbanity,5. εὐγένεια, χοσμιότης. 

urbanize, 6. ἐξευγενίζω, 
άγοθο]β.[θιὲ,κυπελλοειδῆς(βοταν) 

urchin (οὔρτσιν }, ὁ . εχῖνος ! ᾱ- 
κανθόχοιρος )' φάντασμα᾿ — show, 
ἐμφάνισις φαντάσµατος ( Shak. ). 

ure (todo ), 6. Bovacos (ζωολογ). 

urea (todpra’,o. «η οὐσία τῶνοῦρων 
uréter, ο. «οὐρήθρα. 

uréthra. 6. οὐρήθρα. 

uréthral, ἐ, ἀνήκων εἷς τὴν οὗ- 
βήθοαν. 

uréthrotome, ὁ. ἑργαλεῖον πρὸς 
τομὴν τῆς οὐρήθρας. | 

urge, ῥ. κατεπείγω, προτρέπω, 
παραχινῶ, παρορμῶ, ταχύνω, ἐπι- 
ταχύνω, σπεύδω, διώχων ἀναγκάζω, 
βιάζω" ἐπιμένω' προχωρῶ, ἐπανέρ- 
χοµαι. 

ἠγροπογ.ὀ.τὸ κατεπεῖγον΄ ἀνάγ- 
RN" παράχλησις χατεπείγουσα 
663 
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urgent 


firgent, ἐ. κατεπείχων, «ἀναγ- 
καῖος, βιαστιχός. .. 
urgently, ἐπ. κατεπειγόντως, 
ἀναγκαίως, βιαστικῶς. 

urger, 6. ὁ βιάζων, ὁ avayxd- 
ζων ὁ ἐνοχλῶν, 6 ἱκετεύων. 
urging, ἐ.ἐνοχλητικός, ἱκετευτιχός 
uric, ἐ. οὐριχός' ---Αοῖᾶ, οὗὖρι- 
xov ὀξύ. 

Urinal, 6. οὐροδοχεῖον. 
urinary, &. οὐρητικός. 
urinative, é. διουρητιχός. 
urinator, 6. δύτης. 

urine, 6. ovpos. 

urine χαὶ tirinate, 6. οὐρῶ. 
urinédmeter, 6. οὐρόμετρον. 
Urinose χαὶ urinous, ἐ. οὐρη- 
tinds, οὐρώδης. 

urn (οὔρν), 6. κάλπη, ὑδρία 
σποροθήχη (τῶν φυτῶν) — shaped 
ἐν σχήµατι χάλπης ἢ ὁδρίας. 
urn, ῥ. ἐγχλείω ἐντὸς κάλπης. 
uréscopy, ὁ. οὐρλσχοπία ( ἐξέ- 
tacts τῶν οὕρω» ). 

urry, 6.  µέλαινα ἄργιλλος ( ἓν 
τοῖς στρώµασι τῶν γαιανθράνων). 
Ursa, ὁ. } Άρκτος (actzov. ). 
ursiform, é. ἀρχτοειδής. 
Ursuline, 6. povayh ἐκ τοῦ 
τάγματος τῶν Οὐρσουλίνων 
urtication, 6. χνίδωσις (fh διὰ 
τῆς χνίδης (βοτάνου) θεραπεία). 
ULUS, ὀ,βόνασος, βούθαλος(ζῳ)λ!. 

US, αἰτιατ. τῆς προσωπ. ἄντων»- 
vias We, ἡμᾶς, 

U. S= United States, ai hvw- 
μέναι Πολιτεῖαι (τῆς ᾽Αμερικῆς). 

U.S. A.=United States οί Ame- 
rica, at Ἠνωμέναι Πολιτεῖαι τῆς 
’Αμεριχῆς, 

usable (ιούζαπλ ), ἐ. εὔχρηστος 

usage, ὁ. Fin, συνήθεια’ γρῆσις" 
τρόπος" διαγωγὴ (Shak. )'—of the 
world, % ἕξις τοῦ κόσμου. 

Ἴδβποθ, 6. συνήθεια᾿ τόκος' προ- 
Ἰεσμία (ἐμπηρ.). 


του | 


tisually 


tise (toil), 0. χρῆσις ὄφελος, 
κέρδος, τόχος' συνήθεια, ανάγκη’ to 
make —, χάµνω ἈὙχρῆσιν' in —, iv 
χρήσει what is the — of? τί ὦ- 
φελεῖ; to put to —, τοποθετῶ ἐπὶ 
τόχῳ' --- money, tdx0¢° de your —, 
κάµε ὅ,τι δύνασαι. 

tise, ῥ. µιταχειρίζοµαι, χρειάζο- 
μαι" πράττω΄ συνειθίζω’ γυµνάζω' 
to —up, καταναλίσκω' I --- to 
write, συνήθως γράφω. 

used, ἐ. συνήθης, νενοµισµένος' 
νόμιμος !τόχος)' ---ρ. χατασπα.- 
ταληµένος to be —~, συνειθίζω. 
tiseful, ἐ. ὠφέλιμος, χρήσιμος, 
πρόσφορος it is —. συμφέρει. 
usefully, ἐπ. ὠφελίμως, χρτ- 
σίµως, προσφόρως. 

usefulness, 6. τὸ ὠγέλιμον, 
χρήσιµον’ ὠφελιμότης. 

useless, {. ἄχοηστος, ἀσύμφο- 
ρος, ἀνωφελής, µάταιος. 
uselessly, ἐκ.ἀχρήστως, ἀσυμ- 
φόρως, ἀνωφελῶς. ραταίως. 
uselessness, 6. ἀχρηστία, µα- 
ταιότης. 

user, 6. 6 μµεταχειριζόμενος, ὁ 
χαρπούµενος. 

usher 0. θυρωρός, κλητήρ {πα- 
νεπιστηµίου καὶ δικαστηρίου )* τε- 
λετάρχης, εἰσηγητής ὑποδιδάσχα- 
λος, ἐπιστάτης. 

usher, ῥ. εἰσάγω, ἀναγγέλλω:--- 
forth, προπορεύοµαι' κάμνω εἶσα- 
γωγήν. 

ushership, 6. ἐπάγγελμα ϐυ- 
ρωροῦ, κλητῆρος. 

usquehaugh ({οὐσχουιχᾶ), ὁ. 
ῥαχὴ ( ἐν Ἰρλανδίᾳ). 

ustion, 6. καῦσις. 

ustorious, ἐ. xavotixds* —po- 
Wer, xavotix7 δύναµις. 
ustulation,0.xadstc(tato. oazp) 
Usual (ἰούχουαλ), & σ.νήθης, 
NOLS. 

usually, ἐπ. συνήθως, κοινῶς' 
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usualness 


uxdriousness 





usualness, 6. τὸ σύνηθες, τὸ 
κοινῶς συμθαϊνου. 

usucaption, 6. κατάσχεσις εἰ- 
σοδήµατος (νοµ. ). 

usufruct, 6. χάρπωσις, ἔπι- 
χαρλία. 

usufrictuary, %. καρπωτύς. 
usurer (ἰούζουρερ), 6. toxo- 
γλύφος. 

usuring, é. texeyAvgrxds(Shak). 
usurious, ἐ. τοχογλυφικός. 
ustriously, ἐπ. τοχογλυφιχκῶς, 
usuriousness, ὁ. τοχ)γλυφία. 
usurp (ἰουζούρπ) ῥ. ἁρπάζω, 
σφετερίζοµαι, ἰδιοποιοῦμαι' κατέ- 
χω παρανόμως. 

usurped, ἑἐ. σφετερισθείς, ἴδιο- 
ποιηθείς, παρανόμως κατεχόµενος. 
usurpation, 6. σφετερισµός,ἁρ- 
παγή, λαβάνομος κατοχή’ to make 
an—, Χάμνω παράνομον κα- 
τοχήν. 

usurpatory, ἐ. σφετεριστιχός. 
usurper, 0. σφετεριστής, πα- 
βάνομος κάτοχος 

usurping, ἐ. σφετεριστικός, ἁρ- 
πακτιχός. 

usurpingly, ἐπ. σφετεριστικῶς 
ἁρπακτικῶς. 

usury, 2. τοχογλυφία’ —inte- 
rest, τόχος τοχογλυφιχός' --- laws, 
νόμοι χατὰ τῆς τοχογλυφίας. 
Utensil, ὁ. σχεῦος, συνήθως τὰ 
θχεύη, τὰ ἔπιπλα. 

uterine, ἐ. μητρικός — bro- 
ther,-sister ὁμομήτριος ἀδελφός ἢ 
ἀδελφή 


utero-gestation,6.iyxup.0dv7, 
Uterus, 0. µήτρα ( davat.) 
Utile (fodeAr), 6. τὸ χρήσιµον, 
uitile, ἐ. χρήσιμος. 
utilitarian, 6. ὁ ὁπαδὸς τῆς 
κοινωφελείας. 

utilitarianism, 9. αἱ ἀρχαὶ 
τῶν ὁπαδῶν τῆς xo νωφελείας, 
utility, 5. ὠφέλεια, χρησιµότης 
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utilization, 6. χρησιµοποίησις 

Utilize (ἰούτιλαϊς), 6. χρησιμο 
Row’ κερδίζω. 

Utis (ἰούτις). 0. ἑορτάσιμος hyde 
pa, χαρά ( Shak. ). 

utmost (οὕτροστ], ἐ. ἀνώτατος. 
ἄχρος, μέγιστος at the —, τὸ πο’ 
Av πολύ’ {ο.{Ἠθ,--,µέγρυ τοῦ ἄνω- 
τάτου (σημείου): to do οπθίς --- 
χάµνω τὰ δυνατα pov. σ΄ 

utopia, 6. ἰδανικὴ εὐτυχία” χρυ. 
σᾶ ὄνειρα. | 

Utricle, ὁ, χυψέλιον (βοταν. ). 

utricular, €. κυφελοειδής. 


Utter, ἐ. Esyatos, τελευταῖος, 
ἄχρος, Ὀπερθ,λικός' ὁλόχληρος, 
τέλειος. 


Utter, §. δηλῶ, φανερόνω, ἆπο- 
φαίνοµαι’ ἐκφράζω, ἐκπέμπω, προ- 
φέρω, λέγω, διαδίδω, ἐκυυστηρεύο- 
μαι’ ἐκποιῶ (νοµ.)' θέτω εἷς κυ- 
κλοφορίαν (νόµισµα], to—asigh 
ἐχπέμπω στεναγµόν. 

utterable, 0. προφερτός, ῥητός. 

utterance, 4. δήλωσις, Φφανέ- 
βωσις προφορά, ἔκφρασις, anay- 
γελία" ἁπαλ)οτροίωσις (vou. ). 

utterance, 5. τὸ ἄκρον ἄωτον᾿ 
at 119 ---, πεισματωδῶς (Shak. |. 

Utterer, ὁ. ὁ δηλῶν, ὁ ἐχφω 
νῶν' ἢ ἀπαγγέλλων (λόγον) πω- 
λητής. 

utterly, ἐπ. ὅλως, ἐξ ὁλοχλή- 
ρου, ἐντελῶς. 

uttermost, doa titmost. 

uivea, 0. ὁ χοροειδὴς ἤ ῥαχοει- 
δῆς χιτὼν τοῦ ὀφθαλμοῦ. 

viveous, ἐ. σταφυλοειδής. 

Uvula, 6, σταφυλίτης (ἀνατομ ) 

uxdrious, ἐ. φιλογύναικος' ἄφο- 
σιωµένος εἰς τὴν σύζυγόν του. 

uxoriously, ἐπ. μὲ τυφλὶν πρὺς 

τὴν σύζυγον ἀγάπην χαὶ αφοσίωσαιν. 
uxdériousness, ὁ. Ὑυναιχοφι- 
Ma‘ ὑπερθολικὴ πρὸς thy σύτυγον 
αγάπη. 





Ww 


vall 


V 


V, τὸ etxoctov δεύτερον ypapa 
τοῦ ἀγγλικοῦ ἀλφαθήτου) κατὰ συγ- 
κοπὴν ἀντὶ vide (ὅρα] καὶ versus 
(κατά). 

vacancy (βέχαναυ), 6, τὸ κενόν. 
χάσμα" κινὸς τόπος, ἐρημία" χενὴ 
θέσις' παῦσις, ἁργία, ἀνάπανσις, 
σχολή’ ἕορταί' ἀπραξία. 
vacant, ἐ, χενός, ἔρημος, χη- 
ρεύων' ἐλεύθερος' ἄφροντις' to be 
—,xnpedw, σχολάζω. 
vacantly, ἐπ. χενῶς. 

vacate, ῥ. κενῶ, ἐκκενῶ, ἐρημῶ 
καταλύω, καταργῶ' καταθέτω (τὴν 
ἀρχῆν κτλ.) 

vacation, 6. χκένωσις (θέσεως, 
ἀρχῆς), ἀκύρωσις' ἀπραξία, σχολή, 
ανάπανσις Ἡμέραι ἑορτασιμοι' δια- 
κοπαὶ {σχολείων ]. 

vaccary, 0. βουστάσιον (σταῦ- 
λος ἀγελάδων ). 

vaccinate, ῥ. ἐμδολιάχω. 

vaccination, ὁ, ἐμθρλιασμός, 

vaccinator καὶ vaccinist, 
4, ἐμθολιαστής. 

vaccine, ἐ. δαµάλ.νος’ --- mat- 
ter, Sauadis?— pox, εὐλογία δα- 
μαλίδος. 

vachery, 6. βουστάσιον, 

vacillancy, 6. ἀθεθαιότης «- 
στασία, δισταγµός. 

vacillant, ἐ. ἅστατος, ἀθέδαιος 

vacillantly, ἐπ. ἀστάτως, ἀθε- 
έαίως, 

vacillate,).ta\avtedopat, χλο- 
νοῦμαι, διστάζω, ἀστατῶ. 

vacillating, ἑἐ. ἄἅστατος, acta- 
brig, ἀθέδαιος. 

vacillation, 6. ταλάντευσις, @- 
στασία, χλονισµός, δισταγµός. 

vacuate (-- θτάοια{θ), 6. χκενῶ 


vacuation, 6. ἐχχένωσις. 
vacuist, ὁ. ὁκιστεύων ὅτι bxdp- 
χει κενὸν ἐν τῇ φύσει. 

vacuity, ὁ. τὸ κενόν' h χενότης 
τὸ ἀχανές' τὸ μηδέν. 

Vacuous, €. χεχός. 

vacuum, 6. τὸ χενόν. 
vade-mécum (βαντι.µίχουμ) 
λατ. ὁ, hussodgyiov, ἐγκόλπιον, ane 
μειωματάρ'ον. 

vafrous, é. δόλιος, πονηρός. 
vagabond, ἐ. πλένος, πλανη- 
τιχός, ἀγυοτικός. 

vagabond, ὁ, πλάνης, ἀγόρτη: 
τυχοδιώκτης. 

vagabondage, vagahbon- 
dism xai vagabondry, ὁ. n:- 
βιπλάνησις' ἀγυρτεία. 
vagabondish, ἑπεριπλανητικός 
vagabondize, ῥ. περιπλανῶ- 
μαι, περιφέροµαι, 

vagary, ὁ. ἰδιοτροπία. τὸ ἀγχί- 
στροφον τῆς γνώμης. 

vagina (βατσάίνα), &. κολεός 
τῆς μήτρας" ὑστερικὸς πόρος. 
vaginal, ἐ. avixwy εἰς τὸν χο» 
Acév τῆς μήτρας. 

vaginant, χαὶ vaginated, ¢. 
τὸ τοῦ xoAcod (βοταν.). 
vagrancy, 0. περιπλάντσις. 
vagrom, €. πλανητιχκὸς (Shak). 
vague (βάγ), &. αόριστος, asa- 
φής. ἄδηλος, ἀμφίδολος, ἀθ.θαιος. 
vaguely, ἐπ. ἀὐρίσιως, ἆσα- 
φῶς, ἀθεθαίως. 

vagueness, 6. τὸ ἀάριστον, ᾱ- 
θέδαιον, sox08¢. 

vail (—veil), 6. πέπλος —s 
(πληθ. ), φιλοδώρηµα (Shak. ). 
vail, ῥ. χαλύπτω, χαταχαλύπτω, 
χλίνω, χύπτω' χαμηλόνω (ῬοΡθ. 
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vain 


vain (Baty), ἐ. μάταιος, χενός' 
Φιενόδοξος’ ἀθάσιμος, ἀγωφελής, 


valve 





valiantly, ἐπ. ἀνδρείως. 
_valiantness xat valiance, 


πομπορρήμων in—, µάταιως, ἐπὶ] 6. ἀνδρία. 


ματαίῳ' --Β]ΙΟἩ,κομπορρημοαύνης, 
vainly, ἐπ. µαταίως. 
vainness, ὁ. ματαιοδοξία, nE- 
"γοδοξία, χκομπορρημοσύνη. 
vainglorious,§¢. χενόδοξος, µα- 
ταιόδοξος' αλαζονικός. 
vaingloriously, ἐπ.χενοδόξως 
ἁλαζονικῶς. 
vainglory, ὁ. ἀλαζονεία, πενα- 
νοδοξία, πομπορρημοσύνη. 
vaivode (βαίθοτ’, 6. βοεθύδας 
{ἄρχωνι. 
vakéel (Baxsa ), 6. πληρεξού- 
σιος, νομικὸς (ἐν ταῖς avert. ]νδίαις) 
valance, 0. χροσοός ιτῆς κλίντς). 
valanced, ¢. κροσσωτός' πω- 
Ὑωνοφόροις (Shak. ). 
va&le (Bair), 6. κοιλάς ὀχετός' 
awry. 
valediction,o. ἀποχαιρετιαμός 
valedictorian, 0. pabyths a- 
παγγέλλων τὸν ἀπολυτήριον λόγον. 
valedictory, {. ἐξιτήριος, ἀπο- 
«λ.τήριος — speech, ἐξιτήριος ἢ a- 
πολυτήριος λόγος. 
Valenciénnes, ὁ. ἡ πόλις Ba- 
᾿λανσιέν (ἐν Beryl)’ — lace, τρί- 
γαπτᾳ τῆς Βαλανσιένης. 
Valentine (βάλενταϊν), ὁ. χύρ. 
Ῥαλεντῖνος' η (κατά τὴν ἡμέραν 
τοῦ ay. Βαλεντίνου ἐ ἐν ᾽Αγγλίᾳ) ἐκ- 
λεγεῖσα ἐρωμένη" —'s day, h ημέ- 
fa τοῦ ay. Βαλεντίνου. 
valérian, ὁ. νάρδος, χοινῶς 
βαλτριανῆ ( φυτόν). 
valet (γαλλ.), G ὑπηρέτης --- 
ae chambre, θαλαμηπόλος. 
valetudinarian χαὶ vale- 
tudinary, ἐ. ἀσθενής, καχεχτικός' 


«αἱ ὁ. ἄνθρωπος δούν. 
Valhalla,o. Βαλχάλλα (γερμ. 
autor, ). 


valiant, ἐ. ἀνδρεῖος. 
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wa&lid, 2. δυνατός, ἰσχυρός' νό- 

µιµος, βάσιµος, ἔγκυρος. 
validate, ῥ. ἐπιχυρῶ, ἐγχρίνω, 
νομιμοποιῶ. 

validation, ὁ. ἐπιχύρωσις, ἔγ- 
χριαις. νοµιµοποίγαις. 

validity, 6. ἰσχύς, Ἄδρος: to 
give —, δίδω xp 2, χυρῶ. 
validity, 6 0. ἀξία { Shak). 
validly, ἐπ. isyuz&;, νομίμως, 
βασίμως. 

valinch, 0. μοχλός, 

valise, ὁ. ὁδοιποριχὸς σώάκκος, 
δισάχκιον, 

vallancy (--πίρ), ὁ, µεγάλη 
φενάχη. 
vallation, 6. ὀχύρωμα, περἰ- 
Py alley (βάλλη), ο. ὃ. χοιλάς, 
valo(u)r, ο. ἀνδρία. 
valorous. ἐ, ἀνδρεῖος, τολμηρός 
valorously, ἐπ. ἀνδρείως, τολ- 
πρῶς. 

valuable,. πολύτιμος χρή σιμος 
valuation, 0. txt! Bysts, τίµη- 
μα, αξία. to make a—, ἐκτιμῶ, 
ὀρίζω μήν τραθηκτικἡ (συναλ- 
λαγματική). 

valuator, 0. ἐχτιμητής. 
value, ὂ. ἀξία, τιµή, Tena, 
ποσὸν (χρηµατικὀν], νόμισμα" a- 
Ela (µουσ. σημείου)’ σημασία ( λέ- 
ξεως)' of great μεγάλος ἀξίας. 
values, ῥ. τιμῶ, ἐκτιμῶ: ὑπο- 
λήπτοµαι, σέδοµαι' not to — mo- 


ney, περιφρονεῖν τὰ χρήματα: to 
—upon, σύρω (συναλλαγματικὴν) 
ἐπί τινος. 


valueless, ἐ. ἄνευ ἀξίαι φαῦλος 
valuer, 6. ἐχτιμητής. 
valvate,é. ἔχων βολθοὺς(βοταν] 
valve, ὁ. λοθὸς (βοταν. }' πτέρυξ 
{τῆς θύρας |: ἐπ.στόμιον ( µηχ.). 





vaived 


“walved, é. Tywv ἐπιστόμιον. 


valviet καὶ valvule, ὁ. pt- 
κρὸν ἐπιστόμιον' γλωττίς. 
vamoose, ῥ. ἀναχωρῶ, φεύγω 
(ἐν ᾽Αμεριχῆ ). 

vamp, 6. τὸ ἐπάνω δέρµα τῶν 
ὑποδημάτων. 

vamp, ῥ. ἐπισχευάχω, διορθόνω 
τὰ ὑποδήματα ( χοινῶς ἐμδαλόνω). 
vamper, 0. ἐπιδιορθωτὴς ὑπο- 
δηµάτων ( ἐμδθαλωματής ). 
vampire (βάμπαϊρ), 6. λάμια 
( pvGod. ). 

vamplate, ὁ, χειρὶς τεθωραχισ- 
µένη (τοῦ μεσαιῶνος ) 

van, 6. ἅμαξα φορτηγός ῥιπίς. 
van, 6. ἐμποοσθοφυλακή᾽ ---οοα- 
rier, ἀγγελιαφόρος, πρόδρομος --- 
4088, πρόταφρος. 

vandal, 6, χόρ ABavEaog μετφ. 
Βάρδαρος, καταστροφεύς. . 
vandalic, ἐ. βανδαλικός, βαρ- 
θαρικός. 
vandalism, 6. βανδαλισµός, 
βαρθαρότης' pavia χαταστροφῆς. 
vandyke ( Bavedix ), ὁ. mepthal- 
µιον ὁδοντωτὸν (ἐκ τοῦ νόματος 
τοῦ λλανδοῦ ζωγράφου Van Dyk.) 
vane,9. ἀνεμοδείκτης" πτερὸνί τῆς 
μηχανῆς)᾽ μιχρὰ σηµαία τοῦ ἱστοῦ 
vang, 6. χονδρὸν σχοινίον(ναυτ). 
vanguard, 0. ἐμπροσθοφυλακή. 
vanilla, 06. 4 βαν/λλη (φυτόν). 
vanish, 6. ἐξαλείφομαι, γίνομαι: 
ἄφαντος' ἀπέρχωμαυ to—away, 

ίνω. 

vanish, 6. ὁ βαθμηδὀν κατα- 
παύων ἡχος. 

vanished, ἐ. ἀφανής, ἄφαντος. 


vanishing, i. ἐξαλειφόμενος, 
{κλείπων. 

vanishment, 5. ἐξάλειψις, έξα- 
ράνισις. 


vanity, 6 0. µαταιότης, χενοδοξία, 
«πατη, φλυαρία, χομπορργμοσύνη, 
AVI, κουφόνοια. 


vaporous 





vanquish, 6. vixd, ἐπικρατῶ 
δαμάζω. 
vanquish, ὁ. φθίσις (τῶν προ: 
θάτων ). 


vanquishable, ἔ. εὐνίχητος, 
εὐδάμαστος. 

vanquisher, ὁ. νιχηνής, δα- 
µαστής. 


vansire (βάνσαϊρ), ὁ. εἶδος ᾱ-- 
Τρίας γαλής. 

vantage, ὁ, ὄφελος, πέρδος. bo 
περοχὴ (Shak. ): edxatpia’ πλεο-- 
νεξία’ ἐπωφελὴς στοιχειοθεσία (τυ- 
πογρ.]----ρτοιπᾶ, θέσις ἐπίκαιρος 

πρόσφορος΄--- less, ἄνευ χέρδους. 
vapid, ἐ. ἄχυμος, ἀνούσιος' µω- 
pds, ἀηδής. 

vapidly, ἐκ. ἀχόμως, ἀνουσίως 
μωρῶς, ἀηδῶς. 

vapidness χαὶ vapidity, Oe 
τὸ ἄχυμον, ἀνούσιον, ἀηδές uwola 
Cans 6. ἀτμός, χαπνός-----ᾱ' 
πληθ.) μελαγχολία, ὕπο ονδρία. 
Sean -——bath, Aoutpov a ἀτμοῦ 
vapo(u)r, ῥ. ἐκπέμπω ἀτμόν' 
— away, ἐξατμίζω καὶ ἐξατμίζομαι 
vaporability, 6. τὸ ἐπιδεκτι- 
κὸν ἐξατμίσεως. 

vaporable, ὁἐ. δυνάµενος νὰ 
ἐξατμισθῆ. 

vaporate, ῥ. ἐξατμίζομαι. 
vaporation, ὀ. ἐξάτμισις, 
vapored, ἐ. ὑκοχονδοιακός, µε- 
ayy oAtxds. 

vaporer, 6. ἁλαζών, οηματίας 
vaporific, ἑ-παραγωγικός & ἀτμοῦ 
vapo(u)ring, ¢ ἁλα"ονικός: 
καὶ ---Ιγ. ¢. ἀλαζονικῶς. 
vaporish, ἑ. ἀτμώδης, πλήρης, 
ἀτμῶν' Ὀστεριχός, ὑποχονδριακός, 
vaporizable, i. δυνάµενος va 
ἐξατμισθῇ. 

vaporization, 6. ἐξάτυισις. 
vaporize (βάποραϊζ), 6. έξετ- 
μίζομαι. 

yAporous,i.étpubns. νεφελώδης 
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vaporousness 


waporousness, 0. τὸ ἀτμῶδες 
τὸ νεφελό δες. 

wapory, i. ἀτμώδης, σχυθρωκός 
στρυφνός. 

σἀὰνοο,Ὀ.φῦχος,(θαλάσσιονχόρτον! 

wari, 6. εἶδος πιθήχου. 

wariable, ἆ. εὐμετάθλητος, 
ἄστατος. 

variableness χαὶ variabi- 
lity,5.16 εὐμετάθλητον, τὸ ἄστατον. 

wariably, ἐπ. ἀστάτω:, εὐμε- 
ταθλήτως. 

variance (βέριανς), 6. pera- 
GoAq” διαφοβά. διάστασις, Sry dvore 
διαφωνία, erroverxia’ to be at—. 
διαφωνῶ, giroverxd to set at —, 
φέρω ele διχόνοιαν, sls ἀντιλογίαν 

wariant, ἐ. διάφορος. 

νἀτ]8ίο,ῥ.µεταθάλλωἀλλάσσω, 

variation, ὁ,μεταθολή, ἀλλοίω- 
σις διαφορά, µεταθολἡὴ (Ύραμμ.), 
--ᾱ( πληθ.) ποικιλία ( µουσ.]. 

waricélla, 6. h χοινῶς ἆνεμο- 
ευλογιά. 

vhricocele, 6. σπερµατοχοίλη. 
(νόσος). 

varicous, ἑ. ἐξῳδηκὼς (κοινῶς 
πρησμένος ]. 

varied, é. ποιχίλος, 

wariegate, 6. ποιχ(λλω. 

wariegated, ἐ. χοιχίλος. 

variegation, 6. ποικιλία χρω- 
μάτων. ἱ 
wariety (βαράίετυ), 6. ποιχι- 
Ala’ διαφορά’ παραλλαγή παντοῖα, 
διάφορα εἴδη (φυσ. ἵστορ. ). 
variformed, ἐ, ποιχιλόµορφος. 
varioloid, ἐ. εὐλογιώδης. 

varioloid, ὁ. } εὐλογία (ἶατο.). 
various, é. ποιχίλος, πολυει- 
δής, διάφορος εὐμετάθλητος, &- 
φτατος. 

variously, ix. ποιχίλως, π.- 
λυειδῶς, διαφόρως' ἀστάτως. 
νάτ]οέ, ὁ. ὑπηρέτης, θεράπων' 
ἁοχθηβός, χαχοῦργος. 


vat 


varletry, 
( Shak. ). 

varnish, 6. βερνίκιον’ ἐπίχρισ- 
μα, χαὶ µεταφ.πρόφασις.-- colour, 
χρῶμα βερνικίου’ ---ΠΙΑΚΘΥ, xata- 
εκευαστὴς βερνιχίου. 

varnish, ῥ. βερνιχόνω, ἐπιχρίω, 
στιλθῶ. 

varnished, ¢. βερνιχωµένος--- 
leather, βερνικωμένον δέρµα (χοι- 
νῶς λουστρίνι). 

varnisher, ἐ. βερνιχωτής, στι)- 
ἑωτύς. 

varnishing, 6. ετίλθωµα, βερ- 
νίκωμα. 

vary (Pépuv), ῥ. µεταδάλλω, 
ποιχίλλω, ἀλλάσσω' µεταθάλλοµμαι, ᾽ 
ἀλλοιοῦμαι. 

vary, 6. µεταθολή. (Shak). 
vascular, ἐ. ἀγγειώδης (avar.)- 
— system, τὸ σύστημα τῶν ἀγ- 
γείων τοῦ σώματος. 
vascularity, 06. ἀφθονία ἆἀγ- 
γιίων (τοῦ σώματος ). 
vasculiferous, ἐ, ἔχων περι- 
χάρπια (βοταν. ). 

vase (βέζ), 9. ἀγγεον, σκεῦος, 
ἀνβοδόχη᾽ ἀμφορεύς κάλυξ (av- 
θέων )* τὸ μεσαῖον µέρος τοῦ πο- 
λυελαίου (ἐχκλ. ). 

vassal, 5. ὑποτελής, δοῦλος. 
vassal, ῥ. ὑποτάσσω, ἑξουσιάζω. 

vassalage, 6. ὑποταγή,δουλεία. 

vast, ἐ. μέγιστος, ὑπερμεγέθης. 
πελώριος, μεγαλοπρεπής -- sums. 
of money, μεγάλα γρηματιχά ποσά. 
vastation — devastation, ὁ. 
ἐρήμωσις. 

vastidity, 6. µεγάλη ἕκτασις 
(Shak. ). 

vastitude, ὁ. µεγάλη ἕκτασις. 
vastly, ἐπ. πελωρίως, ὑπερθαλ-- 
λόντως. 

vastness, 
ἁχανές. 


0. Ὑχυδαῖος ὄχλος 


A v 9 


ὁ. τὸ ἄπειρον, τὸ 


ΓΙ ναί, 4. πίθος, χάδος, βαρέλ.ον 
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ee ee 


Vatican 


véhemently 





Vatican, 6. τὸ Βατικανόν | ἐν 
“Ῥώμῃ). 

vaticide, 
προφητοφονία. 

vaticinal, & προφητικός. 

vaticinate, ῥ. µαντεύω, προ: 

Ἱτεύω. 

vaticination, ὁ. μαντεία, προ- 
φητεία. 

vaudevil (βώτθηλ) χωμειδύλ- 
λιον (γαλλ, vaudeville): δημῶ- 
δες Kapa’ μελόδραμα pet’ ἀσμάτων 

wault (βώλτ ], ὁ. θόλο: ais, 
αἰναποθήχη, οἶνών (κελλάρι] χρύ- 
πτη, ὑπόγειον οἴχημα᾽ τάφος’ οπή- 
λαιον. 

vault, ῥ. χατασχευάζω θόλον, 
ἀφίδα' χυρτῶ' --ἴπρ pillar, στή- 
λη ἀφίδος. 

vault, ὁ. πήδηµα, ἄλμα. 

νάυ]{ ῥιπηδῶ' συντρέχω (Shak.) 

vaultage, 6. χαµάρα (ὑπογείου) 
Shak. 

vaulted, ἐ, ἀφιδωτός, xapa- 
pwtds. 

vaulter, 6. πηδητής, γορευτής 

vautly, &. θολωτὸς (Shak. ). 

vaunt, ῥ. χοµπάζω, peyadau- 
γῶ, ἁλαζονεύομαι, καυγῶμαι. 

vdunt. 6. ἁλαζονεία, κΊμπο2ρη- 
μοσύνη to make a—of. ὕπερη- 
φανεύομαι ἐπί tive. 

vaunt, ὁ. τὸ πεῶτον µέρος, ap- 
71 (Shak )*—courier’ πρόδρομος 
(stpat.)—mure, προτείχισµα. 

vaunter, ὀ.κομπαστής, καυχητής 

vaunting, é. χοµπαρτικός, ἆλα- 
ζονιχός. 

vauntingly, ἐπ. χομπαττικῶς, 
ἁλαζονικῶς. 

vavasor, 0. ὑποτελής, ὑπενοι- 
χιαστής. 

vavasory, ὀ.ὀπενοιχίασις, ὑπο- 
τέλεια. 

vaward, ὁ, τὸ ἔμπροσθεν µέ- 


Ρος (Shak.) ἑ.ἐμπράσθιο:( W Scott} 
V. D. M. =verbi Dei minister, 


προφητοφόνος, | ὁ, ὑπηρέτης τοῦ Gelav λόγου, 


‘We, συγκοπὴ ἐκ τοῦ have = ἔχω 
véal (βήλ), ὁ. µόσχο:, µόσχειον 
κρέας. 

vectitation, ὁ. µεταχήµισις 
ip’ ἁμάξης' (Swifts. - 
véctor = rddius, ὁ. 
ἀκτὶς (ἄστρο,. ). 
νόοίαγθ. 0. ρεταφορὰ ἐφ᾽ ἁμάξης 
Véda, 6 αἱ Βέδαι η ἱερὰ γραφή 
τῶν Ἰνδιῶν ). 

vedétte (γαλλ.) ὁ. ἔριππος φρου- 
pa‘ ἴφιππος περίπολος. 

véer (Λβήρ), ῥ. στρέφω περι- 
στρέφω, Ἠπεριφέρω, µεταθέάλλω’ 
στρέφοµαι, περιστρέφοµαι, περιφέ- 
ροµαι, µεταθάλλομαι. 
véering, ὁ. στροφἡ (τοῦ πλοίου) 
véeringly, ἐπ. πιριστροφικῶς. 
vegetability, 6. τὰ φυτικόν. 
végetable, ἐ. purtxds: — mar- 
ket, ayupa χορταρικῶν. 
végetables, 0. τὰ λαχανια 
(χορταριχά ). 

νὀροία] ἐ. φυτιχός, 
vegetarian, ὁ. 6 µόνον διὰ 
φυτικῆς τροφῆς τρεφόµενος. 
τὀποίβίθ.ῥ. φύομαι, βλαστάνω᾽ 
διάγω βίον φυτικόν. 
vegetation, 6. βλάστησις. 


végetative, ἐ. φυτικός, βλα- 


ἐπιθατιχὴ 


στιχός. 

vegetativeness, ὁ. φυτιχὴ δύ- 
ναμις. 

végete, ἐ. δυνατός, ῥωμαλέος 
{σπα;.). 


végetive=vegetable.6.r6 φυτὸν 

véhemence καὶ véhemency 
ὁ. ὁρμή, σφοδρότης, ὀξότης xales 

véhement, ἑἐ. σροδρός, ὁρμὴ- 
τικός, ἐμπαθής. 

véhemently, ἐπ. αφοδρῶς, ὁρ- 
μητικῶς, βιαίως ἐμπαθῶς. 
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véhicle 


véhicle, 6. ὄκημα, ἅααξα µέ- 


vénerable 


vélvet, i. µεταξόπτιλος (βελού- 


σον συγχηινων΄ας Ἀ newspaper is | δινος). 


a—of information. 4 ἐφημερὶς εἷ- 
ναι µέσον πληροφορίας. 

véhicled, ἐ. ἔχων ὄγημα, 

vehicular, ἑἐ. χρησιμεῦον ὡς 
ὄχημα, ὡς ἅμαξα, ὡς µέσον avy- 
κοινωνίας, 

vébhmic-court, 6. τὸ δικαστή- 
cov τῆς ἱερᾶς ἐξετάσεως (ἐν Γεο- 
μανία). 

wéil (βέλ), 0. πέπλος, σχέπη' 
to take ἴ]ο ---, φορῶ τὸν πέπλον 
(γίνομαι μοναχή ). 

v6il, ῥ. καλύκτω, χατακαλύπτω, 
ης | ned 

véin (βέν), ὁ φλέφψ' πηγή’ στρω- 
pa ἢ φλέφ μετάλλου’ alate, ae 
ουἷα, δ:άθεσις to be in —, εἷμαι 
ἐν διαθέσει’ the poetical —, ἢ ποι- 
ατικὴ Φφλέφ----Βἴ0Π9, λίθος ἐν στοώ- 
ματι µεταλλείου. 

vein, ῥ. φλεθῶ. 

véined, ἐ. φλεθώξδης. 

veiny. ἐ. ἀνήχων εἰς τὰς φλέ- 
€as'—artery, 6. h ἀρτηρία τοῦ 
πνεύµονο:. 

véineless,?.code6og (ἐπὶ φυτῶν) 

veliferous, ἐ. ἱστιοφόρος. 

velitation, 0. φιλονειχία, σύγ- 
ἄρουαις. 

velivolant,'é. πλέων πλησίστιο: 

velléity, 0. Epect;, ἐπιθυμία. 

véllicate, 6. χνίζω (χοινῶς 
tired), ἐρεθίζω. 

vellicdtion,0.xviopd¢, ἐρεθισμός 

véllum, 06. µεμθράνη, χάρτης 
nmEpyapyvdc’ — lace, τρ!χαπτον λε- 
πτότατον (γαλ guipure ). 

velécipede, 6. π,δήλατον, 

velécipedist, 6. ποληλατιστής. 

velocity, 0. ταχύτης 

vélure, 6. éxixcoxov, µεταξόπτι- 
Aov (χοινῶς βελοῦνον). 

vélvet χαὶ vélveret, 6. ἐπ'- 
T20x0v (βελοῦδον, κατηφές). 


vélvet, ῥ. ὑὀφαίνω βελοῦδον. 
velvetéen, ὁ. βαμθακερὸν ἤ 
μάλλινον βελοῦδον (κοινῶς φέλπα). 
vélvety, ἐ. µεταξόχνους (βε- 
λούδινος ). 

vénal, ἐ. φλεθιχός. 
vénal, & ὤνιος, ἀργυρώνητος, 
µισθωτός. — 

venality, ὁ. δωροδ.κία. τὸ ἁρ- 
γυρώνητον. 

vénary καὶ wendtic(al), ἐ. 
κυνηγετιχός, θηρευτικός. 
venation, ὁ. θήρα, χυνηγεσία. 
νοπά{ἱοη,ὀ,φλέθωσιςτῶνφύ) λων 
vend, ῥ. πωλῶ. 

vénding, 6. πώλησις. 
vendée, 6. ἀγοραστής, 
vénder, 6. πωλητής. 
vendibility, 6. τὸ εὐπώλητον. 
véndible, &. εὐπώλητος: καὶ 6. 
πραγματεία εὐπώλητος. 
vendibleness, vendibili- 
ty, 6. τὸ εὐπώλητον, 
vendition, 6. πώλησις. 
vendor, 6. πωλη-ή:. 
venduie, 6. δηµοπρασία, πλει- 
στηριασµός' — master, ὁ κῆρυξ 
(ἐν δηµοπρασ΄α). 

venéer, 6, διαχόλλησις (καχλά- 
τισμα). 


 wenéer, ῥ.διακολλῶ (καπλατίζω) 


veneficial xat veneficious, 
ἐ. SHAntypeddnc γοητευτικός. 
veneficially, ἐπ. δηλητηριω- 
Owe" γοητευτικῶς, 

vénemous, 0. ἰοδόλος, Φαρμα» 
χερός. 
vénenate, ῥ. δηλητηριάζω, 
venenation, 9. δηλητηρίασις, 
δηλητήοιον. 

venerability, 9, σεµνοπρέπεια, 
σεθασµιότης. 
vénerable, ¢. 
θαστός. 


σεθχσµιος, σε- 
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vénerableness 


νόπθοσαΡΙΘΠ6Θ58,ὀ.σεθασµ,ότης. 
vénerably, ἐπ. σεθασµίως, 
vénerate, ῥ. σέδοµαι, τιμῶ. 
veneration, 0. αεθασμός, od6as 
vénerator, 6.6 τιμῶν,ὸ σεθόµενος 
venéreal (| βινίριαλ), ἐ. ἀσελγής 
ἀφροδισιαχκάς the — diseases, τὰ 
ppodicia πάθη’ ἀναφερέμενος εἰς 
τὸν ἔρωτα" ἐρωτευμένος. 
venéreous, &. ἀσελγής, λάγνος 
vénery, 6. σαρκιχὴ Ἠδονή. 
vénery, ὁ. θήρα, χυνηγεσία. 
veneséction, 6. φλεθοτοµία᾽ 
ἀφαίμαξις. 

Venétian, ἐ. ἐνετιχὸς καὶ ὁ. ‘Eve- 
téc°—carpet, τάπης διὰ τὴν xXl- 
paxa’—-door xat— window, θύ- 
pa χαὶ παράθυρον χατα τον ἕνετι- 
κὸν ῥυθμµόν. 

ree καὶ véney, ὁ. χτύπη- 

ἐν ξιφοµαχίᾳ). 
evénge, ὁ, ἐχδιχοῦμαι (Shak. ). 
véngeance, 6. ἐχδίχησις' to 
take —,éxdtaotpat’ with a—,tcyo- 
ρῶς, πολύ. 

véngeful, ἐ. ἐχδιχητιχός, µνη- 
σίχαχος. 

véniable χαὶ vénial, ἐ. συγ- 
γνωστός. 

veniality, ὁ. τὸ συγγνωστόν, 

vénially, ἐπ. συγγνωστῶς. 

vénison, ὀ,θήρευμα, ἄγρα (κοι- 
νῶς κυνήγι). 

vénnel, 6. στενόν, στενωπός, 

vénom, 0. δηλητήριον καὶ µετφ. 
µνησικαχία, Χαχία, 

vénom, ῥ. δηλητηριάζω. 

vénomed, ἑ. δηλητηριασµένος. 

vénomous, ἐ. δηλητηριώδης, 
Φαρμαχερός' µοχθηρός. 
vénomously, ἐπ. φαρμαχερῶς, 
μοχθηρῶ:. , 
vénomousness, 0, τὸ φαρµα- 
κερόν, τὸ µοχθηρόν. 

vénous, &. φλεθώδης (avat.), 
έχων φλέθας (βοταν.). 


vénture 


vent, 5. ὀπή, δίοδος, διέξοδος 
ἀήρ' φυσητήριον’ ἐξάτμιαις φήµ 
διάδοσις, δηµοσίευσις» --- hole ου 
σητήριον’ ---Ρ6Ρ, πῶμα" to give 
—, δίδω διέξοδον΄ to take—, δια 
δίδεται, γίνεται γνωστόν. 

vent, ῥ. ἀφίνω διέξοδον ἀερίζω, 
ἐξατμίζω' ἐκθάλλω δηµοσιεύω, 
vent, 6. πώλησις. 

vent, 6. πωλῶ. 

véntage, 0. dxh διαπνευστήριος. 
véntail, 6. τὸ προσωπεῖον τῆς 
περιχεφαλαίας. 

vénter, ὁ. § διαδίδων. 
vénter, ὁ. κοῖλον, χοίλωµα΄ χοι- 
Ala, μήτρα᾽ µήτηρ (νοµμ.), brother 
by ἰλθββίηθ---,ὁμομήτειος ἆδελοος 
véntiduct, 6. ἀεμοφόρος σωλήν 
véntilate, ῥ. ἀερίζω, ῥιπίζω' 
αυζητῶ, ἐρευνῶ, 
ventilation,6.ceptopdc: ἔρευνα. 
νόπέ{]8{05,ὀ.φυσητήρ,ἀεριστήρ. 
ventosity, 0. pica (tatp. ), 
ventdse, ἐ. φυσώδης (tarp. ). 
véntose,6.otxda (xoev.Bevrovta). 
véntral, ἐ. γαστρικός, χοιλιακός 
véntricle, 0. στόµαχος' χόλπο; 
(ἀνατ. ). (Shak. ). 

véntricose χαὶ véntricous, 
ἰ. Υαστροειδής, χολπώδης. 


ventrilocution, 6. ἐἔγγαστρι- 
μυθία. 

ventriléquial, & ἀνήκων ei; 
ἐγγαστρίμυθον. 


ventriloquism χαὶ ventri- 
loquy, %. ἐγγαστριμυθία (τέχνη). 
ventriloquist,o.éyyactoipulo; 
ventriloquize, ῥ. ὁμιλῶ ὡς 
ἐγγαστοίμυθος. 

vénture, 6. τόλµηµα" ἐπιχείρη- 
σι ἀποστολὴ πραγματειῶν δια 
θαλάσσης’ αυµδάν, γεγονός' at a — 
tig τὴν τόχην᾽ I run the ---,τρέ- 
χω τὸν χἰνδυνον. 

vénture, ῥ. τολμῶ, ἔπιχερῶν 
διακινδυνεύω. 
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vénturer 


vérily 





vwénturer, 6. ῥιφοχίνδυνος. 
vénturesome xa:vénturous, 
€. τολµηβός, ῥιφοχίνδυνος. 

vénturesomely καὶ véntu- 
rously, ἐπ. τολμηρῶς, ῥιφοχιν- 
δύνως. 

wénturesomeness χαὶ vén- 
turousness, o. τὸ τολµηοόν, 
τὸ ῥιφοχίνδυνον, 

vwénturing, ὁ. τόλµηµα 
νόπυθ, 6. γειτονεία (vop. ). 
Vénus (Bivoug), 6. 4 Αφροδίτη 
(μυθ.) 6 ἝἜσπερος (άστρον. ). 

vénust, ἐ. κ ρου χα)ός. 

wer, 0. τὸ bap. 

veracious, ἐ, φιλαλήθης. 
veraciously, ἐπ. ἀληθᾶς, εἷ- 
λαρινῶς. 

νογὰοἰίγ,ὀ. φιλαλήθεια. ἀλήθεια, 

Veranda, ὁ. σχιάς, ἀνοικτός δια- 
ὄρομος i ἐξώστης. 

verb, 6. ῥῆμα ( ypapu.) a tran- 
sitive —, 7jpa µεταθατικόν' an 
active —, ῥῆμα ἐνεργητικόν. 

vérbal, ¢. ποοφορικός, διὰ στό- 
patos —reward, auordn διὰ λόγων. 

vérbally, ἐπ. προφορικῶς. 

vérbalism, 6. τὸ προφορικῶς 
ἐκπεφρασμένον. 

verbality, 6. τὸ ῥηματικόν, τὸ 
γατὰ λέξιν. 

vérbalize, 6. µεταθάλλω ets 
ἑῆμα, 

verbatim, ἐπ. λέξιν πρὸς λέξιν. 

verbéna ( Ῥερωπί va), ὁ. τρυγό- 
νιον (βοταν. ). 

vérberate, ῥ. πλήττω, κτυπῶ. 

verberation, O. ὀόνησις, κτύ- 
τηµα. 

vérbiage, 6. πολυλογία. 

verbose, ἐ. π)λύλογος, λάλος) 
σχοινοτενής. 

verbosely, ἐπ,πολυλόγως,σγοι- 
νοτενῶς, 

verbéseness χαὶ verbosity, 
ὀ, πολυλογία, πληῦτος λέξεων, 


vérdancy, 6. τὸ χλωρόν, ἀνθη- 
pdv (χοινῶς πρασινάδα ). 
vérdant, é. πράσινος, θαλερός 
ἀνθηρός. 

vérdantly, ἐπ. θελερῶς, ἀνθηρῶς 
verdantique, ὁ. A ὀξύδωσις 
(τὸ πράσινον χρῶμα) ἐπὶ doyaiwy 
νομισμάτων. 

vérderer καὶ vérderor, 6. 
δασοφύλαξ. 

vérdict, 6. ἐτυμηγορία (τῶν 
ἐνόρκων)' ἀπήφασις [δικαστική]. 
vérdigris, ὁ. h σχωρία τοῦ 
χαλκού. 

vérdure, ὁ. χλόη, τὸ χλωρόν 
(πρασιν αδα ). 

vérdurous, ἐ. πράσινος, χλοε- 
ρῶς, θάλλων. 

vérecund, ἑ. αἰδήμων, σεµνός, 
ἐντροχαλός, ταπεινόφρων. 
verecundity, ο. αἰδημοσύνην 
ταπεινοφροσύνη, 

vérge, 0. ῥάδδος, βαχτηρία, 
vérge, 6. χεῖλος, περ! Copa δι- 
καιοδοσία ( δικαστηρίου], ὅριον 
πλάστιγξ (ὡρολογίου)' τέρμα (τοῦ 
βίου )- — of court, δικαιοδοσία δι- 
καστηρίου. 

verge, ῥ. χλίνω, τείνω, ῥέπω--- 
to, προσεγγζω. 

vérger, 6. ῥαξδοῦχος' νεωκόρος 
κλητήρ. 

Verginia, 6. Βιργινία (ἀστρν). 
veridical, ἐ. φιλαλήθης. 
vérifiable | [Βέριφαϊαπλ], ἐ. δυ- 
νάµενος ν᾿ ἀποθειχθῇ, vx ἐςετασθῃ. 
verification, 6. ἐξέλεγξις, έξε- 
τασις, ἀπόδειξις, βεθαίωσις' In — 
of, εἷς βεθαίωσιν ὅτι, 
wérificative, ἐ. βεθαιωτιχός. 
vérifier, (βέριφαίες), 0. ἐλεγ- 
κής, ὁ βεθαιῶν. 

vérify (βέριφαϊ), ῥ. ἐ ἐξελέγχω, 
βεθχιῶ. ἐπιχυρῶ. 

vérily ( βέριλυ ), ἐπ. βἐθαίως, 
ἀληθῶς, τῷ vt, 
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verisimilar 


verisimilar, ¢. πιθανός. 
verisimilitude, 6. πιθανότης. 
véritable, &. adnOns (Shak.). 
vérity ( βέριτυ], ὁ. ἀλήθεια. 
vérjuce, ὀ. ὄμφαξ (χοινῶς a- 
youpida )° ὁ ἐξ ὄμφαχος otvoc. 
vermedlogist, 6. ἑλμινθολόγος 
(σχωληκολόγος). 

vérmes (πληῦ.), 6. σχώληχες. 
vermicélli (ἰταλ. !, 6. φυστὴ 
ἢ τριπτὴ (χοινῶς dic). 
vermiceous xa: wermicu- 
lar, & σχωληκοειδής, ἐλμινθοειδής 
vermiculate, ἐ. σχωληχώδης. 
vermiculation, 6. ’oxwAnxo- 
ειδῆς κίνησις. 

vérmicule, 6. μικρὸς σχώληξ. 
ἐλμίνθιον. 

vermiculose καὶ vermicu- 
lous, &. σχκωληχώδης πλήρης 
σχωλήχων. 

vérmiform, ἐ. σ)ωληκοειδής. 
vermifugal, 2. ἀνθελμινθικός. 
vérmifuge, 6. ἀνθελμινθ.κὸν 
φάρµακον. 

vermillion, 6. ἅμμιον, κινά- 
ξαρι (sic χόνιν ). 

vermillion, ῥ. χρωµατίίω διά 
ζωηοοῦ ἐρυθροῦ χρώματος, 
vérmin, 6. ἕντομα ἢ ζῷα φθο- 
ροποιὰ (μῦς, αχίουροι,φθεῖρες, σχώ- 
ληχες (κτλ). 

vérminate, ῥ. παράγω φθορο- 
ποιὰ ζῶα ἢ ἕντομα. 
vermination, ὁ. σχωληχίασις, 
vérminly, ἐ. ἐν εἴδει σκωλήχων 
ἢ φθοροποιῶν ἐντόμων, 
vérminous, ἐ. 
δχωληκοφόρος, 
vermiparous, ἑ.σχωληχοτόχος 
vermivorous, ἐ.σχωληχοφάγος. 
vernacular, ἐ. ἐγχώειος, ἴθα- 
/ενής' ἑνδημικός ( ἐπὶ νόσων |’ --οἳ 
the country, } γλῶσσα τοῦ τόπου 
—tongue, ἡ μητρική γλῶσσα. 
vernacularly, ἐπ. ἐγχωρίως. 


ἑλμιθώδης, 


verst 


vernécularism, 6. μητρική, 
γλῶσσα. 

vérnal, ἐ, ἑαρινός —eqainor, 
ἑαρινῇ ἰσημερία. 

vérnant é. ἑἐαρινός, ἀνθηρός, 
θάλλων (Milton, Thomson ). 

vernation, ὁ, βλάστησις (χοι- 
νῶς μπουμπούχιασμα). 
Veronica, 6. τὸ ἅγιον paver- 
λιον (εἰκὼν τοῦ Χριστοῦ > βερόνι- 
xov (outdy ), 

vérrel, ο. xptxos. 

, Vérrucous καὶ verruculdse, 
E. ἀκρο/ ορδονώδης. 

vérsant, ἐ. ἔμπειρος, ἐπιτήδειο: 

vérsatile, ἑ. εὐχίνητος, εὔστρ». 
gots εὐμετάθλητος, παλίµδουλος, 

στατος, εὔχαμπτος, ἐπιτήδειος. 

vérsatilely, ἐκ. εὐχινήτως, e- 
στρόφως, ἀθτάτως, εὐχάμπτως, Ext- 
τηδείως. 

vérsatileoness xal versati- 
lity, 6. εὐστροφία, εὐχινησία, ᾱ- 
στασία, εὐκαμφία, ἐπιτηδειότης. 

vérse, ὁ. ατίχος. ποίηµα’ h xolr- 
σις ῥητόν (τοῦ Ἐνύαγχελίου ), — 
honouring, τιμῶν τὴν πλίησιν -- 
making, στιχουργία᾽ -- man, σ:ι- 
Χουργός᾽---Ἠ1Ι0ΠΡΘΓ, στιχοποιος. 

vérse, ῥ. στιχουργῶ, γράφω 
ποιήματα. 

νόναθἀ, t. ἔμπειρος, ἵκανός. 

vérsicoloured, ἐ.ποικιλόχρους 

versicular, ἐ. ἀνήχων εἰς τοὺς 
στίχους, εἰς τὴν στιχουργίαν. 

vercification, 0. στιχουργία. 

versificator, ὁ. στιχουργός, 
ποιητής. 

vérsificatrix, 6. ποιήτρια. 

vérsifler (Bépcipaten), ἐ. οτι- 
χουργός 

vérsify (βέρσιφαϊ) ῥ. στιχουρ- 
Υῶ) διηγοῦμαι εἰς στίχους φάλλω, 

vérsion, 0. µετάφρασις, ἐξήγι- 
σις, ἑρμηνεία. 
| verst, 0.Bépazrovl(buaoixdvpiatoy) 
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vérsus — 


vétchling 





vérsus, ἐκ. κατὰ (νόμ.). 

verstite, ἐ. κονηρός, δόλιος. 

vert, 6. τὸ πράσινον. τὸ χλω- 
ρόν᾽ ὅ,τι φύεται ἐν τῷ δάσει (von; 
over—, ὑψηλά δένδρα nether —, 
θάμνοι. 

vértebra, 6. σπονδυλικἡ στήλη 

vértebral, ἐ. ἀνήχων tis τὴν 
σπονδυλιχὴν οστήλην’ — column. 
σπονδυλικὴ στήλη. 

vwértex, 6. xopvoh (τῆς χεφα- 
λῆς) τὸ ζενίθ (τὸ καταχόρυφον 
σημεῖον, ἁστρον.). 

vértical, ἐ. κάθετος — angle. 
κάθετος γωνία-----Ἠπθ, κάθετος γραμ- 
μή’ —plane, κάθετος πεδιάς. 

vértically, ix. καθέτως, 

vérticalness, ὁ. τὸ χάθετον 
Ἡ κάθετος θέσις Ἡ διεύθυνσις. 

vértictil, ὁ.σφονδόλιον ( βοταν.). 

verticilate(d),é. σφονδυλ.όδης, 

verticity, ὁ περιστροφή, κλί- 
σις {τοῦ µαγνήτου ]. 

vertiginous, ἑ.περιστρεπτιχός. 
ἑλιγγτῶν. 

vertiginously, ἐπ. περιστρε- 
πτιχῶς. 

vertiginousness, 6. ἴλιγγος, 
oxotodivia, 

vertigo, 6. σχοτοδινία. 

vérvain, 6. ἱεροθοτάνη, aidy- 
poyoptoy. 

wérvels, 6. χρῖχος (εἷς τοὺς πό- 
ξας τοῦ θηρευτιχοῦ ἱέραχος ). 

Wry, ἐ. ἀληθής, γνήσιος. αὐτός, 
ἀκριδής, τέλειος’ the—devil, αὐτὸς 
ὁ διάξολος on the—same day, 
τὴν αὐτὴν ἀχριθῶς ἡμέραν' this is 
the — man we want, αὐτὸς εἶναι 
ὁ ἄνθρωπος, οὗ ἔχομεν ἀνάγκην' 
the—thought, µόνον h ἰδέα. 
véry, ἐπ. πολύ’ — beautiful, πο- 
λὺ deaiog; —much, πολύ’ — great 
πολὺ μεγάλος. 


vésicant, 6. ἐκδόριον (iatp.).| vétchling, 0. ἄραχος ( χοινῶς. 


vesication,6. ἐπίθεσις ἑκδορίου.. 


vésicatory, 6. ἐκδόριον. 
vésicle, 6. pucadis. 


vesicular χαὶ vesiculous., ἐ.. 


πλήρης φυσαλίδων, ἡ ὅμοιος πρὸς. 
φυσαλίδα. 

Vésper, 6. Ἕρπερος ( dorpov.)° 
ἔσπερινος | Exxd.). - 

véspertine, é. ἑσπερινός' «--- 
hoars, αἱ ὧραι τῆς ἑσχέρας. 

véspiary, 4. σφηκι« (φωλιά 
σφηχῶν. ). 

véssel,6. σκεῦος, ἀγγεῖον σκάφος, 
πλοϊον᾽ blood —,xyyelay τοῦ αἵμα- 
τος an earthen—,ayyttovxepducver-. 

véssets, 0. εἶδος ὑφάσματος. 
vest, 5. χιτών. 

vest, ῥ. tv8dw, ἐνδύομαι' to — 
with an office, δίδω ἀξίωμα" — 
in, δίδω κατοχήν, ἐγκαθιδρύω,. 
Vésta, 0. Ἑστία (pub. καὶ 
aotpov. ). 

Véstal, ὁ. ‘Eotag (ἱέρεα τῆς 
θεᾶς ‘Katia ). 

véstal, ἐ. παρθενιχός ἁγνύς. 
wésted, {. στεριός, ὡρισμένος. 
véstiary, 0. ἱματιοθήχη. 
vestibular, ἐ. ἀνήχων cis τὸν 
πρόδοµον. 

véstibule, 06. πρόδοµος, πρό-- 
θυρον. προπύλαιον, πρόναος. 

véstigo, 0. ἴχνος' σημεῖον. 
véstment, ο. ἐνδυμασία. 
véstry, ὁ. σχευοφυλάχιον (iv 
ταῖς ἐχχλησίαις)' αἴθουσα συνεδριά- 
sewv' — board, προϊστάμενος ἑνο- 
ρίας, Ἡ ἐπίτροπος) --- clerk. ypap- 
ματεὺς evopiac’ — man, ἐπίτροπος. 
— meeting, συνεδρίασις τῶν ἐπι- 
τρόπων ( ἐκκλ. ). 

vésture, 0. ἔνδυωα, στολή’ σχέ- 
Tage. 

Vesuvian, ἐ, τοῦ Βεσουθ.ου, 
vetch, 6, ἄραχος (κοιν.λαθοῦρι). 


vésicate, ῥ. ἐπιθέω ἐκδόριον. | αρακᾶς ). 
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vétchy 


vétchy, i. ἀβαχώδης. 

véteran, 6. ἁπόμαχος (ἀρχαῖος 
στρατιώτης )* ἔμπειρος. 

veterinarian, 6. χτηνίατρος. 

véterinary, é. xtnviatpixds: 
— surgery, xtyviatptx7. 

wéto (βίτο], λατ. 0. ἀποδοχι- 
pasta’ to put—,aviletaua:, ἆᾱ- 
ποδοχιµάζω. 

véto, ῥ. ἀποδοχιμάζω. 

vex, ῥ. Basavitw, ἐνοχλῶ, xa- 
ροργίζω: βασανίζοµαι, παροργίζοµαι 

ψοχἀ{1ος, 6. ἀγανάκτησις, évd- 
χλησις, δυσθυµία, λύπη. 

vexatious, é. βασανιστιχός, ἐνο- 
χλητικός, δυσάριστος. 

vexatiously, ἐπ. βασανιστιχῶς, 
ἐνοχλητικῶς, δυσαρέστως. 

vexadtiousness, ὁ. ἐνόχλησις, 
ἀγανάχτησις, λύπη, δυσαρέσκεια. 

véxed, ἐ. ἠγαναχτισμένος, τε- 
θλιμμένος, δυσηρεστηµένος. 

wéxer, 6. βασανιστής' ὁ δυσα- 
ρεστῶν, ὁ λυπῶν. 

véxlil(lum), 6. σηµαία. 

véxillary, 6. σημαιοφόρος. 

vexillation, 6. στρατὸς ὑπὸ 
thy αὐτὴν σηµαίαν. 

véxing, ἑ. ἐνοχλητικός, xapop- 
γιστιχός. 

véxingly, ἐπ. ἐνοχλητικῶς, 

vezou (Λβιζού), 5. χυμὸς τοῦ 
ζακχαροχαλάμου. 

wia (Baia), πρ διά᾽--- Athens, 
δι᾽ "AOnvav'—Brindisi, δια Boev- 
τησίου. 

viability (βαίαυπιλιτυ), ὂ. ζω- 
τιχότης. 

viable, ἑ. ζωτικός. 

viaduct (βάϊαντουκτ], ὁ. γέφυ- 
pa μεταξὺ δύο λόφων' γέφυρα σι- 
δηροδροµ.κή. 

vial (Bitar), 0. φιάλη. 

vial, 6. θέτω ἐντός φιάλης. 

viand (βάΐαντ], 0. κρέας, payn- 
τον, τροφὴ (γαλ. viande ). 


viceréyalty 


viatécture, 6. 
υροποιΐα κτλ. 
viatic (βαϊάτικ), &. ὁδοιπορικό: 
viaticum (βαϊάτικουμ), ὅ. ἐ- 
φόδιον ὁδοιπορίας' fh τελευταία pe- 
τάληψις (τῶν θνησκόντων). 
vibrate (βάἵμπρετ), 5. πάλλα 
τρέµω, xv, τιγάσσω, cal σεἰο: 
μαι, χινοῦμαι, τινάσσοµαι. 
vibration, 6. παλμός, χλονι- 
σµός, δόνησις, τρόμος. 
vibrative xai vibratory, ἐ 
Soviatixds. 

vicar (βίκαρ), 9. ἐκκλησιαστικὸς 
τοποτηρητής ἐπίτροπος, ἔξαρχος, 
ἐφημέριος, 

vicarage, 6. ἀξίωμα ἔκχλησ 
τοποτηρητοῦ, ἐξάρχου κτλ. 
vicarial, ἐ. ἐπιτροπικός. 
vicariate,o.inttponela, ἐξαρχίσ 
vicarions, ἑἀντιπροσωπευτιχός. 
vicarionsly, ἐπ. δι ἄντιπροσω- 
πείας. 

vicarship, 6. ἐπιτροπεία. 
vice (βάϊς), 6. σφάλμα, ἔλάτ- 
τωµα, ἕλλειψις παράπτωμα xw- 
μικὸν πρόσωπον (ἐν τῷ ἀρχαίῳ 
ἀγγλιχῷ θεάτρῳ). 

vice, 6. ατρόφι/ξ, δίχιλον ( ἐρ- 
γαλεῖον τῶν σιδηρουργῶν ) 

vice, ῥ. σύρω, ἑλχύω (Shak). 
vice (ἐν συνθέσει:! -- admiral, 
ὑποναύαρχος' -- agent, ὑποπρά- 
xtwe’—consul, ὑποπρόξενο: --- 
consulate, ὑποπροξενεῖον᾽ --- pre- 
sidency, ἀντιπροβδρεία" — presi- 
dent, ἀντιπρόεδρος' — regalize, 
χυθερνῶ δι) ἀντιθασιλέως. 

viced, ἐ. ἐλαττωματικός, διε- 
φθαρµένος. 

vicerégency, ὁ, ἀντ'θασιλεία. 
vicerégent, 6. ἀντιθασιλεύς. 
vicenary (Picevapu), ἐ. εἶκο- 
σαετής, εἰχοσαπλοῦς, 
ν{οθΓογ/(βάϊσρου|,ὁ ἀντιθασιλεύς 
viceréyalty, ὁ. ἀντιδασιλεία. 


ὁδοποιία, ye- 
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vice-vérsa 


.στρόφως, τἀνάπαλιν. 
vicinage, 6. γειτνίασις, γειτο: 
"νεία. ἐγγύτης,. 
vicinal καὶ vicine, ἐ, γειτονι- 
«χός,. πλησ/ον. 
vicinity, ὁ. γειτονεία’ τὰ 
χωρα. 
viclosity, 6. διαφθορά. 
vicious (βίσιους), ἐ. SisoIapud- 
νος, ἑλαττωματιχός. φαῦλος νοσώ- 
Ἓδης' χαχός -- examples. xaxa πα- 
"δείγματα —pronuncidtion, καχὴ 
ποοφορά, 
viciously, ἐπ. ἐλαττωματικῶς, 
:φαύλως, καχκῶς, μοχθηρῶς. 
viciousness, 0. φαυλότης, κα- 
χία, poy Onpla. 
-vicissitude, 6. µεταθολή. µε- 
ταλλαγή, περιπέτεια. the --Β of 
fortune, af περιπέτειαι τοῦ βίου. 
vicissitudinary, ἑἐ ἀμοιθαῖος, 
:ἀλλεπάλληλος. | 
victim, 06.: θῦμα, σοάγιον, fe- 
petov’ the — of patriotism, τὸ θῦ- 
μα τοῦ πατριωτισμοῦ. 
-victimate, ῥ. θύω, θυσιάζω. 
victimize (βἰκτιμαϊζ), ῥ. θὺ- 
«σιάζω, βασανίζω. 
victimizer, ὁ. βατανιστής. 
victor, ὁ. νιχητής. 
victoress, ὁ. νικήτρια. 
victorious, ἐ.νιχηφόρος, θριαµ- 
«θευτιχός. 
victériously, Ex. νικηφόρως, 
' OprapGeurixids. 
victériousness, 0. νίκη, θρί- 
αμθος. 
- victory, 6. νίκη. 
~victress, 6. νιχήτρια, 
victual, ἰδίως πληθ, ----, 0. τὰ 
"τρόφιμα, 
victual, ῥ. τροφοδοτῶ,. προµη- 
‘Ged τρόφιμα. 
victualage, ὁ, προμήθεια τρο- 
φῶν, τροφοδότησις. 


περί- 
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vigonia 


vice-vérsa (λατ.) ἐπ. avt-; victualer, 4, τροφολότης, αιτι- 


στής πλοῖον τροφαγωγόν ξενοδό- 
χος (Shak. |. meer 
victualing, 6. τοοφοδότησις, 
αιτισµός' — house, ξενοδοχεῖον. 
vidame, 6. ἐπισχοπιχὸς avtt- 
πρόσωπος' ὑποκόμης. 

vide ( βάϊντι) λατ, Spx, tae. 
vidélicet (βιντέλισετ), λατ. ἐπ. 
δηλαδή, τοι (καὶ viz). 

wie (Bxti, ῥ. ἁμιλλῶμαι, συνα- 
γω»ίζομαι φιλοτιμοῦμαι" φιλονεικῶ 
vielle (γαλ.), 0. σαµθόχη (nove. 
ὄργανον ). 

view (βιού), ῥ βλέπω, παρα- 
τηρῶ, ἐπισκοπῶ, ἐξετάζω, ἐρευνῶ: 
to — over, ἐπισχοπῦ. 

view (Brod), 9. ὄψις, ὄρασις, 
θέα. βλέμμα. θεωρία. ἄποψις, σχο- 
πός' γνώμη, σχέψις' βλέψις at a—, 
μὲ ἕἔν βλέμμα; at first —,éx πρώ- 
της ὄψιως in {Πί ---,ὡς πρὸς 
ταῦτα with a—to, ἔχων θέαν 
ποός. . . to take a—of, ἑξιτά- 
ζω, ἐπιτηρῶ. 

viéwer (βιούερ], 6. θεατής, ἑ- 
πιθεωρητής, ἐξεταστής. 
viéwless, ἐ. ἀόρατος, ἁφανῆς 
(Shak). 

vigésimal, ἐ. εἰχοστός. 
vigesimation, ὁ. θανάτωσις 
κάστου εἰκοστοῦ ἀνδρός. 

vigil, ὁ, παραμονή, νηστεία (πρὸ 
ἑρρτῆς )* ἀγρυπνία, φυλακή, φρού- 
ρησις, 
vigilance, 0. 
φρούρησις, προσοχή. 

vigilant, ἐ. ἄγρυπνος, προφυ- 
λαχτιχός, προσεκτικός. 

vigilantly, ἐπ. προσεκτικῶς, 
προφυλακτικῶς. 

vignétte, 0. χορωνὶς (κόσµηµα 
τυπθγραφικόν ). 

vigonia, 6. πρόδατον τῆς Πε- 
ρουδίας, καὶ τὸ ἐκ τοῦ µαλλίου αὐ- 
τοῦ ὕφασμα (γαλ. vigogne). 
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ἐπαγρύπνησις, 





vigo(u)r 


vigor (βίγορ), | 0. δύναιεις 
ζωτική, ᾗ ῥώμη, ἰσχύς' ἔμφασις. 
vigorous, ἐ. ἑωμαλέος, δυνατός 
3ὕρωστος' ἐμφαντικός. 
ν1φοτουα]ψ,ἑπ. ῥωμαλέωςιίσχυ- 
Fads, εὐρώστως' ἐμφαντικῶς. 
σἰβοςοιΒΠΘΒΒ,ὀ.δύναµις, ἰσχύς 
ῥωμαλεότης, ζωηρότης. 

wile (βάϊλ), ἐ. εὐτελής, οὗτι- 
δανός, ἅθλιος, φαῦλος, ποταπός. 
vilely, ἐπ. εὐτελῶς, ἀθλίως, 
φαύλως, ποταπῶς, 

vileness, ὁ «εὐτέλεια, φαυλότης, 
ἀχρειότης, ποταπότης. 
σ]]βοάίλοπ, 6. ἐξευτελισμός, 
δυσφημία. 
vilifier (βίλιφαῖερ), ὁ. ἐξευτελι- 
στής, δυσφηµιστής, 

vilify (BAtpat), ῥ. ἐξευτελζω, 
δυσφηµίζω, ἐκφαυλίζω. 
vilipend, ῥ ἐξευτελίζω, x 
φρονῶ ( Fielding). 

will, ο. χωρίον, κώμη. 
villa, 6. ἔπαυλις, ἐξοχικός οἴκος. 
village, ο. ywotoev’—cotted, 
ἔχων πολλὰ χωρία. 

villager, ὀ. κάτοικος χωρίου" 
χωρικός, ἀγρότης. 

villagery, 6. περιοχὴ χωρίων. 
villain, a 0. ἀγροῖχος, ἁγινής, χα- 
κοῦργος, aypeio;'—like, ὡς κα- 
κοῦργος. 

villainous,é. ἀχρεῖος, αἰσχρός' 
δυσειδής, πονηρός. 
villainously, ἐπ. ἀχρείως, at- 
σχρῶς, δυσειδᾶῶς, 

villainy, ἀ,ἀχρειότης, μοχθηρία 
villanize,}. ἐξευτελίζω,ἐξαχρειῶ 
villatic, ¢. cvesoy εἰς χωρίον. 
villi (βίλα), 6. bs (ἀνατομ.)" 
χνοὺς (βοταν. ). 

villous, &. χνοώδης, τριχωτός. 
viminal χοὶ vimineous, a 
Ἀύγινος. 

Vin, κατὰ συγκοπὴν τοῦ Vin- 
cont, 6. κύρ. Βικέντιος. 


κατα- 


vinery 


vinaceous, i. σταφύλινος. 
pinalgrette. (y2A.).0 ὀξελαιον 
(&ptupa)° ὀξοφιάλη (ὡς ἀρωματικόν; 
vincible, ¢. εὐνέκητος. 

, vinciblenessxai vincibility 
0. τὸ εὐνίχητον. 

vindémial, ¢. τρυγητικός.. 
vindémiate, ῥ. τρυγῶ. 
vindemiation, 0. τρωγητός 
vindicability, 8. τὸ ὤπολο- 
Υητέον' ἱκανότης πρὸς ἀπολογίαν. 
vindicable, ἐ. ἀπολογητέος, 
vindicate, ῥ. διεκδικῶ, απαιτῶ' 
προστατεύω, διχαιολογῶ, Όὕπιρα- 
σπίζοµαι, διϊσχυρζοµαι, διχαιολο- 
γοῦμαι) τιμωρῶ. 

vindication, ὀ. διεκδίχησις, ᾱ- 
παίτησις, δικαιολόγησις' ὑπεράσπι- 
otc’ τιμωρία. 

vindicative, ἐ. δικαιολογητικό: 
φιλέκδικος, ἐκδικητικός. 
vindicator, 0. ὑπερασπιστής, 


προστάτης» ἐχδικητής. 
vindicatory, ἐ. ἐχδιχητικός” 
ἀπολογηξιχός. 


vindictive, ἐ. ἐκδικητικός, 
vindictively ἐπ. ἐκδικητικῶς. 
vindictiveness, ὁ. ἐκδίχτσις 
ἐκδιχητιχὴ μανία, 
vine (βάϊν), ο. ἄμπελος ---Όο- 
wer, σχιὰς &x κλημάτων (κοινῶς 
κληματαριά )*—branch, κλῆμα -- 
dresser, ἀμπελουργός" — fretter, 
σκώληξ τῶν ἀμπέλων' — grower, 
ἀμπελουργός' — leaf, ἀμπιλόφυλ- 
λον, xAnpatdevddov" — stock, ἅμ- 
πελος' —yard, ἀμπελών. 
vinegar (βίνιγαρ), 6. ὄξος (κοι- 
νῶς ξεῖδι |’ ---οξ wood, ὄξος ἐ ἐκ ξύ- 
λου) --- aspect, σκυθρωπός τὴν ὅ. 
w' —cruet, ὀξοφιάλη" —man, 
ὀξοποιός ' — manufactury, ῥὀζο- 
ποιεῖον. 

vinegar, ῥ. ῥαίνω δι’ ὄξους. 
viner (βάϊνερ), 6. ἀμπελουργός 
vinery, 0. ἀμπελοχθομεῖον, 
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vindsity 


_ viridity 





vinosity ( βαϊνότιτν], ὁ. τὸ οἱ- 
νῶδες. 

vinous, é. οἰνώδης. 

vintage, 6. τρυγητός ναιρὸς 
τρωγητοῦ ( φθινόπωρον ). 

vintager, 6. τρυγητής. 


vintner, 6. οἰνοπώλης, οἶνέμ- 
πορος. 

vintry, ὁ. οἰνοκωλεῖονἳ (κοινῶς 
ταδέρνα ). 


viny (βάϊνυ), ἐ. αἰνώδης. 

vioi (Bator), ὁ. βιολα (µουσ. 
Gayavov)’ —de gambo, µμικρὸν 
βιολίον. 

violable, &. παραθατός. 
violaceous, i. ἰόχρους. 
violate, ῥ. ἀτιμάζω, διαχορεύω, 
φύε΄ρω. βξεξηλῶ' επιορκῶ. 
violation, ὁ, παράδασις διακό- 
ρευαις, βιασμός' βεθήλωσις' έπι- 
ορχ-α. 

violative (βάϊολετιθ), &. παρά- 
νο0ς, παράσπονδος. 

violator, ὁ. παραθάτης, βιαστής 
φθορεύς, βέθηλος, 

violence (βάϊολενς], 2. βία 
ὁρμή, δόναµις, σφοδρότης the — 
of the storm, η αφοδρότης ἢ 1 ὁρ- 
μὴ τῆς τριχυµίας' πΙ{]---,ἐπ.βιαίως 
to do — to, ἀνα]χσζω, Brew’ to 
do —on one’s self, αὐτοχτονῶ. 

violent, ἐ. βίαιος, ὁρμητικός, 
σ,,δρός'---ΡΙοἩ, βαρεῖα πληγή---- 
death, Blatos θάνατος --- wind, 
σφοδρὀς ἄνεμος. 


violent, ῥ. εἶμαι βίαιος (Shak). | 


violently, ἐπ. βιαίως, ὀρμητι- 
x05, σφοδρώς. 

violescent, ἐ, σχεδὸν ἰόχρους, 
violet (βάϊολετ ), ὁ. Lov (χοινῶς 
μενεξές)' to go violetting, συλ- 


λέγω ἴα. 


Violist, 3. ὁ παιζων τὴν Biddav. 
violoncellist, 6. 6 παίζων τὸ 
βιολονσέλλον. 
violoncéllo, 
(ous. dpy.). 
viper (Bdinep) 6. ἔχιδνα ( ὄφις) 


6. βιολονσέλλον 


—'sbugloss, ὕχιον ( Bor. κοινῶς 
φιδόχο2τον |. 
viperin. xat viperous, i. 


ἐχιδναῖος, ὀηλη:ηριώδης. 

Viraginian, ἐ. ἅμα-όνειος. 

virdgo (βαϊρέχο), 0. ἁμαζών 
{ἄνδρογυναῖκα )' fHowts: γυνἡ τα- 
ραχοποιός’ µαινάς. 

virelay (βίριλαι), ὁ. ἐρωτικόν 
δίστιχον ποίηµα. 

virent (βάΐρεντ), ἐ. εὐθαλής, 
ἀκμαῖος' πράσινος. 

viréscent, ἐ. πρασινωπός. 
virgate, ἐ. ῥαθδοειδῆς (βοταν). 
virgilian, ἑ. βιργίλιος (τοῦ Βιρ- 
χιλίου]). 

virgin, ἐ. παρθενιχός, ἁγνός, 
καναρός, ἄδολος, ἀνέπαφος. 

virgin, ὁ. παρθένος, χύρη' (καὶ 
ἐν συνθέσει:)΄ —born, Ὑεννηθεις 
ἐκ zapbdvou' — knight, παρθενικὸς 
ἱππότης ---Κποῖ, παρθενία' --- like 
ὡς παρθένος’ — violator, διαφθυ- 
ρεὺς παρθένου᾿ —soil, παρθένος Υ:.. 

virgin, 6. ὑποχρινομαι τήν παρ- 
θένον | Shak.). 

virginal, i. παρθενικός. 

virginal, 6. παρθένον (εἴδος 
κλειδοκυμθαλου). 

virginal, ῥ. παίζω τὸ παρθένιον 

virginian, ἐἑ. βιργίνειος (ἐν 
τῆς Βιργινίας ἐν ᾽Αμεριχῇ |. 

virginity, 6. παρθινία, 

virgo, 6.4 παρθένος jastpovy.) 

virgulate,é.pa6d0a3%¢ (βοταν) 

virgule (βέρχιουλ), 6. ύποστι- 


Violin (PatoAly), 6. βιολίον (µουσ | Ὑμή, διαστολή. 


Οργανον )* —case, θήκη βιολίου. 
vidlinist, 6. βιολιστής, 


viridity (βαϊρίντιτυ), 0. τὸ χλω- 
ρόν, τὸ πράσινον. 
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virile 


visit 


virile (βάΐριλ], ἐ. avdpexds, ap- | viscera (βίσιρα), 0, σπλάγχνα,, 


ρενωπός. 


Γεντόσθια. 


virility, 6. τὸ ἀρρενωπόν, τὸ] visceral, é. ἀνήχων εἷς τὰ ἐν- 


ἀνδριχόν. 
virose, &. δηλητηριώδης (βοτ). 


τόσθια. 


viscerate, ῥ. ἐξεντερίζω, ἔχχοι- 


virtu (βέρτιου). 6. χαλαισθησία | λιάζω. 


{xAlorg πρὸς τὰς ὡραίας τέγνας } 
virtual, ὁ. ἐνεργός --- power, 
ἐνεργὸς δόναυις. 


viscid. ἐ. ἱξώδης, γλοιώδης. 
viscidity ,0.1di5Gde5, rdyAoridec 
viscosity, 6. τό γλοιῶδες, τὸ 


virtually, ἐπ. ἐνεργῶς, δυνάμει | κολλῶδες. 


virtuality, ὁ. ἐνεργητιχκὴ δύ- 
Vapi. 
virtue, 6. Sdvauts, ἐνέργεια, 


viscount (Bitxaouve), ὁ. ὑπο- 
χόµης. 
viscountess (β{ἴκαουντες ), ὁ. 


ἰδιότης' ἀρετή; ἀξία' ἀνδρία. αἱ- | ὕποχοαισσα 


δώς, ΠηθάΙοἶπα] ---θεραπευτικὴ 85 | 


ναµις' by —, ἐπ. δυνάμει κατά; in 
---- of, πρὸς βεθα/ωσιν τοῦ, . 


viscountship χαὶ viscounty 
9. ὑχοκομητεία. 


|. wiscous (βίσχους ), ἐ. γλοιώδης 


virtuefy, ῥ. χαθιστῶ ἐνάρετον , χολλώδης., 


( Chalmers. 

virtueless, ἐ. µάταιος, ἄνωφε 
λής, ἀνίσχυρος. 

virtudso (ἶταλ.), 6. φιλότεχνος, 
ἑρασιτέχνης. 

virtuésoship, 6. ἑρασιτεχνία 
virtuous, ἐ. ἐνάρετος, ἀξιόλο- 
Ὑος, καλός, ἀγαθός, σεµνός, ἁγνός 
virtuously, ἐπ. ἐναρέτως, αξιο- 
λόγως) χαλῶς, σεμνῶς, ἁγνῶς. 

yirtuousness, 6. ἀρετή, χρη. 
στότης. | 

virulence χαὶ virulency, 6. 
δηλητήριον, placpa> καχεντρέχεια. 

virulent, ἐ. δηλητηριώδης, φαρ- 
µαχερός καχεντρεχής. 

virulented, ἐ. φαρμαχερός. 

virulently, ἐπ. δηλητηριωδᾶς, 
δηλτικῶς' ὑθριστικῶς. 

virus (βάΐρους ], 6. δηλητήριον’ 
μίασμα. 

vis (Aar.),4. δόναμις, ἰσχύς--- 
inertiae, δόναµ.ς ἀδρανείας. 

visage, ὁ. ὄψις, πρόσωπον. 

visaged, ἐ.ἔχων πρόσωπον’ long 
—, µαχροπρόσωπος κτλ. 

vig-a-vis, i: ῥἀντικρύ. εἶδος 
ἁμάξηᾳ. 


vise, 6. τὸ «ἐθεωρήθην (εἰς τὰ 
διαδατήρια). 

ν]βό. ῥ.ἐπιθεωρῶ [διαθατήριον). 

visibility, 6. τὸ ὁρατόν, τὸ φα- 


νερόὀν. 

visible, &. φανερός, ὁρατός, ὁν- 
ὁαλυοφανής. 

visibleness, 6. τὸ φανερύν, 
ὀφθαλμοφανές. 


visibly, ἐπ. Φανερῶς, ὀφθαλ- 
μοφανῶς. 

Visigoth, ὁ, Έισι (ότθος. 
vision, 6. Spas, ὅραμα, piv- 
tacpa’°—in dream, ὄνειρον. 
vision, 6. βλέπω ὅραμα. 
visional. ἐ. φανταστικός. 
visionariness, ὁ. τὸ φαντα- 
σιῶδες, 

visionary, é.pavtactdsdns, φαν” 
TASTINGS. 

visionary, 6. ὀνειροπόλος. 
visioned, ἐ. φανταστικός ὄνει 
ρευθείς (W. Scott ). 
visionless, ἐ. μὴ βλέπων ὄνειρα. 
visit, ὁ. ἐπίσκεφις to pay 4 --, 
χάµνω ἐπίσχεφιν to go visiting. 
χάµνω ἐπισχέψεις, 

visit, ῥ. ἐπισκέκτομαι' φοιτῶ' to 
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visitable -- 


—the school, 
λεῖον. 
visitable, ἐ. ἐπισχεπτέος. 
visitant, ὁ. ἐπισκέπτης. 
visitation, ὁ, ἐπίσχεψις, ἔρευνα 
(κατ) οἶκον }' ἐπιθεώρησις' ἕνσχη- 
des {ἀσθενείας, ἐπιδημίας ατλ.]' to 
die by the —of god, ἀποθνήσκειν 
αἰφνιδίως. 

visitatorial, E. ἀναφερόμενος 
εἰς δικαστιχἠν ἐξέτασιν ἢ κατ) otxov 
ἔρευναν. 

visiting, 0. ἐπίσχεψις᾽ — book, 
B:6Alov ἰατρικῶν éxtoxdpewve—card 
ἐπεσκεπτήριον᾽ ---- day, Ἠμέρα ἐπι- 
σκέψεων’ to Ῥθ: on — terms, ave 
ταλλάσσω ἐπισκέψεις. 

visitor, ὂ. ἐπισκέπτης, ἑπήπτης, 
visitorial, ἐ. ἐπισκεπτικός. 
visive, ἐ. ὀπτιχός ---{αοι]ίγ, 
ὀξυδέρχεια. 

visne (ftv), ὁ. γειτονεία. 
visor (β:ζορ], 6. προσωπίς (τῆς 
περικεφαλαίας ). 

visored, é. προσωπιδοφύρο:. 

vista, ὁ. θέα, ἄποψις, θεωρία" 

ὃ-νδροστοι Kia. 

visual, 2. ὀπτιχός' —line, ὁ οπτι- 
κ γραμμή’ nerve, Άπτικον νεῦ- 
pov’ —ray, ὀπτικὴ ἀκτίς. 
visualize, ῥ. καθιστῶ τι ὁρατόν, 
vital (Batted), ἐ, ζωτικός, Cet: 
HOS, ἀναγκαῖος, οὐσιώδης — air, 
ζωτικὸς aio’ — energy, ¢ ωτικὴ δύ- 
ναµις' —thread, το νῆμα τῆς ζωῆς 
— warmth, ζωτικῆ θερµότης wi- 
tals (πληθ, ys ὁ. τὰ ζωτικα (εὖ- 
γεν) ὄργανα". Ἡ χαρδία. 
vitality, 6. ζωτιχότης, ζωτικὴ 
δύναµις, ζωή. 

vitalization, 6, ζωογόνησις, 

vitalize, 6. ζωογονῶ, ζωοποιῶ. 

vitally (Pdtraru), ἐπ. ζωτικῶς, 
οὐσιωδῶς. 

vitellary, 6. τὸ μέρος, ἓν ᾧ 


φοιτῶ εἰς τὸ σχο- 


vitus 

vitellin, 0. τὸ xltptvoy (τοῦ 
κροχοῦ ) χρῶμᾗ. 

vitiate (Bloat), ῥ. διαφθείρω. 
φθείρω, χαταστρέφω᾿ ἀχυρῶ {νομ.)' 
βεθηλῶ. 

vitiation, 6. διαφθορά, φθορά, 
χαταστροφή. 
vitilitigation, ὁ. 
(Hudson ). 
vitidsity, 6. διαφθορά, χαχία. 
vitreous (βίτριους), ἐ. ὑάλινος 
ῥαλώδης᾽ ---πιβΠπι{βοἴπσ8δ, ὅαλο- 
ποιία, 

vitreousness, 6. τὸ ὑαλῶδες. 
vitréscence, ὁ. ἐπιδεκτιχότις 
ὑαλώσεως. 

vitréscent, ἐ. ἐπιδεχτιχὸς ba- 
λώσεως, 

vitrifaction, 6. ὑάλωσις, 
vitriflable, ἐ. δυνάµενος νὰ 
ὑαλωθῇ. 

vitrify, ῥ. badd, ὑαλοῦμαι. 
vitriol, 0. χαλχάνθη, θειϊκὸς σ΄: 
δηοος (κοινῶς βιτριόλι |' — house, 
χαλκανθοποιεῖον. 

vitriolate, 6. µεταθάλλω ets 
χαλκάνθην. 

vitriolic, ἐ. χαλκανθικός---θοἱᾶ 
χαλκανθικὸν ὀξύ. 

vitrometer, 6. ῥαλόμετρον. 
vitrémetric, ἐ, ῥαλομετρικός. 
vitrometry, 0. ῥαλομετρία. 
vituline, & µόσχειος. 
vituperate (βαϊτιούπεραιτ I, p- 
κατακρίνω, ἐπιτιμῶ, µέμφομαι, ὁ- 
νειδίζω. 
vituperation, 6. µομφή, ove:- 


Sexopavia 


δισµός. 

vituperative, ἐ. ὀνειδιστιχός, 
μεμττικός. 

vituperatively, ἐπ. Ove.dt- 
στικῶς. 


vitus’ dance (βάίτους-ντανς), 
0. σχελοτύρθη (νόσος σπασμωλική, 
συνιαταµένη εἷς ἀτάχτους χινήσεις τοῦ 


εὕρηται ὁ κροχός (ἡ ζωὴ ) τοῦ ὠοῦ | σκέλους (γαλ. la dance de St.Gui . 
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6 


vivacious 


vivacious (βαϊθέσιους), ἐ. ζωη- 
ods, εὔθυμας, ταχύς' διαρχὴς (ἐπὶ 
φυτῶν |. 

vivaciously, ἐπ. ζωηρῶς, εὖ- 
θύμως’ διαρχῶς. . 
vivaciousness χαὶ vivacity. 
ὁ. ζωηρότης, evbupiar διάρχεια 
στιλπνότης (χρωμάτων). 
vivaty (fdibapv), ὁ. κτηνο- 
εροφεῖον' ἰχθυοτροφεῖον. 
viva-voce (βάἀϊδα-θόσι), ἐπ. 
προφορικῶς' διὰ ζώσης φωνῆς. 
wivid ( βίθιτ], & ζωηρός, εὕρω- 
stos, ἀκμαῖος, δυνατός. 
vividly, ἐπ. ζωηρῶς, ἀχμαίως, 
ὐρώστως. 

vividness καὶ vividity, o. 
:ωηρότης, εὐρωστία. 

wivific(al), (βαϊθίφικαλ), ἐ,. 
τωογόνος. 

vivificate (βαϊθίφικετ), ῥ. ζωο- 
γονῶ, ζω,ποιῶ. 

vivification, 6. ζωογόνησις, 
vivificative, ἐ. ζωογόνος. 
vivify (βίθιφαϊ], 6. ζωογονῶ. 
viviparous ([βαϊθίπαρους), ἐ. 
ωοτόχος. 

viviséction, ὁ. ἀνατομία ζών- 
ἑεων ζώων. 

vixen, 5. ἁλιόπηξ ᾖθήλεια)’ γν- 
«ἡ φιλόνεικος. 

vixenly χαὶ vixenish, ἐπ. ἐ- 
stotinds, Φιλόνειχος. 

“viz (λατ. videlicet ), ἐπ. δηλαδή, 
ἤγουν. 

vizard, 0. προσωπίἰς (— mask, 
προσωπίς). 

vizier, 6. βεζύρης (τουρκ. }. 
vizierate, 6. τὸ ἀξίωμα ἢ ὁ 
τίτλος τοῦ βεζύρου. 

vizieral, ἐ. βεζυρυ.ος. 
vocable, 6. λέξις, 
vocabulary, 6. Asktxdv- λεξι- 
τολόγιον. 

vocabulist, 6. λεξιχκογράφος. 
vocal, ἐ. φωνητικός -- ability, 


void 


χλ:σις πρὸς τὸ ASitv’ — music, ow 
νητικἡ μουσική’ — Organ, «ωνητι 
κὸν ὄργανον᾽ ---ΡΘΙΙΟΙΠΙΘΓ, ἀοιδός 
τραγουδιστής ---ΡΙ8ΥΘΕΣ, προσευγἠ 
ἐκτελουμένη µεγαλυφώνως. 
νοσάἀ]]ο, ἐ. φωνητικός. 
vocalist, ὁ. ὁ κα. h ἀοιδός. 
vocality. ὃ. φωνή. 
vocalization, 6. φώνησις' µε 
λισµός. 

woécalize, ῥ. υελῳλῶ. 
vocally, tx. φωνητικῶς, διὰ τῆς 
φωνῆς, διὰ λέξεων, καθαρῶς, εν- 
χρινῶς. 

vocation, 6. χλίσις, ἐπάγγελ- 
μα, ἔργον, καθῆχον. 

vécative, ἐ. xAntixds* —case, 
4 κλητικὴ (πτῶσις). 
vociferate, ῥ. χραυγάζω. 
vociferation, ὁ. χραυγή. 
vociferous, & χραυγαστιχός, 
vociferously,éix. xsavyactiniis 
vociferousness. 6. κραυγή. 
vocule, 6. λεξίδιον. 

vogue, 6. ὑπόληψις, φήμη, su9- 
μὸς (pdda) tobe in —, εἶναι τοῦ 
συρμοῦ. 

véice, ὁ. φωνή. ἦχος' γνώμη, 
κρίσις ἀπόφααις (δικαστική): φῆ- 
005° in—,Fyw xadhy φωνήν᾽ acti- 
ve — ἐνεργητικὸν (ῥῆμα), passive 
---'παθητ'κὸν (ῥῆαα). 

woice, ῥ. οιαδίδω ( ὥς φήμην !' 
τονίζω (ουσ. ὄργανον]' δια φωνῆς 
ἀναγορεύω (Shak )' ψηφίζω. 
voiced ,é.covtopdvos: ἐφηφισμένο; 
voiceless, ἐ. ἄνευ φωνῆς' ἄνευ 
φήφου. 

void, é. κενός, ἄκυρος, ----οἳ, ᾱ- 
veo’ —of reason, χενὸς τὸν νοῦν' 
—of learning, ἁμαθής' ---οἵ of- 
fence, «00; to make —, ἀχυρῶ, 
to declare null and —, κηρύττω 
&xupov. 

void, 6. τὸ κενόν τὸ χάσμα 
Void, ῥ. κενῶ, ἀκυρῶ. ἔγχατα- 
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voidable 


λείπω" χαθαρίζω᾿ χενοῦμαι, ἐκχρί- 
νοιαι" ἀποχωρῶ. 

νόϊᾶα 5196, é. ἀχυρώσιμος. 

νόϊάᾶαποθ, 6. χένωσις, ἀχύρω- 
σις χήρευτις (θέσεως )° πρόφασις. 

voider, 6, χενωτής, ἀχυρωτής' 
φιἁ λαθος (διὰ τὰ περισσεύµατα τῆς 
toanizns): Oixdonpoy ( γυναικός). 

voiding-lobby, 6. πρόδοµος 
4 Shak. ). 

voidness, 0. χενότης' ἀχύρωσις. 

voire- dire (Bovop-vrip),o. πρω» 
“συρινη ὁρχωμοσία μάρτυρος 

voiture (yaA.), 0. ἅμαξα. 

volacious, ἔ, κατάλληλος διὰ 
πτῆσιν. 

volant, é, πετῶν' ἐπιπόλαιος, τα- 

756° pet ᾿ἀναπεπταμένων πτερύγων 
ι ἐν τοῖς οἰκοσήμοις]. 

volatile, ἐ. πτερωτός, εὐχίνητος 
ἄστατος, κοῦφος, 

volatile, ὁ. πτηνόν, 

volatileness χαὶ volatility, 
ὁ. KtHors* astacia’ xoupdvo:a. 

volatilizable, ἐ. δυνάµενος νὰ 
«εροποιηθῃ. 

volatilization, 3. ἀεροποίησις 

volatilize, ῥ. αεροποιῶ. 

volcanic, ἐ. Πφαίστειος. 

volednically, ἐπ. ηφαιστείως. 

volcanicity, 6. ηφαιστεία ἰδιό- 
της ἢ δύναμις, 

volcanity, ὁ. ἡφαιστεία Ἰδιότης 

volcanize, ῥ. ἐχθέω εἰς θερ- 
µότητα ἡραιστείου. 

volcano (βολχένο),ὁ.ηφα/στειον" 
eruption of—, ixonkts hoatarelov, 
vole, 6. Boda (vinn) eis τὰ χαρ- 
TOTALyvia., 

vole, 9. νικῶ ἐν τῷ Χαρτοπαι- 
yl’ (κάµνω βόλαν ). 

‘vélery. ᾱ. πτῆσις ἀγέλη (πτι- 
vav)* dpv: θοτροφεῖον. 
volitation, 0. πτῆσις, 
‘volition, 6. βούλησις, θέλησ.ς, 


πνώµη. 


voluntéer 


volitive, 
θέλησις., 

_ volley, 6, πτῆσις ταὐτόχρονος 
ἐχπυρσοχρότησις πολλῶν πυροθό- 
λων΄ ἔχρηξις' ού ---, κατὰ τὴν πτῆ- 
σιν (αοινῶς εἰς τὸ ατερόν]. 
volley, ῥ. ἐκπυρσοχροτῶ αἴφνι- 
δίως' ἐκρήγνυμαι. 

volt, o. στροφή,πήδηµα αἰφνίδιον. ' 
voltaic, é. βολταϊκὸς (τοῦ Ῥόλ- 
τα )*— pile, βολταϊχὴ στήλη. 
voéltaism, 0. ἠλεκτρισμός, γαλ- 
θινισµός, 

νο]{άπιθίος, 6. Ἰαλθανόμκτρον. 
voltigeur (Υαλ.). 0. εὔζωνος 
{στρατ. ). 

voliubilate καὶ vélubile, ε. 
περιπλεγµένος (βοταν. ]. 
volubility, o εὐστροφία, εὐχι- 
νησία, στωμυλία" ἀστάθεια. 
voluble, ἐ. εὔστροφος, εὐκίνητος 
στωμύλος, Φλύαρος: ἄστατος. 
volubly, ἐπ. εὐστρόφως' στω- 
µύλως, ἀστάτως. 

volume, 6. κύλινδρος, τόμος 
(βιθλίου), ὄγχος, μέ έγεθος, δύναμις᾽ 
περιοχη (τῆς φωνῆς|. 

volumed, ἐ. ὀγκώδης, xvdw- 
δὀροειδής. 

voluminous, é. ὀγκώδης, μέγας) 
πολύτομµος (ἐπὶ συγγράμματος). 
voluminously, ἐπ. ὀγκωδῶς᾽ 
πολυτόµως. 

voluminousness, 6. τὸ ὀγχῶ- 
δες τὸ πολύτομον (σ.γγράµυατος! 
vélumist,9. suyypapeds(Milton) 
voluntarily, ἐπ. Exovalws, αὖ- 
θορµήτως, ἀγεξαρτήτως, ἐλευθέρως. 
voluntariness, ὁ. τὸ Exovatov, 
τὺ αὐθόρμητον. 

voluntary, é. Exodaros, αὐθόρ- 
µητος, ἐλεύθε ἐρος, ἀνεξάρτητος' 
motion, τὸ αὐτοχίνητον --- exile, 


2, θέλων — faculty, 


| ἐκουσία ἑξορία. 


voluntéer, ὁ. ἐθελοντῆς (στρατ) 
voluntéer, ῥ. κατατά :σομαι ὡς 
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voluptuary 





ἐθελοντής ἔχουσίως ἐπιχειρῶ ἤ a- 
ναδέχοµαί τι’ ἔχουσίως  προσφέρω' 
αὑτοσχεδιάζω ( λόγον ἀσμα ). 
voluptuary, 6. ὁ φιλήδονος, ὁ 
ἀσελγής. 
voluptuous, ἐ. ἀσελγής, φιλή- 
δονος τρυφηλός. 
voluptuously, ἐπ. ἀσελγῶς, 
λάγνως, 
, voluptuousness, 0. Aayvela, 
ἀσέλγεια. 
volutation, 
( épxtt. ). 
volute, 6. ἀνθέμιον, ἕλιξ (αρχιτ) 
χοχλίας (ζωολ. ). 
voluted, ἐ. 
χοειδής. 
volution, 0. ἔλικοειδὲς “στροφή. 
vomica, ὁ. ἀπόστημα τῶν πνευ- 
μόνων. 
vomic-nut, ὁ. 
(δηλητσηριον). 
vomit, 6. ἔμεσις' ἐμετικὸν φάρ- 
μακον. 
vomit, { f.guG° to —out 4—forth 
ἀποπτύω, ἐκπέμπω, ἐξακοντίζω. 
voniting, 6. ἑἐμετός. 
vomition, o. duerdc. 
vomitive, ¢ ε, ἐμετιχός. 
vomito, ὁ. μαῦρος ἐμετὸς ( tc 
τελευταῖον στάδιον τοῦ txtepuddouc 
πυρετοῦ). 
vomitory, 0. ἐμετικὸν φάρµαχον 
vomitory, 6. Ἡ xvpia sia Bos 
καὶ ἔξοδος μεγάλου οἰχοδομήματος 
(θεάτρου, μουσείου κτλ. ). 


0. κύλισμα' ἕλιξ 


κοχλιρειδής, ἕλι- 


στρυχνοχάρυον 


voracious, ἐ. ἀδηφάγος, λαί- 
µαργος, ἁρπακτικός. 
voraciously, ἐπ. ἀδηφάγως, 


λαιμάργως, ἁρπακτιχκῶς. 
voraciousness χαὶ voracity, 
6. ἀδηφαγία, λαιμαργία, ἁπληστία, 
νοτἀρἰποιθ, βαραθρώδης’ 
ἔχων πολλὰς  αρόδρας, 
vortex, ὁ 0. ανεμυστρόθιλος, τυ- 
φών, δίνη ὑδάτω"ν. 


vow 


vortical, ἐ, στροδιλώδης. 
vorticel, 6. τενθρηδών [ἔντομ. .. 
votaress, 6. ἡ µεμνημένη, 5 
λατρεύουσα, ἡ πιστή » h Εστιᾶς. 
vétarist, 6. ὁ pepurpdvos, ὁ 
πιστὸς (Shak. }. 

votary, ἐ. ἀφιερωμένος. 
votary, 6. µεμνηστευμένος, όκα. 
δός, λάτρις ---οἳ mammon, ὅπα- 
Bog FH λάτρις τοῦ μαμμωνᾶ (τοῦ 
πλούτου ). 

vote, ὁ. φῆφος, φηφοδέλτιον,. 
σφαιρίδιον (φηφοφορίας)' to co- 
me to the —, τίθεται εἰς dsgon0- 
ρίαν' to put ‘the —, ψηφοφορῶ" 
casting —,§ h νικῶσα φῆφος. 
vote, ῥ. φηοίζω, φηφοφορῶ' to 
---πίο the chair, ἐκλέγω πρυε- 
δρον (da «ἡ προγορίας |. 

voter, 6. , PAPO? p06, ἐκλοχεύς. 
voting, ὁ 
votive, 
µατιχός. 
votively, ἐπ. ἀναθηματικῶς. 
votiveness, 6. ἀνάθημο, .ἀφιέ- 
pwpa. 

vouch (Bouts), 6. βεδα΄ωσις, 
μαρτυρία (Shak. ). 


. ψηφοφορί ᾱ. 
ἀφιερωτικός, ἄναθη- 


ove o- 


vouch, ῥ. ἐπιθεδαιῶ, μαρτυρῶ' 
ἐπικαλοῦμαι μάρτυρα) to — for, 
ἐγγνῶμαι, 


vouchée,6. . ἐγγοητής, ὑχεύθυνος. 
voucher, 6. µάρτυς, ἐγγυητής 
μαρτυρία, ἐγγύησις' χλῆσις' εἰστ- 


τήοιον. 


vouchsafe (βάου: σσαιφ ), ῥ. 
παρέχω, δίδω, ᾽ἀπονέμω" σύγκατα- 
γεύω, συγχωρῶ. 

vouchsafement,é. ἄδεια, συγ- 
χατάνευσις, 

voussoir, ὁ λίθος τοῦ θόλου 

vow (βάου), ὁ ο. εὖὐχ 4, ὑπόσχεσ':, 

(τάξιμον }, ὄρχος᾽ ἀφιέρωμα to ma- 
ke a—, Χάμνω τάξιµον. 

vow, ῥ. ἀφιερῶ' ὑπόσχομαι Ente 
[σήμως, ὀμνύω, 
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ο. 


oe vowel 


_vowel (βάουδελ), 6. φωνήεν 


wader 





vulgar, 0, τὸ, χοινόν, 6 ὄχλος. 


KOS (Ύραμμ.)΄ to execute upon | η δημώδης ἤ xowh γλῶσσα. 


a—, &w σκάλαν (µουσ.) 

vowel, p. ἀφίνω ἁπλήρωτα χρέη 
παιγνιδίου (χυδ.). 

voweled, & ἔχων φωνήεντα, 

vower, 6. 6 κάµνων εὐχήν Fj 
τάξιµον. 

Vox (λατ.), 6. φωνή" to allow 
—,5{8w τὸν Adyov | Shak. ). 

voyage, 6. ταξείδιον. διὰ θα- 
λάσσης, πλοῦς --οιῦ and in, ᾱ- 
πόπλους καὶ κατάπλους᾽ --- writer, 
συγγραφεὺς ὁδοιποριοῦ. 

voyage, ῥ.ταξειδεύω διὰ θαλάσ- 
σης, θαλασσοπορῶ. 

voyager, 6. θαλασσοπόρος, τα- 
ξειδιώτης. 

voyal, 6. ἀνάγκαστρον (ναυτ. ). 
Vulean, 6. Ἡφαιστος (µυθολ.]. 
vulcanian καὶ vulcanic, 0. 
ηφαίστειος. 

vulgar, ἐ. xowds, χυδαῖος, βά- 
ναυσος αυνήθη:, Ὑνωστός, δηµώ- 
δης —arts.al βάναυσοι τέχναι---- 
language, η δημώδης yAdocathe 
—herd,6 αγοραῖος ἢ χυδαῖος ὄχλος 


vulgarism, 0. χυδαϊσμός. 
vulgarity, 6. χυδαιότης. 
vulgarize, 6. καθιστῶ χυδαῖον- 
vulgarly, επ. χυδαίως, προ- 
στύχως. 

Vulgate, ὁ. η Βουλγάτα (h εἰς 
οινὴν λατινιχὴν µετάφοασις τῆς 
ἱερᾶς Γροφῆς). 
vulnerability, 6. τὸ τρωτύν. 
vulnerable, ἐ. τοωτός, 
vulnerary, . τὸ xa:% τῶν 
τραυμάτων φάρµακον. 
vulnerary, é. τεαυµατικό:------ 
herbs, balsam, plaster ἢ water, 
βότανα, βάλσαμον. ἔμπλαστρον καὶ. 
ὕδωρ, ἱαματιχα τῶν τραυμάτων, 
vulneration, 6. πλήγωσς, 
vulnerose, ἐ. τραυματώλης. 
vulpine, ἐ. ἁλωπεκχοειδής, πο- - 
νηρός, πανοῦργας. 

vulture, ὁ. yop (4ρνιθολ. ). 
vulturine, ἐπ. γυπώδης, 
vulturish καὶ vulturous, έ. 
γυπώδης, ἀδηφάγος. 

vying (=vie), 6.6 ἁκιλλώμενος. 


W 


W, τὸ εἰχοστὸν τρίτον yodupa| wadable (οὐάνταπλ), ἐ. ὅδία- 
τοῦ ἀγγλικοῦ ἀλφαθήτου. W. κατα | θατός, ἀδαθής, ῥηχός. 


συγκοπην avtt west, πρὸς δυσράς. 


wadding, 6. η χοινῶς Boda: 


wabble (οὐάπλ), 6. ὀλίσθημα, | tina (πυροθόλου ὅπλου |. 


χυµατισµός, παραφθορά. 


waddle, ῥ. ταλαντεύομα’, Χι- 


wabble, 6. χυµαίνοωαι, σείο- | νοῦμαι βαδίζων, 


μαι, ταράττοµα’. 
wabbling, ἐ. σειόµενος. 
wacke (ovalx), 6. βατάλτιον 
( ὀρυκτ. ). 


waddler, 6. ὁ σειόµενος, τα- 
λαντευόμενος.. 

waddling, & ceduevoc, 
wade, ῥ. S:a6alww πεζῃ᾽ to ~ 


wad (οὐάτ), 6. δέµα χόρτου) | through a river, διαθαίνω πετ, 


τάπα (τουφεχίου]. 
wad, 6, χάµνω δέµατα. 


ποτοµον. 
wader, 0. 6 διαθαίνων πετῆ. 
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w adsett 


“wadsett ( οὐότσετ ), ὁ. κατα- 
“σχεσις κτήματος (ev Σιχωτία). 
wadsetter, ὁ. ὁ ἐνεργῶν χα- 
τάσχεσιν κτήματος (ἐν Σκωτίᾳ ). 
wady, ὁ. h ξηρὰ κοίτη χειµάρ- 
pov ἐν χαιρῷ θέρους. 

wafer (οὐέφερ) ο. ἀζυμοσφραχὶς 
(κοινῶς ὅστια σφραγιστήρ. 

wafer, ῥ. σφραγίζω [(ἐπιστολήν) 

δι) ἆζυμοσο αγίδος. 

waft (ovder), ἆ 0. σηµαία, ση” 
«μεῖον χυματίζον εἰς τὸν ἀέρα. 

waft, ῥ. ὑψῶ εἰς tov a: pa: αύ- 
ρω’ ἵπταμαι, πλέω, ὑφοῦμαί etc τὸν 
ἄέρα” νεύω (διὰ τῆς χειρός)' στρέ- 
«φω (τοὺς ὀφθαλμούς ). 

waftage, 6. διάπλους' µεταφο- 
θὰ δι᾽ ὕδατος (Shak ). 

wafter, 0. πυρθμεῖον (πλοιά- | ἅ 
ειον). 

wafture, 6, vet pa (διὰ τῆς yet 
pus)’ Χίνησις τῆς χειρὸς (Young). 

wag (οὐάγ), 6. σείω, Χινώρσδιω 
( τὴν Χεφαλήν )* κινῶ (τὴν οὐράν), 
κιγοῦμαι, ᾿ἀπέργομαι. | 

wag, ἐπιφ. σείσου | φῦγεὶ (κοινῶς 
“ξεχουμπίσου . 

wag, 0. ἄνθρωπος εὐτράπελος, 
ἀστεῖος, 

wage, 6. τολμᾶ, ἐπιχειρῶ" ἀαιλ- 
λῶμαι' μισθῶ (Shak. )* to —war, 
ἐπιχειρῶ πόλεμον. 

waged, ἐ. µισθωτός. 

wager, 6. στοίχηµα" to lay a 

 στοιχηµατίζω΄ name ΤΟΙΙ ---, 

τί εἶναι τὸ στοίχηµα; ---οἳ bat- 
‘tle, προκαλῶ sis μονομαχίαν. 

wager, ῥ. στοιχηµατίζω. 

wagerer, 6. ὁ στοιχηµατ΄ζων. 

wages (πληθ), ὁ 0. µισθός, πλη- 
ωμή, ἁμοιδή, ἀποζημίωσις. 

waggel, 06. νέος μέγας λάρος 
{ πτηνὀν ]. 

waggery, 
“tToandédta. 

wagging, o. κίνησις, σείσιµον. 


ὁ, ἀστειότης, εὖ- 


wainscot 


waggish, & ἀαστεῖος, σχωπτι- 
xg, εὐτράπελος. 

wagegishly, ¢ ἐπ. ἀστείως, axw- 
πτικῶς, εὐτραπέλως. 

waggishness , 2. ἀστειότης, 
εὐτραπέλια. 

waggle, ῥ. σείοµαι, χινοῦμαι. 
waggling, 0. 6 σειόµἐνος, ο κι: 
νούµενος, ὁ ταλαντευόµενος. 
waggon χαὶ wagon, 0 ἅμαξα 
Φορτ γός᾽ βαγόνιο» σιδηροδρόμου): 
axle, αξων ἁωμάξης' --- horse, 
ἵπτος ' φορτηγοῦ ἁμάξης — office, 
yeapitav ἀποστολῶν' — wheel,zpo- 
χος κάρρου 

waggonage, 0. ἀγώγιον φορ- 
τηγοῦ ἁμάξης ἢ βαγὸνίου. 
,waggoner, 0. καρραγωχεύς" 
ἅμαξα (αατρογ. ). 

wagzgonette, 0. μικρὸν βαγό- 
νιον (σιδηροδρόμου η. 
_waggoning, 6. 
ὃια χάρρων. 
wagtail; ὁ. σείσουρος [πτηνόν, 
χοινῶς σουσουράδα ). 
Wahabéee, 0. Βα Καθίτης. 
waif (οὐέρ], ἆ 0. ἕρμαιον, εὕρη- 
μα πρᾶγμα ἄνευ κυρίου. 

wail ( οὐέλ ), ῥ. θρηνῶ, κλαίω, 
οἱμώζω, ὀδύρομαι. 

wail, o. θρῆνος, οἰμωγή, ὀδυοιός. 
wailful, &. θρηνώδης ( Shak ) 
wailing,3. θρῆνος,κλαυθµος, 60 .p 
uds'—robe, πένθιµον ἔνδυμαι Shak | 
wailingly, ἐπ.θρηνωδῶς,χλαυθ- 
μηρῶς. 

wailment, ὁ. θρῆνος. 

wain ( ova: Vv), Oe ἅμαξα, Char- 
lés —, Ἡ μεγάλη Άρκτος (άστρον.) 
— driver, ἁμαξηλάτης ἢ καρρα: 
γωγεύς ---ΠοἈ8θ, ἁμαξοστάσιον--- 
load, φορτίον ( xdéppov)*—rope. 
σχοινίον (κάρρου). 

_wainscot, 0. φάτνωμα, σαν|- 
δωμα (ἀρχιτ. )* —chest, ἑρμάριον 
τοῦ το’΄χου. 


μετανχόμµισις 
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wainscot — walking 


wainscot, 6. φατνῶ. σανιδῶ. βοµαι τοῦ ὕπνου' to ἃ — corpse, 


wainscoting, 6. cavidwua, ἀγρυπνῶ παρὰ νεχρῶ. 
wair (οὐα'ρ), ὃ. τεμάχιον ξύ-| wake, ὁ, τὸ ὕδωρ τῆς τρόπιδος 
Aov {μήκους δύο γιαρδῶν καὶ πλάᾶ- | (τοῦ πλοίου ). χοινῶς σεντίνα. 
τους ἑνὸς ποδός ). wakeful, &. ἄγρυπνος, προσε- 
waist (οὐέστ), 6. ὀσφύς' ζώνη | κτικός. 
{ Shak. ). wakefully, ἐπ. ἀγρύπνως, προ- 
waistband,0. ζώνη περισχελίδος σεχτικῶς. 
waistcoat (οὐέστχωτ]), ὁ. προ-| wakefulness, 6. ἀγρυπνία, 
στερνἰδιον,ὄπενδύτης (κοινῶς γελέχυ. προσοχή. 
wait (οὐέτ), ῥ. περιμένω, eve-| waken, ῥ. ἐξυπνῶ, ἀφυπνίζω, 
δρεύω" to—on, xat—upon, ὃ- ἐγείρω καὶ ἐγείρουαι. 
τηρετῶ, ἀχολουθῶ. συνοδεύ -.° ἐπι- wakener,0.6 ἐγείρων, ὁ ἐξυπνῶν. 
“σκέπτομαί twa to keep—ing, a-| waker, ὁ. ὁ , Eperpdpevos, pura. 
olvw νὰ περιμένῃ. waking, 0. ἀφύπνισις, ἀγρυπνία 
wait, ὁ. ἐνέδρα" to lay—, στή | —hours, ώραι ἀγρυπνίας. 
vw ἐνέδραν' to lie in —, évedpeiw | wale, (οὐέλ], ὁ, £26805" λυσσό- 
waiter (οὐέτερ) 6. ὑτηρέτης | ζυλον (ναυτ, . 
ξενοδοχείου, ἑστιατορίου ἢ χαφ:-| wale, ῥ. ῥαθδζω, κτυπῶ' πλέχω 
«νείου)- δοῦλος' δίσκος. χαλαθους (διά τὰς ἐπάλξεις). 
waiteress, 0. ὑπηρέτρια. walk (ovdx), 6. περίπατος, βῆ- 
waiting, ὁ. ὑπηρεσία' προσδο- μα” περιοδεία (ὑπαλλήλου ]' δενδρο- 
mia in—, Ext mooadoxla ἐν ὑπη- atoty fa: φυτώριον ζακχαροχαλάμων 
ρεσίᾳ ( ἐν τῇ Λύλῆ): lady in —, | (ἐν ταῖς δυτιχαῖς ᾿]νδίαις }- Bloc’ 
Κυρία τῆς tips’ lord in —, ὕπα- Epyov, evacy dAnarc” χύχλος' to 
σπιστῆς (ἐν ὑπηρεσίᾳ)' to go out| take a—, xauvw πε ερίπατον. 
of —, ἀποχωρῶ τῆς ὑπηρεσ'ας --- walk, ῥ. περιπατῶ, ἐξέρχομαι 
room. προθάλαµος" — gentleman εἷς περίπατον᾿ ὁδοιπορῶ, χαλπάζω 
θαλαμηπόλος / τῆς Αὐλῆς |; --πιαὶά | (ἐπὶ ἵππου)) --- about, περιφέροµα: 
θαλαμηπόλος ---ΙΠΒΗ, ὑπηοέτης.--- | — along, προχωρῶ' — back, ἐπι- 
“woman Ἡ θαλαμηπόλος. στρέφω' —by διαθαίνω' — down, 
waits (overs ), 6. μουσιχοὶ τῶν κατέρχομαι' — forwards, προδαίνω 
ὁδῶν' μουσιχοὶ ἐν τῇ ὑπηρεσία ὑψ.- | —in, εἰσέρχομαι΄ —on, προχωρῶ 
λῶν προσώπων. — on! ἐμπρός ! — out, ἐξέρχομαι΄ 
waive (οὐέθ), ὁ. η προγεγραµ- — up, ἀναδαίνω. To—np to one, 


μένη (νομ.). ὑπάγω πρὸς ἀπάντησίν τινος 
waiver, ἐ. παραίτησις, ἄρνησις| walkable, ἐ, βατός, χατάλλη- 
(vop. ). λος διὰ περίπατον. 
waiwode (οὐέουοτ), 6. βοεδό- | walker, ὁ. πεζοπόρος, περιπα- 
Sas (ἄρχων ). THING ὁδοιπόρος. 


wake (οὐέχ], ὁ. ἀγρυπνία, φρού-ἱ walking (οὐόχιγχ), ὁ. περιπά- 
ρῃσις' πανήγυρις ἑυρτὴ ἀγροτική" τηµα: — boots, ὑποδήματα τοῦ πε- 
— house, παρεκκλήσιον (ἐν ᾧ τί- | οικάτου' --- 6816, —staff, —stick, 
θενται of νεκροὶ mpd τῆς ταοῆς]. | βακτηρἰα--- fire. φωσφορικὸν nip. 
wake, ῥ. (παρ. woke, pet. wa- — ticket, παραίτησις (ἀποπομτὴ 
ked), ἀγρυπνῶ, tyeiow xal ἐγεί- | ἐκ τῆς ὑπηρεσίας ). 
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ά 


wall 


want 





wall (οὐώλ), 6. τεῖχος, totyos: 
-Α(πληθ. ], τὰ τείχη, ὀχυρώμα- 
ta’ to go to the —, παραγχω» 
νζομαιιὑποχύπτω' χρεωχοπῶ (ἐμπ)’ 
to take ἴπθ ---,ἔχω πρωτοχαθε- 
δρίαν΄ --- 6γθ, ὑάλώμα | τῶν ἵπ- 
πων }΄ ---Βοπθσ, Asuxdiov ( ἄνθος)" 
— louse, χόρυζα (ἔντομ.)' ---ραίπ- 
ting, τοιχογραφία’ —sided, ευθύς, 
ὄρθιος' --- spider, ἀράχνη τοῦ τοί- 
you’ — wort, ἀκταία' (βοταν.). 
wall, 6. τειχ ζω, περιτειχίζω, 
οἰχοδομῶ τεῖχος' to—off, απο- 
τειχίζω To—up, ὀφείλω τῷ otvo- 
πώλη (ὅστις ἐγγράφει τὰ ὀφέιλόμενα 
ἐπὶ τοῦ τοίχου). 

waller, ο. τοιχοποιός, χτἰστης, 
wallet, ὁ. µάρσιπος, δισἀκκιον. 
σημειωματάριον. 

walling, ὁ. telytots, τείχισµα' 
—round, περιτείχισµα΄᾽ ὑλικὸν διὰ 
thy toryorottay. 

wallop, ῥ. βράζω, χοχλάζω. 

wallow (οὐάλοου ), ῥ. χυλίοµαι. 
wallow, ὁ. βάδισμα συρτόν. 

wallower, 6. ὁ κυλιίµενος. 

walhowing, 9. χυλίνδησις) — 
place, τόπος βορθορώδης. 

walnut, 5. κάρυον. 

walnut-tree,o.xaove (καρυδιὰ) 

walnut-oil, 6. χαρυέλαιον. 

walrus καὶ waltron, 6. θα- 
λάσσιος ἵππος (εἶδος φώκης). 

waltz [οὐάλτς), 6. στρυξιλος, 
βαλλισμὸς ( χορός ). 

waltz, ῥ. στροδιλίζω» χορεύω 
στρόδιλον. 

waltzer, ὐ. βαλλιστής, στρο- 
θιλιστής. 

waltzing, ὁ. 
λισμός. 

wamble, ῥ. ναυτιῶ"--- οτοΡρ- 
ped, ναυτιῶν. 

wampum, ὁ. ποικιλόχρουν κογ- 


στρόδιλος, βαλ- 


wan, ἐ. ὠχρός, χλωμός to grom 
-εΦχριῶ. 

wand, 6. ῥάθδος' ῥάδδος ( otpa-. 
τάρχου, ταχυδαχτυλουρχοῦ κτλ.). 
wander, ῥ. περιφέροµαι, πλα- 
νῶμαι' ἑχτρέπομαι,ἀπομακρύνομαι: 
ὁμιλῶ ἀσυνάρτητα. 

wanderer, 6. 6 περιπλανώµε- 
voc, πλάνης ἀλήτης. 
wandering. ἐ. περιπλανώμενος 
ἅστατος' the—Jew, 6 περιπλανώ- 
µενος Ἰ]ουδαῖος. 

wandering, 6. περιπλάνησις, 
πλάνη) µανία,παραφροσύνη αστασία 
wanderingly, ἐπ. πλάνως, ae. 
στάτως. 

wanderoo, 6. εἶδος καφέ, 
νυἀπᾶγ,ὲ.ῥαθδοειδής,εὔκαμπτος. 
wane (ovat), 6. µείωσις (σιλή- 
νης), ἐλάττωσις' κατάπτωσις, µα- 
βασμός. 

wane, 6. ἐλαττοῦμαι, μειοῦμαι' 
χαταπίπτω, µαραίνοµαι, φθίνω. 
WANG, 6. σιαγὼν (τὸ ὀ στοῦν). --- 
tooth, τραπεζίτης ( ὁδούς]. 
waning, ὁ. ἑλάττωσις, Φθίσις. 
wankle, ἐ. σειόµενος, ἄστατος. 
wanly, ἐπ. ὠχρῶς. 

wanned, ἐ. ὠχρός. 
wanness, 6. ὠχρότης. 
wannish, & ὕπωχρος ( dAlyor 
ὠχρός |. 

wannion, ὁ. with a—, μὲ δύ- 
ναµιν, ἰσχυρῶς (Shak. ). 

want, ὁ. ἔλλειψις, ἀνάγχη, atte 
ρησις, πενία' for — of, ἑλλείψει 
τοῦ . . . to be in—, ἔχω ἀνάγ- 
χας' --- wit, ἠλίθιος ( Shak. ). 
want, 6. χρειάζομαι, ἔχω ανάγ- 
κην, ἔχω Asch θέλω, ἐπιθυμῶ" 
it—sten minutes to Ki, λεί- 
πουν δέκα λεπτὰ διὰ tas ἑννέα (ὦ- 
ρας ]' he is—d, τὸν ζητοῦν, τὸν 
θέλουν. ] --- to speak to you. ἐπι- 


Χύλιον, Κοησιμεῦον ὡς νόμισμα | Curd νὰ cot ὁμιλήσω' what do you 


Sage τοῖς ἐν ᾽Αμερμῆῃ 3,δοῖς. 


—? vi ἐπιθυμεῖςὸ tf Aedes; he is 
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wantage 


wardship 





— jing in energy, τῷ λείπει Eveo- 
Ὑητικότης. 

wantage, ὁ. ἵλλεψις ἕλλειμμα. 

wanting. é. ἑλλιπής, ἐνδεής ἐπ. 
ἐν ἐλλείψει | Shak.). 

wanting, ὁ, ἕλλειφις. ἀνάγκη. 

wantless, ὁ, ἐχτὸς ἀνάγχης, εὖ- 
πορος, πλούσιος. 

wanton, ἐ. ἀσελγής, λάγνος' 
αὐτράπελος, ζωηρός, ἀστεῖος' Ἱόνι- 
µος, ἄφθονος. - 

wanton, 6. ἄνθρωπος ἀσελγής, 
λάγνος, πόρνη. 

wanton, ῥ. ἀχολασταίνω, παί- 
ζω, ἀστεῖζομαι, σκώκπτω᾽ φέροµχι 
ἀνοικείως xat ἑλαφρῶς, 

wantonly, ἐπ. ασελγῶς, λάγνω; 
ζωηρᾶς, εὐτραπέλως. 

υνΒΠΙΟΠΠΘΒΕ,ὁ. ἀχολασία,ἀσέλ- 
Ὕεια' εὐθυμία, ζωηρότης, φαιδρότης. 

wapacut, 6. εἶδος γλαυχός {ἐκ 
τοῦ κόλπου τοῦ Οὔδσωνος). 

wape, f.=sbeat. τύπτω. 

wapentake καὶ wapentac, 
-O. ἐπαρχία (Ὑόρχης ἐν ᾿Αγγλίᾳ). 

waper, ὁ. χωθιὸς ( by Bus ). 

wappe, 6. εἶδος χυνὸς φύλαχος. 

wappened, ἐ.ἄχρηστος (Shak). 

war ( oddp), 0. πόλεμος, ἐχθρο- 
σεραξία φιλονειχία’ πολεμιχὴ δύνα- 
pics’ τὰ ὅπλα' --- to the knife, πό- 
λεμος ἐξοντώσεως' at --- ἐν καιρῷ 
πολέμου to make —, πολεμῶ, µά- 
γοµαι' man of —, πλοῖον xolsut- 
«dv'— council, πολεμικὸν συµθού- 
λιον᾽ — department, ὑπουργείον 
otpatiatindy’ —field, πεδίον µά- 
χης — horse, ἵππος πολεµικός---- 
insurance, ἀαφάλεια κατὰ τῶν ἐκ 
τοῦ πολέμου χινδύνων' --- man. πο- 
λεµιστής — steamer, πολεμικὸν 
ἀτμόπλοιον' --- torch, δᾷς τοῦ πο- 
λέμου ---ἥοτηΏ, ἐξηντλημένος ἐκ 
τοῦ πολέμου, 

war, ῥ. πολεμῶ, µάχομαι ote 
4ονειχώ. 


warble, ὁ, τερέισμα, ἅσμα 
( πτηνῶν ). 

warble, ῥ. τερετίζω, ἆλω' ἀπαγ- 
γέλλω μελῳδικῶς. 
warbler, 6. ἀοιδός πτηνόν, τὸ 
ὁποῖον κελαδεῖ. 

warbles, (πληθ.), ὁ' σχλη- 
ρύνσεις ἐπὶ τῶν νώτων τῶν ζώων 
(ἵππων ατλ.), yevopevat συνεπείᾳ 
τοῦ ἐφιππίου ff τοῦ σάγµατος. 

warbling, ἐ. τερετίζων, δων, 

warblingly, ἐπ. ἁρμονικῶς. 

ward, 6. φρουρά, ἐπιτήρησις, 
φύλαξις, ὑπεράσπισις' φρούριον’ πα- 
ράταξις' φύλαξ' ιμῆμα ἢ αἴθουσα 
(νοοχοµείου )* ἐπιτροπεία, χηξε- 
uovela’ νομός ---Πιο[θ, συνέλευσις 
προεστώτων (ἐν Λονδίνῳ )* — room 
µεγάλη αἴθουσα (τοῦ πλοίου). --- 
staff. h ῥάθδος τοῦ ἀστυνομικοῦ 
κλητῆοος ἤ νυχτοφύλαχος(ἐν Αγγλία) 

ward, ῥ. φυλάττω, φρουρῶ, ἐπι» 
τηρῶ, ὑπερασπίζομαι' to — off, ᾱ- 
ποχρούω. 

ward, ἐπ. πρὸς (τὸ apy. ἕλλην. 
-σε) &¢:heavenward. οὐρανόσε 
(προς οὐρανόν)΄ townward, πρὸς 
τὴν πόλιν xt 

warden, ὂ. φύλαξ, φρουρός, ἐπι- 
στάτης χηδεµών΄ πρόεδρος, διευ- 
θυντής πρύτανις (πανεπιστημίου )° 
διοικητὴς (τῶν πέντε λιμένων τῆς 
Αγγλιας |" —pie, πλαχοῦς ἐξ ay λά- 
δων (Shak. ). 

wardenship καὶ wardenry, 
ὁὀ. ἀξίωμα # δικαιοδοσία φύλαχος, 
ἐπόπτου, ἐπιστάτου κτλ. 

warder, ὁ φύλαξ' ῥάθδος (ὥς 
onpetov διοικήσεως ατρατιωτ. } ---- 
of the Tower, φύλαξ τοῦ Πύργου 
(ἐν Λονδίνῳ), φύλαξ τῶν πολι- 
τικῶν γαταδίκων. 

wardrobe, 6, ἱματιοθήκη (γαλ. 
garderobe )’ τὰ ἐνδύματα 
wardship, 0. κηδεμονία" avn- 
Aexcdtn¢° 
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“ 


ware 


warrantableness 





ware (οὐέρ], 6. πραγματεία, 
ἑμπόρευμα, —8 (πληθ. }, αἱ πραγ- 
ματεῖαι, τὰ ομπορεύµατα. 
warehouse (οὐέργαους), ὁ. ᾱ- 
ποθήχη ( ἐμπορευματων))' μαγα- 
ζεῖον᾽ --- book. βιθλίον ἀποθήκης' 
— business, χλάδος ἐμπορευμάτων 
— charges, ἴξοδα αποθήκης --- 
clerk, ὑπηρέτη: ἀποθήκης᾽ — kee- 
per, ἐπιστάτης ἀποθήκης ( ἀποθη- 
κάριος }' — man, ἔμπορος πωλῶν 
χονδρικῶς' — porter, βαστάζος. 
warehouse, ῥ. ἀποθηκεύω, ἐ- 
ναποθηχεύω᾿ θέτω el; διαμεταχόμι- 
atv (ἐμπορεύματα). 
warehousing, ὁ. ἀποθήκενσις, 
διαμεταχόμισις. 

wareless, ἐ. ἀπερίσκεπτος. 
warfare (οὐάρφαιρ ), ὀ. atpae 
τευσις, πόλεμος ἔρις, ἀγών. 
warfare, ῥ. μάχομαι, πολεμῶ' 
διάγω βίον στρατιώτου. 

warily (οὐέριλυ ), ἐπ. προσεχτι- 
KIDS, ἑσκεμμένως. 

wariness, ὁ. περίσχεψις, µέρι- 
uva, Φροντίς. 

warlike ( obdpAatx ), & πολε- 
μικόςν ἀρειμάνιος' — expedition, 


ixotpatelas — aspect, πολεμικὴ 
ὄψις. 
warlikeness, ὁ. πολεμιχόν, 


ἀρειμάνιον πνεῦμα. 

warling, o. ἀντιχείμενον ἔριδος 
ἢ διαμάχης ( Swift ). 

warlock naiwarlack, 0. μᾶ- 
Ύος, Ὑόης (Dryden). 

warm ( οὐάρμ ),é. θερμός" ζωη- 
ρός, εὐερέθιστος, ἐμπαύής, ἐνθου- 
σιαστιχός' ζωκρὸς (τὸ γρῶμα ]" 
πλούσιος, εὔπορος' — blood, bspyo- 
χέφαλος --- hearted, θερμὸς τὴν 
καρδίαν, φιλύστοργυς" to make —, 
θερμαίνω’ a@— work, δύσκολος, 
σχληρὺς ἀγών. 

warm, 06. θέρµαναις' to give 


one’s hand a—, Oeppalves vas χεῖ- 
ρᾶς µου. 

warm, ῥ. θερµαίνω. ἐρεθζω, 
παροξύνω" θερµαίνοµαι, παροξύνο- 
μαι, ἐρεθίζομαι" to—up, ἀναθερ- 
μαίνω. 

warming, 8. θερµαντικός: --- 
pan, πύραυνον τῆς χλίνης: ---Βίοπθ 
υερµαντικὸς λίθος (λίθος τῆς Κορ- 
νουάλλης ἐν ᾿Αγγλία, διατηρῶν. 
τὴν θεραότητα). 

warmly, ἐπ. θερμῶς. 
warmness, ὁ. θερµότης. 
warmth (οὐάρμθ], o. θερµότης 
dare? ζωηρότης | Χρωμάτων ). 
warmthless, ε. ἄνευ θερµό- 
τητος (Coleridge ). 

warn, ῥ νουθετῶ, παρανῶ, 
ὑπενθυμίζω' προειδοποιῶ. to — 
against, ἀποτρέπω' to —away i} — 
off. αποπέµπω. 

warner, 6. νουθετητής, παραι- 
νέτης. 

warning, 0. Tapalveats, νου- 
θεσία ἀγγελία' νεῦμα. 

warning, é. νουθετικάς, παραι- 
γετιχος, εἰδοποιητικός. 
warningly, ἐπ. νουθετικῶς, 
παραινετικῶς. 

warp, 0. στήσων. 

warp, é. στηµονιάζω, ὑφαίνω᾽ 
κυρτῶ (ξύλον)' κυρτοῦμαι, στρέφω 
στρέφοµαιχλίνω to—up ῥυμουλχῶ- 
warping, 0. στροφή. ἕλξις. 
warrant, 6. ἐξασφάλισις, π.- 
στις, ἐγγύησις" κὔρος ἕνταλμα συλ- 
λήψεως, ἐξουσ-α" ἐπιτροπικόν. 
warrant, ῥ. ἐξουσεοδοτῶ" ἐγ- 
γυῶμαι, ἐβιτρέπω᾿ ἐξασφαλίζω (ἐμ-- 
mop.)* διχαιολογῶ’ μα μὰ 
warrantable, Samer 
τικός, ἐπιτετραμμένος: νόµιµις 
δίκαιος. 

warrantableness, 0. τὸ θὲ- 
µιτόν, τὸ νόµιµον, δίκαιον. 
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warrantably. ἐπ. Jeurtes. 

warrantée,o.6labuy ἐγ/ύησιν 

warranter, 6. ἐγγνητής' ἔξου- 
αιυοδύτης. 

warranty, 5. ἐγγύησις, ἐξουσιο- 
δότησις, &dera(warrantize, Shak. ). 

warren, %. pastavotpovetov, 
κονικλοτροφεῖον ἰγθυοτροφεῖον ( ἐν 
OTROS ). 

wa&rrener, -6. 
χονικλοτρόφος. 

ννὰτσὶος,ὀ.πολεµιστής μαχητής 

warrioress, 0. πολεμίστρια. 

warrison, 0. σηµεῖον προσξο- 
λῆς ἢ ἐπιθέσεως ( Shak. ). 

wart, 6. ἀκροχορδὼν ( κοινῶς 
AQSATOEANS): παραφυὰς ( Bor. }. 

warted xai warty, ἐ. πλήρης 
ἀκροχορδόνων. 

wart.ess,é. ἄνευ ἀχροκορδόνων 

wartwert,o, Πλιοτρόπιον (For). 

wary (ovdpy), 2. προνοητιχός, 
περιεσχεμµένος. 

was, παρ. τοῦ fap. to bee ἥμην 

WASE, 0. χύλινᾶρος Σχύρινος (διά 
thy µεταφορὰν Βάρους ἐπὶ τῆς xe- 
φαλῆς ). 

wash, 6. πλύσις, ἀσπρόρρουχα' 
λοῦσις, χατάκλυσις ἀθαθὲς µέρος 
(ποταμοῦ ἢ θαλάσσης )' ἕλος, βἀλ- 
τος, πλυντικὀν μέσον ὕδωρ (καλλο- 
νῆς )° ἑλαφρὸς χρωματισμός, ἐπί- 
χρισυα΄ στάχτη" — bowl, λεκάνη" 
— hand basin, λεκάνη (πρὸς πλύ- 
σιν }* —house,xAvuvtorov-—stand 


Φασιανοτρόγος, 


«νιπτὴρ (γαλ. lavabo ). 


wash, ῥ. πλύνω, χαθαρζω’ 6- 
yoalvw: χρωµατίζω ἑλαφρά, {ο --- 
ones hands of, νίπτω τας χεῖρας 
— away, ἀποπλύνω' — over, ἐπι- 
χρίω’ ἐκχειλίζω. 

washable, é. ἐπιδεχτιχὸς xa- 
θαρισμοῦ. 

washer, 6. πλύντης, πλόντρια, 
πλυντικὴ μηχανἡὴ ([τυπογς. )' --- 
Woman, πλύντρια, 


wasteful 


washing, 0. πλύσις, doxpoo- 
ρου/α΄ καθαρισμός λοῦσις νίφ:μον” 
—day, μερα πλύσεως" — tub, 
σχάφη (διὰ mAudsty)’ — week, &- 
Gdon2s πλύσεως. 

washy, &. ὑδατώδης, ὑγρός' ᾱ- 
δύνατος, 

wasp, 6. σφὴξ (ἔντομον). --- 
stung, χεντηθεις ὑπὸ σφηκός. 
waspish, ἐ. στηχοειδής: δύα- 
Ἔροπος, σχυθρωπός,δυσηρεστηµένος” 
—headed,Buatponoc, πεισµατώδης 
πυθβρἰθΗ1Υ,ὁ.δυστρόπωκὀργίλως 
waspishness, ὃ τὸ ἐρεθιστι- 
κόν, τὸ ὀργίλον δυστροπία. 
wassail, 6. ποτὸν (ἐκ θερμο” 
γάλακτος. μήλων καὶ ζαχχάρεως }' 
εὐωχία' asa (Χριστουγέννων) εὕ- 
θυµον to ἀππκ---ἴο, πίνω εἷς 
ὑχείαν, προπίνω᾿ —candle, λαμ- 
πὰς ξορτῆς ( Shak.). 

wassai!, ῥ. εὐωχοῦμα: πίνω. 
καὶ τρώγω, 
συὰβββ/]ος,ὁ,φιλοπότης,µέβυτος 
wast, τὸ β’. πούσωπον τοῦ παρ. 
τοῦ ῥήμ. to ber ἦσο. 

waste, ῥ. form λεηλατῶ, κα” 
ταστρέφω ἀρανίζω, φθείρω’ σπατα- 
λῶ,καταναλίσχω, ἐξαντλῶ. ἐλαττῦ». 
ἐλαττοῦμαι, Φθείροµαι, ἀφανίζομαι 
χαταστρέφοµαι, ἐξαντλοῦμαι. 
waste, ἐ. ἔρημος, xarestpau- 
μένος, ἠφανισμένος' περιτιός' ἄνευ 
atlas to ΙΑΥ ----καταστρέφω,ἐρημῶ 
waste, é. ἐρήμωσις, χαταστρο- 
φή, σπατάλτ, ἀπώλεια, φθορά, a- 
Φανισµός' παραχµή, pitas” ζημ:α' 
in mere—, μὲ ζημίαν' --- book, 
βιθλίον πρόχειρον (ἐµπορ. )* — pa- 
per, χάρτης περιτυλίγµατος — 
tube, σωλὴν ἐξατμίσεως (άτμοµη’ 
χανῆς |. ---ἄπιθ, ὦραι σχολῆς' — 
well, βόθρος --- wood, τὰ περι- 
τρίµµατα τῶν ξύλων. 
wasteful, ἐ. χαταστρεπτικός 
δαπανηρός, ἄσωτος, σπάταλος. 
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wastefully 


wastefuly, ἐπ. χαταστρεπτι- 
»ῶς δαπανηρῶς, ἀσώτως. 
wastefulness, 6. σπατάλη’ ᾱ- 
"σωτεία. 
wastel, ὁ, ἄρτος λεπτὸς ἐκ σί- 
του πρώτης ποιότητος. 
wasteness (οὐέοτνες ), ὁ. η ἕ- 
ρηµος, ἐρημία. 
waster, 9. χαταστροφεύς' σπά- 
“ταλος' ῥόπαλον, 
wastethrift, ὁ. απάταλος, ᾱ- 
σωτο;:. 
wasting, 4. ᾱ- 
“σωτος. 
wasting, 6. blots’ σπατάλη. 
watch (οὐότς). ὁ φυλακήνφρου- 
“pd, φοούρησις' φρουρός, φύλαξ' λυ- 
via, (τῆς νυχτός)' ὠρολόγιον (τοῦ 
υλαχίου |' the — es of the night 
οἱ νυχτοφύλαχες to keep the—, 
povpd* to relieve the —. ἀλλάσ- 
ow τὴν gooupav’ —alaram, ἔξυ- 
tevytiptovy —bell, ὁ χκώδων τοῦ 
πλοίου" --- box, σκοπιά’ — case, 
θήκη ὡοολογίου' ---ᾱορ, φύλαξ κόων 
— chain, ἄλυαις ὠρολογίου' —file, 
ππρίων τοῦ ὡρολογοποιοῦ' --- glass, 
-ὡρολόγιον τῆς ἄμμου. ---ᾳΏῃ, xv- 
ροθολισµός (διὰ τὴν φρουράν)΄ --- 
house, σκοπιά’ — light, νυκτερινὴ 
Avyvia’ — maker, ὠὡρολογοποιός 
-——making, ὠρολοποιία' —key, 
αλεὶς Gopodoy/ov' — pocket, θυλά- 
xtov wpohoyiou’ —song, ᾧσμα (τῶν 
puidxwv) —spring, ἐλατήριον ὦ- 
ῥολογίου’ — tools, ἐργαλεῖα dpo- 
AOyoro10d* — tower, σκοπιά, πύρ- 
¥O¢, κωλωνοστάσιον (φρουρᾶς |. --- 
‘wheel, τροχὸς ὡρολοχίου'---ποτᾶ 
σύνθημα ( στρατ. ). 
watch, ῥ. φυλάττω, φρουρῶ, 
«ἀγρυπνῶ, παρατηρῶ, ἐπισχοπῶ, 
ἐνεδρεύω, προσέχω, κχαιροφυλακῶ' 
πρατῶ ἄγρυπνον. 
watcher, ὁ. φύλαξ, φρουρός, 
"σκοπός, νοσοχκόµος' ὁ ἀγρυπνῶν. 


φθισιχκός' 


water 


watchet, & ὠχρός, χυανοῦ: 


(Dryden). 

watchful, ἐ. προσξκτικός, ᾱ- 
γρυπνος' to be —over, παρατηρῶ 
προσέχω, ἀγρυπνῶ. 

watchfully, ἐπ. προσεκτιῶς, 
ἀγρύπνως. 

watchfulness, ὁ. ἀγρυπνία. 
προσοχή. 

watching, 6. ἐγρήγορσ:ς, ai- 
πνία, προσοχή. 

watchman, 6 Φρουρός, “+ 
κτοφύλαξ. 

water (οὐότερ), 0. ὕδωρ' θά- 
λασσα, λίμνη, ποταμός βρογή' 
ἰαματικὸν ὕδωρ, μεταλλική π γή 
---Β (πληθ. }, λουτρόν᾽ ovpoc: ὕ- 
dowd) (νόσος )* by land and —, 
χατὰ γῆν καὶ θάλασσαν of the first 
—, Ἀρωτίστης ποιότητος’ to be in 
hot —, κάθηµαι ἐπὶ ἀνημμένων av- 
Opzxwv’ to {ΑΚθ ---ὄδρε pa (veut) 
— bailiff, τελωνειαχὸς φόλαξ ( ἐπὶ 
τοῦ Ἰαμέσεως )΄ — bath, λουτρὸν 
θαλάσσιον ἢ ποτάμ.ον᾽ — bearer, 
ὑδροχόυς ἰάστρον. )' —beaten, δε- 
ῥόµενος ὑπὸ τῶν χυµάτων —bird, 
ὑδάτιον xenvdv' — bucket. ὑδρία, 
αμφορεύς' — Carriage, ὑδροφορία' 
— carrier, 682090p0;° —cart. ὕδρο- 
φόρος ἅμαξα (διὰ τὸ κατάθρεγµα 
τῶν ddav)° — cask, µέχας πίθος 
{διὰ τὸ ὕδωρ ἐν τοῖς πλοίοις)΄ -- 
circled, περίρρυτος' --- closet, ᾱ- 
πόπατος' ---ο]οοῖς, χλεφύ»ρα (ὥρο- 
λόχιον τοῦ ὕδατος )' —colour, 5- 
δάτινον χρώμα----οο]οπτίηᾳ, ὗδρο- 
Υραφία᾽ --- οο]οατίθί, ὑδρογράφος' 
— communication, συγκοινωνία 
δι  ὕδατος' —conduct, ὕδραγω- 
yélov' — conveyance, pstapopa 
be’ ὕδατος' --- course, ῥεῦμα (πο- 
ταμοῦ], ῥόαξ, ὑδρορρόη) — cress, 
κάρδαµον (φυτόν]' --- cure. ὕδρο- 
Qepaxsla*— cure establishment, 
ὑδροθεραπευτιχόν κατάστημα -- 
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-dog, χόων κολυµθητής' — draina- 
ge, διοχέτευσις ὑδάτων —drinker, 
ὑδροπότης' --- drop, otaywy ὕδα- 
τος" --- engine, ὑδραυλικὴ μηχανή’ 
— ewer, ποτιστήοιον» ---Πα]], κα- 
ταρράκτης' — flea, φόλλος τοῦ ὕδα- 
tog’ — flood, πλημμύρα, καταχλυ- 
-σμός — flowing, ῥέων ὡς ὕδωρ' 
= fowl, ὑδάτινα πτηνά’ ---ἴοχ, χυ- 
πρῖνος (ἰχθύς )' ----ΐομβ, ὑδάτινος 
(πράσινος) βάτραχος — farrow, 
αὔλαξ τοῦ ὕδατος' --- gauge, ὑδρό- 
µετρον’ ---Ρ8]], ἀντανάκλασις τῆς 
Ἔριδος (ἐν τῷ ὕδατι)' — gilding, 
χρύσωσις διὰ τῆς Ὀγρᾶς ὁδοῦ. --- 
god, ἐνυάλιοςθεότης (11οσειδῶν κτλ.) 
— gruel, πόλτος (χοινῶς κουρχοῦτι) 
—gutter, ὑδρορρέη (yar. gout- 
δτθ)΄ — hen, φαλαρὶς (πτηνον)}’ 
- hose, ὑδάτινο: ὄφις ἀσκός' — 


cheuse, ὑδραποθήκη:---Κποῦ, κόµθος 


(τῶν ἁλιέων)΄ —lily, µαδωνία 
(Φφυτόν Ἱ —lime, γραμμὴ τοῦ 
ὕδατος {(νουτ. ] -- ΠΙΔΠ, Ἅµπορ- 


θµεύς, Aep6odyo;°— melon. ὁ, b- 
δοοπέπων (κοινῶς χαρποῦζι)΄ -- 
mill, ὑδοόμυλος, — nymph. νόμρη 
τῶν ὑδάτων (ναϊάς) — pepper, 
ὑδροπέπεοι —pipe, ὕδροσ υλήν--- 
plant, θαλάσσιον outdv' — pitcher 
καδος, &3p/a:— proof, «bta6 0706" 
— proofing cloth, ύφασμα ἀδιά- 
6poyov’ —pump, ὑδραντλία —ra- 
dish, ὑδατίνη ῥαφανίς' ---ταῦ ὕδρο- 
πόντιχος —rate, φόρος ἐπὶ τοῦ 
ὕδατος' --- side, αἰχιαλός, παραύα- 
λάσσιον αἱ ὄγθαι (τοῦ Ταμέσεως |’ 
— soak. é. éu62¢yw* — spider, 6- 
ὁραράχνη᾽ — spout, ὑδρορρόη (διά 
τοὺς πίδακας)' σίφων' — station. 
σταθμὸς (σιδηροδρόμ.) παρα τὴν 
06λασσαν ἢ ποταμὸν ἢ λίμνην. --- 
tight, ὑδροστεγής' --- thief. πειρα- 
τῆς (Shak. ) —trough, σκάφη { διὰ 
τὸ πότισμα τῶν ζώων ° — way, 
ὑδρορρόη (ναυτ.)΄ -- wheel, τρυ- 
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waveless 


χὸς ιὑδρομύλου, φρέατος xt.) — 
ποσ]ς,πίδαξ καὶ ἐν γένει ὑδραυλικὸν 
ἔργον'---ΥΒΙΤΟΠ, ὑδάτιον ἵον[βοταν.) 
water, ῥ. ἀρδεύω, ποτίζω, b- 
γραίνω᾽ δαχρύω' ὑγραίνομαι' πί- 
νω, οὐρῶ. 

waterage, 6. ναῦλος (διά θα- 
λάσσης). 

waterer, ὁ, ὁ ἀρλεόων, ὁ πο- 
τίζων (ζῷα ). 

wateriness, 6. τὸ ὑδατῶδες" 
ὑγρασία. 

watering, 4. ἄρδευσις, πότι- 
oa —call, σημεῖον πρὸς πότισμα 
τῶν ζώων (στρατ. ]' — engine, 
ποϊιστικὴ μηχανή, --- place, λου- 
τρόν᾽ --- pot, ποτιστήριον' --- sta- 
tion, παραθαλάασιος σταθμὸς (σι- 
6n0000.)'— trough, σχάφη ( διὰ 
τὸ πότισμα]. 

waterish, é. ὑλατώδης, ὄγρός 
ζαλτώδης, ὑδαρής. 
waterishness, 6. τὸ ὑδατῶ: 
δες. το by-dv. 

waterless, ἐ. &utpos, ξηρός. 
watery, &. ἔνυδγος, ὑδατωδης, 
ὑγρός, ῥευστός' ἀνούσιος' --676. ὃ- 
γρὸς ὀφθαλμόι' the —kingdom, 
τὸ βχσίλειον τῶν ὑδάτων. 
wattle, 6. ῥάθδος, ταρσός, κά- 
λαθος ---δ( πληθ.), τὰ κρεατώδη 
γένεια τοῦ ἀλέχτορος. 

wattle, 6. ταρσῶ, πλέκω. 
waul (090)\) ῥ. µιαουρίζω, 
wave (056), ὁ. χῦμα, χυµατι- 
σµό:" -- beaten, κχυµατοδαρµένος. 


| — girt, κυματοσ:εφής ---1Κθ, xve 


ματοειδής: — Offering, θυσία (τῶν 
Tovdalwy}—subjected, ἐκτεθειμί- 
νος εἰ; τὰ κύματα. 

wave, ῥ. χυματίζω, χυµαίνω, 
καὶ κυμαίνυμαι" τινάσσω, ἀποδιώ- 
χω, παραλείπω, παραιτοῦμαι. 
waved, ἐ. κυματώδης. 
waveless, ἐ. axduavtog ὁμα- 
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wavelet, 0. pixpoy χῦμα. 
waver, 6. ταλαντεύομαι, χλο- 
νοῦμαι, διστάζω, ἀμφιθάλλω, 
waverer, ὁ. ὁ διατάζων, ὁ τα- 
λαντευόμενος, ὁ ἀσταθής, 
wavering, é. ἀσταθής, ἆμφιρ- 
ῥρεπής, διστακτικός. 

wavering. 6. δισταγµής. 

waveringly, ἐπ. ἀσταθῶς, ap- 
φιρρεπῶς. 

waveringness, 6. τὸ ἄμφιρ- 
ρετές, τὸ ἀσταθές. 

waveson, ὀ.εὕρημα[ἐχ ναυαγίου) 
waviness, 5. τὸ χυματῶδες. 

wavure, 6, ἀναθολή. 

WAVY, é.xupatwdnc,xvparoedre, 

wawil (οὐάλ), ῥ. ὀλολύζω, ὦ- 
ρύομαι (Shak. )e 

wax (οὐάξ), 6. κηρός βουλο- 
κήριον χυψελίς ({ ώτός)' — baby, 
κηρίνη χοὔχλα᾽ —candle, χηρίον’ 
-- οἹναπά]θτ, χηροποιός --- light, 
xnplov’ — oil, χηρέλαιον’ --- pearl, 
µαργαρίτης Ex χηροῦ' --- scot, φό- 
pos ἐπὶ τοῦ χηροῦ’ ---ἴοτοῖ, χηρίον 
{ἐχκλ.), λαμπάς --ποίΚΒ, ἔργα 
κηροπλαστικά. 

WAX, ῥ. χηρῶ(ἀλείφω διὰ κηροῦ) 

wax, ῥ. αυζάνω, γίνομαι, 

waxed, é. χηρωτός, 

waxen, ἐ. χήρινος. 

Waxy, ἐ. κήρινος µαλαχός. 

way (ovat), 6. ὁδός' ασις' 
διεύθυνσις' πλοῦς, πορεία’ ὁδὸς (πό- 
λεως), ἴχνος, τροχιά’ µέσον, εὖχαι- 
pla, μέθοδος any — ὅπως δήποτε 
IN NO —, xat’ οὐδένα τρόπον by 
—,d:a, μέσον by—of. éve- εἴδει one 
—and another, πρὸς ὅλας τὰς διευ 
θύνσεις by -- καὶ on the —, καθ) 
ὁδόν by {ο ---, περίπου out of 
the —, ἀπομειέφχρυσμένος' ἀσυνή- 
Ons° out of the —! ἔξω ! over the 
—, ἀπέναντι' to be in the —, εἷ- 
pat ἐμπόδιον. ἐνοχλῶ; this is the 
—ofthe world, τοιαῦτα τὰ τοῦ 


κόσμου’ to find — εὑρίσχω µέσον 
to get out of {19 --, ἀποσύρομαι 
to give —, xapvw (ἐσινιὑποχωρῶ, 
ἔνδιδω' to go a great —, µεγχάλως 
ἰσχύω: if L had my —éav ἔξηρ- 
τᾶτο axo ἐμέ' to put one in the 
—, βοηθῶ tive, τῷ παρέχω τὰ µέ- 
aa" come your —s! ἐλθέ (Shak.). 
Καὶ ἐν συνθέσει: ----Ἠ4ρρβρθ, axo- 
σχευαὶ (ὁδοιπόρου }' ---ὈΙ], xata- 
λογος ἐπιθατῶν' --- mark, ὁδηγὸς 
(στήλη ἐν ὁδῷ]----- in, εἴσοδος' --- 
out, ἴξοδος᾽--Βἰά9 inn.. ξεναδοχεἴον 
παρὰ τὴν ὁδόν' --- ὐαξίοι, σταθ- 
μὸς Sa µέσου' --- warden, ὁδοτη- 
ρητής — ποἵΏ, χεχοπιαχὼς ἐκ τοῦ 
δρόμου, &x τῆς ὁδοιπορίας, 
wayfarer, 6. ὁδοιπόρος. 
wayfaring, 6. ὁδοιποοία. 
waylay (οὐαίλαι), 6. ἐνεδρεύω. 
νυάσ]αγογ.ὀ.ὀένεδρεύων,λῃστής 

υυἀγ]οβθα,ἑ.ἁπάτητος, ἄνευ ὁδοῦ. 

wayward. ἐ. ἰδιότροπος, δύσ- 
τροπος, παράδοξος, ἐπίμονος. 

waywardly, ἐπ. ἰδιοτρόπως, 
δυστρύπως, ἐπιμόνως. 

waywardness, ὁ. ἰδιοτροπία, 
δυστροκία" ἐπιμονή. 

way ννοᾶθ͵,ὀ. βοεβόδας(ἡγεμών). 

waywodeship, ὁ. διοίκησις 
τοῦ βοεθόδα, Ἠγεμονία. 

we (oul), προσ. ἀντων. ἡμεῖς. 

νυόθ]ς (οὐήχ), ἐ, ἀσθενής, ἀδύ- 
νατος, µαλακός' ἄτονας, ἀδρανής 
ἀμυδρός ἀραιός' ὑγρός, σαθρός. --- 
land, λεπτόχεως χώρα. he is —, 
ειναι ἀσθενής' --- eyed, ἔχων ἀδύ- 
νατον ὅρασιν' --- hearted, ὁλιγόφυ: 
χος, δειλός minded καὶ — headed 
µικρόνους --- side, τὸ τρωτὸν µέ- 
ρος, η ἀδυναμία twas. 

wéaken (οὐήχν), ῥ. ἐξασθενῶ, 
ἀδυνατίζω. 

wéakener, 0. ὁ ἐξασθενῶν, τὸ 
ἐξασθενίζον. 

wéakling, 6. θηλυδρίας ἄν- 
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wéakly 


Oswro; φιλάσθενος᾽ 
o )evov. 
wéakly,ix. ἀσθενώς, ἁδυνάτως 
weéakness, ὁ. ἀσθένεια, adv- 
ναμία. 

weal (οὐήλ], 6. εὐδαι,ονία' τὰ 
ἀγαθά, ἰδ.οκτησία' the public --, 
το χοινὸν καλόν. 

weal, 4. μώλωψ, ατόπηµα. 
weald ( οὐήλτ), 0. ὅασος weal- 
den formation, 6 ¢;-npatiopos -»» 
οασῶν. 

weéalsman, 0. πολιτικὸς vip 
(Shak ). 

wéalth (00416), 6. πλοῦτος ev- 
πορία, χρήματα, ἀφθονία. 
wéalthily, ἐπ. πλουσίως, 
φθόνως. 
wéalthiness, 
σλοῦτος. 
wéaithy, ἐ. πλούσιος, εὔπορος 
wean (οὐήν),ῥ. ἀπογαλακτί:ω 
ἀποδιδάσχω. 

wéanel καὶ wéanling, 6. τὸ 
aroyahratesudvoy παιδίον ἢ καὶ 
ζῷον ( Milton). 

wéaning, 3. ἀπογαλάκτισμα. 
wéapon ιοὐέπν', O. ὅπλον----Β, 
cx Onda: ἄκανθαι {βοταν. ). 
wéaponed, ἐ. ὠπλισμένος, 
wéaponiess, & ἄρπλος. 
wear (ovép), 6. (παρ. wore, 
υετ. worn ), φέρω, pope, φθείρω’ 
ατατρύχω ᾗ(χοιῶς κουράζω)' 
pte τρίδοµαι, φθείροµαι ἐξαλεί- 
φοµαι, ἑλαττοῦμαι” to —away, xa- 
catpl6m (ἐνδόματα)' χαταστρέφω, 
σπαταλῶ (xatodv)* —off, xata- 
στρέφω: — out, κατατρύχω, ἐἑνο- 
χλῶ, βαρύνω. 

wear, 6. ἔνδυμα, στολή, συρ- 
μός' χρῆσις---απιά tear, χρῆσις,φθορά 
wéarable, é. δυνάµενος νἁ φο- 
οηῦῇ. 

wéarer, 06. 6 φορῶν' ὁ χατα- 
ερίθωγ. 


ο , 
πα δίον φιλᾶ - 


4° 


9 9 / 
ο. εὐπορία, 
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weave 
wéaried, ἐ. χεχμηχὼώς (χοινῶς 
χουρασμµένος). 


wéarinegs. 6. χόποςι χάμα- 
τος ἀνυπομονησία. 

wéaring. 6. τὰ ἑνδύματα, τὰ 
ooodue 2 —gown, σύνηθες κκ. 
—clothes, τα φορέματα. 
wearisome, ( ovatptcon), 
κοπ.ώδτς, ὀχληρός, ands. 
_wéarisomely, ἐπ. χοπιωδῶς, 
ο, Σηρῶς, ἀηδῶς. 
wéar:someness, 
σης, χόπος, ἀγδία. 
wéary, ἐχεκαπχώς, βεδαρυμένος. 


ὁ. ὀχληρό-' 


weary, §. βαούνω, ἑνογλῶ» 
to—out. ἐξαντλῶ' to—one out 
of patience, ἐξαντλῶ thy ὑπομο- 
νην τινός. 

wé(a)sand, 8. fh τραχεῖα ape 
τηρία. 


weéasel, (οὐ ζλ), ὁ, ἰχτὶς (ζωολ.)” 
— faced, λεπτοπρόσωπος, 
wéather (οὐέδερ 1, O. καιρὸς' 
latpotoatpizy χατάστασις)' τριχυ- 
µία, θύελλα, καταιχίς' ---Ώθ8ίΦΗ, 
Χλυδωνιζαμενος" θαλάσσοδαρµένος᾽ 
—pbound. χωλυόµενος ἕνεχα τρι- 
χυμίας᾽ = board, τὸ µέρος, ὅθεν 
πνέει ὁ ἄνεμος' — cock, ἀνεμοδείκ- 
της ἀαταθής, ἄστατος ἄνθρωποι" 
—gage, τὸ προσήνεµον (ναυτ.)]----- 
glass, βαρόμετρον᾿ --- headed, ᾱ- 
στατος”---ΡΙοοξ, ἀντέχων εἷς xaxo- 
χαιρίαν΄ --- quarter, h προσήνεµος 
πλευρὰ (τοῦ πλοίου - — BPY, µετεω- 
ρολόγος — Wise, ἀεροσκόπος, 

π οθλέπων τὸν χαιρόν᾿ — works, 
τὸ ἄνω µέρος τοῦ πλοίου. 
weather, 6. ἀερίζω, περιπλέω" 
ἀντέχω' to — out, ἀντέχω (ἐπὶ 
πλοίου). 

wéathering, 3. περίπλους. 
wéatherty, ἐ. προσήνεµος. 
weéave (οὐήθ), 5. (παρ. wove, . 
μετ. WOvVeR), ὑφαίνω, πλέχω) to— 
together, συνυφαίνω, συµπλέχω. 
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wéaver -- 


weigh 


wéaver. 0. ὑφαντής---- 8 Ίοοπι,| wéed (συνήθως πληθ.), ὁ. ἕνδυ- 


ὑφαντήοιος ἱστός. 

wéaving, 6. ὕφαντις. 

web, 6. ὕφασμα, ὑφή, πλο-ή' 
bury (ὀφθαλμοῦ) ἀράχνη lords 
ἀράγνης —footed, νηξίπους (ἐπὶ 
πτηνῶν). 

webbed, ἐ. ἔκων µεμθράνην sic 
τοὺς πόδας ὑραντός. 

wébster, ὁ. ὑφαντής. 

wed, 6. νυμφεύω χαϊνυμφεύ]μαι' 
εἶμα: δεσµευμένος (Shak) to be— 
ded to. dua νυμφευμένος μὲ . . 
wédding, 6. γάμος' — ball, 
γορὀς τοῦ yauov'—bed. νυμφιχὴ 
κ’ (yn*—chamber, νυμφιχὸς θάλα- 
pos*—cheer, γαµήλιος γαρά.--- 
clothes, γαμήλιοι ἐσθῆτες.--- day, 
Ἡμέρα τοῦ γάμου’-- 4ἱππθχ, συµπόὀ- 
σιον τοῦ γάμου᾿--- dower, προίξ---- 
garment, νυμφιχὴ ἐσθής' ---ραθείε, 
ot προσκεκληµένοι εἰς τὸν γάµον---- 
ring, δαχτύλιον τοῦ γάμου ---ἴοτο], 
γχµήλιος λαμπάς --- tour, ταξεί- 
ὃον τοῦ γαµου. 

wédge, 6. σφήν, πάσσαλος.-- 
inscription, ἐπιγραφὴ σφηνοειδής' 
shaped, σφηνοειδής. 

wéige, ῥ. αφηνῶ to—one 's 
Way, διεισδύω. 

wédgewood (οὐέτσθουτ), ὁ. 
π,ρσελάνη πρόστνγος. 

wedlock, ο. ὑπανδρεία, γάμος, 
συνοικ.σιον-----Ῥουπά, Ἠνωμένος διὰ 
τοῦ yapou'—hymn, γαµήλιος wd} 
(Shak.). 

wedlock, 6. νυμφεύομαι (Mil- 
ton ). 

wédnesday (οὐένστε], ὁ. 4 
Τετάρτη ἡμέρα τῆς ἑδδομάδος). 
wee [οὐή), & μικρός (Skak.) a 
—bit,pixpov τεµμάχιον. 
wéechhelm, o. πτελέα(δένδρον). 
weed (υὐήτ), 6. ἄγοιον χόρτον’ 
καπγὸς (ἐν ᾽Αμεριχῃ). ---ΡΙΟΠΗ, 


ua (πένθιµον) widow's weeds, τα 
πένθιµα ἐνδύματα τῆς χήρας. 
weed, ῥ. ἐκριζῶ τὰ ἄγρια χόρτα 
wéeder, 6. ἐχριζω-ῆὴς ἀγρίων 
YOptwv’ κα:αστροφ:ύ:. 

τνόθᾶθςγ, ὁ. ἄγρια χόρτα µέ- 
ρος, ὅπου φύονται ἄγρια χόρτα. 
wéeding, 6. καθάρι]µα ἁγρίων 
χόρτων. 

wéedless, ἐ. ἄνευ ayplwy χός- 
των, χαθαρός. 

wéedy ἑ. πλήρης ἀγρίων χόρτων 

wéedy, ἐ. φορῶν πένθιµα ἐνδύ- 
ματα. 

wéek (οὐήκ], 6. ἑθδομάς' by 
the —,xata ἑθλομάδχ — day, 
ημέρα ἑθδομάδος, ημέρα ἐργάσιμος. 
wéekly, ἐπ. ἑδομαδιαίως. 

wéel(y), ὁ. xUptts (ἁλιευτ. δί- 
χτυον. r 

weéen, ῥ. νομίζω, σχέπτοµαι, 
ταζοµαι ( Shak. Milton). me 

weep (οὐήπ], 6. (παρ. καὶ per. 
wept}, Χλαίω, θρηνῶ, δακρύω, 
ὀδύρομαι' οἰκτείρω' σταλάζω. 

ννόθρος, ὃ. ὁ χλαίων, ὁ θρηνῶν; 
πένθιμὸν ἕἔνδυμα. 

wéeping, 6. χλαυθµός, δάχρυα. 

wéeping, é. χλαυθµηρός---πϊ]- 
low. ἱτέα (δένδρον). 

wéepingly, ἐπ. χλαυθμηορῶς. 

wéet (οὐήτ), ἑ, εὐμαθὴς (Milton 
Shelley ). 

wéetless, ἐ. ἁμαθής. 

νυὀθίγ, ἐ. ἔξυπνος, ζωητρός, τα- 
χύς, ἐπιτήδειος (Stowe). 

σὁον]1 (00764), 6. τρώξ (σιτο- 
σχώληξ). 

weéevily, é. πλήρης τρωγῶν (σι 
τοσχωλήχων). 

weft, ὀ. ὕφασμα, χρόχη. 

weigh (oud), ῥ. ζυγίζω, σταθ- 
µίζω, ἐκτιμῶ, ὑπολήπτομαι' ἆνα- 
σύρω (&yxvupav)*—down, xAlvw, 


~trakuuuevos ὑπὸ ἀγρίων χόρτων. | ὑποκύπτω" στενοχωρῶ' to be —ed 
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wéighable 


well 





down by sorrow, εἶμαι χαταδεθληια.- 
μένος ὑπὸ τῆς θλίφεως' ---οαπῦ ζυ- 
γίζω, πωλῶ ( μὲ τὸ Cdyt)-—upon 
βαρύνω. 

weéighable, ἐ. ζυγιστέος. 
wéighage, 6. διχαίωµα ζυγί- 
σεως (τὰ ζυγιστιχά ]. 

weigher, 6. ζυγιστής. 
wéighing, 6. ζόγισις, στάθµισις 
wéighing-machine, 6. πλά- 
otty&: (τελωνείου). 

weight (οὐέτ], 3. βάρος, βαρύ- 
της poptiov’ σήµασ΄α, fvebmuce, 
ἀξία, ἐμθρίθεια' of the same—, 
ἰσοδαρής: by —, xata τὸ Bdoos: of 
—, μὲ σηµασίαν, μὲ Bapdrnra’ to 
make good —, fvy%w καλῶς. 
wéightily ,éx.papdéws’ ἐμθριθῶς 
wéightiness, 0. βαρύτης, ἐμ- 
θρίθεια, ὄγχος, σπουδαιότης. 
wéightless,. ἐ. ἀθαρής, ἐλαφρός 
wéighty, ἐ. βαρύς, ἐμθριθής, 
σηµαίνων΄ μέγας, ἀξι'λογος, ἀξιό- 
χρεως' σοδαρὸς / Shak. ). 

weir (ovlp), ὁ. καταρράκτης 
φράκτης (ὔλατος). 

weird, ἐ. μαγικός, ἔμπειρος els 
τὰς μαγικὰς τέγνας᾽ --- sisters, αἱ 
Μοῖραι' — woman, μάγισσα. 
wélaway (οὐέλαουε], 
ged! ἀλλοίμονον ! 
wélcome, 6. Χαιρετισμός, ᾱ- 
σπασμµός, 

welcome, ἐ. εὐπρόσδεκτος, εὐά- 
ρεστος, ἀγαπητός' to bid—, λέγω 
/αἳρε. 

weélcome, ἐπφ. yates! 
wélcomely, ἐπ. εὐπροσδεχτως, 
εὐαρέστως. 

wélcomeness, 6. τὸ εὐπρόσδε- 
Ἅτον, τὸ εὐάρεστον' δεξίωσις. 
wélcomer, 6. ὁ δεξιούµενος. 
wélcoming, 6. δεξίωσις, ἆᾱ- 
δπασμός. 

weld, 6. onaptov (φυτόν, ὡς βα- 
αχἡ ὕλη). 


ἐπιφ. 


weld, ῥ. συγχκολλῶ (μέταλλα). 

wélder, ὁ. συγκολλητὴς (pe- 
τάλλων). 

τνό]ᾶ]πᾳ, ὁ. συγκόλλησις (µε- 
τάλλων), ----Ἰθβῦ, θερµότης | διὰ 
τὴν αυγχόλλησιν). 

wélfare (οὐέλφαιρ), ὁ. εὐτυχία, 
εὐδχιμονία, εὐπραγία, σωτηρἰα. 
wélked, ἐ. ῥυτιδώδης, Epputte 
δωµένος. 

wélkin, 6 αἰθήρ, οὐρανός, στε- 
ρέωμα᾽---67θ6, χυανοῦς ὀφθαλμὸς 
(Shak. ). 

well, 6. πηγή, Φφρέαρ, πίδαξ 
(Shak. )* πηγη ἰαματιχή' ---οἳ a 
bank, βαθὺ µέρος ἐν ἀμμώδει πα- 
ραλίᾳ' — brick. κχέραµος (διὰ τὰ 
φρέατα )' --- cleaner, φρεατοχαθα- 
ριστής. — digger, ὁ ἀνασχάπτων 
φρέατα’ -- Ἡοἱθ, ὁπῆ φρέατο:- --- 
rope, σχοινίον φρίατος — spring, 
πηγή — water, φρεάτινον ὕδωρ' 
— wheel, τροχὸς Φφρέατος. 

well, ῥ. πηγέζω, αναξλύζω, 
ῥέω: — over, ἐχχειλίζω. 

well, ἐ. ὑγιής, καλός, εὐτυχής" 
ὠφέλιμος, εὔνους' ἤσυχος, 

well, ἐπ. καλῶς, ὑγιῶς, εὖὐχα- 
ρίστως' χα)ῶς | --- Δπᾶ good, πολὺ 
καλά. —done! edye! αξιόλογα----- 
enough. αρχετὰ καλά — then! 
ἐμπρυς Aowcdv! 88 — 88, τόσον, 
ὅσον' Tam—, etuat xara (εἷς tiv 
ὑχε΄αν µου |’ all’s—, that ends—, 
τὸ τέλος στέφει τὸ ἔργον Ι know 
not — how. .., δὲν ἐννοῶ ;αλῶς, 
πῶς .. .. Kat ἐν συνθέσεσιν, we: 
----Αοοοπιράπ]θᾶ, ὑπὸ καλὴν συνο- 
δίαν΄ ---- accomplished, κχλῶς µε» 
µορφωμένος--- acquainted, οἰκεῖος" 
----αἄτ]βθά. χαλῶς πληροφορηµέ- 
vos —affected, φιλικός, εὔνους.---- 
allied, ἔχων χαλὰς σγέσεις, χαλοὺς 
συγγενεῖς' --- anchored, ἀσφαλῶς 
ἠγκυροθολημένος΄--ΔΡΡΔΙΘΙεά,κομ- 
ψῶς ἐνδεδυμένος'-- appointed, za- 
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well 


λως εφωοιααμε,ος —approved, δε» 
δοχιµασµένος --- armed, καλῶς 
ὠπλισμένος' — assured, καλῶς 
ἐξισφαλισμένος — balanced. κκλῶς 
ζυγισμένος:---Ώοἱιβυθἀ,καλῶςάνατε- 
θραµµένος:---Ῥοΐπρ, ὁ εὐεξία, εὖ- 
tuyla*—beloved, πολυαγαπηµένος 
—born, εὐγενῆς thy καταγωγήν᾽--- 
bred κόσυιος, καλῶς ἄνατεθοαμ- 
usvoc’ —built, εὔκτιστος, στερεός" 
— chosen, ἐχλεκτός' --- complext - 
oned, ἴχων καλὴν ὄψιν' -- condi- 
tioned, ἐν χαλῆ καταστᾶσει’ — 
dealing, εὐερχετικός' --ἀθ[οπάθά, 
καλῶς ποοπέφυλαγωένος’-- defined. 
χαλῶς Εκπἐφρασμένος' — derived, 
καλῆς xataywyiis'—digested, εὖὔ - 
mentog’ —divided, χαλῶς διανε- 
undels> —doing. εὐργετιχός, καὶ 
ὁ. εὐεργεσία, καλὴ πρᾶξις ---ἄχθε- 
sed, χαλῶς ενδεδυµένος χαλῶς 
παοασνευχσµένον { φαγητόν)' -- 
educated καλῶς ἀνατεθραμωένος---- 
eyed, ὀξυδερχής —famed ἕἔνδοξος" 
— favored, κεὐειδής' — formed, 
εὔμορφὸς'-- founded, καλῶς θεµε- 
λιωμένος" Basios’ — graced, ἀγα- 
πητός --- grounded, δίκαιος, εὔ- 
λογος, βάσιµος,στερεός,---8]]ουγθά. 
ἱερός' --- inclined, εὐνοϊκός' — 
instructed, πεπαιδευµένος, λόγιος. 
— intended, xai — intentioned, 
ἔχων µκαλοὺς σχοπούς' --- knit, 
στερεῶς xatEoxevacudvoc’—known, 
γνωστός’ ---Ιαμοτθᾶ, καλῶς έξειρ- 
yaspeévoc’ — landed, ἔχων xara; 
yalas-—learned, Asy:o¢'—lighted, 
χαλῶς φωτιζόµενος---- liking, By wy 
καλὴν ὂψιν' --- looking, εὐχάρι- 
6t0¢' — made, εὐποίητος' ---ΙΙΔΠ- 
nered, ἔχων χαλοὺς τρόπους, εὐ- 
γενής' --- meaning, εὐνοϊχός. — 
met! ἐπιφ. χαῖρε | — minded, 
εὐνοίκός. ---παοπθᾶ, ἔχων πολλὰ 
Apypata’— mouthed, ὁμιλῶν dv- 


welter 


antured, καλος και αγαθος -- 
neighbored. ἔχων καλὴν yeto- 
velav'—nigh. ἐπ. oyeddv —enoted, 
yvwordc—off. eixepoc:— ordered, 
τακτιχός. eUxocpoc'—paid, χαλὰ 
πληβωμένος' --- painted, καλῶς 
ἐζωγραφισμένος:---ρθπηθᾶ, καλῶς 
yéypaupivoc'—policied, ἔχων κα- 
λὸν woAlteupa’—practised, yeyv- 
µνασµένος, ἔμπειρος' — proporti- 
oned, ἀνάλογος. ---εθθᾶ, πολυµα- 
θής᾽ ---τρθηθᾶ, καλῶς ὡριμασμέ- 
vos ---τοοίθἀ, ἔχων χαλὰς sac: 
— running, εὕρους"---Βαἶ]]πρ, κα- 
λῶς xAdwv'—seasoned, εὐάρτυτος” 
—seeming. ἔχων καλὴν (ἐξωτιρι- 
xnv) θεωρίαν) --- set, συµµετρικός: 
—settled, χαλῶς ἀποχαταστημέ- 
νος, Χαλῶς ὑπανδρευμένη (γυνή); 
—shaped, εὔμορφος, εὐειδής' --- 
sped, επιτυχής’ --ΒΡΟΚΘΗ. χαλλιε- 
πης. εὔγλωττος' --- spread, εὐρύς᾽ 
—starred, εὐτυχής----Β{οτθᾶ, ἔχων 
πλήρεις ἀποθήκας ἔχων καλὰ 
κτήνη᾿ --- stricken in age, προ- 
θεθηχκὼς τὴν ἡλικίαν' --- studied, 
καλῶς µελετηµένος' --ἰβείθᾶ, εὖὔ- 
Ύευστος, νόστιμος' --- tempered, 
ἀγαθός'----ἀπιθά, ἔγκαιρος. --- trai- 
ned, εὐάγωγος' — tried, δεδοκι- 
µασμένος' --- tuned, εὕρυθμος --- 
turned. εὔμορφος -- welcome, 
πολὺ εὐπρόσδεκτος' — willer, εὖ- 
νους, εὐμενής, φίλος---- wish. συγ- 
χαρητήριον, εὐχή----πΙ8ηΘΥ, εὔνους, 
pliocs*—woven, εὔπλεκτος. 
wéllingtons (πληθ). 6. μικρά 
ὑποδήματα (ἐκ τοῦ ὀνόματος τοῦ 
"Αγγλου στρατηλάτου Ούὐελλιγ- 
αχτῶνος). 

welsh, ὁ. κάτοιχος τῆς Οὐαλ- 
λίας οὐαλλικὴ γλῶσσα. 

welt, 6. παρυφή, κχράσπεδον. 
welt, 6. κρασπεδῶ, παρυφαίνω. 
welter, ῥ. κυλίομαι εἷς. τὸν 


ata? εὐάγωγος (ἐπὶ ἵππου)---- | βόρδορον. 
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wen 


wen, 6. χοιρὰς (ἰατρ.). 

wench,o. χύρη, νέα γυνή πόρνη 
—like, ὡς πόρνη. 

wench, ῥ. τρέχω κατόπιν πορ- 
νῶν' πορνεύω. 

weéncher, 0. πόρνος. 

wend, ῥ. στρέφοµαι, ἀπέρχο- 

αι, πορέύομαι. 

weénnish χαὶ wenny, ἐ. χοι- 
ραδικός. 

went, παρ. τῶν ῥήημάτων wend 
vat Ρο. 

wept, παρ. καὶ pet. τοῦ ῥήμ. 


weep. 
were (ovdp), τρίτον πρόσ. τοῦ 
πληθυντ. τοῦ παρατ. τοῦ pry. 


to be: εἵμεθα, εἶσθε, ἦσαν. 
we're avti weare εἴμεθα. 

- weregild, 6. τιμὴ αἵματος. 
werewolf, 6. λυχάνθρωπος., 
wert, β’. x20, τοῦ παρατ. τοῦ 

Exp. to be’ thou wert, 430. 
wesléyan, 6. ὀπαδὸς τοῦ µεθο- 

διστοῦ Wesley: — ism, 6 µεθοδι- 

σμὸς tod Wesley. 

west [οὐέστ), 6. δύσις, δυσµαί’ 
ἑσπέρα' δυτιχὸς ἄνεμος (Shak: Το” 
wards the —, πρὸς δυσμάς from 
the —, ἐκ δυσικῶν' — wind, Suti- 
χὸς ἄνεμος [ζέφυρος)' --- θπᾶ, τὸ 
δυτικὀν µέρος τοῦ Λονδίνου. 

west, ἐ. δυτικός --Ιπάία, αἱ 
δυτιαὶ Ἱνδίαι, 

west, ἐπ. δυτικῶς. 

weéstering, ἑἐ. ἔχων διεύθυνσιν 
πρὸς δυσμὰς (Milton, Shelley). 

τυόθίθτ]Ιγ. ἐπ. δυτικῶς, προς δυ- 
σµάς' καὶ ἐ, δυτικός. 

western, ἐ. δυτικός, δυσμικός 

— country, ἑσπερία. 
westernmost, ἐ. δυτικώτατος. 
wéstling, 06. κάτοικος τῆς 

ἑσπερίας. 
westward xaiwéstwardly, 

ἐπ. δυτικῶς, Moog δυσμάς. 
wet, ὁ. ὑγρός, βεθρεγµένος, βρο- 


what 


χερός' —shod, ὑγρὸς μέχρις ὀστέων 
—nurse, tpopds’-—dock, νεώριον. 

wet, 06. ὑγρασία, xatpos βροχερός 

wet, 6. ‘nap. καὶ pet. wet καὶ 
wetted), ὑγραίνω,ποτίζω,λιαθρέχω 

wéther, 6. χριός' πρόθατον. 

wetness, 6. ὑγρασία. 

wétting, 6. κατάθρεγµα. 

wéttish, ἐ. ὀλίχον ὀγρός. 

wex, ῥ. αὐξάνω { Dryden). 

wey (oud), ὁ. εἶδος μέτρου ( 128 
λίθρας paddlou® δύο 7 τρεῖς στατῆ- 
peg βουτύρου, τυροῦ κχτλε ]. 

whack (οὐάκ), ὁ. δυνατὸν κτύ- 
πηµα δυνατὴ πτῶσις, 

whack, 6. κτυπῶ, ῥαχζω. 

whacking, é. μέγιστος (κοινῶς) 

νυλό]ο (οὐέλ), ο. κῆτος, φάλαι- 
va‘ —boat, λέμλος διὰ τὴν ἁλιείαν 
τῆς gaAalvyns’ —fishery, ἁλιεία va- 
λαινῶν' ---οἳ], ἔλαιον φαλαίνης᾽ ---- 
bone ὁὀστοῦν χήτους (Χοιν. μπαλένα] 

whaler καὶ whaleman, ὁ. 
ἁλιεὺς φαλαινῶν. 

whaling, 0. ἁλιεα φαλαινῶν' 
to go a—, ἀναχωρῶ διὰ τὴν ἁ- 
λιείαν φαλαινῶν. 

whe ll, 6. γλαύχωμα (νόσος τῶν 
ὀφθαλ .dv ). 

whame, 6. οἵστρος (ἔντομον 
τῶν ἵππων |). 

whap, 4. κτύπημα. 

whap, ῥ. κτυπῶ. 

whapper, 6. τὸ ἀσύνηθες' µέ- 
γα φεῦδος᾽ ὑψηλὸς ἄνθρωπος 
wharf (οὐάρφ), 6. πληθ. wharfs 
xat wharves προκυμαία, ἀποθάθρα᾽ 
vaurnyeloy’ παραλια (Shak. }. 
wharf, ῥ. ἀποβιθάζω εἷς τὴν 
προχυμαίαν’ ἀποθιθάζομαι. 

wharfage, ὁ. δικαίωµα προ- 
χυµαίας 7] µώλου. 

wharfing, 6. ναυπηγεῖον, 
wharfinger, 0. φύλαξ τῆς προ- 
χυµαίας. 

what (ovat), ἀντων. καὶ ἐπίρ, 
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whatéver 


whérryman 


ti; 6,tt, πόσον, molng; —a noise!| whélky, ¢. ἐξέχων, προχέων 


τί θόρυθος ! — wonder? τί τὸ πα- 
ῥάδοξον; I will tell you —, θά σοι 
εἴπω τι’ —~ does he sav? τίλέ- 
χει αὐτός; ---τθ you? ποῖος εἶσαι; 
— lady, τί Κυρία; --- time? τί ὦ- 
pa εἶναι; for—? διατί; ---ᾱ man! 
τί &vocwxoc!—and, ποτὲ µέν, ποτὲ 
δέ: οἱ μέν, οἱ δὲ----ἴἹοιρ], ἄν και. 
whatéver χαι whatsoéver, 
ἁντων. ὅ,τι δήποτε, 
whatnot,o.oxevobyx7,(év ‘Auso). 
whéal (0071), 6. φλύκταινα. 
wheat (οὐήτ ), 6. αἴτος, made 
of —, ἐκ oltov’ bran of —, πίτυρον 
— bird, σιτοφάγος (xrnvdv)* —ear 
στάχυς αἰτου' flour, ἄλευρον. 
whéaten, ἐ. αίτινος. 
whéedle, ὁ. χολακείας θωπεία. 
wheéedle, ῥ. χολαχεύω, θωπεύω 
σα/νω᾽ χλλαχεύοµαι. 
whéedler, 6. χόλαξ. 
wéedling, 6. χολαχεία͵ θωπεία. 
wheel (οὐήλ), 6. τροχός, κύ- 
κλος, Πλαχάτη᾽ πηδάλιον" χυχλονο- 
pia’ τροχὸς (ὡς βασανιστήριον])" 
— barrow. μικρὸν χάρρον' --- drag 
τροχοπέδη΄'---ΠΠΒΚΘΥ,τροχοποιός----- 
nail, ἆλος τροχοῦ' ---ταῦ, % — 
track, τροχιά᾿---- shaped, τροχοει- 
δής' —wright, ἁμαξοποιός. 
wheel, ῥ. χυλίοµαι, στρέρω, συ- 
στρέρω. στροφοδινοῦμαι. 
wheéeled, é. ἔχων τροχούς" two 
στ, δίτροχος’ four —,tetpitpoyos 
wheeler, 6. τρρχοποιός. 
whéeling, 6. μεταφορα διὰ κάρ- 
pou’ ἑλιγμός (ατρατ. |. 
whéely, ἐ, ιροχοξιδής, χυχλοει- 
δής, στρογγύλος, 
wheéeze (οὐήζ), ῥ. ἆσθμ χίνω. 
whéezing, ὁ. τὸ ἀσθικαίνειν. 


στρογγύλης. 

whelm, ῥ. βυθίζω, πιέζω, κα. 
λόπτω, 

whelp, 6. σχύλαξ, σκύµνος" pete- 
pamov ( περιφρονητικῶς). 

whelp, ῥ. γεννῶ (ἐπὶ ζώων) 

whélpless, 6. ἑστερημένος τῶν- 
σχκόµνων (Byron!. 

when [οὐέν), ἐπ. καὶ σύνδ. πότε, 
ὅτε, ἐπειδή, ὅπως. 

when, ἐπιφ. λοιπόν! ἐμπρός | 
(ἐπιφώνημα ἀνυπομονησίας ’. 

whénce ( ovdv;); ἐπ. πόθεν᾽ ὅ- 
θεν, ap’ Stour ἔνθεν' ἐκ τίνος αἶτιας;. 

whencedover, ἐπ. Sv δήποτι 

whenéver χαὶ whensoéver, 
ex, ὁπότε, ὁπόταν, ὁσάκις. 

whére (οὐέρ). ἐπ. nod, ὅπου 

νυἸότθ, 6. διαμονἡ ( Shak ). 

whereabout(s) (οὕεραμπέουτ) 
ἐπ. ποῦ, περίπου. 

whéreabdout, ὁ. διατριδή, δια. 
μονή’ σκοπός, ἔργο, (Shak. |. 

whereas (οὐεράς) ἐπ. nod’ αύνὸ. 
ἐπειδή. 

wheréat, ἐπ. ὅπου, ἐν ᾧ. 

whereby (οὐερμπαί], ἐπ. δι od. 

wheréever, ix. ὁπουδήποτε, 

whérefore (οὐερφόρ], ἐπ. δι 
6, διότι, ἐπειδή. 

wherein, ἐπ. ἐν ᾧ, διὰ τὴν ai’ 
τίαν ὅτι . . . 

wheredf, ἐπ. περὶ οὗ, ἐξ οὗ. 

whereon, ἐπ. ἐπὶ τοῦ ὁποίου. 

wheresoéver, ἐπ. ὅπου δήποτε 

whereto χαὶ whereunt6, ix 


| διατί’ πρὺς τί; 


whereupon, ἐκ. ἐπὶ τοῦ ὁποίο 
wherewith (οὕερουί), ἐπ 
μεθ) οὗ. 

wherret, ῥ. βασανίζω, χολα 


υυπόθσαπᾳέ.ἀσθμαίνων, πνευστιῶν | o%w (ud. ). 


whéezy, i. ἀσθμαίνων. 


whelk (οὐέλκ ), 6. σάλπιγξ (x0y- 


χύλη). 


wheérry, ὁ. πλοιάριον, ἀχάτιον 
λέμθος. 


| whérryman, 0. λεμ2οῦχος. 
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whet wvainyard 


wiet (οὐέτ), 0. axdvicpa: ἐρεῦ whiggish, /. φιλελεύθερος. 
adc" ποτὸν ὀρεκτικόν. | whiggism, ὁ, τὸ φιλελεύθερον. 
whet, ῥ. ἀχονίζω" παραχινῶ, | φεόνημα. 
διεχείρω, ἐριθζω. while (οὐάϊλ], 6. καιρός, χοό- 


whéther (οὐέδερ), avr. τὶς ἐκ | voc, διάστηµα χρόνου. dpa’ ϱ lit-. 
τῶν δύο’ αύνδ. ἄν, εἴτε' --- οἵ ποῦ, |16--8δο, πρὸ µμικροῦ". a Ίοηπρ-- 
κἄν te θέλη, κάν τε μή’ --- true or| ago, πρὸ πολλοῦ' Ῥθίπθοη ---6,. 
false, site ἀληθές, εἴτε ψευδές, iviote’one—,another—, xdte,xdre. 
whetstone, 6. axdvj’ petap.| while καὶ wilst, obvd. ἐν ᾧ, 
μέσον ἔρεθιστιχον. ἔν τῷ μεταξύ. 

whétter, 6. ἀκοντιστής' xév-| while, ῥ. βραδόνω. χρονοτριδῶ, 
τον, ἐρεθισμός, διστάζω' ---ἴο,-- away, κατατρίδω 

whew (oltov), ἐπιφ. ἄπαγεὶ {| [τὸν χρόνον)’ to—off. ἀναθάλλω. 
whey [οὐέ], ὂ.ὀρρός (γάλακτος). whilere (οὐάϊῖλερ), ἐπ. πρότε- 
---{αοθᾶ,ὀρροπρόσωπος (δηλ.ὠχρός) | pov Shak. Milton). 

whéyey (ovdi), ἐ, ὀρροειδής.! whiles, σύνδ. (the—), ἐφ 
ὀρρώδης. ὅσον (Shak.). 

whéyish, ’'. ὀρρώδης. whilom (οὐάχλερ), ἐπ. ἄλλοτε 
whéyishness, 6. τὸ ὀρρῶδες.! whim (ovtu), ὂ. ἰδιοτροπία, 
which (οὐΐτς), ἀντ. ἄναφ. ὅστις, | pavtaca°— wham, radia’— wham 
Aris, ὅτι ἐρωτηρ. τίς; tl; — man story, παραμύθια. 
is it? tl ἄνθρωπος elvac; —of: whim, 6. βαροῦλκον (µηχαν.). 
two? tis τῶν δύο; -- way? xpos | whimper, 6. χλαυθµηρίζω. 
τίνα διεύθυνσιν ; whimpering,0.xAauipnptopds. 

whichéver καὶ whichsoé-| whimsey, 6. ἰδιοτροπία. 
ver, ἀντ. ὅστις δήποτε, ἥτις δή-| whimsical, ἐ. ἰδιότροπος, φαν- 


ποτε, ὅ,τι δήποτε. Γτασιώδης, ἀλλόχοτος. 
whiff, 6. φύσημα, πνοή, εἰσπνοὴ  Ὁν]άπαβΙοΘΙ1Υ, ἐπ. ἰδιοτρόπως, | 
(ῥόφημα)' συριγµός. | φαντασιωδῶς, A&A) οχότως, 


whiff, ῥ. φυσῶ, ῥοφῶ, χαπνίζω.ι whimsicalness καὶ whim-. 

whiffle, 6. συρίκτρα, σύριγξ sicality, 6. τὸ ἰδιότροπον, τὸ ἆλ- 
μικρὸς αὖὐλ.ς. :λόχοτ.ν, τὸ φαντασιῶδες. 

whiffle, ῥ. στρέφοµαι, χινοῦ-. whin (ovtv), ὁ, ἀκανθῶδες σπάρ- 
par φέροµαι (ὑπὸ τοῦ ἀνέμου }' | τον (βοτ.)' —stone βασάλτις(µε- 
σχορπίζω, φυσῶ. λανόλιθος). 

whiffler, ὁ αὐλητῆς (Shak. -| whine (οὐάϊν), 6. Ὑγογγυσµός,. 
συρικτήςν ἄστατὸς' ἀνεμοδείχτης. | κλαυθµηριαµός, 

whiffiing, ἐ. ἄστατος, οὗτι- | whine, ῥ.γογγύζω, κλαυθµηρίζω. 
δανός' εὐμετάδλητος, whiner, 6. ὁ γογγύζων, ὁ χλαυθ-- 

whiffling, ὁ. ἀστασία, φλυαρία | unolCwv βρέφος, νήπιον (χυ2.). 

whig, 6. ὀρρὺς (Ὑάλακτος) οξὺς | whining, ἐ. κλαυθµηρός. 


(κοινῶς γιαοῦρτι!. whiningly, ἐπ. χλαυθμηρῶς. 
whig, 6. οἱ φιλελεύθεροι (πολι- | whinny (ovtvu), ῥ. χεεμετίζώ. 
τικὸν xdupa ἐν Αγγλία). (ἐπὶ ἕππων ). 
whiggery, ὁ. αρχαὶ τῶν ϕ-| whinyard, % ξίφος, µάχαιρα- 
λελευθέρων (ἐν Αγγλία ). ‘Hudson, W. Scott. ). 
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whip — 


whip ‘ovtr), 6 µάστιξ' κτύπος 
αίστιγος pet. µάστιζ' hvloyos: — 
and spur, μετὰ σπουδῆς --- hand 
amepoyn πλεονέκτηαα — saw, ue- 
(ας tolwy'—stock, Ἡ Aabn τῆς 
ἁάστιγος. 

whip 6. µαστίζω, μαστιγῶ, σχκώ- 
atw, ἩΧλενάζω to — from, apap- 
talw* to —out, ἀνασπῶ. 
whip, 5. σπεύδω xtvoduat τα- 
(EWS. 

whipped, ¢. ἔχων μάστιγα, 
whipper, 6 µαστιγχωτής. 
whipping, o. µαστίγωσις. 
whipster, 6. εὔστρορος, εὐλύγι- 
στος καὶ εὐχίνητος ἄνθρωπος(Μοῦτθ) 
whir, ῥ. σπεύδω, στρέφω' στρ:- 
ροµαι. στροφολινοῦμαι. 

whirl, 5 περιστροφή. σ-ρόθιλος, 
Ἠνη΄ — blast, καὶ --- wind, aveno- 
stps6thog?— worm, σχώ.ηξ τῶν 
Ἰμπέλων. 

whirl, 6. περιστρέφω χαὶ περι- 
στρέφομαι δινοῦμαι.--- about, περι- 
2τρέφομαι' --- away, «ἀπερχομαι 
ϱ0µαιως. 

whirligig, 6. στρόµθος 
whirling, ἐ. περιστροφ κός. 
whilpool, 0. στρυθιλος, δίνη. 
whisk, 6. ψήκτρα, σάρωθρον’ 
αεριώµιον ( yuvatxelov)* ταχεία 
ἔνησις 

whisk, ῥ. φήχω, σαρόνω, χαθα- 
ζω” χινοῦμαι ταχέως" πετῶ 
whisker, 0. μύσταξ, γένειον’ --- 
eplitter, ῥᾳλιοῦργος. 
whiskerless, ἐ. ἀμύσταχος. ᾱ- 
(ένειος. 

whiskeyfled (οὐϊσκιφαῖτ), ἐ. 
αεθυσμένος, 

whisky, 6. οὐΐσχι (οἰνόπνευμα): 
A606 ἁμάξης, 

whisper, 6. ωμά 
whisper, 6. φιθυρίζω. 
whisperer, 6. φιθυριστή:. 
whispering, 6. φιθύρισμα, 


white 





whisperingly,:x.idugtot:2é5° 
ταπεινοφώνως, 

whist (outst), ὁ. εἶδος yapro- 
Taryviou. 

whist, ἐπιφ. σιωπή! ἤσυχα] 

whister, 0. ὁ παίζων τὸ outst. 

whistle, 0. σύριγµα᾽ od οιγξ (x01- 
νῶς σφυρίκτρα }' λάρυγ: καὶ στόµα 
(~v5.)° te give 8 ---.Εχπέωπω συ. 
ριγµόν. 

whistle, ῥ. συρίζω. 

whistler, 4. συρικτής. 

whistling, 0. συριγµός. 

whistly, ἐπ. fobyws, ἄνευ θορύ- 
Bou’ ἄνευ λόγου. 

whit, 6. στιγµή. κεραία, ἰῶτα, 
οὐδέν Never a—,xat’ οὐδένα λόγον 

white (οὐάϊτ), ἐ. λευχός, ὠχρός' 
;αθαρός’ 6. τὸ λιυκὰν yoda’ λευ- 
κότης’ the — of an egg, τὸ λευχὸν 
τοῦ wot: — hair, Acuxh κόμη᾽ to 
be —, λευκαίνοµαι. Kai ἐν συνθέ- 
azotv’-—armed, AcuxuwAevos*— bait, 
μιχρὸς ἰχθύς — checked, λευχοπά- 
ρειος — Coloured, λευκόγχρους---- 
faced, λευχοπρόσωπος' — chalk, 
κιμωλία; —friar, Καρμηλίτης (po- 
vayc)* — feathered, λευκόπτερος᾽ 
— flower, Aev-dvdenov- — haired’ 
AeuxdOprg> — handed, Aevxdysto — 
iron, Aevxosidnoos* —lead, ψιμμύ- 
Qrov' —lily, λείριον (βοτ. )* —lime 
xoviat.a,’—livered, φθονερός,δειλός" 
— maned, ἔχων λευχὴν yaltnv' — 
money, ἄργυρος --- poplar, Asdxy 


| (BévBpov): — poppy, µήκων (βοτ.) 


— rent, ἐτήσιος φόρος 8 πεννῶν, 
TAnpovudpevos, ὑπὸ τῶν ἐργατῶν 
τοῦ λευκοσιδήρου εἰς τὸν δοῦχα τῆς 
Ιξορνουαλίας) — smith, λευχοσιδη: 
ρουργός' ---Βροῦῦθά, λευχόστικτος᾽ 
— stone, λευχόλιθος ---- thorn, λευ’ 
κάχανθα' — water, νόσος τῶν προ” 
Gdtwv'— wax, λευχὸς χηβός — 
wash, dipuddiov' wash, ῥ. κο 
νιῶ, χρίω» διαλύω τὸ χρέος (νοµ. 
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white 


whoremasterly 


— washer, λευχαντής, ἀσθεστωτής | whole (γώλ , & ὅλος, ἠλόχλη- 


white καὶ whiten, 6. λευχαί- |ρος, ἀχέραιος, τῶος 


vw" Wy pte. 

whitener, 6. λευκαντής, 

whiteness, 6. λευκότης, χαθα- 
ριότης, ὠχρότης. 

whitening, 0. χονίαµα. 

whites (οὐάϊτς), 0. λευκόρβοια 
A iatp.). 

whitey-brown (ovdttu-uxpd- 
ουν }, & φαιόχρους ( Dickens). 

whither (ουΐδερ), ἐπ. ποῦ: ὅπου 

whithersoever,ix.érovudirote 

whiting (ovdttryx), 0. loxave- 
ah χιµωλία΄ λευκίσχος (χθ. |. 

whitish, ἐ. ὑπόλευχος, 

whitishness, ὁ, τὸ ὑπόλευκον. 

whitlow (οὐέτλοου), ὁ. παρω- 
νυχίς. 

whitsour, (οὐΐτσαουρ ), ὁ. ξυ- 
νόμηλον. 

whitster, 6. λευχαντής | Shak). 

whitsul, 6. ὀξύγαλα. 

Whitsun (οὐΐτσουν), ἐ, ἀνήχων 
εἷς thy Πεντηκοστήν. 

Whitsun-day χαὶ whitsun- 
tide, 6. ἡ Πεντηκοστή. . 

Whitsun-holi days 3. αἱ ἔορ. 
tat τῆς Πεντηκοστῆς. | 

Whitsun-weéek, 6. h ἑθδομὰς 
τῆς Πεντηκοστῆς. 

whitten-tree, 6. εἶδος λεµονέας 

whittle, 6. μαχαιρίδιον’ λευχος 
γυναιχεῖος μανδύας. 

whittle, 6. χόπτω, σχαλίζω (μὲ 
μα / αιρίδιον ). 

whittling, 6. σχάλισµα (ξόλου) 

whity-brown (οὐάϊτυ -μπρά- 
ουμ), & φαιόχρους. 

whiz, (οὐΐζ), ὂ. σύριγµα. 

whiz, ῥ. συρίζω. 

whizing, & συριστικός, 

whizingly, tx. ovprotixds. 

who(yod),avtwv.tic Botts, ποῖος; 

who'd, ἀντὶ who would ἢ who 
had, tly ἤθελεν, ἢ τίς εἴγεν. 


ἀνέπαφος, be 
γιής, ---Ώοοίθᾶ.. ἔχων ἄσγιστον ὄνυ- 
χα (ἐπὶ ζῴω» °— length picture, 
ειχὠν εἷς φυσικὸν µέγεύος. 
whole, ὁ. τὸ ὅλον, τὸ nav? in 
{πο --- καὶ upon the, —, ἐν συνό- 
Aw, ἐν γένει τέλος πάντων. 
νυΠὀΙθΠΘΒΡ, ὁ. ὁλότης, ἀχεραιό- 
της ὑγεία. 

wholesale, 6. ὁλιχὴ πώλησις, 
yovaptxy πώλησις by —, χονδρι- 
κῶς' ἓν γένει’ —business, yov3ct- 
xov ἐμπόοιον --- dealer, —mer- 
chant, —man ὁ πωλῶν χονδρι- 
κῶς' —purchaser, 6 ἀγοράζων 
χονλρικῶς. 

wholesome, ἐ. ὑγιενός, ὠφρέ- 
λιμος, σωτήριος ὑγιής, εὕρωστος 
καθαρός, ἀσφαλής, στερεός (ἐπὶ 
πλοίου). 
wholesomely, 
ὠφελίμως, ὑγιῶς. 
wholesomeness, 6. τὸ ὄγιει- 
νόν, ὑγεία. 

who'll ( χούλ), ἀντὶ who will, 
ὗστις θέλει, 

wholly .én.é§ δλοκλήοου, ἐντελῶς 
whom (χούμ)],ἀντ., αἰτιατ. τοῦ 
who, τὸν ὁποῖον. 

whoobub, 0. μέγας θόρυθος. 
whoop (χούπ), 6. κραυγή, Box 
whoop, 6. ἔποψ { xtyvdv). 
whooping, 0. xpavy7* out of 
all—,intp nav pérpov Shak ).— 
cough, σπασμωδικὸς βήξ. 
whop, (ovr), ῥ. ξυλζω, Ἀτυ- 
πῶ (/υδ.). 

whore, (χώρ), ὂ. πόρνη. 
whore, 6. πορνεύω, καθιστῶ 
ndpynv( Shak): to —away, ἐκπορνεύω 
whoredom, 6, πορνεία. 
whoremaster καὶ whore- 
monger, 9. πορνοθοσχός. 
whoremasterly, ἐπ. ἀσελγῶς 
ἀσώτως (Shak.). 


9 ῥ 
ἐπ. ὑχιεινῶς, 
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whoreson, 6. υἱὸς πόρνης, νόθος 

whorish, ¢. πορνικός' ἀσελγής. 

whorishly, ἐπ. πορνικῶς, ᾱ- 
σελγῶς. 

whorishness, ὁ. πορνεία, a- 
σέλγεια. 

whort (χόρτ) καὶ whortle- 

berry, 6. βατόμουρον, 

whose, (00%), ysv. τῆς ave. 
who xat which, τοῦ ὁποίου. 

whosoever, ἀντ. οἰουδήποτε. 

whur ( yeep), ῥ. tpavdtw* 
πεοφέρω σκληρῶς τὸ p. 

why (ovat), ἐπ. διατἰ; for—, 
διατί; (Shak).—not? διατὶ ὄχι; 
the—and the wherefore, τὸ πῶς 
καὶ τὸ διατἰ. 

wick, ὀ.θρυαλλὶς (κοινῶς) φυτίλι) 
wicked, ἆ. φαῦλος, χαχός, πο- 
νηρός, φαρμακερὀς (Shak). 
wicked ly, ἐπ. φαύλως, πονηρῶς. 
wickedness, 6. φαυλότης, πο- 
γηρία, µοχθηρία. 

wicker, ἐ. λύγινος (ἐκ λυγα- 
ριᾶς ).--- ου], ἔργον πλεχτὸν (ἐκ 
λυγαριᾶς ). 

wicket, 5. θυρίς, μικρὰ θύρα. 
wide (ovdivt), ἐ, καὶ ἐπ. εὐρύς, 
μαχράν' -- armed, πολύχλαδος --- 
awake, ἐντελῶς ἔξυπνος' προσεκτι- 
χός᾽ -- mouthed, χαίνων (pi ἆ- 
νοικτὸν otdua)’—gaping, µεγα- 
λοσχήµων΄---ΒΡΙΘΒ(ΐΠᾳ, paxpay ἐκ- 
τεινόµενος, εὐρύς, 

widely, ἐπ. εὐρέως, ἐκτεταμένως. 
widen, ῥ. εὐρύνω, πλατύνω, εὖ- 
ρύνομαι, πλατύνομαι, 

wideness, ὁ εὐρύτης, πλάτος, 
ἕχτασις, εὐρυχωρία. 

widening, 0. εὕρυνσις. 

widgeon, 6. πορφυρίων ( εἶδος 
ἀγρίας νήσσης ). 

widow (οὐίτοου), 6.° χήρα. --- 
comfort, παρηγορία χήρας.--- dolor, 
θλίψις Κήρας----τἱρ]ιῦ, χι pela. 


widow, ῥ.ιαθιιτῶ χήραν ἐπιζᾶ 
ὡς χήρα" καὶ µεταφ. ‘Adxtw, a- 
πογυμνῶ. 

widowed, é. χηρευµένος. 

widower. ὁ. χῆρος. 

widowhood, ‘5 χηρεία' εἶσό- 
δηµα χήρας (Shak. 

width, (οὐϊτθ', ὁ πλάτος----οἩ 
the track, πλάτος τῶν σιδηρῶν 
ῥάθδων (σιδηροδρόμου). 

wield, é: µεταχειρίζοµαι, χινῶ, 
διοικῶ, χυθερνῶ, ὁδηγῶ. 

wieldy, é. εὐμεταχείριστος, εὐ- 
διοίχητος. 

wiery, (οὐάίρυ), ἐ. ἐκ σύρματος' 
συρµατοειδής. 

wife (οὐάγφ),ο.(πληθ' ), wives, 
yew’ σύζυγος᾽--ἵπ water colours, 
πολλάκις---- like, ἁρμόζων εἷς γυ- 
vatxa’—ridden, χυθερνώµενος ὑπὸ 
τῆς γυναικός. 

wifeless, ἐ.ἄνευ γυναικός, ἢ συ- 
ζύγου, ἄγαμος. 

wifely, & γυναιχεῖος. 

wig, 6. pevaxn' — maker, xa- 
τασχευαστὴς φενακῶν. 

wizgged, &. φεναχοφόεος. 
wight (oddir) 6. ἄνθρωπος, 
πλάσμα ( περιφρονητικῶς ) 
wight, ἐ. Taxus. ( W. Scott!. 
wigwam, ο. Ἡ σχηνη ἢ Ἡ χα- 
λύθη τῶν Ἰν2 ν [ἐν ᾽Αμερ.). 
wild (οὐαίλτ ), ἐ. ἄγριος, ἀγροῖ- 
κος ἀκαλλιέργητος' ἔρημος' ὠμός, 
θηριώδης, ἄσωτος, δύατροπος' --- 
boar, ἀγριόχοιρος’ ---Ὀσίαχ, ἀγριό- 
podov'— beast }— animal, ἄγριον 
θηρίον’---οοππωΥ, ἔρημος χῶώρα--- 
duck, ἀγριόπαπια --- eyed, βλο- 
συρὸς τὸ βλέμμα) --- dove, ἀγριο- 
περιστερά’ —fire, ἐρυσίπελας (νο- 
σος)' τὸ Ὦἆἕλλην. πῦρ' — goose, 
ἀγρία χήν' ---Ιοοκίηᾳ, ἀγριωπος 
τὴν ὄψιν --- parsley, ἀγριοσέλι- 
vov'—— Vine, οἰνάνθη (βοτ.]. 
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willingly,:x.xootupws ἑχουσίω 
willingness, 0. προθυμία. 
Wiillie,xata cvyxoniy τοῦ Wil 
liam, 6 χύρ. Γουλιέλμος. 
willow (οὐζλλοου), 6. irda (δέν 
Spov)* κλάδος ἰτέας (σύμθολον a 
τυχοῦς ἔρωτος, Shak. )’ —cabin, 
καλνδη ἐκ κλάδων ἱτέας' --- gar- 
land, στέφανος- ἐξ ἰτέας, 
willowed, ἐ. πλήρης ἱτεῶν. 
willowish, é. ἱτεόχρους. 
willowy, ἐ. πλούσιος εἰς ἰτέας. 
willyxci willying-machine, 
ὁ. μηχανη πρὸς καθαρισμὸν ἐρίου. 
wilt, 6’. πρὀσ τοῦ ἐν. τοῦ ῥ. 
will, θέλεις, 

wilt, 6. µαραίνομαι, φθείρομαι" 


wild, 06. epypia, 

wilder !οὐζλντερ), 6. ἀποπλα- 
va@, φέρω εἰς ἀμηχανίαν 

wilderness, 0. ἐρημία, ἔρημος. 
δάσος (ἐν ᾿Αμεο. 

wilding (οὐ εἰλντιγκ], 6. ἀγριό- 
prov: καὶ ἐ. ἄγριος. 

wildness, 6. ἀγριότης παρεχ- 
τροπή. ἀχθλασία, παοαφροσύνη. 

wile (οὐάΐλ], 6. δόλος, πονηρία’ 
ῥᾳαδιουργία. 

wile, ῥ. ἀκατῶ, δολιεύοµαι, ῥᾳ- 
διουργῶ, to —away, ἐχδιώχω ( W. 
Scott. ). 

wilful (ovfdpovd), & ἑχούτιος 
αὐτόθουλος πεισµατώδης, αὖθά- 
δης ἐσχεμμένος. 


wilfully, ἐπ. ἔκουσίως, αὗτο- | below. .. 
ούλως, πεισματωδῶς, αὐθαδῶς, | wilton, ο. είδος τάπητος" (βε- 
ἐσκεμμένως' ἐκ πουµελέτης, /ουδίνου]. 


wily (οὐάϊλυ), 2. δόλιος, πονηρός. 
wimble, 6. τρυπένη. 
wimple, 6. χάλυµμα i σχέπη 
τοῦ στήθους. ( W. Skott'. 
wimpled, ἐ. φορῶν xddupue 
τοῦ στήθους (Shak. ) © 
win (ovtv), 6. (παρατ, χαὶ µετ.. 
won) κερδίζω, ἀποκτῶ, vind, ἐπι- 
τυγχάνω’ παραχινῶ, θέλγω, ἑλκόω" 
to — a battle, ved µάγην᾽ to — 
the law-suit κερδίζω τὴν ὃ'χην to 
—the hearts, κερδίζω τὰς χαρ- 
Alag τῶν ανρώπων᾽ to— upon, 
κατακτῶ, νικῶ' ἀποκτῶ ἐπιρροήν. 
will, 6. θέλω’ προστάζω, ἀφίνω] wince (ovive), ῥ. ὑποχωρῶ, a- 
(διὰ διαθήκης ), κληροδοτῶ» God | ποχκιρτῶ, ἐκφεύγω" λακτίζω ( ἐπὶ 
wills it 80, ὁ Θεὸς οὕτω χελεύει.---- | ἵππων ). 
he, nill he, Excby ἄχων,θέλων καὶ µή| wincer, 6. ὁ ἀποσκιρτῶν' ὁ λα- 
will, 6. τὸ βοηθητικὀν Ary: | κτιστής (ἴἵππος ). 
Ἱ-- ἀθρατῖ, θ) ἀναγωρήσω, I ποπ]ᾶ| winch, ὁ, λάκτισμα" τροχαλία. 


wilfulness, 6. πεῖσμα. 

wilily (οὐάϊλιλν }, ἐπ. δολίως. 

wiliness (οὐάϊλινες ), 6. δόλος, 
πονηρία, ἀἁπάτη. 

Will, κατὰ συγχοπὴν τοῦ Wil- 
Hiam, 6. κύρ. Γουλιέλμος. 

WEIL, 0. θέλησις, γνώµη" ἰσχύς, 
δύναμις, ἀπόφασις. last —, h τελευ- 
tata θέλησις | διαθήκη] good —, 
εὔνοια" πελατεία” ill —, ἀποστροφή 
δυσμένεια’ at—zrata βούλησιν, χατὰ 
θέλησιν᾽ what is your —? τί ἐπι- 
θυμεῖς τί θέλεις; ---ἶ6β8, ἄνευ θε- 
λήσεως. 


rc, ef μου 


do it, θα τὸ ἔκαμνον. λαδὴ (τοῦ χειρομύλου]. 
willed, ἐ, εὐμενής κληροδοτηθείς,! wind (ovtvt), 9, ἄνεμος" πνοή" 
willer, ὁ. ὁ θέλων. πνεῦμα, φύσημα' avanvor* ἦχος' 


willing, & πρόθυμος, ἔτοιμος, | the four —s, οἱ τέσσαρες ἄνεμοιν 
sxotots¢’ θέλων' to Ὦ9 ---,προθυμο- | τὰ τέσσαρα τμήματα τοῦ οὐρανοῦ” 
τοιοῦμαι' ---Ἡθατῖθᾶ, προθυµος, ; violent —, σφοδρὸς ἄνεμος' to hg~ 
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ve i to take the-~ of. ἴχω τὴν 
ὑπεροχάν' to get—, υίνεται γνω- 
στόν’ to have in the, — προαισθά- 
νοµαί τι :χοινῶς µυρίζοµαί τι.' to 
be in good—, ἔχω χαλὴν αν- 
πνοήν’ --- bound, ἐμποδ.οθεὶς ὑπὸ 
ἑναντίων ἀνέμων/ναυτ.)]'-- changing 
μετατροπὴ τοῦ avénou’ —chan- 
ging, ἑ ἄστατος' — dropsy, τυµ- 
πανίτης ( νόσος |’ — flower, ἀνεμώ- 
vn (φυτό, ]' --ΡρΒρθ, ἀνευόμετρον' 
— instrument, ἐ, πνευστὸν (woud) 
Gpyavoy’ — mill, ανεαόμυλος --- 
pump, aepavtAla’ — sail, ἵστίον 
avéu.u (ἐν τοῖς ἀνεμομύλοις). --- 
swift. ταχὺς ὡς avenos* —tight, 
ἐξησφαλισμενος xata τοῦ ἀνέμου. 

wind (οὐέντ), 6. ἐκθέτω εἰς τὸν 
ἄνειον. ἀερίζω. avanviw to —a 
ship, στεέφω ἐντελῶς πλοῖον. 

wind (-vaive), ῥ. (παρ. χαὶ 
pes. wound |, τυλίσσω, περιτυλίσ- 
ow, πεκιδαλλω) σαλπίζω᾽ φέρω, 
εἰσάγω χαὶ εἰσάγομαι' ἀποπλανῶ 
στρέφω, µεταθάλλω΄ to — off, ἐκ- 
τυλίσσω᾽ {9 --- up, τυλίσσω, ta- 
κτοποιῶ (ὐποθέσεις], ἐξοφλῶ (λο- 
Yapiacposs ) χορδ’ζω (ὡρολόγια ἢ 
µουσ. ὄργανα|' ὑψοῦμαι βαθμηδόν’ 
to — along, λαμθάνω µίαν ὁδόν' 
to — 8 call, διατάσσω διὰ τῆς συ- 
ρίκτρας to turn and—the penny, 
τοποθετῶ καλῶς τὰ ὀλίγα χρήµα- 
ta’ who —s the ship? ποίαν διεύ- 

θυνσιν ἔχει τὸ πλοῖον; 
{. windage, 6. τὸ διάκενον (πυ- 
ροθόλου]. 

winded (οὐάϊντετ ), ἀσθμαίνων' 
short —, ἀσθματικός. 

winder (ovdivtep), 4. τροχα- 
Ala’ φυτὸν ἀνέρπον' βαθμὶς (χλιµα- 
«ος ἑλικοειδοῦς ). 

windfall (οὐξντφαλ], 6. of πἰ-. 
πτοντες χαρποὶ (τὸ φθιόπωρον ]" 
ἀπροσδόκητος κληρονομίαἢ εὐτυχία. 


windiness (οὐίντινες), 6. τὸ |. 


wine 


ἀνεμῶδες' pica (iatp.)> οἴησις 
winding (οὐάϊζντιγχ], 6. στρο 
φή, χαµπή, ἕλιγμός. 

winding, €. ἔλικτός, πολυκαµ- 
πής, κχολπώδης:---Ἡοτῃπ, σάλπιγξ 
τῶν Sacdciv'—sheet, τὰ σάθανον᾽ 
—staircase, µκλίμαξ ἑλιχοειδής 
χαὶ χοχλίας. 

windingly, ἐπ. μὲ ἑλιγμούς. 
μὲ χαμπάς. 

windlass, xat windlace 
(Shak. ). 6. βαροὔλκον, ἐργάτης, 
τροχαλία. 

windle (οὐίντλ], ὁ. ἄτρακτος. 
windless, ἐ. ἄνευ ανέμου, 
ἄπνους. 

window (οὐίντοου), ὁ. παρά- 
θυρον, θυρίς' ---Όας, σίδηρον, xapa- 
θόρου΄ --- blind, Ὦκιγχλιδοθυρίς.--- 
cushion, μαξιλάρι ( παραθύρου) 
— frame, ἉΠπλαίσιον ( παραθύ- 
oov)* — glass, ῥὑελοπίναξ (πα- 
ραθύρου ) —~ hangings, παρακέ- 
taspa (παραθύρου)’---Ροτέ, παρα- 
στὰς (παραθύρου }*—sash, τὸ πλαί- 
σιον (διὰ τὴν τοποθέτηασιν τῶν be- 
λοπινάκων)΄ —shutter, παραθυρύ- 
φυλλον΄ ---ἴᾱχ, φόρος ἐπὶ τῶν πα- 
ραθύρων. 

window, ῥ. τοχοθετῶ παράθυρα 
ἢ τοπονετῶτι ἐπὶ τοῦ παραθύρου. 
windowed, ἐ. ἔχων παράθυρα. 
διάτρητος (Shak. ). 
windowless, ἐ.ἄνευ παραθύρων. 
windowy, ἐ. ἐν εἴδει παραθύρου. 
windpipe (οὐϊντπάϊπ], ὁ. λά- 
ρυγξ ( ἀνατομ.]. 

windward, (ovtvovapt), ἐ. 
ὑπήνεμος καὶ ἐπ. ἐναντίον τοῦ ᾱ- 


νέμου. 

windward-tide, 6. dpa 
τοῦ ἐναντίου ἀνέμου. 

windy, &. ἀνεμώδης θυελλώ- 
δης φυσώδης (ἰατρ.). µάταιοφ 
κενός. 

wine (ovdtv), ὁ. οἶνος µέθη, 
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πότος"--- bibber, οἰνοπότης ---Ώοῦ-| winnowing, ἐ. xafaprotixog: 
‘tle οἰνοφιάλη”---0Β6ΐς, πίθοςοἵνου---- | — machine, xalapia xn (tod 


-glass, ποτήριον | τοῦ olvov). —lees, | σίτου) μηχανή. 
xat—cellar, οἰναποθήκη' ---Ίθ8-| winsome, ἐ. εὔθυμος, ἱλαρός, 
sure, µέτρον τοῦ ofvou’—merchant, | φαιδρός. 
οἰνέμπορος" — offerings, σπονδή. | winsomeness, 6. εὐθυμία, ἴλα- 
— shop, olvexwActov- —press, ληνὸς | ρότης, φαιδρότης. 
(κοινῶς xatntiprov)*—trade, éu-| winter, 6. δοκὸς ὑπὸ τὸ ξύλινον' 
πόριον οἵνου' --- vinegar, ὄξος ἐξ | πιεστήριον (τυπογ.(. 
οἴνου. winter, (οὐΐντερ |, 6. χδιμών.--- 
wineless, 2. ἄνευ οἴνου, ἄοινος. | in —, ἐν καιρῷ χειμῶνος' to pass: 
wing (ovtyx:, 6. πτέρυξ, πτε- | the—, χειµάζομαι '---Ἠθ8ῦθη, χει- 
ρόν. tobe on ἢ upon the—, πετῶ. | µαζόμενος᾽ ---- campaign, χειμερινὴ, 
to make—to, πετῶν διευθύνο- | ἐχστρατεία (στρατ. ).—crops, χει- 
pat npds...—footed, ταχύπους, µόσποροι οσἵτοι' — green, Χισσὸς 
πτερωτός. (for.).— garden, κῆπος διὰ τὰ 
wing, ῥ. πτερῶ, πετῶ, πτερυ- | λαχανικὰ τοῦ χειμῶνος' — gar 
γίζω: φέρω ἐπὶ πτερύγων. ment, Χειμερινὸν ἔνδυμα. ----ρ6αχ, 
winged, ἐ. πτερωτός, ταχός' | χειμερινή ey Adc. —quarters, χει- 
κενοόµενος διά πτερύγων πλήρης | µερινὰ χαταλύμματα (στρατ.). --- 
πτηνῶν. season, wpa χειμῶνος) --ΒΒΟΠΟΣ, 
wingless, 6, ἅπτερος, χειμερινὴ βροχή’ — solstice, χει- 
winglet, 6. πτερύχιον. wepwvh tonueola’—weather, ἆχει- 
wingy, §. xtecwrdc. μερινὸς χαιρός᾽ --- weasel, λευχοῖ- 
wink, &. νεῦμα, onustove βλε- | κτὶς (ζωολ. ).--πθθᾶ, βραθεῖον ἐκ. 
φαρισµός. φύλλων κχισσοῦ. 
wink, ῥ.νεύω, xduvw σημεῖον | winter, ῥ. διαχειµάζω’ τρέφω 
καμμύω [τοὺς ὀφθαλμούς ). --- αἲ, | ἐν καιρῷ χειμῶνος (ζῷα ). 
χλείω τοὺς ὀφθαλμούς, παραθλέπω’ | winterly, €. χειµερινὸς, 
to—down, χαταστρέφω διὰ νεύµα- | (Shak.). 
τος (Swift). wintery, ἐ. χειµερινός, 
winker, 6. χαμµύων (τοὺς winy ( obdivu), ἐ, οἰνώδης 
ὀφθαλμούς],ὁ νεύων’ ὁ παραθλέπων.| wipe | οὐάϊπ), ὁ. αμῆξις, ἀπό- 
winking, ὁ.νεῦμα" παράθλεψις. | µαξις' χλευασμός. 
winkingly, ἐπ. μὲ παράθλεφιν| wipe, ῥ. ἀπομάσσω (χοινῶς 
ὑποχριτικῶς. σπογγίζω)’ ξηραίνω. καθαρίζω --» 
winner, 6. ὁ κερδίζων, νικητής. | away,—down, καὶ ος, ---ἐξαλείφω" 
winning, 6. népboe, ὄφελος. | —out, of, ἀπατῶ. 
winning, & éxaywyds, Oel-| wiper, 9. ἀπομάκτης, καθαρι- 
κτιχός, ἑλκυστιχος. στής, σπογγιστής' µάκτρον. 
winningly, ἐπ. θελκτικῶς, ἕλ- | wire(oddip), o.cdppo'—brush, 
κυστικῶς. φήκτρα ἐκ σόρµατος' — drawer, 
winnow, (οὐίννοου), ῥ. λικµίζω, | συρµατοποιός — grate, φράκτης 
καθαρίχω τὸν σἵτον' ἐξετάζω, ἐκ σύρματο:’ -- gauze, συρµατό- 
winnower, 6. λιχµιστής, χα: | πλεγμα----τοβθ, σχοινίον ἐκ σύρμα- 
θαριστῆς τοῦ σίτου, τος----Βἶθ7θ, χόσκινον ἐκ σύρματος. 
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wire 


— wurker, suppaconads — work, 
συρματύπλεγμα. 

wire, ῥ. στερεῶ διὰ σύραατος 
4 φελλούς). πλέχω διὰ σόοματος' 
“συλλαμθάνω διὰ συρµατίνου δικτύου 
( πτηνά). 

wiry, ἑἐ. συρµατώδης, σχληρός. 

wis xatwis s, (παρ. wist!, γνω- 
ερίζω, I—. τῃ ἀληθείᾳ ( Shak. ). 

wisdom, { οὐίσντομ), ὁ. σο- 
gia, vols: σύνίσις, μετριοφροσύνη' 
πολυμάθεια, γνῶσις. 

wise ( ovxts }, €. σοφός. συνετός, 
νουνεχής προσεχτιχ’.ς' πολυµαθής᾽ 
Ἔἔμπειρος' a— advise, συνετή συµ- 
θουλή’ a—rule, σοφὀὸς λόγος in 
3 --- Manner, φρονίµω:ς’ a— man 
σ)φὸς ἀν,ρ' — hearted, συνετός 
— SAYOr, µάντις, µετεωοολόγος---- 
“woman, σοφἡ γυνή’ h paves (Shak) 

wise. 6. τρόπος, εἶδος' in any 
—,xa0’ ὅλους τοὺς τρόπους in no 
— xat’ οὐδένα τρόπον on this —, 
οὕτως. 

wiseling, 6. δοχκησίσοφος. 

wisely, ἐπ. σοφῶς, οὀρονίμως, 
συνετῶς. 

wish, 6, εὐχή, ἐπιθυμία: I have 
‘my —, ἔχω ὅ,τι ἐπιθυμῶ. 

wish, ῥ. εὔχομαι, ἐπιθυμῶ, πο- 
θῶ' ζητῶ, συνιστῶῷ I —him at 
‘the devil, τῷ εὔχομαι νὰ ὑπάγῃ 
εἰς τὸν ὃ, . . . 

wished, é. ἐπιθυμητός, 

wisher, 6. εὐχέτης. 

wishful, ¢. εὐχόμενος, ἐπιθυ- 
div" σφοδρός, διακαής. 

wishfully,éx.cpodsG, διακαῶς 

wishfulness.o. ἐπιθυμία, ποθος 

wisket, 6. κάλαθος, κύφινος. 

wisp, 6. δέσμη χόρτου. 

wistful, €. συνετός, προσεκτικός 

wistfully, ἐπ. συνετῶς, προσε- 
φιτικῶς. 

wistit,6, οὐέστιτις(εἶδος πιθήκου) 

wit, 6. γινώσχω’ {0 ---, δηλαδή. 


9 
ε. 
9 
ο. 


withdrawable 


wit. ο. πνεῦμα, σύντοις, evouta’ 
εὐατοχία, ἀστειολογία ἀνῆρ ἀστεῖος 
εὐτράπελος, πνευµατώδης' µνηµο: 
νιχον ( Shak ), χρίσις a man of—, 
avo νουνεχής' TLamin my—s 
end, εὑρίσχομαι ἐν ἁμηχανίᾳ' he 
is out of his —s, παραφρονεῖ, δὲν 
εἰξεύρειτί λέγει ἢ tl πράττει---- 018: 
cker, ἄνθρωπος ἀστεῖος (Shak |---- 
starved, πτωχὸς τὸ πνεῦμα. 
witch, 6. μάγισσα) — elm, πτι- 
λέα (θάμνος ). 
witch, ῥ. payedw. 
witchcraft χαὶ 
6. μαγεία, γοητεία. 
witching, ὁ. μαγεία — time, 
καιρός διὰ µαγείαν. 
witchy, ἆ.μαγευτικός(ἐν Αμερ). 
with (οὐίθ), πρόθ. µετά, pd 
παρά, ex, μεταξύ) she came — her 
brother, ἦλθε pera τοῦ ἀδελφοῦ 
της he lives — me, ζῇ παρ) ἐμοί. 
what will you have — me? τί θέ. 
Astg παρ) ἐμοῦ; unpopular — the 
country, ἀντιδημοτιχὸς ἐν τῷ τόπῳ 
—acane in the hand. μὲ ῥάθδον 
j εἷς thy χεῖρα" we rose —the sun, 
ἠγέρθημεν μὲ τὴν ἀνατολὴν τοῦ h- 
A(ou'-—these words he went away, 
ταῦτα εἰπὼ, ἀπῆλύεν' --- all speed, 
ὅσον tdyoc’ — pleasure, εὐχαρί- 
otwe'I απι satisfied — him, 
εἶμαι εὐχαριστημένος μὲ αὐτόν' 
blind—fear, τυφλὸς ἐκ φόδου; stiff 
— cold, παγωμένος ἔκ τοῦ ψύχους 
thirsty — walking, διφῶν ἐκ τοῦ 
δρόμου’ the hall resounded—the 
clash of arms, 4 αἴθουσα ἀντήχη- 
σεν ἐκ τῆς κλαγγῆς τῶν ὅπλων. 
withal ἐπ. ὁμοίως ὡσαύτως, 
ἐπίσης, πρὸς τούτοις. 
withdraw (οὐτθντρᾶ). ῥ. (παρ. 
withdrew, pet. withdrawn), ano- 
σύρω, ἀνακαλῶ, ἀπομακρύνω. ἀπο- 
τρέπω΄ ἀποσύρομαι, ἀπομαχρύνομαι 
withdrawable, ἐ. ἀναιρέσιμο; 


witchery, 
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withdrawer 


withdrawer, 0. 0 ἀποστερῶν, 
ὁ ἀφα ρῶν. ; 

wthdrawing-room, 0. προ- 
θάλαμος' pixpa αἴθουσα. 

withdrawment καὶ 
drawal, 6. ἁτοστέρησις. 

wthe (οὐίθ), 0. λόγος (χοινῶς 
λυγαριά ). 

withed, ἐ. συνλεδεμένος μὲ κλά- 
δους λύγο». 

wither (οὐΐδερ), ῥ. µαραίνω, 
ξηραίνω, φθείρω’ µαρχίνοµαι, φθεί- 
popat, ξηραίνοµαι’ to — away, xa- 
ταναλίσχω. 

withered. ἐ. uacavbels, ξηρός. 

witheredness, ὁ. paoacuds. 

withering, ἐ. µχοαντιχός, ξη- 
ραντικός. 

witheringly, ἐπ. μαραντικῶς, 
ξηραντικῶς, 

withernam, 6. ἀντικατάσγε- 
Gig (vou.). 

withers (πληθ. μόνον), 6. ᾱ- 
χρώµιον (μεταξὺ ὥλων κα. αὐχέ- 
νος) τοῦ ἵππου. 

withhéld, παρ. καὶ pet. τοῦ 
ἔπομ. Oyu. withhold. 

withhdld, 6. κρατῶ ὀπίσω, a- 
ναχαιτίζω, ἑαποδίζω’ to—a thing 
from one, ἀρνοῦμαί t:v! τι. 

withholder, 0. 6 avayatt{wy 
ὁ ἐμποδίζων, ὁ ἀρνούμενος. 

withhdéldment, 6. ἀναχαίτι- 
σ:ς, ἄρνησις, 

within (οὐίθίν), ἐπ. καὶ πρὀθ. 
ἐν, εἷς, εντός: ἐγγός, πλτσ΄ον’ he is 
not —, δὲν εἶναι ἐντός' let us go 
—, ds εἰσέλθωμεν evedee from —. 
ἔνδοθεν' — doors. ἐν τῷ olxw, ἐν 
τῷ δωµατίῳ' —the shade, εἷς τὴν 
oxtav’ it happened —a few years 
συνέθη ἐντὸς ὀλί(ων ἐτῶν' 1 thought 
— myself,é σχέφθην κατ ἐμαυτόν' 
it is— my power, εἶναι ἐν τῇ έξους 
σίᾳ µου — call, ὅσον φθάνει η φω- 
vi —my memory, ap’ ὅτου ἐνθυ- 


wth- 
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witwal 


woduat’ —a trifle, μέχρι καὶ το 
ἐλαχίστου. 

without / οὐϊθάουτ), ἐπ. ἕξω, 
ἐκτός' πρόθ. ἄνευ' from —, ἔξωθεν 
— doors ἐκτὸς τῆς οἱχίας, ἐν ὑπαί- 
θρῳ' --- the gate, ἐχτὸς τῆς πύ- 
Ans’ — Money, ᾖἄνευ χρημάτων. 
—book, µανύάνω ἐκ στήθους, (a- 
νευ βιθλίου )’ — doubt, ἄνευ ἆμ- 
φιθολίας Ἰάναμφιθόλως. 
withstand, ῥ. (παρ. καὶ pet 
withstood ), αντέχω, ὑπομένω" 
ἐναντιοῦμαι, ἀντιπράττω. 
withstander, 0. 6 ἐναντιού, 
wevos, 6 ἀνθιστάμενος. 
withstood. παρ. χαὶ per. τοῖ 
ῥήμ. withstand. 

withwind, 6. μιχρὰ στρόριγξ 
withy, ἐ, λύγινος, εὔκαμπτος. 
τνυα(]98ς6,ἐ.ἀνόητος,ἄφρων,μωρός 
witlessly ,éx.avorirws, ἀφρόνως 
witling, 6. οἰηματίας, δοχη 
σίσοφος, 

witness (ovtrves), ὀ. µάρτυς, 
paptupla’ to give ἢ bear—, µαρ- 
τυρῶ. to bear false —, pev3ouap- 
tup@* to produce —es. προσάγω 
μάρτυρας eye—, ἁπτόπτης µάρ- 
tus’ with α--- αληθῶς'--- box, µέ- 
pos, ἐν ᾧ ἵστανται of µάρτυοες (ἐν 
διχαστηρίῳ). 

witness, ῥ. μαρτυρῶ, ἐπιθε- 
Gad: ὑπογράφω ὣς µάρτυς' θεω» 
ρῶ: εἶμαι παρών.---! ibd! 
witted, ἑ. νοήµων’ θξύνους. 
witticism, ὁ. ἀστειότης, εὖ- 
τραπέλεια. 

wittily, ἐπ. εὐστόχως, εὐφυῶς, 
ἀστείως, 

wittiness, 6. εὐφυέα, ἀστειότης. 
wittingly, ἐπ. ἐκ προθέσεως, 
ἐπίτηδες. 

witty, ἐ. εὐτράπελος, χαρίεις, 
νοήµων' σαρχαστικός, δηκτικός. 
witwal, 6. χρυσοῦς δρυοχο- 
λάπτης (πτηνόν ). 
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wive 
wive (οὐάϊθ), ῥ. vupcedona: 
{ yovatxa ). 
wivehood, 6. ἀξιοπρέπεια τῆς 
sutdyou. 
wiveless, i. ἄνευ γυναικός, 
ἄγομος. 


wively, & γυναιχεῖος. 
wives, πληθ. τοῦ οὖσ. wife, 
αἱ γυναῖχες. 

wiving, ὃ. Ἱάμος | Shak). 
wizard (ovt{apt), 6. μάγος, 
yons’—maiden, Ὑόησσα. 
wizard, é. payeutixds’ συχνα- 
«όµενο; ὑπὸ ''"γων. 

wizen, ῥ. «πραίνομαι. 
wizened, é. ἀπεξηραμένος. 
woad ( οὐώτ], 6. ἰσάτις (βοταν.). 
—dye, ἰσατόχρους. 

Woden, 6. 6 Βόταν (θεότης τῶν 
ἁρχαίων Γερμανῶν ). 

woe, (00d), ὁ θρῆνος, λύπη, 
ἆλγος, Ὑόος, συμφορά. ---ᾖν me | 
atpor!—unto you! ovat ὑμῖν |--- 
negone, xep{duroc¢’ —worn, χατα- 
cpuydpevos ὑπὸ θλίψεων. 
woeful, ἐ. ἐλεεινός, οἰκτρός, τα- 
καίπωρος, ἆθλιος 

woefully, ἐπ. ἐλεεινῶς, οἰκτρῶς, 
"θλίως, 
ννὁθία]ηςθςς, 
θλιότης. 
wold, 6. δάσος, ἀγρός, πεδιὰς 
(Shak. W. Scott). 

wolf (Υούλφ), πληθ. wolves, 
. λύκος 9Ἠθ--- λύχαινα — dog. 
wv ποιμενικός' --- hunting, θηρα 


ὁ, ταλαιπωρία, 


\oxou" —s'bane, ἀκόνιτου (φυτόνι; | ( 


—8'claw, λοχοπόδιον (φυτύν ]' — 
"milk τιθύµαλος (outdv!>—s 
each. εἶδος µήλου. 

wolfish, ἐ. λυκοειδής, ἀδτφά- 
(ος --ΤΑΥΕΠΟΙΕ, ἆἀδηφαγυς ὡς 
λύχος. 

wolverine, 6. h λαίµαργος 
άρατος | ἐν τῇ βοοείῳ ᾽Αμερικῇ |. 
Wolves, πληθ. τοῦ οὐσ. wolf, 


wénder 


woman (γούµαν) πληθ = wé- 
men ( οὐμιν), ὁ. γυνή: ---- servant, 
ὑπηρέτρια * — of the town, δηµο- 
cia, πόρνη᾿ --- hater, prcoydvns.— 
like, yuvacxstoc>—queller, (υναι- 
χοχτόνος (Shak. )— tailor, ῥάπτρια. 
—tired, 6 ὑπὸ γυναικὸς χυδερνώ- 
µενος ἢ συρόµενος Shak). 
woman, ῥ. ἀποθηλύνω (Shak). 
womanhood (yodpavyout), ὁ. 
Ὑυναιχεία pdorc’ to reach—,tpyee 
ται εἰς Wpav γάμου. 

womanish, ἐ, γυναικεῖος, θη- 
λυπρεπής. 

womanishly, ἐπ. γυναιχείως” 
θηλυπρεπῶς. 

wémanisheness, ὁ. τὸ Ύυναι» 
χεῖον, τὸ θηλυπρεπές. 
wéomankind, 6. τὸ γυναιχεῖον 
φῦλον αἱ γυναῖκες. 

womanly, 0. Ὑυναιχοπρεκής, 
θηλυπρεπές. 

womb (γούουμ), 6. κοιλία, 
μήτρα from the very —, é χοι- 
Mas μητρός. 

womb, ὁ. ἐγχλείω (ὡς ἐν χοι- 
Aq). Shak. 

wombat (οὐόμπατ), ἐ. εἶδος 
&extov. 

womby, i. εὐρύχωρος, χενὸς 
(Shak). 

women ( odfpw), (πληθ. τοῦ 
οὖσ. woman), al γυναῖχες. 

won, παρ. χαὶ per, τοῦ 6. win’ 
( κερδίζιυ). 

won καὶ wone, 
Milton, W. (Scott). 
wonder (οὐόντερ), 6. θαῦμα' 
θάµθος, ἔκπληξις θαυμάσιον ἕ-- 
yov' in the name of —, δι) ὄνομα 
Θεοῦ. to promise, ---ὑπόσχομαι 
πολλά» χαὶ ἐν συνθέσει’ --- struck. 
—stricken, —smitten, ἔχπληχτος" 
— working, Sevpatovpyds'—woun- 
ded, κατάπληκτος (Shak). 
wonder, ῥ. θαυμάζω, ἐκπλήσ» 


ῥ. κατοικῶ 
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wonderer 


couat® elpat πδρίεργος᾽--- ed (ati, 
θαυμαστός 

wonderer, 8. θαυμαστής. 
wonderful, ἐ. θχυµάσιος, ἐκ- 
πληκτικός, ᾖὀἑξαίσιος, ἕκτακτος' 
παράδοξος. 

wonderfully, ἐπ. θαυµασίως, 
ἐκπληκτικῶς, ἐξαισίως, παραδόξως. 
wénderfulness. ὁ. τὸ θαυμά- 
σιον, τὸ ἐχπληκτικόν, τὸ ἑξαίσιο», 
τὸ Extaxtov, τὸ παράδοξον. 
wondering, ὁ. ἔχπληξις, 
ννόπᾶθείηᾳ, ὁ. ἐκπληκτιχός. 
wonderland, ὁ. χώρα τῶν 
θαυμασίων ( W. Irving ). 
wonderment, ὁ. ἐχπληξις, θαυ- 
µασμός' (χυδ.). 
νυὀπά(θ)ροιβ, 
ἐξαίσιος. 
wond(e)rously, ἐπ. θαυμα- 
σίως, ἐξαισίως. - 
won't, ἀντὶ will not it —do, 
δὲν κάµνει, δὲν ὠφελε]. 

wont, ῥ. (παρ. wont, pst. wont 
καὶ wonted ), συνειθζω. 

wont, é συνειθισµένος' to be—, 
σωνειθίω, 

wont, ὁ. συνήθεια, ἕξις. 
wonted, ἐ. συνήθης. 
wontedness, ὁ. ἕξις, συνήθεια. 
wontless, ἐ. ἀσυνήθης. 

ννοο (705), ῥ. μνηστεύομαι' πα- 
ραχαλώ, fxetedw' — along, ἔπα- 
νειλημμένως θωπεύω (Moore). 
wo6od (γούτ], ἐ. φρενοδλαδής, 
μανιώδης (Shak. ). 

wood, 0. δάσος, ἆλσος' ξύλον' 
in 8 ---, συγκεχυµένος, ἐν ἆμηχα- 
vig (χυδ.) Kat ἐν σωνθέσεσιν᾽ — 
ant, μύρμηξ τοῦ δάσ.υς' --- ashes 
τέφρα ξύλων' ---- bailiff, δασοφύλαξ 
— beetle, σκώληξ τοῦ ξύλου. --- 
bird, πτηνὸὀν τοῦ δάσους---- bound, 
περιθαλλύμενος ὑπὸ δάσους ἢ ὑπὸ 
Ὀάμνων, ἔχων ξυλίνους στεφάνους 
— brown, ξυλόχρους' ---681ποτ, 


& θαυμάσιος, 
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wood 


ξυλογλόπτης — carving. ξυλογλυ- 
Ruxy? —choir, ἀοιδος τοῦ δάτους 
— cheaver, ὑλοτόμος--οἸο]ιθαῆ-- 
clad, xsxzAupudvos ὑπὸ δάσους’ --- 
coal, ξυλίτης (ἄνθραξ)' — craft, 
δασονοµία' θήρα' — cricket, γρύλ- 
λος τοῦ δάσους’ --- crow, χόραξ τοῦ 
δάσους᾽ ---οτοπηθᾶ, ὁαποστεφής----- 
cut, ξυλογραφία ---οα{(ος, ὑλοτύ- 
pos" ξυλογράφος —cutting, ὕλο- 
topia’ —dove, φάσσα ( πτηνόὀν )*— 
echo, 4/W τοῦ δέσους᾽ --- engra- 
ver, ξυλογράφος' — engraving, ξυ- 
hoypapla’ ξυλογραφιχὴ τέχνη — 
feller, 6Aotopos* — flooring, ξὺ- 
λινον δάπελον ( κοινῶς παρκεττον | 
— fretter, Ooty ( χοινῶς oapaxas)° 
— god, θεὸς τῶν δασῶν ( Σάτυρος 
Φαῦνος, [άν )' —- grouse, τέτοαξ 
( πτηνόν)’ —hole καὶ — house, 
ξυλακοθήκη΄ — knife, κυνηγετική 
μάχαιρα᾽ ---Ίαπά, δρυμών’ ἐ. τόπος 
δασώδης’ --- land fellow, κάτοιχος 
δασώδους χώρας (Shak. )' — land 
sceneries, τοποθεσίαι ἢ ἀπόψεις 
δασῶν —lark, κορυδαλὸς (πτηνόν) 
— louse, φυτόφθειρα (ἔντομον |" 
— measure, pétpov ζξύλου' — 
man, ὑλοτόμος' xuvnyds* — mon- 
ger, «Εξυλέμπορος — market. 
ἀγορὰ ξυλείας ---Ποῖθ, zona a- 
γροτικόν᾽ — nymph, νύμφη τῶν 
δασῶν ἱδρυάς)' --- oak, δούς' --- 
oil, κοπάϊχυν βάλσαμον --- paper, 
χάρτης ἐκ ξύλου" — pavement, — 
paving, ξυλόστρωσις (ὁ ών,----ρῖ- 
geon, ἀγριρπερίστερον᾿ ---ΡΙ]θ, σω- 
ρὸς ξύλων, πυρά’ ---Ιθθῖθ, δασο- 
φύλαξ:---τουῦ ἢ —ruff, ασπερούλη 
( putdy)* — sage, ἐλελίφασχος (xot~ 
νῶς oacxonn wa)'— saw, πρίων 
διὰ ta ζόλα' —screw, ξύλινος xox - 
Mag’ —stand, ξυλαποθήχη (ἐν τῷ 
Σωµατίῳ )’— stone, ξύλον ἄπολε- 
λιθωμένον:---Β0016, θερµάστρα (δις 
ξύλα )' <= vinegar ὄξος sx ξύλου --- 
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wood 


woray 





waggon, ξυλάμαξα" --- ward, δα- 
σοφυλαξ’ — work, ξυλουργικὴ ἐρ- 
γασίχ᾽ --- worm, σχώληξ τοῦ ξύλου 
—wren, φάλτης τοῦ δάσους -- 
yard, ξυλαποθήχη, ξυλών. 
wood, ῥ. ξυλεύομαι, ξυλίζοµαι. 
woodcock, 06. σκολόπαξ ( xor- 
νῶς µπεχάτσα ). 

wooded, ε. δασώδης. 
wooden, ἐ, ξύλινος' ἀγροῖκος, 
ἄκομφος' --- 51968. ξύλινα ὑποδή- 
µατα (γαλ. sabots). 
wooden. ὀ. πενία, ἀθλιότης. 
woodiness, ὁ. τὸ δασῶδες. 
woodless, ἐ. ἄνευ δασῶν, ᾱ- 
δενδρος. 

woodman, ὁ, δασοφύλαξ' ὕλο- 
τόμος” χυνηγός. 

woody, ε. δασώδης' ξύλινος. 
wooer (γοῦερ), 0. ἑραστής, 
μνηστήρ. 

WOOF, 6. χρόκη, ὑφάδιον ( ποινῶς 
ὑφάδι), 

woofy, ἐ. ὑφαντός, πυχνός. 
wooing, 6 µνηστεία to goa 
—,CytH µνηστήν. 
wooingly,ty.é\xvorx; (Shak . 
wool (youd), 6. ἔριον, µαλλίον 
χνοῦς (βοταν)' made of—, éprod- 
¥0¢, µάλλινος---- bearing, épropd- 
pos'—business, ἐμπόριον µαλλίων' 
—card. ξάνσις' --- cloth, μάλλινον 
ὕφαασμα ----{6], ἀκατέργαστον δέρµα 
— gathering, µαταιοπονία. --- 
gathering, ἐ. ἀφηρημένας' — gro- 
Wer, mpobatotpdpos’ — merchant, 
ἔμπορος µαλλίου ἢ µαλλίνων boa- 
σµάτων᾽ --- market, ayopa éprod- 
ων ἢ µαλλίνων ὑφασμάτων' -- 
trade,  ἐμπόριον paddAfour — 
Winder, ἐριουργός. 

woold, 6. περιτυλίσσω. 
woolder, 0. τροχαλία. 


wool(l)en, ἐ. padAtvos‘-—cloth | 


µάλλινον Spacpa:—draper, ἔμπο- 


ρος µαλλίνων Spacudtwv' —goods: 
μάλλινα ἐμπορεύματα"-- merchant, 
µπορος µαλλίων ὑφασμάτων--- 
mill, ἐριουργεῖον in the —, τετυ- 
λιγμένος ἐντὸς µαλλίνων σχεπασµά- 
των(δηλ. ἄνευ ὑποχαμίσου' Shak). 
wool(l)en, 0. µάλλινον ὕφασμα. 
woolfel, 6. χρυσόµαλλον δέρας, 
wéoliness, 0. τὸ ἐριῶδες, τὸ 
μάλλινον. 
wo6oled, ἐ. µάλλινος. 
wooly, ἐ. µάλλινος, χνοώδης, 


woop {(γούπ). 0. πυρβούλας 
(πτηνόν ). 
woos, ὁ. φῦκος (θαλάσαιν 
χόρτον.) 


wootz, 0. χάλυψ (τῶν Ἰνξιῶν!, 

word (οὐόρτ), ὁ. λέξις' λόγος, 
ἔχφρασις'--Β (πληθ), Aoyouayla: 
εἴδησις, σύνθημα (στρατ])' λόγος 
τοῦ (Θεοῦ (θεολογ.]’ ὑπόσχεσις by 
— for —, αὐτολεξεί, κατὰ A 
Ev: with these —s, ταῦτα εἰπών' 
idle —s, xevol λόγοι, pAvapia’ — 
for —, A€Ew πρὸς λέξιν' on ἤ upon 
my —. pa τὴν ἀλήθειαν ! to bring 
—, ἀγγέλλω" to send — to, δίδω 
εἴδησιν to write —, napayyéhiw 
ἐγγράφως' take my —, πἰστευσόν 
μοι" a—with you! va cot elxw! 
Καὶ ἐν συνθεσεσι ---Ῥοοξ, λεξικο- 
λόχιον, λεξικόν' --- bound, δεδεµέ- 
vos διὰ τῆς ὑποσχέσεως᾽ --- οᾶΐἴσ]οας 
— grubber, ἢ -- hunter. G. λεξι- 
θήρας, atpepodixog’ — catching, 
στρεφοδιχία. 

word, ῥ. ἐκφράζω διὰ λέξεων, 
συγγράφω᾽ δίδω ὑπόσχεσιν' φιλο- 
νεικῶ, λογοφέροµαι. 

wordily, ἐπ. πολυλόγως. 
wordiness, 6. πολυλογία. 

wording, 6. συγγραφή, σόνταξις' 
ἔχφρασις' λόγοι’ dog. 

wordless, ἐ, ἄλαλος, σιωπηλός 
| wordy,é πολόλογος,σχοινοτενής» 
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wére — 


wormy 





wore, παρ. τοῦ ῥήμ. weare’ 


( φορῶ). 

work, 0. ἔργον, ἐργασία, πόνη- 
μα, βιθλίον᾽ πρᾶξις' κλάσμα ἐ ἐπάγ- 
γελμα΄ at —, ἀσχολοῦμαι, ἐργάζο- 
par? in foll—, ἐν πλήρει ἐργασίᾳ' 
to go ἴο---,πορεύοµαι εἷς τὴν ép- 
Ὑασίαν pov’ to lay down the ---, 
ἀφίνω τὴν ἐργασίαν. Καὶ ἐν συν- 
θέσεσι --- bag, σάχχος ἐργοχείρου" 
— basket, χάλαθος ἐργοχείρου' — 
bench, τόρνος —day καὶ working 
day, ἐργάσιμος fpépa: — fellow, 
συνεργάτης) ---Ἰοπβθ, épyoataciov 
πτωχοκομεῖον, σωφρονιστήριον’ — 
table, τράπεζα ἐργασίας (τῶν γυ- 
ναικῶν }' — woman, ἡ ἐργάτις, 
ῥάπτρια. 

work, ῥ. (παρ. καὶ μετ. worked 
zat wrought { (ῥώτ. ), ἐργάζομαι, 
κάμνω ἐνεργῶ, ἐκκονῶ, θέτω εἰς 
ἐνέργειαν, θέτω εἰς κίνησιν (μηχα- 
vag κτλ.)’ κεντῶ' ταοάττω ἵ -- 
hard, κοπιάζω’ to — off, ἐπεξεργά- 
ζομαι' ἐκτυπῶ (turoyo.)* to —out 
τελειόνω, περαίνω΄ to — up, xa- 
tepyatoua διερεθίζω, 

workable, ἑ. δυνάµενος νὰ éxe- 
ξεργασθῃ. 

worker, 0. ἐργάτης, ἑργάτις' 
αἴτιος, ἐκτελεστής. διεχπεραιωτής. 

working, ἐ ἐ. ἐργατικος --- clas- 
Bes, ἐργατικαὶ tales: — day, ἐρ- 
Ὑάσιμος ἡμέρα' —man, ὁ ἐργάτης' 
— woman, fh ἐργάτις. 

workmanly χαὶ workman- 
like, ©. épyatixdg? ἐπιτήδειος' χαὶ 
Ex. ἐπιτηδείως 

workmanship, ὀ. ἐργασία, ἕ Ep- 
γον᾽ εἶδος ἐργασίας" τέχνη. 

worky-day, ὁ. ἐργάσιμος ἡμέ- 
ρα (Shak ]. 

world (οὐόρλτ), ὁ. χόσμος, yi, 
οἰκουμένη, τὸ σύμπαν' ἀνθρωπότης 
πλῆθος ἀνθρώπων κοινωνία’ βιωτι- 
χὸν ἐπάγγελμα) χοσμιχὸς βίος Ἰδο- 


ναί» the other —, the — to co- 
me h ἄλλη (μέλλουσα) ζωή” for all 
the—, διὅλον τὸν κόσμον’ in the— 
ἐν τῷχόσμῳ δυνατόν ἴο begin the— 
αρχίζω τὸ στάδιόν µου" ἀποκαθί 
σταµαι᾽ to go into the —, avayw 
pa paxpav’ to go out of the — 
ἀπέρχομαι τοῦ χοσµου, ἀποθνήσκυ' 
80 is {19 ---,τοιαῦτα τὰ τοῦ κόσμου 
to go to {θ ----,νυμϕεύομαι Shak}: 
woman of the —, γυνὴ ὕπανδρος" 
(Shak. ). Kat ἐν συνθέσεσι’ ---ἴλ- 
mous, περιθόητος' — renowned, 
πεφη ισµένος᾽ —wearied, χεχοπια- 
χὼς ex τοῦ βίου’ --- wide, διαδεδο - 
μένος ἁπαντα χοῦ τῆς γῆς without 
— end, εἰς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
worldless, ἐ. ἐπίγειος, ὕπερφυ- 
σιχὸς (Shelley). 

worldliness, ὁ Q. Χλίσις πρὸς τὰ 
ἐγχόαμια, xevodok: α΄ φιλαυτία. 
worldling, 6 6 ῥέπων πρὸς 
τὰς hSova, τοῦ χόσµου. 

wordly, ἐ. xoopixd:, ἀνθρώ- 
πινος, ἐπίχειος, ἐοήμερος, µάταιος, 
—minded, ἐγκόσμιος (6 θηρεύων 
τὰ ἀγαθα τοῦ κόσμου J — min- 
dednes, κενοφροσύνη᾽ ἀγάπη τῶν 
ἐγκοσμίων ἀγαθῶν. 

worm (οὐόρμ ), ὁ 0. σχώληξ, κάμ- 

Ἄ. ἑρπετόν. ἔλμινς θρίψ᾽ καιµεταφ. 

rote συνειδότος᾽ ταλαιπωρίἁ, πο- 
νος ἐν συνθέσεσι:--- eaten, σχω- 
ληχόδεωτος. τετριµµένος, παλαιός" 
—eatenness,to σχωληκοθρωτον---- 
eater, σκωληκοφαγος' — like χαὶ---- 
shaped, oxuwaAz,xoedy¢. 

worm, é.Zonw, σχωληχιῶ΄ ὑπο - 
σχάπτω᾽ ἐκδιώκω, to — out asecret, 
ἀναχαλύπτω μυστικύν. 
worming, 0. παρέμθολον (ναυτ). 
wormling, 6. μικρὸς σχκώλήξ, 


wormwood, 6. βερμούθιον, 
ἀφίνθιον (ποτον ). 
wormy, ἑ. axwAnnuddne - 


ἐπίγειος. 
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worn — would 


rr ιο αασο---οννο-ν--- 


worn, µετχ. τοῦ ῥ. wear, te-| worst, ῥ. χατισχόω, vind. 








τριµµένος. worsted (γοῦστετ], &. ἐοιοῦχος, 
wornil, 6. οἵδημα (ἐπὶ τῆς | μάλλινος) --- manufacturer, ρι: 

ῥάχεως τῶν προθάτων!. υυργός -- stockings, µάλλιναν 
worral, 6, σαῦρα τῆς Αἰγόπτου. | κάλτσαι᾽ --- velvet, μµάλλινον βε” 
worrier, 6. βασανιστής. λοῦδον. 


υνοςτΥὁ.διασπῶ,διαρρηγνύομαι,| wort, 0. ῥίζα, χόρτον καὶ ἐν 
δάχνω, βασανίζω» μεμφιμοιρῶ, βα- | γένει βοτάνη (συνήθως év συνθέσει). 
σανίζοµαι,ἐνογλοῦμαι, ταβάττοµαι.| worth (οὐόρθ), &. ἄξιος, ἀντά- 
worry, 6. βάσανος, ἱνόγλησις, | foc’ —reading., ἀξιανάγνωστος--- 
(Byron) στενοχωρία (W. Irving:. | seeing, aftobdato;>—speaking of. 
worrying, é. ἐνοχλητικός. ἄξιος νὰ ylvstat λόγος --- while, 
worryingly, ἐπ. ἐνοχλητικῶς. | ἄτιος τοῦ κόπου’ {ο Ὀθ---, ἄξιζω᾽ 
worse (οὐόος), ἐ. καὶ ἐπ. | ἔχω περιουσίαν. κτήµατα. 
(συγκριτ. τοῦ bad), χειρότερος, worth, ὁ. ἀξία τιµή, ἀξίωμα. 
yeipotepov'—and --- πάντοτε χει. worthily, ἐπ. κατ) ἀξίαν 
gotepov from bad to —, ἀπὸ τὸ | ἐπαξίως. 
νακὸν Big τὸ χειρότερον' SO much| wéOorthinness, ὅ, ἀξία. 
the—, τόσῳ τὸ χειρότερον' he is; worthless, ἐ. ἀνάξιος, ἄχρη- 
—, εἶνε χειρότερα” he gets —ysi- i στος, ἀνωφελής' ἀχρεῖος. 
ροτερεύει --- bodied, χειρότερος τὸ! worthlessly, ἐπ. ἀνχξίως, a- 
σῶμα και τὸ ἀνάστημα. νωφελῶς. 

worsen, ῥ γίνομαι χειρότερος, worthlessness, 6. ἀναξιότης. 
ναθιστῶ ἸΧειρότερον (Carlyle): xa- | τὸ ἀνωφελές' ἀχρηστία. 
ταθάλλω. νικῶ (Milton). worthy, ἐ. ἄξιος, ἀξιότιμος, 
worship, 06. προσχύνησις, λα» | εὐγενής, ἔντιμος, ἐξαίρετος' κχθα- 
τρεία, σεθασµός' τίτλος, διδόµενος | ods ( ἐπὶ σιδήρον ]. 
εἰς κληρικούς Τοῖ---,σεθασμιώτατε] worthy, ὁ. μέγας ἀνήρ, ἔντι- 
worship, 6. προσχυνῶ, λατρεύω, | µος ἀνήρ' the nine worthies, of 


γεραίρω, τιμῶ. σέδοµαι. ἐννία μεγάλοι ἄνδρες, of παριστα- 
worship(p)er, ὁ. πβροσχυγη- | νόµενοι εἰς τὰς πομπὰς τῶν δηµο- 
τής, λάτρις. τικῶν ἀρχῶν ἐν ᾿Αγγλίᾳ (Fro, 
worship(p)ing, 6. προσχύνη- | ΄Ἔκτωρφ Αλέξανδρο ὁ Μέγα, 
νησις, λατρεία. Ἰούλιος Ιζαΐσαρ, Ἰωσύας, Δασίὸ 
worshipful, ἐ, σεθαστὸς λα- | Ιούδας Μακαθαῖος, ᾿ Αρθοῦρος, 
τρευτός, ἀξιοσέθαστος. Ἡάρολος 6 μέγας. Γ ηδοφρέδος τού 


worshipfully, ἐπ. σεθαστῶς. | Βουλλιῶνος). the worstiest οἱ 
worshipfulness, 0, σέδας, σε- | blood, Ἡ προτίµησ.ς τῶν ἀρρένων 


θασμός. ἀπὸ τῶν θηλέων etc τὴν διαδοχ ἣν 
_worshipless, ἔ. ἁλάτρευτος, | ἢ κληρονοµίαν (vop.). 
ατίµητος. worthy, 6. χαταστῶ σεθαστὀν, 


worst (οὐόρατ }, ἐ. (τὸ ὄπεοθετ. | ἀνυψῶ (Shak). 
τοῦ ἐπιθ. bad), χείριστος, xaxt-| wot, ῥ. γινώσχω (Shak. W.Scott 
στος' the ---, εὑρίσκεται εἰς χειρί- | καὶ Longfellow). 
στην χατάστασιν' do your—! χάµει would (γούτ], nap τοῦ δή». wil] 
ο,τι νοµί.εις, φρήντισον µόνος σου. | 'θέλω]--- that, side! he—pay us g 
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wouna wreckiul 


visit. pac ἐπεσχέπτετο συχνα a — έπτετο avyve'a—be| wrapt, παρ. xat p: wrapt, παρ. xat pit. τοῦ ῥήμ. 
philosopher.é κατὰ φαντασίαν φι- | wrap (nsp'6x?.Aw). 


λόσοφος a—be ΤἱΟ],ὁ κατὰ pavta-| wrasse ( ῥάς), 3. εἶδος ἰχθύος. 
σίαν πλούσιος. wrath ( (ῥάθ ). 6. ὀργή, ὐυμός, 
“wound (οὐάουντ), 6. τραῦμα, ἀγανάκτησις' —kindled, πλήρης 
σληγή, nat μεταφ. θλῖψις. λύπη᾽-- ὀργῆς. 
“wort, ἰαματικὸν τῶν τραυμάτων wrath, ἐ, ὀργίλος (Shak. ). 
χόρτον' — worn, ἐξησθενημένος éx wrathful,?. ὀργίλος, εὐερέθιστος 
τῶν πληγῶν. wrathfully, ἐπ. ὀργίλως, 
wound, 2. τραυµατίζω. wrathfulness, ὁ, ὀργή. 
wounded, & τραυµατισθείς, wrathless, é. ἄνευ ὀργῆς, ἄχολος 
πληγωθείς. wrathy, ἐ. ὀργίλος (λίαν πα- 
wounder, 6. τραυµατιστής. pwoytopevos ]. 
wounding, ὁ. τραυματισμός. wreak (ῥήκ), ῥ. προξενῶ' ἐκ- 
woundless, ἑ. ἄτρωτος, ἁπλή- | δικοῦμαι, ἱκανοποιοῦμαι' ξεθυµαίνω 
Ὕωτος. { κοινῶς ]' to — vengeance upon, 
woundy, ἐ. μέγας, δεινὸς (χυδ). | ἐκδικοῦμαι" to— ruin upon, φέρω 
wove, παρ. τοῦ ῥήμ. weave’ — | χαταστροφήν ( Shelley ). 
{Spatvw) paper, χάρτης στιλπνὸς| wreak, 0. ἐχδίκησις" ---Β (πληθ) 
(γαλ. papier velin ). eSders ὀργῆς ( Shak. }. 
woven, μετ.τοῦ f. weave, dpay-| wréakful, ἐ. odéxd:x0¢, ἔχδι- 
τός, ὑφασμένος. γητικός' ἄνριος (Shak. |. 
wow (οὐάου], ο. ὑλαχτῶ (xor- | wréakless, ἐ, πρᾷος, γλυχύς, 
vas γαυγζω). ἀδύνατος. 
raith (ῥαίθ], 5. ξαφένισις υυντέα τἃ (70), 0. στέφανος, 
προσώπου πρὸ τοῦ θανάτου του Ἡ στέμµα,πλέγμα" κοχλίας’ —of snow, 
ptxodv μετὰ τὸν θάνατόν του. θύελλα χιόνος, 
wrangle (ῥάγχλ), 6. ἔρις ot-| wréath(e), ῥ. τυλίσσω, πλέχω 
λονειχία. στέρω᾽ περιπλέκομαιμπεριτυλίσσοµαι 
wrangle, ῥ. φιλονεικῶ. wréathen, ἐ. πεπλεγµένος, πε- 
wrangler, 6. prddvetzoc: βρα- ριτετυλιγµένος. 
σευθεὶς ᾿φοιτητῆς ( év τῷ Πανεπιστη-| wréathless, ἐ. ἄστεπτος, ἄστε- 
pin τῆς Κανταθρηγίας ). φάνωτος, 
wranglesome, é. ἐριστ'χός. wréathy, ἐ. GTPENTOS, ἔλιχοει» 
wrangling, 6. ἔρις, φιλονειχία. | δής, βοστρυχώδης᾽ ἐστεμμένος. 
wrap (bax). ῥ. περιθάλλω,πε-| wreck (ῥέκ), 0. ναυάγιον, %a- 
Ριτυλίσσω, περιχαλύπτω. ταστροφή, ὄλεθρος ἐρε/πια" to go 
wrappage, 6. περιτύλιγμα, | to—, πίπτω els ἐρείπια, Χαταστρε- 
περικάλυμµα. ρομαι’ --- master, φύλαξ τῶν ναυ- 
_ wrapper, 6. ὁ περιχαλόπτων. | αγίων. 
© περιτυλίσσων τὸ περίθληµα 7] wreck, ῥ. ναυαγῶ, καταστρέφω 
περικάλυμμα΄ τὸ περιχάλυµµα (B= | διαροήγνυµαι. 
Άλιοδ. ). wrecked, 6. ναυαγός. 
wrapping, é. περιτόλιξις᾽ --ᾖ wrécker, 6. Ἀλέπτης ναυαγίωνο 
coat, πλατὺς ἐπενδύτης ---ρ8Ροτ, | wréckful, 6. προξενῶν ναυά- 
χάρτης δια περιτύλιγμα. Γγιον” καταστρεπτικός. 
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wren 


writeress 


ll TT TT ὐ--- 


wren (pév), τροχίλος (πτηνόν). 
wrench (ῥέντς), 6. βίαιον τίνα- 
μα) στρόφιγξ (µηχαν ). 
wrench, ῥ. τινάσσω βιαίως, συ- 
στρέφω, λυγίζω: ἐξαρθρῶ (τὸν πό- 
δα }' — open, ἀνοίγω διὰ τῆς βίας 
—,iron, ὁ κοινῶς λεγόμενος λοστός 

wrest (féat), ὃ, διαστροφή. συ- 
στροφή’ ἄρθρωσις' χινητική δύνα- 
pte (Shak. ). 

wrest, ῥ.ἀποσπῶ, στρέφω, στρε» 
6λῶ, διαστρέφω (τὴν ἔννοιαν '. 

wréster, 6. διαστροφεύς, ἅρπαξ 
wréstle (ῥέστλ), ῥ. παλαίω, 
ἀγωνίζομαι, ἴο--- 8Ρ8ΊΠ, ἀντιπαλαίω 
wrestler, 6. παλαιστής, ἀγωνι- 
atric’ αθλητής. 

wréstling, 0. πάλη’ — place, 
στάδιον. 

wretch (ῥέτς), ὁ. ἆθλιος, έλεει- 
νὸς ἄνθοωπος' πονηβὸς (εἰρωνικῶς) 

wrétched, ἐ. ἆθλιθς, ταλαίπω- 
ρος, φαῦλος, ἀχρεῖος. 

wrétchedly, ἐπ, ἆθλίως, τα- 
λαιπώρως, φαύλως, ἆ χρείως. 

wreétchedness, 6. ἀθλιότης, 
ταλαιπωρία, φαυλότης. 

wreétchless, ἐ. αµελής, ἀκηδής 

wriggle (ῥ1λ), 6. duyGe χαὶ 
λυγίζομαι' σείω ( thy οὐράν )'— off 
ἐκτροχιάζομαι (ἐπὶ σιδηροδρομ.)--- 
into, εἰσχωρῶ᾽ ---οαί, ἐξέρχομαι, 
ἐκτυλίσσυμαι. 

wriggler, 6, ὁ λυγιζόµενος, ὁ 
καμπτοµενος. 

wriggling, 0. λυχισμός, κάμ- 
ds*— motion, ὀφειδιοειδής χίνησις. 
wright (bate ), 0. τεχνίτης, ἐρ- 
yatns (συνήθως ἐν συνθέσεσι :) cart. 
—, ἁμαξοποιός' ship —, ναυπηγός. 

wring (ῥίγκ), ὃ (παρ. καὶ per. 
wringed χαὶ wrung), στρέφω, συ- 
σειέφω, ἐκθλίξω (ὔδωρ) λυγίζω, 
πύζω, sopra φυστρέφοµαι, λυγί- 
Gouev to—from, ἀφαρπάζω' to— 
aff, Αποσπῶ, to—out, ἐκθλίδω. 


Wing, 0. συατροφη τῶν χειρῶ 
σημιῖον λύπης], λύπη: ὀὁδύνη, 
wringer,6. στραγγιστής, meaty 
wringing, 6 O.cuctpoor, ἐκπίτσι 
ἔκθλιψις ( asmpoppod {wy )—wet 
ὑγρὸς πρὸς ἔκθλιφιν. 
wrinkle (ῥίγχλ ), 6. ῥυτίς' atu 
χή, ἀνωμαλία" —browed, μὲ συ 
νεσταλµενας ὀφρῦς. 
wrinkle, 6. ῥυτιδῶ, ῥυτιδοῦμαι 
wrinkled, ἐ, ἐρρυτιδωμένος. 
wrist (ῥίστ', 6. καρπὸς ti. 
χειρός. —band, περι Χειρίδιον (κοι 
vos pavixéstiov): — joint. Ἡ διαρ 
θρωσις τοῦ καρποῦ τῆς χειρός, 
wristlet, 6. δεσμὀς κατὰ τὸν 
καρπὸν τῆς χειρὸς (πρὸς στερέωσ" 
τῶν χειροχτίων). 
writ, παρ. χαὶ per. τοῦ ῥήμ. 
write’ (ypaqw). 
writ, ptt), 9. ypaoh (ἴδίως th 
holy —, § η ἁγία γραφή ]' ἔγραςον 
διαταγή, ἔνταλμα, αλήτευσις.--- 
of capias, ἔνταλμα συλλήψεως'-- 
of inquiry, διαταγη ἀνακρίσεως 
(Shak.). 
writative (ῥαίτατιθ], ἐ, xodv- 
γράφος (Pope }. 
write, (Patt! 6. ( παρ. wrote, 
μετ. writ χαὶ written, Ἰράφω, 
Καταγράφω, ἀντιγράφω, συγγραφω. 
ἀγγέλλω ἐγγράφως" to — one 8 
self, ὑπογράφω wc to —in prose, 
γράφω εἰς πεζὸν λόγον᾽ to—ip 
verse, γράφω εἰς στίχους. — to 
down, χαταγράφω, απογράφω, 
συγγράφω᾽ --- off, γράφω xat ἀπο- 
στέλλω (2motohdc-) ἐντιγράφω (Ao- 
yaptacp.dv)* — out, προγ: οάφω᾽ Ἱρά- 
φω ἐξ ὁλοχλήρου (τὸ ὄνομά pov)’ 
to—for, Rapayyeddw i δι’ ἐπιστολῆς. 
to— back, ἀπαντῶ (εἷς ἐπιστολήν» 
writer, 6. Ὑραφεύς, ἀντιγρα- 
φεύς, ὑπάλληλος' συγγραφεύς, συν” 
TART Ge 


writeress, 0.) svyyp2 2853. 
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writership _ x 


is 
writership, 6. θέσις  tpyov| wronger ( ῥόγκερ), 0. 6 ἀδικῶν, 
[ραφέως 4} ὑπαλλήλου. 6 βλάπτων. ) 
writhe (ῥάϊδ), 6. συστρέφω, δια” wrongful, ἐ. ἅδιχος, παράνο- 
στρέφω, συστρέφοµαι, σφαδάζω. | 1206, προαθλητικός" βλαπτικός. 
writhen, ἐ.στριμμένος (Dryden) wrongfully, ἐπ. αδίκως, παρα” 
writing (ῥάϊτιγκ), ὁ. γραφή, | νόµως, προσθλητικῶς" βλαπτικῶς. 
ράψιμον, συγγραφή, διατριθή, , wrongly (ἑόγκλυ), ἐπ. ἀδίκως, 
σύγγραμμα, βιθλίον' Eyypagov, a- ἐσφαλμένως. , 
πόδειξι, ἐξόφλησις--Β (πληθ.)| Wrongness, 0. στρεθλότης, ᾱ- 
ἔγγραφα΄ ἀρχεῖα' --- book, τετρά- | πάτη, ἀδιχία. ἀνακρίδεια. 

διον. — desk, γραφεῖον. --- ἀίδ-| wrote (βώτ], παρ. τοῦ ῥήμ.. 
mont, ἀδάμας τῶν δελουργῶν' --- | write (γράφω). 

master, διδάσχαλος καλλιγραφίας' 
---Ρ8Ρ65, χάρτης γραφικός’ — pen, 
γραφίς' -- school, σχολεῖον γραφῆς 
ἢ µάθηµα καλλιγραφίας’ --- table, | wet. τοῦ ῥήμ. work ), ἐπεξειργα- 
γραφεῖον. σµένος ---ἴτοΏ, σίδηρος σφυρήλα- 


wroth (ῥώθ), ἐ. sig ἄκρον πα- 
written, (ῥέτιν), pet. τοῦ ῥήμ. tos’ — nails, ἦλοι σφυρήλατοι. 


ρωργισµένος. 
wrought (fot), (παρ. καὶ 


write) γεγραμµένο:’ written hand,; wrung, nao. xat pet. τοῦ ῥήμ. 
τὸ yeypappevov’ — law, γραπτός, | wring’ στρέφω, συστρέφω, λυγίζω. 
θετικὸς νόμος. wry (pat), & στρεβλός, διεστραυ- 

wrong (dx), ἐ. ἐσφαλμένος, | pévoc, στραθός' to make — faces, 
φευδής, ἄτοπος, ἄδικος' at the— | xdpvw μορφασμούς, διαστρέφω τὸ 
time, év καιρῷ ph εὐθέτῳ' to hear | πρόσωπον᾽ to put a—sense upon. 
—, παραχούω΄ to take a— cour- | στρεθλός ἐννοῶ. Kat ἐν συνθέσεσι: 
se, λαμθάνω ἐσφαλμένην διεύθυνσιν | --- legged, stpabocxeArs* — mou- 
Iam—, ἔχω ἅδιχον' wright and | thed, στρσθόστοµος᾽ —neck, στρα- 
--δίχαιχ καὶ ἅδιχα. θολαίµης---- neck day, Ἡ ημέρα 

wrong, ἐπ. ἐσφαλμένως, ψευδῶς | τῆς ἐκτελέσεως κεφαλικῆς ποι- 
ἀτόπως. ἀδίχως, γῆς (χυδ.). 

wrong, 6. ἀδιχία, ἀπάτη" you| wry, ῥ. διαστρέφω, στρεθλῶ, 
are in the —, ἔχεις ἄδιχον' to| κάμπτω' διασιρέφοµαι, στρεθλοῦ- 
do —, ἀδιχῶ, βλάπτω. Kat ἐν συν- | wat, χάµπτοµαι. 
ῥέσεσι: ----4οθΣ, ἄδιχος, καχοποιής | wryness (ῥάϊΐνες), 0. στρεθλότης 
—doing, ἀδικία' --- 11θδᾶ, διε-| wynd (οὐάϊντ), 0. στενωπὸς 
στραμμµένος' — timed, ἄκαιρος. (ἐν Σιχωτίᾳ]. 

wrong, ῥ. ἀλικῶ, βλάπτω, ζη-| wyvern, ὁ, πτερωτὸς Opts (τῶν. 
pia λυπῶ I am —ed, μὲ ἀδικοῦσι | οἰκοσήμων ). 


X 


~ 9 76) tt Christ, Χριστός Χπι, ἀντὶ Christe. 
cod Αγγλικοῦ ἀλφαθήτου. X. &:|mas, τα Χριστούγεννα" Xn, avert 
εριθμ.ἀντὶ 10.Χ.κατὰ cuyxoniy dv- | Christian, Χριστανος (ὄνομ.. κύριον). 
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X, τὸ εἶκοστὸν τέταρτον γράμμα 








xanthic 


xanthic (ζάνθικ), ἐ. 
ξανθικὸς ( χηµ.). 

xanthium (ζάνθιουμ ), a. ξάν- 
θιον (βοταν.). 

Χθηπίόσθηθ (ζαντόζεν), 5. ξαν- 
θόγενον (χημ. ). 

xénia (ζήνια), 6. τὰ ξένια. 

xenoddochy (ζηνότοχυ i, 6. φι- 
λοξενία. 

xerasia (ζηρέζια), ὁ. ξηρασία 
τῆς χόµης. 

xerégraphy ([ζηρόγραφυ ), ὁ 
ξηρογραφία, 

xerophagy, 4. ξηροφαγία. 


ὑπόξανθος, 


yarrow 


xerdtes (ζηρότις), 6. ξηρότης 
τοῦ σώματος. 

xiphias (ζίφιας]),ὀ. ξιφίας (ty 85.) 

xiphoid (ζἱφοῖτ ), ἐ ξιφοειδής. 

xylite (ζὐλαῖτ), ὁ. Ευλίτης, 

_xylographer ( ζαξλόγραφερ ), 
ὁ ξυλογράφος, 

xylographic, As ξυλογραφικός. 

xylography, 6. ξυλογραφία. 

xylophagon ( CatAogéyoy }' 0. 
ξυλοφάγον ( Evropoy ), 

Kystos (Clsto¢), ὁ 0. OTOX σχεπαστή 

xyster (ζἱστερ), ὁ, ξύστρον (χειρ. 
ἐργαλεῖον). 


Y 


Y ( ovat), τὸ εἰχοστὸν πέµπτον 
γράμμα τοῦ )Αγγλικοῦ ἀλφαθήτου. 
yacht (ict), ὁ, θαλαμηγὀς(πλοϊον) 
‘steam ---,θαλαμηγὸς (ἀτμόπλοιον). 
yachter ( ἱότερ), 0. κυθερνήτης 
Ἡ ἰδιοκχτήτης θαλαμηγοῦ. 
yachting (idttyx), 6. πλοῦς 
Sta θαλαμηγοῦ. 
yachting-man, 6. ὁπλέων διὰ 
θαλαμηγοῦ. 
yaffle (iar), ῥ p. pout (χυδ) 
yager (ἰέγερ], 6. εὔζωνος ἢ 
ἀκροθολιστής, (στρατ.). 
yak, 0. βοῦς (τῆς Θιδέτης). 
yam, 6. διοσκουρία (εἶδος γεω- 
µήλου᾿ φυτὸν θερμῶν αχλιµάτων ). 
Yankee (χιάνκη), 0.’ Αµερικα- 
νὸς {τῆς βορείου ᾽Αμερικῆς). 
Υάπκθθ-ἀοοά]1θ,ό.ἐθνικὸν ἆσμα 
"τῶν βορείων ᾽Αμερικανῶν. 
yankee-like,é. ὡς ᾽Αμερικανός 
yankee-notions, 6. τρόποι 
᾽Αμερικανοῦ. 


yap (ytd), 6. ὑλαχτῶ (γαυγίζω). 


yapon, ὁ. τέίον τῆς νοτίου θα- 
λάσσης. 





yard (γιάρτ), 6. γιάρδα ( µέτρον 
περίπου δύο πήχεις)" xepala (πλοίου) 
— chains, αἱ ἀλύσεις τῶν χεραιῶν 
(τοῦ πλοίου })---- stick, ξυλίνη γιάρ. 
δα (τὸ µέτρον). 
yard (γιάρτ), ὁ. αὐλή, προαύλιον 
liberty of the —, Ἡ ἄδεια τῶν διὰ 
χρέη καταδίκων va περιφέρωνται 
ἐντὸς ὡρισμένου χώρου ἢ αὐλῆς — 
gate, αὐλόθυρα) farm —, ἔπαυλις. 
yard, ῥ. nepixrelw (κτήνη) ἐν- 
τὸς αὐλῆς, 
yare (ιέρ), & ἐλαφρός, ταχύς, 

τλόθυμος, ἐπιτήδειος 

yarely, ἐπ. ἐλαφρῶς, ταχέως, 
προθύµως, ἐπιτηδείως ( Shak). 
Yarn, 6, νῆμα' µῖτος (διηγήσεως) 
διήγημα" to spin a Ίοιρ ---, διη- 
γοῦμαι ἐκτεταμένηνίστορίαν' —blea- 
ched linen, ὕφασμα λινόν (λενκα- 
suévov)*—Wweaver, νηµατοποιός'-- 
windle,, τολύπη 

yarr,$ sxplGusrobs8Bévras( cata 
yarrish, ἐ. στυφός, πικρὀς (χυδ). 
yarrow (Ὑιάροου ], ὂ. ἀγήρα- 
τον (φυτόν ). 
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yérum 


yerum (Υιέρουμ). ὀ. γάλα (χνδ/. 

yatagan, 0. γιαταγάνι (τουρ- 
αικἡ μάχαιρα]. 

yate (vit), ὁ. πύλη, xt (χλιδωτη 
θύρα (χυδ. ). 

yaulp (γιώλπ) καὶ yaup, 
(yiir), ὁ. χλαυθμηρισμὸς (Bpégaus) 
owvh (xinvod)* (ἐν Lxwrlg). 

yaulp 4 yaup, 6. κλαυθµηρίζω 
φωνάζω (ext πτηνῶν ]. 

yaw (716), ῥ ἐκτρέπομαι, ἐκ- 
κλίνω, σαλεύω ( ἐπὶ πλοίου). 

yaw, 0. παρεκτροκἢ (πλοίου). 

yaw (γιώλ),ο. λέμθος, πλοιάριον 

yawn (γιών ), 6. _ Laopn ate (xor- 
νῶς γασμουβητόν)» ἄνοιγμα, χάσμα 

yawn, ῥ. χασμῶμαι, χαίνω' ἐ- 
πιθυμῶ, ποθῶ' προχκαλῶ δια χασμή- 
σεως | Young }. 

yawner, 0. 6 χασμώμενος. 

yawning, é. /ασμώδης, ὑπναλέ ος 

yawning, ὀ. χάσμησις" — is 
catching, 4 χάτµησις εἶναι χολ- 
λητική. 

yawningly, 
ὑπναλέως. 

yelad (ἱκλάτ), (αντὶ clad:, é. 
ἐνδεδυμένος (Shak. Byron). 

ycléped (ἰκλέπτ |, &. ὀνομαζό- 
μενος, καλούμενος (Shak), 

ydrad, ἐ. φοθερός. 

ye(yte), ἀντων. =you, ὑμεῖς, σεῖς 

ye, συγχοπὴ τοῦ the. 

yea (yl καὶ γαὶ ) ἐπ. ναἰ, μάλι- 
στα, βεθαίως' say —and nay. εἰ- 
πὲ ναὶ καὶ ὄχι, 

yea, 6. to vat (ἐν τῇ βουλῇ )' 
the —s have it, τὸ vat ὑπερτερεῖ. 

yéan (yiv), 6. γεννῶ (ἐπὶ προ- 
θάτων) Shak. 

yéanling (yivityx), ὁ. ἁμνός 
{ αικρὸν πρόθατον ). 

year ( y'p ), 0. Eroge —s (πληθ), 
τα ἔτη, η ἡλικία' a—, Ev Ero: ἐ- 
τησίως' 


by —¥ after—pera ἕν 


ἐπ. χασμωλῶς, 


yéllow 





ἔτος' every third —, κατά τριετίαν” 
last —,t» παρελθὀν ἔτος' next — 
τὸ ἑπόμενον ἔτος new —s day, 
Ἱμέρα τοῦ νέου ἔτους' leap —, :(- 
σεχτον ἔτος' in —s, yécwv' to get 
into —s, γηράσκω΄ to bear one’s 
—s woll, διατηρεῖσθαι κχαλῶς διὰ 
thy Ἠλικίαν του' --- book, χρονι» 
xov (vou ). 

yéarling, 6. ἑνὸς ἔτους (ζῷ)ν). 
yearly (ylpAv), &. ἐτήσιος, καὶ 

π. ἐτησίως. 

“yearn (yéow ! 6. ποθῶ, ἐπιθυμῶ 
συµπάσχω, φοδοῦμαι, λυποῦμαι: 
λυπῶ, ἐναχλῶ” to — upon, towards 
ὀργίζομαι. : 
yéarning, ὁ. 
συμπάθεια. 
γόασπίηρ, ἐ. ἐπιθυμητός ποθητός 
yéarningly, ἐ ἐπ. per’ ἐπιθυμίας 
μετὰ πόλο». 

yeast ( ylor), 0. ζύμη (χοινῶς 
προζύμιον |* ἀφρός. 

yéasty, ἐ. ζυμωτικός' ἀφρώδης 
yelk ( yAx) 6 0.6 xpoxi¢ τοῦ ὡοῦ. 
yell (ver ), ὁ 0. ὑλαχή, κραυγή --- 
of murder, ἀλαλαγμός. 

yell, ῥ. φωνάζω, ἀλαλάζω, ὕλα» 
κτῶ (γαυγίζω). 
yélling, ὁ, 
κραυγή. 
yéllow (Υέλοου], ἐ. κίτρινος, 
ὠχρός, χλωμός, ξανθός' ζηλότυπος 
Kat ἐν συνθέσεσιν' — amber, ἤλε- 
ztpov'—bird κίτρινον (ἆμεριχα- 
νιχόν) πτηνόν᾿ — boy, χουσοῦν νό- 
μισμα (χυδ.)' — bunting, χλωρὶς 
{πτηνόν) —earth, ὤγρα᾽ --- fe- 
ver, ἵκτερος {νόσος |: — haired, 
FavicOore> — jaundice, ἵκτερος (νό- 
oo¢)'—parsnep, καρόττον (ουτόν) 
— root, ξανθόρρζα ( gutdv): — 
Ware, χἰτρινον χῶμα (ἐξ οὗ χατα- 
οχευάζονται πήλινα σχεύη χιτρίνου 
χρώματος)’ —waterflag ὑδάτι- 


ἐπιθυμία, πόθος, 


ὀλολυγμός, φωνή, 


ἔτος. every—,ava nav ἔτος, κατὰ { vov Aclotov’—wort, χλῶρον (putov)_ 
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yellow 


yellow, ὁ το κίτρινον χρῶμα. 
yéllow, 5. Χρωματίζω διὰ χι- 
τρίνου χρώματος; χιτρινίζω, ὦ χριῶ, 
yéllowish, ἑ, ὑποχίτρινος, ὑπό- 
ξανθος. 

yéllowness, 6. τὸ χίτρινον χρῶ- 
μα" ἵκτερος ζηλοτυπία ( Shak. ). 
yelp (γέλπ], ῥ. ὑλακτῶ ( κοινῶς 
γαυγζω). 

yélper, ὁ. ὁ ὑλακτῶν. ἄγριον 
θηρίον. 

yelping, o. blaxh (γαύγισμα). 
y énite (ylvatt),o.¢vitns(dpuxtov). 
yeoman, (γιόµαν ). πληθ. yeo- 
men, 0. αὐλικὸς θεράπων, ὀπαδός᾽ 
φύλαξ, ἐπιστάτης' ---οί the guard 
αὐλικὸς σωματοφύλαξ --- of the 
powder room, φύλαξ τῆς πυριτιδα- 
ποθήκης᾽ ---οἳ the robes, φὐλαί 
τῆς αὐλικῆς ἱματιοθήκης' --- of the 
( silver) scullary, φύλαξ τῶν ape 


γυρῶν σχευῶν (τῆς Αὐλῆς ]'--οἵἳ 


the wine cellar, ἀρχιοινοχόος | τῆς 
Addis )* — of the water-side, ἐπι- 
θεωρητῆς τοῦ Ταμέσεως ( ποταμοῦ 


yoke 


yéster, éx. Κθές. 

yésterday, ὁ 0. h χθεσινη μέρα. 
yésterday, ἐπ. χθές the day 
before ---'προχθές" till —,Ee χθὲ, 
και ἕως προ μικροῦ. 

yéstern, ἐ. χθεσινός, 

Φόὁρίοθς- night (3 ἵέστερ-ναϊτ], 
ὁ. η χθεσινη νύξ’ καὶ ἐπ. χθὲς τῇ’ 
νύκτα. 

yesty, é. ἀφρώδης. 

yet (yér) ἐπ. προσέτι, πρὸς τού- 
τοι, ἀχόμη' σύνδ. ἀλλά, ὅμως" 
as—, µέχρι τοῦδε’ not—, ὄχι ᾱ- 
κόμη΄--- more, ἔτι μᾶλλο». 

yew xa. yéwtres, 0. σμῖλας 
[δένλρον)’ καὶ τὸ ξύλον τοῦ σµλαχος. 
yéwen, é. ἐκ σµίλακος. 

yex (γέξ), 0. λυγξ, λυγμός. 
yex, 5. λύζω(κοινῶς ἕ ἔχω λόξιγκα) 
yield ( yiAt), 5. ἀποδίδω, axo- 
φέρω (ἐπὶ ἀγρῶν ἢ Ἀτηνῶν }* πα- 
ράγω, δίδω, παραχωρῶ' παραδίδω 
(— up | the gost. to πνεῦμα) δίδω 
τὴν ἄδειαν, συγχωρῶ, συναινῶ" 
ὑποτάσσομαι, ὑπείχω, ὑπο κωρῶ” 





ἐν Aov8ive )—pricker, ἔφιππος σω- | I—to it, συναινῶ εἰς τοῦτο: to— 


ματοφύλαξ ( W. Scott). 
_yeomanly, ἐπ. στρατιωτικῶς, 
ὡς ὁπαδὸς ἢ φύλαξ. 

yedOmanry, 0. οἱ γεωρχυῦ οἱ 
σωματοφύλακες" h ἐθ,ορυλαχή, 5, 
ἐἔθνοφρουρά, 

ΥθΣΙ(γέρχ],ὀ. τίναγµα, λάκτισμα 
yerk, τινάσσω" to —out 
λακτίζίω (ext ἴἵππου). 
yérker,6.6 τιάσσων,ὁ λακτίζων. 
yér-nut, 6, ὕδνον, (εἶδος γεω- 
μήλου). 

yes ( yés), ἐπ. var, καὶ 6. τὸναἰ. 
yest, 0. (sux ἀφρὸς ‘Shak, ). 
yest ἀντὶ yésterday, Χθές. 
yéster (γέστερ), ἐ. χθεσινός---- 
evening. χθὲς τὸ ἑαπέρας — mor- 
ning, ; ts τὸ πρωΐ. -- sun, 6 χθς- 
σινος ήλιος, τοι χθές. 


to the times, ὑπείχω els τὰς πε- 
CLOT RGEC, 

yield, o. κέρδος, ὠφέλεια. ἔχμε- 
τάλλευσις (ὀρυχείου ). 

yielder, o. παραχωρητής, πού- 
θυµο:, ὁ ὑποχωρῶν' — up, ὁ πα- 
ῥραδίδων τὸ πνεῦνα (Shak). 
yielding, &. δίδων πρόσοδον, 
συμφέρων’ πρόθυμος, ενδοτικός. 
yieldingly, ἐπ. ἐνδοτικῶς, προ- 
θύµως, 

yieldingness, ὀ. εὐφορία' ὗπο- 
χώρησις, προθυμία, ἐνδοτικότης. 
yodle, ῥ. δω ἤ φωνάζω µε- 
λῳδικῶς. 

yojan (Υιότσαν), 6. µέτρον a- 
ποστάσεως ὃ μιλίων (ἐν ταῖς ἀνατ. 
νλίαις). 

yoke (idx) ὁ. ζυγός ( xal wero.) 
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χεῦγος' — devils, ζεῦγος διαθ... 


(Shak. ): — fellow xat— mate, 
σύντροφος, συνεργάτης, σύζυγος (6 
καὶ h),— strap. ζυγόδεσµον. 

yoke, ῥ. ὑποθάλλω els ζυγόν᾿ 
ὑποτάσσω" Evovw, δεσµεύω, ἐμ- 
ποδίζω. 

yokel, 6. ἀνύητος, ἀγροῖκος' --- 
coach, ἀγροτιχκὴ ἅμαξα. 

yolk ({όλκ), ὁ. ὁ xpoxdg τοῦ ὠοῦ. 

yon(d) καὶ yonder, ἐ. éxetvo:, 
ὁ ἐκεῖ πέραν. 

yon(d) xat yonder, 
ναντι,͵ ἐχεῖ, 

yonker ( yodyxep) 0. νεανίας 
(γερμ. Junker |. 

yore (ἱόρ ], ἐπ. πάλαι, πρὸ πολ- 
od" οΓ----μἄλλοτε' in times (ἡ days) 
ο{---,τὸ πάλαι, εἷς Χρόνου: παλχιούς. 

York (χιόρκ], ο. Ἡ πόλις ‘Yop- 
xy (ἐν ᾽Αγγλία).--- pitch, Χλίσις 
50 βαθμῶν (τῆς ῥοχάνης ). 

you (7296) ντων, προσωπ. ὑμεῖς, 
σεῖς' --- seo, βλέπετε, 

σου ἆ αντὶ you would. 

you'll ἀντ you will. 

young (Υγιούγχ], ἐ. νέος ἄπει- 
pos’ 8 -- man νέος ἀνήο' a —girl, 
νέα κόρη — wife, νεόνυμφος γυνή 

young. 0. τέχνον, βρέρο:’ vz00- 
σὸς (ἐπὶ ζῴου). 

younger, συγκρ. τοῦ young, 
νεώτερος. 

youngest, ὑπερθ. τοῦ young, 
VEWTATOS. 

youngish, ἐ, νεαρός, veavixds. 

youngling, 06. νέον ζῷον' παι- 
δαριον. 

youngly, ἐ. νεανιχός. 

youngly, ἐπ νεανιγῶς. 

youngster (yidyxotep), 0. 
παιδάριον. 

younker, ὃ. νεανίας ἄνθρωπος 


ἐπ, ἁπί- 


— yunx 


ἄπειρος (Shak): δόχιµος (στρατ 
ἢ ναυτικός). 

your(yiovp),avt. ὑμῶν, budrepos 

yours, ἐ. ὑμέτερος, ἰδιχός σου΄ 
this 18 ----, τοῦτο εἶναι ἰδικόν σου 
Ι am—, διατελῶ ὑμέτερος ἢ σὸς 
(ἐν τέλει ἐπιστολῶν )' — truly, ὅ- 
λως πρόθυμος ὑμῶν ( ἐν τέλει ent 
στολῶν). 

yoursélf (γιουρσέλφ) (πληθ- 
yourselves), ὑμεῖς αὐτοί, σὺ αὐτός- 

you-stone, 6. εἶδος κινεζικοῦ 
λίβου (douxr. ]. 

youth (γιού), ὁ, νεότης, ἀνμῆ 
hi txlac: οἱ νέοι" νεανίας' the edu- 
cation of —, h ἀνατροφὴ τῶν νέων 
from —,é% παιδικῆς Πλιχίας, παι- 
διόθεν' the flower οἱ, ---,τὸ ἄνθος 
τῆς ηλικία: the fire of —,h ὀρμῆ 
τῆς νεότητος' the freshness of—, 
τὸ γεαρὺν, 

youthful, ἐ. νεανιχός. 

youthfully, ἐπ. νεανικῶς, 

youthfulness, O. τὸ νεανικόν. 

youthhead (Υιούθχαιτ), 6. ved- 
τις (Southey ). 

youthly, ἐ. νεανιχός, νέος. 

yorwl( yi )ῥ.ὑλακτῶ(ὡς χύων). 
y-ravished ἀντὶ ravished, 
(Shak.)* ἠρπαγμένος. 
y-slakedavtt slaked (Shak): 
ἐσθεσμένος. 

yttria (ἵτρια), 6. εἶδος µεταλ- 
λικοῦ ὀξέως (λευκόχωμα he 

ylicca, 0. Υιοῦχα (φυτόν). 

yuck, ῥ. χνήζω (χυδ.). 
yuifts, 6. ῥωσσικὸν δέρµα. 

yule, ὁ, τὰ Χριστούγεννα (ἐν 
Yxwtia)' —log, κορμὸς δένδρου, 
διατηρούµενος µέχρι τῶν ἑπομένων 
Χριστουγέννων" --- tide, καιρὸς τῶν 
Χριστουγέννων. 
yunx xai yux, ὁ, luy§ (πτηνον) 
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zgibet 


L 


7, τὸ εἰκοστόν ἔχτον γράμματοῦ | zédoary, ὃ. ζάδερα (φυτὸν τῶν 
ἀγγλικοῦ ἀλφαθήτου ( προφέρεται | Ἰνδιῶν ). 


dog τὸ ἑλληνικόν ζ ). 

zaccho, 6. βάθρον στήλης 

zach (Cax), συγχ. ἐκ τοῦ Zacha- 
Trias καὶ Zachary, ὁ. χύρ. ζαχαρίας 

gaffer καὶ zaffir, ὁ. ὀξείδιον 
κοθάλτου. 

zambo, ὁ. τέχνον Ἰ]νδοῦ καὶ Al- 
θιόπιδος. 

zamia, ὁ. ζάμιον (δένδρον΄ εἶδος 
Φοίνικος). 

zamite (ζέμαῖτ), 0. ἀπολελιθω- 
µένον ζάμιον, 

Zante, 0. h Ἰάκυνθος {νῆσο:). 

Zantiote, 5. ζακύνθιος. 

zany (ζένν), γελωτοποιός., 

ZAaNY, ῥ. μιμοῦμαι, γελωτοποιῶ, 
ξωμολογχῶ. 

zanyism, 6. γελωτοποιία. 

zéa (Gla), 0. ζειὰ (εἶδος apa- 
θοσίτου ). 

zeal (C71), 6. ζῆλος, προθυμία, 
ζέσις, θερµότης. 

zéalless, ἐ. ἄνευ ζήλου. 

zéalot, ὁ. ζηλωτύς, ἐνθουσιαστής 

zealotical, ἐ. ἐνθουσιαστιχὸς 
(σπάν). 

Ζὁ8]οίτγ.ὸ. ἤλος, ἐνθουσιασμός. 

zéalous |ζέλους), ἑ. πρόθυμος, 
ζηλωτιχός, δραστήριος, ἔνθερμος. 

zéalously, ἐπ. προθύµως, ἐν- 
θέρµως δραστηρίως. 

Ζό8ΙΟ8ΠΟΘΦΑΒ,ὀ.ζἤλος,προθυµία. 

zébra (ζίμπρα), 6. ὄναγρος λευ- 
κόζωνος, (τῆς ᾿Αϕρινῆς, κοιν. ζέδρα). 

zébu (ζἶμπιου ], 9. Bods (ἰνδικὸς 
καὶ ἀφρικανικός). 

zéchin (ζίχιν ), 0. φλωρίον (νό- 
µισμα χουσοῦν). 

Zed-land, ὁ. h χώρα τοῦ z (Δορ- 
σετσᾶϊρ, Δέθονσαίρ καὶ Σόμμερσετ- 
σλῖρ, ἔνθα τὸ 8 προφέρεται ὡς 7). 


Ζό9{]ιθθ-ννοοἀἆ .ὂ.ξύλον ζιζυφιᾶς 

zemindar, 6. κληεονομιχὸς εἰ- 
σπράκτωρ φόρων (ἐν ταῖς ἀν.]νδίαις 

zémindary, 6. h δικαιοδοσία 
κληρονομικοῦ εἰσπράκτορος φόρων 
(ἐν ταῖς ἀνατ. Ἰ]νδίαις). 

zenana, ο. γυναιχωνίτης. 

zend, 6.) γλῶσσα τῶν ἀρχαίων 
Περσῶν, 

Zéndavesta, 6. Ζενδαθέστα (h 
ἱερὰ Γραφἡ τῶν ἀρχαίων Περσῶν.. 

zénith, 6. τὸ ζενὶθ (ἀατρον.) 
κορυφή, κολοφών΄’ to be at the— 
ebptoxnuar els τὸν κολοφῶνα' —di- 
stance, h axdatacts τοῦ ζενίθ. 

Zéolite (Clodatz), 6. ζεόλιθος (ov- 
ala ὀρυχτή). 

zeolitic, & ζεολιθικός, ᾿ 

zeolitiform, ¢. ζεολιθοειδής. 

zéphyr ( Cégup), 6. ζέφυρος (ᾱ- 
νεµος δυτικός). 

zérda 4. εἶδος ἀντιλόπης. 

πὀτο(ζἰρο)ιὀ.μηδέν, τὸ µηδενικόν. 

zest, ὁ. φλοιὸς (ἢ φέττα], λεμο- 
νίου, πορτοχαλλίου xti. Ίἤδυσμα 
(γεῦσις εὐχάριστος | it is not. 
worth a—,dtv ἀξίζει τίποτε" to gi- 
ve —, δίδω xadhy γεῦσιν. 

west, ῥ. χόπτω φλοιοὺς (ἢ οέτ- 
τας) πορτοκαλλίου, λεμονίου’ δίδω 
γεῦσιν ευχάριστον, Ἠδύνω, 

zéta (Cita), ο. τὸ ἕλλην. γράα- 
μα Cita’ μικρὸν δωµάτιον (μὲ σω- 
λῆνας θερααντικοὺς xat ἀεριστιχούς . 
zetétic, & ζητητικός, ἐρευνητι- 
x0¢ (µαθ, ). 

zeticula, 6. μικρὸν δωμάτιον. 

zéugma (ζιούγμα), ὁ. ζεῦγυα 
(ῥητορ. ). 

zibet (ζίμπετ), ὁ. μµοσχογα- 
λῆ (ζῷον τῆς Μαδαγασκάρης). 
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zigzag 


zigzag | ζίγζαγ),ο.ἑλιγμός, γραμ” 
μὴ ἑλικοειδής' — trenches, τάφροι 
συγχοινωνίας (ἐν τοῖς ὁ υρώμασιν) 
zigzag, ῥ. τρέχω ἤ κχινοῦμαι 
ἐλιχοειδῶς, σχηµατίζω ἑλιγμούς. 
zigzaged, ἐ. ἑλικοειδής. 
zillah, ὁ. ἐπαρχία (ἐν ταῖς ἀνατ. 
]νδίαις ). 
Ζπαθηΐνσαίος (ζμεντουάτερ), 
ὁ. ὕδωρ ἐν ᾧ διελύθη χαλκός, 
zinc (ζίγκ ), ὁ. ζίγκος (ψευδάρ- 
Ύυρος ) —slags, σχωρίαι ψευδαρ- 
γόρου’ — worker, ὁ χατασκευάζων 
αντικείμενα ἐκ ζίγκου. 
zinc, 6. φευδαργυρῶ. 
zinc(k)iferous, ἐ. 
ψευδάργυρον. 
zincode, ὁ. ὁ θετιχὸς πόλος τ 
γαλθανικῆς αυσχευῆς. 
zincky, 0. ἐκ ψευδαργύρου (χοι” 
νῶς τζίγχινος). 
zincographer, 9. τζιγχογράφος 
zincography, 6. τζιγκογραφία. 
Zion (Catov), ὁ. Ἡ Σιών. 


περιέχων |. 


zythum 


zoographby, 0. ζῳογραφία. 
zooks (Sous). ἔπιφ. τί Adyets; 
zoolatry. 6. ζφολατρεία. 
zoolite ( ζόολαϊτ), ὁ 0. ζφόλιθος. 
zoological, ἐ. ζῳολογιχός' — 
garden, (καὶ κατὰ συγκοπὴν ποο)- 
ζφολογιχὸς χῆπος. 
zooldgically, é ἐπ. ἀφολογικῶς 
zoologist, ὁ. ζφολόγος. 
zoology, 6. ζφολογία. 
zoonomy, ὁ. ζῴονομία. 
zoophagan, 0. σαρχοδόρον ζῷον' 
zoophagous, 2. σαρκοδόρος. 
zoophorus,0. ζφοφόρος (ἀρχιτ) 
zoophyte (ζοόφαίτ], ὁ.ζωόφυτον 
zoophytic (ζοοφύτικ), & Cwo- 
πα 

zoophitoldgical, ἐ. ζφοφυτο- 
"| poyexde. 

zoophytdlogy,o ζῴοφυτολογία. 
zootémical, ἐ. ζφοτομιχός. 
zodtomist, ὁ. ζφοτόμος. 
zodtomy, 6. ζφοτομία. 

zoril, 4. ζώριλλος (ζῷον τῆς 


zircon {[ζέρχον), ὁ. ζερχώνιον Περουδίας ). 


(λίθος πολύτιμος). 

zirconia, ὁ. ζερχωνία γῆ (λευχή) 
zirconite (ζέρχοναϊτ], ὃ. ζερ- 

χωνίτης. 

zOCCO καὶ zocle, 6. ὑπόθαθρον 
ἀρχιτ. ). 

zodiac,é.6 ζῳδιακὸςκόκλος(ἄατο. ) 
zodiacal, &. ζῴδιακός — light, 

ζῳδιαχὸν φῶς. 

zone, ο. ζώνη, Χλίμα' κύλλος, 

περιφέρεια᾽ ζωστὴρ (νόσος). torrid 
—,j διαχεκαυμένη ζώνη” frigid—, 

η καιεφυγμένη, ζώνη. 

zoned, ἐ. ἐζωαιμένος" φορῶν ζώνην 
zoneless, ἐ,ἄζωνος (ἄνευ ζώνης) 
zonnar ὁ. ζώνη {κοινῶς ζωνα- 

prov), tay Χριστιανῶν Rat Ἑδραίων 

ἐν τῇ ᾿Ανατολῇ, ὡς σημεῖον δια- 

Χοίσεως ἀπὸ τῶν Τούρκων, 
zoographer., ὁ. ζῴογράφος. 
zoographical, ἐ,. ζῴογραφικός 


oe θα GOP: 


ee 


zounds (ζάουντς ), ἀντὶ God's 
wounds, ἐπιφ. να πάρη Ἡ χατάρα | 
ZuUffolo, ὐ. μικρὸς αὐλὸς (διὰ τα 
πτηνά ). 

πυροάδοίψ]ου,έ. ζυγοδάχτυλος 
zygoma, ζύγωνα (άρχιτ. ) 
zygomatic, ¢. ἀνήκων εἷς τὸ. 
ζύγωμα (άρχιτ. )° —arch, ζυγω- 
ματικὴ able. 

zymoldgical, é. Sarai 
zymologist, ὁ. ὁ γνώστης t7 
ζυμώσεως (χημ.). 

zymology, 0. ζυμολογία (xp). 
zymome (ζάϊμομ), ὀ. ζύμωμα 
zymosimeter χαὶ Zymome- 
ter, 0. ζυμόμετρον. 

zymotic, ἐ. ζυμωτικός, προξε- 
νῶν ζύμωσιν. 

zythépsary (ζαϊθέψαρυ }, o. 
ζυθοποιεῖον, 

zythum (ζάΐθουμ }, o. ζὔθος. 





ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ 


ΤΩΝ 
ΑΝΩΜΑΔΩΝ PHMATON 


ΣΗΜ. Τὰ ἀνώμαλα ῥήματα εὕρηνται καὶ ἐν τῷ χειµένῳ τοῦ Λε- 
Exod, ἀλλὰ χάριν εὐχερεστέρας ἐπιθλέφεως ἐτέθησαν καὶ ἓν παραρτήµατι. 


'Ενεστώς. Παρατατικός. Μετοχή. 
Abide (κατοικῶ, διαµένω) abode abode 
Be (civa:) I am was been 
Bear (φίοω, ὑποφέρω) bore, bare borne 
Bear (γεννῶ) bore born 
Beat (τύπτω, ῥαπίζω) beat beaten, beat. 
Begin (ἀρχίζω) began begun 
Bend (xAlvw) bent (xat bended) bent 
Beseech (ἱκετεύω) besought besought 
Bid (διατάσσω, προσφέρω) bid, bade hidden, bid 
Bind (δένω) bound bound 
Bite (δάχνω) bit bitten, bit 
Bleed (αἱμάσσω] bled bled 
Blow (πνέω, φυσῶ] blew blown 
Break (θραύω, συντρίδω) broke broken, broke 
Breed (γεννῶ, παράγω) bred bred 
Bring ‘oépw, xopilw) brought brought 
Build (οἰχοδομῶ, ἐχείρω) built (builded) built 
Burst (ἐκρήγνυμι) burst burst (bursten) 
Buy (ἀγοράζω) bought: bought 
Gast (βάλλω, ῥίπτω) cast 
Catch(sv\apdvw,cprate) ca ugh (catched) caught 
Chide (ἐπιτιμῶ) chid (chode) chidden, chid 
Choose (έἐχκλέγω) chose chosen 
Cleave (κολλῶ) clave (cleaved) cleaved 
Cleave (σχίζω) cleft (clove) cleft (cloven) 
Cling (προσκολλῶμαι) clung clung 
Clothe (ἐνδύω, περιθάλλω) clad (clothed) clad 
Come (ἔρχομαι) came come 
Cost (τιμῶμαι, κοστζω) cost cost 
Creep (ἕρπω) crept crept 
Crow (κρώζω) crew crowed 
Cut (χόπτω) cut cut 
Dare (τολμῶ) durst (dared) dared 
Deal (διανέµω) ‘deal (dealed) dealt 
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᾿Ανώμαλα ῥήματα. 


Dig (σκάπτω) 

Do (χάµνω, πράττω) 
Draw (σύρω, ἕλχω) 
Dream (over svopat) 
Drive (yw, δια 
Drink (πίνω) 
Dwell ικατοικῶ) 
Eat (τρώγω) 

Fall (xixtw) 
Feed (τρέφω] 
Feel (αἰσθάνομαι) 
Fight (μάχομαι) 
Find (εὑρίσχω] 
Flee (φεύγω] 


Fling (ῥίπτω, ἐξακοντίζω] 


Fly (πετῶ) 
Forsake (ἐγχαταλείπω] 


Freeze (πήγνυµ., παγόνω) 


Get (ἀποχκτῶ, κερδίζω) 
Gild (χρυσῶ) 

Gird (πεοιζωννύω) 
Give (6:3) 

Go (πορεύοµαι) 

Grave (χαράττω) 
Grind (τρίδω, ἀλέθω) 
Grow (αὐξάνω, φύομαι) 
Hang (ἀναρτῶ, κρεμῶ) 
Have (ἔχω) 

Hear (ἀκούω) 

Heave (ἐγείρω) 

Hew (πελεχῶ, xoxtw) 
Hide (χρύπτω] 

Hit (xtuxd) 

Hold (κρατῶ] 

Hurt (xtux@, πληγόνω) 
Keep (κρατῶ, φυλάττω) 
Kneel (γονατίζω] 

Knit (πλέχω, συνάκτω) 
Know (γινώσχω) 
Lade (φορτόνω, πληρῶ) 
Lay (θέτω) 

Lean (στηρίζοµαι) 
Lead (ὁδηγῶ) 

Leave (ἀφίνω) 

Lend (δανείνω]) 


Let (παραχωρῶ,ένοιχιάζω) 


ιώκω, ὁδηγῶ) 


dug (digged) 
did 


drew 
dreamt 
drove 
d 


rank 
dwelt (dwelled) 
ate (eat) 
fell 
fed 
felt 
fought 
found 


forsook 
froze 
got 

gilt 
girt 
gave 
went 
graved 
ground 


grew 
ung (hanged) 
had 6 


heard 

hove (heaved) 
heaved 

hid 

hit 

held 

hurt 

kept 

knelt (kneeled) 
knit (knitled) 


leant (leaned) 
led 


left 
lent 
let 
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dug 

done 

drawn 
dreamt(dreamed) 
driven 


drunk 

dwelt (dwelled:! 
eaten 

fallen 

fed 

felt 

fought 

found 

fled 


forsaken 
Dot (e | 
got (gotten 
gilt (gilded) 
girt (girted) 
given 

gone 
graven 
ground 


grown 
hung (hanged) 
had 

heard 

hoven (heaved) 
hid (hidden) 
held (holden) 
kept 

knelt (kneeled) 
knit (knitted) 
known 

laden 

laid 

leant (leaned) 
led 

left 


lent 
let 





Lie (κεῖμαι) 


Light ἰφωτζω, ἀνάπτω) 
Lose (ἀποδάλλω, χάνω] 


Make (ποιῶ) 


Mean (ἐννοῶ, σχοπεύω) 
Meet (ἐντυγχάνω ,συναντῶ) 


Mow (θερίζω) 
Pay (πληρόνω] 
Put (θέτω) 


Quit (ἐγχαταλείπω) 
Read (ἀναγινώσχω) 


Reave (ἀποσπῶ) 
Rend ( σχίζω) 


Rid (σώζω, ἐλευθερῶ) 


Ride (ἰππεύω) 
Ring (κρούω) 
Rise (ἐγείρομαι) 
Rive (σχζω] 
Run (τρέχω) 
Saw (πριονίζω) 
Say (λέγω) 
See (βλέπω) 


Seek (ζητῶ, ἀναζητῶ) 


Seethe (βράζω] 
Sell (πωλῶ) 
Send (ἀποστέλλω) 
Shake (τινάσσω) 
Shave (χείρω) 
Shear (xelpw) 
Shed (χύνω) 
Shew [δειχνύω) 


Shine (χάµπω, φέγγω) 
Shoe (ὑποδύωκαὶὑποδύομαι) 


Show [(δειχνύω) 
Shoot (βάλλω] 


Shred (κομµατιάζω) 


Shut (κλείω] 


Shrink (συστέλλω) 


Sing (dw) 
Sink (π/πτω) 
Sit (καθηµαι) 


Slay (σφάζω, φονεύω) 


Sleep (κοιμῶμαι) 
Slide (ὀλισθαίνω] 


Sling (ἐκσφινδονζω) 


᾿Ανώμαλα ῥήματα. 


lay 
lit (lighted) 
lost 
mae 
meant (meaned) 
met 
mowed 
paid 


put 
quit (quitted) 
read 


reft (reaved) 
rent 


rode 

rung (rang) 
rose 

rived 

ran 

sawed 

said 


sheared 

shed 

shewed 

shone (shined) 
shod 

showed 

shot 

shred 

shut 

shrunk (shrank! 
sung (sang) 
sunk (sank) 
sat 

slew 

slept 

slid 

slung 


Slink (ἀποσύρω,ἀποσύρομαι) slunk 
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lain 
lit (lighted) 
lost 


made 

meant (meaned) 
met 

mown (mowed) 
paid 


put 
quit (quifted) 
read 


reft (reaved) 


rid 

ridden (rode) 
rung 

risen 

riven 

run 

sawn (sawed) 
said 

seen 

saught 
sodden 

sold 

sent 

shaken 
shaven 

shorn (sheared) 
shed 


shewn 
shone (shined) 
shod 
shown 
shot 
shred 
shut 
shrunk 
sung 
sunk 
sat 
slain 


slept 
slidden (slid) 
slung 
slunk 


Slit (σχίζω) 


Smite (πλήττω, κτυκῶ) 


Sow (σπείρω) 
Speak (ὁμιλῶ]) 
Speed (σπεύδω) 
Spend (δαπανῶ). 
Spill (ydvw) 
Spin (νήθω) 
Spit (πτύω) 
Split (σχίζω) 


Spread (διασπείρω) 


Spring (x78) 
Stand (ἴσταμαι) 
Steal (κλέπτω) 


Stick (ἐμπήγω, χολλῶ) 


Sting (χεντῶ) 


Strew (διασπείρω,στρώνω) 


Stride (βηµατίζω) 


Strike (πλήττω, χτυπῶ) 


String (ἐντείνω] 


Strive (ἀγωνίζομαι) 


Strow [διαχέω) 
Swear (ὀμνύω) 
Sweat ιἱδρόνω] 


Sweep (ἐξαλείφω, σαρόνω) 
Swell /οἰδαίνω,οἰδαίνομαι) 


Swim κολυ μθῶ) 


gwing (πάλλω, σείω) 


Take (λαωθάνω] 
Teach (διδάσχω) 
Tear (σπαράττω) 
Tell (διηγοῦμαι) 


Think (σχέπτοµαι, νομίζω) 
Thrive (ἀνθῶ, ἀχμάζω) 


Throw (ῥίπτω) 
Thrust (ὠθῶ) 
Tread (πατῶ) 
Wake (ἀφυπνίζω]) 
Wear ιφορῶ) 
Weave (ὑφαίνω) 
Weep (κλαίω) 
Win /(χερδίζω] 


Wind (περιτυλίσσω) 


Work (ἐργάζομαι) 


Wring (συστρέφω, σφίγγω) 


Write (red peo) 


)Ανώμαλα ῥήματα. 


slit (slitted) 
smote 
‘sowed 
spoke 

sped 


spent 

spilt (spilled) 
spun 

spit (spat) 
split 

spread 
sprung (sprang) 
stood 

stole 

stuck 

stung 
strewed 
strode, strid 
struck 


strung (stringed) 


strove 
strowed 
swore 
swet 
swept 
swelled 


Swum (swam) 


thought 
throve 

threw 

thrust 

trod 

woke 

wore 

wove (weaved) 
wept (weeped; 
wun 

wound 


slit (slitted) 
smitten (smit) 
sown 

spoken 

sped 

spent: 

spilt (spilled) 
spun 

spit 

split 

spread 

sprung 

stood 

stolen 

stuck 

stung 

strewn (strewed) 
stridden - 
struck 

strung (stringed! 
striven 

strown (strowed) 
sworn 

swet 


swept 

swollen (swelled) 
swum 

swung 

taken 

taught 

torn 

told 

thought 
thriven 

thrown (throwed) 
thrust 

trodden (trod) 
waked. 

worn 

woven (weaved) 
wept (weeped) 
won 

wound 


wrought (worked) wrought(worked) 


wrung 
wrote 


——+-2 »—____ 


wrung 
written. 





ΒΡΑΧΥΛΟΓΙΑΙ 


A 

A.A. G. Assistant adjutant-general.— Γενικὸς ὑπασπιστής, 

A.A. F. Fellow of the American Academy. — Ἑταῖρος ἢ µέ- 
λος τῆς ᾽Αμεριχανικῆς ᾿Ακαδημίας. 

A. B. Artium -Baccalaureus (Bachelor of Arts). — Προλύτης 
τῶν Τεχνῶν (τοῦ Πολυτεχνείου]. 

Α. B.C. Abc-book. — ᾽᾿Αλφαθητάριον (Shak). 

A.M. Artium magister (Master of arts). — Διδάχτωρ (ἔχων 
δίπλωμα Πολυτεχνείου). 

Α. Ἡ. Anno Regni. — Kata τὸ ἔτος τῆς βασιλε΄ας. 


B.A. Bachelor of Arts. — Προλύτης τῶν Τεχνῶν. 

B.C. L. Bachelor of Civil Law. —IIpoAbrtns tot ᾽Αστικοῦ Νόμου. 
B.D. Bachelor of Divinity. — Προλύτης τῆς Θεολογίας. 

B. L. Bachelor of Laws. --Προλύτης τῶν Νομιχῶν. 


ο 


Cc. Centum --- ἕκατόν. Copner — χαλκός (χηµμ.]. 

Cc. Β. Companion of the Bath (order .— Ἱππότης τοῦ Τάγμα- 
τος τοῦ Λουτροῦ. 

ᾱ. 06. County Court. — Δικαστήριον Κομητείας. 

6. 6. Ῥ. Court of Common Pleas. —To xowov Διλαστήριον. 

Cc. PS. Keeper of the Privy Seal. — Σφραγιδιοφύλαξ τῆς βασι- 
λικῆς Σφραγῖδος. 


D 


Doctor — Διδάχτωρ. 

.C.L. Doctor of Civil Law. — Διδάκτωρ tod ᾿Αστικοῦ Νόμου. 
D. Doctor of Divinity. — Διδάκτωρ τῆς Θεολογίας. 

M. Doctor of Music. — Διδάκτωρ τῆς Μουσικῆς. 

P. Doctor of Philosophy. — Διδάκτωρ τῆς Φιλοσοφία:. 

T. Doctor of Theology. — Διδάκτωρ τῆς Θεολογίας. 


E 


E. Earl — Kopy;. East — Ανατολή. 
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Ἰ 


Ἡραχυλογίαι. 


Ε 


F. Fellow. — Ἑταῖρος, 

Ε.Α. 5. Fellow of the Society of Arts — ‘Etatpoc τῆς Ἔται- 
plas τῶν Τεχνῶν. 

Ε. Α. 5. Fellow of the Antiquarian Society, — Ἑταῖρος τῆς 
Αρχαιολογιχῆς Ἑταιρίας. 

F. B.S. E. Fellow of the Botanical Society of Edinburg. 
— Ἑταῖρος τῆς Botavexiis “Etatplag τοῦ Ἑδιμθούργου. 

F.C Ῥ. 6. Fellow of the Cambridge Philosophical Society. 
— ‘Eratpos τῆς Φιλοσοφικῆς “Eatplas τοῦ Γέμπριτς 
(Κανταθριγίας). 

F.F,S. Fellow of the Entomological Society.— Ἡταῖρος τῆς 
Βντομολογικῆς ‘Eratpias. 

F,F.S. Fellow of the Ethnological Society. — 'Ἡταῖρος τῆς 
Ἐθνολογικῆς 'Ἑταιρίας. 

F.G.S. Fellow of the Geological Society. — Ἑταῖρος τῆς 
Γεωλογικῆς “Eracplac. 

F.L. 8S. Fellow of the Linnaean Society. — Ἑταῖρος τῆς ‘E- 
ταιρίας τοῦ Λ.νναίου. 

F.M. Field-Marshal. — Στρατάρχης. 

F.M.L. Field-Marshal-Lieutenant. — Avtietpatzpyne. 

F.R.C,S. Fellow of the Royal College of Surgeons. — 
Ἑταῖοος τῆς βασιλικῆς Ιατρικῆς Εταιρίας. 

F.R.C. Ῥ. Ἑ. Fellow of the Royal College of Physicians 
Edinburg. — ‘Exatgog τοῦ βασιλικοῦ Συλλόγου τῶν 

Ἱατρῶν τοῦ Ἐδιμθδο.ργου. 

F. R. G. 5. Fellow of the Royal Geographical Society. — 
Ἑταῖρος τῆς βασιλικῆς Γεωγραφικῆς "Βταιρίας. 

F.R.S. Fellow of the Royal Society. — ‘Exatpog τῆς Βασιλι- 
κῆς “Ezatplas. 

F.R.S. EB. Fellow of the Royal Society Edinburg.— ‘Erat- 
cog τῆς βασιλικῆς “Εταιρίας τοῦ Ἐδιωθούργου 

F.S.A. Fellow of the Society of Arts.— Ἑταῖρος τῆς Ἔνται- 
ρίας τῶν Τεχνῶν. 

F.T. C.D. Fellow of the Trinity College Dublin. —‘Erat- 

pos τοῦ Λυχείου τῆς ‘Ay. Τριάδος ἐν Δουθλίνῳ. 

F.Z.S. Fellow of the Zoological Society. — ‘Kratpos τῆς 
Ζωολογικῆς 'Βταιρίας. 


α 


α. 6. Grand Chapter. — Πρόεδρος μοναστηριακοῦ Συμθουλίου. 

G. C. B. Grand Cross of the Βαί], --- Μεγαλόσταυρος τοῦ Τάγ- 
µαιος τοῦ Λουτροῦ. 

G.C.L. Ἡ. Grand Cross of the Legion of Honour. — Με- 
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Ἡραχυλογίαε 


κι τῆς Λεγεῶνος τῆς Τιμῆς (Υαλλικοῦ παρα: 

σηµου]. 

G.D. Grand Duke, Grand Duchess. — Μέγας Δούξ, Μιγάλη 
Δούχισσα. 

G.M. Grand Master — Μέγα: Τελετάρχης. 

G.M. K.P. Grand Master of the Knights of St Patrick.— 
Πρόεδρος τῶν Ἱπποτῶν τοῦ ‘Ay. Π]α:ρικίου. 

α. Ο. General Order. —Tevixn διαταγή. 


H. His, Her Highness. — Ἡ Αὐτοῦ, η Αὐτῆς 'Ὑψηλότης. 
Honorable — ‘O ἀξιότιμος (ἐπὶ βουλευτῶν). 

H. Β. Μ. His Britannic Majesty. — ‘H Αὐτοῦ Βρεττανιχὴ Me- 
γαλειότης. 

H.C. House of Commons. — Βουλὴ τῶν Κοινοτήτων. 

H.C. M. His Catholic Majesty. — ‘H Αὐτοῦ Γζαθολικὴ Μεγα- 

ειότης. 

H.G. Horse Guards.—”Egixno, Ῥωματοφυλαχή. 

Ἡ. 1. Ἡ. His Imperial Highness. — Ἡ Αὐτοῦ Αὐτοκρατορικὴ 
Μεγαλειότης. 

Ἡ. Μ. His (Her) Majesty.— Ἡ Αὐτοῦ (Αὐτῆς) Μεγαλειότης, 

H. M.S. His (Her) Majesty’s steamer ship.—To ἐν τῇ ὕπηρε- 
ale τῆς Αὐτοῦ(Αὐτῆς) Μεγαλειότητος ἀτμόπλοιον ἤ πλοῖον. 

H.R. House of Representatives. — Βουλὴ τῶν ᾽Αντιπροσώπων. 

H.R. E. Holy Roman Empire (Emperor). — ‘H ‘Ayla ‘Pw- 
pala αὐτοκρατορία. Αὐτοχρατωρ τῆς Αγίας Ῥώμης. 

Ἡ. Ἡ. Ἡ. His.(Her) Royal Highness. —‘H Αὐτοῦ (Αὐτῆς) Ba- 
σιλικἡ 'Ὑψηλότης. 

Ἡ. 5. Historical Society. — Ἱστοριχὴ "Εταιρία. 


I 


I. 0.0. F. Independent Order of Old Fellows. -- Τό ἀνιξάρ- 
τητον Τάγμα τῶν ᾿Αρχαίων ‘Eralpwv. 


J 


J.A. Judge Advocate. — ᾽Ανακριτικὸς Δικαστής (ἀνακριτής). 

J.C. Justic Clerk. — Atxactinos Ppappareds. 

J.P. Justice of Peace. — ΒΕἰρηνοδίχης. 

J. Prob. Judge of Probate. — Δικαστῆς ἐπὶ τῆς ἐπικυρώσεως τῶν 
Διαθηχῶν. 

J.U.D. Juris Utriusque Doctor (Doctor of Both Laws).— 
Διδάκτωρ ἀμφοτέρων τῶν Atxalwy (τοῦ τε χανονικοῦ καὶ 
τοῦ ἀστικοῦ]. 
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ν ΠΕΠ ΜΠΠΩΩ 


RAR RR OR RR 


BOR et et te et 


BR BEREBEE 8 


Ἡραχυλογίαι. 


K 


B. Knight of the Bath. — Ἱππότης τοῦ Τάγματος τοῦ Λουτροῦ. 
C.B. Knight Commander of the Bath. — Ταξιάρχης τοῦ 
Τάγματος τοῦ Λουτροῦ. 
G. Knight of the Garter. — Ἱππότης τοῦ Τάγματος τῆς Πε- 
ριχνηµἰίδος.: 

ᾱ. 6. Knight of the Grand-Cross. — Μεγαλόσταυρος τῆς 
Περιχνημίδος. 

1,. Π. Knight of the Legion of Honour. — Ἱππότης τῆς 
Λεγεῶνος τῆς Τιμῆς. 

M. Knight of Malta. — Ἱππότης τῆς Μελίτης. 

P. Knight of St Patrick. — Ἱππότης τοῦ ‘Ay. Πατρικίου. 


«απ. Knight of the Thistle. — 'Γππότης τοῦ Τάγματος τοῦ Lxo- 


λύμου (τῆς ᾿Ακάνθης). 


I 


Pound. — ‘H ᾽Αγγλικὴ Λίρα. 
B. Lord Chief Baron.—Ipde8 po¢ τοῦ Ἐλεγκτιχοῦ Συνεδρίου. 
J. Lord Chief Justice.—Ipde8po¢ τοῦ ἀνωτάτου Δικαστηρίου. 
. A. Lord High Admiral. — ᾽Αρχιναύαρχος. 
. CG. Lord High Chancellor. — ᾽Αρχικαγκελάριος. 
.T. Lord Hight Treasurer. — Κεντρικός Ταμίας. 
Light Infantry. — Οἱ εὔζωνοι (στρατ.). 
.B. Bachelor of Laws. — Προλύτης τῆς Νομιχῆς. 
D. Doctor of Laws. — Διδάκτωρ τὰ Noptxd. 
I. Lord Lieutenaut of Ιγοἱαπά. ---᾽Αντιθασιλεὺς τῆς Ἰρ- 
λανδίας, 
Lordship. — Λόρδος (τίτλος). 


Member — Μέλος. Marquis — Μαρχήσιος. Majesty — Με- 
γαλειότης. 

Master of Arts. — Διδάκτωρ Πολυτεχνείου. 

Bachelor of Medicine. — Προλύτης τῆς ἸἹατριχῆς. 

Member of Congress. — Μέλος Συνελεύσεως. 

Doctor of Medicine. — Διδάκτωρ τῆς ἸἹατριχῆς. 

Military Engineer. — Στρατιωτικὸς Μηχανικός. 

Major General. — Ὑκοστράτηγος. 

-S. Member of the Historical Society. — Μέλος τῆς 
Ἱστορικῆς Ἑταιρίας. 

Member of Parliament. — Μέλος τοῦ Ἰζοινοθουλίου. 


Unt 


Ὁ Wow 


r Master. — Ἱζύριος. 
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Boayvioyiat. 


Mirs Mistress. — Κυρία. 

Ms Manuscript. — Χειρόγραφον. 

Miss Manuscripts. — Χειρόγραφα. 

M.P.P. Member of the Provincial] Parliament. — Mdog τῆς 
ἐπαρχιαχῆς Βουλῆς. 

M.R.G.S. Member of the Royal Geographical Society.— 
Μέλος τῆς βασιλικῆς Γεωγραφικῆς “Eratplas. 

Mus. D. Doctor of Music. — Διδάκτωρ τῆς Μουσιχῆς. 

M.W. Most Worthy. — ’AftoodGactog (ἀνήρ]. 

MM. W.S. Member of the Wernerian Society. — Μέλος τῆς 
Βερνερείου 'Ἑταιρίας. 


Ν 
N. North. — Βορρᾶς. 


ο 


Ο. Old— ἀρχαῖος, παλαιός. Oliver — Ὀλιδιέρος, 
Ο) Οἵ-- τοῦ. O’Neil — 6 υἱὸς τοῦ Νείλου. 


5 


P. B. Philosophiae Baccalaureus (Bachelor of Philosophy). 
— Προλύτης τῆς Φιλοσοφίας. 

Ῥ. Ο. Privy Council. — Ἰδιαίτερον Συμθούλιον. 

Pd. Ῥαἱἀ. -- Ἠξωφλήθη, 

Ph.D. Philosophiae Doctor. — Διδάκτωρ τῆς Φιλοσοφίας. 

.L. Poet laureate. — Ἡστεμμένος ποιητής. 

L. CG. Poor LawfCommission.—’Exmtponh ἐπὶ τοῦ περὶ ἀπό- 
ρων Nopov. 

.M. Post Master, — Διευθυντῆς τῶν Ταχυδρομείων. 

.M.G. Post Master General. —Ievixos Atevduvths τῶν Τα- 

χυδροµείων. 

. 0. Post Office. — Ταχυδρομεῖον. 

0.0. Post Office Order. — Ταχυδρομιχὴ ἐπιταγή. 

.P. Parish Priest. — Ἠνοριακὸς ἱερεύς. 

R.A. President of the Royal Academy. — Πρόεδρος τῆς 
βασιλικῆς "Axadyplac. 

R.S. President of the Roval Φοοἱθίγ.--- Πρόεδρος τῆς βα- 
σιλικῆς “Kratplas. 


ϱ ο ὸὁ wy hy 


9 
Q. Queen. — Βασίλισσα. 
Q.C. Queen’s Council. — Té DupbodrArov τῆς Βασιλίσσης. 
Q.M. Quarter Master. —Katodupatias (Αξιωματικός τῆς Οἰἶκο- 
νοµίας). "Kv τῷ ναυτικῷ, Ἡ ποναύχληρος. 
ϱ. Μ. General. — Γενικὸς Ἠπιμελητὴς (τοῦ Στρατοῦ). 
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Boayvioylas. 





R. Rex — βασιλεύς Regina — βασίλισσα. Royal — βασιλιχός. 

R. A. Royal Academy — Βασιλικὴ ᾿Αχαδημία. Royal Artillery 
— Βασιλικὸν Πυροθολικχόν. 

R.A. Real Admiral. — ’Avtiwavapy os. 

R. D. Royal Dragoons. — Βασιλικοὶ Δραγῶνοι. 

R. E. Royal Engineers. — Βασιλιχοὶ Μηχανικοί, 

R. H. G. Royal Horse Guards. — Βασιλικοὶ ἔφιπποι Dwpatopi- 

AXES. 

R.M. Royal Mail; Royal Marines. — Βασιλικὸν Ναυτικόν. 

Ἡ. N. Royal Navy. — Βασιλικὸν Ναυτικόν. 

R.S. E. Royal Society of Edinburg. — Βασιλιχὴ Ἑταιρία τοῦ 
"Edtp6odpyou. 

R. 5. 1, Royal Society of London. — Βασιλιχὴ “Exatpla Aov- 

vou, 
6 


5. South — Νότος Society — Ἑταιρία. 

S.G. Solicitor General, — Γενιχὸς Ἠἰσαγγελεύς, 

5. Ἡ. 5. Fellow of the Historical Society. — Ἑταῖρος τῆς 
Ἱστορικῆς Ἑταιρίας. 

5. J.C. Supreme Judicial Court. — ᾽Ανώτατον Δικαστήριον. 

ο M. Sergeant Major. — ᾿Επιλοχίας. | 

S.M.J. His (Her) Imperial Majesty.—‘H Αὐτοῦ (Αὐτῆς) Av- 
toxpatopixn Μεγαλειότης. 

5, 6. Saint Simplicius (the mark on the collar of the Chief 
Justice of England). — "Άγιος Σιμπλίχιος (τὸ σημεῖον 
ἐπὶ τοῦ περιλαιµίου τοῦ ἀνωτάτου δικαστοῦ τῆς ᾽Αγγλίας), 

5. 6. 6. Solicitor before the Supreme Court. — Βἰσαγγελεὺς 
παρὰ τῷ ᾿Ανωτάτῳ Δικαστηρίῳ (Βἰσαγγελεὺς τοῦ )Αρείου 


Πάγου). 
5 T.D. Sanctae Theologiae Doctor. — Διδάχεωρ τῆς Θεολο- 


ylas. 
$.T.P. Sanctae Theologiae Professor (Professor of Theo- 
logy). — Katnynths τῆς Θεολογίας. 


U 


U. P. United Presbyterian. — ‘Hvwpévor Πρεσθυτεριανοί. 

U.S. United States. — 'ἨἩνωμένα Κράτη. 

U.S.A. United States of America.— ‘Hvwpevar Πολιτεῖαι τῆς 
᾽Αμεριχῆς. 

σ. 6. Μ.Α. United States Military Academy.— Στρατιωτιχὴ 
Ακαδημία τῶν 'Ἡνωμένων Πολιτειῶν. 
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Βραχυλογίαι. 


Ὁ. 5. Ν. United States ΝΔνΥ.---Πολεμικὸν Μαυτικὸν τῶν ‘Hyw- 
µένων Πολιτειῶν. 








V 


vide — dpa. versus — κατὰ (vop.). 
. Vice Chancellor. — ᾿Αντικαγγελάριος. 
G. Vicar General. — Ὑποεφημέριος. Γενιχὸς ἐφημέριος (τίτλος 
ἱερατιχὸς ἐπὶ ρρίκου τοῦ Η΄’ τῆς ᾽Αγγλίας). 
P. Vice-President. — Αντιπρόεδρος. 
R. Victoria Regina. — Βικτωρία Βασίλισσα (ἐπὶ πιναχίδων, 
στεμµάτων XTA.). 


«4 <3 


Ww 
WwW. West. — Δυσμαἰ. 


ΣΗΜ. At βραχυλογίαι καὶ cuyxonal τῶν χυρίων ὀνομάτων, πολλαὶ 
ἐν τῇ Απλαῇ γλώασῃ, ἐσημειώθησαν ἐν τῷ κχειµένῳ τοῦ Λεξικοῦ ἐν τῇ 
οιχε΄ᾳ Όέσει. 


ΣΥΝΤΟΜΙΑΙ KYPION ΟΝΟΜΑΤΩΝ 


Assy (Alice) — Αλίκη. 

Beck, Becky (Rebecca)—‘Ps- 
θέχκα. 

Bell (Arabella) — ᾿Αραθέλλα. 

Ben (Benjamin) — Βενιαμίν. 

Bess, Betty, Betsy (Eliza- 
beth) — 'EdtoaGer. 

Biddy (Bridget) — Βριγίτη. 

Bill, Billy (William ) — Γου- 
λιέλμος, 

Bob (ΠοΡοΓΙ) — 'Ῥοθέρτος. 

Chris. (Christian)—Xpretravds, 

Cis. (Cicely) — Κικελία. 

Dan. (Daniel) — Δανιήλ. 

Davy (David) — Acut8. 

Deb (Deborab) — Δεδώρα. 

Dick, Dicky (Richard) — ‘Pr- 
χάρδος. 

Doll, Dolly (Dorothy) — Δω- 
ροθέα, 

Dy (Ὀἱ8Γ8) -- Ἂρτεμρις. 

Ellick, Alick (Alexander) — 
Αλέξανδρος. 

Fanny (Frances) — Φραγκίσχα, 

αν. 

Frank (Γγαηοἱς) --- Ppayxtoxos. 

Fred (Frederick) — Φριδερῖχος, 

Gib (Gilbert) — Γιλθέρος. 

Hal, Harry (Henry)— 'Ἑρρῖχος. 

Harriet (Henriette)— Ἡριέττη. 

Hodge (Roger) — 'Ῥογῆρος. 

Jack (John) — Ἰωάννης. 

Jemmy, Jim (James) — "Ia- 

χωθος. 

Jenny (Jane) — Ἰωάννα, 
Jerry (Jeremy) — Ἱερεμίας. 
Joe (Joseph) — Ἰωσήφ. 
Jonny (Joh) — Ἰωάννης. 

Josh (Joshua) — Ἰωσίας. 
Kate, Kitty, Kit (Katherine) 
--Αἰχατερίνη. 


Τ.8Π09|1,4006]οἳ)---Λανσελόττς 
Madge, Μος, Margery (Mar 
garet) — Μαργαρίτα. 
Mat (Matthew) — Ματθαῖος. 
Maud (Matilda) — Ματθίλδη. 
Maudlin (Magdalen) — Μαγ- 
δαληνή. 
Mike (Michael) — Μιχαήλ. 
Moll, Molly (Mary) — Μαρί... 
Nab (Abigail) — ’A6rya7A. 
Nan, Nancy, Nanny (Anna) | 
ννα. 
Nat. (Nathaniel) — Ναθαναήλ. | 
Ned, Neddy (Edward) — 'E- 
δουάρδος. 
Nell, Nelly (Eleonor, Helen) 
— "BAcavopa, "Ελένη. 
Nick (Nicholas) — Νικόλαος. 
Nol (Oliver) — Ὀλ.θιέρος. 
Pat (Patrick) — Πατρἰχιος. 
Patty (Martha) — Μάρθα. 
Peg, Peggy (Margaret) — 
Μαργαρίτα. 
Phil (Philip) — Φίλιππος. 
Poll, Polly (Mary) — Μαρία. 
Robin (Robert) — 'Ῥοθέρτος. 
Sal, Sally (Sarah) — Σάρρα. 
Sam (Samuel) — Σαμουήλ. 
Sandy (Alexander) --᾽Αλέξαν- 


δρος. 
Sue, Suke, Sukey (Susannah) 
— Σωσάννη. 
Taff (Theophilus) — Θεόφιλος, 
Ted, Teddy (Edward) -- Ἐ- 
δουάρδος. 
Tim (Timothy) — Τιμόθεος, 
Tom, Tommy (Thomas) — 
Θωμᾶς. 
Tony (Anthony) — Αντώνιος. 
Wat η alter) — Οὐαλτέριος, 
Wil (William) — Γουλιέλμος. 





| 
ΣΑΙΟΠΩΛΕΙΟΝ Π.Δ. EAKEAAAPIOY EN AGHNAIE 


ΛΕΞΙΚΟΝ THE ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΙΙΣ ὑπὸ ᾿Αθανασίου A Σαχελ- 
υ ἔχδοσις τετάρτη μετὰ πολλῶν βελτιώσεων. Τόμοι τρεῖς σελ. tC .--- 


. Τιμή τοῦ ὅλου βιβλίου ἀδέου. . . « ee ww 48-- 
“ry Τὸ αὐτὸ χρυσόδετον. . . ww ww ee ee Om 


34 AEEIKON ΛΑΤΙΝΟΕΛΛΗΝΙΚΟΝ μετὰ συνοπτικῆς λατινικῆς γραμµατο- 
* Κας ὑπὸ Εὐστρατίου A. Ἱσακαλώτου A Φ. καὶ Ἀαὐηγητοῦ τῶν λατινικῶν 
i ᾧ B’. yopvacty ᾽Αθηνῶν . . 2 we ο. ο... 10-- 


Τὸ αὐτὸ χρυσόδετον . - . 2 2 ee ew we ew ew LD 


" AREIKON ΟΜΗΡΙΚΟΝ ὑπὸ Georg Autenrieth, μεταφρασθὲν ἐκ τῆς 
της γερµανικῆς ἐκδόσεως ὑπὸ Δημητρίου I. Ολυμπίου Ἀαδηγητοῦ τοῦ 
σχαλείου, μετὰ πολλῶν εἰκόνων . «. «ο . ὁ ο ο 6— 


Τὸ αὐτὸ λινόδετον, . . νο ον ως π-- 


ΣΥΝΤΑΚΊΙΚΟΝ ΤΗΣ TEPMANIKHE ΓΛΩΣΣΗΣ πρὸς + χβῆσν τῶν πεοὶ 
ee ἀσχολουμένων ὑπὸ A. H. Οἰκονομίδου . . . 4,50 


' ΔΙΑΛΟΡΟΙ ΕΛΛΗΝΟΓΑΛΛΙΚΟΙ μετ ἰδιωτισμῶν, παροιμιῶν, ἐπιστολο- 
φίας καὶ λεξιλογίου παντοίας ὕλης, πρὸς πρακτικὴν ἄσκησιν τῶν ἐχμαν- 
Ἱνόντων τὴν Γαλλιχκὴν γλῶσσαν Ἑλλήνων χαὶ τν Ἕλληνικλν Γάλλων. 
(Είδονται ὑπὸ Ἡ. A. Σακελλαρίου . . « . 1,50 


-- «--ᾱ- κ----- 
H ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΑ ANEY ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ ήτοι μεθοδικὸς 
Ῥηγὸς τοῦ ἐρασιτέχνου καὶ ἐξ Sma yshparros Pororeapou ὑπὸ 
fA. Σταματιάδου μετὰ εἰκόνων. . . . 2,00 
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ZAKEAAAFPIOY ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ TOY AAOY 
“Exactov τεύχος τιμᾶται Λεπτῶν 50 


Αρ. 1 ΧΡΙΣΤΟΠΟΥΛΟΥ ΑΥΡΙΚΑ | Ἆρι8 ΠΕΡΡΑΙΒΟΥ ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ 
» : ΣΟΛΟΜΟΥ ΠΟΙΗΜΑΤΑ ΠΛΡΓΛΣ 
BHAAPA I n 
> 4 BYZANTIOY Baprapnia |» 9 KOPAH  AYTOBIOFPA@IA 
» § ΣΟΥΤΣΟΥ ΠΕΡΠΙΛΑΝΩΜΕ- ΠΛΗΑΤΡΕΧΑΣ ΕΝΥΠΝΙΟΝ 
ὃ ΟΡΦΑΝΙΔΟΥ ΤΡΙ ΝΟΣ] ν 10 ΜΟΛΙΕΡΟΥ ΤΑΡΤΟΥΦΟΣ 
» ΡΙ ΛΙΡΙ 
» Ἱ ΠΕΡΡΑΙΒΟΥ ISTOPIA του) ” 14 »  ΦΙΛΑΡΓΥΡΟΣ 
ΣΟΥΛΙΟΥΙ » 12 » ΜΙΣΛΝΘΡΩΠΟΣ 
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' ' Τύκοις Π.Δ. Σακελλαρίου by ᾿ Αθήναις 





ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΝ Π.Λ.ΣΑΚΕΛΛΛΡΙΟΥ ΕΝ ΘΗΝ 


AEZIKON TAAAOEAAHNIKON μετὰ τριῶν ἀλφαβητ 
παραρτημάτων περιεχόντων A’ ἀνωμαλίας τῆς Γαλλικῆς γλώσσης 
φράσεις λατινικὰς καθιερωθείσας ὑπὸ τῆς συνηθείας, I’ κατάλογον 
κυρίων ὀνομάτων, ὑπὸ Νικολάου Κοντοπούλου Ααδηγητοῦ τῆς γαλλ 
ἓν τοῖς ἐν 4ὐθήναις γυµνασίοις ..--ὴ 


AESIKON ΒΛΛΗΝΟΓΑΛΛΙΚΟΝ - genloveioubvor Ore: 
τοίων λέξεων, τεχνικῶν, ἐπιστημονικῶν χλπ., διὰ καταλόγου ἄνωμια, 
καὶ καταλόγου «πληρεσιέρου τῶν κυρίων ὀνομάεων χρονολογικῶς 
γεωγραφικῶς. ἓν πολλοῖς σαφηνιξοµένων ὑπὸ Νικολάου Κονρτοποὶ 
καθηγητοῦ τῆς γαλλικῆς ἓν τοῖς ἓν ᾿Αὐήναις Γυμνασίος . . «. 1 


ΔΕΞΙΚΟΝ TEPMANOEAAHNIKON μετὰ «εἰσαγωγῆς j 
προφορᾶς καὶ πίνακος τῶν ἀνωμάλων ῥημάτων κατὰ τὴν νέαν γερµι 
anv ὀρθογραφίαν ὑπὸ Αντωνίου N. Γιάνναρη (ἄλλως Γιανναράκη). | 


ΝΕΑ ΠΡΑΚΤΙΚΗ ΜΕΘΟΔΟΣ πρὸς ταχεῖαν καὶ ἀκριβῆ ex 
"θησιν τῆς Γαλλικῆς γλώσσης ἐπὶ τῇ βάσει τῆς. μεδόδου Emile d 
καθηγητοῦ τοῦ Πανεπιστημίου τῆς "Aided Bégyns ὑπὸ Νικολάου Koy 
πούλου καδηγητοῦ τῆς I αλλικῆς ἐν τοῖς ἐν Adyvac Tr [υμνασίοις. Ί 
τοῦ ὅλου βιβλίου διρηµένου sic δύο τεύχη ἓκ σελίδων ἓν ὅλῳ 432. 4 


ΚΛΕΙΣ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΜΕΘΟΔΟΥ τοῦ Emile Otto | 
θηγητοῦ τοῦ Πανεπιστημίου τῆς ᾿Αἰδελβέργης ὑπὸ Νικολάου Kovtox 
Λου xadnyntod τῆς Γαλλικῆς ἐν τοῖς ἓν ᾿ Αθήναις Γυµνασίοις. . 1 


NEA IIPAKTIKH ΜΕΘΟΔΟΣ (ἐξεδόδη ἄρτι) πρὸς ταχε 
καὶ ἀκριβῆ ἐκμάδησιν τῆς Αγγλικῆς Γλώσσης κατὰ τὸ σύστη 
Gaspey-Otto-Sauer ἐπὶ τῇ βάσει τῆς μοθόδον Ἡ Mauron ὅὃ. φ. καὶ καὶ 
yntov oy. Θον σε) 480. . . . ... κο . » δι 


ΚΛΕΙΣ ΤΗΣ ΝΕΑΣ ΠΡΑΕΓΤΙΚΗΣ ΜΕΘΟΔΟΣ ([ἐξεδό 
ἄρτι ) τῆς Ἁγγλικῆς γλώσσης κατὰ τὸ σύστηµα Gaspey- Otto- Sauer / 
ἐπὶ τῇ βάσει τῆς usdddov A. Matron 4. ?. καδηγητοῦ, ὑπὸ HT. Ya 
καδηγηιοῦ «ww we an 1. 


ΝΕΟΙ EAAHNOATTAIKOI ΔΙΑΛΟΣΟΙ συνταχθένιος 
ὑπὸ Richard καὶ Guétin, ἐπαυξηδέντες καὶ ἐπιθεωρηδέντες ὑπὸ P. 
Ernest Brette xai Gustave Masson. Καθηγητῶν καὶ ἐξεταστῶν év | 
Πανεπιστηµίῳ τοῦ 4ονδίνου, µεταφρασῦέντες δὲ sig τὴν Ἑλληνικὴν ti 
IT, Papa xadnynrod πρὸς χρῆσιν τῶν ἑημανθανοντων. κά ‘Arye 
γλῶσσαν Ἑλλήνων καὶ τὴν Ἠλληνικὴν ᾿Αγγλων. 2. 


AIAAOTOI EAAHNOTEPMANIKOI πρὸς χοῆσιν τῶν ono! 
dal όντων τὴν Γερμανικὴν γλῶσσαν Ελλήνων καὶ τὴν ἑλληνικὴν Ti som 
νῶν ὑπὸ ° Αντωνίου Μαναράκη πρῴην "αδηγητοῦ vis γερμανικῆς ἓν 1 
στρατιωτικῇ σχολῇ τῶν Εὐελπίδων. . . 2 2 
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